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PBÆFATIO.

Tradimus Tibi Luciani scripta, sicut nuper Polybiana, talibus
formis expressa, ut une volumine nequaquam inhabili compre-
hensa tractare possis. Quod quum per se videretur multis exopta-
(nm accidere , tum in ornando et expoliendo volumine nec
impensæ nec labori parsimus. Nam in ea editione , qua Jacobitzius
Lipsien sis præclaro instituto totum Lucianum primus ad optimorum
codicum præscriptionem revocavit, multa leguntur quœ a tali scri-
ptore, atque adeo illa ætate sic scribi non poterant. Quare liter-i5
appellavimus Guz’lz’elmum Dindorfium, virum celeberrimum, ut, quæ

eum scibamus parata habere ad emendandum Lucianum, ea nobis-
eum pro sua in nos benevolentia communicaret. Misit autem exem-
plum editionis Jacobilzianæ, cujus vix una alterave pagina non esset
manu ipsius notata. Neque ex codicibus modo et conjecturis criti-
corum protraxit quæ ipsi videbalur Lucianus scripsisse , sed suis
emendationibus ad cenlum sexaginta locos male affectos sanavit.
ln T ragodopodagra et Ogrpode multum profuit varia scriptura co-
dicum trium, in ipsius usus collatorum; in Eplgrmmatzk Antho-
logia Palatina, cujus indicio epigrammata quædam, ut aliorum
poetarum, ejecta, nova quinque addita sunt. Ceterum exem-
plo, quod criticus celeberrimus transmiserat, ira nos astrinximus,
ut in græcis nihil contra mentem ipsius positum esse confida-

mus 44Translationem latinam condere inchoaverat Hemterhusz’us, præ-

stantissimam illam et qualîs a jtali viro polerat exspectari, sed in
qua non raro desiderabis argutam simplicitatem et claram facun-
diam Luciani : nam -multa nimis artificiose nec satis usitato
genere loquendi expressa leguntur. In Nigrino servavit versionem
Solani , in Timone, Tanaquilli Fabri, quam utpote liberrimam,
plurimis locis ad sententiam aut modum græcæ orationis revocavi-

(’) Sera nobiscum communiants est hæc admonitio. « P3337, Halcyon. S 3, versu Il, post voc.
banian; inserenda sunt van-ba a rôt; ri; 61m 9605m n.

mamans. I. a



                                                                     

il PRÆFATIO.mus. Hemsterhusianas ea qua decebat modestia tractabamus, nihil
mulationis admittentes nisi ubi vel græca nostra diserte præcxpe-
rent , vel latina nimis essent impedita.

Reliqua omnia, a libre de Sacri ciis, pag. 525 ed. Reitzianæ,
ad finem, nobis judicibus, eximie transtulit Matthias Gesnerus.
a lllud, n inquit , a inter alia dedi operam, ut, quantum ejus per
« utriusque linguæ raliones liceret, non discederem a singulorum
« verborum significatione, nec ab ordine verborum et figura di-
« ctionis; sed ipsum quoque genus dicenidi eumque quem chara-
« clera vocant exprimerem. n Et paullo post : « Voluimus ergo
« interpretalionem nostram Lucianeæ orationi, quantum ejus con-
« sequi potuimus, esse simillimam. n Quæ res ei successit egregie,
neque minuuntur laudes huic operi debitæ locorum aliquam-
multorum nolatione, in quibus græca non racle assecutus est:
nam en sorte utuntur translationes latinæ, ut taceantur sexcentæ
difficultates feliciter superatæ , lapsus unus et alter protrahatur in
lucem, ducalur in triumphum. Nos licet longe plura Gesneri cor-
rexerimus quam quæ ante nos notata fuerant, permulta prorsus
aliter verterimus, propius ad mentem et verba Luciani accessisse
opinantes, tamen Gesneriani operis, si universum spectas , præ-
stantiam plane singularem læti testamur. lllud solum mirati su-
mus, in libro de dal Syrie; Gesnerum immemorem fuisse pro-
missorum de clearactere servando; nam orationem Herodoteam,
quæ ibi regnat, in latinis ligavit et compsit. Ceterum per se
intelligitur, omnia nostris græcis, quæ sæpissime discrepant ah
Reitzianis, esse accommodata. ln carminibus de Podagra non vi-
debamur operæ prelium facturi , si versus recte modulatos Gesne-
rianis substitueremus. Epigrammata pleraque al) Hugone Grotio
versa sunt, qualtuor aut quinque al) nobis.

Indicem denique Beitzianum multis locis correximus, et qua-
dringenlis fere additamentis auximus. Tituli asteriscis notati libros
supposititios indicant.
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SCRIPTA LUCIANI.

L Hep! raïa ’varvtw, km Bloc Amravoîî.

De somnio, sen, Vita Luciani.
Il. 1196: tèv thénar, IIpounôeùc si tv 161:»;

Ad eum qui dixerat, Prometheus es in verbis.
HI. Ilpôc NlYpÏVOV tamtam.

Epistola ad Nigrinum.
1V. Aix?) Quwuévîuv.

Judicium vocalium.
V. Tipwv, fi Mtoév09u1toc.

I -.’lîmon, sive Misanthropos.
’VI. ’Alxuùv, à «api Mnapopço’ia-wx.

Halcyon , seu de Transformation.
VIL Upopmôcùc, à liminaux.

Prometheus, sire Caucasus.

VIH. GEON AIAAOI’OI.
DEORUM DIALOGI.

- l. Hpounoiœc ml. Aiôç.
Promethei et Joris.

- 2. ’Epwroç ut Aiôç.

Cupidinis et Jovis.
- 3. Atôc au! lEpuoü.

Joris et Memurii.
- à. Auk aux! rawpfiôouç.

Joris et Ganymedis.
- 5. "mac au! Atôç.

Junonis et Joris.
- 6. ’Hpaç sa! Atôç.

Junonis et Joris.
.. 7. ’Hçaio-roo aux! luéÀAmvoç.

Vulcani et Apollinis.
- 8. Honte-mu au! Aiôc.

Vulcani et Jovis.
- 9. Iloo-uôâ’wæ au! ’Epiwô.

Neptuni et Mercurii.
-10.’Epp.oü sont mon.

Mercurii et Solis.
-11. ’Aeppoôimç aux! Mfivnç.

Veneris et Lunæ.
-l2. ’Atppoôimç ut ’Epurroç.

Veneris et Cupidinis.
.-l3. Au): sa! lanthanes-a mi. nm.

Jovîs. Æsculapii et Herculis.
-14. ’Eppaü mi ’Anônuwoç.

Mercurii et Apollinis.
--15. ’Eppm’: sa! 356M.

Mercurii et Apouinis.
-16. ’Hpaç un! Anioi’aç.

Junonis et Lemme.
--l7. ’AnôÂÂœvoç au! ’Eppnü.

Apollinis et Mercurii.
-18. mon ut Azôç.

Junonis et Joris.
--19. ’Açpoôtm: ut ’Epurmç.

Veneris et Cupidinis.

-20. Ouï»; upémç.

Dearum judiclum.
--2l. "Apex sa! ’Epuoü.

Mai-lis et Mercurii.
-22. Havôç ml ’Eppmî.

l’anis et Mercurii.
--23. ’AnôlÀuwoç un! Aiovôa’ou.

Apollinis et Bacchi.
-24. ’Epuoô au! Main.

Mercurii et Maiœ.
-25. Au): au! cbillion.

Joris et Salis.
-26. ’Ano’nœvoç sa! ’Eppoô.

Apollinis et Mercurii.

1X. ENAAIOI AMAOPOI.
DIALOGI MARIN.

- l. Amptôoç mi Taquin.
Doridis et Galaœæ.

-- 2. KMunroç mi Iloouôcîwoç.

Cyclopis et Neptuni.
-- 3. Iloa-uôôvo; au! huant).

Neptuni et Alphei.
- Æ. MW la! Ilpméax.

Meudai et Proust.
- 5. [linéaux mi Pamvnç.

Panopes et Galeries.
- 6. Tpitmvoc , lpuwâvn: la! [Imam

Tritonis, Amymones et Neptuni.
.. 7. Néron aux! Zwôpw:

Noti et Zephyri.
- 8. noctiôtîwoç au! Adoivuv.

Neptnni et Delphinum.
- 9. Ilomôôvo: mi Nmtôwv.

Neptuni et Nereidum.
-lO. ’Ipiôoç sont Iloouôôvoç.

lridis et Neptuni.
...ll. Ea’v0w nui Mâmç.

Xanthi et Maris.
-l2. Awçtôoç ut 6611606.

Doridis et Thetidis.
..l3. ’Evmém; un! Iloaerôôvoç.

Enipei et Neptuni.
-lli. Tpirawoc au! anntôuv.

Trltonis et Nereidum.
.-l5. Mm aux! Néron.

Zephyri et Noti.

X. NEKPIKOI AIAAOFOI.
MORTUORUM DIALOGI.

. &ch mi Holuôcûwoc.
Diogenis et Pollucis.

-- 2. HÀoûrmv à Kaïà Mmtmmu.

Pluto , sen Contra Menippum.



                                                                     

tv SCRIPTA LUCIANI.- 3. Mut-mou , ’Apçùôxw aux! Tpoçmvtov.

Menippl, Amphilochi et Trophonii.
- 6. ’Eppoü ml Xépwvoç.

Memnrü et Charontis.
-- 5. 11106er ml ’Epuoü.

Plutonis et Mercurii.
... 0. TWuwoç aux! [Dom-mec.

Terpsionls et Plutonis.
- 7. Invoçc’wrw sa! Kaniônutôov.

kilophantæ et Callidemidæ.
- 8. Kvfipxovoç aux! Autrui-iman.

Cnemonls et Damnippl.
- 9. Emacs: ml Halva-miton.

Sîmyli et Polystrati.
-IO. Xépwvoç au! ’Eppoô sa! vexva ôiaçôpuw.

Charontis et Mercurii et mortnorumdiversorum.
-l I. KMW flat Acoyévauç.

Cratetis et Diogenis.
--12. ’Ahëa’wôpou, ’AwŒw, Mimi»; sa! Exmœvoç

Alexandri, Annibalis, minois, Scipionis.
-I3. ÀIOYÉVWÇ x11 ’AÂEEévôpov.

Diogenis et Alexandri.
-14. d’ilimw ml ’AlsEa’wôpov.

Philippi et Alexandri.
--15. 1&1in un ’Amlôxou.

Achillis et Antilochi.
-I6. Amyévw: ml ’Hpaxléov;.

Dlogenis et llerculis.
-I7. Mmimrw au! Tamilou.

Menippi et Tantali.
...l8. Main-mu in! ’Eppoô.

Meuippi et Mercurii.
-19. Manet"), Hum-amidon, MEVEÂÊW au! Hdpiôoç.

Æacl, Protesilai , blanchi ac Paridis.
-20. Mnùmou ml Manoir.

Menippi et Æaci.
-Il . Mwimw sa! Kspôe’pw.

Menippi et Cerberi.
-n. 1&pr ml Mahatma.

Charontis, Menippi (et Mercurii).
-23. "pan-camion, HÀoüruwoç un! Hmepôvnç.

Protesilai, Plutonis et Proserpinæ.
-2Æ. Amyévwç au! Mauoo’ùou. v

Diogenis et Mausoli.
--25. théœç sa! Garni-zoo ml Main-nov.

Nirei , Thersitæ et Menippi.
--20. MEVÜUKOU sa! Xeipowoç.

Menippi et Chironis.
--17. AIOYÉVWÇ ml ’Avucôévouç ml Kpâmroc.

Diogenis, Antisthenis et Cratetis.
-28. Mut-mou and Tempeatoo.

Menippl et Tiresiæ.
-29. Alan; au! ’Aïaptnvovoç.

Ajacis et Agamemnonis.
-30. Mlvmoç au! W100.

minois et Sostrati.

XI. Mm à Nommée.
Menlppns sive Oraculum mortuorum oonsultum.

XI’I. bips-w, il Enta-nm.
Charon sive Contanplantes.

un. flapi ouatoit.
De sacrlflclis. t-

XIV. 13va «pacte.
Vitamm auctlo.

KV. .AÀŒÙÇ fi ’AvaGtoüvnc.

Plsoator vel Revivlsoentœ.
XVI. Karânkouç, fi T69awo:.

Trajectus sive Tyrannus.
XVII. Hep! «in du! math?) wvôvrwv.

De merœde oondnctis potentlum famillaribns.
XVIII. ’Amloyta.

Apologie.

XIX. Trip roi: tv si W602! miam:
Pro lapsu in salutando.

XI. ’Eppônpûc à flapi Alpéowv.

« Hermotimus sive De seotls.
XXI. ’Hpôôoæog à ’Aeflœv.

Hemdotus sive Action.
XXII. ZSÜEi: à indoles.

Zeuxis au! Antiochus.
XXIII. ’przvlônç.

Harmonides.
XXIV. Zxûônc à HpÔEcvoc.

- Scytha son Conciliator hospllli.
XXV. H134 Bai lin-opium ampâçsw.

Quomodo historia conscribenda sit.
’xxvx. ’AMOoG: lampion: un; «mg.

Veræ historia: liber primus.
XXVII. 2111006; lempira 1610; 55W.

Veræ historia: liber secundus.
XXVlIl. Topazwoxrovoç.

Tyrannicids.
XXIX. ’Anoxnpmôncvoç.

Abdicatus.
XXX. influa: npârroc.

Phalaris prior.
XXXI. (hélium: Bakspoç.

Phalaris alter.
XXXU. 315’5an il Wevôo’pavnç.

Alexander s. Pseudomantis.
XXXlll. flapi (anneaux.

De saltatione.
XXXIV. AEEtÇtitflK.

Lexiphanes.
XXXV. Eüvoüxoc.

Ennuchus.
’XXXVI. "spi. 1’71; àarpokoyfnç.

De astrologia. rXXXVIIAmuiivaxro: flux.
Demonactis vite.

’XXXVIII.’Epe-nâc.

Amores.
XXXIX. Elxôveç.

Imagines.
XL. T139 «in elxbvm.

Pro imaginibus.
XLI. TÔEapIç à d’un.

Toxaris sen omit-1th.
’XLH. linéaux fi ’Ovoç.

Lucius sive Asinns.
XLIII. Zcùç Môme.

Jupiter confutatus.
xuv. un: www.

Jupiter tragœdus.
XLV. "Outpoc à laiteux-purin.

Somnium son Gallim.



                                                                     

SCRIPTA LUCIANI.
XLVI. ’Ixaponlvimroc fi ’I’mpvépùoc.

lmmenippns sive Hypernepbelns.
XLVlI. Ai: natnyopoûpevo; il Amoumfipta.

Bis aocusatns sen Tribunalia.
XLVlIl.IIspi mitan in: 61: râpa il) mpamuxfi.

De parasita, sive Artem esse parasiticam.
XLIX. ’Avâxapmç fi «spi Transaction

Anacharsis sive De exercitatlanibus.
L. flapi «bôme.

De luctu.
LI. Wôpmv mW.

Rhetornm præceptor.
LI]. d’aloækuôùç il ’Amaîn’w.

Philopseudes sive lncredulns.
LI". ’Irnriaç fi Balnrîav.

Hippies sen Bolnenln.
Liv. llpolahà ô Atômoç.

Præfatio Bacchus.
LV. HpoÀaÀLà à ’Hpaxlfiç.

Præfatio Hercules.
LV1. flapi rail fiMxrpon fi 15v 16mm.

De electro sen cycuis.
LV1]. Mviaç syntôwov.

Muses enoomium.
LV111. leôç «in: ànaiôeurov nazi «and. pinta www.

Adversns indactum et libras mnltos ementeui.
LIX. Ilspi un") un Miro: marinent aidais].

Non lamera crodendnm esse delatiani.
LX. q’EVôOÂOYIMÇ il llapirïlçânoçpâôoç and Ttnâpxau.

Psendalogista sive De die nefasto contra Tl-
marchnm.

LXI. flapi tu?) oison.
De œco.

’ un. Maxpôôtoi.

Longœvi.
LXIIIJIœIpŒoç Méniov.

Patriæ enoominm.
LXlVJIepi 15v antibruit.

De dipsadibns.
LXV. Mâle-.51; «p6; ’Haioôov.

Dlspntatio eum Hesioda.
LXVI. 1110m n mixai.

Navigium sen vota.

LXVII. ETAlPIKOl AIAADYOI.
DIALOGI MERETRICII.

- 1. nwépa mi 81k.
Glyœra et Thais.

... muon-m sa! [lanterne mi Amptç.
Myrtinm , Pamphilns et Doris.

- 3. Min-up nui 00mm.
Mater et Philinna.

... Amiante: mi Bauxlç.
Melissa et Bacchls.

- 5.10mvâpwv mi Alain.
Clonarinln et Leæna.

-. a. Kpmôôln mi Ko’piwa.

Crabyle et Cations.
- 7.Mfimp mi Mouo’âpwv.

Mater et Mnsarium.
- 8. limai; un Xpuoîc.

Ampelis et Chrysis.
-- 9. Aopxàç, Havwxic, émiée-marne, nounou.

Dort-as, Pannychis, Philostntns. Polenta.
-10. Xehôa’vwv mi Apomfi.

Chelidonium et Drase.
-1 1. Tpi’aqmva mi Xapntânç.

Tryphæna et Charmides.
-12. ’Iôeaaa mi HUOtàÇ xai Audin.

loessa, Pythlas et Lysine.
--13. Azôvnxoc, Xnvlôuç mi ’I’pvtç.

Leontichns, Chenidas et Hymms.
-14. Ampli-w mi Mup-râln.

Dario et Myrtale.

-15. K011i; and Unpûevk.
Cochlis et Parthenls.

LXVIII. IIspi 1:71: Hspeyplvw ralentie.
De morte Peregrini.

LXIX. Apanérrzt.

Fugitivi.
LXX. - 1. T51. «po: Kpôvov.

Satnmalia.
... 2. Kpovoaôlmv.

Cronosolon (legislatar Saturnnlinin).
- 3. ’Ema-rohi Kpavnwd.

Epistolæ Saturnales.
LXXI. intimâmes: à Aurillac.

Convivium sen Lapithœ.
un. flapi fig Euplnç 0:06.

De Syrie du.
LXXIII. Anima-05m»: âflôntov.

Demosthenis encominm.
LXXIV.6cGw humain.

Deorum concilinm.
LXXV. Kuwxôc.

Cynicns.
LXXVI.W:vôoooçm1-ùç fi Schiste-mg.

Pseudosophistn sen Solœcista.
’LXXVIIAantpiç fi Arômexônsvoç.

Philapatris sen Qui doœtnr.
’LXXVIII. Xaptônpwç à «spi Xénon;

Charidemus sive De pulehrimdine.
’LXXIX. Népwv fi flapi si: apura; toi: ’laoimü.

Nero sive De Isthmo perfodiendo.
LXXX. TMQWÇG.

Tragodopodagra.
’LXXXI. ’Oxi’ntouç.

Ocypns (Celeripes).
LXXXII. ’Emypânpara.

Epigrammata.

.-----000.----
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INDEX ALPHABETICUS.

A.
Animes-rus, XXIX.
Accnss’rns (ars), XLVII.
Anvnnsus INDOCTUM, LV111.

Annon, s. Ennonorns, XXI.
Auxmon, s. Pssnnonm’rrs, XXXII.
Amours, s. Tonus, XLI.
Ananas, XXXVIII.
ANAannsxs, s. un Exncxn’nonnns, XLIX.
Annocnns , s. anxxs, XXII.
Aramon, XVIII.
Arornnss, s. on Dis nuera, s. Pssnnonaown,

LX.
Asmns , s. Lueurs , XLII.
Asnomcu DE) , XXXVI.
Aucno VITABUI, XlV.

B.
Bsccnns. Præfatîo, LIV.
BALNEU’I, s. Humus, LIII.

BIS secourus, s. Tunnnus, XLVII.
C.

CALUINIA (DE), s. ennuis non CREDRNDUI,
LIX.

Crnpws, s. TYBAKNUS, XVI.
CAUCASUS, s. Prions-rams, VIL
Cnsnxnsnns, s. DE PULCEBITUDINE, LXXVIII.
Canon, s. Conrznpunrns, X11.
Communs: usonnu, LXXIV.
Conrnlpunns, s. Canon, X11.
Convrvwn, s. LAPITRÆ, LXXI.
Cnonosomn , i. e. LEGISLATOR Snnmuuun ,

LXX, a. lCreux, s. ELscrnnlr, LXVI.
CYNlCUS, LXXV.

D.
DEABUI JUDIGIUM, V111, sa.

Dz gnomon, XXXVI.
DE me nxrAsro, s. PSEUDOLOGISTA, 1.x.
Dz DlPSADIBUS, LXlV.

DE nucrno, s. Cycms, LV1.
DE EXERCITATIONIBUS, s. Amcumsm, XLIX.
DE GYHNASIIS, idem.
DE LUCTU, L.
Dr. IEICBDB communs, XVII.
DEIIONACTIS Vin, XXXVII.
DE nous Panneaux, LXVIII.

Dauosrnsms ENCOIIUI, LXXIII.
DE son rumens canonna DILA’HONI, LIX.
DE osca, LXI.
Dzosnu coronaux, LXXIV.
DE nmsna, s. Ann! asse "nunc", XLVIIL
DE SAcnIncus, X111.
DE SALTATIONE, XXXIII.

DE sans, s. Hsnuormns, XX.
DE Sueur un, LXXII.

DIALOGI DEORUM, V111.

l. Pramethei et Jovis.
a. Cupidinis et .1 ovis.
3. Jovis et Mercurii.
1.. lavis et Ganymedis.
5. Junonis et Jovis
6. Junonis et Jovis itemm.
7. Vulcani et Apollinis.
8. Vulcani et J avis.

. Neptnni et Mercurii.

. Mercurii et Salis.

. Veneris et Lunæ.

. Veneris et Cupidinis.

. Jovîs, Æsenlapii et Herculis.

. Mercurii et Apollinis.

. Mercurii et Apollinis.
--16. J unanis et Latonæ.
-17. Apollinis et Mercurii.
-18. Junonis et Jovis.
-19. Veneris et Cupidinis.
-ao. Dearnm judicium.
--ar. Martis et Mercurii.
--sa. l’anis et Mercurii.
-a3. Apollinis et Bacchi.
-2l.. Mercurii et Maiæ.
-25. Joris et Salis.
-26. Apollinis et Mercurii.

DIALOGI MARINI , 1X.

. Doridis et Galateæ.

. Cyclopis et Neptuni.

. Neptuni et Alphei.

. Menelai et Protei.

. Panopes et Galenes.

. Tritonis, Amymones et Neptuni.

. Noti et Zephyri.

. Neptuni et Delphinum.

. Neptuni et Nereidum.

Œ*lcëvîàwfl-
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INDEX ALPHABE’I’ICUS.

. Iridis et Neptnni.

. Xanthi et Maris.

. Daridis et Thetidis.

. Enipei et Neptnni.

. Tritonis et Nereidnm.

. Zephyri et Noti.

DIALOGI MORTUORUM , X.

. Diogenis et Pollucis.

. Pluto, s. contra Menippum.

. Menippi, Amphilochi et Troph.

. Mercurii et Charontis.

. Plutonis et Mercurii.

. Terpsionis et Plutonis.

. Zenophantæ et Callidemidæ.

. Cnemonis et Damnippi.

. Simyli et Polystrati.

. Cliarontis et Mcrcurii et diversorum mor-
tuornm.

. Cratetis et Diogenis.
. Alexandri, Annihalis, Minois, Scipionis.
. Diogenis et Alexandri.
. Philippi et Alexandri.
. Achillis et Antilochi.
. Diogenis et Herculis.
. Menippi et Tantali.
. Menippi et Mercurii.
. Æaci , Protesilai, Menelai et Paridis.
. Menippi et Æaci.
. Menippi et Cerberi.
. Charantis, Menippi (et Mercurii).
. Protesilai, Plutonis et Proserpinæ.
. Diagenis et Mausoli.
. Nirei, Thcrsitæ et Menippi.
. Menippi et Chironis.
. Diagenis, Antisthenis et Cratetis.
. Menippi et Tiresiæ.
. Ajacis et Agamemnonis.
. Minois et Sostrati.

DIALOGI MERETRICII, LXVII.

. Glycera et Thais.

. Myrtium, Pamphilns et Doris.

. Mater et Philinnn.

. Melissa Bacchis.

. Clonarium et Leæna.

. Crobyle et Corinna.

. Mater et Mnsarium.

. Ampelis et Chrysis.

. Dorcas , Pannychis , Philostratns,
lemon.
Chelidonium et Drose.

. Tryphæna et Charmides.
Ioessa, Pythias et Lysias.

Po-

t

-13. Leontichus, Chenidas et Hymnis.
--14. Dorio et Myrtale.
-15. Cochlis et Parthenis.
Dtpssnzs. DE DlPSADIBUS, LXIV.
DISPUTATIO aux 11251000, LXV.

Dauns. D3 nono s. OEco, LXI.

E.-
EanrnUn. DE sucera , serons, LXVl.
Encoumu neuosrnnms, LXXIII
Encomnu HUSCÆ, LVII.
Encomnu PATRIE, LXIII.
EPIGnAMMATA, LXXXII.
l’insu-ou 1m Nmnmnu, III.
Emsrour. SArnmuLss, LXX, 3.
Ensncnns, XXXV.

F.
FUGlTIVl , LXIX.

G.
GALLus, s. Saumon, XLV.
GYMNASIA. ne arumsns,

XLIX.
s. summum.

H.

HALCYON , s. on TnAxsronnnons, V1.
HAnuomnns, XXIII.
lisseuses. Præfatio, LV.
Hznnormus, s. un SECTIS, XX.
Hanonorns, s. Anion, XXl.
Hnsronns. Dissnnrnxo CUM Butane, LXV
lituus, s. Bureau, L111. .
HISTORIA quonono consent nexus , XXV.

Hurons; vu; un. 1, XXVI.
HISTOIHÆ venir. un. 11, XXVII.
Hosnrn concrunon, s. Scr’rn, XXIV.
Hïrsnusruzws, s. Icnounmrrns, XLVÏ-

I.

lcuonrmnnns, s. Ennnnspnws, XLVI.
IIAGINES, XXXIX.
IMAGINIBUS (pro), XL.

lncsnnnLus, s. PniLorsnunss, L11.
Innocrns. Anvnssns innocrnu, LV111.
Isrnuns. DE 151mm rueronruna, s. Nana,

LXXIX.
.1.

Jument! manants, V111, la.
Jumcwu vacuum, 1V.
Janus conrnnrns , XLIII.
lupulin ramonons XLIV.

L.

Lunes, s. Convrvrnl, LXXI.



                                                                     

ml
Lusus. Pno mesa IN suurmno, XIX.
Lnansnns, XXXIV.
LONGÆVI, s. Micnonu , LXII.

Lucum un, s. Saumur, I.
Lucms, s. Asxnus , XLII.
Lucrus. Da menu, L.

- Mir
MAcnonu, LXII.
Mnnrrrns, s. Nuronmrn, XI.
Mnncns. Du rancune CONDUCTIS, XVII.
Mnnnonnnasrs, s. nueras, 111.
MISANTBBOPOS, s. TIMON, V.

Mons. Dn nous. Pnnnonxm , LXVIII.
Musc: zirconium; LVII.

N.
NAvann, s. VOTA, LXVI.
Nncronnnu, s. Numerus, XI.
Nnnsrus oins. Dn ou; rumsro, s. Psnunono-

oisn, LX.
Nnno, s. on Isrnno ennronrnnno, LXXIX.
Nxonxnus, 111.

O.
Ocrrus, LXXXI.
Œcus. Dn 02cc, LXI.

P.
PAnAsn-us, s. Ann! ESSE PABASITICAH, XLVIII.
Punu nncomuu, LXIII.
Pnnnonxnus. DE nanan Pnnnonxm , LXVIII.
Prunus muon, XXX.
Pnuuus u’rnn, XXXI.
anLomrrnis, s. qu noceras, LXXVII.
Pnlnorsnunns, s. Incnnnunus, 1.11.
PISCATOB, s. REVIVISCENTES, KV.

Pneumo. Bsccnus, LIV.
Panna. Enncuuis, LV.
Pno assommas. XL.
Pno ursu IN suunnno, XIX.
Pno IEBCEDE CONDUCTIS, s. Aramon, XVIII.
honnrnnus La m VERBE, Il.

ÎNDEX ALPHABETICU S.

Pnonnrrnnus, s. moussus, V11.
PSEUDOLOGISTA, s. on nia nnnsro, LX.
Psnunonnnns, s. ALnxmnnn, XXXII.
Psnunosormsn, s. SOLOECISTA, LXXVI.
Puncnnrruno. Dn runcnniruninn , s. Cultu-

nnlus , LXXVIIII.
Q.

Qnouono rus-mus conscnxnnnm sur,XXV.

anxvxscnms, s. PISCATOB, KV.
Barras!!! rucnnon , LI.

S.

SAcnrucu. D3 sscnrncns, X111.
Sunna. D1: SALTA’I’IONE, XXXIII.

Suunnn. Pno LAPSU IN SALUTAIIDO, XIX.
Summum , LXX.
Scr’rns, s. Concrnu’ron nosrrru, XXIV.

Sacre. DE suons. s. nnnnoriuus, XX.
Sonoscrsn, s. Psnnnosornrsn, LXXVI.
Saumon, s. Gunus, XLV.
Saumon, s. VITA Lueur", I.
51111105qu, s. LAPITEÆ, LXXI.

Srnu un, LXXII.
T.

TIMON, s. MISANTEIOPOS, V.

Tonus, s. Anucrru, XLI.
TBAGODOPODAGRA, LXXX.

Tninunuu, s. Bis ACCUSATUS, XLVII.
Trnunus, s. CATAPLUS, XVI.
TYIANNICIDA, XXVIII.

V .

Vnnæ Bis-rani; un. l, XXVI.
Venin maronna un. a, XXVII
VrrAnun AUCTIO, XIV.
Vacuum: murerons, 1V.
Van , s. Nsvxoiun, LXVI.

Z.
Znuxis, s. Annocnus, XXII.
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AOYKlKNOY
EAMOZATEQX

AIAAOFOI.

I.

HEPI TOT ENTHNIOT HTOI B102
AOYKIANOÏ.

l. ’Apfl v êfiafiaôpnv et; 1rd Stôacxaleïa (pou-53v
11811:»: fihxfav npôonôoç 53v, 6 8è1ta’l’hp ËCXOWCÎTO

perd 183v (pilon 8 n mi BtSoŒauro’ p.5. Toi; filais-rai;
03v 580E: mach pèv aux! névoo 1101105 zut xpâvou
paxpo’ü mi. Sana’vnç où papa; n°1116111; acidifiai hip.-

zpâç, ra: 8’ fiyérspa [41194, 1re au: mi. taxeïév riva

fût: êmxoupt’av âfialrcïw si 83’ un rëxvnv 147w finau-

crnw 1061m àpoîûotui, 1:6 p.3» npô’rov 560?); av aôrbç

lxew 13: âpxo’üvra tapa: 1-17): réxvnç tu). 91115,?! fixâm-

roç aval mhxoîroç ôv, oins si; 1.1.00.de 8è aux! 132v
raréfia: eûçpavsïv ânoçpépœv dei «à ytyvo’psvov.

2. Aeurépaç 03v Menu; in). npoôréôn , tic âplcn-n

div 151w?» ml pétri-n àuaflaïv ml àvôpl aevôépm
RPÉROUCG and npâxeipov Excuse: rhv 109117km au). Siapxfi

Tôv népov. ’AÀloo mfvuv mm ËRŒWOÜWOÇ, à): Exa-

noç flétri]: à Ennetpfaç axai, à narhp si; 16v Geîov

àmôo’iv, - 1!!!in 7&9 ô npoç part-ph Oeïoç, (Épine;

291107161»: d’un Soxôiv - 05 Gina, sÏnsv, mm
rÉxv-nv lmxpaæeïv 605 napémç, me: 10mm (115 -
SEŒaç épi - ml 865mm «(19011016031 Meow ânée-av

àyaôèv :Ïvav. au! cuvuppLoa-rhv ml ëppoyluqaéu’ 86mm:

7&9 m1 107510 cpôceoîç 15, à); J601, wxàw 8558;.
’Euxluaipero 8è rai; êx 105 xnpo’ü natôtaîç’ 61:61: 1&9

à’pEOEËnv 61:?) 163v Stôao’xaîhov, ânoEëmv au: 152v xnpov

’75 Béa; fi Ïmuç fi mi v). Ai’ âvepdmou; àve’nhrrov,

aîné-mg à); 386mm 11?) n’as-pis êç’ aï; nopal ph 163v

8t3uo-xoîhov zknydtç àa’pGavov, 161e 8è Ënawoç si: rhv

eôçuiav tu! raïa-ru fiv, and 197.0131; axoit Ë-n’ Égal 1:31:

31360:5 à): à! ppaxsï 51.11075me Tùv re’xvnv, &n’

Enfin]: y: fic «lamai;
3. "Alun: 1re 03v êmwîôstoç ê80’xu figëpa «in;

baigneur. , attifât) napzôsôôynv a?) Osûp pi 113v Ai’ oô

6196590: 11?) npéyyart âlôo’psvoç, and p.01 mi natôloîv

riva 061 drepfi 386x51 Ëxsw ml npàç zob; illumina;
êszstEw, et epawolpsqv 0506:; 1-: 7115in nui. àyalpéflaî

riva pixpù xarao’xeuéÇmv éperon? 1e xâxcivozç oÎc

«ponpoôpnv. [(111 r6 «(a 11953101! ènïvo ml dirime: 10?:

âpxoyévou; ëyfyva-w épinée: flip rivé par. 80?); ô Gaïa:

ixûcuaé pot 919511.11 anIxéo’Oai 104mo; Ëv péon) ampé-

vnç, 13:11:11»! 1è xowov u âpx’h ôé rot fignola navrôç. n

LECIAIDS l.

LUCIANI
SAMOSATENSIS

D I A L O G I.

M’-
I.

DE SOMNlO, SEU VITA LUCIANI.

Edluonh Rein. p. H.
l. Nuper admodum quum desiissem in scholas ventitare,

jam pubertati proximus, tum pater consilium inire cum
amicis, quid me doceret. Plerisque igitur emdilio visa
fuit et lnbore multo , et longe tempere , et sumtu non exiguo,
et fortunn indigere splendida; reculas autem nostras tum
tenues esse, tum promtum quoddam subsidium postulare z
sin aliquam vilium istarum arlium, quæ manu constant,
edidicissem, primum me. quidem ipsum statim inde habi-
turum quo vilain tuear, neque amplius domi maturmn
(paternæ menue gravem) id œtatis; dein non diu fore quin
patrem sim hilamturus, allai» usque quod mihi natum
erit mercedis.

2. Ergo secundæ deliberalîonis initium est proposilum,

quæ optima sit arlium, et ad ediscendum facillima, et hm
mini libero convenions, et expedito sumtu pambilis, et
quæstu commodo. Alio aliam œmmendante, ut cujusque
sensus nul experientia ferebat, pater ad avunculum conver-
sus (adent enim matemus avunculus , qui optimus statua-
iius ferebatur), F33 non est, inquit, aliam artem primas
tenere, te prœsente : quin tu ilium ducito (me demonstrans),
tnamque in curam receptum eflice lapidum arliticem bonum,

et coagmentatorem, ac statuarium : potest enim , idque in-
genio præditus, ut nosli, dentu). Sciliœl argumentum
capiebat ab istis e cera lndicris : mm dimissus a magistris,
deresa cera boves sut equos out , ita me Jupiter amet , homi-
nes effingebam , scitule, ut videbar patri : oh quæ quidem
a magistris vapulabam; ut tune ad ingenii reliois laudem
ista quoque pertinebant : quare bona tenebantur de me spe,
fore ut brevi arlem discerem , idque ex isla fingendi dexte-
ritale.

3. Simul igitur atque idonea videbatur dies arti auspi-
candæ , committebar nvunculo , rem baud me quam valde

gravatus : quin et ludum quendam non injucundum mihi
videbatur habere, et ad œquales ostentaüonem, si deos

sculperem, et simulacre quædam pana concinnarem mi-
himet ipsi , et quibus vellem. Tum primum illud, et quod
solet incipientibus, accidit : sculpta mihi dato avunculus
jussit leniter pentringere labulam in medio jacentem , ad-

dens vulgntum illud, « Dimidium (asti, qui mpit , babel: u
I



                                                                     

2 l. ENTHNION. 4-8. rZxÀnpôrspov 8è xaravsyxo’woç ôrr’ insipide, XŒTEŒITQ

prèv il nÀèE, ô 8è dynamisa; amaril-m rwù film-ici:
nankin 10:66»: 06 «péon oôôè npmpsmixâiç p.00 xa-

nîpEa-ro, (501:: Séxpuoî p.01 1è «moitira fic régi-m.

4. ’A-rroôpàç 03v êxeÎOEv èri titi obviant àçmvoüyar

mvrxêç àvoloÂûÇœv au). Saxpômv rob; ôçealpabç inté-

nÀeœç, mi dinyo’üpm 791v exordlnv, aux). rob: prolo)-

mrç ë8eixvuovt un. xamydpouv 1:0le riva 6011074111,
«906061; du 61:0 006w: 10810: 390105, p.9, «(un 61:59-
Ga’thoimt nard: 7),»: réxvnv. Âyavaxmcaps’vnç 8.3.12;

51.11190: ml «ont Tl?! 01851191?) Rotôopncape’v-nç, ênei

vi ËnfiMs, mis’Sapôov in Ëvôaxpuç 10:11:» azurant!
èwoôîv.

5. MEIXPI pi»: 891 10610:») ysÀa’mya ut perpaxm’iên

cd eîpnpa’va’ à perd ras-.0: 8è oôxs’rt eôxataçpôvma ,

(Ï) à’vôpsç, âx060’500e, me au). 1:06") cpthôow âxpoa-

153v ôeâgeva’ Yin: Yàp 1C0, "097,903: aïno)

Bsîôc par èvûmtov i109; évetpoç

àpôpocim ôtât vôtre:

êvapflc 03m grau puât» àmhimcôat m": mode;-
Ëtr 105v zut tard 1000W 3(va ré. n exigerai par
163v pavévmv tv roi: épongeât «apaisent and fi gram-à

133v àxoucôévrwv lvauloç’ 051m aaqfi 1!qu v.

6. A60 yuvuïxeç laôâpevat mîv 7.59031 aboter! p.5

1:90; écru-rit! Exatépa p.000. fluxion; and xap-rzpiïiç- p.1- -

x90?) 703v ne Sismdc’avm npèç inhiba çllortpoüya- l
var nazi. 1&9 âprt pèv à» il érépa âmxpaîret zut tapât

ptxpàv 8m J16 ne, zip-ri 8’ &v 01301; 61:0 a)"; étripa;
sîxo’pmv. ’Eôôœv 8è n95; Mafia êxare’pa, 1*) [4h (in

crû-ri; dine [LE WTïlaeut poÜÂOtTo, il 8è à): gémi! 165v

àMo’tptœv àvmroroïro. 1H»: 8è 1*) ph égarai aux! dv-

8900)] aux). aôxtmpà 14,»: râpait, 1d) pipe côlon évé-

nleœq , Grimm à»: 43007110 , 11106100 xa’rayépooc’u,

0Ï0ç iv ô Gaine, 60:61.1 Ho! rob: Môouç’ il ÊTÉPŒ 8è p.004

eûnpâcmmç nul 10 fifre: aûnperrhç ne! xénisme 191v

âvaôon. Tao: 8’ 0’v 59m: p.0: 813:6!sz ômépq

p0uloïymv cuveïvar «615v. Ilpo-rÉpa 8è fi 0300198:

braira mi. üvâptôônç 0,559:-

7. ’Eyd), (pas mû, (EPELOYÂlJçlX’h riz-m and, fit: 10è;

i950) pavôoîvew, ointe: ré ont and 60775519.: 0ïxoOev- 8

ce 1&9 min-troc 0’00 - sîmîo’o: mÜvotLa 1-05 immond-

mpoç - lieoîôoç Ëv ml cd) Otûn âpçorépw ml par:

sôëoxquîrov 8v.’ fipâç. Eî 8’ êOsÏlemç Àfipuw [Av mi

çlnvdçwv 15v 1m96: raümç a’nrs’xeaOm , - Baffin rhv

Érépzv - Érection 8è m1 ouvomsïv époi, «9631:0. pèv

096415 YEVVIXCTK ml rob; 631100; 35:1; xaprspoiiç, (906100

8è «and; ânérptoç 1073 tout 05mn: dam fifi Thv cino-

San-Av , 7M m1980 mi rob; obuiouç xnahrrév- 063i
Ënî 161014, âÀÀ’ irr’ Ëpyoiç Ermwlcovruf a: némç.

8. Mi gonflât: 8è 103 «macro: 10 :6103: panât
fifi; édifia; çà nivapôw duo 7&9 163v caméra»; 6914.16,

p.904; mi (patata: êxsîvoç lamie 10v Ma ml Bolé-
kaoç vip: "llpav elpya’wzro mi. Môpnw ËmvÉOn ne).

(a - n)

me vero durius impingente præ imperitia, contracta est
tabula z illa indignatus , scotie: , quæ b manu crut, capta,
baud placide neque adhortantis more me initiavit, sic ut
lacrimæ mihi pmœmium casent anis.

4. Hinc ergo me domum proripio, crebros singultus
ducens lacrimisque oculos oppletus : commemoro scuti-

cam , vibicibusque ostensis et incusata multa qnadam
(avunculi) crudelitate, adjeci, hac illum ex invidio tecisse,

(metuentem) ne arte se superarem. Indigne feœns mater
quum multa fratri dixisset convicia, ego primis tenebris
obdormivi adhucin lacrimis, et scuticam in animo ha-
bous.

5. Hactcnus quidem , quæ dixi , ridicula sunt et puerilia :

quæ vero deinceps consequuntnr, non jamœnotemtu digna,

o viri, accipietis, sed talia, quæ valde diligentes auditores

requirent : ut enim eum Homero dicam , Divinum mihi se-

cundum quietem venit insomnium almam per noctem , tam

clarum, ut nihil abesset a veritate : adeo post tantum
tempus species rerum visarurn in oculis risque inhœret , et

sonos auditorum auribus insonat; tsm orant omnia mani-

testa.

6. Duæ mulieres prehensis mambos me utmque ad se

tranchant vehemenler sans et valide, sic ut parum abesset,

quin me discerperent illo mutuo contendendl studio : num-

que modo hœc superior proue me totum habebat, modo

rursns ab altera tenebar : interea Vociferabanlur invicem

ambæ; hæc, eam me suum possidere velte : illa, frustra

res alienas islam sibi vindicare. Erst autem una operaria,

virilis, squalide coma, manibus callo plais, succincts
vestem , calce referta, qualis crat avunculus, quum polirez

lapides : altera vero fuie raide formosa, habita decora,
atque eleganti vestitu. Tandem ergo mihi permittnnt ar-
bitrari, utri malim adesse. Prîor aulem inculta illa et vi-

rilis sic est locuta : i7. Ego, care puer, ars snm Statuaria, quam heri cœ-
pisti discere, et domestica tihi et cognala genere : etcnim
et avus tuus (matris ipso nomine pattern appellabat) lapi-
dum erat sculptor, et avunculus literque magnant sunt adepti
tandem ex nabis. Quodsi optes nugis et quisquiliis, quas
illa præbet, abstinere (monstrabat alteram) et me sectari
mecumque degere, primum tu quidam aleris firmo cibo,
et humeros habebis robuslos , ab omni autem invidia cris
alienns, neque unquam abibis in peregrinas regioncs, patris
familiaribusque relictis : nec te sape propter verba lauda-
bunt cuncti , sed propter opera.

8. Cave auteur fastidiveris habitus vilitatem, aut
illud vestimenti sordidum : a talibus enim initiis profectus
eliam Phidias ille Jovemexhibuit, et l’olycletus Junonem

emnxit, et Myron in laude, et Praxitclcs in admirationc
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r. SOMNIUM. 9-12. 3
tueront : hi nunc propterea eum diis adoranlnr. Juin si
tu unus connu fias, qui polesl fieri quin œlebris apud
omnes homines ipse habeare? imo patrem elticies ut beatus

prœdicetur le filio, patriamque insuper reddos illustrem.

Ista atque istis itidem plura titubans et usquequaque
barbare locutn dixit statuaria, perquam sana sedulo com-
posita, ut quæ mihi persuadere conarelur : sed non amplius

recordor; nam plurima jam quidem memoriam effugerunt.

Poslquam igitur desiil, initl allers hune fera in modum :

9. Ego, tilt, Eruditio sum, jam tibi familiaris et nota,
elsi necdum ad finem asque me perlentaveris. Quanta
quidem lu bons sis conseculurus, si statuarius lias, ista
prædixit : nihil utique niai operarius cris, corpus labori
impendens , in coque spam vitæ omnem habens repositam;
dum ipse sis obscurus, parvam eamque illiberalem acci-
pias mercedom , liumilis anima, vilisque prodeas et inco-
mitalus in publicum, neque amicis utilis advocalus, nec
inimicis meiuendus, nec quem lui cives æmulentur; sed
ipsum illud operarius, uuusque e plehc multa, qui semper
præsiantiorcm revercalur, dicendo promtum colat, leporis
vitam vivons, potentîorisque præda facilis. Far: aulem le
l’hidiam aut Polyclctum fieri , multaquc admiranda altabre

palicare :artem cuncti laudabunt; al nullus eorum, qui
spectant, si quidem sapiot, oplet se tibi similem esse : qua-
liscumque enim fueris, vilis artifex mercenariusque et ma-
nibus vitam quarrons habebere.

10. Vcrum mihi si morem gens, primum equidom titi
mutla ostendam velerum virorum acta, resque gcslas ad-
mirabites, duni corum scripta tibi rccito, atque omnium,
ut plane dicam, le perilum reddo. Quin et animum , quæ
lui pars est primaria, excolam multis bonisque omamenlis,
temperantia, juslilia, pietate, placiditate, æquitale, pru-
dentia, constantia, bonesli amore, acri denique præstan-
tissimarurn rerum studio; ista enim vere sunt sincera mentis

decora. Præteribil autem le nec vetuslum quicqnam,
nec quad nunc fieri expedial : quin et futur-a prospicies me-
cum; et in universum quicquid est rerum divinarum hu-
manarumque, non diu eril quad le docebo.

il. Tum qui nunc pauper audis, et islius , cujus nouien
vix constat, filins, qui jam fere dcliberasti de tain ignobili
arle, paqu post omnibus cris æmutatiuui et iuvidendus :
honores laudcmque consequeris , ob rerum optimal-uni cul-
lum insignis, quique genere ac divitiis excellunt le suspi.
oient; porro tali veste (sua, quam splendidissimam gercbat ,

ostentata) amictus, magistralu primæque sedis honore
A dignus habeberis ; si quo peregre proficiscaris, ne in extera

quidem regione ignotus cris obscurusve : ejusmodi tibi
circumdabo insignia, ut videntium uuusquisque proximum
impellot, toque digilo designans, Hic ille est, aial.

12. Si quid autem majoris momenti aul amicos ont ci-
vilatem eliam universam occuparit, 0d le cuncti respicienl :
dixeris aliquando publice, a tuo dicenlis 0re plerique pen-

r.
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100c ô80v1aç GUVÉfiPtE’ 1510; 8è, (Swap 11v NuiGnv

âxoûopsv, énervé-yen mi. et; 1i00v p5156é511110. Ei 8è
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dvstpot.
15. ’H é1e’pa 8è 11p6ç p.5 01111805001, T oryapoüv épei-

qnpat ne, En, 11:08: 1?,ç Saumon-ne, 811 M16; 11v
81’an 386110019 mi ê10è 18-4, Érié-40: 106100 105
ôpfipama, --- 8aiîao’o’: 1: 51mm farrovrrépoiv tir-mnv 1i-

vôiv 1:23 "main-1p êotxo’rwv - 31m; zig-fic et: mi 116:0
p.1 ixobuûfio’aç êpoi &yvovîcsw Ëps11aç. ’Emï 8è
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p.513 sùç7,;1.iar.ç natif où; yevoilwnv 11171051, impé-

rap-nov.
l6. AeŒaaa 82’ p.01 13: 1000310! xiluè 10Îç êmuvofi-

q a I x s .- 1. Ion êxsivorç ênavv’qayev aveu 00x51: 14v 5001,10: 5451- ,

(17 - au)

debout auditores admirabundi, et gratulabuntur lulu tibi

diserlæ orationis polentiam, lum palri prolis folicilalem.

Quod aulem leruut immortales fieri quosdam ex mortalibus,

id tibi conciliabo : elenim quum e site discesseris , non tu

desines unquam adesse doctis, et consuetudinem liabcro

cum optimis. Viden’ Demoslhenem illum, quo patre na-

tum ego quantum reddiderim? vidcn’ Æschinem, qui pia-

tricis tympanum pulsantis oral filins? et lamen ipsum pro-

pler me Philippus reluit. Socrates autem et ipse sub isla

Statuaria nulritus, simut atque meliora percepit iliaque
deserla transfugil ad me , audis ut ab omnibus celebretur?

la. Bis tu missis tamis talibusque viris, rebus splendi-

(lis, sermonibus sapientissimis, habitu deum), honore , gtoc

ria , lande, principe considendi loco, opibos, dignitate, fa-

cundœ orationis rama, publica pmdentiæ gratulatione ,

tuniculam indues sordidam, et habitum suscipies servilem ,

vœliculos, acta, malleolos, scalpra in manibus lmbcbis,

vultu ad opus prono, humilis et humilia consectans, omnem-

que in modum abjeclus : nunqnam tu rectum caput el-
feres, iirile nihil, nihil liberale cogitabis;sed open quo-

modo tibi concinna et elcganlia procedanl, providebis; ut

ipse sis concinuus et honestts moribus ornatus, minime

curabis, sed Iapidibus le viliorem reddes.

la. Hæc quum adhuc dicerel, ego, non exspectato scr-
monum fine, surgens [item decœvi, atque deformi illa et
operaria sprcta, conferebam me ad Eruditionem raide tæ-
tus : maxime quandoquidem in moutem mihi venil sentira ,
et plæas stalim non paucas inchoanti mihi hesterno die
fuisse impositas. "la doserta primum indiguabatur manibus
complosis, et dentibus infrcndens : tandem, quomodo Nioben

audimus, fixa diriguit, inque lapidem fuit versa. Si rem
passa vîdealur incrcdibilia, ne lamen non credatis; miras
enim somnia prœstigias objiciunt.

15. Tum ancra, quum ad me respexissel, At ego jam ,
inquit, tibi vices repeudam causa: juslissime dijudimtæ :
age ergo , insccnde in hune currum (rurrum aliquem osten-
debal cquorum alatorulu , Pegaso similium), ut perspicias
qualia et quanta, si le mihi noudedissrs, fuisses ignoralurus.

simut aulcm ascendi, agitabat illa et moderabatur : atque
ego in allum evcctus contemplabar, ab Aurora rursn insti-
luto ad Occidentcm usque, urbes, gentes populosquc,
quasi Triplolomus somiuis quiddam in terrain projirîens :

qunnquaiu baud soue memini, qualcnam csset sparsum
illud semi-n , nisi hoc lantum , liomiues ad me suspicicntes

laudare, et faustis acclamationibus, quoscumquc volatu
adiissem, prosequi.

tu. Postquom igilur lot res mihi moque landantihus
istis ostendissct, reduxit iterum non ista quidem vcsle in-
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PROMETHEUS IN VERBIS. l. 5
dulum , quam habebam, quum volucri curru effarer: sed
videbar omnino mihi in amiclu honoraliorc et prît-textura
redire. Quin et, ut patrem invenit asiantem mequc op-
perientem, monstrabal ipsi vesteln illam, et me que": re-
verlcrer : imo eliam submonefecit, quam malum de me
consilium pæne jam inivissent cognali. [sa me Vidisse
memini pueritiam unlum quod egressus, ut mihi quidam
videtur, conturbatus ex verberum matu.

l7. Hœc dum exsequor, Hercules; inquit nonnemo,
quam longum somnium et judiciale: tum alius interpellai,
llibernum sciliœl , quando longissimæ sur]: uoctes z au! si
forte trinoclîale et ipsum, quemadmodum Hercules : quid
vero ipsi in menlcm venit , ut ista nugaœtur ad nos , pueri-
lemque nocœm commemoraret, et somma vetera jamque
obsoleta? futile profecto hoc narrationis frigus : num nos
somniorum interpretes esse quosdam sialuil? Minime carte,
o tu , quisquis es : nec enim Xenophon , quum narraret ali-
quando somnium, sibi visum [incendium oriri] in patenta
domo et reliqua (noslis enim), vain! histrionicam , visionem

islam , neque nugalurus de industria persequebatur, idque
in hello et desperatione rerum, urgente hoste; sed sana et
utile quiddam habebat ista narratio.

18. Similiter et ego somnium islud meum enarrnvi vobis
ejus rei causa, ut juvenes ad meliora convertanlur, et cru-
ditioni studeant: imprimis si quis eorum ob paupermem
animo deficiat, seque deterioribus applicet, indolem baud
ignobilem corrumpens : hic, sa! scio, confirmabitur, audits
somnii nostri fabula, meque sibi idoneum exemplum oh
oculos panel considerando , ex quali conditione ad pulcherw
rima me œntuli, eruditionemque concupivl, nequaquam
ignave œdens rei iamiliaris, quæ lum premehant , angusliis;

itemque qualis ad vos me recepi , si nihil aliud, et salœm
nemine sculptorum obscurior.

---
Il.

AD EUM QUI DIXERAT, PROMETHEUS
ES IN VERBÏS.

l. Prometheum igitur me esse ais? si ea ratione, o opti-
me, quod et mes opera lulea sint, agnosco imaginera . me-
que similem in; esse tabor, neque Inti figulus dici recuso;
iametsi lumm mihi vilius sil, quille ex triviis oolügilur,
cœnum propemodum : sin vero exmllens orationem menu) ,

periude ut artificiosam, doclissimi illius Tilanum nomme
cam oohoneslas, vide ne quis ironiam dixefil, et quasi
quandam Atlicam subsannntionem subesse huic lundi. Ve]
die, undenam artificiosum, quod ego facio? quæ veto
eximia sapieuüa et prudenlia in scriptis mois? Mihi cerœ

illud salis fuerit, si non lutea promus. au! digne Caucase
tibi videanlur. Al vero quanlo juslius vos comparari Pno.
metheo (retentis, quicumque in muais agendis celebœs
estis, vera œrtamina subeuntes! Vive enim revera atqne
animala vobis open snnl , et par Jovem etiam calor illorum,
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ioôt, ên’ mûri?) mi Euptmmîoaç av àpotvio’atpt’ oôô’ du:

dupaMo’nsv «on, fiapà 105v Égal, i) xatvo’mc, un 0611

ouvrnpïoûm impec»: 6v. Kent si 1s (si ouzos-appo-
voinv, ëEtoç av aval p.0: 80x17) imo boumant yunôv
utpsoeai, oÔcuvtstç (in fiole duopporspa 1è perd 1:03

Eévou mûri) mnovOôæa. .
4. UroÀspaïo: 705v ô A470!) 860 mayas 3: Alyumov

show, minnMv se 8011.19va «011114:14:an ml 8(-
Xpœuov ÉVOPumov, (in 1:0 uèv fipimnov 0:61:05 ùptæk

pan aveu, si) 8’ 1159m: ê; ûmpfiok’hv Âsuxov, En" in);

si peppwpfivov, le si: 050mm: optimum» toi»; A110-
mtouq bradâmes» 416103: Ma r: «ont Moineau
nui à calomnioit ml retînt, 7M dirimoit ml 10v
influant: niveau-nov, nui d’un burMEuv a?) Qu’un-n.
0l 8è npoç ph 193v zip-419v ëooërîô-qoav and ôMyou

ôsîv (çuyov âvaeopov-nç, nui-:01 7.90m?) un": stationne

mi floupyiôt Euh-mono mi 6 100.1310; il! 1&00xo’nn- I

EN AOFOIE. 2 - 4. (ss- en)
ignitus est. Quod ipsum a Prometheo marocain] vitkri
possit, niai quad hoc discriminis inest, quod ex lute vos
non lingitis, sed aurea vobis pleri-SQue tigmenta sent.

a. Nos eutem, qui ad multitudinem prodimus, nique ibi
liujusmodi declamationes profitemur, simulant-s tontum
quædam spectanda exhibemus. Et in amome, cires lutum,
uti paulo ante dixi, une figuline versntur, quemadmodum
puparum liguli : œterum neque motus similis inest, neque
anùnæ significatio ulla , sed deleotatio quædam ad summum,

et lusus mems est. Ut cogitare incipiam, num ita me Pro:
metheum dixeris, ut Camions Cleoneln : de que (nosti) hoc

ille dixit:

Cleon Ptometheus ipse post negotls est.

[psi etiamAthenienses figulos ollsrum , fumorum consulteur
res, et quioumque cires lutum versantur, Prometheos voca-
bant olim , alludeutes ad lutum , opiner, et ad illam, quæ fit
in igue, vasorum cocturam. Quod si hoc sibi vu]! Prome-
theus iste tuus , admodum directe jaculntus es , et secundum

Auicam illam mordendi aœrbitatem; quoniam et nostra
opera [regina sunt, perindc ut illorum ollulæ; et modioum
quispinm lapillum injicieus, facile contriverit omnia.

3. Atqui, dixerit aliquis consolando nos, nequaquam in
liane partent te sssimilsvit Promüheo; sed novitatem illam

laudans et ad nullum aliud exempta: efflctum opus; velut
ille, quum nondum casent homines, sua solertia exco-
gitatos illos finxit, ac tatin animantin tormvit atque ador-
navit , que: et moverentur fenils , et aspectu gratiosa forent;
et in somma, architectus ipse ont . sed cooperabatur Lumen
etiam Minerva, quæ et lutum inspirabat et usinent: illa
animato reddebat. Talia quidam ille dixerit, in optimam
partem diclum istud exponens. El fartassis hæc sentenlia
etiam dicti fuit. Verum mihi non sane satis est, si videsr
nova linxisse, figneutoque nostro nihil vetustius atTerri
possit , cujus pmgenies censeatur : sed nisi elegans videatur,
pudeatme sans (sot scias) illius, et conculcans disperdlderim ;
neque illi profucrit apud me novitas, quominus conteratur,
si non et formosum videatur. Ac nisi in sentiam, dignus
mihi videor qui a sedecim vulturibus srrodar : ut qui non
intelligsm longe derormiora eusse, pas eum peregrinitate
œnjunctam habent turpitudinem.

4. Ptolemæus carte Lagi filins. quum dans res novas in
Ægyptum ndduxisset, œmelum Bactrianam totem nîgram ,

et hominem bicolorem , cujus dimidia pars plane aigre ,
allers autan supra modum candide ont, ex æquo distribu-
tis quæ uterquo oolor occupant locis; congregnvit in thau-
trum Ægyptios , et exhiboit illis cum alia malta spectscuta ,
tum poslremo loco bien quoque, annelum et seminlbum homi-

"nem : pulnbatque se magnum admirationem isto spectaculo
concitaturum esse. At illi ad cameli quidem conspeclum
pomma sunt, et parnm abfuit quin exsilientes proiugt.L
lent, quanquam tata ca euro exornata. ac purpura in-
strata ont, frenum etiam gemmis distinctum habebat,



                                                                     

Il. PROMETHEUS
10;, A091i0u 11.10: à K0966000 û Kôpou 06100" 11519.13-

(W- a1»)

hoir 1:90: 8è 10v 011090311010 oî (LEV 1101101 êys’hov, si 51’ ,

i dam etiam ut monstrum sunt averseti.
cuvai: 811 05x 5680111917. ê11’ 0ôroîç 068i. 001190:51:01. y

1m; du; 13111 12’901: ë9uoaîmv10- d’un: 6 1110159060:

6110 163v Aîyumiuw à muni-mg, 0’110 1190 066,1; 1o e5-

90090v x01 1o 169.0949011 119610001, 9.5155017109 015131 x0l

10v 011094011011 06115111 810 119.79; E7511 a), 1190 103’ (il):

"à 9.3.1: xoi911À0ç ai11É00vsv â9ÆÀ009Év-q , 10v (111090111011

8è 10v 811-1011 65011181 11?) 0üÀn1fi ê8œ9750010 xalôç 01’)-

Àfi00v11. 11090 10v 1101W.

5. AÉSotxu 8è 931 x0i. 1069M 1109.1110: êv Myo-
111i01ç â, 01 8è dvaiarmx 10v 1011110» En 061’fiç 6009.0-

Iœot mi 1h11 âÀoupyiâa, Ënstô’h 068.4. 1o ëx Sooïv 1oïv

zanis-rom cuTx1ï0001, 81.016700 :101 1009.193i0ç, oûôè

10’610 811161911 si; 569090001, si 9h mi il 9’121: évap-

9.6v10ç nui 11010 10 069.9119011 yiyvorro’ 1011 705v la

860 mm» 811161101011 ds Euvanv rîvat- oiov Énzîvo

10 «9011196101011, 6 îmxév1009oç- 05 709 à»: araine

bipare-nie 11 (faim: 1001i 7960001., am ml 6691.016-
1010v, si x9ù 11101115511! 1oîç (wypa’çotç ênzSatxwluÉ-

votç 10; 11090wi0ç mi oçayàç 06117111. Ti 03v; 067).

x01 Ë9110hv févovr’ av 159.0919611 11 Ex 800.61 roïv 09(-

crow Euv120èv, 0501119 ËE 0Iv00 x01 9.91110ç 10 501109496-

11901: fûts-10v, 0119i lymye- 01’) 9h» 11191 7: 151v E9531:

Élu) 810116110001. me 1010610»! 61mm, dual 8É810 931

10 ému-spot: x6110: fi 9R1: Méçôst9tv.

6. 06 110w 705v Men 11010010 éE sin-fig i1: ô
810010704 au! 1*) mWSlG, 1171 ô 93v ohm x00’ E0010»:

mi. vù M0 êv 10k 11591110101: 9.:1’ ôMymv 10: 81019:-

60ç inuite, i) 8è 1109080500 16:6 vaôcnp écu-vip:
0561919 609.03 x01 50116110115 1101 êyshurmroiet mi
Guéant-1111: mi à 9009133 ËË0ws 1190; 06101! Évio1s,

mi 10 8M»), àv0110io1mç 911901; êmxoupévn 10 110010,

«in; 105 ôtaMyou é10i90w: Exhüaës 9901111010: uni.

perswpoléoxn :0110 1010310 «9000709160000’ ml.
9101; 1061-111 1:900i910w 311111001110 53016100: Énumé-

1rrew mi. rhv Atowutax’hv 0.10029i0v x010xeïv 0618311,
0’911 9è! â19060103v10ç 85110160000 x01 11519001; Envoi!-

10ç, 0911. 8è «PUMŒV «118.411.010 81093190511105 (in

8mn 10 âÉ910 kendo-100951100; i0 810010704 8è
019.1101010; 511015110 10g covouoiaç (960146; 11 répt x01

à9e1fiç çùoooçôiv’ (50-11 10 163v 9000m7»: 10’610, 8k

810 1100631: rivas 11h11 à99ovi0v, 07.110 105 ôEura’rou ë: 1è

9096101011. Kai 89.0); é1019fi009ev fi9eïc 10 0510):
Ëx0v10 1190: 0111110 Envayaysïv x01 50110996001 01’:
110w 11:100’9Jva 01’183 569.0951: âvex69sv0 11h xowwviav.

7. Aida: 10h01: 9.91 050:; 89.ow’v 11 1c?) H909-qesï a?)

si? 11111011901): 1906101901 1o 6mn a?) 099va 37x010-
9Œ0ç mi 81’ 01’110 13(an bnâqw- 9.011011 3è 9d mi

M0 11 101.0310; 1901151511: 350110117111 in): rob: 0’x060v-

10; 11016010 110906511; 0131011 03101099030 miam,
1510110 xm9txov 6110 CêlLvéîflTl (900064919- 10 709 fig

3115111017111 - ml 709 3015111115; à 0:6ç- (maya.

Un I ’ - U I l10010 9.01101! aux au: sinon; éventai. 101c 519.1115901; n .

IN VERBIS. 5 - 7. 7
ex Darii, aut Cambysis, sut etiam ipsius Cyri thesauris
depromtum : immine autem vise, picrique ridehant: qui-

Quare Ptolemæus

intelligens pamm taudis espere neque in admiratioue esse
apud Ægypüos novitatem , sed præ ipso ooncinnitatem pro-

bari justmuque formam, abduci en jussit; hominemque
non amplius codem honore habuit , quo antes. Camelus
neglecta mortua est : hominem aulem illum duplicem The-
spidi cuidam tibicini, eum in convivio belle œcinisset,
dono dedit.

5. Vereor itaque ne et mes sint camelus in Ægyplo,
cujus homines adhuc irenum et purpuram admirentur :
neque enim ad elegantiam saluoit, quod ex duobus optimis
constat, dialogo et comœdia, nisi et. ipsa compositio Inti-r

se consentiens, justaqus proportions temperata fuerit. Ex
pulchris aorte dnobus compositio absurde fieri potest, quale

illud vulgatissimum est Hippooaitaurus. Non enim ama-
bile hoc animal esse dixeris, sed potins eontumeliosissimum,
si modo convenit piotoribus credere, temulentiam et cædes
illorum exhibentibus. Quid ergoPan non rursus ex duobus"
optimis oompositum fieri potest pulehrum , ut ex vine et
Inelle commistum et temperatum suavissimum P l’ouest

sans : mess veto compositions contendere non ausim tales
esse; quin potius vereor, ne utriusque pulchritudinem ipsa
mixtura corruperit.

a. Neque enim omniuo consueta inter se nique affinis ab
initie dialogua et oomœdia fuere t siquidem ille domi et scor-

sum , ac, mehercle , in ambulacris eum panois quibusdam
disputations: suas habebat : hæc veto, BÆIŒIIO se toton:
tintions , in theatris versabatur, simulque ludebat, et risum
movebat, gaudebatque salibus et dicacitate, et ad numeros
tibiæ iuoedebat interdum; sœpe etiam anapæsticis versibns

venta, dialogi sectatores utplurimum subsonnabat, medita»
tores, se vanos sublimium rerum disceptatores , et id genus
alia vocitamdo. Atque id solum et cordi ont, ut eos sugil-
laret, et Dionysiacam islam liberlatem in eos etTundcret;
nunc in acre ambulantes et cum nubibus vorsantes illos
exhibons, nunc pulicum saltus metientes, de aereis videli-
cet et sublimibus istis rebus nimis exiliter argutaules. Dia-
logus vero gravissimas disputationes habebal, de nature re-

rum deque virtute philosophans : ita ut musicorum illud,
bis per omnes chordas, ab aeutissimo nimirum ad gravissi»
murn sonum, lpsornm esset concentus. Et tamen ausi fuimus
nos, hæc ita sese habentia inter sese oonjungere et coaplare,
non admodum obsequentia nec facile societatem suslineutia.

7. Verser ilaque ne deuuo simile aliquid Prometheo isti

tue rosisse videur, ut qui feminam eum mari commissure-

n’m , et 0b id ipsum nunc reus agar : vel potins ne in alia re

talis qualis ille appaream , dum decipio fere auditores, ossa

appelions ipsis pinguedinc obducta , risum sciliœt comi-

cum sub philosophica gravitate. Ad furtum enim quod
attiuct (nom et furandi arts hic deus insignis est), ahsit;



                                                                     

s Il]. NIPPlNOE. l, 2.flapi 105 7&9 En: Mémpev; si p.91 oïpa u: êiLè
ôtant); Tatou-cou: «twoxéismaç ml rpayslo’ipouç tu!

ai’rroç wwsôetxiâç’ «Mil aillât ri av «600ml; Épin-

vz’rëov 1&9 aï; and 1:90than 51:21 10’ y: pera-
GouÀeôcaôat ’Emtmtîe’mç Ëpyov, où Ilpopqôs’wç êc-riv.

..-Il].

IlPOE NIPPINON EIHETOAH.

AWIlGVàÇ quivqi :6 npâmtv.

il! ph tapotyla mai, 1105m 5k ’Aôvîvaç, à); ye-

Àoïov av aï tu En? milita: ylaüxaç, 8m zonai
«(19’ minci; siam. ’Eyôi 8’ si ph ôüvaptv Mymv Ém-

ôsiEMOat pouMyevoç 51mm Ntypiwp YPŒIEPŒÇ pâlit»:

Ënegmv, Ellépfipl av a?) filoit? yÀa’üxaç à); 01111063:

êpmopeuâttsvoç’ 5112i 8è 11.6an coi. SnÂôo-at rhv finir:

W63an i094», 81mg sa v’üv Élu) mi 811. in); rapina);

endiguai 392); 153v 013v Mymv, ànoqnüyotp.’ av eîxôtwç

and r?) 1:03 Gooxuôiôou Myovroç 81.14] dudit: pèv Opa-
ceïc, ôxv-npoiiç æ ri) ÀeÀoyths’vov ËTŒPYGICETŒV 8mm

7è? à); oûx il signifiiez p.0! Févr] 77;; 10min]; râpanç,

m3: mi 6 «po; «il»; khan; 59m: uïrtoç. ’Eppowo.

NIFPINOE u HEP] ŒIAOEOŒOY "BOYS.

151111102, AOYKIANOE.

I. ETAI. n; Gamin mit; 696890: ml guimpe;
inavthîluôaç. Où wivuv «parrainait 4114.3: la âEtoîç

oÜO’ épinas; peraêiâwç 061: noimveïç 153v disoient

Mywv, 0’093 ëçvoi maganant un! aux ûrspommëi
1m Ëomaç. giflât»; 8’ av nupà 605 «000(an 505v

051m châtroit; Ëxuç and ri mûrmv chiot
AOÏK. T i 7&9 Mo 15, (7) ÊTŒÎPE, à chimiez;

ETAI. nô: Mystç;
AOÏK. 0805 népspyov fixa) am eôôafpxuv r: and.

paxaîptoç ytysvnpivoç mi 10’610 si 1.-?) dut: fig ami:

avoina , cpwôthoç.

ETAI. inâxÀetç, 051m; êv piaulai;

AOTK. Kali poila.
ETAI. Tl 8è 16 (in 10516 361w, 39’ 81:19 mi xopëç,

in ph Êv stipulait? pou? sôqapmwn’ipsûa, glume»: 85 Tl
x21 âxptôèç eîôe’vou ra» nâv àxoûaavreç;

AOÏK. 06 eaupam’èv ami ont 80x57. npôq Atàç,
oiv-ri ph Boulon tu üsûôepov, d’un). 8è névrite; à); s’il-n-

05g filoôctov, âwi 8è aboi-mu 1:5 mi. rewçmye’vou
ysvÉGOat perpto’nepov;

2. ETAI. MÉyto-rov yÈV 05v. drèp 05mn pavôc’zvm
campai; 6’ 1:1 ml Àéyeiç.

AOYK. Émail-m pèv EGOb Tir; noiera; poulo’ysvoç

import ôçôalyôiv Osa’caGOal rivai rè «(trip pat «01’004 16

il: a?) àpOaÀthî) nana»; ênsreivno.

(se - to)

î hoc cette noslris messe non dises. Unde enim furatus sim?

nisi forte quis me fugit, qui ejusmodi Piiyocamplas et Hir-
cocervos et ipse oomposnerit. Verum quid faciam? Perse-
verandum enim est in iis quæ seine] elegi; mutare enim
consiiium, Epimetliei , non Promethei est.

HI.

EPlSTOLA AD NIGRINUM.

Lucianus Nigrino saintem.

Noctuas Ailienas, inquit proverbium : quasi ridiculum
sil si quis en noctuas apportet, quoniam apud illos abun-
dent. Q0 vero si dicendi facultalem ostendere volens Ni-
grino librum a me scriptum mitterem, plane obnoxius equi-

dem huis ridicule forent : nunc autem, quum id solum
agam, ut sententiam menin tibi aperinm, et quo nunc sim
animo, et quod non leviter oratione tua affectas fuerim,
eifugero sana meriln etiam Thucydidis illud, diœntis :
Imperitia audaces, res aulem cogitais atque consideratn
cunctatoms emcit. Manifestum est enim, mihi non impe-
ritiam solum , verum etiam amorem ac studium lilernrum ,
hujus audaciæ causam esse. Vale.

NIGRINUS sur: DE MORIBUS PHILOSO-
PHOBUM.

unaus, marnas.
l. AM. Quam oppido gravis nobis et sublimis rediisti!

Neque enim aspicere nos amplins dignaris, neque conversa-

ris nobiscum, nec sermonos ut antes canters; sed repente
immulatus es, et omniuo fastidiosus videris evasisse. Lu-
bens veto audierim ex le, unde ad hoc insolentiæ pervene
ris, et quæ ejus rei causa sil.

LUC. Quid enim aliud, o amine, quam felicilas?
AM. Quid ais?
LUC. Dum aliud age, felicem me et beatum vides in.

ctum , et, quod in scena solet usurpari, ter beatum.

AM. Pnpæ! tain subito?
LUC. lia res habet.
AM. Quidnam autem tantum illud est quo te sic elTers?

ut non summaiim modo lætemur, sed, singulis etiam au-
ditis , accurnle scire possimus.

LUC. An non admiratione dignum tibi videtur, perJovem,
pro servo me liberum , pro paupere vere divitem , pro stulto
autem et insano factum modestum?

2. AM. Immovero maximum. Sednondumtamen plane
intelligo quidnam illud si: qnod dicis.

LUC. Recta in urbem profeclus sum, ut ibi oculomm
aliqucm medicum clrcumspicerem : nant ille oculi aflcctus,
quo laborabam , mugis ac magis ingravescebnl.
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ETAI. on: 1061m gitana, mi nôEéimv as 1m

monômiæp ËRLTUZEÎV.

AOYK. AéEav 05v 9.01 Sial 1101105 119oo’smsîv Nt-

y9ïv0v 10v Influivizov 0000090» Ëmüsv ëEavamàç à):

«610v àçtxôysqv ml x6410; 1h 0690W 105 nutôiou sio-
ayysi’hvmç idiome xoti. 710190104)»: slow xa1ukapâdvm

10v pèv êv xepol ÇLÊMW EXOYTŒ, nous; 8è elxovaç

«alatôv copiât: ëv 16x349 xsqu’vaç. 11905305110 8è Êv

picot and mvémôv 1v. 143v in?) yeœpa19laç alunois-nm

nuraysypamts’vov xal «palpa aubinois 1190: 10 105
nuwèç pionna. (oc êôôxst Ira-tromus’v-q.

3. 2908901 05v p.5 çtÀoçpo’vw; àonaooîpevoç 11190310.

8 1:.1190i1101g4t. Kami) traînai Stnyncoîymv dûs-Q, ml.

87110 Ëv (11951le «au»; fiîiwv sîôévou 8 1v. 1s 1190’110t

ml si 030m 161c? êyvmotte’vov sin «Machin. du irrl fic
’ElÀcîôoç. gO 8è épidusvoç, J, É1aî9s, 1159i. 106mm

h’yaw ml 7M écora?) pétun»: 811172100011 roouômv 1wa’

9.01) 16:) 16711) &96900i0w xa1soxéôaosv, 6301: ml 1&4

22min; êxsivaç, al 1mn; sipo: éys’vowo, nul 131.: Knln-
86m: ml 10v i091î900 NDTbV ÊPZŒÎOV o’moôeî’Eat ’

061w 050115011 Ëans’yEu-ro. ’
4. U907fizôn 1&9 aôrrîv 1e (piloompïav énawe’oat ml

19W 61-10 1061m: êhuûs9t’av un 16v filmoit; vopttolus’vœv

5.701013; xa1ayùoî0’0u , 11106100 ml 86h; nul. 901001510;

ml 1tgLfiç, (1:. 1: 7900033 ml 1109296901: ml 15v TWINU
1159t6Àe’mœv 1012; MIME, 1éme; 8è minci. Soxoûvmv’

6111:9 57m7: (final ml àvansmayév-g alliai 825d
(Lava; crû-rixe: 93v oôôè alloit alitoient 811:9ë115110v6uv,

cillât 111v10Î0ç épendyme ml tî91t "à: aunoüunv, EM-

Âeyys’vwv 9.01. 153v cptÀ1aî1nw, 11106100 15 mi 019709km

ml 8654;, ml povov OÔX êôrixpuov in.s m3100; 3000.5971-

lu’votç, ni91t 8è «615L pèv êôoxst 9.0l amenât ml xa-

1073’100’10.’ Ëxaipov 8’ a: (73071:9 En. (0198905 1w0ç ois-’90;

105 Mou 105 11960-Oev ê; al69t’mv 1s nul 93’101 c963; âm-

ÊÀÉ-mnv - i501: si, 10 mulons-av, 105 600001905 uèv
nul 14?]; 1159i «G10»; &oOevsvÎzç ênsÀaveavâthv, 1h»: 8è

«l’olùv 65082915101:pr x0110 ptx9èvêytyv61mv- ÊÀerlew

7&9 du); 061M wpldifloooav nspiçé9nw.
5. H90ïôw 8è à: 1685 11s9t1îx0nv, 81159 âprioiç i195:

immang- 101’696; 1e 7&9 6110 105 10’100 xal pzrëoi96ç

situ. nul 810K ptx9ov 061611 oôôèv Ëmvotïr 80x55 73:9

p.0: 890i6v 1l retombai 11901 otÀooocpixv 0Î0’V7159 ml

et ’lvôoi 1:90; 10v olvov MYOVTal naeeïv, 315 119510v

Ëmov aûroÜ’ es9po’1590t 7&9 livre; (péon mofle; i010-

90v 081w 110101: 0616:0: p.004 ëEeGuxstîO-noav ml 8t-
nÀaoûoç 6110 105 âx9oî100 êEetLévno’av. 0310) 0’01 ml

aïno; ËvOeoç nul 9.5060»: 6110 163v ÂÔYUW nepié9zoual.

6. ETAI. Karl. très: 10516 «(a ou psûôsw, am: w:-
çew 1: ml oœppoveïv ËG’TW. ’Eyêi 6è pouloip’qv En,

si 0Ï0v 1: , 0161th 1510500". 117w Myœv- oôôè 7&9 oôôè

xa1aopoveïv (là-15)»; oignit Gina, Mont; 15 si xal
c900; ml 1159l 10 851.010 êcmouôxxôiç ô poolâysvoç

chouan; du.
AOYK. 9499H, (37005” 10’610 yd9 10v. 10 105 Duri-

IH. NIGBINUS. 3 - 6. 9AM. Ordine hæc omnia novi, ideoque opiabam , ut in
bonum nique perilum aliquem incideres.

LUC. Quum igilur stutuissein, Nigrinum quoque illum
Platonicum philosophum, ut quem longo temporis inter-
valle non videram, compellare, inane surgens, ad ipsum
adeo , et pulsatn jaune, quum puer intro de me rennnciasset,
arcessilus sum. Ingressus, deprehendo ipsum quidem
manibus librum leneuiem, circum autem undique multas
veterum sapientum imagines posiias. ln medio autem
ont etiam labella quædam, in qua geometricæ quædam
figura: descriplœ orant, se sphæra amndinea, ad imitationem
universi, ut videbatur, onmposita.

3. Amantissime igitur me amplexatus ille intermgavit
de rebus meis. Quibus omnibus illi expositis, ego quoque

vicissim ex eo quæsivi, et quid ipse ageret, et numquid

apud se statuisset in Græciam deuuo navigue. lbi vero
ille, o amice, postenquam cœpiæet de hisce rebus dicere
suamque sententiam explicare, taulam verborum ambrosiam

mihi aiïudit, ut mihi plane sirenes illas, si quæ umquam

fuenmt , et Oeledones et Loton illam Homeri obscurasse et

obliterasse videretur : adeo divins erant quæ loqnebalur.

à. Hue enim dicendo provectus est, ut philosophiam
laudaret, et quæ ab en menai, liberlatem, et isla, quæ
vulgo pro bonis halientur, irrideret , divitias niminun , glo-
riam, regna, honores; præterea anrum quoque et purpuram,
et cetera quæ admodum spectabilin plerisque, antes vero
etiam mihi videbantur. Quæ ego anima intento nique
aperto ancipiens, continuo in aflectus fui, ut quid palerer
ipse nescirem, arque in omnes partes raperer : nunc quidam
dolebam, quod vanilatis coarguerenlur en quæ mihi ce.
rissima ruerant, diviliæ videlicet, argentum, et gloria : se
lantum non lacrimnbar, quum de gradu dimota cemerem :
eadem inox mihi videbantur vilia et ridiculn esse; gaude-
bamque rursum tanquam ex tenebroso quodam acre prio-
ris vitæ ad serenitatem et magnam aiiquam lucem prospi-
ciens z adeo ut, nova sans exemplo, negleclo oculo ejusque
infirmitate, animo perspicaciori paulalim evaserim, quem
ad id tempus cæculientem insciens circumtuleram. 4

5. Tandemque in eum stemm adductus sum, âqnëm
modo mihi exprohrabas : nom et elatus oratioue illiùs, et
tanquam in sublime evectus sum, et omniuo humile nihil
jam cogito. Videor enim mihi a philosophie non aliter
effectua, quam lndi a vino ferontur, quando primum bi-
bere ois contigit : nature enim calidiores quum jam essart ,
neœdenle potu adeo vehementi, continuo bacchari cœpe-

runt, se duplo magis ex mero insanire. 41m et ego ora-
tione ejus quasi furore camus nique ebrius obambulo.

6. AM. Atqui hoc quidem non est obrium, sed sobrium
nique tumperantem esse. Ego vero oplarim , si fieri possit,
ipsam illam audire oraüonem. Neque enim contomnere
eam , opiner, l’as est; præsertim si qui audire cupit, et ami-

cus est, et codeui tenetur studio.

LUC. Bouc anime esto, o boue! nain juste Homericum
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[11. NIPPINOE. 7 - t0. i sa - tu)

illud , ultra festinantem hormis; ac nisi prævortisses, jam
ipse rogassem, me narrantem audit-es. Testem enim te
adhibcre apud hommes volo, me non sine rationne insanire.
Quin et crebro meminisse volupe mihi est; et banc medi-
tando familiarem jam exercitationem reci z nain etiamsi
nemo mihi adsit, lamen sic quoque bis terve de die dicta
illa mecum ipse revolvo.

7. Et quemadmodum amoures, absentibus amasiis, di-
cta eorum et (acta memoria repetunt, iisque immorando
morbum (allant , perinde ne si illi ipsi amati adsint : quidam

vero etiam colloqui secum illos putant, atque iis, quæ tum
sibi audire visi sunt, quasi paulo ante revers dictis, gau-
dent, animumque memoriæ præteritorum applicantes,
macerandi sese præsentibus otium non habent z sic sans et
ipse, philosopbia non præsente, verbe, quæ tum audivi ,
recolligens , et mecum crebro revolvens , non exignum capio

solatinm. in somma, pariade ac si in pelago et per no-
ctem atram ferar, ad banc quasi quandam facem respicio ,
omnibus illis’ rebuts , quæ a me gemntur, virum mon) coram

adosse existimans , .semperque velu! audiens ipsum eadem

illa sua ad me dicentem : interdum etiam, et maxime,
quando mente in id deflxa constiti, vultum ipsum illius
videre mihi videur, et vocis souris in aurions mihi resonat;
etenim juxta Comicum, revers aculeum quendam in audi-
torum mente reliquit.

8. AM. Subsiste, o admirande, paullumque retmœde,
et ab initio repetens jam tandem dicta illa (marra, quo-
niant non mediocriter me his smbagibus excrucias.

LUC. Recte dicis, nique ita facto opus est : sed illud
quœso, vidistine aliquando sive tragioos, sive etiam, pet
Jovem, comices histriones, matos istos dico, qui sibilo
excipiuntur, quique poemata agendo corrompunt, ac po-
stremo theatris ejiciuntur, tametsi ipsæ fabulæ sæpenumero

bene se balisant se palmam etiam reportarint?
AM. Multos novi tales. Sed quorsum hoc?
LUC. Vereor ne et ipse subinde inepte imitnri videur;

alia quidem inordinate œnaerens, interdum auœm etiam
ipsam sententiam præ imbecillitate ingenii corrumpens; adeo
ut cogaris sensim ipsam danmare fabulam. Nom ad histrio-
niam meam quad attinet, non admodum œgre id feram :
cetemm argumentum ipsum non mediocri dolore me affe-
cturum esse videtur, si mecum uns codai et men culpa inde-
oorum apparent.

9. Proinde hoc per totam memineris mihi orationem,
quod poeta quidem ipse talium peccatorum immunis est,ac
procul a sœua scjunctus alicubi sedet, neque quicquam
eorum carat, quæ in theatro aguntur; ego vero mei ipsius
periculum tibi exhibco , qualis scilicet histrio sim , quantum-
que memoria valeam , quod ad cetera attinet , nihil a nuncio
tragioo distants. Queue si quid minus pro rei dignitate
diacre visus tuero, illud tibi in promtu ait, quad seilicet
melius hoc fuerat; et quod ipse poeta aliter rodassis idem
dixerat : me vero si exsibiioveris, non admodum moleste
forain.

to. AM. Ut bene sane, in me Mercurius amet, ctjuxta
153v 9111690»; vépov nmpootpiaorat trot- lotxaç 705v Ë riretorumieges exordium hoc tibi peructum est. Videris
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mov, mi nalôeüew Ensxsipouv uûrîw a?» rupin; oÔS’
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Svrwa 1961m0 piaulerai pioUW il): êmi xâv roi; yu-
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nazi ormxowëv roi): ânawôwaç, fiouxfi tu av ima-
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fiaÀavrïow 0683N 03v 8d orpaméôou. i0 8è mon»;
a Ëv puna) émzôzôrro. Tùv 8è Éditez du! 3:»me
uni de mpçupiôaç êxetvaç àm’ôucnv mûri»; denim;

mima 16 chômoit Enwxdmovteç 163v meyoîwv, ’Eup

fiât], léyovuç, mi, H609; à mon; 0510;; mi, T61: 157,:
(471196: êa’rw «161’03- xai à 1011311. Kai rà in: ôê

Il. NlGRINUs. u -- la. n
igitur etiam hæc additurus, sermonem inter vos non fuisse
longum , toque ad dicendum mm venire paratum, et menus
futurum fuisse, si ipsum dioenlcm audissem ; te enim pausa
quæ-dam et quantum licuit memon’æ mandata depromere.
An non hæc quoque dicturus cas? Nihil igitur illis apud
me tibi opus est z existimes autem, quantum ad hoc attinet,
omnia jam tibi prædicta esse : habes enim et acclame et
plaudere paratum. sin veto moras necüs, quum in rem
hmm veulum erit, alieniOre me usurum le scias et acutis-
sime sibilatum.

Il. LUC. Equidem ethæc, quæ tu oommemorasti, di-
cta volui, et illa quoque, me neque ordine, neque, ut ille,
justa quadam et continua orauone de omnibus dicturum
esse; meæ enim facultatis hoc minime est : nec rum-n
illius personæ attribuendo sermouem , ne alia etiam in par!»

histrionibus illis similis fiam , qui sœpenumero aut Agame-
mnonia , ont Creoutis , lut etiam ipsius Herculis persans as-

suma, ac vestlbns miro contenus induti, et horrenduni
meules, 0re in lmmonsum diducto, exiguum et gracile,
adeoque muliebre quiddam loquuntur, ipsa etiam Hecuba Po-

lyxenave multo demissius. Ne igitur et ipse deprehendnr
majorem omniuo, quam pro «pite mon, personam induise,
ipsumque ornatum dehonestare, ex nuda meum vola mea-
que propria persona colioqui , ne cadeau alicubi , quem
aga beroem , mecum nua convulsum terræ afiligam.

la. Ml. Homo hic non deainet hodie apnd me crebra illa
mena stque tragœdia un,

LUC. lmo desinam, et ad inœpta me nunc oonvertam.
, Principium igitur ontiouis illius commendatio fuit Grœciæ

et corum hominum, qui Athenis commorantur, quod eum
philosopbia et paupertate degant, et neque civium neque
peregriuomm quemquam intueri gaudeant, qui luxum ad
me invehere oonetur: sed si quia etism veuiat ad illos ila
alTectus, et paulatim transforment ipsum , et veœrea mores

dedoœant, atque ad purintem vitæ lransferant.

la. Hainaut flaque quendam ex istis multo auro ful-
genübus, qui quum Athœas venisset admodum insignis et

turbo comilum gravis, varia veste auroque omatus, Albe-

niensibus omnibus sese admîralioni esse existimabat, et

tnnquam beatum suspici; quum iis contra infelix esse
homuncio videretur : quin et erudiendum eum sibi sum-
serunt, non acerbe neque aperte votantes, ne in libera ci-

vilale pro lubitu viveret : sed quum in gymnasiis et balneis

molestus exact, suis servis premens et in angustum angons

obvies, submissa voce quidam, quasi latere venet, neque

illum perstringeret : Metuit, inquit, ne inter lavandum
pereat z arqui pax cette maxima balneum Canot: proinde nihil

opus est exercitu. me autem verum audiens, interea em-
diebalur. Præterea varia illa veste atque purpurea eundem

exuerunt, urbane admodum noridum colorum nitorem irri-

dentea: Jam ver adest, diœbant: et, Unde nobis pavo hic?

et, Fortassis materna est z et similia. Aulne codem pacto
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dinem, nunc «imam justo curatiorem, nunc victus luxurio-

sam intemperantiam maintes. lta pauiatim ad modestiam
est revocatus , et longe melior, sic publia: emendatus, abiit.

14. Quod autem non pudeat eos paupertalem confiteri, re-
ferebat mihi vocem qunndam, quam aiebat publia: ab omni.
bus emissam audisse sese in ludis Panathenaicis. De-
prehensum enim quendam ex civibus fuisse et ad præsidem
ludorum adductum, quad veste linon amictus spectaculo
inœresset : quo visu miserais illius ac veniam precatos
esse, præcone autem proclamante contra leges fecisse,
quod tali cum veste indus spectaret, omnes uns vote, quasi
anlea super hoc deliberassent, exclamare cœpisse, ut venin
ei daretur tali veste induto : neque enim aliam haberc illum.
Haie igitur ille laudabat, et præterea libertatem, quæ illic
est , ac victus frugalitaœm, et tranquillitatem, et otium,
quæ npud illos sont cumulatissima. Ostendebat etiam,
oonversatiunem eorum hominum philosophie oonsonam
esse, moresque puros conservare posse; viroque gravi, et
qui divitias contemnere didicisset, et qui secundum ca,
quæ natura honesta ’suut, vivere statuisset, vilain, quæ
illic vivitur, quam maxime aptam atque accommodatam
esse.

15. At qui divitias amat, aurumque stupet, purpuraquo
et potentis feiicitatem metitur, qui libertatem in dictis fa-
ctisque nunquam gustavit, qui veritatem nunquam vidit,
et cum assentalione et servilute enutritus est, au: qui to-
tam animam voluptati addixit, eique uni inservire statuit,
amans opiparæ mensæ, indulgens vino ac rebus venereis,
plenus præstigiarum, fraudis nique mendacü; aut oui chor-

darum puisationes instrumentorumque lascives crepitus
cantilenasque perditas audire volupe est : talibus videliœt
hominibus convenire bujus urbis consuetudinem.

la. Hic enim rerum carissimarum ipsis omnes plateas
omniaque fora refefla esse z ac lioere ipsis omnibus quasi
partis Ivoluptatem recipere, psi-lin) per oculos, partim pei-

aures et nasum, partial per gulam. et pet venelea : qua
fluente perenni turbulenloque numine, omnes viæ dilutanlur;

nua enim irruunt et adulterium, et avarilia , et perjurium ,
et reliqua id genus voluptatum cognant-nm ualio : a quibus

exuudnntihus anime undique submerso, verecundia, et
virtus, et justifia abripiuntur : quibus carens jam solum
semper siticulosum multis ac feria cupiditatibus suppullulat.

Talem esse urbem, taliumque magistram bonorum osten-
debat.

17. Ego itaque, inquit, quando primum ex Græcia re-
versas jam propius acœssissem, constiti, a moque ipso
rationem poposci moi hue adventus, Homerica illa videlieet
mecum ipse dictitans:

Cur autem, infelix , deserto lumine Phœbl

(Gracia: nempe et felicitate illa atque libertate)

venisti , ut videas
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l". NIGRINUS. 18 - 21. 13
loci hujua tumullum, sycoplxantas, salutations superbas,

è epulas, adulalores, cædes, teslamenlorum exspeclnliones ,
et amicilias simulalas? au! quid landem facere decrevisü.
quum neque disœdere laine, neque institulis hisce mi posais?

18. Quum 11:1 mecum consultassem, et quemadmodum Ju-

piter Hectorem , in me ipsum e lelis , ut ait ille, subduœns ,

eque homlnum cade, alque tumultlbus, eque cruore.

de cetero domi me continue stalui, et vitaux llano mulie«
brem el timidam plerisque visam anteponens, eum ipsa
philosopllia et Platane et vernale colloquor : au me ipsum
quasi in frequcnlissimo lhealro colloœns, ex sublimi ml-
modum contempler ca qua: gernnlur; quæ partim ejusmodi
suint, ut multum delectalionis ac risus exhibere passim;
parlim tafia, in quibus vir vere constans periculum (le se

ipso facial. i
19. Nam si malorum quoqne encomium aliquod diacre

convenil, ne credas nlujurcm ullam vin-lutis palæstram esse,
au! Vcriora usquum animorum experimenla fieri, quam in
hac turbe et in en, qua hic vivilur. consueiudine. Neque
enim parmi) est resislere to! cupidilatibus , toi spectaculis
alque aurium illecebris undique attrallenlibus ac detinenti-
bus : sed opor1e: omniuo Ulyssis exemple prælemavigare
illa, non quidem ligalis manibus, ut ille (mm hoc formi-
dolosum foret) , neque etiam auribus ocra obiuralis , sed au-
dientcm et solutum, et vexe minium supra hæc elnlum ha-
bcntem.

20. Lice! ouicm et philosophiam mirari , conferendo eum
illa lantam hominum amenliam; bonaque i513 fonunæ con-
temnere, uhi aspexen’s, velut in scena ac multiplicium
personæ-nm fabula, alium quidem ex nerva dominum pro-

dire, alium aulem ex divite pauperem; contra alium ex
paupere satrapam, au: regem; rursus alium amicum hujus,
alium inimicum , alium etiam exulem esse. Nam hoc certe
vel gravissimum esl, quad lice! Fortuna ipse testelur sese
in humanis rebus ludere, faleamrque nihil illarum cerlum
ac stabile esse) nihilo minus lamen qui quolidie isla aspi-
ciunl , et divitias expeiunt et potentiam, ac pleni obambu-
lanl omnes earum rerum spe, quæ non contingunl.

21. Quod aulem dixi , Iicere in iis, quæ geruntur, etinm ri-

dere animumque oblectare, illud tibi jam exponam. Quo-
mode enim non ridicnli sim diviles ipsi, qui et purpuram
suam speclandam exhibent, et digitorum annulos ostentant ,
et mnllas produnt inepliaSPQuod aulem omnium absurdissi-

mum est, eliam obvies aliena voce salulanl, et hoc quasi
magne aliquo contentes esse volant, si solum ipsos aspe-
xerinl. Quidam vero fastuosiores adorari etiam se paliuntur,
non e longinquo, neque ut Persis mos est, sed necesse est
propius accedentem, et sese incurvanlem, animo diu jam
ante demisso, illiusque affeclu eliam per corporis simililu«
dinem declaralo, peclus au! dextram deoscnlari ; quod
beatum nuque spectabile videtur iis, qui ne hune quidem
honorem assequuntur z ille vem diu sial se ipsum præbens
decipiendum. Illorum aulem laudo inhumanitatem, qnod
ad ora osculanda nos non admillanl.
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debuul auditores admirabundi, et gratulabuntur tutu tibi

diserlæ orationis potentiam, lum patri prolis felicitalem.

Quod autem ferunt immortales fieri quosdam ex moflalibus,

id tibi conciliabo z etenim quum e vite disccsseris , non tu

desines unquam adesse doctis, et consuetudinem liaberc

eum optimis. Viden’ Demosthenem illum, quo patre na-

lum ego quantum reddiderim? viden’ Æschinem, qui pia-

lricis lympanum pulsantis erat lilius? et tamen ipsum pro-

pter me Philippus reluit. Socrates autem et ipse sub isla

Staluaria nutrilus, simul alque meliora percepil illaque
descrta lransfugit ad me , audis ut ab omnibus celebretur?

13. Ris tu missis tamis talibusque viris, rebus splendi-

dis , sermonibus sapienlissimis , habitu 1100011) , honore , glo-

ria, lande, principe œnsidendi loœ, opinas, dignilate, fa-

cundœ oraiionis rama, publica pmdenliæ gratulatione ,

luniculam indues sordidam, et habilum suscipies servilem ,

1-ccliculos, cæh, malleolos, soalpra in manibus lmbebis,

1111111 ad opus prono, humilis et humilia conseclnns, omnem-

que in modum abjectus z nunquam tu rectum caput et
feras, 1irile nihil, nihil liberale oogiiabis; sed opera quo-

modo tibi concinna et elegantia procedant, providebis; u:

ipse sis concinnus et I10neslis moribns ornalus, minime

curabis, sed lapidibus le viliorem reddes.

11. "me quum adhuc dicerel, 1go, non exspeclato scr-
monum fine, surgens litem decœvi, alque deformi illa et
operaria spreta, oonferebam me ad Emdilionem valde lœ-
tus : maxime quandoquidem in mentem mihi venil. soutien,
et plaças stalim non pausas inchoanti mihi heslemo die
fuisse lmpositas. illa doserla primum indignabatur manihus
complosis, et denlibus infrendens : tandem, quomodo Niobeu

uudimus, fixa diriguil, inque lapidem fuit versa. Si veto
passa videalur incredihilia, ne lamen non credalis; miras
enim somma prœstigias objiciuni.

15. Tum alu-ra, quum ad me respexisset, At ego jam,
inquit, tibi vices repondnm causa: juslissimc dijudicalæ:
age ergo , insconde in hune currum (rurrum aliquem osten-
debal (quorum alalorunl , Pegaso similium), ut perspicias
qualia et qunnla, si le mihi non (le-disses, fuisses ignoralurus.

Simul aulem ascendi, agimbat illa et moderabatur : nique
ego in allum evectus contemplabur, ah Aurore cursu insti-
luto ad Occidenlem usque, urbes , gentes populosque,
quasi Tripiolemus semiuis quiddam in terrain projicicns :
quanquam haud sana memini, qualenam esset sparsum
illud 50men , nisi hoc tanium, humiues ad me suspicienles
Inudare, et faustis acclamationibus , quoscumque volait:
adiissem, prosequi.

16. Postquam igilur lot res mihi moque laudanlihus
istis ostendisscl, reduxil iu-rum non ista quidem vesle in-
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PROMETHEUS IN VERBIS. l. 5
dulum , quam habebam, quum volucri curru elTerrcr : sed
videbar omniuo mihi in amictu honoraliore et prætextalo
redire. Quin et, ut patrem invenil astanlem mequc op.
perlentem, monstrabal ipsi vestem illam, et me qualis re-
verterer: imo etiam submonel’ecit, quam malum de me
consilium pæne jam inivissenl cognali. Ista me Vidisse
memini pueriliam tanlum quod egressus, ut mihi quidem
videtur, conturbalus ex verberum metu.

17. Hæc dum exsequor, Hercules; lnquit nonnemo,
quam longum somnium eljudiciale : tum alius inlerpellat,
llibernum sciliœt , quando longissimæ sua! noctes : aut si
forte trinoctiale et ipsum, quemadmodum Hercules : quid
vero ipsi in menlem venlt, ut ista nugnletur ad nos , pueri-
lemque noclem commemoraret, et somnla velera jamqne
obsolela? futile profecno hoc narratiouÎs frigus : num nos
somniorum interpretes esse quosdam amuît? Minime cerle,
o tu , quisquis es : nec enim Xenophon , quum narraret ali-
qunndo somnium, sibi visum [incendium oriri] in palerna
domo et reliqua (noslis enim), velu! histrionicam , visionem
islam , neque nugalurus de industria persequebatur, idque
in hello et desperalione rerum , urgente hoste; sed sane et
utile quiddam habebat ista narratio.

18. Similiter et ego somuium islud meum enarravi vobis
ejus rei causa, ut juvenes ad meliom convenantur, et cru-
dilioni studeant: imprimîs si quia eorum 0b paupertatem
anima deficiat, seque daterioribus applicet, indolem baud
ignobilem corrumpens : hic , set scia , œnfirmabitur, audila
somnii nostri fabula, meque sibi idoneum exemplum oh
oculos ponet considerando, ex quali conditione ad pulcherw

rima me œntuli, eruditionemque concuplvl, nequaquam
ignave œdens rei lamiliaris, quæ lum premebaut , angustiis;

itemque qualis ad vos me recepi , si nihil aliud, a: salæm
nemine sculptorum obscurior.

---
Il.

AD EUM QUI DIXERAT, PROMETHEUS
ES IN VERBÏS.

l. Promelheum igitur me esse ais? si ca ralione, o opti-
me, quod et mes ripera lulea sint, agnosœ imaginera , me-
que similem illi esse faœor, neque luti figulus dici recuso;
lametsi lutum mihi vilius sit, quale ex triviis oolligilur,
oœnum propemodum : sin vero exlollens orationem Imam ,
pariade ut artificiosam, doctissimi illius Tilanum nomme
cam oohoneslas, vide ne quia ironiam dixerit, et quasi
quandam Atticam subsannntionem subesse huic lundi. Vel
die, undenam artificiosum, quod ego racla? quæ vero
eximia sapieulia et prudenlia in scriptis meis? Mihi cerle
illud salis fueril, si non lutea prorsus, au! digne Caucase
tibi videantur. Al vero quanlo juslius vos comparai Pno-
metheo poleratis, quicumque in causis agendis celebres
estis, Vera calamina subeunlesl Vive enim revera atque
animala vobis opera suut , et par Jovem eliam calot illorum.
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EN AOFOIE. 2 -- 4. (a - au)
iguitus est. Quod ipsum a Promelheo profectum videri
possiz, nisi quad hoc discriminis inest, quad ex loto vos
non liugitis , sed aurea vobis plerisque flgmenta sont.

2. Nos auteur, qui ad multitudinem prodimus, nique ibi
hujusmodi declamationes profilemur, simulacre mulon:
quædam spectauda exhibemus. Et in somma, cires lutum ,
uti paulo ante dixi. hæc figuline versatur, quemadmodum
puparum liguli : œterum neque motus similis inest, neque
auimæ significatio ulla , sed delectalio quædam ad summum,

et lusus mems est. Ut œgitare incipiam , num ils me Pro-I
metheum dixeris, ut Comicus Cleonem : de quo (mali) hoc
ille dixit :

Cleon Prometheua lpse post mofla est.

lpsi etiamAthenienses ligules ollarum , fumorum constructe-

res, et quicumque cires lutum versanlur, Promelheos voca-
bant olim , alludenles ad lutum, opiner, et ad illam, quæ fil
in igue, vasomm cocturam. Quod si hoc sibi vu]! Promo.
meus iste tuus , admodum directe jaculatus es , et secundum

Atiicam illam mordendi aœrbitatem; quoniam et castra
open fragilia sunt, perinde ut illorum ollulæ ; et modicum
quispiam lapillum injiciens, facile contriveril omnia.

3. Atqui, dixerit aliquis consolaudo nos, nequaquam in
liane partem le assimilavit PromeJheo; sed novilatem illam
landaus et ad nullum aliud exemplar efficlum opus; velut
ille, quum nondum esseut homiues, sua solertia exco-
gitalos illos finit, ac tafia animanüa (ormavil atquc culot.
navit, qua: et moverenlur facile , et aspeclu gratiosa forent;
et in somma, architectus ipse eral , sed cooperabalur lamen
eliam Minerva, quæ el lutum inspirabal et Minima illa
animata reddebal. Talia quidem ille dixerit, in optimum
partem diclum islud exponeus. El forlassis luce senœuüa

etiam dicli fuit. Verum mihi non sane satis est, si videar
nova fmxisse, figneuioque noslro nihil velusüus afferri
possit, cujus progenies œnseatur : sed nisi elegaus videatur,
pudeal me sana (sa! scias) illius, et couculcans disperdiderim ;
neque illi profuerilapud me novitas, quominus œnœratur,
si non et formosum videatur. Ac nisi lia senüam, dignus
mihi videor qui a sedecim vulluribus anodar : ut qui non
intelligam longe deformiora eaesse, pæ com peregriuilate
conjunctam habent turpitudinem.

4. Ptolemæus carte Lagi filins, quum dans res novas in
Ægyplum adduxissel, camelum Bactrianam miam nigram ,
et hominem bicolorem , cujus dimidia pars plane nigra ,
altera aulem supra modum candida en! , ex æquo dÎStI’ÎIllP

lis quæ Marque color occupahnt locis; congregavit in [hea-
trum Ægyptios , et exhibuit illis eum alia malta spectacula ,
mm poslremo loco hæc quoque, camelum et seniialbum homi-

i nem z pulabatque se magnum admiraüonem isto spectacqu
concitalurum esse. At illi ad cameli quidem couspeclum
pertI-niti sunt, et parum abfuit quin exsilicnles profuse-
reni, quanquam tala ea euro exornata, ac purpura in-
strala erat, freuum eliam gemmis distinctum habebal,
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Il. PROMETHEUS IN VERBIS. 5-7. 7
ex Darii, eut Cambysis, sut etiam ipsins Cyri thesauris
depromtum : immine autem viso, plerique ridehanl: qui-
dam etiam ut monstrum sunt aversati. Quare Plolemæus
intelligens parum laudis capere neque in admiratioue esse
apud Ægyptios novitatem , sed præ ipsa ooncinnitatem pro-

bari justamque formam, abduci ea jussit; hominemque
non amplius eodem honore hubuit, quo antes. Camelus
neglecta mortua est : hominem autem illum duplicem The-
spidi cuidam tibicini, eum in convivio belle cecinisset,
donc dedit.

5. Vereor itaque ne et mes sint camelus in Ægypto,
cujus hommes adhuc frennm et purpuram admirentur :
neque enim ad degantiam solfioit, quod ex duobus optimis
constat, dialogo et œmœdia, nisi et ipsa compositio Inter
se consentieus , justaque proportions temperata fuerit. Ex
pulcbris cette duobus compositio absurde fieri potest , qualc
illud vulgatissimum est Hippocentaurus. Non enim ama-
bile hoc animal esse diseris, sed potins contumeliosissimum,
si modo convenit pictoribus credere, temulentiam et cædes
illorum exhibentibus. Quid «309m non rursus ex duobus

optimis compositum fieri potest pulchrum, ut. ex vino et
Inelle commistum et temperatum suavissimum? Potest
sane : meas vero mmpositiones contendere non ausim tales
esse; quin potins vereor, ne utriusque pulchritudiuem ipsa
mixture corruperit.

6. Neque enim omniuo consueta luter se nique amnia ab
initio dialogus et œmœdia fuere : siquidem ille domi et secr-

sum , ac, mehercle , in ambulacris eum panois quibusdam
disputations suas habebat : bœc veto, Bacchu se talant
traduis, in theatris versabatnr, simulque ludebat, et risum
movebat , gaudebatque salibus et dicacitate , et ad numerus
tibiœ inœdebat interdum; sæpe etiam anapæsticis versibns

vecta, dialogi sectatores utplurimum subsaunabat, medita-
tores, ac vanos sublimium rerum disceptatores , et id genus
alia vocitando. Atque id solum ei cordi erat, ut cos sugil-
laret, et Dionysiacam istam liberlatem in ces clTunderct;
nunc in acre ambulantes et eum nubibus venantes lllos
exhibens, nunc pulicum saltus mctientes, de aereis videli-
cet et sublimibus istis rebus nimis exiliter argutantes. Dia-
logus vero gravissimas disputations habebat, de natura re-
rum deque virtute philosophans z in ut musicoruu) illud,
bis pet omnes chordas, ab sentissimo uimirum ad gravissi-
mum sonum, lpsorum esset concentus. Et tamen ausi fuimus

nos, hæc ita scse habeutia inter sese conjungere et coaptare,
non admodum obsequentia nec facile societatem suslineutin.

7. Vereor ilaque ne deuuo simile aliquid Prometheo isti

tuo fecisse videar, ut qui feminam cum mari oommiscue-

n’m , et ob id ipsum nunc reus agar : vel potins ne in alia re

talis qualis ille apparenm , dum decipio fere auditores, assa

apponens ipsis pinguedine obdncta, risum scilicet comi-

cmn sub philosopllica gravitate. Ad furtum enim quod
altise! (nain et furandi «ne bic deus insiguis est), absit *.



                                                                     

s Il]. NIFPINOX. 1, 2.mpà 106 7&9 31v Mémpcv; si ph 59a ne êuè l
81Mo; 10106101); mmoxoîpmaç mi. rpayeloïçouç ml
(10:6; cumôewôç’ «MW aillât ri âv «deum; Émis-

vzvéov 7&9 oÎç and 1:90:06an - E351 10’ 7c p.510:-
Goulcôacflat ’Emu-qee’mc fpyov, où HpounOÉox écu-tût.

--HI.

IIPOX NIFPINON EIHZTOAH.

Amnavôç Niïpivq) :6 mél-mm

(H ph «compta (mai, maman et: ’Aô’âvaç, 6K yec

ÀoÎov 3V aï tu: êxeï nolLŒOl fichu, 811 tallai
nap’ afiroîç siam. ’Eyà: 8’ et ph ôüvapw 1670»; Ém-

ôeiEaceou poulo’pevoç 3mm Ntypiwp ypâqmç ptËÀïov

fuepmov, 610’an av a? filoit? flâna; à; âÀneïôç
Epnopsuo’psvoç- Étui. 8è pénil con ônliôaar. 1th êpàv

YVÔfLflV i004», 81cm TE vÜv (le: m1 au ph nape’pyœç

tanguai npôç 153v 663v Àôyœv, ânoçeôyotp.’ av gluon»:

mi 16 105 6003108304 léyovroç gît fi dignifie: [33v Opa-
czïç, ôXVnPObÇ 8l «à Àzloywpivov âmpïaîfiuar Silo»;

7&9 (in mil fi flafla p.0; (1.6V?) à]: 10min]; ro’Àp.1)ç,

oillù xai ô «poe rob; 16700: Ëpœç «xi-floc. ’Eppœoo.

NIFPINO): a HEP! OIAOEOCDOY 119012.

5111902, AOYKIANOE.

l. ETAI. 94 acini): ipïv 696894: nul guimpe;
ànuvzhfiluôaq. 01’: «(vin modal-mm mû; in &Etoïç

oÜO’ ouilla; imamat»: 061-5 xowœveïç 163v 6min»!

lâïœv, &ÀÀ’ &çvm (14116059316011 nui 8km; ômpomtxëî

1mn loua; 1186m; 8’ av 1m93! 605 «000(an 800
051m; irénmc (Zen mi fi 10610»: aïflov.

AOÏK. T É 7&9 Mo 7:, J) éraïpe, à niveliez;

ETAI. 115k MYHÇ;
AOÏK. g0803 un’plpyov fixa) dot eûôaipmv 1:5 tu).

panoient): yzytvnplvoç ml 70’610 841 1è aïno fic emmi;
chopa, rptco’ÀGtoç.

ETAI. cl’lpu’x.Ànç, 051w; êv ppaxzî;

AOYK. Kai pila.
ETAI. Tl 8è 16 91an 10W 361w, 39’ 81:9 mi. xoyëç,

î’va p.41 iv nçulaûp MW, :Ôzppmwn’meea, (loupa 86 n

and âxptôèç :i’ôe’val «à wâv houdan-ac;

A0ÏK. 06 Oaupaa’ràv rivai com Sand «(de Alôç,
div-ri ph ôoôÀou in ü360290v. &vri 8è WÉV’IYEOÇ 6x; ail-n-

06: xloôalov, âvrî 8è àvorîtou 1e mi. uruçmpe’vou

yeve’côat pepto’nspov;

2. ETAI. MÉYIGTOV pèv oÜv- hip 05mn pavOaîvm

salifie 6’ n ml 15’711;

A0 ÏK. ’Ema’lnv ph «Mia m"; 1:61:th fionléysvoç

lupàv ô’çôalpâiv 05d6fl60a( nva’ To 1&9 in; m1004 To

iv rif) àçùalyê’) pilloit ÊESTEÎVSTO.

(sa - ce)

hoc carte nostris inesse non dices. Unde enim furatus sim?
nisi forte quis me rugit, qui ejusmodi Pityocamplas et Hir-
cocervos et ipse composuerit. Verum quid faciam? Perse-
verandum enim est in üs quæ senne] elegi; mnlare enim
oonsilium, Epimethei , non Promethei est.

Ill.

EPlSTOLA AD NIGRINUM.

Lucianus Nigfino salutem.

Noctuas Allnenas, inquit proverbium : quasi ridicuium
sil si quia en noctuas apportai, quoniam apud ilion abun-
dent. Ego vero si dicendi facultatem ostendere volais Ni-
grino librum a me scriptum mitterem, plane obnoxius equi-
dem huic ridiculo forem :nunc autem, quum id solum
agam , ut senteutiam meam tibi aperiam, et quo nunc sim
animo, et quad non leviter oratione tua mectus fuerîm,
ell’ugero cane merito eüam Thucydidis illud, dicenlis :

Imperitin audaces, res aulem œgilala nique mnsideraza
cumulai-es emcil. Manifestum est enim, mihi non impe-
riliam solum , verum etiam amoraux au studium lilerarum,
hujus audaciæ causam esse. Vale.

NIGRINUS sur; DE MORIBUS PHILOSO-
PHORUM.

AMICUS , LUCIANUS.

I. AM. Quam oppido gravis nabis et sublimis rediisli!
Roque enim aspiœre nos amplius dignaris, neque conversa-
ris nobiscum, nec sermones ul amen corniers; sed repeinte
immu tutus es, et omnino fastidiosus videris evasisse. Lu-
hens veto audierim ex le, unde ad hoc insolenliæ pervene
ris, et quæ ejus rei causa sit.

LUC. Quid enim aliud, o amine, quam reliâtes?
AM. Quid ais?
LUC. Dum aliud ego, felicem me et beatum vides fa-

ctum , et, quod in scella sole! usurpari, ter beutum.

Ml. Papæ! min subilo?
LUC. ne res habet.
AM. Quiduam autem lanlum illud est quo le sic effers?

ul non summatim modo lœtemur, sed, singulis etiam au-
diüs , aœurate scire possimus.

LUC. An non admirationedignum tibi videtur,per Jovem,
pro servo me iiberum , pro paupere vere divilem , pro stullo
aulem et insano factum modeslum P

2. AM. Immovero maximum. Sednondum tameu plane
inlelligo quiduam illud ait quod dicis.

LUC. Recul in urbem profeclus eum, ut ibi oculorum
aliquem medicum circumspicerem : nant ille oculi effectue,
quo laborabam , mugis ac mugis ingravescebat.
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HI. NIGRINUS. 3 - 6. 9au. Ordine liæc omnia navi, idcaque optabam, ut in
bonum atque peritum aliquem incideres.

LUC. Quum igitur statuissem, Nigrinum quoque illnm
Platanicum philasophum, ut quem longe temporis inter-
vallo non videram, œmpellare, inane surgens, ad ipsum
adeo , et pulsata janua, quum puer intro de me rennnciasset,
arcessitus sum. lngressus, deprehendo ipsum quidem
manibus librum tenentem, circum aulem undique multas
veterum sapientum imagines positas. ln media anlem
erat etiam tabella quædam, in qua geometricæ quædam
(igame descriplæ eranl, ac sphæra amndinea, ad imitationem
nniversi, ut videbatnr, aumpasila.

3. Amantissime igilur me amplexatus ille inœrragavit

de rebus mais. Quibus omnibus illi expasitis, ego quoque

vicissim ex eo quum, et quid ipse ageret, et numquid
apud se statuisset in Græc-iam deuuo navigue. lbi vcro
ille, o amice, posteaquam cœpisset de hisce rebus dicere
suamque sententiam explicare, lantam verborum ambrosiam

mihi affadit, ut mihi plane Sirenes illas, si quæ umquam
fuerunt, et Celedanes et Loton illam Homeri obscurasse et

obliterasse videretur: adeo divins enim quæ loquebatur.

4. Hue enim dicendo provectua est, ut philosopbiam
laudaret, et quæ ab en manat, libertateln, et ista, qua:
vulgo pro bonis halæntur, irrideret , divitias nimirnm , glo-
riam, regna, honores; prœterea auram quoque et purpuram,
et cetera quæ admodum spectabilia plerisque, anion vera
etiam mihi videbantur. Qnæ ego anima intenta atqua
open» accipiens, continuo ita effectua fui , ut quid palmer
ipse nescirem , alque in alunes partes nperer : nunc quidem
dalebam, quad vanilatis marguerentur ea quæ mihi ca-
rissima fnerant , divitiæ videlicet, argentum , et gloria: au
lantum non lacrimabar, quum de gradu dimata cemcrem :
eadem max mihi videbantur vilia et ridicula esse; gaude-
bamque rursum tanqnam ex tenebroso quadam acre prio-
ris vitæ ad serenitatem et magnum aliquam lucem prospi-
ciens : adeo ut, nova une exemplo, neglecla ocuio cjusque
infirmitate, anima perspicaciori panlatim evaserim, quem
ad id tempus cæcutientem insciens circumtuleram.

5. Tandemque in eum statum adductus sum , gueux
mode mihi expmbrabas : nom et elalus oratione illiùs, et
tanquam in sublime evectus sum, et omnino humile nihil
jam cogita. Videor enim mihi a philosophia non aliter
affectas, quam lndi a vina feruntur, quanda primum bi-
bere eis contigit : natura enim calidiores quum jam essent,
aœedente palu adeo veluementi, continua bacchari empe-
runt, ne duplo magis ex mero insanire. .lta et ego aru-
tione ejus quasi future captus nique ebrius abambulo.

a. AM. Atqui hoc quidem non est ebrium, sed sobrium
nique temperantem esse. Ego vero optarim , si fieri passit,
ipsum illam audire orationem. Neque enim canin-muer»,
eam , opinor, fus est; præsertim si qui audire cupil, et ami-

cus est, et eodem tenelur studio.

LUC. Bono anima esto, a banal nam juxla Homericum
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HI. NIFPINOE. 7 - 10. (as-0s)
illud, ultra festinantem hot-taris; ne nisi prævortisses, jam
ipse rogassem, me narrantem audlres. Testcm enim te
adhibcre apud homines vola , me non sine rations insanire.
Quin et crebro meminlsse volupe mihi est; et banc medi-
tanda familiarem jam exercitatianem reci : nam etiamsi
nemo mihi adsit, tamen sic quoque bis terve de die dicta
illa mecum ipse revolvo.

7. Et quemadmodum amatores, absentibus amasiis, dt-
cta earum et facta manoria repetunt, iisque immomndo
morbum fallunt , perinde ac si illi ipsi amati adsint : quidam

vero etiam milaqui secnm illos putant, nique iis, quæ tum
sibi andire visi sunt, quasi panic ante revers dictis, gau-
dent, animumque memariœ præteritorum appiieantes,
maœrmdi scse præsentibus atium non habent: sic sans et
ipse, philosophia non præsente, verbe, quæ tum andivi,
recoiligens , et mecum crebro revolvens , non exiguum capio

suintions. In summa, perinde ac si in pelago et per no-
stem atram leur, ad banc quasi quandam lacent respicio ,
omnibus illis’ rebus, quæa me gemntur, virum illnm caram

adosse existimans , semperque veiut audiens ipsum eadem
illa sua ad me dicentem : interdum etiam, et maxime,
quando mente in id dettxa constiti, vultum ipsum iliius
vide": mihi videor, et mais sonos in auribus mihi rosonat;
etenim juxta Comicnm, revers aculeum quendam in audi-
torum mente reliquit.

8. au. Subsiste, o admirande, panllnmque retroœde,
et ab initia repetens jam tandem dicta illa enarra , qua-
ntum nonmodiacriter me his smbagibus excrucins.

LUC. Recto (fiais, nique lia facto opus est : sed illud
quæso, vidistine aliquando sive tragicas, sive etiam, per
Jovem, comicos histriones, matos istœ dico, qui sibilo
excipiuntur, quique poemata agenda corrompant , sa w
stremo tbeatris ejiciuntur, tametsi ipso: fabulæ sæpenumera

bene se babeant se palmam etiam reportarint P
AM. Multas novi tales. Sed quorsum hoc?
LUC. Vereor ne et ipse subinde inepte imitari videur;

aiia quidem inordinate muserons, interdum autem etiam
ipsum sententiam præ imbecillitate ingenii corrumpens; adeo
ut angarie sensim ipsam damnare tahulam. Nom ad histrio-
niam meam quad attinet, non admodum œgre id feram :
ceterum argumentum ipsum non mediocri dolore me affe-
cturum esse videtur, si mecum ana cadet et mea culpa inde-
oarum apparut.

9. Prainde hoc per totam memineris mihi arationem,
quad pocta quidem ipse talium peccatorum immunis est , sa
procul a scena sejunctus alicubi sedet, neque quicquam
00mm curai, quæ in theatro aguntur: ego vero mei ipsius
pericuium tibi exhibea , qualis scilicet histrio sim , quantum-
que memoria valeam , quad ad cetera attinet , nihil a nuncia
tragiœ distans. Quare si quid minus pro rei dignitale
dlœre visas tuera, illud tibi in promtn ait, quad scilicet
melius hoc tuerai; et quad ipse poeta aliter fartassis idem
dixerat : me vero si exsibilaveris, non admodum moleste
feram.

r la. Ml. Ut bene sape, tu me Mercurius amet, et juxta
Ë rhetorum ieges exordium hoc tibi peractum est. Videris
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Il. NlGBINUS. il -- 13. il
igitur etiam hæc additnrus, sermonom inter vos non fuisse
longum , teque ad diœndum non venire paratum, et melius
futurum fuisse, si ipsum diœntem audissem ; te enim pausa
quædam et quantum licuit memoriœ mandata depromere.
An non hæc quoque dicturus eus? Nihil idtur illis apud
me tibi opus est : existimes autem, quantum ad hac attinet,
omnia jam tibi prædicta esse: habes enim et acclamera et
plaudere pamtum. sin vero muras nectis, quum in rem
ipsum ventum erit, alieniore me usurum le scias et acutisv
aime sibilsturo.

Il. LUC. Equidem ethæc, quæ tu commemorasti, di-
cta volai, et illa quoque, me neque ordine, neque, ut ille,
justa quadam et continua aratione de omnibus dicturnm
esse; meæ enim facultatis hoc minime est z nec rursmn
illius personæ attribuendo sermanem , ne alia etiam in parts
histrionibus illis similis dam , qui ampmumera au: Agame-
mnonis , ont Craontis , ont etiam ipsius Herculis persans as-

sumta, ac vestibns aura contextis induti, et horrendum
mentes, ors in lmmonsum diducto, exignum et gracile,
adeaque mutiebre quiddam loquuutur, ipsa etiam Hecuba Pa-

lyxenave malta demissius. Ne igitur et ipse deprehendar
majorem omniuo, quam pro capite meo, persanam induisse,
ipsumque arnatum dehanestare, ex nuda tecum vola mea-
que propria persona colloqui , ne cadens alicubi, quem
aga lieroem , mecum nua convulsnm terras aflliyam.

la. Ml. Homo hic non desinet hadie apud me crebra illa
mon: atque tragœdia utl.

LUC. imo desinam, et ad incepta me nunc convertam.
, Principium igitur orationis illius commendatio fuit Grœciœ

et sarum hominum , qui Atlienis commorantur, quad eum
philosopbia et paupertate degant, et neque civium neque
peregrinamm quemquam intueri gandeant, qui luxum ad
sans invehera canetur: sed si quis etiam veniat ad illos ita
all’ectus, et paulatim transforment ipsum , et veteres mores

dedaœant, atque ad puritatem vitæ transferant.

la. Memorabat flaque quendam ex istis inuite aura l’ul-

gentibus, qui quum Athanas venisset admodum insignis et

turba œmitum gravis, varia veste aumque ornatus , Albe-

niensibus omnibus sese admirationi esse existimabat , et

tanquam beatum suspici ; quum iis contra infelix esse
homuncio videretnr : quin et erudiendum eum sibi sum-

serunt, non acerbe neque sparte vetantes, ne in libera si.
vitats pro lubitu viveret : sed quum in gymnasiis et balneis

molestus esset, suis servis promeus et in angustum aogens

obvias, submissa vace quidam, quasi latere vellet, neque

illnm perstringeret : Metuit, inquit, ne inter lavandum
pereat : atqui pax serte maxima balneum tenet: pminde nihil

opus est exercitu. ille autem verum audiens, interea cru.
diebatnr. Præterea varia illa veste atque purpuras aundem

exuerunt , urbane admodum llaridum colonim nitorem irri-

dentes: Jam var adest, dicebant : et, Unde nabis pava hic?

et, Fortassis materna est : et similis. Aulne eodem pacta
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dinem, nunc coulant justo curatiorem, nunc victus luxurio-
sain intemperantium notantes. na pauiatim ad modestiam
est revocatus, et longe melior, sic publiœ emendatus, abiit.

14. Quod autem non pudeat eos paupertalem coufiteri , re-
ferebat mihi vocem qunudam, quam aiebal publiœ ab omni-
bus emissam audisse sese in ludis Panathenaicis. De-
preheusum enim quendam ex civibus fuisse et ad præsidem
ludoruln adductum, quad veste tincia amictus spectacqu
intei’esset z quo viso misertos illius ac veniam precalos
esse, piæoone nutem prociamanle contra lapes fecisse,
quod lali eum veste Indus spectaret , omnes nua voce, quasi
antes super hoc deliherassem. exclamare cœpisse, ut venin
ei daretur tali veste induto : neque enim aliam habere illnm.
Hæc igitur ille iaudabat, et præterea Iibertatem, quæ illic
est, ac victus frugalitawm, et tranquillilatem, et oüum,
quæ apud illos sunt cumulatissima. Ostendebat etiam,
oonversationem eorum hominum philosophiœ oonsonam
esse, moresque puros œnservare pesse; viroque gravi, et
qui divitias contemnere didicisset, et qui secundum ca,
quæ natura honesta ’suut, vivere statuisset, vilain, quæ
illic vivitur, quam maxime aptum nique accommodatam
esse.

15. At qui divitias amat, aurumque stupet, purpuraquo
et potentia felicitatem metitur, qui libertatem in dictis fa-
ctisque nunquam gustavit, qui veritatem nunquam vidit,
et cum assentntione et servitute enntritus est, out qui to-
tam animam voluptati addixit, eique uni inservire statuit,
amans opiparæ mensæ, indulgens vino ac rebus venereis,
plenus præstigiarum, fraudis atque mendacii; ont cui chor-

daruln pulsationes instrumentorumque lascivos crepitus
cantilenasque perditas andin voiupe est : taiibus videliœt
hominibus convenue hujus urbis consuetudinem.

16. Hic enim rerum carissimnrum ipsis omnes plaieas
omuiaque fora referta esse : ac liœre ipsis omnibus quasi
portis .voluptatem recipere, partim per oculus, parfin) pet
aures et nusum, partim lier gulam, et per venerea : qua
fluente perenni lurbulcutoque flumiue, omues via: dilatantur;

uns enim irruunt et adulterium, et avaritia, et perjurium ,
et reliqua id genus voluptatum cognatarum natio : a quibus
exundautibus nnimo undique submerso, verecundia, et
virtus, et justifia abripiuntur z quibus carens jam solum
sampot siliculosum munis ac feris cupidilatihus suppullulat.

Talem esse urbem, taliumque magistmm bonorum oslen-
debnt.

l7. Ego inique, inquit, quando primum ex Græcin re-
versus jam propius acoessissem, constiti, a moque ipso
rationem poposci mei hue adventus, Houlerica illa videiioet
mecum ipse dictitans :

Cur autem, infelix , desserte lumine Phœbi

(GræCiœ nempe et felicitale illa atque libertate)

venisli . ut vidons
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lII. NIGRINUS. 18 - 2l. l3
loei liujns tumultum, sycophantes, salutationes superbas,
epulas , adulatores, cædes, teslamentorum exspeetatioues ,
et amicilias simulatas? sut quid landem faeere decrevnsti,
quum neque disœdere bine, neque iustituüs hisœ uti possis?

18. Quum lia mecum eonsullnssem, et quemndmodum Ju-
piter Hectorem , in me ipsum e telis , ut ait ille , subduoens ,

eque homlnum cuide, nique tumulllbus, eque cruore .

de cetero domi me continuelle statui, et vitam liane mulie-
brem et tiiniilam plerisque visam anteponeus, eum ipsa
philosophia et Plaione et veritale colloquer : ac me ipsum
quasi in frequentissimo ilieatro milouins, ex sublimi ml-
modum contemplor ea quæ gerunlur; quæ parlim ejusmodi
suint, ut multum delectatiouis ac risus eshibere possint;
partim talia, in quibus vir vcre constaus pericuium (le se
ipso facint. ’

l9. Nam si malorum quoque eucomium aliquod dicere
convenit , ne eredas niujurem ullam vin-lutis palæstram esse,
au! veriom usquam animorum experimenia fieri, quam in
hac urbe et in ea, que bic vivilur. consuetudine. Neque
enim parnm est resistere toi cupiditatibus , tot spectaculis
alque aurium illecebris undique attrahenlibus ac detinenti-
bus: sed opertel omniuo Ulyssis exemplo prœtemavigare
illa, non quidem ligatis manibus, ut ille (nant hoc formi-
doloslim foret), neque etiam suribus œra obturatis , sed au-
dientem et solutum , et vere animum supra luec elatuiu lia-
bentem.

20. Lioet autem et philosophiam mirari , mnl’erendo cum

illa tamtam llominum amentiam; boutique ista fontunœ con-

temnere, ubi aspexeris, velnt in scens ac multiplicium
personarum fabula, slium quidem ex servo dominum pro-
dire , alium nutem ex divite pauperem; contra alium ex
paupere satrapam, sut regem; rursus aiium amicum hujus,
alium inimieum, alium etiam exulem esse. Nain hoc carte
vel gravissimum est, quod licet Forums ipso testetur sese
in humanis rebus ludere, fateaturque nihil illamm certum
ac stabile esse l. nihilo minus lamen qui quotidie isla aspi-
eiunt, et divitias expetunt et potentiam, ac pleni obnmbu-
lant omues earum rerum spe, quæ non eontingunt.

21. Quod autem dixi , licere in iis , quæ geruntur. etiam ri-

dere animumqne obiectsre, illud tibi jam exponam. Quo-
modo enim non ridiculi sint divites ipsi , qui et purpuram
suam spectandam exhibent , et digitorum annulas ostentaut ,
et militas produntineptiasPQuod autem omnium absurdissi-

mum est, eliam obvies aliena voee saloient, et hoc quasi
magne aliquo contentes esse volunt, si solum ipsos aspe-
xerint. Quidam vero fastuosiores adorari etiam se patiuntur,
non e longinquo, neque ut Persis mes est, sed necesse est
propius acœdentem , et sese incurvantem, animo diu jam
ante demisso, illiusque alïeclu eliam per corporin similitu-

dinem declarato, pectus aut dextram deoscnlari; quod
beatum atque spectnbile videtur iis, qui ne hune quidem
honorem assequuntur : ille vem diu suit se ipsum præbens
dedpiendum. illorum autem laudo inhumanitatem, quod
ad ora osculanda nos non admittanl.
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22. Colomm bis malte ridiculi magis sont , qui eus se-
ctsmur atque observant, de media nocte urgentes, et totam
utbem circumarsitantes, et a servis foribus exclusi, canes,
et miniatures, et id genus alia endive sustinentes. Prœ-
mium vero acerbæ illius circuitionis, onerosa illa, atque
makorum malorum causa, «me est: in qua illi, quam
multis calmais epotisqne præter animi sententiam, quam
malta non dicenda prolocuti! postremo reprehcndentes,
aut œgre ferentes discedunt : et vel ipsam criminantur cœ-
nam , vel contumeliam et sardes accusant! Pleni autem et
angipoflus saut vomentibus istis, et cires vilîssima quœque

prostiana depugnantibus. Et plerique eonnn in multum
diem decuulbeutes , oircumenndi causam medicis præbent :
quibusdam enim, nove sans exemple, ægrotandî adeo otium

non est.
23. Ego vero miniatures longe iis, quibus adulantnr,

neqniores existimo , et propemodum sucions illis exsistere
superbiæ ac tastus islins. Nain quum illorum opulentiam
admirantur, aurmn laudibus extollunt, vestibula mane
oompleut, et adeuutes ipsos quasi dominos appellant, quid
quæso illos cogitare consentaueum est? Quodsi veto com-
mnni decreto vel tantisper abstiuerent ab hac voluntaria
servitute, an non putas viœ versa ipsos divites ad fores
pauperum venturos esse, nitre mgantes, ne ignobitem et
absqne teste latentem suam felicitatem relinquerent, neve
inutilem et ab omni usu remotam mensarum pnlchritudi-
nem et domorum magnitndinem esse paterentur? Neque
enim autopere divitias amant, quam propter divitias beatos

eique felioes me existimari. Atque ita sane res habet,
ut nequelpulchrarum ædium , neque and , neque eboris alla

domino sil militas, nisi sit qui illa admiretur. Oportebat
igitur tali aliqua via diruere ipsorum et vilem reddere
potentiam, contemtum hune quasi munimentum dlvitils
opponendo : nunc vero coleudo ad amenfiam pedueunt.

211. Ac carte hommes indoctos et ignorantin aperte
confiteutes talla factitare, tolerabilius merito existimetur :
verum aliquos quoque , qui se philosophari simulant, multo
etiam ineptiora bis, magisque ridicula facere , illud tandem
omnium maxime dolendum est. Quomodo enim me putas
animo atTectum esse, quolies video istorum oliquem, maxime

eorum qui Mate provecti sunt, adulatorum turbis immix-
tnm; et illorum aliquem, qui honores gemnt, satellilum
modo sectantem; et eum ils, qui ad cœnam vocant, semio-
nes conterentem : ceteris insigniorem et magie. œuspicuum
oh habilum? et quod vel maxime indignari soieo, quando
non itidem habitum mutant, quum utique, quod ad cetera
attinet, easdem partes agant.

25. Nam quæ in couviviis designantur, oui quaeso ho-
. nestœ rei comparabimus? an non magis rustice replentur

cibo, an non mebriantnr magie, quam aiii, manifeste? a
œnvivio autem surgunt omnium ultimi; deinde et plura
aliis enferre secum volunt : si qui vero ipsorum urbaniores
pauio suut, sæpenumem etiam canters non embescuut.
Atque hæc quidem ille ridicula censehat. Præcipuc veto
eorum mentionem faciebat , qui pacta mercede philosophan-
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lIi. NIGRINUS. 26 - 30. 15

tur, virtutemque ipsum venaiem tanquam de foroproponunt.

Bine et officine couponasque illorum sciioias wombat.
Censebat enim eum , qui divitias œntemnere alios docere
veiiet, primum se ipsum quœstu superiOrem garera debere.

26. Quod et præstabat ipse, non solum gratis œnversando

se disserendo eum voientibus, sed et indigentibus necessa-
ria subministrando,omnemque omnino opulentism conte-
nmendo. Le tantnm nberat ut aliena expetoret, ut ne suarum

quidem rerum, quæ corrompebantur, curant gereret; ut
qui agrum, quem non procui oh nrbe situm habebat, jam
tu annis ne invisere quidem dignetus rueril : immo ne suum
quidem promus esse sifirmabst; illud, opinor, mentons,
quod nature isbrum rerum nuiiius domini sumus , lege
autem et per œcœssionem usum earum in tempus incertum
aœipientes, temporarii possessores habemnr : quo exacto
tempore, alios essdem a nobis aocipiens, nomine codent
fruitur. idem non pana præbet imitai voientibus exem-
pis, vietns sciiiœt frugalitaœm, «mitions!!! joutons mo-
dum , vuitos modestilm , et vestitus Indiocfltatem , et super
omnia hæc «impositam maltent morumque mensuetudi-
nem.

1 27. Manchot secum venantes. ne bene agendi tempus
1 promurent, ut mnitis soiemne est, certum sibi tempus
V præfinientibns, sut testes dies, nul soiemnes eonventns,
quibus auspiœntur non mentiri et recta agere. Mono
enim expertem esse illnm ad honesta impetum debere 70.94

bat. Ostendehat etism se philosophes illos damnare, qui
ad virtutem formate se adolescentes putant , si munis tor-
meutorum necessitstibns atque laboribus sustinendis exer-
œant; Vincire picrique jubentes, alii flagris cædentes, et si
qui degmtiores, etinm ferre cutim permdentes.

28. Putabat enim ille muito prius in mimis duritiem
islam et limitateur contre dolons ac perturbations paran-
dsm esse; eunuque, qui homines optime instituera velit,
partim animi, partim eorporis, partim etiam nantis et prioris
educationis ntionem halicte debem, ne , en quæ vires exce-

à derent imponendo, reprehensionem incurrst. Muitos certe

i et mortuos en en esse dioebat, dom prœter rationem ita su-
i pra vires intenderentur. Unum autem etiam ipse vidi, qui

i quum jam en apud illos mais degustasset, audits slatîm vera
’ doctrine , irrevoœbili cursu autogiens inde, ad ipsum venit ,

- quem mon: si) en refectum cernere erat.
29. Jim vero ab istis ad alios digramme, urbi: tumultue ,

et turbæ eonilictus persecntus est, et theatn, et circum,
et aurigsrum statuas, et equorum nominal, (loque fis ipsis
in angiportis œiloquis : frequentissimum enim revers equo-
rum insanum studium , quod jam et multoe summæ existi-
matîonis vinas invasit.

30. Post hæc quasi aiteram inbuiarn orsns est, notando
es quæ ciron funera et testaments agitnntur, hoc addens,
miam banc vocem Romains per omnem œtatem veram
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cmittere, en intelligens quæ in testamentis scribuntur, vi-
deiiœt ne, dum in vivis sint, truantnr sua veritate. Onze
vero dom ab eo dicebsntur, risum tenere non potui , broc
nimirum surit, quod et secum sepeiiri ignorantjam suam
relie eus aiebat, et stoliditatem suam aperte scripta etism
testari, dum hi vestes, aiii aiiud quid eorum, quæ per
vitam tueront carissima, oomburere eodem rogo secum
mandant : aiii et servos certos ad scpulcrn astare, niii
etiam cippes sertis coronari præcipiunt, stoiidi videiieet
etiam in ipsa morte manentes.

31. Conjecturam igîtur inde fieri voiebat, quid in vite
ab illis solum sit, quando talia de iis, quæ post mortem
secutura sint, lestamentis mandant. H05 enim illos esse,
qui cara ohsonia emunt, vinumque in conviviis eum croco
et odoribus effundunt; qui media hieme rosis oppientur,
quas, dum raræ sunt et intempestivæ, amant; tempestivas
et a nature (nuiio oogente) datas innquam viles fastidiunt.
Hos illos esse, qui etiam unguenta bibunt; et, quo no-
mine vei maxime cos carpchat, qui ne uti quidem cupidi-
tntibus scirent, sed et in hisœ permirent, finesque earum
oonfunderent, animum suum voinptatibns undique con-
culcandum permittentes, et quod in tragœdiis eique co-
mœdîis dicitnr, aiia quavis parte potins , quam per patentem

januam , irruentcs. Soiœcismum igitur vocabat taie volu-
ptatnm genus.

32. Ceterum et hoc ex eadem sententia diœbat . prorsus
Momi dictum imitatus. Ut enim ille repreliendebat tauri
srtiiioem deum , quod cornus ante ocuios non posuisset : in
et ipse inscitiæ arguebat ces, qui corollas in capite gesta-
bant. Nain si odore, inquiebat, vioiarum rosarumque
deiectantur, sub naribus poiissimum eas milocari oportebat,

juxta ipsum , quam proxime fieri potest, spiracnlum, ubi
quamplurimum attraherent voiuptatis.

33. Eos quoque irridebat, qui miram quandam diligen-
iiam in apparnndis cœnis adhibent, dum condimentorum
varietatem et cuppediarum beiiariorumque curiosam com-
positionem sectantur. Nam et bos brevis 0c momentaneæ
voiuptatis amore multn negotiu sustinere aiebat. lndicabat
autem, quatuor illos digitorum causa lutum hune suscipere
laborem soiere, quorum mensurant vix iongîssimum homi-
nis guttur æquet 2 neque enim antequum celant, uiiam ex
emtis taule pretio cihis voiuptatem eos capere; nec devo-
ratis, suaviorcm , quam quæ ex œieris viiiorîbus sit,
repictionem reddi : resiare igitur, ut illam, quæ veiut in
transcursu percipitur, volupiatem. tam grandi pecunia
mercentur. in hœc autcm absurde deinbi cos minime mi-
rum esse dicebat, utpote imperitos voriorumque ignares
voiuptatum quas omnes philosophie su ppeditat iaborare vo-
lentibus.

34. De ils autem , quæ in baineis agunlur, muita comme
mombat : muititudinem proseqnentium , contumeiins, cos
qui servis impositi gestantur ac propemodum efferuntur.
Unum autem maxime ac præter cetera odisse visus est, quod
in orbe frequens , et in balneis vaide familiare. Praieuntes
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3501110; 0191500 Ml 017110th 9è»: ml 05101 153; 6505,
1è 8è 35’711] 0151530 05 peut êv 11?) 01101115, 0’003 511017];

69089611110; 81110031101 310d 11090356001111: zzz-411050111

1.160011 115 19016110111 15v 44019,»: 01711715111111. 700101 8è

«au! 106101; hennîmes 5110 7019 âcflsveiaç 1s :1011

a. z ,v - a - a! t t«1011104 0003 391xv511011 1d fiel-q 010101; 91791 11901; 100

i 7 Y 9 I I lv I0710110V, au 901009101 31010111111111 nonante; Ëx p.507];

N N A: NI i 9 I V à V I N111c 6000- in: os 1101s :1011 5901111011, 01x90»: (LAI 11101170111:

&ms1at,fiaüsîav 8è 05x 1’970’2251011 nlny’rjv- 00 7019 0’111’

îq09âç êv1olfiç âwsarénem.

37. e’0011; 8è 011000: 102611,; mi T 50x919 89.01013
119171101: 11è: &x91663; 5111101 10v 011011011, si 9.9] 000’890:

1101100101, si 1M 0159961s9oç 105 Bflooç’ 7iyv0v1011 7&9

81h ml 61191-3101 emmi. ’ Cmtô’xv 8è 1015101 (En, 17,-

vtxa5101 x9050; 1o 95’710: 051e E3, x0100’11rs9 1è Exoôâiv

79(21111, 051e 6111?), 310104159 131 K009r’,1œv, &D’fi9s’ua

31.311130? 1e mi 710315.1- (901 9.06119 10510 1.91301; à1sxvôç

émîmes. 10 8è bey-053v 50 9.017101 M6110); ml 810016 av

017.91 105 815310550 01’011 1s mi. 110M 105 (9019005100

â 1’. 01v ô Si 0x15v0î evov a v Ev 11150110 1 v 0* ve n , n il. .... 1 lRSPIÉPZÆTŒI. To016 101 ml 5280111011 x01 80131900001

9.110163 6.3100010124, 31:19 ml 011310: Erratum, firmyj
5901 105 190191105100 du: dru-fin 11:010É0010ç. ,Efi’âit 8’.

05v 9.01 1190; 01510»; 10 ËMÇ ëxsïvo Mystv’

manu. - l.

lil. NiGRINUS.

35-37. 17enim quosdam ex servis clamare opoitet et admonerc, ut.
ante pudes pruspiciant , si quid exstmrtius pauilo , aut cuvum
prætergrediendum sil, atque mmmouefacerc e05 (id quad
absurdissiumm est) quo sciiicct sese incedero memineriut.
indignnhutur itnque , si, quum ederent, aiieno 0re non indi
gereut, au! mauibus ; neque quum autiirent, aiiomm aurions
uterentur : coulis autem oiiorum, valentes ne sani , ad pro-
spiuiendum opus liniment , ac sustiuerent voœs audire,
quæ miseris homiuibus et excœœlis convertirent : audiuut
enim lias ipsos in fora, et medio die etiam ii viri, quibus
demandant est urbium cura.

35. Hæc atque hujusmodi alia inuite oralione persecutus,

dicendi iinem feelt. Ego vero interim, dum loquebatur.
stupcns auscultabnm , incluons ne coulioescera. Ubi vero
loqui desiit , illud niniiium , quod l’iiæucibus olim aecidit.

ego quoque passas sum. Diu enim demis in eum oculis
permulsus coustili; dcinlie limita coufusîone atque vertigine

wrreptus, et sudore manabam, et ioqui voientem oratio
dcticiebni ac retro inhibebar; ipsaque vox inlercidobnt, et
iiugua titubabnlz postt’emo animi pendens lacrimabar. Ne-

que enim summum doutant culem perstrinxcrnt, aut le-
viter me ejus oraiio tetigcrut, sed altius et lamie vuinus
erut : suite enim admodum librum oraliu ipsum, si in dici
fus est, minium trujet-it. Quodsi jam decet nounihil et
me pliiiosophiws utiingcre sermones, ita de hisce existimo.

36. Yidelur mihi aniuius hominis bons indole præditi
admodum similis esse scopo aiirui tenon-o. Sagittarii autem
in hac vita multi, qui pienas quidem plinretras variis atque
omnis generis orationibus liabcut z ceterum non omnes carte

jacuiautur ac destinant feriunt; sed aiii nervo nimium in-
iento voirementiori quam par est impelu telum emittunt : et
hi ab recta quidem via non aberrant, sagittale auteur ipso-
rum non marient in soupa, sed præ vohementin ictus pe-
nchantes ac permeuuies liiauu-m mode vulnore nnimum
reliuquuut. Aliorum contrai sagittæ pas) imiieeillilnte vi-
rium , et quod laxiore nervo emiltuutur, ad scopum osque
non pon’miiunt, sed innguente impetu, sæpcnumero in
medio cursu dcûciuut z quodsi vero interduun smpuiu
contingnnt’, summum illnm quidem Ieviter perstriugunt,
nitius autem minus nequaquam infligunl: neque enim va-
iido missu ooujiciebantur.

37. At qui bonus jaculator est se Teucro illi similis,
principio quidem diligenter scopum perspiciet, num t’aide
mollis, num rursus uimis soiidus et tel0 impenetrabiiis ;
sunl enim scopi quidmu invuiuerabiles. Ubi autem hune
omnia perspectn babel, tum domum tinctu sagitta, non
veueno, quemadmodum Srylharum sagittæ tinguntur, neque
suret), ut Curctum, sed sensim mordicante pariter et duici
pharmaco infecta , certo jam jaculatur. Telum autem, va-
lide quantum satis est impuisum, eo osque penetrans ut
inliæreatl, inlus manet. et mnltum medicamenti enduit,
quod videlicet dispersum, lutum circumquaque auimum sur
bit. Hinc est quod et oblectantur et iucrimas inter audien-
(lum eluittunt : quad et mihi uccidit, sensim medicamento
illo nuimum mihi lit-"agame. Surnirrehat igiiur mihi lio-
mericum illud ipsi divers :



                                                                     

18 1V. AIKH ŒQNHENTQN.
MH’ 06110:, ai n’v Tl ço’wç &vôpeaot xénon.

"0.01159 «à? ci 103 mpuyiou 015103 dxoôovrsç m3 minet;
p.0u’v0wai, am’ M600: at’rrôîv Té? layfia’vovrm,

051m 8è 1:90: «à nfloç ôïroptnwîo’xovml 105 1rd00uç,

051-0) mû et çLÀouâcpmv àxoôowsç 01’» mina: ËVÜËOI. and

rpuunatlat âniaaw, i170 OÎÇ 616i»; n Ëv (pneu qu-
Àocozpiaç ouflsvs’ç.

38. ET Al. cIl: crama: ml. finiroient mi Oeïoî 75,
Ê; éraïpz, SislfiÀUOaç, 95111951; 15’ p.2 Trulli; à);

&Ànôôiç ri; àpLÊpoo’iaç ml 705 Àwroü xsxopeane’voci dîne

mi 11.51018) 005 Hymne; Ëwacxôv 11 ëv «poli, ml
naucagse’vou âAÛOELGI ml Yvon En ml. mua: 0è sima), n’-

rpmpav and ph Ouunéonç- J000: 7&9 au mi 0l 1:90;
un xuvôv 15v Àmmvrwv 87110515: 013x uûroi p.6vol.
lunëîaw, «DM: xëv riva; Ére’pouç mi (16101 à: gavial:

1:0 0161:0 10’510 ôtafiôm, nui 0510i Ëxçpovsç fiyvovwv

wnneraëafvsz 7&9 n 103 WÉÔOU; tînt: a?) Sfiynau mi

noluyovsïrai fi vdcoç ml wonù yi-yvetal flic nervin;
ôiaôoxfi.

AOYK. OÔmÎîv nul mûre: finïv 395v égaloysïç;

ETAI. Ha’w pèv 03v, nul «mais: SéogLaî YÉ cou

xow-r’,v TWŒ 7M Oepaneiav ëmvoaîv.

AOYK. To 1:05 cipal T nÂe’qaou ivoiyxn Mieîv.

5’ iAI. [107011 a3 Mysiç;

AOYK. ’Errl 15v mécano: llôôwaç Mafia: napa-

xuleïv.

1V.

MK1! MNHENTQN.

. l . ’Eni inane; Apte-régloir Wnpéox, flouvewyiôvo; 566M
îa-capévou, ypaç’ùv les-:0 10 En»: 1:90: 10 T116 fifi rôv èmà

(humbnœv Bide immoloit-ms: xai quam, WfiUOaL kiwi:
névrwv 75v tv 8mm) son"; êxçepopévnw.

2. Mélo; 512v, 33 d’umfiswa Samurai, ôMya flânai-

;an in?) touroul roi) tu?» nataxpwnévou toi; ênoïç un).
xaraipovroç Ëvôa in); 83?, où papé»: lçepov vip: fiÂéGnv

nui napfixwov ânon 165v 131051.htm! 61:0 à]; (4.51916171-

œoç, âv (on ne (policeront: 1:96: a fana; ml du Ma:
«inamo- hui 8è à; moÜ’rov fixez «hoveëiuç u mi

o’woiaç, admet: 30’ aï: ioulas: nondum, 06x âyœlrâiv,

(HOU 9:31, nazi niait.) arpoo’ÉiaiCsrm, a’wayxaio): aïno si?

06W) vüv tapa; roi: ânçorapa eîôôaw 514W. Aie: 8è
01’: guipoir p.0; 31cl à]; ànoOÂûlæwç êm’pxeral v7); Épou-

w’ù’ ’ 10?: 1&9 upmrsn’païge’voiç de! 1l (gîtai; 1rpmnOàv

598m ne 19;; oîuiaç ânoôliqm xénon, (in (N701: ôeïv

flonflon: âyuyâwu Mal Ëv ypzx’ppaaw âpiôpeîcOm, Êv

(au) SE sachem 1’03 qui

3. Aixaiov 03v 061 finîç, si Susciter: v’üv, am ml
Tà 10m6: wigwam tic mipaç flan) suât ÇUÂuX’IîV’ si

7&9 fiée-raz TOÎÇ fioulone’voiç in?) si; an’ «610 m’-

Ecmç êç inox-pin IBm’InOau x11 10’510 êmrps’xlœrs 632R,

1-3- (no-u)Sic jase, si qua viris pet te. nova lux orlulur.

Quemadmodum enim qui Phrygism tibiam audiunt, non
omnes in furorem vertuntur, sed quolquot ipsorum a Rusa
oorripiunlur , ü vero audito carmine , prioris afleclus remini-

sonniur : in et qui philosophas audiunt , non omnes a deo
inspirali ac saucii abeunt; sed illi solum, quorum ingenio
quiddam philosophiæ rognatum subesl.

38. AM. Quam gravia et admiralinne (ligna et divina, 0
amioe, commemorasli! quanlaque revera ambrosia, quanlo

loto saturnins , me inscio , fuisli l Quare et le dicenle , anima

commovebar, et nunc desinente, mœrore amcior, et, ut
tuis verhis utar, saucius sum. Neque vero mireris : nosli
enim e05 , qui a canibus rabiosis mordenlur, non solos ra-

bie œrripi , sed et si quos alios ipsi in ea insania monarde-

rint, eliam illos mente dejici atque in furorem verti soleœ.

Nain simul eum morsu etiam morbi istius quiddam in alium

transfertnr et propagatur, litque insuniæ istius multiplex
suocessio.

LUC. [taque eiinm ipse nobis jam aman; le œnliléris?

AM. Maxime : croque insuper, ut oommunem aliquam
medicinam nobis exoogites atque invenias.

LUC. Ergo Telephi illud neoesse cric (acare.
AM. Quodnam illud dicis?

LUC. Ad eum, a quo vulnerali sumus, eundum esse,
et ab illo medicinam pelendam.

1V.

JUDICIUM VOCALIUM.

l. Animale Arlstnrcho Phalereo. septlm’a Pyanepslonls,
actionem lnstliul! 2mm advenus Tan apud judlœs septem
Vocales. de vl et rapina honorum; spollnrl se dloens omni-
bus illis voclbus, quæ duplici nô profond soient.

2. Quamdiu , o judiœs Vocales, non admodum gravibus
injuriis affectas sum ab hoc mû, dum meis rebus sinuions-

lut et en se inferebal, ubi nullum ei jaserai; damnum
non graviter luli z nonnulla etiam, quæ diœbantur, audi-
visse me dissimulabam, prouter modestiam, quam noslis
me servare cum ergs vos, lum ergo alias syllabas : poslquam
ver.) eo aurifia: et amenda: pervenil, ut non mode non si:
contentum lis, quæ ego sæpe dissimulavi , vemm jam ma-
jorem vim infant, ipsa me necessitas oogil ut accusem
ipsum apud vos, qui utrumquo noslrum novistis. Non au-
tan: exiguus malus propter islam extrusionem mei me
invasit. Nain quum prioribus injuriis majores semper ad-
dai, prorsus me e domestica sede expellet, coque prope.
modum rediget, ut silendum mihi sil, et ne inter literas
quidem amplius numerer, sed sibili mode locum llabeam.

a. Est flaque æquum non modo vos judiœs , sed omnes

eliam reliquas literas si) hocœ dolo sibi cavere. Nain,
si ut libet unicuique liœbil e suc ordine in alium violenter
irrumpere , idque vos , sine quibus nihil omnino scribilur,



                                                                     

(ne - ne)

(in; zonal; oôôèv ano’Àon tu. néon-ou, aux 6953 riva
rpôflov ai covroiënç ra: voisina, étui oïl: 31061.01] rôt xar’

âpyâç, lioncw. aux 061:: finît; and «ou à; recod-
rov a’quhtacre ml napopoîo’emç fieu, d’ici-s êm-rpédam

ava! pi obtenu, 051:, si mouflées-r: r?» âyô’wa bush,
époi napalstméov ëmiv âêtxonnévq).

4. un de; ml 147w 6004m dilaté-imam: 1615 01161.th
eüôiaç âpEapÆ’vmv «comment, ml 06x au; linoléum Film

si?» 10 lépêëu a?) (ail) Superflu-rom mol fig xio’fipewç

and xeoalupyiaç , oüôs à) flippa Tl?) nahua SmywviCe-ro

nul à; pipa; lampât? 85?»; zip-1.510 noncixtç év ri?) 7vot-

qcsiqo intèp puoinwv, ânénuwo 8’ av ml 1:90; «à
Àa’pÊêa [gazonnait «à noya; âçatpoénevov (:6103 ml

géline: wapaxlémov, x0118: lourd 8’ av ûpëpâl ony-

yficswc imamat napavônow tallai 7&9 gnole-10v névetv
39’ Î; raturas Téîeœç’ 10 8è finepgaivsw ê; â p.9; un),

Mowâç 36m se 86mm.

5. Kali 8 75 1:95:04; finît: mon: voyou; touron; Sur-ru-
na’wac, sire Kéônoc ô menin-1,: site Halanvîônç à

Naindiou -- mi. Ellunvtô’g 8è Ëvtm WMŒITPTOUGI 19,»:

«popfiôstav 10:6qu -, a?) «fiai novov, mir fiv ont
«poeôpiai psëuto’üvrm, 8lùl)PtG’1V, ri «pôrov garai â

ôzôrspov, me: ml stawug, à: Ëxaorov filmât; Élu,
ml domina; cuveïôov. K11 finît: yen, à automnal, fis:
pelte) Ssôdixao’t rtn’hv, 811 an’ aïnà ôôwaôe «peins-

00m, fiptoo’wotç 8è Toi! ËÇEËÎC, 511 "9060’41’4: sic 15

âxouoôfivai Sinus m0135»: 8è fixé-env êvdntauv Ëxflv

pipait êvvÉa 153v min-w, oÎç 0681! quark «90’65qu nabi

«ôtai. Tôt yèv 03v «soufisme: nouement (ont: mon: v6-

pouç saurons.

6. To 8:17: m5 10171:0, où 7&9 37;» [sigma me 6vo-
gmimu Muni à (à sulfita, ô nô: soin 0min, et pi ü
ûnâîv 860 auvfileov o’vyaOol ml. xaevîxomç ôPaO’fivat,

16 1:: floc: and. et 5, 06x âv fixoôo’fin nâvov, 105w roivuv

héliaques â8txsîv p.5 thiol) 163v min-:01: piacunévuw,

êvopa’nuv nèv mi (miroitant thulium flŒTptêtùv, 1x86;-

Eou 8è 651.05 ouvôéouwv and: ml n9005’0amv,6)ç unités

alépin: vip Éx-ronov nÀsoveîiav- 505v 8è nul. du?) riva»:

âpEoigLevov, (Spa Myew.

7. ’Emôvîuouv noté [(05949 -1:o 85: Ëurt rolixviov
OÜX o’mBèç, âmtxov (à): Élu 167m) ’Afi’qvaiwv -- ém-

Yôgan 8è ml çà xPŒITtd’TDV po, yetrovwv 1o flâneroit-

xamyônnv 8è napà xwiupôtiîîv 1m nanti, Anatnuxo:
êxaÀsîro, Bouiruoç ph, à»; Quinto, et: yévoç &vùuôev,

aïno néo-n; 8è 015:5»: Xéfso’flat si: ’Arrtx’rïç’ nopal mon,»

H 11?) Eëvq) 7M 10?: 1015 ronron nÀeostiuv Écpdipuqæ

péypt née 1&9 ôklyotç arpion, ranapâxowa Àe’yew

âEto’ù’v, ln Bi nippai! nul. «a. gnon êmflro’anevov, omni-

Ostuv 8:33pm iota tourd Myetv, mi oiurov Ëv ne: 10 Énon-
cnm anal m’a 1min: n lôaxvoiinv in" aôroïç.

8. iOnôte 8’ En mût-mV àpEoigtsvov héliums xant-

rspov givreîv ml teintant: ml. flirteur, e tu dmpqulîo’av

ml [imam-nm ôvonaïtew, ànocrspoîv ne 163v «rune-ys-

V’ngl-évow p.0! mi œweôpanne’vmv ypapgmiflnv, où p.2-

IV. JUDICIUM VOCALlUM. 4 -- 8. 19
permiseritis , non video quomodo son quique ordines jura ,

juxta quæ a principio constituti sont, tuebuntur. Sed non
existimo vos unquam ad tantam incuriam vol negligentiam
pervenluros, ut en feratis, quæ cum æquo et jure pngnant :
nec, si vos certamen declinaverilis, mihi , qui injuria affe-
ctus sum , negligendnm erit.

4. Atque utinam aliarnm quoque literarnm audacin ab
initia statim , quum unpernnt contra leges delinquere, esset
repressa: neque enim digladiaretur ad hune nsqne diem
1641.66: eum (51.7) disocptons de voce 16mm; et mdamîa :
neque etiam la?) yânna. esset eum mima certamen, neque
tam mpe ad manus propanodum venisset in fullonia de
dictionibus waqaâov et misaine: : quin cessasset etiam hoc
yawl: eum mussa contendere, dictionem noya illi extor-
quons , immo suffurans : ndeoque reliques item lilerœ quie-
vissent, nec confusionem legibus votitam inferrent. Est
enim pulchrum unamqnamque lileram in eo ordine, quem
primum sortita est, manere : transcendera vero eo , quo non
oportet, ejus est qui jus et æqnum evertit.

5. Et qui primns nobis bas loges fixit, sive Cadmus fuerit

ille insularis, sive Palamedes Nanplii filins (snnt et qui
llano curant Simonidi tribunat), non ordinem tantum , pcr
quem sua quibusque literis sedes stabilits est, finierunt.
quæ debeat esse prima , quæ seconda; sed qualitates etiam

et virtutes, quas habent singulæ nostrum, perspexenmt.
Et vobis quidem, indices, honorem tribuerunt maximum,
propterea quod sonum edere sine ope aliena valetis: se-
mivocalibus veto secundum, quia, ut perfecte audianlur,
aliqna accessione osent : omnium autem postremum novent
inter omnes literie decreverunt, quibus ne vox quidem per
seuils est. Et vocales quidem, ut apparet, bis legibus
obtemperant.

6. [foc vero me (neque enim possum ipsum turpiori
nomine appellate, quam quo nominari solet) , quad per (leus ,
nisi duœ quœdam bonus ex vobis, et specie devenu, bien
scilioet et (alunir, (ejns misertæ) oonvenissent, ne nudiretur
quidem, hoc inquum «à mihi majorent vint, quam ullæ
unquam literæ, inferre ausum est. Nom nominibns et
verbis palriis me extrudere, præterea ex ipsis etiam ron-
junctionibus et præpositionibus expellere tentai; adeo un
istam immanem aviditatem ferre ulterius nequeam. Vernm
jam tempus est diacre, unde et a quibus initiis emperit.

7. Peregrinabar aliqunndo Cybeli (id oppidulum est non
injucundum , colonie , sicuti ferlur, Atheniensium ), adduxe-
minque mecum fortissimum illud 66, ex viciois meis opti-
mum. Divertebam vero apud comicum quendam poetam ,
Lysimaclwm nomine, genere, quantum apparehal, Bim-
tium, sed qui se tamen e media Attica oriundum dici vole-
bat. A pud hune hospitem ego hujns un aviditatem dopie-
hendi : quod dum panes mode aggrederetur, renommez
dicere amans, præterea ripâmv, et similes quasdam vous
ad sese pertrahens, oonsnetndinem ipsi liane esse opina-
bnr, ut sno illa more proferret, ac patienter andiebsm , nec
vehementer admodum me en res mordebat.

à. sed postqnam, snmto ab his initio, eo andaciæ pro-

cessit diem, ut xanirspov, et xdmnz, et «(un pronun-
ciaret, deinde, abjecto omni pndore, fido’ülfiav quoque

nominoret, privons me iis lileris quæ mecum casent "111?qu
a.



                                                                     

20 Alit’ll IDQNHENTQN. 9 --- li.
1piwç 2’111 106mm âyotvotx-rôi mi nigAnpanai 8581.0; un

1è) 796w? mi 1è coxa fixai 1L; ôvoyeiu’q. Kali [1.0l
«ou; Ali); &0u1L05v1txainsuovœus’vq) 113v BonÛ-qo’o’vrmv

côyyvarrs fig ouatiez; ôpfiç- oit 7&9 1159i (tapât nul. 1è

taxons êo’1lv ô xiv8ovoç, àçaipOons’vm 163v omni-

tuoit mi auvauZoÂaxo’rwv 1.1.0! ypunyaimav- xico’mv p.00,

).oiÀov ôpvsov, Ex uÉowv à); 5110: 51min 163v xolnow
épuisai! xi11av Ü)V0,:J.ŒGEW (569501210 85’ non ocieux: dinar

vicomte 1e mi nuançoit; ànuyopsôowoc Kpi01dpzoo’
replia-trac: 8è mi nsÀtoa’iïiv oint àliyaç’ En? ’An-txùv 8è

E3105 mi 3x néo-q; aôfiîç âvfipnausv âvo’puoç (risum-m,

690:1ko 6(1ti mi 153v iman cunetëov.
9. ’ADà-ri Às’yw 101’510: ; Gmo’aÀiorç (Le êEëGaÀsv 6711,;

ÜETtŒMÆV &Eto’üv Às’yew, mi. flacon: cirroxs’xlstxs’ p.01 1M

Ouaouaron oûôè 183v êv minot; consignai; asu1Âiœv, (a;

1o si leyôpœvov mon néocalo’v p.0: animait r’011

8è iveEixuxo’v sium 794mm, (monoski (Lot mi «6101

nnôénots égalée-m1: Tl?) (in antipayôov aimait-oi-
o’av1t mi 1155m âzpeÀoue’vq) Ëuôpvav, 51.1139. «rif» EU

mâcon: inapaCo’wu qqufix-qv and 10v extrapolois: 163v

rotoomv gZOVTt Gouxuôiânv coyuaxovt 11:6 (Lèv 7&9 fii-

10vi (son (Si?) VOGTîUŒVTt carpien-n, anal nap’ 01611?)

ou1süuav1in0n 13K lauppivaç mi naiaawi (si 11015 faire

(glanions; hi x6991]; Kiwi) 513v 10toÜ1ov.
10. T à 8è 1:15 10’610 GXOfiÔiLEV à); quittai fiiutov ml

nous 1è lamai. e’01tôè oûôè 163v sinuoit ÉRE’O’ZETO

ypapncinnv, (ilÀà mi 1o 857,10: ml 10 092101 and. 1o
au, nmpoî 851v mivm fioit-nos 1è «mais, mirai
p.0: mihi 1è àêtane’vu flingua. ’Axoüt’re, (Du)-

vr’,sv1at aimerai, 105 ph 80m Ài’yowoç- cigüe-16 pou

1M ëvôsÀÉXetotv, êweléxetotv âEtOÜv Âe’yso’Oat tapât

mainaç un; vônooç. 105 Giron apoôovroç mi 1?]; xa-

oaÀîiç 1è; voila; 1iÀlov10ç lui a? mi. ri: xoloxtiv-

01,: êmspfio’ôat. 105 (in, 1o cupiCstv mi caÀniCsw,

me unitif (161i?) êEsivut (midi flûtent. Tic av 1061m»;
àvaioxotro; 1ic êîupxéoate Si)"; noix; 10 tampon-rot!

10nfl 103;
Il. To 8è époi on 1o ôuôçulov 153v 0.10115in y.0’vov

âôixeï yévoç, 0’093 i811 mi npoç 1o âvôpcbrretov parafi-

Ênxe 1ou10vi 10v 1pôrtov- on 7&9 êm1ps’1ret y: minou;

xat’ 560i: qépsoôou mît yMiqaatç’ pinot! 8è, a; 81m-

cral, (Lama 1&9 ne mihi! 1è 163v àvOpdmwv TrpaiYnu-rot
âvs’pxqcre 1159i. à]; ywccnç, (in mi mini-:11; (Le 1o népoç

sin-flacs ml yMSr-rav notai fin flâna-av. 70 7M)!!-
on; àÀ-nôôiç vénus: 1:15. ’ADÀ: [semev’jaonat mihi:

êrr’ êxsïvo mi 10k &vôpdmotç cuvayopsüow ûnèp 33v

sic «1310i»; ulnpuskeî- auroch flip TlCl npeËÀoüv ml

mapa’rrstv «615v 1M (pan-M êmyyupeï. Kali ô yéti 11

mlbv îôùv x0030»: eimîv aù10 fiot’aÀsmi, 10 5è tapem-

1::an 1:an simîv coron; civet-nuits: ëv &Rao’t noosôpiav

flan: dîtoîiw mihi: 511904 mol flânant: 8t1Âé151at,

1o à! - flipov 1d? 30’1w àMOiÏx --- dîna ruminas

:6 dîna. Kali 06 (Lévov y: 1ans 10103101: &Bixsî,

aux 4,81, mi 1E?) 51.570019 paumai, mi fiv ml Oei-

(os - 97)

et odncatm : tnm vero hand leviter snm mmmotus, et in)
accensus, timens ne quis temporis successu eliam son,
113x: appellet. 0ro autem vos per Jovem, ut alilicti et
omni ope et auxilio destituli justam indignationem feratis
Ncque enim parvum hoc aut vulgare periculum est, quum
assuetis et familiaribns me verbis spolint; nom siam (id
est picam) meam , avem loquacissimam , ex media, ut ila
dicam, sinu abreptam, xi-mw appellavit : quin et oignon:
(id est palumbum), una com vinai; (id est anatibns) et
19601,)ch (id est merulis) , inlerdicenle Aristarclio , mihi eri-

puit. Pertraxit etiam ad se non paucas gâteau (opes) : in
Atticam sera veniens, ex media illa regione Tom-16v præ-
ter jus rapuit, idque vobis ipsis ceterisque inspectantibus.

9. Verum quid ego istn commemoro? tata me Thessalia
expnlit, vultque eum Thettaliam dici : toto insuper 6a-
).a’wmg (mari) son] exclusus. Neque a asti-riot; (bous) hor-
tensibns sibi temporal, ut jam, quad dici solet, ne mirm-
la; (paxillus) quidem mihi reliquus sit. Quod vero litera
sim injuriarum potions, vos ipsi mihi testes astis : neque
enim unqnam accusavi literam Kim, quæ mihi Guépayôov
abstulit, et tolam Ztttîpvav surripuit; nec ipsam eliam a),
omnes mofla; (fœdera omnia) runipentem et auflpaçéa
(Scriplorem historiarum) Thucydidem in tali re nactam
disputai: (socium). Etcnim iicino mec (la) venin dunda,
quad morbo laborans moos apud se nuêàivaç (myrtus) planta-
rit, et aliquando aira bile percitum me èni 16.6.1311: (in maxil-
lam) percusserit. Talis quidem ego soin.

10. Hou vero un quam sit natura violentnm advenus
reliqnas etiam literas, jam consideremus. Nain quad a œ-
teris quoque minime abstinuerit , sed et 69m: ct 077m et (me.

et prune omnia elementa injuria aileoerit , de hoc mihi literas
læsas ipsos accerse in testimonium. Auditis, Vocales judi-
ccs, ipsum 89.1s dicens : Surripnit mihi meam ÉVÔEÀËlEtaV,

pro qua ËVTEÂËXEIŒV diacre jubet; quod sans contrarium est

omnibus legibns. Auditis 0mn. plongeas et capiti capillos
evellens , ce quad privatum est xaÀoxûvOij (cucurbita). Au-

dilis ipsum ctiam En", querens sibi nblatnm esse copi-
cew et sulfitai»: (fistula et tuba cancre) , adeo ut ne ypüzew

quidem (id est mntire) illi porro liœat. Quis isla quæso
ferat? aut quæ pima satis magna erit tam scelesto Tan?

il. Verum hoc non lantum cognatum sibi elementorum
genus lædit, sed jam in homines ipsos grassatur, in hune
modum. Neque enim üs permittit , ut recta ferantur linguis :
immo veto, Judiœs : interim enim res humanæ rursus me
admonuerunt 716001,; (id est linguæ) : nain me hac quoque
ex parte extrusit, et flûtiaux facit flânant. 0 116’601); vere

morbus 10:6. Verum redeo ad illud quad cmlœram, hm
minibusqne patrocinabor in iis, in quibus adversus eos
delinquit. Nain vinenlis quibusdam vocem eorum tor-
quere ct discerpere conatur. Quum quis pulclirum quid-
piam videns , id xalbv (pulchrum) appellare velil , hoc un ex

transverse irruens 190M ipsum diacre cogit : adeo cupit in
omnibus primas sedes obtinere. Rursum alius quispiam
dicit, «sa! Ilfittaro: (id est, de palmite) : hoc vero, est enim

revers 11mm (idvest scelestum), flâna fait, quad erat
mua. Nue plebeios tantum homines injuria allioit, sed
jam miam magna illi rugi, cni lama est ipsum terrain et



                                                                     

(sa - lm)

N au N I N nhmm d’ici (parai mi. 11,4 aïno»! (puceux ËXMVŒI, to

8è mi 106ml) êmÊouÂsüet un). KÜpov «Grès! ana T"-

pôv riva o’nre’çmsv.

I du12. 03m) [LÈV 03v 360v ê: (poivfiv âvôpomouç âômu -

59pr 8è 1:54; Kloîouaw ivepomm 1(1).th aôrôv 1&5an

a! I iôôôpovrm mi Kaîôgup xarapwvrai «oflag, 811 10

à. Il! I I . N I-ran ëç tu un: GTOFAEle yévo: flip-47’175 ftp 7&9 100
Izou départi 9mm rob: wpcîwouç àxoÀooencavraq m1

pipnwpévooç 016105 1è «liage! inerte: qfipan
«tout? 561°: rexnîvuvrmç àvOpdmonç banale-mitai:
ên’ uûroî- miro ô-h 1061-00 m1 a? rexvfipanl-n’fî 1:2-

vnptîi 191v «empan: émovupiav auvekôaïv. Touron ouv

êna’vmw Ëvsxa nôtre»; Oava’tmv 1b raïa 6(va ava! vo-

piCe’re; ’Eyù pèv 7&9 ripai Sixal’oiç 1031:0 pôvov ê; rhv

1:05 m5 rtpmpiav ÔnoXsinscfizv. , riz in? juan a?) mô-

N n I
10T; à» 86cm ômrfiw, 8 89; maupoç nm imo TOUTOU
pèv lônwoup’rrîOn, (in?) 8è âvôpLôrrœv ôVOpJIÇETal.

V.

TIMQN n MIEANGPQÏIOE.

TlMflN, ZEÏE, EPMHE, HAOTI’OE, HENIA,

FNAGDNIAHI, OIAIAAIIE, AHMEAS, QPAETKAHE.

l. T 1M. 19 255 (pût: mi. Sévi: xai ératpeï: m1
ëcpéa’n: mi. attrapa-mira: mi 59m5 mi. vsçelnyspéra
mû. êpiyôou’rrs mi si ri ce m’a 01 êpLÊpO’vr-qrm nom-rai

n°110361 , mi [LUDHG’TŒ 817m0 ânopëcl. npbç 1è pima: 1612

1&9 «610k nobo’xvupoç ywo’pevoç üfispsiëuç rb nînrov

ro’ü pérpou un). ivairknpoîç ri) xslnvbç 1:05 puûpoUi 1103

son vUv fi êpwpdpayoç âo’tpzn’h mi 1’) pupôëpopoç

390M mi ô amadou; mi. âpfiuç mi. apepôake’oç
upauvo’ç; "Aucun 1&9 mît: 17:90:: i811 àvawéç-nve

and. xamàç êtexvëîç noinrtxàç ËEœ 105 waréyou 163v

àvopaîrmv. T à 5è âoiôipév cou un). êxnëo’kov girlov mi.

«pôleipuv 06x oÏS’ 8mm; reliai: o’mécëqxal LlIUZPâV

En! (riflé ôMyov Mlvôfipa ôpfiç mirât 185v âôtxoôvrwv

Summum.
2. Bât-10v 705v rïov êmopxeïv 1:4 ËfilZElpOÔVva

Ëtokov apuanïôa :POÊnOEII’I] av à?» raïa «avâxpéïopoç

xapauvo’ü ploya. oïl-cm 8906i! TWŒ ënavareivsaôal 80-

neîç «161074, à); 1:59 pèv xamèv a’m’ 016105 in), 85-

8ie’vau, p.6vov 8è 10’619 oïecÛou àvrohzügw 1:05 rpaûparoç,

81v. &vanÀ-rlcOv’lcov-rai 17.: âaëûou. "fic-ra 1181; 8L6:

raîroï ce: mi ô Zulpowsbç âvnspovrâv êrôqn, où
«Liv-m âniôavoç ôv, 1:96; 03m) 4111196»: 14W ôpflv Aix

V. TlMON.

ôeppoupyôç d’œil? peyalauxoôysvoç. H54 7019; 31mn y

y: mihi-ne? fait?) pavôpayâpa xaoeôôelç, ô; 051-5 163v
êmopxofivrwv àxoûsrç 0615 rob: dômo’üvraç êmo’xomïç, E

11198.12 8è mi àgfluo’nruç mac: rôt ytyvo’yæva mû. rà

ana êxxexu’iqmcm mechta? a! rapnG’nxôreç.

3. ’Ezrei vÉoç 75 En mi. 65600:1.0; 63v and &xpaïo: ’

vip: 6979p: zonât mû 10"» âîz’xwv mi 8min»: émiai;

12-3. "lmare cessisse atquc nalurnm suani mutasse, insidialur et
ex ipso, quum Kôpoç sil, rüpov (caseum) quendam oflicil.

12. Atque in hune modum vocem hominum lædil. Quo-
modo vero re ipso et open-e eosdem .ædat, audile. Plomnt
bomines atqne suæ fortnnæ vices dallent, eique ipsum
sæpe Cadmnm exsecrantur, quad mû in elementorum goum
invexerit z aiunt enim Tyrannos ejus literæ corpus secutos
atque figuram imimtos, posœa simili figura cruces fabri-
casse, quibus hommes amgerent : atquc ex hoc hnic lam
pemiciosœ fabricæ pessimum nomen (cramera) obvenisse.

Propter isti: omnia quot morlibus ipsum mû dignum esse
censelis? Ego quidem existimo merito hoc solum ad suppli-
cium ipsius nô relinqui , ut pœmm in sua illa figura suslii
neat, quæ sana ut mugit); (crnx) esse! istius opera elTectuIn
est , nonienque hoc apud homincs sortiretur.

V.

TIMON, sur]: MISANTHBOPOS.

TIMON, JUPITER , MERCURIUS, PLUTUS,
PAUPERTAS, GNATHONIDES, PHILIADES, DEMEA ,

THRASYCLES.

l. TlM. O Jupiter Philie,elXenie,elHetærie,clEphcs.
tic, et Asteropela, et Horde, et Ncphclegereta, et Erigdupc,
et si quo le allo vacant nomine attoniti poelæ, idque adeo
quum in versu faciundo hærent impediti (lune enim iis magna

nominum agmine sustines versnm labantem , et rliythmmn
hiantem repics) : ubi nunc fulgur illud tuum lanlo slrepitu
erumpens? ubi lonilru lama fremitu boans? nbi illud flam-
mans, candcns ac terribile fulmen? Cuivis sana consigne po-
test, ca omnia nihil esse aliud quidqnam præler nugns ac fu-
mum plane pocticum , nominnm slrepilum si damas. Telum
aulem tunm decanlatum illud et longe feriens et expedilum,
nescio quo pacte plane reslinctnm est , et refrixil, ne lanlili
lulam quidem iræ scintillam adversus sœleratos retinens.

2. Inde eslquod perjuri potins metnerint heslcrnum niiquod

ellychnium, quam fulminis annota domanlis flammam : ita
videris illis tilionem jaculari, ut ignem cjus val fumumihmnl

limcanl, [rocque unum ex vulnere malum sibi acciden: exi-

siimenl , quod fuligine operiantur alque inqninemur. flint:

adeo est quad Salmoneus ille, ce contemlo, contra tomme

ausus est, vit qui banc de se opinionem in anilnis Immi-
nnm facile tuerelnr, audax quippe et ardens anima adversus

, Jovem tain frigidum. Quidni eniqunuin lu veluli ex man-
dragoræ palu dormiens perjuros non andins, neth injustes
aspicins c contra aulcm lippis et lusciosis oculis ea q uæ finnl

I vidcas; nique auribus, velu! sones , obsurdueris.
3. Nain quum adhuc juvenis crus, nnlonli animo et in.

cundia graii , mulln quolidie ndvcrsus injuslos au i ÎOICMW



                                                                     

22 V. TlMQN. 4 --- 6.3111i oôôéttou 317;; :615 1:90: «010L; hautain, in
dei 51970: ténu): 6 Mpzwoç ïv nui. i, ahi: émottera

mi il lnamyzîro 1111i i) n’wrpafi cuvelât;
15011:9 de; 81319060111111.1311 nponxov-ritno ’ oî «1011.01 8è

1106311111183»: mi f, l 1è»: aœpnôov 31°11’?) pilotin nzrpnôôv 1

:1011 fila 001 (paprtxô’): 811155:04:41, 61:61 te onyôaîot

lai pinot, «mambo éxaîan] mayév- 6’161: mltxaôm

à: dupât 7.96110» moufla dut roi; Aeuxalûuvoç fié-

vtro, à»: ônoëpuyiwv &wa’vrmv nataôsôuxo’ww p.611;

(v 1:1 111611311011 11191010071111: «pocoxeihv Auxmpeî

Cdmpôv 11 1:05 81110911111001: mépparoç êtaçuh’rtov 1k

éntyovùv motta; peiÇovoç.

4. Towoiptm ix07ouûa fr]: ççouplaç rânilstpa i10-

11m1] flap’ aürôv, 05:: 06011:0; 5:1 coi 111:0: 061: 615-

qiavoîvtoç, et (si 11: in népepyov ’Olupniow, mi
0510; 01’: 1:a’vu bannît: 1:01:îv 801117311, 00X et; 3601; 11

âpxaïov wvrzlôv’ 31011 xari ôMyov Kpévov ce, J) 0217311

favvatoroiu, ànoçavüo’t napoiocîiuvot 11-7]; tutie

T417) Myew «0611311; i811 cou 10v mina ascoana’w- o!
8è un). 01611?) 001 :61; pipa; ’Olugzniao’w êtrGeÊM’xao’l,

and ou ô Mnôpepémç d’anneau; à âvaorfiaanoiaç min;

fi 10h: ystmvaç lmxaMo’aoOm , à): fionâpop’iîoumç 0113-

1030; contiGottv (:1 mmuaCopÉvouç 1:90: 7M çufiv -
0X 6 yewaïoç 1111i. Ftyuvmh’rmp mi. T11av0xpaîrœp

311401.00 10?); 1:).0xa’pouç 1159131219611sz tuf 0113117111, 51-

xa’mxuv :1194»va (10W êv 8151?. Ta’üra rotin»,

à. houdan, 11-41161: nuisant 051w; àpùôiç 110190-
po’ipsva; fi 1:61: italien 193v 1060115qu âôtxiav; 1:6-

001 (Domina: à Aaoxaltwvtc txavoi «pèç 0511m; 61:69-

avrlov (569w 105 mon;
5. ulita 7&9 ù xowâ laiera: 1411i dm, 10606101):

’Aônvaiow si; 51,04 âpaç :1011 1:):000i0uç’êx renoui-

:uw à1ro’1îvaç mi. «am roi: ôeopévotç ëmxou 121mm,

panai: 8; 81096011 et; 113597:60:11; :631: omni! fixât; 10v
1:):0’61’0v, brus-ù 1:6"; 81è 1015m êyzvo’yiqv, 06111511 oüôè

mipttopm 1:90: 11611711: oôôè «poaôle’muatv 0! même

ômmfiaoovrsc mi «ponwoîv-rsç 111’131 105 431106 veu-

paroç &mpmplvot, 0X 4.11 1:00 and 681?) paôt’Cow Ev-

n’ayp mit 011316311, (homo 111131 film 1mth vsxpoî

13min 61:0 1:03 1961101) àvanrpapttivnv napépypvrat
11.1181 «impétrez, ot à! mi. flôëpmôsv fions: érépav

impétrovnt ôwdvrqrovxat âmportatov Giulia 511560011
Wokapeévovru 10v 013 1:90 zonai] corripa mi n’asp-
yz’mv «6117»: yeyzvnplvov.

6. "note imo 117w xaxâ’w 2’191 raômv rhv 311101:18:11

rpatmipevoç êvavtmîusvoç StçOÉpav êpyaiCotLat rhv fil!

13361111100: 66011711: finition, 391151131 mi. 1:5 81-
:10:13] «90011110609511. ’Evra’ÜOa 10’610 705v p.01

80x17) 1129801116131, [matin 6111110011 zonai»; 1101961 72v

âEiav a; noémwaç- 81111019613901: fit? 105:6 Yl. v"au
11’013 03v, à Kpo’vou mi iPe’aç utè, 10v puffin 103:0»:

hmm âfimwoîptvoç mi 11128111101: - ôté? :àv ’li1:1-

ptviônv 7&9 nantiront -- ml dvappmiuaç :011 11e-
pauvèvâ 1x fig 0th,: lvawu’yevoç ptyûnv 11014,62; fini

(los- Il!)

parabas, sublataque omni induciaruu: ope, belle eum iis
gambas, neque unquam otiosum «et fulmen; ægis con-
cussa illis intenuibatur, tonitru remugiebat. fulgur in morem
velitaris pugilat: usque et usque mittebatur : terne autem mo-
tus ita frequenter fichant , ut clibri agitationem plane refer-
rent; nix acervntim ruchai, grandinem auteur son dia-res;
et ut violenlius elutiusque tecum loquar, imbres effusi et
vehementes doit-reboutoi- in terras; singulse guttæ ,fluvinm
æqnabant. Quamobrem puncto temporis sub Denœlione
tantum factum est naufragium, ut omnibus aqua obrutis
union modo superfuerit nrcula ad Lycoreum montem ap-
pulsa, veluti quendam generis humant fomitem servans,
que majora deinde sœlera sobolescerent.

6. Ergo condignnm pretinm 0b socordiam ab ils tulisti,
cui nemo hodêe rem sacram facit, nec commun imponit,
nisi forte nous aut alter quasi Olympiorum œrollarium,
idque qui tibi prœslat, rem se baud soue pernccessariam
facere existimat, sed veteu 11in cui instituto id dandum
credit. llli le, o deorum præstantissime. paulatim in
Saturni locum redigent, omni le honore spoliantes. Mitto
jam dicere quoties templum tuum cxpilarint z quidam etiam
manus tibi apud Oiympiam suint admoliti ; et tu. quem W1-
696.1111111 (altitonantem) poetæ vœitant, ne ausus quidem
es exclure canes vol vicinos advocare . qui e vestigio con-
currentes œmprehenderent sacrilegos, res suas etiamnum
commutes , ut in pedes se pmtinus dolent. Sed tu , for-
tis bellator, et qui YIYÆWOÂÉ’NI)? et uravonpo’rrwp (Gigan-

tum et Titannm Victor) prædicaris, sedebas, manu de-
cemcubitalc fulmen sustinens , interea dum cinc’rmos
aureos otiose tibi attondebant. mec igitur, o deus admi-
rabilis, quando tandem dissimulare daines? quando erit
ut touts facinorn ultum eus? quot orhis conflagrations
Phaethonleæ, quoi Doucalionea diluvia satis esse queant.
ut tain inexhausta hominum insolentia compescatur?

5. De me enim ut dicam , iis, quæ ad ceteros pertinent,
omissis, postquam toi. Athenicnses evexi, divitesqne ex
pauperrimis reddidi, talque omnibus en, quibus egehant,
benigne largitus sum, sen, ut venus dicam, postquam
aren’atim , ut in amicos bouclions essem, opes effudi, et.
que ca le factum est, ut ad inopinm redactus sim : illi me
prorsus ignorant, ac ne aspiciunt quidem, quum (amen an-
tes me reverercntur, adorarent et ex mec penderont nutu 1
quin etiam si forte cui ipsornm in viaoccurram , ii me veluü
eversum hominis jamdudum seplllti titulum . temporis diu-
turnilnte collapsum, pm-tereunt, ne logentes quidem : alii
antem quum longe me vident, in aliam «leflectunt viam,
rati quippe visuros se spectnculum aliquod ocmrsu intou-
stum atque aversandum, me, inquam, qui non in pridcm
servator ipsis audieham et beneticiorum auctur.

6. Tot itaque matis circunivallatus , in hune remotum et
descrtum agrum concessi , et suspenso ex humeris rhenono

terrain colo, quatuor in diem ubolis tout: open, eum
lignine et hac solitudine philosophons. Hic enim hoc certe
laboris mei videor prmmium consequi , quod plerosque præ-

ter œquum et merilum fortunatos non sum visurus z id
enim mihi nimis moleslnm. At nunc tandem aliqunndo,
Satumi ne Rheœ titi , excutiens altissimum istum somnum
oc Minium [depositu diflicillimum] (nom lipimenidcm dor-
miendo vicisti) , thitu dcnuo suscitons iuhncn , ont ex (En



                                                                     

(un - m)
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amendons , ingenti edita nomma, iræ aliquid tortis illius ac

manu prumti Jovis exseras, nisi forte vera illa sont, quæ
de te Cretes et de sepulcro tue apud se situ fabulantur.

7. JUP. Quis hic est, Mercuri , qui ex Anion vociferatur
ad radicem mentis Hymetti, sordidatus plane et squalidns,
et caprinis pellibus semialnictus? incurvus autem , opiner,
redit; homo garrulus atque audax. Baud dubie philosophas
est; neque enim semonce de nobis adeo impies deblateras-
set.

MER. Quid ais, o paterPtun’ ut Timenem Celyttensem ,

Echecratidæ filium , baud noria? hic ille est, qui nos tuties
sacris rite factis epipare accepit; ille rocous dives; qui
tutus hecatombas mactabat; apud quem splendide solebamus
agere Diasia.

JUP. Heu! quæ istæc remm conversie? illene pridem
honestus, dives, quem tut amici colebant? Unde igitnr ce
miseriarum devenit, squalidus, infelix, et rosser mercede
conductus , uti ex ligone conjicere est, quem ille adeo gravcm
in terreur demittit?

8. MER. Sna illnm, ut solent loqui, comites perdidit
atque humanitas, prœterea etfusa in omnes inopes toiseri-
oordia : vers autem ut dicam , stultitia et simplicitas, et im-
prudentia in admittendis amicis; qui non animadvertcrct
corvis se et lupis gratificari; sed existimaret tut vultures
jecur sibi assidue endentes, amicos esse et sodales, qui
cliqua in ipsum benevolentia permoti obsoniis ejus gaude-
renl. li vere sedulo nudatis Timonis ossibus et circuma-
sis, ac medulla etiam, si qua inemt, probe et diligenter
exsucta, aridum illnm et ab radicibus imis excisum retin-
quentes abierunt , ne noscentes quidem amplius ont aspi-
cientes (cur enim id facerent P) ont epem ici-entes , vol aliquid

vicissim largientcs. flaque ligone, uti vides, et rhenonc
instructus, orbe præ pudere relicta, agrum mercede con-
ductus cotit, tut matis ad insaniam adactus,quod certes
humines a se antes dilates prœtereuntes superbissime
vident, ne hoc quidem tenentes , Timon necne dicatur.

9. JUP. Suce nobis talis vir haudquaquam oontemnen-
dus negligendusve est. Infelix enim jure lndignabalur, si-
qnidem eodem faciemus ac scelesti illi assentatures , virum
lalem negligentes, qui nobis tot caprarum , tut taururum fe-
mora pinguissima in altaribus cremaverit; eorum certe nida-
rem etiamnum in naribus habeo. Coternm propter negotia ,
quibus districtus fui, ingentemque pejerantium turban), et
eorum qui per vim rapiunt; tum vero propter metum sum-
legorum (ii enim bene multi sunt, et quos haud facile quis
vitet, neque nabis connivendi spatium relinquunt) ,jam (lin
est ex que in Atticam oculus non conjeci ;Imuximc postquam
philosophia et verbosæ illæ concertationes inter ces exurtzn
sunt. Quum enim inter sese digladientur perpctuoque io-
ciferentur, non est ut quisquam nostrnm preux et vota hu-
minum possit exaudire : quare vol obstructis auribus otiose
sedendum est, ont ab iis molestia confici necessc , virtutem
nescio quam , et incorpores, et mores nugas magna voeu wu-
nectenlibus. flanc ipsam oh causam evenit, ut hic Timon,
vlr salie neutiquum contemnendus, a nobis risque adhuc
inerit neglectus.

10. Sed ututhæc se habent, assumto tecum pluto ahi.
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Mercuri , ad illum quam miasme. Adjungat sibi comitem
Thesnurum Plulus; maneantque ambo apud Timonem,
neque tan) cita ex ejus œdibus concednnt , liœt vol maxime

cos Timon , qua bonilate est, deuuo emittnt. De assenla-
Loribus autcm illis, qui se adeo immemores beneficiorum
præbucrunl, post videro: cos pleclere certum est, ubi ful-
meu remisum fuerit; radii enim ains duo omnium maximi
dilTrncti sunt et retinsi, quum illud nuper volucmentius
panne in Anaxagoram sophistam jacularer, qui discipulis
suis persuadcbal nos deos in rerum natura prorsus non
exsistere ; et ab ilio quidem abcrravi frustmto ictu (prolcntn
namque manu lutatus eum est Pericles); fulmen autem in
Castorum mien: quum prunier spam delatum essai, eam
mussit; ipsum vero tantum non ad saxum comminutum
ont. Quanquam interimsatis pumarum lucnt assentnlores ,
si in rc perquum amphi Timonem viderint.

Il. MER. Quantam atTerl utilitaœm magnis clamoribus
rem agoni , cl molcsium esse alquc audacem ! neque id modo
musarum actoribus utile est, sed iis miam, qui deus com-
prvcnntur. Vol hic Timon , quam repente dives ex pamper-
rimo rachis est! nimirum ingouti clamore moirerons et Inn-
gnn direudi libertaire in prccihus "sus, Jovem ad sese
advenu denique: sin vcro tacitus incurvusque (Missel,
etiauuuuu [ioglcctus iodera.

I’LUT. Al 0go, Jupiter, ad ipsum non ibo.

Jlïl’. Quid ila autcm, optime Pluto, me præscrtim ju-

hanta?
l2. PLUT. Quia par Jovem in me injurius oral, douro me

alunions au frustulatim partiens, qui lamen ipsi paternus
0550m amie-us; meun tantum "ou fuma expellebat, et ut
cos moere vidcmus, qui ignem mambus hærenlem enculiunt.

Quid igilur? redonnme ad eum, parasitis, assentutorihus
et imrelriculis ohjiciemlus? Ad illos, Jupiter, me, quæso,
mimis, qui heuigniiatis modum inioilignnt, qui me ample-
cianlur, quibus pretiosus sim et (lcsiderabiiis z hi vero intui
eum Panportate asque et usque versentur, quando illam me
luitiorvm ducuut, ara-ploque ab ca rhenone et Iigone, mi-
seri quatuor obolorum merccdula œntenli vivant, qui de-
œm talentorum alunera sic neglectim abjiciunt.

13. JlTP. Nihil L110 postlmc adversus le Timon fadet; a

ligoue probe perdoctus fuit te Paupertali nuteponere , nisi

si lumth forte sorlilus est cuilibct doiori imlæneirabiles.
M tu mihi mirum in modum quorums vidons, qui nunc Ti-

mouem accuses, quml tibi raclusis furibus hac illac vagari,

prout libitqu fuit , permisil, neque domi clamions, neque
in le zvlntypia anions z olim vcm adversus duites indigna-

baris, claudi la ab iis conquerens repagulis, (’iaiibns cl

annula impresso, ut ne coulis quidem obliquis Iuœmtibi

fus ossu aspicere. [une igitur apud me lamenlabaris, in
tamis lem-bris suffixai tu dirlitnns z ne proplerea pubis pai-

qulus vidchnris, curis pordilus, digitosquc contractas haha,»

bus 0b frcquCIltL’ln computnudi consueludincm; quin et
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V. TlMON.

14 - l7. 25minimbaris le quandoqne sufugiturum, si quam nancisci
orcasionem pesses. Ad pauca ut redeam, gravissimum tibi
videbatur, in ferreo out œreo thalnmo virginem custodiri van

tut. altersm Damien, et sub acribus et scelerosis pœdagogis
cducari , Fœnore et Ratiocinio.

14. E05 itaque plane ineptos esse dicebas, qui quum le
misere amareut, posscntque frui , non auderent tamen : ne-
que amore suo secure uterentur, quibus id liberum esset, sed
te pervigili custodia servarent, sigillum aut repagulum oculis
lmudquaquam demotis aspicientes; seque abunde potiri
existimantes, non si frucrentur ipsi, sed omnibus truand:
facultatem si præreptum irent; quod plane cancm in præse-
pio factilare videmus, qui nec ipse hordeum attingat, nec
equum csurientem sinat attingere. Insuper etiam irridebas
cos, qui perpetuo parcerent, et custodirent , et (quod prodi-
gii instar sit) in se ipsos zelolypi forent, ignorarent autem
sceiestissimum aliquem servulum aut dispensatorem aut
furciferum , clancnlum subeuntem in vino lascivire, interea
dum herum inamahilem et diis iratis natum ad lurernam
ohscuram et exiguum lmbentem eliychnium paululoque in-
struction oleo usuris computaudis sinat invigilare. Qui au-
tem, o Pinte, absurdum non sil, hæc olim divitibus on
jecisse te , nunc veto plane contraria Timoni vitio venet-e?

15. PLUT. Atqui si vera lubet inquirere , utrumque 0mn
ratione videbor facere. Nain hujus quidem Timonis so-
luta licentia, mera negligentia, non bencvolcntin, ad me
quod speclat , haberi debet : illos autem qui me clausum lot
ostiis in tencbris (letincrenl , dantcs operam , ut me crassion
rem redderent et pinguiorem atquc corpulentiorem æquo,
neque ipsi me attingentes, neque in lucem producentes, ut
ne a quoquam conspioerer, prorsus desiperc et in me contuc
meliosos esse rebar, qui nihil peccantem computresoere ju-
berent tot vinculis impeditum, nescientes interim post paullo
se e vita deœssuros, moque fortunatorum cuipiam relicturos.

to. flaque adeo neque illos restrictos laudem , neque cos
rursus, qui me libentius oontrectant et insumunt, sed potins
cos, qui, quod apprime in vita utile est, moderationein
adhibmnt, qui neque prorsus nbstineant, neque omniuo
projiciunt , et cuiiihet obtrudant. lllud enim pur Jovem
vide, quæso, Jupiter; si quis lcgilimis uuptiis formosulmn
aliquam uxorem in ipso (retentis flore (luxent, deindo neque
domi custndiat , neque ullo zelolypiœ sensu movoatur, noctu
et interdiu qua visum est ei vagari permiltens, et eum obviis
quibusque ætatulam suam obtectare; au! ipse potins aliquo
corrumpendam ab adulteris ducat, fores apericns, prosti-
tuens et omnes ad eum mmocans : talis , quœso , vir morem
aman: videntur? "and istud tu quidem tlixcris, Jupiter, qui
quid sit amor, re sanpcnumero oxpcrtus es.

l7. Si quis contra uxorem loge domum duxerit ad pro-
creandos liberos ingenuos, florcntem autem puellam neque
attingat ipse, neque alium quenquam ad illam oculos adjiccrc

sinat;domi auteur oonclusam custodiat virgincm, nuilam ex
sa prolem suscipiens, ejus lamen amore flagrare se diclitans ,

idque indiums vultus colore, macrescente in dies et boras
corpore , com-Mis et introrsum recedentibus oculis ; an non
ejusmodi vir pro œrrito oimumfcrri debeat , qui quasi Coi-cri

sacerdolem per totam vilain nulriens, tout venustam tain.
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(m - un)
que amabilem puellam deflorescere abaque omni voueris
usu sineret, quum contra tiberos ex en tallera et conjugiu frui
deberet? H120 ipsa ego indigner, dum quidam me calcibus
ignominiose quatiunt, luxuriaque sua effuudunt atque exhale
riunt, a nonnullis autem velut fugitivus aliquis nolis com-
punctus Vincior.

la. JUP. Quid, quæso, illis sucœnses? utrique enim
pulcbras pumas dam: veluti Tantalus aliquis, 0re sicco ne
jejuno perstant, ad suri modo aspectum rictu diducto
hiantes : illi autem sibi, itidem ut Phineus, cibum ex ipsis
faucibus ab Harpyiis eripi vident. Sed jam obi : nom Timo-
nem multo impensius quam antes sapere depreheudes.

PLUT. Quid autem? au i5 aliquando desinet consulte,
veluti ex perforato cophino, exhaurire me , priusquam tolus
influxero, veluti prævenire studens nimiarum opum in-
fluxum, ne copiosior incidens ipsum innndcm P Quare videur

mihi aquam in Danaidum dolium congesturus et frustra
infusurus, quum vas perfluat, et id quod ingeratur, jam
jamque sit eflluxurum , priusquam influxerit : adeo lotus est
ad emuxum liquoris hiatus dolii ac facilis exitus.

19. JUP. Prainde rimam islam et perpetuo fluentem tis-
suram nisi obstrnxerit, in fæoe dolii rhcnonem nua eum
tigone reperiet facile, postquam tu cite efl’usus tuerie. Sed

jam aliqusndo abite, atque hominem dilate. At lieus tu,
Mercuri, revertens curatoadductos tecum ex Ætna Cyclopas,

qui mihi fulmen amenant ac relioient; en enim houe acuto
nabis jam erit opus.

20. MER. Pergamus, Plute. Quid hoc autem? claudi-
cas? ignorabam , o boue, esse te non modo cæcum, sed clau-
dum etiam.

PLUT. Id mihi non semper usu venit : sed quum ab
Jove ad quempiam mittor, nescio quomodo repente tanins
fio et utroque crure claudus, ita ut vix atque œgre iüneris
tinem attingarn , quum isijam, ad quem missus fueram , senio
confectus plernmque jacet. At si quando discedcndum sit ,
tum vero me alatum (lices, ipsis somniis citiorem. [taque
ubi primum cecidit circi repagulum , jam me victorem pro-
clamat præco, qui stadium tante pernicitale percuchrim,
ut aliquando spectatores ipsi oculis me currcutem sequi n°1
potuerint.

MER. Minus vere istœc, Pinte, dicis z mm multos ego
memorare possum, qui, quum lieri ne obolum quidem habe-
rcnt, qui sibi pararent laquenm, liodie repente divites misi-
stunt, sumtus ingenles fariunt, et bigisalhis voliuntur, quibus
ne usellus quidem unquam domi fuit; et tamen purpura
aureisque annulis fulgentes inœdunt , qui, ut opiner, non-
dum satis sibi persuadere possunt, suas illas opes somuium
non esse.

2l. I’LUT. lstuc quod dicis, Mercuri, longe diversum
est; nec tunc mets me pedibus porto, neque me tune Ju-
piter, sed Pluto ad ces mitlit , utpote qui 111001066111; (opum

Iargitor) et ipse lit et splendidorum muncrum (lator, quod
et sur) ipsius nomme satis indicat. Itaque quum mihi a]:
alto ad alium migrandum est, me in tabulas testamenta-
rias conjiciunt, ac diligenter obsignautes douro me baju-
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V. TlMON. 22 - 25. 21
tomm opera elTerunt; lnterea mortuus in obscure aliqno
indium loco jacot , detrito liuteo obtectis genibus , dum cires
ipsum decertant feles ejus enclaver attingere gestientes; me
vcro ü, qui jam diu speravemnt, ad forum itidem ut hi-
rnndinem advolantem pulli stridentes, 0re hiante exspen
clam.

22. Ubi autem sublatum est sigillum, et lineum testa-
menti vinculum incisum est, tabulæque apertæ, se novus
dominus meus declaratus est, cognatus sliquis, sut assen-
tstor, sut servulus denique, qui ad ohsequium venereum
præsto erat,et en gratin ceteris prælatus omnibus, rasa
etiamnum mais; magnum pretium ferens ille præstantissi-
mus tant multiplicium voluptatum, quas hero attulit, dum
se, jam exoletus, ei ad omnia obsequiose permittebat. [s
igitur, quisquis tandem est, me eum testamenti tabulis ar-
ripiens, curriculo domum eontendit, mutato repente no-
mine, ut qui antea Byrria, Ve! Dromo, sut, si mavis,
Tibius vocabatur, deinœps Menacles , Protarchus, au: Me-
gnbyzus dicatur : illos incassum bizutes et inter se aspicieu-
tes relinquens, jam dolore non ticto lugentes, qui tantum
thynnum ex intimo nageuse reœssu etspsum amiserint,
esca plurima inutiliter consumta.

23. In me igitur irruens talis vir, omnia lmnesti impe-
ritus, stolidus; qui pedicas etiamnum exhonescit, et, si
quis temere præteriens loris increpuerit, arrectis auribus
repente resistit , pistrinum nutem veluti templum adorat,
intis, inquam, vir,iis, quibuscum versatur, non amplius
tolerabilis, sed et in homines liberos oontumeliosus est,
et eonservos suos flagellis urit, quasi experiundi gratin,
num id sibi quoque liceat; osque adeo donec meretricu-
loin aliquam nactus, vel equorum alendomm studio insa-
niens, sut assentatoribus sese totum dedens, dejernntibus
formosiorem ipsum Nireo esse, Cecrope sut Cadre nobic
liorem, Ulysse prudentiorem, sedecim simut uns Cnesis
ditiorem ; puncto temporis en etfundat infelix , quæ uncin-
tim ex multis perjuriis , rapinis se fraudibus crant pana.

24. MER. ld ferme, quod res est, dicis. Qunm veto luis
ipsius pedibus uteris, qui. quæso, tante in le quum sit
cæcilns , viam tatnen invenis? sut qui tandem dijudicas, ad
quos te miserit Jupiter, divitiis illos esse dignes deputans?

PLUT. Crcdis videliœt invenire me, quinsm illi sint?
minime vert), per Jovem : neque enim rejecto Aristide sd
Hipponicum me sut Gallium contuiissem , multosque alios
ex Atheuiensibus, homines vis obolares.

MER. Ceterum ab Jove missus quid l’anis?

PLUT. Sursum deorsum vagor perambulans, donec imr
prudens in quempiam incidam; is autem, qui me cumque
primus obvium liabuerit, abductum domi servat, te,Mer-
curi , 0b lucrum adeo insperatum venerans.

25. MER. Deceptus ergo est Jupiter, ces a te ditsri de
suo decreto existimans, quos ipse opibus dignes judicarat?

PLUT. Neque vero injuria, o boue; qui quidem me car
eum esse scions, ces qnæsiturum mittebat, rem , ut vides,
quam non sine summo labore quis reperint, quæque jam
pridem inter homines deiecit; illam ne Lynceus qu idem facile
reperiat, quum adeo sit evanida et cxilis. flaque quum boni
perquam pauci sint, pravi mutent homines et scelersti in
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urbibus omnia ieneant, facilius in bos quam in illos, dum
hac illac vagor, incido , etcomm retibus impcditus banco.

MER. At vero quum illos relinquis , quo postoient facile
aufugis, qui viam non noria?

PLUT. Ad solam fugiendi occasiontem oculi mihi se
pedes visent.

26. MER. floc mihi quoque responde; qui tandem fiai,
ut, quum cæcus sis, insuper etiam ( neque enim vers libel
reticere) pallidus , et cruribus grai’ior , lot amatores habeas ,

ut omnes omniuo homines unum te aspiciant; sique potiri
te licuerit, beatos se existimenl; sin minus, vitam sibi
abjudicent. Novi enim permultos, qui te ita misere ama-
runt, ut se primipiles piscoso per œquors saltu sublimi e
scopulo dederint, exislimanies a te contemni, quod ipsos ne
primo quidem congressu aspicere voluisses. Ceterum lute
ipse contileberis, opinor, si modo te nosti, insanire istos,
qui totem amasium tain vehemenii iamque perdiio amore
prosequantur.

27. PLUT. Ceuses nimirum, eum me ipsis videri qualis
eum, claudum videliœt, cæcum, et quæ alia in me sunt initia?

MER. Qui , quæso, Pluie, nisi et ipsi cœci sunt omnes?

PLUT. Haud itn est, o boue; sed ignorantia et enor,
quæ. nunc omnioinvaserunt, caliginem ipsis objicnnt. Adde
quod ipse quoque, ne prorsus dcformis videur, aptatn mihi
personæ: perquam amabili, inaurata gommisque distincte,
insuper varia veste ornatus, iis me offero z illi anicm , qui
credant vidcre se non personaiam aliquam pulchritudinem,
sed in ipso vultu effloresceniem , amore inardcsennt, ac,
nisi potiantur, præ doloris impatientia scse ipsi perditum
eum. Sono si quis me penitus nudatum iis osiendcroi,
damnarent ipsi sese, qui iantopere cæcutirent, et res prorsus
immobiles et. invenustas pelereni tain studiose.

28. MER. Quid quod, postquam jam divites facti sunl,
ac sibi personam aptsvere, adhuc falluntur? atque adeo
nonnulli capite libcntius corsant quam persona, si quis liane
illis eripere postulet? Neque enim cuiqusm credibile sil,
ipsos etiam tum, quum omnia introrsus vidcant, ignorare
toiam illam pulchritudinem fucaiam esse.

PLUT. l’lurima sunt, 0 Mercuri , quæ me in hoc quoque

adjuvant.
MER. Quænom illa?

PLUT. Quum aliquis primum:mecum congressus spertis
toribus me admittit, ingreditur une mecum , ce non animad-

vertente, Armgantia, Dementia, Jactaniin, Mollitics, ln-
solcniia, Fraus, abaque sexcenta: quæ ubi concis hominis
animum invaserunt, ibi tum quæ miranda non sont mira-
tur, et quæ fugienda. oppetii ; me autem toi malomm , quæ
il 5112583 sont , parenicm suspicit, illorum ciuctuln satellitio;

crucialus denique quosiibet patintur (acinus, quam me ab-
jicere sustinuerit.

29. MER. Quam verolævis ce et lubricus, Pluie, quam-
que ægre retincris; facile anion) rugis, museur nullam , quæ

fuma sil, præbens: sed veinii nngnillw, au! angines, iuiu
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IIAOÏT. . T o fioïov;
EPM. "011101: 61300109011 aux êmyyayo’peOa, 0511:0

58:1 1110010101.

30. HAOÏT. Scipion 106100 75 Evexat- Ëv 1?
0101011 0’151 xa1011si1rwv àvépxopat 11019’ 611.5; ê1110’x1’14101ç

Ëvôov 11.531511; ê111x1s100îuevov 11v 009m, dv0175!» 8è p.1;-

ôsvi, av 11.1 êpoî 013101507) fiofiaawoç.

EPM. Oôxo’ù’v ëmêaivmuev 34’811 1?,ç ’A111xîç’ mi

pot 31:00 ëxopevoç fig 1101140804, 61’191 av 1190; 11v

êoypmèw 011061100111.

UAOÏT. E3 1101511, à iEiji, XEtPanYËW. fini.
12v y: âno1i11-gç tu, T71506’6103 101x01 à K1s’olv1 E1111:-

00511011 11591110018311. ’A11â1 1iç ô Mo: 0016; ê0’11

3106011129 01813000 11901; 11’Oov.

3 I . EPM. i0 Tiwov 061061 admet 711’40i0v 6951-
au 11011 1311611001: fiôtov. Hardi, :1011 à (li-Nia 11495011

mi. ô Home ëxsïvoç, à Kaprapia 1s x01 i) Empiu X011 fi

’Avôpeia x11 ô 1010510; 6110; 163v 13110 11?) A1111?) 101110-

uévow êmîvrow, 1101i) 011156100; 117w aïno Sopucpopwv.

Il AOTT. Ti 05v 06x 01110111011160.2001, 17) c1501.15, 11v

101fi0111v; 01’: 7&0 div 11 5.11.53; 8901001111511 &E161oyov

1106; 01118901 imo m11x06100 0100110112300 REPIEG’Z’QFE’VOV.

EPM. ’A111nç E8055 11? A10 11:11 01110851118311.5v 03v.

32. BEN. Haï 1031011 àmiystç, à ’Apyetzpo’vra,

1510017107511;

EPM. ’Erri. 10010vi. 10v Tiguova êrrs’yqaônpsv imo

103 Aide.
TIEN. N511 ô 1110510; 3111 Timon, 611615 me».

3.71)) 11011163; Elena ont; 157]; Tpuç’fiç 11090101605001 , 100-

101031l 11090180500, 20019:1 31011 11?) 11611.), yewaïov
ëvôpa x01 1101105 à’Etov 611155851501; 061m; 01001 515x01-

1aqapov-n1oç bien: i) Usviu 80x53 X011 sûaëixmoç, 13’300’

ô tm’vov 11171"th s 10v, 011001.195’1’0001i p.5, îxptêôç 11-00;

0’19st êEstpyaepÉvov, N 01301:; ô [[10510: 110190110166w

001511 il’Èpzt 31011 T15qu ÊTÀétPtO’uÇ 81101011 11?) mihi,

14.1110113103: :1011. &ysvvïj :1011 01116711011 111100111101; &fioatïj

71111111 E1101 êeïxoç i811 7571104115011;

EPM. "E805: 1015101, Ë) Hsvia, 11? Ait.
33. HEN. ’Anépxouat’ :1011 1311.51; 8è, a.) Ho’vs mi.

Mia 31011.01 1011101, 0101010005115’ p.01. 0510; 8è mixa

EïGE’tat oïotv la: 030m 01110151’4151, 017010111 wvspyov :1011

8180icn1011ov 1530 &pi01wv, cumin bytswoç 111v 10
05311.01, êppœue’voç 8è1-1v yvdiunv 81:1ë150ev, dv1390;

Nov (Un :1011 «poe 11151011 âm61z’1rmv, 181 8è 11:9111ù mi.

1101131 101310, 1710-1120 êmiv, 0111619101 0110101115év1tw.

EPM. ’Anëpxowav mais; 8è 119001510115» 01131123.

34. T IM. Tiveç 3011, a; x011a’001101;â 11’ 900160.:-

vm 85’590 .5151: 011189: êpyaînw x01 p.10000690v évo-

V. TIMON. 30 m 34. 29digitos uescio quo pacto clobcris; at contra viscosa ac tous:
Paupertas est, lacilem ansam præbens, et infinitos onces en
omnibus corporis partibus exsertos liabet, ita ut , qui ad eam
accesserint, continuo arripiantur, nec se facile ininc expe-
dire queant. Verum inierea dum sermones nugando candi.
mus , rem baud negligendam obliti sumus.

PLUT. Qunm?
MER. Thesaurum non adduximus, que tamen vel ma-

xime nabis opus erat.

30. PLUT. flac quidem causa animo otioso este. Eum
enim semper sub terra relinquo, quum ad vos ascendo, im-
per-ans domi ut manoat t’oribus occiusis , nove cuiquam spe-

riat , ni me clamantem audierit.

MER. Sed jam Aiticos tines ingrediamur; tu vero se-
quere hac prehensum me chlamyde tenens, donec ad extre-
mos limites pervenero.

PLUT. Recto sans, o Mercuri, quad mihi cæœ viam
priais; sin me doseras, fartasse in Hyperbotum aliquem ont
Cieonem oberrans incidam. Sed quis hic sonna, quasi si
ferrum ad saxum allidatur?

si. MER. Hic Timon videlioet montanum ac saxosum
agellum fodit. Papæl et Paupertas adest, et ille Labor,
tum etiam Tolerantia, et Sapientia, nec non Fortitudo, et
totum illud agmen, quad secum sub signis haliere solet
Fames ; mulio baud dubie animosiores sunt tuis illis satelli-
tibus.

PLUT. Quid igitur causœ sit, quin trine quam ocissime
fugiamus? neque enim est ut quidquam a nobis memorabiie
geratur eum en vire , qui tante instructus exercitu sil.

MER. Jovi aliter visum est; quare strenui simus.
32. PAUP. cæcum istum, 0 Argiphonta Mercuri, quo-

nam abducis?
MER. Nos ad hunc Timonem legavit Jupiter.

PAUP. Quid? nunc ad Timonem Plutus mittitur, quando
ego, pessime a Luxu habitum quum accepissem , lits, quos
vides , Mereuri , Sapientiæ et Labori tradens virum fortem
et quantivis pretii etTeci? liane vobis idonea Paupertas visa
est, in qua sic illudatis, ut quem unum mihi habebam , erit
pere posiuletis, postquam ad virtutem probe foetus est, ut
illum Plutus denuo acceptum Contumeliæ et Arrogantiæ
tradens, qualis olim fuit, talem eum emciat, mollem scili-
cei , ignavum et stolidum; mihi denique illum reddat, ubi
nullius pretii fuerit et detrlto panne baud melior?

MER. Jovi sic visum est, o Paupertas.
33. PAUP. Abeo igitur z vasque adeo , Labor, Sapientia,

vosque ceteri , qui mecum aderatis, sequimini. Næ iste
posterius sentiet, qualcm me reliquerit, optimam nempc.
operis consorlem , et quæ ipsum ad præstantissima quinqua
erudierim; me , inquam, quacuin degens tum salubri cor-
pore , tum animo vegetus fuit, viri vitam agens , et seso
respiciens; cetera autem supervacanea existimans, ut re
ipso tatin sunt.

MER. Abeunt : nostrum nunc est hominem convenire.
34. TIM. Qui astis vos , o scelera? sut quorsum hue ve-

nistis? mihine ut molesti siiis, homini mercede conducto?
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rôv 1rdvœv.
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TlM. "01-1. tout mihi papion pot xaxôv choc 031:0;

nuée-m xôhEi ce n°1941803; ml êmôoôlooç Emyaydw

au! 1.1360: imyaipaç ml fiôlnruôciç ôtaçôelpaç mi

lniqa09vov dumping, 191x 8è ligna» xaruÀmùv 05mg
briefing ml. npôonxôçs ’71 pelvien) 83 [lulu nâvotç

p.2 mît; âvôpuun-ra’rotç natayupvoîoacu ml. tu? dîm-

Gsiac nul. rappela: «wouùoîîca rai a âvayxaïa
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du". xanâîv, havai ami ôtapxfi ln» «à ûçmx napà

17;; Stxâlnç. "un: nanôpoiLoç, 17) iEpp’fi, âme;
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Sed non sine infortnnlo catis bloc nbituri, quum pessimi
mortalium sitis omnes : jam enim vos et glebis et suis
opertos male perdam.

MER. Cave, Timon, cave suis nos petas : non enim
tu homines percnsseris. Videlicet ego Memurius sum,
hic veto, Plutus. Ad te autem Jupiter, audilis precibus
luis, nos misit. nuque adeo, quod tibi faustum sil, relioi-
lalem et opes excipe, laboribus in posterum valere jussis.

TlM. Vos quoque, etsi, ut prædicatis, dii catis, vapo-
labitis tamen; nam et deus et boulines omnes ex æquo odi.

cæcum vero istum, quisquis est, hoc meo ligone commi-
nuere certum est.

PLUT. Fer Jovem, o Mercuri , abeunus , ne quod malnm
mihi aœersam : plane enim homo insnnire videtur.

35. MER. Ne quid inscite facies, Timon; quin potins
agrestissimum istuc et asporum ingenium mitte, porrectis-
que manibus bonam fortunam excipe, ac deuuo dives fias,
et Athaniensium esto primus; illosque ingratos despioe,
unice unus beatus.

TIM. Ne mihi nogotium facessite : vobis haudquaqnam
egeo : allotira œpiamm in hoc ligone habeo; cetera felix,
si ad me nemo soœdat.

MER. Tene adeo inhumane agerc, amine?

Blocus Jovl releram tain dura atque capets dicta?

Non sane lncrodibile ers! , invisos esse tibi homines, a qui-
bus tot tibi ortæ essent injuriæ; deos autem odisse, qui tibi
optime oonsullum velint, huud une par fuit.

36. TIM. Tibi quidem, Mercuri, ac Jovi præterea ms-
ximam habeo gratism, quod me baud neglexistis : istunc
veto Plutnm haudquaqusm admittam.

MER. Quunobrem ?

TIM. Quia et olim infinitorum mihi causa malorum hic
fuit, assentuloribus me prodens, mihi insidiatores immit-
tens , odium exsuscilans , deliciis oorrumpens et livori obji-
clous; ad postremum me repente per summam perfidiam, ut
proditore diguum ont, doserons. Contra autem optima
Paupertas labore perquam virili me exercens, ac mecum
perpetuo agens eum versoitate et libertate dicendi, quæ
tempus postulavit, ou mihi opus fncionti præhuit, et tot
illas res despîcere docuit, efliciens ut omnes spas vitæ in
memct sim tassent; ostendens præterea, quænnm divitiæ
meœ forent, (plus neque nssentator palpons, neque syco-
phnnta me terrons, non populos exasperatus, non quilihet
in concione sulfragium ferons, non denique tyrannus insi-
dias strucns mihi posset eripere.

37. Aucto itaque pet laborem robore, agrum hune indu
strie coleus, nihil vidons malorum eorum, quæ tut in urbe
oœurmnt, sumoientem ac perenncm victum llujus ligonis
ope mihi paro. Quare iter tuum relegens abito, Mercuri,
Plutum ad Jovem abduœns : mihi autem hoc sut erit, si
omnes omniuo homincs ejulare coegerim.

MER. Cave istuc dicas,o boue : neque enim omnes ad
e3ulandum recto comparati sont. Set] islam tuant incun-
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v. TIMON. 33-41. si
diam et inconsulti adolesœntis impetum millas, ac Plutuni
reci Quœ a Jove mittuntur dona, en neutiquam asper-
nan a sunt.

PLUT. Quid , Timon, vin’ me causam adversus le agere?

au tibi molestum est loqui me?
TIM. Die, sino, modo ne longam orationcm nec prom-

miis instructam habeas, ut perditissimi isti rhetores : su-
slinebo enim te pouce dicoutom, Morcurii hujusoe gratia.

38. PLUT. Consonlanoum quidem erat prolixa oratioue
uti me, quem tain graviter aocusasti; tamen dispioe au
te, quod ais , injuria alTecerim , qui tibi suavissimarum
quarumque rerum, honoris scilicet, primi loci , corona-
rum aliarumquo voluptatum causa fui : propter me spe-
clabilis eras, et ab omnibus celebratus ac cultus; si quid
autem , quad nolis , ab assontatoribus tibi accidit, in me non
hæret culpa, imo mihi abs te llæc fauta injuria est, quem
adeo contumeliose soeleratorum illorum libidini subjeœris ,

laudantium,adulanlium,omni arte insidiantium mini. Quin
etiam post omnia dixisti proditum te a me fuisse : al contra
ego te accusaverim, omni modo ex ædibus excussus et ca»

pile protrusus foras. Quare pro molli chlamyde rbenonom
tibi induit voueranda ista Paupertas; flaque hic florentins
testabitnr, quam enixe Jovem obsecraverim , ne ad te deuuo
minorer, qui tantum in me odium exseruisses.

39. MER. At nunc viden’, Pluto, qualis repente foetus
sit? itaquo eum ou jam audacter facile ut oonsueseas. Tu
quidem, Timon, terrain lbdito, quod Tous; et tu, Pluto,
Thesaurum sub cjus ligonem adductum facito; tibi enim
inclomariti auscullabit.

TlM. Parere nouasse est, Mercuri , et de integro dilemm-
dum. Quum enim dit ipsi vim adhibesnt, quid, quæso, te
fiat? Tamen illud vide, in quæ me conjecturus sis incom-
moda , qui vit: usque adhuc foliciter exacts , repente tannin

suri vlm aoeepturus sim, et tut me curie impliciturus,
quum nihil mali feeerim.

40. MER. Perfer atque obdura, Timon, mon causa,
etismsi istuc molestum est et ogre tolerandum; parer,
lnquam , saltom ut invidia disrumpantur assommons. Ego
autem in cælum, obi supra Ætnœ cacumen asœndero , rur-
sus volabo.

PLUT. Abiit quidem Mercurius, ut videtur: id enim ex
alamm remigstione conjicio. .Tu vero, Timon, istic ma-
neto; bine enim obi abiero, Thosaurum ad te mittam; imo
autem ligone impacto terrain ferî. lieus, lieus, tibi dico,
suri Thesaure, huic Timoni ausculta, toque illi tollendum e
terra objioe. lieus , Timon , stronuo fodito , ligonem altius
impingens. At ego vobis nunc abseodam.

il. TIM. Age, o ligo, mihi nunc validissimus fias, ne
dofatigere, dum Thesaurum ex ton-æ ponetralibus in luoeni
eruis. O Jupiter prodigialis, et propitii Corybantes, et
Mercuri lucri pur-ses, undc mihi tantum auri P hoccine som-
nium fuerit? Male metuo, ne expergefaclus pro thesauro
carbones (quod sium) reperiam. At profecto aurum
signatum video, submbeseens, pondomsum, et aspeetu
quam gratissimum.

Aurum , suave munus es mortsllbus :

namque ignis instar eximie micas etnoctu et interdiu.



                                                                     

32 V. TIMQN. 42 -- 45.9.26 fipépow. ’EMÈ, a?) pûmes mi épaoptmmra.

NÜv neiOoiLai vs mi Aie. sans ysviaôat mucor ris
7&9 oint av 1m90s’voc dvansmapévotç roi; minou; inra-
ôs’Eæro 051m xaÀôv Épao’rhv du): 1:03 réyouç m109-

pianos;
42. 79 Miôa Mi K90Îo-s mi 1è êv Aslçoîç dv2016-

;Lara. à): oôôèv sipo: in: du: 1:90; Timing: mi rov Ti-
gonio; nÀoUrov, 5;, 7s 068i. ô Matlab; ô Ils9o-ôiv iaoç.

Q Sinus: mi miroita] ôtpûs’pa, que; psi: rif) Henri
Tout-q) &vaOsïvat www au’rràç 8è flan irisant n9wip.sv0ç

7M êqartizv , flDpYiOV oixoëounouigsvoç ûnèp 703
onc-ao9oU, 96W? êpoi havi»: êvBmwâo-Oou, 10v murin

nui reic90v ànofimvdw ËEsw pat 80x53. AsBdZOm 8è n’ira

mi vsvopoOsrtîo’Omln9bç rov ê1r0.omov piov, épiant

1:90ç &nawaç mi &yvmoiot niai ôzspoæiia’ oflag 3è ’71

Es’voç émîpoç â ’EMou guipe; ÜOÀoq nuisis - mi 1o

oixrsîpai Saxpôov’ra à ënixoup’fioai ôsopivm «empaumiez

mi xaroiluo’tç 163v êOGiv- p.0v1î9nç 3è fi diane: anzz’vrs9

rois luxois, mi :900: si: T (pont.
43. Ci 8è Mot suivre; élimai mi Éniôoulov mi

10 apocoptl’tio’ai son. crû-sûr: piao’pa’ mi il! riva iôo)

poiloit, &w0p9às fi fipépa’ mi aux âvôpwivrmv ltûivow

il 1011va pnôëv 5151.13: 8mps95Ï-rwaav- mi faire XYîPUXŒ

827.031.4100: 1:019’ aûrôv pairs movôdç msvôiiipsOa’ fi

39npia 8è 390:; son) 1:9izç aôroôç. (buisson 3è xai
optai-tops: mi «soutirai mi il fia’rpiç crû-th 4107.93: mi

&vmosXfi àvo’pam mi âvorîrmv dv3963v çtiostp’tîuaru.

mannite) 8è ’Iiipmv yoyos xai ûrrs909airw ânoivrwv
nui rpuqaoirm p.6v0ç an’ sausàv, xohxsi’zç mi ênaivozv

(poprtxôiv innaypévoç. xai Osoïç Ous’rm mi doucira)

p.6»: écrou?) ysirwv mi 81.4.0904, éxàc div 147w ânon.

Kai and tous?" dsëtdwao’flat Ssdo’lôm, flv 8s’jq arroi):-

vsîv, ami sans? mêcpavov êrrsvsyxsïv.

44. Kari ovation pèv son.) ô Mlaoiv09w1roç flâneroit,

1’03 196mo 8è yvmpicitura annuliez xai mulon]; nui
0’):ch mi mi dn1v09m7ria: si 85’ riva i804". ëv
tupi xaraâuçOstpo’usvov mi .oêsvvôvai îxsrsôovru,

Trier!) niai shit? xaracésvvüvar mi in riva 103 71s!-
w’Bvoç ô «otages flapups’pp, ô 6è rôt; 751*951; ôps’yow

ânilaôs’oôat Sérum, 130:3: mi roÜ-rov Êfii moulin:

pars-sizains , du; Mai âVGXÜqlal dumOsin- 081:0) 7&9 av
191v l’a-11v àrrolaiGotsv. [7.1017150410 rov vo’pov T (pan

’Exsx9œriôou Kouu’rsbç , snob-âmes si intimois;

T ipuov ô (mais. un, «Un fipjv ôsôo’yflœ mi civ-
89ix63: ëppévœpsv cuirois.

45. min and: flapi noXÀo’ù’ av énamooipnv amict

anémiai tu); mît-u yass-Out, Sion ûws91r).ourâi- dy-
Zo’vn 7&9 au: To «pana YSIVOWO mûroïç. Kairot ri

1:07:10; 4955 ro’ü ruilons. HavralâOsv ouv0s’ooo’t xsxo-

Vips’vot mi msuortôivrsq, aux oiôa SON ôocppawo’psvot

105 Z9ucioo. Horspov 05v Ëni 122v néyov toU-rov niva-
Ëàç dmhüvo) «Groin: rois NOM; ES 6m9ôsEimv &x9050-

ÀtIépsvoç, 9, 1:6 7s roooîrov nopavoym’oopsv dirimé

mimis (indiums, 6x «Moi! dvuîiv-ro ûnspopo’ipsvm;

(m - 158i

Ados hue, o mca voluptas. None sans mihi orcdibilt: lit,

otiam Jovem se in aurum olim convertisse : que: enim virgo

amantem adeo formosum, por impluvium deliuentem, ox-

panso sinu non excipiat?

42. 0 Mida, o Crœso, et vos Dolphioi templi donaria,
quam nihil oslis præ Timono et Timonis opuloulia! ad
quem magnas ille Persarum rox ne oomparandus quidem
est. 0 ligo, et tu rheno suavissime, optimum erit vos
huic Pani eonseorasse : al ego jam univorsum hune agrum
coemam, turremquo asservando auro esstruom, quæ me
unum excipere possit , non plures : eum quoque sepulclmun
mihi, ut opinor, mortuo habebo. Coterum quoad virum,
broc sancita suntu, et loge confirmala : hominum omnium
congressum fugere , notum h’abere neminem , omnes autem
despicero ç ornions autem vel hospes , vol ara Miserioordiœ,
Iogi ac nugæ : eujusquam lamontantis misereri, vol inopi
subvenire, logis transgressio habeotur et morum subversio:
mihi autem vita sil solitaria itidem ut lupis; et unus
omniuo amicus, Timon.

43. At cetori mihi in hostium loco sint etinsidiatorum.
Forum quempiam si alloquar, impurus lia-beau si quando
aliquom vidoro tantum , is uofustus dies este z denique nihil
apud me statuatur discriminis eus inter et simulacra mar-
mureo out airs-a : neque missum ab iis logolum rocipiamus,
neque cum lis perculiamus fœdus; fines inter me atquo illos
sunto doserta eique solitudinos; trihulcs vom, et curiales,
et populares, quin et patria ipse, frigide et inutilia nomina
habeantur, ac fatuorum hominum ambitio. Solos Timon
dives oslo, coterosque omnes despicotur z monitor secum
vivat, procul ab assentatorihus et iis qui immodiœlaudaro
soient; diis sacrilicct ne splendide epuletur solos, sibi vi-
oinus et linitimus, longe a cotoris remolus hominibus. De-
niquo haro lox osto, se unum ampleoti arque amare, si vol
mori oportoat , et coronam sibi ipsum imponero.

44. Nomen suavissimum si! MioévOpm-noç. Morum autem

charactcr este morositss, asperitas, rustieilas, iracuudia
atque iulnumanitas; si quem autem forte igue pereuntem
videro, atque ut restinguam obsecrautem , picis atque oloi
injecta cxslinguore decretum esto : tum porro si quem
hieme fluvius auferat, atquo is manibus porrectis oret ut
rotinoatur, is in caput trudatur et submergatur, quo ne se
attollere possit : sic enim isti scelerati par pro pari aocepe-
rlnt. llano logem scripsit Timon Ecllecralidœ F. Colyt-
tensis, ooncionem in sutfragium misit idem Timon. Sic
esto, statuts hæe sunto nobis; liæc viriliter obsorvemus.

45. Vorum quantivis mihi hoc foret pretii, ut omnes
resciscont, ossu me salis superque divitem : en enim res
ipsos ad suspendium adaxit. Sod hem, quid istuc, quœso ,

est? valu quanta proporatiol undique pulvere respersi
atque exanimali œncurrunt; nescio corte onde ipsis
aurum suboluorit. Utrum igitur in hune collom evadens,
lapidibus ex supcriori loco missis ipsos arccam? au
hoc unum adversus logem morio latam faciomus, cos
semol ut alloquamuquuo videlicet in congressu contcmti,
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:0310 cipal nazi dissonai. ’Qm ôsxépsôa i811 «610i»;

Malines. 0:9 180), si; ô «963m: aûrüv 03-:6ç son;
Pvuômviônç ô 10.015, ô 1:91pm Ë9avov uirrîaawi p.0:

ôps’Eaç si»: fipo’xov, «(0004 810w nap’ êpoi rondin;

Eyqpsxriiç. ’AD.’ sa 1s imines! âçtxôpsvoç’ oméga-

nt 1&9 1:90 riot: tintoit.
46. I’NAG. 06x G16) ûs1ov, à); oint âpskq’couat

Tipsovoç 6101005 civ89îx et Geai; Xaï9s Tige»; sûpopço-

rars mi flamme mi wpnmtxdrsurs.
TIM. NnS’i mi 015 1s, a) Fv10mvi81l , 1:11:17»: ârsa’v-

nov P09cinare xai àvôpo’nrmv huma-route.

FNAO. ’Asi pilou-x41)va qui 1s. 400.3: 1:05 si)
coproduit; du; munit: si «ou. ëapa :ôv vsoôtôa’xrmv

8:Uu9a’p.6wv fixa) rapinant.

TlM. Koi En»: 0.31üa’ 1s fiez; pélot m9maôôiç 61:6

nôs-n si] emmy.
FNAO. Ti 105-:0; nains, a; Tipmv; impromptu

si) Thémis, loi: loi), 1:9moÀoîipai ce spaiiparoç si;
”Aps:0v zd1ov.

TIM. Kari pub ëv 1s pmpàv intêpaôuvnç, 06m:
rixe «90612100501; p.5.

FNAO. Mnôapôç- ont 06 1s névraxe «à 190’694:

leur. p.119?» émacions 1073 x9uoiou- ôswôç 1&9 (que

pâv écru si c9a’9pmtov. .
TIM. ’Eu 1&9 (Jeux;
TNAO. ’Anstpn- ou 8è 06 loupions 05m exauce à:

19110105 1sv6pnoç.

47. TIM. Tic 05:6; lehm ô «poutine, ô impolari-
rias; Üùtéanç, nolisai» émivrmv ô QSsÂupo’rraroç.

05mg 8è c’19ov flou! 1:12:9’ êpo’ü 1066»; nui 0u1a19i

1:9oïm 860 mihine, mm 103 êfiaivou, émirs damnai
la nâmv aumône): pave; ôns9srrrîvsasv toquad-
psvoç mêménpov sive: 15v minon, Enstôù voco’üvu

«pénil Je; ps mi 1:9ocfilôov êmxou9ia: ôsôpsvoç,
nÀn1&4 ô 1swoîoç «possvs’uwsv.

48. 01A. Ï! si; oivato’xuvriaç. NUv Tipmva 1mn-
9its1s; vî’w Fvuômviônç c900; mi cuissot-1131011019-

03v 86mm rénove" 05:04 élimons div. illud: 8è
0! «au: Euwîôuç mi Enviqmêot nazi dupasse: 8px»; ps-

sptdCopsv, à); un imo-nævi Somnium Xaïps, si) 81’-

ma, xai 81:1»; roi); lampoit; toutous acclama; ipo-
Àa’En, roi): ê1ri on"; r9anÉC’qç pâvov, 1& illa. 8è nopoixmv

côæv Smçipmuç. Oôxifl timorée: :51 vUv 0689i-
némc &Xa’plmt mi nommai. ’E1d) 8è ruila-roi: coi

mitais, me llOLÇ 1:90: :& munirons: miction , an’
682w i811 rùqoiov flacon ou; «lourd-q: ômpps1s’0n

son! olim. "Hun roi1a9oo"v sulfité as vwotrfiomv’
xaitot ou 1s 051:0) coco: ès oôôèv (que Scion :17»:
«(19’ 111.05 M1105 8c mi a?) N°109: si 860v napawi-

nous 1v.
TIM. ’Ecrtat mon, si) 01h81]. [Dahir 0M 1:96:3-

tOt- mi ai pilo’p9ovfie’opm 80:03:11.

01A. ’AvOgomot, xa:i&1a roi? npaviou 61:5 roi?
âxapioroo, ôtées :& oupçipom booôérow minoit.

MANDE. l.

V. TIMON. 46 - 48. 38orantor impenslus. Erit id , ut opinor, melius. Quare hic
subsistentes, jam ces excipiamus. age, videam quis bic
ait, qui agmen ducit? ls est Gnathonides assentator, qui nu-

per mihi oranom potenti laquoum porrexit, quum integra
dolia sæpc apud me vomuisset. Sod bene sane factum quod
venit; ante coteras enim ejulabit.

46. GNATH. Nonne dixi ego sæpios, Timonom virum
bonum a diis non semper negloctum iri ? Salve , Timon
formosissimo , et suavissime, et potator hilarissime.

TIM. Salve tu quoque, Guathonide, volturum omnium
voracissime , et hominum nequissime.

GNATH. Tu quidem somper dicax es; sed obi paratœ sont

opulæ? alïem enim tibi novum quoddam canticum ex ro-
centibus dithyrambis.

TlM. Atqui elegiaca tu ad lmnc ligonem canes , et quidem
perquam pathctice.

GNATH. Quid istuc? o Timon, men’ tu percutis? testes

capiam. 0 Hercules! hei, liei. Vulnoris tibi dicam dit-o
apud Areopagom.

TIM. At si paulolum modo cosses, tu mihi fortasse dicam

cædis dixeris. hGNATH. Non flet. Sed tu non œmmitles quin huic
vulneri [scias modiciuam, auri aliqoid ei inspergons; tuoit
enim aurum lnprimis ad sistendum sanguinem.

TIM. Etiamue hic marnes?
GNATH. Abeo veto. At tibi male erit, qui, olim perquam

honignus, nunc te adeo agrestem et inhumanum prœbeas.
A7. TlM. Quis hic recalvaster horsom venions? 15 Phi-

liades ost,supraomues assentatores exsecrandos. Hic vero,
qui a me integrum agrum accepit, tout in dotem filiæ ta-
lenta duo, quia canentom me, ceteris tacentibus, solos di-
laudasset, jurejurando animisns, me vol cycnis ipsis sua-
vius cancre; obi me nuper ægrotantem vidit (ad eum enim
me contuleram , mihi ut subveniret , crans) , plagas etiam
bonus vir mihi infligere sustinuit.

48. PHIL. 0 impudentiam! nunc Timonem agnoscitis?
nonccine Gnalhonides amicus et conviva? Merito veto,
qui adeo ingratus sit, a Timono ita dopons exomatusque
est. At nos, qui jam pridem ejus familiares et synephebi
sumus , ad hæc popularos , tamen verocunde agirons, ut ne
in ejos congressum irrumpero videamur. Bore, salve; a
sceloratis istis asseotatoribus caveto, qui ad mensam tan-
tom præsto sont : ceterom eos luter et corvos nihil discri.
minis. Nostræ œtatis hominibos nolla fides habenda est :
ingrati omnes sont et impuri. At ego talentum tibi ancrons,
quo uti ad ca, quæ res postulant, posses , in itinere, quum
jam hoc viciniæ pervenissem , accepi in re amplissima
to esse constitutom. Venio igitur, hœc, quæ jam audies,
præcepta daturas; etsi (citasse, quum tenta sis præditua
sapientia , bis mois sermonibus baud egeas, qui val Nestori
præcipere possis quid facto opus sit.

TIM. Sans bene, o Philiade; sed adesdum , ut te quoque
,hoc ligone amantisslme escipiam.

PHIL. 0 cives , fractum mihi ab hoc ingrate cranium est;
qoonlam quæ ipsi condocibilia sont monebam.

a



                                                                     

34 V. TIMQN. 50 --52.49. TIM. ’lSoi: rpiroç 0510; ô Mmp Amphi; «poe-

lpyyrat 1&pr in.» êv ôeîiç mi. connu:
fini-:190: Jim Mymv. 0510:; énat’ôexu 110.9, êuoü

râleur: pli: fipÂpaç êxfloaçfinflti --- xanôsôîxuaro

yàp mi Ëôëôero 06x ânoôlôobc, x5176) Quidni; flood-

pmv «616v - 3.112139, «mimi! aux: ’Iîpcxôniôt poli

ôiaviyæw à prutov x5116) 3906711003! «115v du 717W-

iuvov, 05x Ëqm wœpiCuv nova 5Mo: (La.
50. AHM. Xaî’pc, (Î) T ipmv, 1:6 fié-va (ioda; 1:05

yévouç, 1è Epstein 163v ’AOnvaimv, ce npoêkqpa m";

tEIÀÀoiSoç’ mi 113w riflai ce ô 8mm; Envethypz’voç

xai ut peuhl âpçôupm mpmëvoum. Hpô-repov 8è
«imam 1o quinqua, 8 ônèp 605 yéypaapa- n ’Enuôù

a T hum ’Exexpariôou Konureiaç, obi? où p.6vov me;

a xâyaôoç, am au! deçà: à); 06x Moi,- êv iEoniôt,

u napà aréna xpôvov Bleu-ahi 1:3; 591m «poivron
a «omet, vevîxnxt 8è «b5 mi mihi! nui 8969m! êv
n ’OÀup-rtiq. pua: üpipaç m1 uhlan) &ppætv. mi cuvoi-

a piôt «calmi -
TIM. ’AÀÀ’ 0681! Eôgdipnoa E76) ténors etc ’OÀup-

nicol. ’
AHM. Ti 03v; pr’fianç fiez-ragot" à miam-a 8è

mm tombent &pnvov. a Kari. ipicmua: 8è ûnèp
u m": miam népum «po: ’Axapvaîc tu). xarlxmpe l]:-

n Ronownaûov 860 poigne -
51. TIM. 1155;; Sià 1&9 to p.91 (lm: 61th oôôè

«906796;an lv n?» xaraMyq).

AHM. Mimi: à mg! canton" Myuç, ipsi; 8è
Élément av limai! dummeoÜv-nç. a 131183 mi
.. wok-para ypdçœv and EquouÀeôœv ml flpamyôv

a où pmpà (Milne: 1M «ohm ’Efii m6101; drain 8:-

a 8616m 9005 and a?) sipo) nui TDMËç nard
n çuÀàç xai. 10k Mimi; lôiç ml xotv’g’ flac! xpwoüv

a &vaafium 13v Timon tapa: fi»: ’Aônvüv tv 111: chipo-
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n 6 M1109, le’hç :6105 ÔYXIGTEÙÇ mi. paonrhç

a d’iv- mi 1&9 Mm? Épine; ô Tipmv mi rà in:
a na’m (mon av 100:9. n

52. Teint pli; 03v cm. 1b Mçicpa. ’Eyài 8è mi.
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àwiynn Tipuwa MWŒ.
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- Tipwva i811 x1163.
TIM. 06x J81, si yaufiauç la, a) 051x , enlacé-

1-r,v nap’ 11.1.05 nÀnflv lapôévuw. t
AHM. Gigot ri 10’610; wpavvfôv. Tlpuw enlaçai:

aux). 16mn: rob; ChuMpouç où n°01953: Dmîôepoç oôô’

([62 - les)

49. TIM. une autem latins ille advenit , rhetor ille ne.
mes , decretum in deum ferens, seque mihi cognatum di-
cens. Hic quum de meo suivisset reipublicæ uno die sedecim
talent: (damnatus enim ruent etiu vineula conjeclus, quum
soivere uequiret; atque ego , quem illius œmmiseresccret,
hominem liberavi), nuper autem sortjto theoricum Erechteidl
tribui diriberet, ego ver-0 accessissem, ut, quod mihi ob-
tingebat, acciperem, dixit non consture sibi civis necne
forem.

50. DEM. Salve, Timon, totius gentis sains, Athenien-
sium fulcrum, Græciœ propugnaculum; jam diu le lutins
populi conventus et utraque curie exspectant. Sed prius
audito decretum , quod in honorem luum a me scriptum est :
a Qunndoquidem Timon Colyttensis Echecratidœ F., vit
non minium probitate præslans, sed sapieulia etiam præ-
ditus, quanta baud in quoquam Græci nominis reperiulur,
per omue tempus multi: pro republica præclare seuil; vicit
autem une die pugilatu et luctu et cursu in ludis Olympicis ,
quadrigis præterea et bigla equestribus ---

TIM. Qui pote, Demea, quum nunquam ludos Olympioos

ne spectaverim quidem?
DEM. Quid mm? cos postal spectabis : lalia præterea

hujus generis multa addi satins est. n Quin et nunc præ-
terito strenue se ciron Acharnus advenus Peloponnesios pro
republica gessit, et duas ipsorum mons œcidit -

5l. TlM. Qui tandem? mm arma mihi deennt; inde
conscribi cum ceteris non potui. t

DEM. De le modeste laquais, Timon; nonantem plane
ingraü haberemur, nisi memores essaims. on Insuper scriptis

decretis, et oonsilio dato, exereitu ducto,civitati inprimis

promit. 0b hæc omnia placuit curiæ, et populo, et Heliæœ

per tribus, populis autem Attieœ singjliatim, omnibus com-

muniter, aureum Timonem concoure juxta Minervam in
arœ , fulmen dextrn tenentem , radial» septies capite; eum

præœœa aureiscoronis redimire,eumque honorem hodie in

Dionysiis tragœdis novis proclamari : nain hodie Timonia

causa Dionysia hic canto. flanc sententiun dixit Demea

rhetor, Timonis cognatus genere proximus, ejusque
pulus; etenim optimus rhetor est Timon, et quicquid ci

esse libuerit. n

52. Ad hune igitur modum se tibi habet decœtum z ego
autem pneuma de adducendo ad le fluo œgitabam , quem
de tuo nomine Timonem vouvi.

TlM. Quo pacto, Demeu, qui, quod miam, nunquam
morem duxisti?

DEM. At, deo juvunte, dum auna proximo, et liberin
procreandia opernm daim; et, quod melon Timonem ei
jam dico nomen; mm mas erit.

TIM. Haud equidem scio, utrum uxorem unquam sis
ducturus, a me tain gravi ictu accepta.

DEM. Hei, hei. Quid hoc? tyrannidem invadere cogi-
tas, Timon, libema boulines percutiens, tu, de cuius li.
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tum 0b alia multa, tum quod ignem arci subjeœris.
53. TlM. Atenim, o scelus, incensaarx non est: quam

cuivis apparat esse le sycophantam.

DEM. At perfodisti ærarium , et inde natte tibi sunt opes.

TIM. Sed perfossum non est; quatre ne islæc quidem
credibilia sunt, quæ. dieis.

DEM. Perfodietur quidem postea; sed jam tu illa omnia
panes te babas, quæ istud eontinet.

TIM. Itaque hune tibiictum habeto alterum.
DEM. Hei, hel tergo mec.
TlM. Mitte clamorem; sin minus, tertium tibi ictum in.

flixero : alioquin hoc plane ridiculum mihi miderit , si uni-
cum modo homuncionem eumque impurissimum baud per-
dam , qui Laeedæmoniorum duas moras, inermis ipse,
intemecione deleverim : nain frustra quoque vicerim Olympia
et pugilatu et lncta.

54. Quid hoc autem P eoquid hic est Thrasycles philoso-
phus? Et carte is est : sane exponecta barba, in frontem
sublatis superciliis , graviter secum ac superbe murmurons

venit, Titanice spectans , capillis anterioribus retrorsum
rejectis, plane illnm ipsum Boream aut Tritonem refe-
rons, qualcs pinxit Zeuxis. Hic ille est, qui habitu sim-
plicitatem , incessu modestiam , pallia sapientiam ac
moderatlonem prie se fert;qui marie plurima de virtute
disserit , et eos, qui voluptate gaudeut, graviter accusa! ,
frugalitatem laudans; at ubi lautus a balneo ad annam ve-
nit, et ci capaciorem calicem servulus porrexit (meracius
autem libenter bibit ) , quasi letheum poculum hauserit , en
omnia fucit, quæ plauissime eum matutinis illis sermonibua
pugnani, conviris cibaria veluti milvus præripiens , et sibi
accumbentem cubito propellens , mentum caryca ülitum
habens, canum more sese cibis implens, incurvus, quasi in
patinis virtutem inventumm se sperans , lances digito indice

sedulo detergens, ut nihilrex intrito quidquam relinquat.

55. lniquius partita obsonia semper querens, etiam si
fi solus placentam eut aprum integrum sibi habet; porro

(qui gulæ et insatiabilis voracitatis fructus est) ebrius ac
temulentus, non ad cantum osque et saltationem, sed ad
convicia et iracundiaanrovehitur. llii sumlo in manum
calice, multos sermones funditat: tum enimvero maxime
de sobrietate et modestie agit, idque jam vino fere deposilus
et ridicule balbutiens : post hœc vomit. Ad postremum e
triclinio a nonnullis elTeHur, tibicinam ambabus retinene
manibus. Ceterum quum siœus est, nemini homini palmait:
vel meudacii, vel audaciæ, vel avaritiœ concesserit ; sed
assentatorum quoque longe princeps est, et pejerat prom-
tissime : illnm in quovis negotio anteit fallacia, juxla autem
sequitur impudentia; denique homo plane sapiens, et un-
diquaque consummatus est, et varia quadam perfections
præstans. Quare dabo operam, ut tam bonus vir jamjam
auferat hinc grande infortunium. Quid hoc? papæl tain
diu est quum vonire distulit Thrasyclea?

56. THRAS. Alia me causa ad te ut veuirem compuüt .
a.
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VI. * AAKYQN. l. (173 - ne)

quam quæ multitudem ; qui divitisrum tuarum amore per-
eulsi hue concurremnt, suri et argent! et sumtuosarum
cœnarum spe , experiundi gratis quid in te assentationibus
suis possint, virum simplicem, et qui facultates tuas li.
benter aliis elargiaris. Nosti enim, opinor, manu: satis
esse mihi, ut rente omnem, cæpe autem et nasturtium
iucundissimum mihi esse obsonium, ont, si quando mihi
melius esse volo, salis paululum z potus mihi est ex Ennu-
cruno fonte (Callirrhoe); pallium autem hoc qualibel pur-
pura præstantius est. Nom surum mihi quidem haud pre-
tiosius videtur iis lapillis, quibus plens sunt litera. Sed
hue tui unius gratis me eontuli, ne le divitite , pernicie-
sissima illa atque insidiosissima possessio, corrompant, quæ
mollis sæpe gravissimas calamitates importarunt. Nain si
mihi auscultabis, relictis omnibus tous in mare conjicies ,
quippe quas non desideret vir bonus et qui philosophiæ
opes possit contemplari. Ne tamen , o boue, cas in altum
mittas, sed inguinum tenus aquam ingressus, paqu infra
litoris crepidinem projicito, me une vidente.

57.’ 1d vem si minus placet, meliore alia ratioue tu illas,

quantum potest , œdibus ejicito, neu tibi vel obolum reliu-
quas, sed omnia egentibus distribuas, huic quinque dra-
chmes, huic minam, huic semitalentum : si quis vero ex iis
philosophus erit, duplam is aut triplam parlera auferre
debet : mihi autem (quunquam non mea causa pelu, sed ut
amicis, si qui forte egebunt , largiar) abunde erit, si hanc
peram aureis olTertam mihi reddss, quæ duos Ægineliœs

modlos non prorsus eapit : panois enim esse contentum et
mediocritatem sequi hominem philosophantem decet, ne-
que supra peram suam sapote.

TIM. Istuc recte, o Thrasycles; sed ante peram, si vi.
detur, ecce caput tibi implebo pugnis , auctarium hoc ligone

nddens.
THBAS. 0 democratia et leges, in libers civitate ab ho-

mine sceleratissimo percutimur.
TIM. Quid oonquereris, bone Thrasycles? un quod te

inter admetiendum circumveni? atqui auctan’i etiam loco
adjiciam chœniœs quatuor.

58. Sed quid hoc? multi concurrunt simul, Blepslas vi-
deliœt, et Loches, et Gniphon, ac denique illorum legio
hominum, quos ego miris modis mulcabo. Quid itaque
causas quin petram hune eonscendam , et aliqua nequie li-
gonem meum reficiam, quem jam tantopere exerwi? ipse
autem , magna vi lapidum in unum colleta, eos grandinisin
morem e longinquo ferism?

BLEPS. Parce quæso mittere, Timon : abimus enim.
TIM. At ego serte sine cruore et vulneribus ne abatis

faxo.

V1.

’EALCYON, ssu DE TRANSFORMATIONE.

CHÆREPHON, SOURATE.

I. CHER. Quæ au vox nos pepulit, o Socrates, emi-
nua a litoribus illoque promontorio?quam suavia auribus!
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V1. * HALCYON. 2- 4. 37

Quodnam est tandem animal illud vocem edens? etenim
muta sunt, quæ quidem in aqua degunt.

SOCR. Maritima quædam, o Chærephon, avis, Halcyon
vocata , luctu Incrimisqne abundans, de qua sane velus ho-
minibus est cannela fabula : ferunt illam , quum mulier esset

quondnm, Æoli Hellenis filii nata, maritum, qui vin-ginem
duxerat, snum (au) fnncmm luxisse desiderio oonsuetu-
dinis, Ceyoem Trachinium Lucifero stella prognatum,puichri

parentis filium pulchrum ; deinde vero aiis instructam divina

voluntate in avis morem circumvolitare maria, quærentem
illnm , quandoquidem oberratis terris omnibus non potelet
investira

2. CHER. Halcyon id est, quod tu dicis? nunquam ante
audiveram ejns vocem, quæ mihi insolens reveru accidit :
flebilem ergo plane sonum emittit animai istud. anli autem
oorporis est magnitudine , Socrates?

500R. Non magnum : nttamen magnum 0b singulaœm
marin amen-cm acupit a diis præinium : quum enim ni-
dulatur, lialcyonios etiam qui vocautur dies mundus agit,
hieme medio præcîpuos senenitate, quorum est etiam ho-

diemus lliœe quammaxime. Nonne vides ut serein sint
supema, fluctibusque rai-eut et tranquillum si: totnm pein-
gus, oonsimile, ut ita dicam, specnlo? i

CHER. Recte dicis: videtur enim halcyonius hodiernus
esse dies; et heri utique talis erat. Sed, per deos, que tan-
dem re fidem oportet liaberi iis quæ initio sunt dicta, o So-

crates, ex ovibos muiieres unquam exstitisse aut aves ex
mulieribus? nihil enim omnium est quad minus fieri videa-
tnr posse.

3. SOCR. 0 care Chœrephon, videmur equidem eorum
quæ fieri possunt, quœque non , hebeli prorsus noie quidam

esse judices : exigimns enîmvero en secundum facultatem
humanam, quæ neque nosse , nec credere, nec comme valet :
mon: proinde apparent nobis et factu facilium difficilia , et
eorum, ad quæ pertingere dahir, ardue; hæc quidem ple-
raque proptcr imper-illam, alla etiam non pauma oh infan-
tiam mentis : re enim vera infime videlur esse omnis homo ,
etiam valde senex , quandoqnidem cxiguum plane est et in-
fantiœ instar vitæ spatinm Ml omne œvum. Quid autem,
o bone, qui vires deorum geninrumque ignorant, dicere
habeant, utrum talion) rerum fieri aliquid posait, un non?
Vidisti, Chærcpiion, nudiustertius quanta fuerit hiems?
quin et mima repeientem melus invndat et ista fulmina et
tonitrua ventorumque ingentes furores : existimasset all-
quis tellurem totam "tique misse collapsurnm.

6. Paullo autem post mirifica quœdam exstitit compositi
coati serenitas, quæ permansit ad hodiemum diem. Jan) tu
utrum mains quiddam et operosins esse putes, ex isto tur-
bine, qui vin subsisti patent, ac contusionne ad placatissi-
mnm nitorem mutatam cæii faciem referre, inque tranquil-

litatem revocare mondum universum , quam mulieris
[omnem transmutatam in aviculnm quandam l’ancre? nam

ad eum suie modum et puernli inler nos , qui quidem fingere

sciant, luta cerne suinta, facile ex eadem saupe maleriæ
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male fingunt refinguntque multas formarum naturas. Deo
enimvero magnam habenti virtutis præstantiam neque
omniuo comparandam ad matras agendi vires, ad manum
esse credere par est omnia istiusmodi atque in facili posita:
quandoquidem totum miam quanta tandem temet ipso
putas esse majus? au indican pouls?

5. aux. Quis autem hominum, a Socrates, inteiligere
queat aut dicendo etïerre tale quicquam? neque enim verbis
illa consequi licet.

500R. Nonne veto animadvertimus hominum , inter sese
si conferantur, magnum aiiquod esse discrimen, quo alius
aiium superet , virium imbeciliilatisque? nain virorum ætas
ad pueras prorsus infantes, quinque, si tubet, a partn ant
decem diebus , comparata admirabilem plane habet dineren-

tiam roboris et inflrmitatis in omnibus propemodum par
vitam actianibus, et iis quæcnmqne artibus istis tam solen
tibus. et iis quæ corpore et anima perficiunt : ista enim
novellis, ut dixi, puerulis ne in mentent quidem venue
videntur passe.

a. Rabaris autem unius viri adulti magnitudo immensum

quantum illos supergreditur; adeo ut millia talium unus
vir valde milita deviœrit faciliime : œtas enimvero penitus

omnium indiga , quœque nullis sibi machinis ipsa sufliciat,

ab initia hominibus adest cames natnrm lege. Quando-
quidem ergo homo, ut palet, homini tantum interest, quid

existimabimus omne simul cælum ad nostras vires illis vin

sum iri, qui talia mntcmplari valent? Prababile scilicet vi-
debitur multis, quantum magnituda mundi superat Sacra-

tis aut Chærephonlis spaciem, tantum quoque potentiam
ejus ac sapientiam atque intellectum pro ratione anteœdem

facultatnm nostrarum dotes.

7. Prainde tibi mihiqne ne multis aliis nostri simiiibus
multa quidem impossibilia sunt eorum, quæ aliis vaide fa-
ciiia : mm et tibias influe anis expertibus , et legeœ aut
scribere illiteratis multo magis arduum est, usque ca dum
sint imperiti , quam [acore maliens ex avibus , aut aves ex
mulieribns. Natura vera acœptum in faro fera sine pedic
bus ac pennis animal , pedibus appasitis nique alis , et va-
rietate multa expoliens pulchraque et omnimoda oolorum ,
apem sapientem pmduxit, divini meliis opifioem : tum
porto ex ovis’mutis et inanimatis multa genern fingit alitum

et terrestrium aquatioarumque animalium, artibus qui-
busdam , ut produnt aliqui, suris ætlietis magni ad tanti
operis coran) insuper usa.

8 . Qunm ergo vires immortalium sint ingentes , nos mar-
Iaieset pusilli plane, qui neque magna possumus perspica-
ro, et ne paru quidem, in picrique etiam , quæ cira nos
accidunt, hæsitantes, non vaiemus inique expiorate quic-
quam statuera neque de halcyonibus, nec de lancinüs :
(miam autem fabula: , qualem tradiderunt parentes, talera
et liberis mais, a ales iamentorum modulatrix , tradam de
luis bymnis; tuumque pium et marito devinctum amateur
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VII. PROMETHEUS. t - 3. 39

sæpe celebrabo, uxoribus mais Xanthippæ et Myrte anar-
rans tum alla, tum præterea, quaiem honorera mais tuerie
a diis. An tu quoque , chœrephon , simile quiddam facies P .

CHER. Decet sana, a Socrates, dicta a le duplicem’
habere adhortatianem, quæ mutine morum virorumque
aonsuetudini conducat.

500R. Erga, salutata Halcyone, progiedi jam ad urbem
tempus este Phaierico.

CHER. Est z nique hac Minus.

-à VILPROMETHEUS, sxvn CAUCASUS.

MERCURIUS, VULCANUS, PROMETHEUS.

t. MERC. Caucasus quid,o Vulcane, hicœ, cui mise-
rum Titanem istum clavis amgi oportebit : nos jam nunc cir-
cumspiciamus rupem aliquam opponunam , sicubi qua sint
a nive nudn, ut firmius detigantur vincula, et hic omnibus
aonspicuus sit pendens.

VULC. Circumspiciamus, Mercuri : neque enim in hu-
miii et terne proximo loco cruci attigendus est, ne auxiliari

ipsi passim quos tinxit, homines; neque etiam ad montis
vertiœm; fugiat enim visum eorum, qui infra sunt : sed,
si videtur, in media istis propemodum supra præcipitium
suffixas liæreat, dispansis manibus ab hac parte in adver-
sain.

MERC. Recto dîcis : nain exesæ snnt me cautes et imo.
cossue undiquaque, leniter inclinatæ; et pedi hune angustum

oppido prœcipitium habet panendo vestigio iacum , ut sum-

mis digitis vis alicnbi consistera liceat : oommodissima
denique fuerit ista crux. Quin tu ergo sine mon, Prome-
theu , ascende, teque præbe deflgendum ad montem.

2. PROM. At vos lamen, a Volcans et Mercuri, mi-
seremini mei, qui prœter meritum hoc infortunium habeo.

MERC. Home ais, a Prametheu, ut tua vice jam
nos statim in crucem agamur dicta non audieutes? an
non idoneus esse tibi videtur Caucasus, qui alias etiam
duos capiat sibi clavis aflixos? At tu porrige dextram : tu
autem , Vulcane, include eum, appositisque clavis malieum

valide quantum potes adige. Et alteram præbe : hæc
etiam omnina bene revincta este. Recte habet : devolabit
jam max aquila quoque detonsura jecur, ut nihil non habeas
pro bella tua et soierüssima tingendi arte.

a. PROM. Saturne, lapete, tuque , a mater, qualia per-
petior miser, qui nihil mali admisi!

MERC. Nihil tu mali admisisti, Prometheu , qui primum
distributions osmium tibi ooncredita, tain injustam faceris
et fraudulentam, ut tibi quidem subdole partes optimas exi-
mercs, Javem autem circumvenirea obtectis ossibus adipo

(59151: 8mn?) u; plumant 109 71016800 ri; A? 0310); l candidat? memini sane Hesiodi sic dicentis. Deinde homi-
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Vll. HPOMHOEI’E. 4 - 6. (les - ne)

nos elfinxisti , animalia Maxima; atque inprirnis mutions.
Super omnia denique, pretioaiæimam deorum possessio-
nem, ignem subreptum et illnm ipsum dedisti hominibus.
Tot main quum perfeœris, vinctum te esse dicis nulle le
patrata?

6. PROM. Et tu mihi videris, Mercuri, secundum Poo-
tam, inculpatum culpare, qui tatin adversum meprofens,
quorum ego causa victus in Prytaneo capiendi honore, ai-
quidem ex merito jus redderetur, me dignum æstimassem.
Quodsi vacuum tibi tempus, libenter equidem apud te
causam meam agam , ostendamque injustam de me senten-
tiam pronunciasse Jovem : tu vero ( loquaculus enim es et
forensi calliditate præstans) partes ejus tuere, et proba juste
œiculum eum tulisse , quo damnatus sum ad cruœm prope
Caspias istas portas, in Caucaso, miserabilissimum specta-
culum omnibus Scythis.

MERC. lnani quidem , o Promethcu , provocatione certa-
bis, nullamque in rem : attamen die : etenim tautisper ma-
nere nouasse est, dum aquila demie: jecur tuum coutura.
Quod autem interea vacui est temporis, optime fuerii fa-
ctum, eo si ad declamationem nudiendam abutamur sophi-
stœ , qualis tu es astutissimus orationum artifex.

5. PROM. Prier ergo die, Mercuri : tuque me quam ve-
hementissime accuses, nec quicquam tibi perire sinas eorum,

quæ pro jure patrie dici possint. Te vero, Vulolne, indic
ce!!! mihi logo.

VULC. Minime vero; sed probe scias me pro indice
accusatorem tibi fore, qui igue subducto (rigidum mihi for-
naœm reliqulsti.

PROM. Quin ergo divisa inter vos actione tu de furto jam
disserta; Mercuriua autem et hominum creationem et oar-
nium distributionem incusabit: umbo enim artifices et di-
œndi peritiseimi videmini esse.

VULC. Pro mequoque dicet Mercurius : nom egonjudi-
cialium orationum studio longe absum, quippe circa cami-
num plerumque occupatus: hic vero rhetor est . ac tafia non
levlter ipsi sont meditata.

PROM. Nunquam putaveram fore, ut de furto etiam Mer-
curius venet diœre, mihlque exprobraret tale quiequam in
aria simili venante : attamen si rei hoc ipsum , o Mai: flli ,
aggredi sustines , tempus jam est peragere aocusationem.

6. MERC. Valde quidem , o Prometheu, longa opus est
oratione et instructo quodam apparatu advenus en, quæ
tu perpetrasti; au minime satis est aola capita exponere
tuorum criminum : quod, quum prœficereris dividendis
camibus, tibimet ipsi pulcherrimas servares, dedpereaque
regem; quod homines effinxeris , quo nihil minus fieri debue-

rat; quad ignem sufluratus a nobis detuleris ad istos. Et
mihi quidem viderîs , o optime, minime intelligere , in tanna

criminum gravitais quam clemeutem et benignum Jovem
filerie expertus. Quodsi neges ista le retisse, arguendus
cris, et longe quædam ontio extendenda. anniteudum-
que mihi , ut quam possum maxime declarem veritatem :
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ç sint à amyopnps’va , «amétropes du; av oÏo’ç r:

en , ôtaMoaaOat zà éypra-ra. Kali «pâté; y; (houe

à 1H91 163v :9217»). Katrm, à 16v Œpavov, mi vîv

Mon ouï-à aicpîvopat 61:29 105 Aide, si 051m 9.1-
xpoÂéyoç nui papilipomôç êa-rw, si): ôté-ri. ptxpov ôno’üy

êv p.196: :592, xamnép-pat émoulons-Omég-
vov «dater: 03m Gain, pairs m": supportiez; Inn-
poveüoam [du «(ne fi; ôpfiç «à tuyauta»: fluxer:

Écriv irrita-tînmes zut si): papule!) ce rotoîrov 139in:-

oOm and. ayants-rab, et p.91 r6 sïIov mûre; bâillant.

8. Kart-rot son; 15 timing, a) iEngfi, fait; ratatine
copmrtxàç m5041; où 19-21, cirses, âmpvnpovsôsw, aux

si mi n fipépm’rat (11?an eôœxoupt’vmv, maôtètv

fiysïaear ml. mûron" êv a?) commets? nankins!» vip:
ôpflv- lç 8è rhv «591w «Forum: a (.4.ti mi parq-
mxmîv mi &in TWŒ pivot StaooMt-rew, étaye,
«in 050k 1:9érrov 051: il)»: flaGtÀtxôv- in: yoÜv 0’190?)

ne 15v copuooiwv site XOELthuÇ ratine, ânée-m nui

Mppara nairbôtacùlaivew nui tamia, se mu-
lsmipevâv éon pâtir] mi x1590; xat arum, axoôponrà.
ne! dupez-71 npoîypa-m and immo! impunie.» 1:9s’1revra.

"un: hune oôôè pmuovsôo’ew sic rhv ûcrr9atav les

6.3an touron 19v Aie: , 061. 81m: mi mineure: in"
aôroîç tiYŒVüXT’ÏflltV ml «évasons fififlcûut mm-

Ot’vat, et ôtzve’wuv ne api: «mêloit! 1m luette 1m96;-

pevoc, si ôtaywôcsrat 1è pilum: ô utpoüpsvoç.

9. Ttôsv. 8’ 8px, a) ifippfi, se lalsrrdy-rspov, p.91
191v anime poïpav à-rrovevsp’qxivat tu? Ait, vip; 8km,
8è ôç’gpfioflav si 05v; ôtât roî’no émiai, se 108 Ào’you,

a] 16v oôpuvov bapsplxeat mi Sicpâ ml nao-
poiaç mi Kuôxao-ov 67m êmvoeïv and diamine autorég-

«sur ml «a inap lxxonr-mv; Spa 7&9 pu); ralliât:
riva. «Un armerai 105 àyavaxroümç 116105 94x90-
qyuxtav and sûtûstav si; sprinta: ml 1:96: àpflv :6-
xtpstav. 1il! si 7&9 av lmïncsv ogre; 519v 506v d’uro-

k’caç, si x9sôv dit-font luxa minimisa data-rat;
10. Rat-rot «des? et Év09onr0l sôvapovs’o’tepav

Cubaines 1:92); à confira, où: choc 59 ml. 1rd le du:
ôpflv ôîwlpooç avec 117w 033w; 0X dru»: butina»:

«in idem 501i: a?) payst9q) orau9oÜ av fainéantise, si
si spin En»: xuôstç 16v Simuler! TW- Cœfsoîi n m9te-

Àwnioato à 61mnpÉvmv rimions Tt xmôpôxmcsv,
me: Wpfiv ânovs’poucw aôroîc si 8è mi mima
691taôsïev, à novôulouç lvnptulIam à zonât x6991]:

IIRÉTŒEGV, âvsnoloniaon 8è 068:1: 1m9’ GÜTOÎÇ 15v

www bau. Kai «:91 93v 156v xpeôv roustira,
aiqpà 9.2V xâpoi àvroÀoysîeOat, non: 8è ataxie) aco-m-

yo9sïv lutwp.

V11. PROMETHEUS. 1 - Io. 4l
sin moisois talents racine divisionem osmium, rondeme-
rum hominum inventum novasse, et ignem subduxisse,
satis est mihi aœusatum, nec sur plura dicam, causa est:
plane enim videar nu3ari.

7. PROM. lsta sintne nage, quæ dixisti, videbimus
psqu post. Ego veto, quandoquidem sumœne ais quæ
aocusatorie surit a te prolata, œnabor, quantum potero
dissolvere crimina. Primumque audi de umibus. Atque
equidem , ita me juvet Cœlus, nunc etiam ista referens pu-
dore sulfundor Jovis vicem , qui tarn sordidi sit oontractique
mimi, ac suspiciose querulus , ut, quia parvulum os in sua
portione reperit , in crucem tollendum minot vetustum adeo
deum, nihil amplius auxilii Inti memor, neque adeo iræ
causa quantifia sit cogitant; , et plane pueri esse illud, suc-
censere atque indignari , nisi partem ipse majOrem accipiat.

s. Atquî versutîas ejusmodi, Mercuri, conviviales non

deoet , opinor, memori meute reponere; sed, si quid etiam
peœatuln fuerit inter epulas, lndum putare, nique ibi in
convivio dcpositam iram relioquere : verum ut in crastinum

sub pectore œcondas odium, et injuria: recordais, nique
hestemæ diei iram quandam conserves, apage , neque deos
hoc decet, nec prætelea regium est. Quodsi quis abstule-
rit a conviviis lias festivitates, astum et jocos et subsumie-
tiones et irrisiones, nihil sciliœt aliud erit reliquum, nisi
ebrietas , setietasque et silentium , res tetricœ et injucundœ ,

quæque minime compotationi convertirait. Quare nihil
minus pntaram, quam horum reœrdnlurum esse Jovem
postridie; nedum ut tante opere propterea indignaretur,
seque gravem injurieux existimaret esse pessum, si distri-
buens aliquis cames ludum quendam luserit tentando,
num, qui deligit, meliorem partem dignoscat.

9. Pone vero, Mercuri, quod gravius est, non minorer]:
me pertem sttribuisse Jovi, sed lotam subripuisse z quid
igitur? ideone oportebat, quod proverbio dicitur, terme
«Blum misceri, viucula . duces , totumque Caucuum adin-

venire, et aquitas demittere, et jecur extundere? lsta vide
ne magnera patefaciant indignantis humilitatem animi ism-
bilem , et in in comipieoda levitatem : quid enim hic desi-
gnet, si totum bovem perdiderit, qui frustulorum (amis
pauoorum cause tante opere stomachetur?

Io. Contra homines quanto se pmbent œqniores in istius

modi rebus, quos credl poternt ad item esse promtiores
diis! et temen eorum nemo est qui ooqunm crues multa-
rit, si carnes elixens immisso digito de jusculo degustarlt,
eut essatarum osmium quiddam avulsum deglutiverit: sed
veniam dent ipsis : sin est ut etiam valde irasosntur, aut
pugnos incutere soient, ont alapss in malam ingerere; ne-
moque hantenus apud eos in patibulum ire jussus est 0b
tante scilicet crimina. De carnibus ista surit satis, quorum
ut turpis est mihi defensio, sic multo turpior isti mastic.



                                                                     

42 VIL IIPOMHGETX. il -14.
li. 11:9! 83 si: filamxfiç and du robe âvdprônouç

imines, xat9oç i871 Xéysw. To510 8è, a; iEppfi,
8117),»: lxov rhv nus-11709km, 06x aida xae’ 61:61:90v
dissuadé pou, 1:61:90: du; oûdè 81mg êx9-Tw rob; &v09rô-

muç yeyovs’vou, 0’003 Ëpswov âv &r9speîv «ôtois: fiv

Man; dinde, î à); nenÀa’oOat pèv lxpîiv, Nov dé riva

and pi 1051m lelnpa’rt’o’ôat 16v 1961r0v; êyd) 8è Spa);

61:39 âpcpoîv é96’r nui «pâmoit 7:, 6x oôdspta 10R Omis

site 106mo Miami] ysys’vnrat, 163v âvO9tâsrœv ê: 10v

plus nu9axeévruw, nsipâaopat deutvüstv- [mi-ra 8è, d);
nui aupçs’povra sui dpetvw airs-oie «fard no9à 1:0 à à

si 190ian mi êna’vô9wn0v auvéâatvs 191v fiv pi-
vsw.

12. q’Hv roivuv «and - fioit 7&9 05m nazi 8717va
av yivotîo, si Tl isthme 671i) peraxoap-Iîo’ac sa: m9t
«ou; dv09cfnrouç - â»! 03v 16 Gsïov po’vov tu]. 10

lnoopoivcov 160:, i) fi 8è ây9tc’rv Tl "ipsi mi dp09-

90v, mon: 51mm and tarirai: âmpt90tç hieme, odes
8è peuplai 026v à vache, - mien 85’; -- à rivalisa
EÉavov fi Tl. me sommoit, oint «and vüv énamxéot

paturon perd miam impehtou; Tlptâptvai 374i) 8è -
dei 7&9 n 1:906001sômêç a xowov mi nom; Stuc
uÔEnôvîamt pèv rôt 153v Oeôv, imamats et and tilla

«in: ée xdapov mi une; - êvsvônaa (in; &pstvov
du «31le 800v 105 ris-.103 lagévm tipi riva crues-vî-
aacûat net civet-fluions 1&4 isopode piv fip’iv uûroïç

«mazouton- nui 7&9 ivôsiv 1l 1;:an fi?) Oeûp, pù dv-
roç 105 êvawiou et???) and 1:90: 8 Ipslhv fi dît-rum;
yiyvopiwl Matpovimpov ânooatvuv aîné- 6m70»:
pênes e vos 10510, sûpnxavérurov 6’ (inox mi cuve-

nôrarov mi 108 pslrtovoç ahôavdpsvov.
l3. Kat si; and 10v munruov X6701: a TCÎŒV 580:

9690:; n nui drapaÀoîEaç bifilaire nia; dv09dnrouç in

and vip ’AO-nvâv nominalisa; auventth’oOat p01 108

197w. Tokai tenu! à peyaîla tri» roi»: 620i".- 418i-

xnxa. Kari 70 Cnpiwpn 69?: mixoit, si En. mÀoÜ
(d’un émince: m1110 rime âxivnrov le xiv-qaw haïm-

and, (in; (mais, se du." intime item; 000i slow et 0:03 ,
6161!. mi lut fie rivet Mû au yeyiv-qmt- 051m 7&9
8’), mi havane? vüv ô Ici"; «boum (larroups’vow 183v

018w 3x si; 163v dv09o31rœv ysvicsmç, si p91 (19: 10’610

8681s, p’h mi 0510: dm’o’ramv ln’ «ses», poulsôowm

x01 mïspov êEeviyxmov. 1:90ç rois: 0min; «5mm ai r:-
yavflç. 3U)? du pèv 8h oûôèv 41860,00: , a; ’lîppfi,

1:90: Époïi zut 163v E970w 163v êpïuiv, filoit. à si: deîîov

xâv (v si ptxpo’ratov, x0171)» sunnismes zut dizain

(copal «01:01:06); 3964 fapôiv. n
t4. ’01! 8è ne! [grimpa 10:51: 717ith roi:

Oroiç, 05mg a» péôotç, si 1m61! ne; liman 191v
fiv (rônin aôxpn9ùv mi âxap’fi oucav, fini: 1:61:01
uni TEMPYlatÇ mi paroi; fipe’pon: ôtamoapnps’vnv

mi env délava nhoplvnv scat 1&4 vison: mitonnon-
plvaç, ânuvtaxw" 8è papou: mi Quota; mi mais; mi
nevqyô9uç peut! 81 A10: 1:30am pèv clivoient, niant

(les - 191)

Il. De arts tingendi autem deque eo, quad hommes
feœrim, tempus jam diacre : illud autem, Mercuri, quum
duplicem habeat insimulationem, nescio equidem, quam
in partem maxime me criminemini z utrum, in totum non
oportuisse humilies fieri, meliusque fuisse, si conquievisscnt
ac mansissent terra rudis; an , eos quidem tingi debuisss,
sed alium quendam , non hune in modum , elïormatos. At
ego lamen de utroque dicam : et primum quidem, nullum
omnino diis ex eo damnum amidisme, quod homines in
vitam sint producti, conabor ostendere; deinde, multum
interesse, ut utilius hoc ipsis et melius ait, quam si terrain
desertam hominumque vacuum contigîsset restare.

in. Ergo erat olim (tannins enim sic palan) fiat, en quid
ego peccaverim allo ornatu inducto rebus humanis) divi-
num solum ac cri-leste genus; teilus vero inculte quædam
res et informis , silvis tota iisque agrestibus horrida : neque
crant aræ deorum nec templum (qui poterat enim P) nec
statua,nec simulacrum, neque aliud quicquam ejusmodi,
qualis motta jam ubique apparent summa eum cura in ho-
nore habita. Ego vero (semper enim aliquid consulo in
commune, mecumque agito quomodo amplitiœntur res
deorum, calanque omnia incrementum capisnt ornatus ac
pulchritudinis) in auimum induxi optimum fore factum , si,
parvula quadam Inti parte accepta, animalia comjmnerem
eique eflingerem specie nobismet ipsis assimilia: etenim in
statuebam, delicere quiddam naturam divinam, dum nihil
exstat ipsi contrarium , ad quod instituts comparutions, il-
lem esse beatiorem dilucide patent: igitur mort-ile illud esse
volebam; artiflciosissimum alioquin et prudentissimum ,
quodque melioris baberet sensum.

13. flaque, secundum poetæ dictum , tiqua terne mixte
et permollita eflinxi homiues, Minervamque etiam advocuvi ,

ut una mecum operi manum accommodaret. lstœc sunt
scüicet, quæ gravis in deos ndmisi : tum detrimentum vi-

den’ quantum sit, si e tutu animalia confeœrim, quodque

liactcnus erat immobile, in motum deduxerim : ex eo, ut
videtur, tempore minus dii sunt dii, quia in terra quoque
animantia qundam mortalia exstiterint : quippe ile etiam
Jupiter indignatur, quasi doteriore dii cessent conditions ab
hominum ortu; nisi forte hoc veretur, ne et illi det’eetionis

consilia advenum se inesnt , bellumqne inferant diis perinde
ac Gigantes. At nihil vobis accidisse mali a me , Mercuri ,
meisque operibus, est manifestum : sin, ostende tu unum
aliquod vel minimum , et œntiœscam, ac juste me pupes-
sum a vobis tatebor.

u. Quin eontralnec in rem esse deornm,ite maxime
diem, si considetes terrain non amplius horridam, non

amplius incultam, sed urbibns, wifis agris, plantisque
mitibus ornate distinctam , mare navigatum, insulas habi-

tatas, ubique aras, sacrifiois, templa festorumque celebrio

tatas : Jovls autem pieute omnes vite , canota hominum fora.



                                                                     

(les - son)

8’ dv69dmmv â709ai. Kai 7&9 si piv îpau-rfi’) p6vrp

stûpa 10510 ënÂaaoîp-qv, ênhovs’mouv av si; 191300105

vîv 8’ si; 10 x01vèv 1969m 110116011311: bpîv 01610ïçr pat-

).0v Si A10: pèv :1011 31161103110; mi "11901: and 005 8è,
1:) tEppï), vain; iôeïv ànawaxo’ü 3011, Ilpop’qfls’mç et

068019.05. i095; 811m: 11111411105 pava 00101117), 1
nerva 8è xa1a11908i8wp1 mi 0.01111» 1101170;

15. ’E11 de pot, 17) iEppfi , and 168: lvvdvgaov, si si
sot 801153 â7a60v âpa’91690v, 0Î0v script: à notnpa , 8

11.1.8114 61901011 pndè ênawz’asrat, épois); i813 mi 1:9-

xvàv («du 1123 17.01111. H90: M 1i 1051’ (ou; 811
p1) 7sv0îévmv 153v sivOpo’nrwv 619.6916901: wviGatvs 10

smilla: e val 163v 87mn, mi 111051.61 11va 190017,]le
êpûlopsv 061: 61’ Mou 111:0: Oaupaaônaôpevov 061e

fipïv m’a-10E; ôpaimç 1tp10v- 063d 7&9 av sixopev 1190:

311 flirt-rail 11a9aôsm963psv a610v, 068i 31v auvizpav
flûta :68a1p0v05pev 061 ôpôvnç &p0i9ouç 135v ips-
1691W 11v0’1ç 061m 7&9 8h 1101i. 1è pé7a 8&9.sz av pÉ7a,

si a?) 11.13191?) 11a9ape19oî10. Tpiïç 8è, 1tpâv 171i 115

1101115611411 106119 8Éov, âvs01au9ufixa1s’ pt mi 1116-

1nv p01 rhv âp016ùv 81110858611011; 105 pouÀs6pa1oç.

16. ’AÀM 11013105970t avec, 1993;, êv 1161012 :1011 p01-

xs6aua’1 111i mhpo’üo’t mi 618511931; 7119.0501 31011 11a-

190’10’1v 31116061560001. Ha9’ fipïv 7619 067:1 rani 106110v

&çôovta; 06 861101: 8161 1051’ 01511600116 div ne 10v 06-

9avàv xat 191v I’iv, 811 fip’à’ç auvsawîcawo. .1511 :1011

10510 les»; «pain; 31v, 811 0’1V0î7x’q nana i195; EAsw

119671111101 lmpaloups’vwç a6115v. 06xo5v 811i 7e 10510
mi ô voyais: âxôs’o’flw 311i 11?) (101v 191v â7flnv, 81611

âva7x01ï0v 016115 3111941560111 0161734. 191010116 7s 39-

75180: 10510 scat i186’ Mm: and il apowiç 0611 dupa-h;

flouai 11va 811119151311. ’H 1t 7&9 av êu90î110psv

06x Épine: 51v n9ovoo5psv 1o6110v; fi97o5p1v 31v xai 10
vëx1a9 laivopsv mi. fic &p5906taçêvs190906ps0a oôôèv

110105vrtç.

17. °0 de pû1fla’ pt àvrmrvi7at, 1051’ êfltv, 311

peppo’psvot rhv àv09m1101101tav xai palma 7s 1314 76-

vaîxaç Ëpœç 39h: a6117w mi 06 81011101151: xan6v1sç,

1911 pèv 1a5901, 1191183 0616901 and x6xv01 7sv6psv01,
316103050 si 0161033: 11011510121 01210511. ’AlÂ’ 3079711:

pèv, faux (fiente, avansnka’atim 106; dv09161100c, Nov
ôs’ 11W: 1961m1, ma p’à fipîv é0nœ’101ç- mi ri 31v Mo

xa9aôet7pa 106106 Épstvov 1190scrq00îp1lv, 8 116m;
a.an 411:1a1a’p11v; à â06v110v 31011011911580; (du xai.

i79wv &111970îa’a00al 1a (mon and. "En; av à 010k (Ou-

cav à 1d; tillac ûpïv 11pâ1ç ànlvupav 067). 10105101
7sv0’psvot; aux Dpsîç, 510w pèv fapîv 181; Exa16p6aç

119000i7m01v, 06x ôxvsî1s, xâv isti 10v ’stavàv me».

861; a ps1’ âp6povaç Aime-triage r 10v Si 117w rtpôîv

6 ïv xat 115v Ouau’ôv ai110v âvsnauptôxau. H091 ptv

06v 163v âvdpo’nrmv mi 1015101 havai.

18. ’Hdn 8è :1011 311i 10 7159, si dotai, ps1sÀs6ao-

pat mi 191v ânovziôtmv 1a6mv dorât Kat 1:90;
086v10516 pot 0’1116’49w011 pandit: ôxvrîcaç 50W 8 11 z

VIL PROMETHEUS. 15 -- la. 43
Quodsl mihimet soli homines velot legitlmam possessionern
etfinxissem, privatis usibus studere potuissem videri : nunc

vobiscum communicatam in medium attuli; imo, quad
magis est, Joris , Apollinis , J unanis et tua , Mercuri , temple
videra datur ubique; Promethei nusquam. Viden’ ut mais
solins commodis invigilem , publics prodam et imminuem?

15. Banc porro rationem mihi pane, Mercuri :expende
tecum , tibine videatur bonum aliquod teste cerens , seu pos-

sessum, sive arts laboratum sit, quod nemo vidait, leudct
peina, similiter suave jucundumque fore habenti? Quorsum
autem illud dixi? quia non [astis hominibus testem habitum
non erst pulcliritudo universi : nimirum divitiis abundare-
mus, quæ neque slii cuiquam essent ln admiration, nec
nobismet ipsis perinde carte; nihil enim exsteret omnina, ad

quad tanquam imperfectius ces exigeremus; neque intel-
ligereums, quanta versemur in telleitate, nisi quosdam
intueri deœtur bonorum nostmrum expertes : sic enim
demum magnum videatur esse magnum , sied parvi mensu-
ram comperetur. Vos veto , quem decebat ab solers inven-
tum honoribus anisera, in crucem sustellstis me, casque
mihi vices reddidistis consitii.

la. At meleficos essequosdem ais m lia : edulteria oom-
mittunt, belle garant, sorores ducunt , petribus insidiantur.
Quasi vero apud nos non magna ait vitiorum illorum copia z

nec lamen propterea quis culpeverit Cœlum et Terrain,
quad nos œndiderint. H00 insuper fieri potest, ut dices,
massue: esse multis nos negotiis implicari , dum entamas
illos. [tandem igitur ab causam pester etiam indignetur ,
quad mais habeet, utpote cujus sibi cure ait garenda.
Fnerit hoc ipsi laborlosum , at jucundum itidem : atque
sollicitudo non ingrate est, præbens aliquem occupetionem.

Nos enim quid agenmus non ballantes quibus prospicia-
mus? cessaremus scilicet, bibereturque nabis nectar, et am-
brosia nos ingurgiteremus otiosi.

l7. Quod vero me maxime erit, hoc est : qui incusatis
hominum fabricationem, et polissimum mulieres, ipsi ta-
men amatis ces, neque lntermlttitis in terrant descendere,
nunc in muros, alias in setyros et cycnos versi , deosque ex
illis procreere non dedignaminl. At nihil oberet, farte dl-
œs, quomlnus hommes ellingerentur, sed alium quendam
in modum, nec nabis similes : et quod aliud exemplar isto
melius mihi proposuissem, quad omnina pulchrum sciebam!I

num rationis capets et rerum conveniebat etque agreste
claborari animal? quomodo tum dits sacrifiassent, rateras-
que vobis honores tributssent, elio modo comparait? Et
vos tamen, quando hecetombas otterunt, nullam morem
facitis, etsi vel Oceenus longo itinere sit petendus , ut vise-
tis probissimos Æthiopas : me vero, honorum vobis et vi-
ctimerum causam, in patibulum egistis. De hominibus
quidem ista summum.

la. Jam, si videtur, ad ignem transeo, exprobratumque
tenta opere furtum. Per docs ergo hoc mihi responde nia
hil moratus :estne quicqusm istius ignis quad miserimus,



                                                                     

H
ipsi; 10T: topo: hoÀmÀéxaiuv, 1E oz and mp’ àvOpcb-

«ou E5161; OÛX av show. A311. 7&9, oignit, 9601:
1001091 105 trépang, 0686! 1v. flat-10v yiyvu’ai, si n:
and aux aûro’ü (umla’Gov 01’: 7&9 ânoaôéwmi évan-

caiu’vou tonic - 006w: 83 8’). ëwmpuç «à tond-"m, &qa’

(in pnôèv (mais saumon, 1061101! moment 11.8141860341.

roi; 8:0.ue’voiç. Kl(flt 0106: Yl brai,- dyaôoiiç "à
dm nui. a ômfipaç Mm n nui (50) (906w) Rail-roc êta-m’-

vat- 81:00 7: ml ci 10 «a»; 10510 mîp ûçelâpgvoç xa-

flxôptcu à dit ffiv in]? M 11 (:6105 xarahmbv,
06 payât 6:13; fiôixouv- oûôè 7&9 695?: 8600: «51:05
pain ptyo’ümç paît: filaovrcç vip âpfipociav paire 9011:0:

11:11:me 8263001.
19. OÎ 8è à’vôpomot mi Ëç ü me: ph dupait?

xpâîmt a?) tupi, goûta-ru 8! à fic Ouaiaç, 81m:
(zain mimai; à: épia: and un" henni-:03 (Math mi
rat tamia noient En). 153v poum 0963 8:4 1: 611.3; paî-
Àtm Xaipomc a?) XGTWtî! mi 141v tôwliav ruât-m
17.8in oïovaouç, 631km! Ê»; 70v oôpuvov fi mica na-

pœyimtai a lltooopivn m9). umwëi. a ’Evmmra’m
«in»: à pipquaüm à»: ïivorro ôwrépqt émonda].

emmi!» 8è 81m); 067.1 nazi 16v mini: nahua: il); xa-
raÀu’ime «6106.? mimi 1669 au! oËrôç 3cm «0H: 0:16-

n96». n mi mpœôe’cupov. ’H xàxzïvov airain-0: (in

môâîv-ra ôta?" à râpa; Eïp’nxa- notifié, (à (E9115;

mi ’Hçato-n, et 11 pi rami; lipfioOat Sinaï, SœuOthn
and SœEsÀa’Txru, agir); afin ânoÀo-pîaopm.

20. EPM. ce. péôtov, t7) Upopnôeü, 1:90; 05m)
yswuïov mie-mi: âpùÀHcOat- 1931i: me: d’une, ôté-n

pi mi ô Zabç 106311 31:15do «ou. :3 7&9 01.801, Ex-
miôzxa 7331m; av (néo-moi coi à (par: êEatpæîoov-

sur 051m 8m98»: m3105 "1111691311; dMÀwzïcGat 80-
xüv. ’Eaaïvoôl 7: 01051.40», 8mn: faim; «in 06 «porri-

yvumuç lui 10610:4 mÀaco-ncoçuvoç.

IIPOM. ’Hmowoîpnv, Æ Toni, and mît: la!» mi

Sion Si âmÀoMaopat «au; J841, and 71’ rtç à: Or,-

Gôv doline: coç «311905 06x à paxpàv xantoEnîcmv
8V 0k immavîomôai p.01 10v âno’v.

EPM. Et 7&9 76011:0, a; Hpopnôsî, mît: mi liri-
80th in hÀuplvav, Iv üpîv côuxoôpevov, 06 pinot and
apscvopüvu’ 7:.

2l. IIPOM. Gippu- au! auvwwx’ficoimt ôpïv mi

6 Ida: Un: in 061L tint papa; roumain.
EPM. Tivoc nui-ac; in). 7&9 (invita: rimîv.
IIPOM. OÏaOu,tÎi iEppfifiùv Bien; aux 06 mû

Hyuw çuMmtv 7&9 11.1.:th 16 inoppnwv, à); (Lido;
tin mi 16194 p.01. du). rio; xaraôixnç.

EPM. Mû 061m, à Tub, si "81’ dpatvov.
("y-li; 82 àximguv, a» ’Hçatm- nui 1&9 fin «hait»:

damai 6 dring. Traitant 05v xapnpâiç’ du 8è 1381,
ou 10v encan» 8V flç 1056m! impair-Euh à): radeau
ivaupvo’guvov imo 1’05 ôpvloo.

VIL HPOMHOEYZ. 19 - 2l. (mon - au)

ex que apud bominesest? non dixeris : hase, opinor, natura
est ejus rei , nihil ut decreseat, etsi vel alius inde partent ca-
piat : non enim exstinguitur, si quis. ex en lumen mande-
rit : invidia vero planissime est, ex quibus nullum ad vos
damnum redent, eorum prohibera ne usus impertiatur indi-
gmühus. Atqui dii quum silis, beneficosesse oportet com-
modorumque largitores, procul ab invidia remotos : nique
adeo, si vel omnem hune ignem subreptum detulissem in
terram, nihilque omniuo ex eo reliquissem , baud mana a
me vobis injuria foret (acta: neque enim vos ce indigetis,
ut qui non frigealis, nec amhrosiam ooquatis, neque opus
babeatis arte (acta luce.

l9. Hominibus vero ignis usus est et au alia perneœssa-
rius , et plurimum ad sacrificia, ut possint nidore vaporare
vias , thus adolere , et lumbos hostiarum in aria comburere.
Video une vos summo opere delectari isto fumo, casque
epulas pulare snavissimas , quando nidor in eœlum penetrat
multo rumi volumine subvectus. Adversetur ergo hæc crimi-

uatio quam maxime vestro desiderio. Miror autem, quo-
modo nec solem veineritis cos illustrare : atqui ignis hic est
mollo divinior et llagrantior. Aut illumne etiam accusatis,
quasi dissipantem propriam vobis possessionem? Dixi : vos

autem uterque, Mercuri et Volume, si quid minus recta
diclum videatur, emendate et arguite; tumque ego iterum
parles mais tuebor.

20. MERC. Facile non est, Prometheu, eum tain valida
sophista contendere. Ceterum gramme tibi, quod Jupiter
islam orationem tuam non inaudiverit z aedectm enim,
quod probe scia, vultures apposuisset tibi ad intestina
emenda; tan) graviter ipsum objurgasü, dum causam tuam

agere videris. lllud equidem miror, quo pacto, quum sis
valez, non præsciveris hoc te supplicie punitum iri;

PROM. Noveram illud, Mercuri; et me solvi debeœ in
posterum, nov! z et jam quis Thebis adveniet tous frater
non longe temporis intervallo, sagittis continuas eam , quam
in me involaturam esse (fiais, aquilam.

nunc. Ba, Promeüreu , utinam evenient, toque intuear
solutum , et nobiseum epulantem; sic lamen , ut carnes non
distribuas.

2l. PROM. Bono este animo : et sima] vobiscum epula-
bor, et Jupiter me vlnculis solvet pro non exigno beneflcio.

MERCI. Quorum isto? eloqui ne gravais.
PROM. Nostin’, o Mercuri , Thetin? sed non expedit di.

0ere : custodire præstat hoc arcanum, ut marnes ait et pre.
tium , quo me a pœna redimam.

MERC. Quin tu tecum sans, o Titan , siquidem hoc
menus est. Nos autem abeamus, Volcane; jam enim ecce,
quæ prope adest , aquilam. Tu vero sustine fortitcr : atquc
utinam tibi jam Thebanus ille, quem dicis , sagittarius exo-
riatur, ut te liberet laœntum ab ista alite.
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VIH.

GEQN AIAAOFOl.

.---
l.

HPOMHBEQE KAI A102.

1. IIPOM. A’üoâv 9.2, a; Zeî- 8m18 7&9 1’181] 11!-

neveu.
ZEÏÈ. A630) ce, oie, 8V 919016901; 11181:

Ëxovra. mi 1811 Km’nmo’ov 63011 fmèp 11119015; émin-

vov imo êxxui8exot 714116311 9.91 9.6V01 xe(9ecflat 10 1.511119 ,

ma: nui 1oi1ç 59mm; 350961110011, d’wO’ 15v 101.0156

i951 (me: 1081: âvô9tô1rouç (1111091 101110 1139 61124101;

and yuvaîxaç 181,91069711004; a 93v 7&9 393 êEnndwj-

au; êv 1109.5 15v xpzô’w 8018 1119.1).fi malumn’va

mpaOtk 11.011411 019.1Mo 163v 90191711 «un? çuÀÉmv,

11’ 1911 M7111;

IIPOM. OûmÜv inavùv i811 rhv 8131m1 Émirats 1o-
ao’ü10v 196m1 161:) Kauxa’mp «9061110191101; 10v m’au-

m 891115011 6110106901011 citrin 196190111 18:3 final.

ZEÏE. Oôôè mnm969m 10310 (in ce 8d 1m-
Oeïv.

IIPOM. Karl 9ùv 06: diane! 9.; Magie, filé cor.
immun) 11., in” Z15 , mon êvayxaiov.

2. ZEÏX. Karaooqaitn 9e, J) 1190911015.
IIPOM. K01 1i «Moi: lin); 06 7&9 dYVO’IÎG’EtÇ «30.;

510c ô Kaôxaavk ënw, 0138i 01110919111: 83091511, fiv 11

ana’Cmv àMmpat.

ZEYË. Einè npôrepov, 8v1wa 9.160011 émient:
baflcïov 1,911 611m.

"POM. ’Hv :1110) 119811. 9018(sz vîv, filonien:
(0090:! coi x91 11:91 117w ânohimv 90111106911104;

ZEÏX. H51; 1&9 05;
IIPOM. 111198 1M 051w, auveoâpevœ 0151i.
ZEÏË. Toni 9111 (mir 1i 8’ 0511 10 3111 106119;

801d: 7&9 âÀnOE’ç 11 êpsîv.

HPOM. Mn8èv, a; Z15, xowomîe-g: Nn91fi81-fiv
1&9 «M 11000096011 éx 00?), 18 18x0èv in influai
a: Je: mi si: [89110011 -

ZEYZ. To510 1981;, êxmosïeeai 9.: 1’17; émie;

IIPOM. Mi 7610110, (à Z615. [11:81 10103310 y: i)
9521; «1711i: 81111045.

ZEÏX. Xutpém 10171190311 fi 8l1iç- a! 8è 6 "Hom-

0-10ç êni 106101: loci-no.

2.

EPQTO2 KAI A102.

l. EPQX. ’AÀÀ’ si mi 11 59.091011, a; Z55, 0151(-

Mi, 90v 11m8iov 7&9 519.1 nui 111. dcppœv.

VIH. DEORUM DIALOGI. t, 2. 45
V111.

DEORUM DIALOGI.

l .

PROMETHEI ET JOVIS.

i. PROM. Solve me, o Jupiter : nain gravira jam passus
sum.

JUP. Ten’ ut solvam , ais, cujus oportebat gravîmes ha-

bentis compedes, Caucaso toto super reput injecte , a seda-
cim vulturibus non solum detonderi jecur, sed et oculos
effodi pro eo quod talia nobîs animantia homines finxeris ,

ignem surripueris , et muiieres sis fabricantes? nain me qui-
dem quod deœperis in distributione osmium , dum ossa
adipe obteeta mihi npponis, et præstantiorem partem tibi-
met. servas , quid attinet diacre?

l
PROM. Nîmirum est jam pœnarum exsolvi tantum

temporis Caucase affins, quæ avium cunctarum pessime
perire meretur, aquilam siens jeoore.

JUP. Bec ne multcsimum quidem eorum, quæ le deeet
pali.

PROM. At non sine mercede quidem me soives , Jupiter :
sed tibi indicabo quiddam valde mogni momenti.

2. JUP. Tu me dolis circnmvenire studes, Prometheu.
PROM. Ecqnid ex eo lucri capiam? non enim ignoratu-

rns es postes, ubi Cancasns sil, neque carebis vinculis, si
quos technas struere deprehendar.

J UP. Ede prius, quam mercedem sis solutunls ita noble
necessariam.

PROM. Si dixero quo nunc vadas, num tibi fide dignua
habebor in iis , quæ de reiiquis prædicam P

JUP. Quidni?
PROM. Ad Thetidem propens, eum en oongressurus.
JUP. id quidem perfidisti : quid tum porro? videris enim

aliquid veri dicturus.

PROM. Tu ne, Jupiter, rem habueris eum Nereide : ete-
nim, si uterum ferat ex te, quod erit natum pari te modo
tractebit, quo tu tractavisti -

JUP. Hoc signifias, ejectum me iri imperio?
PROM. Absit omen , o Jupiter z neque lamen non taie quid

ooncnbitus ejus minatur.
JUP. Valeat ergo Thetis : te autem Vulcanus hujus mo-

niti gratin solvat.

2.

CUPIDINIS ET JOVIS.

i. CUP. At si quid etiam peanvi, Jupiter, ignesœ mihi;
puernlns enim eum , eique adhnc insipiens.



                                                                     

46 VIH. GEQN AIAAOFOI. 2, 3.
ZEYE. 28 11011M011 6 ’E9œç, ôç 819101161190: si 1101i:

101115105; fi 81611 9:8 minent: 9.1.8è 1101181; Époque,
818: 101’610. mi 995’901; âE10Îç v09iÇeeOm 769m ne! 110-

voÜpyoÇ (in;

EPQE. Ti 8d ce il.le 181(ng 8 719101113: :991;
E711), 81611. 9.: mi 1108154141 81.11103;

ZEÏE. 21161151., If. 1101149011: , si 9.11198, 8c 39.01 9111
0610): êv190q1ëç, d’un 01’18Év écu» 8 931 neminxziç 9.5,

0&109011, 10159011, 790001, 116111011, 8151611- lpoü 8è 8Mo;

0138591011 81111111 390105-511011. 115110841111, 068i (revînt!

i881,- 7uvouxi 818. 0è 7e7evn9ivoç, and 9.: 8eï 9:77a-
veôew à! 0113181; xai 319151115111 59.0111107’ aï 81 18v 93v

1039011 à 1161111011 (90105011, E93 8l flv (81.001, 1101180111

6118 105 85’001.

2. EPQZ. Elx61mç1 015 7&9 19690110111, à 2:5, 01m-
1011 080’011. 191v rhv 11900019111.

ZEÏX. [1171103111811 31107.11» 8 890’710; mi àToîxw-

00; (90.030111;

EPQË. ’AÀÀ’ fi Aciqwn xâxzïvov Q1007: mimi 1:0-

9.1311111 mi 8.765101 5m. El 8’ 105’111; 311159010100 civet,

9.18 ênious 11h11 ai7i8at 9.1183 18v upauvôv 9É9e, à»: «in;

V63301011 1min 031111811 êmré9œ0511 1141031911101.- 3011196-

1001, 91190.. 101510111 àvrùnpylvoç, 11091909601 (le,
imoôéoo 7.900805 611’ aôkq"; mi 109.111i110u; 2690090

fictive, nui 819:1 811 ultima: bolouOfieouai 001117111 A10-
vn’ocou Mawé8œv.

ZEYE. ’A1m75- 013x av 8:50i91j11ê11690010: Jim
101073101; 751169909

EPQE. 06110511, à Z5, 9.1182 i9a11 017.:- 9q’81011 7&9

10510 7s.
ZEYE. 06x, à»? êpëv 9111, 8190790160119011 Si

013117111 311’111) «’11:in i111 1013101.: :5011; à in i ce.

il 1’ il
3 .

AIDE KM EPMOY.
ZEYX. Tùv 105 ’lvéxoo nuî8a 19.11 nul-Av 0110m , (à

139115;
EPM. N010 1h11 ’18) M7114.

ZEÏX. 0151411 111R enim ifliv, 011M 8É9ahq.
EPM. ’lis9oia1wv 10510- 11?; 1961119 8’ mnm;
ZEYZ. ZnÀ0101nîeaca à "Hpa 9.1113601511 orin-611.

MM mi 101111811 11Mo 11 82111811 êntpa9nxoîwj1at
xax08aipmr 9003101011 11118 11011169941011 l397011 101’5-

10901 foin-40111, 8c vipet 11111 869.00.11 d’âme; (511.

EPM. Ti 0511 inti; xpù mœîv;
ZEYË. Ka1a1rca’9evoç le 1931 Nsplav --- in? 85’

1:00 ô "A9701; pouah-1’ -- Euîvov «1116111111111, 1’811 8è

’18) 818 105 110.4701»,- êç 1h11 Ai7wr1011 117078311 T[0’111

mimer 11.0118 Âomàv 101w 613x 117111 lui mi 18v Naî-

ÂOV âva7é1œ ni 108c bigame 11111191411» mi mutin»

«En 1111011114.

(me - ros)

JUP. Tune pueruius, o Cupido, qui vetustior es muito
lapeto? an , quia nec barbant nec canes protulisti , propter-
en infans baberi vis , quum vetulus sis et vafer P

CUP. Quid autem in te tain magnum œmmisi vetuius , ut
ais, ego , cur me vincire quoque mediteris?

JUP. Vide, amande, an parva; qui mihi quidem eum
in modum insultas, ut nihil ait, quod non feeeris me, saty-
rum , taurum , aurum, cymum , aquiiam z me ipsum autem
omnino nullum quæ amaret elfecisti, neque inteiiexi ama-
bilem mulieri opera tua me factum : quin necesse habeo
prœsligiis advenum illas uti, et ceiare memet : tnm leurum
eyenumve amant; me si videant, moriuntur præ timore.

2. CUP. Merito une : neque enim ferre possunt, Jupiter,
momies ipsæ tuum eonspectum.

JUP. Qui fit ergo, ut Apollinem Branchus et Hyacinthus
ament?

CUP. At Daphne illnm quoque rugit, tametsi eomatum
et imberbem. Quodsi amabilis esse velis, ne œgidern
quate , neu fer fulmen , sed quam jucundissimum te redde ,
utrimque demissam mariem mitre subnectens , purpuream
habe vestem, indue caiœos surates. ad tibiam et tympan
ooncinne ingredere : tu!!! tu videbis plures te aecuturas esse ,
quam Baechi Mænades.

JUP. Apage : multum absum utomabiiis esse velim tau
ornait].

CUP. Quin ergo , Jupiter, amure noli : facile hoc quidem.

JUP. Requsquam : equidem amare velim, sed faciiiore
via potiri : caque ipse te conditioue rursus dimitto.

3.

JOVIS ET MERCURE
t. JUP. bachi fiiiam, formosun illam, nosti, o Mercuri?

MERC. Utique : nimirum Io.
JUP. Non ampiius pueila est ea, sed juvenea.
MERC. Prodigiosum hoc; et que tandem modo mutata

EIPUP. Æmuiata Juno mutavit eam : quin etiam nomm
aiiquod maium maebinata est adverses miseram illam : bu-

buleum aiiquem multis oculis, Argum nomine, apposait,
qui pesât juvencam insomnie.

MERC. Quid igitur nos oportet latere?
JUP. Quum devolaris in Nemeam (illic uspiam Argus

pesait), eum intertiee; eique Io par pelagus in Ægyptum
abductam fac Isin. ln posterum ait dea ibi incolentibus,
Nilum exundare fadet , ventes immittat, et servet navigan-

tes.



                                                                     

[son , ne)

4.

AIDE KAI FANTMHAOYX.

1. ZEÏË. ’Aïe, (à Pavôpnôzç -- faire»: yàp lvôa

5-].in - çûnao’v in i811, 81mn; ami; mixé-u (du oc
âyxûlov (lev-ra oôô’ ovula: 6557.; 0643i mzpâ, 0:04
êçawôpqv 0’01 mvoç eÎvou ôoxâ’w.

P AN. ’AvôpomË, 05x ànàç aigri. ide: mi narra-

mdpsvoç igné; in du?) picon 1:05 wormien; m7);
05v 13L [13v mepoî oct Ëxsïva ËEEppünu, si: 8è aïno:

i811 émotionna
ZEÏX. ’AÀÀ’ 061.-; &vôpconov 6935,33 gaminoit, 061:

mon ô 8è névrœv Matlab; div ou?» 03:6; aigu 396:
«in. xatpov Mafia: ëlLŒWOIV.

PAN. Tl (pic; au 7&9 a ô Han: êuîvoç; site «on
copina 06x Ëxstç oôôè répara 0683 Moto: aï à 019m;

ZEÏX. Mâvov 7&9 Exaïvov fifi 026v;

TAN. Nul" au). Nopév 1c «un? lvopxw roui-10v in).

1o «vélum (irone; (mon au 8è âvôpmoSu-nfiç
a; sÏvai p.0! 80x574.

2. ZEYE. Eîm’ par, A16; 8è oôx fixaient: avoya
ot’aôè poupin J85: èv rif) Fanion? roi": Üovroç and ppm:-

rôvroç and dnpunàç notoüvroç;

r AN. En, (à pâma-1:, où; aveu, 84 «ppm auré-
xeaç ipîv 7M 11011131! pilau", ô oïxzïv imagina 1576-

psvoç, ô nouïw 113v 4061m0, (î) 16v xpiôv ô «ml-M) leu-

ocv; au 1l âôtxrîo’av-ra’. p.3 bip-truque, Æ pactkî 117w

055v; à 8è «966cm: foui: et Mm Stagna’aomt 1811
Épinal»; êmmaâv-nç.

ZEÏZ. ’Efl 7&9 p.041 au; 163v 1:de Navire?
yzysmpe’vqi x11 huma WWGOlLÉWp p.60’ fipôv;

TAN. TÉ léyetç; oû 7&9 xaraîiuç in ne, E; du:

’Iônv diaspov;

ZETX. Oôôapôç- hui mimi: daim av dm fini
0:03 yeysv-qylvoç.

PAN. Oôxo’üv lutheries: in ô turbo and brava-
x-n’lo’ec pi :ôpio’xmv, nui «hmm; fia-tapon! MWM xa-

ralmôov 1o noipvrov.
ZETE. H08 7&9 êxcïvoc Quai on;
TAN. Mnôaw’ôç- n°053 7&9 i811 «626v. El 8è âné-

Enç (Le, âme-00590:5 ce; nazi Nov «19’ «61:05 xpibv

10015650001! luron inrèp ÈME. ’Exopav 3è 1è»: Totem",

16v péïmv, ô: ’ÎWCÎTM. 1:93); fia! vopfiv.

3. ZEYZ. i9: âçeÂùç ô naît; (au and ânÀoïxàç

ml «in?» 8’31 YOÜ’EO Haï; In. - ’AÀX, a) maman,

baba pli: «enivra: laipew la and Entlafloü «615v, ro’ü

munie» ml fic ’lônç - au 8è -- i811 7&9 êteupa’woç a

- m1191 sa notion: lin-:50" un! rèv rei-ripa ml du,
«01196:1, and. âvrl ph 113905 x11 affloua: àILGPOO’l’GV

En nui véntap «in ’ 105-to givrai x41 10?; Mon: mm
aïno; nopa’Enç êyxs’ow- ce 8è PÂTIGTOV, 03min ëvôpœfioç,

à»? àOévaroç fonio-q , and. dation cou pointilla: natrium

xûÀw-rov, mi. aux; sô8alp4ov En].

VlIl. DEORUM DIALOGI. 4. 41
4.

JOVlS ET GANYMEDIS.

l. JUP. A;e,Ganymedes,vanimus enim,quo oportebat,
oaculare me jam, ut scias non amplius rostrumaduncum ha-
bere me, neque lingues oculos, neque alan, qualis videur
tibi volucris specle.

GAN. Tu, homo , non aquila modo cm , quumque devo-
lasses, rapuisli me a medio finage? quomodo igltur A]!!! istæ

tibi delluxerunl , tuque jam alius ovulai P

JUP. At neque homo eum ego, quem vides, adolescen-
tule, neque aquila; sed omnium tex deornm hicoe sum,
commode mutant forma.

GAN. Quid ais? tu enim en Pan lote? a! quomodo fistulam

non haha, nec oomua, neque hirla cm?
JUP. lllumne tu solum palas deum?
GAN. Sana : ntque adeo sacrificamua ipsi inlegrum hir-

cum ad speluncam adductum, ubi sut dedlœlus : tu autem
plagiarius aliqnîs esse mihi videris.

2. JUP. Die mihi , Joris non audiviali nomen, neque
aramvldisti in Gargaro pluentia, tonanüs, et fulgura mit-

lenlir? aGAN. Eum , o optime, le ais esse, qui nuper defudistl in
nos multum grandinem , qui habitue superne dioeria, qui
excitas sonitum , cui arietem pater mecum? Et cujus ad-
miasi reum me subripuisti , rex domum? oves quidem lupi
forum jam diaoerpenl, in desertas lmpetu facto.

JUP. Etiamne tibi cura est ovinm , qui immortelle l’anus

hic nobiscum fumrus ce?
GAN. Quid ais? tu non devehes me jam in [dam hodie?

JUP. Neuüquam : alioqui frustra formam aquilæ pro deo

subiiasem.

GAN. Al requiret me pater, et indignabltur non inventa ,
plagasque poslmodum accipiam , qui men: reliquerim.

JUP. Ubi autem ille le videbit?
GAN. Nequaquam (hic manere velim) , desidero enim jam

patrem. Quodsi deduxeris me , polliœor tibi et alium ab en
himum iri immoialum, prolium scilicel mei recepli: habemun
autem trimum islum grandem , qui dux est yogi ad postio-
nem.

3. JUP. Qunm aperlus puer est et simplex, lpsnmquo
illud plane, puer ndhucl At, Ganymedea, iota quidem
omnia volera jube, nique obllvisoere gregis et [dm : tu
quippe (elenim jam oœlestis es) multum bine bene facies
patri palriæque : pro caseo et lacœ ambrosiam odes et nectar

bibes; hoc quidem adeo reliquis nohis tu præbebis infu-
sum : quodque maximum , non homo amplius , sed immorur

lis eris, sidusque tuum apparere faciam pulcherrimum; de-
nique leatus cris.
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GAN. Sed si ludere cupiam, quis mecum ludet? in Ida
enim multi æquales enmua.

JUP. Habebis etiam hic, qui teenm ludet, Cupidinem
istum, talosque bene multoa : bonaanimo solum esto, et
bilaria, nullumque le rerum terrestrium capiat desiderium.

4. GAN. Quo autem vobia utilis sim Pbiocine etiam pa
storem agere oportebit?

JUP. Minime; sed vinnm temperabis, nectari præiicie-
n’a, curamque gerce oonvivii.

GAN. Id quidem baud arduum :etenim satis scio, quo-
modo deoeat infundere lac, et suite porrigere cymbium.

JUP. Broc iterum ille lactis reminiscitur, et hominibus
se ministraturum putat: atqui oœlum hoc est, bibimusque,
ut dixi , nectar.

GAN. Suaviusne, Jupiter, lente?
JUP. Scies paulio post, et eo gustato porro non desidera-

bia lac.
GAN. Ubi autem cubitum ibo nocte? an eum œquali Cu-

pldine?

JUP. Non: sed eapropter te aubripui, ut una dormio-
mus.

GAN. Tu quippe soins non possis, sed jucundiua tibi
dormire mecum)?

JUP. Utique eum tali quidem, qualistu en , Ganymedes,
tain pulcber.

5. GAN. Quid tandem ad somnum te juvabit forma?

JU P. Habet aliquod delinimentum suave , somnumque
molliorem inducit.

GAN. At pater sane mihi succensebat nm dormienti,
atque ananabat mana , quemdmodum ejus intervertissem
somnum volutando , calcitrando , et vote , interca dum dor-
miebam , miasa z quare ad matrem ablegabat me plerumqne
dormitum. Curandum enimvero tibi, si idciroo, ut ais,
aubripuisti me, ut deponas iterum in terram : oeieroqnin
negotium babebis vigilando : inoummodabo enim tibi conti-
nuo corpus versans.

JUP. Roc ipsum a te mihi suavisaimum aœidet, si vigi-
lavero tecum : osque enim deosculabor le et amplexabor.

GAN. Tu vidais z ego aomnum oaplam vel te dissua-
viante.

JUP. Sciemns tum quid facto opus ait. Nnnc autem
abduc ipsum, Mercuri, et obi bauaerlt inmortalitatia po-
tum, redue vinnm noble miniatraturum, postqm m.
ria mon, quomodo porrigera deoeat mon.
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Vil]. DEORUM DIALOGI. 5. 49
5).

JUNONIS ET JOVIS.

l. JUNO. Ex quo adolescentulum illnm, Jupiter, Phry-
gium ab Ida raptum huc subdnxisti , minus me curas.

JUP. lllumne etiam, o Juno, æmularis , tam simpliœm
et nulli plane molestum? equidcm opinabar in mulieres so-
las diliicilem esse le, quæcumque consueverint mecum.

2. JUN. Ne ista quidem recte lacis, nec (ligna tua per-
sona, qui omnium deorum quum dominus sis, relicta me
logitima uxore, in terrain descendis mœchaturus, in aurum

vel satyrum taurumve mutatus. Attamen illa: tibi saltem
in terra manent : verum Idæum istum puerum rapuisti et
hue evolasti, generosissime deorum z et nobiscum nunc
habitat supra input mihi inductus , verbo quidem pincerna.
Tantane tibi erat pinccmarum penuria? defecerunt scilicet
delassati llebe et Vulcanus mînistraudo : et tu sane calicem

non aliter accipere soles ab en, quam oscqu piius dato in
omnium conspectu: ac suavium hoc tihisuavius est nectare:
ideo ne sitiens quidem sæpe posois bibere : interdum etiam
daguatato solum poculo, præbere soles ipsi : quumque hi-
berit reœptum calioem, quantum in eo reliquum est, eduv
ois, onde et ipse bibit quoque parte applicuit labia , ut et
bibas simul et osculeris. Nuper adeo rex et omnium
pater, positis imide ac fulmine, sedebns tous eum eo lodens,
qui tantam barbam promittis. Isla video equidem confia,
ut nihil sil cur putes le latere.

3. JUP. Et quid tantum in en criminis est, Juno, si
adolescentulum caron-ma inter bibendum perbasiem, et dole.

cter ambobus , et osculo et nouure? imo si permisero ipsi
vel sexuel osculari te , jam non amplius vitio mihi vertes ,
quod anteferendum noctari arbitrer auavium.

JUN. Hi sunt eorum , qui pueros sectantur, sonnones :
al mihi ne contigerit osque eo insanire , ut admoveam la-
bia molli huic Phrygi tamque elTeminato.

JUP. Ne tu couviciis incesse, optima, moos amores:
biœe enim muliebris, hic barbarus, hicce mollis; ausvior
et amabilior est -sed tempera verbis, ne te magie irritem.

à. JUN. Utiumn et morem illnm (incas men quidem
gratin i memento tomen, quam indigna propter istum pin-
cernant in me admittas.

JUP. Non hunc scilicet, et Vulcannm potins oportebat
tuum filium vina nabis ministrare claudicantom , a forum-e
venientem , stricturis adhuc oportum, forcipe jam modo
deposito; ab istisque ipsis nos digitis accipere calicem , et
eum amplexu attractum osculari interea, cui ne tu quidem
mater libcntor osmium feras, fuligiue nigra infecta fanion".
Hæc jucundiora; nonne? multumque ,interest , ut hic a po-
culia minister magis dcceat symposium deorum : Ganyme-
des autem demiuendus itcrnm in ldam : mondas est enim,

j .
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et roseo digitorum uitore, et scite porrigit poculum, quad-
quc te maxime urit, osculntur nectare souvins.

5. JUS. Nunc et claudus, o Jupiter, est Vulcanus , et di-
giti ejus indigni qui tuum calicem coniingant,ct fuliginia
plenus, illoque tu couspecto nauseas, ex quo tempore pul-
chrum comatulum istum Ida enutrivit : dudum ista non vi-
debas, nec scintilla: neque camions avertebant te, quin
bilveres ab en.

J UP. Angis, Juno, temel îpsam, nihil aliud, meumque

amorem intendis :emulando. Quodsi graveris a puero
formoso accipere poculum, tibi filins vinum ministret : at
tu , Ganymedes, soli mihi præbe calicem, et ad singnlos
bis suaviare me, et quum plenum porrigis , et iterum (lein-
de, quum a me recipis. Quid hoc? lacrimare? ne time : pion
rabit enim si quis tibi molestiam alierre vulnerit.

6.

JUNONIS ET JOVIS.
I. J llNO. lxionem istum, o Jupiter, qualem moribus esse

putes?
.lUP. Commodum homincm,.îuno,atque ad hilarilntem

convivii factum z non enim nobiscum versaretur, si quidem
lndignus esse! symposio.

JUN. lndignus vero; quippe injuriæ gravis anctor : quam
nobiscum amplius ne sit.

JUP. Qunm tandem injuriam ruoit? oportet enim , ut art
bitror, me quoque tortiorcm fieri.

JUN. Quid autem aliud? - at pudor impedit ne ditam;
tale [acinus est ausua.

JUl’. Et eam quidem oh rem magis etiam dixeria, quod

turpia tuez-il comme. An igitur aliquam tentavit? elenîm
intelligo, cojusmodi si! dagitiosum illud, quod eloqui relu-
gins.

2. JUN. imo me ipsam, non aliam quandam, Jupiter,
jam dudum. Prîmum equidem ignorabam rem, cur intcn.
lis oculis aspiœret in me : hic autem et gemebat, et sub-
lacrimabatur: si quando, ut biberam, truderem Ganymedi
poculum , tum hic poscebat in eodem bibcre; acceptumque
poculum osculabatur interea, oculis admovebat, nique
iterum intuebatur in me. illa jam intelligebam amatoria
esse; et diu quidem me pudebat lune apud te dicere, pu-
tahamque cessaturum hominem ab insania : at postquam
blandis sermonibus unaus est me sollicitare, ego destituena
illnm adhuc in lacrimis et pedibus adrolutnm, obturatia
auribus, ne audirem œntumcliosa suppliciter petentem,
abii tibi indicaturn : tu autem vide quomodo virum ulcisca-
ris.

3. JUP. Siocine infandus ille in memet ipsum, et ad
Junonis osque concubitus? adonne incbriatus fuit nectare?
verum nosmct eorum causa sumus, et ultra modum aman-
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7.

"d’AIETOY KAI AHOAADNOZ.

l. "(1). Topaxuç, J, "Antonin, ri) Tic Main;
point»; 1o ion Taxes-3:; (in xuÀo’v ré En: mi. opon-

usât? niai mi. 811M? i811 pin î! àyaOov cimentâ-
pevov.

VIH. DEORUM DIALOGI. 7. 5l
les hominum, qui convins etiam eosadscivcrimus. Igno-
sœndum igitur ipsis , si hausto pari nique nos potu , visisque

oœlestibus formis, quales nunquam speclarunt in terra,
desidernrunt frui illis amore capli z amor aulem violentum
quidquam est, neque hominibus solum imperal, sed et no-
bismel ipsis aliquando.

JUN. in le quidem valde dominium hisse emmi, te-
que agit ac fort, naso, ut sium, trahens : et tu sequeris
ipsum , quocumque ducal , mularisque facile in quamcumo

que jusserit formam :atque omniuo possessio ludusque
amoris es profeclo : etiam nunc lxioni scie cur venimn tri-
buas , quippe qui ejus morem ipse aliquando adulteraris,
quæ tibi Pirithoum peperil.

à. JUP. Tune eliamnum recordnris eorum, si quid ego
lusi in terrain desœndenSPat scini quid mihi de lxione videa-

tur? punira quidem nequaquam ipsum , neque extrudere
symposio; inurbanum enim z quandoquidem vero ami, et,
ut ais , plorat , et intolerabilia suffert -

J UN. Quid porro , Jupiter? mm metuo ne quid "agitio-
sum tu quoque dicos.

JUP. Neutiquam : sed simulacrum ex nebula ubi limeri-
mus ipsi tibi simile, poslquam solutum ruerit convivium
illoque vigilal, ut credi par est, præ amore , soclinemus
juta ipsum : sic enim sedums fuerit ejus doler, si pu-
Iarit se, quad concupierat , adeptum esse.

JUN. Apage : pessime pereat, ut qui rem supra suam
sorlem affectez.

JUP. Sustine lamen , o Juno : quid enim ad te mali re-
dundabit ab islo figmento, si eum nebula fuerit Ixion œn-

gressus? -5. JUN. At nebula isba ego esse videbor, et lurpe illud
in me paltabil 0b similitudinem.

JUP. Nihii dîcis :nequc enim nebula unquam Juno fiat ,
nec tu nebula : 1x ion tantum decipietur.

JUN. Al, quales cuncti homiues decori rudes sunt , glo-
riabitur formasse, ubi in terrain venerit, et narrabit omnibus
se Junonem lniisse , in eodem , quo Jovem , lecto cubuisse :

quin porro non abhorret, ut me diem amure se : alquc
crcdcnl homines , ignari scilicet eum nebula ipsum fuisse.

J UP. Ergo , si quid ejusmodi dixerit , in orcum detrusus,
rolœque miser alligalus circumagetur eum on semper, labo.
remque perpelunm habebit pœnas dans , non amoris ( mm
hoc quidem grave non est), sed jactanliæ.

7.

VULCANI ET APOLLINIS.

l. VULC. Vidislin’, Apollo, Maiæ filiolum modo editum?

quam pulcher est; arridetque omnibus, et jam patefacit ali-
quid, quod magni boni spem faciat.
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4,69.va euh-hm si me (in on; 569205154 Èv Toit; anap-
pivote.

VIH. OEQN AIAAOFOI. 7. (221 - est

AI’. lllumne infantem, Volume, esse insigne bonum,
qui Iepeto sit senior, quantum ad astutiam P

VULC. Hamid male facere possit recens natus?
AP. Roga Neptunum , cujus tridenlem furetas est, am

Martem; illius enim eduxit clam vagins gladium :ne me
ipsum dicam , quem exarmavit arcu et sagittis.

2. VULC. lime iste menus-nains, qui vix pedibus suit,
etiamnnm in fasciis?

AP. Experiere , Vulcane , Inox eique ad te accesserit.
VULC. Atqui jam accessit.
AP. Quid ergo? cunctane habes instrumente, nullumque

eorum tibi periit?
VULC. Cuncta, Apollo.
AP. Tamen inspioe diligenter.
VULC. [la me Jupiter omet, forcipem non video.
Av. At videbis eum alicubi in cumbulis infanüs.

VULC. Tamne acutis est mauibus, ac si in utero medi-
tatus fuerit artem furandi!
i 3. AP. Non tu illnm audivisti jam loquenlem argutula
quœdam et volubilis : quin et ministrare nobis vult. fieri
vero provocatum Cupidinem luctando dejecit stalim nescio
quomodo subdueens pcdes : tum interea dum laudabalur,
Veneris oestum surripuit, illnm amplcxæ 0b victorinm;
Jovis autem ridentis seeptrum, et, nisi gravins esset fuimen,
multumque ignem haberet , illud quoque surripuisset.

VULC. Agilem quendam et alacrem puemm narras.

AP. Non hoc notum, sed et jam musicum.
VULC. 1d quo indicio œliligere potes?

4. AP. Testudinem alicubi mortuam quum invenisset,
instrumentum ex sa musicum compegit : manubriis enim
adaptatis, jugo addito, tum claviculis infixis, et asserculo
supposito , fidesque intendens septem, canit valde tenerum
quiddam , o Vulcane, et ooncinnum, ut egotnet ipsi invi-
deum, qui dudum une pulsandæ citharæ exereeor. Pne-
tcrea diœbat Mais , illum ne noctu quidem manere in sado,
sed curiositatis ergo usque ad inferos desœndore, nempe
furaturum aliquid inde etiam : slis autem est instruclus z
et virgam quandam sibi confecit mirabili virtute præditam ,
que animas ducit , deducitque mortuos.

VULC. llano ipsi donavi , ludicmm ut esset.
AP. Proinde l’cddidit tibi mercedem, forcipem --

VULC. Reste sane admonuisti : quart: ibo et] eum recu-
perandutu , sicnbi , ul ais, reperiatur in fasciis.
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H02. [160511, a; gE91t.’-iî; 8m01: 1&9 105-to 01k.

EPM. Airxôvopat eimîv, remît-6V ter-av.

V111. 0110111111 DIALOGI. a, o. sa
8.

VULCANI ET J OVIS.

VULC. Quid me, Jupiter, oponet tacet-e? venio enim, ut
jussisti, securim habens acutissimam, etiam si lapidem opus
sit uno ictu dissecare.

JUP. Recto sane , o Vulcane.
in dues partes dejecta securi.

VULC. Tentasne me un insaniam? Quin impers vere
quod vis tibi fieri.

JUP. Divide mihi calvariam : quod si morem non gesse-
ris, non nunc primum iratum experiere me. Sed ,vide ut
ferias omni animi contentione, neu cuncteris : pereo enim
præ doloribus , qui meum œrebrum oonvellnnt.

At tu divide meum capot

VULC. Vide, Jupiter, ne mali quid faciamus : acuta
enim securis est, et non sine sanguine, neque ad Luciuæ
morem , tibi obstetricabitur.

JUP. incute modo, Vulcane, audacter : ego enim novi
quid eonducat.

VULC. lnvitus quidem, sed tamen feriam : quid enim
aliquis faciat, te jubente? Quid hoc? puelia armata? Ma-
gnum, o Jupiter, malum habuisti in capite : merito igitur
iracundus eras , qui tantam sub cerebri membrane virginem
vivam nutrires , idque armatam : profecto castra , non capot
clam nabis habuisti. Hœc vero saitat, inque armis tripodiat,

clypeum concutit, et hastam vibrai, ac future concitatur :
quodque maximum est , lot-mesa admodum ac matura jam
exstitit brevi z mais quidem, sed ornat hoc etiam ipsum
gales. Quare , o Jupiter, obstetridam mercedem redde illa
virgine mihi desponsa.

JUP. Quæ fieri nequeant petis , Vulcane: perpetuo enim

virgo manere vult. Attamen, quantum in me est, nihil
obloquor.

VULC. floc volebam : relique mihi curæ erunt :jamquc
ipsam corripiam.

JUP. Si tibi hoc facile, in fac: novi tamen, quæ neri
non possint , te appelere.

9.

NEPTUNI ET MERCURII.
l. NEP! Estne, Mercuri, nunc convenire Jovem?
MERC. Nequaquam, Neptune.
NEPT. Attamen adosse me renuncia ipsi.
MERC. Ne molestus sis, inquam : non opportunum enim .

atque adeo visere non licet cumin præsentia.
NEPT Num Junoni dat operam?
MERO. Minime: sed longe aliud quiddam est.

nm. mtelligo: Ganymedes intus.
MERC. Neque hoc : et ipse sana non optime valet.
REPT. Unde vero, Mercuri? nam mirificum hoc est

quod narras.

MERC. Pudet eloqui, tale est. .
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(ne, en)

NlâPT. At non deoet apud me quippe patruutn.
MERC. Peperit jam modo , Neptune.

NEPT. Apage : illene peperit? ex que? ergo nobis nec-
opinantibus fuit ambiguo 50x11? sed nec indicium fait cjus
uterus tumoris ullius.

MERC. Reste ais : neque enim ille habebal fœtum.

NEPT. Teneo z ex capita peperit iterum, ut Minervam :
puerperum enim habet capot.

M ERC. Neutiquam : sed in lemorc ferebat ex Semela in-
fantem.

NEPT. Euge : ut bonus ille totus nabis uterum gestat,
et in omni parte corporis. At qunmam est Semele?

2. MEBC. Thebana, Cadmi (iliarum une: illam congres-
sus gravidam fait.

NEPT. Tum peperit, Mercuri, ejus vice?
MERC. [ta plane, tatnetsi fidem mereri res tibi non vi-

deatur: Semelen enim dolis aggressa Jnno (nosli gravent
ejus æmulationem) indttcit ad pelendum a Jove com lo-
nitrubus ac fulminibus ut veniat ad se : quum morigeratns
accessit fulmen habens, succensnm est tectutn, ipsaqne
Semele perit ab igue z tum me jubet , exsecto utero mulieris ,

deferre nondum malorum ad se fœtum septimesttetn z post-

quam reci, perscisso femori suo indit, ut maturaretur ibi.
Nunc tertio jam mense partum edidit , atque imbecillius tu
laboribus babel.

NEPT. Ubinam nunc infans est?
MERC. ln Nysam ablatum tradidi Nymphis educandutn ,

imposito Dionysi nomine.

N EPT. Ergo utrumque Dionysi istius et mater et pater

est frater meus? iMERC. lta quidem videlur. At abeo, aquatn ipsi ad
minus laturus, ceteraque curaturus , quæ soient , moquant
puerperæ.

IO.

MERCURII ET SOUS.

l. MERC. Sol, ne currum egeris hodie, Jupiter ait, nec
cras, neque perendie; sed intus mana : idque temporis in-
tui allum une este nox longe. Quare solvunto Houe iterum
cquos : tu restinguc ignem, teque recrea quiete post lon-
gum tempus.

SOL. lusolita hure, o Mercuri, atque lnusltata nuncians
ados: sed numquid de via aberraœ visas sum in cursu , et
extra limites cquos agcre , idque mihi sucœnset , et propter-
ce noctem triple majorem die facetta constituit?

MERC. Niltil quidem tale; neque semper illud erit : sed
ila nunc ipsi usus est, ut lux-lem sibi fieri productiorem
velit.

SOL. Ille autem ubi est, ont undc missus tu , ut lime
mihi mincîmes?
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9156m: êxotyîro, ân’ flip: 93v inégal, vif, 3è xarà

pûpov To whig &vaîloyov rat": 69mg, Eévov 8è û m:-
p’nnayyévov oôôèv, oôô’ av Exomôvnce’ «ou Extïvoç

finaud. vÜv 8è Sucrvîyou yuvadou gVEXt! [ph (ive-
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dîme?) galvaudai! 196v ÉE-Tgç impôv, rob; 8’ âvôptôn’ouç

émît»: lv axa-rem? ôtaGIoÜv. Tom’üm ànolaôaovral

rïïw Afin; êpo’rruw aux! xaôrôo’tîwat neptgLÉvov-reç , lm”
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191v pli! 0107i «poëatvew, «à. 8è "Ïmov p.91 cinéma

rob; àvOpoS’Irouç, à); àwoficœot tmxpàv 051w 141v
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l 1.

Ad’POAITHZ KM ZEAHNHE.

t. AŒP. Tî enfin, (.5 Édith], 90:61 mœïv ce;
ôno’rav mû 19W [Capteur yin], ici-rabat 511v a: r?) C55-
yoç &çopôicrav Ë: tôv ’Evôupfuwa nanîEov-m fanaiOptov

au nov’qye’rqv hm, évier: 8è x11 xaraôaivsw nap’

aùrèv êx plus à]; 6805;
EEA. ’Epo’rra, a; 19908417), 16v càv uîèv, 8c 1.1.0!

rotin-w aïrtoç.

Ad’P. "Far êxeïvoç ôGpwwîç êta-m. 39è 705v mût-51v

191v tulipe: oïa ôéôpaxsv, &th [LEV ê; rhv’lS-qv xaroîywv

’Ayziaou Éva: 1’05 ’llte’mç, 0191!. 8è à: 15v AlGuvov fini

1:6 lanugo»: êxeîvo unpcîxtov, ô xai (Depcsçoïrrg

ête’pamv nanisa; ëE imagina; 81950516 p.5 16v 3903-
pzvov’ (5615 noÀÂa’xtç ineflnaa , si i131 nathan! ratafia

nouîw, décan: ph «6105 râ 1651 mi. 141v çups’rpav,

reptatprîa’sw a! mi. à 111594” i811 8è mi. xÀnyàç «616:»

êvÉrewa ë; raz; tuyau a?) cavôaîlqr ô 8è 05x oÏS’ 8mn;

1:6 napaurixa 858:6); aux). bandant tuf ôMyov intubi-
trrut ânévrmv.

2. ’Aràp ciné pot , malin; ô ’Ev80luimv loch; 56m:-

pupüôn-rov yàp 057w «:6 Setvo’v.

IEA. Toni yèv mi «du» "Mac, a; ’Açpoôtm, 80-

VllI. DEORUM DIALOGI. Il. 5 à

MERC. Ex Bœotia , Sol, ab Amphitryonis uxorc, eum
qua nua est, amans illam.

SOL. Tum porro non satis est una nox?
MERC. Neutiquam : creari enim aliquom oportet ex illo

congressu magnum et multis certaminibus insignem deum z
is tafia ut une nocte absolvatur, fieri non potest.

2. SOL. Quin ergo, quod bene vortat, illud cousummatn.
At hœc cette, Mercuri, non fichant natale Saturni (sumus
autem soli sine nrbitris), neque secubabat ille unquam a
Bhea , nec relicto cœlo Thebis in lectum ibat z sed dies erat

dies , et nox itidem pro mensura sua exacte ad anni tempe-
states; insolens vero, aut præter ordinem mumtum nihil;
nec unquam ille rem habuisset eum mortali femina. Nunc
contra miserœ mulieris gratin cuncla sunt sursum deorsum
vertendn; minus agiles fiunt equi quiescendo ; via difficilior,

non terendn quippe per continuas tres dies; hommes interea
mîsere in caligine degent. H03 scilicet fructus capient ex
Jovîs amoribus, sedebuntquc exspectanles usque dum ille

perficiat athletam, quem dicis , inter longes istas tencbras.

MERC. Tace, Sol, ne infortunium tibi affermit isti w-
mones. Ego vero ad Lunam properans et Somnum, re-
nunciabo iis etiam, quæ Jupiter mandavit; illa quidem ut
lente progrediatur, Somnus autem ne remittat hommes,
ignoraturos nempc tain longam exstitisse noctem.

Il.
VENERIS ET LUNÆ.

1. VEN. Quid ista, Luna, dicuut [ancre te? quum au.
versus Cariam vouerie, sistere te bigas, et despectare in
Endymionem dormientem sub divo, quippe venatorem; ali-
quando etiam desoendere adjpsum ex media via?

LUN. Sciscitare, Venus, ex tilio tuo, qui mihi horum
causa.

YEN. Hem :ille insolenter injuriosus est : en, in me ma-
trem qualin designavit, nunc in ldam dcduœns Anchisne
Iliensis gratin; alias in Lihanum, ad Assyrium illnm adn-
lescentulum , quem quum et Proserpinm amabilem fait , ex
dîmidia parte mihi subripuit moos amores. Alquc adeo
sœpe comminata fui, nisi desistat talia facerc, me confra-
cturam esse ejus nous et pharetram, imo etiam circulncisu-
ram ains ; quin jam plagas ipsi intentavi in mates sandalio z
in autem nescio quo peut), in præsentia quidem Iimefactus
et supplex , post paullo oblitus est omnium.

2. At die mihi, pulcherne Endymion est? malum enim hm:

maxime solatio mitigetur.
LUN. Mihi quidem sane pulcher, oYenus, vidclur; lum
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xeî, mi 41004014 810w ûnoÊaÂo’yMoç êni 1?]; 11551901;

1h [kWh n°5681] lat? 11è! Ëxtov 1è. intenta
i811 à): ri; lape; ûnoppémna , fi 855.3: 8è flapi. 19W x5-
çuÀùv ê: 1è cive) êmxstenÉvn Ëfitnpi’r’g a? npoatô’trq)

wapmetuévn , ô 8è imo 105 311w.) klupz’voç àvame’n 1è

âlLGPôdtOV Exeîvo domum T615 10Évuv êyô) diton-111i

xa1toî50’0t if 5x90)»: 163v Surôltnv lace-amie, En: au! p.91

âvcypâuzvœ êxtapaZOEin - diseur 1l 03v div ce: Xé-
yoqu 1è pud 101’611; «En! âno’ÂÀuuou’ y: 6710 105

trimum.

l2.

AdiPOAlTHE KM EPQTOE.

l. Ad’P. Ï! 1Éxvov ’Epoiç, 890: oint «ouïr 01’: 1a: ëv

fi Àéyœ, 671600: 10?); àvOpo’mouç âvanetÏOstç an’ ub-

117w 9, x0145 âÀÀfiÀtov êpya’CecOat, 011M. scat 1d. êv 1:?)

OÛpthî) , 8c 10v [LEV Aie: nokâuopçov êmôstxvûstç tillai?

11m êç 5 1L div cet 379: 103 XŒtPOÜ Boni, d»: 29:1,th
8è xaûatçeïç à; 10T) oûpuvoîi, 10v ’Hhov 8è 110:de
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jLs’vn 10h; Mou-ac, napahcoüca ml 102:; KopÜGav-ra;

au paumai); nul trônai); dune, divin mi mina 11h ’Iô-rlv

mpmokoficw, in pèv 610115:01:00: ë1d1tîi 31:71 , 0l K0-
pôËavuç æ ô pâti 0615»: 15’5Lv51mEt’qist-rèv filin, ô 8è

chai; 7),»: x6973»; Yann. pond): ôtât 153v 695v, ô 8è «me?

et? n’eut, ô 8è êmôoyfisî in?) 1119710511) à ëmxwmî

a? xUjLÊa’hp, nui 8A0); Oâpuôoç mi nervin 1è êv 1?]

’Iô’g chanci Eau. Aida 1ot’vuv fi 10 1et0510v xaxàv

En); 1::050’01 un ànopaveïcaï 1:01: î, ’Péa à ml gamay

Ë1v. à: du]: 0560: nahua? 10D; Kopôêavwç colletâm-
1aç ce ôtacm’teatJ’Oat î; 10?: Monet «01916011613.

2. ÈME. flippai, pfirzp, en! mi 10E; ÂEIOUGtV
minoit: 4,81; anion; du). . ml. tondue êtavaGâç ini1à
mita mi ri; indu-fic lafiâuevoç inutile?) aùmbç, aï 8!
embouai ne mi 19m [ripa Sexdpevot è: 1è 016:1: nept-
ÀtyJLnecîuevot àxoôtôdam’ par «614. pi»: 73: il rPéan

1161: 31v bain; GZOÂ’ÜV dyaîyot ên’ c’yè 8M 0mn Ëv a?)

"A1173; Kut’10t 1i E16) 015m?) 8nxviaç 1d: xalà été êerw;

(qui; Et on épisse: 163v xaÀôÏw’ un 101’vuv En! aima-

nt)! 1061m. ’ll 057m: si», (à n°4129, 0M [L’IDŒ’Tt ipâ’v

p.151: 6È10’Ü ’Apemç 31:61: ëxsïvov 603;

AGIR ne Selve: si and xpot1eïç timbreur filât

a. Ipain-1101. p.06 une Ton 107m.

(233 - na)

que maxime , quando subjecta super rupem chlamyde dor-

mit, sinistre tenens jacula ex manu jam defluentia; dextre

vert) aima caput sursum reflexa admodum deœt faciem am-

blons , atque ipse somno solutus enlatum reciprocnt ambro-

sium illnm halitum. Tune igitur ego sine ullo strepitu
delapsa , summisque pedum digitis inuixa , ne experget’aclus

subito conturbetur -- rem nosti z quid ergo tibi porrodieam

quæ consequuntur? hoc tantum , dispereo amore.

.-12.

VENEBIS ET CUPlDlNIS.

t. VEN. 0 tili Cupido,vide qualia lacis : non ea,quæ in
terra contingunt, dico, quæcumque homines inducis ut in
se quisque nul alii in alios admittant; sed etiam quæ in ourlis:

qui Jovem quidem multas in formas conversum identidem
exhibes, eum mutans in quodcumqne tibi eommodum vi-
detur, Lunam deducis ex cœlo , Solem apud Clymenen com-

morari nonnunquam cogis oblitum cursus enliendi : nam
quæ iu me genitrieem committis , ooufidenter quasi jure tue

ruois. Set! tu, audacissime, Rheam etiam ipsum jam ve-
tulam et matrem lot deorum impulisti, ut puerum amet
Phryglumque adolescentulum appetaL Nunc illa furit
open-a tua; junetisque leonihus et assumtis in eomitntum
Con’bantibus , qui sciliœt fanatici sint et ipsi , immun] deor-

sum Idem circulnvaganlur, luce ululatus edcns 0b Altin,
Coryhantes autem , hic consciudit sibi euse cubitum, ille
etfusa coma fortin luriatus per montes, alins tibiam inflat
adunoo cornu , alios bombum excita: pulso lympano, ont
increpat cy mbalo : et in summa, tumultus fumrisque in Ida
omnia sunt plenn. Melun igilur, quæ te tain magnum ma-
lum pepererim , ne quando plane in furorem acta Bhea , vel
dixero potins mentis suæ compos, jubeatCorjbantas com-
prelnensum le discerpere , aut Iconibus olvjicem.

2. CUP. Boue este anime, mater, quandoquidem et loo-
nibus ipsis jam familiaris sum , et saupe œnscensis eorum
tergis, prehensaque juba tanquam llabenis eos rego; illi
autem adulantur mihi et manum êta-opum in os delamhen-
les, resliluunl. : de ipse vcro Bliea, quando tandem illa otium

agui, adversum me ut quicquam caneton loto in Attide oc-
cupala? At porro quid ego delinquo, si ostendam pulchra
qualis sunt? vosmet autem ipso: ne teneamihi desiderio pul- i
ehrorum ; proindc me ne insimutetis. An hoecine vis,
mater, ut non amplius urnes neque ipsa Martem , nec ille te Il

VEN. Quam mirificus es et superior omnibus : sed erit
quum recordabere dicta mea.
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l3.
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vaîxa. .HPAK. Et un 11011501) 10180001511910; p.01,a1’a1t’.xa p.000:
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Vlll. DEOBUM DIALOGI. 13,14. 57
l3.

JOVlS, ÆSCULAPII ET HERCULIS.

I. JUP. Cessate, Æsculapi et Hercules, rixantcs inter
vos quasi hommes : indecora enim hæc et aliena con-
vivio deorum.

HERC. Et tu velis , o Jupiter, istum veneticum supra me
accumbere?

ÆSC. Sic une deœt z etenim melior sum.
HERC. Quo in genere , attonite? ideone, quod te Jupiter

fulmine percussit, quæ tas non erat facientem, nunc au-
tem per miserieordiam ilerum immortalitatem participasti?

ÆSC. Oblitusne es, Hercules, in Œta te quoqueoon-
"tigrasse, qui mihi exprohres ignem?

HERC. Nequuquam pari similique ratione vita nobis est
exacta, ut qui Jovis sum filins, tantosque labores suscepi
expurgando hominum ælatem , feris debellandis, et in ho-
mines injuriosos animadvertendo: tu vero præsectas herba-
rum mdiees colligis, et circulator es, ægrotis ut maxime
hominibus utilis ad imponenda medicamenta, qui virile ta-
men nihil præstiteris.

2. ÆSC. Recto narras: nam inusta tibi flammæ vestigia
sanavi, quando nuper hue asoendisti semiustus, ab ntris-
que corrupto corpore , tum tunica, tum deinde igue. Ego
vcro si nihil aliud, neque serviVi, quemadmodum tu, neque

carminavi lanam in Lydia purpuream vestem iudutus ,
ictusque ab Omphale aureo sandalio : sed neque atra bile
percitus interfeci liberos et uxorem.

HERC. Nisi desieris conviciari mihi, confestim scies,
quam tibi non multum protutura sit immortalitas : etenim
sublatum le projiciam prœcipitem in capot e cœlo, ut ne
Pæan quidem ipse mederi tibi possit, cranio contrite.

JUP. Finem, inquam , altercandi tacite , et non centur-
bate nobis consuetudinis jucunditatem: sin, umbos ego
ablegabo vos foras a convivio. Enimvero æquum est,
Hercules, priorem decumbere Æsculspium, ut qui prier
etiam obierit.

14.

MERCURII ET APOLLINIS.

t. MERC. Quid contracte vultu es, Apollo?
AP. Quin enim , Mercuri, parum ex sententia mihi pro-

ccdnnt res amutoruc.
MEltC. Dignum œrte mœrore tale negotium : tu vero

qàila pigne infortuuatus est? num casus Daphnes te pungit
a me

AP. Nequaquam; sed delicias lugeo Laconem illum Œ-
bali fdium.

MERC. lnteriitue , die, quœso, mihi, Hyaciutbus?
Al). Maxime.

M E110. A quo, Apollo? et quis adeo amoris expers erat,
ut onziderit foriliosum illnm juvenem?
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AP. Meum ipsius hoc est [acinus
MEBC. Num ergo le turor agitavit, Apollo?
45.1 Baud sana: sed infortuuium quoddum involuntarium

:1ch 1 .
MERC. Quo tandem pacte? nam volo rem audire que

modo acciderit.
2. AP. Discum tractarc discebat, egoque une eum en

disco exerœbar: tum, qui pessime ventorum pereal, Ze-
phyrus amabat jamdudum et ipse, sed ncgleclus, neque
ferens istud fastidium , dum projicio, ut solebamus , discum

in altum, Zephyrus, inquam, a Taygeto deorsum spirants
in caput puera impegit, quam paierai vehementissimc, di-
scum illnm, sic ut ex vulnere unguis manaret mullus, et
puer statim emoreretur. At ego Zepbyrum e vestigio ultus
sum sagittis immissis, fugientem persecutus osque ad mon-
tem; puero vero sepuicrum exaggemvi Amyclis,.ubi disons
illnm dejeeit; alque a sanguine tlorem submittere terrain
feci suavissimum, Mercuri, et. floridissimum omnium ilo-
rum , qui præterea literas babel. luctum super mortuo te-
stantes. Num tibi sine ratioue tristitia vîdeor afl’edus?

MERC. Utique , Apollo : nous enim , qui mortalis esset ,
te tibi nactum fuisse amatum : quare ne graviter feras en
mortuo.

15.

MERCURII ET APOLLINIS.

t. MERC. Et quale tandem, claudum istum VulozinumI
et fabrilis anis opiiiœm, Apollo, pulcherrimas in matri-
monio babere , Venerem et Gratiam!

AP. Fati quædam felicilas, o Mercuri : verum illud de-
miror, qui pali passim mnsuetudinem ejus, maxime quando
vident sudore manantem , in fornaeem pronom atqueinten-
tum, multam fuliginem in (scie habentem: at lamen talcm
amplectuntur, osculantur et nua cubant.

MERC. Illud et ipse indigner, Vulcanoque invideo. Jam
tu rapillos ale, Apollo, et citharam pulsa, et superbius oh
pnlchritudinem elTer le , utque ego oh palœstricum corporis
habitum et artem lynx: temperandæ; tum ubi cubitum erit
eundum , soli seiticet dormiemus.

2. AP. Ego quidem et alias invenustus sum in rebus
amatoriisa duorum ergo, quos maxime supra ceteros ditcxi
Daphnen et llyacinthum, lime odio me habuit usque en,
ut præoptarit arbor fieri, quam mecum esse; ille autem
discî jactu interiit z et 111m1: illorum vicem comma habeo.

MERC. At ego jam aliquando Venerem - sed non opot-
tet gloriari.

AP. Sein : tlermaphroditum etiam ex te dicitur peperisse.

Verum illud mihi, si forte scis,expone, quo pacte non
æmuletur Venus Charitem, aut Charis illam?

3. litt-3R0. Quoniam, Apollo, illa in Lemno eum ipso
degit. Venus in cœlo : quæ præterea cira Martem est occu-
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pute plurimum, eumque annal; ideoque parum ipsum [abri
istius ferrarii cura tangit.

AP. Hæc tu putas Vulcanum soirs?
MERC. Sans: sed quid efliœre posait, quum strenuum

vide! juvenem, eumque militem? qunre quiescit sibique
lamperait; nisi quod minalur, vincula se quœdam machina-

turum adversus illos, et capturum irretihos in lecto.
AP. Nescio : et equidem oplaverim is esse, qui sil ca-

pîendus.

b9

16.

JUNONIS ET LATONÆ.

l. JUN. Pulchros enimvero, Latona, etiam liberos pe-
peristi Jovi.

LAT. Non omnes, Juno, tales parere possumus, qualis
est Vulcanus.

JUN. Sed hic claudus lamen ulilis est, quippe artifex
optimus , et ndomnvil nabis cœlum , et Venerem (luxit, ab
caque observatur. De luis autem libcris , illorum hase vi-
rilis ultra modum et mamans; ac denique in Scylhiam pro-
fecta nemo nescit quales cibos copia! hospilibus inlerfeclis,
tuque imitala Scythas ipsos, qui hominibus vescunlur z
Apollo autem præ se fert cumul se scire , et jaculari , et ci-
thsra ludere, et medicum agere, et vaticinsri : tum, post-
quam œnsüluit officions anis divinnudi Delphis, claxi et

Didymis, frustratur consulenles, obliqua et ambigua in
utramqne interrogationis partent respondens, ne periculum
si! ut arguatur error. Inde quidem ditescit : [dures enim
sur): slulti , quique se præbenl fascinandos; nec lamen præ-
lerit prudenüores, plerumque præsligias ipsum offundere.

lgnorabal serte ipse ille vales se occisurnm esse delîcias
suas disco; nec prædivinavit fore ut fugeret ipsum Da-
phne, idque tain pulcllrum et bellule comalum. ltaque
non video, qua parte prolis lande Nioben præstare videaris.

2. LAT. Isli quidem liberi , hospilum interfeclrix et
mendax vales, non me rugit quem tibi dolorem al’ferant

conspecti inter deos; lum maxime, quando busc laudatur
ob formam, ille, dum cithare ludit in convivio, admirationi
est omnibus.

JUN. Bidere libet, Lalona : illene dîgnus admiratione,
cui Marsyas , si quidem juslum Musæ judicium ferre voluis-
sent, pellem detraxisset, ipse Victor orle musicaPnunc dolo
caplus miser interilt, iniqua sentenüa damnalus :illa autem

pulchra tua virgo lem est pulchrn, ut, postquam comperit
se visam esse ab Aclæone, varias ne juvenis evulgaret
turpitudinem suam, immiserit in eum canes :milto dicere ,

. neque parturienlibus obslelricaluram, fuisse , virgo si modo
foret.
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LAT. Arroganter, oJuno, te elTers, quia oonjux es Jovis,
cumque eo regnum lenes; proptercn oontnmcliam facis
perlicenter : et videbo te post paullo ilerum lacrimantem ,
quum teJupiter reliois in terram descendent, tauri cygnive
suinta specie.

l7.

. APOLLINIS ET MERCUBII.

l. AP. Quid rides,Mercuri?
MERC. .Quia sciücet maxime ridicule, Apollo, vidi.

.dAP. Quin narra , ut et ipse re audits nm tecum possim
n ere.

MERC. Venus concumbens eum Marte œnstricla est, et
Vulcanus vinxit eos captas.
:(ÊIÊS Quo tandem modo? nain facetum quiddam dicturus

"MEÉG. Jampridem, opinor,ista quum sciret, venabatur
eos; circaque lectum vineulis, quæ coules fuguent, cir-
cumposilis, postquam abierat ad caminum, operi scilicet
ernt intentus. Tom Mars intrat clam, uterbitrabatur :ve-
rum conspicit eum Sol, et indicium defert ad Vulcanum.
Ubiautem amenderont lectum,intraque casses recepli in
open: erant , ibi circumquaque implicantur ipsis vincula , et
supervenit repente Vulcanus. "la veto (etenim erat nuda)
non habebat quemadmodum obtegeret sese pudibunda :
Mars primum effugere œnabatur, sperahalque se rupturum

vincula;dein , ut sensit, tant arole se teneri, ut inde spes
evndendi sit nulla , supplicabat.

2. AP. Quid ergo? nbsolvit eos Vulcanus?
MERC. Nondum; sed convocatis diis spectandum præ-

bet adulterium. Hi autem nudi umbo oolligatique de
misso vultu rubore suffunduntur; spedaculumque sane ju-
euudissimum mihi fuit visum tantum non patratum opus
Ipsum.

Av. Fabrum autemistum non pudet ipsum oculis expo-
nere dedecus matrimonii P

MERCI. Nequaquam, ut qui etismjuxta nstaus irrident
eos. Equidem, si verum est dicendum, invidebam Muni
non solum adulteranti formosissimam deum , sed et alligato
eum ea.

AP. Tune ergo vint-id te patereris en merœde?
MERC. Tu nulles, Apollo? propius aœede tantum et vide:

magnus cn’s mihi Apollo, nisi, quum videris, idem opta-
bis.

l8.

JUNONIS ET JOVIS.

I. JUN. Me quidem pudeœt, Jupiter, bali: filii, tain

femiuei et corrupti ebrietate; qui mitra revinctam gent

comm, plurimum eum furibuudis millieribus versetur,
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mollior iis ipsis, ad tympans tibiasque et cymbala choreas
agens , atque omniuo cuivis similior, quam tibi pan-i.

JUP. Alqui hicce mitre famines redimitus, mollior mu-
lieribus, non solum, Juno, Lydiam subegit, inwlentesque
Tmolum cepit, et "thraces sibi subjecit; sed et advenus
ludos rapto muliebri isto exercitu elephnutos in potesta-
tem redegjt, et regione toto potitus est, regemque paum-
lum resistere ausum captivum abduxit: et ista quidem
omnia perfecit saltans simut et chorals ducens, thyrsis
usus hedcraceis, ebrius, ut ais, et future mncitus. Tom
si quis in animum induxit male dicere ipsi, contumeliis in
sacrorum initia jactis, ab ou quoque pœnas expetiit , vel li-
goum obstringens palmitibus , vel ut discerperetur efliciens
a matte tanquam hinnulus. Viden’ ut virilia sint ista ot-
que baud indigna patre? Si vero lusus et lascivia simul ad-
sint, nihil est ca in re, quod invidiom faciat; inprimis si
quis reputet, qualis sobrius hicœ foret, uhi istæc facit
ebrius.

2. J UN . Tu mihi videris landsturm etiam inventum ejus,
vitem et vinum; idque tametsi videas qualis perpetrent
inebrinti titubantes atque ad injuriam versi, et plane furen-
tes a potu. Icarium quidem, cui primo donsvit palmitem,
ipsi oompotatores interemerunt concisum ligouibus.

JUP. Nihil hoc ad rem, quod dicis : non enim vinum
ista, neque Bacchus fuit; sed poins immoderate sumtus,

et ultra quam deceat ingurgitai-i mero : qui vero bihendi
modum servat, hilarior et suavior exstitit; neque hujus-
modi , quale Icario contigit, quiequam designaverit in ul-
lum compotatorem. At tu adhuc œmulari videris, Juno,
et Semeles meminisse , ut quæ crimineris Bacchi pulcherri-

mas dotes. 5
l 9.

VENERIS ET CUPIDINIS.

I. YEN. Quid est enimvero, Cupido, quod alios quidem
deos dchellaris omnes, Jovem, Neptunum, Apollinem,
Rhum, me quoque matrem; a sols vero obstinons Minerve,
et in illa igue careat tibi fax, vacua sil sagittis pharetra,-
tuque ipse quasi tractandi nous et collimandi sis impe-
ritus.

CUP. Metuo, mater, eau: :nsm formidabilis est et
torva et vellementer virilis : quando igitur intente mon
aggredior ad eau: , quassats crista perterrefncit me, et con-
tremisco, defluuntque tels mois de manibus.

YEN. At Mars nonne lerrihilior crut? et lamen exarmasti
ipsum,ac vicisti.

CUP. At iste ultro adpmittit me, atque invitat : Minet-vu
contra semper suspiciosa torve me intuetur; factumque jam
adeo, ut ego sic prætervolarem, propius samole face; illa
confestim, Si ad me anordis, inquit, par patrem juro,
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hasts te transfixum, aut pcde œnoptum in Tartarum inji-
ciam, au: ipse dilaoeratum pessumdubo. Motta hujusmodi
est interminata : tum porro soerbum spoctat habetque ad
pectus faciem quandam formidolosam, serpenlibus commun,

quam ego maxime metuo : territat enim me, et, quum eo
oeulos oonverto , in fugam propellor.

2. VEN. At expavescis Minervam, ut ais, et Gorgoucm ;
idque tu, qui non fomidnris fulmen Jovis. Musæ vero
sur tibi sont invulnerotæ et extra teli jactum positæ? on
et illæ aristos concutiunt , et Gorgonas ostendunt?

CUP. Revercor illos, mater; nam venerandac sunt,et
semper quiddam commeditantur, et cautu otium tallant : ot-
queipse asto sæpius illis delinitus carmine.

VEN. Agc, mittc et istas, quia venerundæ : ut Disnam
quid est cor non vulneres?

CUP. ln somma, ne consequi quidem illam licet rugit-n-
tem semper per montes : tum etiam sibi proprium quendur.

amorem jam amat. -VEN. Cujus, mi?
CUP. Venationis et œnorum hiunulorumquc, ut capist

perseouta, et sagittis œnfigat; toto denique huic rei est in-
tenta : ceteroquin frouent ejus arcitenentem et ipsum , ac
longe jaculautem --
fi VEN. Scio, note, quid velis : frequenter ipsum arcu
xisti.

.-5 20.
DEARUM JUDICIUM.

JUPITER, MERCURIUS, JUNO, MINERVA,
VENUS, PARIS sur ALEXANDER.

I. JUP. Accepte , Mercuri,.isto porno ahi in Phryginm ad
Priami filium boum pastorem (posoit autem ldæ montis in
cargue) , lpsique dic : Te , Pari , jubet Jupiter, quandoqui.
dem et formosus ipse es et sapiens in rebus amatoriis , sen-
tentia deabus luta pronunciare, quæ illorum pulcherrima sil :

oertaminis autem pmnium victrix recipiat hoc pomum.
Jamque commodum est, ut ipsæmet abatis ad judiœm :
equidem plane repudio munus arbitri, ut qui ex æquo vos
omem , et, si fieri posset, libenter cunctas vicisse videnm:
hoc porro, ut alla ne dicam, necesse, uni si formœ prus-
mium tribuam , pluribus esse in odio. Propterea ipse qui-
dem baud idoneus vobis sim judex :juvenis autem hioœ
Phryx, ad quem abibitis, regiæ stirpis est et Ganymedis
istiusoognatus ; ceterum simplex et montanus : nemo illum
indignum oensuerit ejnsmodi spectatioue.

2. VEN. Equidem, o Jupiter, etiamsivel Momum ipsum
impouas nobis judicem, confidenter aocedarn ad tonne:
ostentationem : quid enim ille mei reprehendoril? alluma:
oportct illis quoque placers hominem.
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EPM. H5; fic; où]. 6955:; fiotôta nard rèv 395v où-

JUN. Nec nos, Venus, reformidamus, ne Marli quidem
tuo si commissum fuerit arbitrium; sed accipimus istnm,
quicumqne est, Parin.

JUP. Tibine, nota, eadem placent? quid ais? faciemno
avertis et erubescis? est hoc quidem proprium, ut vert:-
cundiores sitis ad tafia, vobis virginibns : attamen annule.
Abite ergo :at ne quid acerbius indignemini judici, quæ
victæ eritis, nec malum inferatis juveui : fieri quippe non
potest, ut neque sitis pulchræ omnes.

3. MERC. Proficiscamnr recta in Phrygiam, ego vlæ
dnx, vos autem ne lente sequîmini me : bonoque estote
anime; novi Parin , juvenis est formosus, prœterea amati
deditus, et ad talla dijudicanda inprimis idoneus; is sans
non male jus dixerit.

YEN. floc quidem omne bonum atque cire mea narras,
nimirum justum nabis esse judicem : utrnm vero innuptus
est, an uxor aliqua eum eo vivit?

MERC. Baud omnino innuptus est, o Vus.
VEN. Quid ais?
MERC. Est cum en, ut arbitrer, ldæa quœdam mulier

commode uidem facie, st rustica et valde montons: sed
non adm nm curare illam videtur. Quid est autem cor
ista roges?

YEN. sic mum , nono consilio.
Il. MIN. lieus tu, lnlqnum agis legatum privation eum

es sermones oommunlcans.
MEBC. Nihil , o Minerva , qnod melons, nec quod vobls

obsit : scillœt rogabat me, innuptusne esset Paris.
MAN. Quid in tandem hoc curiose sciscitata?

MEN). Nescio : ait autem se, quod casu in mentem vo-
nerat, non de industria rogasse.

MIN. Quid ergo? an cælebs est?
MERC. Baud putem.
MIN. Quid porro? bellicarumne rerum studio tenetur et

glorias cupidns est, an tolus bubulcus?
MERC. En de re quid vernm sit, baud facile dixerim :

nisi quod œnjiœre lit-et juvenem expetere, lnorum quoque
ut sibi facultas fiat , et velle sana se primum esse in præliis.

YEN. Viden? nihil ego criminor neque inslmulo te , quod

eum ea privatim loquaris : earum enim quæ ad querelas
sunt pmclives , non Veneris hoc est.

MERC. Hæc Minerva eadem fere me rogavit : qusre nihil

est quod ægre feras, aut putes deterlore te esse loco, si
quid huit: etiam in simpliciter respondi.

5. Sedinterea,dum sermones cædimus, jam longius pro-
gressi multum discessimus a stellis, et circiter ex adverse
Phrygiæ sumus z quin etiam Idam video Gargarumque to-
tum accumte , et, ni fallor, ipsum vestrum judicem Paridem.

J UN. Ubi veto est? necdnm enim mihi apparet.
MERC. Illac, Juno, ad sinistrum respice; non ad sum-

mum montem, sed juxta talus, ubi antrum est et gregem
vides.

JUN. Atqul non video gregem.
MERC. Quid ais? non tu vides vacculas ad liocce fera
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digiti mei indicium ex mediis rupibus prodcuntcs , et quen-
dam ex seopulo decurrentem, qui pedum habeat, et repel-
lat, ne proœnus dissipetur armentum?

J UN. Video nunc, si quidem is est.
MERC. 1s adeo ipse. Quoniam vero prope snmus , in

terra, si videtur, positis vestigiis inoedamus, ne oontnr-
bemus eum desuper es improvisa devolantes.

JUN. Commode dieis; atque ils faciamus. Quandoqui-
dem autem degressi snmus , tui jam mnneris , Venus , pre-ire

teque duoern præbere nabis viæ : etenim te par est peritam
esse loci, quæ sæpe , ut fuma fort, desœndex-is ad Anchisen.

VEN. Non admodum, Juno, istis commoveor cavillatio-

nibus luis.
6. MERC. Atque ego adeo vobis viam monstrabo : elo-

nirn ipse olim commoratus sum in Ida, quando Jupiter
amabat adolescentulum Phrygem : tum sæpiuscule hue
veni al) eo demissus ad invisendum puerum; quumque jam
mutatus in aquila lateret,jnxta simul volabarn,allerabamque

pulcellum : quin, si quidem memini, ab ista rupe illum
subripuit : hic tnm forte fistule ludebat ad gregem; devo-
lans autem pone eum ipse Jupiter valde leviter unguibus am-
plexus, et oris quam in capitc gerebattiaram morsu prenon-
dens tollebat puerum turbalum , cerviœqne renom in ipsum

respieientem : tune ego fistulam tuli ; nom abjecerat oam prie

timore. At enim arbiter hiccc prope adest ; quare alloqua-
mur eum.

7. Salve, boum pastor.
PAR. Et tu sape, juvenis : quis autem hue advenisti ad

nos? sut quos istas dncis mulieres? baud enim ita factæ, ut
montes frequenteut , qua: un) egregla sint forma.

MERC. Multum abest , ut sint mulieres. J unonem , Pari,
Minervam et Venerem intueris, meque Mereurium misit
Jupiter. At quid trepidas et pattes P quin tu omnem metum
pone; inoummodi nihil est. J ubet autem le Jupiter judicem
fieri harum pulchritudinis : Quandoquidem enim, inquit, et
ipse formosus es, et doctns retins amatoriis, tibi cognitionem
permitto : certaminis autem præmium scies, ubi legcris
hoc pomum.

PAR. Cedo , videam, quid tandem velit : Font pus:-
snss, ait , secteur. At quomodo , domine Mercuri , possim
ego mortalis omniuo, et rusticus , judicem agen- admirandi
spectaculi, majorisque quam ut bubuloo oonveniat? Inox:
enim talia dijudicare delicatulorum potins et nibanorum
hominum : de me autem , quæ capella espellam forma præ-
stet, item qua! juvenca juvencarn aliam, id quidem forte
judicaverim ex une.

8. Hœ vero omnes perinde pulchræ , et sans: nescio , quo
pacte ah uns quis ad alteram traducat visum abstractum;
non enim vult absistere facile; sed ubi se defixerit primum ,

in eo haret, illudque prœsens probat : qnodsi ad aliud
transierit, id æque pulchrnm videt , nique immoralnr, et a
proximis abripitur : atque adeo , ne longum faciam, circum-
tusa mihi est forma eorum, totumque me occupavit : indi-
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HAP. 1:81:11: 05v 01t8150’ 08 8è, à "H90, replanta.
HPA. 115919.93), xâ111180îv p.5 81191655: (8111;, (71901
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Vlll. DEOBUM DIALOGI. 20. 05
par equidem, quod non et ipse, queinadmodum Argus,
toto videra possim corpore. Videar ergo mihi recta juui.
caturus, omnibus si tribuam pamum. Hue porro accedit ,
hœc ut sil Jovis soror et conjux , illæ filiæ: qui ergo non
ardus sil hoc etiam nomine pronunciatio?

MERC. Baud scio : atlamen fieri non potesl ut subter-
fugias a Jove jussus.

9. PAR. Unicum illud, Mercuri, fac ut iis persuadas,
ut ne infensœ sint in me , quæ inien’ores discesserint ambæ ,

sed solum oculorum hune esse patent errorem.
MERC. lta aiunt se facturas :curandum tibi nunc, ut

peragas judicium.

PAR. Conahiinur quidem : quid enim quis facial? lllud
autem primum scire volo, utrnm satis erit spectare illos,
sicut sunt, an insuper exuere oportebit, ut explorate exa-
men haheatur?

MERC. 1d quidem erit tua judicis in manu : impera, qua
fieri volis.

PAR. Qua velim? nudas intucri vola.
MERC. Vos, deponite vestes : tu inspice : ego vero me

averto.

to. JUN. Optime, Pari: equidem prima vestes ponam,
utdiseas , me non salas habere ulnas oandidas, neque eo,
quad grandes mihi sint oculi, efl’erri : namque æqualiter

son) tata et similem in modum pulclxra.
PAR. Exue tu quoque, Venus.
MIN. Ne prius illam exuas, a Pari, quam cestum de-

pasuerit (est enim venefica), ne te fascinet ejus ope zouin
etiam haud oportebat ita exomatam adesse , neque tot fuca-
tam pigmentis, quasi revera meretrioem quandam , sed nu-
dam formata exhibere.

PAR. Recte monent de cesto : atque ergo depane.
VEN. Quid igitur nec tu , Minerva , gales detracta nudum

capot ostendis , sed quatis cristas , ac judicem territas P num

metus est ne tibi arguatur nihilque ad formam content
cæsium illud oeulorum, si absque illa gales: terrore specte

tur?
MIN. Ecce tibi, cassis liæc est demta.
YEN. [ces tibi , cestus quoque.
JUN. At cxuamur.
il. PAR. Jupiter prodigialis! quad spectaculum, quæ

tonna, quanta voluptas! qualis liæc virgo! quam regium
ista et verendum resplendet, vereque dignum Jove! hæc
autem ut suaviter intuetur! imo etiam festivuln quiddam
stque illecebrosum subrisit. At jam ego quad satis est ha-
beo felioitatis :verum, si placet, seorsum singulas etiam in-
spicere volo; nam nunc quidem ambiguus lræreo, nec scia,
quo potissimum oculos convertam quoquaversum visu dis-

tracto. -YEN. lta faciamus.
PAR. Recedite ergo vos ambæ: tu , Juno, resta. .
JUN. Resta : vcrum postquam me diligenter inspexeris,

aliud etiam tibi stque etiam est considerandum, au plva
a
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xan, OÜNOTS ânon dinar. êx poilu, aux nisi xpnâîv’

nolepwrhv flip ce ml vumçépov éraflée-oyat.
HAP. Oûôàv, à ’Aônvâ, 85? pot nounou ml p.411]:-

tÏP’IÎV’I] 7&9, du; ôpîc, 13: v’üv hélez 14m Opuyiav a

mal Auôîuv ml. ânoh’ynroç 5.51.13! ü 103 n’a-rob; 619111.

eéppzl 8e” où germanium; 7&9, xâv 5d hl ad)potç81xaî-

Çmyxv. ’ADÜ Ëvôuôt 9581; Mi ênïOou 19,»: xâpuv - îxavôç

7&9 clôt». Tùv ’AtppoôÉ-mv napeîvat nutpo’ç.

l3. A01). Afin] COI. 316) fllnoîov, mi nous: an’
Îv &xpsêôîç (:485 nupurps’lvwv, àlÂ’ êvôurpîËœv timing)

153v wpôv. El 8’ 3094!; «mali, mi mais: neu inonder
iyà) 1&9 milan 695d ce vs’ov (in: ml www, ôvroîov

03m oÎB’ si un grspov fi Ibpuyiz 1953:, psammite) uèv
1’05 anÀouç, flÏTlæiLal 8è 1è in). ânoÂMO’wa robç axo-

nüouç ml mutuel 1&4 nérpaç xat’ ion: Civ, &Dà
ôtaçôeipew çà mina; ëv 39115114 - ri 513v 7&9 av au âno-

Àaüctuç 153v ôpâ’w; ri 8’ En: àm’vawro 1:03 0’075 xénon;

al pou; Ënpun 83 i811 com ml yeyupsqxe’val, in). p.6;-
æot âypoîxâv 1cv: nul [omît-w, alu: xarù 11v fila-av al

’ADJ

yuvaîxec, aillai un in 77.4 iEÂÀoîSoç à ’Apyo’OAV fi à: ’

KopivOou à Adxawav, clamp il lFÀÉvn 3671, n’a 1:
nul nul-h ml xar’ oûôèv flâna»; (p.03, nul 1o Saï pé-

ywrov, immun” êxeivn 1&9 si Il ml p.6vov embarré
ce Je: En?» traîna âwoÂmoÜaa au). napaa’loîa’a êaurùv

Éxôorov &lltîal ml «mouflon. Unum»; 8è nabab émî-

xoâc n mol clôt-fic.

HAP. Oûôèv, à ’Açpoôimi vôv 8è 15551.); En 01x06-

aouyl cou çà «in: amyougévnç.
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nation), mine; et épiera: 147w ’Almô’w ê-nl. du: pac-

otelav ànfivmcav, «pompier; 8è Mafia-a; 1075 Halo-
môâ’w 7c’vouc- d ü (filou, (yl-3 au xaravrpa’Eopm 16v

149m.
HÀP. "(7K (F154; 13V 15;: Ytyapnyfvnç;
A01). N10: (Î al: nul àypoïxoc, 376) 8l J81 (in; [on

ü «omît: 898v. .
UAP. "En; 100w 1&9 nul aïno: eiôévm.
15. AÛP. El: ph âwoônp’tîcuç à); hi Mon: Si tic

’EÀÀoÊôoç, 1.64va âçix’g Eç 7M AaxsôaigLova, 6l:-

raJ on il iEÀe’vn, roôv-r:50:v 8è êyôv 31v sin 16 Ëpyov

5m»; Êpaooiqeraï cou ml dxoÀouQficet.

(363-206)

(un: tibi dona, quæ præminm tribuam alcali pm me Inti.
Siquidem me , Pari , judicaveris esse forma præstanlem ,
umversæ eris Asiœ dominus.

PAR. Non donorum spe noslra constant.
fient in hac lite finienda, quæ videbuntur.

l2. Accede in, Minerve.
MIN. Adsum tibi : al hoc, quæso: si me, Pari, pronuncia-

ris formosmn , nunquam inferior nbibis ex puma , sed perpe-
lgdodviclor : bellatorem enim te et victorias reportanlem
r am.

PAR. Nihil , Minerva , opus mihi est bello ac pugnn; mm
peut, uti vides, nunc quidem oblinei Phrygiam et Lydiam,
belloque nullo infestalur pouls imperium. At hono calo
anima : nequaquam jus mum imminuelur, etiamsi donorum
spes nosjudices minime commoveat. Sed induejam vestes, ’
eique impone galœm; sans enim vidj. Venerem adesso
tempus.

13. YEN. En adsum prope : quin tu spocla singulas par-
tes curule , nihil prætercurrens , vemm immonius unicuique

membrorum. si lobe: autem , formoœ, et islam ex me
audi. Ego une jam dudum, quum le videremjuvenem et
pulchrum , qualem baud scie on alium Phrygia nutrlat, bea-
tumœ prœdioo 0b forma! decus; id autem incuse, quod
non, rendis scapulis islisque rupibus, in urbe vives, sed
corrumpas formam in soliludine : quem enim tu fruclum
(sapins ex montibus? quidve juvel honesta species tu! bons?
par ruerai. jam te nuplias iniisse, non quidem agrostis alicu-
jus le ruslioœ, quales per [dam suai mulieres, sed cujus-
dam ex Gnccia, autArgis, ont Curinlho, vel Lacænæ, que.
lis Heleue, Mate lougre, pulchra, nullaque parle interior me,

quodque maximum est, materne nequiüæ perm. Hæc,
si le lanlummodo æpexen’l, sat scia, omnibus reliais et in

tuam poleslalem dedita, sequelnr et nua meum habitum.
Sine duhio autem tu quoque inandivisti nliquid de en.

Jnm reœde :

PAR. Nihil quicquam , o Venus : a! nunc perlibenler a!»
diverim ex le cuncla donnante.

un. YEN. Est filin Ledæ, illius formosœ, ad quam Ju-
piter devolavit in cygnum mutalus.

PAR. Qualinnm facie?
VEN. Candida, qualem demi esse ex cygne mum ; hlm

mollis, ut in ovo nulrila : nuda plerumque luclæ et palm-
slræ dedila : denique tante studio expetila, ut lit-Hum etiam
propler eam exslilerit , Theseo immaturam adhuc apicale.
Enimvero postquam ad Harem mais pervenit, omnes Achl.
vorum principes ad illam sibi despondendam conveuerunl :
prælalus est Menelaus ex Pelopidamm gente. Si tu venu,
ego tibi perficiam bas nuplias.

PAR. Quid aisPnuplias jam nuptæ?
YEN. Scilicel juvenis es rudla et muions : ego venu

novi , ut conveniat ista latere.
PAR. A! quomodo? denim velim et ipse sont.
15. VEN. Tu quidem peregrinaberis ad lustrandam ni-

mirum Grædom; lum ubi pervenerie Lacodœmonem , vi-
debit te Helem :exinde jam mearum fucril parlium cu-
rare , ut amore capta le secteur.
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Vlll. DEORUM DIALOGI. 21. 67
PAR. Id ipsum incredibile esse mihi videtur, ut, deum)

marito, animum inducat eum immine barbaro et peregrino
navigationi se dore.

YEN. Bonum animum hnbe istius quidem rei causa.
Nati mihi sont duo , pulcherrima forma , llimerus et Cupido :

umbos tibi tradsm duces viæ futures. Et Cupido quidem
se lotum insinusbit in eum , oogetque mulicrem amure;
Himerus autan tibimet ipsi circumfusus, quod seilieet ipse
est, desiderabilem te fadet nique amabilem z egomet etiam
uns adero. Præterea rogaho Gntias , ut nos eomitentur :
quo conjuncti omnes ipsi persuadealnus.

PAR. Quomodo ista possint fieri , non liquet , Venus z
mamen amo jam Eclennm , et nescio quo pacte videre illam

mihi videor, et navigorecta in Græciam, et Spartæ dever-
sor, redeoque compas mulieris, idque me male habet , quod
nondum [me omnia facio.

16. YEN. At tu ne prius aines, Pari, quam mihi conci-
liatrici et pronubæ gratism retuleris sententia secundum me

data : deoet enim me victiiœm vobis une adesse, se fe-
stum agere simul nuptiarum et victoria: meæ : omnia
quippe licet tibi , smorem, formsm et has nuptias isto pomo
comparai-e.

PAR. Meluo, ne me negligas post judicium.
YEN. Yin’ jnsjursndum interponam?

PAR. Nautique!!! : sed promitte deuuo.
YEN. Recipio enimvero tibi Helenam me tradiluram esse

uxorem , eamque pono le secuturam esse, algue mum ad
vos profectursm : ipso ego adam, et. sdjutrix ero ad hœc
omnia.

PAR. miam Cupidinem et Himerum et Gratins «idem?

YEN. Ne dubita : Pothum etiam el Hymenœum insuper
summum.

PAR. Quin ergo en conditions trado tibi pomum, en
oonditione Iecipe.

2l.

MARTIS ET MERCUBII.

1. MARS. Audistin’, Mercuri, qualis miniums sit nobis

Jupiter, quam superbe et absurde? Si voluero, inquit ,iego

ex cœlo cotennm demittam; vos inde suspensi si detrahere

me magna vi oontenderitis, frustra laborabitis; non enim
profecto detraxeritis. Ego contra si voluero surnom attra-

here, non vos solum , sed et terrain simulac mare sdducta in

sublime tollam :et cetera, quæcumque ipsemet audivisti.

Ego autem , si singulos compares, omnibus forliorem esse

et validiorem infitias non iverim : sed une juncüs lot diis

superiorem esse, ut devinoere eum non valenmus, elsi ter-

rain et pontum assnmserimns , baud me mihi persuaserim.

5.
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89.01011 Ë1sxev;

2. HAN. Aûfiç éxeivnç M7011 0’01 E953- 6’1: 7&9

9.: êEs’rr59Jrsv ênl 14,1: ’Apxaôiav, Ï! 110?, 9.131119 9.61

001., Ion, 3703 2’194, 111114:10:71 i, 21019115115 10v 11:-

1é9a 8è 7i7vmoxe 050v (leur tl’.99.’-ï;v Maria; ml A101.

El 8è 115941109690: ml 1917ocxeliç il, 9.9) homini) 05’

61161: 7&9 9.01. s’unir; ô «1&9 à 00;, 19ai7o) 150101011

brahman, (a; M601, ml 81è: 10’510 89.0101: «ixia-4:; 11?)

1 07ml.
EPM. N9, Aie, 919.7739011. 1101.6601; 10103161: 11. v

(268 - m)

2. MERCI. Bons verbe, Mars! non enim lutum eloqui
lalia, ne quid etiam mali redundet ad nos ab ista garruli-
tale.

MARS. Nom tu pintas ad omnes me promiscue lime di-
clurnm , non tibi soli, quem lingum temperare pesse nove-
ram P Quod igitur ridiculum maxime visum fuit mihi audienli
inter illos minas, non possim relieere ad le : memini equi-
dem non ita diu, quando Neptunus et Juno et Minerve
sedilione moto structisque insidiis minerunt eum vindre
comprehensum , quam multa ille tentaril præ moto, idque
trium tantummodo: quod ni Thelis mise-rata votasse! ipsi
auxiliatorem Briarcum ceutimanum, vinculis cousu-ictus
foret cum ipso fulmine ac tonitru. lsta mecum perpen-
dens, teneri non potcram quin riderem magniloqucntiam

ejus. 1MERC. Tare, inquam z nain lutum baud est nec tibi
loqui, nec mihi audire talla.

22.

PANIS ET MERCURII.

1. PAN. Salve , pater Mercuri.
MERC. Imo et tu quoque z sed quomodo sim ego tuus

pater?
PAN. Non tu Cylleuius es Mervurius?
MERC. lia sane z et quo pacte filins meus es?
PAN. Ex adulten’o nains son] , tibi peculiaris.

MERC. Profecto hirco potins, ni fallor, aliquo adulte-
rante capram : meus enim qui fieri potcst ut sis eum corni-
bus, et nase lali, et barba hirsula , cruribusque bifidis ac
hircinis, et cauda super hales?

PAN. Quicquid in me ridiculi dixeris,tuum ipsius filium ,
o pater, probris ac dcdecore alliois : quin polios tome:
ipsum , utpote qui tales gignis et procreas; ego vero culpa
vaco..

M ERC. At quam tu tandem dieis matrem tuam? numquid
imprudent; in capra stuprnm commisi?

PAN. Non capram quidem stuprasti ; sed (ne ut in me-
moriom redeas, si forte in Arcadie puellæ ingenuæ. vim in-
tulisti : quid mmmorso digits quæris, multumque hœsilas?
Icarii miam inquam , Penelopen.

MERC. Et quid tandem est rei, quod, quum illa mihi
deberet , hirco te similem peperit?

2. PAN. En ipso quæ dixit, enarrabo tibi. Orlando me
ablegabat in Arcadiam, Fili, mater quidem lue, inquit,
ego sum , Peuelope Spartana: et palrem srito deum habere
le , Mercurium Maiæ et. Joris filium : quod autem cornutus
hircinisque pedibus es, id tibi ne dolori ait: quando enim
mecum congrediebalur pater tous, hirco se assimilavit, ut
laneret: en est causa, cor similis evaseris hirco.

MERC. Sane commemini recisse me tale quiddam. Ergo
’E7di 03v ô lnl 11109.31 91701 1990116311, Ë11 &7e’vetoç 011310: l ego , cui forma spirites facit, adhucimberbis ipse, tuus po-
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55v 6o; nui? xaxMo’olLat mi 7mm ôzphîao) nagé
«801v ëvrï sôfiatôt’qz;

3. HAN. Kart grip) où XŒTŒIG’ZUVÜ’) ce, J. «draps

ponctué; TE 1&9 sim mi 609m.) mina xampov, ml ô
Atôvucoç oûêèv âgé) divan nomeïv SÜVÆTat, à)? éraïpov

ami Ôtacômv ruminai tu, mi fiyoîyat mûre?) 1:05
X0905’ zut à mima. 8è si entamé p.00, 6min moi
Taye’av and diva: se Ha905’vtov Élu), mîw flafla; 0197.0)

8è and riz; ’Apxaôiaç émince nptfmv 8è and. immolions

cuuuazvîaaç 031m: "àpicîeua’a MapaOtit, 6361: mi

âptcrrsïov fipëfin pot, «à 61:6 angon-flet est-flattait.
*Hv 703v à; ’AÛ’IîVŒÇ 9011:, du?) 860v êxsî 1075 me»;

avoua.
4. EPM. Eînè 82’ (Let, yeyaîtmmç , à 11h, flan;

10’510 7&9, d’un, xaÀoÜct ce.

HAN. Oùôagu’îiç, du nui-raps épœtmàç 7&9 du; mi

aux En! àYŒTr’IîGŒltI-l cuvdw tu?

EPM. Taîç 03v am. 81110691 ËRIZSIPEÎÇ.

HAN. Il?) ph muon-zig, 376) 8è TE ’Hloî mi
flirtai césium xcà (instant; «Î; 1:05 Atovôoou Mou-
va’ct mi min: moUSÉÇouat 7:96: aôrôv.

EPM. 01:04 03v, à 1éxvov, 8 n lapin] si) npürov
ultrafin-i p.01;

HAN. 1196613115, a,» Tri-rap, W fluait; [En eîôôpsv.

EPM. T9610: noîsr mi upéo’tôi p.0: and otÀoçpo-

voü* nation: 8è 89a un mût-fan; p.5 filou dxoûovroç.

23.

AHOAAQNOE KAl AIONÏ’EOY.

l. AH. Tt av Xéyoiuev; opopn-rpïouç, a; Atôvucs,
âôelçoùç aval ’Epœra m1 clippu?968mm xat nota-

nov (boumeroit-ou: ôvraq à; moquât; and 1è êta-118:6-

para; 6 ph 7&9 tipule; and 7056m: nul ôüvauw où
puffin! nspLGEÊXnue’vo; ânâvrmv ëpxow, ô 8è W119; mi

fiuïavôpoç a). âuzptëoloç vip 641W oint En ôtuxpivatç

ait” Ëçnëo’ç Ëcrw site scat KŒPOE’VOÇ’ à 8è mi. m’ont roi;

sônpsnoîç âvôplxàç ô Uptomoç.

A10. Mnôèv Ocupdcnç, à ’Anonow où 7&9 ’Açpo-

ôlt-q airiez 106101), cillât oi narépsc Stâoopot ysysvn-
pévot, gnou Te zut ôuonaîrptot ralliant: Ex puât; yao’rpôç,

ô yèv ëpp-nv, fi 8è 611km, d’une? ûueïç, yivov-rat.

AH. Nai’ ân’ fluât; guettai Eauev ml raina: âm-

mâeôopevs raid-rat 7&9 (fixois).

A10. M2731 uèv 10’200 à ombrât , a; "Aucun, hâve:

8è m’a]. 814m1 , au fi itèv .APTEtLtÇ Eavoxrovsï ëv thîôatç,

ou 8è FdVTElll’n and. i5. toi); xéyxov-raç.

AI]. Oïet yèprhv âôekflv loupeur 10?; Influx, fi
y: mi napsmüaarm, fit! tu; "Ennv &çtxmat 1:01: ë;
7M T aupmùv, cuvsxnh’ücm un" 0113105 paca-nouba
1è; cou-yak;

AIO. E3 y: butin. ROIOÜC’Æ.

VIII.’DEOBUM DIALOGI. 23. . 09
ter diem, et ludilwium debebo omnibus 0b eloganliam pro-
lis?

3. PAN. Atqui nec pudori nec probro en) tibi, pater : mu-
sices enim perîtus sum , et fistula ludo t’aide aiguillot quid-

dam; Bacchusqno nihil sine me facere potest : imo sodalem et

thlasi socium constituit me , duxque ipsi sum chori. Quod-
si gregus meos spectes, quotcumquc ciron Tcgcam et lier
Parthenium habeo, multum lætabere. Nuper etiam auxilio
Allieniensibus lato lam strenue rem gessi Marathon, ut
viltulis prœmium attributs sit mihi, quæ sub arœ est,
spelunca :si ergo Athenas venen’s, intelliges quantum ibi
l’anis sit nomen.

4. MERCL At, quœso,dic mihi , duxistin’jam uxorem,

o Pan? hoc enim , opinor, nomine te compellant.
PAN. Neutiquam, pater: sum enim lascivior aliquantu-

lum; nec contentus sim une , quacum rem lnabeom.
MERC. Capras videlioet inis.
PAN. Tu quidem irrides : ego vero et Écho et Pityn ineo,

et cunctas Bacchi Mænadss, ac valde color ab ipsis atque
observor.

MEBC. Scin’ igitur, quid mihi gratificabere, fili, jam pri-

mum petenti a le?
PAN. Impera, pater, ut ego sciam.
M ERC. "a (scias : et accedc ad me, et comilate blanda

oomplectcre : patrem vero vide ne appellaris me, audicute
aliquo.

23.

APOLLINIS ET BACCHI.

l. APOL. Quid dicamus? eademne matre natos, Bac-
che, fratres esse Cupidinem, Hermaphroditum et Pria-
pum, dissimiles plane forma et vitæ instituto? etenim hic
quidem undiquaque pulcher arcum tractai , et potentin non
mediocri circumdatus omnibus imperat: iste muliebris, se
mivir, et ambigus facie; baud plane dignoscas , ephehus Bit
an virgo: ille vero etiam ultra decomm virilis , Priapus in-
quam.

BAC. Nihil est, quod mireris, Apollo: neque enim Venus

hujus discriminis causa, sed patres inter se dispsres : ubi
sans eodem geniti patrie sapins ex uno utero hic masculus,
illa femina, qucmadmodum vos , nascuntur.

AP. Protecto : sed nos tomen similes, et eodem studia
tractamus , quippe umbo nous usu periti.

BAC. Usque ad arcum , endem utique, Apollo : sed ista
jam dissident, quod Diana hospites maclet apud Scythas;
tu autem vaticineris, et salles ægrotos.

AP. Putan’-sororem delectari Scythis, quæ in: se jam

comparavit, ut, si quis Græcus pervenerit aliquando in
Tauricam, abitura ait simut eum eo navi, aversata cæ-
des.

BAC. Jure quidem illa merito.
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par, 1:94me à: 11:19.4;de 1tv6utvoç, ê1d) [Av tapinai
1.-»: réhv, ô 8è ônoôtEcîluvoçth m1 Émis-etc vra9’ dût-Ç),

irretôù àvsrrauaoîpsôa êv fifi nommai? havai; 61:05:-

GPCYPÆIVOL, aton’ miné: flou picot; vénal: branchât;

ô 1swaîoç - clôaîpat 8è M1505

AH. ’Ertsipa ce, Ato’vuat;

A10. Tato’üto’v éon.

AU. 2?: 8è ri. 1:93); «En;
A10. Ti 1&9 Mo à 11946:1;
AH. E3 1e, 1o 9:11 ZŒÂERÜÇ 9.1181 &19iox. convoi-

crèç 1&9, si x.an ce 031w: (ivre: 33:59:11.
A10. To610!) 93v Evexa and 33101 &v, Ê; î’ArroDde,

ai1é10t 191v nsîpatv- mie: 1&9 si» and. nouvîrnç, à): mi

vrîqaowa à’v trot 16v H9ia-nov Émxu fient.

A11. ’AD.’ oint Sutxst9vîcst 1:, tu Atôvuce’ in» 1&9

nid in atrium m1. 165m

24.

EPMOÏ KAI MAIAZ.

t. EPM. ’Eau1a’9 ne, Æ pfiup, à) oô9avrïi 0gb;
âOÀua’nz9oc époi);

MAI. Mi 111:, J, iEpyfi, 10105101: 9.1186.
1513M. T1 un M140 , 8: rondira «pointant: ixia) p.6-

voç 11,11.va and «9&4 nantirait; ômpeaiat: dtamtôpevoç;

(men 93v 1&9 êEavatcraîwa. excipent ne (murmurait 851
x11 8tau’t9tôaavra 7M touoient sûOsrlcotv’roî se gitana

m9to-rnïval a?) Ati un). Staqaépuv 1&ç inclût; 1&4 nap’

«6105 diva) mi. itérai fiw9o89opoüvra , and. ênuveÀOo’m

(et immunisai: 1n9ut01vav. fini â969ociav- 1:9iv 8è
«in vu’wrmw 10’610»; oivoZo’ov finira, mi. 16 vin-:19 E16»

Évixeov. To 8è xénon &tvo’urov, du 9.1161 vuxràc

mestîôœ 9.090; 153v Mil, «me: Saï 9.: au). tâte ri?)

113.061:th 4:07.011w13ïv m1 vapoflogurèv avar. m1 1m-

9ea1révau tu?) ômampiqr où 1&9 havai par 1:& 6k
finipaç (91a, êv «chicanant; aveu xa’tv rai; éxxÀ-qaiatç

impur-:et»: nui 971mm: Cxôtôdo’xttv, 0X Ëtl and vs-
x9tx& cuvôtanpa’t-mv prus9tcne’vov.

2. Kaiîot 1& ph tu": Aida: rima 1m9’ 1893m»:
Exértpoç tv 0119m"? à Ev 4800 rlclv, êuoi 8è xatO’ fixé-

amv figu’9av xâxtïvot mi. traîna notsïv àvn1xotïov, and

et pi»: ’Ahp’tîvnç ami. 2511.0.1]: in 1uvatxt7w Sucrrîvwv

191651.htm tômxo’îwat â996vrt8tç, ô 81 Motiatç r7];

’Arhvrtôoç 8taxovo’üuatt aû-roîç. Kart vÜv 5:9". finirai

ne du?) 2185m na9& 77,: Kéôyma 001419oç, lçc’ fiv

azimutai 9.: àWpsvov 3 Tl «final il 31R, [radé n’im-
mmîoma Rémy. tv 050w ê; 16 v’A91oç Ëmuxsilpo’fu-

vov a»! Actva’nv, t 1’ bailla ë: Bonwriatv, çnuiv, 5’106»!

tv «4196849 fini ’Avrtôrmv lai. Km! mK d1rn169suxa

4.57.. 1511051! duvatàv Ëv, i323»; du flânez numi-
cOau, ôantp oî êv xaxtîîç Souhiîovrsç.

V111. GEQN AIAAOFOI. 24.
2. i0 pinot Hpiarroç, 1:).oïov 1&9 ri. oct 8m1-fio’o- 1

(m - 277)

2. Verum ad Priapum ut redeam , ridiculum enim quid-
dam tibi narrabo, qui nuper Lampsaci fuerim : igitnr per-
transibam urbem ;liicautcm quum hospitio me exceptant ,
postquam requievimus, in oonvivio satis vine rigatl, tua
nocleadmodnm media insurgeas bonus ille -- sed pndor ve-

1 lat dicere.

AP. Tenlabat te , Bacclne?
BAC. Rem tenes.
AP. Tu autem quid ad hæc?
BAC. Quid aliud quam risi ?

AP. Lando, quod nihil incnndetu nec faufiler: nous
venin dignus est, site (un pulchrum tentavit.

BAC. Istius quidem rei causa vel tui tentandi, Apollo,
fadet pericuium: tu enim formosus et comatus , ut vel so-

. brins te Priapus adoriotur.

AP. At aveint, Baume, ne sollicitet : habeo enim eum
coma etiam mum.

24.

MERCURII ET MAJÆ.

l. M530. Estne enim aliqnis, mater, in calo deus mise
riot me?

MAL Ne dixeris, Mercuri , tale quioqnam.
MERC. Ne dixerim. qui lot negotia sustineo soins , lassi-

tudine contentas , inque toi ministeria distractns? moue qui-
dem inox atque surrexî, everrere symposium oportet, et
postquam instravi triclinium , tum ordine disposui singnla ,
apparere Jovi , et perferre quoquo versus nuncios ab eo
sursnm deorsum in dies ingens spatium emctientem : quum
que rediero adhuc pulverulentus , apponenda est ambrosia :
prias veto quam recens emtus ille pinœma veniret, ego etiam
nectar infundebam. Quod autem omnium est molestissi-
mnm, ne nocte quidem dormio soins deorum; sed oportet
me tune quoque Plutoni umbras deduœre, defunctosque
prosequi , et adresse ad tribunal. Mihi scilicel non satis surit
quæ de die fado , quum in palæstris verser, in concionibns
præconem ego, rlietoras cdoœo, sed præterea quæ ad mor-
tuos speclant administranda sunt mihi in tot panes obeun-

das diviso. .2. Atqui Ledœ llberi allemis nierqne in cœlo et apud ln-

feros degunt : mihi autem singulis diebus et hœc et il"!
snnt facienda. Alcmenæ et Semelœ filii, ex mulieribus ml-
sellis procreati , epnlantur curarnm expertes :ego M15. At-
lantis filia nains ministre illis. Quin imo jam modo venicn-
tcm me Sidone a Cudmi filia, ad quam me misent visnmm
quid agat pnella, antequam respirassem , legavit ilerum
Argos, ut visitarcm Danuen : tum inde in Bœolism , inquit,
profectus in transilu Antiopam vise. Jamqne plane confectus
minium despondi z atque adeo, si mihi facullas foret, per-
libentcr equidem postulnverim vendi , ut in terris soient
qui miam servilutcm serviunt.
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MAL ’Eat flûta, a?) réunir 19h 1&9 minot 6m]-
9srtïv tu?) m1191 veavtuv d’un. Kart v’üv (5611:9 hip.-

90nç, 0’665t 34 fiA9101, site ë; 191v Bourrin, ph nui
1rM1&ç Boaôfivmv Aisne ôîuxolot 1&9 et ê953v15ç.

.-.
25.

A102 KAI HAIOY.

l. ZEYË. 011 umlnxnç, J, Tt10ivœv striation;
ânoMihztac 1& êv anawa, p.5t9axiq) âv01î1t9 m-
arauda; 1è 899m, 8; 1& ph xatÉqaÀeEz 1:9o’a1etoç éve-

XOsiç, 1& 81 61:0 xpôouc ôtaoôapivott traîner. n°11: ahan

ânonnoient; 10 1159, mi. 81m; oôôtv 8 1t où Euvsu’paEs

x11 Euvézss, m1 si ph ê1rÏo Envelç 10 1t1vo’pevov navré-

Galav aô1ov 1G) xspauvêî, oûôà hityuvov âvôpcâmuv

inégaux! dv- 10to’üt’ov fipîv fivioxov 10v au)» êteîvov

x41 ôtopnlcîrnv Éxrrërroptpatç.

HA. t’llp.c:t91ov, à Z55, me: 9.91 laminaire, si
êmiaflnv 016:3 «ont ÎXETEÔONTI.’ 1:60sv 1&9 &v mi filmant

mimoüro 1tv1îce0’0at xaxâv;

ZEYË. 06x fiôetç 6’01]; êôsîro âxptÊeiotç 10 1:9â1pn

suai (in, si 139’116 1a; êxëatin 19k 6805, dilatait mina;
fi1v65tç 8è m1 TGV fmrmv 10v 609.3», à»; 8:? Euvéxsw

vivifier] 10v xaÀtvo’v; si 1&9 êvôoin 114, âçnvta’tëoww

et’aôbç, 6m59 épila mati. 10’610») êE-rîvs1xotv, d’9rt 93v

En. 1& Aatà, p.21" ôÀi1ov 8è inti 1& SEElà, x11 à 10 Évav-

110v 105 8969.00 êviors, mi in» m1 noires, M ëvOa
êêoûkovro 0.6100 6 8è oint 511w 3 1v. nitrait!) mûroïç.

2. 11A. Hétu 93v intetuîganv 14’510: and. ôt& 10’610

âweïxov En). relia ml oint éniauuov du?) 11h acteur
Èmi. 8è animâmes 8ax96uw mi 75) 9.161119 KÀupe’wl

ne? «6105, dvaGtÊMaifuvoç êrrt 10 619;ch famôépæv

81mg 93v X911 ptônxévat «610v, 39’ ônoaov 8è Et 10

riva) tigrent: ôns9ev510fivat, :110: le 10 mitan-et agôtç
invariant and à); ê1x9ar7] aveu 163v fivu’ïw m1 9A
Êçte’vat sa?) 0119413 15v ï-mrmvr sÏrrov 8è nui. 1111m: ô xiv-

8mm, si ph 6901M êhtûvot’ ô 8è - nui; 1&9 iv -
ê1rt5&ç 106015100 11090: mi. êmxutwç ê: paîfioç Élevé;

62211M171 , (in; 10 51x64; et 8è tri-trot (in: fictiovro 06x 6mm

êpè 10v êmôzsnxou, xa1ut990vfio’avrsç 106 gemmation

35:190inovro tic 68075 x11 1& 8:tv& 10661:1 imine-av 6
dé 1&1 épia; diode, 019m 858d): 9:). butés-.4 m3104,
EÏZETO fi: iv1U1oç. ’AD.& lxsîvâç 1s 1181. Élu trin 8(-

stnv minot, J. 255 , inavov 10 névôoç.

3. ZEYX. gIntczxoov M1514 ratafia 10191km; Nîv
pèv 03v summum ânovs’pm dot, êç 8è 1:0 10min, fiv 1t

89mm stramonium fi 1m: 10toî’n’ov sedum?» 8106(er

étripait-9:, eût-ôta :1614 ônôeov 1o?» 605 truffer; ô ste-

9auv0ç 11119015501590; dans ëxsïvov uèv et 03319411
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60men E111 si?) mien, ou) 3è Engin-459.510: 1o 599.5: -

Vlll. DEORUM DIALOGI. 25. 7l
MAJ. Mine lsta, fili : opoflet enim canota morigerari pa-

tri le juvcnem. Nunc igitur, ut missus es, propcra, quan-
tum potes, Argos; deinde in Bœotiam, ne plagas etiam
tardior aocipias : nam in tram et bilem pmçlives saut qui
amant.

.-.
25.

JOVIS ET SOLIS.

t. JUP. Qualia patrasti, Titannm pessimel pet-didisti
quæ in terris sunt omnia , adolescentulo insipienti ooncredilo

carra; qui hæc exnssit, prope terrain lotus, illa frigorc
corrampi l’oeil, multum inde abducto igue z nique panois

dicam , nihil est, quod non conturbarit, et oonfuderit : ac
nisi animadversa te dejecissem illnm fulmine, ne reliquiæ
quidem hominnm resteront : talem nabis optimum illam
aurigem et carras agilatorem emisisti.

SOL. Peccavi , Jupiter : sed ne aœrbius feras, si morem
gessi tilio multum suppliœnli : amie enim open-are potui
tentnm fore mali?

JUP. Non tu sciebas quanta indiscret accuralione hæc
res, et, si quis lanlillum evagetnr a via, notum esse de omni-
bus? ignorabasne porro equorum animas, nique deceet cou.
tinere summa vi frœna? si quis enim relent , babenas
aspernantur statim ; quemadmodum videlicet islam quoque
distulerunt nunc ad sinistra, post paullo ad dextre, lnterdum
etiam in contrariam , quam quo cursus ferebat , partent ; tnm
sursum et deorsum, au plane quo vellent ipsi : hic interea
nihil habebat quod equis faceret.

2. SOL. Istæc equidem omnia noram, ac propterea re.
nimber dia , nec committebam ipsi mei carras sgilatiouem.
Postqnam tandem instando expugnavit et lacrimis , et mater
Clymene une eum c0 , permisi cnrrum ut conscenderet,
et moneudo docnî, quomodoroporteret flrmo grndu consi-
stere , quousqne sursum immissis babenis in sublime ferri ,
tnm deorsum rursus vergere , quoque pacto compotem esse
hahenarum , ne minimum concedere mimis eqnorum. Ad-
didi porro , quantum esset discrimeu , nisi per rectum vlan.
ageret. Hic vero, quippe puer, quum consoenderat tantum
ignem , et prospcxerat in pmfundum immense patens , stu-
pore perculsus est, ut par fait : eqni autem, ubi senserunt
non esse me qui currum insistens regerem , oontemto
adolescentulo , prœcipiles extra vlan) ruerunt, et gravis ista
feoernnt z et Phaethon, habenis e manu dimissis, opinor
metaens ne excuterelar ipse, arreptain tenebat autygem.
Sed et ille jam, quam memit, habet pœnam, et mihi, Ju-
piter, satis est sapplicii luctus.

3. JUP. Salis esse ais , talia qui rueris unaus? Nunc tamen

ignosco tibi : in posterum vero si quid simile deliqueris , ont

talem aliquem saccessorem tibi emiserîs, œnfestim experiere

quantum igne tao fulmen sil mugis ignitum. Illum ergo so-

rores sepeliant ad Eridannm , ubi cecidit quadrigis excussus,

clectri supereo lacrimes effundentes, et populi fiant 0b hune-

oe casum z at tu refecto carra (infroctus enim est temo ejus ,



                                                                     

n ’ Vlll. 9mm AIAAOFOI. ne.
xatéuyn 63 mi ô (Sono; m3103 mi impec 153v rpoxiïw
ouvré-:ptmat -- innovoit-nant?» rob; ïmrouç. ’ADà

plumet) 106mm! indium.

26.

Au0AAnN02 KAI lamer;

l. AH. T2151: pot eimïv, (7) tEppfîh 1:61:90; ô Ké-

ou»? inti redan a 1:61:90: 6 Ilokudeüxnç; êyè) 1&9
OÔX av 8tzxptvatpt «13106:.

EPM. i0 ph 10è; fipîv Enfiavépævoç ixeîvoç Kai-

amp 51v, 0310: 8è Holuôet’axnc.

AH. H5; ôtaytyvofimtç; simut 1&9.
EPM. don 0510; ph, (Ï) ’A-nonov, Élu E19: tu?»

n9wo’mou rà ixvn 153v rpuugérow à 046: tapât 163v

âvraymwnâîv mxreômv, x11 pâtura: ânon me; 105
Béôpuxoç ’Apôxou ËTPtaljon rif) ’Iu’uovz aupflémv, Ére-

poç 8è 01’185 rotoî’rov inondai, ma xuôapôç éon x11

chum 1b «966mm
AH. ’fivncac ôtôéëaç 1è renflouant, in! ré y:

Mot mnm: l’au, 10T: à figirogov mi âoflp Grap-
oîvo) un! âxâvrtov lv 1j pipi mi Ymroç êmre’ptp lsuxàç,

d’un nondum ËYÔJ rbv ph «pont-nov Kérropa Ho-
Àuôst’mnv ânon, 16v 8è 11?) 105 Holuôeüxouç ôvôua-rt.

’Atàp aîné pot mi 168e, ri Minore oint ânon) 86"th
ipîv, 0’003 ËE finassier; Éprt ph vexpèç, dprt 8è Oedç

êo-rw drapa; «515v;
2. El’M. Tub çtluôelçla: 10810 «0166va êvrsi

flip Ëêet Eva ph raôva’vau. 163v Afin: uîe’wv, Éva 8è Maî-

varov aveu, béguine 031m; côte! div àOavaoïuv.
A". 06 Euveflv, à T993 , Tùv votL-hv, oî y; 066?

Qunm 05mg âlhîlooç, 8mp ënolôouv, chut, pdÂtm ’

1:53: 7&9 6 ph tapât Oeoïç, ô 8è flapi roi; çeuoïç 63v;

"En en, Ômzp Ëyà) pavreôopat, ô 8è ’Ao’xÀnmèç

licou, si: 8è «uhlan ôtaient: flutôorptônç aima-roc
a», f) 8è ’Aputuç putain-al x0?! 183v Nov gnan-oc
(la; rivé: 1:61an à Otoîç à àvOpo’morç Indium, ogre:

8è Il notficwotv filin à émoi eômxfio’ovrm mhxo’ü-

201 ôweç;

EPM. OÙSapch, ma moflé-ramon uÔroîv 67m-
oereïv rif) Hocetôûvt and ant-mtsüew Saï 1b wilaya; ml
5:3: «ou vat’naç XGIILŒCWEIVOUÇ factum, êmaniuavraç

bd 1:6 «laïc»: «’sz rob; t’y-flâna.

AU. ’AyaO-àv, 25 iEpyÆ, nant corr1îptov Mm: 791v

151mm

(:et un)
alicnquo roturum contrite) , cursum redoniire subjunctis
equis. Ut (amen memor sis horum omnium.

...--
26.

APOLLINIS ET MERCURII.

l. AP. Potin’ ut mihi dicas , Mercuri , uter Castor sil ho-

rum, morve Pollux? nam equidem ut discernam eus . non
est.

MERC. fieri qui nobiscum fuit vermine , is Castor ont;
hic, Pollux.

AP. Quo pack) dignoscis? similes enim.
MERC. En quod hic, Apollo, habet in facie vestigia vul-

nerum , quæ mpit ab adversariis pugilatu certain; en
maxime , quibus est a Behryœ Amyoo vulnerltuo . quando
Iasoni socius navigabat : alter autem nihil tale prætert, sed
punis est atque integra fuie.

AP. Gratuminprîmis lecisti, qui me domeris lia-c indi-
cia: œteroqnin alia cuucta sunt paria, ovi dimidium se.
gmentum , eique addita superne stella, jaculum in manu , et
equus utrique albus : quo factum est, ut sæpe hunc appoi-
larim Castors, qui Poilu: ont; illnm, Pollucis nomine.
Verum dic mihi etiam illud,quid tandem ait causœ, cur
umbo simul nobiscum non sint. sed panifia vicibus nunc
mortuo: , nunc deus sil alter eorum.

2. MERC. Fraternus amol- suas". ut hoc l’accusant : quo-
ninm enim oporlebat unum oppetere mortem Ledæ filioruml
alterum immortalem esse, inter se diviserunt eo pacte ipsi
immortalitntem.

AP. Baud prudenu, Mercuri, partitione; siquidem ne
videbunt quidem une , quod desiderabant, ut puto,
maxime : qui enim hoc fieri posait, quum hic apud deos ,
iste apud defunctos per vices sit? Attamen , sicuti ego va-
ticinor, Esculapius medetur, tu luctari doues, exercitawr
in hoc genere optimus, Diana obstetricatur, ceterorumque
deorum siuguli babent artem quandam aut diis au! homini-
bus utilem , quid hi nobis opcris fadent? on inertes epuiae
buntur tain grandi natu?

MERC. Neutiquam: illis hæc est mandata provincia , ut
minislrent Neptuno; et obequitare doue! pelagus , et sicubi
hantas hieme venins viderint, considere in en navi, illa.
que vectos nervure.

AP. Boum, Mercuri, et salutarem narras arum.



                                                                     

(«sa - au)

1x.

EN AAIOI AIAAOFOI.
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l.

ADPIAOZ KAI YAAATEIAE.

I. A99. Kali»; Éponge-Av, a; Palais-na , Tôt! Etn-
Mv ro’ürov «orpin Quais: êfitpepnvévat coi.

FAA. M9. 01:31:75, Aœpt’ Hooetôôvoç 761p uio’ç

éons, 6mm âv
AQP. TÉ 03v; et nui cou" se; 16105 «de 63v ëyptoç

081w au). Maux: équin-to mi , 1è na’irrœv dpopçâæarov,

povo’cpôukpoç, des 1b ylvoç div 11 ôv’icott airràv 11:96:

rhv (mnm;
FAA. Oôôè to Ânîctov alfa-:05 mi, in: grec, ëïptov

dpoptpév 301w - dvêpôâôeç 7&9 -- 6’ r: ôçôalpôç ém-

irps’mt a?) perdure? oûôèv êvôsimpov 695w â et 86’ zoom.

A91). ’Eoutaç, a; raldrstawôx êpacrhv 0’003 Épé-

pnov lxnv rôt» Holôçnpov, oïl: ératnîç afmîv.

2. FAA. 06x êpibpsvov, 011M 16 «du; ôVstôtcflxàv
10’510 nô (pipo) ôpiâv, mi p01. Satin imo 966W!) (nô-ri)

mtsïv, au «omnium: met ânô 173°: amm": "atomique
mm; tôt)»; in! si: flâne êv mie 1:96th fic Ain-ne, xae’

8 puai?) roi; 690:): mi ri: Godai-ru); dynamo: impuné-
vrrm, i413: pèv 0138?. npocéflsmsv, E76) 8’ 15 ânaoôv fi

usante-m Ma, mi p6?" 3p»). infixe 16v ôcpôaÀpcîv.
Teint: ôpfiç àvtq- 856711.11. 7&9 à): àpeivow 1th mi
&Eu’patnoç, ûpsîç 8è napôcpen-rs.

ADP. Et musât mi. êvôeeï 791v 641w ahi (SoEaç,
hipûovoç du. ye-(ovs’vat; suit-os et aïno êv ont irrai-

viuat axa fi 16 leuxàv p.6vov; and 10’610, oÏpat, &u
Enfin: loti rugi?) x41 yûurt’ flâna 05v 1:3: Spot:
106mm flysîrou talai.

3. ’Errsi roi 7e ma âne-rani Malien; paOsiv, et:
embu; 03m: vip: 641w, in?) «(que avec, si son
yaMwl sin, inuûmaoa ê; «à 580m Be osant-hi; oôôêv
Mo à 196ml lamât! àxptGîBç- oint induirai. 8è 1051:0,

av ph lm-rrgévrg des?) mi «à 395011514.

11A. Kilt pipi ËYÔ) pèv il (ingéra): 150x93 Spa);
ignorât; Il!» and»: roTnov, ôpuîw 8è oint guru firme

à notpàv à vau-mg à nopôpebç 31mm? ô 8è H016-
cpnpoç rei 1s Mot mi. ËODUŒOIÇ lori.

4. AQP. Zw’ma, m Falairzta’ fixoôaapsv 16105
ëôwroc, 60:61:: infusas: rpqîm bd ce” ’Aqapoôirn 90m,

du»: div ne dynastie: 1805:. Kat airs-ù 8è i, mimi:
der xpuvtov me.» yopxàv 113v capxôîv, mi. d ph
sépara 12-6ch: 156m9 Env, (intima; 8è illud and iv-
oï’inç sa: vsÜpa, du)! xénon «agonique, humai

Épouoév et mi ânmôàv, Mo pèv me; 305v, il)»
et fi Râpe 6147p, être oûôè xarlxew rèv 70mm 180-

IX. DIALOGI MARINI. t. 18.
1X.

DIALOGI MARINI.

l.

DOBIDIS ET GALATEÆ.

l. BOB. Puichrum amatorem, o Galatea, aiunt, Sîculum

istum pastorem , insanire in te.
GAL. Ne esvillsœ, Dori : Neptuni enim est filins, qua.

limmque est.
Don. Quid ergo? si vel Jovis ipsius filins terne adeo et

hirtus videretur, qnodque omnium est maxime deforme,
unoculus , œnsen’ senne ei profuturum esse ad formam?

GAL. Neque hirtum illud ejus et, ut ais, ferum omni
plsne pnlchritudine destituitur : est enim virile : et oculus de-
corat frontem, nihil deterius oernens, quam si duo essent.

Don. Videre,Gnlatea, non amatorem, sed amatum habere
Polyphemum, prout quidem laudes eum.

a. GAL. Haud carte amatum: verum illam nimiam opprœ
brandi libidinem vestrsm non rem : quin mihi videmini ex invio

dia illud lacerie, quia pascens aliquando,quum a speculn lu-
dentes nos vidcret in littoro, ad imos pedes Ælnæ, que
parte inter montem et mare longe litus protenditur, vos ne
aspcxit quidem; ego contra ex omnibus ipsi pulcherrima
sum visa : ideoquc soli etiam mihi adjecit ocuinm. illa vos
pungunt; indicio enim sunt , me forma meliorcm esse et
amore dignam : et vos aspects: fuistis.

DOR. Tu si pastorict lumlue derectn pulchrs es visa,
ideo te talcm putes cui invidenmus? stqui quid aliud in
te tandem potuit, quam candorem tantummodo? banc, opi-
nor, 0b causam , quod assueverit caseo et lacti : canota ixi-
tur bis simiiin ducit pulchrs.

3. Cetemm ubi volusris disœre , qualis tibi sit facies, a

rnpe qusdam, si quando tranquillum fuerit mare, proue in
squam despectans, contemplare temet ipsam, nihil aliud,
quam colore candidam exquisite : illud autem non landstur,
nisi enitescat candori immixtus rubor.

GAL. Aului illa ego mere candidat tamen amatorem vel
islam habeo; et vestrum nuits est quam seu pester, sive
muta, seu portitor laudet : Polyphemus autem et aliis
rebus excellit, et musicos est.

A. D03. Tees, Gnlntea : nudivimus illnm œnmtan,
quando eomessatum ibat nuper ad te z in: mihi Venus ait
propitia, ut asinus aliquis rudere est visus. Tum ipse lyre
qualis! omnium œrvi nudum camibus; cornus quidem
quasi manubria crant, quibus quum jugum addidsset, atque
alligasset nervos, quos nulle clavicule tetenderat , modula.
bntur agreste quiddam et absonum , dum aliud ipse vocife-
raretur, aliud lyre subsonuet. laque ne continue quidem



                                                                     

14 1X. ENAAIOI AIAAOPOI. 2.
winch Énl n?) lptoflxip intima.) dupa-n- 41 pela 1&9
’Hxô) oôôè àrroxpivwôat afin?) fiôshv 05m) 1410.0; 050°:

ppuloips’vtp, &ÂX ârfi’wsto, si ouah. ptpoopéw, 79a-

xeïav m8913: mi xatayflanov.
5. ’Eçsps 86 ô hépatome êv site infini; omop-

p.a’rtov ’1po influa 16 Raisin du?) «poireautons.
Tic 05v 06x av chowîo’ete’ ont, à, ruilât-eu, 10106100

immo;
YAA. Oôxoüv d’6, Aœpt, ôeïîov fipïv 16v escoffie,

tanin) mW 311 5nd and. êtôtxdnspov ml. xthpiÇsw
ipsum: êmo’nîpevov.

AQP. ’AÀX êPŒGThÇ pli! 068:1: En pot oûôè os-

pxovopm. énépamç sÎvar roto’Üroç 86 Je: 6 Kôxlmqn

3011, xwa’Gpaç 6.1";va d’un» ô rpa’yoç, ùpoqaoîyoç,

«5c ont, ml. ctroôpuoç m6; Entânpo’favtaç n31: Ef-

wov, col 7610110 nul 06 &mpq’mç «6206.

2.

KTKAOIIOE KM IIOZEIAQNOE.

I. KYK. 70 «drap, ont rénovez 61:6 roi? xan-
péroo Eivou, ôç p.206"; iEsrôçMcé p.5 mmpmps’vm

ËNIXEIP’âGŒÇ.

"DE. Tic Set âv ô «En solpnîoaç, J) 11016911514;

KYK. T6 v 1c "nov 032w ufrr6v «huila, brai
81 ôtions xat En) v Motte, ’Oôuccsùç êvopoîfisoôat

l n.
çIIOE. on: ôv Mystç, 16v ’IOufiutov- êE ’IMoo 8’

âvénlu. ’Anù «a; «En tapinât. 01356 «du: tôôup-

clc (in; .2. KÏK. Karûaâov il: si? oing,» 811:6 riz; impie
âvaarps’qnç mnoéç rivas, lmGouhoovraç Silov 810.

roïç amputai: tiret 7&9 brio-nm 069°.: 16 m7394:
-- 113’194 82’ Eus nappæyéonç --- ml. r6 1:59 événement

êvaouoîpsvoç 8 5:35pm: ôévôpov 611:6 ce?) 5900:, lapâm-

cav ânoxpon-rsw houait: netpdiguvor 378) 86 cona-
6u’w un; «6161W, (7mm dab: iris, XŒTÉÇGYOV Âne-rai:

1s oflag. ’EvraÜOa ô flavoopyôrottoç infime, site
03m site ’Oôuuasbç in flânai p.0: mei»: péppaxov
u ËYZEIÆÇ, fiôb pâti ml (ÜOGtLOV, émGouÂo’rarov 8è ml.

WPŒXMSÉO’TŒTOV’ art-mm: flip eû06ç 3861s! p.01. filptçé-

pendant mont ml. r6 «vélum: «676 èves-195w?!) mi
oôu’n a)»: tv êpauroü fipnv, 10.0: 66 le 8mm:
xarsartaiaflnv. c0 8è ânoEüvaç 16v p.07).6v nul «optâ-

caç y: npociu emplumé p: xaôsôôovra, mi d’ur’ Enl-

vou m6164 elpt son, (Ï) flaquât». 1 I ’
3, [102. ne 30:06»: ExotpfiO-qç, tu gifloit, 8c aux

êEiOopeç perdis woloôpcvoç. i0 8’ ouv [Odooosbç

ma; empan; où 1&9 &v :5 oÏô’ 81s êôwnon cirro-

xtvficat vînt nirpav in?) si: 06m.
KÏK. 20X 116) àçe’ûov, à): pium: ain6v Ào’LGotpu.

iîtôm, ml 1.10561: fiapà 113v 069cv ÉMpœv à; le? i

(sur - m)

risum potersmus in amatorio isto cantico : nom vel Echo
multum aberat ut respondere ipsi venet, lem licet garrula ,
rugienti ; sed pudebat eam, si visa fuisset imitari asperum
cantum et ridiculum.

5. imo ferebat etiam amabilis iste in ulnis ludicrum, ursæ
catulum, hirsutia ipsi plane similem. Quis non invideat
tibi , Galatea, talent smatorem P

GAL. Quin ergo,Dori, monstre nabis tuum,formosiorem
scilicet ac doctius canentem, quique cithare ludere melius
sciat.

DOR. At amator quidem nullus est mihi , neque me arna-
bilem esse arroganter prie me fera : tatin autem , qualis est
Cyclope, fœlidum alarum odorem spargens, tanquam bir-
cus, crudivorus, ut aiunt , et cibum capiens, qui a: dele-
runtur, hospites, tibi evemat, tuque mutuo unes illnm.

2.

CYCLOPIS ET NEPTUNI.

t. CYC. 0 pater, qualis son: passas ab illo scelerato bo-
spite, qui. quum inebriasset, excæcsvit me dormientem
agressas.

NEF. Qois ista, Polypbeme, est ausus?
CYC. lnllio semet Neminem appellitsbat : et postquam

elfugit extraque teli jactum ont , Ulyssem sibi nomen esse
dixit.

NEF. Novi, quem dicas, lthsœusem illum : ex llio do-
mum revehebatur. Quomodo umen ista patravit, qui
baud valde forti sitanimo P

2. CYC. Dcpœhendi in antro a pesta reversas aliquam-
maltes , insidiantes nimirum gregibus : obi enim opposai
jaunie operculum (hoc saxum mihi est ingens) ignemque
reci sucœnss quam ferebam arbore a monte , id agere vi-
debantur, ut absœnderent sese. Tom ego correptos eorum
quosdsm, ut æquum crat, œmmanducavi, quippe Iatro-
nes : ibi vafcrrimus ille sive Nemo sive Ulysses dat mihi
bibere medicsmentum infosum, suave quidem et odoris
boni , sed idem insidiosissimum ac turbulentissimum : etc-
nim colleta statim videbantur mihi circumagi, hoc potu
hauslo, ipsaque speluncs sursum deorsum vertebatur , ne-
que amplius omniuo apud me eum; denique in oomnum
devolutus sont. lbi ille, exacuto verste et ambusto insu-
per, lamine me privavit dormientem :ex coque tempore
mus sum tibi, Neptune.

3. NEF. Qunm tu altum obdormivisti, titi , qui non ex-
silueris, dum oculus ellixliebatur. Ulysses autem quo
pacte mugit? nom , ut mihi quidem cette persuadeo, non
potuit amovere petram a janus.

CYC. [me ipse abstuli, ut mugis eum caperem exeun.
tem : nain quum mnsedissem juxta janusm, venabar mani-
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pue Exnsroiuuç, pava napel; tu «966m: ê: rhv vo-
uùv, êv-rstÀaîpsvoç fi?) xpuîi (mon ëXpfiv apaisant a6-

r6v ônèp 311.05.

4. H02. Muvôoîvor 611” lxeivotç 9.10m: ôteEsXOo’v-

ne. et 8è robe 60.1014 Kôxlunraç Ë8stëm601îaaaOat
ên’ aürdv.

KÏK. Euvexoîhaa, .35 «drap, nui. fixer but 8è
590m 105 intôooktîowoç roÜvopot xàyà) Ëçnv au

081i: écru, MŒTLOÀÎV oinôe’vreg p.5 6:31th «innov-

reç. 051w xarscopiouro’ p.s 6 unipare; si?) 8vo-
pnn. Kali 8 paille-ru intimé p.3, 811 ml ôvstôtfiwv
êpol du compatit, 068.3. ô «flip, quoi», à [[00:6ti

taisent ce.
H02. 949951, J, TélVOV’ &puvo’ù’pat yàp 16165

me p.440?! 81s, nui si. râpomt’v par. ôepflalpïw tao’Oat

&8Gvarov, 1:6 708v 163v Rhénan, r6 album :6166: mi
(innova, ê1r’ êpoi 30m- rhî 8è la.

3.

HOZEIAONOZ KM AMDEIOY.

l. I102. T5 10’610, ’Akpsd; p.6voc 153v Mi!
Ëpmcâiv ê: 16 1:04:70: ours âvapiyvucat 6min,
(in me; trompai: irruunt, 061: âvarraûstç osao’r6v 8m-

xoOslç, 0&6: 8:6 si: flùémç Eovsoflbç zut fini;
palés-ru»: r6 pampas, dptfiç ln mi xaôap6ç 3min
aux oi8a. 61m. 360w; 6m86; noémp et Àoipot ml époi-
8tot- nui (une âuxt’npuv «ou and 656K àvucpavsîv
ceuuro’v.

AMI). ’Epumxôv et r6 «pâmai 301w, (Ï) H6uu80v,

mon pal (hyxr imide-n: 86 xul 01616: nondum.
H02. Fuvutxèç, a; ’Akpstè, à vupqmç Épqçfi ml.

15v annÎ8œv 0:6er ptaç;

AMI). 06x, me: wifis, (à Hôast8av.
H02. il! 8è MU ont fi; «51:11 psi;
AACF. Nnotâ’rrtç éon Enduis ’Ape’ôouo’av aôrùv

xalo’üow.

2. H02. 0Ï8a m’ait oïpoppov, i3 ’Akpstè, 191v ’Apé-

Boucau, (i116 ôtauyvîç si Eau nul 8tà xaôotpoîi dv0516-

(il ml r6 58039 êm-rrpé-ust raïs qrnqzîaw 8km 636p at’m’Bv

palmipawv âpyupouSÉç.

AMI). m 0.1105: Juda à»: mflv, a "darder
arap’ bistrai: 08v arrimage.

"DE. ’AÀÀ’ âme. pèv mi têtu-Au tv a?» Épurw

hâve 86 pas aîné, roi? 191v ’ApiGouuuv J85; aür6ç

ph ’Apxâc sim, il 8è à: Eupaxâouu; êo’tlv;

AMI). ’E-rcstyâpevôv po nacrez-ne, J. Hôcet80v,
mphpyu êpmriîiv.

1102. E3 Kyste jaspez «api 16v âympévnv, mi
huai); (51:6 si: Galois-mg Envaoliç piywco
ml Ev 6803p yiyvsoôs.

DIALOGI MARINI. 3. 75
bus expansis , scias prætermittens oves ad pastum, præ-
cipieusque arieii quæcumque par erat illnm facere pro me.

4. NEF. Inlelligere mihi videor eos sub istis latentes
clam ogresses fuisse. Quin tu ceteros Cyclopas quanta
poteras clamore advocasses adversum eum.

CYC. Convocsvi, pater, et venerunt :sciscitati autem
insidiatoris nomen, ubi ego dicebam Neminem mie , aira
me bile percitum ducentes ooniestim abieront: sic me cir-
cumventum detestabilis ille deœpit nomine : quodque ma-
xima mihi fait dolori, etiam exprobrato mihi damno, Ne
pater quidem, inquit, Neptunus sanabit te.

NEF. Bonum animum habe, illi; ulciscar ipsum, ut di-
scat, quamvis cæcitati ocularum mederi non possim , fortu-

nam tamen navigantium , ut servent cos aut perdam, in
Inca esse potestate : navigat autem adhuc.

3.

NEPTUNI ET ALPHEI.

l. NEF. Quid hoc est rei , Alpbee? soins aliorum illapsus
in pelagus nec commisœris salo, ut quidem mos est lluviis
omnibus, nec requiescis te diiYusus; sed per mare con-
cretus, ac dulci senau) liquore, non permixtus præterea
purusque properas, nescio quo in profundum te douter-
gens, ut gaviæ soient et ardeæ : et videris amer-surus ali-
cubl, teque deuuo in luceuî prolaturus.

ALFH. Amatorium hoc quiddam est, o Neptune: quam
ne arguas; amore captus enim et tu fuisti sæpius.

NEF. Mulierem. Alpines, on nympham amas? au Nerei-
dum ipsarum imam?

ALPH. Nequaquam; sed naisdem , Neptune.
NEF. Hæc tamen obi terramm tibi nuit?
ALFH. lnsularis est Sicula: Arelhusam vocitant.

2. NEF. Novi sans non invenustam, Alphee, Aretbusam:
imo enim est pellucida, e puroque solo scaturit, et aqua Ia-
pillis illudens nitei, touque super eus apparei argentes.

ALFl-l. Ut vers mati fontem Arethusam , Neptune : ad il-
lam ipsam ergo me coulera.

NEF. At abi, et este relis in amore. [me istud etiam
mihi expone : obi Anethumm vidisti tu, qui Amas es, quum
illa sit Syracusis?

ALF. Festinantem me (latines , o Neptune , quæ nihil Id

rem faciunt sciscitando.
NEF. Beue moues :quin tu page addileciam ; quumque

emerseris a mari, mutua conspiration mlsoeior fonti, et
unam in aquam coite.
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4.

MENEAAOI’ KM HPQTEQE.

t; MEN. ’AÂM 88cm p.5: ce yiyvsceat, (Ï) IIpw-
rsU, 06x ànifluvov, êvoihôv 75 dru, nul 85v8p0v, En
pont-6m nul E; Mona. 8è 61:61:: cinname, spa»,- 068è
10’610 ËEœ nia-120K- et 8è and 7:39 yiyveuôat 8uvarôv

êv (trantran oixoüvra , 10’510 riva OuupaîÇm ml àntorâi.

UNIT. M91 ectopiqç, 2.5 Maremme yiyvopau flip.
MEN. EÎ80v nui sub-tâc- (inti p.01. 80xsïç - ripées-

Tilt 78;. 1rp6ç cré -70nrstav uval. npoaa’ystv a? upsi-
ypa-rt nul 106:; ôpôalpoiaç êiunarâv 153v ôpo’wrmv
aôr6ç où8èv «N°510 YtYVO’pÆVOÇ.

2. IIPQT. Kant si; av il 41min] 519: 153v (sans;
Ëvupyôv yévou’o; 06x &vequlvotç 10?; ôpôukpoîç J85;

êç 8001 perenotna’u êpaurov; et 8è aima-rei: ml 1:6

npîypot «peuôèç sint 80xzi, (paumoie: w; np6 163v
ôpôalpâv tœupévn, êtrstôàw flip yévaat, aposi-
vtyxs’ pot, (à yevvato’ru-re, rhv leïpu’ sic-g 134p si

ôpâ’iput p.0’vov â xal16 noient rôts par. npo’oetrrw.

MEN. 06x àcpalùg fi «sipo, 83 Hpomîî.
HPQT. Xi: 8l pas, à MsvÉÀas, 80xsîç 0686 11016-

1roov topuxe’vat ténors oôô’ ô Réa-LEI 6 1106:.- 0510;

sî8évut. iMEN. 3118 r6v pin noMtrouv eÏ80v, 8. «piolet 8è,
5,850); av poiôatpu mima: 005.

3. IIPQT. 60min; âv itérpq. npoaeMàw âppo’q
16: meulas and npootpbç (piton, baby ô’p.010v s’insp-

YŒICETut êanrr6v ml. pemôa’znet 76v xpâuv pipot’apsvoç

«du nÉ-rpav, a); av 16.019 toise-fléole p.6 8tot).).sirrœv
p.486 pavep6ç ôv 818 10’610, 0’003 êotxàiç a? M09.

MEN. d’un! mîtes r6 88 06v nous napuao-
Eo’rspov, a; Hpumü.

HPQT. 06x. 0130., J. Msvs’hs, et" a. tilla) 7n-
cîsôustuç roi; iuum?) àpGulpoîç âmofii’w.

MEN ’ISàw cÏ80v- aillât r6 «pansu repdartov, 16v

mûri»: 1er ml 58cm yiyveoôat.

..-5.

HANOHHX KAI FAAIINHZ.

i. HAN. EÏ8K, a) Franklin, x08,- oÏa lirai-405v fi
’Eptç napü 16 8eÎ1rvov En esfian, 861: p.91 and aôrù

bâilla lç 16 aupvrôa’tov;

FAA. OÙ Envetcrtdipnv lapin (puy:- 6 yàp Hocst853v
magnai p.2 , Il. nirvâna], &xôpavrov êv 10606th (polair-
-rcw r6 taupe. Tl 8’ 05v traînant fi ’Eptç p.41 1m-

paîtra;

HAN. *H 91:1: ph i811 un ô 11111:6: âmhglô-
Osouv le; 16v Oûapm 61:6 un"; .’Ap.zptrpfrqç tout 1:08

[locat8ôvoç napansuçotvuc, i) "En: 8’ iv m0611,»
110017001 mina; - l8ov75011 8l pq8i’oiç, 153v p.6: 1th

IX. ENAAIOI AlAAOPOI. 4, 5. (ace-300)

4.

MENELAI ET PROTEI.

i. MEN. At aquam te fieri, o Proteu , haud improbabile,
quippe marinum; et arborera , id quoque ferri potest : quin
in lecnem quando mutaris, ne id quidem plane extra (idem
est z verum, si et ignis fieri possis, in mari qui habites, id
valde admiror ac minime credo.

FROT. Ne mireris , Menelae : nom ils res est, (in.
MEN. Vidi ipse equidem : sed videre mihi, quod pace

tua diclum velim , prœstigiss quasdam admovere huic rei ,
oculosque tallera spectautium , dum ipse nihil tale fis.

2. FROT. Et quæ tandem fallacia in rebus tam mauii’estis

resideat? non tu apertis oculis es cootuitus , quas in formas
menuet ipse conversum feccrim? sin (idem non habes, et
misa res lime esse videtur, inanis scilicet (plædam species
ante oculos consistons, tum tu, ubi ignis factus tuera, ad-
move mihi, vir fortissime, manum : probe scies, videarne
solum intis, au familias etiam urendi tout: mihi adsit.

MEN. Non tutum est hoc experimentum , o Proieu.
FROT. Tu quidem mihi, Menelae, videris polypum vidisse

nunquam, quæque hujus piscis sit nature , ignomre.

MEN. lino polypum vidi : st naturam ejus libenter «un.

cerim abs te.
3. FROT. Ad quamcumque petrsm accesserit, aptarit-

que acetabuia et agglutinatus ei hœserit, illi similem se red-
dit, mutaioque colore scopulum" imitatur, ut tallai piscatores

nihil diversus, proptereaque nec conspicuus, sed plane si-
milis isti lapidi.

MEN. lsta narrant : iuum autem illud multo est incand-

bilius, Proton.
PRO. Nescio profecto, Menelae, cui sis alteri lidom ha-

biturus, quam luis ipsius oculis (lenegas.
MEN. Videndo sane vidi : sed res est porteutosa, idem

ut ignis et aqua tint.

5.

PANOPES ET GALENES.

t. PAN. Vidistin’, Galerie, lieri, qualis designnrit Eris
inter omnem in Thessalie, qnod non et ipse fuen’t vocata

ad convivium?
GAL. Equidem haud epulabar vobiscum :Neptunus enim

jussit me, Panope, nullis fluctibus agitatum ac tranquillum
interea servare pelagus. Quid ergo rosit Bris, quodnon
adesset?

PAN. Thetis et Peleusjnm abicrant in thalamum ab Am-

phitrite et Neptuno deducti : Eris interim clam omnibus

(poterat autem faciliime , dum hi quidem biberent, illi salta-



                                                                     

(son - au)

Mm bien 8è xporm’avmv fi a?) ’A1rôllœvs môapfëovn

à 101R Mozîaal: Quidam: 11900510310)»: 16v voîv -- Évê-

6a7œv êç ri) 5:ngka pilo’v ri mîyxalov, xpuaoüv

610v, J, FoerW ênayéypamo 8è et fi Mil-à 10:66:00. Il
Kukvôoüpevov 8è 10510 (7mm? lie-trimas; Ëxev Ëvôa
"H9: te mi ’Azppoôi-m m1 ’AOnvî. xarexXÉvovro.

2. Künnôù ô iEpyfiç &velâysvoç êtek’îwro 1è ys-

Ypagyéva, aï [En ann’iôsç ipsi; ànsatœnficayev- ri

7&9 au vrombi s’xeivwv napoooâiv; a! 8è &vrz’rronoüvro

indura mi abri; au! To 3132101 fiEiouv, mi ü 511,, 75
ô Zebç ôtée-man uûrèç, and. d’un y’ezpiïw av «poêlée-r,-

c: r?) npâ’ygw il)! Exeïvo: , Aûroç yèv nô xpwô, fiai,

flapi Toutou, - nui-roi ëxsîvai aùtov amical ’àîïouv -

d’une 8è le; vip! ’Iônv napà ràv npwîgmu «adam, a; J85

1: Biayvüîvat tir: xénwv: (9061.1194 5m , mi 06x av
ExLÎvoç xpïvm mnm. I

PAA. Tif 05v aï Geai, à Havo’mq;

HAN. Tfipepov, Juan, dm’aaw E; du! i181w, aux!
1K fiiez p.516: [Amphi âwawüùwv fipîv r)" xparoUcav.

FAA. ’Hôr, coi «373w, 0-31 503.11 marées: fic
’Aqæpoôl’rqç âywvtCoyévnç, 43v pi min) ô Suivi-fig zip.-

0.903111].

6.

TPITQNOE, AMYMQNHZ KM
HOEEIAQNOE.

i. TPIT. ’lînï fini Aa’pvzv, (T) Hésitaov, tapa?!-

fierai an’ ânier-m: âyépav ôôpsucoys’vn napôe’voç,

nui-(MME rtzpîga’ 06x Je: Ëyorfs unie) naîôa îôo’w.

H02. ’EÀeuOs’pav rivât, En Tpïrwv, Harem, 059d-

wchî 1v.; www»; êmîv;

T FIT. 05 pèv 03v, aillât MU Aîyumiou Exzîvou
Ouïaîmp, plu 153v zut-fixant: mû mûrh, ’Ayuyo’w-r,

roÜvoiLa- êmOôgan 7&9 in; white mi riz yévoç.
i0 Aavaèc 8è azimuta-(aï 151: Ouyars’paç mi mûron?-

ysîv Etôa’cxsz mi. m’ont i580)? :5 àpucopz’va; and n95:

1è in: nalôeün âo’xvouç :Ïvau. drink.

2. I102. Mow, 5è nappa-riperai gaxpâw 054w) fini
636v êE ’Apyouç ë; As’pvav;

’I’PIT. Môwr roÂuai’llwv 6è :6 vApyoç, à): J600:-

(7)61"! âvéïx-n zizi Dôpoçopsîv.

"02. 19 TpI’ww, où papion p.5 ôte-répariez: show
1è: «api. 7-72: natôo’ç- 6361.-: iuum ê1r’ euh-6v.

TPIT. Taper 1,31) 703v mugi); 77,; ôêprloopïac.
nui 07.5893: au» x4113: [1.56m Tint 636v 2’an 3.07561 ê:

vin: Az’pvav.

H02. Oüxoüv CsBîov à Épim- îroîîro 93v «on»

îlet r’qv alarpiê’hv Muffin: rob; ïmrouç (56’013 mi.

1o 595L: émam-dlsw, si: 8è aillât. ôskfivuî par mon 117w

Jaxs’mv rupin-mov- êzptmraîaolum 7&9 à? «13108 raï-

luxa.

1X. DIALOGI MARINI. 6. 7-7
rem , ahi vel Apollini cilliaram pulsanti, vel Musis canen-
tibus adhiberenl animum) impulit in oonvivium malum quam

pulcherrimum, aureum (omni, Galene: cui oral inscri-
pium z PULCllnA Accwwr. 1d autem provoiulum quasi de
induslrîa pervenii. ubi Juno, Venus et Minerva decumbe
haut.

2. Tum eo Mercurins subialo poslqnam perlegit inscfipta,
nos quidem,Nereides coniicuimus z quid enim oporlebal fa-
nera, deabus præseniibus? a: liæ sibi quinqua vindicabani ,
suumque esse malum contendebanl : quin etiam, nisi Ju-
piler diremissel cas, ad manus res pervcnissel. "le lamen,
lpse quidem, inquit, judicium non inlerponam en de te
(quanquam hoc lll racer-et, islæ mum opere laborarenl);
abile vero in ldam ad Priami filium, qui cerle noveril di-
gnoscere pulchriorem, formarum elegans speclabor; neque i5
pmfeclo judicaverit male.

GAL. Quid ergo dem, Panope?
PAN. Hodie, pulo, pelunt ldam; et aliquis afrulurus

erit Inox , qui nunciet nobis viclricem.
GAL. Jam nunc tibi dico, non allia vineet, Venere qui-

dem «criante, nisi vaide si: arbiter hebeli oculorum noie.

6.

TRITONIS, AMYMONES ET NEPTUNi.

l. TRIT. Ad Lemam, Neptune, acccdit quolidie aquatum
vîrgo . res plane pulcherrima z haud equidem scia formosio-

rem me puellam vidisse.
NEF. Ingenuamne (liois, o Triton, au famula quœdam

est ad aquam ferendam?
TRIT. Nequaquam : sed Ægyplii islius filin, una quin-

quagenarum cl ipsa, Amymone nomine: seinilaius enim
sum cl quomodo vocetur, et genus. Danaus autem durius
habel lilias, et ad opus suis manibus faciendum instiluil,
alque etiam millil aquam hauslnras; ad cetera porro mini.
steria condocefaciî, ul impigræ sint.

2. NEP. Solane confioit lam longum iler Argis ad Ler-
nam P

TmT. Soin : vaide autem siliculosum est Argos, ul nosti :
alque adeo uccesse est sampot aquam eo ferre.

NEP. Trilon, non mediocritcr tu me coniurbasli his de
puella dictis : quam adcamus ad enm.

TRIT. Bannis : jam enim lempus est aquationis; et fera,
ni fallor, in media velsalur via pelons Lernam.

NEF. flaque juuge currum : nul illud quidem longnm
habel moram, subdere equos jugo, elcurrum apparare:
quin tu potius delphinum mihi aiiquem ex velocioribus
adducilo z equilaus enim in eo provehar œierrime.
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TPIT. ’lôoü col oôroci. SEÀçivow ô dudum.

H02 E3 15- ânùaûvaæw ci; 8è napawîxou, J.
Tptmv. KoimLô’h «n’osons»: ë; vip: AÉpvav, êyà) pi»;

blâma bramé «ou, où 8’ émoucher Mail «1603?
«pomoîo’av «(n-M -

TPIT. A811] coi «Mohair.
8. 1102. Kali, J» Tpttow, nui épata napOévoça

800.3: connu-réa inti»! êcmV.

AM. ’Avôpmt, mi in Envapmicaç dyne; dv891-
toôurrùç si, x11 goum; fipïv 61E Aîyümou 103 Odon

lnmsgçôfivm- (3015 pofiooymtt 16v TratÉpa.

TPIT. Zuôrmoov, a; ’Apupoîvn’ HOUSISËN Eau.

AM. T i Iloo’uôiïw Martin; ri filait?) lue, à impute,

nui. le rhv Oüawav automate; 516) 8è âmrficopat

fi delta mmfiaa.
BOX. 949951, oôôèv Saivov in)! «dôm- am. m1

Mflv imovopôv coi. dvaôoO’fivai Mao) êvraÜOa ratafia;

7?] tpiatvn 191v néron «Inciov 1075 ùôopœroç, m1 et:

côôaipmv t’a-y. mi nom 163v fichât! m’a]. memini;
ânoôavo’ù’ca.

.---
7.

NOTOT KAI zmrpor.

l. NOT. Taômv, (Ï) Zéçupe, 191v Sépahv, flic Star

tu?) «211’100: le Aïyumv ô 159954 dam, ô Zebç ôte-

xdpeuaev au»; (pont;
2E4). Nui, (7) N611. m’a Minou: 8è 161e, âÀÀà

naïç I»: 105 noraqmî ’Ivaîlou’ an 8è fi "H91 101416qu

émincer «in»: (anima-flouant, 811 mi. mima écima
1963m 1b: At’z.

NOT. m». 03v in l9? ri: (306;;
ZECI’. Kilt poilu, ml 81è 10510 Ë; Aiyumov aôrhv

[mutin nul fiifiv npocêraEe un noyaivew ripa 0004-:-
rav (01’ av BiavfiE-q-rm, a); ânorexoüaa été? - xusÎ

83 i811 - Oser; yivowo m1 «Cari and 1o 15105:.
2. NDT. 1l Sépultç 016:;
ZEq). K11 p.04, à Nân- ÉpEet Te, (à; ô :Eppfiiç

(w, , 163v fileovflnv zut infini Écran. démonta, drava au:
mqu 300m ÊXRE’ltquat fi meù’aat lmmsîv.

NOT. Ozpamuu’a roqapoïv, (Ï) Zéçupz, fiôn 8é-

a1rowei 7: caca.
2E0. N’A M’a eôvoumipu 1&9 av 057m 76mm.

’AÂÂ’ 1181] 7219 ôtenépaae and ÊEévzua’sv à: rhv fiv.

*Opq; 8mn: tintin pâti nrpnnoôwri puma, &mped)-
que? euh-M 6 159*155 yuvaîxa nayxoilnv (130:4 émit-nos;

NOT. Hapéôoîa 703v «Un, a; ZÉcpupr aimé-ri rà

xépara 0683 oôpà 11118110118: à n01], aux influa-roc

x6911. Û [Livret (E9313; Il 1:an peraëéûnuv
tau-toi: au! tînt union miroit-96W ycyévqrm;

2E0. Mû uoÂuxpaypovôpn, 5a imam luïvoç
J8: à npn-u’u.

1X. ENAAIOI AlAAOPOI . 7. (804-307)

TRlT. Ecce tibi istum delphinomm ociuimum.
NEP. Boue: avebamur; tu vero juta adnata, Triton.

Quandoquidem venimus Lernam, egoinsidiaboristo [en
loco; tu prospecta; quumque mais adventanœrn illam --

TRlT. En ipsa tibi prope adest.
3. NEP. Puichra, Triton , et florens virgo : omniuo oom-

prehendenda nabis est.
AMY. Mi homo, quome oomptam dncis? plagiarius es ,

et videris in nos ab Ægyplo patrno immissns esse : quam
invocabo patrem.

TRIT. Taoe, Amymone : Neptunus hic est.
AMY. Quid mihi Neptunum dicis? quid vim affers mihi ,

homo, inque mare detrahis? misera soifocabor demersa.

NEP. Bonnm animnm habe; nullum inoommodnm pa-
tieris z imo etiam fontem tui nominis emirare faciam ibi,
pennes: tridente hac petra, prope maris zestum : tu vero
feiix aria, sororumqne soin non fera aqnam mortuo.

7 .

NOTI ET ZEPHYRI.

t. NDT. illam ergo, Zephyre, juvencam, quam per pe-
lagus in Ægyptum Mercurius dncit, Jupiter vitiavit amore
captas?

ZEPH. "A est, Note : neque tune toment erat juvenoa, sed

filia ilavii Inaobi :nunc Juno totem fait eam , amnistions
fervida, quod vebementer videret amore Jovem.

NOT. Igitur etiam nunc omet illam mm?
ZEPH. Plane : ideoqne in Ægyptum eum misit , ac notois

præœpit ne iluctibus agitaremus mare, douce transnarit,
ut partum ibi enim (nternm enim jam fert), deo flat tout
ipse, lum quod natum erit.

2. NOT. Juvenoa nt des fiat?
ZEPH. Omnino, Note : et præerit, ut Mereurius namvit,

nevigontibus, maque erimus inejus polestate, ut quemcum
que nostrûm voluerit emittat, ont prohibeat tiare.

NDT. Coienda igitnr, o Zepbyre , jam quippe domina.

ZEPH. Profecto : magie enim benevola nobis ils reddatirr.
At ecce jam trajecit , nique evasit in terrain. Viden’ ut non

amplius quadrupedis more incedat, sed eam erectam Mer-
curius mulieœm pulcherrimam itemm etTecerit?

NOT. Mirabilia une sunt ista, Zephyre : abierunt cor-
nus, tamia, bifidi pedes: contra amabilis est virgo. Aiqni
Mercurins quid est quad 5eme! mntarit, et pro juvene rac
ninam faciem sanscrit?

ZEPH. Ne cumins inquimnus; quandoquidem menus
ille sciverit quid ait fadendum.



                                                                     

(aœ-nls) 1X. DIALOGI
8.

[IOEEIAQNOX KAI AEAŒINQN.

l. H03. E5 72, à AaÀqaÎvsç, 81L dei çùâvôptmrot

En, tu). Tram 14è»: ce sa)"; shaïr; natôiov 31:1 roi:
160qu Ëxouta’ara ûnoôëEéistot cirre 183v sztpœviôwv

and fic immo; épandoit, nui vîv au tin xteuptpôôv
roorovi 113v En MnôôiLv’qç rivaliser)» êEsvn’Em à Tain-

çov mûr?) mu’fi nui xIOa’pq, m’aôè nepteïôsç KCXSK faire

tôv vau-rGSv ànoÂXôpuvov.

AENI’. Mû (hommage, à; Hôastôov, et cob: dv696-

noue :3 notoîyev êE âvôpo’mmv je mi. «farci :1065; ys-

vérines.

n02. Kai nipperai yl si?) Atovûatp, En me. xa-
mvuuuax-âaaç anéantis, Siov XEiptôcnoOat pavoit,
d’un? roi»; filou; ômyéysro. 1163; 8’ 03v rat and:
si»: ’Apiova 1051m! Ëys’vero, (Ï) AsÀçtv;

2. AEAÔ. g0 Hepiavôpoç, tapai, (nuper: Rôti?) mi
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HOEEIAQNOZ KAI NHPHIAQN.
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8.

NEPTUNI ET DELPHlNUM.

l. NEP. Recto vero, Delphines, quod semper amantes sitis

hominum; etenim olim inus fiiium ad isthmnm detulistis
exceptum, quum a Scironiis suis eum matte incideret in
mare; tuque nunc citharœdnm illnm ex Methymna post-
quam dorso subievaras cum ipso habita citharœdico et
cithare, enatasti ad Tamarum , neque neglexisti male nan-
tarum sœiere pereuntem.

BEL. Ne mireris, Neptune, si hominibus benefacimus,
ex hominibus quippe ipsi in piscea versl.

NEP. Imo equidem accuso Bacchum, qui rubis prælio
navali victis fonnam mutavit, quum demisset in potestatem
redigere tantum , quo pacto alios sibi subjecit. At quomo-
do, quæ ad Arionem istum spectant, sont facto, Delphin?

2. BEL. Periander, opinor, delectahatnr en, et sæpius
eum arcessebat oh artis excellentiam : hune autem necton: a
tyranno divitias desiderium cepit domum redeundi Methy-
mnam ad ostentandas opes. Ouate consœnsa vectoria navi-
cula maleficorum hominum, ut prœ se tulit multum ferre se
auri et argenti , ubi medium Ægœum tetigerunt, insidiantur

ipsi nautæ. Tum ille (auscultaham enim omnia adnatans
navigio),Quandoquidem id vobis constitutum est, inquit, al
ornatu sumto, decantatoque iesso sponte sinite me proji-
me memet ipsum. Permtserunt nantie : mox citharœdi
habitum indutus «sciait admodum argute, ceciditque in
mare, quasi statim pians periturus. Ego autem susceptum
impositumqne dorso terens enatavi ad Tmuum.

NEF. Equidem laudo te 0b studium illud musicos; di-
gnam enim mercedem reddidisti ipsi auditæ cantionis.

9.

NEPTUNI ET NEBEIDUM.

t. NEP. Fretum illud angustum, quo paella delapsa est,
Hellespontus ab en vocetur : corpus autem vos, Nereides,
acceptum ad Troadem deferte, ut sepeliatur a usinais
incuits.

AMPH. Neutiquam,Neptune; rerum hoc ipso in pelago
oui nomen dedit, sepeliatur : misent enim nos ejus, quæ
miseranda fuit a noverai passa.

NEP. Id quidem, Amphitrite, tas non est; neque porro

decorum istic alicubi jacere eam sub arena: sed, quod
dixi, in Troade sut Chersoneso inox sepuiluræ mandabitur.

id autem solanum erit ipsi non mediocre, quad post panilo

cadem et ino patietur, prœcepsque cadet ab Athamante iu-



                                                                     

1X. ENA A101
soif Ktôottpôvoç, xaô’ 81::9 xaôrîxet ê: du: (tuiler-ru,

(vos: zut Toit uièv bd si: dandins. ’ÀÀÀàt xâxsivnv
«Bout Scion XŒPlo’aiLÉVOUÇ in? Atovôcqot :9015: 1&9

16103 min-:013 i) ’Ivo’i.

2. AM4). 06x infini otites qupàv 036m.
n02. ’AÀÀà Atovümp âxaptflsïv, a) ’Attcptrptt-q,

oint &Etov.

NHP. A511) 8è Spa et «slows-st admira ana 105
x9toü; S sauça; 8è ô thpŒoç âfiçuÂÔÇ ôxsïtott;

H02. Ehoctuça vsotviaç 1&9 nui. Smart); avril-tut
«plu; 19.1 9098:1, û Si inti antidote imôâ’o’a épina-roc

«(1918650 mi âmSo’üeot ê; N°04 six-«vie, êtrrrh1eïaot

and si?) 000mm 49.1 wclsôsîcu ami Ilt11toîaao’at 1:95; «à

ccpoSpàv à]; unique; &x9ot1-Àcê1évero 153v apaisant 1’075

xpto’ü, ont ces); inti-41:10, mi xasÉ-rrsasv ë: «à aré-

1410:.
NHP. 05mm Ëxpfiv Phil tan-rem: trip: Neanaqv pon-

ôfiaat «trimum;

H02. ’Expfiw dix il M6591 «ont?» si; Noyau;
Sunrwrfpa.

80

10.

[PIAOZ KM H02EIAQN02.

l. IPI2. T’hv visoit rhv nlavmulvnv, (Ï) HoastSov,

fit: ânon-tradition tir; 2tstaç Üçalov Ë?! filment
wpôéônxz, catin-m1, and»: 6 Zebç, etiam! fiât] mi

àvdqpnvov nui 1:0th 1181] Silov le Tl?) Ai1att9 (du?
pâmât); illVltV irradia: «du: henni:- Saint 1&9 Tl.
tain-fic.

H02. H51t9eîEs-rût «Un, a; 1Ïpt. Ttvat S’ 894w;

napütt «in? dt! Xpttav évoquais: mi intitéït filé-

ouest;
lPl2. T91»: A1111)» 53’ (suffi: Saï damoient. fiS’q 1&9

munition me 183v Mm (la.
H02. Tl 03v; ou]. havi); ô oôpuvoç lmxsîv; si 8è "à

raz-roc, il): fi 1s 17; «au 06x av Sôvottro ânoôs’Eotcôat

à: 1ovùç (tutie;

IPI2. 03x, a) [louanger i) "H92: 1&9 89m9 94110:9
xaîfluôe à)»: fiv, ph napaa’xsïv Ante-i 153v ôSl-
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ri and. 2b S! drainent Tl?) Ail. «in: sive". eû-
rpm’fi- 1’me si Milo? fixé-rio i) A1176) fiât. and Ti-

mit-m.

AIAAOPOI. 10.
gala in pelagus ex summo Cithœroue, qua parte protami-
tur ad mare, gerens præterea lilium in ulnis. Sed illam
quoque servare nos oportebit gratifiantes Baccho; nam
nutrix præbuit illi mammas ino.

2. AMPH. Haud oportebat tain malam. o
NEF. Sed Baccho gratiatn illam negare , Amphitrite , non

est æquum. .NER. Hello veto qui factum est ut deciderit ab aristo,
quum frater ejus Phrixus abaque periculo vehatur?

NEF. Et merito quidem : nain juvenîs est, ac potest
sustinere se advenus motus celeritatem: illa autem ptæ
insolentia, quum inscendisset vehiculum prorsus inusila-
tnm, et prospectasset in profundum immense patens, ob-
stupefacta, æstuque simul aeris correpta et verligine ex
violentia voisins, e manibus amisit arietis comua, quæ
hactenus prehensa tenuerat, et detiuxit in mare.

NER. Non oportebat matrem Nephelen auxilium ferre
eadenti?

NEF. Oportebat : sed fatum multo Nepheie potentius.

(et: - au)

10.

IRIDIS ET NEPTUNI.

l. in. lnsula ista errans, Neptune, quæ avulsaa Sicilia,
iluctu tecla adhuc natat : eum, ait Jupiter, e vestigio
constitue, inque lneern profer, et tac jam ut conspicua in
Ægæo media stabilisqus maneat, firmata immotis radicic
bus : nous enim ejus erit.

NEF. Jamjam factum erit, tri. Verumtamen quem præ-
bebit ipsi usum in lucem edncta neque amplius innatans?

1R. Latonam in sa insula oportet partons deponere : jam
enim male a doioribus habet.

NEF. Quid ergo P non idonenm est cœlum, in quo pariat?

hoc si minus, et universa saltem terra nonne excipera
possit Latonæ parlas?

m. Minime, Neptune : nain Juno jurejurando gravi ob-
strinxit terrain, ne præberet Latonæ commodam pariendo
eodem; jam istæc insola jurats non est, quippe modum
conspieua.

2. NEF. Rem teneo. Consiste, insula, nique emerge
rursus ex profonde, nec porno sub undis tarare; sed fixa
mane, ac suscipe, fortunatissima, fratrie liberos bines,
pulcherrimos deorum. Vos, Trilones, transvehite Latonam
en; cunctaque stent tranquille. Draconem vers, qui aune
velut œstro exagitat illam territans, infantes , statim eique
nati fuerint, ulciscentur, ac pumas expetent pro matre. Tu
renouois Jovi, omnia esse parata : constitit Delus; veniat
tatoua et pariat.
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1X. DIALOGI MARINI. ",12. st
I l.

XANTHI ET MABIS.

l. XANJtecipeme, Mare,gnviapassum; restinguomen
minera.

MAIL Quid hoc est rei, Xnmhe? quis te exussit?
KAN. Volcans. lmo torrefactus sum tutus ego miser,

et ferveo.
MAIL Qunm vero 0b causam tibi injecit ignem?
KAN. 0b filium Thetidis hujus : quum enim occidentem

Phrygns supplex adirem, ntque ille Lumen tram non remit.
teret, quin etiam cadaveribus obstruent miliiflumen , mi-
sentus infelioes irrui tanquam undis eum mersurus, quo
territus abstineret se a virorum cæde.

2. lbi tum Vulcanus (forte enim propius adent) quantum ,
credo, babebat ignis, et quodcumque in Ælna, et sicubi
uspinm, collecto, impetum in me mon, inœnditque ulmos
ac myrioas; tum assavit etiam infelicisaimos pisœs et an-
guillas :ipsum vero me quum eflenefecisset, parum ahest
quin totum oridum reddiderit. Vides cerne, quomodo sim
sabotas ab istis incendü nous.

MAR. Turbidus, o Xanthe, alque œstuans, ut par eut :
unguis a cadaveribus; malus, ut ais, ab igue. Neque id
immerito, Xanthe , qui in meum nepotem irrueris , non veri-
tus nec cogitons Nereidis esse filium.

KAN. Non decebat ergo misericordla vingt vicinorum
meorum Phrygum?

MAIL Vulcanum vero non decobat miseriœrdîa tans!
Achillia , qui Thetidis esset filins?

l 2.

DORIDIS ET THETlDIS.

LDOR. Quid lacrimare, Theti?
THET. Formonissinnm, Dori , vidl puelhm in datant a

patre oonjectam , tum ipsum, tum infantem ejua modo na-
tum : jussit autem pater mutas sublutam arum, ubi longe
aterra pmœsserint, demittere in mare, ut imamat misera,
et ipsa et infus.

DOR. Qunm 0b mum, aoror? die, si forte murale
didicisti omnia? i

THET. Acrisius pater ejus forma præstantem servant vit.
ginem , in æreum quendam thalamum inclusam. Tom porro

quid revera ait factum, nidicole non habeo,niunt lamen
Jov in aurum mutatum fluxion pet tectum ad eum; que,
reœpto in sinum (tannante deo, gnvida au flou. floc
quum cæsium pater, feras aliquia et mutation feniduo
«aux, met-rime tulit; et ab Aliqno adullentun magnums
immittit in 0mm porta modo dito.
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donna.
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2. DOR. llla vero quid faciebat, Theti, quando domine-
batur?

Tlle. Pro se quidem taœbat, Dori , æquo animo ferons
sententiam :at infantem deprecabatur, ne interiret, multis
cum lacrimis avo ostendens iuum pulclierrlma apode : is nu-

tem ignarus malorum etiam arridebat ad mare. Compteu-
tur mihi iterum oculi lacrimis ista repetenti.

Don. Et me ad lacrimas provocasti.
lui jam surit?

TIIET. Nondum : natal enim Inactenus area circa Seri-
phum, vivosque eus custodit.

Don. Quid flaque non aervamus eam, et pimtoribus
injicimus in rotin Seriplriis istis? hi nimirum extradai): ser-
vabunt.

THET. Recte moues : in faciamus :ne enim intereat nec
irisa, nec infans tam formosus.

Verum num mor-

I3.

ENIPE! ET NEPTUNI.

I. ENIP. Non balla sont ista, Neptune: dioetur enim ve-
ritas. Per fraudeur obrepens amicæ mena, meam formam
mentitus, vitiasti puellam : et illa putain! a me lune se fuisse
passam; ideoque præbebat use.

NEF. Elenim, Enipeu , faatosus au et lardus , qui puci-
lam tain pulchram veutitanlem quotidie ad le, pereuntan
amore despiœres, nique etiam murais que ei fadendo. lita
interim ad ripas tuas mœsta oberrabat, nique ingreasa imo
et se lavans aliquando, optahat te potiri : tu vero fastidio-
sum te gambas ergn illam.

2. ENIP. Quid ergo? pr0ptereane oporœbat le præripeœ

meum amorem , et simulare Enipei personam pro Neptuno.
doloque circumvenire Tyro, simptioem puellam?

NEF. Sero nunc æmulalione tangeris, Enipeu, qui prias
superbe sprevisli z nihil autem Tyro mali contigu, quum
pulabat virginiialem suam a le imminui.

ENIP. Haud un saue z dixisti enim, quum sbires, te Ne-
ptunum esse, quod et maximum in modum illam pupugit :
ea quoque in me injuria redundavit, quad tu vicem meam
gaudis tune ferres; et circumjecto purpureo fluctu, qui vos
oontegebat unn, rem haberes eum puella pro me.

NEF. Quippe tu noleoas, Enipeu.

I 4.

TRITONIS ET NEREIDUM.

l. TRIT. Cetusillc vester, Nercides,quem in Cepheî fi-
liam Andmmedam immisistis , net; puellam læsit , ut arbitra-
mini, et ipse jam interiIt.
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Id). H176; 18161:; â0É01101 7&9 eîctv- 9. 6; En: i811 , 01’»:

à’v 11 Mo 11.5161 111151114 i801.
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dpopéôav and 11901; 10v K119i: 6012901: - à atome 8-),

Eni. fig 6101180; 01110010160601; 1501129 êrri. 1101611 ou

1111950151: «un? 1851: fin: show fic Msôoôcnçi a 101
laGôpavoç X0118A m": xo’pnç, êvo917w 8’ Ê: 11h elxo’vu,

ri 82515. 191v &911111: 51011:, ânérepe 14,1: ami»: 0161-25

xai119iv âv579é00111 101g (18919131: àve’rrm10.

3. ’Errei 8è and 191v 11019111101: 1016141: Aîôtoniow

E7évs10, 73811 119607510ç nerôpevoç, 69è! 1b: ’Avôpopé-

80v 119oxs1pe’v1w êni 111:0; 715’190; 1190517110; 11900115-

mrralcupz’vnv, xantmv, a) 050i, xaôetpévnv 161:;
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pèv 119171101: 0tx15t90u; rhv 115an 0131?]; dv1191:’)101 fini:

«Han: 1’13; x011061’xnç, 1101161 p1x90v 8è and): Ë9w11 --

Éz9fiv 7319 02017100011 19.1: 11013301 -- 90110571: Ste’wœ-

xânuêfl 1o xîroç lit-fin 31.10.01 19062901: (in xa1amo’pe-

1:01: vip: ’Av89opé801v, 1311590110)91]0:i: 6 veavicxoç 1196-

11011101: t’y»: 191v 5911111: pèv xaôtxvsîmt, 6è 1190

deuuo; 193v F0970’v01 11001: groin (x1310, 1o 6è domum

un: nui 1151111753: 1113105 1a: 1101131, 3001 sida 1m: MÉ-

800001v- 6 8è M011; 131 dupât fig 1101905’vou , bnooyfov

19,1: 151901 61126520110 âx901108n11 x11105001v êx. 111"; 115’-

190; 611001.95: 0507.1, mi vin: 7011:5? iv 103 Kncps’wç
mi Jardin aûrùv ê; ’A9-(0ç, 65015 611:1). 001v0i10u YétLOV

01’: 10v wxôvta 569510.

4. Id). ’Eyà) pèv ou mon: 16;) 75701:611 â’xôopat’ ri

yà9 fi 1101?; nain. fipîç, si 11 il [1:41.49 êpeyath-aîrto

mi 731801: mnm»: aveu;
AQP. "011 05mg âv flflacv ênï 01:70191 11.4.1149

7: 0301:.

MARINI. H. saNER. A quo, Triton? au Cephens, tanquam esca propo-
sita virgine, interemit adortus inque insidiis locatus eum
multa manu?

TRlT. Non : al novistis, opinor, lphianassa, Perseum Da-
nues filium, quem eum matre in cista projeclum in mare
ab ava materno servastis eorum misertæ.

lPH. Novi, quem dicas :credihile est eum jam juvencm
esse , ac valde strenuum pulchrumque aspeclu.

,TRIT. Hic interfecit cetum.

lPll. Quam 0b cousam , Triton? haud enim sane salmis
præmia nobis talia exsolvere ipsum decebat.

2. TNT. Ego vobis indicabo rem omnem, ut facta est.
[ter hic ingressus est adversus Gorgonas, certamen istud
regi peracturus : postquam autem pervenit in Libyam -

lPH. Quomodo, Triton, solus? an et alios secum socios
duxit? ceteroquin enim dimcilis est via.

TBlT. Der aerem; nom alis eum Minerva instruxit. Post-
quam ergo venit ubi degebnnt, illos dormiebunt, ut puto;
hic autem, abscisso Medusæ capite , volando aufugît.

lPH. Quo tandem pacto conspiciens? non possunt enim
âspici; aut quicumque vidit, nihil aliud amplius postez vi-

et.
TRIT. Minerva clypeum prætendcns (nam talia enarrann

Lem eum audivi Andromcdæ et Cepheo postlnodum ) , Mi-

nerva, inquam, in clypeo resplendente, velut in speculo,
exhibuit ipsi videndam imagiuem Medusæ z tum Perseus,
correpta lævn manu coma , inspectans in imaginem , dextra-
que harpen tenons, desecIIit ejus oaput, et antequarn ex-
pergeticrent sommes, evoiavit.

3. Ubi vero ad hanc mari prætensam Æthiopiam acces-
sit, jam prope terrain volans Andromcdam conspicatur
expositaln in peina quadam prominentc, ciavis at’fixam,

pulcherrimam,dii! demissis capillis, seminudam multum
infra mammas z "le primum, miseratus fortunam ejus ,
sciscitabatur causam supplicii; tum sensirn amore captus
(opoflebat enim servari pueIIam), opem ferre constituit.
Ubi vero celus irruebat valdc terribilis, quasi devoraturus
Andromedam, superne pendcnsjuvenis, capuloque promtam

habens harpon, hac manu ictus demittit, illa, Gorgone
monstrata, in lapidem vertebat cetum : qui inde interiit,
et obriguerunt ejus pleræque partes, quæ quidem viderant
Medusam. Perseus autem, solutis vinculis virginîs, por-
recta manu sustentavit suspenso pede degœdientem ex rupc
lubrica; et nunc nuptias celebrat in Cophei ædibus, abdu-
œtque illam Argos : adeo ut pro morte Andromeda connu-
bium non vulgare invenerit.

4. IPH. Equidem non admodum, quod factum est, gra-
viter fcro z nant quid paella nocebat nobis, si quid mater
superbius aliquando loquebatur, viderique volebat forma
nos anteire?

DOR. Imo sic doluisset 0b filiam amissam , quippe mater.

il
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IPll. Ne ultra meminerimus, o Dori, istorum, si quid
barbant mulier supra sortem suam effutierit : satis enim
nobis prenarum (ledit tiliæ periculo consternata. Lætemur
ergo nuptiis.

l 5.

ZEPHYBI ET NOTI.

t. ZEPH. Nunquam equidem pompam magnificentlorem
vidi in mari, ex quo sum et no : tu autem nonne vidisti,
Note?

NOT. Quam tu islam dicta, Zephyre, pompam? sut qui-
nam orant , qui ducerent?

ZEN-I. Jucundissimo spectacqu camisti, quale nullum
videas in posterum.

NOT. Scilicet ad Enbrum mare operam navabam : imo
etiam [lande percurri partent Indiæ, quanta mari contingi-
tur ejus regionis : nihil ergo eorum novi, quæ dicis.

ZEPH. At tu Sidonium Agenorern nosti?
NOT. Sane; Europæ patrem : quid tum postea?
ZEPH. De illa ipso narrabo tibi.
NOT. Num hoc, Jovem esse amatorem jamdudum pue]-

læ? istuc equidem olim compedum babebam.
ZEPH. lgilur amorem nosti : quæ vero sunt oonsecuta,jam

nunc audi. *2. Europa descendent ad litus ludibunda, œqualibua .
assumtis comitibus : ibi Jupiter, tauro quum se assimilas-
set, une ludebat pulcherrimusque videbatur z etenim albus
ont perfecte, comibusque scite intortis, et vultu placide :
subsullabat ergo et ipse in litoro, mugiebalque suavissime,
sic ut Europa auderet etiam inscendere taurum. Quod ubi
factum est, tum cursu citalisstmo Jupiter ad mare festin-
vit forens illam 5 jamque natabat illapsus. Europa vero mi-
rifioe percnlsa en negotio lœva apprehenderat cornu, ne
donnent; allers vento agitatum peplum œntinebat.

3. NOT. Jucundum illud spectaculum , Zephyru , vidisti,
et amatorium , nantem Jovem, portantemqne dilectam.

ZEPII. Imo quæ postea consequuntur jucundiora multo,

Note : nam pelagus statim fluctibus "tarit, llustroque ad
se nous) læve sedatumque se præbuit : nos autem omnes
quietem agentes, nihil aliud quam spectatores solum eorum ,

quæ tiebant , assectabamur. Amores porro juxta volantes

paululum supra mare, sic ut nonnunquam summis pedibus

delibarent aquam, accensas fates femmes canehant simul
hymenœum :Nereides rem emersæ adequitabant in delphi-

nis applaudentes, seminudæ pleræque z tum etiam Trito-
nnm genus , et si quod aliud non terrificum visu marinorum ,

cuncta cboreas ducebant cires puellam. Neptunus quidem

cousoenso curru , assidentem laterl Amphitriten habens
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BOA. Afin (à flapi: 7&9 oôSè 1617:0.
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X. DIALOGI MOBTUORUM. I. 85

præoedebol bilans, viamque faciebat nalanli trahi. Deni-
que Venerem duo Tritones ferebanl in conclu decumben-
tem, flores omnigenos inspergenœm sponsæ.

4. Hæco Phœnicia usque ad Cretam sunt racla. Post-
quam vero pedem in însula posait, taurus non amplius
exslabat, sed prehensa manu Jupiter abduxit Europam in
Dictænm ana-nm rubore suffusam dejectlsque oculis : jam
enim haud ignorabat, cujus rei gratin duceretur: tum nos
impetu facto alius aliam pelagi parum ooncitabamus.

NOT. Te beatum, Zephyre, spectaculo: at ego gryplus
interea, et cleplmntos et nigros hommes videbam.

X.

MORTUORUM DIALOGI.

l .

DlOGENlS ET POLLUCIS.

I. D10. 0Pollux, mando tibi, simulalque ad superos
amendais (iuum est enim, opinor, in vitaux redire crus),
sicubi videris Menippum canem ( inveneris autem illnm Co-

rinlhi ad Craneum , aut in Lyceo altercantes inter se phim-
sophos deridentem) , ut (lions ad eum : Te, Menippe, jubet
Diogenes, si tibi satis, quæ super terrain geruntur, sont
derisa, venin huc multo plura irrisurum : illic denim in
ambiguo tibi risns erat, illudque in 0re multum , Quis enim
omniuo novit quæ post vitam sint consecutura? hic vero
non daines bons lido n’dere, veluli ego nunc; et maxime

quidem ubi videris divites istos, et satrapes, et tyrannos ,
lam humiles nulloqne insigni dislinclos, ex solo ejnlntn
dignoscendos, conque esse molles et ignavos, dum rewr-
danlur rerum superarum. Isla dic ipsi, nique insuper, ut
impleta lupinis multis pera veniat, et si quam repererit in
trivio Hecates cœnam jaœntem, nul ovum lustrale , ont tale
quiddam.

2. DOL. A: isla renunciabo, Diogenes : modo noverim
aneurine , qualis ait facie.

D10. Senex , calvus, pallium habens multifnre, omni
vento apertum, et applicatis pannorum assumenlis varium :
ride! autem semper, et plurimum illos mendaœs arrogan-
ter philosophos iuudii.

POL. Facile est eum invenire ab istis quidem indiens.
D10. Vin’ ad ipsos quoque illos mandent quiddam phi-

losophas P

FOL. Dic : neque enim grave mihi fueril hoc.

l n10. Ergo in summa serio ipsis denuncia, ut desinanl
l nugarl, de rebut; universis rimi, comma zonerons sibi
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êxsivwv uspmptvoi 163v (Éva), Misa: (Là! oômi 105
mouton), Eupôava’nanoç 8è tic mnm rpuqa’iç, 37th 8è

Kpoïooç 15v haaupiôv, ËfilYEÂë mi êEovuoiÇu &vôpoî-

noôu ml. 14:06:91,1.111 flua; ânoxalôiv, bien St mi sioux!

(nu-opinai âyfiîv 1&4 aimais, and 8km longée ion.
HAOÏT. Tl mihi quem, (Ï; MÉVHUTE;

.MEN. 30.135 , (Ï) "lourons puai?) 7&9 16105; 0’:er-
vuïç mi. ôh’Opooç âme, Je oûx airâmes fitôvai xuxôç,

dm: mi immine; (tu. PÉtLV’IjVTIl ml. mpie’xovrai
a?» in». [aigu 1017199751: niviôv affloue

AIAAOI’OI. 2.

mutuo, crocodilos lingere, et ejusmodi perplexes inter-
rogatiunculas mentibus inserere.

POL. Sed me indoclum et disciplinai: expertem esse di-
cent, qui audeam incusare sapientiam ipsorum.

D10. Tom tu plomre illos a me jobs.
POL. Et hæc ipso, Diogenes, referam.
3. D10. Divitibus aulem, suavissime Pollucule, nuncia

islæc a nobis : Quid, o vani, aurum custodilis? quid
autem vosmet ipsi cruciatis, rationem iueuntes usurarum,
et mlenta super talentis componeutes, quos oportet uno
obole instructos huc veuire paullo post?

POL. Et illa dicentur ad cos.
D10. Imo etiam formosulis illis ac robustis dicflo, Me-

gillo Corinthio et Damoxeno luctulori , apud nos nec Ilavam
eomam , nec grate torvos ont nigricanœs oculus , nec florem

in facie amplius adesse, aut nervos intentus, liumerosve
valides; sed omnia , quod aiunt , uns Myconus , omnia nuda
pulchritudine.

POL. Ne ista quidem molestum erit exponere apud pul.
chros et robustes.

14. D10. Porro pauperibus, o Leçon, (nain surit sane
multi, et graviter ferenles illam rem, misereque deploran-
les inopiam) dic , ne lacrimas neu ejulatmn edanl , enarrata ,
quæ hic obtinet, conditionum æqualitale; idque etiam
cos esse visums. qui istic in vita sont divites’, nihilo meliore:

se. Et Laredæmoniis luis isla, si videlur, meo nomine
cxprobra, diciloque moribus solulis eos a prisliua severi-
tale descivisse.

POL. Cave , Diogenes , de Lacedœmoniis quiequam dile-

ris; equidem non feram : quæ veto ad alios mandasli , re-
nunciabo.

DIO. Millamus istos, quoniam ila tibi videtur : et lu ,
quibus ante dixi, perler mandala men.

(sas-sas)

2.

PLUTO SEU CONTRA MENIPPUM.

l. CRŒSUS. Non ferimus, o Pluto, Menippum istum
unem juan nos habitantem : quare ont illnm alio abire
Cage; au! nos migrabimus in alium locum.

PLUT. Quid autem vobis mali ruoit, qui perinde ac vos
sil mortuus?

CRŒS. Quamlo nos plonmus et gemimus, istorum remi-

nisoentes quæ supra affileront, Midas hioco anti, Sarda-
napalus iste mullœ quuriœ , ego vero Crœsus (læsaurorum ,

irridet et convicialur , mancipio nos et piaculareo voulions :

inlerdum eliam contando obturbat nostros gemmas : in
somma, moleslus est.

PLUT. Quid isla dicam, Menippe P
MEN. Vera, l’lulo : odi enim e05, quippe ignavos et

perdiüssimos, quibus non satis fuit vivere male, sed et
martini recordantur ac mordicus ratinera cupiunt res supe-
ms : gulden proplerea, dum dolera cos officio.



                                                                     

(au - 340)

HAUTE 30X où 1911- Aunoüvrau 1&9 où pixpü’w

capotant.
MEN. Kai on imperium, (Ï) Hkoôrœv, optoit-nom

(in: roi»: miam crevaypoïç;

HAOÏT. Oôôapôç, dix 05x av êGe’Âotpi ouatoi-

Çsw tapie.

2. MEN. Kai pâtir, à. mimerai Auëôiv mi 090-
117»! mi ’Aao’upfmv, 031m YtYVOSG’XETE dag oôâê remueus-

vou pou- 51:00: yàp à»: Plus, àxoÀouOrîcm niai-3V mi.
xarolîôœv mi. xarayshîîv.

K P012. Ta’üra: 06x 569g;

MEN. 03x, il): bain ÜGPtç in, â ôtai; ênotsïrs,
npocxuveïo’eai àEtoÜwaç mi. ÉleuOs’potç &vôpaiow En?!»

«pêne; mi 705 ensima :2» «opium m’a (Lvnpovsôowsç-

rotyapo’üv 0151465566: 1:1,me êxstvow âçnpnps’voi. .

KPOIË. 11011:7»: 15, à 020i, mi. infule»: unité-
tu».

MIA. "0600 pâti Ëyù xpoao’ù’.

ËAPA. "061]: 8è êyà) rpuzpfiç.

MEN. E3 75, otite) notaire ’ 68695302 pâti bush, E730

8è «à T4636: «Nov nondum cuvstpmv Exécutant finir

npërrm 7&9 av rai; soutirai; amenai: ênqôôyævov.

3.

MENlIllIOY, AMd’lAOXOY KAI
TPOdIQNIOY.

1. MEN. 2’96) tLÉWOt, (Ï) Tpocpo’m: mi limonois,

vsxpoi ont: oint oîô’ 3mm: vuôv xumîuôônrs ml. gay-

tu; 30min, mi. ot gainant 163v âvôptôtrœv 050D: 611.8:
ôfletÀ’rîçacw a vau.

AMrDIA. Tt 03v finie airiez, et im’ émiai; ëxsïvot

«mon ne?! vsxpô’w BoEoîIouow;

MEN. ’AÀÀ’ «a: av ËSôEaÇov, si p.9) Givre; xai ôpsïç

romîru Ersparsôscôe à); à gênait-ra 190518612; mi.
fiPOEi’NEÎV Buvoïyavot roi; êpops’votç.

TPOŒ). Ï! Mévm-rrs, 39.:onng très: 05mg av si-
ôsin 8 n mûri? ânoxprre’ov bnèp noroît, ho) 5è 590x

zip! mi puvrsuopat, il! ne intima 71’619, été. 2b 8’
50mm; oint êmôzômznxs’vm AEËaôeig et; noptz’rrav ’ ou

1&9 av finirai: si: cou-rote.
2. M EN. Tt (pic; si in), ëç Aeëaîôstav 7&9 n°199434.)

gai êmluévoç aï: ôeâvatç 72101704 pâton; Eu mîv Ks-

poîv Ëlœv 51659111561» 81è roi] cooptai: ransivoü dvroç à;

«à enflamma, oint En: iêuvéunv eiôévat 8m vsxpôç si

(7:57:59 ainsi; prix?) yen-relu Stupépow; me. tipi); en":
pavnxîç, ri Sed ô fige); écrin &yvoâî 7&9.

TPOd’. ’EE âvôpu’mou Tl nui 0605 at’wôsrov.

MEN. °0 une: dvepaméç ËOTW, à); (très, gui-r: (lek,

niai wvapçôrspov éon; vÜv 03v 1:65 cou 1o 056v Êxsïvo

illimitoit ànslfluôe;
TPOCÏ). xPë, ("à Minime, Ëv Boum-(ç.

X. DIALOGI MORTUOBUM. 3. 87
PLUT. At non oportet : dolent enim non parvis rebus

privati.

MEN. Tune etiam deliras, Pluto, qui calculum adjicias
eorum suspiriis?

PLUT. Neutiquam : sed nolim equidem soditionem vos
moverc.

2. MEN. Atqui, pessimi Lydorum et Phrygum et As-
syriorum, ita vobiscum statuite, me nullo pacte esse desi-
turum : quocumque enim iveritis, persequar ægrc vobis
faciens, oeeinens ac deridens.

CRŒS. Istæc nonne contumelia est?

MEN. Non est : sed ista, quæ vos faciebatis, dignes
qui adoraremini vos tarentes , liberis hominibus insultantes ,

mortisque omniuo immemores. ldeo ergo picrate omnibus

istis spoliati. -CBŒ. Munis une , dii, magnilque possessionibus.

MIDAs. Quanta quidem ego auto!
SARDANAPALUS. Et ego quanta luxurial

MEN. Euge, ita instituite : lamentamini quidem vos;
ego vero illud , Noces ra mon , sæpius ingeminans occluam
vobis; belle enim deoest istiusmodi gemitibus adcantatum.

3.

MENïPPI, AMPHILOCHI ET TROPHONII.

l. MEN. Vos quidem, Trophonî et Amphiloche, mortui
quum sitis, besoin quo pacte templis estis bonorati , votes-
que videmini , et qui vani sunt inter mortales, deos esse vos

arbitrantur.
MIMI. Quid ergo P nosne in causa sumus , si præ demeu-

tia isti talla de mortuis opinantur?
MEN. At non opinai-enter, nisi et vivi vos tales præsti-

gins prao vobis tulissetis , quasi future præsciretis et prædi.
cere possetis rogantibus.

TROPH. Men ippe, Amphilochus hioçc sciverit quid
sibi respondendum si! pro se : ego vero lieras sum, et
oracula reddo, si quis desœnderit ad me. Haud sarte vide-
ris unquam invisisse Lebadeam : non enim fidem negares
istis.

2. Quid ais? ergo , nisi Lebadeam adiero , ornatusque lin-
tels ridicule, oflam omnibus teneus irrepsero per os de-
pressum in specum, nequeam scire te mortuum esse,
quemadmodum nos, sols præstigiarum fra’ude diversum?
Verum, per artem divinsndi, quid tandem heros est? ignoro

enim.
TROPH. Ex homine quiddam et deo oompositum.

MEN. Quod neque homo sit, ut ais, neque deus; sed
simul utrumque? Nunc igitur quo tua 18h dei dimidin
pars abiit?

TROPH. Oracula tulit, Menippe, in Bœotia.



                                                                     

se X. NEKPIKOI AlAAOPOI. 4, 5.
MEN. 06x. 013:1, «1) Tpopoiwœ, 8 fi mi 16m? 811

pinot 810c s1 vapoç ùptsô’x 6947).

4 .

EPMOT KM XAPQNOE.

l. EPM. AoyinSpeOa, Æmpûiuiî, si 8m11, 61:66:
p.0! mon 181,, 8m»: in): «50K ÊptCmpJv Tl tupi nô-

15v.
XAP. Aoflco’speôu, (à ’Eppfi’ discutoit 1&9 épiât".

and êtpuypmimpov.
EPM. ’Ayxupav tmùapévq) hoyau film opa-

nuoit.
XAP. 11011013 117m.
EPM. N1 16v ’AïoowÉa, 153v Kim ômcépnv, tu!

19mm" a Sou 66o1i5v.
XAP? Tien «in; Spaxyàç m1 66018:; 860.
EPM. Kui àxe’rrpuv ont? 165 intou- du: 660101»;

éfrit) xnrs’611ov.

XAP. Kai zoos-ou; «pontifie
EPM. Kari xnpov (in tut-fléau: 1:05 63:11:?th 1d

&veqryora mi. mon: 8è xaixu1u’18tov, âç’ 05 fit: output;

incision, 860 Spaxpôv ânonna.

KAP. Kai au tub-ra (infini.
EPM. Taîtot 561w, si gai Tl d11o finît; (influent tv

n’ê1oyi6w’f». 1161:: 8’ 05v mis-ra âmôo’mew (Me;

XAP. N’ÜV ph, (Ï) 1Eppfi, âôovarov, in 8110m6; et;

à m’hpoç zut-anémia âôpoouç roide, évidai. son âno-

xepôavat fiaPŒAOYICÊLeVOV 1d normaux.

2. EPM. Nîv ouv tri) anzôo’Gpm "à nahua: s5-
Xôysvoç yevÉ60at, (in à»; in?) touron ânohîsoqu;

XAP. 013x. lem» M, a) (Epllfi. N51! 8’ 611161,
ô); ôpqç, àçtxvoôvrat finir rîpfim 1&9.

EPM. ’Apswov 05m, si mi finiv nopaufvotro
61:3 ou?) 1o 691mm. 1119p â11’ oî pèv 1.111161, (Î)

Xu’pow, 61641; 010v. 3499((7YW, âvôprïoi 81mm; , a1-

p.u-roç dvén1eq) mi rpaoparim 01 no1101’ vin 8è Maup-

poing! tu imo 105 nouôèç âmûawbvfi fait?) tic manioc

û imo Quoi: êEtpSnxàiç 71v famipa mi 1rd 63105111,

émoi. drome: mi âyewziç, 06811! Spotot bichon.
01 8è «kiwi 1516i: Sed [Mitan fixoucw thou-
116mm; â111î1otç, 6:4 lutum.

XAP. [MW yàp mpmôônm’ E611 14’613.

EPM. Oôxo’üv oôô’ Ëïà) Miami au êpaprévewmxpôç

àmm’ôv où ôçzûo’ytva flop) 608.

5.

DAOT’PDNOE KAI EPMOY.

t. "AGIT. Toi! 119mm: 0160C, tout «du: 19mg:-
xom 161w, en 1:1oô6tov Eôxpa’rnv, il!) «118:; yèv et):

siolv, 01 16v x1594»! si Onpôînsç newaxwyaîpioi;

(ou - ses)

MEN. Non copio, Trophoni, quid tandem dime : et to
quidem lutum esse mortnum , nomme video.

4.

MERCURII ET CHARONTIS.

l. MERC. Rationes meamus, portltor, si videtur, quan-
tum mihi jam debess , ne quid deuuo litigemus super istis.

CHAR. lneamus soue, Men-mi 2 melius enim œrti quid
esse definitum en de re , minusque llabet molestiæ.

MERC. Anooram tibi mandanti attuli comparatom quin-
qua drachmis.

CHAR. Magna dicis.

MERC. Per Plutonem, ipsis quinque drachmls embu
strophum alligsndo remo biais obolis.

CHAR. Pane quinque drachmes et bines oboles.
MERC. Et acum ad velum seroiendum : quioque oboles

in eum persolvi.

CHAR. Et bos ascribe.
MERC. Tom rerum , qua oblineres navigii patentes

rimas ; et claves itidem, et funem, onde byperom œnfecisti;
duobus drschmis bine concis.

CHAR. Euge,.vili ists quidem pretlo emisti.

MERC. Hæc sont; nisi quid aliud nos præteriit in oom-
putstione. Quando igitur isto te redditurum ois?

CHAR. Nunc quidem id, Mercuri, fieri non pulsa: quad-
si pestis oliqua ont bellum hoc demiserit con ertos, llœbit
tune lucri quiddam inde capere in More turbo fraudantem
portoria.

2. MERC. Ergo none ego considebo, pessims quinqua
’precotus evenire, ut pet en accipism debitum?

CHAR. Aliter non dalot, Mercuri : nunc autem pond, ut
vides, adveniuut nabis : est enim pu.

MERC. hantai in se rem habere, etiamsi nobis proten.
datur ote debitum. Veieres lamen illi, o Charon, nosti
quales advenirent , strenui omnes, sanguinls pleni et sauciî

picrique : nunc autem vol veneno quis a filin subhtus , ont
ab uxore, ont ex lulu tumefactus ventre et cruribus : pal-
lidi quippe omnes et ignsvi , neque similes istis. Bonnm ou-
tem plurimi propter opes veniunt insidiatl sibi invioern , ut
quidem videotur.

CHAR. Valds soilicet expetendas sont illœ.

MERC. Proinde nequeego videri possim peoure,qul poulie

acerbius flagitem debita abs te.

5.

PLUTONIS ET MERCURH.
l. PLUT. Seœm nosti, iuum inqusm veldc provectum

relate, divitem Encratem, cui liberi quidem non sont, bœ-
reditatem vero qui veneutur quinquagints millia?



                                                                     

(ou - a?)

EPM. Nui, 18v Euuévtov (pic. Ti 63v;
HAOIT. ’Exzïvov pâti, (Ï) iEppÆ, (fit! (nov lui

roi; Env-fixons 1156m à 916mm", ÙCIPJTP’I’WNÇ 811c

matira, si 81 616v se iv, mi En white, robe 8è xo’1a-
la: «(n°6 Xapïvov 18v véov mi Aa’pnwa mi son; J1-

16»: torréfiant: êçsîfiç drame.

EPM. l’Aerovtov in 865m 18 rotoikov.
HAOÏT. 01’: pèv 65v, â11& 8matérwrovr ri 1&9

luïvoi nuerions; süxovrut aman tuîvov à 183v x91;-
ita’æmv àwmotoîvrat ot’oâèv «pou-61mm; 8 8è xénon

3611 ptapu’narov, 8m mi 18: rotaüru solognot 81m;
Oepuvmîooetv (v 1e si?) pavepfii, mi. vœoi’moç à pli:

pou1sôwrm «au «968111a, 066m 8è 8px»: ontorxvoîv-

rut, flv pain] , mi. 81mg nomma 1K il 101auto rôti dv-
Bpâ’w. Atà mon 6 fait: lm denim-:64, oi 8è «poo-

trimum! adeo?) psi-tv êmxavovrtc.
2. EPM. Pt1oïami6ov-rat,mvoo"pyov.6v1u*1to11&.

xâxzîvoç s3 pu’1u 8tu66uxo1eï noroit; mi. flotta, mi

81m; ici Mm tombe 199mm n°16 pH116v 163v vûnv.
Oi 8è 1811 18v x1îpov tv opta 8tnpny1vot potamot
(«Av poupin 1:96; Eau-rein; trottine.

IIAOTT. OÔxou’W 6 [Liv ânoôwa’uzvoc 16 fipuç

15m9 ’lo’1eox ivnôvlca’tœ, oi 8è ohm picon 163v 511:in

16v àvstpoato1n0év-ra «1681m: àrro1t1r6mç fixé-muait 1181]

matai xaxüç d1t00wo’vrsç.

EPM. ’Apflnoov, «il H1oiiæwv- prâcôcopat 1d?
coi i811 ŒÔNiJÇ xuô’ in iEfiçr tond 8è, oipat, sict.

11A01’T. Kurdmra, 6 81 fiapmtullât laquoit dv’ri
ylpovroç «50K npmflvîônç yevoiuvoç.

6.

TEPWIQNOE KAl l’IAOTTûNOZ.

1. TEPW. T6510, a; 111on, 861mm, lité [Liv
«hâve: rpta’xovu En, vendra, 16v 8è ônèp 16 êvevvî-

aient-ra ytpma Goéxptrov (71v En;

IIAOÏT. Amatôrarov pèv 65v, a) Tsflvtwv, si v:
6 ph unôlva eôxopsvoç àtroOatvsïv 117w pi1œv, 66
88 1m96 mina 16v "6va 311606121»; mon?) fizpttLÉww

76v flipov.
TEPW. 05 789 infini vé in: du: mi punk

xpfioatatiut et? «1666:9 m’a-rov oovâpsvov âm105iv m3

pion napaxœflwwa roi: vtotç;
HAOÏT. Katvd, si) Ttpqviwv, 110110031314, 16v ondes

et.) «1667m xpfi6a600u Sovoiiuvov «poe fi80v1v ânoôwî-

mur 16 8è 111m; fi Moîpa mi à prime 8u’raEev.

2. TEPW. 05:00.3 même ai’rtôpatt à]; 8tet-rdEeow

ixfiv 169 1:6 «pansa: fifi; me vive60at, sàv 393666-
-rtpov npéflpov mi. p.516 1631W 861i; mi 111Mo
tuf «616v, àvanpéçedatt 8è pn8apiôç, p.81! Gy ph

16v Mpynpow 686wac qui: En 161mo; (zona, pop;
ôprîwra, oindrai; rémpatv hameçon, xopôCnç ph

DIALOGI MOBTUORUM. 6.
unisse. Sans : sicyonium illnm trempe dici: : quid au-

Il)

PLUT. Eom , Mercuri , virera sine, ad nonagiuta sonos,
quos vixit, admensus totidem alios, et si quidem fieri pos-
sit, pintes etiam : verum adulatores ejus, Clinrinum inve-
nom , Damonem et oeteros , detrabe pet ordinem omnes.

MERC. Alienum plane videri queat hoc tale.
PLUT. Neutiquam; sed jostissimum : quam enim illi tan-

dem 0b causam optant obire eum , ont bonis ejns sibi vindi-
candis initiant nous generis propinquitate conjuncti? Quod
autem omnium est flagitiosissimum , talia quum optent, la.
men eum observant in propatolo quidem; et quando ægro-
tat, quæ œnsilia agitent, omnibus sont manifesta : neque
lamen co minus se hostia factums esse pollioentur, si melius
habuerit : et plane varia quædam est et versois bomlnom
istorum adulotio. Propterea hic quidem esto immortalis ,
illi vero ante eum absent frustrats inbiatione decepti.

2. MERC. Ridicula patientur, quippe male subdoli :
multum et ille perbelle deludit cos, et spe vous Isolat : imo
etiam semper moribonde similis valetodine est multo quam
juvenes firmiore; hi vero , jam sorte inter se divisa, accort
pascuntur vitam beatam sibi ascribeotes.

PLUT. Ergo bic exuto senlo, touqunm lolsus, repo-
bescat : illi autem a media spa, somniatis opibos reliais ,
detrnsi jam veniant mali male mortui.

MERC. At tu secoro sis animo, Ploto : W enim
jam tibi eus singulos ordine : septem, opinor, sont.

PLUT. Detrahe : ille autem singulos prusequetor, pro
une deuuo prima: pubertatis juvenis foetus.

---
6.

TEBPSIONIS ET PLUTONIS.

t. TBRP. lstane res, o Pluto, juste, ut ego vit! disce-
dam trigints natus sonos, obi , qui nonaginta superflu, lo-
nex Thucritus vivit adbuc?

PLUT. Justissima quippe, Terpsion , siquidern hic vivit
nenninem optons emori amioorum : tu contra per omne tem-
pus insidiabaris ipsi , avide empestons bæreditalem.

TERP. Non enim oportebat, qui senex esset, neque am-
plius uti divitiis ipse posait, sbire vite, laconique codera
jonioribos?

PLUT. Tu quidem, o Terpsion , novæ logis es auctor, ut .
1s , qui amplius divitiis uti-nequest ad voloptatun , morio-
tur z hoc autem accus a Fato et Natura eonstitutum est.

2. TERP. Quin illam igitur incuso iniquæ constitutionls :
nain conveniebst banc rem ordine quodsmmodo fieri , senior
ut prius sbiret , et deinceps qui œtote proximus esset, nulle

autem pacto rationem in contrsrium verti , neque in vita
remanere decrepitum , oui dentes ires admodum sint rest-
dui, vin videntem, servulis quatuor coupure curvato tous



                                                                     

90

th (in , Hum 8è roi); ôçOaÀyoîaç usa-roi: aveu, oôôèv

tu fiai: eiEo’ra, E114quo’v riva raîzpov ûnè 163v vêoiv

xaraysÂu’iusvov, àmôwîo’xsw 8è unifiai); nul 399m-

;Levsarcirouç veavio’xouç. diva) 7&9 1:01:va 10316751
1è râleuruiov sîôâvat ëxpfiv 7:61: ml. rsôvrîîsmi 163v

yepo’vrwv Exaaroç, in ph guimv &v êviooç êûzpoî-

mum. NÜv 8&1?) fifi; napomiaç, il agaric: 16v 305v.
3. HAOYT. Tan Fèv, Æ Tepqlimv, 1:01?) Gourdi-

repu 7605m! fins? col. Senti. Karl bush 8è ri aveline;
&ÀÀo-rpiolç émxaïvzts x11 10?; chimai: 153v YEpo’v-row

dentelât: çëpovrsç abroôç; rotyapo’üv 751mm a?»

univers 1er êxet’vmv XŒTOPUTIÔFEVOI, and 16 npâ’ygsa

roi: nouoit; flâna-10v yiyverat’ 8m? 1&9 bisai; Ëxet’vouç

ânoûaveïv EÜZEG’ÔE, 1060610..) (hac-w 418?; «pounoôavzïv

ôpâç aùrëv. Kawùv 7&9 riva mût-m: 15’1an Ému-

vo’rîxars YPŒôV ml yspâmv êpôvuç, and pâma si

d’une: 35v, ci 8è (mnm ÔPÎV &ve’panot. KŒÏTOI

1:07.101 flan 163v Épufuévmv swing; 695v 791v 1m-
voupyiav 105 lpœroç, in: mi. 161mm mafia; ixovrsç,
PAGIÎV «brou; filé-noms, à»: mi miro! épand: Excu-

cw’ au êv rai; ôiuefixutç àmxÀeio’Gncav ph a! mihi.

Sopuqaopfiaawsç, ô 83 «qui: ml i) çôotç, 636m9 3011
Bixazov, xparoïct némwpî 8è ônonpiouav. «à; ôôovtaç

àwoa’yuye’vrsç.

4. TEPW. 1111H m5101 çfiç- lisoîi 703v Commi-
roc 1:60: uæéçaysv éd uMEwOat 80x531! mi 61:61:
hiatus 63001501»: ml pépé: Tl» xaôuîmp EE fini] vsmàç

item; bmxpoSÇmv, (ba-Ë âme 860v aôrixa 01:5ng
lmËr’,a-uv auroit fi]; 6090T: lmpmiv sa nanar, à): in),

ômdeÀÀowrô p.3 et àvnpamal peyaloôwpsë, ml.
73: nana: 61:?) çpowiôow 5790m0; êxu’ysnv âptouôîv

gitana nul Surin-œil. Taîka 703v p.01 ml. 105 âno-
Oavsîv airiez yeyéwrrat, âypumia ml. cppowiôeç ô 8è

moîrôv p.0: 80m9 xarmrubv lçewnîxu Oamopéwp
fipq’mv lmyshîiv.

5. "AGIT. E3 1s, (à Goôxpnz, C1601; 51:1 [nîm-
crov «louraiv du; ml 163v mnoümv annelât, pnôè
tpôreçôv y: si: âmôaîvmç â «90149411: mina: rob;

xo’laxaç.

TEPW. To510 ph, 4.5 Ilhôrow, ml Égal fiôtnov
4,871, si ml. Xapouiônç «pœzôvfiEz-mt ewxpirou.

HAOYT. Gâppsl, (à Tala-Mon- xai (1)5in 7&9 ml
Mûnôoç ml 8h»; havre: «poshôcovrm «6106 (me
rai: CÔtŒÎÇ omnium.

T EPW. ’Enam’ô rouira.

00619111.

Zu’mç ê-nî primum, J.

7.

leNOd’ANTOT KM KAAAIAHMIAOT.

l. ZHN. Eh 8è, (à Kautônyiônnrïôç àmÏOavsç; En);

un 1&9 Su xapa’cwoç ôv Aetviou 104’031 105 lxawoü ép-

çzïtbv ànenviynv oÏaôa’ flapi; 1&9 individuant 34m.

X. NEKPIKOI AIAAOPOI. 1.

l

l

(au - au.)

xum, qui pituite uaaum, gramiis coulas habeat oppidos,
nihil amplius suave seulial,animatum quoddam sepulchnlm,
ab ndolesceutibus derisum , dum inlerea morinnlur formo-
sissimi rubuslissimique juvenes z hoc inique perinde est ,
quasi in caput [lamina ranimant. Saltem denique sciendum
erat, quando quisque scnum esse! obiiurus, ne frustra quos.
dam observarent. Nunc autem quod proverbio vulgatur,
Currus bovem (serpe effort).

3. PLUT. illa quidem, Terpsion, mullo sapientius gu-
bernantnr, quam tu putes. Quæ, malum, causa vos im-
pellit, ut alicnis inhietis, et orbis senibus vosmet adoptan-
dos omnibus ohsequiis ingeratis? pmpterea merilo risum
debetis ante cos durassi; resque illa plerisque juoundissima
aucidit : mm quantum illos obire aplatis, minium omnibus
est gralum, si vos ante mon-iamini. Novam profecto illam
arlem excogitaslis, vetularum et senum morem, tum ma-
xime, si prole curetant; nain quibus liberi sont, illi amore
vestro vacant. Quanquam multi jam eorum , qui non
amantur, intellects vestri amoris calliditsie, elsi liberos
habeant, illos odisse se fingunt, ut et ipsi ambres nand-
smntur : verurutamen in testamentis excludi soient , qui du-
dum satellitum more fumai sectaü; liberi autem et na-
tura , sicuü justum est. potiunlur omnibus : isti 7&0 inti-en-
dunt dentibus , dolera amaœraü.

A. TERP. Vera suai, quæ dicis: ecœ enim Thucritus a
me profecta quoi dons oonsumsit , semper max morum-o
similis , et, quando intrarem , mum gemens ex imoque
pectore, quasi ex ovo pullus imperfeclus , cmciumdo suspi-
rans. Ego igitur, qui non dubilarem quin jamjam inscen-
surus esse! sandnpilam , milœbam mulla , ne me supermen!

æmuli amalores magnitudine muncrum; ac plerumque ex
caris insomnis jacebam , dinumerans singula disponensquc z
imo hæc ipsa mihi mortis exslilil causa, lnsomnia, inqunm ,
et curœ : hic vero , tanin mihi esca deglutita , 35mm, quum
terrœ mandant pridie , mullo eum risu.

5. PLUT. linge, Thucrile, mon: producas quam longis-
sime , divillis simul abundans , au talcs deridens; neque ante
tu quidem morian’s, quam fueris proscenium omnes isloa
adulatores.

manu. id quidem, o Pluto, et mihi jam gratissimum
erit, si etiam chamades ante Thucrilum sil. morum-us.

PLUT. Bonn sis anima, Terpsion ; clenim et Pliidon, et
MeIanlbus, et plane cuncli eum præverleutsub iisdem cui in
bue deducti.

TIEN). Isis laudo : vilain produiras quam lmgissime, Thu-

une.

7.

ZENOPHANTÆ ET CALLIDEMIDÆ.

l. Tu autem, o Callidemide, quomodo morleun
o pelusn? mequidem, quum parasitas cssem Diniæ, et
p us tâuam sans en! ingurgitassem, fuisse sulfocalum no
si! : a eus enim mihi moriculi.



                                                                     

(36°- sa!)

KAAA. Ha "v, à lnvôoawe’ un 8è la)»; napéôaEdv

n Êye’vs’ro. 0 601 7è? ml 66 1mn Uroio’dœpov si»:

ye’povra;

ZHN. Toi! dravoit, ce» nÀoôoiov, 3:3 a: «a; «allât.

fias!» cuvoit-ru.

KAAA. ’Exaïvov «616v nisi. êôepoînsuov incarnadin-

vov ne époi refiwîîeaOat. ’E-rrel 8è «a npâ’ypa È; mixi-

610V êneyiyvero nul. ôwèp Tôt! Tlômvov ô yépœv ËCn, Éni-

ro.u.6v riva un bd ce»: ûfipov êEeÜpov- nptdnevoç 7&9
çdpgmxov événement «en oivoxôov, ênetôàv félla’fa à

H1010’8mpoç ait-fion mais --1rivel. 8’ êtmxëîç’ (03961-5-

pov -- 415an:01 Ë: x1511)": grainai! 515w aïno ml
êmëoïivaz aôrë- si 5è 105-m renfloua, êleüflspov émo-

isoaeigmv éminent aôrov.

ZHN. T i 05v êyévero; naïve flip 11 napéôoîov êpe’w

lemme.
2. KMA. ’Eml. roiwv lawcîpsvot fixonsv, 860 8A

ô gnomique: milvus: Érofyouç in»: 141v nèv rif) [homo-

30599 fifi gloussa; 1o odonaxov, 7M 8è ête’pav Quoi,
cçalsiç oôx oÎS’ (in); égal. bey-ra QÉPELŒXOV, Ilrmoôo’opq)

8è «à à’çoipgmxrov lôoixev’ au ô ph Ëmvsv, êydo 8è

enfarina p.504 ëx’roîônv Engin-m: ônoôolnmîoc àvr’ Étei-

vou vsxpoc. Tt 10310 felîç, Z5 vaoqaaw2; x41 yflv
oûx Ëôu 7s émiai) âvôpi êmyûâ’v.

ZHN. ’Acmîa 7&9, a; Kantënuiên, xénovûac. i0

yz’pwv 8è ri rob; mûron;

KAAA. 11953103! nèv ûnsnpa’xôn 1:96; to aîçviôiov,

au souk, dînant, sa yaysvngsévov ê-(Da and. «Mec, oÏoî

y: 6 oîvoldoç eïgyaaral.

ZHN. [Demi à). ’ aède si 1th Énirouov Èfipiv roa-
nëaflœvïxe 7&9 ëv dot se ri: hoiqao’pou àoçalécrrspov,

si mi olim) flpaôlirepov.

8.

KNHMQNOZ KAI AAMNIHHOT.

KNHM. To510 Ëxsîvo ce ri; napotplaç- ô verôç

16v Moins.
AAM. Ti êyavaxrsïc, (à Kw’lguov;

KNHM. fluvôoivn 8’ n aiyavaxriô; xlnpovdpov ixod-
mov xaralâoma xauco’owOsi: éOÀioç, abc êËouMpmv

av paillera: 015v râpât «apollinien

AAM. H5): 10519 filin-ra;
KNHM. ’Epudlaov me. naïve «196mo»: drsxvov 5m:

êôepoîrrsuov lui Oavérq), xâxeïvoç 06x ânôôç rhv espa-

neiav «pacifia. ’ESoEa 8-6 nov. and cognai: 70’610 53m.,

Géoôm ôiaerîxaç ê; 1o çavspov, Ëv aï; Exeivqo ululé»

loura flua: mina , 6x xàxsîvoç (niaouli: ml à mina:
«gadins.

AAM. Ti 03v 8A ËXSÏVOÇ;

KNÏÏM. "0 n 14è! «on; êvs’ypaqae mi: écimai; 8m-

sziç 06x aida. êyd) 703v ëÇVÙ) ànéOmvov raïa râpa;

X. DIALOGI MORTUORUM. 8. 9l
I CALL. Aderam, Zenophante : de me vero prorsus quid-
l dam prœter apinionem evenit. Nosti enim , credo, Plœodo-
à rum sencm?

ZEN. Orhnm illnm, ne divitem, quocum te plerumque
noveram une esse.

CALL. Illum ipsum semper observabam, promi tentem,
me relicto hærede, se maritnrum. Quum autem illa res
in langissimum protraheretur, Tithonumque senex annis
excederet, compendiosam quandam viam ad hæreditatem
excogilavi : emto nimirum veneno, induxi servum a poculis,

simulatque Ptœodorus petiisset bibere (bibit autem me
meracins), infusum in calicem paratum ut illud haberet, par-
rigeretqueipsi : hoc si feeerit, adjuravi me ipsum manu-
missurum.

ZEN. Quid ergo factum? aliquid enim valde inopinalum
narralurus videris.

2. CALL. Postquam ergo loti adsumus, duos jam puer
calices in promtu habens, slterum pro Ptœodoro veneno
infectum , pro me alternm , encre deceptus nescio quo pacte
mihi venenatam, Ptœodoro veneui puram potianem tradi-
dit. Tum hic quidem hausit; ego e vestigio porreclus je-
eebam supposititinm illius vice cadever. Quid autem P riden’,

a Zemphantes? eum! non deœbat sodalem virum irridere.

ZEN. Quippe festivum hoc, Callidemide, tibi
Senex vero quid ad ista P

CALL. Primum quidem nonnihil est conturbatus ad casum
repentinum : tum , re, ut pnto, cognita , et ipse ridebal ab

ce, quæ servus a poculis patrasset. -
ZEN. Enlmvero neque tu ad compendinriam istam debue-

ras te convertere : venisset enim tibi hæreditas via regin
lutins, cui peule terdius.

contigu.

8.

CNEMONIS ET DAMNlPPl.

CHEM. floc illud est, quad proverbio dicitur, Hinnulus
leonem.

DAM. Quid indignaris, a Cneman?
CNEM. Tu quid indigner rages? liæredem invitus reliqui,

une circumventus miser, iis, quos valebam maxime mon
passidere , præteritis.

DAM. Quinam illud midi"
CNEM. Hermolaum illnm valde divitem colebam spe mon

lis: neque ille illibenter absequinm admittebat. illud in.
super videbatur mihi œllidum esse, si proferrem testamen-
tum in publicum, que illnm scrlpseram hæredem bonorum
meorum omnium , ut ille vicissim me æmulnretur, idemquc

faceret.

DAM. Quid igitur ille?
CNEM. Quid sans quidem in testsmenti tabulis scripseril,

l ignora : ego vero repente sum mortnus , tecto mihi in capul



                                                                     

X. NEKPIKO!
p.01 êmnicovroç, ml v’Gv (fignolera: E151 râpa (3:61:19

u; M6915 mi çà tintin-90v 11?) Belfast enflammé-

ne.
MM. OÙ pavait, ma zani. aôrdv ce fait iléus

d’un dôçtdtlu and n’auroî confisant;

KNHM. ’Eolxa- oignît.) rot-(apoüv.

-.9.

EIMTAOT KAI IIOATETPATOT.

1. NM. ’Hxstç and, (à HoMo-rpa-rs, ml. si: nap’
mû: En Juan m’a 1mn: âfioôéov-ra 763v êxœràv psam-

noix;
HOA. bien)» 31:1 10k lvsvfixovra, (à 2440.2.
EIM. H634 au! û urf êyÀ m3111 êëûoç rptoîxovra;

(76) 1&9 du?! si: Eëôonv’lxovraî son aux &afôavov.

BOA. Tirepvîôioru, si and cor. napéôoEov 10510
865:1.

ElM. HapéôoEov, si yépœv u mi àoflevùç dravé;

r: «pace-n sans... roi; à: 11?) flic? êôdvaeo.

2. "OA. To v npâ’nov Étant: êôwciymv’ En
ml naïôsç ibpdïot Sieur «me and yuvuïxeç âôpdrarm

m1 nope. nul avec âvôooniaç ml rpânsÇu. ont? site h

2mm.
XIM. Kawd. nous 116i 7&9 ce «du; 9:66pm.

ûmæroipmv.

IIOA. ’AD.’ hippy. pas, a) yewaie, «api «film

sifflât and Mn ah ami); in! 069d: eodem»; pila
«me, nard 8è «av-raid par 84’594: «podagre inam-

xdôev si; fig ra minium.
ZIM. ’Erupéwnoaç, il. 110160:90:11, un" fiai;

HOA. 015:, 01’ épande axai: pupiooç.
XIM. ’Eyflaaa- épata-rac ab mlufiroç ôv, àôo’vraç

têt-tapai; 11m;
BOA. Ni Ma, rob; épierrai»: 1: 15v h mihi-

un YI’PWTÉ tu, ml. palançon «in; ôpëc, 6m, mi 111-

Mwa fipocért ml xapuëôv-ra ônspfiôovro espansôomç,

sont navigua: zip «616v 8v1wa En: ml. novoit apostasqm.
ZIM. MEN ml. mi riva (bonze ô (bien 191v ’Açpo-

Sirnv à: Kiev ôtandpôiuuaac, sÏ-rai ont 16501115119 58mn

vinv avar mi me» ÈE bruni; ml &Edpamv;
BOA. Oh, me. 1010510.: div mpmo’Onroç in

En". Aîviynwra. Mystç.
3. HOA. Kai. pfiv «9681,16: y: à Épine 06er 1:0-

Àùç au 6 1::le; chimera; ml «louoiwçqylpovraç.

ZlM. N’EN pavôiivw cou 16 mince, a) ouataient,

sa agape ri: muai: 3:??on 7a- fi fi
nom ’A-ràp, a; 2m04, du. 616w: nov Épire-rom

dmh’huxa powvouZl npooxuvoôiuvoç im’ uôîtîw i nul

depumapnv 83 1:01).de nul ânÉxÀuov «516v un;
bien, et 81 fipWo ml. milan; WepeËMOm êv
r?) gap! 3p) quÀOflMç.

AIAAOI’OI. 9. (359- au)
incidente. Et nunc Hermolaus babet au, quasi lupus
quidam marinas bamo simul eum esca deorsuln abrepto.

DAM. Neque hoc tantum ; sed et ipso le piscatore. Ita-
que dolas advenue: te instruxisti.

CNEM. [ta quidem videor, proptereaqne sema.

9.

SIMYLI ET POLYSTRATI.

t. sua. Advenis aliquando tandem, Polystrate, tu quo-
que ad nos,cujns actas,opinor, prope ab mais oentum ab-
fait?

POL. Octo aunas supra nonaginta vixi , Simyle.
SIM. Quemadmadum autem istos post me triginta aunas

traduxisti? nam ego, quum tu admodum septuagenarius
esses , obii.

POL. Supra quam dici potest sunvisslme, quanqnam
hoc tibi plane mirum videbitar.

SIM. Miram enimvero, si tu vetulus et imbecillas, et præ-
terea liberis carats delectari tracta vitæ potuisti.

2. POL. Primum omnia patenta : deinde adernnt etiam
puerl formasisane multi, et maliens tenonnais, et un-
guenta, et vinum tramas, et menais vel sicalis deltas-
tiares.

sua. Nova narras : eqaid te valde parcum cognon-
rum.

POL. At diluebant mihi, vir optime, ab aliis base oom-
moda. Summo mana statim ad imans salutatam ventita-
haut [nommes : tain postea omnia generis dans afierebur
tar, en quocumque terrarmn sagaie præshnüssima.

SIM. An rognant, Polystrate, post meam obitum?
POL. Neuuquam : verum mainates hamm bebam ingaiti nu-
sur. Bidon libet : amatores tu en œtate , dentu quatuor

habens i’

POL. [ta me Jupiter amet, primarios quidem dvitatis :
illi me vetalum, et, utî vides, calvum, lippum præterea,
et senili muco fluentem mirifiea voluptate eolebant, isque
eorum ont butas, qauneanqae solum aspiœrem.

SlM. Nom et tu ut Phaonem rerum Veneœm ex Chia
transvexisti, quæ tam tibi optanti dederit esse juvenem et
pulchrum deuuo atque amabilem?

POL. Haudquaquam; sed vel talis samme desiderabar.
SIM. Ænigmata loqueris.

3. POL. Atqui manifestas est amor hieœtam ùequens,
qui arbis senibus et locupletibus insidiatar.

SIM. Nunc intelligo tuant illam, vir admirande , pulchrin
tudinem , Il) aurea sciliœt Venere profectam.

POL. Verum, a simyle, non pouces ab amataribus fru-
ctus oepi , tantum non adonnas ab iis. Quin sæpe superbius
upgmabar, et excludebam eorum nonnullos aliquaado :
hi veto mutendebant inter se , et alias aliam præoedere oo-
uabantlu studio et obsequiia ergo me.



                                                                     

(m - a3*)

2m. Tao: 8’ 03v 1:15: 50012660.) mol 155v x11-
103v;

HOA. ’Eç à quuspôv 513v Ëxacrov 1615i! fiançoie-

pm inclurait: iuum, 6 8’ info-rani se av ml x01:-
xnmuimpov nupemôatev foin-av, Ma; 8è sa: dh-
Osïç alumina; (leur, laine xa-rfltrrov oiyziitsw 11mm.

’eaç.

9:. ZIM. Tan: 8’ et «hardai 10v ùnpovôpov
101w; î 1:06 un 147w d’une 10?: 1600;;

BOA. 01’: po Ai’, Mû veoîvnrâv riva nov pupa-

xlœv 163v «bouton! (119671.

EIM. ’Apcpl «on En), «7) IIoMcrrpars;

HOA. 21.82». disent si: shoot.
EIM. ’Hôn paves... drivé ont hâve: Exapitrro.
HOA. min 411M «on» indium: âEua’n-apoç ail-lipo-

voguiv, si ml fiép6390ç in! ml 0.426905 8V 181. ml dô-
ml a! 19ml esparsôoumv. ’Exeïvoç 1’0in Mamm-

yajal p.00 ml. VÜV à: 10?; dauphine âptotuîtat
aerupnpÉvoç pli! çà yivstov and papôapttwv, [(68900 de

affinée-590c Mi théioq union ml. ’Oôwcéux ouve-
ninspoç laîJpÆVOÇ du...

ZIM. 05 tu» piler ml cran-111110411» flic T2).-
Môoç, si douai, infini 8d in); flnpovouatflocuv p.6wv.

10.

XAPQNOE KAI EPMOY KAl NEKPON
AIAOOPQN.

1. XAP. ’Axoôaœre du; (les finis à RPd’YtLŒTŒ.

Mange» plia son, 6x 6981:, 10 napiôtov mi brocaOPôv

En ml. Supplï à nom, ml fit: spa-là] hl Génois,
OIX’IîUml mpwpanèv, ÔtLEÏÇ 8è âne: moîrot fixas

«me. êmçspâpuvot 8mm. ’Hv 03v [and 7061m
flafla, aida: un Ümpov pemmican, ml pûtd’t’d
61:61:01. vsîv m’a): distendis.

EPM. nec 05v natrium; munificents;
KAP. ’Eyd) ôpîv çpéaar renvoi): êm6aivsiv mon

«a. repu-ù raina TIŒIWŒ 31:1 Tic son; auroch-trônas.
poli; 1&9 av ml. 051w déEarro flua; sa mpOpsïov. 201
8l, a; (limai, pelois-st sa in?) 106101) (11186:1 nomadi-

waai an, a; av (si «la»; nui à hurla, 5m59
lem, âmôddw. [lapà 8è du! àmGa’Gpav émir;
Siaylyvmm «610i»: ml. âvaÀa’jLGava vaincu: ëmôalvsw

’(cov.

2. EPM. E3 M7114, x11 051w mnfawpzv. - 06-
1w! si; ô «96316: 301v;

MEN. Mina-1re: (me. ’AÀÀ’ 18015 i) «ripa p.01,

Z)(Efl-Lî, mi sa Péxspov l; env Muni; àmpptçômv,
à»: rpiôowu si oôôà intimai: :3 mum.

EPM. vEy.6awe, si) Min-1ms âvôpiîw 19:61:, xal
dv wpoeôpiav mpè roi: xuôspvfi-mv (la 19’ W108, du;

Ramon-fic ananas.

X. DIALOGI MORTUORUM. to. 93

SIM. Ergo tandem quad consilium de tais possessionibus
iniisti P

POL. Palam singulos illorum hæredes me relicturum
esse dictitabam : credebant scilieet , coque mugis ad adula-
tionem se comparabant : st alias verne testamenti tabulas
mecum servans, bas reliqni , plarare jussis omnibus.

4. SlM. Qaem altimæ seriptam hæredem habuerunt?
numquid aliquem genere propinquum?

POL. Nullo modo, sed reœns emtum quendem adole-
scentula’um forma commendabilium Phrygem.

SIM. Quid œtatis (imiter, Polystrate?
POL. Annos admodum viginti natum.
5m. Jam teneo quæ tibi ille gratificaretur.
POL. Vel sic tamen multum illis dignior, qui hæredita-

temeemeret, quantumvis barberas et nequnm; quem ipsi
jam optimistes assectantur. Is igitur hæres meus fait, et
nunc summo loco astis annamerstur ille mente rasa delica-
talus , et barbare laquons, qui tamen Cadre nobilior, Nireo
formasior, mixe prudentior esse perhibetur.

sm. Nihil hoc ad me: vel imperator ait Græciæ, si valt,
dummodo ne isti hœreditatem capiant.

10.

CHABONTIS ET MERCURII ET MOBTUO-
RUM DIVEBSORUM.

t. CHAR. Auscultate, quo statu nostræ sint res : pan
vals vobis , ut videlis , est scaphula, et nonnihil velustate
labefacta, rimisque crebris perpluit; quæ si inclinarit in nia
terutram partent, pessum ibit eversa : vos autem (et simul
advenistis multis onusti sarcinis singuli. Cam istis itaque
rebus si ingressi fueriüs, meluo ne postmodum pœniteat,

vos maxime, qui aure non novistis. .
MEBC. Quid ergo facto opus est, ut prospere navigemus?
CHAR. Equidem dicam z nados ingredi aportet, saper-

vacuis istis omnibus in litore relictls : vix enim vel sic oe-
perit vos navicule hæu vectoria. ’h’bi autem , Mercuri , corna

erit exinde neminem eorum ut admittas, qui non tuerit
ancre vannas, et supellectilem, ut dixi, depasuerit. Ad
miam itaque navalem «tous dispiee eos , sarcome, nudos
scapham cansœndere cagous.

2. MERC. Rente moues; eoque modo faciamus. - Hicee
primas quis est?

MEN. Menippus ego : ecce vero pers mihi, Mercuri, ba-
culasque in paludem sauta objecta : pallium autem recta
reci qui mecum ne talerim quidem.

MERC. Inscende, Menippe, virornm optime , primamqaa
sedum tube juta guberuatarem in alto, ut inspicias uranes.
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iaocra’moç 10?; Moi; vzxpaîç.

EPM. 051w; iuum: 0160195 Jim: (un: 1961m.
6. Km! si: 8è tôv nloîrov ànoôt’puoç, à Kpaîrow, mi

rhv palmaient 8è npooéfl nui 191v rpoqrizv, nôè à 3v-
ra’qna 16ml: p.118! ce. 163v «9076W» âEuâpa-ru, uré-

Âmz 8è mi 16m mi ôo’an and d mei ce il 1:04;
05306905: mi. 1è; flïw âvôptaîvrwv êmypaqèç, pnêè,

811 uéyav rduov bd ou 11men, M7: i papûvu 7&9 mi
m5101 ymyoveuo’pwœ.

KPAT. 061 bah (Av, ânoppiqm 81- d 1&9 av
mi miOouu;
q 7. lEPM. Bonsaï - au 81 ô boule: ri p06)"; à ri

to rpomuov 101710 cpe’pztç;

ET PAT . ’01: évince, a; 1391.15, a! ide-mm!
mi i "0M iît’gzncf p.5.

X. NEKPIKOI AIAAOPOI. Io. (366-807)

3. Pulcber hicœ quis est?
CHARM. Charmolaus Megnrensis, amabilis ille, cujus

osculum binis Menus œsümabatur.

MERC. At enim exue fammm , et labia eum ipsis osculis ,
et oomam promissam , ruborisque florem genis insidenlem,

culemque totem. Beau babel, accincius es : jam ingre-
dure.

Æ. Tu vero eum purpura veste et diademaie, vultu tru-
culentus, quis tandem es?

LAMP. Lam ichus Geloomm tyrannus.
dMEBC. Qui ergo, Lampiche, un rebua insiructus

a es?
LAMP. Quid autem P decebatne , Mercuri , nudum venins

virum tyrannum?
MERC. Haud quidem tyrannnm , sed modum]! omniuo:

quam depone au.
LAMP. En tibi divitiæ sunt abjectæ.
MERC. Prœlerea fastum abjiœ, lampiche, et despeclio-

nem morum : onenbunt enim naviculam, si tecum simul
inciderint.

LAMP. Al saltem diadema sine me reliure , miaulan-
que purpureum.

MERC. Neutiquam ; verum et in: mute.
LAMP. Fiat : quid porto? mm, mi vides, cuncta di-

misi.

MERC. miam crudelitatem, et amentiam. et contum-
liam, et item , ixia, inquam , omnia (limule.

LAMP. Eoœ me tibi plane nudum.
5. MERC. lngredere nunc scapham. - Tu autem obesus,

camium mole gravis , quis es?
DAM. Damasias uhlan.
MERC. lia une videri: z novi enim, ut qui te un vi.

derim in palæstris.

DAM. Sic est, Mercuri : a! tu me recipe nudum.

MERC. Haudquaquam nudum, vir optime, qui toi car-
nibus obiegaris : quamobrem exue isbas, œlemqui denier-
sums scapliam vel altero tantum pede imposito. Imo client
commis islas abjiœ, et præcouia.

DAM. Ecœ me tibi vere nudum, ut vides, cettrisque
mol-titis alem pondere.

MERC. ic præslai esse levain : inque navicukm con-
sccndc.

6. Tu quoque, diviliis posiiis , o cm0, et mollifie insu-
per, ac luxuria; nec tecum porta legumenla funebria, nec
majurum digammas z relinque vero et genus et gloriam , et
si quando civiles publico le præconio decoravit bene meri-
tum, et statuaruul inscriptiones; nec quad magnum mo-
numenlum lui honoris causa exaœerarint (licita; gravant
enim inca val communiante.

l
CHAT. lnvilus equidem, abjiciam tenon : nam quid fa-

ciaux P

7. MERC. Papa: : tu autem in amis tutus quid tibi vis?
nul quod tropæum illud gais?

STRAT. Quia vici . Mercuri , beiloque les prædam
zestai, et præmiis me civitas honornvit.
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DIALOGI MOItTUORUM. Io. 95
MERC. Super terra relinque tropæum : in oroo pas ,

nihilque armis opus erit. ,
8. me vero severus , de lubitu quidem, fastumque præ-

ferens, supercüiis arrosas, in meditando detixus quis est .
iste qui prolixam barbon: demisit?

MEN. Philosophus aliquis , Mercuri; quin potins incsn- »
tator, et prodigiorum plains: idcirœ islum quoque amore
se jube : videbis enim ridicule malta sub pallia ahscondita.

MERC. Depone tu habitum primum; tum ista omnia.
Jupiter! quantum inanem ostentationem gerit, quantum
inscitiam , et rimdi libidinem , et vanam gloriam , quæstio-
nes impeditas, disputations spinosas, et. sententiss per-
plexe involutas : imo etiam inutiiem laborem valde multum ,
nugasque non paucas , et quisquilias, ac minutas discepta-
tiunculas: quin et per Jovem nummulos istos aureos, et
præterea suaviter vivendi voluptatem, impudentiam, iram ,
luxum et moliiliem; neque enim me fallunt, quantumcum-
que studiose prœtegus ca. Tom porro mendscium depone ,
atque inflslun arrogantiam , eumque de le opinionem quasi
melior sis aliis : elenim si eum istis omnibus commendes,
quæ le quinquaginh morum navis aecipiat?

PHIL. Depono igitur isla, quandoquidem itajubes.

9. MEN. At barbsm islam quoque deponat, Mercuri,
gravem sans et hirtam, ut vides :quinque minas pilimi-
nimum pendant.

MEBC. Recle moues. et. islam remove.
PHIL. Quis autem erit , qui delundeat?

MERC. Menippus ille, capta securi nautica, pruidet
eum pro codice usus scats navaii.

MEN. Minime, Mercuri z verum serram mihi porrige;
nom hoc quidem magis ridiculum.

MERC. Sœuris est salis idonca. -- Euge; homini nunc
quidem similior evasisti, exutis tibi sordibus hircinis.

MEN. Vin’ paulum etiam demsm de superciliis?

MERC. Omnino: super ipsam enim frontemea lustulit,
nescio cujus rei gratin sese lem superbe erigens. Quid hoc?
etiam lacrimaris, scelerate, et ad morlem expsvescis? quin
ocius insœnde.

MEN. Unum adhuc gravissimum sub sin tenet.
MEBC. Quidnsm, Menippe?
MEN. Adulationem, Mercuri, quæ multum in vils utili-

tatis ipsi attulit.
PHIL. Quin tu igilur,Menippe, depone mentis et linguæ

Iibertalem , illudque doloris expers et generosum , ac risum :

tu nimirum solus reliquorum rides.
MERC. Neutiquam : quin potins ista retine, quippe Ie-

via , portatuque faciliima, et ad hanoœ navigationem per-
commodat.

t0. Tu vero , rhetor, pone verbornm futiiem illam et
infinitum affluentiam, opposite, paria par-lima æquata , com-

prehensiones sententisrum , barbarisme, ceteraque orn-
tionum pondent.
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1 1.

KPATHTOZ KAI AIOFENOI’X.

I. KPAT. Moiptxov 10v «106mm hlm, a)
Musc, 10v «in; filmeroit, 10v la Ko9iv00u, 107 1’04
M0: MM (lem, 05 batik ’Apta-risç, «Maroc

AIAAOPOL li.
RHET. Ecœ enimvero, pono.

MEHC. Bene babel : suive inque retinscula; sedum
nantiesm sttollnmus; encore subduœtur; expande velum :
dirige, portitor, clavum. Bons nobis sil navigatio.

(m -- 370)

il. Quid plontis , inepti, tuque maxime, philosophe,
cujus jam modo barba fuit evaststa?

PHIL. Hoc sciliœl, Mercuri , quod immortalem opinsbar
animam esse.

MlEN. Mentitur : nom dis sunt sperte, quæ ipsum pua.

mnm. Qualis?
MEN. Quod non amplius cœnsbit magno sumtu sppsrslss

comas, neque de nocte egressus, clam omnibus, palliolo
caput obvolutus, cireumibit in orbern lupanario ; nec summo

me decipiens juvenes sapientiæ prætextu argentum loci-
piet: hæc urunt eum.

PHIL. Tu autem , Menippe, non doles le mortuum esse?
MEN. Egone, qui festinsvi Id mortem citente mutine?

la. Verum interes dum cœdimns sermones, nonne ds-
mor sliquis nuditur lanquam a terra vocifersntium?

MERC. Sane, Meuippe, neque ab une tantum regione :

etenim hi in eoncionem coeuntes læti rident cuncti oh Lum-

pichi mortem ; ejusque uxor oomprehensa tenetur a mufleri-

bus, et infantes teneri pariter et ipsi a pueris impeluntur
largis lapidibus :alii Diopbantum rhetorem laudsnl Sicyone,

qui funebri ontione eohonestat exseqnias hujus Cumin.

Alque etiam profeclo Damasiæ mster gemitus deus punit

lessum eum feminis in tuners Dsmssiæ : le vero nullns, o

Menippe , lacrimis prosequitur, quieteque jases solus.

13. MEN. Nequsqusm; sed ladies canes jamjam mise-
nbiliter ululantes mei causa , eorvomue flebilem in m
dum au: concrepantes, qusndo trequentes sepelienl me.

MERC. Forum le præstas, Mcnippe. Sed qnoniam in
portum sppulimus, vos sbite ad tribuns], recta illsc pro-
gressi : ego vero et portitor alios aroessemus.

MEN. Prospers sil vobis mvigstio, Mercuri : nos satan
pedem promovesmus. Quid ergo vos nmplius cunctsmini?
omniuo judicium subire oportebit : et 1)th sium esse
graves, rotas, saxe, vullures : exponetur autem palan
uniuscujusque vils.

l 1.

CRATETIS ET DIOGENIS.

t. CRAT. Mœricbum opulentum illnm nom, Diapos.
illnm dlvitiis smuentean, domo Corinthinm, cui mon.
ennt onernriæ nues, arias oonsobrinus est Aristote, d
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trams. I.

X. DIALOGI MORTUORUM. Il. 97
ipse dives? qui Ilomericum illud solebat dictilare , a Aut
tu tolle me, aIIt ego le. n

DlOG. Quidita, Crates?
CHAT. Mutuis obsequiis captabnnt aller alterius hærcdi-

talem, æquales; et testamenti quidem tabulas in propstulo
p1 oxmebant, Arislea Mmrichus, si prius decederet, domino
relicto suorum omnium; Mœricho vicissim Arisleas , si ante

eum nbiret. Have quidem in teslamento ersnt scripta: illi
vero observohanl sese invicem, anteoedele alter alterum
adulaiione canantes. Vates etiam , sive ab sstris conjectu-
rent futurs, sive ex somniis, sive Chaldœorum imbuti «li-
sciplina, quin et ipse Pylhius modo Aristeæ trihuebat vi-
ctoriam, modo lllœricho; lancesque nunc ad istum, mon ad

illnm vergebanl.
DIOG. Quem ergo exilum ires habuit, Craies? est enim

audire operœ pretium.

CHAT. Ambo mortem obierunt eodem die; Imreditntes
autem ad Ennomium et Thrasyclem inopinato pervcncrunt,
agnelas utrumque nullo unquam mentis præsagio divinati-
tes lime in fore :Mœrichus enim et Aristcns quum Sicyone
lrsjicerent Cirrham , medioque cursu in obliquum lapygem
incidissent , averse navi perierunt.

3. DIOG. Bonnm factum. Verum nos, quando in vils
ersmus, nihil tale cogitabsmus de nobis invicem; neque
unqunm optevi Antisthenem emori , ut hœreditatem nunci-
scerer ejus baculi : habebst autem admodum robustum ,
quem ex olesstro ipse confecerst. Neque tu , pute , Crates,
cupiebas hilares esse, mortuo me, bonurum , dolii peræque
clunnices lupinorum duos habentis.

CHAT. Qnippe nihil mihi istis erst opus: et nec tibi,
Diogenes; quam enim decebal tu si) Antislhene adeptus es
hæredilatem, ego autem abs le, mutin majorem gravioris-
que momenti quam Persnrum imperium.

DIOG. Quai tubons dicis?
CHAT. Sapientiam, frugalitatem parvo contentsm, veri-

latem, loquendi tiducism , mimi libertatem.
DIOG. Memini profecto me me opes mpisse ab Anti-

sthene . ubique etiam amphores reliquisse.

4. CHAT. Atccterl non miroitant ejusmodi possessiones.
nemoque nos asscdabntur talis hæredilatis spe; siqnidem
euro omnes inhiahant.

DIOG. Quippeni :neque enim liabebant ubi reconderent
accepta a nabis talis bons, diflluentes me luxu, veluli
rupin vetustste marsupis. Proinde si quis vel immiueret
in eos sive sapientism, sive liherlnlem loquendi, sive veri-
talem , excidebat pmtinus et dimuebat, quum fondus in-
gesta continere nequiret; qusle quiddam accidil Banni filin.
bus istis , quæ in perforatum dolium hauslam aquam
infundunt: aurum "un dentibus unguibusque et omni
machina custodiebant.

CHAT. Proptcreu nos quidem habehimus hic quoque
nostras divitias: hi autem obolum scilîœt apportnbunt,
eumque ad portitorem nique tantum.
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KPATHTOX KAI AIOŒNOTE.

I. KPAT. Molptxov «à» nloômov 1*!qu , 33
Musc, du «in «106mm, du la: KopMou, 16v se:
Mû: (mafia; 11W, 05 dv3445; ’Apta-riaç, rhume:

X. NEKPlKOl AlAAOFOl. Il. (m u :70)

RHET. Bue enimvero, pono.
MERC. Bene hshet : solve inque retinscula; sedum

nantiesm sltollsmus; sueurs subduœlur; expsnde velum :
dirige, portitor, clsvnm. Bons nobis si: navigatio.

Il. Quid plomtis , inepli, tuque maxime, philosophe,
cujus jam modo barba fuit evastats?

PHIL. Hoc scilioet, Mercuri , quod immorales]: opinsbar
animam esse.

MlEN. Mentitur : mm slis sunt sperte, quæ ipsum pun-

931m. Qunm
MEN. Quod non amplius cœnsbü magno sumtu sppsnlss

manas, neque de nocte egressus, clam omnibus, palliolo
caput obvolutus, circumibit in orbem Inpsuarin ; nec summo

me decipiens juvenes sapitiœ prætextu srgentum soci-
piet: hæc urunt eum.

PHIL. Tu sutem , Menippe , non doles te mortunm esse?

MEN. Egone, qui festinavl sd mortem dans mine?

12. Verum interea dum cœdimus sermones, nonne ds-
mor sliquis suditur tanusm s terra voeifersnlium?

MIRO. Ssne, Menippe, neque ab uns tantum regione :

etcnim hi in ooncionem coeuntes læli rident euncti ob Lam-

pichi mortem ; ejnsque uxor oomprehensa tenetur s mufleri-

bus, et infantes talai pariter et ipsi s pueris impetuntur
largis lapidibus :slii Diopbantum rhetorem laudsnt sisyme,

qui limebriorstioue oohonestst exsequiss hujus malouin.

Atque etiam profeclo Demis: mater gemitus eieus punit

lessum eum feminis in funere Dsmasiæ : te vero nullus, o

Menippe , lacrimis pmsequitur, quieteque jsoes solus.

13. MEN. Nequsqusm; sed sudies canes jsmjsm mise-
nbfliter ulnlsntes mei causa, conosqne [lebilem in mo-
dum slis ooncrepsntes, qusndo frequentes sepelient me.

MERC. Forum le præstas, Mcnippe. Sed quonism in
portum sppulimus, vos sbite ad tribuns], recta illnc pro-
gressi : ego velu et portitor alios mus.

MEN. Prospers ait vobis navigaüo, Mercuri z nos autan
pedem promovesmns. Quid ergo vos amplius ennetsmini?
omniuo judicium subire oportebit : et menas sîunt esse
graves, tous, saxe, vultures : exponetur autem palan
nuiuseujusquc vins.

s-1 l.

CRATETIS ET DIOGENIS.

I. CRAT. Mœrldnum opulentnm illnm noms, maganes,

illnm dlvitiis smuentan, domo Corinthium, oui malta
ennt cucu-Mie mves,eujns oonsobrinns est Armes, d
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X. DIALOGI MOBTUORUM. Il.

LËCIANl’S. l.

91

ipse dives? qui Ilomericum illud solebst dictitare, a Aut
tu tolle me, sut ego te. n

DIOG. Quidita, Crates?
CHAT. Mutuis obseqniis esplabant alter allerius [medi-

tatem , munies; et testsmenti quidem tabulas in propatulo
proponehant, Aristea Mœrichus, si prius deœderet, domino

relicto suorum omnium; Mœricho vicissim Aristeas , si ante

eum sbiret. Have quidem in testsmento ersnt scripta: illi
vero observnhant me invicem, anteeedere alter alterum
adlilnlione connnles. Vates etiam , sive ab astris œnjecla-
rent futurs, sive ex somniis, sive Clisldœorum imbuti ili-
sciplina, quin et ipse Pylhius modo Aristeœ trihuebal vin
ctorium , modo Mmricho; lsnœsque nunc ad istum, mox ad

illnm vergebant.
DIOG. Quem ergo exitnm ’res habuit, Crutes? est enim

sudire operæ prelium.

CRAT. Ambo mortem obierunt eodem die; lumedluites
autem ad Eunoniium et ’l’lirasyclem ilmpinslo pervencrunt,

agnates utrumque nulle unquam menlis præsagio divinati-
les lime in fore :Mœrichus enim et Aristeas quum Sicyune
tradiœrent Cirrhsm , medioque cursu in obliqunm Ispygem
incidissent , eversa navi perierunt.

3. DIOG. Bonnm factum. Verum nos, quando in vils
minus, nihil tale cogitabamus de nabis invicem; neque
unqusm optavi Antisthenem emori , ut hæreditstæm nunci-

sœrer ejus baculi : habebat autem admodum robustum.
quem ex olesstro ipse oonfecerat. Neqne tu , pute, Crates,
cupiebss hilares esse, mortuo me , bonorum , dom peræqus
diamines lupinornm duos habentis.

CHAT. Quippe nihil mihi istis erst opus: st nec tibi,
Diogenes; quam enim deœbat tu ab Antisthene adaptas es
hæreditstem, ego autem abs te, multo majorem gruvioris-
que momenti quam Perssrum imperium.

DIOG. Quæ tubons dicis?
CRAT. Sapientiam, frugalitstem parvo oontentsm, veri-

tatem, loquendi fiduciam , snimi libertatem.

DIOG. Memini profecto ens me opes mpisse ab Ami.
sthene, ubique etiam emplîmes reliquisse.

4. CHAT. At cela-i non curshant ejusmodl possessiones.
nemoque nos asseoiabstnr talis lmredltatis spe; siquidem
euro omnes inhiabsnt.

DIOG. Quippeni :neque enim habebant ubi reconderent
accepta s nabis Islia bons, dimuentes præ lnxu, veluti
rupin vetuslsto marsupia. Proinde si quis vel immitteret
in eos sive sapientism, sive libertatem loquendi, sive veri-
tatem, excidebst pralinas et dimnebat, quum fuudus in-
gesta continere nequiret; quale quiddam accidit Danai filin-
bus istis , quæ in perforslum dolium hsustam aquam
infundunt: aurum veto dentibus ungnibusqnc et omni
machins cnstodiebsnt.

CRAT. Proptcrea nos quidem habehimus hic quoque
nostrss divilins: hi autem obolum soitiœt spportabunt,
eumque sa portilorem nsque tantum.



                                                                     

os

12.

AAEEANAPOY, ANNIBor, Manoz: KAl
zKHnlnNoz.

l. AAEE. ’Euè Saï npoxsxptoûat son, a; New
fixation»! 7&9 situ.

ANN. 06 [13v 05v, il): lui.
AAEE. Oôxoüv ô Mime Soudain».
MIN. Tivsç 8è êta-ré;

AAEE. 0310: [Lèv ’Awiôaç 6 Kapxnôôvwç, êyô)

8è ’AÀÉEavôpoç ô Oùinnou.

MIN. Nù Aie: ïvôoEoi 1e a’pcpo’rspot.

rivoç ûyîv il (pic;

AAEE. [1sz «posâmes: «priai 7&9 05m: âthIan
ysysvfioôat UTPŒTIWÔÇ ÈME , t’y?» 8è, dans!» havre:

ïaaatv, m’ait mérou novov, me. Rémy 0158M 185v

«po époi": 91ml Stevsyniv ra fidélisa.

MIN. Oôxo’üv il: pipai tuai-repu: rirai-un, oit 8è 1:94?)-

roç ô Mât»: ÂÉys.

2. ANN. °Ev [div 10510, J. Minos, dudum, 8a
êwa’üôa scat rùv iIÊDso’iôa profil: lEëuaôow d’un oôôè

rouît-n «Mo»: 0310: av lvt and pou. (Inuit 8è retiro»:

gélifia Enatvou diton: Kent, gant 1b p.1]8àv 15 ami;
(ivre: 8p»; 31:1 niera WPOEXÔP’IICŒV ôt’ aô’rîw Gévautv

se neptGaÂôpævot xai (l’îlot 86ansc amie. ’Eywy’

05v nef ôÂIYmv éEoplnîoaç sic vip: 1wapitis 1o «pêne»:

Grappe div dans ptytmv ùEtdiô’qv âpres-oc
xptOsic, xai 106; ce KsÀrtG-npaç sua»: xaI FQÂGTËW

kPa-mua 153V impie»: sa! «a. 1.1.1704 on fructifie
sa rapt tu ’Hptôavov, &nawa xariôpauov and éva-
ora’rouç Étoima 1061614: flûtez; irai 791v môwùv

’I-raMav êxstpoicoiimv xai 9419!. 163v npoao’fltow m";

npoôxoôa’qç trôler»: 300v xai rocoürouç lainât-raya

tua; m’épate, d’un robe San-tulles: aôriôv usôinvotç

amarrpfio-at xai robe ratapoil: 11909564" vrxpoïc.
Kat raüra navra tupaïa 051: ’Apymvoç nib; ôtions:-
(o’guvoç 061:: Oser; a vat npomotoûpzvoç ’71 êvurma ri:

immo; BLeEtdw, aux &vOProaroç sIvat ondoyât, orpa-
rqyoî; n roi; souvenant: âwsEsratousvoç xai orpa-
rtu’rratç roïç naztuoirarotç mpnhxopsvoc , où M1î80uç

xai. ’Apuaviouç xarayœvnlopsvoç ûmsôyovraç 11’va

Sunna: riva and a?) roly’rîo’avu napaôtôâvraç au»:

fin: vîxnv.

3. ’A).é5avôpoç si natptpav 4597ij napalaeàw 1565110:

lai tapât soli: liftent: ZPflGdPJVOÇ fig du];
bouffi. ’Emi SI 05v blinqué 1s xaï a» QsOPov ExEÎvov

Aapsiov il: dans?) n xai ’ApCfloK Esquimau, ânotrràç

153v narpq’ww "ponuvzÎoOat diton mi ê; ôtai-rait rhv

Mnôtx’hv usrsôtfimoev écloroit x11 Eulatcpo’vu tv toit;

nuncios; roi): 900w mi ouveÂoîpGavev En). Bava’flp.

’Eydi 8è ipEa ln’ Ian: si; narpiôoç, xat irradia p.51:-

m’ynrsro 153v «0).;qu psyahp orôÀcp Emnhuo’dvrwv

771 A661) , vallon ünfixouoa, nui îôtdimv Epausov na-

’A).Âa flapi

X. NEKPIKOI AIAAOFOI. l2. (au) - au)

12.

ALEXANDRI, ANNIBALIS, MINOIS,
SCIPIONIS.

l. ALEx. Me par est præponi tibi, Mer z melior enim
sum.

ANN. Neutiquam; verum me.
ALEX. Ergo Minos causam disœptet.
MIN. Quinam estis?
ALEX. Hic Annibsl Carthaginiensis : ego Alexander

Philippi filins.
MIN. Profecto clari uterque: sed que de re orta vobis lis

est?
ALEX. De primæ sedis jure : fert enim hiœe se præ-

stantiorem exsütisse imperatorem me; ego vero, quemad-

modnm omnes norunt, non illi solum, sed cunctis fers ,
qui snte me fuerunt, sic me præstitisse belli peritia.

MIN. Ergo per vices uterque (licet : tu prior, Mer, causais)

tuant age.
2. ANN. Id quidem unum, Minos, me juvat, quod hic

loci Græcum etiam sermonem edidicerim , ut ne hac quidem

parte hic prœ me quicqnsrn habeat præcipui. Eus autem
pono maxime lande dignes esse, quotcumque quum initio
nihil essent , tsmen ad magnum potentiæ fastigium proces-
serunt, per se opibus mmpsrstis, sptique imperio habiti.
Ego inique eum panois trsnsgressus in Hispaniam, quum
primum sub fratris suspiciis du: missem , summæ rerum
præfui, belli peritissimus judicatus. Exinde Celtiberos in p0-

teststem redegi, Galles occidentales devici, superstisque
magnis montibus, quæ cires Psdum sunt omnia snm de-
populatus , et sedibus emmi tut orbes; campestrem Italiam
subjeci; ad suburbia osque primarisa urbis perverti, tot
interfeci une die, ut annulos eorum modiis sim mensus,

’inque nuvlis cadaverum pontes struxerim. Hœe omnia
gessi, qui neque Ammonis filins dicebar, neque deus esse
videri volebam , nec somnis matris fabulabar; sed me ho-
minem esse fessus , cumque ducibus prudentissimis compa-

rstus, et eum militibus pugnscissimis congressus : non
Modus Armeniosqus dehellsns, prias sufugientes quam
sliquis insequatur, et audenti stotim cedentes victorism.

3. Alexsnder autem, quum palernum imperium susee.
pisset, id susit et multis partibus smplisvlt,usus secundo
fortnnæ impetu. At poslqusm vicit illnm nullius pretii
Dsrium, stque ad lssum et Arbelis superior fuit, per-
tœsus patrii moris, sdorsri volebat , atque in Mediczuu illam
et eflemiustam vivendi rstionem degeneravit; tum impie
trucidsbst inter comme smicos, comprehendebatque ad
mortem duœndos. Ego contra præfui æquo jure patriæ,
atque ubi me domum arcessebot, hostibus magna classe
adortis Africain, e vestigio parui, moque privatum [me



                                                                     

(W) - 37)

95,010? mi xaraôtxaGOeiç flafla supernova); 1è 1:93-
yua. Kali. ra’üu ËnPaEa papôapoç du mi. ànaiôsuroç

ratôsiaç rit; tE).hr,vtxfiç xai ours "014119011 mais? os-
roç pavymôôv ours ôn’ ’Apto’rorôœt si; conta-ri vrai.-

ôsquiç, 146m 8è pour. affin" Zp’qo’dgfloç. T airé

êo’rw a 276) ’Ahîa’vôpou intuition mut eÏvat. El 82’

éon union obmi, Sion Staô’âaart 153V ascalin: ôte-

Béarn, Maxeôoo’t ph (ou); xaI raïs: sauva, où (Liv

au. 11510 intimai: 863:1" 31v yswaiou rai «pat-117w?)
«vape; pilau-n aléas insp 115m uzpnus’vou.

MIN. t0 [LÈV donna ot’ax àyevvîr] 16v 167m oÔS’

un New situ; av inti? etiam". 2b 3è, (Il ’Ak’îavôpe,

si zoo; raü-ra oie;
4. AAIËE. ’Elpfiv yèv, (à DIIIVÙK’ guai»: npoç ivôpa

06m Opaabv a’noxpivaatiat- havi; 7&9 il prît". StôaiEat
ce oÏoç pâti 5’th paaùsbç, oÏoç 8è oËroç Math: ê-(Évero.

.011»: 3è 592 si xar’ oliyov at’rm’ü ôt’l’lvsyxa, ôç véoç

du in napEÀOàw 313: sa upayuara mi env a’pij ts-
:apayps’vnv xare’oxov xaI robe (paviez: 105 napel; ac-
rîùôov, zêta cpoêrîoaç 14.11 ’EÀÀa’Sa ensuis»: âne)-

hia «panifie im’ aôtô’w lupo’rowfleiç 013x flamant si»:

Mmêo’vow dol-Av mpts’mv ahanai: dum omicron 6
tari? xarz’Ànrav, cillât nîo’av êmvofio’aç si»: fis xai

zieutois ’ÏfflIGG’pÆVOÇ, et p.91 aminci»: xpanîo’atut, alt-

youç 57m ËoE’GaÀov 34 141v ’Ao’iav, xai. êm’ ra mum;

tapas-neu [1.171069 14.5111 mi sur: Auôiav 10166»! xai. ’Im-

viav nui d’puytav aux). flanc sa êv mati: nisi lamons-
voç E1001! fifi ’Io’o’ov, 50a Aapsïoç indagua pupta’tôaç

zona; «paroi? 571m.
5. Kat tu oint) «du», t7) Mime, basic in: 80’004

inuit: vexpobç êfit [Llaç insigne inti-treuilla ’ une! 703v b

Wh: [au ôtapxs’oat aôroïç son: 1o oxaooç, and
apaise mEaus’vouç rob: nonobç ouïra»: Stark-Goal.

Kai aussi 8111:me at’nàç npoxwôuvsutov mi ruptu-

ouoOat finît Kai tu coi. tu), sa Ëv T6909 anse sa
à! 19513101; ôtnfiowat , ma xat pélot ’Ivôôîv îleov

lai 16v ’Qxeavàv 8 Ënomodanv m"; rififi; xai rein
melæna; anisât! gît»! lat Hôpov Ëzetpmooiunv, mi.
Emilia; 8è ou): sôxataçpowîtouç ëvôpaç truffière 16v

Tévaîv évanoui 11.51065 Imouaxta, mi. rob; (pilou;

sa ênot’noa xai. foin; flood); diluvium. Et 8è xai
ou; iso’xow roïç ivOpo’nrotç, GUTYWDG’TOI êxeïvot «po;

à yéyefioç in «payai-ru»: xai rotoîîro’v r: WIGTEISG’ŒV-

fit rapt 111m7.
6. To 6° 05v reharaïov êyd) (.131: paotkûwv cirri-

Ôaim, oËAmç 8è à: oufi ô»: rapt! Ilpouo’ta rif) BtOthî),

xaûâmp 651w il! naveupyo’rarov xat thuliums (ivra-
Ôt 7&9 a?) émétines vînt ’l’raliïw, à?) lèvent du où:

ÏVLÔÎ, me. rompia lai émotta. xai Belote, VétLttLov

æfi RWYÈÇ oôôiv. ’Ettst 8s p.01 (butâtes dv spu-
subi, Wfiwat p.01. ôoxsï oÏa hotu év Kami?) érai-

plllc aussi»: xaI rob; 105 Minou xatpobç ô Oauaaatoç.
monôunaûic’w. 1376) 8è si un papa «a. émépta 86-

51: ÈRE du à» nm ôppnoa, si 31v pivot (nazis;

X. DIALOGI MORTUOBUM. 12. 99

hui : œndemnatas tuli nuimo moderato casam. liure
feci barberas et expers disciplinæ Græcæ, neque Homeri ,

prout biwa, carmina recitanclo dessalais, nec sub Ari-
stotele sophista doctrinis imbutus, at sols usas nature
bons. Hæc saut quibus ego Alexandre præstare me
fero : ille autem si pulchrior est, quia diademate caput
habet revinctam, apud Msoedonas ista forte majestatem
habent; attamen idciroo præferendus non existimetur viro
strenuo, atque artibus imperatoriis instructo, qui soient
prudentia plus quam tartans faerit usas.

MIN. Hic cule dixit masculam orationem, nec qualem
ab Afro aspectasses, pro se : tu , Alexander, quid ad illa
respondes?

4. ALEX. Nihil oportebat, Minos, homini rœpondeœ
tain audaei : satis enim le fuma docuerit, qualis ego res ,
hic contra qualis fasrit latro: vide tsmen, an parvo inter-
vallo illam saperarim, qui juvenis. sdhne rerum admi-
nistrationem sggressus, imperium tarbatum ouatinai, et
pereussores parentis supplieio sum ultus; tam perculsis
Thebanorum excidio Græcis, dax eorum suffragiis lectus
indignum exislimavi, si soli Msœdonum regno incubons
contentas essem imperio a patre mihi relicto : sed universum

mente terrarum orbem complexas, intolersndumque pu-
lsas, nisi omnium forera dominas, panois mecum ductis
militihus invasi Asism; ad Granicum magno prælio fui
superior; Lydiaqae capta, Ionia et Phrygie, in summa
proxima quæqae subjiciens perveni ad Issum, ahi Darius
exspectabat eum immensa copiarum multitudine.

5. Exinde, Minos; vos non præterit, quot vobis mortaos
uno die hac demiserim : portitor quidem animat, non
sutl’ecisse ipsis tune cymbam, sed ratibus janotis plurimos

eorum trajecisse. liquident ista sgebam ipse me ante alios
periculis ol’ferens, vulnersrique palchrum flacons. Et ne
tibi quæ Tyri saut geste, qaæque Arbelis enarrem, ad In-
dos asque penetrsvi, Ooeanumqae llmitem reci imperii,
elephantos eorum cepi , Pomm sabegi : Scythas etiam , mi.

aime oontemnendos viros, transgressas Tanaim magna de-
vici equèstri pagus z amicis benefeci , inimicos allas snm.

Quodsi deus etiam videbnr hominibus, venism illi meren-
tur 0b magnitadinem rerum gestarum tale quiddam de me
sibi persuadentes.

6. Denique ego magnans diem obit; hiccc patria extorris
apud Prusism Bithynum, ut dignum erat fraudaientissi-
m0 cradelissimoquc homme. Nom quomodo saperarit
Malus, mitto diacre; non fortitadine sane, sed malitis,
perfidie et dolis; nihil autem in prællis justam atque aper-

tam. Quandoquidem voro mihi exprobrsvit quurism,
oblitus mihi videlur qualis feeorit Capuæ, meretriculis
anisas et belli opportunitales in deliciis disperdens. Ego
autem nisi , parvifaclis orbis oscillai robas , in Orientem ir-
ruissem, quid grande prnislitisscm Italie incruente capta ,

7.



                                                                     

X. NEKPIKOI
’Iralîav âvatguuri A0643»: and A661)! ml. 18: pium.
liaôsipow ônayâuevoç; ’AXÂ’ oûx d’étonnant ËSoEe’ p.01.

éxeîva buorrwîco’ovta i811 mi Sacrémv ôyoloyoüvra.

Iiïpnxw si: 8è , J, Mivwç, 61:11:: - baud 181p (in?) 1:01-
Àiïw aux! 1013m.

7. ËKHII. Mi npâupov, à»: (A and êuoü &xoüo’m.

MIN. Tic 7&9 ET, J. pâtura; î] «603v ôv épais;
XKHH. ’lratho’rmç Enfin»: «pumyàç ô xuôeMw

Kapznêo’va ml xpawîaaç A660» (as-(élan; pilau.

MIN. Ti 03v nul ab êpsîç;
ËKHII. ’AÀeEoîvôpou [Liv ânon; sÏvat, 105 8è ’Av-

viôou àyzivœv, 8c lôïwEa mica: «(nov un! pweïv
magnifierez àtïwoç. H5: 03v oüx âvaiaxuwoç 05-

19:, 8: 1:90: Mavôpov épinant, «5 068E initiant
376) 6 vannai): êpauràv napaôflkoem dînai;

MIN. Ni AC u’rfvcbpova pie, a) Exnfimv° (in;
1: " ç [11v stupide» ’AMEavôpoç, un? «610v 8è «à,

amict 803:5, rplroç ’Awiôaç mîôè 051:0; thermopo-

7mm; (in.

"10

l3.

AlOFENOYZ. KM AAEEANAPOÏ.

1. MOT. Tt’. 10510, «Il ’Als’Eowôps; au! si: 11’03"11-

aux; 3m39 flush inavreç;
AAEE. 0985, a; Ato’ysveç’ où rapdôo’éov 8è si

üvûpomoç ôv ânéûavov.

AIOF. Côxoîv ô ’AHLmv éqœt’iSsro Mon ému-:03 ce

aveu, si: 8è (IRM-turco 59a i000;
AAEE. Odin-1:00 8111081;- 0ü 7&9 du irsôvvîxsw

’Appmvoç (in.

AIOP. Karl. pin: ml «:91 fic’OÀuymdôoç 8mm
017310, Spa’xwra épile-ù «fifi mi. plénsoôat iv

eôv’fi , du 051w ce aldins, ràv 8è 0mm» 35111::-
tîo’dat olo’uevov «09’ écru-:03 ce aven.

AAEE. Kayl?» TIÜTG fixouov ôcnap en), v’ù’v 8è 6983

81s 0683i: 6713; 051: fi prîmp 061; 0l 15v ’Appuvimv

npoqfirm 031w.
AlOF. ’AÀM 10 www aôrôv oûx ëxpncro’v ces,

Il. ’Alz’Eavôpz, 1:90; à npoîypæru êye’vu’o- 1101101

7&9 ôxÉmao’ov 020v fini ce vouitovuç.

2. ’A’rùp CIRÉ pot, 1M 7M 700an âpx’hv nura-

filouta;
AAIËE. Oôx ois: , J. Arôysvsç’ où 1&0 (90mm Em-

axïzqml n «spi «hic, 9, 10’510 PAIWW, 811. :11va
Hepôlqu 10v ôax-nîhov ê-m’ôœxa. un»: tilla ri ys-

ÀÇÇ, a) Noyau;

MOT. Ti 7&9 aïno à àvspvfioOnv Je: 31min fi cEl-
).àç. aigri a: napttlnçéta 191v du»: ZOMMÔOWGÇ ml

nptwro’zmv alpodusvot nul mparqydv E111 rob: 341954-
pwç, (me: 8! ml 10?: 8038m: Ouï; RPOOTIÛÉWIÇ ml
oîxoôouo’üvrs’ç 001 verbe ml 060mm; si): Spéxovroç vif).

AIAAOFOI. l3.
Libyaque et cunctis ad Gades usque suintais? At illa: par-
les hello mihi dignœ non videbanlur, ul quæ ultro jam
mctu jugum subirent ac dominum faterentur. Dixi z tu ,
Minos, judica : luec enim ipsa de multis sulficiunt.

(ses - sa!)

7. SClP. Ne prius lamen, nisi de me quoque audiveris.
MIN. At quis tu es, vimrum optime? au: unde doum di-

clurus eris?
SOIF. lulus Scipio, imperator, qui delevi Carthaginem,

Afrosquo devici magnis prælils.

MIN. Quid igitur porro tu dices?
’SCIP. Alexandra quidem me concedeœ, verum Anniba.

lem anteire, ut qui viclum illnm pepuli fugamque turpem
capessere coegi. Quomodo non impudens igitnr hioœ, qui
eum Alexandro contendal, cui ne ego quidem Scipio, qui
eum superavi, comparari suslineo?

MIN. la me Jupiter nmcl, æquum loquere, Scipio :
quam primo quidem loco ponatur Alexander; tu illi secun-
dus esto : postes , si videtur, Annibal, ne ipse quidem fa-
cile contemneudus.

-.l3.

DIOGENIS ET ALEXANDBI.

l. DIOG. Quid hoc , Alexander ? et tu mortuus es perinde

atque nos omnes?
ALEX. Ras apparel, Diogeues: nec valde mirandum,

si homo natus modem obii.
DIOG. lgitur Ammon mentiebatur le prœdicans suum

esse filium , quum tu infimes Philippi fores?
ALEX. Nempe Philippi : neque enim Ammone gaulas

decessissem.
DIOG. Atqui etiam de Olympiade similis quædaln fere-

banlur, draoonem eum en rem habere et oonspici in lesta;
tum lm le fuisse prognatum, Philippum veto deœptum,
qui Opinaretur se tibi pattern esse.

ALEX. a: ego non secus un, quam tu, audiebam:
nunc video nihil veri nec matrem, neque Ammoniorum
votes dixisse.

DIOG. Yerum mendaoium eorum non inutile tibi ,
Alexander, ad res gercndas fait: multi enim matu succom-
bebaut, deum esse le mi.

2. At œdo mihi , cui illud taulum imperium reliquisü?

ALEX. Nescio une, Diogenes : mm nihil anleqnam
morem- mandavi quicquam de eo, nisi hoc solum, quod
animam agens Perdiwe annulum tradidi. Interea tu quid
rides, Diogenes?

DIOG. Quid milice! aliud quam in memoriam revocavi
qualis latere! Græcîa, le susceplo jam modo imperio adulatil I

præfeclumqne apicales et imperatorem advemum barba-
ros z nonnulli etiam duodecim düa adjungebant. tanplaque

et sacra faciebant lanquam serpenlis filio.



                                                                     

(ne: - ne)

3. ’AÀÀ’ aîné pas, 1:05 ce oî Mmôâveç feuillu;

MES. ’En év m6015" usinai 19141::on safran
fipépav, ôntexveîtat 8è Hmkuaîoç ô (tarente-fic, fiv

me àyaîm 01on duo 133v 009664.»: 163v êv mob, à;

ÂÏWV ira-(afin: Milieu: bai, à); ysvoip-qv ET; 115v
Aîyumion 0563m

MOT. Mù filial.) 05v, a; ’AMEGVôps , 695v ëv élidera

En a: mirbane nul. ânifiowu ’AvouÊw il I’Oo’tpw

yevfiatcflal; [Div (illà M514 ph, I3 OEiOIïætE, un
anion; r 05 yùp (légat: âvùôsïv 11W! 153v 81:05 Stands!)-

aimv vip Miami: nazi Ë; 10 des» 105 croyiez: napel-
eruw- on 7&9 dudit: 6 Mao: oôô’ 6 Kipôspoç cô-
xanqipôvnroç.

4. ’Exlïvo 82’ y: fissa): av giflons: 1:an 005, tôt;

pâme, érôs-av êwofiqc, 861W süôatuoviav ünèp fic

âmltmbv âçîEm , emparo’pôlaxaç xal ô-rracrmaràç mi

CCTPG’WIÇ nul xpucàv 100’05rov and. (en npmuvo5vra

mi Baôuhîwa mi 36.1194: mi à psycho: engin mi
rtpùv nui 8654:" mi 10 énienpov civet êEsÀaôvovra ôta-

ôsôsylvov taurin. hui rhv xscpaHgv nopquiSa élure-
mmuévov. 06 Ami TGÜTŒI a: imo hip: ovin-av ion-a;
Tl (inquiets, (à PÉTŒŒ; 058E m5143 ce ô 001:0: ’Apt-

arroi-9m; ênaiôsuoe , ph chahs pæan civet rù mpè

au nous;
5. MES. i0 6096;; àna’vflov Èxsïvoç onaixœv

imam-mosan: du. ’Euè p.6v0v Encov à ’ApunorÉ-

la»: zisévou, 3m: p.37 firme RC9. 331.05, Je 8è brinel-
Àev, à): Si ace-reviré (son «spi «mâtin (pilon-luit;
Donation! m1 énatvüiv dprt ph «pin; 10 xa’Doç, à): mi

105:0 pipo..- ôv râyuOo’ü, «in: 8è ê: 1&4 RPG’EÇIÇ mi 10v

31W. Km! 7&9 15 un! 105-to harem! imite civet,
«in in), nimbasse mi «516c; MpGoivœv - 1611:, a?) Ani-

fsuç, MW and rapine. filin me 105-:6 1:
atomisons :5105 si: copias, 10 laminent du; 11cl
M6101: àyaôoïç êxsivotç, â mulsion-riez» papi? y:

551.3906691.

6. MOT. En: Juda ô ôpdcziç; in: 1&9 ont ri:
161m; ûnoO-rîcopm. ’Emi êv-ra560i 7: 0,15090; 05
965m1, si: 8è xÊv 10 A1301]; 58m9 lavôèv âme-nacai-

pnoç nie ml (150:; ni: mi «enlisa: - 051w 7&9 nation
hi roi: ’Apimrs’louç àyaOoi’ç duègnes. Kali 7&9

Khïrov luîvov 6963 nui KthoOÉwlv nui Mou: 1:01-
).obç hi si ôpyiômç, 6x; ôtaméaatm mi âuüvawré

ce à; Ëôpatmç abroôç. «les: 7M êripav si: 1’01di

flûta mi nive rondisse, du; Ecpnv.

14.

(DIAIIIIIOY KAI AAEEANAPOÏ.

l. (DIA. N5v pèv, (Ï) ’AÂs’Eavôps, 06x av [2019m

pivote ph 06x Ego; nib: EÏVül’ 05 7&9 En laminait;
’Atsiuuvôç 75 (in.

X. DIALOGI MORTUORUM. I4. Il)!

3. At quæso, ubl te Macedones sepeliverunl?
ALEX. Etiamnum Babylone jaoeotricesimum hune diem:

promittit autem Ptolemæus satelles, si quando otium agui.

a turbis quæ nunc urgent, se in Ægyptum me delalum
humaturum ibi , ut unus dam Ægyptiorum deorum.

DIOG. Non ego rideam, Alexander, quum te video in
Orco quoque desipientem, sporantemque fore ut Anubis
eut Osiris enflas? At tu tamen ista , divinissime , ne spores :

ras enim non est, sursum redire quemquam eorum, qui
semel trajeœrunt banc paludem , et citra ostium illud sese

peuctrarunl; neque enim ficus est negligens, nec un:
Cerberus, quem facile contemnas.

4. Istud autem perlibenter didicerim a te, quo anima fe-
ras, quum cogitando perceuses, quanta fellcitate in terra
relicla hue adveneris; oorporis custodes inquam , satellites ,
satrapas, suri tamtam numerum, populos adorantes, Ba-
bylonelu, Baotra , immanes belluas, honorera , et gloriam;
idque præterea. insigne!!! esse curru veltentem , religalum
tænia candide capot, purpuream vestem fibule subslrictam

gerentem : non illa te pungunt meulera subeuntia? Quid
lacrimaris, inepte? ne istud quidem le docuit sapiens Ari-
stoteles , non putare œm esse fortunæ doua?

5. ALEX. Sapiena ille? omnium isle adulatorum est per-
ditissimus; me solum sine ad Aristotelem quæ speclant
scire, quam mulla petierit a me, quales literas miserit,
quam tuerit abusas meo doctrinarum ambitioso studio, dum
blaude asseulatur, laudatque nunc 0b pulchritudinem , quasi
et illa pars sil boni; nunc ob res gestas et divilias : etcnim
illud etiam esse bonum ducebal , ut nullo pudore deterritus
oblates a me opes acciperet : præstigiator, Diogenes , plane ,

et miras artifex. lllum adeo perœpi fructum ex ejus sa-
pientia, ut doleam misais, quasi maximis bonis, rebus
illis, quas denumerasti paulo ante.

o. DIOG. At scin’ tu, quid facies? remedium enim tibi
doloxis suggeram. Quandoquidem Noce loci helleborus non

naseitur, tu certe Lethes aquam ore patulo ductam bibe,
iterumque bibe et sas-pins; sic enim desines propter Aristo-

telis honorum amissionem dolore eruciari. Verum et Cli-
tum illnm video, et Callistllenem, aliosque multos in le ir-
ruentes, ut disoerpant, alque ulciscantur injurias a te illa-
tns. Quare tu alleram illam viam ingredere, et bibe amphis,
ut dixi.

14.

PHILIPPI ET ALEXANDRI.

l. PHIL. Nunc une, Alexander, inlitins haud iveris le
lilium esse meum; nequaqnam enim morluus fores, si qui,
dem Alnmonis esses.
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xsc. 5H 1k 05x av 319469! ÔPÔV 10v 105 me»; uîbv
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X. NEKPlKOl AIAAOliOI. Il. (ses - au)

ALEX. Nec ipse ignorabam, pater, me Philippi Amyuta
nati filium esse : sed probavi et accepi araculum, conduci-
bile ratus ad res gereudas.

PHIL. Quid un? conducibile tibi videbatur præbere te-
met decipiendum a prophetis?

ALEX. Non illud dico : sed barbari stupore perculsi me

formidabant, nullusqne amplius resistebat, arbitrati eum
deo se pugnare z quare lacilius eas devici.

2. PHIL. At quos tu devicisti belle vinai dignos viras,
qui eum ignavis semper manum eonseruisti,qui arcus, peltes
miuulas, seule denique viminea pre: se projicinntPGræeos
supersre tabor crut, Bœotos, Phoeenses et Athanienaes:
lum Arcades gravis annaturœ, Thessalum equitatum,
Eleorum jaculatares, Mantinensium comme milites, ont
Tluncus, lllyrios, quin etiam l’ananas subjicere, haro præ-
clara : MCIIOS autem, l’ersas ct Chaldæos, aura nitentes
homiues ac molles , non memiuisti ante te a decem illis mil-
libus, qui eum Clearcho In Persidem sont profecti, esse
superatos, quum ne mauus quidem gradumque oonferre
sustinerenl, sed antequam telum ad eus perveniret, in fu-
gani se durent?

3. ALEX. Attamen Scylbæ, pater, et lndorum elephanti
haud saue contemuendnm opus; quos quidem, non factione
mon divisas , nec emta proditione victoria . superavi tamen :

neque pejeravi unquam, pmmissamve fidem refelli , sut
perlidum aliquid designavi vinœndl musa. Gnecos pana,
IIOS sine sanguine mihi adjunxi; Thebanos autem forte
inaudivisli quibus suppliclis sim perseeutus.

PHIL. Novi istæc omnia: clitus enim renunciavit mihi ,
quem tu spicqu trajectum inter 005M!!! trucidasti , quia me
ad tuas res gestalt aomparalum laudare instituerit.

4. Tu prœterea Macedoniea chlamyde projecta, muleta,
ut aiunt, habita candyn Persicam indaisti, et tiarem re-
ctam capili imposuisli, et adorari a Macedonibus, ab ho-
minibus liberis, volebas, quodque omnium erat maxime
ridiculum, æmulabare mores devictorum : narn omitto diacre
quæ alia perpetraris, dum in eandem caveam eum leonibns
includis emditos viras, nuptiasque tales oelebras, et He
pliaislionem ultra modum diligis. Unum laudavi Iantum-
modo relatum, abstinuisse te a Darii nxore fonnosa, ejus-
que matris, et natannn curam habuisse :bæc enim regia
suut.

5. ALEX. Ad pericula vero subennda promtum animum ,
pater, non laudes, nec quad in Oxydracis primus desilue-
rim intra murum, talque acceperim minera?

PHIL. Non laudo, Alexander; non quad pulchmm esse
non putem etiam vulnerari aliquando regem , et pro exercitu
pericula suscipere; sed quad tibi tale inceptum minime
canducelmt : dans enim quum videbare, si quando vulne-
rareris , viderentque le portalum prælio effet-ri, amore me.
nantem, ingemiscentem vaincre, lia-c utiquc ridendi mate
ries erat future spectantibus : sic et Ammon impostor falsus-
que vates argucbatur; prophetæ vero adulatores. Aut quis
non risisset, si videret Jovis filium anima deficientem, implo-

rantem medioorum apeura? Nunc cette, quum jam mortuus
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X. DIALOGI MORTUOBUM. l5.

rivaux. (132’951 8è WŒPGfl-UOIIÆV mi 15, nommiez 105

1194114110; mi 10 11.1111011011 uôràv nennvOÉvm. (09?:

l03

es, non tu censes maltas esse qui simulationem divinilatis
istam acerbiaribus jocis prosciudant, quum vident cadaver
dei porrectum , putrescens jam ac tumidum ex loge corpo-
rum omnium? Præterea etiam illa , quam dicebas,Alexan-
der, utilitas. quasi eum 0b causam tacili victoria potireris .
multum tibi detraxit gloria: rerum egregie gestarum: nihil
enim non videbatnr minus et infra dignitatem , quad a deo
fieri videretur.

6. ALEX. Non ista de me 1seutiunt hommes, sed eum
Herclde et Baccho me comparant : quin imo Aomum , illam
inaccessam avibus rupem , quum neuter illorum ceperit,
ego salua subegi.

PHIL. Viden’ ista te tauquam Ammonis filium dicere,
qui Herculi et Baccho æquiparas te ipsum? nonne le pudet ,
Alexander, nec fastum dedjsces, teque ipse cognosces, et
jam intelliges te mortnum esse?

l 5.

ACHILLIS ET ANTILOCHI.

t. ANT. Qualia pridie, Achille, ad Ulyssem a te sunt
dicta de morte , quam humilis animi minimeque digne
ntroqne præceptore, Chirone et Phœuiœ! Auscultabam
enim, quando dictitabas malle te in terra vitam degentem
mercenariam operam præstare cuipiam inopum , cui victus

copia non abundet, quam omnibus imperare moflois : isla
abjectum aliqucm ignavumque Phrygem, ultra quam de-
oorum sit vitæ cupidum , forte t’as erat praloqui; et Pelei
lillum, heraum omnium promptissime se periculis offert-n-

tem, tam demissa de se cogitera pudendum plane, et mul-
timodis discrepans a rebus in vlta gestis; ut qui , quum lice-
ret inglorium in Phlhiotide diuturnumqne regnum possidere,
ullro prætulisti conjunctam eum pulchra lande martem.

2. AGI-I. Nest0ris fili, tune equidem inexpertus rerum
interarum, ignamsque utrum ex duobus præstaret , mise-
ram istam gloriolam anteponebam vitæ : nunc vero jam
tandem intelligo illam esse inlructuosam , etiam si maxima
opere a superls canitnr, inter mortuos autem æqualia ho.
noris jura : neque fuma illa, Antiloche , nec robur adest;
sed jacemus omnes sub eadem caligine similes, et nulla
parte alter ab altero diversi : neque Trajanarum umbræ per-
timescunt me , neque Achivorum observant : vemm æqna-
litas juris exacte; mortuique similes, ignavi fnerint an for-
tes. lsta me tarqnent. et graviter fera, quad mercenarius
non sim in vita.

3. ANT. Attamen quid facies, Achille? hoc enim ita
visnm fuit naturœ , ut omnina mariantur omnes. Quamoh-

rem legi obtemperandum est, neque oportet gravuri jussa.

Atque etiam vides, sodalium quot circa te bic simas; Ulys-

ses quoque jamjam aderit omniuo. Allert autem solatium

moletas rel matai, et quad eam non ipse soins perpetiarù.



                                                                     

:04 X. NEKPIKOI10v illpaxle’a ml. 10v bitumer» Ml. Mou; Gaugu-
oîoiaç âvôpaç, oî 06x. &V aïeul défilant) &vzlôeîv, si w;
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AlAAOFOl. 16.
Vides Herculem et Meleagrum , eumque vires admirandos ,

qui, pute , non cupiant suraum in vitam redire, si quis eos
emiserit mercedem meritums apud inopes pauperculosque
homines.

4. ACE. Quelle sodalem decct est hæc admonitio : me
lamen nescio quomodo memoria rerum pet vitam aétnrum

angit; ni fallut, et vestrûm unumquemque : quod si minus
fatemini, tanlo pejores catis , par quietem id tolerantes.

ANT. Minime , sed meliores , Achille : nullum enim esse
proloquendi fructnm videmus : silere igitur et ferre ac to.
lemre casum constitutum est nobis , ne risum lnsupe: de-
bcamus , quemadmodum tu , malin optantes.

(401 - un)

16.

DIOGENIS ET HERCULIS.

I. DIOG. Non Hemles’csthicce? haud une alios, me

Hercule: nrcus, clava, leonina pellis, sutura; plane ipse
Hercules est. Et diem obiit suprcmum, Jovis filius qui sil P
Quæso te, pulcberrimis victoriis inclyte, mortuuane es? et
ego tibi in terris sacra litoiebam , tanquam deo.

HERC. Merito quidem z elenim ipse varus Hercules in
«1:10 eum diis versant, et bahut fomosam pedibus lichen:
ego autem ejus sum simulacrum.

DIOG. Quomodo ais? simulacrum de]? fierine potest,
ut aliquis dlmidia pute sil deus, mortuus citera dimidio?

HERC. "une : non enim ille mortuus est; sed ego ejus
effigies.

a. DIOG. Rem teneo : te vicariant Plutoni tradidit pro
se ; tuque nunc ejus vice mortuus ce.

HERC. sic fere se res babel.
DIOG. Qui ergo factum ,I ut , quantumvis diligentlssimam

curam adhibeat, bous non animadvcrterit te non (se
istum , et receperit suppositum Hemulem huc advenieutem?

HERC. Exacte scilicet similis eum. ’
DIOG. Vera loqueris : exacte quidem, ut ille ipsos es-

ses. Cave ergo ne res contra cadet, tuque sis Hercules,
illud autem simulacrum duxerit Heben apud deos.

a. HERC. Audaculus en et loquax : quodsi non destite-
ris mvillari me , jam senties , qualis dei sim simulacrum.

DIOG. Anus quidem expromtus et ad manum : sed
ego quid te metuam semel mortuus? Verum dic mihi par
tuum illnm Herculem , quum is vivebat, nderasne ipsi tune
etiam ejus cingles? au potins "nus enlia in vite; postquam
vero mortem ohiistis, segregati, ille ml deos evolavit, tu
simulacrum, ut par crut, hue ad inferos adveuisti P

[Il-1R0. Ne respondere quidem opoflebat homini de in.
dustrin Indus facienti : hoc lamen accipe z quicquid Ann
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M’ luîvo ph à: Auôiç 110:) 15’001110:, 811:9 x01 11s:-

V’Îxv mi 8::!Fr’,v 186mm, au 8è fi 115k av (fifi

afin: il rivoir;
TAN. ’ 051’ 0610 il 161001; En, 10 8::Piv 191v ulm-

ràv à: 0:73:40. 030w.

2. MEN. un 10510 pèv 051m; monôme", lirai

X. DIALOGI MORTUOBUM. t1. 105

phitryouls in Hermite ont, id mortuum est, et hoc omne
eum ego : quod autem Joris ont , in cœlo inter deos agit.

4. DIOG. Plane nunc inlelligo: duos, inquis, peperit Al-
cmena sub idem tempus Hercules, hune ex Amphitryone
conœptum, illum de love : quippe nos lainent, gemmes
esse vos eadem matre prostates.

HEKC. Neutiquam, inepte : is ipse ambo eramus.
DIOG. Haudquaquam est 0d intelligeudum facile, duos

esse Hercules eosque in unum connatos : nisi forte quui Hip-

pocentaurus aliquia erstis , in unum œaIiti homo et deus.
me. Non ergo omnes sic tibi videntur compoui ex bi-

nis, anima et comme? quid igitur impedit, quominus
anima sit in wifis, quæ crut ex Jove, ego autem mortalis
illa pars apud modum?

5. DIOG. Sed, optime Amphitryonlada, per ista com-
mode diceres , si corpus fores : nunc incorporeum es simu-
lecrum; adeo ut pericuium ait, ne triplicem jam œnficias
Herculem.

me. Quid ita triplicem?
DIOG. Hunc fere in modal : si unus aliquis in cœlo oit,

alter tu sciliœt, qui nobiscum vermis , illius simuhcrum ,
tum corpus jam in ciueres solutum, tris nimirmn iota lia-
bentur : nique adeo vide, quem tertium patrem inventurus
sis corpori.

HERC. En homo suds: et sophista : quis tandem ce?

DIOG. Diogenis Sinopensis umbrn : ipse autem non pro-
fecto inter deos immondes, sed eum manium prussian-
tisaimis verser, Homerum tamque frigides ejus fabulations
defldens.

17.

MENIPPI ET TANTALI.

l. MEN. Quid pions, Tnnuleiquidve lemet ipseoommi-
seraris ad iuum satana?

TAN. Quin, Meuippe, enecor siti.
MEN. liane piger ce, ut ne corpore quidem inclinato bi-

bus, sive magis etiam heurieudo cava manu?
TAN. Niliil juvst, si promu procumbam : fugit enim

aqua, ubi acœdentem me sanscrit : quodsi quandoque hau-

sero, urique admovero, simul ac rigaVi oxtremn tabis, un.
tim per digues dilapsa nescio quomodo itemm destituit sic-
cam mauum meam.

MEN. Porteutosum quiddam tibi contingit, Tantale.
Vemm die mihi, quid tante opere indiges potu? etenim
corpus non haltes : quin illud in Lydia alicubi humatum est ,

cui et esurieudi et sitiendi incultes inemt : tu vero jam
anima quo tandem pacte amplius eut sitias ont bibus?

TAN. En ipse r0 constat supplicium meum, ut siti aili-
ciatur anima men velu! corpus.

2. MEN. Sed id quidem in esse crcdetnus, quandoqui-
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1 8.

MENIDIIOÏ KAI EPMOY.

1. MEN. I105 81 ot x010i 1100:1 aï :0101, 159115;
51110711061: in vén1uv 8m.

EPM. 01’) 0101i p.0:, a; Mévtmrz’ 11111: x01’ êxsïvo

6110611005 1111 1è 815:0, 11:00 ô Ta’xtv00’ç 1l 801: x01

N09x1000ç x01 N:9sbç x01 11.0.1114 x01 To96» 3:01
E111"; ml A190 3:01 810x 1è âpxaîa 1101110 1101111.

MEN. ’0010 me. 695 3:01 31901:0: 155v 009x511
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EPM. K01. p.114 êxsïva’ 301w â miner; 0l 110111101

000110:00:11. 1è 6010, 5v 00 Éomaç x01009ovsîv.

MEN. "01m: 11v 3516m1! p.0: ôsïEov- 01’: 7&9 a».

8:0yvoi-qv 110111.

EPM. T 0011 16 3:90vi0v il 151511 ladin
2. MEN. E110 8:6: 10’610 0l 15.110: 15536111119601.-

00v 2E ânée-n: 17k tE11ti801 x011000510:l11100v ’E11n-

vit; 1s ml 3096090: ml 10005101116111; minimum: 1s-
101100111;

EPM. 311, 01311 1.311, a; Meurtre, (diem 11v yu-
v0îx0’ (onc 7&9 av x01 0b àvepémm riva:

101w 011.91 mal. 1101m: 196m (une: 11601::11’
3111i 11.0111 bon Enpà 61:10 111:1 [3161101 0110616110610
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MEN. 06x051: 10’010, (à iEpp’i, 00000:0), et p.1

ouv(100v 0! 17.0101 1119i 119070010; 051m1 61:yox9ov(00
1:01 908i»: àmvûo’ôvmç novo’üneç.

EPM. 01’: 079116 9.0:, J) Mlvurm, 000191100091iv
00:. "001: 0b ph 31111120011104: 1611011, (:100 av iôûnç,

:1500 31010601801! 01001611, 11m 8è 101); 41100:; vsxpobç

181, parkinson.

X. NEKPIKOI AlAAOFOI. 18. (un, un)
dem sis sitim tibi pœnam esse impositam. Quid lamen hinc

tibi molesu accidet? au metuis ne inopia potus moriare?
equidem non video alium post huncce 010qu , sut mortem ,
que funeti bine alterum in looum migremus.

TAN. Recte tu quidem loqueœ : et illud ipsum est pars
pœnæ, ut desiderem bibere nullius potus indigos.

MEN. ineptie, Tantale, et revers potu indigere vide: is ,
mcro scilicet, ils me Jupiter omet, helleboro, qui contra.
ria ratione atque illi, quos rabiosi canes momorderint, af-
fectus sis, non aquam, sed sitim sbhorrens.

TAN. Ne helleborum quidem, Menippe, reuuo bibere:
modo hoc mihi contingat.

MEN. Bonn est» anime, Tantale z nain nec tu , neque alios

quisquam binet mortuorum : hoc enim fieri nequit. Hsud
omnes ionien, quenmdmodum tu, en infiicla pœuasitiunt
aquam ipsos fugientem.

18.

MENIPPI ET MERCURII.

l. MEN.Ubiaute1n pulchrl sunt et pulchræ, Mercurihlæ
ducem te mihi præbe, quippe hospiti et novo advenez.

une. Otium mihi non est, Meuippe : attamen lllo r0»
spice, quasi ad dextram : ibi Hyacinthus est, et Narcissus ,
et Nireus, et Achilles, et Tyro, et Helens, et Leda; sum-
matim, vetustœ formai omnes.

MEN. Ego ossu tautum video et crania carnibus nudata ,

planque.
MERC. Atqui illa sunt quæ omnes poetæ admirantur

assa, quorum tu oontemtum præ le ferre videris.
MEN. Attameu Helenam mihi monstre : etenim ego qui-

dem non dignoverlm.

MERC. lstud crauium est Helena.
a. MEN. Propter illud igitur mille navium classis in-

structa fuit ex tala Grœcia, totque ceciderunt Græci et
barbari , urbiumque tantus numerus internecione periit?

MERC. At non vidisti, Menippe, mulierem vivam : sci-
Iicet ipse dîneras non indignum fuisse nec vitio vertendum ,

talem oh feminam multum tempus ærumnas pali : enimvero
flores minutes si quis intueatur amisso colore , forma nimi*
rum ipsi carere videbuntur ; at quando fioreut, coloremquc
nativum habent , pulcherrimi sont.

MEN. Atqui illud , Mercuri , demiror, non intellexisse
Acliivos de re tant brevis ætatis tamque facile defioresceute
se laboure.

MERC. Otium mihi non est, Menippe, philosophari te-
cum : quare delecto loco, uhicumque velis, jace prostrato
corpore : ego vcro alios mortuos jam amusait.
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l9.

AIAKOÏ, IlPQ’l’EEIAAOY, MENEAAOÏ

KAI HAPlAOZ.

t. AlAK. T1 0111m, (Ï) 119011101101, 111p: iE1Évnv

119001110031: ;

111i p.11: 10v 8611.01: x0101:11:1)v, [690v 1: 11v v10’10p0v

1010.1110.
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MEN. 01’»: 311.1, J. BÉ1u011, 01111: 80101615901: 101:
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86:01:: (élan 09110001- 0310:; 11:9 0:71 :5111: 0017 pâme,
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3.0111: 0:11:10111000: 01311713.
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Êv10î360 106511: 80101101: in

AIAK. ’E1u’) 00: x01 11191 105 ’Epuvroç 011101191105-

p.0: 10 81:10:01 grâce: 109 0010; pèv 105 E901: 1:23 [Id-
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oflmçüoxwôôvwç x01 01101!va pivot: 11905175811000,- 1631:

6.11011: 8051]: 39000215 8:’ i1: 1190310; Ëv 01106005:
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in: fi M0ï90 x01 10 ES 091i: 03110: Ë111x1x16’1000t.

AIAK. 090151- 11 031: 106100; 011:0;

20.

MENIIIIIOÏ KAI AIAKOÏ.

I. MEN. H90ç 10?: 111061:01:05 J. Aimé, 1159:1;-
111001 p.0: 1è à: 0300 1101110.

AIAK. 01’: 908101, :7) 1115111115, 01101101 800 ps’v-

10: ne 0100.3811, p0v00vs’ 001001 pèv 81: Ké93290’ç

E010: 000 , 1:01 10v 11090ps’0 1051m, 8:; ce 815115’9005,

x01 11v 1.1va 1101101: Ho9tc91a1500v10 i513 5901:0:
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MEN. 0180 10310 x01 01, 01: 1101019511, 1101101:
fi00111’0 1.1301: 1:01 110; iEpwfiç- 101:; 81 âv090’nrouç p.0:

101:1 11010: ôsiiov x01 p.01:010 101:1 êvôéëooç 061631.

X. DIALOGI MORTUOBUM. t9, 20. 101

19.

ÆACI, PROTESILAI, MENELAI AC
PARIDIS.

t. me. Quid strangulas, o Protesilae, Helenam, im-
1 petu in eum facto?

an. r’01: 8:0 1061m, Z. A1031, 011110010: fipt- l PROT. Quod propter eam , Æace, interii imperiecta domo
relicta, et vidua, quæ modo ruent nupta, uxore.

ÆAC. [nouas igitur Menelaum, qui vos talis mulieris
causa advenus Trojam duxit.

PROT. Bene moues z is ergo mihi reus est agendus.
MEN. Non ego, vir optime, sed justius Paris, qui Inca

hospitis uxore præter omue jus se les rapts se pron’puit z hic

enim non a te solo, verum sbomnibus 6mois acbarbaris
dignus est strangulari , ut qui lot hominibus mortis exstiterit
causa.

PROT. lta quidem præstat; eique adeo le, inominate
Pari , non dimlttam unquam e manibus.

PAR. lnjusta recuis, Protesilae, idque in eum, qui ar-
tem condom ac tu colit; nain et ipse sum deditus emori, ab
eodemqne deo occupotus : sois autem involuutarium esse
quiddam, deumque aliquem nos agere quocumque velit,
cui non possit resisti.

2. PROT. Vera dicis.
comprehendere detur!

ÆAC. At ego apud te causam Amoris etiam agoni : dise-
rit enim, amandi se Paridi (criasse exstitisse causam; mortîs

vero tibi neminem alium, Protesilae, quam temet ipsum,
qui oblitus novæ nuptæ uxoris, ubi nppellebutis ad Troa-
dem , tan) audncter et desperate ante alios exsiluisti gloriæ
cupiditate ductus , 0b quam primus in escensu occu-
buisti.

Utinam ergo mihi Amorem hic

PROT. Enimvero meam tibi, Æsce, causam egero planius :

non enim ego istorum auctor , sed fatum fatalisque staminis

ab initio vitam hominem temperantis necessitas.
ÆAC. Recte : quid igitur istos accusas?

20.

MENIPPI ET ÆACI.

I. MEN. Per Plutonem, Lace, quœso cornes mihi
monstre, quæ in Orco suut, omnia.

ÆAC. Haudpronum est, Menippe , omnia :quæclnnque
lamen præcipua summatim percurri possuut , djsce. Hunc
esse Cerberum nosti, portitoremque illnm, qui te transve-
xit; et lacum et Pyriphlrgethontem jam vidisti, quando
llæc loca intubas.

MEN. Scio ista, et te cnstodem esse portæ infumalis:
regem porro vidi et Erinnyas. Verum homines mihi ve-

" tores illos ostende , nique iuprimis eorum insignes.
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X. NEKPIKOI AlAAOFOI. 20. ("a - on)

ÆAC. Hic Agamemno; ille Achilles; iste propius ali-
quanto ldomeneus z tum Ulysses, deinde Max, et Dionne-
des, et præstnntissimi Græoorum.

2. MEN. Papas, Nom; qualis tibi eximia carminum
tuorum deum humi jacent abjects , mon, infonnia , pulvis
cuncta, nugæqne magnæ, imbecills vere copia. Hicœ
autem, Lace , quis est;I

ÆAC. Cyrus est : hic autem Crœsus; atque super eum
Sardanapalus; qui super istos, Midas : me vero Xerxes.

MEN. Te igitur, purgamentum hominis, hormbat Gre-
cia jungeutcm Hellespontum , perque montes navigue desi.
dernntem? Qualis autem et CIœsus est! At Sardanapalo ,
m, ut alapuu in caput impingnm, permilte mihi.

ÆAC. Neutiquam : dilïringes mim omnium ipsius molle
ac muliebre.

MEN. Enimvero oonspuam omniuo efl’eminatum istuln.

3. ÆAC. Vin’ tibi demonstrem ethm sapientes P

MEN. in per Jovem.
ÆAC. l’rimus hiœe tibi Pytlngoras est.

MEN. Salve, Euphorbe, ont Apollo, ont quooumque
nomine velis appellari.

PYTII. Sana tu quoque, Menippe.
MEN. Non tibiaureum femur amplius est?
PYTII. Non quidem : venun age videam si quid tibi ad

edcndum paratum pers habet.

MEN. Faim, optime : quæ quidem edules tibi non
sunt.

PYTH. Præbe untum: allia sunt apud mortuos decreta;
etenim didici nihil hic esse simile tabis et capitibus pareu-
tutu.

ln. ÆAC. Hicee autem Solon Exerestidæ filins, et Tlnales

ille. juxuque eos Pittscus, ceterique z septem vero sont
cuncti, uti vides.

MEN. Hi trimum immunes, m. soli ceterorum, at-
que hilares. Iste vero cinere plenus valut subdnaicius
punis, qui pustulis lotus eflloruit, quis est?

ÆAC. Empedocles, Menippe, qui semiooclus hue ab
Ætnaadvenit.

MEN. 0 optime tu, unis indute caletais, quid causa:
fait, ont ipse le in Ætnœ enteras immitteres?

EMP. un quædam bilis,Menippe.
MEN. Nullo pacto; sed une sim-in, et superbiæ tumor,

et malta stultitis: [me te sciliœt exustulanmt eum ipsis
crepidis, haud indignum : attamen nihil te callidum oom-
mentum juvit; patuit enim esse le mortuum. Socrates veto,

Esse, ubi tandem est?
ÆAC. Cum Nestorc et Palamede ille nageur plerum-

que.
MEN. Veneur lamen eum videre, sieubi hic esset.

MG. Videu’ istum calvum?



                                                                     

(us-m) X. DIALOGI MORTUOBUM. 2l. 109
MEN. (Anavnç plaçai sieur 63m 1E6,va âv ’ MEN. 0mnes utique sont calvi z idque adeo omnium

tin 105-to ce pépiant fuerit indicium. .
AIAK. Tino and»! M71». ÆAC. At simumistom dico.
MEN. Kal 1031-0 890m- mimi. 7&9 &fiŒVTSÇ. MEN. Hoc etiam perinde simile :cunctienim simi.
5. 29K. ’Epè (1175;, a; Minus; 5. 500R. Mene quæris, Menippe?
MEN. Kali poila, il; Mxpareç. MEN. Maxime,Socrstes.
mK. T i ra. à: ’AMvaiç; 800R. Quid sgitur Atheuis?
MEN. Banal 153v vin»: (pilonne-ù ÂÉYOUGI, mi MEN. Multijovenum philosophsriseprædicant : et ha-

ra’ 7: crânera aimât mi à pondions-ra si Chianti bitos quidem atque incessns si speclaverit aliquis, summi

en, ixpm çtlâooqmi. philosophi.
29K. Mélo. zonai); E6 and. 800R. Valde monos vidi.
MEN. ’AÀÂÈ ëo’paxaç, 0 (un. J0: il! fiapà coi MEN. At vidisti, opinor, qualisvenerit ad teArislippus,

,Apifltmfi and [Dalton aôsàç, ô uèv ànome’wv wi- stquo ipse Plato : ille unguentum spirsns ; hic colere Sieu-

pou, ô 8è rob; Zv mon, wpoiwouç espamûsw Exua- los tyrannos edoctus.
0min.

29K. 11:91 lue?» 83 si çpovo’üaw; 500R. De me vero quid sentiunt?
MEN. Et’aôaipmv, à 2031901184, avoyant): a Té Y! MEN. Feiix, Socrates, es homo ista quidem parte :

mu’Gn- mina; 705v a: Oauuaîmov devrai divôpa ye- omnes adeo te sdmirsbilem existimant virum fuisse, et
misent a! mina êyvmxévat mi. 14310: --- Saï 73:9, cuncta scivisse, idque (est enim, ut pute, verum dicendom)

Jim, vil-110?] Myew -- oôôèv 6186m. nihil scienœm.
29K. Kali aïno; (çacxov 14510: fipôc 351054, oÎ 500R. Equidem affirmabam hoc ipsum apud eos : illi

8è eipœvsiav (230m to «pinta e vau. mon) ironiam opinabantur esse factum meum.
6. MEN. Tivsç 66 siam 051m et flapi si; o. MEN. Quinsm hi ciron le sont?
20K. Xupuiônç, à Mémoire, mi (l’aïôpoç ml ô 500R. Charmides, Menippe, et Phædrus, Cliniœque

m5 KXewiou. filins.MEN. E3 75 , a; Mxpa’rsç, au: fieu-rama pétai 191v MEN. Boue factum, Socrates, ut qui et hicoe colas artem

amuï 11’1an mi oint ôÀiywpeîç 155v xahîv. iuum, neque despiciss pulcliros.
20K. Tl 7&9 in Mo flûtai! «pair-relui; ’AÀM nÀn- 500R. Nain quid aliud jucundius mon? Verum prope

sima fiuŒv xuroîxewo, si âoxsï. nos recumbe, sividetur.
MEN. Mà Aï, irai napà si»: Kpoîoov mi si»! MEN. Nequaquam : ad Crœsum enim et Sardanapalum

Eapôavoînanov étreint «Âne-bi: oixficow aôrâiv’ 50m: abeo proxime illos habitations : videor equidem non parum

793v du. ôÀiya yeÀoiaeaOai oIiLuKIivrwv mon... risuros plorantes cos audiens.
AIAK. Kiwi) i813 5min: , p.91 mi ne filât: vtxpÏÎW ÆAC. Jamque ego abeo, ne quis mortuorum clam nobis

M01; Siaçwo’w. Tà lourât 8’ (crawl: flat, a; MÉ- eflugiat : relique in posterumvises,Menippe.

"me
’AmOi - m1 mini 7&9 Îxavâ , à!» Aîné. MEN. Abi modo : hiec enim ipso sunt satis, Æsœ.

-.. l ..-21. 1 21.MENIIIIIOY KM KEPBEPOY. MENIPPI ET CERBEBI.
1. MEN. 10 Këpëepe - «uns-M: 7d? and ce: 1 MEN. Cerberê, nam cognatus sum tibi,quippe osois et

151m nui. 15156 Ë" -- dm, P0! "Pô: 77:6 210739 (50C , ipse, dic mihi per Stygem, qualis fuerit Socrates, quando
ÂV ô 201961714, me lui-(in n°19, i415? axa: 35 ce x descendebat ad vos: par est le deum scilioet non latrnre
et?» «in: un 6111783! Watt. tillât Mi âvopmwivwc solum, sed et humano more loqui, quum velis.
flânes-0m, 03643 êODmç-

KEPB. Hôppwôev p.5, i5 Mémoire, tranchas-w cran. E longinquo, Menippe,omnimodis videbatur con»
au... â-rpe’wup a?) RPOCÔÏRP «motivai au! où mima stanti et imperterrito vultu comme, neque omnino re-
ôsâiévm du Odin-roi: Mi: ami-:0510 êuç’ivai roi; fin) formidare mortem, idque ipsum significare iis, qui extra
sa? m9500 ËGTËN’W êOûow, En! 8è xa-re’xuqnev dam ostium stabant, velte. Verum postqunm se demisit inti-n .

si: Xénon-mg mi J8: 16v (63m, x4763 in Brouillon: histum infernœ domus, et vidit cetiginem , atque ego con.
citrin du)»: 16:) www natifs-raca me” n°89): , 6m29 l ctantem ndhuc cicutæ morso correptum detraxlpode, sicut

1

i



                                                                     

X. NEKPlKOl
ra flip-n ânonne mi sa: éourroÜ «môle: ôôopsro mi

navroïoç êyiyvsro.

2. MEN. OôxoUv 0091019.; ô divOpunroç âv ami 015x

81111053: xareqapo’vst 105 npoiyuaroç;

KEPB. Obx , n’D.’ ineimp âvayxaïov (sur?) écopa ,

anomal) û): Sieur aux show mteo’wvoç 8 naïv-
nuç (En nuôsîv, (in; ôauuécovrul oi Geai-ai. Kai au):

flapi mîmv 75 a?» amourant eimïv ôv 31min , go); sa?)

mulon tolu-ripai mi àvôpeïot, 1rd 8è lvôoôev raguai;
dxptôfiç.

MEN. ’Eyô) 8è 1:83; ont xuuÀnÀqu’vat 3050:;

KEPB. Mo’voç, (Ï) Minute, âEimç 105 yëvouç, mi

Amine «po 605, du un âvayxatôiuvoi êta-flaire tu)?
titOOÔtLEVOt, aux mahomet, 761635115; , oîuiôÇew «cipay-

flamme hmm. i

HO

22.

XAPQNOE KM MENIIIHOY.

l. XAP. ’Am’ôoç, a) unipare, sa repentie.
MEN. Béa, si «me coi , (a) Xa’pmv, idiot
XAP. ’Amiôoç , mini , âvû’ «in ce Simopôlatôoaluv.

MEN. 06x av 146w; napà tu? psi] Exowoç.
XAP. ’Ent 8l 1K 650M»: p.9] (zou;

MEN. El ph mi Mo: Tl: oint 0181,378) 8’ 06x
l tu.
XXAP. Kai un»: ÉyEo) a: ni tin "106mm, a) (tupi,

ûv p.91 ânoôêiç.

MEN. Kiwi) Tl?) Euh,» cou RŒTŒIEŒÇ aulnaie si)

xpaviov.
XAP. Métro: 03v (en malaxât: roco’ù’æov «103v.

MEN. ’O iEpu’fiç imip looî ou à-noôôuu, 8e in

mpiômxf coi.

2. EPM. N9, Ai’ dudit-av 7:, si p.004.) mi hapax-
rivtw 16v vtxpôîv.

XAP. 06x ânon-ricanai cou.
MEN. Ton-tao 7: intox mi vsmlxrîaaç ce nopôluïov

«opium? 10ch à)? 8 y: un nixe), nô; a. Aci6oiç;
XAP. Xi: 3’ son flâne à); nouassent Blov;

MEN. 118va ph, oôx ailoit 8L Ti 05v; êxpîv
81è 107m où àrroOavsÎv; .

XAP. Môme 03v auricule npoïxa nenÀsuxÉvat;

MEN. 06 npoïxa, in.) flafla-r:- mi 1&9 flirt-Mac
mi fi; m; covamhëôunv mi où): (fluoit nove;
n73»: indou 31:16:15".

XAP. Oûôèv raïa «po: «opouéa. du 660M»:
ànoôfivui ce de? ou Gina; cilla): ysvs’crOat.

3. MEN. Oüxoîv duayf tu «Hôte ê; soit pima.

XAP. Xu’ptev ÂÉYCK, in mi «Anyùç lui mon?
Rapù roi"; Alonzo?» npoeAu’ôm.

MEN. Mi: (veilla 03v.
KAP. AzîEov ri (v râpa Elsa.

AIAAOFOI. 22.

infantes ejulsbat, sucs Iiberos dellebat, et nihil non malic-
batur.

2. MEN. Ergo subdolus erat hic homo sophisls, nec re-
vers eontemnebst modem?

0ER. Minime: sed obi necessariam animadvcrtit, anda-
cter sese offerebat, quasi scîlicet non invitns subiturus
quod omniuo oportebst pali , ut eum admirsrentor specta-
tores. In somma de omnibus quidem ejusmodi dicere
possim , Usque ad ostinm audaces se fortes z obi intus pe-
netrstum est, documentum timoris mitestum.

MEN. Ego vero quomodo tibi descendisse visus eum?

CER. Solos, Menippe, ut dignum ent genere, se Dio-
genes ante te; quis non coscti intrabatis, neque imputai,
sed voluntarii , ridentes , plorsre jubentes cunctos.

(422 - m)

a22.

CHARONTIS, MENIPPI (ET MERCURII).

l. CHAR. Redde, soelerate, portorium.
MEN. Vodfcrsre, si id tibi sllubescit, Charon.
CHAR. Redde, inquam, pro en quod te transvexi.
MEN. Hsud acceperis ab eo qui non habet.
CHAR. Estne aliquis qui obolum non habeat?
MEN. An alios aliqnis, haud soin :de me vem, bon

habeo.

CHAR. Enimvero tances tibi præclndam, detestandc,
nisi dederis.

MEN. Ego contra haculo tibi percussum dissolvam crac

ninm. -CHAR. Gralis igitnr navigaveris tain longam navigatio-
nem.

MEN. Mcrcurins pro me tibi solvst, qui me tradidit tibi.
2. MERC. Per Jovem, belle mecum agatur, si mortuo-

rom etiam vies solvendum mihi sit.
CHAR. Missom te non taciam.
MEN. Quod ad istam quidem rem attinet, vei subducto

navngio assiduus este nagitator : attamen quod non babeo,
qui tandem aubins?

CHAR. Tu nesciebls obolum esse tibi apportandum?
MEN. Sciebam equidem, nec tsmen habebam. Quidam?

pmpteresne oportebat non mori?
CHAR. Solos igitur gloriabers gratis te navigasse?
MEN. Non gratis, vir optime : etenim antiiam duxi, et

remo simul ineubui, et nous omnium veetorum non plon-
bain.

CHAR. Nihil ista ad portitorem : obolum persolvere le
oportet : neque enim ras est aliter fieri.

3. MEN. Quin ergo me rursus sbdnc in vilain.
CHAR. Pnlcbre une;ut plagasinsupsr espropterab Laon

socipism.
MEN. Ergo desiste negottum faœssere.

CHAR. Ostende quid in pers sans.



                                                                     

(«se - ces)

MEN. Gépuooç, si 09mg, mi ri; Thé-mi: a. au-

nov.
XAP. H669 ro’ürov flint, (à iEpn’fi, 16v nova isra-

ysç; oie 8è mi flafla tapit rov me» 163v êmGarôiv
êtra’vrmv mmyshîiv mi ënicxoîmmv mi provo; &I8mv

oîiuiôv’nov bœivwv.

EPM. ’Ayvosïç, a; Xa’pmv, 8vrtva Évôpa dictée-

Opevoaç; BsGOEpov &xptââ’x, :068va mon?) Mihi.
0516; écu-m à Mévunroç.

XÀI’. Kari ph à’v ce 146m fiflé --

MEN. ’Av laiô’gç, (Î) Mme-ra. Si: 8è oint &v Môme

23.

IIPQTEXIAAOÏ, HAOÏ’I’ONOE KM

HEPEEŒONHE.

1. IIPQT. 10 dénota nui ficelle?) nui fipénps
2:5 mi on Avions-po: dévorep, psi ônsplS-nrs Sinon:

i 16v.
mon. 2b 8è riva» dép nap’ fiwïw; de div

minium
IIPQT. Eîui pèv rimas»): ô ’loixÀou d’olé-

xtoç ovotparto’rmc 163v ’Aygtâ’w uni «pâme àvroôavôzv

117w ë-rr’ Un,» Aéopat 8è &çsôsi; «po; 6Myov cive:-

stüvat film.
llAOÏT. Toürov [Liv 15v Ëporra, il. Hponscilae,

dans; vsxpoi êpôîat, filin m’aôtiç av nôs-(71v tri-Lot.

HPQT. ’AÀX m’a ro’ü (in, ’A’iôwveïi , épi?) Eymye,

si; vouai): 8è, flv vso’yapov la tv et?) Galion) nura-
hmiiv (iridium: àflonkémv, site: ô xaxoôoiiwov êv
iritis-u âm’ôozvov imo m5 r’Ex-ropoç. i0 03v Ëpo);

rie Timono: a?) lampion âmvuiei in, J) déflora, xai
pullman xâv npoç olivov ôçOsiç mûri xmaôîvai «JAN.

2. HAOÏT. Oûx Ëfllk, à Hponeaûas, 16 Avion;

HPQT. Kali p.04 , 47a démo-tr se 83 npâvua Guép-

ov 93v.

HAOTT. Œxo’ù’v nepipswov’ épièrent 781p xd’zxeivn

and 1.3i oôêè si. âvtÂOrIv 896cm.

HI’QT. ’AD.’ ot’) pipa) 1.-),v ôtarpiô’hv, a; Bled-rom.

fléchi; 8è qui «on»; i811 mi J600: oiov ri) êpâv êa-rw.

HAOÏT. Un ri ce orque: yin fiuëpav évasa?)-
vat paf ôh’yov à criard ôôupoôusvov;

HPQT. Ohm: miosw xàxeivnv ânkoôsïv imp’
6515:. dans oivO’ hoc 860 vexpoiæç Mais: p.51" ôAiyov.

UÀOÏT. 06 Béntç YEVE’O’ÛŒI. mît: oôêè yéyovs

minore.
3. UPQT. Chapitre) ce, a) (limitons ’Oppsï

yàp En? :1617qu raômv 193v chien! vip Eôpoâixnv napé-

ànt ni dv égayai pou ’Alxrlortv napsns’uqzats
il] paxhï lapitâusvot.

IIAOYT. OeÀ’rÇo’uç 8è 05m): xpaviov mm, 68v mi

X. DIALOGI MORTUORUM. 23. in
MEN. Lupinos, si lubet, et Hecatæ cœnam.

CHAR. Unde istum nabis, Mercuri , canem adduxisti? et
qualis fabulabator inter navigsndum , vectores omnes deri-
dens et jocis pussent; , soins comme illis gementibus.

MERC. Nescis, Charon, qualem vimm transvexeris?
liberum exacte, quiqus neminem curet. Hicee est Menip
pus.

CHAR. At si le unqosm prehéndero. -
MEN. Si prehenderis, vir optime :bis quidem me non

preheudas.

23. V
PROTESILAI, PLUTONIS ET PROSERPINÆ.

l. PROT. 0 domine, et rex, nosterqoe Jupiter, et tu
Canaris osts, ne spreveritis pontionem smalorism.

PLUT. Quid tibi vis a nabis fieri? sot quis tandem homo
es?

PROT. Sum Protesilsus Iphicli filins, Phylacius, com-
milito Achivorum, quique primus eorum, qui ad Iliom ve-

nerunt, interii. Oro autem ut accepto in breve tempus
oommeatu, in vilain redire mihi liœal.

PLUT. Istum amorem , Proiesilae, omnes mortui amant z
quo tamen eorum nemo potistur.

PROT. Equidem non vivendi, Pluto, amore teneur, sed
nxoris, quam uovam nuptam adlmc in lhalamo dereliqui,
musceusaqne navi me proripui :deindc miser, dum in littus
exponimur, Hectoris manu cecidi. Exinde amor uxorls non
mediocriter me contabefacit,domioe : vclimque vel paillote
tempore conspectos ab en descendere deuuo.

2. PLUT. Non tu bibisti , Protesilae, Lettres aqnsm?

PROT. Maxime, domine :sed amer meus vim Letluei
liquoris veluementiæ iliagnitudine vinœbat.

PLUT. Quin ergo mans eique exspecta : aderit illa ali-
quando; neque tu, ut ad superos evadas, necesse habebis.

PROT. At non fero morem, Pluto z amore nimirum et
tu ipse jam captus fuisti , et novisti qusle sit amare.

PLUT. Et quid te jovabît unnm diem revivisœre, quum

post paullo sis eodem lamentaturus?
PROT. Puto me persuasurum ipsi, ut cornes me sequo-

tur ad inferos: nique adeo pro lino duos moi-tuas recipies
brevi.

PLUT. ista fieri l’as non est; neque racla fuerunt unqusm

3. PROT. At faciam,utremioiscare,t’luto: mm Orpheo
eaudem istam oh causam Eurydiccn tradidistis, et consan-
gnineæ meæ Alcesti commeatum dcdistis Herculi gratificati.

PLUT. Tune voles omnium its undum et forma destitu-



                                                                     

"2 X. NEKPIKOIÉpopzpov tuli son lulu) minon pav’fivat; 1:83; 8è
xaixzt’vn «pouviez-mi ce 068i 8ovatLÉvn 8:27vôva:;9061î-

osra: yàp sa 0i8a mi gonflerai ce nui paît-m la?) ro-
aaômv 680v somma.

HEPE. Oûxoïîv, à &vsp, ci: mi 1031:0 inca: nui rov

Epyfiv xâsucov, ëfizt8itv ëv a?) quot-i i811 ô "pansoi-

Àuoç i, anmdiuvov êv poiôôtp veuviav oing xalov
àmpyoioaoOat aôriw, oioç fiv En roi? tao-105.

HAOYT. ’Emi (l’apoecpo’v’g ouvôoxsï, àvctvayôiv

roBrov alitât; noino’ov vonçiov- si: 8è pignon pin Aa-

thv inépav.

r

24.

AIOFENOTZ KAI MATZQAOT.

l. AIDE. 70 Kâp , lui du (:371 çpovsîç nui naïv-
ttov fipii’w upas-nitrile: âEwïc;

MATE. Kui Qui pas")qu ph, g: Etvomeîi, 8;
lôneflmaat Kupiaç 93v â1ru’011ç, ipEot 8è mi Ao8:7.w

bien nui miaou; 86 nvotç Wyaydunv sui Éxp: Mûri-
ron (REG-m: à «and 7?); ’Imviaç xarotorpcço’ncvoç’

mi Julia: fit: nui pivot; nui êv «01190:; xaprspâc 10
8è p.57wrov, 81’: êv rA).ut:xpvt:t:rtîl tafia «lignifies:

(le) émuipsvov, fiÂixov OÔX inoç vupbç, :003 068i
d’un): à; sténos: ZEno’xmsévov, Ïmv mi dv8p:7)v le

10 &xptfiéo-rarov sixaauivtuv M000 :05 xaÀÂt’o’tou,

oÏov 068i vetbv sÜpo: tu; av paume. on 80x53 au: 8:-
xatimç E114. 10610:; p.570: (ppovsïv;

2. AIOF. ’Erri gaulais: çà; mi 1:?) mine: mi
1:?) guipe: 105 rançon;

MATE. N91 A? isti comme.
MOT. 10X, J. un Mandorle, 051: i) 101i): incivil

ln sa: son in popoù ndptortv’ si 705v 1m: éloigna
801.an touoptpiotç trépt, ot’nt in» timi’v, rivoç fait:

10 Gin xpaviov 1rpor:p.n0ein av r03 Époî’ çaÀIxxpit vip

dnçto mi vouvà, mi roi»; Mona: opinion wpoçzivo-
[au mi roi»; 6oOaAp0iaç &çnpfiwOa mi à; pivot; cino-
o’toqw’nuôu. i0 8l sipo; asti oi mAursÀeïç ExeïvO:

M00: tAÀtxfiqud’tÜGl tsiv inox au êm8sixv0000t: mi.
çûntueïcOa: 1rp0ç son: EÉvouç, :5); H 1:: pive: 01x0-

8o’y.r,p.a w310i: 301:, si: 8è, :7) flânent , 0:31 ôptîi 8 r:

inonda: 0:31:03, 103w si psi] 10’510 onc, 5:: pium
41va dlôopoptîç 61:8 mlmmîrotç MON; «tzëdnsvoç.

3. MAÏS. ’Avdv’nru 05v p.0: Ëxsïva minot mi
10:51:31.0: gava: Matüooùoç mi Atoyfvnç;

AIOT. on): ioévtuoç, J. vanté-rare, 06 faip’ Moui-
crœÀoç ph yàp oipéîsrat ptnmnivoç 183v onèp fie,

êv si: eô8a:p.ovtïv d’un, Amylvnç 8è xarayslâosrat:

coron". Kai réqu 6 (Liv (v iAÀutupvao’Ç: (pt? écorai";

ont ’Apntswlaç tic yovamoç mi âôsÀqfi: Innomma-

enim, ô A: 61m 8l 1:05 ph empan; si mi riva: m’-
00v Élu 06x380. 068i vâp (palet: «61:23 1:06:00- 161w

AIAAOFOI. 24.
tum in conspectnm formosæ ton sponsœ venire? quomodo
autem illa admittet te, quem dignosœre nequeat? imo per-
terrefiet, set seio, teque fugiet; et frustra tain longsm ad
superos vism relqgeris.

PROS. Quin tu , marite, huic etiam incommoda medere,
Mercurioque manda, ut, postquam loci redditos erit Prote-
silaus , eum potenti virga contaclum jnvenem rursus emciat
pulchrum , qualis erat ex thalamo noplisli.

PLUT. Quoniam hoc Proserpinæ quoque placet, duc
illnm ad superos ilernm , Mercuri , et redde sponsum. Tu ,
Protesilae , memineris , unius die! soumisse le commeatnm.

(ne - 4.1l)

24.

DIOGENIS ET MAUSOLI.

l. DIOG. Tu Car,obquamœm magnum spins,omnl-
busque nobis prœferri postulas?

MAUS. Primum 0b regnnm, Sinopensis, ut qui res fue-
rim Cariæ nniversœ, impersverim etiam Lydorum nounollis,

insolas quasdam subegerim, et Miletnm osque progressois
planque loniæ debellarim. Deinde quin pulcher ersm et
magnns, beiloque strenuus. Tom, quod maximum ut,
quia Halicsmassi monomentum ingcns babas mihi imposi-
tom, quantum mortuus alios nemo; sed neque ils in spe-
ciem elegantissimsm expolitum, equis virisque exactissime
assimilatis ex lapide puicherrimo , quote ne templum quidem

facile quis inveuerit. Non tibi videor jure 0b ista superbins
eflerri?

2. DIOG. 0b regnum, inquis, et formam , et pondus se-
puleri ?

MAUS. Omnino 0b ists.
DIOG. Sed , formose Mausole, neque robnr illud amplius,

nec forma tibi adest. Quart: si capiamos judicem de pulcliri-
tudine. diacre neqneas, cor tnum omnium anteponendum
sit mon : utrumque mlvum et nudum: doutes perinde nobis
prominent; oculis sumus spolisli , naresque simas gcrimus.
De sepnlcro autem pretiosisque istis lapidihus, Halicarnas-
sensibns forte eondueant ad ostentandum et ambitiosius
ad peregrinos jactandum, ingens aliqnod mdificium esse
sciliœt penes se: tu autem. vir optime, non video quo
tibi monumentum prosit; nisi hoc dixeris, te mains quam
nos geslare pondus tamis lapidions oppressnm.

3. MAUS. lnl’ructuosa igitur ista mihi fuerint omnia, et
pari honore æquabilur Mausolus se Diogenes?

DIOG. Non pari, vir pncstantissime : ltsndquaqusm.
Mansolus etenim lamentabitnr, rewrdatns eorum quæ in
terra præsto rueront, in quibus felicitatem esse sium duce-
bat: Diogenes contra deridebit ipsum. Et ille monumen-
tnm quidem suum Halicarnassi memorsbit si: Artemisia
more sima] et sorore constructnm ; Diogenes autem eor-
pnscull sepulcrum aliqnod au hahcat, est nescins , siquidem



                                                                     

(:32 - un)

8è 10k âpiorou; «spi «:5105 xaraÀs’Àomsv dv8p0ç piov

BSËWXÊK thd-rspov, a) Kapâ’iv dv8pot«o8tu8e’c10trs,

105 005 influa-roc nui s’v 3:60:01in lmpiq: stanneu-
Iucpsvov.

25.

NlPEQE KM GEPEITOY KAI MENIHHOÏ.

1 . N"). ’[80ia 891, Ms’v:««0ç 06106: 8min: «:515-

poç tüpopoéupoç 301w. Ei«è, a; Ms’v:««e, 0:3 x00.-

Aioiv ont 80m3;
MEN. Tint; 8è mi tic-1:; «p615p0v, citant, [ph

12.? 10510 siôe’vau

Nil). thtilç mi espoirnç.
MEN. Hônpoç 03v ô thsiiç xai«61spoç ô espoi-

mç; «382’110: vùp 10’610 8’fi10v.

GEPE. QEv pèv fiât] 1051" au), 51: gnome tipi ont v
uni oûôiv 1111m0î310v 8taos’petç 5)va ce "0:1.an Exci-

voç a violine; Ëmflvsosv â-«a’vrtov sûpopçdflpov «poo-

et«:i)v, aux ô poing 376) mi dis8voç 068èv leipow êqm’vviv

1:23 8m01? Spa 8è ou, :7) Ms’v:««e, 8v1:va nui surimp-

rôfipov irri-
NIP. ’Epe’ vs 10v ’AyAatiaç nui Xdptiîtou,

a; suinta»; Mp on ’lA:0v 7110W.

2. MEN. ’AD.’ 061i mi 61:0 fiv, à: oîttat, 1000.:-

s-roç 303:, 00.3: 1è ph 6015 351.001, 10 8è xpotviov
povov à’pa 8taxpivo:1’ av son 105 Gepcit’ou «pat-

vioo, 81: süepumov 10 oo’vs ê).0t«a8v0v vàp «:310 mi

du: âvôpôôsç glus.

NIP. Kai prix: êpoî "Oonpov, 6110:0: in 611615 ouv-
mrpo’fluov 10D; ’Axattoïç.

MEN. ’Ovsipa-ra’ p.0: 1575:? E16) 8è puma a mi
in îlet; , lxsîvot 8è oi 161e ioaotv.

NlP. Oôxouv 3780 êvm’üôa: sôpopapôrrpâc ripa, J.

Minet-«s;

MEN. 0515 si: 061: 00.0; süpoppoç- honnis vèp
à: E800 mi gnou: &«av1ec.

OEPX. ’ :510: uèv 05v nui 107110 inavo’v.

26

MENIIIIIOY KM XEIPQNOZ.

1 . MEN. ’onnaa, a; Xsipmv, à): 0:0; div ë«:00p.1î-

au: &«oôetvrîv.

XEIP. 31110:5 1::510: fixoooaç, (î) Mév:««s, nui
15’qu , à); ôpîç , o’:00’vot10ç sÏvat 8uvointv0ç.

MEN. Tic 8nd ce Éptuç 105 (invaincu lez", o’wspai-

mu 10?; «choie longane;
XEIP. ’Epôi «p0; 0è oint douve-10v 6v1a.

(1: 518i: â«0).atîstv 1?]: &OIvao’iaç.

Lacune. l.

X. DIALOGI MOBTUORUM. 25, 26.

05x El! i

ll3
nihil eau: rem curavit : verum pet-peton": sapientissimis vin’s

sui ooxninemorationem reliquit, quippe qui viri vitam vise»

rit sublimiorem tuo, Gamin abjectissimum mancipiem,
monumento, inque tutiore loco œnditam.

...-
25.

NlREI, THEBSITÆ ET MENIPPI.

i. NlR. Ecoe.enim, Menippns bicce judicabit, nier sit
formosior. Die , Menippe, non pulchrior tibi videor?

MEN. Quinam estis? nom prias , opinor, illud soirs com-
modum est.

NlR. Nireus et Tliersites.
MEN. Uter ergo Nireus, nier Thersites? nondum enim

hoc manifestum.
THER. Jam unnm hoc in rem meam teoeo, quod similis

sim tibi , et nihil tante opere parcellas , quantum te Homo-
rus iste cæcus laudavit , omnium formosissimum appellans :

sed ille ego, cui capot in scutum desincns, et rari crimes,
nihilo inferior viens snm judici. Expende veto, Menippe ,
quemnam formosiorem duras.

NlR. Me cette filium Aglaiœ et Charopi,»qui pulcherri-

mus homo sub Iliurn veni.

2. MEN. Non quidem sub terrant, ut polo , pulchcrrimus
venisti; sed ossa similis; omnium autem en re sols nimirum
discernatur a Thersitæ cranio, qood fractu facile sit tuum :
molle enim illud et minime virile geris.n

NIB. Veruntamen soiscitare Homerum, qualis fuerim ,
quum inter Achivos mililabam.

MEN. Soumis mihi narras : ego quippe oonspioor quæ
et nunc birbes; ista, qui tune vixeœ, norunt.

NlR. Non ego hiooe snm formosior aliis , Menippe?

MEN. Nec tu , neque slius est formosns : nam aequo jure
in 0:00 verssmur, et similes omnes.

THER. Mihi quidem et hoc sulïecerit.

26.

MENIPPI ET CHIRONIS.

l. MEN. Aodivi, Clairon, le, quamvis deus fores, cupi-

visse mari. ’CHIR. Audivisti vers, Menippe : et modem. ut vides ,
obii , quum immortalis esse potuissem.

I MEN. Quid est sur te cupide mortis tenuerit, rei pleris-
Ë que non amabilis?

ClIlR. Dicam ad le hominem haud msipientcm mon crut
amplius jucundum frui immortalitate.



                                                                     

Il!
M EN. Où]. fiai: 51v (tînt: ôpâv 1o où;

XEIP. Œx, J, Mévmm’ 1o 731p fiai: gyms nomi-
).ov n ml où]. ânÂoÜv ’ÏHOÜFÆI alun. ’Eyô) 8’ au»,

nisi. mi âne’huov 147w ôpolow, ilion, gamin, TMÇ,
al (sont: 3è al aimai. ml 1:61 juponna ânonna êî’riç Ém-

orov, d’auto âxoÂouôoÜv finîtepov 09114941). ’EvmÂ’Â-

601w 705v aûrüvi où 7&9 ëv a?) id, me. and év ri?)
ph (Le-taoïsïv au); ra rap-nov Âv.

MEN. E5 Mysw, à Xeipwv. T61. êv flou 8è m’BÇ
çs’peiç, eiqa’ a: «poeMçLevoç «ôtât insu;

2. XEIP. 015x o’vqôôiç, (7) Ms’vnma’ fi 7&9 honnie:

mon figerai] ml 1:6 fipaypa oüêèv (le! 16 ôiéçopov

êv qwni. au: 91 mi à: 07.6qu 600m; 1: 05:5 Sofia: (7m-
mp du» 05T: mwfiv Saï, aux &vsmôssïç mûron émia-

row (011.5.
MEN. "094, à Xsipuv, p.91 mominmç emori?) mi

à; 1o :516 dot ô 1670; remuée-n.

XEIP. 11(7); 10’610 gris;

MEN. ’01! si et?» êv rif) filin a, Snoiov nisi mi rafi-
rov 37;va cm «pomopèc, mi tâvra’üea Soma ôwa
npocxopfi 65min); a». yévon-o, ml Suivez neraëolvîv ce

(me-h 11v: ml Emma à; Nov Nov, 8m? oignit dad-
van-0v.

XEIP. Ti 05v &v «0’100! TIC, J, MÉvm-Irz;

MEN. "0Mo, cipal, quoi, cuverov 6m épine-
côou mi «ha-irai! roi; napoUci mi. 11.1385 mûrti titrion-
10v oisoôau.

27.

AIOI’ENOYE KM ANTIEGENOYE RAI
KPATllTOX.

l. MOT. ’Avricfisveç x11 K pârqç, 61on choper
(7m: Tl 064 5min»: 5130i: 15.: anôSou REPITEŒTÏIIGŒVTSÇ,

61,612:va 10k minoit-rac, aloi 13’ Je. mi Tl Exacte;
«6153i: nouï;

ANT. ’Anlmisev, ("A Atdysveç’ x11 1&9 av foi: çà

Maya 76mm, rob: ph Saxpiîovraç 4:61:53»: ôpâv, «in;

a! nul lxsflüowaç àçsô’fivn, êvïouç 8è p.074; xariovr’xç

Ml. hl rpéznkov GiOo’üvroç 1:05 ’IîpiLoB 85mn âvrtôai-

V’IWŒÇ mi fanion; &vrtpziôovuç oûôèv êéov.

KPAT. vlîymf 03v ml Smfiaopai 655v à siam
(mât: xarfisw x1131 Gy 686v.

ÀIOIÏ Ninon, En Kpaït-qq- 50mm; 1&9 uval éo«

pantin: ruffian.
2. KPAT. K51 60.7.0: yèv «and. matæawov

foin à! côtoie 33 ixia-451.01 ’lo’gnvoôœpo’; u à 10.06-

oioç 6 Eys’npoç mi 1964m]: ô Mnôiaç Grappe; mi.
’Opoimç ô ’Apnz’woç. ç0 (Liv 05v ’loguivoômpoç .-

lmço’vsuto 7è imo rGSv Mœôv mol 16v KiOItpôiva
le ’Iihuaïvz «p.1: paôiîoiv --- Ëmsvs’ 1: mi çà 19131:4

iv raïv zeph (il: ml à 7:16:51 , É vampai xanth- ï

X. YEKPIKOI AlAAOllOI. 21. (1:25 - m

MEN. Non jucundum en: vivum videre lucem P
CH IR. Non, Mcnippe : etenim jucundi naturam ego qui-

. dem variuln esse quiddam et non simplex duco. Verum ego
vlvebam semper et fruebar rehus iisdem, sole, luce, ali-
mentis; tum et lempeslntcs nnni eœdem, et quæ fichant
cuncta pet seriem singula velu! allerum alteri adhœrens son
quebanlur. un exsatialus snm iis : non enim in eo, quod
saloper polimur, sed in on etiam, quod aliquando non po-
tiamur, posila est volllptas.

MEN. Vera, Chiron. At quo animo hune rerum conditio-
nem quæ est in Omo, fers, ex quo iis prmlatis hue ad venisli P

2. Clllll. Non illibenter, Menippe : est enim status plane
popularis et honorum parilitas; resqne ipsa nihil fonio
opere diflcrl, in luce verseris, an in tencbris : porro nec
sitire, quemadmodum supra, nec esurire neoesse est; sed
istonnn omnium haud iniligcmns.

MEN. Vide lamen, Cliiron, ne tecummet ipse pugnes,
et in orbem tibi sermo redeat.

CHAR. Quidila?
MEN. Nimirnm si eorum, quæ in vita sunl, par somper

et idem stalus saliclalem tibi poperil, hic etiam, quum
sil similis rerum condiüo, perinde tibi 1min, oporlebilquc
migrationem quærere aliquam etiam hinc in aliam vilain,
quod opinor fieri nequit.

CHIR. Quid ergo facial aliquis, Menippe?
MEN. Scilicel quod, polo, vulgo dicunl, ut i5, qui sil

pruclens, amplis frunlur contenlusque sil præscnlibns,
nihilque eorum [ale existimcl, quod lolerari nequeat.

27.

DlOGENlS, ANTISTHENIS ET CRATETIS.

I. DIOG. Anüsthmes et Craies, olium agimus : qunre
quid velot, quominus abcamus racla ad descrnsum Avernl
ambulantes, llSlllÎ cos qui deorsum veniunl, quelles lan-
dem sint, et quid eorum unusquisque facial?

ANT. Enmns c0, Dingvncs: etenim spectaculum fllfl’ll
jncundum, hos eorum lacrimanles videre, illos supplicanlœ,

ut dimillunlur, quosdam ægre descendantes, et quamvis
cervicemtundat Mercurius, lamen restilantes, et supino
corpore reuilenles sine ulla proficiendi spe.

CHAT. Ego cnimvero narrabo vobis quæ vidi, quum
doyenilcrem , [WI’ riam.

DIOG. Nana, qumsn, Cran-s: nam vidore quædam porri-
dicula conslæxisse.

2. CBAT. Et alii quidem multi una nobiscnm descendo

banl, et in ils insignes lsnnenodorus ille dires noslor, et

Arsaces Merlin: præfeclus , et Ormes Armcnius. lsmcno-

doms ergo (nain trucidalus en! a Iatronibus jnxln Cilllœro-

ncm , fileusinom , ut pulo iler rations) gomobal , vulnusquo

in omni! us halwlml; tum infantes parmlos. quos relique-



                                                                     

(sa!) - 442)

lehm, âvzxaÀsîro nui. émut-Ç) incuëpçsro si; mîpnç,

8c Kieaipïôva finaPGoîMoiv ml rà mol à; ’EÀeuOspàç

pipiez Ravc’p’qya 5m 61:6 163v WOÂS’anV Sioôsüwv 860

.uO’vouç cinéma; Émyâyüo, mi. 1015m çuilà; «Éva

maudît; ml mofla Téwapa p.50 Eauroü illnm
3. 60 6è ’Apoaîxnç -- 7119m6; 7&9 i811 ml. v-h Ai’

oint. 010;va vip: (ou - ê; to fizpeaplxov filosro nui
’I’WŒVG’JÇTEI 115:6: fiaôilmv nui. 4,500 16v Ymov du?)

npoozxûfivat’ mi. flip 6Ï1r1roç du?) wvarsôvfixet, bug
nkqfi âuçorepot 81a7tape’vtsç 61:6 9905x154 flvoç sulta-

o-roü Ëv ênl in?) ’Apai’é’g 1:96: 16v Kamaêoxnv cap.-

nÀoxî;. i0 pli: 7&9 ’Apcnîxnç Émilauvev, à»; ôlnysïro,

mali» 15v filon nmüneîoppficuç, ônonàç 6è 6 695.5

fil «Eh-ç, 93v fumai); émacierai 103 ’Apaa’xou 16v nov-

m, imoOsiç 8?. r-Pw déplora «616v se ôtaneipn xal 16v

ïmrov.

4. ANT. DE); oïâv TE, a; Kpémç, (La. 10.711?) 105w

misent;
KPAT. tPais-IF, à ’Av-rio’ûevsç’ 6 pli: 7&9 Ëmflauvsv

cinocémxôv un «905551119530; MHàV, 6 Opëî 6è

Erreuîù 1:53.113 àtsxpoôozto 191v npooôon nul 1m-
pÎMav w316i: fi W91, ë; 16 76W diodon; SÉXEïŒl 15?]

«apion 1M bramai» nui TlTPtÔœŒl 16v Ymrov 61:6 16
crépvov 61:6 0141.05 mi. 619039611104 Bianeipavra êaurôv.

Stalaüvrrm 8è nui. 6 ’A pacha]: in 103 pouëôivoç Siapnèî

Éloi. 61:6 1.4,»; myvîv. ’Opîlç oïév n 2’16"19, m’a ro’ü

âvêpoc, 830.91 193 immo pâmoit r6 (nov. ’Hyavéxrsl

3’ 62mg 6ponuoç En 163v Mm ml ùEiou buccin; xa-
fléau.

5.4 i0 85’ 7s ’Opoimç mi mnm chulo: 31v a); 1:68:

nui in”? ÊGTŒIVŒI. lagmi, aux 8m»; paôiCew êôüvaros

miqpum 8’ aïno ànyyôç Miaou névreç, Ënàv âno-

Gâ’m 16v Ïmmv, gmtp dici. 15v dzavôôiv flambons;

duponoônti. pût; padiCoocw. "au: ëml naïusahbv
Eaurov Ëxuro un). oôôsiuï. 91mm?) àviflacflai fiôslev,
6 flâna-roc Yogi: àpnîusvoç «616v Excipient du» «po;

16 MPÛFEÎOV, êyài 8l êyflwv.

6. ANT. Kâyù 6è 61:61: soufflant, 668’ âve’pcîa

Epautov 10k Nom, il); ripai: oïpdflovmç uûrobç
npooôpapôw in! 16 nopôguîov «poxa’rëhcov [doum

«in; av frlmôsfmç wÂaüaava mi. napà 16v 10.0in ai
113v Eôéxpuôv 1re sur lvaurimv, ëyù 8è poila érepnôum

in? mirai;
7. AIOF. 26 513v, a) Koch-n: ml. ’AvrioOzvsç, tonofi-

un! 3mm 75v Envoôomopmv, Égal 8è 13151401: 1: 6
Savate-11:6: 6 êx [Un]: nul Acilamç 6 ’Axapvàv Esvayoç

En! anal Aigu,- 6 «106mo; 6 à: Kopivôou conarfisoav,
6 ph Aâ’ptç 61:6 103 tchao; êx (papuoîxow ânoezvôiv, 6

6è Aigu"; 3U Épona Momie!) fi]; émioit; ânoaçcïizç

hutin, 6 8è BÂsqliac hui?) 6 601w: flâna indûm-
ahanai âôrîÀou 55’ 15 oprç à; ûnepsokùv ml lento: à;

à àxpiôs’narov cpmvépsvoç. ’Eyà) 6è nains? eîôêiç

àvs’xpwov 6V rpônov ânoOuîvoœv. Kim 1x?) pèv Acipiêi

airanylwp 16v ulôv,01’ax ëôtxa givrai immo , l’ovni, 61:”

X. DIALOGI MORTUORUM. 27. ll5
rat, voce ciobal , suamque ipsius incomba! audaciam, qui,
ubi Citbæron en! superandus Eleutllsrisque loco proxima
bellis prorsus evsslala transeunda, binas tanlnm servos se-
cum (Inscrit ; idque quum pliialas quinqne aurons et cymbas
qualtnor secum haberel.

3. Ammaulem , jam ætate provecta, et sana non illibe-
rali facie, barbaricum in morem indignabalur, mgreqne fo-
rabat se pedibus ire , ac postulabat equum sibi adduci : simnl

enim cum eo cquus chierai, dum uno ictu uterque caderenl
perfossi a Thrace quodam pellasta in oongressu eum (zappa-

docs ad lluxlum Arsxen. Etenim Arsaœs-in hostem fere-
balur, ut narrabal , longe ante alios provectus : Thrax autem
impelum excipions polis, submisso carpore, amolilurArsscæ
contum : lum ipse e vestigio objecta sarissa eum simnl et

equum transfigil. i
4. ANT. Qui polesl, Grilles, uno ictu hoc œnlici?

CRAT. Facillime , Antislhenes; hic enim irruebnl , viginli
cubilorum conlo projecto; Thrax vero , postqnam pelu de-
movil iclum , sic ut cuspis eum præleriret , tum genu nixus
excipit sarissa prælala impetum, et vulnerat equum sub
pectus, qui pas ardore cursusque vehementia seine! ipse
in telum induebal : eodem Arsaœs open transfodilnr per
inguen penilus usque sub ipsas nous. Vides quid quoque
modo accidcril, non viri , sed equi potius facinus. Ammon
molesle ferebat pari se eum aliis esse loco, volebatque equcs
desœndcre.

5. 0mm autem, pedibus debilis admodum , ne sure qui-
dem humi , nedum ingredi potent: aocidil autem hoc ipsum
plane Medis omnibus, quum descenderint ab equis; ut qui
par spinas inœdnnl suspensis pedibus, vix progrediunlur.
Quam quum prostratus jacerel nullaquc machins surgere
venet, opümus Mercurius in humeros subintum porlavil
nsque ad Charonüs cymbam : ego vero ridebam.

6. ANT. Al ego, quum descendemin, ne immiscni qui-
dem me coloris, sed relictis ploranlibus illis , ubi aœuour-
remm ad cymbam, ante alios occupavi locum , quo commode

navigarem : in qujecln vero hi quidem lacrimabanlur et
nanseabanl, ego contra vslde obleclabar ils.

7. DIOG. Tu Cratcs, tuque Anüsthenes isliusmodi mon

fuislis itineris socios : mecum Blepsias danisla Pisæus,
Lampis Acarnan merœnsrii mililis prœfectus, et Damis ille

dives Corinlho nua descenderunt : Damis scilicet pet lilium

veneno sublalns ; Lampls 0b amorem Myrlii merelricis vi sibi

illam z Blepsias autem rame miser diœbalur extabuisse; id-

que salis indicabat , ut qui pallidus mirum in modum , alque

altenuatus cxaclissime conspiœrelur: ego veto, qnamvis

scirem, quuircbam quo pacto omissent. Tum Damidi
accusanli lilium, Alqui non injusu passus es, inquam, ab

s.



                                                                     

"6
aûroî, si 150.2714: Ëypv 651.03 7.040 ml 190017w 01616:
Ëvsmxovroômç 8)»! ôxtoixatôsxas’tei vsavioxqi 1éwa9ac

660106; 1119eîüç. Il) 8è, (la?) ’Axapvàw -- Ënsv: 769

nimba: ml xa11j9î10 Mu91tq) - 1l «in? 16v
vEgo-rat, 6510167 ôéov, 8; 106: 9.6i: 110159.htm 0685m6-
nots ËTPEU’ŒÇ, ma çiloxwôüvmç 1’17owtîou 1:96 163v

illwv, 61:6 3:6 tu?) 1010310; naiôto’xa9iou ml 8011960»!

iancn’œv ml 015v079iôv 500.0); 6 7evvaïoç. iO 9.6i!
769 815Mo: «616; Eauro’ü m1117o’9uq900îcuç110nùv 16v

divan", à); 16 [9139.0111 hâlons 10?; oôôèv RPCU’IleOUGt

x1719ovôuotç, é; dal pubescent: 6 p.0î10uoç vouiCœv.

11).me 690W: a?) 191v 1uxoîcav 1e 911mkl,v flapis-Lev 1615

mëvovuç.

8. ’AD.’ flan 93v ê-n-l 14?) 010919 309.61, ànoôlémw

86 1991 ml ânonnai: 11699030510 1064 àcptxvcuue’vouç.

Baôal, nomt 7e nul 101x001. ml naine; 801x960v154
filin; 15v ve07vi5v 106mm nul vnntwv. 300.6 xal ci
mima 757139131615; 68690v1ai. T t 10’610; âpa 16 (90.-

190v 016106: Élu. 103 pion;

9. To510»: 16v 611É97-n9wv ë9s’000u 90610941. Tl

Sax9üetç 17111310510: dmOavuSv; ri âYflVŒXTEïÇ, a) pét-

uns, nul 10’510. 72’903»: âçt7ua’voç; â 110i) paumai;

ne :5000;
IITQXOE. Oûôapôç.
AlOP. ’AÀÂà 00:190î1rqç;

[1T Q. 066E 10’610.

A1016. TA 9a 06v ËnÀoôfltç, au d’un? a: 161101Àfiv

190967: àmhnâvm 1eOvoivai;
11T Q. 0686i: 101051010, (0.x Éva 9.6i! ê7570’vsw

époi. 16êvsv7îx0v1a, Nov 66 i7109ov 0’116 ultimo ml

69948:; allo»: é; ônspôolùv unifie (in ü1exv6ç 1s ml

1190011; x4106; ml â90896v plénum.

A1016. Élu 10:0610ç 53v Un fiOEÀsç;

HTQ. Nat’ 5,86 7&9 âv 16 «(fic ml 16 1:0voîvai.

6stv6v ml ozoxrtlov.
A1013 Hapanatuc, il) 75’90v. ml palpation 1:96;

16 lpeâw, xal1uî1o: filtxubrnç (in! 103 1:090pe’mç. T i

03v à’v 1v.; En 13’701 11:9l1iïw vémv, 61161: 0l mhxo’üroi

pilotant slow; 06; èxpfiv 811510er 16v 0évu1ov à); 153v
tv a?) 7139:; nantît»: çépuaxov. ’AD.’ àfilwptv 1381],

p.6 mi 1K fluât; intis-n10; à): ân669aow povhôowaç,

695v 1::9l 16 0169m eüouptvouc.

28.

MENIHIIOÏ KM TEIPEZIOY.

1. MEN. 70 Tslpeaia, si uèv ml mon); et 06x-
11: 811771310; Mêlant. aussi. 769 i193»: 67min); 16 69.-

9.1110: uvà, p.6v0v 6l al 763911 013163711 16 6’ Na
06xÉ1’ av slmïv ËXOIÇ, 16; 6 mini); 35v Ê, 1k 6 Au7xsôç.

’011 pinot [.LŒ’WIÇ fiat): ml 61: &uço’upu ê75’voo p.6-

voç ml 06:69 ml 7m"); , 153v non-grain &XOÜŒXÇ J81. H96:

X. VEKPIKOI AlAAOl’OI. 28. (m - H5)

eo tu, qui talents quum possideres admoduiu mille, inque
lnxu ipse viveres nonagiutn natus aunas, oclodecim anno-
rum juveni quatuor oboles præbebas. Tu vero, Acarnan
(gemebat enim et istc, dirisque Myrtium prosequcbalur),
quid iusimulas Amorem , non (omet ipsum? qui liostes mm.
quam exliorruisti , sed periculi securus prælium inibas ante
alios , al a vulgari meretricula,lacrimisquc (lotis et suspiriis
captus es vir tain tortis. Nam quod ad’Blepsiam attinet, se

ipsum accusabat primus mullæ domentiæ , quod opes custo-
dierit nulla sibi necessltudinejunclis hmredibus, in sempiter-

num se victurum ineptissimus ille puions. Mihi eniinvero
non vulgarem delectalionem præbuerunt tune gementcs.

8. Sed jam ad Orci ostinm sumus : contueri oportet et
prospectarc ex longinquo venientes. Papæ z multi saue
diversique, et omnes lacrimarum pleni prœter istos recens
matos et infantes : quin et valde senes lamentantur. Quid
hoc? nom quis incantatis veneûciis inductus eus tenet vitæ

amor?
9. lllum equidem ætalis provoctissimæ hominem interro-

gare volo. Quid lacrimare id ætatis mortuuslvl quid incli-
gnaris, optime, idque senex quum hue adveneris? un forte

tex eras?
MENDICUS. Haudquaquam.

DIOG. At certe satrapa?
MEND. Nequeistud.
DIOG. Num ergo divitiis allluebas? idque adeo doloreul

tibi creat, quod multo luxn reliolo modem obieris?
MEND. Nibil tale; sed aunes quidem alügi propemodnm

nonaginta, vilam vcro inopem ca.lamo piscatorio ac linos
sustentabam insigniler egenus, prolo airons , præterea clau-

dus, licbetique visu.
DIOG. Tum tu talis vivere sustinuisti?
MENU. Sanequam : jucunda quippe en! lux; mon’ son»

tra grave ac fugiendum.
DIOG. Dcliras, senex. et juvenililcr nique inepte toto

adversaris, quum lamen annis ipsum portitorem impies.
Quid jam dira: aliquis de juvcnibns, uhi id (nous boulines
vilain amplexantur? quos oporlebat consectari mortem , tan-
quam senilium malorum remedium. Verum abeamus, jam
ne quis nos suspectos babcat fuga- cogitalæ , dum vidai dru

hoc ostinm obversantes. I

28.

MENIPI’I ET TlRESlÆ.

t. MEN. Tiresia, cæcusnc sis, non amplius dignosœre
facile : cunctis enim nobis perinde oculi sunt vacui; solum

restant oculorum cava loca : cetcrum dicere nequeas, quis

Phineus fuerit, quis Lynceus. Jamvatem fuisseet utrumque

le solum , max-cm ac fcmlnam , ex poctis audivissc memini.
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à); filiez: 0600; nul 0196975611 111101 16v Ex 115v 16813:0»!

110’701: 691010903014; ’A169 aîné 9.01 - 61159117105 709

9.2 16 1714 Mnëziaç 1096’Ei0 - 110i 3157.5; 1101s, 611-615

70H] 3.000, il 015’190 x0l 0170110; 6151515001; êv êxztvq)
1133 31’171;

T EIP. Tl 10610, Ille’vimre, ê9w10’jç;

MEN. 06661: 10Àa1r6v, a; ’1’519501’0’ 1111,11 0116x91-

v01, si 001 9461m.
TEIP. 06 01590 96v 1551.1.7, 0611 5157.07 6’ aux.
MEN. t1110111611 10’610- si 7319 ml 9.121901! sixte,

500169.11: eiôëvm.

TElP. m’y-w 619.0372.

M EN. X96qu 6è 001 i. 9.411901 fiçzvioû’q 1101i 16 9.6-

9100 16 701101015011 16115090711 ml oî 900ml. 811120110-

11101.0011 x01 16 6111895101: bien ml 11113701110 êEvÇvz7x0ç,

i 061610 En 7011011164 &v-hp flash-4:;
TlîlP. 061 6917) 11’ 001 90615101 16 ê91611190’ 30e

115k 6’ 06v 9.01 0111101511, si 1060’ 0610); ê7évs10.

MEN. 06 Z9"); 7619 61111015711, (6 ’16519501’0, 10?;

101061014, 0’006 110001159 111161 filin tu), âîz10’1C0v101

sire 3011010. 5’011v 011.3161 9:), 1109035120001;

3. TEIP. Il: 06v 0666 150.10 111012621: 061m 7ans-
0001, 61101011 61110605; 611 69v50 in 7ov1117.ôiv ê7s’v0v10’

une; 65’v6901 ’71 011,910, 191v Ël-qêo’va 12v A1,?YI7V

191v 106 Auxdovoç 007015’90;

M EN. illv 1100 31011561011; ËVTÜZŒ , 6009.01 6’ 11 ml

M’fÛUGl. 26 56, Si l39.110115, 611615 711M 2,060, ml

ê9.0v1:600 1015 6,301159 nul 601:90v, 59.01 071,9 x01l
9.0’v111; E9005; :6101;

T EIP. ’Opîlç; 0177006: 16 115.9l. 39.06 &1101v101, (in;

x0l 613600? 11v: E911; 153v 056311, x0l i) 96v "H90 5’117,-

9030É 9.5, 6 86 Zelaç 11095900110010 1?; 901111365 16v

I0091909011.

MEN. ’E11 in], (Ï) T:19501’0, 163v 610090km;
5113.6 11016 106; 9.031111; 10’610 maie. Ë00ç 769 69.6:
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--29.

AIANTOZ KAI AFAM EMNONOE.

1. AFAM. E3 06 9.0V5lç, ES A7011, 000167 31961150-

00ç, ê9mn00ç 36 x0l i951; &110v10ç, 1l du? 16v

X. DIALOGI MORTUORUM. 29. l l 7

Per Deos itaque te obtestor, expone mihi , utrnm expertus
fueris suavius vitæ genus, quum mas fores, un melius crut
femincum P

Tilt. Potier ont magne intervallo, Mcnippe, vite femi-
nei sexus; quippe mugis negotiorum expers: tum domi-
nuntur in viros mulieres, neque cas hello vacare neœsse
est , neque ad murorum pinnns suintes excnbare, neque in
concinnibus altercari , neque in judiciis tentant

2. MEN. Non tu audivisli, Tiresia, Enfipidæ Modem),
qualis dixerit deploraus muliebre secus tauquam miseras,
nique intolerandum quendam ex puerperiis dolorem susu-
nentes? Venun die mihi ( nam sdlnonuenmt me isti Medeæ
iambi), peperistine aliqunndo, quum mulier crus , an sterilis
et pattus expcrs degisti in illo vitæ statu?

TIR. Quid illud , Mcnippe, rognas?

M EN. Nilnil explicaln (lillicile, Tiiesia : quin responde,
si lllll promtum.

TIR. "and slerilis cran), neque lamen plane peperi.
M EN. Saltis : nimirum au etiam matricent llabuisses, vu-

lclmm soirs.

TIR. llubeluuu seilicet.
MEN. Tempmis autem tract" tibi nutlrix evanuit, purs

nmlil-bris obstruois est, immune delractæ sunt et virile
lllctllllrlllll succrcvit, Imrlmmquc protulisti;an subito ex
feminn masculins es’asisli?

TIR. Non vide!) quid tibi t’clll quursitnm illud : nisi
quod videre mihi non credero lune in: fuisse facto.

MEN. Non enim, Tircsin, decet diflidere ulliblls, sed
relut insulsum, rc non explornla fierine possinl nec-ne,
prolxlrci’

3. TIR. Tu ergo nec cetera credis un fuisse facto, quando
undis aves ex mulieribus exslitisso , nul arbores, ont feras;
sienti Aedouu, anlmen, nul bye-nords tiliam.

MEN. tllis si quando forte obviam venero, œgnoscam
quid dicam. Tu autem, vir optime, quum maller ores,
tune etiam: vaticinabore, quemndmmlum postea, au simul
vir et vntes esse didicisli?

TIR. lit-ce enim ignoras quæ ad me spcclant omnia; me
scilicet litem deorum quandam (lu-omisse, tum ut J uuo me.
visu privaverit, Jupiter autem miligaverit artc vaticinandi
(lonata calnmilalem illnm.

MEN. Ailhuc tu , Tiresia , aftixus Imams mendaciis? Ve-
rum hoc quidem solemni vatum more lacis: soletis enim
"les nihil sani et veri proloqui.

29.

AJACIS ET AGAMEMNONIS.

l. AGAM.Si tu furore actus, Ajax, tometipsoinleremisli,
nosque omnes destinons , quid incuses UlixenPet nuper ne
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MINQOE KAI EQETPATOY.
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anlXEÎTt, de’ 53v Sima: brunir: nupà rôv Nov.
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203019111, wok à»; mi roaoürouç dmxrovuîç;

2021T. ’EÀ-fihyyal ph, à»: Spa, :1 tu! 81min):
xoÀao’OfiaoiLm.

MIN. Km! du), aï 7e o’mort’xew 731v âEfav 8i-

www.
202T. "01m; àxâxpwxï p.01 , J. Mimi: - 59:7); 7&9

1v. 397500144! en.
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2. 2922T. i016" lnparrov à: a?) pio), 1:61:90:
Exôw («poum à infinie-me, pot imo r71: Melon;

X. NEKPIKOI AlAAOliOl. 30. (us - la!)

; aspèxisli quidem eum , quando Tiresiam interrogalum ve-
I nichait, neque alloqui dignum habuisti virum commililo

nem et sodalem, sed superbe grandi passu incedens præ-

tel’iisti? .MAX. El merito, Agamemno z la enim mihi furoris
musa fuit, solus mecum qui se composuerit in amwrum
indicio.

AGAM Volebasne adversarium habere nullum, et sine
pulvere ac calamine vinoere omnes?

MAX. Salle, [me quidem in parie: nom generis jure ad
me pertinebat tala hæc omnium, quippe palruelis. Et
vos celeri multo præswnüorcs delredastis calame", et
mihi cessistis : verum Laerlm filins, quem ego sarpe ser-
vaïi in periculo versanœm, ne conciderelur u Phrygibus,
meliorem se ferebat et magis idoneum qui possideret arma.

2. AGAM. Aœusn flaque, vir fortissimo, Thelin, quæ,
quum opoflerel hæreditatem armorum tibi tradcre , quippe
cognait) , in medium allah proposait.

MAX. Minime; sed Ulixen, qui contra me salua illa sibi
vindicavil.

AGAM. Venia dignum , o Ajax , si homo oupiditate tacha
fuerit gloriœ, gratissimæ rei , cujus causa quîsque noslrûm

pericula subira non refugil: quin vero superavit le, idque
Trojanis judicibus.

MAX. Equidem scie, quœmm me condemnaveril : sed
l’as non est diœre quicqnam de düs. Ulixcn cnimvero ut

non oderim impclrare a me nequeo , Agamemno, etsi hoc
vel ipso minci-va mihi præcipint.

30. -
MINOIS ET SOSTBATI.

1. MIN. Hic quidem lalro Sosmtus in Pyriphlegethon-
(en) iujicialur : ille sacrilegus a Chimæra dilaceretur z iule
tyrannus, Mercuri, juxla Tilyum porrectus a vulluribus
præoordia et ipse londealur. At vos probiabite quanlociun
ad Elysium campum, Beatommqne insolas incolile pro eo
quod justa feœrilis per vilain.

505T. Audi, Minos, si tibi justa videar dioere.
MIN. Nunc audiam ilerum? nonne enim tu convictuo

es, Sostrate, maleficii comme homicidiorum?

505T. 5mn me condoms: oonsidera amen un juste
supplicio sim nificiendus.

MlN. Omnino: siquidem dore merilas pumas justum est.

805T. Nihilominus responde mihi, Minos : paullum enim
quiddam rogue te vola.

MIN. Loquore, dum ne prolixa, ut et de anis judicium
jam reddamus.

2. 505T. Qnœcumque egi in vile, utrum sponte mon
agi , nu Mali flamine desüuala mihi fueranl a Paru?
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XI.

r MENIIIIIOE a NEKTOMANTEIA.

MENIIIIIOI KM OIAQNIAHI.

l. MEN. I0 1&9; uéhûpm npômM 0’ écria; êpnîç,
à); donné; dé 1’ dam à; ço’w: pon.

0M. 05 Méwmroç oËrôÇ 301w ô xéow; nô pèv 03v

Mx, si px), 2’76) nzpaflérror Méwmroç floc. Ti
03v mûri?) gonflerai 1:0 ânôxorov 105 orignaux, 150.0;
ni 16901 nui. hovrfi; RPWWE’OV 8è aux»; «611?. Xaipe ,

(Il MÉvrmrr 1:0’OEV finît; âîÂEGI; malin! 7&9 lpôvov 06

m’onuç à! mihi.

l. MEN. "Hun vsxpôv Ninive: minorai: «Glu
1min, Iv’ 256m XMIÇ chierai 056w.

(DIA. !HPII,.XÂEIÇ, Élih’fist hIE’VITETEOÇ flua; cirr00a-

«in, xër’ êE hop-fin &vaësGiœxev;

MEN. 061., (il)! h” lpmwv’Aiôn; p.’ Mm.

(DIA. Tir; 8’ fi chia cor. ri; xaivîç nui napaôo’ëou

mût-q; ânoânpizç;

XI. N EC YOM ANTIA. l. II9
MIN. A Parcs vidcliœl.
505T. Nempe igîlnr probi omnes, malique qui vidcmur

nos , illi ministrantes luce recimus?

MIN. Promos, Clolhoni quippe, quæ unicuique nnlo
injunxil quæ fucioenda forent.

508T. Si quis ergo occideril aliquem netiossilale adn-
ctus ab alio, cui coulradicere non potucril vi compellenli ,
velu: camifex aut nielles, ille judici morem germas, hic
lyranno, quem reum ages undis?

MIN. Nimirum judicem au! tyrannum: nom nec ipsum
ensem agerim z is enim administer est , utpote instrumentum
libidinis illi, qui primus intulit cœdis causam.

505T. Perbene , Minos , qui uberius etiam illustres et ou.

molalius exemplum meum. Si quis porro, niittcnte do-
mino , ipse veniat aurum srgentumve apportons , utri gratiæ
habendœ beneliciumque accuptnm erit ferendum?

MIN. Mittenti, Sostratc; quippe minisler tantum ont
qui parlai il.

3. 505T. Jamne igitur vides quam injusta farcins, qui
nos ad supplicium condemncs, ministros eorum quæ Clo-
lho impcmllat, illos contra prœmiis et honore allions, qui
ministmrunl in alienis bonis? illud enimvero diœre quis no-

queat , resisli potuisse rebus quæ summa eum nacrassitale
lmperabanlur.

MIN. Sastrate, multa vidoas alia non ex ralione fieri, si
rem accuratc explores. Verum tu quidemhuncpropositæ
quæsüonis frucIum fers,quia non Ian-o solum, sed et so-
phista videris. Salve illum , Mercuri; pœnaque liber esto.
Tu cave ne alios quoque mortuos similes intermgatiunculas
proponere doceas.

XI.

MENIPI’US , sur; ORACULUM MORTUOBUM
CONSULTUM.

MENII’PUS ET PIIILONIDES.

I. MEN. Salve doums, ædlsque vestibulum mur!
ut in Iubens aspexl lucl redditus.

PHIL. Nonne hic Menippusesl ille canin? non hercle alios ,

nisi lmlluciuor: plane Menippus ipse est. Quid autem ipsi
vult insolons habitus, pileus, lyra, Ieoninn pellis? quippe
adeundum est ad lllum. Salve, Menippe : unde tu nobis
advenisü? jam enim multo abhinc tcmpore non visas es in

urbe.
MEN. Advenio linqucns Achemntem al mliginis

portas , ubl Oral stades ab dis disslta.

PHIL. Hercules hmm (idem! nabis ignaris morlem Me-
nippus chierai; lumque deuuo redût in vilain?

MEN. Non z sed splrantem lnfemn me admis" plus.

PHIL. Al quæ causa tibi fuit novæ et (idem sniperantia
hujus penegrinntionis?
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2. ’Arèp aîné p.01, 1:63; 1è 61:39 fig au nui ri

1:0:0’50w et Ëv 7?] 1:615t;

(DIA. Kawbv oôôiv, d11’ oie: and 1:9?) :05 épuci-
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vnïai sa: dindonna nard: 16v 1:10u0-imv, â par 10v
Képôspov oüôspia unxavù :0 ôiaçoysïv «6106:.

151A. Ti cpfiç; Séôoxrai u vsu’nzpov roi; miro) fiEpI

153v êvOoiSe;

MEN. N1 Ain, xaino11aï f? â11’ où Min; bioé-
PIN aimât noix ânonna; oôôè à ânâppnra èano-
pzôslv, 313] mi ne; mm; 79444111111: youpin: àoeGsiaç ê1:i

:05 tPo:’ôaig.i.aîv0noi;. -

(DIA. Mnôauâ’x, 2.5 Minime, 1:90; :05 Aibç, p.1
900v’rîo’nç 15v 16yœv par? âvôpi’ wpoc 7&9 siôéta cru»-

uüv êpsîç, toi 1’ Ma mi 1:90: uqunue’vov.

MEN. Xu1snàv uèv Ëfil’téflêlç munirayua mi 06

Riva] âaça1éç- 1:1i1v â11à 605 y: gVEItŒ 101;.Lnré0v.

"E805: 891 roi»: 1:1ouciouç mérou; mi n01uxmucirou:

and 1:0 xpuciov xarcix1clcrov 150x29 71v Aavoinv 9010i:-

rovrac -
01A. Mi] npôrspov ring, :fiaôè, à ôeôwue’va,

1:va luîva 8::10eïv, à [46:1th av üôe’wç ânoüaaipi

cou, ri: fi ê-nIvoui cou tic n°6800 ëyévtro, «a 8è à

tic mptiaç fiyzuàw, 30’ flic É 1E J854 â 1: inonda;
Trap’ côtoïç’ choc 7&0 81 çi1ôx’z1ov am ce p.1,8èv

763v oiEiwv Bien: 1 (fixai: napa1mzïv.

3. MEN. (YROUPTIITEIOV mi flûtai 0’01- TI 7&9 av
nui na’00t 11;, 61:61: çi10ç âvùp ptÉCOITo; [(01139] traînai

qui 8min à 1:59! a)"; yvo’qL-qç :93; Zizi; mi 805v mp-
ufiô’qv noix rhv xathaaw: êyd) 1&9, i101 P-IV lv «and:
in âxoûuw ’Op’rîpou mi tHeno’ôou 1:01s’uouç mi cté-

ser: SWWOUILEIVW a?) II.6VOV 163v fluies’ow, â11ù nui mô-

tiïw i811 163v Oeëv, ln 8è mi ILOIZEIŒÇ «615v nui pin:

mi. àpnayàç mi Sixaç mi «11’6qu ÉEEMUHÇ mi 0’611-
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XI. NEKYOMANTEIA. 2, 3. (un - un)

MEN. SunsIt juventa, vl petons. mente Impotons.

PHIL. Desine , vir bene, tragicos numeros recitare, et
dic ils simpliciter pedestri sermons, nbi dosœndefis ab iam-
bis, quis ille sil; ornatus? quid tibi itinere ad inrems susci-
piendo opus tuerit? est enim niioquin haud jucunda neque
expetenda hæc via.

MEN. 0 bons, res urgens hlnc me demlsit in 0mm ,
Tireslæ Thebanl ut oonsulerem senls umbram.

PHIL. At tu plane Miras: aliter enim non ita modulalos
versus ocœntares hominibus amicis.

MEN. Ne mirere, mi soanis : nuper enim Euripidem et
Homerum quum œnvenerim , nescio quo pacto replctus sum
versibus , et sponte sua mihi num’eri in os veniunt.

2. Yerum dic mihi, ut se res in terris habeant, et quid
[sciant qui sunt in orbe.

PHIL. Nihil quidem novi, sed perinde nique antenne ra-
piunt, peinant, sordide fœnerantur, usuras extendunt.

MEN. Miser-os nique infoliœs! ignorant enim qualis nu-
per admodum samits sint apud interos , et qualis sint perlata

cunctis sulTragiis scita ndversus divites , quæ sans per Cer-
berum nullis machinis elTugere limbit illis.

PHIL. Quid sis? novumne niiquod factum est ab inferis
decretum de superis, qui hic surit?

MEN. Per Jovem, une multa : venin] l’as non est illa
offerte ad omnes, neque arcane evulgnre, ne quis etiam
nobis dicam scribat impietatis apud Rhadamsnt hum.

PHIL. Ne tu, Menippe, pcr Jovem, ullo pacto invidcas
hosœ sermones homini amioo : ad eum enim qui moere sciat

dixeris ; prætereaque ad initiatum.
MEN. DiIIicile quidem mandas mandntum, neque osque-

quaque tutnm : attamen tut vous nudendum est. Visum
igitur est divites illos ac pecuniosos, qui aurum occlusum ,

muquam barmen , servant --

PHIL. Ne prias dixeris, o bene , quæ decreta sunt, quam
lsta fueris persecutus, quæ libentissime audiverim ex le;
quæ causa tibi desœnsus mnstiterlt, quisque fuerit itinoris
dux; tum deinde quæ visu , quæque auditu acceperis apud
cos : quippe credibile estte hominem eleganlem nihil eorum ,

quœ videri nudirique merelianlur, przptcrmisissc.

3. MEN. "me etism open tibi navanda est : quid enim
niiquis faciat, quando blonde vir amicus cogit? Jamque pri-
mum tibi enarrabo oonsilium meum, et unde impetum de-
scendcndi ad infcros œperim. Equidetn dum adhuc in pueris
ernm, audiebamqne Homerum et Hesiodum belle et factio-
nes narmntes non solum semideorum, sed ipsorum etiam
deorum, pneumatique eomm sdulteria, vim, rapins, judi-
cia, parentum expulsiones, fratrum nuptias, muids illa
duoebam esse honesla, nec mediocriler ad en titiltabar.
Ubi vero virilem mlstem ingredi ou-pi,ex contrarie tum le-
ges audieham , quæ pugnsntis poetarum prxnoeptisjubebant,

non mœclmri, neque seditiones excitnre, nec rapere. In
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XI. NECYOMANTI A. 4 - 6. l2!
magna igitur versabar hœsitalione, ignams quid me facerem :

neque enim deos unquam arbitrabar mœchatos (unisse , mu-

tuisve sedilionibus milieu, nisi bas res honesias esse judi-
cassent; nec rursus legisluwres luis contraria prœcipere , nisi
ea conduœru putassenl.

Æ. Quoniam inque incertus hærebam, visnm mihi fuit
ut ad hos quos vocant philosophas accederem, moque ipsum

underem , ac rogarem ces, me quo vellent modo uteren-
lut, et viam aliquam vitæ simplieem ac miam mihi prix-mon-

strarent. Hoc anima adibam cos, minime prospiciens fore,
ut in ipsum, quod niant, ignem ex fumo me inferrem : etc?
nim apud hosce maxime inveuiebam, re œnsiderata. insciliæ

dubilalionisque plus; adeo ut cita mihi auream esse persua-
derenl idiotarum vitam. Ecce enim hic eorum præcipiebat
omnino voluptuti indulgere , idque solum omni modo perse
qui; nam en in re silam esse felicitatem z ille contra, in la-
borc perpetuu versari, corpusque oonlundere sordidum et
squalentem , cunclis oflensum et convicia ingerenlem , dum
continuo inculcal illa pervulgala Hesiodi de virlute carmina,

sudoremque, et in summum verticem aseensum : alius de-
spicere opes adhoriabatur et indiiTerentem puiare possessio-
ncm eorum z alias iterum in bonis etiam esse divilias dem-r-
uchai: nain de mundo quid allinct dicere? siquidcm ideas ,
incorporea , individua, spath vacua talemque turbam voca-
bulorum quotidie ab iis dum audieham , nansea mihi oricha-
tur. At omnium illud absurdissimum , quod de rebus plane
contrariis quum unusquisque eorum dicerel, valde præsidiu-
tes probabilesque raliones suppediiabat; adeo ut neque ei ,
qui calidum esse idem amrmaret, neque alteri , qui frigi-
dum , contradicere posses; idque licet scires perspicue nunu
quam rem eandem et calidam esse et frigidam eodem tem-
pore : prorsus ergo simile quiddam accidebat mihi eique
dormitanlihus, nunc ut annuerem, mox vice versa renue-
rem.

5. Prælerea vero longe hoc istis en! ahsurdius : nain illos
ipsos inveniebam observando valde contrariam suis sermo-
nibus ac doctrine: vitæ rationem insiituere : cos itaque qui
oonlemnere præcipiunt opes, animadverlebam illum in mo-
dum iis adhærere, ut inde divelli non possent, de usuria
liligare, pacta mercede docere, nihil non pecuniæ causa
perpeti : illos porto qui gloriam abjiciendam putem , gloriæ
causa canota et facerc et dicere; voluplaœm denique pinne
omnes crimiuantes, et privalim huic soli affixes.

6. Frustralus igllur hac quoque spe , mugis etiam moleste
ferebam , sensim lamen me consolans, quod cum multis iis-
que sapienlibus et valde ob prudenliam celebratis demens
sim , et verihaclenus igname circumvager. Jam mihi inso-
nmem aliquando noclem horum causa ducenti visnm fuit Ba-
bylonem profectum implorare auxilium cujusdam magorum
Zomastris discipulorum et sucœssorum z fuma autem cogno-
veram eos incantationibus et mais quibusdam aperire Orcl
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XI. NEKÏOMANTEIA. 7 - 9. («si . ses)

fores , et demiueœ quem velinl lulu , ilerumque nirsus redu-
cere. Optimum igilur faclu ducebam, ab eorum aliquo com-
parala mihi descendendi copia, adire ad Tiresiam Bowtum ,
ab coque discere, quippe une et sapicnle, quæ si! optima vils,

quamque sibi quis doligal bene prudens. Alque adeo re-
pente exsiliens quam potcram celer-rime tcndeham recta
Babylonem. lbi oonvenio quendaln Chaldæorum virum sa-
pientem et une divinum,qui canus ont coma, barbamque
plane venerabilem promitœbat, uomine Milhrobananem :
eum multis precibus obtuslalus vix exoravi, ut, qua vellcl
mercede , se mihi ducem prœberel viæ.

7. Tum me assumium ille vir primum dies novem et
vîginti, aluna nova inilio facto, lavabat dcducens ad Eu-
phratem summo mame , et ad Orientem solem car-men aliquod

longum effalus , quod equidem non admodum exaudiebam:
u! enim mali, qui sunt in ludis , præcones,volubile quiddam
et incondilum proierebal ; nisi quod videbatur genios aliquos

invocare. At post incantaiionem, quum (et in faciem meam

inspuisset, redibam rursus neminem obviorum intueus.
Gibus autem nobis arboreæ nuces; poins lac, mulsum et
Champis aqna; lectus sub divo in herba. Postquam veto
satis en! præparalionis, cires modiam noctcm ad Tigrin
fluvium deductum luslravil me, detersitque, et circumtulit
tæda , sans aliisquc pluribus , simul et islam incantationem
submurmurans : dcindc me iotum quum arle magies incan-

iasset et circumiisset, ne lmderer a spectris, reducil me
domum, ut cram, retrocedenlem : mm porro narigalioni
parandæ intenü eramus.

a. .Ipse quidem magicam quandam induebat slolam , per-

similem Medicæ : me vero istis propere inslmxit, pileo,
leonina pelle, ilidemquc lyra; præcepilque, si quis toge!
me mulon, Mcnippum ut ne dicerem, sed Hercuiem, au!
Ulixem , nul Orpheum.

PHIL. Quorsum illud, Menippe? nequeenim iutelligo cau-
sam vol hahilus vol nominum.
r MEN. Atqui perspicuum illud quidem est, nec prorsus
summum :quandoquidcm enim hi ante nos vivi ad inferos
desœnderunt, etislimabal, si me illis assimilasset , fore ut
facile custodiom Æaci fallerem et sine impedimenta trans-
irem, utpote consuelior, tragice plane commendatusab ipso
habita.

9. Jam igitur illucescebat dies, quum desœndenws ad

: comparus

autem ipsi orant et scapin,et vietimæ, et mulsum, et

quuumque alia ad sacri ralionem mnduoebanl. Ergo im-

fluvium solvendo uavigio operam dabamus

positis in navim quæ fuerant parais cunclis , sic demum et

ipsi ingrcdimur, tristes largasque horions caudales.
Tom ad aliquod tempus deferebamur in domine : post in-

vecü sumus in paludem cl lacum, in quem Euphrates hu-
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Kspët’pou mi rôppœôsv fiancées-0 mi 1?) 1rpï7p.a inesp-

xzrmpèç Ëv sont crxuôpœno’v. ’

’Eâôem’sv 8’ ùm’vepûsv àvaE bie’puw ’Aîômvzü;’

xafchziveto 73:9 i811 1è filaient, mi fi Hum and ô
lIuptçls7e’va x11 105 Bled-rune; 1è parfilent. Ka-
nlôdweç 8’ 31.1.1»; 813! 105 linsang 18v 93v ’l’aôaîgtaveuv

agpopev refusons p.1xp0ü 85.6! imo 103 8s’ouç’ ô 8è Kep-

5590; fluâmes [151V 11 mi napixiv-qce, t’a-Ai: 8E p.00

190651er rhv Mpav «cipal-pipa fluxion 6110 10T:
pilum. ’Errsï 8è npèç 173w Ripqu àptxo’peôz, 94x905

yéti «38’ êmpatdionyev’ Ëv 7&9 1097295; i813 18 n°9054410»:

ni algorfiç âvaînhmv, Tpauyarim 8è mûre; être’xÀsov,

8 pi»: même, ô 8è 1h praÂàv, ô 8è M0 ’fl auv-
fitptpyévoç, époi. 801m, Ëx 1’th 110159.00 napévrsç.

"011w: ôv 05v ô pariera: X9590»: (b4 5Ï85 191v hovr’fiv,

011,055; p.5 18v ("puâtes aval, Eae8e’Ea16 p.1 nui 8re-
mipôpzuaz’ 1: iapevoç mi ânoôîat Sudpnve 151v d-rpa-

,

m.
Il. ’Emt 8è film ëv la?) 07.6119, 1:90st [LEV ô ML-

Opoôapccîvnc , ainôynv 8’ 5’780 xasômv élégant; m3105,

in); 1198: latin-"ive lui-(tarov &çtxvoûpsûa a? &aç08âq)

antiputov, Ëvôz 8-). neptam’mvto i515; 1erpt7uîai 163v

vapôiv ai. nui- and ôÂi70v 5?. 7rpoïo’vrsç 1:19a7t7v6-

p.501 1190:; r6 103 Mime amacfiptov,3167Aave 8è à
93v E19: 096W!) Tub; û-hlo’ü n°71990; , «apsiarfixeauv

8è du?) Hoivœi. mi 51461095: mi ’Eptvüeç’ Êrs’poithv

a; «mai-(ont) zonai avec êçeEîc fléau 71.0119? 8:-
ôeyz’vot, Mou-0 8è du: 9.01701 mi nopvoeocrxoî mi

nlîàvau zut fileuse mi comparut mi ô 10toÜ10ç
531410; 15v «ivre: xuxiôvroiv êv 1c? [tapie 8è oî’ 12

RMCVJI and 101071151901 «9067km»: daxpoî mi «907d-

nope: au! 1:08a7poi, me», Exclu-roc ahan; mi EXÜÂŒXŒ

&M Ematpsvoc. ’Epenfiîrsç 03v fluai; êmpô-
pév 1a 1è 7t7vôp.zva nui 43106090 163v âmkwouye’vmv -

um7o’pouv 8è m’rrthv surmoi 1m: tu) napé8oE01 9’610-

pas.
(DIA. Tivec 051m, npôç Ato’ç; (si 7&9 durion: ml

10510 :îmîv.

MEN. 01906 «ou nouai 1d: 11:98: 18v film: âno-
rsÀoulLe’vaç and; in?) 153v «opéron;

Xi. N ECYOMANTIA. no, Il. :23mergitur :eo trajecto devenimus in locum «leseitum, sil-
vcstrem et soie carentem : quo ubi escensum est ( viam
autem præibat Mithrobarzanes), foveam eiïodimus,oves
mactavimus, et sanguinem circa serobem aspersum liba-
vimus. Maglls iulerea tedam ardenlem tenons non jam
sedala voce , sed quam poterat maxima exclamans , dælno-
ncs simul omnes invocabat , Pumas et Furias , et noctumaxu

"mulon, et tremendam Proserpinam, admiatis etiam bur-
lmris quibusdam iguotisque nominibus et multirum sylla-
barnm.

to. Stalim igilur omnia ibi quassabantur, potentique
carmine solum lissnm disccdebat, [stratus Cerben’ plocul

audîebatur, adeo ut les valde forlnidoloæ foret ac trucun
tenta. lpse pertimuit in inferna regioue l’ex manium Plulo :

apparebant enim jam pleraque, lacus, Pyriphlegethon,
Plutonisque regin. Nos lamen ubi descenderamus per
hiatnm , Rhadamanthum invenimus mortuum propemodum
prix: met"; Cerberus autem latmvit ille quidem ac nonni-
hil se commovit, verum me cito pulsatile lyram illico sopi-
tus est cantu. l’oslqnam vero ad Iaenm venimus , prope
fuit ut non lrajiceremur: jam enim onusla portitoris erat
cymba, ejulatuque plena; quippe sancii omnes in ea navi-
gabant, hic crus, captal. ille , isle aliud quiddam eontusum
habens, sic ut mihi viderentur ex belio aliquo advenisse.
Veruntameu optimus Charon ut vidit leoniuam pellem , opi-
natus me llurculem esse, reeepit me lubensque nansvexit,
alque etiam cgrcssis demouslravit somnola.

l I. Quum autem eramus in callgine, præibat Milhrobar-

mues, sequelmr ego pont: illi adhœœns, douce ad pratum
inscris pen’euinms asphodelo eonsilum: ibi tutu circumvoli-

tairont nos stridula: mormon-nm umbræ. Sensim autem
progressi accessimus ad minois tribunal, qui quidem in so-
lio quodam sublimi sedcbat : astabaut autem ipsi Pianos,
scelennn vindiœs genii , et Furiæ. Ab aiia vero parte ad-
ducebnnlur ordiue multi soue longs catena vinoit , qui dice-
bantur esse adulteri , lenones , publicani , adulatores , syco-

phautm, talisque turba hominum cuneta permisceutium
in vils. Seorsum porro divites sordidique fœneratores ac-
cedebant pallidi, ventre projeclo, podagra capti, boiam
singuli canemquc, qui bina talents pendat, impositum fe-
renles. Nos igilur prope stantes videbamus quæ fierent,
audiebamusque causam suam agentes, dum accusaient eos
novi quidam alque inopinati oratores.

PHIL. Quinam hi , quœso per Jovemi’illud enim quoque

ne diacre refugias.
MEN. Nostin’ illos ad solem projectas a corporibus um-

bras P
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(DIA. nival pèv 03v.

MEN. A5101 Toivw, ânâtôdv ânoôdvmusv, m117-
709056i 1: x01 XŒTŒSLËPTEPOÜS’t x01 8121571000: 18L

newpu7pæ’va fiuîv napel 10v Btov, ml. s’po8pot 1wèc
dîto’mo’rot 80x0’Üotv au de! Envo’ù’c’ut Mi. p.1,8s’1rore

&otmdpsvut 123v craindroiv.

l2. rO 8’ 03v Mime; êmgsshîi: lEsrdev cinéma-

nev Ëxaflov Eç 10v 153v 010:6ti xæpov 8iqu ûçéîonu

un" âEi’av 163v rsrolpnus’vœv, mi 71.001010: êxst’vwv

immo 163v E111 nlodtotç 1s ml. éploie 1s1utpoipévow

au! povovouxt ml. apocxuvsïooat ne ptpœvâv-roiv, 175,15

ôhyoxpdvmv ôtoient!» «615v nui rhv ônepolnuv
mucafltîytevoç, mi. 81L F8 épiça-quo Ovnroi 15 (ivre;

effroi sont Ovnrôv â7a0iliv Tewxnxdteç- et 8è liteau-
ooipsvot à 10901981 êxeïva mina, nloüîoulç 15570) x01

7Év-q 7.1l. 8uvdctataç, mignot miro) vsvsuxorsç trapu-
a-rt’jxsoav 5:01:59 uvè: dvstpov dvamynaîdgtevot 14,?
«09’ 5;va zÔSutpoviav- (5018 57m7: «(30’ ppiîiv 67:59::

zutpov ml. et 1m: 7vm9iaaqst aôrôv: npocnuv av 5,097.11
ne): bueptgv’qo’xov Je: il! sapât 10v Nov x01 filtxov

3060: 161e , mon 1101101 pèv mon 31:1 163v mewv
napstarâxsaav rhv «9608m 016105 nîpips’vovrfc 6’006;

pavot 1e and. ànoka’usvot «pot; nov oixsmv- ô 05
p.67tç dv 1:01: (ive-teflon; côtoie nopçupo’iîç 1c; 9, 115’91-

Zpuaoç à Stunoixùoç zôêaipovaç (3:10 "x01 &axapipoç

àrropuivuv 10h: flpoo’zmovwçïst 10 y, 177v 9:.

518v «porcivœv 80611 xa-raqnlsw. thtvot y.Ev 00v
iman-:0 dxoôovreç. -

la. T 8è Mivwï plu TIC ml «9&4 lépw épuraient, -

10v 7&9 rot Etxshtôrqv Aiovôotov tonte. mu avouiez
61:6 1a Attovoç xum7op’q05’v1a zut 61:8 si: mua; xa-

10paprup-q0év11 napslôibv itpta-umroç ô’Kupnvaîoç --

à’70wn 8’ aûrov ëv un? ml. 86varau PEJIGTOV ev son;

néron - ptxpo’ü ôeïv fi quipqt nopaooOsvra nape-
Àou rit; xaruôix-qç M7mv «mon aôrov 117w narrat-
Seuyfvmv 1:98: dp769tov 7své00cu 85Etdv.

14. ’Amcraîvrzç 8è 89.0»; 1017 Buamptou 1:98: 18.

noÀaafiptov àqvuwoôysôz. l’Iîvôat 8h , à pas, tond

nul. activât Â ml àxoÜaat ml. I853 t pamiymv 1e 7&9
69.05 dopa impétra mi oliuofl 153v i111 105 mpàç
misévœv xat «pian: x11 XÜWVEÇ and 190101, mi
il Xiympa êd’fiulpflfll mi ô KÉpGepoc ëôdpôamsv,

êonu’Covfli 1e «171.0: névrite, fluoùeîç, 8051m, ampé-

rran, nivqnç, 19060101, mulot, m1 perinde «au
183v urolp’qpæ’vmv. ’Eviooç 8è «615v xaï ê7vmpioaptv

taon-2;, M001 Env 163v ÏVGTAOÇ ïsrekumxôfluv - et
8è ivexaMrrrov-ro ne! ânsnpéoom, si 8è and «poc-

Wmuv, p.004 ôoulonpem’c 11 ml xokaxsunxov, mi
1031:1 «Un oint flapi; ôvreç mû (imprimai 1109?: 10v

Nov; Toïç pénal «iman fiptrfleta 163v 3:0va est-
8010, and Stuvunaudpevot 110m ionu’ero. Kent
pùv xixsïva 580v 1è 90003811, 10v ’IEt’ova and 18v Ei-

cuçov x91 10v (lipt37a Tdvtulov 7.011353; 810W! x01

XI. NEKI’OMANTEIA. l2-l4. (s73 - 475)

PHIL. Utique.

MEN. me igitur ipsæ, postquam mortui sumùs, accu.
saut, tesümonium adversus nos dicunt, et arguant quæ a
nobis per vitam sunt acta; et valde videutur quædam esse
fide dignæ , quippe quæ semper adsint neque unquam
absistant a œrporibus.

12. Minos ergo eum cura singulos explorans ablegat ad
implorum sedes, pumas subituros meritas pro racinoribus pa-
tratis : maxime vero acerbius cos tractabat, qui ob divitias
et imperia fuel-sut inflati , et tantum non adorari se postula-
bant , ostentationem eorum brevissimi temporis inanem et
tastum detestatus, itidemque quod non memiuissent se mor-
tales esse, ac bona mortalia sortîtes. Hi autem, exutis splen-

didis istis omnibus, diviliis, inquam, genereet imperiis, nudi

demisso in terrain vultu astabant, quasi somnium aliquod
secum retraetanles, quam apud nos habuisseut, ’felicitatcm.

Quare ego ista quum viderem, impense gaudebam, et, si
quem agnostrrem eorum . leniler acœdens commonefacie-
bain qualis fuisset in vita, et quantes spiritustunc gessis-
set, quum multi mame vestibulis astabant egressum ejus
evspeclanles,impulsi exclusique a vemulis : hieœ vero vix
tandem exorlus ipsis in veste purpuras , vel aure prælexta,
vel vario colore distincta, felioes putabat beatosque se rad.
diturum salutalores, si pectus ont dextram porrectam de-
derit oseulari. Et illi quidem pungebantur his auditis.

l 3. A llliuoe veto nmnn quoddam in gratina disceptatum
est judicium : etenim sioqum Dionysium multorum ne no-
fariorum a Diane criminnm insimulatum, umbræque suœ
lestimonio pressnm, in medium progressus Arisüppus Cy-

renæns (eum in honore habeut, multumque pellet apud
infelos) jamjaln Cllimmrœ tradendum exsolvit pœna, dum

diceret in multis eruditornm pecunia juvaudis eum dextre
fuisse versatum.

la. Digressi lamen a tribunali ad supplicii locum perve-

nimus : ibi entravera , smiœ mi, multa miserandaque ont

andire ne videre; nam simul et flagellorum sonitus exsudie-

batur, et picrates eorum qui in igue torrebantur, et tor-
menta, et cippi, et rotœ ; Chimæra diseerpebat, Cerberus

laniando vombat: una autem omnes puniebantur, toges,
servi, satrapæ, pauperes, divites, mendici; eunctosqne
pœnitebat patratorum. Nonnullos agnovimus etiam œnspi«

asti , eorum de numero scilicet , qui nuper vilain fraieront :

illi vero prie pudore vultus tegebant 5850un svertebant z
quodsi forte nosaspicerent, valde quidem servilemiu modum

atque adulatorie, illi ipsi qui tueront quam putas graves
et superbi aliomm contemtores in bac vital At pauperibus

pm dimidia parte malorum immunitas crut concassa; et
quum inlerquievissent, deuuo pœnis amcieoantur. Porro

illa etiam vidi fabulosa, Ixionem, Sisyphnm, Plan-30m



                                                                     

(ne - m)
in rayai T nuoit, ’llpaîxletç 6’60;- faire 705v to’rrov

brêla»: 011905.

l5. 4315166th ôà ml Toutou; êç çà môl’ov 36641-

Âousv 16 ’Axepoümov, eôpiaxoys’v 15 aôrâot rob; fun--

fléau; ra ni 1è; fipmïvaç Ml 15v filon; Sptlov 117w
vnpôv 1:16; 533w; ml mû 9’611 Slatrœye’vooç, rob;

[Liv n°1101106; nvaç ml :Ôpmnôîvmç ml à; (mon:
’Opnpoç, àyevnvobç, rob; 8’ Ëu vsahï; xaï auvent-

xérzç, nui Emilia-ra. tolu; Aîyumiouç uôrôv ôta: du

relu-szèç fic raplxsïaç. To givrer Btaylyvémw
Ëxamv a?) na’vu 1v. Ë» égaler (Si-tram; 7&9 drexvüç

milan, yiyvovrcu 890w: 153v ôa’rôôv yawvaus’vwv °

xÀàv me; yoyo; TE ami Suit n°1105 àvaôzwpo’üvreç

chou; êyryvdmxopev. ÏEXEWTO 3’ à! infilou;
âguupol ml élança xal oôôèv in 163v nap’ fig?» x:-

lôv ÇUXŒ’TTOVTEÇ. ’Aptfln 7:on à! 1561123 GXSÂETÔV

utyivuw xal minon ôpoîmv cpoêspôv Tl ml. êLa’xsvov

353093:61:ko nul. yoymobç rob: àôo’vraç npozpawôvrmv,

fixo’pw 1:95: Épamôv têtu". Graxpïvatw. 16v Gapoïmv

ami» 105 xaloî NlpEÏœÇfl du p.511me Irlpov âfiô 1:05

0:1.an fiacrh’mç à Huppïav 16v uiYELpov Euro 1’05

’Ayays’pvovoç’ oùôèv 7&9 511 163v naÀmEBv vomiqui-

un aïno-î: impe’luevsv, à»: 814ml: a 6015 71v, 55111::

nul ànfiiypuça nul 61:. oôôevàç ë-n ôtaxplvcoOm Su-

mirum.
Io. T orya’prot baba ôpôvuêôém par. ô 153v dv0915-

mv pio; rap-fi un page? npwsozxévar, 10974151; 8è
ni antémw ËXŒCTŒ à Tom Staîzpopa ml ronfla
roi: mignotai; à ont-figaro: npoo’a’rrrouo’wrbv 513v 7&9

hôoôcu, si 161m, fiaaùmüç ôtai-meum: utipnw r:
Ëmôeïca. nul Sopupopouç 11019180501 ml rhv xsçalùv
«il «sa a?» ôtuôv’lwzfl, 16.3 8è chiton 0757m0: neptéôn-

u, un 35 un xmÀôv aval infirmas, 16v 8è duopoov
ml ydoîov napemôacr navroSartfiv 7&9, o un, 8e?
misent 191v Gin. nondum 8è nul 81è p.501]; rif;
mai; perfide 1:6: êvûov quignon oint Ëôca ë; 1:70;
êtampmücm à»: maman, 011M parauzpts’auaa rèv

ph Kpoïcov fivaîyxau du) oîxÉrou ml aîxuuMnou
mùv àvahëæîv, 16v 8è Matoîvôplov ténu; ëv roi: oi-

ndrai; noparsüovra 793v 105 Holuxpcïrouç wpavviôa
antidatas: , ml. pélot p.23! rwoç d’une; 191716km a? fifi-

parrirrstôèv 8’ ô r7]; nourri; :1196; napflôp,rnvmaÜ-ra

hac-to; chosai); 1M and»: nul. ânoôoooîusvoç çà exigu

rad 105 céparoç 807:5? ïv «po 105 yiyvstal, pnôèv
tu? winch»: ôtuçe’pmv. ’Evlov. 8è lm? êyvœpoaûvnç,

inuôàv alunir] 16v 3:66ro ËTflGfËGa f) T6111, 41100»
rai 11: nul dyavaxroüaw 15mg: o’uœïœv rlvôîv captato-

une! nul 061 8 1:96: ôM-(ov ëxp-rîo’avro, âmôtôdvraç.

Olga: 85: a: nul. 163v ëfil m"; ampli; routin: éopaxé-
vu roll; rpaytxobq ônoxptràç Toutou; «964; Tek xpeiuç

in appétant 591: (Lèv Kps’ov-raç, bien 5è Hpm’uouç

ïzngu’vouç â ’Ayapégxovaç, and ô uôrôç, si 16x01, [Ll-

xpàv Ëpnpocflav p.004: «(nôs «à 106 Ks’xpmroç à ’Epe-

loir»; exigu ylpnü’âiklvoç [1.51, (Dé-10v aîné-mg npofiMEV

XI. NECYOMANTIA. 15,16. 125

Taulalum male se halmrlem , terrigeuam Tityum : Hercule ,
quantus oral! jumbo: enim spalium oecupans agri.

15. Bis quoque prælerilis, in campum nos inferimua
Acherusium , inveuimusque ibi semideos, et heroidas, oe-
leramque morluorum in populos et tribus disperlilam tut»

bamibi commorantem ; veleres alios situquc mucidos et,
ut ait numerus, roboris expertes; alios racontes et com-
pactas , inprimis rem qui ex illis Ægyptii cran! , 0b con-

diluræ sua: durabilitatem. Verum unumquemque digue-

scere non admodum ora! facile : omnes enim plane sibi iu-

viœm film! similasossibus nudalis: vix lamen et per multum

tempus coulempiali cos nosoitabamus. Jacebant autem
acenaüm, obscuri ignoüque, et nihil eorum, quæ apud

nos pulchra videulur, servantes. Quin imo, multis eodem
in loco sœletis jaceulibus, cuuctis simüibus, qui terrihile

quiddam per venues oculorum orbes iutuerentur, nudosquo
dames ostenderent, mecum bæsitabam , quo signa disœme-

rem Tbersilen a formoso Nireo , aut meudicum Irum n Phæav

eum rege, ou: Pyrrhiam «quum ab Agamemuoue z nihil
enim amplius prisünorum indiciorum ipsis adhærebat, sed

consimilia ossu orant , incerla uullisque nolis inscripla, sic
ut a nemine amplius distingui pussent.

le. Tum vero un videnti videbatur mihi homiuum vim

pompæ cujusdum longue similitudinem habere ; admini-
strare veto atque ordiuare singulu Fortuna, diversos uc va-

rios pompam duœnlibus habitus attribuens : hune enim
oblalum, si [ont (en, repli cullu instruxit , tian imposila,

satellitibus addilis etcapite diademale comme : alleri ser-
vilem schemam circumdedit :alium quendam formæ decore

ornuvit : illnm del’ormem au ridiculum finxit : ex omnigenis

enim, pulo,formis decetcomponi bac Spectaculum. sœpe
vero pet mediam pompam immutare soiet nonnullonnn ha-
bitus , haud siuens ad linem asque pompæ immense quo col-

locali fuerant ordine : eique adeo delracto priore veslilu
uCrœsum oocgit servi capüvique ornatum suscipere; Mæau-

drio contra, qui hacieuus in pompa servis en! iurmixluu ,
Polycratis tyrannidem induit coque ad aliquod tempus per-

misit uti lubitu. Verum ahi pompæ tempus præterüt,
tune unusquisque, reddilo ornatu exutoque habitu eum
corpore , qualis crut ante , m , nihil ab allo quolibet divans.

Sun! autem qui præ demeulia, quando repolit ornatum
instans ipsis Fortuna, graviter rerum atque indigneutur
quasi propriis quibusdnm rebus orbati, non ea reddentes

quæ ad parvum tempus mutua sumseranl. Opinor autem
eorum qui versantur in scena sæpe le vidisae lragicos acto-

res islos, qui , prout usus izlbularum poposœril, nunc
Creunles , alias Priam üum, au! Agameumones : idemque,

si ita eveuit, qui paullo ante valde magnilice Cccropis au:

Erechlhci personnm sustinuit, confcslim servus pmdire
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imo 105 nomm’ù’ xsxeleoauivoç’ 11811 8l1répaç llano; tu?»

Spoîparoç àrroôuoétuvoç Ëxatrroç ail-rôti du lçuo’âl’tfl-

610v êxsîvnv hoir: xal çà npocmrreîov ânoôépsvoç xal

nucal; in?) 153v épeurât: flirt); ml ranstvoç rapinant
aimé-H ’AyatELÉyva ô ’Arps’œç oôâè er’mv ô Msvorxe’wç,

«un [16310: Xapixle’ouç Sommeil; ôvoyuCn’gstoÇ à Enl-

wpoç Oeoysitovoç MuguOo’moç. Totmîrra ml 1:8: 753v

âvôpdnrwv upéyuurâ êo’rw, à); tâte pot 69537111 5805".

17. (DIA. Elm’ pot, J, Mévvrrrra, ai 8è robç nolo-
relsïç touron; nul ûQnÀoùq raipouç Épine; intèp fig

nul frôla; ml show; ml êmypa’HLaw oûôëv ululo-
npm «(19’ uûtoîç sim 153v tôtœrôîv vsxpâ’w;

MEN. Anpsïç, il) 051w si 105v Manioc.) 16v Moui-
amlov «afin - Is’ym 8è rov Kapz , 16v Ex 105 fripon
neptôônrov -- :5 0151 06x av Erratum) falïôv, otite) ra-
mwoç Ëppnrro En; «1901666149 «ou Â1v0a’vtov êv 11?;

kami?) MM) 163v vzxpâiv, Égal ôoxsïv, roaoî’rov rim-

Àaôtuv 1:05 pvfigaroç, «api 800v Ëezpuvero mltxoîtov

51.00: lnmelpsvor instôèv 7&9, J, Enïpz, ô Aizxoç
imparti-1’101, êxa’crqi 16v tri-nov - Siam". 8è «à FEIYIG’TW

ou «Moi; «086; - dvu’yxr. àyznôvra mnm-Écho 11:93;;

1è pérpov outhakpévov. HOMES 8’ av olim! nana»,

Eyflaoaç, et Manioc» roi); «(19’ fipl’v fluctua: ml cot-

rpcïruç mixeôov-raç nap’ «Mol-ç ml fini TGPlXORoF

lem-rac in? ânopiaç fi 13L «963m 8180lcxovraç 79641.-

;Lwra ml imo roll «ru-Ariane; ôëptCoyÉvouç Ml une:

x6994; natoplvouç (56m9 163v àvôpmrôômv 13: dupâ-

rara’ «mnm» 705v rèv Mousson 376) enceigne: 068.3.

xpamîv énamü Savarin îv- lad-Ath; 8l par. êv yomSûp

TWl m0666 ânonna; à annpà 163v ûnoônndrmv.
nopal): 8è ml illam iv îôcïv ëv aï: 1piôôoiç patou-

roîvrac, EÉpEaç M11» ml Aupeiouç Ml Holuxpaîraç.

18. (DIA. ’A-rona ôlnfii à mpl 15v paladin»;
ml malpoli ôtîv (imam. Tl 8l ô mepa’rnç Ënpnrz
ml Atoyév-qç ml il TIC dînai; 153v cool-13v;

MEN. çO tLÈV Sanguin; du? fiEPlE’pZETul Sulfi-
Zwv &mnmtç- cuvant 8’ du? HaÀuwîSn: ml ’Oôuc-

stalag nul Néon»? nul Il Tl: aloi; M10; vexpo’ç. ’Eu

givre! émoud-n10 (161:?) nul 81981km En m"; ÇfiprŒXO-

1mois: rat 010m. ’0 8l 5931010: AtoyÉv-nç napotxtï
pèv Eupôavaxénq) Il?) ’Ao’cnptq) nul Miôq la?) d’poyl

nul ânon nul 163v mlurelôv’ chouan 8è oignio’wow

CÔTÜV nul 7M «ululât: 161m àvapctpoutn’vow 7:1?

u xal tigrant ml rà «alu 5mm: infinitum;
5.521. pila multi; nul impie? ràç oipwyàç
«615v lnutflümmv, d’une «imamat rob: alvôpzç ml
attraits-Mat yÆMDtEÎV où çépovraç 132v Atoylvnv.

19. (DIA. T aurl ph havai: ri 8è a: ofiçlopa En
81:39 êv âpyj aux xzxupâ’ioOzt mû 117w nÀouoimv;

MEN. E5 yl ôniuvno’ac- 05 7&9 a? 81mg mpl
toutou Myew rrPoBÉuevoq néo-iroko àmnÀavfiO-nv 1:05

10’700. Aurpiôovro: 7&9 pou nap’ aimai: «politisera

et «putting Immiav mpl 163v xownî’ mpçepo’vmv-

(SI-w 05v nonooç covOs’owu bouffa: 351.an 10?: v:-

Xl. NEKÏOMANTEIA. 17 -19. (un - ne)

solet a poeta jussus :at finito jam dramale, quum exucrît
eorum quisque auro spsrsam illam vestem, personum posue-

rit, et descendait a cothurnis , pauper et. humilis chamba-
lat, non amplius Agamemno Atrei illius, neque Creon Me-
uœcei, sed Polus Chariclis Sunieusis nomine. nunc son
dictus , ont Satyrus Theogilunis Marathonius. Porindc at-
que ista lromiuum quoque res suut, ut mihi tum vidcnti ap-
paroit.

t7. PHIL. At die mihi, quæso, Menippe, qui sumtuosa
ista sepulcroruui et celsa monumenta liabenl in terris , co-
lumnas, imagines utquc inscriptioues, nillilne sunt hono-
ratiores apud eus, quum plebcii monui?

MEN. Deliras, o boue: quodsi conspcxisses Msusolum
ipsum (Curem illnm dico, cujus ex monumento lute fuma
circumtertur), id quidem bene scie, le cessaturum non fuisse

a ridendo; [nm humiliter abjectus erat in augqu quodnm
remoto, lutons in reliqun mortuorum gente , lantum, opi-
nions mes, fructus copiens ex monumento, quantum gru-
vabatur tum grandi onere pressas : nain , smice , postqusm
Æacus admensus est suum singulis locum (tribuit autem ad
summum non plus pede), en necesse est contentos docum-

bere corpore ad modulum spatii contracto. hm porto
multo mugis, puto, risisses, si spectasses illos qui reges
apud nos et satrapæ fuernnt , mendiantes ibi, et vol salsa-
mentarios ex inopia, vel clementa prima doccntcs, dum a
quolibet ex vulgo oontumeliss et ulapas in caput imputas
patiuulur, perinde au mancipiorum viiissima. Pliilippum
quidem Macedonem quando contemplabar, plane me conti-

nere non poleram : scilicet monstrubatur mihi in angulo
quodam mercedc resarcîens attritos calosos. Millas par.
terea alios videre liœbal in triviis stipem pelenles , Xerxu
inqnam , Darius et Polycratas.

la. PHIL. Mirabilis narras de regibus, et parum nbest
quin incredibilis. Quid autem Socrates agebat, et maganes ,
et si quis alios sapientum?

MEN. Socrales ibi quoque obambulal redarguens omnes :

adsunt autem ipsi Palamedcs, Ulysses, Nestor, et si quo
slin est umbra garrots : adhucdum vero inflata illi cran:
atque extumuerant e venant potu crura. Optimus autem
Diogencs habitat juxts Sardanapalum Assyrium, Midam
Phrygem et alios quosdam hominum splendidorum : vos
quumnudit plumules pristinamquc fortunam anima remu-
tientcs , ride! ac delectatur ; tum plurimum supinus recum-

bens canut, valde sapera ac durs vous ejulslus eorum
abscondens; quod illi adeo moleste patiuntur, ut cousina
volvsnt migrandi , non [croules Diogcnem.

l9. PHIL. Isis quidem satis: sed quod ont illud plebi-
scitum, quod initio dicebas perlatum esse advenus divins?

MEN. Bene voro submonuisti :nescio enim quomodo,
quum de c0 divers proposuissom , kingiîsime ubemrim ab

institut!) sermone. Ergo dum versabar apud inter-os. ail.
xerunt prytanes œmitia de rebus ad communem utilitatem

perlinentibus : ego, qui inuites vidcrcm concurrentes.



                                                                     

(la: - tu)
190?: 560?); Je ml euro; îv rôti Mnatac-rtîw. Aug-

nîon pli: 05v ml Ma, «homini: 8è to rapt nov
rloociow’ Ensl 7&9 ait-rôti xamyo’p’qro nouât ml Seuil,

pic: ml (nebula nul ûrrspoqliot ml damiez, râpe
barré; Tlç 163v 81;;Latywyôiv alva’yvo) 41696901 totau-

m.

WthlEMA.

20. n ’Emtô’); none ml napolvotm 0l «106mm
liguai rapè tin pio»: âpm’tCmnEÇ nul pldCO’tLEVtÏIXal

riva. rpénov 113v 1:5va xzrappovoîy-rsç, Seau-[fini
ri 5001i nul si?) 515M), Enstêôtv ànoOavwct, à pâti
aluna-ra. minât: xoÀo’LIEa’Oat menins? xal à 153v 60.va

MPÆv, Tàç 8è luxât; âvarrettapesiuaç diva) êçl’rov [Siov

xnuôt’asoôatt ée rob; 5vouç, (il-Pl. av êv rif: retourq) ôta-

yéyœo’t pugtaîôaç ÈTtTW litem ml sïxootv, Évot 35 ovo)»:

propellor., le âlûoçopo’üvrsq mu fait!) nov telum-ou:

(imminent , roôvrsîOev 8è 1°me êEeÏvat minon; irro-

Ozvsïv. mon fin: puni-11v K parvient szhrituvoç Nesto-
cula; polît: ’AÂtËawiâoÇ. I

T néron àvayvtuaOsÏvroç tu?) l’amertume. infiniment!

pâti Il âplzl, ÊfiExElPoTDIVTlG’E 8è «à 7065004; nul ’ëvsëpt-

tnîo’atro il B9191): nul ôktixmuev ô Ks’pÊEpoÇ obus) 7&9

Maki yiyverat ml xvîpta «a: âveyvmopévu.

2l. T131: pâti 81’; GOt rat èv êxxMotolt. ’Eytb 33,

05:5? âçiyymv 5mm, 15;) T attisais; «maintint lxe’uuov

uütlw à 1!qu Stnfleaittevoç EÎTIEÎV 1:96; tu, noïâv

un incita 16v tîptorov fiiov. *O 8è valoient; - Ëort
8è morflât: Tl yspôvrtov ml 64-93»: ml lentâçwvov -

’n réxvov, oriel, 7M pâti aidant oïôoî dot fic dropiez;

au impôt 133v 410?ch 57531510 ot’: tu. «ôtât ytvaexo’wmv

humi: tirât) oÔ 05m; 157w: wpôç oé’ vinaigrai 7&9
info 1035 il’aôapévôuoç. Mnôattôîç, 51mm Æ nure’ptov,

il): girl xal il); 3189137); tu 665 wçlérepov mpuo’v-rat

Ëv Tl?) (3&1). (O 8è 67’, tu âzayayàw Ml non) 163v oïl-

).tuv drue-naîtrai; fips’ua «genoux 1:96; Il) 05; çnetv,

l0 183v lônurôiv aigle-roc fiioç nul empotoia’repoç du; fig

àçpoo’ôvnç transitive; 1’03 peeewpoloyeîv nul 190! ml

àpxàç Ento’xorreîv ml mur-nitra 153v aopâ’w 1’01)th

wnoympô’w ml «a: TOIŒÜTI M901! finoaîttevo; 10310

po’m ËE &rravroç (rapin, 81:0); çà fiapàv sa 053mo;

napaôpoïpmç yawl»: 1è mm ml mpl gnôlv Enrou-

32min.

"a; chôma «au bora m’ àoçoôekàv letutîwa.

22. ’E-(tl) 8l - ml 7&9 1’181) 64è il: - ’Ays d’à , a)

MiOpoÊupCém, outil, ri Stapâlopev ml 05x ëfillLEV

aux le tin film; l0 8è xpoç ra’üra,9a’.ppst, (molli, à

"Éveil-n? TŒXEÎŒV 7d? ou ml ànpz’ypova ûnoôeiîo)

êtparro’v. Katl En duayayufiv (Le 1:96; Tl meiov 105
Mou Copepu’nzpov Salin lâlpl nôpptoOev finançoit
n ml me». (561:2? ôtât dumping Ëcpëov tpôTiÇ, ’Exeïvo,

(on, ênl 1è [596v çà Tpocptuviou, ximïOw xariactv 0l

XI. NECYOMANTIA. 20 -- 22. 127

immixtus umbris, slalim nous eram illorum quibus in
in conciunem veniendi jus erat : tum igitur et alla sunt
administrais, et denique quod ad diviles spectabat negd
lium. [laque quum criiuinum aucusati esseut multomm
et gravmm, violentizn , arrogunliœ , superbiæ, injuslitiæ ,
tandem surgens aliquis populi moderatorum prælegit scitum
tale.

PSEPHISMA.

20. a Quandoquidem multi et injusta divites perpetrant

in vita , rapicudo , vim inferendo omnibusque modis poupe

res despicaluî habendo, visnm est Senalui Populoque, ut,

quum obierint, eorum corpora [muas (tubent non seuils

atque aliorum impruburum; animas autem sursum reluis-

sas in vilmn demergi in usinoit, risque dum in tuli statu

trausegerint bis multum et quinqnsgiuta milliu anuorum,

asini ex asinis prognati, oners terentes atquc a pauperîbus

ucti: exiude demum ut lioeat ipsis mari. Dixi sentenliam

Cranion Soeletionis F. Necysieusis , tribu Alibanlido. n

Hoc lecto psephismate in sutfragin mittunt magislrulus,
soli il. plebs, infremuit Brimo, et latravit Cerberus : nain eu
peut» linns liunt et rata quæ lecta sunt.

2l. Atque hœc tibi sunt acta in concione. Ego porro ,
cujus gratiseo venemm , Tiresiam adii, eumque supplex
rogavi , re lots narrais, ut exponeret mihi qualem tandem
ducat optimum vilain. Tum ille risu suhlato (est autem
caplus oculis seniculus, pallidus et teuuissima voue), Fili ,
inquit, cansnm novi tua: fluctuationis a sapientibus esse
orlsm, qui secum ipsi dissident z et fus non est bau: ad le
proloqui; inlerdictum enim ab Rhadamantho. Nullo potto,
inquam, suavissime pater, quin eloquere, neu me asper-
neris, qui le ipso caviar oberrem in vils. llle enlmvero,
quum me seduxîssnl lamoit"? a clitoris ahslraxisset, Imiter
mclinatus and surent, Idiotarum, ait, optima est vita, et
prudentissima. Quart: tu, posila dementia rimandi mlestia,
et fines au principia rerum inspiciendi , despuens soieries
illos syllogismes, et hæc talla pro nugis ducens, illud ex
omnibus unum modo venabere, ut ou, quad in manibus
est, sapieuter usas prætercurras ridendo plemque, nec
quicquam serin studio consecteris. Hæe ubi disent, re-
cepit se in asphodelo consitum pratum.

22. Atque ego (etenim jam serum crut), Age veru, Mi-
throbarzanes , inquam, quid ultra moramur et non abimus
iterum in vilain? Ad hæc ille , Buno , inquit, esto animo ,
Meuippe : brevem equidem tibiet minime molestum osten-
dam lramitem. simul abduxit me ad quendam locum alte-
ro caligilmsiorem, ostendeusque manu procul obscumnt
aliquod et tenue tunquatn per fenestram influens lumen,
illud, ait, est Truphonii toutim, nique inde descenduut



                                                                     

m xu. XAPQN. 1, 2.d’un Bomt’aç’ TELIITnV 05v al’vtOt ml tôOllç En?) ênl rît];

lEnéôoç. chOElÇ 8è 10?; sipfigu’votç 376) nul 10v
pé7ov àcmaaa’pevoç xaÂemTK paillot ôtât 103 6109100

âvepmio-aç oint 018’ 8mn: lv Assaôeiq 7t7v09.at.

X11.

XAPQN H EHIEKOIIOYNTEE.

sans: 1m menu.
l. EPM. T i 7:)vëc, (il Xdpwv; 1(101I09095Î0v

influai» 85’690 olvtÂfiÀoôaç le 147v ’ÎHLSTÉPŒV ou naïve

ehuOtbç lntxwptoîtstv sole du» 1:9d7pato-tv;

XAP. ’Emôtipno’a, Il. ’Eppfii, lôzïv ovulai Eau 1rd

iv rif) 5&9 ml à npa’trovotv 0l dv09w7r0t év eût-(:6 il 1i-

vtov aupôpævot ténu; oltuitÇooot xano’vrtç 1:19’ fluât.

0û8slç 7&9 aôrôîv âôaxptrrl déniaisa. Almoa’pævoç

05v impôt tu?) ".9800 xal «on; 6m59 ô 6mm; êxzïvoç
VEanGXOÇ plat»: imitant: klrm’veœç 7svë00m d’inhiber:

Ë: «à 1.5:, ut pot 80153 Ë; Sima êvrewxnxévat cor Es-

vafitrttç 7&9 :5 olô’ du tu Euumptvomîîv ml SeiEetç

(mon (in du; glèbe draina.
EPM. Où 010M pot, (Il n°90943" ânépxopat 7&9 Tl

ôtuxovno’o’psvoç et?» du.) Atl 133v dv09m1rtxi5v’ ô 8è 656-

0096: 301:1. ml ôéôta [si ppaôtîvavrti 9.: 810v ôpÉrspov

lia-g elvat mpaôoln; «a? (0’99, il 81:59 rov "Hamel-av
npq’mv imines, 964m x4513 ura7dw 1:05 radine du?» 105

Mamelon Balai": , à); (INOUXÉCŒV 70mm: nul «sa; na-

péxotttt 0lv01053v.

XAP. Hepto’dœt 03v tu Mme nlavépevov ônèp fic
atoll TIÜTŒ fripa: ml 669.3Mo; xal Euvôta’xro9oç div;

Kal 931v mm illa, d) Maine vrai, êxslvtuv 705v ce
plaisent, du pnômo’mrl ce à olvvhïv êxûtuo’afi
«96010330»: eÏvav am a?) 93v 957xetç hl vol? XŒTG-

npcÂptzroç lxraôslç 669.00; 031w xzprtpolvq (Kiev, à si

11v: 109v vex90v eÜpotç, intitula flapi 810v 16v 31031:
mourir ÊYll) 8è amusât-ne ôv rut! aimantin épina)

9.61m. 111d R904 105 rupin, à 901mm ifipptôtov,
991 maltage tu, neminem 81 rôt (v Tl?) me) dicam: ,
(in 11 ml Bd»: Énth’ÀOotpt- à»: fit: tu 0l) âpiç, oôôèv

«71v www Stoker xaôa’mp 7&9 êxsïvot cçduovrctt
8t0Àt60a’vovflç êv et? 010’119, 05m) Si xo’t7n’i ont Ëprrotktv

àpfludrrrmv 1:90; «à 963c. une: 82x, J, KuDvrîvte, il;
dal tupvqooylvqs 197v xâptv.

2. EPM. T 0510 10 1:95pm filmât: aïrtov mm-
trnîo’etat 9.01- 6953 705v 4,31] 10v 9400m: 14,; mpt’qfi-

«une 06x (inévôulov newa’naatv fipîv êoépsvov. Troup-

7rrriov 8l 89.ow ri 7&9 av ml miôot ne, 61:61: c900:
et; (in prétoire; flâna 93v 05v et lôtîv MO’ Excluant

ùptôôç dpfiIavo’v 301w, J. «0909.55- 11:on 7&9 av

bût! il ôta-mû 7Évotto. un (pl 93v raflât-nodal
Sanaa ana’mp ânoôpoïvrot me 1073 Atoç, cl 8è ml

uôràv tonifient iv297eîv 1?: 1:03 environ (97a, nul env

(un - la!)

Bœoti , hac igilur enitere, et stalim cris in Græcia. Ego
vero dictis delectatus, salutatoque mago, quum dimculter
admodum par angustutn ostinm erepsissem, nescio qua-
modo in Lebadia adsum.

Xll.

CHARON , 81V! CONTEMPLANTES.

MERCURIUS ET CHARON.

t. MERC. Quid tu rides, Charon? quidve navicule de»
licta hac evasisti, ad præseutem usque diem non valde
salitus trequentare res superas?

CHAR. Desideravi, Mercuri, inspicere qualia sint quæ
babentur in vils, quinqua ibi agent hommes; deiude qui-
bus privati omnes plurent, ubi deorsum veuerint ad nos :
nullus enim eorum sine lacrimis trajecit. Quare postulats
ab Oroo , non accus au Tliessalus ille juvenis , ad uuum diem
linquendæ navis veaia, esœndi in lucem; mihique videor
in te pempportune incidlsse : non enim dubito, quin bospi.
lem amiœ ductums sis, mecum obeuudo singula monstran-
daque , ut qui noria omnia.

MERC. Non sans vacat, portitor: etenim pr0pero cura-
turus superu Jovi quiddam negutioli humant : bleue vero,
quippe iacilis irasci , metuo ne me cessantem vestræ ditionis

esse totum sinal tradltum in lenebras; sut, quad Vulcano
nuperrime fait, me quoque projiclat pedo correptum de
sacra cadi limine , ut subelaudo gressu risum et ipse præbeam

vinum ministrans.
CHAR. Ergo te nulla mei cura lange! temere obel-ramis

in terra , idque quutn sodalis sim , tecumque simut navigam
et umbras transveham? Atqui non indecorum emt, Mliæ
titi, eorum quidem ut meminisses, quad nunquam le au-
tliam ducere jussi, nec remis admovi : quin stertis in
transtris porrectus tu , qui humeras habes mm validas;
nisi si garrulam aliquam umbram inveueris, quacum pet
lutum cursum confabuleris : ego interea velulus binas remue
agens salua remigo. At per patrem le obsecro , suavissime
Mercuriole, ne me destituas : imo age , pet parles, in homi-
num vila quæ sint, omnia mihi demonstra, ut fructum ali-
quem ex ea contemplation referma. Quodsi tu me desc-
rueris, nihil inter me et ouatas intererit; quemadmodum
enim illi vacillant frustratis per lubrica vestigiis in angine ,
similiter me et ego tibi vicissim noie sont ad lucem [ne
belota. Verum tac mihi, Cyllenie, semper memori futuro
banc gratiam.

2. MERC. Home negotium mihi non sine plagia abibit :
jamque videa mercedem præstiti ailloli præsentibus pugnis

omnina persulutum iri :neque tameueo minus open tibi
danda est : quid enim raclas, ubi tir amicus blaude vi co-
git? Ergu omnia quidem ut videas singulaüm et murale,
nullo modo fieri potesl; multorum enim hase annonim foret

mon. Tum mequidemuportuerit præeaniocitari,tanquam
fugitivum, a Jove :te quoque ipsum idem impediverit.
ne administres mortuale tuum munus; et Plutonis importa



                                                                     

pas -- les)
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8è 06 03’944 sidi-310w ciel Euvâv-ra êmSamSnv 163v fia-

trtkûuv «à Atàç, (7)9: 6va &th a 69x neptun-
«sur.

3. XAP. Giulia, (Ï) T993], 11:29 sitan M7ew êydi
1:90ç ôpîç, ânet8&v nh’tupev; 61:61:" 7&9 10 m5194:

unifiant: flafla 666m litt-irien" ml et) x5941 tout»
âpôfi , tôt-e ôtait; tell! im’ cipolin; xehtîrn 191v 600’an

«sans fi ÊMVM. àÂiYOV 1’05 1nde: à ouvexôpaluïv Tl?)

meum, 378) 8l 11v fiwxiav à’7etv nepaxeletîotmt 591v a

:616: 7&9 aident 10 50mm. K&r& rififi 8d atoll ml
arpîfrs 611’661 111163: lxaw votttCttç xusepwllmc VÜV 7:

du. 57th 82 , ibo-n19 infime vâpoç, mum-r] aneSoÜpat

«dm mttlôpzvoç uhômt ont.
EPM. 0905C 1É7ttç ’ aère; 7&9 shogun ri notnrlav

xâEeupvîctu 141v lxavùv manip. A9’ 03v ô Katixotcoç

ê-mrzîôuoç i6 Hapvotoèç ôhko’upoç il, nippais ô ’OÀop-

me humi; matirai où ayant» 8 âvqivr’pO-nv à 10v
’Oluptwov àmôtâv ’ maltait et et ml turnepfiaat ml

et Sel.
XAP. Hpômrn- houppée-tu 7&9 86a Savant.
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360 ml auroit; duce, En raïa; fiaient 1:01: hlv
I06mn à: M090»; àvaavre’tcavtaç êtrtôs’tvatt et?) ’Okôtmtp,

Je: 10 "flan Ên’ m’ai, (atavùv 1&6qu diluant ËEttv
alette’vouç ml 1:960’Gatotv titi. rèv oôpavo’v. ’Exstvœ

ph 03v 1d) lamantin), &1u60û0) 7&9 fion-pp, 86cc; 31t-
cér-nv- v6) 3l - 06 7&9 Étrl mon? 153v 055v raïa-ra pou-

1:60er - si aux) ohoôopo’ütuv nul &ôrol nard: T&
at’n& ênmolwôoîiwsç incinnka r& 691) , du; (plus: fief

WÀo-ripw âxptôtare’patv si»; axoit-th;

4. XAP. Kal dumcdpeôa, a; 15993 , 86’ ÜVHÇ
infléchi. épilant Tl) HfiÂwv à du! ’Oo’aav;

IËPM. At?! ri 3’ 013x av, J» Xépwv; "a êEtolç finît;

hanse-15’901); film! rolv pptçulfiow Êxstvow, xal retînt

650k üxd9zow1ç;

XAI’. (En, aillât dauphin dans? pot âxlôavôv un
7),v p.27&).0u97iav 515w.

EPM. Elxôrox- lôubmç 7&9 en?) Xa’ptuv, ml flattera

nommée ô al 7evvoïôaç ’05:an au auoîv artzow

attrista filtîv ipsum?» lamines 10v oôpzvov, 051m 9;-

Situç cuvôelç id. 591). Kal Qualifie), si ont relira ra-
pin-na avoit 80ml 10v ’ArÀav-tot filait-il 518611., 8c 10v
râloit aïnov si; Ê»! eps’95t âvÉZoiv filât; damne. ’Axoti-

Il; 8l 7e tout; nul tu?) (1851905 1:05 3905 m’9t 103 çlipot-

Lnenaus l.

XI]. CONTEMPLANTES. 3, 4. l2!)

damnum attuleris , si nullos mortuos deduoas longe tempo
ris intervenu z denique publiœnus Æacus indignabitur, ne
obolum quidem lucrifaciens. Ut venu summa rerum, que:
geruntur, capita speotes, id jam nunc dispiciendum est.

CHAR. Ipse tu , Mercuri, quid optimum sit, excogita :
quandotfuidem ego eorum igname sum, quæ mut in terra,
qutppe taupes.

MERC. Ut panels dicam , Charon , emiuente quodam no-
bis opus ont loco, ut inde canota contempleris : quodsi in
eœlum aseeudendi jus tibi foret, non laboraremus : ex
specula enim exacte cuncta despieeres : nunc , quoniam les
non est te, qui eum umbris semper versaris, pedem ponere
in regia lavis, id scilicct agendum nabis, ut montent ali-
quem altum circumspiciamus.

3. CHAR. Scin’ , Mercuri. quæ saleam diacre vobis,
quando navigamus? quum enim ventus turbine impulsas in
obliquum velum incidit, fluctusque tumidi tolltmtur, tain
vos præ imperitia jubetis velum contrabere, aut taxai-e pau-

lulum pedem, ant obsecundare venta rapienli : ego veru
vos, ut quietem agatis, admoneo; me enim ipsum optime
scire quid facto sitopus. similem in modum tu, qui nunc
vicem gubematoris geris, tac quodeumque pritaveris e te
esse: at ego, ut vectorum est oflicium, silentio sodebo,
per omnia morem gereus imperanti tibi.

MERC. Recte moues : nain ipse seivero quid fieri con.
veuiat , et invenero idoueam specuiam. Ntnn igitur Cauca-
sus opportuuus? an Parnassus altier, au utroque Olympus
iste? At enim non inscitum aliquid mihi in mentem venit ad
Olympum respicienti a verum te quoque aperam mecum labo-

remque consoeiare aportel.
CHAR. Impera modo : adjuvabo quad in me est.
MERC. Homerus posta Aloei tillas, et ipsos duos, ait

adbuedum pueras voluisse aliquando Ossam ex fundamentis
revulsam imponere Olympo , tum Pellan Ossæ , iliarnque se

scalam idoueam habituros putasse et ascensum in endos.
Illi quidem umbo adolescentuli, utpote perdilissime impru-
bi, pœnas luerunt: nos autem, quibus in deorum traudem
hlnc ounsilia non capiuntur, cur non structuram et ipsi si-
milem adomamus, eauvolutis allia super alios montibus, ut
nanciscamur ab altiore luta aceuratiorem prospectum?

Il. CHAR. Et poterimns, Mercuri, nos duo in altum
extollere levatum Pelium sut Ossam?

MERC. Quidni, Charon? au nos statuts ignaviares esse
puerulis istis, idque, qui dii simus?

CHAR. Non quidem z verum res mihi videtur improba-
bilem quandam habere operis aggrediundi magnitudinem.

MERC. Sana; quippe literarum imperitus es, a Charon,
minimeque poetiea tacultate præditus z et animusus ille
Homerus binomm versuum opera statim nabis aditum in
cœlos confecit : tant ex facili eomponebat montes. liqui-
dem miror, si ista tibi esse partentasa videantur, quem Atlas
non latet scilieet, qui polum ipsum tel-t unus, sustinens nus
situa] omnes. Etiam inaudiveris forte de traire meo lier.

a
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xXe’ouç, à); ôtaôs’Eat-râ mm at’nôv Ênïvov1àv VIA-rhum,

and âvarrat’aasts «plu: ôliyov Ton" illico; irradiai: hutin:

si; (popïïtp.

XAP. ’Axotîe) nui TŒÜTŒ’ si 8è 61111671, si) av,

iEppfi, zut oÎ «omni sî55tnn.
EPM. ’AMOs’o’ram, (à Xà’ptow fi Riva; 7&9 Ëvsxa

and ivôpec üuîôov-ro in (30":: âVütLoZXEÔœlLEV 113v

’Ocoav npâirov, ômsp i511»: ôpnysîrat 1è Ërroç mi ô

(imminent,

1.

(Il

at’rIàp èn’ "06cm

Ilihov elvoaïçunov.

iOpâl’c, «à; mon aigu ml net-armât; êEstpyécpeOu.
îDép’ 05v dvaëàç au, si mi caïn havât à inomoêopeïv

En Saint.
5. Hawaï, du» En êo’pèv êv ônwpslqt 105 oôpuvoî -

du?) ph 181p 113v flint: p.6Ytç ’lmvta xal Auëia (patu-
ron, du?) 8è tic êo’m’patç où «Mm! Trafics: and 21x:-

Haç, aïno 8è 163v àpxrtfmv rat Gui mais: 105 ’Im’pou

p.6vov, xa’txsîOav il Kp’l’xm où mima UGËPÜÇ. Mesaxwms’a

figîv, à mpflpsÜ, ml. il ors-n, 6x lotxsv, Jeu ô Hap-
vacàç lut «am.

XAP. 051m notifipzv. "09:: pévov p.91 ksmârspov
êEspyaaépeOa «à Ëpyov ânopnxûvavreç Ripa 105 m001-

voî, au wyxatapptçs’wsç mûri?) «tupi; 771c lOpfipou

oîxoêoymrtxfiç nztpaeôytv Euvrptôe’wsc 163v upaviœv.

EPM. Bippu- âcpalôk 55:1 &RŒWŒ. Mnariôst
Thv OÏmv- èxmuhvôclaôœ ô Hapvao’âç. ’Iôob 818,

ËfiÉvsttLt GEOK’ 55 lxer navra 6983- âva’Êawa flan

mi ou.
XAP. ’OPonv, a) Ïppfi, 141v pipa. (in 7&9 êni

tampon! p.5 116th pavanât: âvaGtGoËÇstç.

EPM. Iâi y: ml. îôaîv éôihtç, à Xépmv, afin-tr

du En 8è cippe) mi dopai ml. (piloôsnîpovu sÎvut.
’AÀÀ’ 51.01) [me fic agita: ml. 94800 (A xatà 70T: 6h-

ofinpoî mach. E5 7s , àvûûuflaç ml m5- êmlmp 8è
ôtxo’puuôoç ô Hapvaao’ç éon, [slow Éxérspoç &xpw 3m-

)iaGo’psvot xaôsÇdngLsôa. El) Si pût i311 êv minât? rupt-

GÀÉ-rrwv êmoxômt &navra.

6. XAP. cOpiii fil: «ont», ml. Miami; swà payé-
)mv mptppioucuv mi 5971 and norapobç 103 Kmxurofi
mi Hoptçkyieovroç guitovaç au! âvôpo’mouç «du» opt-

xpoîaç ml rivât: (pulsai): aôrôv.

EPM. [1th lxeïvai slow, 03; (goûtoit: sÏvat vo-
gu’Cuç. A

XAP. OÎoOa 05v, à Émis-li, 5K oùSèv ipîv «inpu-

xrmt, am pain)»: 16v Hapvao’bv «(ni Kan-rafla, and

Thv Ol-mv mi rà fila 691) panifia-aisy;
EPM. ’01! et;
XAP. Oôôèv tiqua: lyû) 703v lino 1’05 ÙhÂoÜ 69(3-

êôeo’prqv 8è où «flac ml on aïno pôvov 17:61:19 Êv 79a-

çzîç 696v, cilla «in àvOpcô-rrouç afin-où: ml â upér-

touot mi oÏa Myouaw. 66m9 En tu se «pâtov êvwxâuv

clôt; 15151111: ml i909 tu 8 n 7:11pm. àxoüaaç flip
son; 436013»; k buspôokvîv.

x11. XAPQN. 5, a.

l

(me , un)

une, ut sucœsserit aliquando hic in vioem illius ipsius At-
lantis, eumque recrearit interquiesœntem tantisper, dum
ipse subditis humeris onus cœli gestaret.

CHAR. Audivi et ista : sintne vers, tu, Mercuri, poetœ-
que sciveritis.

MERC. Verissima, Charon : mm quam oh rem sapien-
tes viri falsum dicerentî’ ltsque emoliamur Ossam primum ,

nti nabis præmonstrat carmen et architectus numerus;
a dein super Ossam tremnlum arboribus Pelion. n Vldcn’
ut successerit? facile simul et poetioe rem perfecimus. Age

igitur ssœndam videamque. istane sint satis idouea, au plura
insuper socuInulare debeamus.

5. Papæl infra sumus adhuc in radicibns Olympi : etenim
ab Orientali plage vix Ionla et Lydia apparet; ab Occidenle
non plus quam Relis et Sicilia; a Septentrionali regione,
quæ ois Istrum suut sols : ab ista vero parte Creta non
admodum dilucide. Sedibus suis emovenda nobis, porti-
tor, etiam Œta, uti par est; tum Parnassus super «une:
imponendus.

CHAR. [la faciamns z vide modo, ne subtilius eleboreh
mus opus pmduœndo ultra verisimilitudiuem; deinde ne
eum ipse mole devoluü nmaram nobia Homeri architectu-

raln experlamur, oonlritis craniis.
MERC. Bonn sis animo z periculo nobis vacabunt une

omnia. Transfer Œtam : subrolratur etiam Parnaasus.
En iterum escudo : recto haha; cuncta video : jam tu quo-
que huc subi.

CHAR. Porrige, Mercuri, manum : haud enim in pamm
islam me machinant elevas.

MERC. siquidem oontemplari vis, Charon, omnia : ete-
nim nonllcet utrumque, et tutum et spectandi cupidum esse.

At tu une dextram meam limiter, et parce pedem in lu-
brioo poucre. linge, tu etiam hue evasisti : quandoun
vero biceps est Parnassus, alterum uterque verticem oecu-

pemus obi oonsideamus. Tu vero jam mihi in orbem
clrcumspiciens , œuluere omnia.

o. CHAR. Video terram amplam, camque lacum quen-
dam magnum circumtluenteu) ; mm montes, et lluvios
Cocyto ac Pyriphlegethonte majores; deinde hommes veld:
parvos, eorumque lustra quœdam.

MERC. Sunt illæ orbes , quas tu lustra esse putes.

CHAR. Scin’ tu , Mercuri, nihil esse nohis notum? quin

frustra Parnassuln eum ipso fonte (Eulalie, et Œtam et
alios montes loco emovimus.

MERC. Quid in?
CHAR. NihiI equidem murale distinctum ex alto video:

volebam enimvero non urbes nec montes solos notum,
velut in picturis , videre; sed ipsos bomines , quæqne agent,

et qualis loquantur : uti quum mihi primum obviam foetus
oonspexisti ridentem,quærebasque quid riderem :etenim
ro quadam audits mirifioum in modum eram delectalus.
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pou TWè nul 1:90; 10510 êmpôùv 1051M, xânerôàv du)
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fipEam fieu: ou na’w aïoto’v tu": 1218M 10R; filéouow,

à; à Hoostôôv cowîyaye «la; vape’laç mi képis 10v
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tétra; roc 0mm; àpo’Owe mi Ma zonât, xuxôv 791v

004an on?) 15v êuôv, langui»; équin) nul. wôçoç Ep-
no’dw ôMyou ôeîv mpte’rpeçsv mm th vaÜv r 51’s rap

nul. vuurta’o’aç êxzïvoç «imageas 163v ëwhtôuïw vos nol-

Ààç 01’:qu ËxüÂÀn ml. XapôÊËst nul Kt’mhnm. Où

11:15:01: 05v Ëv à: 10006100 êps’rou olim 705v 840:ch-

limon
8. Eïnà ya’p par

et; 1&9 58 in! «répare: &vùp 910c te pin: a,

15010: Won upalùv mi eüpéa; épouç;

EPM. Milan 0510: ô êx Kpdrœvoç 01011114.; ’Ém-

319010561 8’ aira-53 0! "Emma, 81v. 10v raUpov àpoîpevoç

pipa au: ro’ù’ «filou picot).

XAP. Kuî «au? ôtxatôrepov au êpè, à (EPPÎI,
lxatvoîtv, ôç aûrôv 0’01 10v Macula pu” ôh’yov EUH:-

Êùv ëv01îo’ogsat il: 10 exoplôtov, brout! in?! 1:90; indic

61:0 103 évalwmrzirou 153v &vrotyœvwrôiv mut-trahi-

60:14 1:05 environ , pnôè Euveiç 87:0): «610v omne-
AïÇet; xëra oignit-rat fini-v filas-à pspvngsivoç 163v

mon»; nul 10T: mérous vUv 3è péyot çpoveî

Wucéyævoç lut 103 taupe!) popë. Tl 8’ 05v oin-
Oôpsv; 39a DariCew acre», xai reflwîEeoOaï non;

XI]. CONTEMPLANTES. 7, 8. 13!

MERC. Quid autem illud eut?

CHAR. Ad omnem aliquis, opinor, vocatus a quodam
amioorum in poeterum diem , Sine dubio venîsm , inquit :

dumque loquebatur, de teclo in caput teguln delepsa.
nescio quo impellente, eum interemit: quare riel, quod ad
constitutum nomenerit. At vero mihi nunc etiam inferius
descendendum , ut magie videam et audiem.

7. MERC. Ne te moveas : equidem et hum moto reme-
dium tibi affermi, teque visu sentissimum brevi reddam
ab Homero quadam ad hune quoque usum incantations
sumta: tu vero, simul ac pronunciavero versus, sic tibi
persuade, te non amplius esse heheti oculorum me, sed
plane cuncta perspicere.

CHAR. Dic modo.

MERC. une tibi nebulam velantem lumlns demi ,
dlvos morulasque ut jam dignosœre posais.

Quid est? jamne liquide vides?
CHAR. Mirum in modum, ut nihil supra : cæcus fuerit

Lynceus ille præ me. flaque tu nunc porro doœ me, ac
responde regarni. Sed vin’ ex Homero et ego te regem,
ut discas in Homeri carminibus me quoque non esse non
versatum?

MERC. Unde vero tibi fit, eorum quicquam ut scias , qui

muta semper remoque affins fueris?
CHAR. Eœe autem , quam hoc probrose dicitur in arteml

Neque lamen oo minus , quando illnm trajiciebam l’ato fun-

ctum , quum multa canentem nodiverim , quoruudam adhuc

memini; quanquam tempeslas nos non medîocris tune
deprehendebat. Poslquam enim occepit cantando reclure
nescio quam non valde navigantibus enspicatam cantile-
nam, soiticet Neptunum conduxisse nubes, turbaaso pon-
tum, velot radicula qusdam injecte tridente, omnesque
procellas coucitasse, atque alia multn, dum mare miscet
versibus , tanta tempestas subito caligoque ingruit , ut parum

abesset quin navlm nobis everteret; dum ille Hansen
mrreptus evomuit rhapsodiarum plerasque eum ipso Scylla ,

Charyhdi et Cyclope. Hum! srduum igitur erat ex tanto
vomilu paucula certe conservare.

8. At die mihi, quæso,

Qulsnam hic eximie crassus vlr, strenuus, smplua,
qui capite et un: humons superemInet omnes?

MERC. Milon Crotone oriundus, athlets : plausus ipsi
dont Græci, quad taurum subistum ferait par stadium me-
diurn.

CHAR. Et quanta jusüus me, Mercuri, laudent, qui
ipsum tibi Milonem haud multo post compreheusum impo-
nam in cymbulam , quum veniet ad nos a Morte adversario-
rum invictîssimo dejeclus , ne intelligens quidem , quo pacte

ipsum supplantatum prosternat? deinde nabis gemitus edet
scilicet, rewrdatus coronal-nm istarum et plausus :nunc
vero magnum spiral , dum omnes eum admirantur oh tourons

gestatum. Quid ergo? illumne existimabimus sperare se
. aliquando moriturum esse?
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dmflôu, :0 Ümrlpov ps6 lpoMparo: ;v5v yùp 1:98;-
t’0v :Ï80v 6106m dei.

X". XAPON. 9 -- Il. (sot - son)

MERC. Qui fiori potest, mords ut ille meminerit in taoto

CHAR. Mitte islam, qui non longe post risum nobis
præbitmus est , quando navigio mon vectabitur, quum ne
culioem quidem nabis, nedum laurum , sustinere [niait

9. Tu p0rro id mihi die , quis bic alios sit venerabili forma

vir præstans? non Græcns , ut videtur, quantum e vestitu
quidem apparet.

MERC. Cyrus , Charon , Cambysæ filins, qui imperium ,
quod .Medi dudum tenebant, nunc ad Persas transtulit :
Assyrlos idem hiwe nuper deiicit , suamque in potestatem
Baby lonem redegit; et nunc expeditionem videtur meditart
et minium suscipere in Lydiam, ut, Crœso subacto, potlatur
omnium.

CHAR. Crœsus autem ubi tandem et ille est?
MERC. En respiœ ad magnam illam arcem , triplici mum

munitam : Sardes istæ sont : ipsumque jam Crœsum conspi-

ois in aureo lecto sedeuteln. eumque Solone Albeniensi
confabulantem. Vin’ auscultanus quidnam disant?

CHAR. Lubentissime quidem.
Io. CRŒS. Hospes Allieniénsis (nain vidisti divitias

mess , et tliesanros, quantumque nobis ait nulis anri, cete-
rarulnque rerum lautissimum apparatum), die mihi quem
ducas omnium hominum felicissimum esse.

CHAR. Quid ergo Scion respondebit?
MERC. Hac de re secums esto : nihil, Cliaron,quod

animum magnum dedeceat.
SOL. Cross, pauci felioes : eorum autem, quos ego

novi , Cleobin et Bitonem statuo felicissimos exstitisse, illos
inquam sacerdotis Argivœ filios.

CHAR. lllos hic dicit, qui une nuper admodum sunt
mortui, postquom matrom jugo sucœdentes truerant in
carpento usque ad templum. .

cacas. Sit ita : primas illi ferant felicitatis : at secun-
des quis obtineat?

SOL. Tellus Atheniensis, qui et bene visit, et pro patria
mortem oppetiit.

CRŒS. Ego vero, purgamentum hominis, non tibi vi-
deor esse l’elix?

SOL. Necdum mihi liquct, Crosse, nisi ad fmem per-
veneris vitæ 2mois enim exactissimus index ejusmodi re-
rum et vita ad meum osque feliciter peracta.

CHAR. Pulclierrime,Solou , quod nostri non sis oblitus,
sed in cymbula nostra esse censeas de talibus bene judi-
candi normam.

il. Sed quosnam istos Crœsus ablegat? sut quid id est
quad in humeris feront?

MERC. Lateres Apollini Pythio aureos conseil-st, mer-
cedcm oraculorum, pei- quæ etiam pessumibit brevi post
tempore : est autem vatibus vir deditus supra modum.

CHAR. lllud igitur est aurum , splendidnm id quod re-
fulget, sublmllidum rubore tinctum? nunc enim primum
vidi de quo semper audio.



                                                                     

(5°. - un)

EPM. ’Exæïvo, Æ Xépuw, çà doiôtuov houa nui

mpipéxnrov.

XAP. Kali phi: 061 69GB 811 àyaeôv du? 11’966-
LUTIN, si in); ripa à 11 uôwv, 811. papôvowai oî (pipai!-

1:; :616. - ï":EPM. 06 1&9 016°C 8cm MIÂGWI. au): 10510 mi
ËmSouÂoù nul lamina mi Émoprai and (Poilu ml
aca’pà au! 11105; pan x11 fila-nodal nui Souhîm;

XAP. Atà 10510, un çEpyfi, To un «on: 105 u).-
xoi’o &açëpav; 6:84 7&9 1b»: lakàv, 6601M, à): ahi-000:,

mpâ 163v xantho’wuw êxdatou êxÂÉyœv.

EPM. Nai’ &D’ ô [mac ph «on, (in: où
mima unifiant in? char 1oü10v 8è ôM-(ov êx nol-
W 107J N°00; et guilledous; àvopümum- 10ch»:
0X la: fi: and 0510: (5011:9 6 p.6).0689ç and 1è Ma.

XAP. Auinîv 1M M1514 153v âvôpu’mœv rhv i651-

upîav, aï Mm Ëpurra Épüa’w 511905 mi. papéoç

mitans-
EPM. Il)? où 261m 7: éxsïvoç, à Xépwv, êpâv

chou" cocherai. du; ôpëç, naira-(31a. 7&9 106 Kpolcou
m1 fic peyalauzîaç 103 9196490), and p.01 Soxzîv
ipécôou 1: WTGQ aÔ16V’ émotionna 05v.

l2. 20A. Eh! p.01, a) Kpoîcz, du flip 1l &îcôm
153v «liman 10610» 16v (Idem;

KPOIE. Ni Ai" a?) 7&9 êflw aîné.) lv Aùçoîc
biennal oôôèv toto-610v.

20A. Oôxo’üv guipai»: du 16v Gain àmqmivuv,

si amiante aïno 10?; Mou mi 11161001): 190684;
KI’OIE. 111761 7&9 ou;

20A. nom [un M7219 à Kpoïcz, Ravin à: in?)
oôpuwîi, si in Auôlaç w1ac1ûha’0at 1o xpoaiov 8Mo"

choc, âv êniôup’âcmat.

KPOIZ. H05 7&9 10603104 àv yivorro xpucàc 86°C
«9’ Mu

20A. Eîm’ pas, 048’490; 8è (puent à: Auôiq;

KPOIE. 0G «du» 11.
20A. T o’ü pehlovoç i9: évSuïç iota.

KPOIX. DE); «1445(qu ô 0481.90; Zpuciou;

20A. 1Hi! 011:0):le pnôèv àyavax-rüv, plieur. (1v.
KPOIE. 129w, a; 207mm
mA. fiât-egos àpæïvouç, oî môÇowÉÇ 1mm; à ci

«(opum 11984 1615311;

KPOIË. 01 abîma; ônlaôfi.
20A. 39’ 03v, 95v Küpoç, 6x Reyonowîci une,

brin Auôoîç, KPUC’aÇ uaxaipaç si) mina-g 15;.) n9a1ëî,

û à 6681190; dvayxuîoç 161:;

KPOIX. i0 6811904 film 811.
20A. Kal a! 1e 1081W in); napamoéaato , oïxouo

&v COI. ô XPUCËÇ à: Hapax; GÏZËÉÀMWÇ.

KPOIX. Eôqnîyzi, a) impute.
20A. M9; 1330110 pèv 051w 143m- cpaivT. 8’ 05v

am.» 1m" xpwo’ù’ 16v ciônpov ôpoloyôîv.

KPÛIE. 0510W tu! a?) 021;) alônpâç 111km»; 01-»

Xll. CONTEMPLANTES. 12. l a 3

MERC. Hoc illud est, Charon, decanmissimum nomen
et magnis omnium contentionibus expetilum.

CHAR. A! equidem uullus video quid boni ipsi adsi! , nisi
forte hoc unum , quod qui ferant eo graventur.

MERC. An nescis, quot propœrea belln exsistnnl , et in-
sidiæ,lalrocinia, perjuria, cædes, vincula, navigalio lon-
ginqua , mercaturæ , servitutes denique?

CHAR. 0b istudne Mercuri, quad non multum ab me
dilfert? tu enim novi , ut qui obolum , ut sois , a vectorum
uuoquoque exigam.

MERC. Sane : sed æs quidem abundut; eumque oh rem
non valde magno studio expetiturah ipsis :venun illud pau-
cum ex profundissimis terra: visceribns meum fossores
eruunt : perinde lamen hoc etiam ex terra orilur, itidem ul.
piumbum œternque melalln.

CHAR. Incredibilem quandun narras homiuum demeu-
liam, qui hmm amore capiantur rei pallidæ ac ponde-
msæ.

MERC. A! Scion quidem ille, Charon , ejus amore fluai
non videtur : deridel enim , un vides, Crœsum et jactabun-
dam barbari glorialionem. Ver-nm , ni fallor, ex illo quæ-
rere quidpium vuit : nuscultemus ergo.

n. SOL. Die mihi , Ourse, numnam poins opus habere
lateribus istis Pythium ?

CRŒS. lia per Jovem : non enim est illi Delphis dona-
rium tale ulium dedicalum.

SOL. Ergo bentum arbitrnre le Apollinem esse redditu-
rum , si possideat in œieris etiam luteras aureos?

CRŒS. Quidni putem?
SOL. Magnum mihi narras, Crœse, paupenatem mania ,

quando dil en redacti eum, ut aurum ipsis e Lydia sil pe-
tendum , si desiderarint.

CBŒS. Ubinam tante fuel-il auri copia, quanta apud
nos?

SOL. Quæso le , ferrumne etiam nascitur in Lydia?
CRŒS. Non sans multum.
SOL. Polioris ergo memlli indigelis.
CRŒS. AI. quomodo præstet ferrum euro P

SOL. si respoudeas nihil indigmtus, dime liœbit.
CBŒS. Rage modo, Solon.
SOL. virum, qui servant alignas, meliores, anqui ah

iis servanlur?
CRŒS. Qui servant videlicet.
SOL. Num igitur, si Gyms, quos rumores nonnulli spar-

gunt, adorintur Lydos, aureos anses tu confici curabis
exercitui , au renom lune videhiiur neuessarium?

CRŒS. Ferrum nuque.
SOL. Hoc une memllum nisi comparais , nuent tibi nu-

rum in Persidem cupiivum .
CRŒS. Di meliora, mi homo.

SOL. Absit, hæc ut in: contingent : videre Lumen nunc

aura melius esse ferrum fateri.
CRŒS. Nnm igitur Apollini quoque me jubes fermes la-

hu: &van06vav. p.8, 15v 8è xpuaëv (miam «50m âvaxahîv i l tares dedicare , aurum vero rursus tapaient?



                                                                     

I134

20A. 0683 «Sigma êxeïvôç y: 314011011, (1)33 üv

1e 3(4th fi»: 1s une?» àvaOfiç, ânon; p.5 1:01: mina
mû Épuatov la] a’varzestxtbcfi (Domeîaw î) Butw1oïç’71

Agltpoïç clin-0?; fi 1m wpévvq) à 17101:5, 14?) 8è (tu?) 6M-

70v p.041 15v 65v xpuwnmôîv.
KPOIE. ’Asî au par: in?) 1110611? 1190011015516: mi

900vzïc.

13. EPM. 01’) (pipât ô Auôbç, à Xépœv, 1M nap-

pas-(av x0111)": (finement 153v Myow, tillât Es’vov «un?!

and 101rpëyya, «En; âvOPomoç 061 Ônonrfio’cow,
«à 8è naptmdusvov Eleues’pmç léywv. Msymfianou 8’

03v pupe»: ÜGTEPOV 105 Zoïwvoç, 810w «610v 8&9 flâna

in). 7h mob 6110 105 [(6900 âvaxfivm- fixation 7&9
77]; Khuôoo": 1194m1: &vaytyvœaxoôo-nç 1è éxnîcnp âm-

xsxlmcpâ’va, Èv oÎç and 10:51’ êys’ypamo, Kpoïaov uèv

élôvm 6110 [(6900, KÜpov 8è «610v 611’ fixent-net 191c

Macuayéttôoç àflOOavfiv. i095; du! Exuôiôa, 1h10 ê11i

105 tri-itou 106100 105 120x05 êëshôvowav;

XAP. Ni Ain.
EPM. To’uuptc iuum 3011, mi 191v ses)an y: âno-

1sp050’u 105 K690i.) «Un. ë; o’wxbv Ëyfiale’ï 1111391] aï-

yaroç. topsç 5è x01 113v utèrv 016105 137v veaviaxov;
KaiLËôc-nç êxsïvôç êo-rw- 0510; penthode; puât 10v

«chipa mi. impie: apathie Ëv 1e A1661) and AîOto-
gtq 10 flhmaïov pack âtoeuvsïrat immature: 10v
Amv.

XAP. ’Q 110Mo?» yûwmç. ’AÀÀù vîv 1iç av nô-

100: rpocêliuhuv 051w: ômpopovoüwaç 163v mm; fi
1k av 111011601121: si»: p.21’ ôltyov 05104 113v digamma:

(ont, 051x 8è rhv 1.1?an zist âv sium?) «iuum;
i4. ’Excïvo: 8l 1k 101w, J, cEpiùî, ô dv nopqaupav

êçwrptôa lunsnopfmuëvoç, ô 10 ôtdônpa, (î) 10v 80-

11113110»: ô péystpoç âvaôiôowl 10v 110m àvquubV,

vile-q) tv àppspt’rrn; Bamhùç 81’ ne luxerai nival.

EPM. E5 7e nawôeîç fiB-n , à Xa’poov. limât H0-

Âuxpâmv 6 Ç: 10v Zaptuw 1épavv0v nuveuôaiuova
fiyoôusvov sans âràp ml 0510: 00104 6110 105 nupe-
o18310ç M100 Matavôpiou 119080060; ’Opoirg 14? oa-
1pa’m-g àvacxohmcô’ôcnat (filme êxmaùv 193; 21’180:-

gsovtaç à: àxaptîrou" 190500 ’ 310111051: 7&0 ri: 10411005;

3111310000.

XAP. 11011.01 Klœeoîç yswm’iç- un). «610k, (Ï)

flûtiau-n, mi à: xscanàç cinérama mû dvucxoÀo’mCæ ,

si); &th (homos ôvreç- êv 10006119 8è ênatpe’côow

à); av épi Mlorfpou âÂ-yetvôflpov xammootîuevot.

’Eyô) 83 filoutons; 1615 Taupin; 0:61ti Ïxaœov yu-
pxèv à: 13;) fixaçtôtop 1:61: 19,v 1109009100 p.151: noipav

à 111(an louaiv moflons;
15. EPM. Kai 1è pli: 1061m? 3.38: 5551. Tùv 8è

10.110?" ôpÇq, Æ Xépow, 100; nÀiovraç aô163v, 10h; 710-

lspoîwac, 10v): ôualoylvouc, 100c YEU)WOÜVTCÇ, 100:;

Snvsttomç , 100; npocatroüwraç;

XÂP. i095) Romani; 1wà in»! 1696m nui 11.50101!

Xll. XAPQN. 13 --- 15. (toron)SOL. le ne ferro quidem opus habebit; et tu sive ses
sive aurum oonsecres, sliis quod in possessionem aliqusndo
se prædam facilem cedat dedicaveris, Phocensibus, inquam,
aut Bœotis, ont ipsis Delphis , ont cuidnm tyranno, aut 1s-
troni : Pythius certe parum curat tuos aurifiœs.

CRŒS. Semper tu meis divitüs bellum indiois et invi-
des.

13. MERC. Non t’en Lydus, o Charon, loquendi istam

libertatem verosque sermones : quin res ipsi videtur plane
inusuels, pauper homo qui nullo metu se submittst, ani-
mique cognats Iibere profent. Vernon in memoriam non
diu post redibit Solonis, quum tempus sderit ut captus in
rogum Cyri jussu imponatur. Elenim sudivi ex Clolhone
nuper præiegente quæ cuique forent fan) decreta : in qui-
bus et bien ersut consignnta , Crœsum captnm iri a Cyro ,
Cyrum autem ipsum ab ista Masssgetide oocidendum esse.
Viden’ illam mulierem Scythicam, illam equo hoc Il!»

invehentem?
CHAR. Ita sana.
MERC. illa Tomyris est, quæ capot Cyri præcisum in

utrem injiciel plenum sanguinis. Viden’ etiam filium Cyri

juvenom? iste Cambyses est, regmbitque post pattern z is
rebus omnibus male gestis et in Libya et in Æthiopia, tandem
mente captus interibît , postqusm oœiderit Apin.

CHAR. 0 multum ridendi materiem! At nunc quis ces
sdspiœre sustinent lento fastu ointes? sut quis in animum
imlucat , paullo post hune fore captivum, illnm caput habi-
tumm in utre sanguinis?

M. Verum quis ille est, Mercuri, qui purpureum smi-
culum fibula subslrictum gerit, diademate revinctus, cui
annulum ooquus porrigit pisce dissecto,

insuln in alubih ponto? rex esse videtnr.

MERC. Belle versum Homeri huc infleclis, Charon.
At enim Polycratem intueris Samiorum tyrannum, qui se
omni ex parte feliœm esse putat : verum hic ipse ab
adstante funiilinri servo Mœandrio proditus Orœtæ satrnpæ

in orna-m agelur miser, ejectus torturais omnibus in pun-
cto tempOris z etenim banc quoque ex Clotho perœpi.

CHAR. Laudo Clothonem strennissimnm : stque ipsis,
optima, et capita præside, ntque palo sumge, ut se sciant
homines esse z interea in altum toliuntur, quippe ab excel-
siore fastigio acerbius cesuri. Tum ego ridebo singulos
agnoscens nudos in cymbuln , nec purpureum vestem neque

tintant neque lectum sureum secum ferentes.

l5. MERC. Et illorum quidem, quos dixi, talis erit
sors : mullitudinem vero, Charon, islam vides, navi-
gantes, bellautes, in judiciis venantes, agros coleutes, fuinus
(EXOICCIIIPS, stipem poternes?

CHAR. liquidem video varinrn quoudam turbam, ple-



                                                                     

(sis, 513)

10907:7]; 1011 Nov mi 1&1; 11151511; 11 013117111 immine 10?;

cptîvscw, 311 aï; in; 111v (316v 11 115119011 Élu m1 10v

1:11pm mi, 811’101 81’ une 17101119 009km â1ouc1 ml

cpa’poum 10 61108550119011. l0 8l 11191118161190; chaix

à üçavoîç 05101; 6110; duc slaiv;

EPM. ’Elniôeç, à Xdpœv, 1101i. daigna mi dv0101

nul 51301111 nul 01hp109i011 ml 6910i. nul. pian mal 1è
1011175111. Toürœv 8è î. dv0101 113v 310’111) Envavape’puœm

w310i; ml Enguehmîeui 1s à Aie: :1011 10 115001 x11

fi xal (flouerie ml 154.1010601 nul &mpia mi qu-
).ap-ppta, ô 0060; 8è mi al 911165: û-mpaivœ 111161151101

6 11h êpartmv ben-M1111, bien ami bumficesw
mai, aï 8’ 31111935; frits? 1110003]: attopoupzvat, 611610111

114110101 aimai 11; énùfixpscrOm 0113117111, &VŒMŒIFJVŒL

oixov1a1 115111116101; at’a10bç ànoÀmoîiaal, 811110 ml 1011

Tévmlov x6110 néqowu 698.; 6110 103 5811101.
16. ’Ilv 8è (huis-5;, 1101104151 mi 1d; Moipaç 01110)

Won; Exécrrqa 1011 d’1pax10v, àip’ 05 41011310011

501165143111 art-111101; à: hmüv mpémv. l0??? xa-
Odmp àpa’xvm’ 111m 2101111601iv011101 in 831001011 âne 163v

1119161111111;

XAP. U915 naïvu 15111011 émîcmp flua ëmmnh-
111311011 1s 1è 110Dà, 10’610 11311 luivq», 615110 81

EPM. Eîxô-mç, .75 110901415. 1111001111 1019 ixsîvov

11h 13110 1061011 çovsuôivm, 1031011 8è im’ M00, x11

ûnpovop’ficai 1s 1017101 113v bubon, 8101.1 av 11.11196-
129011 10 119.1140, êxsïvov 8è 03 1013100’ 10161181 16.9 11 fi

êmnhœù 811101 lOpëç 3’ 05v 811101511105 apepapévooç

finance; 1101i. 05101: 1.1111 âme-11000114 cive) 1401150190; éon

ni pan 11.019011 xa1a1150’dw, 0’111009011Év10ç 105 M1101),

ÉmuËàV 1111x611 011111111 11001 10 30’001, 11110111 1011 11160011

(flânant, 05100 83 1941011 31110 fic 01310901511009 17111

ml 110’071, 1ier autans! 1, 11.611; nazi-10R 111’100111 Ein-

10’13 11103111110ç.
XAP. 1101160101 10’510, a; 119115.

17. EPM. Kal 11.1111 01’16’ 1111m1 11011; av :1010 1M

&Eiav, 8111110 êta-ri 1101119100101 , (Ï) Xépwv, ml 11.0.1011:

a! 51011 011008011 1113117311 ml 10 11.11051 163v finiômv oï-

1100111 àvapmîflouç 1111101111100: 15110 105 pelrtflou
8111112100. 31111.01 8è ml 6111191’1011 0113103 11.00.11 110).-

Âol, à); fige, ’ÏI’M’ÆÂOl ml mpe10l ml 006m nui mp1-

mçmvtai nul 51’111) gal. 11101-6910 Ml 3115111101 ml. 81-

mm! ml 113p1w01- ml 1061011 068111 8h»; 0161obç
chignon, (01’ F111 55 «gai-11010111, 610111 8è 01011171111,

1001i; 10 6101i nul niai ml 0i’1001. Eî 8’ effila; i2 cip-
fi; 11111160111 811.0111101’ 11’ sic-111 0131613111 (m1011 1051011

111611011 (mênpfimvtsç 11?) tintouin! d’une? 15 6111i-

pc10ç «in: 611èp fic épina, (C0111 1s av camomi-
c1tpov au! irrov 171111711110 0’111001111611114- 11511 8è ê; ciel

arienne: 1915010001 10?; napoïiaw, 311.1180111 31110101; ô

(flamine tuli nul 0’1110i111 wading 11?) 1100111?» fi
0663], â1avax1050’1 npàç 11,11 à1orfilv 01311015 1190050117:-

60111:; 1’11”011000130160011 0113117111. ’ll 11’ 1019 05x 31v

Xi]. CONTEMPLANTES. 16,17. l35
1 manque trepidi tumultus vilain; quin et urbes eorum persi-
l miles alvearibus, in quibus unnsquisque proprinm que!»

dam aculenm habet, proximnmqne pnngit; st panai non-
nulli, tanquam vespas, agnat feruntqne imbecilliores. Quod

autem cimmvolat e03 ex occulte men illud , quinam
suint?

MERC. Spes, Charon , et metus, et amenda , voluptates,
avaritia, iræ, odia, atque ejnsmodi plura : ex en numero amen»

tiaquidem infra ipsis adest immixla, et in eadem herde velut
oivilate degit , itemqne odium , ira, œmnlatio, inscitia, per-
plexe bœsitatio , et avaritia : sed metus et spes superne voli-

tantes , ille quidem incidens mentem excutit, uoununquam
et paventem (laminera se facit; ha: vero capitibus immi-
nentes, uhi maxime quis putat se prehensunlm ces , avalant
repente hianlesque destituant; quod ipsum et Tantalo vi-
des amidon apud inferos ab aqua fugiente.

le. Quodsi aciem intenderis , œnspicies etiam Parus
stamina siugulis versato deduceutes fusa, unde nexus pen-
dere oontingat omnes ex tenuibus illis. Videsne quasi ara-
nearum fila quædam in singulos a mais demissa P

CHAR. 0eme tenuissimum unicuique licium additum
implexumque ut plurimum , hoc illi , illud alii.

MERC. Et jure quidem, portitor z nous illi fatale est, ab
isti) ut occidatnr; isti, ut ab alio : huic veto, ut literedita-
tem adent ejus, cujus bravius sil illnm; isti contra, ut il-
lius : tale enim quiddam mutuus implexes signifient. Jan:
perspicis a tenui iilo suspenses omnes P hic quidem sursum

attractns sublimis apparet; ac paullo post præcipilatus
abrupto lino, quando non amplius oneri sustinendo sufliciet,
magnum edet sonilum : ille autem paululum modo a terra
levatns , etiamsi œciderit, nullo jwebit excitante sonitu , sic

ut a viciais vis ossus ejus exsudiatur.

CHAR. Sont illa, Mercuri, omniuo ridicula.
i7. nunc. Imo vero ne verbis quidem consequi possis,

prout dignum est, quanta sint risu excipienda, Charon :
maxime si spectos eorum oontentissima studia, et quad
inter medias spes inlereant eorrepti ab optima Morte. rljus
autem sont nuncii ininistriqne valde multi, ut vides, Iri-
gora febrium et ardores, tubes, pulmonum affectoit, glu.
dü , introduis, cicutæ potiones, indices, tyranni : horum
ipsis nihil in meutem plane subit, dum felices agnat; si-
mulatque offenderinl, max crebrum in are 0101m, ah, ah,
hei mihi. Quodsi statim ab initie secum oogitarcnt tum
se esse mariales, tuai, pauxillum istud lemporis in vitam
quasi peregrinatione instituts, abituros tanquam ex so-
mnio, omnibus super terram relictis, vinrent sarte sapien.
tius, minusque doloris marienles csperent: nunc autem
perpetuo quum se sperent usures esse rebus præsentibus,
ubi præsto fuerit minister, citaveritque. et dnxerit vincnlis
ilnpeditos [cabris tabisvc, indignantur se abduci, ut qui nun-
qnam exspectaveraut fore ut inde avellereiitur. Quid enim-
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EPM. Oùôèv XIÎPOV si: 105 (Opfipou duaux, à;
Xa’pœv, a: affinai; 113 71m uûrôv ô moi.

20. XAP. Kai TOtOÜTOt avar, to iEpyfi, 69g: oit:
troufion nui 6x ÇtÂOTttLW-mt «po; ühîlouç âpxâîv

flip; mi riyiôv mi XTâGWV &gùlo’xptvot, in? havre:
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mp’ fluât. Boûht 05v, éminça 33” û’hloî êcttèv,
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[13V 15v Fanion 1rdev, 23v 8è n’ai rèv Oivarov «po
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X11. XAPDN. 18-20.

l

(au - me)

veto non faciat iste, qui domum graviter œdiflcat, opera-
riosque urget, si didiœrit, banc quidem sibi finitum iri,
at se, vixdum imposito tecto, deoessmum, bœrediqne
relicturum ut ca domo fmatur, in qua ne seine] quidem
ipse miser annaverit. me porro, qui gaulât quod muscu-
lum infantem uxor sibi pepererit, ideoqne aurions prolixe

mipit et patris nomen ei imponit, si adret septennem
puerum esse obiturum, num tibi videtur iœtaturus en nato?

sed hoc nimirum in causa est, quod illnm telieem fiiii sorte
contempletur, athletæ patrem Olympien certamine victoris;

sed vicinurn, qui exsequiaa il infanti, non œrnit, neque
novit aquo stamine ipsi pendent. Jam de tinibus litigantium
vides quantus sit numerus; item eorum, qui concernant
menuise, tum, anteqnam frui iiœat, citantur abiis, quos
modo dixi imminentibus nuncüs et ministris.

la. CHAR. mec omnia video, et apud animum meum
cogito, quid ipsis dulœ sit in cursu vitæ, quidve sit illud
quo privati indignantur. Vol rages eorum si quis intuea-
lur, qui esse felicissimi œnsentur, plaster inshbilem et ut
ais aneipitem fortunam, multo plura jucundis ingrata inve-
niet ipsis adesse, timores, perturbations, udis, insidias,
iras, adulationes : in bis enim matis omnes versantnr.
Mitto inclus, morbos, aflectiones, quæ milicet in e03 æqunli

jure atqne in alios quosvis imperium exercent. Nunc ubi
regum istorum conditiu misera est ,i exputare commodum,
qualis privatorum sil hominum.

19. At enim exponere tibi veto, Mercuri, cuinam rei si.
miles mihi visi sint hommes eorumque universa vita. Tu
jam une buttas aliquando in aqua speetasti sub scatebra
violenter præcipitante exsistentes? bullas iatas inqnam in-
fluas, nnde oogitur spuma: cal-nm igitur quœdsm parue
sont, quæ statim dimptæ soient exatingui; aiiœ diutius
perdurant, aœedcnlibusqne aliis hm mirifiœ mnm maxi-
mum in tumorem excrescunt; nec tamen et ipsæ non tandem
ruptn: ditabnntur; haud enim aliter fieri potest. 1d ipsum
est hominis vita : euncti s spiritu quodam intumuerunt,
tu majores, illi minores; et nonnulli quidem brevissimi lem.
poris tubent et cite pereuntem inflationem, alii simut atque
coatuerint deficiunt z veruntamen omnes bullæ modo ruptos
interire neœase est.

bugne. mils quidem parte deterioreln, Charon, win-
paratlonem Institutsli , quam Homerus , qui eum foins germa
eorum confert.

20. CHAR. Ejusmodi quum sint, Mercuri, vides qualia
mum, quamque ambitiosa contention inter se du
magistratibus, bonoribus et possessionibus deœrtent; qui-
bus lamen omnibus rendis, non et’fugicnt quin haud plus
uuo obolo habenles veniallt ad nos. Vin’ ergo, qnoniam
in alto sumus, quanta potero maxima voœ exclame-tu
adhortelque cos, ut abstinenut se a ranis laboribus , eoque
modo vivant, ut semper mortem sibi ante oculos habœnt
positam, sic eus compellans : Ilœpti, quid studio istis in
nibus ubutimini? dainite fatigari , non enim in perpetuuln
viretis : nihil eorum , quæ in terris maximi fiunt, sempiter-
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nom est; nec quicquam inde secum abstuterit qui vita fun-
gitnr; quandoquidem necesae est ipsum abire nudum, do-
mum vero, agrum, aurum aliorum ex aliis esse et mutare
dominos. Hæc atque ejusmodi si sic, ut exaudiri passim ,
ipsis inclamem, non tu cerises magma inde redundatums
ad vitam fructus, ipsosque multo fore prudentiores?

21. MERC. Mi Charon, nescis quam cos ignorantin et
fmudulentus error teneant oœnpatos , ut ne terebra quidem

ipsis perforai queant sures : tenta une copia ces obstrue
runt, quemadmodum Ulysses feeit sociis metuens ne Sire-
nas ausculteront. Qnœ ergo spes est, illi ut audire possint,
etiamsi tu clamando diruInparis? Quod enim apud vos Letbe

potest, idem hic ignorantia periicit. Attamen sont eorum
panai , qui eorum in cures non receperunt , veritatis partes
saquentes, acie mentis ad pervidendas cognoscendasque
res immense plane singulari.

CHAR. Quin illis certe inclamamus?
MERC. Supervacuum et hoc fuel-il, si divas iis quæ no-

veront. videriI ut semoti a vulgo bominum derideant quic-
quid agitur, nullaque ex parte probant unquam? imo vero
non obscure patefaciunt, se autogere jam «mari ad vos ex

vita; eo [mais quod odio sint, dum redarguunt istorum
inscitias.

CHAR. linge, generosa pectoral verum valde sont pau-
ci , Mercuri.

MERC. Etiam hi sufficiunt. Sedjam descendamus.
22. CHAR. Unum est adhuc quod desiderem scire, Mer-

curi : id si mihi ostenderis, plene res mihi humanas de-
monstrandi benefidum absolveris; seiliœt œnditoria cada-
verum , ubi ea sepeliunt, ut spectem.

MEBC. Monuments, Charon, tumulus et sepnlcra vo-
cant istiusmodi oonditoria. Ceterum, qui ante orbes
sont, aggestæ terne cumulos illos vides, cipposquc et py-
ramidas? ista omnia loci sont mortuis recipiendis servan-
disque corporibus.

CHAR. Quid igitur illi enrouant. lapides et penmgnnt
unguento? quidam vero etiam rogo prie tumulis exstructo et
scrobe quadam errasse eombumnt sumtuosas istas cœnas ,
atque in fuveas vinum mulsumque , quantum conjecture lin
cet, inversant?

MERC. Equidem, o portitcr, quid ista raclant ad cos
qui sont in Orco, ignoro: hoc lamen illis esse persuasum
scio, animas sursum emissas ab inferis cœnure, qua licet,
circumvolitantes nidorem et fumum, atque haurire de scrobe

mulsum.
CHAR. 111i ut adhuc bibant edantve, quorum crania

sunt aridissima? ridiculus enimvero sim, hœc tibi si dicam,
qui quotidic deducis eus. Scin’ quid, si possint remoare,
ubi semel terrain subierunt? nimirum tibi plane risu (ligna
acciderent, Mercuri , qui jam satis quod agas habes negotii,
si te oporteret non dcduœre solum ad infcros , sed insuper
cos iterum reducere potaturos. Val: demenüaml inamssimi
mortales, qui nescintis quam longinquo fininm intervalle
discreta sint mortuorum viventiumque negotia, qualicquc
rerum sit nostrarnm ratio; nec illud sciatis :
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XI]. XAP-QN.

I benelicii enclot pones me cris scriptus.

23, 24. (au que)nous obttt motus tumulum qutqne lntnmnlatus :
hlnc simili est in honore [maque et rez Agamemno.
et par Thersitæ pulchra Hercule autos.
Debllta umbrarom eapita omnes sont sima] eique
per pratum asphodell nudl sicclque vagantnr.

23. MERC. Hercules ,ansm large nabis Homeri versos

ingeris? Sed quandoqnidem me oommonefecisti , volo tibi
monstraœ Achillis sepulcrom. Viden’ mariprops adjacents ?

Sigeum est illud Troicum; e ragions autem altos est Ajs:
in Rbœteo.

CHAR. Non magna sont, Mercuri, monuments. Nunc

orbes insignes monstrn mihi , quos infra celebrari sodiums ,
Ninom illam Sardanapali , Babylonem, Myceuas, Cleonas ,
ipsamque llion z moites equidem inde memini me trajeciase ,

adeo ut decem integris annis nec sobducere neque ventis
exponere licuerit scapbam.

MERC. Ninus jam, portitor, interüt, neque ullam vesti-
gium amplius est ejus reliquum; sic ut dicere nequeas obi
olim foerit. Becs tibi Babylonem torribos ornatam , quæ
magno mœniom ambitu est cincta : illa ipso quoque non
dio post qoæretur, haud secos ac Ninos. Mycenas veto
Cleonssque putiet me monstrare tibi, ac præcipue llion :
ottocabis enim, sat scie, Homerum ad Orcom reversas 0b
mgrfiloqoentiam carminum. Attamen olim orant relises;
nunc vero iræ quoque toue sont mortoæ z moriontur enim ,
quemadmodom homines , sic et orbes; quodque maxime
mirabile , tlovii etiam integri : louchi œrte ne alveos quidem

Amis amplius soperest.

CHAR. Papa: , quo: laudes, Homerel qui nominnm
spleodor! llios sacra latisque vils insigois; Cleonæ nitide
condom.

24. Sed , dum hœc loquimor, quinam isti sont belligeran-

tes , sut cujus rei causa sese inviœm obtrunmnt?
MERC. Argivos ternis, Charon, et Laœdæmonios, il-

lumque semianimem imperatorem 0thryaden , qui inscribit
tromem sou sanguine.

CHAR. Pro qua re, Mercuri, bellum inter cos est?
MERC. Pro ille ipso campo, in quo pogna conseritor.
CHAR. 0 insignem dementiam! scilicet ignorant se, li-

cet vet toton: Pelopounesom eorum quisqoe possederit, via
tamen unios pedis spatium ab Æaco atceptorœ esse : cam-
pum autem illnm alii atque alii osque cotent, ac vape t’on-
ditus illud tropæuni emcnt aratro.

M ERC. Hæc quidem ita tient : nos veto, obi jam descen-
derimus, soisque montes sedibosreposuerimns, disoedamos,

ego ad es peragenda quorum gratia iter ingressus son, tu
ad cymbulam lusin : neque dio erit quum adventabo tibi
mortuos dedoœns.

CHAR. nous de me merlins es, Mercuri : in omne tanpus
Haod mediorn’s

autem pcr te [motus ex istac percgrinatione ad me redon-
davit. - Qualia sont hominom infortunatoruln nclzulia!
Charontis vem nulla habetor ratio.
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llEPI OÏXIQN.

l. ’A ph lv "Il: Goulu; a! pétale! «pin-oust mû
«à: Eomïç and npooôôot; 15v Oeüv x11 a ultrafin mît

a chenal. MI â ytyvoîaxowt mpï afirôv, oôx oÏS’ a!

nç 05m mçfiç ion ml ÀeÀmpévoç Sent: où 79.6.
ami. 7M àôehepiuv ÈmGÀz’ælpaç div ôpwuévmw ni

tolu fi, chut, «poum 105 filât: npàç Eautôv IEE-
tnîczt 1:61:90»: eûcsSeïç chou: "A xahîv à roôvuv-

n’ont Oeoïç êlôpobç au! xaxoôaïyovaç, aï 72 051m ra-

zmËbv ml âyewèç 1:?) Osïov (mal-Matou: 63cm: eÏvat

âvôpdntm Ëvâeèç aux! onaxzuôuevov flafla! ml dya-
uxreîv dudmîysvov- à 705v Aîtwltxè: mien and: rèç

a?" Kaluôœvlow wyçopàç nul robe; 10606100; pôvouç

ut 191v Mshu’ypou atomisai, miam: m3510: 597:: que)»
tînt Tic ’Apréguôoç FESLLPIELOIPOISG’QÇ, 61: (ph nape-

bîçfln zpèç fin: Omnium ôwà 1075 Oivs’wc- 05mm ëpa

Mia): motta-to fini: fi 163v tapefmv alŒfLŒPTiC. Kari
pas 89x613 693v aôdv ëv a?) oûpavïfî 161:5 pâvnv 183v

alun 055v l; Ohé»: nempsuplvwv, 8::ch «mofla-av
au! oïœlteîfiaocav du: 2991?]; âmlztçMo’eraz.

2. Toîaç 8’ a; AîOÉmraç and puxapiouç ml tpwsu-

Safpovaç dum rtç En, s’t’ y: âmumuovsôst rhv 11’pr

and; ô Zzbq, fiv [Ëv zip-Li ri; toufipou notfiaeusç]
1:96; aôrèv êtreôeïîavro Mena ÉEÏÇ flipots- ênta’oav-

184, xatiraîm êta-(69mm un). rob; film»; Osoüç.
0511-): «Eh, 6x goum, imam noroîutv ë». ROIOÜGW,

m m1056! roïc âvepo’nrotç TâyaOà, and gnon
xpïuaôat arap’ aôrüv r?) pèv ôTtat’vaw, a! 161m, pot-

ôiou, 1è 8è filmz’ïv geôv renépœv, 16 83 pactÀeôew

àuo’gzsm, 16 8è 063v ênavzlecïv 12 ’lMou ë; "610v

nope». êwéa, ut a» En fic Aôliôoç le "nm attardai)-

um mpOivou Bamhx’fiç. fi ph 7&9 tExéGn 1è ph
mm 141v «au 161: brpiato napel tic ’AO-rlvâç fioâiv

8038m and 1:61:10p. Eîxa’Çew 8è "à noDà eÏvat au!
ümtpuôvoç mi ureçaïvou and. hôavmro’ü p.030!) nap’

«mon: mua.
3. T4510: 8è, chut, mû. ô X9661]; Ëmmaîpevoç in

hpsbç zut yépmv and rôt 05h deçà, êmt8’h (kPa-roc
àrfiet 1m98: 105 ’Ayatu’yvovoç, 6): av x41 «poôowdaaç

a?» ’Am’lhovt 14W xdpw ôtxmoÀoTeï’rat x11 dum-rei rhv ’

âpmôhv and. p.6vov oôx ôvetôî’Çev. Myœv, 19 pâtura

tAmHov, èyù p.5’v cou 133v veùv du); àatspoîvonuv

bru 1:01)de ËGTEqucha mû. roaaîro’z 60v. trima mô-

puw a au! aïfüîv Examen En! 163v fimyiiîv, ab 8è due-

hïq pou redû-ra mmôôroç and nap’ oûôèv flûterai. rov

têts-fient Towapo’üv 051m xarzôumômyo’ev «618w En

in En», d’un àpmtaoîyævoç rôt 16h ml ônèp 106

vaudoise!) anvÏcaq hutin :nunc-:6250: a?) loua?) rob;
’Ay-moùç «thaï: fiytâvotç un xucîv.

’ 4. ’Enù 5’ and, 108 ’A1ro’Dmvoç êuwîaonv, poulo-

ym and à Ma club, a rapt «:3105 oî copal in dv-

Xll l. DE SACRIFICIIS.

l

l -- 4. l89XllL

DE SACBlFlCIlS.

I. ln sacrifiais quæ perpetnnt inepti homines, in die.
bus festis, in salutationibus deorum; quæ porto petunl.
quæ optant, quæ de illis sentiunt; nescio au in demissus
quisquam sut tristis sil, quin rideat, eorum quæ fiant stali-
dilatem inspiciens. Verum multo, opinor, antequam ri.
deat, eum anima suo exquiret, piosne prœdicare illos fus
sil, an contra ca hostos deorum et scelestos; qui quidem
in humilem illiberalemque esse divlnnm naturam opinentur,
ut hominibus indigeat, ut gaudeat adulanübus, negligl se
indignetur. Eœnim Ætolioos illos casas, et colmates
Calydoniorum , et tot modes, et illnm Meleagri tabem . uni-

versa [me open aiunt esse Dianæ me fuentîs ad sacrifi-
cinm se non adhibitam ab Œneo: hm profonde in unùnum

illius descendit, quod sacrificillibus cpulis cxciditl Ac
videor mihi illam videre in cœlo solam tune relictam, reli-

quis diis ad Œneum profectis, afilictantem se, et comme
rentem quali sur!) sibi sil carendum.

2. Ah allers parte Ælhiopes beatos ac ter feliœs aliquis
dixerit, si gratiam iis habeat Jupiter, quam [in ipso Homeri
poeseos principio] sbillo inierunt, duodecim deinoeps die-
rum epulis illnm excipienœs, idque quum reliquos etiam
deos tanqunm umbras secum adduœret. -Adeo eorum quæ
faciunt, absque mercede, ut videtnr, racinal nihil, sed
vendunt botta hominibus, calque ut emat ab illis hic qui-
dem valctudinem forte bucula, divttias alias bobus quot.
tuer; anus regnum hecatomba; alias ut ulnis ab llio Py-
lum redent, tamis novem; uti vero Aulide mon licou
trajicere, virgino rugie. Nain Hecuba quidem, ne tum
nrbs caperetur, bobus duodecim alque peplo a Minerva œ-
dimebat. Conjicere autem ras est, mults etiam gallo, sut
corons, ont solo thure adeo apud ipsos esse venalia.

a. Horum pute, etiam chryses gnams, qui saœrdos (-5-
sel , et senex et divinarum rerum ronsultus, quum infectis
rebus rediret ab Agamemnon, expostulat eum Apolline,
touquam apud quem in [amore œuocasset gratîam, et triant]

repoœit, et tantum non œnviciatur, dicens : liquident,
optime Apollo, œdem tuant, coronarum honore ad eum
diem carenlem , sarpe coronavi , talque tibi taurorum apra-
rumque feulera in altaribus luis adolevi z tu vcro me tafia
negligis passum , nulloquc nuluero habcs optime de le me-

ritum. [taque untumioralione illa pudorem ci objecit, ut
sagittis correptisînsessmue ediüore prope navium stationun

loco, [mulentiœ telis Achivos ipsis eum mulis cauibnsquu

contigeret.
A. Quum vero semelinApollinis incidimenliunem, w!"

etiam reliqua dicere, quæ docti de illo hommes comnwnw-
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09W Il envoi: bonifie! :36 ’11-
osv 068! 16’? Toixivëou 16v anôvov ouôè flic mg
173p: üspakiav, à»: au scat xa’cayvmcrfietç 51:1 1123 163v

Kuxhbmuv Ouvéflp noiEooTpaxtoôstç ôtât 10510 in roî

oùpavoü xannéuçon à; 191v fiv âvOPm-nivn XP’IWOIPJ-

voç 161w 61: si mi êôrîuuosv ëv Serrant; mup’
’Aôlnîrq) mi êv d’puyiq napü AŒOPÆISOWI , napàt zoé-ru)

[Liv y; où p.6voc, cillât p.316 103 Hooeiôâîvoç êpqn’rspot

nltvôeôomç inr’ dumping mi êpyalâpsvot 1:6 reixoç,

tu! 066.3. êvnÀi 16v mofloit houioavro napà :05 (1)99-
y6ç, (0,16 7rpoctôçzthv «6101.: nÀÉov fi rptdxovw,

peut, 890mAh Tpœîxâç. .
5. ’11 7&9 ou mon cepvoloyoîaw et nom-rat rapt

in: 015v ml «on touron; [:903er «spi ce Houle-rom
au! Hpotmûlmc nui Kpâvou un! ipso; m1 axeôèv
811]; 171c me” At6ç oixiuç; zut «Un napaxaucavuç
r6; MMIWŒÇ wvtpôoiaç lv âpyj 15v Ënëv, bo’ (in Si

Mm yevâpsvot 6x 1:6 21:46: oïôouow, à); 6 p.1»; Kpâvoç

humi réputa êEÉngu 16v matriça 156v Oôpavov, 66a-
oûtui 1: êv 4616.3 mi. sa: TÉXVŒ xanîo’fltsv (7m39 6

’Apyeîoç Guimç- (Su-nom! 6è 6 1:6: Ida-net; me si;

tPlus ianaÂÂotn’vnç roi! M00»: le du: Kpfimv êx-rsôsk

616. «Mx; âvsrpdçn xuôoînsp 6 Tilt-zoo: ûn’ ème?)

zut 6 négro; Kîipoç 6 npôrzpov 61:6 si: xuvèç, 51’

liguez; 16v «crépu mi k 16 ôsepœ’rfiptov xa-raGaMw

la); rhv cipal-M «6164- 17139: 63 «ont; pli: mi Mac,
boro’tmv 8è 191v "Hou du dôzlçàv non-:6 «in 11:90ch
10’510 aux! ’Aco’upiœv vououç’ êoomxôç 8è ôv mi l; à

dopoôiow zapping peaux êvÉnÂnce natôœv 16v où-

powàv, rob: p.11: l5 6;»:in nomaéwvoç, bien; 8è
ne). vo’ôouç lx-roë M105 mi êmytiou yivouç, époi pl»:

6 ytwdôaç yiyvépsvoç mofloit, :1911 8è mîpoç à x6-

xvoç fi deux, nul 8A0): notuùu’mpoç «6105 IIpoi-re’mç

gémi: 8è 7M ’AOnvïv louant En si; Eautoîî uçalfiç

ôn’ «616v ârsxvôiç 16v êyxéoalov «roumain. 16v ph

16.9 Atovuoov hulula, peuh, à: ri; purpoç En moité-
vnç âpnoîcaç êv si?) puoit] (pépon natrémie XËITŒ ËEÉ-

au: si: (386:0: borda-4;.
6. "09mm 6l 1061m; mi ne?! si": "H91: 48W6W,

du!) nîç 1:96; 16v ëvôpa 6p.t).iaç finnvéutov aôrùv

naîôa yswfioat 16v "Hçatorov, oô pila eûruxfi 10’5-

rov, 0M: poivauoov mi labile: mi moirai: à nunc?)
1:6 «au ptŒWI sont "tMptuv (boudant! oÏa 6h mut-
vwrùv au! 0683 &p’HOV 1.1i) Mr xmhuôfivat 769 «616v

duo roi: métaux, 61:64:: 199qu 61:6 ce?» A16; 1E oo-
pavo’ô, and si y: un et Afiywoi xaÀÎôç notoüvuç (tu.

9:96va aôrôv flûtiau-0, xâv inMut &v ûpïv 6
"Homo-roc (7ms? 6 ’AGflthflE in?) 105 mîpyou xan-

moo’w. Kalrot à [Liv illçufmu ptérpta’ 16v 6è
npounôla de oint siam oint limbe, ôté-ri xuO’ 61::960-

Mit çùu’vôpumoç in au! 7&9 a; ml Mm le 791v
Exuûiav êyaydw 6 Zsiaç âvso’raüpwozv lui ro’ù’ Kaw-

miaou zut 16v âsr6v mûri?) mpaxaraonfiaaç 16 Âne?

69";th nolis a.

X111. HEP] GYEION. 5-6. (au - est)

rent, non quam invenustus sinuer filer", nec Hysdnthi
cædem, neque ut Dsphne aspermie sit illnm; sed quod et
judicio dsmmtus oh Cyclopas interfectos et testsrum suf-
fragio de male in terrain sit ejectus, humons conditione eique

sorte usurus : itlo lgitur tempore etiam servili ministerio,
in Thessalin apud Admetum , et apud Laomedontem in
Phrygie, fondus est; apud hune quidem non ipse solus,
sed eum Neptuno, lateribus dnœndis umbo et mure situen-

do operam tocantes oh inopiam, ne integnm quidam a
Pliryge mercedem tulerunt, sed debuit hic de en illis , niant ,
amplius trigints drachmes micas.

5. N umquid enim non tafia magnifies narrant de diis
poetæ, et multum hisœ division, de Vulcano, et Prome«
theo, et Satumo et Khan, touque pæne Jovis ramifia? et
hæc faciunt invocatis in principio versuum Musis contus
adjutrieibus, quorum amatit deo, ut oonscnlaneum est,
pleni connut, ut Satumus exsecto statim Cœlo patre in ille
tmpersverit, suosque halos devorarit, ut Argivus Thyestes;
ut deinde Jupiter, furto subjicientis lapidem Rheæ , in Cran

expositus et a aspre nutritus sil, quemadmodum Tetephus
a nerva et a cane Perse Gyms superior; ut deinde expulso
paire et in œrcerem conjecto, imperium ipse tenuerit; ut
uxores duxerit ille quidem complotes alias, ultimsm veto
Junonem germanam suam , ex Persarum hoc quidem Assy-

riorumque legihus : amour vero maximus quum esset et
effusus solutusque in venerem , facile cœlum liberis ut oom-

pleverit; quorum alios ex suæ dignitatis matrihus, alios vero
etiam uothos ex mortali ac terrestri genere oreaverit , quum

nunc aurum germerons ille, nunc taurus, ont olor, ont
aquilin tient, denique ipso Pmteo mutabilior; solum autem
ex sue ipse upite Minervam ut genuerit , intrs ipsum plane
cerehrum couceplnm : Bacchum enim , semiformem, sium ,
ex [notre cummaxime (levante ereptum , in suo ipse (amore
ocius defodit, ac deinde instante pattus dolai-e exsecuit.

a. similis vero hisce etiam de Junone connut, sine viri
consuetudine eam pcperisse filium Vulcanum, quasi aura
oonceptum , non nimis illnm beatum, sed sordidum opiûœm,

fabrum mrium , igne adustum , in fuma viveutem semper,
(avilis oppletum, ut qui comme astet tota vita; et ne recte
quidem pedibus valentem : claudum nempe redditum ex
ossu, quum de eœlo projectua a Jove esset; et nisi ( bonum
factum! ) Lemnii, quum ils præœps ferretur, illum excepisc

pissent, parient adeo nobis Vulcsnus, ut ille præcipitatus
de turri Astysnsx. Quanquam Vulcani istn tolenbilia :
Promelheo vero quis ignorait quæ acciderint en causa , quad

supra modum homines ameret? abductum enim hum: in
Scythiam Jupiter Caucase monti tanqusm cruci sitim,
aquila etiam opposite, quæ jeeur viri quotidie rostm tun.
duret.
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7. 0510s ph 63v ébrases 76v KŒTŒSÔMV. CIl
’Ps’a 8è -- zob 16:9 (aux ml 1661.4 simïv -- «a;
du: à mimai mi. 8sw6 notai, ypa’üç pli: .581] mi

mon mi rocou-nov psi-m ÔEÜV, aratôspao’ro’ôoa

8’ à: mi (nlmsro’üoa mi 16v Ann: bd in bâti-nov

mptçépouo’a, lui raïs: xpfiulpm palatin sint 8mi-
psvov; 5ms 16k av (et parigot-ré 1.14 fi ’Açpoôifn,

(si pulsoient, à filin 1:96; 16v ’Evôupiuwa au.
«mon tondu; En pium Tic 6803;

8. (bips 8è i811 touron dçs’psvot «Tu 1674:»: lç cô-

1’69 âvûflmpsv r6v oôpav6v «011,er àvumo’zpzvot

1.416 76v min-93v 6091290.» mi illol68cp 686v nui Beaum-

psea 8m»; Énumv 8laxsx6oimrat rif»: dinar mi 6m
pli: lahoîç écru 1:6 55m, and 11:96 fluât»: roü 603.4900

157mm: flaminga- ûmpGÉWI. 8è mi humiliant p.1-
xp6v ë: 1:6 divin mi C’TËLVÜÇ ê-ni ro’ü vo’rroo yevops’vq) 96’);

fi lapnpôrzpov ouin-rat tout film: anapo’nspoç mi.
4m91 8luuyéo-repa ml r6 «av fusât): and. xpuoo’üv 16

Mara-8m:- émoulant 88 1:95:10: v oixoîow a! Tgour 1:0-

)lmpoîct flip è’mrru 8’ il [pic ml 6 flippât; 6mm
vie-Impérat nui àflsltaçopot 1:05 Atoç- êE’rîç 86 1’05

’Hçaimu r6 xahsîov blâmeroit 6min): fixing,
lus-6 86 ai 153v 085v obtint and. 1’03 A16; 76 pacane,

«Un: adm moulanfi 103 (liquiderait assommé-

eum.
9. a Oi 88 moi 1:69 vai xaôvîpsvol n -- «plus:

769, oignit, du» 6H: usyahyopsïv - émanoient Ë:
div fiv nui min-1l flammé-trauma: lmxômovrsç, si
men Qunm il]? âvamoysvov à âvuçspoyév-nv a xvî-

en meum», ne?! manif). n Kâv uèv 0611 1K, si»
badinai nains: énmsx-nvâuç 1l?) 11m1? 1.11116 aigu
rivons; TOÎÇ pomoïç «pouponna»: 5m29 ont pour
in ôè oixôotrot 3m, via-rap mi âpôpoot’a r6 8eî1rvov.

Haut (Liv 08v sui 56’09li ouveto’ru’ôvro mi cuvé-

snvov mûroîç, 6 ’[Eimv mi 6 Ta’vruloç’ inti 8è fieu

bôme-rai au! M10: , êxsivot il)»: la mi v’üv Miami-ai,

lône: 8è si?) M1123 75m. mi âxâppnroç 6 oôpavâç.

10. Toio’üroç 6 pio; div 055v. T olyapoüv ml oî

impenses ouvq)86 soli-:et: xai similoan moi 1:6: 091]-
miaç lmnq8sôouot’ mi 1:95:10»: ph 51a: âmrépovro

ni. 6911 âvëôeoav lai. ôpvsa ants’poio’av mi (purù 31::-

çrîulczv MW En? (un! 8è velpo’zpevot alu-ra: En)
cæcum mi violine «615v ànoçat’vouuw, 6 [Liv As),-
çèç 16v 31:61)» nui 6 Afihoç, 6 8’ ’Aônvaïoç 76v ’Aôn-

vïv - pnpmpeïral 705v 76v oixstôrqra si?) àvo’pom
... and vip ’Hpav 6 ’Apyeïoç xaiô Mw86vtoç 191v Tian!

nui 7M ’Aopoôir-qv 6 Bénin, oi 8’ a5 Kpfiuç si: 72V!-

uôzl nap’ 11610.64 oÔ8è tpaçfivat novons 16v Alu Myco-

o’w, inti! and ripoit 016103 8etxvôouot- tu! flush à’fm

mW fixa-râpât: Xpâvov oiôpsvot 16v Alu fipowïv

te xai Ütw mi 1mn mina intrshïv, 6 8è ËÀIÂfiOsl
«milan «(mon n°196 [(91,61 rsôappévoç.

Il. ’Emrm 8è vao6ç lystpamç, W aôroïç p.6 Jot-

xot 9118i duettos 850w (zou, chôme CÔTOÏÇ inaud- .

X111. DE SACRIFÎCIIS. 1 --- Il. I4!
7. Hic igitur pœnas persolvit. Rhum veto (forlane enim

ista quoque diemda sunl) quis negel indeoore se genre et
indigna fanera, quæ, anus licet et etfœla el lot deorum
mater, puerorum sdhuc amoribus ac zelolypia ardent , atque

Atlin suum juncta tennihus rheda lollal, eumque talem
qui jam nec utills illi esse possit? Quæ quum ila sint, quis
jam Venert suœenseat 0b sdulleria, sut Luna: de media
sæpe via ad suum descendenli Endymiouem?

8. Age veto jam lus retictis sermonibus in ipsum asoenc
damas eœlum , poetamm licentia eadem qua Homerus He-

siodusque via evecti , videamusque quomodo cœlestium
unumquodque omnlum instruclumque sil. Algue æneum
quidem esse oœlum exterius, jam ante nos Homerum nar-
rantem audivimus : si quis autem lransgressus paullum etiam

lutation sublato capite introspexeril, eique adeo in dor-
sum et lerga convexe evaserit, illi venu et lux candidior
fulget, et sol purior, el illustriora sidera, ac dies ubique et
solum aureum. Ad primum incessum Bora; habitant, ja-
nilriœs nempe; tum Iris et Mercurius, minislri siquidem
Joris ac nunlii : deinde maria Vulcanl otlicina omni artis
instrumente plena ; tum deorum domus, et ipse Jovis regia:
hœc omnia pulcherrima undique a Vulcain fabriœta.

9. a Consedere dei n (deœl enim puto superna illa myes.
sum magnifies etiam loqui) cira Jovem et interram despi-
ciunt, ubique oculos œmui circumterenles, si que videant
lgnem soœnsum , sut surgeons u nidore volumine fumi u El
si quis sacrifient, epulantur omnes lnhiantes fume , et sur
guinem allaribus atlusum, muscarum instar, haurientes;
domi vero si menant, nectar et amhrosia illorum sunl epulæ.

Olim quidem homines etiam ad œnvivium et comessatio-
nem illorum adhibebanlur, Ixion pula et Tantalus :quum
veto tantalates deamm essent et loquaces, ipsi quidem
pœuas ad hum, diem luunt, ceterum inaccessnm est ah illo
tempore mortalium generi «Blum ntque interdictum.

to. Tous deorum vils est. Homines igltur consonantia
bis et consoquentia cires religions instiluerunl. Prilnum
nemora sacranml, et montes dedicarunt, et sacras esse
jusserunt aves, et suas unicuique plantas deo assignarunl;
deinde in gentes descriptos colunl, suosque cives declarant ;

Delphus quidem Deliusque Apollinem; Minervam vero
Atheniensis (testatur enim ipso suo nomine Grasse illam
conjunctionem); Junonem porro Argivus, et Mygdonius
[meam , et Venerem Paphius : rursum Cretenses non notum
modo apud se , neque nulrilum modo Jovem prædioant , sed

sepulcrum quoque illius ostendunl. Nos igilur longe adeo
tempore falsi sumus , qui putaverimus Jovem tonare et
pluere et relique omnia pertiœre : al rugit nos , olim eum
esse mortuum , qui apud Crelenses sepultus sil.

il. Deinde templis excitalis, ne sine domo videlicet et
sine loco sibi sint dii, signa illis assimilant, ont Praxitele



                                                                     

un
(and! napaxaMoansçfi HpaEnûnv il [1016:1th il
(bstôiuv, ai 8’ 06x oÏ8’ 61:00 i8o’v-tsc boulinoient ys-

vtnîrqv ph 16v Ain, n°581 8’ ê; dei 16v ’Anôlhnva

nui 16v iEppfiv innovât-m nui. 16v 1100::an malvo-
6 luis-m 1.11110:qu 16v 16min. "Opus; 8’ 63v et

tapions; iç 16v venin 061: 16v li ’lv853v êh’çavra En

domi 695» 051: 16 èx si: 994x114- ys1aneu0èv Zpu-
sim, aux a616v 16v Kpôvou mi. ipéca; à; 16v fiv 61:6
d’adieu FEqullthLE’VOV mi 16v Illusion; ëpnw’av ém-

oxomïv nexekeuons’vov, dyaniëvra si 81.6 TtEIVTE 611w

Caïn 063e: 1l; :1614?) ndpsp’yov ’Olup-Iriœv.

12. Signal 8è plombe nazi 390991km: mi m919-
pmmjpla RPOO’Œ’YOUGI 16; 01min, gain: uèv ripai-71m 6

ysœpy6ç, &pva 8è 6 «amphi! nui a 7a 6 mino’Àoç, 6 8e’

1l; hGowurr6v fi rénovoit, 6 8è «in; Quidam 16v 056v
omisse; Mm 16v «6105 8sziv. ’AD.’ aï y: Odon-cg

- En? êutvouç 769 imbattu - enquérions; 16 (6.36»:
tu! 116M 7s opèrspov êEnéouvrsç si ëwslèç sin, in
p.1386153v âxpflcnaw 1v. xa1aoçaî11mot, npoooiyoue’t 1423

MW?) mi oovsôouow à: ôçôalnoïç 105 6:05 yoepov 1l
noxépsvov mi à): 16 six6ç eôzpnpo’ù’v zut fipiomvov i811

1’11" Ouais énauloüv. T (c 06x au sixoiustev figues:

11151:1 ôpôwac 106c Osoôç; *
13. Kali 16 [Liv «pâypautuî une: un «optent â; 16

des) 163v motopompimv 801:: p.6 xaeapâç éon 16; lei-
paç° 6 et îspsilc «616: 20’me flpaypévoç nui. ômzp 6

[(6)0.6va Extïvoç àvmlpmnv mi 16 fixera fiction»; mi,
mp8tou7txâiv mi 16 aïno si?» neptxéœv mi ri 769
06x süorëèç (ululât; in! «au: 86 1:59 (immun: iné-

Onxs pépiai: 1615 8opq 16v mini mi aô1aîçêpiotç 16

npo’Ga-rw- fi 8! mica Osméotoç mi teponpswhc luge-t:

diva) au! ê; «616v 16v oôpav6v fipéju 8tucxt8varal. tO
p.6; y: 23113011; misai; 16; Ouais; c’est; mi fifloéusvoç

1611m6: aô1o6ç 166; honorons ’Ap1éyn81 nupt-
o-mm ne). 051w rouît: àps’o’xsl 16v and»).

t4. To65" ph 891 lem 951910: au! 16 611’ ’Aucrupiow

ytyvâjnva au). 6116 (bornât: mi Auôüv, av 8’ êç rhv

Alfa-moi: 00m, 1611 8.6 1ère 61m «ont! 16 (sauvât nui
(in; &Ànogx &Ela 1o?) oôpavoî, xptonpôoamov p.6»: 16v

Ma, xavanpôaumov 8è 16v pavanoit 1:9in mi 16v
Hiver 67m 1pa’yav un! Ïôtv 1lva mi xpox68stlov inpov

and «(onzain

Et 8’ Mihi; ml 11161: benjamin , 63W si: 1183:,

axais?) mnm capturât! and ypaulsu’réow nui «paon-

1â’w aumplvon 8l1woopiww - 11961zpov 8s’ mon 6

1610;, a 069cc 8’ luttâmes 6661961 u -- 6x cipal 61:6

163v miaulent mi 163v ytyoîwœv 16v haveneau: et
0:01 poGnOÉvflç fixoit lç 16v Hymne»: (in; 8-6 huma

Ânoâpsvov. 16h; inhumer Je 6 pli: «:615»: 611B!) qui:
70v, 6 86 xpt6v 61:6 1o?) ôtons, 6 86 hgiov fi ôpvsov, 8m

89. doit: and v’üv caléfaction 16g 161: poppàç 10k

0497;. 1:17:12: 769 dalla la! 16R fiérot: ânonnai ypo-
çlm nhîov il «p6 ê1i5v papion.

XI". HEP! GYEIQN. i2-I4. (535-535)
advoceto eut Polycleto, eut Phidia: alque hi nescto obi
viderint deos; fingunt certe berbetum Javem , perpetua
adalescentem Apollinem , Mercurium primez lenuginis jave-
nem, cæmleo œpillo Neptunum, et glanois Minervem oculis.

Tentes qui intrant Indexa , non jam indicum sibi ebur viden-
tur vider-e, eut quæsitum ex Thraciæ metallis aurum; sed
ipsum Saturni ac litiez: filium , in ternm treductum callo-
catumque a Phidis , et Pisæarum desertis præsidere juæum,

ac satis habere si ipsis quinque interjectis mais per Olym.
piorum meionem obiler aliquis si sacrifiœt.

12. Pasitis vero altaribus et ediclis et vesis lustralibus,
hosties edmovent, erstarem bovem agricole, opilio arem,
cnprem ceprerius, alius quidam thus sut libum; pauper au-
tem placevit deum edorate solum dextre. Ipsi vero seui-
ficentes (ad hos enim redeo) vittatum anime], quad quidem

diu ante probarunt si sil integrum, ne quad impurum ont
parum idoueam mectent, admovent altari, et in oculis dei
maclent lugubre quiddam sonens, quæ bons illius verbe
interpretari licet, et libiarum instar dimidiele jam voco sa-
crificia accinens. Quis non putet delectari, hæc quum vi-
dent, deos?

t3. Et edlcli quidem tabule denuncjet. ne ingradi eudeel
inlre vase lustrelie, si quis menus pures non tubent : oe-
terum merdas ipse stel cruentalus, et ut Cyclope ille secans
et exta eximens et car pralrehens , et sanguinem afiundens
alteri , et nihil non pium perficiens : denique veto igni ac-
censo impanit ipse eum pelle eepram, et avem eum sua
sibi lune : tum nidar ille sanctus ac deo dignus elle petit
et in ipsum cœlum peultatim diffundilur. At Scythe reli-
ctis hostiis omnibus, quas humiles putal, ipsos hamines
ad arem Dlanæ sislit, caque facto deem placet.

Il. At iste farte mediocria, non minus his quæ apud Assy-

rias fiant et Phrygas Lydosque: in Ægyplum vero si ve-

neris, tum selle , tum videbis magnifias mulla et vere digne

cœla: erielina lacis Jovem , canine præclerum iuum Mercu-

rium , et Pane ceprum usquequaque : et aliquem eomm ibin

videbis, cmœdilum alium, et simiam.

Hæc si nasse velte. ut sint ubt cagette plane,

eudies mphislas mottas et scribes , et rasa capite proplleles ,
qui tibi enenent, edicto prius, n Autres mhibele profani! n
qui tibi cherrent , inquam . ut eh hastibus et gigenlibus se-
ditionem meluentes dii in Ægyptum venerint, nbi latere se
spcrerenl ab hostibus; deinde unes illorum cepmm subierit,
erietem pue matu alios, bestiem quemcnmque elius, eut
avem : hancque ab ceusam illes formas hodie quoque servan’

! diis. Have nimirum in ponetrelibus implorant reposita

l servantur, scripta ante decies mille amplius armas.



                                                                     

XlV. VITARUM
15. Ai 88 Guetta ml mp’ êxsivotç ai aimai, fiÂ’ÀV

8a nsvôoîîot 16 iapeiov xai x6n1ov1at nepttrroimç i871

«spontané-10v, ai 8è xai 041110661 p.6vov âmanamç.
’O pèv 7&9 TAnte, 6 trépang admît; 656;, 36v ànoOa’v-g,

«ri; 061m «spi. nonoü nouïrat 16v miam dort; oint
&REEÔQ’QGE mi MIN isti 111"; xaçalfiç 16 névôoç 311e-

8ciEa19, xav 16v Ninon En] nldxapov 16v nopapupo’ù’v;

’Etrrt 88 6 un: ES afflue 0:6; i11i 183 npméptp pipo-

mnm, de; nous union xai csuvdlrepoç 153v i8tto-
1tT;v 6063m Taî’na 0610:) ytyvditeva atoll 6116 153v «allah

mmw’tasva 8s’t’cdat’ p.0! 8015i 196 uèv Ë1t1tjtvîeov10q

06896:, inaxÀehou 8É 1mn; à Anpoxpkoo, 103 pli:
filaoopte’vou 1h ËYVOIGV aô1tî’w, 105 8è 191v 4vototv

(5:9 - sa)

XIV.

BIQN IIPAZIZ.

l. ZEÏE. 26 pÀv 8ta1i0et 16: fiaôpa mi napa-
môaÇs 16v 1611W 10T; âptxvouyivotç, 66 8è crieroit

85’]: mpayaytbv 106:; fiiouç, (9.16 mottiez; npô1spov,

à); 5611966th cpav05v1ott xai 8m nhimouc êta’Eovrav
si: 8è, a) gI’Ifagfii, râpons tu! implant ayaôîj 16m)
166; devinât; i813 napsïvat 1196ç 16 nmkqnîptov. ’A1ro-

xnpôîottev 8è pieu; çûwdqpouç 11aV16ç si8ouç atoll «po-

atpe’asmv troufion. Ei 8É 1l: oint État 16 napau1ixa
1dpfiptov xa1a6aÀs’o0at , à: vérin-a infect xa1ao1n’oaç

1m.
fini. flouai ouvlactv- dis-1e mon p.6 8tarpi6stv
pn8è sud-Leur (16106:.

ZEYÈ. 11(0va 08v.
2. EPM. Tiva dans «951w napavcîywnsv;
ZEYË. Tourmi 16v mitait-m, 16v ’ltavtx6v, 111:1

nui deinde ne rival (gainant.
EPM. 0616; 6 Hanyoptxàç xa1aG-q0t au! 1149:7;

«616v amomes, 107.; cavale-(phots.
ZEÏZ. 891.9011: 8.4.

EPM. T6v 49mm! Nov ruilât, 16v oepv61a10v, 1k
Maman 1l; 61189 êvOptovrov nival poôls1at; si: aî-
êe’vat 16v 105 nav16ç âpuovlav mi oivaGtŒvat nfltv;

APOPAXTHX. T 6 pàv J86: oint àysvvvîç. Tl 86
pâtura 018w;

EPM. ’Aptôpnuxùv, ampovopiav, upafliav, yaw-
jts1piav, poucuchv, yen-telum Main-tv diapov filant;

ATO. l’EEtsrt’tv a616v àvaxplvrtv;

EPM. ’Avoixptvt ayaôfi 1611.1.

3. ATO. Ho8a116ç and;
HÏQAPOPAË. Ëiutoç.
AFO. H63 8è 31126950113
ure. ’Ev Atrium) «0:96 1oîç Exit «point.

AFO. (bip: 8è, flv «pitaud ce, 1l p.6 8t8aEstç;
me. At8a’Eottat Iuàv 0686;, (intimions 8l.

AFO. H47); bannis-m;

AUCTIO 1-3. 143la. Ceterum sacrifiois etiam apud illos eodem, nisi quad

lugent hostiem et plengunt circumstantes modo mactetem;

alii vero eam sepeliunt, contenti jugulasse. Maximus qui-

dem illorum deus Apis si maritur, quis tanli facit comsm ,

quin landeet, et allum in capite luctum pre) se foret, si

vel purpureum Nisi cirrum bebeet? Est porro Apis de page

deus, priori illi sutl’ectus, honestior lange oeteris de plebe

babas et eugustior. Hæc quæ ile fient et a vulgo credun-

tur, reprehensore opus habere mihi non videntur, sed vel

Hereclito quodam vel Democrito, quorum alter ignarentiem

illorum rideat, ementiem alter deploret.

*XIV.

VITARUM AUCTIO.

t. JUP. Tu scamne dispone, et locum para adrenienti-

bus: tu œlloca productas ardine vites ; sed exoma ente , ut

speciosæ videantur et emlores quam plurimos alliciant.

Tu vera , Mercuri , præoanium fac, et jube, quad bene ver-

tetl emlores jam edesse ad forum. Præcania autem ven-
demus vites philosophas omnia generis et sectarum diverse-

rum. si quis vero præsentem pecuniam numerus non
posait, fidejussore data, proximo auna salvet.

MERC. Mnlti convenlunl : [roinde nihil cunetandum
est, neque illos retinendum.

JUP. Vendemus ergo.
2. MERC. Quem vis primum produramus?
JUP. Cometum hunœe, lonicum; etenim hanestus esse

videiur.

MERC. lieus tu, Pythsgariœ, descende et peuplaien-
dum te præbe mngregetis.

JUP. Jam fac præconium.

MERC. Optimam vitam vendo, honeslissimem: quis
omet? quis supra haminis oonditionem extolli vull? quis
nasse concordiam universi, et reviviscere?

EMTOR. Specie videtur haud illiberali.
xime navit?

me. Arithmeticam , estranamiem, præstigies, gea-
metriam, musicem, lmposlurem. Vetem vides summum.

EMT. Licetne interrogera hominem?
MERC. Interroga, quad bene eveniatl
3. EMT. Cuisses?
PYTHAGORAS. Samius.
EMT. Ubi institulus es P
PY’I’H. In Ægypta apud sapientes qui ibi sont.

EMT. Agc, si le emera, quid me doœbis P
PYTH. Docebo te nihil , sed in memoriam tibi remontra.

Quid vero ma-

EMT. Quomodo revacebis?



                                                                     

N4
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HYG. Mooooupyin mi Yâmpe’tpin imminent.
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vôiuvov zêta au! 6098i! un.
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ArO. 0Ï8a mi. vüv àptôpzïv.

ure. I163; âpioiu’uç;

AIT). ’Ev, 860, tolu, drapa.
11TH. t0985; â si: 80ka rio-capa, «En 86m

3011 un). tplywvov Nunc mi ipéupov 89mm.
APO. Où p.8 18v [LÉYiCTOV mïwv 89x01! en drapa,

06m1: (3:de M ou: houa-a 0681 pium! ispoôç.
ure. Msrâ 81, a) Eeïve, Jeux; fic sa fiéPl nui

ilpoç mi Maroc ml mob; finç chimai fi çop’h and
6min êo’m ponçùv 81mg nuit-mai.

APO. Mopzpùv 7&9 (La: 1:31:59 fi Mo fi 58m9;

ure. Kal p.04 lpçuvia- où 7&9 ou 1s duopçiy
ami âŒanLooôvn xwÉwOal. Karl in). mimai 8è woo-

d’un. 16v 028v 01910ro Mina ml vôov mi âppovinv.

AFO. Quoniam Myuç.
5. UTC. 1198; 8l mîoôm miam gipnuévolm ml

W8»: Éva Mona m1 Nov ôpedpevov Nov Mina

dans.
AH). T4 fic; Mo: tipi au! «il oÜroç dans? v’ù’v

1:98: si 8Myopai;
ure. Nîv pli: came, «au: 83 lv du? cibum

ml lv au? minium?! ëçma’Çzo- 196qu 8l (1311.; à

mm pommions.
AN). To810 941c, dOa’vurov («ceci la Mano-

iuwv b; W8; nhlwaç; ’AÀM 1&8: pli: («in
6. T8 8’ époi flairai: 81:07.6: si;

IlÏG. Wux’fiîov ph 0683 tv «dopai, à 8’ Ma

arlùv maison.
ATO. Tivoc sium; fi pondu-n w): xuépouç;

nm. (Nm, ma: ipoi dm. and 0030.0.qu (16di
à «76mg. npînov ibi? 7&9 to «av -(ov7î du, and à»; âno-

ôôa-qç anticipoit la fioipàv 569m, 64mn raïa: âVSPnioioi

papion" immola 7M cpufiv- iheivra 8è âv rififi; ê:
rhv cdmuinv vua potto-ripâmes, au: «miam.
T8 8l FJKOV, ’AO-qvalotoi voua: négaton dg âpxàç

utphoôau.
AFO. K05: «dm long and îwpzmîç. ’AD.’

infloOi, mi puni»: 7&9 oti8sïv poulains. 10 îloti-
xluç, lpoooTaç du? 6 pnpo’ç écru. am, a?) 99016:

1K Jim (licheur (7ms Minium mimi: m’avo’v.
flocon sou-10v ànoxnpômtç;

XIV. BIQN HPAEIS. 4-6. (un - ne)

PYTH. Purgando primanimam, et soules in en collectas
duendo.

EMT. Pone nimimm mejam purgatum esse z quis modus
reponendi in memoriam?

PYTH. Primum quidem long quies, et silenüum, et
quinque integris mais nihil quioquam loqui.

EMT. Quin tu, bouc vir, Cnœsi filium instituas : ego
enim loqnax case volo, non statua. Sed (amen , quid pas!
silenlium, et post quinquennium ismd fiel?

PYTH. ln musicis exeroebere et gnomelricis.
EMT. Lepidc narras, si prius fieri cilharœdum oportet,

tum deinde sapientem.
Æ. PYTH. l’os! hœc deinde numerare.

EMT. Novi jam nunc mimerare.
PYTII. Quomodo igiiur numeras?
EMT. Unum, duo, tria, quattuor.
PYTH. Viden’? quæ tu puma quatluor, en deœm sont,

et lrigonum perfectum et noslrnm jusjurandum.
EMT. lia me quaternio, maximum illud jusjurandum,

ut non unquam dmniores nec saune nuais sermones au-

lgÏTH. Pou en veto, bospea. scies de terra et acre et
oqua et igue, quis motus illorum naturalis sil. qua sint
tonna, et quomodo movenntur?

EMT. Formam igitur habet ignia, au: aer, au! mon?
PYTH. Et maxime quidem maniiesiam : alioqnin qui

passent habilnque nulle et forma ossu moveri? Ad hæc in
telliges deum numerum esse, meniem et harmoniam.

EMT. Mira prædicas.

5. PYTH. Præler en quæ dicta sunt, etiam ipsum le,
qui nnus vidais, alium oculis nenni , alium autem esse w
gnomes.

EMT. Quid ais? alium me esse, non illnm ipsum qui
nunc locum loquor?

PYTH. Jam quidem hic es, olim veto in alio comme et
sub nomine alio apparebas : eum tempore veto rursus in
alium transibis.

m. Hoc dicis, immorlalem me multum, mulandum
in formas pluma? Sed de his satis.

6. Quod ad victum, qualis ce?
PYTH. Animale edo prorsus nihil : sed [cliqua exocpüs

fabis.

sur. Cur hoc? au aversaris folios?
PYTH. Non aversor : sed sacra: sunt, et mira earum

natura. Primum quanlæ sunt, genilura sunt;el si cule
nudes fatum adhucdum vin-idem, videbis eau: virilibus mem-

bris figura similem; meum veto si destituas sub [un
cerlo numeno noclium, sanguinem efliciea. Quod veto
majus , le! est Atheniensibus fnborum suffragiis eligere ma-

gantas.
EMT. Præclare omnia dixisli, et ut mais dignum est.

Sed une te; mm et nudum le videra vola. Hercules, au-
reum illi femur est! Dens, non morum niiqnis eue vide-
tur. laque omniuo anam eum. Quant! nunc pralinas?
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ArO. 30 :65an 1:63; rions; nmÀEÎç 18v êhôOspov;

EPM. ’Eyurys.

AYO. EÏra ou 85’8taç in: coi dindon-rai àv8pa7ro8i-
cpoî à mi «poxals’o’nrai ce êç ’Apstov mîyov;

EPM. Oôôèv du?) [LAPA m": «(sautoir oïtrat yàp

siens «moiras-w 9.560290;
AIT). Ti 3’ à’v 1K 46111:) xprîoatro êom’ôvrt 10110313.)
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mi 68909590»; aimoit ânoôux-rs’ov.

EPM. 06 Mm, me. mi. ûv 0»pr aôtàv Em-
rr-rÇo-nç, 1:01?) Rtflœe’ptp union 153v xuvôîv. ’Apflsi

xi’xnv aîné; mi toÜvoga.

ATO. no8a1rôç 85’ éon xai riva tipi doxnaw bray-

fille-rat;
EPM. Aime»! êpoî s xflhov 78:9 03m noteïv.

ATO. AÉ8ta 1:5 «moto-nov auto?) mi xamçèç, [si

in: 61011171611 «patrimoine: â xai vfi Ait: 8min 1s. 061
ôpîç à); 86191:: si) 561ml lai ouve’maxs tau; ôçpÜq xai

induisant n xai [01638:4 ôwoëlénst;
EPM. M?) 8É8t0t- riôaaoç 1a? écru.

8. APO. To npcÎi’rov, J) flânera, noSa-nàç si;

AIOFENHE. Havro8a7rôç.
Am. Hà; Mystç;
MOT. To3 16651.00 noquv ôpëç.
AFO. anoïç 8è riva;
MOT. Tôv inaxXÉa.
AFO. Ti 03v 061i xai havai»: aigrira; to uèv 1&9

531m foutus abriai.
MOT. Toni pot hon-7], 18 rptGo’wtov. 219a-

rsn’ioisai 8è d’une? êxsïvo: Èni 161; 51801:8; , où xeÀsuo’soç,

(31’ tandem, intuition 18v film: npoaipoôusvoç.

AFO. E3 y: zig «patoisai»; ’Ana ri [sahara
eiôe’vai ce qu’un"; â riva fi»: réxvnv îlets;

AIOF. ’EÂsuôepon’Iîç sint 163v êvôpu’mwv xai îa-rpàç

in! raflât" à 8i 8m ûnôeia; mi nage-rictu apoqnî-

un sin: Mlopat.
9. AFO. ’Ayt, (à RMfiTŒ , âv 83 apitoyai a: , riva

in 18v rpénov ôtanficsiç;

LUŒANUS. l.

AUCTlO. 7-9. 14:.
MEBC. Deœm minis.

EMT. Meus igitnr est: tanti enim emo.
JUP. Scribe nomen emtmis et pallium.

MERC. Videtur, Jupiter, Italiens esse de luis qui cires
Crotonem et Tamnlum et illam Græciam habitant. Quan-
quam non nous, sed trecenli circiter emeruut communiter
possidendum.

JUP. Abducant. Nos produoamus alium.
7. MERC. Vlsne squalidum illnm, illnm Ponticum?

JUP. Promos ita volo.
MERC. Heus tu peram suspense , exserte humerum ,

veni, circumi undique hune oonsessum. Virilem vilain
vendo, vitam præclsram et generosam, vitam liberalem:
ecquis emet P

EMT. Quid ais, præeo? Iiberum tu hominem vendis?
MERC. Equidem.
EMT. Et non metuis , ne dicam tibi impingat plagii , ont

in Areopagum te in jus venet?
MERC. Nihil sua refene putat , si vendstur: putat enim

omni modo se esse liberum.

EMT. Quis veto usus esse possit hominis squalidi et
adeo miseri? nisi forte fossorem sut aquarium racers v0
limus.

MERC. Non hoc solum, sed si januæ etiam custodem
lllum imponss, multo quam sunt canes fideliori illo ute-
ris : sane cani ei et nomen est.

EMT. Cujss est autem et cujus rei usum et eut-citatio-
nem promiltit?

MERC. lpsuminterroga; id enim melius factu erit.
EMT. Metuo truculentum hominis vullum nique tristem,

ne allairet me medentem, nul hernie etiam mordent. Nonne
vides uti clavam sustulit et supercilia oontraxit, et mina!
quiddam ac biliosum obtuetur?

MEBC. Noli limera: cicur est.
8. EMT. Primum , boue vir, cujas es?
DIOGENES. Omnigens.

EMT. Quid ais?
DIOG. Mundi civem vides.
EMT. Quem vero sectorisât

DIOG. Herculem.
EMT. Quin igitur et leoninum sumis? nom ad clavam

quod perlinet, similis ci videris.
DIOG. At leonina mihi est detritum hoc palliolum. Bel.

lum autem gero, ut ille, contra voluplates, non jussu, ut
ille, sed mes sponte, qui repurgare illis vitam instituerim.

EMT. Laudo propositum. Sed quid maxime scire te dica-

mus? out quam artem tubes?
DIOG. Liberator sum hominum, et medicus affectiœ

num :in universum autem veritatis et libertatis in loquendo
propheta «me vole.

9. EMT. Age, prophela, si te emero, qua me rationa-
dooebis?

I0



                                                                     

HG

AIOF. "9631m: pèv napaÀaCu’w a: nui citation;
rhv swap-Av xai âmpiç ouyxaraxlsicaç rpLGo’mov nept-

6&6), perd 8?. mvsïv mi miment xaravayxoiow lapai
ansôEovra xai 58m9 nivov-ra xai En Émile RttLfiÂŒ’tLE-

vov, 1a 8è [pina-ra, fiv 5731s, époi mornifle; ê; vip
OaiÀanav pépon ëpëahïç, papou 8è épelions xai

vraiôwv mi narpiôoç, mi. min-a ont lige; Écran, mi
dis nargqitav oixiav andin-div à réçov oixvîo’etç mp-

Yiov Ëp’qpov fi mi niOov’ i) râpa 82’ coi Géppmv Euro)

peut). xai àmoOoypoipœv pIGÂimv, xai miro»; EZBW
süôaipovs’orspoç sÏvat pieu; roi? payoilou pio-ilion.
’ilv paarlyo’ï Si 1L; fi 61956km, rosit-mV oüôèv âvtapov

irion-
AYO. HG); 10’610 grip; si) (si, oïl-(ah pamtyoôpevov;

où 7&9 1.16m]; il xapciGou 8s’py.a nepth’ÊÀnpai.

MOT. To Iîûpmiaaiov êxsîvo (ultima: pupe»: Éva).-

Mia;
APO. To floïov;
MOT. (Il 991p ont fiançai, il 8è flânas: Écrou

bain-410;.
10. «A 8è pailleta 8sï npoosïvai, raUr’ Écriv- ira-

pov "in sivai mi Opaciiv xai lot8opsïo0at nîow ë, in;
mi Bacth’üat xai i8w’naiç’ 051w 7&9 âfiomi’tizovrai

a; mi àv8psïov ôtoh’plnoth. Bipëapoç 8è fi puni
En?!» xai. &N’nZèÇ To çoéflta mi 6:15pm; 8..on novi,

xai apoamnov 8è êvrsrapivov mi [Malaga 10106119
npoctiimp npinov, xai «in»; 0’1910387] ra mina and (1791:1.

A186»; 8è xai étreinte: mû. papion: cinéma), mi :5

ipoOpiav infime»: roi? apoadmou «mum. Aimx:
8è sa noÀuavOPomo’ra-ra 183v loipiwv, xai Èv aïnoïç roti-

rotç p.6voç mi àxowo’iv-qtoç aval. 057.5 un (pilov, psi

Eivov apocts’psvoç ’ intaillant; 78191:8 raid-ra fi; rififi;

’Ev 84m 8è minon, à p.118 iôia narrions! div 11;, Gap-

pôv 1min, mi 163v oiçpoôtcioiv «i995 si: 75191612901,

mi fêles, in ont Soxfi, rolûnoâa tintin il erg-trin (pa-
yàiv àntiôavz. Toni-mV ces rhv :G8alpoviav apoEsvo’ü-

pu.
Il. AFO. ’Aflays- glapît 7&9 mi 06x àvOpiimwa

ÀÉYIIÇ.

AIOF. ’ADÀ. fieri 7:, a; 051x, xai «am 581:9?)
pareiûsïv’ 01’: vip 60! Baffin natSeiaç lai Myow xai

17:90:15 dl): lniropoç aÜt-q ont 7:98; Soin il 686c ’ mi
Quin-ne 7&9 sa.» 54, in: axeroêquèç à îapllomiûmç û

timon à spamIix-qç, oôôe’v a: Million Gauguin-os:

aval, in (145th àvai8ua mi si) (ipéca; napfi xai latan-
osîaûai xahîç êxpciôpç.

. ArO. "po: sulfita pèv où 8éop.ai cou. Naôrnç 8’

&v (on); i xnrroupô; lv mugit?) 723mo, un! tafia, in
(MA-ç, a: «infléchi oûtooi 1?) péytnov 86’ ôGohîîv.

’ IÊI’M. ’15]; ).a6«’:v’ mi vit? zinguai inanaîo’gLSOa

àloyioëvtoç aôtoî mi flot-631:0; ni drava: âwaîanlïiq
ôëpiîovroç sui àyopsôovroç xaxô’iç.

12. 2151.22: 3)va mihi 18v Kup-qvaïov, 18v s’y
si ropçopiîi, 15v Enspavmgu’vov.

XIV. MON Hl’AElÈ. 10-12. (on - ou)

DIOG. Quum primum te accopero, et deliciis exutum
eum inopin conclusero, pallioln te amiciam, deinde opus
facere et elaborare le cognm, humi dormientt-m inter lime.
aqunm bibcntem, etobvio primum facillimoquc cibo implan-
dnm : opes autem, si (plus habeas, mihi obseentus statim
in mare abjicies: tum matrimoninm et Iiberos et palrism
negiiges, et nilgaus putains omnia : reliclaque domo pa-
terna, aut sepnIcrum inhabilnbis, ont desertam turricu-
lann, sut dolium denique. Coterum pers tibi lupinorum
pima erit, et librorum ln (ergo etiam scriptorum. lia oon-
slitutus bestion-cm le mzigno toge Persarum pulabis. si
veto flagris le rædul aliquis, sut torqueat, nihil horum
molestum judicabis.

EMT. Quid ais?non dolere ilagris licet cæsium? non enim
testudinis neque cancri testa circumdatus sum.

DIOG. Euripidis illud pana mutations dellexum armu-
labere.

un: Quodnam?
DIOG. Animus tibi dolebit, sed lingua doloro tarabit.

to. Porro quæ maxime adosse tibi debout, hœc sont :
imprnbnm opnrtet esse, et nudscem, et oonviclari ondine
omnibus regibus pariler et privatis : ita enim oculus in te
confioient, (mu-nique le virum putabunt. Porro barbera
vos erit, et absona loqnela, et plane sont similis : vultus
contentas au rigidus, et incessus qui vultum talem dot-cal :
verbo, fera omnia et sgrestia. Pudor vert) et amuîtes et
mediocrilss nbesto z erubesœndi facultatem a farcie obi-aile

penitus. hoca sequere celeberrima, et in bis ipsis soins
et insociabilis esse postula, neque omico admisso naine
bospitc z in hoc enim inest regni illius tni interitus. ln
compectn omnium en fac animose, quæ neque soins ali-
quis itinere suscipiat, et rerum veneresrnm elige forums
vulgaribus magis ridendas. Tandem, si e re videbitur.
crudo polypo ont sepin dermato modem oppete. llano.
tibi propinamns felicitatem.

il. EMT. Apage z impurs narras et ab bumanitate ab-
borremia.

DIOG. Sed nous tu , faciliima et quæ nulle negotio onus-

qnisquc obeat. Neque enim opus tibi erit erudilione et
literie et nugis, sed compendium ista tibi ad tannin via.
Livet enim idiots fueris, rei cerdo, ont salsamentarius, ont
tuber, ont argontarius , nihil probibebit admirnbilem te cm ,

modo impudentis nudaciaque adsint. et conviciari pmclme
didieeris.

EMT. Ad ista quidem te non opus babel) z verum muta
forte, sut olitor opportune fias , idque , bic si duobus sum-
mum abolis te vende": voluerit.

MERC. Habe tibi hominem : gaudemns enim illo Iibe
rnri , qui molestiom nabis facessat, et clamet, et in univer-
suni omnibus insultot atque maledicat.

12. .llil’. Alinm V003, Cyrcnmum illnm, purpura illnm

iudutnm , coronatum.



                                                                     

XIV. VITARUM
EPM. ’Ays si, «portez; fiîç’ noÀurslèç r8 [pipa

axai nlouaiœv ôsoasvov. Bioç 05m; âôbç, pio; rpiopa-

xdptaroç. Ti; êmôulueî quo-71;; riç èveîratrov empo-

rarov;
AÎO. ’EÀOè aimai 157: drap sim»: WYLÆIVHÇ’ timi-

coyai vip ce , îv rinçâmes: fic.

EPM. M?) (51679.51 mûrov, à pâmera, p.1)8è rivoi-
xpivS’ FEÛÔEI. 1a?" d’ors m’ait av ânoxpivatrô coi. 19m

715mm, (ne 8954, 8toltoôoivtuv.
AH). Kai ri; au 53 opovôiv arginine ôteçflappëvov

0570) xat axo’Àaorov âv8pai1ro8ov; 800v 8è mi aïno-mei

pôpow, (in; 8è lai epalspov BaSiCu mi. napaoopov.
une: du m5 75, (à (E9115) , 15.75 ônôoa riposterai afin?
xai â pst-ah TUYKQ’VEI.

EPM. To pèv 310v confirmai 85516: mi ouiLmâv
hŒVèÇ xai xmpoiaat para aüÀ-nrpiôoc êmrtîôstoç ëpâivrt

niai timbre.) San-nom ’ ra Ma 8è «appairant êmurripmv
and. ôborrmoç ÊtLfiEtpO’TGTOÇ, mi glue copier-in; flômra-

Osiaç. ’Erratôsôôn p.93 03v Âôfimoiv, 3306).:ng 8è

irai. flapi Eucliav roi; rupa’vvotç mi epo’ôpa m’aôoxiusi

tap’ aôroîç. To 8è associhtov r71; «marginaux, anév-

rmv xaraçpovsïv, dum xpfio’Oat, navraxoosv êpavi-

(560:: vip; fi8ovfiv.
AFO. r’Qpa coi Nov neptGÀÉrrstv rôv nÀouoiwv

roûrtuv xai n°197. p’qpoirmva épi) 8è oint êmrq’ôero; ila-

psy divsïo’ôat piov.

EPM. ’Anparoç iotxsv, (Ï) 255, 03mg nisi-v psvsïv.

l3. ZEÏX. Mercier-460w Nov napiyaya ’ pâÀÀov
8è ni) 8Go retirai, 18v yelôîvra rov ’Aëô’qpôôsv mi rov

ultima ràv ËE ’Eps’rxow aga 1&9 (son); nenpâoOat

Mlopat.
EPM. Karaenrov ê; riz [sécot T6) épiera) pio)

mm, r6) ooqawrairm navrwv finançât-rouit
AN). Ta Z55 fic êvavrio’rnroç. tO pèv ou draisi-

1rst ïslïw, ô 8è riva ËODŒ nsvfisîv- Saxpôst 7&9 ri)

napairrav. Ti raÜra, à 0510;; ri YEÂëÇ;
AHMOKPITOE. ’Iîpturëiç; du pot valoir: navra

8min r91. api-mare. fusion mi m3101 râpées.
AI’O. 11354 ÂEIYilÇ; xarayeiâç fipô’iv ambra»: ont

nap’ aSSâv rimerai ra ipérspa npoiypara;
AHM. 7985 Ëxst’ mouôaïov 7&9 ès aûrs’otoi oôôèv,

and. 8è rôt navra mi chapon 90991 mi cintrai-q.
AFO. Où itèv 05v, aillât et» xsvoç à); âÀnOEJ; mi

liftât-9°C. n ri: 5595m, 05 nazie-n velôîv; fi
14. Il?) 8è ri itidem, a; pâmera; nolis 7&9 aillai

1mm coi npoolalsïv.

(552 a 553)

HPAKAEITOE. divinisai 7&9, à Erin, rit dv0903-
mva Trp’lîYtLÆTtl ôîCopa mi Saxpuo’aôsa xai oôôèv aûrs’mv

- in pi, Erratrîptov- rif) 8h OÎXTEiPw ra opiat; xai ô8ôpo- I

pat, mira pèv napaâvra où ôoxs’w pEYŒIÂfl, ra 8è boré-

çqa 196w êcégsva népmv «sympa, live) 8è rit: Ex-
mpoîouç mi fin r05 810e coptpopvîv- raîra ôôüpopat

Mi du Eansôov oùSèv, and X0); ë; xuxeôiva navra

AUCTIO. 13 ,14.

MERC. Age ergo , attende quisquis es ; res pretiosa et
locupletem emlorem desiderans. Hua: vils suivis , site ter
beata. Quis voluptatis cupidus est? quis emit delicutis-
simum P

EMT. Hue veni, et die quæ nosti : cmam enim le, si
[rugi fueris.

H7

MERC. Noli molestiam ci facessere, o boue, neu inter-
roga ; ebrius enim est : quare baud responderit tibi , la
banle, ut vides, lingua.

MIT. Et quis bene satins emat corruptnm adeo et ne-
quam mancipium.J ut vero olet unguental ut incerlo la-
bantique pede incedit et extra riant fertur! lnterim rei tu
die , o Mercuri , quæ sint in illo et quæ tractet.

MERC. ln universum conviva douer est, et oompotationi

aptus, et qui messetur eum tibicina apud alnatorem
berum et luxuriosum : ceterum bellariorum coquendo-
rum sciens, et obsoniorum perilissimus, et omniuo volu-
ptatis magister. lnstitutus quidem est Albanie, serviit autem
tyrannie in Sicilia, quorum gratis doroit. Summa autem
illius instituti, contemnere omnia, uti omnibus, undique
corrogare voluptatem.

EMT. Circumspieiendus tibi erit alius emtor, de divitlbus
illis et pectiniosis : equidem bilarem adeo vilain emere non

ssum.
MElic. Videlnr hic non vendibilis esse et apud nos

mansurus , Jupiter.
13. JUP. Transirc illnm in alteram partemjubc. Produc

alium , quin duos illos, ridentem alterum ex Abdera , et ex
Epheso alterum ploratorem : ambo enim una vendi volo.

MEBC. Descendite in medium. Vitae optimas vende,
sapientissimos omnium prœdico veuilles.

EMT. Quantum , Jupiter, distant! aller ridera non desi-
nit; lugere aller aliquem videtur, ita plorut perpetuo. lieus
tu , quid hoc sibi vult? quid rides?

DEMOCRITUS. lingers? quoniam ridiculæ mihi videntur
res vestrœ omnes et vos ipsi.

DIT. Ain tu? omnes tu nos derides , nibilique putas res
nostrus P

DEM. Sic est. Serium enim in iis nihil quis-quam :
vous omnia, stemm-nm iinpetus et illimites.

EMT. Etiimvero tu Venus es re votre et imperilns. O in-
solentîam! non desines ridere?

l4. Tu vero , vir optime , quid ploras? mutin enim melius
credo , te niloqui.

lllîltACLlTlTS. Pute enim, bospes, res hominnm questn

et lacrimis dignes, neque quicquam eorum non fait) obno-
xium. Hoc salie nominc miseror illos et detleo , et præsentia

quidem magna non arbitrer; sed quæ in posterum futura
sunt, sa demum tristia, exustiones dico, et universi ca-
iamitatem. Hmc deploro, et quad stabile nihil estoc tir-
mum , sed sinue quasi quodam permista et confuse ferontur,

l0.



                                                                     

HG

coveùéovral mi écu fièvre râpai"; drepMn, pâme;
êvachl, p.570: ptxpèv, diva) zéro) mpqmps’ovru anal
élutGo’ista à! roi) aîîôvoç natôlfi.

AFO. Tï 7&9 6 aîo’w 5cm;

HPAK. Haï; «filon, mouflon, ôtaçpzpôgisvoç.

ATO. Ti and oî boom-trou;
"PAK. Geai Ovnroî.
AFO. T! Saï o! 0:01;
HPAK. IAveporrrot aîOoîvaroi.

AFO. Aîviyyam kyste, à 05mg, ypiqmuç ouv-
rionç; drapât: 7&9 (7mm? ô A0501; oôôèv énonçais.

HPA K. Oôôèv 7&9 [un Filet ûuëmv. .-
AFO. Towapoîîv oùôè éviderai né ne :0 ogovc’Bv.

HPAK. ’Eyù 8è xâogmu «in; 736-423» 0Ï11.(:I):EW,

midi évacuâmes: mi TOÎGl oint Givsoye’vowl.

ATO. Tao-ri 16 xaxàv où m’opm gelaYLoMaç êarïvo

oôôe’rspov 8’ (70:1: 0:61:17»: mini-ficelai.

EPM. ’Awpwroi nui 0510i pevoîcw.
ZEÏÈ. ’AÀÂW àmxrîpmtz.

15. EPM. 3067m 16v ’Aenvuïov êxeîvov, 16v croi-

golem
ZEYE. nain) ph 05v.
EPM. A559, 009. au. Bïov àyaOàv mi cuverov

ânoxnpôrroptv. Tic (ouïrai 16v îspo’na-rov;

AH). Eim’ pot, ri. paillera 53.86); myxoîvuç;

29K. nous: (tank zip; xi: clope: rà iota-ruai.
AH). "à: ouv E741) nommai ce; 10162700106 1&9

3&6an a?) mum XŒÂÇ! 61m par.
ËQKPATHE. Tic 8’ &v êm-môeto’repoç épi; 75’-

vou’o auvsïvai XŒÀG); mi flip ou 163v omnina»: ëpacrnfç

tipi, 141v 41117:» 8è fiyo’üua: nul-6v. fluât: xâv 61:6

raôrèv initié»: pal. xaraxc’mvrai, àxoôcn aôtâîv leyo’v-

103V ingêèv in? Ego-ü Savoir naôsîv.

ATO. ’Amo’ra M7514 , 1o naiôepacdv 5m (Là népa

fi; umlîjç n nolonpaïgzovcîv, mi. ra’üra ên’ ëEouaiaç,

61:1) a?) ahi?) mariai) xzraxeiyevov.
16. 2.0K. Kali pùv domum 73’ ont 16v nova mi 14,»:

nÂéravov, 03m) m5? fleur.
AFO. intz’xÀuç ri: éraflai; 153v 0563m

21K. Tl ai: 15751:5 où Souci ce: 6 xüwv au: 016;;
061 693.; 16v vAvouËw Év Aîyôm-tp 860;; mi. 16v êv

06men?) Eeïpiov m1 «au napà roi; miro) KÉpÈzpov;

l7. AFO. E3 ÀÉYSLÇ, êyù 83 ôtnpa’p-ravov. ’ADÀ:

du pioïç fov 1963m;

29K. 0h63 113v ludion? riva nom»: riva-fléau,
xpôpou 82 «ohm-ciel! 26m mi voyou; vouai.) rob; 3906;.

ATO. ’Ev EGOuMIunv âno’üo’at 163v êoypdrwv.

mK. ’Axou: 8è à FÉYlGTOV, 8 moi 163v yuvalxôîv

[un 80x11" pnôeylav 0:61ti pnôevôç aveu neveu, nenni
à) FJÏEÎVŒI la?) fiouÀofLe’wp 1’05 vaincu.

AN). Tl 105:0 quia; ivygîoôat robe moi 51.017.515"

XlV. BIQN HPAZIZ. 15-17.

minous l20K. Ni; Ma, mû 611917); y: nia-u vin! moijrà i
rouira papaloyz’zv.

(ou - me)

idemque sunl delecmio et Minium, cognilio ignorantin,
magnum panum, sursum deorsum circueunlia, et vim
in iilo succuli lusu permutantia.

EMT. Quiduam est sæculum?
BER. Puer iudens , halos jactans , hue illnc wagons.
EMT. Homines veto quid?
HIER. Diimortaleo.

EMT. Dii veto?
HER. Homines immorlaies.
EMT. Ænigmala loquenis, mi homo, an giiphos nectis?

plane enim veluli Loxias ille nihil clore dicis.
BER. Nihil enim vos euro.

EMT. lgitur neque salins quisquam te cmeril.
HER. Ego vero plorare jubeo omnes, maximos mini-

mos, emlores non emtores.
EMT. Morbus hujus hominis a!) aira bile non procul ab-

est; neutrum veto eorum emerim equidem.
MEBC. Neque igilur hi vendi poterunt.
JUP. Prædica alium.
15. MERC. Vis Alheniensem illnm, illnm loquaculum?

JUP. Ego vero vole.
MERC. Huc tu transi. Vitam bonam et prudeulem præ-

dicamus. Quis omit sanctissimum?
EMT. Die mihi, quid maxime nosli?
SOCR. Puerorum amalm sum et doclus nrles nmalorias.

EMT. Quomodo igilur ego emam te? pædagogo enim
opus habebam puero qui mihi est pulchro.

SOCRATFS. Kamis Yen-o nptior me sit mntubemalis pul-

chri? neque enim œrporum amator ego, verum animam pul-
chrnm judico. Adeo si vol sub eodem veste mecum [innocu-
riut, andins dictames, nulle se injuria a me animes.

EMT. Supra (idem eum quæ dicis : annalerem ultra ani-
mam nihil nugnrum tenure, idque ubi plena ejus rei si! fa-
cullas, utpote sub eadem veste jaœnli.

la. SOCR. At ego unem tibi juro et plaumum, hase il:
se habere.

FMT. Hercules! quam absurdi sont isti dii!
SOCR. Quid ais? nonne canin deus tibi esse videtur?

Anubin non vides quantum sil. in Ægypto? et ilium in ("01h)

Sirium? et Cerberum illnm apud informa?

i7. DIT. Recto dicis : ego vero enabam.
floue vivis?

SOCB. Civilatem incolo quam ipse mihi (ennui, repu-
biiœ utor nova, et Incas ipso mihi Ieges rem.

EMT. Unum velim andine decrelornm tuornm.
SOCR. Audi ergo maximum, quod de molieribus sialui.

Placel nullam eorum uniuscujusquam esse, sed in parlent
nuptiarum venin: quisquia voiueril.

EMT. Quid ais? sablons abrogalasque quæ suint de
adullerio loges?

SOCR. lia per Jovem, et omnem siulpliciler ciron lalia

Sed qua ra-

l Ininutam illam diligenliam.



                                                                     

(557 - un)

APO. Ti and. «spi 163v Ev 5:9? ce: raison Sexeï;
29K. Kai 0510i gommait TOÎÇ épiant; aille» çà?-

cat laytrço’v 1v. mi vsavtxèv êpyacapévotç.

18. AFO. Basal. rie çtloîwpizç. Tfiç 3è serein;
ri ce: r6 lE?ô.1l.0V;

29K. Ai îôe’m mi têt 163v arum zapzôsiyuam’
hoca 7&9 31h ôpa’îç, 11v fiv, mini fig, 133v oüpaviw,

191v Gélaflm, éminent mon»: eho’veç &?1V6ÎÇÊGI’ËGW

fieu rôv 810w.
APO. HOU 8è Écrâatv;

XIK. Oôôapfi- si 1&9 non sieur, oôx av EÎev.
AIT). 06x 6953 ra’GO’ âne? ÂÉYEIÇ 1:6: rapaci-

Titan.
aux. Eixérwç’ mnm yin? si r7]; ouzîç me»

ôçOalpo’v. T176) 8è minon: 6983 show; mi 6è dom?)

lâyè Nov, and 8h»; 8m15 fitiVîŒ.

AFO. Totyupoîiv (imitée; si deçà; x21 àEuSsva’zç

ne 63v. (Dép: 3’ t’ai» ri ml «94551:; p.5 ünèp crû-:05 (n’a;

EPM. Ai); 860 râlant
ATO. nvno’aiynv 600v.) qui; Taipyûptov pinot i;

«301.; xataËah’Î).

19. EPM. Tt cet roôvopa;
AFO. Aimv Eupaxâcioç.

EPM. ’Aef: 3466»: âyafifi 115m. Tbv ’meoûpetov

à xaÂôî. Tl; dive-Iran TOÜTOV’, ’EG-rt pèv 10T: ye-

lâ’mroç bubon puent-hg aux! 105 51.5015931109 où; glapi?)

npo’cflev ânexan-rropsv. ’Ev ôâ relaie»: J89; «616v,

mup’ 850v àaeGs’m-epoç maint. riz 8’ Ma: in; mi

lllvsia. :900;
AN. TÉÇ i) 1111:6;

EPM. A60 tuai.
APO. Acipfiavr ri) ôeîva BÈ, 37mg 5347), n’ai loupa

153v êôeapa’mv.

EPM. T8: fluxion GltEÎTat mi. rôt pali-MM mi
palmai 75 th toxémie.

AFO. Xahnèv m’aôe’v’ ômoâpeôot flip du?) 1m-

Môzç 163v Kaptxâîv.

20. ZEYE. ’AÀÂov mihi, 13v êv 19:?) xoupiav âne?-

vov. du; nuôpcmrôv, 122v in?) ri; 0105;.

EPM. E5 Kystes Éoixaat 708v 11016 Tl nÀîeoÇ arô-

tov fitçlfLEIVEW 163v hl 191v âyopàw diminuât-on. A6143;

fini &perùv m1173, 163v pion 16v relateront Tic
trin: pour; siôc’vat 03’151;

AFO. 1153; coin-o 91k;
EPM. ’Ofl pâme 0510: copine, me; xakèç, nova;

86mm; âvôpeîoç Baoùsbç M1109 «106mm VOFOOÉTflÇ

ni râla 61:66:: 3616.
AYO. Œxo’üv, Æyafiè, Mi phage: p.6voç, and vh

Ai: y: uxUTOSUFOÇ nazi rêne»! mi rôt TOIQÜTŒ;

EPM. ’Eootev.

2l. APO. ’Dôè, êïdûè, ml. 159p: «(un tôv «hutin

qui renié; ne si, ami npïnov si oÜx 617.0131 muguetai-

11th nui 806k»; 63v.

XIV. VITARUM AUCTlO. [8-2l. H9
EMT. De pueris vero ætate et tonna florentibus quid

l statuis? t500R. Et hl eruut præmium fortissimis, qui osculenlur
e08, quoties splendidum et audax facinus ediderint.

18. EMT. Hem mognilicentiam! Sapicutiœ veto quod tibi
caput est?

SOCH. Formæ et exemplaria rerum. Quidquid enim
vides, termm, terrestria, cœlum, mare : horum omnium
imagines quædam, visum eifugienles , stant extra hoc uni-
versum.

EMT. At ubi slant?
SOCR. Nusquam : si enim in loco aliquo essent, plane

non essent.
EMT. Non video en quæ narras exemplaria.

SOCB. Neque id mirum : cæcus enim es mentis quidem
coulo. A: ego omnium video imagines, et to quendam
alium corporis oculus fugientem , et me , et prorsus duplicia
omnia.

EMT. Ergo emendns es , ita sapiens et visu ita acuto præ-

ditus. Jeun age videam , quid pro illo a me exiges?
MERC. Dabis talenta duo.
EMT. Emi quanti dicis. Pecnniam veto deinde solum.

19. MERC. Quod tibi nomen?
EMT. Dio Syracusanus.
MERC. Robe tibi et duc, quod bene verlan Te jam lipi-

cureum voco. Quis hune omet? Est quidem ridentis illius
discipulus, et ebni alterius , quos paullo ante præoonio
oiterebamus. Unum autem amplius novit illis, quatenun
magis est impius. Ceterum suavis est, et gulæ amicus.

EMT. Quod pretium?
MERC. Dure minus.

EMT. En tibi illas. lllud venu fac ut sciant , quibus gau-
det cibis.

MERC. Dulcibus vescitur et mellis saporem habentibus ,
maxime quidem ficubus.

EMT. Hæc res dimcultatem non habet: emamus vira
massas caricarum.

20. JUP. Alium voca; illnm ad cutem rnsum, tristem
illnm de portion.

MERC. Bene moues: videnlur sono multi eum exspectme

eorum qui ad forum venerunt. lpsam virtutem vendu,
vilain perfectissimam. Quis omnia solus soin: cupit?

EMT. Quorsum illud dicis?

MERC. Nempe soins hic sapiens, soins pulclier, solus
justus, tortis, rex, rhetor, dives, legislator et quutquot
sont reliqua.

EMT. Ergo , o bene, coquus etiam soins, et medius lidius
cerdo, et faber, et id genus?

MERC. Apparet.

2l. EMT. Hoc plodi, o boue, et dia mihi te emturo , quid
homiuis sis; et primum , an non angre feras te vendi et scr-
vüm esse.
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XPYËHÏHOË. Oôôupfiîç’ on yàç s’ç’ fipïv redirai

307w .d0001 8è 01’111 ëça’ ûpîv, àômïçopa s vau 01111551111511.

An). 01’; p.1v00ivo) x11 15’721;

XPYE. Tt’ onc; 01’) puvôoïvstç 311 153v 10191510»; à

ne»; son nponflss’va, 1’31 8’ Ëpflflw ànonpon-ypéva;

AFO. Oôôè v’üv pavOa’ww.

XPÏË. Eixo’rwç 01’» flip si 00M0nç soie ipsrs’potç

ôvôpao’w oôôà 1M xaæaknmmfiv çavraoiav lxstç, ô

8è mouôaïoç ô si,» ÏOTlXùV Oeœpïav Expaûdw 01’: 1L6V0v

10151? oÎSsv, me: mi 013115011101 mû nupao’ôpëmpu

émia mi 61160011 ânfilm Stuos’pst.

AFO. 11901; ri; copia, ph 0001115071; xâv 10310
gluait: ri ra oôpôapa ni ri 1:0 7:190101311601111’ nui 7819

06x oÎS’ 8mn; êtrhîflv imo 105 potina?) 163v ôvopoîrwv.

XPYË. ’AÂÀ’ oüôeiç çeôvoç’ 91v 7&9 TlÇ 1mm div

0161:1? Exsivq) 11;") prix?) 308i 1: omnina; Milo) 190151101
éE tiquai"); M61], 6 TOtOÜTOÇ e le pèv Sima 015115011101

vin! ZmÀeiaw, ra tpaüpa 3è napzo’t’apâapa npoo’s’ÂaGsv.

22. AFO. ’Q ri; ânwoiaç. Ti Saï 10010 pé-
Àurrat on; eiôévat;

XPYÈ. T314 153v 1671m; nkexroîvaç, ai: 611117:08ij
son; npooopùaîvraç ml. ânoppoirno ml. 0’1omîv 11’011?)

9111011 0115111631; minois; nsp1r105iç’ 511011.01 3è Savaipst

mûri] ô 610815104 011110110116;

AN). inaixÀuç, 61101716»: 11v01 x21 pium! 11’751;

XPYZ. fixerai 105v. ’150’11001 natëiov;

ATO. Ti giclai;
XPYZ. To310 in: moi; xpoxo’âeûxoç 6191:an 1:11;-

aiov 105 norapoü irlaÇopevov sôpôw, xëroî 0’01 éroda;-

o’sw ÜKIGZVÎTŒI même, il»: sim; reiMOèç 8 1:1 Bridon-a1

mûri?) tupi. fifi: incisasse); roi; ppëçouç, ri arion; «son

êyvmxivatt;

ara. Auoanâxpwov ipomâjç’ ânopôî 7519 8 n96-

repov sindw ànoÀaiGotpt. 1H51 on 1:90; roîî A10;
ânoxpwainevoç aboiement p01 1b 1:1118t0v, 1:31 :1011 çOoicrg

auto nua-reum.
XPYZ. eéppu’ mi Ma fait) a: 818dîopm Oau-

1111011131191.

AFO. Tà 1min;
XPYZ. To1: Osçiciwra X011 rov xuptzüavra mi éni

11’301 rhv ’le’xrpuv :1011 10v nyemluppe’vov.

AFO. Tint 10331011 10v êyxsxalnpps’vovfl riva env
’HÀÉx-rpzv Àéyetç;

XPÏX. ’Hh’xrpav ph Ëxsiwmv dm mon), 19,1! ’A’ra-

pe’yxovoç, fi 1:81 aôrà oÏSÉ r: au aux). 013x 018v napa-

crô’noç 7&9 0161i 10T» ’Ope’o’tou (et àyvô’noç J85 p2»:

’Ope’mv, 5:1 âôelçoç abrie, 51:1 8è 05:01; ’Ops’mç

àyvoeï. Tov 8’ a3 êynexaluppe’vov mi. mima 041011.01-

me» aimée?) Myov- ânoxpwm 7&9 p.01, :ov «crépu

J000: 10v 01010706;

AFO. Nui.
XPÏE. Ti 05v; fiv 0’01 rupem-7501:: son) Emm-

hippévov (91911:1, 1051m: oÏaOa; ri 01km;

AH). Anhôù âpoeïv.

XlV. BlQN HPAEIZ. 22. (sur - son)

CllRYSlPPUS. Nequaquam ; lime enim in nostra pote-
state non sont: qua-eumque vero in polestate nostra non
sunt, ea indilTerentia esse contingit.

EMT. Non intelliga quomodo hoc dicas.
CHRYS. Quid ais? intelligere te pesas, lalium quædam

esse præposila , alia rursus rejectanea?
EMT. Ne nunc quidem intelligo.
CHRYS. Nec mirum , qui non associas sis nostris nomi-

nibus, neque iacultate gaudeas facile percipiendi rerum
imagines. Sed studiosns , qui rationalem inspectionem per-

didicit, non liæc modo havit, verum etiam accidens et
prætemccidens qualibus et quanlis rebus inter se diffamant.

EMT. Per Philosophiam , ne imide-as mihi se] hoc diacre ,
quid rei accidens sil, et quid praeteraccidens : nescio enim
quomodo feriit antes ipse numerus horum nominum et
camionnas.

CHRYS. Nulla veto est invidia : si quis enim , dandins
quum sit , illa ipso olaudo pede offcndens ad lapident , vuluus

ex improvisa aœipiat, ille habuit accidens claudicationem ,
a vulnus autem illud ut prœteraccidens insuper motus est.

22. EMT. Hem solertiam! Quid vero amplius te nasse
ais?

CIIRYS. Verborum laqueos, quibus impedio qui me-
cum loqunntur, quos obturato 0re et frcno plane injecta

. ad silentium redigo. Nomen huic [nounou decantatus ille
syllogismus.

EMT. Inexpngnabilem hercle mihi et violentum narres.
CIIBYS. Attende igitur. Estne. tibi puer?
EMT. Quid lum?
CHRYS. Hunc si forte crocodilus ad ilumen oberrantem

rapiat, ac deinde redditnrum se tibi polliœatur, ea loge, si
verum dicas quid statuerit ipse de reddendo puem: quid
dicos illnm decrevisse?

EMT. Rogas ad quad respondere admodum sit dim-
cile z nnoeps enim hœrea, quo responso recipere illnm pos-

sim. Sed tu par Jovcm respousa tua serva mihi puerum ,
ne, antequam ego respoudcam, illum devoret.

CHRYS. Banc es anima : nain et alia te docebo etiam
admirabiliora.

EVIT. Qnænam?

CIIRYS. Metcuiem syllogismnm , et dominantem, et su-
per omnia Electram et opertum.

DIT. Quem tu mihi Opertum , quam Electram narras?

(mais. filet-tram dico nobilissimam illam , Agamemno-
nis tiliam quæ cadcm novit simul et non novit : astantc
enim apud illam 0reste nondum agnito, novit illa quidem
0restcm esse fratrem suum, Inuncœ hominem veto esse
0restem ignorat. Opertum autem illnm et prorsus admi-
rabilem semionem jam statim audies. litenim responde
mihi : patron] tnum nosti?

l-MT. Sanequam. .Cllin’S. Quid igitur, si quenpiam hominem opertum
astare jubeam, toque interrogem, Humaine nasti? quid
dicos?

DIT. Sciliret me non nasse.



                                                                     

23. XPÏE. 311161 11:11: 011’110: 031m 111 à 11011.19 ô

sa: 17m: si 10.5101: âyvozîç, 83’110; si si»: narépa sa»

011v 4171105311.

AI’O. 01’) ne»: 05W 0’111’ 0inoxa11’rllaç nom ciaopm

2.1V 1i1*r’,0.stav. "01Mo: 8’ 011v ri 001 si: copine 10 ré-

1oç, à ri 11915,51; npôç 10 611196101101! rio 619177]; (ai-p1-

zézayez;

XPYX. H191 rit 71963201 muât 9130111 «in y5117100-
r.1311, 15’711) 8è «1051011, ô-(isuv 11011 181 101015101. H96-

:spov 5è âvcîyxn m1131 TrpO’ltOVÏGat 1smoypdço1ç .81-

5110m napaôrjyowu 195v 51.1111: :1011 1:10.114 novayeipovm

x11 6010111101115»; êpnnrMpsvov ml 51161:0»! propanier
xal. 1?) xeça’1a10v, où 02’111: affliction ooçôv, in p.1 191c

5’955]; 105 15.1156611011 Trine.

AN). Fevvaïaï cou 1015101 m1 8511117): &vôptxoi. To

8è rviçmva 1111011 ml 10110711331: - mi 7&9 1&8: 6963

601 1190110311: - si guipa, àvôpoç 18.4 «monôme 10v
E11É5090v mi n1sioo 7:95; âpsn’w;

XPÏE. Nais posai) 705v 1o ôavziCsw 11951191 31v a?
mgr 31:51 7619 iôtov 01131055 10 w1107iÇso’0011, si) 3a-

vn’Csw êè 3111110in560911 rob; 16x011: n1noiov sint 8011:1

s05 w11oyi150011, 1161100 81v sin roi? monôaiou 1140091119

hâve nul. 10’610, mi. où p.6vov 71: â1r1oîç, M59 ai

Moi, rob: rôxouç, 011161 7.111 rad-nov êra’pooç râxooç

1:11.60ivs1vt à ydp âyvoeîç 81:1 153v 16mm: ai p.511 e101

npâkoi ruse, 01 8è 81615p01 31:00sz «131’131; êxeivwv

âxoyovoi; iOpëç 3è dira mû 10v co11071on0v onoiai

amour. si 10v «pâlirai! 1031m bident, 1114111011 mi 10v
êaorepow â11à pfiv roui npürov 17:44:1’011, Minou 5901

x11 10v azortpov.
24. APO. Oüxoîiv ml. p.10053v 118,91 à 1:13:31 (111511.91,

0?»: si: 1zpëiveiç En). copia. Incipit 117w vs’wv, :1011 8-71-

10v 811 11.6110; à mooôaioç p.100?» êni âpcfi] Malin-011;

XI’YÈ. MŒVÔÉVEK’ 06 7319 311.3111105 Éva: 1an-

Gcivo’, 105 8è 81861110: 1:16:05 Xdpws 511:1 711i? 301w 6

11.6: nç Exzûrnç, ô 8è «spam-1x64, Ënaurov ph 40x17)

e vau mpuxnxov, 10v 8è paênrhv ËKZÜT’IIV.

AH). Kari. [Liv roûvavtiov Enfin, du véov prix; sitim
nepuxnxov, 0è 8è rov pôvov «10601011 517.611,11.

XPYE. Entonnç, à 05mg. ’A11’ 391 11-6 ce cirro-
roEsôo-m si?) àvanoôzixrq) 01111071011533.

AI’O. Kai fi 8e1vov être 1:05 ps’10uç;

XPYE. ’Atropi’z mi 611131191 ml. Smarpaç’fivat 11v

ôdvmav.
25. °O 8è [LÉYICÎOV’ à»: ê0é1m, râperai ce diro-

ôtiîa) 1i00v.

APO. H17): 11’00v; 01’: «(319 1129551»: no, 53 2511.1015,

114:1 p.01 8011614.

XPÏE. 705e: mur 6 1Mo; 653110,. ion;

A110. Nui.
XPÏZ. Ti 82’; r?) C1239»: a?) trôna;

ATO. Nui.
XPÏÈ. È?» 8è ((13011;

AN). ’Eotxa 105v.

XIV. VITARUM AUCTIO. 23-25. I5l
23. CllRYS. Vcrum enim vero ille ipse emt pater tous.

Hum: igitor si non novisti, manifestum est patrem toum
te non nasse.

12m. Minime vero, sed ego retecto illa verum sciant.
Attamen quis tibi finis sapienliæ, ont quid facies quum ad
fastigium virtutis parvenais?

CHRYS. ln primis naturæ tune morabor. divitias dico ,
sanitatem et similis. Opus vera est multi: ante laboure ,
libris sobtiliter scriptis velot cote acuere mentis actem.
commentarios tangerine, solmismis impleri et inusitatis
vocihus : et quad capot rei est, ras non est sapientem fieri ,
nisi ter deinceps hellebarum biberis.

EMT. Geuerosa ista et plane vlrilia. Sed Gniplionem
sordidum esse et rœneratorem improbum (nain bæc quo-
que tibi inesse video) , liæcne dicemus esse virl helleboro
jam purgati et perfecti ad virtutem?

CllltYS. [la une; solum igitur sapientem fœnerari de-
ceat. Quum enim proprium illius sit argomentis polars,
fœnerari autem et argenti oompulare usuras vicinum 1i-
deatur argumenlis putandi industliæ, solins esse dixerim
vit-i boni, quemadmodnm illud , ita hoc etiam , et non sima
plices modo, ut reliqoi soient, usuras, sed usurarum quo-
que alias usons capere. Au enim ignoras, usurarum alias
quasdam esse primas, alias secondas, illorum quasi filins?
Vides Vera scilicet syllogismum, quid dicat: si primas usu-
ms accipiet sapiens, accipiat etiam secondas :atqui primas
accipiet: accipiet ergo etiam secondas.

26. EMT. lgitur de mercedihus eodem dicemus, quos
sapienliæ nomme tu somis ab adolescentibus, manifestum-
que est solum virum bonum mercedem virtulis nomme
capturum.

CHRYS. Rem tenes; neque enim ego mes causa copia,
sed ipsius dantis. Quum enim alios sit elTusar et prodigus ,
alios comprehcnsar, et tenu; ego quidem comprehensor
esse meditor, discipulom autem studeo efl’usorem etfiœre.

EMT. At enim contrarinm oportehat; ut juvenis quidem
esset oomprehensor, tu veto , qui solos dives es, eifusar.

CHRYS. Rides tu quidem: sed vide ne syllogisme te in-
demonstrabili feriam.

EMT. Et quid ab illo tala metuendum?
CHRYS. Dubitatio et silentium, et mentis distractio.

25. Quod vero maximum , si veinera, statim emciam t0
lapidem.

EMT. Quomodo lapidem? neque enim tu , opinor, optime
vit , ces i’erseus.

CHRYS. Hoc fore rationc. Lapis corpusue est?

EMT. Est.
CHRYS. Quid veto? animal nonne corpus?

EMT. Est.
CHBYS. Tu veto animal’

EMT. Sic une vldetnr.



                                                                     

l5!
XPTZ. M00: âpa a aigu 63v.
AFO. MnSagu’ôç. ’ADJ âvûuaôv p.5 npàç :05 me»;

nul 35 ônapxfiç minon»! ivOpm’rrov. .

XPYE. Où lalmo’w m (parfin; i601 dvepmoç.
Hui 7&9 pot, «à! aôpa alpin;

AFO. 05.
XPÏE. Ti Si; M004 («pou

AIT). 05.
XPÏË. in 8è cama aï;

AYO. Nui.
XPYE. 2639.01. 8è a»: (Çnv ET;

AFO. Nui.
XPYE. 017m âpa M00; eÏ tous»; «(a (in.

AFO. E3 y: ênoinoaç, (in; i811 pou 1è: n90] m-
OC’mp v7]; NtâGnç ânquÔxero ml «in; îw. ’AÂM

àwîcopat y: aï. Hôcov ôwèp m3105 xaraêalôi;

EPM. Mû: Miôtxu.
AFO. AniiLGavc.
EPM. Môvoç 3’ du?» Moment;

AFO. Mù At", ân’ 0510: mina, où: 696;.

EPM. [lapai y: nui. foin muon; xaprepoi mi 105
Depltovtoç 167w (fêtai.

26. ZEÏZ. Mi Stérptës’ Nov mile: 16v [lept-
«am-tuoit.

EPM. Xi (Min, rov un», «in «106mm. ’Ay:
891, diminuai): 16v covmâtuov, 16v &fiŒVTa M èm-

«mignot
AFO. Hoîoç 83’ ru: lori;

EPM. Mit-ploc, Ematx’hç, âptm’ôtoç a? film, 1o 8è

piytnov, 8110456;
ATO. I153; Myetç;
EPM. une; ph 6 lance" çawéyævoç, fila; 8è

6 (men sim Saxe? 6’301: flv «pin crû-:in, pipit-quo
«av ph Écœnptxbv, 127v 8è ËEwuputov xahîv.

ATO. Ti 8è ytyvu’mxst pâtura;

EPM. Tpia tÏvat râyaôà, êv qNXî], à: «noyau, lv

rom 5126i;
AFO. ’Avôpo’mwa opoveï.

EPM. Fixant poli-w.
AFO. H033: 161m.
EPM. 06:, a) panâptt- mi 7&9 «Brin (lm u âp-

yôptov 80m? (En: oint av çôoivotç davqoaipsvoç. 1E1:
Si dan mâtina pélot nap’ aûroü miam uâv 6 xévofll

pio? 13v xpâvov, lç’ ("rodoir 8è N°04 il Gaïa-ra on

m5 ilion xa-ruÀa’ipmmt, ml. 61min: 1k 161w il «Purh

153v ônpziow.

AFO. inoixlstç ri; &xptëoloyizç.

EPM. "i 84:1, :1 chouan: (fila tout?) tourmv
ôîuôcpximpa, «mari: r: flip! mi yeve’ow: mi ri; ëv

rai: paîtpmc 153v ipôpt’mw filaoïtxîç, mi à); oivOpw-

m: Fèv YlÂuŒttxëV, 6m 8è nô yelactutov "’ 068i
numvôguvov 0683 nMîCo’luvov;

ATO. Humaine: qui): nui ôvqcupâpa à paôflura,
(7m: àwofipat «(nov choeur.

110,60!) SE écru;

XlV. BIQN HPAEII. 26. (ses , un)

CHRYS. Lapis ergo es, qui sis corpus.
EMT. Nequaquam vero. Sed salve me per Jovom, et

rursus me hominem redde.

CHRYS. Difficile non est : sed rursus esto homo. Die
mihi : omne corpus animal?

EMT. Non.
CHRYS. Quid veto? num lapis animal?
EMT. Non.
CHRYS. Tu vero es corpus?
EMT. Scilicet.
CHRYS. Corpus vero quum sis, un animal es
EMT. Situe.
CHBYS. Net: igitur lapis es, qui sis animal.

EMT. Bene abs te factum : jam enim crura mea, ut
olim Niches, spirltu Vitali exeunte diriguemut. Verum
emam le. Quantum pro illo numeraho?

MERC. Minas duodecim.
EMT. Hem cape.

MERC. Solus veto illum emisti?
EMT. Non hercle, sed hi quos vides universi.
MERC. Multi quidem et robustl humeroit et ratione illa

metsnte digui.
26. JUP. Noli tempus tome, vous alium, Peripateticum

iuum.

MERC. Te jam dico, te pulchrum, divitem. Agile,
emite prudentissimum, scientem omniuo omnia.

EMT. At qualis est?
MERC. Moderatus,æquus, vitæ aptus, et, quod mui-

mum est, duplex.
EMT. Quid ais?
MERC. Alius est qui extra apparet, intus autem vide-

lur alius. flaque si illnm emeris, memento hune quidem
interiorcm, illnm vocare extcriorem. 4

FAIT. Quid venu maxime tenet?

MERC. Tris esse buns, in anima, in corpore, in rebus
extemis.

EMT. Humanum sapit.
MEBC. Viginti minarum.
EMT. Multum dicis.

MERC. Non, o boue: vldetur enim et ipse argenli ali-
quantum habere. [taque non est cur cesses cmere. Porto
statim ex illo scies, quanto tempore culex vivat; ad quam
alliiudinem mare a sole perluœat , et qualis sil anima oslreo-

rum.

Quanti veto est?

EMT. Hercules! quam subtilis illa perscrutatioi
MEBC. Quid veto, ulia multa si audias liisee acutiorane

seminu , et generatione , et illa embryonum in niais figlma;
et ut homo sit animal risibile, usions autem non risibile ,
’" neque (abritons, neque naviguas.

EMT. Gravissima narras , et utilia plane hujus disaplinæ
copia : flaque entamillum viginti minis.



                                                                     

(m: m)
27. EPM. Un.
ZEYË. Tic loura; finît! xanthine-rut;
EPM. i0 man-rixe; 0510;. Xi: à m3990», «une;

mi. âmxnpôrrou and ruila; ’Hôn uèv onoppe’ouotv

oî tallai mi à: ôliïou; fi npïotç Écrou. "ouin; 8è
21’; la). 105-mV ÔVEÎTŒI;

AFO. ’15!qu in)! 03v «963m flué par, si; ri

brimant;
IlÏPPQN. Oôôs’v.

AFO. 11154 mUt’ ËçnoOa;

HYPP. "Un oûôèv aux; ami ne: domi.
APO. 055i ipsi; d’9: éouév rtvsç;

HÏPP. mai 1’610 oÏSa. *
AFO. 068’ du ou 1K (in: TOTAŒ’VEIÇ’,

HÏPP. Halo pillait in 1’051" âyvoâi.

A"). 1Il. à]: dumping. Ti Saï Got rit malouin:
mini gonflerai;

UYPP. Zuyocnarôî à! aimai; «in; layon; xai «po:
1è ïoov ânsuôovu), mi émiât», oixptÊiÎiç ôuoiouç ce mi

Ïo’oÊaPEÎç En), 1’615 89, du 0173m7) ra» âÂnOe’orepov.

A"). Tôv mm 8è ri En; apis-rot; Qualifie;
HTPP. Tà mina «En: apuré-mir peraôtdmsw.
AFO. Ti Sari 1051:6 cal. «166mm;

HTPP. "Un, 557m, o?) xarakaueaiwo.
AFO. Eixtkmç’ fipaôioç 1&9 nui mihi; ri; sint ao-

xeîç. ’Anè ri coi ra 10.0: fi: intervienne;

UYPP. (Il iuum: mi To p.111: âxoôetv pairs 695v.
AIT). Dûxo’ôv mi me; au: mi roula; ETVŒI 15’-

-Lç.

r IlYPP. Kai input-0’; y: fipocéfl mi oivaicO’qroç
mi 674»; 105 amok-quæ oûôèv ôtaçs’pow.

AFO. ’qu-re’oc sÏ où 105w. 116600 1051m: dîtov

7.9i, çivut;
EPM. Mvâ’ç ’Ar-ttx’fiç.

AFO. Aduôove. T i fic, 33 05194; ênpirz’unv as;
HÏI’P. vA’ôrflxov.

Al’O. Mnôauôiç- étonnoit 7&9 mi TâWÔPtOV mir:-

540m.
HI’PP. ’Em’xu) moi. toutou mi. ôtaoxa’mouan

APO. Kari pipi àxoÀoIîOst pot, szaîrrep [ph époi!
o’txz’rnv.

IIÏPP. Tic; 0189 si àMOfi rani-ra enfin
AH). i0 xîpuE mi i1 ma mi ai tapon-5;.
HÏPP. Hépeta’i 1&9 fiuïv TWEÇ;

AFO. ’ADÏ Ëymyé ce i811 3361M»! ê; Tov pylône:

miso) aval 850x611; nom! 16v pipo) Myov.
HÎ’I’P. 1ERE]; flapi touron.

ATO. Mu At", in, i813 y: ànsçnvcipnv.
EPM. 2b pli: naîtrai âVTlfll’NwV mi haletiez;

a?) nptupe’vcp, ouï; 6è Ë: «69m napaxaÂoïiygv’ âno-

xnpô’âzw 7&9 rob; îôw’mç mi ÇŒVGÜCD’JÇ xai âyopaiouç

pion: galopai.

XIV. VITARUM AUCTIO. 27.
27. MERC. Fiat.
JUP. Quis reliquus nabis est?
MERC. Sceptious hiœe. lieus tu , Pyrrhon, prodi , præ-

oonio vendendus celer-îlet. Jnm enim plures poullalim re-

cednnt, ut inter panons future sit venditio. Atlamen quis
et hune omet?

EMT. Ego. Verum hoc tu primum die mihi , quid nosti?

PYllBHON. Nihil equidem.
EMT. Quid tibi vis hoc responso?
PYRRH. Nempe nihil omnina esse mihi videtur.
EMT. linga neque nos quiquam sumus P
l’YRRH. Neque hoc novi equidem.

EMT. Neque le si quis sis nosti?
manu. Eiiâm multo hoc magis ignora.

EMT. Val! quanta dubitatio! Isla vero bilanx quid sibi
vult?

l’YRlill. Ruiiones in ca expcndo et exarque :dcinde
quum ad amussim pares et ejnsdcm ponderis esse intelligo,
lum domum nitra verior sil, plane ignoro.

EMT. Reliquarum vcro rerum num quid facetta route et
’ordine potes?

l’YRRll. Omnia, nisi quad fugitivum nescio perscqui.
EMT. Cor voro hoc non potes?
PYRRH. Quin, o bouc, non comprehendo.
EMT. Credibilc est : lardus enim et ignavus esse vide-

ris. Sed quis finis tibi scientiæ est?
.FYRBH. Niliil diseere, et neque undire quicqunm, nec

vu ero.
EMT. Surdum igilur simul et cæcum esse dicis le ipsum.

PYRRH. Et insuper judicii omnis experlem et sensus ,
denique a verme nulle in te diiTerenlem.

EMT. Propler lune emendus same os.
guum dicemus?

MERCI. Mina Attiea.

EMT. Sume. lieus tu, quid ais? num emi tu?
PYRRH. Oliscurum id est.
EMT. Minime ver-o: emi enim et pecuniam numeravi.

Quanto liunc di-

PYBRH. Cahibeo me hac de re , et dispicio.
EMT. Quin tu sequere me, ut par est meum servum.

PYRRH. Quis novit utrum vere illa dicos?
EMT. Præœ , et mina, et præsentes.

PYBBH. Adsnnt ergo nobis quidam?
EMT. At ego tibi jam in pistrinum compactoplaumu

faciam , dominum me iuum esse, secundum rationnent delc-
riorem.

I’YBRH. De hoc colline assensum.

EMT. At liercle jam quid videatur pronuncinvl.
MERC. Desine contra niti, et sequere emtorem: vos au-

tem in crastinum invitamus; nain idiatas, et sellulaiias,
et foreuses vilas prœconio vendemus.
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XV.

AAIEYE Il ANABIOTNTEE.

l. ZQKP. Bain: nm; 10v xaroipovcov âçôôvotç
roi; Môme, firmans 163v pékin, npooaniôune nui.
163v ôotpoîxœv, nais roi; 519m; sur: àhnîptovggpa
ôtaçôyp’ ont au flâne, (à [Rénov- xut au, m Xpu:

cime, ml si) St. Haiwsç Hua Envaonioœnev è:
auroit,

à): «in minou agira, pium 6è poinçon.

1(0th 7&9 fidéisme, mi 06x Ëorw 8vrwat ôuëv aux
8691m. Eu 8è, (à Atayevsç, si nove nui More, Xpiô
16.3 E1303, Mat ahi-tr 8.86m 191v âîiav pÀÉG’QntLOÇ 40v.

Ti 10’610; nxpfixære, Æ ’E-trixoope mi. ’Apiortmte;

ml. un»: 06x Ëxpfiv.

’Avéptç E011, noçai , puis-«0’05 8è Ooûptôo; 6917.4.

a. ’Apto’rorehç, émonoüôaoov En 031mm E3 Élu

éraflions tu onpiovi envisagés: ce, a?) papi. Bis-n 705v
china aile-riva; 591:1; flua? êxuxnyôpetc. Tir.) Tpo’mp

86714 «on» xat primi); fiatxûov 7&9 riva êmvoôîusv
Gévarov marri ail-:05 «801v ûpïv êEapxéo’at Buvdusvov-

xa0’ gitane»: 705v Sinaï; Efltv "Min: ânolwh’vou.

ÔIAOEOŒOË A. ’Enoi pèv banda-irisent Boxe?
«616v.

(DIA. B. N91 Ain, nontywes’v-ru 1e ripât-590v.
(MA. F. Toi); ôçûaluoiiç Ëxxexoçûm.

(DIA. A. Tilt! ymflav «en» En «du npôrepov
&RWETIL’ÂGÔŒ.

29K. Sol. 8è ri, ’Enmëo’xÀuç, amuï;

EMII. ’Eç roi); xpafipaç turco-air! airs-M, (un péon

p91 ÀOLSapeioOat roi; xpsi-noat.
HAAT. Kai pùv dptnov Et: xaôâmp me. HevOéa

il mon
lama-roi; tv nirpatotv cupidon. nôpov,

W av and. sa pipo: «6105 Exclu-r04 Élu»: âmuairrero

mi -
3. AOÏK. Mnôayfiiç ’ mu npoç biniou osiozoôé

Pou. t R!
20K. ’Apapev- oint av domaine in. i09îç 85 on

mi 10v ’Opnpov É (9mm,

à»: oint loti léonin au! âvôpa’ow me. rua-ré;

AOÏK. Kai un»: xaÙ’ "Opalpov fana: mi. aôroç
îxsrzôm° aiôs’aeoôe 7&9 ton); tu lm, zut 06 «019041560;

pariaqiô’rîouwoî pas

loupa? où un» (bop: 1.0.1 «mon M19: cirrum,
XGÂIÔV f6 louai»: TE, tà se çtÂéouo’i ooçoi rap.

HAAT. ’AÂÀ’ oôôè fluai; ânoprîo’ouzv npoç si (Op-n-

plxfiç o’mûoyiaç. ,AXOUI 705v-

Mi; üfi pot 962w 7e, uxmôpt, 3mm
7.99m rap titan, tu! tua pipa; le dum.

xv. AAIEYZ. 1-3. I (me - s73)

XV.

PISCATOR var. REVIVISCENTES.

I. SOCR. Feri, fflri exsecrabilem sauris eopiosissimis;

adjice glebas ; insuper ndjice testas z pulsa baculis impium;

vide ne elTugiat.

et tu.

Et tu, Plate, tari, et tu, Clrrysippe,
Omnes simul in illnm irruamus (acta testudine ,

Ut baculus baculo firmetur, peraque perla.

Communîs enim hic hostis, neque quisquam est no-
stmm, quem oontumelia non aiTeoerit. Tu venu, Diogcnes,
si unquam alias , clava nunc utere ; nec remittite quicquam :
(lignas maledieo illa are pœnas luat. Quid hoc? fesslne
estis, Epicure et Aristippe? Atqui non deœbat. Supientes,

Este vlrl, couda: novent vos lmpetus lræ.

2. Aristoteles, mugis accolera! Banc habet : capta est
bestia. Ccpimus te, lmpure. Max igitur soies, quibus viris
maledixeris. Quo vero modo illnm tractabimus? Varinm
enim qnandam contra ipsum mortem exeogitemus, quæ
sutliœre nabis omnibus possit; dignus vero est qui secun-
dum uniuscujusque nostrùm sentenliam sigillatim pereat.

PHILOSOPHUS A. Ego censeo pala eum liai.

PHIL. B. Flagellis quidem hercle prius cæsum.
PHIL. C. Oculi elTodiuntor el.
PHIL. D. Imo multo prius linguaipsi exciditor.

SOCR. Tibi vero quid videtur, Empedacles?
EMP. In crateres dejici Ætuæ, ut disent non malediœre

melioribus.

PLAT. Quin optimum fuerit, eum instar Pentbei dieu-
jus ont Orphei ,

laeerum lnvcnlne fatum pei- patres,

ut etiam parieur illius habens quisque disoedat, et -

3. LUC. Minime vem : sed perJovem supplicum præ-
sidem mihi parcile.

SOCR. Decretum est : non amplius potes dimitti. Vides
vero quid Homerus dicat ,

Nunqunm fadera (Ida leonibus alque vlrls surit?

LUC. Verumtamen ex llomcro et ego vobis supplicobo:
miercbimini fartasse versus , neque asperuabiinini consum-

tem carmina :

Dueite captlvum! vlr non mnlus : se redlrnet se
me, aure : nec enim saplenles mnneris spernunt.

PLAT. Sed neque nabis deerit Homerica responsio tibi
facienda. Audi modo:

Ne meditare fugam , lilaspliema, barbare , lingue,
ostentam aurum, postqunm men præda Inlatl.



                                                                     

AOÏK. Gigot un. xaxôiv. tO très: "Op-nm); fin’t’v

5194x1047, il union, ëhriç. ’ fini 16v Eûptniânv 81’]

p.0! xuraosuxréov- si]; flip av êxeîvoç décrué ne.

Mr, naïves 10v lxÉmv yèp ou Mut: xraveîv.

HAAT. Ti Si; 051i xa’txsïva Eùptrriôou êcriv,

Où Ben?- «dolent demi: roi): etpyaopéwuç;

AOÏK. NÜv 03v gXŒTl pnuoî-rmv inusité ne;

HAAT. Ni Ai: t (puai. 705v êxaïvoç airiez,

’Axùivœv moudront
(mottai) 7’ àçpoaüva;

sa râla; amuïrai.

4. AOÏK. 05x075»: êrrsi. ôédoxrat mina): â’lTOXTW-

n’avait mi. 0685M: pnxotvù 1è Statpuyeïv ne, (pipe,

16610 yoiJv siroté par, GÎTWEÇ tins; à si «momon;

infixes-rot: npoç filin âpzûtxrat dpyiÇecO: mi hi 01-
vdtop p.5 Enveürîçura; r

HAAT. "Ann: nèv eïpyaontt flua; 1è demi, osan-
:ov êpu’nat, à. mixture, xai sont; xalobç êxeivouç son

1670W, s’v aï; çtlooopiotv 1:5 and»: mitât; inopum: mû.

ê; fini; Üôptteç d’ionsp ëE chopa: ânoxnpt’amtv traçai»;

Évôpaç, xai 1o nëytcrov, fleufie’pouç- Ërp’ GÎÇ dysmn-

xrrîoavreç àvslnltiûotnev êni. 6è naputmoaittevot «p0;
ôlîyov rov ’Aîëtovs’at , Xptietmroç 061061 mi ’En’ixoupoç

1.1i ô [Détour Ëydi mi ’Apto’tors’MÇ êxstvoci mi ô

ouvrât: 0-510: n°017692; mi ô AIOYS’VIjÇ mi. &mtvraç

acon: ôtëaupeç êv roi; 1670m

5. AOTK. ’Avémsuo’a’ on yàp ànoxuveïrs’ tu, îv

pionce Enroïoç i763 «spi spa; êysvo’unw (30":: àrroppi-

«par: «à; ÀÉOouç, pinot: 8è polir-rets. XpfiosaO:
flip nord: narrât 163v o’tEiow.

IIAAT. Anpsîç. 2è Si finspov un ànoÀœÀÉvou,

mi 1381; 75
hitvov Eus-0 primat and»: tu]: , au: topyuç.

AOÏK. Kai pipi, J. aïptomt, 8V ixp’iv novoit 3E
daine»: Enztvsïv oixsiov se finît! Jim: mi envoov mi

ôuowépovot ont, et [.131 poprtxov eimïv, mastaba
rôt: Entmôenuairœv, :3 in; ânoxrsvoîivrsç, iv âgé

ânoxreivnu recausa rapt 69.53.; nenovnxotat. iOpE-rs
05v psi, to 133v v’üv pilooopmv «on ravi-ra , dyfipto-rot un!

ôpyilot mi àyvcôpoveç çztvonsvot n96; âvôput inspiré-ru.

HAAT. ’n si: âvatolovriatç. Kai 1&va coi
ri; mnm-(opiat; npooo’psOotuv; 051w: à); àvôpatrro’ôotç

03.an oie: ôtah’ysoôa: x11 eôepysoiav xnraloytî; «pot;

finie isti rouans-r, ÜGpEt mi napowiot 153v Xénon
6. AOYK. H05 yètp êyà) fini; mire ÜÉptxot, 84

dû prkocopiav ra OoouoiCow Starstûsxu ont fanât; «a-

«in ûzepsrratvôiv 7.1i roi; 167m; oôç maladroite
épilâiv; Ain); 705v si ?1;tl.l 125m, no’Osv 60.10053! il

rap, ôtioîv 1466»: ami. nard: zip: pâtît-av ânavbtoaips-
voç êmùixvupat roi; a’tVOpn’motç; ci 3è énerva-tînt ami

T!!!)ptZWG’W Exactovro «11:00:: 805v nui. nap’arou mi 81mg

bskîoiunv, mi A671!) [Liv igné (1110501 fifi; &vôoloyiaç ,

:6 3’ àMOâc i443; mi 10v htpÂSvu un ôns’upov, oî

XV. PISCATOB. 4 - 6. tss
LUC. Yœ mihi! Homerus nos destituit, spes maxima!

Ad Euripidem trempe confugiendnm : l’orsitan ille me sers

vnv’orit. I

Ne arde : supplieem etenim jus velot mort.

PLAT. Quid vero? nonne et illa sunt Enripidea,

Baud digne terre, Indigna qui patravertnt’.’

LUC. Sic igitur propter verba me oecidetis?
PLAT. Sic per Jovem. Ait enim idem ille.

Effrenls laquelle ,
lmpll stuporls
finis mlserln est.

4. LUC. lgitur quum stet sententia omniuo interlîcere
me, neque ulla arte liceat mihi, eflngere agile, hac certe mihi

dicite, qui sitis, ant quam immedicahilem a me injuriam
passi sine nllo remedio mihi irascamini, et supplioit causa
me comprehendcritis.

PLAT. Quibus nos injuriis affecetis, ipsum le, sœlus,
interroga, et præclaros illostuos libros, in quibus et philo-
sopliiæ ipsi maledixisti, et nos atTecisti eontnmelia, tune
quam inforo vendens prœconio viras sapientes, et , quod
maximum, ingenuos. Propter hœc lndignati, contra te ab
inferis hue venimus, commeatu brevi a Plutone impetrato ,
Chrysippus hic, et Epicurus, et ego Pluto, et Aristoteles
ille, et tacitus hic Pythagoras, et Diogenes, et omnes quos
in libris tuis lacerasti.

5. LUC. Respiravi. Nec enim interticietis me, ubl co-
gnoveritis qualem ergo vos me præbuerim. nuque abji-
cite lapides. Quin servste potins : utemini enim iis contra
dignes.

PLAT. Nugaris : ltodie enim periisso te oportet.
jam

sana adest logo tantorum tibi puma malorum.
LUC. Enimvero tir-ilote, viri optimi, vos eum interfectu-

ros , quem unum omnium laudare aportebat, utpote familia-
rem veslrum et benevolum, et esrundem sententinrnm , et
nisi dictu grave est, vcstrorum studiorum curatorem me
reluque, me si interticiatis, qui tentum pro vobis laboris
suscepcrim. Videte igitur ne idem faciatis, quad qui nunc
sont pliilosoplii, si ingrnti, iracundi et parum ollicii me-
mores t idealnini adversus vimm bene de vobis meritum.

PLAT. lmpudcntiam hominis videtel lnsuper gratinm
tibi maledicentiæ illius causa debemns? usque udeone eum
mancipiis te putes dispulare veris? etiumne in benelicio no-

Quin

.bis imputabis contulnelinm tantam et ebriam verborum in
nos petulantiam P

G. LUC. Ubi ergo vos ego ont quando afreci eontumeliar
qui scmper ita vixErim , philosophiam ut admirera, et vos
ipsos laudibus tollerem, et in libris quos reliquistrs versa-
rer. llæc enim ipse quæ dico, unde alias , quam a vobis,
sutnens, et apum instar delibans flores vestros , ostendo ho-

minibus? at illi laudant, et norem unumquemque agnoscunt,
unde et n quo et quomodo legerim : et verbis quidem me
sectantur pmpœr tlorum legendarum solcrtiam. re autem
i [Isa vos et veslrum illud pratum , qui tales protulenlis. tout
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101.1513 êEnvame 710th: mi 11010518?! à; paçùç,
si 11; dvuMan’Oai 1s m3131 brimant: mi dvanÀs’Eat ami.

éppo’czt, à): un cinqiâsw 0d1epov 01115000. "E00.
80’111; 05v 1066101 :3 1151101106); nap’ 1311.8511 x1313); av ei-

mïv Entxetpficetsv 5659715101; 66159514, in 33v i811 11:
:Ïvat ËôoEsv; imo; si 11h muât 10v eéyupwû 10v Eu-
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peuew xaxôç miam-ra rapin 00T: 01112116101119 civô’ 33v

0’01 10v 15111173111 Êxsïvov &vans1oicow1sç 013: Émouvant-

pev 89191560011 aux! 1o 11901101111011 êunlncaiusvov 0111:1-

ÛeÎv- 6’101: 510i y: 10510 9.004011: 8131110; av sin; âno-

Oaveîv.

8. AOYK. ’Opïre; npoç ôpflv (houka mi. oôôèv

163v ôtxm’ow npoaiwel. Kai1ot 013x En «Mo-11v 1101è à);

1397). "Mauvoçî Xpuciimou ’Aptnota’louç â 117w

600mm 651.6311 31010610110 av, and p.0: 350x111: i1.o’vov. 8’),

110’990) sim: 1015 10106100. 1119,11 451M un 1131911611 y: ,

J. Oauuictot, p.7,3à 1190 8601.: aimantin-te, in. 695’15-
pov 703v mi 10510 in, p.9", flic; p.1,8è ana-ri; 1b 1020961:-
pov 1101111656011, 81’111. 6è à. ôtéçopa StaÀüwÛai 3186W

111; Myov mi 31.1011551100; Ëv 11? pipât. "au: ôtxacrhv

flouant mai-(09126011: 513v (11.1.53: ê, «Bigot 1106115.: 9,

8v1wz av [tiporovfiemfi intèp ânoîwwv, 376) 8è cinch-
y’rîcogmt 119?): 1è: 373111211111, x41 in (Av àôtxôîv çui-

vmym mi 10510 1129i 351.071 7x11?» 1è Sima-timon 615’510

61.10181, vip &Eixv- bush; 8è fiiuiov oüôèv 1olynîcere. 1Il»

8è 1è; 26061101; ânon-113v 11.100190; 631.3 xai àvsm’lnmoç

26950310131011, âçfiaouo’t’ 51.: ci ahanai. , flue-1’: 8è Eç 10k

êîanarrîaavnç flua; mi napoEuvavmc :1010v i959 1*),v

ôpfiv méfia-:2.

9. HAAT. T 0’51’ Êxsïvo, 5’; neôiov 10v iman, (a;

napaxpwcaîuevoç 100; Stand; o’u’rs’ÀOyç. (puai 703v

êfiropd ce zani ôtxaleo’v 1m: eÏvat and navoîpyov êv

1oîç 15791:. Tiva 8è mi ôixaorhv Mihi; 711156011,
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Minou;
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oôôè 10’510 85’812’ 1000510v 6115940591.) 10k amadou; mi

1x newtonien: ânolvfiqacrOat ômÀauëivw. i

XV. AAIE1’2.1 - 9. (570 - me)

varias specie et ooloribus; si quidem legere illos sciai ali-
quis et nectere et concinnnre, ne alter ab nitero dissident.
Estne igitur qui his bonis vestris usus male nudeat diacre vi-
ris bene de se menins, a quibus jam hoc habet, ut esse ali-
quis videatur? nisi forte eo sit ingenio , quo Thamyris quon-
dam aut Eurytus . ut occinat ipsis Musis , aquibus ouadi
artem acœperit , aut eum Apolline oontendat , jaculnri ausus

contra ipsum mnneris hujus et artis sagittandi datorem.

7. PLAT. Isla quidem , vîr tortis, ex rhetorum aile de-
clamasti : maxime enim rebus ipsis sont contraria, et eo
importuniorem ostendunt nudacinm iuum, quandoquidem
injuria: huit: ingratus etiam animus accedit , qui acceptis a
nobis, quod falote, telis , contra nosjaculatus sis, hoc uno
tibi scopo proposito, de omnibus nabis male uti diacres.
"me a te præmia habemus, quod aperto tibi illa proto no-
stro, non prohibuimus quominus meteres, et pleno sinu
abires. llaque vel propter ipsum hoc mori dignus ruerts.

8. LUC. Videtisne? eum in auscultalis, neque justum
quidquam ndmittitis : quanquam non putnbam fieri unquam

possc, ut ad Platonem, ad Cluysippum eut Aristotelem
au! nil alium quenquam veslrùm ira perveniat; verum soli
vos ab ejusmodi rebus videbamini esse remotissimi. Sed
quidquid est, œrte non indemnatum, viri ndmirabiles, nec
anlejudicium me oocideritis. Vestrum enim hoc quoque
ont, non vi, nec pleut quis robustior est, rem gerere,
sedjure lites dirimi , redditis invicem auditisque rationibus.
huque judice capto aconsate me vos ont simul omnes, ont
quemcnmque pro universis dicturum suffragiis vestris ele-
geritis :ego vero criminibus respondebo. si deinde parent
me recisse injuriam , idque de me statuerit judicium , susu-
nebo nimirum juslam pœnnm ; vos vero nihil per vim soda.

bitis. si veto, oognitione racla, punis vobis et expers repre-
hensionis inveniar, absolvent me milieu judiœs, vos veto
inde in cos iram verlite, qui deceperunt vos et contra nos
incitarunt.

9. PLAT. Hoc vero illud fuerit, Equum in campum. ut
tu impulsis in fraudem judicibus aimas. Aiunt enim le
rlletorem esse etcausidicum et versutum in diœndo veteræ
torcm. Quem vero judicem vis fieri, quem tu non munc-
ribus corruptnm (ejusmodi enim muita facilis) inducas, ut
injuste secundum le ferait sententinm?

LUC. Hoc quidem cura vos libero : suspectum id genou
judiccm , aut ambiguum , quique calculum mihi suum ven-
dat, esse velim neminem. Videte enim, ipsam vobiscum
Philosophinm judicem vobis ipse fero.

PLAT. Quis igitur accuset, siquidem nos judicaturi su.
mus 9

LUC. Vos iidcm et aocusate et judicate. Ne hoc quidem
metuo : tunlum justifia causa: supero, et ex abuudanti pro
me dicturum conflua.
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10. IIAAT. Tl influa, 17) [11100176901 11011 216-
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âEuÎw.
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10?; 110111117opeîv ëôûoum 1010).:6011110; civôpa unôè
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zaipnv 0610i 15’70111sç. 1H 11’ âv einoquv ’Avumu
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nui 11011111615001. To0; 11.03101 M000; polir-rue, à);
(101111. anion 7019 011511ÎW 01x901 50159011 E11 11?) 811101-

mpûp. I103 6è 141v 00.0000150111 :5901 11; 0’1’11; 01’) 7010

07:5: 511611 du? nui-:01 116110 110).bv 31110111110111 z ’-

11011 bah-117.111 19,11 oiniav, à»; 2077evoiymv 0113770 a 101

ivwmcivwv div 11011916031111: 11591616111171.1501; mi 110’1-

701110; pafieï; 1101011115301; 11019’ 0131i; êxeivn; fixsw 100i-

0110110111, 07.611.910; eîôs’vat 0113100; &vnpdrrmw et 8è 110M:

pilla êuoü 0’171100’üv1sqù 01’113" au; o’mexpivowâ p.01,

15); un ëÀs’flpwm 013x si361sç, à 0011-411 01590111 0’1v1’ 01’).-

Ân; 67153561110011. Oôôs’m 703v 11011 113.1129011 ÈEeupaîv

Seôuvnuat 191v 0ix1’01v.

l2. n°110611; 8è 011’110; châtrai] 55110740011116; 11110;

3,31011 av E11É11va; 015901; fisëaim; fiction; 1610 70311 sû-

prpu’vm, 15111011961190; 1123 11111021 163v êa10’v111w 1s mi

5.5161110111, ânoiv-row 03100901116311 mi. 101 01111101111 21’1-

01015311 3101i çpov11011x6311 19,11 11900041110 11.5101 1013101v

0311 50113090600061; 1101i 011510; êcikOov. .EÎ101 êdxpwv

7151101611 11 aux ânÀoïxov, si. mi 8’11 11.00.1011 ê; 10 0’100-

).è; xai âxo’cpmov éawhv éppGOiuÇsv, cillât macéra

p.01 011’11ïx01 oôôè 10 üv010v 80:1ch fi; 110111,; 5111000116-

11101011 5’50"01 01’152 105 Îyafl’ou 19,11 âvuêch 0’1vsmw,-

851’110); mptmÉXÂouca’ 119661.10; 8è 3,11 1100110011511]

115103: mi 7100; 06119531210111 11?) 81057001115611? ôoxofivu

11900190106111]. inspaivs-ro Si 11 11011 4111113010v :1011
çîxo; 11061161 Milan mina é1011p1x0i’ mi êitazwouiLE’V-n

me) 117w Ë901016311 à; 110010; 5101195, mi. si Soin 11;,
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1401000.4311 «Ânoïov 100; 116111101; 117.111 êpuc117w 01’183

110005km. n°1110111; 8è :1011 pommela]; 01’117];
x1110 10 10’11101501011 êdnpœv 115918É901101 70150501 117w 10.01173
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ëwoc, 0’110 1011" 71111710110; 301071111011; 1190; mûri; 11011

x0131 16v 1510111: zîôcbhp c’uni 1371; ’Hpa; 511116111010.

l3. HAAT. To510 113v 69063; 9.0500 01’189. 7319

KV. PISCATOR. 10 --- 13. 157

Io. PLAT. Quid agimus, Pythagore et Socrates? vide-
tur enim vir non præter rationem provocare velte ad judi-
cium.

SOCR. Quid vero aliud quam camus ad tribunal, et
assuma Philosophia audiamus, quid causa: dicturus sit.
Indîcta enim causa damnnre nostrum non est, sed valdc
idioticnm, incundorum quorundam hominnm et jus in manu
ponentium: Præbebimus enim occasiones volentibus male
de nobis loqui , si indicio causa virum lapidunns, idque ho-
mines gaudere nos justifia professi :aut de Anyto ne Melito
quid dicemus, meis accusatoribus, ont de iis qui tum
crant indices, si hic ne aqna quidem concassa et clepsydrn
ad defensionem moriatur?

PLAT. Optime moues, Socrates. ltaque abeamus ad
Philosophiam : illa judiœt, et nos sententia illius stabi-
mus.

il. LUC. linge, vin-i sapientissimi , meliora istn et mugis

legitima. Verum lapides servate, uti dixi: opus enim
paullo post illis erit apud tribunal. Ubi vero Philosophiam
invenint aliquis? neque enim obi habitet, novi; qunnquam
longo tempore oberravi domo ejus quærenda, ut illius con-
suetudine uterer..Deiude quum inciderem in quosdam pal-
liolis amictos et prolixes barbas submittentes, qui ah illa
se venire dicerent, puions bos scire, interrogabam : et
illi, qui multo quam ego mugis ignorarunt, aut plane non
respondere mihi, ne ignornnu’æ suæ convincercntur, ont

alium pro alia januom mihi demonstrare. neque ad ho-
diernum diem nondum invenire illius domum potui.

12. Sæpe vero vel mea conjectura v0] aliquo deducente
ad januas qunsdam delatus 511m , firma eum spe tandem ali-
quando me invenisse, idque coliigebam ex multitudine in-
trantium et exeunüum, qui severi omnes viderentur, 11a-

bitu composito, et vultu acriorem cogitotionem præ se
retente. Cum bis igitur clancuium me infcrciens et ipse in-
trabam. Deindc vidi mulierculam minime caudidam, quan-
tumvis ad simplicitatem qunndam cultus cxpertem se con-
cinnaret : sed mox mihi apparaît scilîcet, eam neque comas,

quas negligenter solutas videri volebnt, inornatns reiiquisse,

neque vestis amictum sine affectations composuisse; ma-
nifesto autem iis se rebus exornavernt, et mi decentiam
assimilato illo cultus neglectn usa ruerai. Sublucebat
veto etiam mtum cerussæ et fuci, verbaque omnina
meretricia; laudnrique se ab amatoribus pulchriludinis no-
mine gaudebat, et , si quis quid daret , accipiebat cupide, et
ditiores prope se assidere jubens , pauperes amatorum suo-
rum ne respiciebnt quidem. Sæpe vero etiam si imprudens
nudnretur, videbarn mouilla illius acres boiis crassion-
llæc videns mec per vestigia Inox recessi , miseratus nempe
infeliœs illos, qui se ab illa non naso quidem , sed barba
duel paterentur, et Ixionis exemplo inanem speciem nm-
plecterentur pro J anone.

13. PLAT. lllud quidem recto dixisti : neque enim in
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XV. AAIEYË. 14,15. (au - un)

propatulo janua, neque nota omnibus. Ceterum ne opus

quidem est domum adiilam Ire : hic enim ipsam in Ceramico

opericmur, mox huc venturam in reditu ab Academia,ut in

Pœcile inambulet, quad (acore solet quotidie. Quin jam

accedit. Viden’ illam decenti habitu, nspectu propitio,

quæ oogilabunda placide inœdit?

LUC. Multas video similes habitu, incessu atque ami-
ctu : et tamen inter bas quoque nua lutum est vent qui.
dem Philosophia.

PLAT. Recte; sed quum loqui incipiet, satis se ipsa indi-
cabit.

la. PHIL. Vah! quid Plato et Chrysippus apud superos,
et Aristoleles, et reliqui omnes, ipsa disciplinæ mena ca-
pita? quid vos rursus in vilain? num quid adversi vobis
apud inferos accidit? inti certe vîdemini. Et quis est quem

captum hic ducitis? sepulchrorumnc spoliator est, an ho.
micida, an sacrilegus?

PLAT. Et quidem, Philosophie, sacrilegorum omnium
sœlestissimus , qui sanctissimam le malediclis lædere ausus

sil, et me omnes, quotquot aliquid eorum, quæ apud le
didiœrnmus, posteris reliquimus.

PHIL. Et vos indignali astis malediœnte nobis quodam ,
idque quum me sciatis, qualia a Comœdinaudiens Dionysiis,

lamen amicamillam putem, neque in jus voœrim unquam,
neque amadous cum illa expostulnverim; sed paliar illam
ludere quæ convenire videntur et solemni: sunt illis feriis?
quippe quum noverim, nihil a dicta fieri detcrius, sed contra
en, quad pulchrum sil, ut aurum ipsa percussione doter.
snm clarius exspiendesccre et fieri manifeslius. Vos Vera
nescio quomodo iracnndi facti (astis et irritabiles. Quid
vero collum obtorquetis homini?

PLAT. Commeatu unius hujus dici sumto, contra illam
venimus, ut dignam [nous suis pœuam suslineat. Fuma
enim ad nos periatum est, quam in conciouem progressun
de nobis dixerit.

15. PHIL. Deinde vos illnm antejudicium, indien: causa
intcrflcieu’s? npparet une dicere illnm velle aliquid.

PLAT. Non; sed ad le rejecimus omnia. Ac tibi si ita
videlur, tu litem dirimes.

PHIL. Tu quid ais?
LUC. Idem hoc, Philosophia domina, quæ sala trempe

invenire verum possis. [taque vix multis procibus hoc im-
petravi , tibi ut œgnitio causæ servaretur.

PLAT. Nunc, sacerrime, dominam vous? paullo ante
vero contemtissimam rerum pronunciabas Philosophinm,
in tanin thealro prœœnio vendons, et duobus quidem obo-

lis genus unumquodque illius disputationum.

PHIL. Videte ne iste non Plnilœophiam , sed imposions

quosdam , nostri sub nominis obtentu turpia multa pam-
tcs , traduxeril.



                                                                     

(557 7 538)

HAAT. En?) mâtinai, fiv 309.314 àxoôew cinab-
youps’vou p.0v0v.

(DIA. ’Aniwpev èn’ ’Apuov noiyov, pailloit 8è à:

tipi &xpônohv m’a-M, à): av Ex REPLOHFÎÇ gin mm-

çzvi mina :in à êv mihi.
16. (nui: 8è, (Ï) (pilai, êv 110020.11 réoit; nept-

mnîons’ HEU) flip 635v étamions: hip: 813mm
AOÏK. Tïvsç 83’ sîcw, (il; (l’iloo’oçia; miw 7&9

p.0: adoptai mi cuirai ôoxoîa’w.

(DIA. ’Apstfi pèv fi &vôpu’iônç «Un, 203:9900’6v1; 8è

Enfin] mi Amaiocôwl à nap’ «inviv- fi 8è «907,700-

pévn "mâtiez , fi âpuôpà 8è du) mi douai: à [palpa
fi ’AMOsiai êa’tw.

AOÏK. 051 6963 finaux mi 1157514.
(DIA. T ùv hammam êxsiww 061 ôpîëc, du

yupnràv, vip; ônopsôyoucav fiai mi ôtothoivoucav;

AOÏK. i095) vÜv p.671; ’ADà si 061i mi 11610:;
Éystç, à; 111595; yévoiro mi êvrslèç 10 .Euvs’ôpiov; 191v

’AhîOstav 55’ 75 mi Euvfiyopov o’waCtGdcaaOat «pin; rhv

860m Mlopat.
01A. N9, Ain, àxoÀouO’rîcars mi ôpsïç- a?) lulu-:-

môv 1&9 pin amical. 86cm, nui m5101. flapi 163v fige-
u’pœv êcops’wiv.

I7. AAHG. ’Amre ûpsïc’ êydi 7&9 oôôèv Bahut

banian a mihi aida 030M émut.
(DIA. ’AD.’ fipiv, En; 31710510: , Ëv démît Euvôixaitoiç

av, à); xai xatapnvôoiç gamina.

AAHQ. 06x0’üv êmîywpai mi 1:6) Ospamtwiâiœ

:0610) mouflai-ru) p.01. ô’ws;

411A. Kari p.004 6min; av 36003:.
AAHB. l’Errrsa’iiov, à; ’EÀwOepia mi Hamme-fat,

par fiyÆv, à); 10v 850mm: touravi oivOpumioxov épa-
cz-àv finirepov avec: xwêuvsüovra Ën’ 068251.16; npoçcîo’ai

aunaie; 050m aumôôipew si: 8è, à ,EÂETLE, 0:61:05

mpipsve.
AOTK. Mnôapâiç, a 85’01r0wu, fixé-ru) 8è nui 05-

10;, si nui n: aïno:- 01’: 7&9 roi; 1070601 0119M: «poc-
nolsyiaat anisai p.5, 0’003 oiMÇâo’w àvepuîrrmç mi

êwik’yxroiç , nisi nm; 013000in; EÔPLO’XOILE’VOIÇ, (7mn

(infinie: 6 "Elena;
(DIA. ’Avayxaiôraroç pèv 03V" âpstvov 8è, si nui

tînt ’Anôôuîw napalaîêoiç.

AAHO. "11:21:02 naïvuç, insinsp invendu-rot
50x571: 1:90; ripa ôix’qv.

18. APIÈT. IOpëç; npoaetaipiëerai xuô’ âptîw,

J, (Dilwoqaia, 7h ’AMOuav.

(DIA. Un 868m , (in mei-cm xai Xpiimmrc xai
’pr-rdnhç, paî n dation-rai (mi? 016105 ’AMflsm 05ml;

UAAT. 06 10’610, am Saivôk navoîîpyôç En!
nui zohmxôç- d’un napatsio’et «6716m

(DIA. Gappsïu’ oôôèv un yin-rut 018mm, Ammo-
oôvnç 7167m EugLnapoôowç. ’Aviwpsv 03v.

l9. ’AD.’ :in! [un si), si 0’01 Toüvopa;

xv. PISCATOB. m- 19. (r9d

PLAT. Hoc stalim scies, si modo causam dicturo operam
darcvalueris.

PHIL. Abeamus in Areopagum : potins veto in ipsam
arœm, ut ex illa quasi specula simul in œnspectu sint res
urbanæ omnes.

16. Vos veto, amicæ , in Pœcile interim inambulate.
Veniam enim vobis, hac lite judicata.

LUC. Quæ veto sunt , o Philosophiaividentur enim mihi
et ipsæ decentissimœ.

PHIL. Virtus est illa virago, Temperantia istn , et prope
illam Justitia, præaalens vero Eruditio, sed obscurs illa
et touai calme Veritas est.

LUC. Non videa quam tu dicas.

PHIL. Nonne vides tuai illam expertem , nudnm, subdu-
centcm se sempcr et clabentem?

LUC. Nunc tandem vix video. Sed quian bus etiam
adducis, ut plenus perfectusque nabis consessus fiat? Veri-
tatem vero etiam advocatam mihi adducere in jus vola.

PIIIL. Nempe sequimini etiam vos : nec enim molestum
erit, unam judicare causam, eamque de rebus nostris
futuram.

I7. VER. ne vos : ego enim non opus habeo andin:
quæ dudum scivi ut sint comparais.

LUC. Verum tu nabis, Veritas, adfueris, quando erit
opus , in judicio, ut indices singula.

VER. nuque adducnm etiam duas anciliulas meas, quæ
semper mecum habitant?

PHIL. Duc same quotquot volueris.

VER. Sequimini. Libertas, et tu, Laquendi Fiducia, ut
iufoflunatum hune homuncionem, amatarem nastrum, in
periculo justa quIa causa versantem servare possimus. Tu
vero, Elenche (Arguens) , hic mane.

LUC. Minime vero, domina : quin hic etiam, si quis
alias, veniat. Neque enim eum vulgaribus bestiis depu.
gnandum mihi erit, sed cum insalentibns hominibus et
qui diIIicillime arguantur, edugia sibi semper quædam in.
venientibus. Itaque ueœssarius est Elendxus.

PHIL. Maxime ille quidem : rectius veto feœris, si
Demonstrationem etiam assumas.

VER. Seqnimiui omnes, quandoquidem maxime neces-
sarii ad judicium videmini.

18. MUST. Viden’? ad suas parles allicit, o Philosophia ,

contra nos Veritatem.

PHIL. Et vos metuitis, Pista, Chrysippe, Aristoteles,
ne quid mentintur pro ipso, quum sit Veritas?

PLAT. Non istuc quidem : sed terribiii quadam astutia
est et adulandi facultate. [taque persuasioue a via illam
abducet.

VER. Bono anima estate. nihil profecto injustum flet ,
hac una præsente, Juslitia. Ascendamus igitur.

19. Sed age die, quad tibi nomen est?
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AOYK. ’Eiioi Happnciéônç ’Aknotmvoç 105 ’Eky-

50111004.

(DIA. Harpiç Bi;
AOYK. 21390: , (Ï) (biloœçia, 163v ’Emuqapniôiwv.

mai 1l 10’610; Kai flip 1061mv 1iviiç 0.30! 115v âV1i-
dizain 051 âmv 111.03 Bapôa’pouc 10 7610:1 ô :pônoç 8è

xai il naissiez où and EaÀÉaiçî] Kunpiow; 9] 316010)-

viouç â E10iysipi10iç. Kai10i 1:p6ç 15 0è 068èv div
flirt-nm 1Év0i10 068’ si 191v çuilà»: fiépêa 0c :in 11;,

eimp il prépa; ôpûù mi Souk (paiv0i10 aussi.
(DIA. E5 Àéyeiç- au); 705v 10’510 fipo’imv.

20. il! 161m ôs’ COI. 1k; vAEiov 1&9 êm’c1aoôai

10516 7e.
AÛÏK. MidaAaCu’iv tipi nui [1460761]; mi pico- au

891c mi nuança: niai piot?) 11Ev 1è 10i0u1i58sç eiôoç
15v piaipôiv àvOpo’mœv- 1:0ivu Si 1101101 sicw, du; 0110:1.

(DIA. ina’xÀsiç, nolupia-ii 1in pétai. rhv 161301311.

A0ÏK. E3 lëysiç- 69g; 105v amidon âne-[flairio-
par. mi 6x xivôuvsiîia Si’ aûrfiv. Où pina; aillai niai 19W

Evav1iav 11311] 1min: àxptëi’ïiç 018G. , une si fin (21:0 105

«pila 1M âpxùv ËXOUO’ŒV’ piloihîônç 1s flip mi 90.6-

xaloç nui pilanloîxèç mi des a?) çihîo’ôai Euyysvîii

10ch aux ôliyoimivu 1116111; &Eioi Tic 1éxwlç- ai 8è

imo êvavri’ç 10m:0’p.sv0i mi 1c?) pion 0ixsi61spot
1:i-:V1a.xicp.iîpioi. Kivôuvsiio) TOIYCIPOÜV 191v péri in?

àpyiaç o’i1:0p.:01ïv i811 , 11W 8è 1:4"; fixpiSœxévai.

(DIA. Kaii prix: 013x Expiv 1 10.5 1&9 «1310i? mi nids,
Quai, xai reîôr (5015 (si ôtaipei 1d) 1Éxvci- pita flip
301M 86’ sivoii ôoxoîaai.

AOÏK. ’Aiuivav si raïa-roi J601, J. (biloirozpia.
TO (LÉVTOI. ëpàv 1oi0510’v ic1iv, 0iov 10h: pèv rampai:

picsïv, ênaivsîv 8è 10h; lpflGTOiJÇ mi «pilaire

2l. (DIA. 13&7: si, «épiage»: yèip liiez ëlpfiv- Év-

1ai50ai 1:00 êv 16:3 «pavoit? 17;; 11034480; dixdciopsv. cH

Q[ipsis anion fini»: il: pompa, figssïç 8è lv 10006:9

npwxuvfiam sv 051?).
AOYK. "chic, 0.0:, p.0i xa1ii 155v (0.15va

CÔPELGXOÇ àvapvnirOeïcoi W600i Émopxoüvtwv ôo’vgpépai

ixoiiuç aô1âiv- mi a upa’iwowi 8è, 1.1.6111) 69?; du 89;

ênicrxonoç 0300i. N510 taupes âpôvao’eaii 06106:. ’EyÀ

8è i»: 1:00 apuroi’ipevmi i311: xâv «hies; (Env ai pûm-

vai, si» npocOiîeoi du GGUTÎÇ GŒCÉ p.5.

22. (DIA. Env ipsi: ph ôp’i’v xai 8-31 xaMpth
110mm anodin: 163v Myow, bisai; 8è nposlôpsvoi 1iva
li ânévrœv, dans apiqua xamyopficai av 80365, Env-
slpsrs vip: xamyopiaiv nui ôish’nsrr Rivas: flip 514i:
111w: âpfiZavov. Xi: 8è, à Happncia’ôn , 0111010711071

10 par! 10’510.

XPÏZ. Tic 03v av lnimôsi61sp0ç li nisi-.311 yévoi10

1:93: 191v ôixnv 003, (Ï) [Bénin fi 1e flip peyotlo’voiai

Gauguin-i, mi fi xaniipœviai 8siv83ç ’A11txù mi 10 x5-

Zupwplvov mi «n°05; marin fi 1s 56net: mi 10 chipi-
Gèç nui 10 5311710701: tv xaipi’ï) 117w ânoôsŒuov, 1:0’iv1a

ramai ou figé: n’aime-m- 4501: 191v «panama 8(-

XV. AAIEÏX. 20 -- 22. (me - ses)

LUC. Parrbesiades Aletbionis Elenxiclis (i. e. Confiden-
tius Veri F. Conrinœntii N.).

PHIL. Sed patrie?
LUC. Syms surn, o Philosophie, eorum qui ad Euphra-

tem mlunt. Sed quid hoc ad rem? nain horum etiam ad-
versariorum meorum novi quosdam non minus quam ego
sum genere barbaros; mores veroet eruditio , non qualis So-
lensium, aut Cypriorum, sut Babylonionim, sut surgiri-
tarum. Quanquam apud te quidem nihil quicquam dele-
riors causa quis fuerit, neque si race sil barbarus; modo
sententin recta et juste esse apparat.

PHIL. Rode narras : temere enim illud quæsieram.
20. Ars vero quæ tibi est? nain istud quidem scire refert.

LUC. Osor superbiæ sum, et præstigiarum, et mentis-
ciorum, et tamaris inanis z odI igitur omne hoc seuils
imptilimrum hominnm. Admodum vero multi sunt, quad
nos .

PHIL. Hercules! multi odii quandam srtem facis.
LUC. Bene dicis. Vides enim apud quam multos in

odio sim , et in que: pericula prapter eam venerim. Vemm
lamen etiam oppositam illi srtem nœurate novi : illam puta
quæ amore constat. Sum enim veri amans, et bonesti se
pulchri, tum simplicitatis et qnæcumque naturs smabilia
sont :verum psaci admodum digni in quibus hac une
ont; contra alten’ illi oppositæ srti subjecti et odio aptie-
res quinquagies mille : quum pericuium est ne alternai qui-
dem, cujus exerœndæ in rare offentur oocasio, dedis-
com ; alter-am autem nimis etiam calleam. . i

PHIL. At non oportebat: ejusdem enim et hoc est, aiunt,
et illud. Noli itaque hss artes dirimere, quæ dum quum vi-
desntur esse , une sont.

LUC. Melius tu es nosti, Philosophie. Mea igitur hœc
ratio est, odisse males , bancs autem laudare ntque smare.

21. PHIL. Jam age, adsumus enim nunc ubi opor-
tebat : hic slicubi in templa urbicæ Palladis judieemus.
Disponi nabis, Autistes, jube subsellia : nos interes deam
sdaremus.

LUC. Custos arbis, præsidio mihi rani contra insolentes
hommes, recordnta quot illorum peu-juria quotidie andins.
Quæ faciunt , sala vides , quæ inspectionem habeas. Nunc

tempus est illos ulclsci. Me vero si que suœumbere vi-
deas, et plates sint aigri calcul! , tua tu adjecto me serve.

22. PHIL. Age jam sedemus vobis, psi-sise œstrus su-
dire retionœ. Vos autem electa une ex omnibus, qui
optime swisaturus videatur, scüanem campanile, et reum
eonvincite : neque enim fieri potest ut sima] omnes diœtis.
Tu vero post hæc ceusam (lices , Parrhesiade.

CHRYS. Quis Igitur nostrum huic indicio aptior fur-rit
te, o Plate? tua enim cogitandi admirabilis sublimilas, et
mon: Attica vods susvitas, et gratis illa, quæ notum in
persiisdeiido valet; tum prudentis, et exquisilum illud
sititicium, et illis, obi demonstrandum est, verborum ü-
leœbræ; omnia lime œpiose tibi sdsunt. Itaque armai



                                                                     

(le: - Mi

L00 ni 61:13.9 émincer: ciné 1è six610. Nîv impari-

00151i 1:0iv1œv initie»: xai Engpo’pu Ë: 1o «i410, si 1i

coi 1:90: Fopyiav à "5310i: i. mariant-â Upôôixov sigm-

1ur Senti-:290: 0316: ê01w. ’Enimim 05v mi 131”:
sipmvsi’cz: niai 1è miaulai .êxsiva mi oculi êpiiiru, xdiv

coi Gui, xâxsivô 1:00 napéêwov, i5): ô itérai: à: où-

pcivi’p lei»: me. &ppai élaôvœv dyavuxnîosisv av, si

ph 0510: indexai 141v ôixnv.
23. HAAT. Mnâapïx, ciné 1m: 163v sipoôporé-

pour «pal-sipioiâpsôa, Aio-(Évnv 1051m1 û ’AvnoOÉqu à

Kpa’wrra à mi et, 2.5 Xpéoimw 06 flip 81h xénon:

à 1123 1:096v1i xai 85tv611110: conglutinai: ô xaip0:,

Mi 1ivo: animai: mi Smavmi: nupamufiç- M-
1009 8è 6 Happnciéôn: êoriv.

t AIOT. ’AÀÀ’ iyii) 0610i") xamyopvîam’ ni fàp oi’iôè

Riva paxpôv dopai 153v 10’wa ôsïoeaii. Kai Mu):
82 6119 11:01:10: Üôpiopai 86’ 66on 1:91pm ânoxsxn-

PYP-ËVW-

IIAAT. ’0 Aioys’vnc, a) (bilooocpia, ipsi 10v Myov
imip ÔfiÆIVflnV. MÉiLvnoo 8è, i7) YEWŒÎG, p.1); rai oscu-

103 Mm npwëeüsiv bi xawjyopiq, 1d x0ivù 8è
693w si 7&9 1l xai 1:90: infini): ôiaçspiipsooi êv 10ï:
16701:, si; 8è 10510 ph (si iEs’1aCs, in? 801i: êa1iv
6 61105311290: vUv M75, 8A0): 8è 61:39 pilocoipia: clô-
15]: chavirai mpiuôpioiss’vn: noli xaxîïi: âxouoôcm: à!

10?: Huppnaia’ôou 1670m mi 1d: npoaipéosi: âçsk,

à ai: Stand-noya), 8 xowiiv &TKŒVTCÇ glaira, 1015100

ômppcixsi. I09?: 8è, p.6vov cri «posomcoipsOci mi
à! coi 1è némv 419.631: v’üv xivôuvsôsut, 9j «rufian

8650i à WtaÜTŒ nimue’fivai ois 0510: àns’ç’qu.

24. AIOF. Gappsîu, oôôèv Maori", inti? émir:-
1uw 29(7). Kari il (Piloe’oqaiai 8è 1:90: 100: 16100: 311i-

iiÀaoOsîoa - ipéca yàp ipsi»: mi «9&6: êa1w --
àçsîvai Siaëoulsôrfiai aôriw, àD.’ 06 1a’ip.di Manoir

dei!» flip du? 811. lui pâma: EuloçopoÜist.
01A. To810 ph pnôaipâ’iç, illa 11:") Ao’yip pailloit

-- âme-10v 7&9 - finep 1è") 56h,). Mi; pin; 8’ 05v.
’Hën ydip êyxéxinai 10 Üôoip nui 1:90: si 1o duumvi-

piw âmôle’nsi.

AOYK. 0! lourai aniÇéoemaav, 2.5 d’ilocopiai,
ni wwfiimoav p.56, ÔILËN, Amyâm: Si nauma-
psirœ p.6voç.

ÛIA. 06 858m: 03v p.16 cou xa1ciqmipiowv1ai;
AOTK. Oi’aôapÆÇ 1:).5i00i105v 19117161! fioôkopai.

411A. Fsvvaiia’ cou 1a’ü1w mon: 8’ 05v. Xi: 8’,

a Aiâysvsç, M13.

25. AIOF. 0Ï0i [Liv niai: ëvôps: 3 svdiuôci napà
10v piov, Il, (Pilooopia, 1:0’iw cixpiôüi: 0 000i 1.0i oûôèv

5d Mycos- in 7&9 1o xa1’ épi cant-fion), ânà H000-

10’94V 1031m liai méfiant: mi ’A imam nui X96-

oi1i-i:0v nui 10h: (filou: 1i: oint 0 8cv du Ë: 10v [fiiov
au êcsxaiiicuwo; a 8è 10t0i’a100: tins: 4151.5: ô Tptc-
mépa-ro: 0510: Happnoia’ôn: 569mm, i811 Épai- M-

1109 yép1i4, (à: muni, (in, ânolmàw 1è 3ix0011’jpia

suasses. -- I.

KV. PISCATOR. a: -- 25. tôt

suscipe provinciam , et pro omnibus es , quibus opus est,
profer. Nunc recordare omnium illorum, et in enndem
locum confer, si quid tibi ad Gorgiam, sut Polum, sut
Hippiaiu, aut Prodicum diclum est : hic enim illis mugis
formidandus est. ltaque asperge etiam aliquid de ironia ,
et lepidas illas perpeluasque. interrogations profer : et si
videbitur, illud etiam alicubi inferci, ut magnus ille in
cœlo Jupiter volucrem currum agens indignaturus sil, nisi
supplicia iste amcislur.

23. PLAT. Nequaquam : sed vehemenliorum aliquam
deligsmus, Diogenem hune, vel Antislhenem, vel Cratetem,
vel le adeo, Chrysippe. Neque enim sans pulchriludineni
sut in scribendo vim quandam præsens tempus desideral,
sed apparatum convincendi et judicialem : orator autem est
Parrhesiades.

DIOG. Ego vero accusabo illnm: neque enim puto longs
oralione opus futurum. Et alioquin ego supra omnes mn-
lumeliose tractatus sum, quem duobus ille abolis nuper
sub præcone vendiderit.

PLAT. Diogenes, a Philosophia , aget pro omnibus. Me-
mento autem , vir generose, ne iuum modo in accusations
negolium agas, sed communem causam spectas. Si quid
enim inter nos non convenit de nostris disputatianlbus, tu
in prœsenlia quidem hac noli quœrere, sut utra sil verior
ratio detinire : sed in universum modo pro philosophia ipso
indignatiouem ostende, contumeliis abrutis et male audieute
in Parrhesiadœ sermonibus; relictlsque sectis, quibus dis-
sidemus, quad commune habemus omnes, pro en propu-
gns. Vide, solum le prœfecimus, in le nostra jam omnia
periclitantur, ut sut houeslissims videantur, sut talia cre-
dantur esse qualis hic proposait.

26. DIOG. Banc estote anima; nuits in re deficiemus :
dicam pio omnibus. El, si forte Philosophia sermanibus
istius tracta, ut est ingenio mansueto et miti, dimiltere il-
lnm cogitet, si ego œrte aussi non deero : ostendam
enim homini nos non frustra clavam gerere.

PHIL. lstuc quidem minime; sed orstione potins, quad
optimum, quam clava res gercnda est. Sed noli cunctsri
diutius. .Iam enim infusa est in clepsydram aqua, et in te
consilium intuelur.

LUC. Assith reliqui, a Philosophia, et forant suffra-
gia vobiscum : Diogenes vero accusel salas.

PHIL. Non metuis igitur ne contra le feront sulfrsgis?
LUC. Minime : pluribus enim voIo vincere.

PHIL. Generose tu quidem. Assidete igilur : tu vero
die, Diogenes.

25. DIOG. Qui viri nos in vite fuerimus , o Philosophie ,

murale nosti , neque oratioue opus est. De me enim ut ta-

ceom, quis vero hune Pythagorsm, et Platonem, etAri-
slotelem , et reliquos ignorait , quanta in vitam bons intule-

rial? quibus vero nos, tales quum simus, exsecrsbilis ter et

amplius iste Parrhesiades contumeliis alfeœril , jam dicam.

Quum enim orator, ut sil , esset, relictis judiciis et seconds
Il
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061:: Bic; Tl 1:95; fiuôv nuôo’w (Il: 7&9 div riva coy-
Tvdipmv eût?) ra «palma, et &puvo’guvoç, tillât un cip-

loiv «sa»: 3916:. Kai 1o «ânon Savon-rom 811.
«51a 1:0qu mi. (in?) :6 oàv 5min, a) (litloaoqiia , 61m-
ôôewt ml ûrreÀOôw 16v Auüoyov induisait oîxeïov

bru, rosi-ra) Envayœvwrfi nui. ômxprrfi [fini xaô’
5151539, in mi Ms’vtmrov dvmrziaaç éraïpov mum dv8941

Eumpmôeîv du?) rà «and, ôç pava; où mima-m
0633 narqyopzi psi? flash, npoâoiaç à xowâv.

27. ’AVO’ En indu-on iEto’v 101w ûnoÇLeîv ait-:in

dit 86m. 1lIl ri 7&9 à»: ei-rrrïv (la rôt cravatera
Scudépaç lui. macaroni; papnîptnv; Xpfimpom 763v mi.
npàç (activouç 16 ratoÜ-rov, si Oeéaatvro aïno»: nolon-

sein-z, à); p.118è Mac Tl; Ërt xaraçpmi’q pilocarpin-

En! 16 y; div üwxiav âyew mi ûôptfio’usvov civile-
cOau où germât-nm, à»: âvavôpiaç mi rônûeiaç sixa-

rox av maïzena. Tôt yang «humi: 1in poplité; ôç
noçât-:9 1è dvôpu’môa napayaïùv mû; bd 1è «(a)»

régloit mû xfipuxa lmtrnîauç âmum’lncsv, (in actai,

rob: ph in! m1147), lviouç 8è par; ’Afltx’fiç, êpè 8’ à

napnompo’ruroç o me 86’ ôËohÎSW et mupôvrtç 8’ 375’-

Âmv. ’AvO’ (5V y: nitrai n ânÀnMOapw dynami-

cavuç and si dEtoîpsv munificent fipïv 1è niellera
ûôptcpévou.

28. ANAB. E5 75, (Î) Atôyevrç, hip àna’v-rœv m-

W); 611661 Ëlp’iv sipnxaç.

ÙIA. IIaôaaaO: ËRŒWOÜWIÇ’ ("si a?» indexon-

gzévulo. 2b 3è, [à Happnmaîên, M7: flan êv a?) palper

col 1&9 sa 68m9 psi v’ù’v. M’A p.91: 059.

KV. AAIETE. 26 - 28. (ses, 507)

iuillis rama , quantum vel vehementiæ vel maturilntisin di-
œndo ipsi suppeteret, omni, inquam, illa instrumenta ac
diœndi œpiis contra nos collectis, mais loqui de nabis non
desinit, quum præstigiatores atque impostores appellet , ne

persuadeat multitudini, ut irrideat nos et, tanquam ni-
hili simus, oontemnat. Quin et in plurimorum odium jam
et nos ipsos et le Philosophiam adduxit, nugas ac deliria
quum appellet res tuas, et, quæ maxime serin nos docuisü ,

per risum et ludibrium enarret, ut ipse quidem plausus la
rat ac laudes a spectatoribus , nobis vero insuiœtur. Tale
enim ingcnium est vulgi, gaudent irrisoribus et mnIedicis ,
præsertim quum en traducuntur, quæ videntur augustissima,

ut nimirum olim quoque Aristophane gaudebant et Eupo-
lide , Socratem hune nostrum risus causa in scenam produ-
ceutibus, et absurdes quasdam de illa agentibus fabulas.
Quanquam illi quidem unum contra virum uudehant tafia ,
idque Dionysiis, quando permissum erat hoc facere , quum
pars quædam en solemnitatis videretnr; ac deus ille forte
gaudet ludis talibus qui risus amans sil.

26. At iste convocatis optimatibus, dia mnltumque
commentatus et parstus, maledictis quibusdam iuscn’ptis
crassa iibro, magna voce maie differt Platonem, Pythago-
ram, Aristotelem, Chrysippum iuum, me, et in universum
omnes, nec solemnitaie instante, neque ulla privation
a nabis lmsus injuria. Hnberet enim sans ea res veniam,
si defeudens injurias , non ultra lædens hoc faceret.
Omnium vero indignum maxime illud est , quad hæc quum

agat, tuum tamen, Philosophia, nomen subit; et conci-
liato sibi Dialogo, familiari nostro, certaminis adjutone
autarcique contra nos utitur; qui insuper Menippo persua-
serit, nostro sodali, ut oomœdias plerumque secum agit,
qui salus non odes: neque accusat nobiscum, communia
causas proditar.

27. Pro quibus rebus omnibus pumas illum subire
æquum est. Quid enim habeat quad contradicat homo res
gravissimas toi sub testibus traduœns? Utile igitur etiam
hisce tale supplicium , si puuiri islam videant, ne quis alius
in posterum pliilasopliiam contemnat : quandoquidem si
nunc quiesramus et feramus injurias, ea non jam mode
ratio, sed ignavia et inscitia videatur merito. Ultimenim
illa cui tolerabilia? quum mancipiorum instar in forum nos
productos , præœne constituto, alios, ut narrant, magna,
quosdam veto mina Attica; me quidem pessimus duobus
abolis, cum risu præseutium , vendidit. Quibus de causis
et ipsi indignabundi in vilain rediimus , et te rogamus, ut
viœm nostram ulciscaris, qui turpissimis contumeliis su-
mus alfecti.

28. REV. linge, Diogenes! præciare quæ opus craint
pro omnibus dixisti .

PHIL. Desinite laudare : infunde jam causam diclum.
Tu vem, Parrhesiade , nunc vicissim dicito : tua nunc aqua
nuit; noli ergo cunctari.



                                                                     

(us-w»)

29. IIAPP. 01’: mina pou, a) d’iloooota, narq-
yopnos Ato’yévnç, Mû :3: Rhin) mi du fit; 111auto-
upa 06x oÎS’ 8 r: «:013»! «août-tram ’Eyô) 8è ro-

uira!) a!» ëapvo; favs’aOou. 6): 06x :Ïnov 16:81, il
Mafia») and papahmxâ); â?ÎZÜŒt, d’un mi et

un à (:616; 0510; àmcuôrqaev â 371)) M npdrrpov
(adam cipnxùç, VÜV npodfiaew p.01. 8013? 051w 1&9

av initial; ode-riva; &nsxfipu-rrov ml nantît; flyâpsuov

Bateau; nul. 7611m âmxalôv- mi par. p.6vov 105:0
«appairoit-rare, et cil-mi mol urinai»: éprît. El 81 :1
fiMmpov il «maxi: paivotro (par: ô X610; , où 16v ôta-

h’flwm épi, aux bubon; av, ohm, Stxatârepov
aînés-mofle ratafia notoîvraç. ’Eyô) 7&9 Euro-b :d-

lma Enveïôav 6min roi: puroprt’iouot rà SUO’XEPÎ

bruitait»! npooeîvat, âRéTnV ml. 111580; mi. Goums-

mra mai pain! mi comme mi taupin: Ma, rouira
ph, 50m9 dito; in &nÉçuyov, bd 8è à ad, (à Chlo-

aoaia, un opinion; filou»: broum in pot lamai; mu"
pion xaûa’rap 3x C000); nui ùôômvo; E; eüôtâv riva h-

plva arnica; un col nmôpavoç xuraôu’ïwat.

30. [finish pavot: nuplxmim le :8: blaireau, «à
ph, 6mn? àvuyxaîov in ml. :0668: &nawa; 30minu-
(ov âptcrou pieu voyoôe’ru; 6V1GÇ ml roi; irr’ aôrèv

kiwi; pipa dps’yovraç, et! insinuera mi EUH»-
pérara mpatvfiwaç, si u; tu), napzëaivot minât fanal

Mtcodvot, 0X havi; ànoGÀe’mnv 3; roi); zouave;
à; upmeôaiaafl, 1:95); toutou; ëuôpilm aux! 111::006vot

16v (W fiiov, 8m? à Ain and 15v xaô’ mm; minai»;

flint notation.
31. 095’111 à! «me»; 06x locum allotropie; (lopi-

vwç, am 8&1]; pavoit à]; and :65 «pomma-roc, :6:
p31: «palatin «31a zut d’ancien and hoca «av-ri
pquïaôm écrêtai: a; pût: louai"; âTaOoï; âvêpu’ot,

to yfvuov Mara) mi ra péêtopa x11 rhv àvaôokùv, Ëfli.

unît pion ml 16v 1:9:va dutçflewope’vou; a?)
trôna-r: ni. réunie. ôpiv immôaôovra; mi Superf-
pom; :6 &Eimpu m"; ômléeeœç, fiyavoîxrouvr mi. :6

flâna gamay latin: p.0: môoîmp av si :1; finition-À;

marmita; panna; aïno; ÔV mi yuvatuïo; 7&qu
à mon: à ut «à». :Hpaxléa imoxpivotro «cm PÂTE
Milan: paîtra poôv fipœîxov, cillât ôpmâluvo; 61:6

ulmaire? npoaumûp, 89 oôô’ av il l[Driver] «ont à
Holding àvcîoxowto «(ou :o’ü [arpion ouïrai; «poo-

matira, 061 61m; ô (lignai: à xanivtxoç, tillé
[suscitai 1411.09 av intrpîqmt ri?) pareil? 7!de 16v
toto-tim, «616v a nui. :5 RWEÎOV, 051m; chipa»; xa-

monlopylvo; «po; mûron".
32. Totaîra and. ana; réclama; inr’ êxeivwv 695v

«in input dt: aie-1630m à]; hoxpicemç, si nie-mm
au: 11019110111! ipo’xav «pommais: zeptôéoôut 9] 16v

ËY [(6in 6m ptpficaaôat, 8; leovërîv moflerions»;
dam Mm aïno; IÎVŒL 1:96; àyvooUm; rob; Kupaiou;

Mana; poila roux?) x41 xaranlnxnxbv, silo: M
1K miroit Ee’vo; nul. Mona i631»: mi dvov «alliant;

KV. PISCATOB. 29 - 32. l63

29. PARMI. Non omnia contra me dixit, o Philosophia ,
Diogenes z sed pleraque , et difficiliora quidem, nescio qua
re motus , prætermisit. Ego vero tantum abest ut ca uegem
me dixisse, au! meditntus defensiouem aliquam hua vene-

irim, ut statuerim, si quid autiste ipse reticuit, ont ego
diacre nondum occupavi, nunc jam adjicere : ita enim in-
telligas quos ego liomines præcouio vendiderim, quibus
male , ventosos et impostures appellaudo , dixerim. Et ad
hoc mihi unum attendite, si vera de omnibus dicam. Si
quid veto maledicum ont asperum habere videatur oratio,
non me, qui argua, sed illos amusare æquius arbitrer,
qui talia faciunt. Equidem quum primum perspexissem;
quæ dura necessario inesse debeant causidicis, acceptio-
nem, mendacium, audaciam, clamorem , mollietationes,
et sexcenta alia; ab bis, ut decebat , refusions , animnm ad
ea quæ tu pulchra babas, o Pltilosophia, appuli , apuri-
que, quicquid reliquum mihi vitæ esset, tanquam ex pro-
cella et æstu in serenum quendam portum invectus, sub
tua tutela transigera.

30. Deinde quum vix inspexissem res vestras, te quidem ,

quad necesse ent, et hases omnes admirabar, vitæ beata:
legislatores , et manum festinantibus ad eam porrigentea,
houestissimis prœceptis proponendis utilissimisque , si quis

ab fis non disœdat neque vestigio [allante labatur, sed
intentis tu regulaa a vobis propositas oculis , ad mas com-
ponat vilain suam ac dirigat , quad meherculea nosti! Mate
pauci faciunt.

3l. Quum vero viderem multos non amore philosophiæ
captas , sed sala , quæ ab illa negotio sperari potest , gloria
ductos, promis istis et palnm gestis, quœque imitari uni-
cuique facile est, satis bene referre viras houas, barbant
dico, inoesaum et amictum; vite vero et actionibus cour
tradicere habitai, et contraria vestn’s studio habere, digni-

tatemque professionia conumpere, indignabar equidem z
videbaturque mihi negotium illi simile. si quia acta: tragi-
uus , mollis ipse atque elfemiuatus, Achillem, aut Tbesea,
au! ipsum Herculem aguis, neque incesau utatur neque
voœ beroica , sed sub tanta persane tractas deliaas faciat:
quem neque Helena quondam, neque Polyxena ferret ultra
modum sibi similem ; nedum ille decorus vlctoriis Hercules ,

qui vldetur mihi Inox eum ipsa persans odorem talem sua
clava elisurus a ana inominlose adeo in faninam tractus
esaet.

32. Huic similem injuriam ab illis quum fieri vobis cerno-

rem , non tuli illam hiatrioniæ turpitudinem , simias basas
heraum persans induere aunas, et Commun: illnm asi-
num imitari; qui leoninam indutua postulabat ipse ko
esse, quum apud ignoras ejus rei Camus asperos terribl-
lesque ruditus ederet, douce illum peregrinus, qui et
leonem sæpe et aninum vidiaset, rodargueret, et nimbus

Il.
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11:72: notion roi: Eükotç. lO Bi aoûterai pot Setvov,
:5 Chlocoçta, xarsautvero, 105:0 îv. oi 7&9 &vÛpmnot
si :tvot 106-:ko ëtô9tuv 7:0vr,90v à 6&7;qu à deal-vé; :t
êmrqâsviov-rat, où): Écrtv d’un; où atlaooçt’otv at’rrhv

firtâro mi 10v X9lîo’t1r1rov :ôôb; Hlârowa U001-

yôpav à 8-:0u mûrov ênoSvutLov b ôtapaproîvtov Ëxsïvo;

è’rrotsïro mi 05 rail; layon; épinai-:0, mi 011:0 :05 xa-

xiïtç [ito’ôvrog «0m93: 1:591 butin eixaÇov 15v 1:90 1:0).-

ÀoÜ :EOvnxdrtnv -- ot’v 7&9 1:0t9ù Givre; 69.8; a. fiérot-

qt; ait-:06 évivvero, sûr ôtai; pèv êx’rroôtôv - Exeïvov

8è M944» canai; afin-ra; 85tth nui ÉdEtLVa Emm-
ôst’aov-ra, d’un Épinal»: flibustai): pari «(1:03 mi. êni.

Thv 69min ôtuôan wyxareo’nîcôe.

33. TaU-rot 013x fiveyztot 695v Éytuye, (il): fikaaov
m’a-rob; ml êts’x9tv0v a’tç’ ôpfuv’ ôpsî; 8è, ripâv êni

tau-:et; Séov, Ë; 8m0to’Tv’,9tov livets. Ot’ntoÜv fiv 1’qu

nui. 15v pepunus’vœv îôôiv êEmvopeôovu rotîv Osnïv

:ân699nra ml. êEo9xotîpev0v havant-rictu mi Saké-vim,

lui 10v àôtxoüvrot fifio’ecOe aveu; 60X où Stator
31:51 ml 0! âôloôs’ut pantvo’üv siti’iOawtv, fiv u; 61:0-

xptrh; ’Aônvâv à Hoaetôôîvot 10v Alu ônoôeôuxà); (ah

x1163; intox9lv0tro fanât taf oiEtÏctv 15v 055v, xoti. où 81j
«ou ôpvilovrott CÔTOÏÇ Exeïvm, 8:11:01! 1:59txsinevov uôrtïw

têt npoooirrsïat miro clips: Ëvôeôuxôrot ÈRE’TPEÏŒV watts!»

roi; pantvoao’potç, mat nui fidotv-r’ av, 0 p.11, tu-
fltvounévœv- oixÉ-rnv pèv yàp il 5710.61! riva p.91 855:3);

61:0x9iv0to’0at utx9ov :0 «rational, 10v Ain. 8è ârèv
’H9otxh’0t pi net-Ë a’Eiav intôetEaGOott roi; Osa-mi; cirro-

«r90’mttov 6m; mi. aîq9o’v.

34. K11 1&9 et: mi :68: minon: citonérarâv écrtv,
3:: rob; nèv 10’100; ûnt’iiv riva âx9tGantv aï nouai

«515v, xaôo’me9 8è hi. rotin? 96m âvaytyvo’io’xovre;

eût-oit; ml pelerôvrsç, à); :dvavrtot êmmôsüotev, 0310)

ptüct- flâna ph 7&9 80a (patch, 07t0v 191191.htm atara-
tppovsîv mi. 86511: ml. 116va :6 nankin citation dvaôôv,

and dépvvlrov sint mi 153v luta-train ronron ûnepopâv
and. ÉE honnie; attirai; ôtaMyso’Oat , salât, 650i, ml
0’093: aux! Mansion Mu à); 81111063; 0l. 8è nui «ont

mît: êtrl 9.1001?) 8t30io’xouat mi rob; «Mouton: :5011-

1:not nui 1:90; 1:0 â9yt39tov xsx’ôvaotv, ôpvthïnepot pâti

:t’ïiv xuvtôttov 6v::;, 8stMre90t 8è :631: ÀŒYtTW, x0141-

xrwuto’m90t 8è :ti meritum, âoelvs’ors90t 6è 15v
dvtuv, âpnaxrtxa’nepot 8è rôt: YCÀŒV, çtlovetxôrspot 8è

un»! âlmepuâvtov. Totva9oîiv vélum: ôpltflévowtv

diôtîopavot Errl taïaut mi 1:59ï rôt; 163v 1:)loooiwv 06901;

âÀHXou; napaymvttonsvot, ôeîmu noloév09031ra 85t-

nvoîvrr; nui à! «ôtai; 106m; Ératvoîvu; (909rtxtîîç-

nul ripa :05 "sa; lxovroç 59.49090t’anavot mi peut i-

pot9ot pantoufla: nui En! fi; 10310:0; drap-tri mi
dupât piloooqaoüvre; and 10v âxparov 013 pépovreç- oi

mûrs: 8l broum Eutnrtvoact, valu-sot ônlaôù mi atara-
m6000: atlocoqiotç, si «tafia ana’9tLatra êxrps’art.

35. To et noivrmv «forgeron au p.890; Malin
M1011: fanera; aôrtîiv, me: p.6vov «10601011 rivai 10v

XV. AAIETE. 33 - 85. (sol-ami
i dolatum abîgeret. Præter cetera vero indignum hoc mihi , .1

Philosophia, videbatur, quad nemo non hominnm , si quem
horum praxie aut indecore au! libidinose quicquam faœre
videret, ipsum statim pliilosophiam accusant, et Chrysip-
pum, aut Platoncm , aut Pythagoram, sut cujuscumqne se
cognominem peccatar ille ferret disputationesque imitare-
tur. flaque ab male illa vivante , male de vobis «injecta-
haut, olim mortuis : neque enim ad vos vivantes exigebatur,
sed vos discesseratis e media : illnm vero aperte videbant
omnes indigne et inboneste se gerentem. [ta quasi descrto
vos vadimonio cum illa damnati, et in simile eum illa cri-
men pertracti astis.

33. flac ego videns non tuli, sed redargui illos et a
vobis discrevi. At vos, qui honotem mihi sa de causa debe
batis habere , in jus me trahitis. lgitur si quem ego initia-
torum observans, dcarum mysteria etTutientem et indigms
omnibus impie monstrantem, indignatus ruera, eumque
redalguero; mene impium esse putabitis? injuste illud qui-
dem : quum etiam sacrarnm certaminum pnesides maris
objurgare salant, si quis histrio Minervæ aut Neptuni sut
lavis personam qui suscepit, non bene neque ex dignitate
deorum perlent : neque Ideo illis irascantur dii, quad per-
sonas suas gen-entem et habitu sua indutum flagellis cæden-

dum virgatoribus tradiderint : sed gaudeant, pute, vann-
lantibns. Nam servnm ont nuntium parum dextre acare,
parvus fuerit error. : Jovem vero aut Herculem non pro
dignitale demonstrare spectataribus, piaculi sana instar et
turpe nimis fueritl

3s. Bursus illud omnium est absurdissimnm; quad do-
gmala quidem vestra studiose vulgus illorum exquirit; ce-
terum perinde vivant, sa si ad hoc solum en legerent et
meditarentur, ut contraria omnia sequantur. Quin enim di-
cunt omnia, exempli causa, divitias gloriamque conte.
mnere,et sala quæ buna sunthonesta patare, et iræ exportent

esse, et splendidos bosco despiœre, et tanquam eum
æqnnlibus agere, pulchra, dii boni! sunt et sapientia, et
vere sane admiranda. Verum enim vero isti merœde hæc
ipso dorent, et divites admirantur, et argenta inlniant, et
caniculis iracundiores sunt, et leporibus timidiorea, magis
adulatares quam simii , libidinosiores asinis, felibnsque
mpacîores, et in contentionibus quam gallinacei galli perti-

naciores. llaque ludibrium debent , quum cires ista confli-
ctantur, et circa divitum januas alii alios cubitis detrudnnt ,
et œlcbriores menas frequcntant , et in illis ipsis sine more

modoque laudant, et ultra dans sa ingurgitant, et attrio
buta sibi parte non contentas se produnt, et in vina inana-
via quædam atque absurde pliilosopltantur, et memm non
continent. ldiotæ autem quotquot convivæ adsunt, rident
scilicet, et despuunt philosophinm , tafia quæ purgamenta
educat.

35. Quod vers turpissimum omnium est. nulla se te in-
digere unusquisque eorum quum «licet, sed solum divitem



                                                                     

(ou- ou)

c003» monti): pmpbv flucpov cri-rei npooekfiùv zut
havant [A lasting 311mm! 6x si Tl; êv paoùlxtî)
CflîiLÆfl 15va rta’pav 57.0»: mi 8651.0.0: mi du: 80a

goethien; Mpïcpzm neocawoîn rôv ûmôsenépow
ào’guvoç. "011v (du: ouv m3106: Tl 8:3. KaiLGoîvew,

irone ô «spi 105 zozmvixov aval Seïv Ào’yoç ml si);

âôiiçopov à 310’610: mi, ri 7&9 10 Xpwïov fi âpyôplov

oôaèv 717w à: mît; ŒÎYWÀOÎÇ 4’13?in ôiuqas’pov; 810w Si

ne ëxmoupïaç ôeépevoç ÊTŒÎPOÇ En talmoü mi. 900:

in?) 1:on 6117: ahi npocelôèv, Clmfià mi. chopin
mi épaôïa mi. Trathaôia 163v 167w: 1:90: 1:0 Evavrïov-

et 8è irone! flapi quum: âxsîvot 7.67m mi fi infos-th nui
10 un)?» 06x oïô’ 37:01. taré aileron mina 10:51: cino-

rnipeva, maçonna à; ünOÜx lm, 1.1.di 6011511911
spin aûrôv Ëv 10:12 ôtaîplëaïç extapaxoüpeva.

36. Mélo; 7&9 106100 0&0: gnome m’mîiv, à; 800v

av in); 01976910»: à lpuciov npoxetpevov tv 1c?! (ténor
9p: si ne 66010»: êmôstî’g poiloit, filmoit pèv fi zîp’lîvn ,

inovôa 8E nul àxvîpuxra mina, aux! à même: tîn-
Âflimai au). à &pet’h néçeuysv, 0Î0’v n mi oî Juive;

niqouo’w’ émiai»: ne 60’105»: à; pium»; aurai); êpôa’ln,

barmarîo’awsç Soixvouctv ànfilouç mi 10v npoapni-

aman r0 ôflo’üv flux-rafiot. Aéyerut 8è mi. polarisée
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esse sapientem clamet, paullo post rogandi causa accedit ,
et nisi soupait , indignstur : non aliter quam si quis in re-
gio habitu liaram rectam gel-eus se diadema , et reliqua quol-
quot sunt insignia regni , mendicet, rogans a tenuioribus.
Quum igitur spersnt aliquid accipere, multa de bonorum
inter sapientes oommunione disputatio , et quam res sit in-
diiferens divitiæ! Quid enim, inquit, aurum est vei argen-
lum, nihil calculis in more distaux? Si vero opis indigus
sodalis vetus et arnicas accedens ex multis paullum quiddam

roget, silentîum, œslus, inscitia et verborum illorum in
contrariam sententiam retractatio: muilæ autem illæ de
amicitia dispulationes, et virtus, et honestum, nescio quo
repente abiere; omnia quidem avolarunt, volucria vere
verbe, quibus temere quotidie in scholis suis umbratiies
pognas ludunt.

36. Eoenim usque unusquisque eorum amicus est, quoad
argentum vel aurum in media positum non fuerit : si quis
vero obolum unum ostenderit, ilicet rupta pu , ut nec
jam fœderi locus, nec præooni sit securitas : libri deleti,
rugit virtus : cujus rei simile quiddam usu venit canibus : si
quis os m medios illos pmjeeerit , exsiliunt, mordent invi-
cem; eumque qui os præripnit allatrant. Dicitur autem
rex eünm aliquis Ægyptîus simios quondam docuisse sal-

tare pyrrhicham , casque bestias (taciiiime autem humas
imitantur actiones) didicisse celeriler, et saltasse in vati-
bus purpurcis, et personalas, diuque probstnm spectacu-
lum; donec spectator aliquis festivus, qui nuœs sinu 3ere-
ret, projîœret ces in medium: tum vero simii, visa re,
obliti saltationis , repente pro pyrrhichistis simii, quad orant

scilicet, facti, larves contrivere, laoeratisque vestibus de
fructibus invieem depugnarunt : illa autem pyrrhiches in-
stitutio dissoluta risui fuit spectatoribus.

37. un»: igitur hi quoque faciunt. Talibus ego maledin,
neque unquam desiuam convîncerc illorum fraudes, ipsos»

que ridendos præbere : de vobis vero vestrumque simili.
bus (sunt enim, sunt quidam vere munies philosophism ,
legumque vestrnrum observantes ) absît a me insania illa ut

contumeliosum quicquam sut sinistrum dicam. Aut quid
habeam diœre P quid enim horum simile est in vita vestra?

At insolentes illos et diis invisos odio persequi, pute, fus
est. Nisi forte tu, Pythagore, et Pluto, et Chrysippe, et
Àristoles, ad vos perlînere quicquam diœtis taies, au! pro-

prium quicquam vestrûm et cognatum vite sua demonstrare :

quanta sciliœt Hercu li eum simia necessitudo est. An forte

quod barbas submittunt et philosophai se prædicant et
tri-ici vultu sunt , propter hzec vobis assimiiare illos oportet?

Atquî equidem ferrem illos , si in ipse illa histrionia pro-
babiles essent : jam vero facilius lusciniam vuilur imitetur,
quam isti philosophos. Dixi pio me quæ habebam. Jam
tu, Verilas, teslimonium apud hosee perhibe, si vers sint,
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(007 du0)

38. PHIL. Longue hlnc, Parrhesilde, reeedo interim.
Nos quid faderons? quomodo dixisse vobis videur?

VER. Equidem, Philosophie, ille discute terrain mihi
hiseere optahsm præ pudore: adeo vers diœhat omnia.
Agnosœbam enim inter audiendum unumquemque qui iste
incarnat; et referebam, dum diccrentur, illud quidem ad
honore; hoc veto ille, inquiebnm , tuoit. Et omniuo osten-
dit homines dilucide, ut in pictera qnsdum simiies pet
omnia,quum non eorpon modo, sed ipsas quoque animas
exquisitissima similitudine expriment.

MODESTIA. Et ego pinne erubescam, 0 Verltas.
PHIL. Vos autem quid dicitisî’

REV. Quid aliud nisi absolvi lllum a mimine oportere,
et amicum nobis se bene meritum in publioo monnmento
seribi? lliensium enim exemplo tragtmlum hune in nos
oommovimus, qui Phrygum canai calamitates. Canito
igitur, et illos dits invisos tragœdiis suis infamato.

DIOG. Ipse quoque ego, Philosophie, leude virum ma-
gnopere et retracto crimina, eumque, ut virum fonem ,
amicum mihi ascisco.

39. PHIL. Bonum factum, Parrhesiade; solvimus le
accusatione; vinais sutïmgiis omnibus, et quod reliqunln
est, scito te nostrum esse.

PARRH. Equidem initie jam adoravi :jam vero tragiœ
magie ontionis genets fadendum videtur: augustins enim
fuerit.

Splendide quuo Victoria, me I
eomltnre tuum,

vlridi neu paros comme.

VIRT. Igitur de aiiem jam mtere iibemus, et voœmus
etiam istos, ut pœnas suarum in vos oontumelinrum nohis
persolvant. Accusabit unumquemque Parrhesiades.

PABRH. Bene istud, Virtus. [taque tu, Syuogisme
puer, despiciens in urbem , præoonio hue evoca philosophos.

il). SYLL. Audi, me. Venionto philosophi in nœem ,
ceusam dicturi ad tribunal Virtuti , Philosophies, Justitiæ.

PAHIIH. Vidcn’? pauci convenlunt agnito prœconio mon)

alioqui Jusiitinm meinunt. Ceterum vulgus illorum otium
non habei, occupati circa divites. si vero venire omnes
veinais, huuc fore in modum edic, Syllogisme.

PHIL. Nequaquam : sed tu , Parrhesisde, prout videbitur,
ces sdvoca.

4l. PARRH. Nihil res habet difficultatis. Audi, une.
Quotqnot philosophes se esse dicunt, quetquot nominis
causa ad illos pertinere se judicant, veniuntn in areau ad
congiarium. Binæ anionique mime dabuntur, et de mon»
placenta. Quieumque vero prolixnm barbarn exhibuerit,

Aifent autem
quisque tcmpcrnntinm sut justitinm sut oontineutism nii-
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nime; neque enim iste, et non edsint, neeesseria : verum
quinque omniuo syllogismes; quippe netas est abaque illis
esse sapientem.

Proposite in media sunt suri bine talents ,
præmie , qui reliquos rixe supereverlt omnes.

se. Vah quam plenns est escensus invicem se irudentium ,

quum modo de duabus minis audicre. Ad Pelasgicum
autem elii , ad Æsculepii elii , et cime Areopagum etiam plu-

res, alii vero etiam ad Tali scpulchrum : elii ad Dioscumrum
ædem scalis ndmotis in alium enituntur, eum bombe herche
atque examinis instar opum glomerati in uvam , ut Homeri
verbo utar. Vernm inde etiam bene sane multi, et hinc
sexcenti ,

Quoi folle, et flores quot nasoens exigu annus.

Brevi autem piene illorum en erit, eum clangore considen-
tium, et ubique para, barba, adulatio, impudentia, bacu-
lum, suie, syllogismus, avaritia. Peuci vero qui ad pri-
mem præeonis vocem ascenderant, vix apparent, nulle note
insignes, reliquorum turbo: immisti, et latent pet simili-
tudinem habitus reliquorum. lllud enim, Philosophie,
une molestissimnm est, et quod quis maxime in te etiam
reprehendat, quad notam illis nuliem au! signnm imponis:
sæpe enim hi impostures ipsis vere philosophantibns me-
gis prohentur.

PHIL. Fiet illud peule post, sed jam bos excipiemus.

43. PLAT. Ipsos nos Platonicos eccipere primum opor-

tet.
PYTH. Non, sed Pythagorioos nos; prior enim fait Py-

thagoras.
STOIC. Nugas egitls, meliores nos de Portion.

FER. Nequequam, sed quantum ad peeunias, primi nos
esse debemus Peripatetici.

EPIC. Nobis Epicureis placentas date et messes : de minis

exspectabimus, etsi eccipiamus ultimi.

ACAD. Ubi duo illa talentaiostendemus enim Aeedemici,
quantum reliquis aimes eontentiosiores.

STOIC. Nequequem , nabis quidem Stoicis præsentibus.
44. PHIL. Desinite rixarum : vos vero, Cynici, ne im-

pellite ahi alios, neu baculis pulsate : ad elie enim voeeti
catis. Etjem ego Philosophie , etVirtus hœc , et Veritas œ-
gnosœmus, qui vestrum vere philosophentur, deinde qui
invenientur ex nostris placitis vivere, beati erunt, indicio
nostro optimi z impostores vero et nihil ad nos pertinentes
males male conteremus , ne quæ supra ipsos sunt, ameutent
ventosi. Quid hoc? fugitis? per Jovem, par ipse prœclpitia
desilientes multi. Vacue igitur en: est, præter panons illos,
qui remansere, nihil metuentes judicium.

45. Famuli , tollite peram , quam minutas ille Cynicus in
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hep à 6111:1); dvéônxzv 6 Ex 11519011669

IEP. ’1801) 81 1461, m1 10v ruilaisôv 7s 119.11, (in
ndw’ (101;.

HAPP. 013010351?) Mana, x11 107.480; 9.0l un; 80;
bécote: 1011 êMyov roi”: 1900400.

IEP. AcipGuvt.
(DIA. Tl 1:9a’rrt1v âvh9 Stavoeïrat;

IEP. Achaîo’a; se dyxto’rpov iqéà mi. et?) muoit?

noOeCo’gevo; 11:11?) dxpov 1’05 ralliai» xaôfixcv E; div 1:19.111.

KV. AAIEYE. 4s, 47. (en- en)

luge abjecit. Age videam , quid hebeet: num forte lapines ,
eut librum, eut panes ex stratum genere?

PARRH. Non z sed hoc aurum, et unguenlum, [et cultrnm

ad sacrificiales epules,] et speculum, et taures.
PHIL. Bonnm factum, vir tortis. Hæc igitur tibi habe-

bas exercitationis tuas vietica P his instructus postulebes me-
ledicere omnibus , et reliquos disciplina œntinere?

PARRH. Tales quidem nabis hi sunt. Opertet autem
vos videra quemedmodum iste ignarari desinant, digne-
scantque qui in illos incidunt, qui illorum boni viri sint,
et qui allerius sint vitæ. Tu vero, Veritas, inveni : quan-
doquidem e tue hoc re fuerit, ne invalescat contra te Men-
dacium, nove sub Ignorantia te lateant pravi homines bo-
nos speciose imitati.

se. VER. Ipsi, si videtur, Parrhesiadœ hac permittamus,
quandoquidem bonus vir spectatus est, et nabis benevolus ,
et tous, Philosophie, admirator maximas, ut secum assumta
Blanche, eum omnibus egst, qui se dicunt philosophes:
deinde si quem invenerit germenum vere philosophiæ , oo-
ronet eum oleegina coraua, et in Prytaneum vocet; si veto
incidat in aliquam, quad semis multi sunt, exsecrabilem
virum , philosophiæ histrionem , detracto pallia, barbem
illi in ipse cute eo genere cultri, que capri tondentur, reseœt,

et stigmate fronti illius imponet, eut inter supercilia inuret:
types autem cauteris vulpes esto, eut simia.

PHIL. Bene iste, Veritas : examen autem , Parrhesiade,
tale erit, quais aquilerum ad salem esse dicitur: non sene
ut et illi advenus lumen contueantur et ad illud examinen-
tnr; sed euro propasito, et gloria, et voluptate, quem
illorum videris despiœre iste et nequequam ad speciem illam

trahi, hic esto ille rame olim œmnendus : quem vero (ixia
oculis respicere et manum ad aurum pan-igue, hune vero
ad cauterium memento, detonsa prius barba , abduœre.

67. PARRH. Fientista, ut tibi visnm est, Philosophie :
et videbls confestim vulgus illorum vulpe natales eut si-
mis; sed pausas quosdam etiam coronales. Verum si vul-
tis, etiam hue profecto quosdnm illorum vobis exil-ahans.

PHIL. Quid? tu fugientes hue retrahes?
PARMI. Ego veto, si antistes velit pauIlum mihi oom-

modare lineam illam com haine, quem pissoter ex Piræeo
dedicavit.

ANT. En tibi, cape, une eum erundine, ut habeas
omnia.

PARRH. E130 fac, autistes, ut mihi des etiam arion
aliquot, et pauxlllnm suri.

ANT. Cape.
PHIL. Quid facere vir cognat?
ANT. Escam hamo impositam iloum et aurum, sellette

ipse in lariee mari demisit in urbem.



                                                                     

(ers - on)

(DIA. Ti raïa, à Happ’qcrcîôn , mais; itou «in

Mm Ütsûazw Stimule 3x 105 Ilùotcytxo’ü;
HAPP. 21033110010, (Ï) (DtÀoo’oçtu, au). vip &ypaw 1re-

pfiuvs’ ci: 8è, 1166560»: 017955 au). ’Apçrrpim 00m,

«and»; fipîv àvoîmpm 15v Îxôôœv.

48. ’AD.’ 6963 riva lésina 56957501), Faut»! 8è

Mamm-
EAEI’. Œx, mù yuhâç êmt- «posément 8h et?)

épée-rot,» ulnvüç. ’Oo’çpürat 105 xpuctou, nÀnclov

1151, Ëd’tl’N’ falunant, afin-mou, âvaamîo’œuev.

BAPP. Kat et), (à ’Ehylz, v’üv Euvc-Irùaëoî a)";

69114540 «in» fini. 05’?’ (au, ri: a, (Î) 30mn: îxeüwv;

16m 0516: 7:. c1196104"; 16v ôôovrœv. Tl 10’610,
a: macéra-ra ; Ethfllüt Àrxveôœv m0). de «firme, Ma
Hem fiat-tua: ônoôzôuxo’rç; IRM v’Gv les-g pavzpoç ébru-

m à: 163v ppmtmv imprngz’voç. ’EEéhopœv 1:0

Camp aux! 10 Éyxw-rpov tout. szov sot 7:0 épu-
rrpov’ i) 8’ tex-à; fion «poufs-luron zut «à Xpuafov b:

101Mo.

Albr. Mû At" ËEepeooîrœ, tin: Si zut én’ Mou;

me-EV.
HAPP. E5 Exu- rt (pic, (Ï) Atoyavzç; 016600: 105m

80m êo-rtv, à «pou-pixel col n âwfip;

MOT. flûôayiïiç.

UAPP. T É 03v; rocou diroit côtov 1(7) çâvat; fiât
ph 7&0 86’ 650147»; 1rpq’rqv aùrôv irtthaoîtmv.

MOT. 110).?» Mystç- 01600316: r: 10’? écru mi e182-

lflç ml «01.92»; mi. à’npoÇ tîqnç aôrov En! 10:4?an

à?) T7,: nérpaç- si: 8è Nov àvoîtrrraaov x0051; 10
finançoit. ’Exeîvo FÉWOI 80a, à Happnatd’ôn, ph

man-régnât; 00: à mihine ânoxhcôfi.

IlAPP. 84095:, a; Andytvzç- 108001 tim Ml 163v
âyâwv &açpôrspot.

MOT. Nù Aï’, épiaient-rot 12- àvu’d-RŒ 83 3m04.

49. UAPP. ’1806’ 1(çMoçoÜroç61rM-rtîçnïw1rep

fipiropoç 1100; npocépyyrm, fit!!! 11:, uxnvùç ê; 10
tapoir xau’msv, Exact, àvscnrécôw.

AIDE T14 301w;
EAEF. Û marmvtxoç avar Mymv.
HAAT. Kart ai), J. unipare, fixing lut 70 zou-

sim;
nAPP. Tt pie, (7) HÀoïrrov; d Trotô’mcv uûrov;

HAAT. ’Arro ri; mûri: né’cpaç ml 0510;.

50. MOT. ’E-rr’ Nov n°4000).

HAPP. Kant phi; 6953 riva révolu: «pontifia,
Êxîv à! fluet?) 865mm, mmûov 791v 736cv, renvia; nvàç

brima" véron ê-mxpücooç (lova. (0035, a; ’15): Le;

6 10v ’prîarûnv npomotoüpcvo; 031:6; êcrtv. HÀ-

0m, aux «au! ànevfiEa-ro. Hcpto’xovrsî àxptëâîc,

630K ËxavfiÀOev, ÉXŒVIV, enfin-rat, impium).

APIÈT. Mi En p.5, (à Happna’téên, moi mûroî’

époi?) 1&9 8011: Écriv.

"APR 06xoïiv nul 0510;, a ’Aptcro’uhç, and
in" nupôîv.

KV. PISCATOB. 48 - 50. 169

PHIL. Quonum hæc lacis, Parrhesiade P numquid lapides
pineari cogitas e Pelasgico?

PARMI. Tace, quæso, Plrilosophin , et capturait) ex-
specta. Tu vero , piscator Neptune , et tu , cota Amphitrite,
[nulles nobis subulitte pinces.

48. Verum video lupum speciosum , ont potins auraum.

ELENCH. Non :sed musœlus est. Accedit me ad lia-
mum Nana: jam suri odorem captal : prope jam est : atti-

git, captas est : extrahamus. ’
PARMI. Et tu, Elenche, ruanum lineæ admovc.

supra est. Age videam , quis es , piscium optime? Canin bic

quidem est. Hercules! qui dentes! Quid hoc, vir bene,
captus es, gulam dum sectaris ciron petras, ubi putabu
subeuudo te latere passe z sed nunc manifestas eris omni-
bus, suspensus e branchiis. Exirnamus escam, et tramant
hunœe. Vacuus jam tibi hamus, ficus jam insedit , et au-
rum descendit in ventrem.

10m

DIOG. Per Jovem evomat, ut ea ad alios etiam esca utri-
mur.

PARRH. Recte. Quid ais, Diogenes? nosti hune quis ait,
et ad tene aliqua ratione hic vir pertinet?

DIQG. Minime.

PARRH. Quid igitur? quanti illnm Estimant par est?
equidem duobus illnm obolis nuper indicavi.

DIOG. Multunr narras. Neque enim edulin est, et hor-
ridus aspectu, et durus, et nullius pretii. Demitte illnm
per petrarn præcipitem : tu vero alium hamo demisso ex-
trahe. lllud tamen vide , Parrhesiade , ne influa tibi amn-
do frangatur.

PARRH. Noli metuere, Diogenes: levez enim sunl et mi-
noris quam apure ponderis.

DIOG. tu une : maxime sunt manu apuis , infelicissimi
ingenii homines. Sed lamen extrahe.

69. PAREIL Vide: quis alius ille lattis? quasidimidia.
tus piscis aœedit : rhombus est, liions ad hamum : deglu-
tiit: tenetur : extrahatur.

DIOG. Quis est?
ELENCH. Platonicum se dicit.
PLAT. Et tu, saœrrime, ad aurum venin?

PAREIL Quid ais, Plate? quid iilo faciemus?
PLh. De eadem petra hic etiam.
50. DIOG. In alium jam demittalur humus.
PARMI. Et me video quendam undique pulchrum Io-

cedere, ut in profundo videri potest, varia colore, tænias
quaudam per tergum inauratas habentem. Viden’, Blanche?

hic est qui Aristotelis se este prædicat. Amen : deinde
rursus renatat : eum cura respicit : deuuo redit : hint , captas

est : extrahatur.
MUST. Noli me de illo interrogere, Parrhesiade : ignom

enim quis ait.
PARMI. lgitur hic quoque, o Aristoteles, de rupo thit

prœoepa.



                                                                     

170
51. A10K ’AÀX flv 180i», 11011064 itou 10h: me;

6033 x4181 10:61?» ôyâypoaç, âxavetôôstç ami. 1).»: émargi-

vuav êxlrsrpaxucpévouç, ëxivwv ôucMmore’pouç. H

«ou capiton; En? «610i»; océan; 00X m3 népsnw. illat-
vov et au. Eva 1wâ En 19’]; «175’111: âvaanoîautpev. "H55;

83 bd 1o âyxtcrpov 819489) 8c 31v «615w Godai-rum
EAEF. Kaîôeç, 51801:7, ois-godina; 7e 1:961ep0v lui.

noli: 17;; ÔptLtËç, du: pà o’urorrptcn 10k ôSoBct minutât»

1o Xpuciov.
UAPP. Kuôixa. 2b 8è , Je Hooetôov, TŒXEÎQV âm-

15’151 fin d’ypuv. Baôat, pixowar moi 105 85153104,

mi thillLa zonal mpnpéyouct fin îqéôa, oî 5è 11900-

qaüvrsç 5101m". 106 mecton. E3 llst- nepœncîpn ne

p.410 xaprspoç. (Défi (au, 16:0; êndwupov «une»:

eÏvou kyste; mitai filoute je zips lingam» (100v
11h?! - dpœvot 1&9 aôrot. ’AÂM ai), a,» ’Ehnz, site

ô’imva 1733 ôtôoïoxaÀov.

EAEF. X poum-nov rent-mi.
HAPP. Mavôoîvw’ 8t0’1txpuo’ïov, Jour, fiPOG’îV a?)

ôvôpa-rt. Il: 8’ 05v, Xpüo’mrre, 1:90; fic ’Aenvâç

sint, oÏtrOot 10h: üvôpaç à minaret flapfivstç «510?:

floteîv;

XPYE. Ni) Aï, 6601011181. éponge, a) Iloppqcui-
811, «omniuo; 1v. üyIv ô’rroÀapSoîvuw 10106100; once.

HAPP. E313, à Xpôo’trms, yewaîoç et. 0510)

705v ml. aïno; fini asepan peut 163v filon, 31ml. ml
âxavotbô’qç 301L m1 ôéoc in). Banni 1H; 10v lamoit

Édition.

52. 01A. "Alu, (7) Unppficm’ôn, rît; d’ypaç. M

ont 1k ont, oÏot «011°C stem, fixant émondois: 10
louchi: ml 10 &YXIGTPOV, gîté ce âmticrat tapait;
ôtoit-m. dans ipsi,; péri ânûnpev ne prucrrîooucat- mob;

8è mi 61.1.84 àmévou 80cv fixas, (A. ml ônepfipepov. 75’-

me; à]; npoOeaptaç. Il: 8è mi à "Enzyme, a) Hap-
pnatdôn, xôxlcp ênl mina; «iambe ÎO’VTEÇ à nepavofin

9, êyxa’srs, 6x Étpnv.

UAPP. ’Ea10n 1028m, (Ï) (Dùwoçlu. Xalpe-rhax
pâmant âvdpôv. (up-th 81 natrium», (Ï) ’Ehns,
ml «kir-114w rà napayyenôguvot. Haï 8è tout «pâmai:

drain: 80405:; p.ti le 191v ’Axaôvfipeuv il ê: 143v

210413;

EAEF. ’Arro 105 Amadou mmoopzea 191v âpxfiv.
UAPP. Oûôèv ôtoient 10510. [Div oÎSoî 7: iyà)

à): 8110: nef av ânûômpev, 0170» pli! 163v auça’vœv,

tondit: 8l 153v xamptmv 8moôps0a.

XVI.

KATAIIAOYE K TYPANNOZ.

t. XAÎ’QN. Élu, Æ Kloteoî, 10 pèv quipo: 10’510

fipîv mihi zircon-nie nul 1:90: o’wuywflv :5 poila 11:-

psmuzcyivow 8 1s 1&9 dv1100 infixe-rat ml ô i010;

xvi. saumon. 1. (me - on)

5L DIOG. Sedeooe multos illic pisses vider) in eodem
loco conoolores, spinosos, «sapent; (noie , echinis capta
djfliciliores. Anne sagous ad illos opus erit? Verum ad
manas non est. Satis tuerit, vel unum de page si extraite-
rimus. Nimirum veniet ad barnum, qui illorum erit auda-
cissimus.

ELENCH. Demitte si videtur, [errata prias probe linon,
ne euro devonto dentihus illam serratis reseœt.

PARRH. Demisi : tu veto, Neptune, propere piseMum
pertiœ. Voir! pognant de esca : et alii quidem simut multi
ficum arrodunt, slii vero mordicus terrent aurum. Bene
hahet. Trajectus est homo nous robustissiums. Ace vi-
deam z cujus nomine te dictum ais? quanqunm ridiculus
equidem eum qui loqui pisoem oogam; mutum enim hoc
gurus. Sed tu die, Elenche, quem battent magistrum.

ELENCH. Chrysippum hune.

PAREIL Jam percipio : ideo quod aurum (Chrysus)
inemt nomini. Tu igitur, Chrysippe, pet Minervnm, die,
an nosti hos vires? sut tafia facere illos jubebas?

CHRYS. Coutumeliose lacis, Parrhesiade, quum tatin
nos interroges, hoc sumens, ad nos aliquid pertinere qui
sint tales.

PARRH. Euge , Chrysippe , vir tortis es. tuque hic etiam
præœps est eum reliquis, spinosus quum sil, metuudunqûe

adeo, ne quis edae volens guttur sibi contint.

52. PHIL. Satis captum, Parrhesiode, ne quis tibi, ut
sunt multi, nbest eum auto et homo, se tu deinde depui-
dere autistitæ oogaris. laque nos quidem smbulatum ibi-
mus in Peripatum :sed tempus etiam est vos abire unde
venislis , ne commeatum vohis datum exoodatis. To veto ,
Parrhesiade, et Elœchus , in orbem Id omnes illos ouata,
vel coronate val inutile nt jussi.

PARMI. Fielistuc, Philosophie. Vos valete virl optimi.
Nos vero, Elenche, descendamus, perfecturi quæ injoncts
nous sunl. Quorsum vero primo condom erit? in Acarie-
miamne en in Porticum?

ELENCH. A Lyceo capiemus lnitlum.

PAREIL Niliil intererit. Vemm scio ego, quocumque
tandem ibimus, paucis nobis tomois, cauterlis vero plurie
mis opus futurum.

XVI.

TRAJECTUS, si"; TYBANNUS.

l. CHARON. Satisdehîs, Clotho. At scapin nobisdn.
dum instructa.et adtrajcctum parais optimeest : exliausta
enim sentine, ercctus malus, velum passant, sue loco su»



                                                                     

.(nr - ses)

690mm ml fi 666w, nopaxéxpouflat and 1:7»: xwmbv
adam rugiras-rat, mulon 1: oôôèv, 800v En! époi, 10
&yxôptov abandonna; àrtorrhïv. 80 8’ 8Eppfiç ppm-
duvet, milan. napeïvat ôëov’ xavàv 705v imôarê’w, du;

895;, 50-" 18 nopôpsîov 191: 11811 ripspov (immolen-
u’vou 8uva’ptevow ut 01:80»: âppt fioUÀuro’v 501w,

mai: 8è oôôe’m oi’a8è 660À0v lpnsmÀfixapsv. Étui

ô mum», :3 J80: 811Ëpè pampa Êv 1061m; 6110M-
15m5 zut 16m 110:9’ 00049 050’154 17,; chime. t0 8è

albe 13va xu’yotôoç vsxporropnroç 65011:9 rtç M0: ml

m3104 10 17,; du» Affine 58039 flamand); &vaflps’tbat

1984 fipîç khi-1,01m, nul 1110i. relater p.918. 163v
êpfiSwv û xteapiler. à 161w: 1nd; atâEéPXSTŒt Ëm8et-

amine»: 12W lipov 10v «6105, à fixa 110v.) mû tûm-
neuet ô 7evvoî8aç napeÀOe’wi (du 7&9 m3105 ont «511]

163v 1sxvôiv. i0 8’ 03v Damôapm’cet 1:90: 4mm, ml

1661:: 3E finie-stuc ipérspoç du.

2. KAQGQ. Tt’. 83’; 0301;, Æ Xéowvgt 1v.; (107.0Mo

vrpoo’s’maev «tintai, 105 Atbç fit «lioit 8en0év1oç âno-

nfieaoflat 1198; 1è Éva) «pâypata; dentés-q: 8è xé-
xsîvo’ç lem.

XAI’. ’AÂX 06163015, à KÀwOoî, Ripa 105 papion

ôte-trôlera: xowoü x11îpta10ç, être). oô8è fini; 1101: «610v,

àmévou 8e’ov, acares-limita. ’ADË ËYÔ) 0Ï8a 191v at-

du - nap’ fipw péri 7&9 àapo’ôsloç novoit ml xoat ml

mm mi flafla-pua, 1è 8’ Ma C600; ml. épi-Ah)
and: 01610:, êv 8è a?) oûpavëî pat8pà mina ne! fi 1e

dyfipoaia «ont; tu! 10 vina? doôovov’ (on: p.01.
fiâtov nap’ ËxEtÏvotç fipaôôvstv Ëooœ. Kit mp’ fiw’îw

p.371 âvtmatm xaeoîmp 3x 8scptumptou mon d1ro8i-
8pénww êmtSàv 8è mugît; xu1ts’vat , aïoli ml M8nv

p.074; 1101! unifierai.
3. KAQG. Mnxéfl Xamee, (à Xépœv- «Matou:

1&9 :610; 0310;, à): ôpqç, novait; une fion (17m,
1:.le 8è 630m? 1l mirailler: 0109604: aûtobç 8&8?
0065m nm 1t 10510; 8e8sp.évov 1M): tv (tôt-oie au!
Mm yeh’üwu 69(7), En 8é 1m: and M9001 êE’qppÉvov

ut Eôlov à! 7.:th gluon, 894d» êvopôwot ml robe
M00; êmmsüôowa. 061 69?; 8è ml 18v iEppîiv
(16101: 8951i êtdpevov ml 1d) 7:68: xaxovqsévov ml.
meunu’îîvm; [1.5va 105v inopum-0c 011315,.) 1o 01694:.

Ti1aü1a, «il 8159513]; 1k il 6110085; 1s1upayplvoç 7&9

finît: (aux.

EPM. Tt 8’ Mo, a; KÀmeoï, in 1ou10vt 10v flui-
piov àrro89év1n w1a8w3mv ôktyoo 8sîv let-nover»; ôpîv

minon émottoit;
KAQG. Tl: 8’ êcrrtv; fi et [ioulopevoç âmôi8pam;

EPM. To011 pli! 1rp681110v, 81:: En: pilloit Émi-
hro. ’Eo-rt 8! paotlzôç 1re à 169awoç, du?) 103v

117w æoppôv nul En biwa, nous; 1tvoç zwan-
povtaç imp’fioôat litron.

KAQG. ÉTO’ à pot-ratio; a’nre8t8puoxsv, à): êmêu’ôvat

amidonne, halelomôroç i811 105 énixexÀœapÉvou 01616:6

risum;

xvr. CATAPLUS. 2,3. ’ 111

spensus unusqoisqne remue; neque quiequarn in me morte

est, quominus sublata nocera solvmnus. Sed mores nectit

Mercorius, qui jam olim adesse debebat. ltaque nous vec-

toribus, ut vides, navis est, quæ ter jam hodie traieclsse

poterat : et prope jam vesperam est, nos vero obolum non-

dum feeimus. Deinde Pluto, bene novi , me omissiore esse

bis in rebus anima putabit, idque quum pence alium sit cuipa.

Præelarus vero ille poster et bonus mortuorum deductor, si

quis alios, supra et ipse aquis [ethes polis redire adpnos

oblitus est, et vel luctatur eum adolesœntulis, vel citham

omit, eut orotiones quasdam explieat, suis nugis ostenden-

dis , ont forte obiter etiam furatrlnam facit generosus ille : est

enim hæc quoque une ipsius artium. Lieenter igitur no-

biscum agit, quum lamen ex semisse noster sit.

2. CLOTHO. Quid vero? an nosti, Charon, si qood torte
negotîum illi inciderit, dum Jovi opus fuerit open illius
diutius aboli ad supema negotia? berne autem et ille est.

CHAR. Verum non ita, Clotho, ut ultra modum imperi-
tet commuai manciplo z quandoquidem neque nos unquam
illnm retinuimos quum discedeudum esset. Verom causam
novi equidem. Apud nos enim asphodelus solum est, et
libationes, et placentas, et inferiæ; ceterum obscuritas,
nebulœ, tenebnn ; in eœlo vero læta sont omnia, et molta
ambrosia, et oopiosissimum nectar : itaque suavius apud
illos morari mihi videtur : atque a nabis quidem evolat,
touquam e comme quodam fugiens; quum vero descendendi t

tempus est, otiose et lento grado vix tandem aliquando
adest.

3. CLOTH. Desine indignari, Charon; prope enim ipse
est, ut vides, maltas nabis adduoens, se! potius ut gregem
caprarum oonfertos vingt! agens. Sed quid hoc? vinctum
quendam inter bos , et alium ridentem , alium vero peram ab
humeris suspensam et clavam in manu habentem video,
torvum tuentem , et oogantem urgentemque reliquos. Nonne
vides autem Mercurium ipsum sudore dimuentem, pulvere
oppletis pedibus, et anhelantem? plenum enim spiritu os
habet. Quid hæc, Mercuri? quæ iste est festinatio? pertur-
batus enim esse nobis videre.

MERC. Quid aliud , Clotho, quam quod, impurum hune
fugitivum dum persequor, navem parum abest quin hodie
deseruerim?

CLOTH. Quis vero est? ont quid sibi volait quum fugom
molitus est?

MERC. lllud quidem aperturn, vivere hominem maluisse.
Est autem res: aliquis vel tyrannos , quantum quidem intelli-
gas ex lacrimis, et quatenus ejulal, mults se felicitate pri- I ’

vatum dieens. 8CLOTH. Et ineptos homuncio fugere instituit, quasi dlua
tins posset supervivere, deficiente jam, qood notum ipsi a
me fuit, stamine P
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vatôræroç 05mg, ô to Eülov, wvfipynoc’ pot aux! ou).-
Àoteo’vrsç affin ëôvîoapnev, xâv 6.31810 1311.5: ànopuyu’w’

àcp’ oz 7&9 p.01 napéôomev aûrov il ’Arpmroç, nap’

8km: flv ôôov âVTE’TEtvt ont cinéma , tu! 16) 1:68: o’w-

npetôœv n93); roüôaçpoç où «avalât; sûoîymyoç ive

bien 8è mi hâtais ml xatehrroîpst àpsOïvou «pin
ôh’yov âEtEôv xai «and: 8036er onto’poüpevoç. ’Eyô)

8è, d’ionsp eîxoç, ot’ax o’wtew 6963»: àôuvoïrœv êptépævov.

’Erreï 8è xar’ «in?» si 1o méplat; Îpsv, 311.03 rob: ve-

xpobç, 6x (00;, àrtotptepoôvroç fifi Alma? xâxcivw
Roytlopæ’voo aürobç «po; a; nopal m"; r7]; &Sekcfiç rap.-

zpôèv du?) oôpGoÀov, lotOôJv oint oÏS’ 3mm; à rptnaroî-

paroç âmùv 8:31.510. ’Eve’ôet 05v vsxpoç aï; 11:6 lo-

yto’piï), nui. ô Alonzo: àva-reîvaç raz; ôppfiç, Mû fit

notum, (Ï) 159*151, 911d, 1953 flan-mai, flic coi ai
Ev origan? nodule rôt vsxpôv 8è âxpzôî mi oüôupiïiç

MOEEV ôuvéueva. Ténapac, 6x; ôpÇç, «(in 10k plioir;

Élu «à oôpGoÀov êyxalapayps’vouç, et; 55’ pot in?v Éva

fixatç i-(wv, et p.91 10’510 (fic, (à; napulelôytotui ce fi
31901104. ’Eyà) 8è épuôpto’to’aç «po; 131v 167m: rail-écu;

finepvrîoônv 153v nattât 191v 656v, xànetôù neptûérrœv

oûôauoîî 105-roi; eÏôov, couic 7M ànôôpuaw lattant: à);

375w «flou: aux-rat 191v Éyouaav «foc to cpüç’ d’un!)

8è «60169516; pot ô fiûrto’roç 03:04;, ml Élie-n29 duo

borrhfloç OÉovuç xarzlajLÊoîvoILev «En?» 1’181, êv Tau-

wipqr napà roco’ürov me; ôtapuytîv.

5. KAQG. jHueïç 8è, (Ï) Xépmv; àhyœptav i811
1:03 ’Epuo’û xareytyvéo’xopcv.

XAP. T4 03v En StupÉÀÀopzv (in m’a-A havi; fioit:
yayewzguîvnç StarptÊiç;

KAQQ. E5 le’yetçI lpëawe’rœo’av. ’Eyà) 8è 7:90-

Xctptcapfvn çà [hâtoit tout napà rhv ânoêâepav xa-

0:(oy.e’wl , me i004 , Entêattvovrot lameroit «615v Supé-

o’opat, ri; mi. «des! au). 8vrlvot reflvtâx :èv rpo’nov’

et: 8è napalapôoîvmv aromate mi mortifier si: 3è, J,
jlîpp’fi, rat vaà muet «paîtra êpôukoü’ rt 7&9 âv

nui ânoxpivatwo p.01;
EPM. ’lôoô trot, a) «090*155, «a àptepov oË-rot

«ptaxoctot pari rôti êxuectplvœv.

XAP. 816d 15; eôuypiaç. ’Opqaaxtaç mût! vs-
xpobç fixai; &ïmv.

EPM. B0041, à Klufioî,robç Mouflon; Zut rot;
rom êpôtôeto’tôpæûu;

KMG. Toit; yépovraç Mynç; 051w noter ri 7&9
p.3 8d «panifia: (lm à 1:92: Eûxkeiôou vît: fieroi-
Cwo’otv; Oî t’mÈp inovm 61.1.5; râpure i815. Tt 10510;

06x inaxoüouct p.00 fieëoopæ’vot à (7m: imo 153v êtôiv.

Anjou râla zut mérou; &pa’guvov napayzysîv.

EI’M. 180i) Treilw 05ml ôuoïv Home 15191166101,

rampai «ivre: x0) nimzpot ont xaô’ 6’:sz tarpon-

pivot.
XAP. N9] Aï, En! (531417614 7: fichu; 4,81) aloi.
6. K M19. Tobç rpaupartaç 11:1 mérou, (Ï) ’Eppi,

j XVI. KATAIIAOTE. 4 -’-6.
4. EPM. ’Amôiôpamu, Àe’yctç; et 7&9 (A ô 15v.

(au - on)

4. MERC. huitaine fogere dicta? nisi enim vir me for-
tissimus , ille eum clava , ndjuvisset me , nisi oomprehensum

vinxissemus , fuga nabis evaserat. Ex quo enim tradiderat
illnm mihi Atropos, per totam viam contra oontendit, et
obtraxit gradum , pedibusque solo obnixus non une [wifis
ductu fuit : interdum veno su pplicavit etiam , et blondis pre
cibus magnisque promissionibus interpositis, dimitti paul-
ium rogavit. Ego vero, ut par erat, non remisi, quum en
illnm petere viderem , quæ fieri non passant. Quum vero in
ipsisjam faucibus essemus , annumeranle me pro more mor-
tuoo Æaoo, et iilo ad œsseram a tua sorore missum cos re.
consente, iliœt , clanculum exsecrabiiis ille nescio quomodo

abicrat. Defuit igitur mortuus nous rationibus , et subductis
Æacus superciliis, Noli, inquit, Mercuri, apud omnes illa
furandi solertia uti: satis tibi apud superos lusus oit; mon
tuorum res apeuralæ, neque latere quicquam potest. Qua-
tuor et mille , ut vides , inscuiptos babel tabula ; lu veto mihi

uno minus adducis; nisi forte hoc dixeris , circumventum le
ab Atropo. Ego vero erubescens ad houe illius orationem ,
mox recordatus sum eorum quæ in via acta essent, quum-
que circumlatis oculis nusqnam hune viderem, intellects
fuga, quam celeriter potui, qua ad iuœm itur persecutus
sum; sua vero sponte insecutus me est vir optimus hiooe :
itaque velut emissi carœribus cunentes comprehendimus
hominem in ipso jam Tœnaro : tantiuum aber-ut quin enh-
gisaet.

5. CLOTH. Nos vero, Charon, jam negligeutiæ Mercu-
rium damnabamus.

CHAR. At quid cunctamur odhuc, quasi non müsjun
mourum fuel-il?

CLOTH. Bene dici: z inscendmt. Ego vero libro in ma-
ous sumto ad sa!" amidons, ou mots est, illorum ingre-
dientem unumquemque cognement, quis ait et unde et
qua rotione moflons. Tu vero assumtos stipa et oompone.
At tu, Mercuri,!iosoe recelas une primum injioe : quid
enim mihi mpondeant?

M8110. En tibi, portilor, trecenti hi sont numom ana
com expositis.

CHAR. Vah dives captura! acerbes nobis et immaturos
mormon adducis.

MERC. Vin’, Clotbo , ut indeploratos post boom impana-

mus?
CLOTH. Serres dicis? tu fanion. Quid enim molealiam

subeam eaniœndi nunc quæ ante Euclidem acta sunt P Vos

jam aoœdite sexagenariis majores. Quid hoc? non en!»
diunt me z ab mais ipsis (credo) moulineront illis aurez.
Opus forte erit ut bos quoque sublutos odrnoveamus.

MERC. En tibi bos etiam duodequadringcntœ, maturitale
mites omnes et suc tempore vindemiotos.

CHAR. [ta une : qui peut jam omnes et commet! sint.
o. CLOTH. Jim vulneribus intertectos, Mercuri, nomme.



                                                                     

(on - ces)

mpâyayt’ tu). npâ’nof p.01 abrasa 5mn: ânoôotvâmç

fiant-w pilloit 8è mûri] 7:96; ra: ysypupue’va ûpaç Ém-

oxâinopm. HoÀepo’üvraç o’uroeavsîv ËSet XOÈÇ Év Muet;

drapa; ëni rob: àySovîxov-ra mi si» ’OEua’p-rou ou»:

pas. nôtôv Fmëoîp’qv.

EPM. Hâpsta’t.

KAQG. AC (porto: «ôtoit; (ixia-puât; Emà, ami
ôpùoo’oçpoç esayévnç ôà rhv êtatpav tin! Mayapoesv.

EPM. 061m1 nÀnotov.
KAfle. ne?) 8’ oî flapi. ri: finalisâtes; 611’ ànfikm

àmôavômç;

EPM. Hapeo’rao’w.

KAQÛ. i0 8’ imo m3 pOtxoU tu). ri: foutah: 90-

vtutkCç; ’
EPM. 1806 coi. «1116M.
KAÛG. T oit; ëx 8txotorqpûov diraiwapoïyaye, 15’710

891 même in wpnévou mi rob; a’vso’xoÀmtops’vouç. 01

6’ imo Main «intimons; fixaiôexa 1:05 ohm, à

fifi;
EPM. Hépatow ois: oî rpauparïan, à); 6985. Tôt:

8è ywaîxaç Glu: poulet nupayoîyœ;

KAQB. Mékong noli. soin duo mouflon y: Élu -
nui. 7&9 tchao: a». 8p.otov 196mm Kai soin dito
1:06 mapero’ü 8è, ont wôrouç (11m, nui rot! larpôv per’
nous» ’ÀYŒOOXÂÉŒ.

7. Ho?) 8’ ô çüôaoçoç Kuvta’xoç, 3V isti. si: tExé-

17,4 çà 85mm: payo’vm noli à à; 163v xaeapctœv d’à

mi. «po; «pérot; y: ourdou: clip»: àiroOotvzïv;

KÏN. 1100m col napémxa, a) parfum 1040001
Tï 82’ p.2 àôtxfioavra roco’ürov dans du.) 15v lpôvov;

qeôov 7&9 8km pot 16v Érpotxrov ênlxÂmo’otç. [hi-rot

monial; éwstpoîônv to vim: Stuoqmç 03:33, à): oûx
oÏô’ 81m; &ppnxrov in

KAQÛ. ’Eqbopôv a: mi. tarpov avar. 133v dv0910-
xtmv âpap’rqpoîtmv àrrsMpmavov. ’AÀÀ’ lyfiaws

dico? d’un.

KÏN. Mât AI", et il). «96159630 1c 10va «in 8:8:-
pæ’vov êpôtôaoôpæôa’ 85’8tu 7&9 [ni a: remaniiez) 8:6-

imo:-

8. KAQG. du? me) 1k ion.
EPM. Meyurrëvônç ô Auxtîôoo, répawoç.

KAQO. ’Erîëaws ou.

MET. Mnaapôç, a; Béa-nom KlmOoÎ, cillai p.5
rpoç àMyov lacov &vdeeïv. Été 0m ufrréparoç 51’200

uloîwoç pnrïavo’ç.

KADG. Ti 8è Ëo’rw et"; xépw épuisent 60mg;

MET. T-Àv oïxtav ÉmsÀÉoou p.01 «ponçoit iniqu-

W’ mum.; 7&9 6 8690s xaroth’lemrol.

KAQG. Anpsiç. il): (pâque.
MET. 06 «on»! lpôvov, 85 Moîpa, aîrt’B- 511w p.2

laoov peint nivôz fips’pav, in): n’y et êrrtcxfitpm

Twmxi 1:59! 15v xpnpâ-rœv, heu 16v yéyav sÏxov 0-n-
onupov mmpmpwgu’vov.

KMO. ’Apotpsv’ oôx av filon.

XVI. CATAPLUS. 1, 8. 173

Et vos primi mihi dicite , que ratione mortui hue venéritis:

potius vero ipso ad en quæ descripta sont, reœgnoscnm.
ln pugna mari oportuit heri in Mysia quattuor et octagintu
et in bis Goberem Oxyartis tilium.

MERC. Adsunt.
CLOTH. Amoris impatientia interfeceruntse septem : et

Theagenes philosophus propter Megarensem meretrioem.
MEBC. Hic prope te isti.
CLOTH. Ubi vero sunt qui regnandi causa alter a!) ai-

tero interemti surit?
MERC. Astant.

CLOTH. Et ille ab adultero et uxore interfectns?

MERC. En prope to.
CLOTH. Jam judicio damnatos adduc : dico autem illos

fustibns et fidiculis excmciatos, itemque polo sutfixos.
Sexdecim vero a latronibus interfecti ubi snnt, Mercuri?

me. Adsunt saucii isti, ut vides. Vin’ mulieres si-
mut adducam P

CLOTH. Sam: : et naufregos; simut enim et eodem modo
perierunt. Et a febri confectos simut , et cum illis Agatho-
ciem medicum.

7. Ubi autem Cyniscus ille philosophus , quem oœno He-

cates devorata et ovis piacularibus , insuperque sepin cruda ,
mon oportuit?

CYN. Olim tibi album, Ciotho optima. 0b quod vero
peccatum meum diu adeo me apud superos reliquisti? fera
enim totum mihi fusum glomemveras : quanquam sæpe
tentabam abscisso filo hue venîre ; a: illud nescio quomodo

rumpi non poterat.
CLOTH. Reliqueram te, ut inspector esses et medicus

eorum quæ peccant hommes. Sed inscende , qnod faustum
fellxque sil.

CYN. Non prius, Hercule, quam vinctum huncœ impo-
suerimus : metuo enim ne precibus te suis præter l’as mo-

vent.
8. CLOTH. Age videam quis sil.

MERC. Megapenthes Lacydis filins, tyrannus.
CLOTH. lnscende tu.
MEC. Nequaquam, Clotho domina :sed paulium me re-

dire ad superos patere; deinde mon tibi sponto veniun,
vocante nemine.

CLOTH. Quid vero est cujus causa ire cupis?
MEC. Domum perficere mihi prius permitte: ex dimidia

enim parte ædificatam reliqui.

CLOTH. N ugas agis? verum inscende.

MEG. Non multum,o Parce , temporis oro. Unum hune.
diem moere mihi permitte , dum uxori de pecuniis aliquid
mandent, ubi magnum thesaurum del’ossum hubeam. ’

CLOTH. suit sententia z non potes oonsequi.
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MET. ’A’Irohïsat 05v 6 19mm: mob-roc;

KAKIG. 06x ânohïrat. 0499m cotis-ou y: luxa-
MsvaxÀ-îjç 7&9 mûri»; 6 coq anse; nopalfiisrm.

MET. ’11 Tic 3695m. i0 i109oç, 8v 61:6 9q00-
piot; Huy: où 1r9oot7rs’xrstva;

KAQG. ’Exsïvoç 16164? nul lmëuôcsral trot fin

tex-rapinant: nul p.va 1l «95;, sa: mDulôaç mi.
11v (dira noli rov 906M ûov cou napaÀaGa’iv.

MET. ’Aôtxeîç, m Khoeoï, râpà roi; mÂepumé-

rot; Summum.
KAQO. 2b 1&9 du) [(081514791) at’rrè 61m1, (Î)

YEYVŒlÔTaTI, na9sthmç ânon-:611; ce aôrov noli. 1:31

must: En Ëpmz’ovn En: 6501;;

MET. ’AÂM in filât
KAQQ. 06x03»: EErîxet coi à 196m i811 rie 1mi-

«me.

9. MET. I’Azromrov, a; KMôoî, r! Col. lôlq pnôrvoç

âxoôovroç simii plumaison filai; 8è dromes. 1:96;
àMyov. ’Av p.3 épi; o’moô95vai, 1044 coi riflons.

mouton êmovîpou Miami ÔfilGXYOÜtLat nippon

me. ’Ert 7&9 musoir, a; valois, and sélam
ôtât pwîpnç liste;

MET. Kari rob: 860 uparîpaç, si 906151, «Moto,

où; 016w âmxrslvac Kls6x9trov, Mm; inén9ov
190605 ânipôoo sélam àaro’v.

KABO. "Doua (show tous 7&9 oint impôfios-
00m fifi»: bain.

MET. Ma9n’a9otmt bisas, d’un; plus 16 nixe;
mi et vso’a9tov 12:10:61 1&9 av wifi ên6tobç rives

Maillets.
KADB . ’Apûno’ov - Mo: «qui.

MET. [Coi trin 105-:6 vs «in»: sbyvmpm du?»
KAQQ. To 1roÎ0v;
MET. E14 MOÜTOV lmôuîivat, pin: av ôrrava’ym-

9m [bolduc mi Auôoïç 3m01?) rob: Q6900: mi mais:
épouti?» nappéysbs; âvaohîo’oz: infinitive.) 61:64:41 ËnpaEa

mélo mi orpamvtxà napà 10v Nov.
KAQB. 05:04, oûxs’n «Un plu 51Mo»: alrsîç,

ana: oxsôov sixoo’tv Erin: ôta-rptévîv.

10. MET. Kali tLùV êmnràc 693v («que m91-
oxéoôal 100" roll-ou; ml si: inavoôou. El paillai):
8è, mi lnav89ov 6va in" igame?) 1:09an à»
âvcmrôv.

KAQG. 10 94091, ôv m3100 «alliant: M9 fign-
talure-s’il;

MET. H610". 1:31: nôxoisnw wvi 8’ 69(7) sa pû-

nov.
M98. 1H2" adoubé; coi pas 6).le me sa?»

"un! humilem; &m9npévoç.
Il. MET. Oüxoo”v Mû 10’616 vs pi dmlrvgç c7)

Moîpé pot.

KAOG. To noïov;
MET. Eiôlvat poôlopat à psr’ KM. Jvrwot 55cl

«in 196mm

KV]. KATAÏIAOYE. 9 - Il. (63°! a1")

MEC. Peribit igitar tantum sari?
CLOTH. Non perîbit : noli laboure.

illud œgnatus tous occipital.

MEC. Heu quæ iste oontumelisl inimicus ille meus,
quem præ soœrdia non prias interfecl?

CLOTH. Ille ipse: et superstes tibi erit mais quadra-
ginta et psallo amplius, pellices taos motus et vestem et

aurum tuum universum. lMEC. Injuriam mihi , Clotho, fuis, quæ les meas inimi-
cissimis attribuas. .

CLOTH. Nonne enim tu eodem, quum Cydimscbi fuissent,

mpisti, interfecto i110, et liberis ipsius super spirantes]:
sdhuc jugulatis?

MEC. Sed jam quidem mon ersat.
CLOTH. Nunc igitur exit tibi possessionis tempus.

flageoles enim

9. MEC. Aadi, Clotho, quæ tibi soli, nemine audiente,
dictame eum. Vos veto psallum reœdite. Si patinris me
salagere, mille tibi suri signati talents dore hodie promltlo.

CLOTH. Roque sdhac eorum et talents in memoris lu-
hes, ridiculum onput?

MEC. Et duos enteras , si vis, sdjicism , quos interfectn
Cleocrito accola, utrumque suri emocti et pur-issimi talen-
toram oentnm pondo.

CLOTH. Rapite hominem: sponte enim sas insœnsn-
rus non videtur.

MEC. Antestor vos: imperfects muent mœuin et na-
vale, quæ perfecturas enta si vel qainque ipsos dies vi-
vote sdbac hoaisset.

CLOTH. 0mitte oursin, straet alias.
MEC. Venin hoc quidem omniuo æquum postula.
CLOTH. Quid illud est?
MEC. Tontum ut superstes sim , quosd Pisidas sabegero ,

et Lydie tributs lmposuero, et monumentum mihi ipsi
maximum encitsvero, cui inscribam quot et quanta impe-
rstorio in vils minora ediderim.

CLOTH. nous tu, non jam diem Imam postules, sed
vigiati fere snnorum morum.

to. MEC. Vernm vsdes vobis dore pontas sain caleri-
tstis et reditas. Si vultis veto, suesulsneoln volis pro me
(isba unicum liliam meum.

CLOTH. lmpurissime. quem sœpe opum esse tibi sa-

perstitem? iMEC. Olim istud opubsm; sed nunc quad est mdius
video.

CLOTH. Veniet et ille tibi poulie post, ab sa qui modo
rognai subistus.

Il. MEC. lgitllr illud cette non negsbis mihi , Parcs.

CLOTH. Quid?
MEC. Scire volo quemadmodum post me mes se babi-

tura sint.



                                                                     

(en-m)
lime. ’Axoue- palle» 769 dindon paMw. Tino

ph Tuvotïxa Miôac 6 80’510; fiel, mi. mihi 81 m’a-b

guipon.
MET. i0 antipape, 8v Eva» n°6512110: du] infixe

uséespov.

KAQQ. cH 001km 85’ aot rai; «enculai roi] vuvi.
wpuvvoüvroç marmvvîasmt’ obstine 8è sont àvô9uiv-

TEÇ, 06: i) noli; bio-mas sa: mihi, arrime évers-
rpapplvot vilain napéEouot roi; dumping.

MET. En! pas, in pas.» 8è 068d: nivaux-n?
de 89mpe’vosç ;

KAQO. Tl: 7&9 55v ou 900:; à En choc «Ha;
ysvo’psvoç; &vvoeÎç du naïves; oî mi «muvoüvreç sont

15v hvopévmv xal1r9unoplvœv Énorme: ênutvoîivreç

à 90’ch à Ourlet «51’ Ëôpmv si: âpxîç âne; (pilot nui

x96; 10v xclpov ânoGÂÉ-novuç;

MET. [Cal pipi mêvôomç Ëv roi; «parador; p.5-
70.le émulons; p.0! «070.6 mi àyuôà, 1:90-
csroeavsîv étaux «615v (rating, si aïoli a sÏvut, ml
aux, 893:0: ŒÔTOÎÇ 71v au.

KAQG. Totyapo’ôv 1m9’ êvl m’a-rôt: 10k ossianique

duihvsç 16 7&9 enhardit: am msîv ivexlièv âxaîvo
deupi. xarémpqvé ce.

MET. Tube (19:: «tapai; ravoç Mém- rl poulo-
me; 6è 1:61? (mais;

KÆG. [louai je: dauphine, êpG’ivat diem
12. MET. "Ev p.4 «vivat gâtera, J. Khaeoî, 8U

63:9 Wouv nui «çà. ôllvov Ë; 16 955: àvax’ütlvou mî-

la.
KAQG. Tl a; 1031:6 lei-m; foute 1&9 et RGFFÉYE-

du civet.
MET. Kaplwv 6 Ego; olxérqç 1nd TÉXMTÉ tu cirro-

Buvo’vta 58: , «spi 820cm 641m chelems! si; 1:6 oïl-Imo ,

Ma êxslpnv, aïoli: ode-q: - 068:1; 7&9 oôôè Épu-

la"! p.2 - I’).uxÉ9tov 7h»: annulât: pou -- mi
mihi 8è, dans, mowwvn’xso’av -- nupavaytbv ém-
cxaoo’psvoç 141v 069cm landau xaôoîwsp 0138M); lvôov
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i575 ont âMWËV lui. 16 Stxanfiptov.
MET. Kai de &EWSO’SI xa-r’ dv89ôç w9oîvvou fipov
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XVI. CATAPLUS. 12, 13. 175

CLOTH. Audi :magis enim lis audifis lugebis. Uxorem
tuum Midas hobebit servas, qui dudum odalterio illi cogni-
lus est.

MEC. Sucerrlmas homo, quem ego illi obsecutus manu.
nisi.

CLOTH. Filia tua in pellicibus ejus, qui nunc imperllnt,
unaumersbilnr. Imagines vero et slalom, quæ olim tibi
posait respublics, averse omnes, lndibrlum præbebunl
spectantibus.

MEC. Die mihi , sa emlooram nanas indigne fort en que
fiant?

CLOTH. Quis enim aimions tibi fait? ont que juste causa

faisset? lgaoras, etiam qui adoubait le, et quœeumque
diœres famresve lsudsbsnt, ses aniversos ont melu au:
spe quadam hoc feelsse, lmperii lui arnicas et rationem
babentes tempOris?

MEC. At illi libantes in œnviviis magne voce mails ’
mihi et magm bans apprecari solebsnt, vicariam pro me
mottera, si l’as esset, subire popti omnes: et omnina per
genium meum jumbant.

CLOTH. lgitur apud unam illorum canulas herl periisti.
Ultimam enim quad oblatum tibi poculurn est, illud ipsum
hac le demisit.

MEC. Hoc eral ergo, quad amaralealum quid gustabom.
Quo vera consilio bac l’ecit?

CLOTH. Multa me interroges, quum inscendendum sil.
12. MEC. Unum me angil maxime, Clotho. propler

quad cuperem vel pauxillum in lucem respiras.

CLOTH. Quid vero illud est? videlur enim maximum
quiddam esse.

MEC. Carie nervas meus, ut primum me vidit mor-
luum , cirez vesperam, quum ascendissel inoonclave nbija-
cebam , occlus opportunitstem (neque enim qnlsquam ade-
rat qui me custodiret), Clyeerium pellioem meam, eum
que slapri consuetudinem olim, credo, habuit, ostio
clause, quasi nemine iules præseate , subegit : deinde quum

explevisset libidinem, me respiciens, Tu quidem, inquit,
impure homuncio, plages mihi sæpe nihil commerito in-
llixisti; et eum bis dictis vellicevit me, et mais: mihi per-
cusslt : denique pituitam loto screqu ndductsm in me quum
exspuisset, et in impiomm loco sbire mejussisset, discos-
sit. Ego vero quamvis exonndescens, non babebam lamen
quo ulciscerer hominem, qui exunguis jam et frigidus es
sem. Sœlesta vero paella, strepitu quorundam superve-
nieatium animadverso, salive medelsclis oculis, quasi me
lacrimassel, pintons et nomen mum appelions dimessit.
Quos ego si mncîscar --

13. CLOTH. Parce minis, sed insemde: tempus est
le jam ad tribunal venire.

MEC. Et quis audebit contra virum tyranuum sumere
tahellam?

CLOTH. Contra lyrannum quidem nome; contra mor.
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XVl. KATAI’IAOI’E. 14. (636- on)

tuum vero Rhadamanthua, quem atatim videbia plane ju-
stum et juste de unoquoque prouunciantem. Jam veto
nmraa diutiua nectere noli.

MEC. Val privatum me facito , Parce , pauperum unum ,
vel servum pro eo qui rex nuper fui : ad vitam modo re-
dire me patere.

CLOTH. Ubi ille eum clava? et tu , Mercuri, pede illnm
intro milite : neque enim aponte intraverit.

MERC. Sequere jam, fugitive z assume hune, portitor,
et, quad diœre volebam , ut tutu -

CHAR. Noli curare, ad malum alligabitur.

MEG. Atqui loco primo assidue me oportet.

CLOTH. Quid in?
MEG. Quod mehercule tyrannua fui, et satellites decies

mille habui.
CYN. Et tum non Juste barbam tibi vellit Carie, sœvo

adeo mortali? Amaram igitur tyrannidem habebis, clava

hujus aubinde gustata. .
MEG. Audebit quippe Cyniscua inteudere mihi bacu-

lumi non ego te nuper, quum proeax nimium et aspirasses ,
et increpaœ me auaua , vix continebar quin devis aniseront P

CYN. Propterea et tu nunc ad malum dedans manebie.

le. me. Dic mihi, Clotho. me! plane un": a vobia
habetur ratio? an quod pauper eum, ideo ultimo etiam
inscendeudum mihi est?

CLOTH. Tu vero quia ce?
M10. Sumer Micyllua.

CLOTH. Et gravais morem? non vides quanta datnrum
se poiliœtur tyrannua, ad exiguum tempus si dimittalur ?
mirer igitur, nisi tibi etiam grata videtur mon.

MIC. Audi, Parcarum optima. Non une illud me Cy-
clopis munua delectat , quum promittit , Ultimum ego Utin
devorabo : sive primum enim sive ultimum, iidem dentu
manent. Ceterum nec par men ac divitum ratio est : ex
diametro enim opposita nabis vitæ genera. Tyrannus quippe
lelix quum videretur in vita , metuendus omnibus et conspi-
cuua, relicto auto ille tanin atque argente, et vestibua, et
equia, et tænia, et puer-i9 apecioais, fonnosiaque mulierl-
bue, non absurde angebatur, et se ab illis abatralu’ fere-
bat graviter : acacia enim quomodo velut vison quodam
ulibus adhæreacit animua, nec facile ab illis vult disce-
dere, quibus olim oonglntiuatus velu: fuerit : potins illud
quasi manium rumpi vinculum est, quo devinciri ces con-
tigit. Quin si quia vi illos abducat , ejulatua tollunt, sup-
plicant, et quum cetera sint audaces, meticuloei ad banc
ferentem ad inferoa viam deprehenduntur. neque œu-
verei retro ad ca quæ a tergo aunt , ut invenueti amuîmes.

e louginquo carte aspioere cupiunt, ea quæ in vim eum,
qualia ineptos ille modo faclitabat, qui et in via fusain
tentarit, et hic te fatigarit procibua. i
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ôaivwv and êaurèv êEurma’Zwv mi me: êmnévowaç

hnh’n-flnw ksi 8è àns’ôavsv, «6:6; tu Translate; (unit-r1

pas àiroôuao’zusvoç fin! rpuçùv, xâuauro’ü in pium
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ôaç Éloytëero, zend ponçoit www» à paf ôMyov
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KAKIÛ. ’EyÆaws, Yvon nazi âwufitnrtm ô «090mo:

si) épuçant.

18. XAP. 0310C, ne? pio-g; 10519:: i811 sa axoi-
çaç’ mâtai? «spirante si; aôpcow Ëœôév a: 8141110901446-

«tu»

bucranes. r.

XVI. CATAPLUS. :5 - l8. l7?
l 15. Ego venu, quippe qui nullum in vite pignus haberexn ,
z nec agrum , nec domus pluma , nec aurum , nec instrumen-

tum , neque gloriam, neque statuas , non est mirum quad
succinctus fui , et ad primum Atmpi nutum lætus, abjecte
subira et cariis (crepidnm forte in manibus habeham ) , ex-
silii statim, ut eram discalceatus, ac non abluto prius atra-
mento, secutus sum, vol præivi potins, ad anteriora pro-
spiciens : neque enim quicquam eorum quæ a terga erant
advertit me et revocavit. Et Hercules, jam pulchra esse
vestra vidco omnia. Quod enim æquo omnes honore
sunt, neque quisquam super alium eminet, supra sana
quam dici patest jucundum mihi videtur. Arbitmr au-
tem neque me alienum reposai hic debitores, nec lributa
penderie; et quad maximum, neque frigerc per hiemem,
neque ægrotare, nec pulsari a patentioribus. Fax vero ubi-
que. et res plane in contrarium versa: : nos enim ridemus
pauperes , at illi divites amictantur et piorant.

t6. CLOTH. Hoc est quad diu le ridera abservavi, Mi-
cylle. Quid Vera est quad risum tibi movît maxime?

M10. Audi, veneranda mihi maxime dearum. Quum
apud saperas vicinus essem tyranni , sourate, quæ fluent
ab illa, observavi, et videbatur mihi tune par diis esse z
quippe Harem purpurœ quum viderem et ministrantium
multitudinem, et aurum et pocula gemmis distincta, et
tec-tas argentois fuites pedibus, beatum hominem prædica-
barn z eneeabat me perm nidor eorum quæ in cœuam illi
parabantur, adeo quidem, ut ille egressus martaiium sar-
tem ac ter beatus mihi videretur, ac tantum non pulchrior
exceisiorque reliquis cubilo ipso regio : sublatus fartons,
et pracedens com gravitate quadam, ac vultu supino, et
colloqui volentibus terrorem incutiens. Quum veto dermi-
ctus essct, et ipse mihi usquequaque ridiculus videbatur
exutis illis deliciis. meque ipsum magie etiam deridebam
quaie purgamenlum admiratus essem , nidarc æstimans il-
lius telicitatem , et beatum illnm palans pmpter cocluearum
Lacanici maris sanguinem.

t7. Quum ver-a non hune solum, sed præterea Gniphanem

fœneratorcm viderem , ingemisceutem et cruciantem se
pœnitentia, quippe non fruitum divitiis, sed haud gustatis
illis martuum, relicta substantia Rhodochari luxurioso , qui
proximus genere illi quum esset, primus lege ad liæreditatem

vaeabatur; hæc inquam quum viderem , compescere risum
non potui, recardatus præsertim, quam pallidus semper
squalidusque fuerit, curarum , quad irons astenderet, pie-
nus, solisque dives digitis, quibus talenta et myriadas cam-
putaret, minutatim ca colligeas , quæ paullo post eil’unden-

tur a beato illa Rhodochare. Sed cur non jam solvimus?
etenim inter navigandum ridebimua relique, plorare illos
vldentes.

CLOTH. Ingredere , ut tallat anooram portitor.

t8. CHAR. lieus tu, quo tendis? plein jam est cymba z
illic exàpecta : aras me trajiciemus te.

22
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XVI. KATAIIAOYE. 19-2l. (ou , en)

M10. injuriam mihi, Charon , facis, si relinquas me
hesternum jam martuum. Credo mihi, lcgum te violats-
rum apud nhadamanthum reum faciam. Heu mihi malo-
rum! jam navigant, ego vera salua hic destituer. Quan-
quam cur non post illos transnata? neque enim melua ne
viribus dereetus surfacer, qui jam sim mortuus, præsertim
quum nec obolum habeam unde naulum solvam.

CLOTH. Quid hoc? exspecta, Micylle: non est ras ila te
transir-e.

M10. Quin farte citius quam vos deierar.
.CLOTH. Nequaquamzsed adnavigabimus ejus reci-

piendi causa, et tu, Mercuri. une illuIn manu porreau;
lntro trabe.

19. CHAR. Ubi jam sedebit? plena enim, ut vides,
omnia.

MERC. Super humeras, si videtur, tyranni.
CLOTH. Scite excogitavit illud Mercurius.
CHAR. Ascende igitur et cervices impii concilies. Nubie

vera felix cursus contingatl
CYN. Optimum fuerit, nunc tibi, Charon, verum dicere.

Ego obolum , quem post trajectum tibi solvum , non habeo :

neque enim mihi quicquam est prætex banc quam vides
peram, et hanc clavam. Ceterum si exhaurine me velis,
aut remigare, paratus sum :nihil autem de me queœre,
modo commodum et robustum mihi remum dederis.

CHAR. Remiga. Satis etenim fuerit si hoc abs le ante.
ram.

CYN. Nnmquid etiam canin incitant remises oportebit?
CHAR. Sana, si nosti celeusma quoddam nauticum.

CYN. Ravi, Charon, et plurima quidem. Sed vide,
occinunt, hi nabis plontus : tuque cantus nabis perturba-
bitur.

20. MORTUI. [lei mihi divitias! -- Hei mihi tigras! -
Hei hei quam domum reiiqui! -- Quot talents haïes meus
a me accepta per luxum effundet! - [ici hei recens mihi
natos pueras! - Quis igitur vinons viudemiabit, quas su-
periore auna institui?

MERC. Tu Vera nihil, Micylie, plans! et tamen licitas
est, sine lacrimis queuquam trajiœre.

MIC. Apage, nihil est quad secunda adeo navigations
plorem.

alune. Tamen vel pauxillum quiddam maris gratis inge-

mlhsich. Plombo igitur,quum tibiita vidœtur, Mercuri. Hei

trusta corii! hei crepidas veteres! hei hei putres (allouas!
Non jam infelix ego a marie ad vesperam sine (ibo manebo,
nec hieme sine calceis oberrabo et semiuudus, stridens præ

frigore dentibus. Quis igitur scalprum meum habebit et
subulam?

MERC. Satis plantain est ,et prope jam trajecimus.

2 l . CHAR. Agejam vecturæ prelium nabis primumdate -
da tu quoque z ab omnibus jam habea. Tu quoque obolum
du, Micylle.
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24. EPM. Et 11g KDVt’GXOU «inouï xamyopeî,
35’690 «peuh-w.

KÏN. 0138:1; wpoaëpxnal.
PAA. ’AÀÂ’ «il havi» 1051:0, (Ï) Kuvfcxe ’ ânô’ôuôi

SE, 81m; Éma’mmîo’œ ce aïno 163v crtyuétœv.
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KV]. CATAPLUS. 22 - 24. l7!)

M10. Ludis, Charon, aut in aqua, quod niunt, scribis ,
a Micyllo si aspectas obolum. Omnino enim neque hoc
novi , quadratum quiddam situe obolus , an rolundum.

CHAR. Præclaram vero navigation") hodie et lucrosam!
Exscenditc lamen. Ego vero ad equos , et boves, etcanes ,
et reliquos animantes transeo : trajici enim et bas oportet.

CLOTH. Accipeistos abducendos, Mercuri. Ego ipso in
sdversam ripam renavigabo, lndopatrem et Heramithrem
Sens transduclura : mortui enim sunt in pugna quam in-
ter se de finibus commiserant.

MERC. lieus procedamus , vel potius sequimini me dein-
œps omnes.

22. M10. Van quanta bic obscuritas! ubi nunc pulcher
Megillus? nul que re hic dignoscat aliquis, pulchriorne
Phryne sil Simicha? omnia enim æqualia, et ejusdem co-
loris, neque quicquam vel pulchrum vel pulchrius, sed jam
delrita illa lacerna, quæ turpis mihi paullo ante videbatnr,
æquum honorem regis purpura: obtinet z speciem enim neu-

tre habet, easdem ulraque tenebras subiit. Tu vero ubl
tandem es, Cynisce?

CYN. Hic, dico tibi, Micylle.
una ibimus.

M10. Bene moues : manum mihi porrige. Die mihi
(initialus enim es, Cynisœ, Eleusiniis) , nonne tibi similis
hic status superis esse rebus videtur?

CYN. Bene dicis. En igitur scœdit cum facibus mu-
lier, terribile et minax quiddam tuens. Numquid ista
Erinnys est?

M10. Sic quidem videtur, habitum si spectes.
23. MERC. Adsume hosoe, Tisiphone, quatuor supra

mille.

T15. Quin diu jam Rhadamanlhus hic vos exspeclat.

Sed, si videtur, umbo

RHAD. Adduc eos, Erinnys.
nium fac et advoca.

CYN. Per ego le tuum patrem obtestor, Rhadamanthe,
me primum inspiciendum admove.

RHAD. Qua musa?
CYN. Omnino decrevi accusare criminum quendam quæ

me conseio in vile patravit : neque vero fide dignus ante
fuerim, quam aperto, quis fuerim ipse, et quonam modo
vixerim.

RHAD. Quis autem es?
CYN. Cyniscus, vir optime, sententia philosophus.
BHAD. une accede, et primus sta in indicio. Tu vero

accusaturos advoca.

24. MERC. si quis contra hune Cynisoum vent dicere,
hue accedito.

CYN. Nemo sot-Mit.

RHAD. Verum non satis hoc est, Cynisœ. Exue te, ut
inspiciam de stigmatis.

CYN. Ubinam ego notis compunctus osseux?

Tu veto , Mercuri , prœco-

Il
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XVI. KATAHAOÏE. 25, 26.
PAA. f071601: ëv 1K 611.551! rompt): êpyaîonwt «qui l

101:: 63’ «:3105 mpovae’vouç’ 11.5110»: 8è &XÂ’IITOI, à»;
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RHAD. Quæeumque vestrûm quisque mais in vite pa-
lraverit, eorum notas quasdam visunl effugientes in anima
cireumfert.

CYN. Eœe nudus tibi asto. Require igitur quas dieis
notas.

RHAD. Purus utplurimum hic est, præler tres illos nul
quatuor evanidas omniuo et vix oognoscibiles notules.
Quanqusm quid hoc est? vestigia quidem et signa multa
notamm inustarum adsunt, sed nescio quomodo deieta
vel exsculpta potins. Quomodo banc se habent, Cynisœ,
aut quomodo purus quasi postliminio rectos es?

CYN. meam tibi. Olim malus quum essem disciplinæ
derectu , se multa hinc motus stigmate , quum primum (api
philosophai, maculas pauliatim omnes ex anima elui z un:
bono et eximie emcaci usus sum remedio.

RHAD. At obi in Beatorum insolas, versaturus eum op-
timis quibusque, quando prius tyrannum quem dicis reum
peregeris. Advoca alios.

25. M10. De me negotium parvum est,o Rhadsmaulhe,
et brevi exploratione opus babel. olim enim nudus tibi
sum : inspice igitur.

RHAD. Quis vero es?
15110. Sutor Micyllus.

RHAD. linge, Micylle, pnms plane es et nulle nota
inseriptus z ahi et tu ad Cyniscum illnm. Tyrannum jam

sdvoca. ’
MERC. Megapenthes Lacydæ F. prodito. Quo te ver-

tis? acœde. Te tyrannum advoco. Protrude illnm, Tisi-
phone, obtorto coiio in medium.

RHAD. Tu veto, Cynisœ, accusa jam et eonvinoe : prope
enim homo est.

26. CYN. Universe quidem neque opus ont oratione :
station enim illnm, qualis sit, oogoosœs ex nous : lamen
et ipse detegam tibi virum, et ouations men citrins estur-
dam. Quæ igitur saœrrimus iste, quamdiu privatus fuit,
perpetmverit, omittenda arbitror : postquam rem assum-
tis in sceleris societntem audacissimis quibusque, et oon-
ducto satellitio , insurgens contra civitatem , tyrannidem
occupavit , indemnatos interfecit decies mille amplius. Ho-
rum vero omnium bonis cor-replis, en [osmium divitiarum
quum pervenisset , nullum ille luxuriæ. formata prætermisit :

crudelitnte porro omni et contnmelia in miseras cives usus
est, virginies eorum stuprin eorrupit, adolescentibus pudo-
rem eripuit , ebrii more in subjectos sibi impotente: grasse-
tus. Et superbiæ quidem, et faslus, et fremebundœ illius
ergs alloquentes insolentiæ ne possis quidem satis digue
ab iste pumas repetere : faciiius enim soient aliquis quam
istum oculis rectis et nihil tonnivenlibus aspexisset. Verum
etiam crudelem istius in novis suppliciis excouitandis seller-

tiam quis valent enamre, ut qui ne familiarissimis quidem
peperœrit? Banc vero neu esse inanem contra istum es-
lumniam, statim scies, si advoœri jusseris ab isto interemn

tes: quin invocati, ut vides, adsunt, et circumfusi illnm
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XVI. CATAPLU S. 27 - 29. 181

angunt. HI omnes, Rhadamantlie, ab exsecrabili immine pe-
rierunt: alii quidem insidüs , quas 0b uxores formosas illis
struxit; alii , quod indignai-12mm filiis suis contumeliæ causa

ad ipsum perductis; alii, qnod essent divites; alii, quod
dextri essent ac prudentes , iisque quæ fieront minime de-
lectarentnr.

27. BHAD. Quid ad hæc, impurate, respondes?
MEC. Cœdes quidem perpetravi quos dieit; reliqua veto

omnia, adulteria, adolescentum contumelias, corruptelas
virginum , banc omnia, inquam , contra me Cyniscus menti-
tus est.

CYN. lgitur et horum exhibebo tibi , Rbadnmanthe, te-
5108.

RHAD. Quosnam dicis?
CYN. Advoca mihi , Mercuri, lucernam ipsius et lectum :

bæc enim pro testimonio dicent quæ se consciis femrit.

MERC. Lectus et Lucema Megapenthis adsunto. Bo-
nnm factum! paruerunt.

RHAD. Dieite igitur vos, quorum conscii sitis buic Mesa-
penthi. Prior vero tu dicas, Lecte.

LECT. Vere omnia accusavit Cyniscus. Ego lamen di-
cere en, domine Rhadamanlhe, pudore prohibeor: tain
turpia erant, quæ in me patravit.

RHAD. Pianissime igitur contra illnm fers testimonium,
qui nec diacre en sustineas. Et tu jam , Lucerne, die testi-
momum.

LUC. Diurna ejus racinera non novi; neque enim ade-
ram : quæ vero noctibus feeerit ac passus fuerit, pigct di-
cere. Verum vidi equidem infanda moite, et contumeliam
omnem supergressa. Quamvis sæpe ultro olenm non bibe-
rem, exstingui cupiens : et ille et admovit me factis suis,
et lucem meam modis omnibus poiloit.

28. RHAD. Satis jam testium. Sed exue etiam purpu-
ram, ut numerum videamus stigmatum. Pspæ! totos bic
est lividus et nolis scriptus, quin eæruleus est a nous.
Quo igitnr modo puniatur? numquid in Pyripblegethoniem
injiciendus, an tradendus Cerbero?

CYN. Neqnaquam. Sed ego tibi, si placet, novum quod-
dam et dignum illo supplicium subjiciam.

RHAD. Die, maximum on 10 gratiam a me initurus.

CYN. Mes est, puto, mottois omnibus Lethes aquam
bibere.

RHAD. lta est.
CYN. Soins igitur iste ex omnibus non bibat.

29. BHAD. Quid ita?
CYN. Gravem ita pœnam sustinebit, qui meminerit

quis fuerit, quantum potuerit apud superos; et delicias
illos anima revolvat.

RHAD. Bene moues. Damnas esto, et ad Tantalum
abductus vineitor, memor eorum quæ in vîta egerit.
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XVH.

DE MERCEDE CONDUCTIS POTENTIUM
FAMILIARIBUS.

t. Et quid primum tibi , amine, au! quid ultlmum , aiunt,

enarrem illorum, quæ pali vel facere oogontur mercenarii
familial-es illi , quique oenseri se in amicitiis beatorum isto-
rum volant. modo amicitiam nominum [as sil banc illorum
servitutem? Novi enim multa et fera pleraque eorum,
quæ usu illis veniunt, non ego protesta ejusmodl aliquid
expertus (neque enim necessarium mihi experimentum
fuit, neque unquam , dii boni, fiat ), sed multi eorum, qui
in liane vitam inciderant, apud me enunciarunt; alii in
malo adhuc oonstituti , quum dellerent quam malta et qua-
lia paterentur; alii vero , qui en illo quasi camera etTugerant ,
quæ perpessi essent non sine jucunditate memorantes z sana
enim lœtabantur, quoties rationes ponereut quæ en’ugiæ

sent. Fide autem digniores hi erant, qui tota, ut ita io-
quar, mysteria exsecuti, ab initie ad linem omnia in-
spexissent. Non obiter flaque nec incuriose audiebam illos
velut naufragium quoddam et insperatam ex illo salutem
marrantes; quales sunt quos ad templa videmus mais
capitibus , multi simul decumanos fluctua , et procellas, et
promontoria, et jacturas, et malos fractos, et gubernacula
revulsa persequentes : super omnia vero ut Dioscuri præ-
sentes illuxerint (hl enim tragœdiæ hujus velut domestici
sont), ont alius aliquis ex machina deus in carchesio soda
rit, aut astitcrit gubemaCulo, et ad molle quoddam litua
navem direxerit, quo deiata ipsa quidem paullatim et
otiose solveretur, ipsi vero gratin et benignitate numinls
salvi disoederent. Et illi quidem multa id genus, prout
ipsis tum usus est, tragioe declamant , ut a pluribus acci-
piant nimirum , si non tatamitosi solum , sed diis etiam cari
esse videamur.

2. At hi tempestates domesticæ, fluctusque triplices ,
atque adeo quintuplices et hercle decemplices, si les sit il:
dicere, marrant, et ut ptimum solverint,tranquillo ad spe-
ciem mari, et quos deinde laborœ pet totam naviga-
tioncm sustinuerint, vel siti, vol nausea, vel ahundante
ultra exhaurientium vires aqua salsa; et denique ut ad
cæcum aliquem scopulum aut prœmptam rupem, frank
infelici scapin, miseri aigre enatàverlnt, nudi et rerum
omnium mcæœriarum indigentes. Inter hæc sane et in
harum rerum enarratione videbantur mihi milita illi prm
pudore tegere , ac velte eorum oblivisci. At ego et illa, et
si qua alia ex sermonibus illorum conjectura quadam com-
ponens, invenio adessc ejusmodi familiaritatibns, non gra-

vabor tibi omnia, mi boue Timocles, enarrare: quippe
diu est quum intellexisse mihi videor, hujuste vitæ inenndæ
consilium agnate.

3. Et primum quidem, si quando sermo incident de tali-
bus, ac deinde laudaret præscntium fliquis vitnm illam
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merœnafiam, ter cos beatos prædicans, quibus com ce,"
quod amicos haberent Romanorum nobilissimos, et ma-
tent nihil ipsi oonterentea manas sumtuosissimas, et pul-
chre habitarent , et peregrinarentur commodissime jucundis-

simeque, resupini, si res ita ferret, in curru equis albis
juncto; mercedem insuper amicitiæ et peloeptarum, quas
dixi, oommoditatum non exiguam capere contigisset; nos
enim plane esse quibus nec serentibns neque coleutibus
naseerentur omnia: quoties igitur hæc et his simiiia audires ,

videbam te bien ad illa, et palans ad escam os cupide
præbere. Ut igitur ego in posterum culpa sim vacuus, ne-
que dicere posais nos, licet viderlmus te talem eum caries
hamum glutire, manum tibi non injecisse, neque prius,
quam immergeretur gutturl, retraxisse, neque ante indi-
casse adeo, sed exspectasse dum viderelnus te reducto et
fixa flrmiter jam trahi et necessitate duci, et jam, quum
nihil tibi en res prosit, stantes ülaefimari; ne, inqnam ,
talla dicas aliquando, rationabilia omniuo, si dicantur, et
ad quæ ceusam diacre non possimus, quin videamur in-
jurii in te illo silentio nostro fuisse : audi nunc a principio
omnia, et rote ipsum et nassam, ut exitum non habeat,
otiose extra illam constitutus , non intus et reoessu, ante
considera; et hami aduncitatem, ipsumque flexum retro
aculeum , et tridentis acumina in manas sumens et ad infla-
Iam buccam tentans, nisi valde acuta , nisi inevitabilia, nisi
ipso vulnere molestissima intelligos, tmhentia violente et
invicte contra urgentia, nos quidem in meticulosis, et ob
id ipsum esurientibus escribe; ipse vero animo confirmato
venatum aggrederc, si volueris, et larl more totam escam
hialu complecterc.

4. Habebitur autem omnis oratio in universum quidem
tua forte causa; verum non de vobis solum philosophanti-
bus, aut bis qui serium et grave vitæ genus amplexi sont ,
sed de grammaticis etiam , et rhetoribus , et musicis , omni-
hnsque adeo, qui ut sint doctrinæ causa familiares et ejus
rei merœdem ferant dignihabentur. Quum vem column-
nia ut plurimum sint et similia quæ usa veniunt omnibus,
manifestum est non eximia quidem esse iste, sed eo turpiora,
quatenus eadem eveniunt philosophis , si ipsi iisdem quibus

alii omnes digni putentur, et illi conductores nulla parte
honestius ipsos tractent. Quicquid autem progressus ora-
tionis hujus deprehenderit , eorum ceusam maxime quidem
ipsi qui fuciunt, deinde vem etiam qui ea pationtur, susti-
nent merito z ego vero innocens, nisi veritatis et libertatis
[me est. Ac reliquam quidem turbam, ut exercitores
quosdam eut adulatores , idiotas et parvo animo humilesque
suo ingenio homuncioues , neque operæ pretium est ab ejus-

modi familiaritatibus deterrere: neque enim obsequantur :
quin ne reprehendi quidem cos decet, si non discedant
a suis conductoribus quantacumque ab illis contumelia af-

l [coti (idonei enim neque indigni sunt ce œnsuetudine ) , et

l alioquin neque habeant ad quod animum appellentes, ope-
1050s se demonstrent; sed si quis hoc illis noierait, ilivet
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inertes sont, otiosi, superflui. Neqne igitur indigna bis
aceidere, neque illos alteros contumeliosos esse putaverim,

si in matulam, quod niant, immingant : hujus enim con.
tumeliæ causa a principio domos isti intrant, hæc professio

islorum est, ferre quæ tinnt et perpeti. Horum veto,
quos dixi, eruditorum hominum causa todignari æquum
est, et tentare, quantum ejus potest fieri, reducine possint
et erepti donnois suis ad libertatem revocari.

5. videor autem commode factums, si perpensis antes
causis, quibus ad hoc vitæ genus induci quidam se pa-
tiuntur, ostendam non valide urgentes esse neque noces-
sarias. lia enim præcidatur illis causa quam possint
diacre, et primum voluntariæ servitutis argumentum. Ple-
rique igitur paupertatem et œcessariarum rerum indigentialn

causati, illud putant idoneum velum prætendisse sui ad
banc vitam transfugii, ac suifiœre sibi putant si dixerim
venia sedignum facere, qui nmlestissimam rerum in vit:
omnium, panpertatem , elfugere studeant. Tutu Theognis
in promtu est, et troquons illud,

Qulsquis enim dira vlr paupertate subactus .

et quæcumque terriculamenta de paupertate ignavissimi
quique poetarum extulere. Ego vero si quidem viderem
illos fugam aliquam paupertatis revers talibus in convicti-
bus invenire, minutam mm illis de niniia liberlate dispu-
tationem non occiperem. At quoniam, ut præclarus alicubi
orator ait, cibis ægrotorum similis accipiunt, quomodo
efficient ut non et hac parte male sibi consuluisse videu-
tur, eodem illis vitæ tenore semper manente? Paupcrtaa
enim semperillos œmitatur, accipere semper nocesse habent,

nihil est quod reponant ont tanquam superfluum in prao.
sentis custodiant; sed quod datur, si quid detur, si vol
crebro accipiatur, ad assem omne et in præsaitem nocessi-
tatem haud suificicns impenditur. At præstiterat ces
excogitassc rationes, non quæ servent paupertatem, mo-
dice modo sublevatam interim , sed quæ tollant penitus:
Et hujus quidem rei causa in pontum forte cetis horrihilem
projicere se, Theogni, t’as fuerit, rupe vcl noria, quad ais,

se (lare præcipitem. Si quis vero semper inops, indigus
et mercenarius quum sit , ea ipsa re paupenatem se putat
elfugisse : nescio qui talis non ipse sibi videatur imponere.

6. Alii rursus paupertatem ipsam a se metui negant ne
que reformidari , si possint eodem quo alii modo laborantes

rictum parure. Jam vero affecta sibi, aiunt, vel sene-
ctute vel morbis empare, ad llano se facillimam mercena-
riæ vitæ rationem delatos. Agi: igitur videamus, utmm
Vera prædiœnt, et au ex tacili adeo retirant illis en quæ
dantur, non multum, non plus quam alii laborantines:
voto enim sane simile fuorit , sine tabors aliquem , sine m
lestia, præsentern pecuniam aœipere. Sed quam contra
omnia se habeant neque dici, prout res postulat, potest :
tot labores ouatinent, lot molestias in illis familiaritatibus,
ut finniore hic vel ad hoc ipsum valetudine opus ait, quum
sexcenta sint qui: corpus sucrant quotidie, et ad ullimun
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desperationem fatigent. Dicemns autem suo illa tempore,
quum etiam reliques isturum moiestias enarrabimus : in
prœsentia satis fuit ostendisse , ne ces quidem verum diacre
qui hac de causa se ipsos vendere prædicant.

7. Relinquitnr, id quad verissimum est, minime vero
omnium ab illic dicitur, voluptatis causa illos et multas
propter opes, casque Iuculentas, in domos alienas insilire,
altonilos multitudine auri atque argenti, teiicitatem ponentes

in cœnis ceterisque deliciis, speranles tantum non statim
plenis faucibus, nemine obturante, aurum esse devantures.
Hæc abducunl illos et en liberis servos faciunt : non indi-
gentia rerum necessariarum , quam dicebant modo , sed non
necessariarum cupiditas, et malteront illamm atque pretii

magni rerum affectatio. ltaque istos, lanquam invenustos
et infelices emlores. quum nacti sunt asluti et veteratores
amasii , superbe tractant, nique in tantum modo colunt , uti

semper ab iis amentur, frui autem nmoribus suis ne ad
osmium quidem extimum permittunt, qui norint in fructu
ipso solutionem amoris eventuram. Banc igitur excludunt
et somme cavent studio. Ceterum spe semper amaterem
sustentant z quippe metnunt, ne desperatio illnm a nimia
cupidîtate abducat , atque ile amure ipsos desinat. Arrident

igitur, et polliœntur se quavis chiala occasione factums
et præbituros, et cumin olim ipsorum natures splendidum

in modum. Inter hæc ambobus non sentientibus nnni
obrepunt, ut jam intempestivum ait, amore alterum, alte-
rum præberc. Toto ilaque vite nihil iis uttrn spem cire-

ctum est.

8. Ac propter cupiditatem voluptatis sustinere omnia,
non omniuo forte reprehendendum ruait; sed venin indul-
genda, si quis voluptate guident, et undique illam perse-
quatur, ut particeps illius flat : quanquam illud tamen
forte turpe ac servile, ipsum se propter eam vendere;
multo enim major en quæ ex libertine contingit volumes
est: veruntamen veniam aliquam habeat, en si potintur.
At enim propter solum spem voluptalis insuavia ita mum
sustinere, ridiculum et amena esse arbitrer, idque quum
videant, labores quidem manifestas esse et apertos et
necessarios, speratum autem illud, quidquid demum sil
suave, neque oontigisse unqnam tante lamparo. neque
adeo, si quiorecte rationem palet, ut oontingat, futurum
videri. Ac socii quidem Ulyssis, dulci ille loto gustaw,
neglexerunt relique, et præ eo, quod in pressentie suave
videretur, bonesta et pulchra neglcxerunt : igitur non omnina
absurde crut illorum oblivio honesti, anime in suavitate
illa occupalo. Verum esse aliquem qui tamis ipse sodalis
astet alii loto se ingurgitanti neque impertienti quicqunm,
hac sala spe vinetus, fore ut sibi etiam aliquando degu-
standus detur; atque interlm bona et recta obliviscatur :
illud mehercules risu dignum et Homericis plagie vero
indigcns.

9. Quœ igitur ad hos eonvictus istos agunt, et propter
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quæ divitibus alacriter se præbent , ut ipsis pro arbitrio abu-

tantur, liæc sont, nul bis fore proxima : nisi forte illorum
etiam mentionem injecisse ailquis veiit, qui gloria sol: ef-
ferunlur versandi cum generosis viris et prætextatis. Sont
enim qui hoc etiam illustre quiddam et vulgo superius pu-
lent, quum equidem, quod me privalim attinet, ne cura
magne quidem Rage esse veiim et in com ictu eo conspici ,
si hoc pei- se solum sil, neque aliud quicquam boni ex illa
oonsuetudine ail me redent.

to. Hoc igitur quum ratinais suie argumenlum et quasi
fundamentum habeanl , age jam inter nos videamus primo ,
quæ illi sustineant, piiusquam admittautur et voli fiant
compotes; quæ deinde, quum ibi sunt, illis eveniant; post
omnia vero qualis ipsis exilas fiat fabulez. Neque enim
hoc dicere licet, villa quidem iste esse, sed ob id ipsum
facilia ad adipisœndum, neque multo labore opus habere;
sed modo opus esse ut veiis, dein reliqua facile perfecta
omnia : quin multo discursu opus est , et multis ad januam
excubiis. Mane surgendum, exspeclandum deinde est ac
durandum, si impeiiaris interea et excludaris, et impudens
noununquam molestusque videaris, sub imperio quasi
janitoris Syrum male sermonem admisœnlis, aul nomen-
clatoris Libyci constitutus , quibus merœdem soins etiam
oportet, quod nomen tuum meminere. Quin etiam veslium
curam majorem quam pro facultatibus suscipere oportet.
ad dignitatem nempe ejus quem colas, et colores eiigere
quibus ille deiectelur, ne discrepes ab ilio, neu affadira
si forte te vident; tum studios: lllum asseclari , vei prame-
dere poilus impuisum a servis, et quandam quasi pompam
vero implore. ille multis deincops diebus ne aspicil qui-
dem te.

Il. Si veto aliquando feiicissimus sis, et vident le, et ad
se vocatum rogaverit fortuitorum quiddam : tum saine sudor

mnltus , et crebra vertigo , et lremor intempestivus, et risus

præsentium de æstu tuo : et sape quum respondendum sil,

quis Achivorum rex fuerit, respondes , mille illis naves
fuisse. Hoc boni quidem riri pudorem appeiiant , audaces

vert) limidilalem, et maligni, inscitiem: tu vero primum
tibi luunanitatem pericuiosissimam expertus , discedis tnam

ipse damnons meticulosam diffldentiam. Quum venu

maille inde tibi noctes sine mnnere somni,
sanguinrique dies

tmnsierunt, non Helenæ une causa, sut Pergamorum
l’riaini , sed quinqua quos speras oboiorum, et jam tragi-

ws tibi deus aiiquis obvenerit, qui le commendet; exa-
men inde instituitur, un literas noveris. Ac divitl quidem
illa non insuavis exercilalio, qui iaudetur tum et feiici-
tans nomine pmwlicetur; tibi vero cerlamcn de ipsaani-
ma et vils nniversa videlur esse proposilum. Nec im-
merito enim subit, nec ab aiio receptum te iri, rejeclns a
priore aliquo et reprobalus si fueris. Neœsse igitur au in
sexcentas tum parles animum dislrahi, qui invideas hls qui
lecmn simul examinanlur (pone enim alios esse cadem quæ
tu appetenles) , le ipsum veto lenuiler nimis dirime omnia
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arbitrais; porro metuas et speres, et ipsius in vultu ocu-
ios detigas, ita ut si eorum quæ dicis ipse respuere quid
videatur, perisse le putes; si vero eum subrisu audiat,
gaudcas et houa eum spa astes.

12. Est autem vero simile, muilos esse qui oblreetent
tibi, et alios tibi opponant, quorum unusquisque velut ex
insidiis occulte jaculetur. Jam cogita virum prolixa cum
barba et canis capillis expiorari , si quid norit utile ; et allia
quidem videri nosse, aiiis non item. Tum tempus interce-
dit, quo scrupulose inquiritur vita tua omnis superior z et
si quis vei tuus civis invidia, sut vicions ievi quadam de
causa tibi offensas, interrogatus de le aut maechum dixe-
rit, aut puerorum amore infamem , ilicet , is pulatur ex Jo-
vis ipsius tabulis datas testis; sin ad unum omnes ordine
te laudent, suspecli habentur et ambigui et corrupti.
Oportet lgitur mulla te feiicilate uli, et nusquam omniuo
oppugnari : hac soin enim ratioue vioeris. Esto : fellciter
tibi omnia et supra votum eveuenmt : et ipse enim tuant
iaudavit orniionem, et amicorum honoratissimi, et quibus
maxime credit de talibus, ipsum non averterunt: porro
idem vuit nxor, neque procurator contradicit, nec dispen-
sator z neque Vilain tuam quisquam reprehendil, sed pia-
cata omnia , et litatum undique.

12 - 14. 187

13. Vieisli igilur, beate, coronatus es Olympiis, vei
potins, Babylonem cepisti, aut Sardium arcem expugnasti :
et Amaitheæ cornu habebis, et gallinarum lac muigebis.
Oportet enim pro tantis tibi laboribus mirum quanta bona
oonlingere , ne foiiacea modo corons sil; merccdem Oportet

constilui minime contemnendam, eamque, quo tempore
opus est, sine difficuitate solvi, ceterumquc supra vuigus
honorem tibi baberi; et requietem jam contingere labo-
rum illorum, et iuli, et cursuum, et vigiliarum; et illud
quod in volis fuerat , ut porreclis pedibus dormire liceat,
ac sola agere en, quorum causa assumlus initio fuisti, et
quorum nomine capis merœdem. Sic quidem oportebat,
Timocles, nec magnum sic maium foret, submissa cervice
jugum ferre levs et commodum, et quod maximum est,
inauratum. Sed multum abest, immo omnia. Sexcenla
enim sunt intolcrabiiia libcro homini , quæ in ipso jam mn-

victu fiunt. Considera autem ipse dum deinceps audies,
utrtlm ferre en posait, si cui vel ad brevissimum tempus
oonsuetudo eum cruditione fuerit.

:4. Incipiam autem a prima cœna, si lia videtur, quam
te cœnaturum probabile est, aditinlem quasi futuræ oon-
suetudinis. Statim igitur accedü, qui ad cœuam le vooet,

non inhumanus servulus, quem placare prius Oportet, in
manum insertis, ne rusticus esse videaris , quinque mini-
mum drachmis. ille vero pet simulationem recusans ini-
tio, et, Apage. inquiens, a tene ego? et, Mehercuies non
fiel, subjiciens, denique persuaderi sibi patitur, et albis ta
dentibus ridens obit. Tu vero purs veste depromta, et
quam omatissime compositus lotusque venis, metuens ne
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âvoîyxn ûn’ ànopiaç mi p.731: Supiîjvra nteïv airain: To).-
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16. Ta: 8’ d’un nautile; si tu! 00915600 «la»; th
LIN 9m, npo; gnon: 183v npamyévœv Ennenîtnype’voç,

xafà’pn pâti eôôatpovlëstç nov nÀoüciov 105 xpwoî

xai 1075 Dépavroç au). fig Tomé-m: zpuç’fiç, aigri 8è

oîxrsipeu ceauràv, on; to gansât: 65v J11: (fit! ûnoÀuy:

6dvuç, évier: 8è xâxzîvo doigterai ça, (in; (11100169:

riva gidien nov Biov &naatv êxet’votç êv-rpucpîawv mi

peOe’Emv ŒÜTÔV à! inoupiaç. Oist 7&9 5k etsi Atomi-

ota iop’rdnw, mi non mi gamina ÔPCÎG Stumvoôiuva

mi 171915514: npoopuôtôvra ylazpuporrépav ônoypâqm

coi 193v Manon Surptëùv, États coula: to i091)-
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l7. ’Iînipôovoç 8’ 05v in?) Tic npono’cmç êxeiv-qç

nonoïç 163v naÀmô’w aile»: yzyz’wlaai mi npdrepov

11:1 nommâtes! flânai: un: aôrâîv, au diapra;
fixant npoôxpiûm âvôpôîv noÀutrîl Souleiuv ûvrlnxo’rwv.

mob; 03v tu! rotoîrôç ne êv «broie nept 00T: 161m:
To510 ÜPÜV n96; TOÎÇ Met; Sand; flânera, and 163v

in: loeÂnÀuôôrœv lç fin: obtient Semelpou; tim: mi,
Mâtmç roi; ’Ennm 1061m; àvécpxrat fi iPœnatmv
n°744. Kaiïot ri 361w Eç’ du? npornpôîvrat ûw’üv;

03 putain: 86mm Hymne; oiovrai n napps’yeôeç

perbum , venire ultimum. lpso igitur medio observato
tempore ingressus es, et eum multa le honoris signification
exceperunt, teque prehensum aliquis aocumbere jussit paul-
lum supra divitem , post duos circiter amicorum veterum.

15. Tu vero tanquam Jovis domum ingressus admiraris
omnia, et ad unumquodque eorum quæ fiunt suspensus
æstuas : peregriua enim tibi et incognita omnia. Porro lune
familia inte intendit ocuios , hinc convivarum quisque, quid
agas , observant. Neque ipse dives non hoc curat , sed præ-
oepit etiam servorum quibusdam , ut attendant. si ad pueros
et uxorem sæpe circnmlatis oculis respicias. Ac continuum
quidem servi atmnitum te videntes, iuscitiam eorum , quæ
huis, rident, signumque etiam ex illo capiunt , le nunquam
apud aliumlprins cœnasse , quod novum tibi insolensque ait

mantile appositum. Ut igitur facile est ad conjiciendum.
sudare le præ æstu notasse est, nec andere quum siüs
posoere poculum, ne vinosus vidure; neque dapihus ap-
positis variis, ordine quodam structis, scire ad quid primo
nul postea manum porrigas. Furtim igitur respiœre ad vi-
cinum oportebit, et illum imitari, et ab i110 discere mais!
ordinem.

16. Ceterum varius es, et tumultu mimi planas, per-
turbatus ad singula quæ fiunt : et nunc quidem beatum
prædicns divitem auri causa et eboris , et tantarum delicia-
rum: jam vero te ipsum miserare,qui quum nihil sis ad hune
œmpamtus divitem, vivere lamen te arbitrerts : nonnun-
quam veto illud quoque in mentem tibi venit, quam invi-
dendam victurus sis vitam, qui ad delicias asque omnibus
illis usurus et æquo jure parüceps sis illorum futurus.
Putabis nimirum semper te acturum Dtonysia : ac forte
etiam adolescentuli formosi ministrantea et leviter arri-
dentes venustiorem tibi lutum vivendi oonditlonem pin-
gunt, uti semper Homerioum illud suoninas,

’ Non piment Troaaqne coteau et and: Achtvos

multa l’accu: et pali hanta! feticitalis gratin. Hinc anticiliæ

lihabilur, et magnum quoddam poculnm posoens propinat
tibi Magistro, vol quocumque demum nomine le appellans :
tu vero capiens poculum , et respondendum tibi esse aliquid
ignorans præ imperitia , rusticitatis adeo opinionem præbes.

t7. lgitnr invidiam ab illa propinatione veterum amicorum

plurium subiistl, et jam prius in ipso aœubitu offendistl
quosdam illorum, quad hodie ingressus prælatus es viris
qui multomm jam annorum servitulem exhausere. Statim
igitur tales inter ipsos habentur de te sermones : Hoc milice:
nobis ad reliqua mais deerat, ut etiam post ces, qui modo
ingressi domum sunt, habeamur! et, Solis hisœ Graaculis
Romanorum urbs patet. Quid vero est quo ante nos cen-
senior? nonne sennunculis quibusdam miscris proferendia
maximam se putant utilitalem inferre? Alius veto, Non
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XVII. DE MERCEDE CONDUCTIS. 18, :9. 139
tu vidisti, inquit, quantum biberit? et quomodo appasita
sibi oorripiens voraverit? bonarum rerum impcrilus homo,
et esuritionum plenus, ne per somnum quidem unquam
candido pane satiatus, nedum Numidiea gallina, val Pha-
siana , qnarum vix assa nabis reliquil. Tertins alius , Inepti,
inquit, ne lotis quidem quinque interjectis diebns videbilis
hominem bic inter nos similiter querentem. Nunc enim ut
novi calcei in honore quodam et cura est : quum veto calca-
tus fuerit aliquoties, et luta partitas, sub lecto jacebit mi-
sere, cimicibus non minus quam nos refertus. Atque hi qui-
dem tafia de te mulla versant, et torte jam ad calumnias
se parant quidam eorum.

18. Convivium igitur illud totum tuum est, ac de te ser-
mones picrique. Tu vero, insuetus videlicet, plus juste
qui biberis vini tennis et acris, dudum urgente ventre male
hahes : et tamen neque ante reliquos surgere decornm tibi

est, neque manere tutum. Producta ergo compotatione,
dum sermo alius ex alio unscitur, dum spectaculum suœedit

spectaculo (omnia enim sua ostentare tibi vult), prenant
non parvam sustinea, præ qua nec vides quæ fiant, neque
audis si quis cantal , vel citliara canit habitus magna in pretio
adolescentulns : sed laudas tu quidem neoessarîo , ceterum

sut terne moto concidere illa omnia optas, sut inoendium
quoddam nunciari, ut tandem aliquando solvatur convi-

vinm. I19. llæc itaque prima tibi, sodalis, et suavissima illa
coma :mihi quidem œpa et candido sale non jucundior,
quum volo et quantum volo,libere sumtis. Jam ut acidum
tibi ructum, qui aonsequi ista solet, et vomitionem noctur-
nam omittam, postridie oportebit de memede inter vos
mnvenire, quantum et quo sont lamparo accipere opor-
teat. Præsentibus ergo duobus tribusve amicis, advocato
le atque assidere jusso, dicere incipit : Quæ sil noslra
vivendi ratio, heri vidisti, et quam nullus sil in ca super-
biæ locus ; nihil hic tragœdiarum , pedestria omnia et
civilia : œlerum ile te existimare vola, et ita te instituera,
ut communia nabis futurs memineris omnia. Ridiculum
enim fuerit, si quad principatum tenel , animum tibi meum
ont hercule liberorum ( si sint illi liberi institutionnel
egoules) quum credam, reliquarum te non ex aequo domi-
num arbitrer. Quandoquidem vero et detiniri aliquid opus
est, video quidem mediocritatem tuam et mores sua vir-
tute beatos oontentosque, ntque intelliga, non merœdis
spe nostram le domum acœssisse, sed oeterarum rerum
causa, benevolentiæ nostrœ, et honoris, quem omnes tibi
habebunt : attamen etiam definiatur aliquid. Tu ver-0 ipse,
quid volucris, (licita, sed memineris, earissime, illorum
etiam, quæ in solemnitatibus annuis daturas nos consen-
taneum est : neque enim negligemus iste , licet de his nihil
jam inter nos conveniat : multæ autem, nosti, singulis
annis ejusmodi sont ocaasiones. Ad hœc ergo respicicns,
moderatiorem nabis scilicet mercedem impones : et alio«
quin deœt vos eruditos superiores esse pecunia.
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XVII. HEP! TON E111 MIEGQ IYNONTQN. 20---22. (m - m)
20. [lis ille dictis totem le oommovit spe varia et man-

suetom sibi reddidit : tu vero, qui latents olim et miltia

somniaveras, et agras totos vicosque, intelligis quidem

paoliatim minutam parcimoniam; interim lamen adulais

sa promissionem , et illud , Communia nabis erunt omnia .

firman: vernmque esse palas , nesciens hæc talia

labra tigrasse quidem; non humectasse palalnm.

Deniqne præ pudore ipsi permitlis. At ille se quidem di-
cturum negat, amieomm autem prœsentiom onum jobet
interœdere, et dicere quad neque sibi grave sil, qui in alin
etiam magis neeessaria sumtntn faciat , nec vile aoœpluro.

llle vero viridis senectutis homo, adulationi a purifia
inde assuetos , Felicissimum le , o noster, inqnit , essequi in
hac orbe sont omnium, non negabis, cui primum hoc oon-
tigerit, quad multis vehemenler copientibns vis a Fortune
obtingat: hoc dico, quad consoetodine et commuai mense
dignes habitus es alque in primam earum, quæ sont in
Romanorum imperio, domum reœptos. Hoc enim supra
Crœsi talents et Midæ divitias , si moderato scias uti. 15an-

dem quum narim maltas nubiles virus qui vellent, si quid
etiam impendendum sil, solins gloriœ causa com hoc .vi-
vers, et comptai cires hune, et sodales ipsins atqoe arnicas
videri: non inventa quibus verbis fot1nnam toam padi-
eem, qui hujus fdidtatis insuper etiam mercedem sis
acceptons. Sumcere igitur polo, nisi plane prodigua et
nequam es, 1ere tantum - hic valde exiguum quiddam (lioit,
inprimis ad illos spes tous.

2l. Tamen bonioonsulas neœsse est :neque enim jam
fugere tibi integrom , intra relia hærenli. Recipis flaque
[renom etos comprimis, et primum facilem le ipsi præbes
agilemqoe, nec valde trahenti, neque scutum pnngeoti,
doues sensim plane mansuetos titillas. At qui extra l’ami-

liam sont homines ab eo tempera admirantur te videntes
inti-a ancelles esse, ac nemine prohibenle intrus, et inte-
riorum quam qui maxime nnom factum esse. Tu vent
nondum ipse vides, qua re fait illis esse videsris z gaudes
lamen interim , et ipse te decipis, alunira semper meliore
potes fore. At illud plane contra quam tu spenveras soumit,
et quad est in proverbio, Mandrobuli more meoedit naga-
lium , quad singuiis prope diebos mtnuatnr et retro pedem
l’oral.

22. Paullatim inque et pedetentim quasi per obscunm

lucem turn primum perspiciens lntelligere incipis , aunas

lilas spes nihil fuisse aliud quam bullas aqueas coloris au-

rei; graves autem, veros, inevitabiles perpetoosque la-
bores. Qui sont illi? forte rogabis; nec enim video quid
laborioanm sil tait in eonvictu, nec totalisa, quæ molesta

atqne intoierabilia diserts. Andi itaqoe, vir optime, et
non hoc solum, in hbor insit in hoc negotio, expende; sed



                                                                     

(07° a 68°)

aîqpov and «:1:me ml cuvât»: ôwlonpmèç m’a: à!

mpe’m à]; &xpoâcswç nôipevoç.

23. Kal. 1:95:61! 7: péon-4:0 gnxs’u ûeôôapov à

rif êxsivoo pulsé eônarpiônv cucurbv oïsaôav mîwa

1&9 confira, to yévoç, 7M flauôspiuv, voix «9076001»;

â» zoo" 6803 xaraÀtiqmv (60:,È1ru83w 31:1 minium»:

mm lapaient autonome-a; daine m’a 7&9 êôehîau
cm fi ’EÀsqupl: Euvsia’zMzîv ëç’ 03m; àysw’vî upé-

nuta and mmwù denim. A0310; 05v, si mû. fichu
àxôz’o-n a? émions: , nul 06X hoc, me: 1:on 50510:

hmm»; in mi hindou; miro) vsveuxùç Sinon zig
Éu-iæ’pav n àmÀûp bd "1601?? u ml. au Si où à); irai-

Sœv Swhial Euvtpaçslç, Qtyaôfiaaç 8è and. nippa)
mu fic fiÀudaç natôzuôyzvoç «po; abrie; 06 mima :686-

xliLoç En] oùôè m1103 d’ici): tif) ôtaçôsipzl Toi?

a: fi guipai fic (lemming ôflwîia’a and ànocxtprüv

bien raid ml du? «sa, êv ri Souk-la; novfipmç dm!)-
h’fiew, nÀùv a! (Là ànqp’fiv ou «964 animoient vo-

pltnç, çà (si Hoppiou nnôè Zomopimvoç uîov cive",

ynôè 6m29 tu [5:0ka imo ptyalozpo’wq) si?) râpant
énumkîcôal. 30X héron, (à patio-ra, 771c vau-
p’qviaç filonien]: àvuyizôeiq a? Huppiq au). sa?) Zw-

mpium «patch-(K 791v pipa biniou; toi; Moi; oindrai:
al hmm hava ôtt81î1rm iv «à ytyvôluvov, 10’610 à

«pari: écra- râpant): 7&9 du. (du in’ Jvôpu tannoit

iminpi’aana and youpi?) 196w? pmmucoîpnov
and) rèv damât-11v.

24. Ür’, a: xâeappa, qui-4x4 av, mi pâma «po;
15v çLÂocoçzïv ça’o’xom, si ph ai tu: à «Mona xa-

mwrw-ràç «hammam; à 111619.: àmôiôoro, d’union

av azmôv 6x napù rhv dam; Sumylo’üvra, û si tic
au) hôéijoç 7&1: 805M») 5.:le khan, 366m; âv rob:

voyou: ml Setvà 11min; xal ùyavéxtn; and, (à fi

mi Oeol, mon êxexpoiyuç av, centu-
!ôv æ ôÀîyœv luxa 660th à! 7061:9 un"; fiÀmïaç,

au ml ai qu’au; 805104; i604, xatpoç iv npàç Éleu-

Gepiav i811 693v, mûri don-fi ml. capta; (pépon Emmy.-
to’Ànxaç, oûôè roi): tallai); êxeivouç 16100; alas-
aôtiç, ol’aç 6 1115; [Héron à ô Xpt’acimç à ’prro-

11’111; ôuîù’qMôaoi 1è 513v éleueëptov Ê-zrawaîîvuç,

tôôooÀo-xrpnrèç 8è Biaédnomc; ml 06x. aie-pin. x6-

ha âvûpu’motç nui àyopaiotç ml pœzmlo’xolç bruina-

tous»; nul iv m0619 «Men dorai?) ELÔVOÇ Enfin»:

il rpiôum au! xwfipœç rhv ipomaiœv quovàv papes!-
vam, (in! ôzlmü’w ôeïma &an and. noÀuévôpoma

musa»; nvôv and 153v «hiatuw polenpôîv; au! êv
3M êmwaï: 909m5: and nival: néper 1’95 perçût);
âwm, ËwOE’v n imo modum; ÊEŒVŒO’TàÇ incendioi-

un ton" 5m00 «à flint»: WiLfiEPtOEÏ-Ç cive) ml. miro) Ë?!

in» 10min glu»! mm»! 11:1 toïv smalah. 051w; âm-
pia ph a: Oéppmv 30-19 à 15v o’qpûov laxévow, bré-

Àmov 6è nui. ai xpfivat béance". 105 diuxpoîî 58mm, Ôç

5191 flûté a: 63’ &gnwzvia: 90m; ’ADÀL film (in;

057. 580mo: oôôè eépwv, Mû nappé-nm ml fluait ml

XVII. DE MERCEDE CONDUCTIS. 23,24. 191

quid turpe , quid humile et omnlno servile battent, non obi-
ter nudi.

23. Ac primum quidem illud memento, ab illo le tem-
pore nonjam liberum, non ingenuum puIare. Genus enim,
libertalem, majores, hæc omnia extra le limen illud reli-
cturum soin), quum primum ad tale ministerium a le ipso
mancipatus intraveris. Nec enim ingredi locum Libertas
volet, qui ad ignobilia adeo negotia et humilia ingrediare.
Servus inique, quantumvis hoc nomen graveris, nec unius,
sed multorum sel-vus cris necessario, et serviles opens ob-
stipo capile præstabisa mame inde neque ad vesperam,
merœde iniquissim z et tunquam homo non apuero inde
servituli innutrilus, sed qui sel-o discas alque ælate Jan)
provecia instituendum le illi hudideris, non valde proba-
beris, nec magni pretii videbere domino. Corrumpit enim
le subiens libertatis recordatio, el resilire facilinonnun-
quum, et en ipso de causa servitule male defungi z nisi
forte illud satis esse putas ad libertatem , quod non Pyrrhiæ
neque Zopyrionîs filins es, neque ut Bithynus aliquis sub

vocali prœœne veniisti. Verum enim vol-o, quum tu , vit
optime, instanlibus caleudis permistus Pyrrhiæ ne Zo«
pyrioui, maunm non minus quam bi alü servi porriges,
capiesque quicquid est quod tibi redit; hœc vere venditio
est : præcoue quidem non en! opus in vim qui ipse suo se
præoouio veuderel, et lougo tempore horum ambiret et
quasi proœretur.

24. Tu vero, purgamentum bominis, prope dixerim,
præsertim ad eum, qui philosophum se ferai, si le navi-
gantem hostis qui submerserit navim, vel pirata captum
vendidisset, miserai-cris le, ut W! dignitatem calamito-
sum : ut si quis, manu injecta, servum te suum perliibens
abduxisset , [ages proclamarea , et quiritareris , et indignan-

ris, et terrain deosque magna voce testaren’s : sed te ipsum

pouces propler nummos, in hoc munis , quum , si vel nains
esses servus, tempus eral. libertalem circumspicere, eum
ipsa le virtute et sapientia ultro vendidisti, nihil veritus
maltas illos disputaüoues, quos pulcher Plato , et Chrysip-

pus, et Aristoteles in lande liberlatis et servilis humilitalis
vituperatione consumserunt? neque pudet le com adulate-

ribus et forensi turba et nidorem secunübus compoui , et

in tanin Urbis unulütudine solum peregrino eum pallia
oonspici, et male nec sine barbarie Romauorum liugua
loqui, 1mn manas comme tumulluosas et muncrum homi-

nnm, convensrum et majorem putem. malorum? ln bis
ipsis conviviis laudas importune, et bibis ultra mediocri-

totem , et mane ad lintinnabuli sonum surgens, excusa
somni parte suavissima, sursum deorsum curris eum anis,

heslernum adhuc lutum in omnibus circumferens? Admne

inops lupinorum eus au! agrestium olenm, adeone de-
feoerani. te [routes frigida mutantes, ut præ desperulione

ad hæc devenires? Sed apertum sciliœl est, te non aquæ



                                                                     

l9!
Divan lithuanien êmôupiîw infime, xaeémp ô léôpaE I

«t’atàv p.04 Standing 15v ôpeyo’gLevov touron: mon,

ôtunupeiç. flapi): nôôaç rotyapo’üv 19]; Âtxvetaç rau-

mç ràfixetpa, mi. 8:61:59 et «(0111m 8505i: dans? roi!

1941:qu Mou; pi»! 79mm: «apepsie, amure?) 8è 80-
nîç rpuçüv, 8m (on dot 153v tcAdômv dpflo’vux; êvrpa-

yeïw fi 8è fleuôspia ml çà lôyevèç «610R QUMTatÇ ml.

çpémpm ppoüôa mina and. oôôè [aigu ri; aôriîw.

25. Kari &Yarnîàv, si uc’vov 1?) alqpàv «moite Ttï)

«péypart, 8661W âv-Ë 040051901: 8mm, ut 8l «6m

id nard fait; mima 106mo; chime. ’AXX 89a si iu-
rptu’mpaî ce: «pouffiez-rat 117w Apôpwvi ml. Tian.»

nmrayuévmv- En uèv 7&9 8mm 15v patinoires»:
influoit! (Mode rainant?! as, àMyov du?) pilet.
Tl 7&9 xowèv, panel, képi; ml Guy; «riva 703v, 06x
ôpqç; uranium la?» 1:60:10 771; ’Ofnîpou copia; 9] rie

Anpodivouç &th 9] ri; Indre)»: psychopo-
aôimç, âv fit: 1.1: 1x 17;: qui; 0’:an tu xpueiov nul.
et: âpyôptov mi à: nspl toutim: çpowïôac, «à xant-
Àzmôpzvév En: rîçoc mi galaxie: ml fiômrcîôem and

daneta ml 569K ml duatôeua’tu. Adrian. 815 cou
in? bain 313v 01381414734, 3nd 8è «abyme: tzar; 3010i"
and sauvée Tl: :Ï tu»: npo’oohv mi intimai! (mnvmèv

IôoraÀiôç «2965111601: nul mine; lacet ce 794mm-
nxàv il. Mropaîïh püôaoqnov, xalïw du? 80m rivais:-

ptxbat ml roto’ütôv riva 10R 1rpoîo’ôot ml. «poney.-

neôouew chou". 863:1 7&9 in mérou ml (lampaient; 163v
tEÀkmvmïôv adonisoit-w xal 0m rapt natôziav ÇVÀOI-
xaÀoç- (on: xwôuveücstç , a) yzwuïe , d’un). 1173i! Gaugu-

c’rôv 1671m 16v Mana zut ràv rptGœw: [LEPAQOŒXÉYŒL

X99. 05v ce de! a?» «sim?» ôpfioôat xat pnôt’rrote âno-

htmoOat, 60X Sue" (Emma-raina. napalm CEŒUTÏW
ôçônco’pevuv Ëv (taponnait); ml. un lureïv 7M m’Ew.

t0 8’ âmëoînmv hies-É coi film pipa, a Tl. av vim,
Ànpsî roi; êmTLoîvouaw êmôstxvüurvoç du; oôôè ôôêî

paBiCow àyæMç écu 117w Mouaôîv, aux si; anov 191v

tv et? rapt-train? Summum qokrîv.
26. 2b 8’ ô film: Il! uèv napaôpnpâw, à 8è

paiânv dune: «and ml mitonna -- remua] 7&9, à);
0160:: , fi mût; - «5913106» façonné; n Mi meuortëç,

xùeivou lvôov en! 153v paon, 1:96; ôv îlet, Stala-
yoiu’vw, puât 81:0» azoth; (leur 6906: inr’ àwopiaç

âvayiyvoîmu; tu 3191m: «poxstptaoîiuvoç’ lmtôàv

St Jeudi! r: ml siroco»: il vioE malien, laudanum
mmpiôç &mpt flapi. aôro’ mu qeôèv ça pesovüxuov

in: 31:1 ra Seïrrvov oüxÉO’ 63min); limine oùôê rupt-

ËÀrmoç TOÎÇ napoîa’w, àÂX fis: Tl; Mo; hamada

veals’oflpoç, êç mûrie!» au, anal. 051m: E: 1M dupo-

ru’mv yuwiav lEmaOàç uranium négro; p.6vov 15v a
napapepope’vmv, «il ôorî, et Eçixmro [Aï-pt 605, xa-

XVII. HEP! TON EH] M1291) ETNONTQN. 25,26.

Mire? et nove: nspucôûuv. fi 1o 0111193»! si: polira;
emmy, a) à tilla auvuÀo’üa’w, et inrapoçûetn (me 15v 1

«poxaruutpe’vmv, 56;).va (me huai; «apododipsvoç. i

Où phi! oôô’ t) sikh. 5691: imam, du «in «in» l

(est - un)

neque lupinorum, sed bellariorum et pulpamentorum et
vini odorati cupiditate captum,lupi mariai instar, ipse me
rito, quæ appeteret iste, guis contassum. Præsto ergo
sont liguritianis illius præmia, et instar simiorum coller!
vinctus risum præbes aliie , tibi vero in deliciis esse videris,
quad licet quantum lubet devoràre flcuum. Ceterum liber-
tu eum ipsis tribulibus et sodalibus, ilicet evanuemnt,
nec memoria illorum ulla superest.

25. Ac ferendum erat, si sala turpitudo inesset huic
negotio, quad jam pro libero servus videuris; nec labores
etiam iidem qui plane servis. Verum vide mihi un mode-
ratiarn tibi injuncta sint, quam Dromoni sut Tibia. Nain
doctrine illa, cujus se cupiditate ductum suivisse te dice-
bst, pumm illi eum est : quid enim , sium, usina eum lyre ?
Nimirum omniuo (nonne Vides?) intabescunt cupiditsti
Homericæ sapientiæ, sut Demosthenicæ gruvitatis , ont
magiifiœntiœ Plutonis : quorum si quis ex anima aurum
surent etargentum , et eorum rerum curas ; quod superest ,
rastas est, et mollities, et voluptas, et luxuries, et contu-
melis, et ruditns. Ad iste vem ueutiquam te opus nabot :
verum, quaniam barbon) tubes prolixum et vullum venets-
bilem , et Græco pallia deventer amictus es; et quad omnes

grammatioum te esse uoruut, sut rhetarem, sut philoso-
phum, pulchrum illi videtur, permistum esse etiam ex hoc
genere aliquem præcedentibus ipsum et deducentibus : vi-
debitur enim ipse hac re ipse quoque Græœrum literarum
cupidus , et universim pulchritudinis iuius, quæ in doctrine

inest, studiosus. flaque metus est, ne pro admirandis illis
sermonibus tuis burbam palliumque lacsveris. Oportet
igitur le semper eum illa conspici , nec unqusm «laide.
mi, sed mana surgentem præbere te videndum in aliicio,
nec deserere ardines. llle vero manu nonnunquam tibi
injecta, quad in hmm venait, nugntur, ostendens ob-
viis, se ne in vin quidem curam Musarum deponere, sed
ipsum quad in itinere confinait alium bene collante.

16. Tu vero miser parum une currens, partim lente iu-
gressus, par ardus multa et dedivis (talis enim est urbs , ut

nosti), post circuitum illnm endos et annelas :et dum ille
intus eum smieorum cliqua, ad quem invisit, œllaquitur,

tu, qui ne sedendi quidem oopiam habeas, usions, quum

nihil sit qualem, depramla libella legis. Quum Vera cibl
palusque expertem nax oppressit , lotus male, intempestive

cira ipsum fere mediam noctem ad omnem venin , non jam

ut ante honoratus, neque conspiciemlus præsentibus, sed

i si quis alius supervenit reœntior, tu post targum, ntque in
in contemtissirnum angulum expulsus testis modo accumbis

eorum quæ præterreruntur, assa sols, modo en ad te per-

veniaut, rodons connin instar, sut simum mulvæ folium,
cui involvuut ulia, si que despicisntur ah hie qui ante te ac-

cumbunt, præ rame lubenter oomedens instar obsauii. Ve
rum nec alia contumelis tout : sed neque 0mm solos bobos



                                                                     

(tss-m) xvn. DE MERCEDE
Plus pava: - du vip o’wwpuîôv En: and 6è 156v m’i-

rôîv hi si; Es’votç zut dru-3070:; àmrrotsîqûav tipi»-

isoo’ôvn 7&9 si 10’616 lys - ours i) Ëpvtç 61min rai;

Marc, Né Tl?) [LEV «Mulot! taxât: xat mpflùç,
qui 8è nono; flpïroisoç fi (poivra au ônômnpoç, 36,91;

Évrtxpuç mi étripiez. nanan: 8è 43v 5’311in Mou

avec aîpvtôimç Errmapâvroç, épinette: ô ôtdxovoç

à ont nupmiluva pépon! Exeivsp nepars’Ostxev
improvôopôoaç, 2b flip ipércpoç il. repvops’vou pèv

7&9 à rif» néo-m à que; ônoyaa’rptou flêloîqaou, xpù 3x

«une: à si»! ôtavs’isov-rot flat-w Excw à rit: Hpopsq-

05’s»: peptôa (pipettent, ocrai unalupplva mpekfi.
To 7&9 n?) pèv ôté? et rhv 101MB: napeo’roîval, Écr’

av âmyopet’mn Epçopoôvaoç, 6è 8’ 08m razzia);

maôpapâv, vim. popnràv ileUOÉptp âvôpt xâv brrde

Il Dupas 191v xon 51mm; Kairot 06851:0) ËXEÎVO émir,

hi 115v 0.11m: flôtcrâv ce ml nalato’rarov oivov niniv-

rwv pava: au novqpo’v riva and trafiw RtVCIÇ, Gaps:-
mûwv à! lv âpyiîpcp il mon?) nîvstv, à); p.9. êÂeYAOsinç

in!) roi; méta-roc aima: dingos div Eotflrolmç mi
d’0: y: xâv bubon ê: x6901: fi»: 1rtsÎv, vîîv 8è nonci-

xtç chicana: , ô nui; a du? dieu: 30mn. n
27. au? M ce «ont and 6.0960: mi erg-rôt»: rôt

mina , mi pâle-ru 81cv ce napeuôoxtpfi xivutôdç ne
in ôpxncroôtôéo’xuloç fi ’ltovsxè Euvstpwv ’AÂeEavôpsw-

rua: Mpunrïaxoç’ roi; (1è: 7&9 «a: (panard «En
ôtanmoupe’votç ut ypappartôta 61:0 xo’hrou autopl-

flouas «des: au 7’ Étrange; xarauipsvoç; Tatyapoîîv s’v

pals?) 166 approcha ml in? aîdoüç xaruôeduxànç 615’-

vriç du: çà choc nui. diaproit oîx’reipetç ml «in? du:

1151m 068’ 0110i qui 753v lapinai: immixtions-av.
1155m 8’ div pas ôoxeîç ml nonidi; YEVE’GÛŒt 153v Épai-

tuuîw ëGlLa’TuW à xâv Mou rationna; ôüvuaôat aidai»

65m;- 697.3; 7&9 oÏov à nportpîoôat nui eûôoxspsîv

Écran. Tirocruinç 8’ âv, si nul païyov à poivra;
Wpivaaûat Sial 133v prouç mÂuraÀémuç zut âp-
lâç nui depâouç rob; «loti-roue ômo’poupe’vmw xat

yùp a; ml. toutou; ôpqç :5 pepope’vouç Êv rait; galion:

nui. «allât! àEtoups’vouç. Kâv Ëv Tl. 03v Tourmv flafla:

En: 76’010, 6x il); infante; ml. tapir-roc zinc. ’ADC
ot’aôè npoç n31: ô xaxoôatpmv môme: si. Totyupoîv

62’qu gnomon au! «un? âleeo-Oat bisoiwbcov’ra
zut àgssloôissvov.

28. QHi: ph 7&9 ursin-n ce?» n; d’impôt: chime,
à; pâme aux. hiver; 10v 17,; deo-«oint; natôîo’xov ânon?-

ptvov il xtôapKovra, xivôuvoç ou [41:96: êx 103 upé-

yprroç. Xpù 03v XEPUGtIOU [ingénu &an du (livra
angevins, à); Iris-451.0: En; Év roÎç hawaïen ml. x0-

pu-paîoç êtrpsloôpevov talloient; 8è mi 153v Man
ounrqoa’mv «au êrretmïv êmppévov rtvâ Enqwov

«on» div saluaient êpcpavtoîvra’ 10 pèv 7&9 1:ch
Ewo’vra nul à Ain 7e Sttpüvra p.69? xptea’Oat ml. cre-

çavoîîaôav tipi napalm, âps’pa mi ysloïov’ laptot: 7&9

du 0113M mon riva: vexpoo" 0170m; êvuyicpara-
mannes. I.

CONDUCTIS. 21 - 29. les
(neque enim opus est, et te eodem allectare semper, quæ
hospiles et ignoti z illa enim esset impudentia tua), neque
avis tibi similis eliarum nppanitur : verum vicino convivæ
piuguis et saginata; tibi veto pullus dimidiatns, sut palom-
bus exsiccus; quæ quidem aperta contumelia est et con-
temtus. Sæpe etiam, si qua desit, slio repente conviva
superveniente , minister oblats en, quæ tibi opposite (ocrant,

ponit illi, admurmurans illud : Tu enim noster es. Quo-
tics quidem carpimr in medium sppositus sut porœllus sub-

rumis, eut cervus, omnina sut propitium habeas diviso-
rem opus est, ont Promethei partem feras, assa dico pin-
guedini involuta. Quod enim supra le accumbenti astat
patins, doues satietate victus reuunciet, te vero celeriter
adeo prœterit, cui libero lalerabile est, etiam si non plus
quam cervi bilis habeat? Sed illud nondum dixi , quad sliis
suavissimum velustissimumque vinum bibentibus, salue
tu malum et quoddam crassum potes, curans in argento
sernper sut euro ut bibus, ne colore vini , quam contemtus
sis convive, produis. Et utinam vel illius ad satietatem
bibere tibi liœretl Jam vero sæpe te posœnte, puerse
exaudiisse dissimulst.

27. Molestia sana le alliciant multa ct crehra,et panne
omnia : maxime quolies prix! te llaret vel cinaxlus aliquis,
vol saltandi magister, vol loulous modos et cantilenss cau-
texens homuncio Alexandrinus. Unde enim amaloriarum
voluptatum hisce minislris, et literulas sinu perferenlibus,
æqualcm accubitus honorem tu postules? lluque in latibulo
aliquo triclinii , præ pudore quœrens suffugium , ingemiscis

merito, leque ipse miseraris, et fortunam accusas, quæ ne
tantillum quidem tibi venuslslis aspersorit. Libenter au-
tem videaris mihi et ipse poeta velle fieri amateriarum can-
tilenarum, sut ab alio composita cancre passe commode;
quum videas quanta sil res præferri oeteris et in honore
baberi. Sustineas vero, si vel magum sut votent agate
oporteat ex eorum genere, qui llæreditates multorum talen-
torum, et imperia, et confortas divilias polliœntur :vides
enim lias quoque felicem in arnicitiis cursnm habere, et
magna in dignitate versari. llorum igilur unum aliquid
lihontcr tiares, ne plane mjiculus esses et superfluus. Sed
nec ad ista tu, infelix , es prohabilis. [taque necessario mi-
nueris, et silentio occultisque lacrimis perters neglectum
tui.

28. Si enim deferut le susurra servus, solum te non lau-

dosse puerum domînæ saltantem, ont canentem cithara,

periculum ex en re non parvum. Oportet igitur terrestris
rsuæ instar silîcntem clamare, et ut insignis inter clamsntes

sis et quasi præœntor, studere z sæpe etiam, tquam
conticuerunt alii, ipsum subjicere meditatam quandam la":

dationem, magnæ adulationis indicem. Porto esuritionum
te sodslem, et hercle sitientem ungi et coronarl capot , fore

etiam ridiculum est: tum enim similis es cippa nuperi ali-
cujus martini, cui mitiuntur inferiœ : mm etiam illum per-

n
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êmôévrzç «ôtai. trimum mi sûmyp’üvrm sa: nominau-

«ouin.
29. iHv ph 7&9 nui (flottard: tu: mi «niât:

tôyopçot mon: à Vél 705M mi 0b p.91 namhîiç 3699m

’Aqapoôirnç mi Xapirow fic, 06x Ev eîp’rîvn r5 "957w:

oôô’ 6 xivôuvoç eûxataçpâvqroç’ «En 7&9 mi ôinuÀiLoi

gamma nouai, où p.6vov tâÀ’qOfi ôpôv-nç, in dei Tl

nui RPŒnfitpÆTpOÜWEÇ, à); p.91 wotéCsw 8016km As?

03v (56mg à! roi: "apomoïç Stimotç d’un vaticina
xaraxeîaôui 828610: in]! TtÇ sôvo’üxôç as I811 «poe-6M-

qmv-ra in? tibi: nanaxiôwv, lirai Mm 7a eüvoüxoç
êvtsrapévov mihi «à m’Eov flan, à pub 041.1; ôptîivru

ôtaneipuç mûri oint?) puma: rivent): 1M YVG’ÛOV.

30. EÏt’ immo»: ro’ü 850mm) il.qu 1l. "16:90;:
61:0 Si «sa» ditexrpoovmv àvsypôiuvoç, Tl Saûaioç êYà),

(fic, mi. à’ôhoç, du: ràç mihi ôiurpvfièç chah-min

m1 éraipouç un). piov ànpa’ypova mi 5mm papauté:-

vov (ramifia. mi. rapinai-rom lhuôtpiouç si: o ov
fiépaôpov çÉpwv mon», îvcéosma. T ivoç En", (à

ôtai, 9, si: 6 Kapnpàç 051:0; m0064; Enw; où 7&9 mi
0mm; p.01 «kilo mon" êmropiCew auvarbv îv aux).
«parfin; 1:0 9&60590v and çà mina. ln’ ËEooaiaç;NÜv a!

1b ro’ü 10’100, Un»: mon?) 850514, cive) nui. mimi 1::-

pthpoym, 1:6 «ânon oïxnmv, 06x EÔSOXliLâÎV ciao);

oûôè uxapwpévoç aveu ôuvcîiLevoç- 3103m; 73:9 57m7:

tibi: tatou-mu mi airsxvoq, and pâme-a mpuôauogu-
v0: &vôpaîcn rixvnv 1:0 «panna Renommez; T14 8l
x13. éliminé: clin, lai flattera WfLfithbç, oôô’ 800v

filma noviciat ôwoîptvoç- anima 8è à): and 6101163
rondin: plenôpsvoç, mi pâlicfii ôta» fiôiœv «61:6;
0:13:03 au: Oflœ’ unôpœnàç 7&9 du?) 80x17), and au):

06x Éloi 8mm âppôcœuai «(soc «616v. ’Hv pèv 7&9

titi 105 came?) quum êpowrèv, ânôùç 18050: mi p.0-

vovouli omnia, flv 8! palatin-m Mi. 0001.4603 rongée-
omov si; si) fiôto’mv, xareçpévnrnv :6034 and ôtâmes,

mi 16 «pana: 89mm! 80a? d’une? av si Tl: xmgupôiav

ünoxpivavro rpaytxàv «monnaie»: nepwipsvoc. To
8’ 810v, five: Nov 6 gai-reum: (paon? pmuat Nov
10v nupôvu 1031m film fle6mx0’x;

3l. ’Eu cou mûrs ôtako’yttouévou 6 :0680»: films,

mi le)! 15v 6min»: fxscôm and mpwoctsïv m1 écui-
vau. frituhlæpavu’ 7: fipo’flpov rob; 65mg and 1&4
mon, si 00m: ammonium «floc 10v ùOÀw au ôtïmv
3gL0t0v nui à; 191v crût-in (739m neptnypévov, mi 0’01 1è

r75 8min: npoç du mihi filoit inhuma nui. fi
àypwwia 8è au). 6 îôpàiç :0110 XÉiLŒÏOÇ infini: fiô’q imo-

pL’a-rroua’w à Won i1 neptmeuimviuv û :w’iÀoo 607mm

à rhv xalùv môoîypav c’vanÀa’flovuç. ’Avrz’xsc: 8è

opum, mi. zoning xameïcôav. 860v, 068! 10’610 coy-
uxdipnmt* afin yàp i) vo’ooc ami. çufl 153v n°11-
xo’vrmv (805w. "fief (E ânâmv 6’190; id ml 800v

0632km uMEopévq) (ont;

32. Kai si p.3»: iv la nôs-a . .llv 8l mu

XVll. HEP] TON En] MIEOQ ETNONTON. 29 -- 32.

i i r r x s IX31. Yl? EMWOU XŒTQXÉŒVTEÇ FNPOV la... TGV GTEQGVOV 4

(ces - me)

fundunt ungueuto, et coronsm illi imponunt, vinum veto
ipsi bibunt et epulantur en quæ pante sunt.

29. si vero et ulotypus ipse ait, et formas! pneri, eut
mulier juvenis , neque tu sis pinne elienusa Venere et Gradin ,

res in pnœ non transit nec pericuium est contemptibiie.
Aines enim regis et oculi multi, nec qui vers solum vi-
deant, sed mnper quasi entoilerions, ne eonnivere un-
qunm pntentur, adjioient. Oportet igitur, ut inPersnrum oon-
viviis, dejecto vultu mumbere , metuentem nequisle forte
eunuchorum observet aspicitem pellicum unam,quum
alias eunuchus inœntum jam mum babeut,qui spectantil
quæ [se non est buccam sagitta inter bibendum trajicist.

30. Deinde egressus convivio paullum obdormiisti. Snb
gallorum vero cantum excitatns, Miserum me, inquis, et
ærnmnosumi quibus ego exercitationibus rolictis , et soda-
libus, et quam otiosa vite, et somno, quem sols metirelur
dormieudi libido, et ambulationibus liberis, in quod me
barathrum ipse prœcipitavi i Cujus rei (aussi, dii boni!
nul quæ splendide illa mettes? nonne enim alio etiam modo
plura ipsis pante mihi licuit, libertate manente et omnium

rerum potestate? Nunc vero tunquem leo, quod est in pro-
verbio, licio devinclus, sursum deorsum tabor, et quod
omnium miserrimum est , nec bonam de me opinionem oon-

citnre, neque gratiosus esse Imam. Idiots enim ego hi:
in rebus et meis, maxime si eum hominibus comparer, qui
mem sibi hoc opus feœrint. Insuper vero invenustus etiam
eum, et minime coulis convive, ac ne risum quidem ex.
cime valeo : intelligo autem, ronspectum ctinm meum
sæpe mou-sium esse, inprimis quoties me ipso suuvior hi-
lariorque esse volo :œtricns enim illi videor, et in univeb
eum non habeo quomodo aptus illi esse uossim : num si
gravitaœm serve, insuavis illi videor et lantum non rugie!)-

dus; sin rideam et ad suavitatem componnm vultum, cou.
temnit statim et despuit ; et similis mihi res videtur, ne si
quis tragicam personam indutus comœdiam ml. ln
summa vero, quam alium slultus ego vitam mihi ipsi vi-
vam , banc præsentem si alii vixero?

si. Adhuc iste cogitas quum tintinnabulnm sonuit, et mn-
suetus vitæ tenor servandus est : circumeundum est, star].
dum est, undis prins summis femoribus poplitibusque, si
velisdunre adinsunsœrtamen: tum me similis, etiÏI
candem bonni protracta. Inter hase victul ratio saperion
vitæ contraria, tum vigiiiæ, et sudor, et fatignüo paullatim

jam cuniculis te amodiant, et vel tabcm, vel respirandi dir-
licuitnteni, vol coli dolorem, vel præclaram podagrem cla-
bornnt. Ohduras lamai et sæpe, quum decumbendum esset,
neque hoc tibi concessum est z simulaiio enim morbus tuul
videtur esse et ofliciorum fusa. laque 0b haro omnia pal.
lidus semper, et parum abcst quin jam morituro similis vit

dans.
32. me: quidem urbanæ vitæ ratio. Si que veto etiam
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:6105, zut 10v x5196 110v Épine: Ênl ampli av
cupuzûïCecôm’ 1è 6" 00v d’un: 11a9’ 811p: 1M 636v p.0-

piaç 1&4 ânôiaç àvaoïc’cea: 611480:41:04 ml 1s951iC0v-
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To0" 8è, 811:9 1h04 in 611001096100 mina npoîEew,
Mopai 0’00 10510, 51m, [Marin 695300î in un! ËfittLEÀfi

nul 9:À0010970v, 1M nive: fit: J060: rhv Mupptvnv sive:-
hôàw l; 16 67mm 96Àa1u’ 9.0: nui. Ëfittseloî 811m4

91156004 êtas-À; 5010:. flambera: 7&9 il &Olia 1M 70:-
611’9: nui 07.582»: (in brin! iniv’ ot 8è xa1aïparo: 06-

10: and àne:05ï4 obtint ou]. 8mm; êxsivnç, in: oôô’

épai- 0617.4 71on 110:0Üv1a: me»; Ëv 1aï4 680k M’A

10iwv 1: compo»: 0în0fi4 sa ROITÎGEW p.1 16 repu-110:5-

ôczmiv p.0: nul flâna»: xwiva StaçuÀéEaç. T11!-

0’Ae10 6 880150110104 «ont! kanoun-n; nul povovoull
’ mi. 31190060714. To St npâyps: neyyômwv 31v, novi-

3:ov b: 105 l9.a1iou npoxîmov 00:90»: 6110 10v moyens

ml xa1009fi0’av 1r0Msïx:4 , si xal (si, 10510: 6 8:09.6-

mÀK 11900:1(6u, ml. puôtov lem-7] nævi - 10:0:Ü1a
169 1a: Mehmïo: - ml 16 16mm: 108 «901006900 1::-
9ü:lpo’ip.sv0v, ml 9404014: du 108 XOtCOÜ «un? (03905

111:1eislptx10. K41 8 7: xiva:804, 6 56v55904, 06):
ignition): 11013 nul et; 10ii4 011004 1064 napâvtaç ëv 1:?)

bonsoir,» ànmémv, Énuëfi 11010 mi. êni16v 6:-

cueimhv moins 16 m3990, flapi 8l Beemôliôo4,
(on, 10510 9.15m ei1nîv 17;», 81: dut Emiïxo’ü i811

(se: - s93) CONDUCTIS. 33,34. l95
iter institueudum sil, relique omitto : sæpe vero quum pluit

ultimus tu venions (hoc enim sors tibi tribuit) juments
aspectas , donec , quum jam non amplius sit devertendi co-
pia, eum coque te sut ciniilone dominai in vchiculnm com-
pingunt, et ne virgultomm quidem satis substernunt.

33. Non piget etiam nanars tibi , quod sibi aocidisse The-
smopolis, hic Stoicus, mihi narravit, ridiculum sans, quod
aliis quoque usu venire posse non improbabile, perJovem,
fuerit. Vivcbat ille in domo divitis et deliestæ mulien’s ex

nobilium in Urbe numero : quum autem perme eundum
esset aliquando, primum hoc sibi amidisme namvit omniuo

ridiculum, ut juxta se philosoplium hominem, essidere
juberetur cinædus quidam landaus pite cruribus et rasa
barba : nempe in honore illnm ipse, ut facile est sdintel-
ligendum, habebat: nomen etiam cinædi mihi retolit, Che-
lidonium dictmn esse. Hoc igitur primum quale est! Ie-
triw et sent vim, et cane mento,(nosti vero quam proli-
xam barbam et venerabilem Thesmopolis habuerit) assidere

iniucstum, et pictis genis, et nalantibus oculis, et [mon
cervice, non liirundinem sane (quæ nominis illius vis est),
sed vulturem quendsm vulsis barbœ permis! et nisi multum

deprecatus esset, etiam capot flammeo tectum babeutem
ait fuisse assessurum : se ergo tum cetera sexcentas in illa
via molestiez-1 sustiuuisse , sautillante illo et minuriente; qui,

nisi ipse retinuisset, ferlasse etiam in ipso plaustro esset
saltaturus.

34. Veruminjunctum sibi esseetinm aüud fers hujusmodi:

voonns enim ipsum mulier, Da mihi , inquit, liane veniani ,

Tliesmopoli, sic fortunatus sis! magnam quidem, petenti

nihil oontndiœns, nec exspecta, ut diutius te rogem. lllo

vero, quod facile crains , poliicito se facturum omnia, Hoc,

inquit, te rogo , quæ benignum te vidcam , et diligentent, et

a nature factum ad amorem; canem quam nosti, Myrrhi-

nam , reœptam in veliiculum custodi mihi , et cumin illius

gere ne que re indigent : uterum enim gerit misera, et prope

nbest a porto : exsecrabiles vero illi et immorigeri servi, ne

mei quidem ipsius, tantum ahest ut illius, ullam raüonem

tubent in via. Ne putes igitur te mediocriœr de me mereri ,

si caniculam , de que tsntum hborem , susvissimamque mihi

servaveris. Pollicetur Thesmopolis multum ita et tantum

non cum lacrimis petenti. Res autem ridicule omniuo,
enniculn de veste sub ipsam barbon: prospiciens, et eæpe

ipsum permingens, etinmsi illud quidem non sddidit The-

smopolis, et minuta voce ganniens (tales enim sunt Men-
tenses illæ caniculæ), et mentum philosOplii circumlambens,

inprimis si quid pridisni juris in illo hæreret. Et cinædus
ille, assessor, qui interdum non indous dieu in acteras

quoque son vives jaune solet, quum in Thesmopolin quoque

aliqusndo laneret dicasitatem, De Thcsmopolide, inqnil.

la.
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XVII. HEP! TON E111 M128!) SYNONTQN. 36-- 38. (mm)
hoc solum habeo quod dicam, iuum pro Stoieo jam Cyni-
cum nabis factum. Caniculam igitur etiam peperisse in
pallio Thesmo lidis sudivi.

35. sic ad elicias, vel ad contumelism potins abutuntur

suis familiaribus, quos paulistim mansuetos et patientes
injuria: faciunt. Novi ego etiam rhetora quendsm de
nsperis illis jussum in cœns dealsmare, non incrudite pro-
fecto , sed vehernenter et mucines : hudabstur igitur iota
pocula, qui non ad nqusm demensam discret , sed ad vint
amphores; diœbatur autem-pro ducentis illam rem dra-
chmis susus esse. Sed bæc fartasse media. Si vero
dives ipse vel poeticam alfechet tandem vel bistoricam , qui

in eonvivio sus recitet, tum maxime est ubl rumpatnr
aliquis laudsndo, adulando, modis laudandi novis exoogin
tandis. Sunt vero qui etiam pulchritudinis nomine admi
rationi esse postulent, quos Adonidss, vol Hyacinthos su

dire oportet, cubitalem licet mum interdum habeem
Tu vero si non leudes, ilicet in Dionysii lnutumiss veniez.
utpote qui invidess ipsi et insidieris. Oportet autem doctes
esse ipsos et rhetoras, et licet solœcismos commuant,
Attieœ tsmen et Hymetti plenos videri illorum sermones,
et legem esse in posterum ile diœndi.

36. Quanquam tolersbilis forte videantur quæ viri fa-
ciunt. Mulieres vero, nsm hoc quoque nunc affectant
mulieres, habere quosdsm ernditos, mereede eonductos
sibi faufilions, et lectiosm assestsntes, qusndoquidem
unum hoc inter relique ornements illis videtur, si dicentur
eruditæ esse et philosophie, et carmina fuient non multum
infcriora Sapphicis : propter [me igitur mulieres ipsæ quo-
que merœnarios circumdueunt rhetores, et granulations,
et philosophos. Audiunt vero illos, quando? (nain hoc
quoque ridiculum) vel dum ornentur et comas disponi sibi
curant, vol in oœus adeo: neque enim aliud ipsis otium
suppetit. sœpe vero, dum philosoplius aliquid disputai,
seœdensandllsnmœcbo tabellsstradit: atillide tempe-
rsntia sermones insistunt expectantque, dum illa, macho
postqnem œsaipserit, ad auditionem redent.

37. Quum vero 10030 post tampon aliquando Satnmalibus

instentibua vel Quinquatribus , mittltur tibi Imiculum mi-
serum sut tuuiœ fers putris, tune maxime multam institui
magismque pompam oportet. Et primus quidem , qui deli-

beraute etislnnum domino illud sublegit, præeurrens et
indienne, non nerve shinto nuncii præmio, redit. Mans
veto tredecim veniunt ferentes muons, quorum musqui-
sque, ut mutin dixerit, ut mouuerit, ut dato sibi negotio
pulchcrriiuum elegerit, couinement. Omues igitur eum
munusculo abeunt, insuper eum fastidio quodun murmu-
rantes, quod plura non dederis.

38. Herses ipso :uinutstim tibi solvitur, obolis biais aut
quaternis; si petss, gravis viderions molestus. Ut igilur
murins; adulsudum primo ipsi et suppliundum ; colmdus
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XVII. DE MERCEDE CONDUCTIS. 39 - 4l. l97.

autem dispensator quoque est, hic quidem alio culturæ ge-
nere : nec vero negligendus consiliarius et amicus. Porro
quod accipia, id jam debehatur vestiario aut medico, aut
sutori cuidam. Munera igitur illa non mnnera et nullius

ulilitatis. ’
39. Tom invidia multa, forte etiam calumnia paullatim

contra te insurgit apud virum, sermones qui contra te ha-
benlur libenter jam excipientem. Videt enim te jam perpe-
tuis laboribus detritum , et ad officia claudicantem , et de
rectum viribus, subeuntemque paullalim podagram. Omnino

enim postquam florem mutin valetudinisque tuæ præ-
cerpsit, postqunm fertilissimnm vitæ tuæ parum et sum-
mum vigorem corporis oontrivit , et panuum te undique fis.
sum concimnvit, jam circumspicit, te quidem in quod
sterquilininm abjicint, alium vero ex iis, qui labores anati-
nere possunt, ut aunant. Tum igitur vel tentasse puerum
ipsius, vel ancillam virginem domina subigere, homo se.
nex, vel quiddam aliud hnic simile incusatus noctu ,icapite
obvoluto, præceps ejiceris domo, relictus ab omnibus, inops,

cum senectute podagram etiam optimam motus; oblitus
hoc tanlo tempore interjecto eorum quæ ante seiches, ventre

auctus majore quam culeus est, malo quod neque explere
posais , nec deprecari. Etenim et gala posait te ex cousue-
ludine, et cum indignation et querela dsdiscit.

A0. Nec te facile alius quis recîpiat, exoletum jam et equis

vetulis similem, quorum neque pellis teque utilis. Alioquin
etiam calnmnia e tua expulsione 0m , et mains quid suspi-
cata , ut mœchus vel veneficus , vel horum simile aliquid vi-

dearis, cilloit. Tune enim aœnsator taccas etiam (ide di-
gnus z tu veto Grœculus et levis lugeait, et ad socius omne
facilis. Tales enim universos me esse arbitrantur: nec
injuria. videor enim mihi etiam talis illorum opinionis,
quam de nobis ballent, causam intellexisse. Multi enim
in domos ingressi, quod nihil aliud utile mirent, vaticinla et
veneiicia polliciti sont, et gratiam ab amasiis, et carmina
magica contra homes : idque quum laceront, se eruditos
dicebant, et pallia induti etant et barbas submittebant mi-
nime contemnendaa. Non absurde ergo similia de omnibus
suspicantur, quum tales esse vident, quos putabant præ-
stautisaimos, maximeque quum observent eorum in omnis
et reliqua consuetudine adulationem , et quam senilem lu-,
cri causa personam suscipiant.

4l. Quoi; vero ejeceruut, illos etiam , ut Wilde consenta-
neum est, odio habent, et undique quærunt funditus, si
queant, perdere. Etenirn arbitrantur illos enunciaturos
multa illa in natura ipsomm ne moribus secreta, ut qui
norint suturale omnia, et nudos ipsos inspexerint. Hoc
igitur est, quad illos angit. 0mnes enim accurate simi-
les sunt pulcherrimis illis libris, quorum aurei umbllici,
purpereique coloris melnbrana exterior; intus autem vol
Thyestes est liberos suas epulatus , au! Œdipus eum mati-e
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XVIlI. AHOAOFIA. t. (702 - 1m)

concumbens, aut dans simul aurores Tereua suhigens. Ta-
les ethi sunt, splendidi etconspicui, tutus vero sub purpura
tragœdiam multum lassantes. Si enim unumquemque eorum
evolvas, fabulam invenies baud parum, Euripide aliquo
aut Sophocle dignam : extra autem sunt purpura norida,
et umbîlicus aureua. Hornm ergo sibi couscii odio habeut

et struuut insidiaa, si quis ab illis sejunctus. qui accu-
rate ipsos norit, tragœdiam ipsos faciat, et in Vulgus de
ipsis narret.

42. Volotamenego, ut Cebes ille, imaginem tibi quaudam

talis vitæ depingere. ut illa inspecta constituas, utrum
in eum tibi ingrediendum ait. Libenter itague Apellem
queudam, aut Parrluisium, aut Aetiouem, aut Eupliranorem

etiam ad picturam adhiberem z quandoquidem vero fieri

non potest ut nunc inveniatur aliquia eo ingeuio et hac
artis accuralione, tenuem tibi , quantum a me potest, ima-
ginem ostendam. Pingatur flaque veatibulum altum, inau-

ratum, nec infra in solo, sed supra terrain in colle situm :

ascensus ait value et arduus et lubricus, ut saupe qui in
summo se jam aperarentesae, vestigio faileute præcipitentur.

lntra vero Plutus sedeat ipse , aurea specie lotus, formosus

idem atque amabilis: amator autem qui ægre ascendit
et ad januam acœssit, obstupescat oculis in aurum directia.

Assumturn vero Spes , formosa et ipsa, et pictam vestem
induta, introducat valde in ingressu perculsum. inde vero
Spes quidem præcedat aeguper, excipientes autem lllum

aliæ malieres, Fraus, et Servitus, tradant Labori. At
bic postquam multum exercuit miserutn , commendet eum

Senectuti , jam aliquantum mgrotantem et colorem veneu-

tem : ultima vero Coutumelia comprehensum abducat ad

Desperationern. Spes ab hoc inde loco avolet nec conspi-
ciatur amplius : ipse vero nonjam per aureum qua ingressus

ruent vestibulum, sed per aversum quendam et latentem
exitum nudua extrudatur, ventre prominulo, pallidua . ae- 9
nex , altera manu pudenda tegeus , dextra autem suum ipse 1

collum angons. Occurrat autem exeunti Pœnitentia nequic-

quam plorana, et mugis perdens perditum. Hic quidem
picturæ finis esto. At tu, Timocles optime, ipse jam dili»

ganter inspicieus siugula, cogita, au decere te putes, ingres-

sum in vitam depictam per illas portas, altera illa janua
opposita turpiter adeo elabi. Quicquid autem fleuris, sapien-

tis vin memento, qui, lnuocuus. inquit,deua esl,culpa
vero eligentis.

XVIII.

APOLOGIA.

l. Dudum apud me œnaidero, paletter Sabine. quid in
meutcm tibi veuisae probabiliter dicam, legenti natrum
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de merœnarinsiamillarmus libellum. Nam id quidem omni-
uo certum habeo, non sine risu te illnm percurrisse. Quæ
vero interjecto tempore et post omnia a te dicta sint, ca
nunc componere bis , quæ legisti, studeo. Nisi igitur male
ego vaticinari didici , videor mihi audire te diceutem isti! z
Et est, qui postquam scripsit ipse tafia, et gravem adeo
accusationem contra hoc vitæ genus explicavit, repenti:
omnium oblitus, cadente, ut aiunt, aliter calcula, sua se
sponte in manifestam adeo conspicuamque servitutem ala-
criler demiserit? Quot hune Midæ et Crtesi et Pactoli
iutegri in sententiam aliam traduxere, ut relicta amies illa
a teneris inde et cui innutritus est libertate , quum jam prope

ipsum est Æacum , et tantum non alterum pedem in cymba
Charontis babet, præberet se trahendum agendumque lan-
quam aureo circa cervjces collari devinctumi’ [quales sunt

delicatorum divitum simiolæ et pueruliP] Multum ergo
[une vils et illa scriptio discrepant , et hoc sarte fuerit illud,
quod aiuut, flilmina retro ire et inversa omnia , et iu pejus
recantare, non de Helena per Jovem , aut bis quæ ad llium
geste surit , sed opere et factis retractautur quæ bene amen
dicta videbantur.

2. Hæc quidem ad te ipsum, ut consentaueum, a te
dicta sunt. Subjicies autem fortead me ipsum etiam con-
silium quoddam ejusmodi non intempestivum, sed amicum,

teque virum bonum et sapientem decens. Si igitur pro di-
gnitate sumtam persouam tuum egero, bene res babel no-
bis, et Eloquenti deo sacrificabimus zain minus, al tu quæ

desunt adiicies. Tempus est igitur, conversa inter nos
sceau, me silentio secandum urendumque, si opus sit, sa-
lutis causa præbere me , te vero medicamenta inspergere ,
cultrumque in promtu habere, et candens cauterium. Jam-
que sumtis dicendi partibus tu [une ad me Sabinus, divis.

3. olim une, amice, ut par erat, bonam l’amam tibi hoc

scriptum adeptum est, tain in magna concione quum reci-
taretur, ut narrarunt mihi qui tum audiere , quam privatim
apud emditos , quotquot cognosœre illud et in manu habere

dignati sunt. Eteniln verborum in eo apparatus non cou-
teinnendus, et historiæ multum , et rerum peritia, et quod
aporie omnia dicerentur z et maxime , quod utilia omnibus
esseut, eruditis præsertim , ne pet ignorantiam ipsi in scr-
vitutem se conjiciant. Postquam vero mu tata senteutia
tibi visnm est, meliora hæc esse, et longum libertati vale
dicere , imitarique ignavissimum illnm versiculum ,

Ubi lucra magna , sentant et llberi z

vide ne quis in posterum audiat te illud prælegentem,
sed nec alii cuiquam eorum . qui præsentu-m vitam tuam in-

apiciunt, copiam facito legendi; sed intello Mcrrurio vota
nuncupa , ut bos, qui prius audiere , Letlm-is aquis perfun-
dat: alioquin videbcris idem esse experlus, quod est in
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XVIII. ADOAOFIA. 4 -6. (m - ne)
fabula Corinthia, et ipse contra le Bellerophon soripslsss
libellum. na enim me Jupiter muet, ut non video, quam
causam. quæ quidem speciem tubent, contra amusantes
possis diœre : præsertim si eum risu hoc faciant, landsntes

scripta, et quæ in illis elucet libertatem, ipsum vero scri-
pturem servientem vidames et qui sponte oollum jugo au!»
miserit.

4. Non absurde itaque dixerim, si dixerint au: sucrins
cujusdsm fortis vit-i esse libmm, teque grnculum dictois
superbire pennis; ont, si tous ait, idem te quod Salæthum
facere, qui sœrbissima apud Crotoniatns lige contra adul-
teros tata, mm 0b ceusam celebratus, non in mutin post
in adulterio eum fratris uxore deprehensus est. Ad mus-
sim igitur te quoque Snlæthum illnm aliquis dixerit. Quin
multo tolerabilior ille, amore qui «plus esset, quemad-
modum in causa diœndn commemonvit, et ultro in ignem
atque animose insilierit, misericordin licet illius jan) tango
reutur emloniatœ, et exilii, si voluisset, oopiam fsœrent.
Tuum autem haud paullo absurdius factum est, qui servi-
lem hujus vitæ humilitstem assurais ontionc excusais,
aœusaverisquc si quis in divitis slicujus domum incidens

et concludens se, sexoenta incommode et pati et fanera
sustinœt; extrema vero senectute et prope jam in limine,
ignsvam adeo servitutem subieris, et tantum non in en le,
aliquam in pompa quadsm constitutus, ostentes. Quanto
igitur insignior esse omnibus vidais, tanin magie idem vi-
deare ridiculus, reclamsnte quam nunc agis vite libello tuo.

5. Qunnqunm quid opus est mnm contra te accusa-
tionem circumpicere , post sdmirabiiem illnm tregœdinm ,
quæ.

0d! (inqult) sophistnm qui sibi nihil sapin

Mec dœmnt bis, qui accusera volent, etiam clin in te ar-
gumenta : sed nlii tragicis le actoribus assimilablnt, qui
in soens quidem Agnmemno unusquisque sut Green, ont
ipse adeo Hercules sont; extra vero Polos eut Aristodemus
pensonis depositis flunt mercenarii tragœdi, qui excidunt
interdum exsibilanturque, interdum vero etiam, si in W
destur spectatoribus, nageais quidam illorum cæduntur.
Alii idem tibi usu venisse diœnt quod simiæ, quem illustri
Cleopstrœ niant fuisse. mnm enim edoctnm siiqunmdiu
quidem salasse deœnter admodum modulateque, se multæ

fuisse admirationi , quæ et habitum sunm servant, et de.
eorum custodinct, et hymenæum rocs tibisque mentibns
motus accommodant, oonspects velu flou, opinor, ont
amygdale procul jacente, longum vole dixisse tibüs et
modis et saltationibus, correptosque tractus abjects vei
contrits potius persona , duorum.

o. Et tu igitur, dixerim, non actor, sed posta rerum pul-
cherrimsrum et legishtor qui fueris, Il) Inc «tous: fieu
simius esse et a primoribus labris philosophai oonvictus
es, stque mente aliud cetera, aliud promere verbis; ut
jure aliquis de te dicat, quæ (liois et proptcr quæ un.
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du! affectas, sa labra ripasse quidem , siccum liquisse pa-
latum. flaque e vestigio statim pumas dedisti , qui tomera
audaciam sumseris contra hominnm necessitates , paullo
post autem notum non sub prœcone Iibertatem ejuraveris.
Ac videtnr laudibus tibi hominnm ab accusatione aliorum
llorenti a tergo tum satana Admtea te derisisse, quæ ut-
pote dea futuram tnam ad idem vitre genus mutationem
videret , atque illud etiam , quod non despuens ante in tuum

sinum, accusons cos qui per quandam fortunæ varlets-
tem faceré talla sustinerent.

7. Si quis igitur hoc declamationi argumentum ponst
Æsehinem post Timarchi accusationem ipsum deprehendi
patientem similis : quantum a spectantibns risum putas
oriturum, si Timarchum quidem in judiclum vooet 0b sa
quæ in flore œtatis peccaverit , ipse veto jam senex eadeIn
in se designet? In somma, pharmacopolæ illi similis es,
qui tussis remedium prædicans, et statim liberatumm sa
illa laborantes pollicitus, ipse interim convelli a tussi cer-

neretur. ,8. Hæc igitur et in hoc genere motta alia dicat aliquis
lui similis amusamrin argumento ita copioso et mille di-
eendi opportunitates præbenle. Ego vero jam dispicio
qua via ad ceusam diœndam aggrediar. Numqnid opti-
mum fuerit sponts me succumbere et targum pnebere,
nec negro peccatum, sed ad mmmunem illam deprecsn
tionem confugere; Fortunam dico, et Parcam, et Fatma;
ac rogare veniam hos qui me reprehendant, quum sciant,
nullius rei penes nos arbitrium esse, sed a præstantiors
natura , sut potins ab uns eorum quas prædiximus, agi non
sponte nostra, sed extra causam undiquaque constitutos,
quicquid dicamus faciamnave? An plane hoc plebeium,
ut neque tu me, amiœ, feras, talem defensionem si prie
tendam, et Homerum advocatum aseiscam, versusqus
illius recilem,

Falun! equidem nullum dico effugiase vlrorum;

et illud,

Naacentl nevit, genitrix quum fondant alvo.

9. Sin relicta hac oratione tanquam non valde probabtli ,
illud dicam , me neque a pecuniæ neque ab alia id genus
cupiditate illectum, subiisse præsentem convictum, sed
prudentiæ, fortitudinis et magnanimitatis in hoc viro ad-
miratione vomisse in communionem venire talis illius son
tuum : metuo ne ad intenlatam sensationem adnlationis
insu per crimen subeam, deprehendarque clavo, quod aient,
clavnm dicere, majori quidem minorem , in quantum adu-
latio malorum omnium reliquomm maxime servile esse, et
hoc ipso nomine pessimum , perhibetur.

to. Quid igitur, si neque lune neque illa dicenda viden-
tnr, aliud relinqnitur, quam ut confitear nihil quicquam



                                                                     

202

(lm; Mia po: la»; infini d’yxupa ln dfipoxoç, 686-
pecôat à floue nul. 191v vouai! mi pud 10(va rhv
ravin Tra’irra mœïv ml «&er àvarrsiôouaav, à);

bufflon 1K min-rîw and tv tif) cumin? 06x harpail
in); ml 11v 105 Et’apmiôou Mïîênav napaxah’cat

nopàOoUo’av simii: imèp Gyms bain rà iauôeîa papi»:

caïd «appointirai; r

fiat Mm ph du ôpâv peut.» mà,
nuit: 8l. mie-con 16v épi»; Bookcvpârœv.

Tà ph 7&9 105 920’th xâv Ëyà) psi] Àéym, et; où): oï-

Ezv, 06x. cinaEtoÜmç, nui 14 pneuxfirta mimi: «ça;
1510i»; pin-aï»: nul. lad xpnwâiv yl fiÀLGu’mv, si
pâlot ru; 051:0); ânoôpéa’ecOat 7M ravin;

Il. T1511 ph Jim and, â 1K âv à»; êv mimi-up
âmÀuy-vîoao’ôat (lot, où mima sûnpo’o’omov Zxaa’rov

«615v. il: Si par. flippai, J. éruipe, 6x oùôevl. rod-
Irow (p.03 xpnoouévoui ph 1&9 1060316; tore Àipôç
xaraÂa’Êoi 1o ’Apyoç, (a; 191v Kunoipasw meipnv ém-

xetpcïv’ 066" fluai; olim) rivure; zôMyou «influiez: (in;

61E chopine; ra: rouira nonazpôyew roba 141v mm-
yopiav (nreîv. ’AÀM p.01 Exeïvo êvvônaov, à); «fignola

stupéfia, le oixiav 1M); filouaïou ûno’pto’Oov napel-

Oo’irra Souhôtw mi âleeaôut au poi 1mm. «à piûtov,

î, ônpooiq «paîtroit-ré u 163v xowiïw ml. È; ôüvanw

uoÀweuôpsvov (7:1 1’0an napà paladin); picôooopeïv.

maman H ml iôiq tarifiai: ÊXŒITEPOV encourus câpri-
a’nç 1&9 to 163v poumxôiv 8’). 10310, (il; 8d nuaôv

16 «pæan, nul rooo’ürov 50min: aman; rob; pion,
360v p.6).u680ç âpyi’apq) ut lamie nouai?) ml «ingénu;

pas? ml âvôpcômp nionxoç- picrôàç ph 7&9 Si mixe?

xâWaUOa ml a. ûn’ Mn tin-:6011, To 8è RPËYPA

nuntium flet dit Staçmviav. ’ExeÎ [Liv 7&9 800-
hiu mon; nul où noli: 163v àmpwvfirmv mi obte-
rpiôwv Staçipoww a! lit-l a?» rorwnpî cino’vreç, oî 8è

à xowâ Siù pipo: 11mm; ml 1:61:61 mi Éôveo’w flou;

mac aimât; XPnGQLOUÇ «(soixante du. av datcha»; la:

poiloit 10T; 11.16003 811160.htm mi. ée onotôvn’ra nul

xmvœviav si; xamyopiac xa0ûxoimr êml 06x &v
9mm ne émiera: dvatpôiv «le rowing «panada,
nul 061e et Tequila (en inupomôovrzç 050’ et 1&4
mihi; âptLo’flMK 01W o! à: çûawoçû crparoneôu

8h lutipito’pævot 69063; «minoen, 311d ml ptCOÔÇ
ai’mîav a?) 19m) Raina-av. ’AÂX 03x «in?v hoc, OÏtLal,

m barpimw à mina oôô’ (001’4th à»; poilo-
’vnov antcrroiwzt.

12. To 81 67m où «in ytoôapvo’ôvraç rhum; êyà)

pôle.» Bit? «maint (Qunm, àÀÀà roi): Ëv TflîÇ daine

lui. «mécru Mtôet’acemç Souhôowaç (ESXTEIPOV. T ovrl

8l, a) ifiîpt, à ips’npov «987p.: «quinam Érepoîo’v

(mV, Il y: à ph dulie-61mm fiyîv, amincie; 8è T7,;
goyim; qui: xowmvoüiuv nul 1è pipo: «vêleroit-
mon. ’Eyury’ 05v, ni tntâlmto, Mail: (il: col où 1?;
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seul me quod dicam habere? "la forte mnmihi tacons
adhuc in sicco est, deplorare senectutem , et morbum, et
eum bis paupertstem, racer-e omnia se pati persuadentem ,
ut quis illam elïugint : ubi forte nec intempestivum fuerit
Euripidis Medeam sdvocsre, quæ in medium progresse dieu
pro me umbos illos paulum quiddam inflexos ,

Net: me. soelests qunntum mon". rugit;
sed muer urget mais conslllls lnopla.

llla enim Tlieognidis vel me tacente quis ignorait, non
indignum putsntis vel in mare cetosnm abjicere se, vol
monti: ab aerii præcipitio , si quis hoc modo queat effugere
pauperiem?

Il. Hæc igitur esse videntur, quæ quis in un m doren-
dendi criminis causa dicere habeat , quorum nullum unum
per se velds: speciosum. At bono te, sodalis, anima esse
jubeo, utpote nullo horum me usuro : ne enim kalis unquam

rames Argos depmhendat, ul Cyllarabin comme": cornen-
tur. Neque nos in pauperes dorensionis rationabilis, ut
præ inopio id genus effugia coutre accusolionem quæramus.

Sed illud mihi cogita, multum omniuo hæc inter se dif-
fcrre, utrum in domum divitis cujusdam mereede con-
duetus aliquis ingrediatur, et ibi serviat sustinealque quæ-
eumque mihi dicit liber, an vcro publicæ rei putem ali-
quam tractons et pro virili parle administrons, mercedem
eo nomine ab imperatore occipiat. Nimirum percurre, et
separatim unuuiquodque horum positurn considern. ln-
venies sane musiœrum illud Disdiapason , hoc est eo quod

maximum est intervallo scriptum illud (liston: a facto
mec, ac tantundem sibi similem utrumque mnm, quan-
tum argenta plumbum , me euro, et memone rosæ, et ho-
mini simius. Etenim merœs quidem et illic et hic est,
et quod diem paretur imperio : et res ipse plurimum dis-
crepst. Nain ibi quidem servitus manifesta nec multum
emtis mancipiis distant qui en loge accednnt : st qui pu-
blicam rem tractant, et urbibus gentibusque inlegris utiles
se præstant, cos iniquum fuerit solins mercedis causa
nulle suaire, et in similitudinem mnmunionemque crimi-
nis detrahi. Quandoquidem ubi primum oliquis omnes id
geline præfecturas sustulerit : neque ipsi qui tentas gentes
procurant, neque qui urbium statum ordinant, neque qui-
bus legiones et exercitus integri mandati sunt , recto fuient ,

quum merces ipsorum quoque operi proposiu sil. Verum
non Oportet une omnis impetu everlere , neque Imo loco qui
Incrœdeln accipiunt omnes habere.

la. ln universum vero non omnes ego qui mereede lo-
carent opens, miseram vitam dixi vivere, sed ces misera-
tus sum, qui in domihus institutionis obtentu serviunl.
Hoc vero nostrum, o sodalis, negotium longe diversum est :
quandoquidcm privatim eodem quo ante loco sumus, pu-
blice autem in maximi mmmnuioncm imperii venimus,
ojusque parum une administramus. Equidem, si musiilvrnru
volis, videor tibi non minimam Ægyptii hujus impcrii par lem
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mandatam habere, indicio dure et ordinem illis deœntem V
adhibere , et eorum quæ sgunlur dicunturque omnium com-

. nientarios scribendos curare, et litigsntium orationes mo-
derari, et decreta principis, quam disertissime potest et
accumtissime, eum fide maxima CODSCI’VGI’B, et publice

tradere ad fuluri temporis perpetuitatem reponenda. Porro
merces non a privato, sed ab imperatore; nec pana illa,
sed multorum tatentorum : et post [me non spes quærlsrn
exiguæ, si liant, quæ consentaneum est fieri, sed futurum
ut gens integra nohis committalur, nul actiones alite princi-
pales.

la. Volo equidem ex abundanti, utens fiducie, et comi-
nns congressus inlentato crimini, ultra etiam quam Oportet
ceusam dicere: et illud nempe dico tibi, neminem quic-
quam sine mercede facere, ne si cos quidem nommes,
qui res maximas gerunt; quum neque ipse imperator mer-
cedis capets sil. Non vectigalia dico neque tribun, quæ
a civibus quotannis veniunt : sed est imperatori merœs
maxima laudes et gloria apud omnes, et quod beneficio-
rum causa adoralur; staluæ porro , et indes, ac templa,
quæ liabenl a civibus , merces et ista sunt pro curis et pro-
videntia, quam adhibenl procuranda semper publics te et
in melius augenda. Nempe ul pana assimilemus ma-
gnis, si volueris a vertice quasi acervi ad unumquodque
eorum, quibus constat, descendere, videbîs magnitudine
nos et parvitate ditTerre ab bis qui summi sunt; ceterum
merœnarios œque esse universos.

il. St igitur eam ego legem scripsissem , neminem quic-
quam oportere nacre, tenerer men’to violette logis mena:

sin vero hoc quidam nusquam in libello diclum a me est,
ac porto bonum virum etficacem esse Oportet, quodnam
aliud ad omcium applicet se, quam ut elaboret eum amicis
in iis quæ optima suul, et in media atque sub divo quasi
constitutus experimentum sui præbeat, qualis sil fide, di-
ligentia, amore eorum quæ commisse ipsi sunt,ne sil,
ut Homeri verbo utar, n telluris inutile pondus. n

15. Auto omnia rem et hoc meminisse oportet qui re-
prehendere nos voluerint, ipsos non tanquam sapientem
me (modo usquam sil aliquis sapiens) reprehensuros, sed h
unum de multis, qui dicendi facultatem exercuerit ille
quidem , mediocrem ex en re laudem ounsecutus; ad surir.
main autem illam eorum. qui rapila ac duces sunt, virtu-
tem non sil exercltatus. Neque hercules eo nomine dm
lerc mihi t’as est, quandoquidem nec in alium ego quenquam

incidi , qui sapientis professionem impleret. Ac mirer etiam

te si reprehendas vilain prœscutem nostram , si quidem
reprehendas, ejus hominis , quem olim noveras rhMfll’Ît’Pfl

nomine maximas publics merœdes capote, quum occiden-
talis Oceani videndi causa, et Celticam eodem peragrans,
in nos incideres, qui in illis sophistarum numersremnr,
qui magnas mercedes mererentur. llæc apud le, sodalis,
maximas licet inter oocupationes, lamen defdendi crimi-
nis causse seripsi , non obiter id ageudum relus, ut album



                                                                     

204

111196 qui": ml 11115911 p.01 lvsXOfivav (ml 1196; 71 101:

«111001, xav cumin: «âne; xamyo9rïmv, imbu au du
pas 16, 06 (ppm-1l; 1mn1si8’g.

XIX.

YIN-2P TOY EN Tkl IIPOZAPOPEYXEI
IlTAIZMATOZ. ’

l. Xa1nriw [Liv dvflpomov 6m ôaiuovdç 1w0: Imi-
9eiew Siaqauysîv, 11’016 6l xu1srru’i1290v âno107iav si:-

psiv m9a167w nul Eatpoviou mahonne , 111:9 élu.-
çonpa vÜv luol aupfilôqxsv, ôç &çtxousvoç ne9tl cl,

à): upoesimqu 16 Mulot, 60W 11v ouwîôn unirai;
ont!» doives nul luffas!» 1419km, 176) 8’ 6 190005;

lm1a00’1uvoç intubent ce 4150W, tisonne»: 93v nul
10510, 061. lv xaiptîi et ÔÇ 06 zona: 11v la). ’Eïtl)

pli: 03v lui. 1061:? 1606; (Suiv 1s anal fipuôpituv xal
remix il; 61:6 impies, et «oponce 86 0l pli: napa-
naicw, me aboie , o! 8l 11195.64 ôç’ 411mm , ci 6l XOsewfiç

x9at1reî1nç (bitumoit I1; (pond in aveu, si ml 811
naine si: iuumôç influe 16 ysyovàç 068 660v hm:
a?» unôtépan tmquqva’psvoç 1:54 7103114: 11v 6m-

(Mz91iav. iESoEev ouv p.0! M15: Élu» nopapuôiav
1wà lisant?) mpéillat, si); p.1 «in àvttililLfiV Errl in?)

maian un? :1069an fixoiimv, si 119:0661714 âvùp
106017101! 6.1::an 105 x1151 IXOWOÇ (fil mouron
ua9169œv’ dm1oyiaç pli: 769 oûôlv flet, aigus, 61169

1116m; si: 0511.): 15(9qu 1619p! 61100066111.

2. 191690101 [Liv 06v fic flapie min: «1116qu
influent mon»: a?) «906115:40:11, 1:90th 8è 110116
«poinçon 16 heurta. 06 FM 11961er i953 (1616:, â»:
in), mpl-ro’ü 1049m :6105 ml 105 si; «9611m xai1oî

Minium 1:9osimu 16 thêta. T 6 [Liv 6*), 1049m: âp-
xaia pli: fi npoeayopsumç, où [06v émOwfi p.6vov 0666
6116 16v 119de lvfluEw, â11à nul 1198310v ph iôo’vnç

m6100: 1111W «616, me 16,

Xuîpi, à bandera M fic Tingiaç ’

.xul p.316: 16 Bsïmav le 1670M i811 1re90wiooç 191169.:-

vot , si): 16,

un; mon. 6m16; ou on; un «tout: ,
’Oôuoasioç 61:61: 191v 111010191qu n9ee6siuv «616:3

(Moser ml i611 durons; 1re9’ mnm, si): 16,
Xatptr’, (18» 8’ lippu: ou); âp69010ç, d’un Ovnrôç.

’Iôtoç 61 m1196; 066d: ânevsvépmo 1:900’9fieu,

0681 à): in pâme 6 infirme, 81100 1s nul inl1ôv limn-
elwv nul dmoxmérow 8mn: 3195m. nôs-fi, si): 6 105
Eôpmiôou Ho1wsiznç 161) 1:1su1iiîv 16v Nov,

Kel 1:19:13 sa. 1&9 ne «mm: «blâme.

Kcl 06 num: 9110090e6vnç aurois :in: 10310 0696010v,

H16 ml dmxthiaç nul 105 pantin "flouent 11115-
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a le et plenum calculom rerum. Apud aliosenirn si vol simut
omnes me accusent, satis mihi lllud ruent, Non sont Bip-
podides.

XIX.

PRO LAPSU IN SALUTANDO.

l. Difficile est, homo natus quum sis, dei alicujus invi-
diam aunasse : multoporro difllcilius, verbe invenire qui-
bus defendas inopinatum et immlasum divinitus errorem.
Quin quidem dum res modo usa mihi renorunt, qui matu-
tinæ salutationis causa domum tuun veniens , quum opor-
teret œnsuetam illam vooem mittere, et Gaude [i. e. Ave]
dicere; ego vero homo aureus oblivione lapsus, Valere le
jusserim, quod boni et ipsum quidem ominis, sed non
tempestirum, quippe quod matutino pamm eonveniret.
Ergo in ipso verbe statim sudabam equidem , erubeseebam ,
æstuabam consilii inopia : præsentes veto qui essart, alil
desipere me videliœt, alii præ senectute delirare, alii be-
slerns crapula adliuc oppletum turbalumque eaistimsbant,
quanquam bumaniter ipse tu ferres, ut qui maxime, quod
factum crat, ac ne lenisslme quidem subridenslinguæ un:
errorem mures. Faciendum inque putavi, ut consola-
tionemipsi mihialiquam scriberem, ne lapsn i110 airais
examiner, neque intolersndum putarem, si bonne sans:
tantum a deum, coran: tot testibus, aberrasœm : mm
lingue quidem defensione nihil opus videbatur in bene
ominatas adeo proses Iubrieo quasi vestigio prolapsus.

2. Ac sub initium suiptionis difliciIem dubiamqne sans
quæstionem propositam mihi tore arbitrabar : aliquanturn
autem progresso multa se dicenda ultro otterebant. Neque
lamen prius sa dicam , quam de ipsis verbis caudale, Salv
vere, et Valere, quæ opportuns videbunlur prædixero.
Atque Gaudere (si quem jubeas) est illa quidem antique
salutatio, verum non matutina solum, neque quæ ad pri-
mum modoeongressionem pertinent : sed utebantur es qui-
dem et qui primum se videbant, quels est,

Gaude, putem tellurts o Tlrynlblæ;

et qui post omnem ad eomessationem et llberiores in vine
sermones se convertebant, ut,

Gaude, verum epulls partbua nec egemns, Achille;

Ulysses dicit, quando mandatai]: sibi legalionan apud
illumorare incipit :et qui jam discedunt, ab se invtecm, ut,

Candela, hlnc vobls ero morte (arem deus. baud vlr.

Proprium autem tempus nullum attributum ont huic appel-
lationi , neque , ut nunc . solum malutinum: atque adeo mi-
nime auspicatis temporibus et abominandis maxime, tamen
illa utebantur, ut Euripidis ille Polynices, jam finieos vilain,
dicit ,

Gandete , jam ne: un me oomplectltur.

Nec benevoteutiœ modo illis liment quasi teaser: , sed ini-
micltiarum quoque, et quum magnet alter se usurum litem:
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qui enim longum gondole jubet aliquid , ille non curaturum
se in posterum significat.

3. Primus vero illud verbum Philippides cursor dicitur
usurpasse, quum a Marathons victoriam nunciaret, et dixisse

ad Archontes sedenles ac de pugnæ exitu sollicites, Gau-
dete, Vincimus; coque dicto suo nuntio immortuus esse,
et in ipso gaudendi verbo exspirasse. ln epistolæ autem
principio Cleon, Atheniensis populi ductor, primum illud
Gaudere præposuit , epistolæ ejus quam Sphacteria dederal,
victoria: ibi reportutæ et captorurn Spartanorum nuntium:
in universum lamen etiam Nicias a Sicilia scribans in anti-
quo epistolarum more perseveravit, initium ab ipsis rebus
sapiens.

4. Sed admirabilis nestor Plate, lido dignus legislator
talium, illud Gaudere quidem gaudereU. e. valet-e) ju-
bet, et plane rejici, relut malum et nihil honesti signifi-
cans: sed Salvere (ad verbum Beneagcre) pro en inducit,
ut oommunem corporis pariter et anirni bene constituti tes-
seram. Atque scribens ad Dlonysium accusal illnm, quod
in Hymne Apollinis Gaudere deum jubeat, lanquam indi-
gnum Pythîo , et non tantum diis , sed ne hominibus quidem

non ineptie deoorum.
5. Divinus soue Pythagoras, etsi nihil ipse nobis proprium

relinquere suorum scriptorum dignatus est, quantum lamen
ex Ocello Lucano et Archyta et reliquis ipsius familiaribus
colligera licet, neque ipsum illud Gaudere neque Salvere
præscripsit, sed a verbo Valere jussit incipere. 0mncs
enim ab ilto docli in epistolis quoties saium quiddam scri-
berent, Valette (ad carbura Sanum esse) in ipso statim
principio jubebant, tanquam et ipsum anime pariter et cor-
pori convenientissimum , et bons hominis complexum in
universum omnia : et triplex illud triangulum sibi im-
plexum, quinque descriptum et inclusum lineis, qua tes-
sera ad surtendu: suœ homines uterentur, sanitas ab ipsis
vocabatur. Et omniuo putabant, in verbo Value inesse
etiam ipsum Salvere et Gaudere; sed neque Salvere , neque
Gaudere, continuo esse etiam Valere. Sunt rem etiam qui
quaternionem, maximum illorum jusjurandum, qui perfo-
ctum secondant ipsos numerum emcit, jam sanitatis initium
voteront, in quibus et Philolans est.

0. Et quid tibi antiques narro, quum et Epicnrus, vlr
raide soudons Gaudere, et voluptatem robas præoplan!
omnibus, turn in seriis mugis epistolis (sunt autem hm
panons), turn in hie quas dedit ad omnium carluimos, Va-
lere statim in principio jubeat? Mullum etiam in tragœdla
et in eomœdia retere invenlas Vslere primo statim con-
gressu diclum. Etenim illud,

Valeque et multum gaude.

perspioue prœpositum hahet gaudendi veto lllud valitudlo

nie. Alexis autem ,

Bers ml, valu quam quassoserus advenu!

et Achæus ,
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Venta pointu nonidis , et tu «le!

et Philemo ,

Valere est quod primum opto , tum res prosperas,
gaudere delnde . ium debere nemlni.

llle vero convivalis cantici scriptor, cujus etiam Plato men-

tionem farcit. quid etiam hic ait? Primnm vole Vslere :
deinde vero pulcher esse; deinde dives; Gnudendi van
onmino mentionem non mon, ne tibi notissimum illud deni-
que, quod omnium in 0re est, dicam,

Divùm senior. Valltudo. hubltem locum vitæ Inlhl relllouum
qnod superest.

Si inque antiquisslma est Valitudo, ejus etiam opus,
Valette, nüque præponendnm est bonis rdiquis.

7. Sexœnts autem dis quum habeam que ostendas tibi
possim e poetis, historicisque et philosophis, Vslere prie.»
nentibus , supersedebo equidem, ne in pueriles mihi ineptiu
scriptio istn exeat, et forte clavnm excutere clsvo alio videu:

panes vero tibi ex antiqua historia, quantomm quidem ne-
œrdor in rem præsentem convenienlium, ascribere oppor-
tunum putsvi.

8. Qunm Alexander prælium ad Issnm oommissurns esset,

ut narrai in Epistola ad Antipstrum Cardinaux Eumenes,

mane in tabernaculum regis ingressns Hephæstio, vel obli-

vione quadsm , vel mente examens , ut ego , vel mimine

quodam tangente, Idem qnod ego dixit,Vale, rex; tempus

est jam eundi in aciem. Turbatis autem ad insolitam sa.
lutationem reliquis, et Hephæstione præ pudore (notum non

mortuo, Alexander, Aocipio , inquit ,omen; salves enim nos

e prællo redituros, jam mihi pollicitum est.

9. Antiochus autem Soter, conflicturus eum Gallo-6mois.

pet quietem videra sibi viens est ululent Alexmdmm,
qui tessemm juberet ipsum dure ante pugnam miliübus,
Vole : et sub en ipso tesssra sdmirnbilem illnm victorisln
retulit

10. Et Ptolemæus [Agi scribens ad Seleucum aperte in-
vertit ordinaux, qui in principio episiolæ Value illnm julie-
ret , in fine autem naitatæ formula: loco Gsudere subsonibe-

ret, ut Dionysodorus refert, qui oollegit illius epistolas.

Il. Operæ veto pretinm est Epirotæ etiam Pyrrhi mentir
hem racers, vlrl qui secundns post Alex-mirum imperil
militarisa tulit , et sen-eum fortunæ vices subiit. Hic igitnr
qui scraper dûs suppliant et mutant et douai-in suspen-
deret, nec victoriam nnqusm , neque regni majeshtem am-
phorem, neque glorlnm, nec divitinrum ingeniem vim ab illis

petebat, sed hoc Imam optsbat ,VValero, veluti , hoc si haha

ret, facile ipsi mum reliquis. Et præclare, arbitmr,
sapuit, qui ita putaret, nihil prodesse sibi bons reliqul
omnia, quand solum illud absit, Valere.

12. Recte lut-c omnia , forte dînait nliquis : st nunc qui-
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assignatum est : tu veto , illo immutsto, etsi nihil diversum
dixisti , lamen, si recto rem putemus, extra peccatum non
fueris, non mugis quam si tibia: solum alliget sliquis , ont
ocrons capiti. Verum, vlr optime, ego quoque huic ne.

l spondesm, merito ista tu quidem diceres, si quod omniuo
tempus esset valitndine non infligeas : jam vero et mime.
et medio die, et noctu semper Valere necessarinm est, et
maxime impersntibus vobis et negotia mulla sustinentibns,
quo magis corpore ad mottas illas res opus’habetis. Ad
Imo, qui Gaude dicit, bene ominato iantum exordio usas
est et votum est quidquid agitur : sed qui Valere jubet,
etiam utile aliquid agit, et eorum admouet, quæ ad valitu-
dinem aliquid conteront, nec uns optai modo, sed eum
præcipit.

13. Quid vero? nonne et in mandatormn libello, quem
semper ab imperatore sœipitis, hoc primum vobis est præ-
ceptum, Valitudinem vestram curiste? Recte me : neque
enim usus aliquis vestrnm esse! ad reliqua, nisi ita con-
stitutorum. Verum vos ipsi adeo, si quid ego quoque de
Romanorum lingua intelligo, salutantibus comiter respon-
dentes , valitudinis (Lat. salutis) nomen sæpe reponitis.

14. Et hæc dixi omnia, non qui prudens Gaudere illud
abjecerim, et Vale pro eo dicere alfactarim; sed tanquam
cui imprudenti hoc acciderit : alioqni ridiculus ego essem
peregrino more agens et tempera salutationnm permutons.

15. Sed gratias diis age, quod error mihi meus in longe
anspicatius quiddam nbiit, et labascente lingua in melins
incidi: et forte Hygieæ ont ipsius adeo Æsculapii sillatu
hoc est factum , Valitudinem mon tibi 0re promittentis :
quomodo enim sine deo hoc mihi nonidisset, qui in longa
vim nunquam ante simili ratione turbatns fuerim?

le. si vero humain etiam pro eo quod nonidit excusa-
tionem profane opus est, nihil mirum, si in summo studio
ut options in rebns abs te commuera, præ nimis illa cupi-
ditate perlurbatus in contrarium incidi. Forte etiam recta
œgitandi via excutist aliquam multitudo mililnm , quorum
alii quidem mirorsnm urgent, alli vero ordinem salutandi
minime servant.

t7. Tu vero, bene novi, licet œteri ad stuporem, sut ru-
sticnm ruditatem, sut delirationem reicrant illud factum,
pudoris signum et simplicilatis judicasti, et mimi a fori
tritura et srtificiis abhorrenlis : ut fore insignis in talibus
fiducie a pmtervitate et impudentia non longe abest. Ac
mihi quidem contingat nihil tale W9; si vem eveniat , in
bonum id ipsum quoque omen verti.

la. Primo quidem Augusta imperante etiam tale quid
factum narratur. Causam torte ille quandam rente judica-
verat, hominemque maximo crimine pet summam illicalum.

niam impacte libernverat. At ille gratias axons, magna
voco : Gratiam tibi linbeo, inquit, lmperntur,quod male et
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injuste judicasti. Quumque li qui ensuit cires Augustum ,

indignerai-rent et dilaoenre hominem voilent, ille, Desinite,

inquit, insci: neque enim linguam bominls, sed menton

exsminare mqnum est. Atqne ille quidem sic: tu vero,

sive animum spectas, benevolentissimum reportes; sive
lingusm’, bene ominats etiam imo est.

I9. cæterum hac dentus jam non sine causa videor alle-
rum quiddam vereri, ne sint quibus dedita open peaussu
videur, ut defensiouem banc scriberem. Ac suie contingpt
mihi , Æsculspi optime , talera videri banc libellum , ut non
defmsio, sed ostentandœ orationis petits esse occasio vi-
destur.

..---
XX.

HERMOTIMUS, sur: DE SECTIS.

1. LYCINUS. Quantum licet, Hermotime, ex libm et ex
inœssus oeleritste colligera, ad magistrum festinaro vidais.
Commentabsrls enim sliqaid inter eundum , et movebns eum

leni murmure labla, et mannm hac illac transferebss , tsu-
qusm qui ontionem aliquam intrs te disponeres, intemp-
tionem , videliœt quandam ex tortuosis illis oomponens ,
ont sophisticam quæstionom pereuntem mente, ut ne in Yin

quidem otio indulgeas , sed opemsus sis, nuaquam non
agents serinm quiddam , quodque ad doctriaam tibi prosit.

HERM. Per Jovem , Lycine, tale quiddam ont. menin)
heslemm auditionem et quæ dixit nobis repetebsm, me-
moris percurrens singulet. Opertet autem, polo, tempus
nullum prætermittere, qui scismus verum esse illud a Cou
dictum medico, Brevem vitam esse, srtem vem loagam.
Quanquam bec de modifias dixit ille, re ad disoeadum
faciliore : ad philosophiam veto aliquis ne longe quidem
tempore perveaerit, nisi vlgilsntl admodum anima defixos
et acres in illam oculus babest ; nec de par" ra pericuium ,
quam id agatur, ut sut miser sis et in mnlta vulgi ooliuvie
perces, sut bestum in philolophin evum agas.

a. LYC. Præmis quidem, quanta dixisti, sdminbilis.
Ac pute equidem te non longe ab illis abesse , si quidem oon-

jiœre illud tas est et ex tempore ex quo philosophais, et
ex labore insuper, quem minime mihi mediocrem jam diu
sustinere videris. Si quid enim memini, prope viginti ipsi
nuai surit ex quo le nihil aliud vidl agentem , quam ad ms-
gistros ilare , et utplurimum libre iraminere, et commenta.
rios disputationum tibi exsaibere, pallidum saupe: cutis,
stalle quodam aridum corpus habentem. Videz-in autem
mihi adeo tolus in hac messe , ut ne per solanum quidem to
reniflas. l-læc ergo cogitanti mihi videris non in multo
post comprehensurus islam remmena, nisi forte rugit nos
te dudum eum illa versai.

unau. Qui possim, Lycine, qui nunc tandem incipism
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inspire": in vlam? Valde procul autem habitat llesiodo teste
Virtus, et est via ad illam lougaque et pmrupta , et aspcra ,
sudorem excutiens non parvum vintoribus.

LYC. Nondnm ergo satis tibi sudatum est, llermotimc ,
nec vim satis factum?

HEBM. Nondum, inquam. Nihil enim prohibera me
undique beatum esse , in summo si essem : a: nunc vix , Ly-
ciue, incipimus.

3. LYC. At initium idem ille Hesiodus lutins dimidium
ait esse. ltaqne nihil erraverimus, si ciron medium le
mensum jam esse dicamus.

HERM. Nondum ne hoc quidem : multum enim sic effe-

ctum esset.
LYC. Sed ubiuam tandem via: versari te dicemus?

HERM. In ipsis adhuc montis radicibus, Lycinc, sed
somma jam vl oonantem progredi; lubrica aulem est, et
espars, et opus est qui manum nobis porrigat.

LYC. Magister ergo tuus qui hoc facial idoueus, qui de
super ex summo ut Homericus ille Jupiter auream caleuam
demittat, sermones sucs, quibus nimirum attraliat le et
levet ad se et virtutem, quum olim ipse ascenderit.

HERM. Rem ipsam , Lycine, dixisti. Quantum enim in
illo est, olim extractus in altum essem, et eum illis versa-
rer : sed quod mearum est partium, adhuc deflcit. 7

Il. LYC. Verum eonlidere Oportet, et bonum habere ani-
mum , et finem viæ spectarc , supernamque illam feücitatem,

illo praçsertim nua animum studiumque adhibente. luteren
quam tibi spem ostendit, quando futurum sit ut enilaris?
proximone anno conjicit in arœ te futurum, verbi causa
post mysteria magna, sut Pauathenæa?

BERM. Pauxillum narras, Lycine.
1.th Sed proxima olympiade?
[il-IRM. Et hoc parum est, ut ad virtutis exercitatlonem ,

possessionemque felicitatis.
LYC. Post dons ergo olympiades omniuo 2 alioquin mul-

tam quis socordlam vobis exprobraverit, si ne tanlo quidem
illud tempore Munis, quo facile sit ter a columms inde
Herculis ad Indos abire, indeque redire; etiamsi nec recto
itinere neque semper progredialur aliquis, sed in gentibus
interjectis oberret. Quanquam, quanto vis altiorem et
magls lubricum ponamus verticcm lllum , in quo Virtus vo-
bis habitat, Aomo petra illa, quam pauoos intra dies vi

cepit Alexander? U5. lit-IRM. Nihil quicquam simile est, Lycine, neque res
talis est, qualem tu imagiuaris , quæ exiguo tempore eonfici
possit et capi; non, si sexcenti simul Alexandri amodian-
tur: sic enim multi ascendant. Jam veto aggrediuntur
quidem non pauci valde animose , et aliquantum appmpin’-

’ quant, am perparum, alii longius : quum veto circa medism

jam viam sunt, atque in impedita malta atque sapera inci-
dunt, dimcultate victi pedem referunt, anhelautes, sudore

Il
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10m dtuxapflp’rîoœaw, 06101 1:90; 1:0 Éxpov àçuxvo’üv-

rau mi 16 o’m’ lxrivw sôôatpovo’ôo-t OüUtLŒIGLOIV riva

pio»: 16v Math promu-n, oÎov grimpante être 1033 31400;
ên’wxovroüvrs’ç riva: rob; 50109:.

AÏK. narrai, a; (EPELÔHM, flocon; "hua: cino-
paivstç, 068?. xa-rà rob: Huypaiouc êxsivouç, aimât Za-

patm-rsîç navrai-imam êv 191?) Tir; fic. Eino’rœç’

(uhlan 7&9 1381-, çpoveîç xai ÉvœOsV’ mais; dû ô wppsroç

zut ô’o-ot lapai. êpxôjuvot Ëouèv, jurât 163v 055v and

tipi; npoosuîôpeOm ûnspvspâkouç yswpévouç nui civel-

Oév-rau; et milan. (maniasse.
EPM. Et 7&9 yévotto mit àveÀOeÏv, 83 Auxïve. ’AÀM:

RÉFMÂU «à lamâv.

6. AYK. ’Opwç 06x émotion ômiaov, (oc 196w? 1re-

90.016513.

EPM. 060" «61:0; 1&9 oîôoi, J. Auxivs, râxpiëéç’

chiotte) pétri-m 06 Rhin) rif»: aimai» 3:63»: érection, p50

a training 1:00 hl. Tl?) &quu Ëoo’psôa.

AÏK. c"pédale, MM) living.
EPM. Kari 1&9 Rapt (avoinai, à Auxïvsi, 01 ROIVOt.
AÏK. T 0310 ph toux élues? ûrrèp 8è 117w aima-w

515v, au (31.4601; souciiez, toupet: ô êtôniaxzkôç cou
xa0wrs’o’xs10, où p.6vov soçbq, cilla: ml. parmi); div

9j [pnapoldyoç Tl; à 860L rôt: XaÀôaiwv (n°6800; éni-
aunat; peut 705v sidérai «a; TOtŒÜîa’ 01’) 7&9 891 05’ 75

zizi); fit la?) âôfihp, et [3103m Film «pin 193v àperhv,
roaot’irouç «6Mo; tiVEIXjGOat mit rahmmpaïv vôtre)?

zut psy fipëpav 06x. sidéra, si ce nÀnciov i811 705
chipota ytvôtuvov 1:0 xpsdov briard»: mua-traies: lugé-
juvov 105 3080; 35 ârslo’ôç fit; êhriôoç

EPM. ’Amryr 86091190: 7&9 TEÜTŒ, a: Auxïvs.
’AÀÀ’ sin primum, (in 1.11m yoîiv intégra»: zùôutpm-rîaœ

campo; 70611.90;
AÏK. Kari havi cor oint 153v 100’013er muniront

i) si: visiez;
EPM. ’Egsot jàv mi àxaptmîov ôtéaov tzavo’v.

7. AYK. Ta! «3è 8h du» gît eôôatpova zut 101413171

(a; nive: 192v ônopttïvat ôt’ «ôtât, 1:60" Élu: sîôs’vat;

où 7&9 si (1616:.- mo àstÀanç.
EPM. 30,131 si?) ôtôaaxoihp marida) ÀÉyovn’ 6 8è

«in: Janv du dxpôtatoç i811 div.
AÏK. ’EÂsys 8è 1: in 0:ch «et: rôt Rapt aûrôv à

du 11h eôôatpwtav in: rhv haï; i «ou rivai niloti-
10v aux). 865,00: zut fiôovàç âwnspmaîrouç;

ËPM. Erbium, à Eraîpr oûôèv 1&9 s’en relira
npàç 10v êv âprr’fi piot

AÏK. ’ADÀ riva peut râyaOà, si un tafia, ê’Eew

«po: et: rûoç tir]; âaxfiawç êMo’vraç;

EPM. Min ml dvôpu’av mi to un»: clôt?) mi
et: 86mm: ami çà mina iniaraaflat pâturin): muet-
cpivov iuum: t’y-u- nÀoôrouç 3è mi. Mia; mi fiâovàç

zut 80a 10T: empara, "Un mina xu’rw cipal; mi

I’ZPMOTIMOS. 6, 7. (ne, 7m)

manantes, nique impures illi labori faraude. Quotquol son)

ad finem perseverant, hi in arcem perveniuut, et ab eo
inde tempore relire-s , admirabilem , quæ reliqua est , vltam
vivunt , velot formicas quasdam de alla illa specula reliquos
intucntes.

LYC. Papæ, Hermotime, quantifias nos facis! ne Pygmæis
quidem illis æquales sed humi omniuo , in ipsa quasi telluris

cule repentes. Nec mirum : jam enim altum sapis et e
summo: nos vero colluvio illa , et quotquot humi repimus ,
eum diis voseliam veneramur, qui supra nubes gradimini et
eo quo festinatis dudum esœndistis.

HERM. Modo contingat ille ascensus, Lysine.
mis multum supcrest.

s. LYC. Tamen non dixisti , quantum, ut tempore me-
tiri possemus.

HERM. Nempe nec ipse aocurate scia, Lycine : oonjicio
tamen , vigiuti nonamplius armes futuros, post quos omniuo
quoudam in summo futuri simus.

LYC. Hercules tuum fideml multum narras.
HERM. Elenim, Lycine, de unguis rebus laborntur.
LYC. lstuc quidem forte verum fuerit: sed de viginli

zanis, te cos exactururn, an magister tibi tuas promisit,
ut non sapiens modo, sed divinus quidam sut fatidicus,
aut ex eorum numero aliquis, qui Chaldæorum rationcs no-

Sedni-

runt? aiunt quippe eum scire talia. Neque enim veri simile
est, te rebus inœrtis, au vilain ad vlrtutem usque sis par.
ducturus, tot labores sustinere, et œrumnis vexari moles
ac dies , dum acacias, au non te jam prope fastigiqu enixum ,
instans fatum ex imperfecta spe pede prelIeusum dctraliat.

HERM. Apage : mali enim ominis sunt ista, Lycine.
Sed vivere liceat, ut uuum cette diem sapientiæ posses-
sione beatus sim.

LYC. Ac satis tibi est pro tot laboribus "nua ille dies?

HERM. Mihi quidem minuta quamvis temporis particula
satis est.

7. LYC. Supera autem illa beata esse ac talla, proer
quæ sustincre omnia consultum ait , unde potes soirs? neque
enim ipse unquam asoendisti.

HERM. Ego vero magistro [idem liabeo dicenti: ille qui-
dem omnino novit , fastigium jam assecutus videliœt.

LYC. Qualem autem dixit, per ego le deos on), illorum
œnditioucm, ont quam ibi esse felicitatem? numquid divi-
tias , et gloriam , et voluptaies inexsuperabiles?

HEBM. Doua verbe, amice! nihil enim isla ad vilam in
virtute versantem.

LYC. Quæ igitur dicit houa , si luce non dicit , habituros
qui ad finem exercitationis pervenerint.

HERM. Sapientiam , et fortitudinem , et ipsum bonostum ,

et quod timia persuasionc novit quomodo se lmbeant sin-
guln omnia. Divilias autem, et glorias, et voluptates, et
tjllîl’tîumqtlc sont corporis, en infra reliquit omnia, iisque
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Muodusvoç biplan, (501159 qui 10v inaxÀz’a s’v
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sôôztuovoîiet «106100 mi 865,11; mi fiôovôiv 53X midi

peint-nuent En, umyùôwsc 8è 153v otouévwv 1051m

s ut.
8. ATK. N91 10v inoudéa, (à (Iîpuâuus, 10v à:

0&1) âvôpeîa mi sûôat’uova ÀE’YEK «spi uü1ôv. [Div

âDà 163: pot sint , mi xa1s’pxov1ai «015 En 1?]; ëxpaç,

fis êflalrîo’mcrr, 19’406va 10D; miro) â x:1a).e).0t«a-

au, fiâvéyxn &«aE àveÀOo’waç minou; pium ut auv-

sîvau àpsr’fi «Mérou mi 8651]; mi flôovïîîv mercure-

Hong;
EPM. 06 udvov 10310 , à Auxîvs , 0’003 84 âv cirro-

«pàç àpe-r-Àv, 051: ôpfi 0515 90’qu 061’ émût;-

pinne ô 10t0510ç av 80015605 068! luncha, oü’ôè au):

«0’004 En 10105103! «aî00t div.
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ËErru’Csw 1d fur?) a?» UC’PtÎW ytyvôusva.
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EPM. ’ADà un 5mm, il ycvvuîs, «90’s y: p.0’vov

Ëpè liftoit.

9. AÏK. Tôt pâti 106m; cilla, 5 iEpuônus, 8m-
mgu’wp 00: «agui-réunir and ê«ta1:uov 031m; Ëzstv,

60006; 1s yiyvsaôai m’a-rob; ml &vdpsr’ouc nui ducaton;

ut 10mn, zut «me êxnloôunv «po; 10v 1670», ô«érs

ü ut «106mo (puces: xa1acppovsïv upas mi. 86h; mit

tanin: mi. juin ôpthsaOou juin loucheur, «évu év-
nîôa - pâma 1&9 ËUtLEV - ê«e’mv intimidai; â

« f ,v J800 «mâtina - poêla qui 16m; ’71 txavôv mi
riva: 100" ôvo’jsœroç;

EPM. Mnôauôîç, tillât mi. 10510 sîrrè, 801L; au.

ATK. AtSaîaxaloç 011’110: 0&0: ô 00;, 0’:th 16 1s

in! 0305: dito; «si yépwv flan à 10 501mm.
EPM. Tï 05v 89j 31min;
ATK. To»: Eëvov 01001 10v *Hpax),so’)1v,v, 8c En

«01.105 cuvsçlloo’dzpst cinq), patinât; (in, 10v EavOèv,

101 épie-rtxdv;

EPM. Oise: 8V MYEIÇ Muni «un? TOÜVOpA.

AÏK. ’Exsîvov 0151031, étui 10v [Motion sium, p.15

iman?!» stand taupin, âfiyayc «0de 10v aiglons: Év-
ayypç «sptôat’ç y: 1617!?) (ioulé-nov «spi-10v vérifioit

mi 360”: mi. dipyiÇsro, nant si un 15v suwîôoiv 1wèç
à! pio-(p yrvôpsvot âçeûowo 10v veavio’xov Ëx 15v Zer-

pôv «31105, sa 100v, , «peut»; du: ànÉ1paysv 013106 rhv

(à: ô figent, 05mg ûYGVŒ’XTEt.

to. EPM. Hovnpô: 1&9 êxsïvoç dit zut dywôpow,

XX. HERMOTIMUS. 8-10.
exutus ascendit, ut Herculem aiunt, quum in Œta confla-
grasset, deum factum. Elenim ille, abjectis quœcumque
bumana a matre habebat , puramque et sinccram diviuila-
tem, ipso igue quasi purgatam a souriis, ferons evolavit ad
deos. Et hi sane a philosopliia velut igue quodam liberatj
illis omnibus quæ admirationc digne aliis non recta rem
putantibus videntur, in arcem evecti felix «2mm agunt,
divitiurum et gloriæ et voluptatum ne memoriam servantes
quidem , sed irridentes eos qui esse ista arbitrantur.

8. LYC. Œteum tibi Herculem juro, Hermotime, ma-
gnum tu mihi illorum fortitudinem prædicas, magnum
felicitatem. Veruln hoc mihi expedi, utrum descendunt
aliquando de ante illa sua, si voluerint, usuri illis quæ hic
infra reliquerunt? an necesse est cos qui semel ascen-
deruut, manere et asque versari cum virtute, divitias et
gloriam et voluptates deridere?

llERM. Non hoc solum ita babel, Lysine , sed qui con-
summatus ad virtutem fuerit, is neque iræ, neque menti,
neque cupiditatibus servit, neque tristitiu, nec ulla in uni-
versum perturbatione amoitur.

LYC. Verum, si quidem tas est nihil cunetautem dicere
quod res est -- sed linguis, puto, favero Oportet, neque
per religionem licere inquirere in en quæ liunt a sapientihus.
pHERM. Minime, quin tu loquere quicquid est, quod di-

ois.
LYC. Vide, amice, quam veliementer ego eum-ter.
HERM. Tu vero cunctari noli, apud me solum qui di-

cas.

9. LYC. Cetera quidem , Hermotimc, narrantem te
prosequehar, credcbamque rem ita habere. sapientesque
fieri illos et fortes, et justos, et reliqua, mulcebarque ali-
quautum sermone illo tuo : quum vero etiam diviliarum
eontemtorcs esse diceres et glorias et voluptatum, et ne-
que irasci illos nec dolere, hic omniuo (soli enim duo sumtis)
institi, quum in mentem veniret quæ paullo ante vidernm fa-

cientem vis dicam quem? au satis est etiam tacite no-
mine?

HERM. Nequaquam , sed hoc etiam die, quis fuerit.
LYC. lpse tuus ille doctor, reverentia dignus vir cetera,

et ultimes jam ætatis senex.
HERM. Quid is igitur faciebat?
LYC. Hospitem nosti illum Heracleensem , qui diu eum

ipso philosopliatus est, tanquam discipulus? rufum illnm ,
contentiosum?

HERM. Novi quem dicas. Dioni nomen est.
LYC. lllum ipsum, quum mercedem puto in temporc non

solveret, rapuit nuper ad magistratum, obtorto collo, vo-
ciferans et irarum plenus, et nisi familiarium quidam, qui
oommodum adessent , eripuissent ipsius manibus juveuem,
crede mihi, correptum morsu nasum homini abstulisset
senex; adeo indignabatur.

to. HERM. Siquidem malus ille semper et in reddendo

u. -
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XX. EPMOTIMOE. ",12. (749 - 7st)

quod debet ingratus, Lycine. Alits enim quibus fœneratur
(surit autem multi), nihil unquam tale fecit; solvunt quippe
usures tempori.

LYC. Quid vero, si non solvant,o beate, an cura: est
ipsi , purgato jam a philosophia , et retictis illis in Œta monte

nihil jam indigenti?
HERM. Putas enim sua ipsum causa laborare de tali-

bus? Verum sont ipsi parvi liberi, quorum cnram habet,
ne inopes vitam agant.

LYC. Oportebat, Hennotime, educerc et illos ad virtu-
tem, ut pari eum ipso felicitate truantur in divitiarum
contemtu.

il. llERM. Non vacat mihi , Lycine,de luis disputare te-
cum; jam enim festina ad ipsum audiendum, ne forte un.
prudens plane sero veniam.

LYC. Bonn es animo, boue vir: liodie enim induciæ
denunciatœ sont; itaque ego tibi quod retiquum est via
remitto.

HEIN. Quid ais?
LYC. Tibi illius jam copiam non futuram, si quidem

fuies habenda programmati. Tabclla enim suspensa super
vestibulum maguis literis scripta significabat, hodie illnm
non disputare. Dicebatur autem apud Eucratem , nobilem
illnm, filins sure natalem qui celebraret convivio, boni cri-na-

tus, lulu disputasse multa in convivio, tum Euthydemo
Peripatctico iratior concertasse eum illo de iis, in quibus
illi soient coutradicere Stoicis; a clamore vero capot illi do-

lere, et sudasse plurimum, protracta in mediam necton),
ut aiunt ,congressione. Simul verobibcrat , puto , plnsquam
satis fuit, quum, ut fieri solet, convivæ illnm largioribus
invitatiunculis ad bibendum provocarent ; porro plus, quam

pro sene, cibi sumserat. lgitur domum reversus et vo-
muit , ut aiunt, copiose , et quum primum annumerari sibi
jussissat caruis trusta, quæ puero a tel-go stanti tradiderat ,
et rurale en obsignasset, ab eo inde temporc dormit, im-
perato ne quis intro admitlatur. "me autem e Mida audiri
ejus servo, nonante quibusdam ipsius discipulorum, qui
et ipsi , multi sanc , revertebantnr.

t2. HERM. liter vero, Lycine, dlscesstt superior, do-
ctome meus au Euthydemus? si quid tale etiam narrait

Midas. ’LYC. Primo quidem æquo fore Marte pugnatum esse,
ceterum finis ticloriæ peines vos fuit, multumque fuit se-
nes superior. Euthydemum enim nec incruenturn disoes-
sisse niant, sed vuluus trabentcm in capite maximum. Quum
enim insolens essct, et convincere vestrum studiose vellet,
et persuaderi sibi nollet, nec facilem refutanti se præberet ,
optiums ille tuas magister, quem forte habebat sryplium,
Nestoreuni quendam, impiugit in illum prope acculantem ,
nique ita superavit.

num. Bonnm factum! neque enim aliter opurtcbat
adversus cos qui cedere meliorihus recuisant.
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XX. HERMOTIMUS. 13 - 15. 213

LYC. Illa quidem , Hermotime , valde rationabilia. Qui-
bus enim intemperiis agitatlis Euthydemus virum senem
incendit , initari nescium et ira superiorem, scyphum
adeo graveur manu tencntem?

la. Verum enim veto, quando otiosi sumus, quid non
nanas mihi tua sodali , quomodo primum animum ad phi«
losophiam appuieris.J ut ipse quoque, si fieri possit, ilcr
illud vestrum ingrediar, inilio ab hac inde bora facto. Ne-
que enim excludetis me vidcliœt, amicum amici.

HERM. Modo velles, Lycine l paullo post videras quan-
tum sis superaturus alios: pucros , mihi crede, judicabis,
ad le si comparentur, omnes: tantum illos superabis sa-
pientia.

LYC. Salis mihi fuerit, si post viginti annostalis finm, qua-
lem te nunc video.

HERM. Noli esse sollicitas: ego quoque en, qua nunc es,
ætate philosophari cœpi, quadraginta circiter annorum,
quot tu jam, pute, natus es.

LYC. Nempe totidem, Hermotime. flaque eadem via
susœptum me quoque ducito; æquum enim est. Sed
primum quidem hoc mihi dic, permittitisne conlradicere
dissentibus, si quid minus recto diclum illis videatur? on
non conceditis hoc junioribus?

HERM. Non usquequaque. At tu si quid volueris, inter dis
œndum interrogato et eontradicito ; sic enim disces facilius.

LYC. Bene, ita me Hermes (Mercurius) omet, cujus tu
nomine appellaris.

14. At illud mihi die, unane est via ad philosophiam
ducens, vestra illa smicomm, an vemm ego audivi, alios
quoque mullos esse philosophos?

HEnM. Sane quam multi, Peripatetici, et Epicurei, et
qui Platonis sibi nomen inscrihunt, et rursus alii quidam
Diogenis, et Antistlienis æmuli, et qui a Pythagore sunt,
et adhuc pliures.

LYC. Vera dicis z multi enim sunt.
isti, Hennotime , dicunt, an diversa?

llEllM. Vehemcnter diversa.
LYC. Sed verumquidem, polo, omniuo unum illorum

est , et non omnia, si quidem sunt diverse.
llERM. Recte aune.

15. LYC. Age ergo, amice, responde mihi, cui tandem
argumeuto fidem tu primum habens, quum pluilosophntum
ires,ac multm tibi januæ paieront, ceteris relictis, Sini-
corum illam ingressus sis, ac par com decreveris ad virtu-
lem inti-arc , velut sols ea Vera sil et rectam viam ostendat ,

reliquis ad ca-ca et exilum non habentia Inca duœnlibus?
quo, inquam, argumenta ÎSkl tum colligebas? Nec velis
mihi illnm qui nunc es le ipsum cogitare, vel semisapien-
lem, vol sapientem plane, qui meliora judicare præ nobis,
qui de vulgo sulnus, posais z verum pro eo responde, qua-
lis tum crus , idiots . et mei , ut nunc sum , similis.

llERM. Non inœlligo, quid hoc tibi sermone velis, Ly-
cine.

LYC. Atqui nihil valde tortuosum interrogavi. Quum

Utrum vero eodem
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sthenes, ut vestri progenitores, Chrysippus, Zone, et re-
liqui quotquot sunt, que, inquam , argumeuto reliun
aspernatus, ex omnibus elegisti quæ clegisti; et secunduln
hase philosophandum censes? Niunquidte etiam, ut Chaire
phontem, Pythius ad Stoicorum rationem ablegavit, opümos

, omnium illos appelions? mos enim illi alium ad aliud phi-
losophiœ genus hortari, qui noverit, opinor, quod cuique
maxime convenint.

llERM. At nihil tale, Lycine; nec interrogavi de hisse
deum.

LYC. Utrum ideo, quod parum dignum negotiom deli-
beratinne divina judimrcs, un quod sutlieere te putains,
qui perte ipsum quad optimum esset, etiam sine deo cli-
gerce?

HERM. Nimirum sic putabam.
le. LYC. Igitur nos etiam hoc primum docueris, quo-

modo ab initie statim dignesei possit, quæ sit optima
philosophie et sala vemx , quam quis relictis celais etiam.

HERM. Ego tibi dicam. Yidebam plerosque ad illnm
terri : banc itaque optimam esse colligebam.

LYC. Quanto fore plures t idebas Epicureis ont Platonicis
sut Perîpateticis? numerabas enim illos videlioet, ut in
suffragiis.

HERM. Quin non numerabam equidem : sed œnjiciebam.

LYC. Ut tu non vis me docere! sed rallie, qui de tuli re
conjectura (liais et multitudine judicasse, verum apud me
dicere subterfugiens.

HERM. Non hoc solum, Lycine: sed audicbam quoque
omnes dicere , Epicureos quidem delieatos esse et voluptu-
rios , l’eripateticos venu divitinnun amantes et contentiosos,

Platonicos denique inflatos gloriæque cupidos : de Stoicis
autem multi prædicabsnt , fortes esse et œgnoscere omnia,

et qui illam siam ingressus esset, eum solum regem esse,
solum divitem, solum sapientcm, et universum omnia.

t7. LYC. Dicebant veto de illis liæc ad te alii nimirum :
neque enim une illis ipsis credidisses son laudantibus.

HERM. Nequaqunm, sed dicebnnt ceteri.
LYC. Qui vero diversæ sententiœ crant philosophi , non

dicebant, ut consentaneum est.
HERM. Non sana.
LYC. Ergo idiotæ dioebant iste.

HEBM. lta est.
LYC. Vides quam iterum me decipias. nec rerum di-

cos , sed eum Margitc quodam le disputera putes, qui cre-

dat Hennotimum, virum prudentem, anone tune natum
quadraginta, de philosophia et philosophis [idem [rabaisse

idiotls, et secundum illorum dicta tecisse electionem
præstantiorum.

l8. fil-IRM. Sed noris, Lycine; non eliis modo credebam

sed ipsi etiam mihi. Videbom enim illos decenter ingre-
dientes , sanicles homme , argiubundos scalper, virile quid
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XX. HERMOTIMUS. t9, 20. 215
tuentes, ad autem tonsos plerosque, nihil neque molle, ne-
que rursus in nimiam negligentiam prolapsum (quo [il ut
attonilus uliquis et plane cynicus sit); sed in media quo-
dam statu, quem optimum omnes esse perhibent, consti-
lutas.

LYC. Numquid igiturista quoque illos forera vidcbas,
quæ paullo ante ipse diccbam me vidisse tuum, llermoli-
me, magistrum latere? verbi (musa, favnerari, et reposcerc
acerbe, et rixose omnina contendere in oongressionibus,
et relique quæ in se demonstrant? au parum istis curas,
dum compositus sil amictus, et barba prolixe, et capillus
ad cutem detonsus? et, quad superest, huncbnlïeamusca-
noua, banc ræulam exactam talium, de sententia Her-
motimi; ntque oportet ex habitu, incessu, tonsura diplo-
Scere optimos; quicumque vero iste non habueril, qui
neque tetricus fuerit et aogitabundo vultu, reprobandus
est ac rejiciendus?

l9. Sed vide ricin bis quoque ludas me, Bermüme,
tentans en decipi me sentiam?

HERM. Quorsum hoc dixisti?
LYC. Quod statuarum, bone vir, probationem mihi

narrasti , quæ lit en habitu : multum enim illa: magie com-
posite: et decentius amictæ, ubl Phidias siiquis, vel Alca-
menes , vel Myron ad formosissimam illas speciem confer.
mavit. si vero vel maxime signîs talibus utendum est,
quid facial si quis cæcus philosopbari cupiat? qua re di-
gnoverit sectæ melioris sectatarem, qui neque habitum

cemere neque inœssum qneat?

HERM. At mihi oratio est non ad cæcos, Lycine , neque

tales cura.
LYC. Debebnt quidem, vir bene, commune quoddam

signum esse rerum ita magnarum et omnibus utilium. 1n-
terim, si videlur, extra philosopbiam nabis maneant cæci,
quandoquidem neque oculis cernant : quanuam lalibus
vel maxime necesse erat philosopharl, ne nimis graviter
calamitatem ferrent suam : sed ipsi sana qui vident, vel si
acutissimum semant, quidnam videre queant eorum, qua:
surit in anima, ex illa quidem extemo amictu?

2o. Quod autem dicere vola , ejusmodi est. Nonne
verum est te amore quodam mentis et sententiarum in bis
viris ad eos accessisse, et mente fieri valoisse meliorem?

HERM. [tu est.
LYC. Quomodo ergo potoisti signis quæ modo dicebas ,

recta vel secus philosophantem pervidere? Neque enim so-
lent ils dilncere talia, sed secrets sont, in occulta latent,
sermonibus et congressionibus et operibus sententiarum si-
milihus vis sera tandem ostenduntur. flaque Momus ille
audisli , puto, quid Vulcanum accusaverlt : sin minus , et
nunc nudi. F erl nempe fabula contentioncm inter Miner-
vam et Neptunum et Vulcanum de artis prœstantia inter-
cessisse ; et a Neptune quidem eflictum taurum , a Minerve

escogitatam domum, compositum a Vulœno hominem.
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voç émierai.) sa lpyov, 147w pèv va driva. fit-toison
mpwràv av sin lëystv, lut 105 âvfipo’mou 6è 10’670
lyc’pxlmro and 10v ipxira’xrova ênÉnÀnE: 10v e’llzpauo"-r0v,

8min ph ml OupiSaç ênoina’ev du?) nard: 10 au’pvov,

à»: àvmrsrototiswâiv yvrôptya YiYVEGÛIt 4110W a .806-

leur. ml. êmvosi. ni si osôôsruifl &Xnûniai. ’Exeïvoç

psi! 03v (in âpôlua’nrmv alita) tupi 163v dv0po’mtov
ôtevosîra, si: 8è intèp 10v Auyxéot 45va ôéôopxaç ml

ôpq: rat Évôov, 6x foins, au: roi? GTÉPVOU mi àvs’szroii

ont «a: mina, à»; ziSs’vm M p.6v0v à poulet-ut ml à
ytyvu’mtst Zxaumç, 011M mi mirepoç àpsivœv ’71 zsipwv.

2l. EPM. Baliste, si) Auxïvs. ’Eydo 8è Mirai
Osàv allois-mi, x11 ou parapâst par. ri: aipiazwç’ tza-

vbv 8è 10310 «pin; 705v bd.

AYK. voiture 06x av sirote, a) itaïpz, mi «pin
illi, ailla «optais: (Le nmpanolâpgvov iv Tl?) tout?)

Mimi;
EPM. Oôôèv flip 00L âpe’a’xu En Env sinon.

AYK. 0M, Æyaôè, aux oôôèv Mihi; eimïv àrroîov

div par. àpéa’stsv. ’Ensi. 8’ 05v «si: éxduv ânoxpôrrg

ml 000M: fipïv, du; p.91 ËE taon favoipzôai 00v. 20000-
qwîcavuç, Êyd) «stpaio’opat, 8mn: au aide se a), xar’

êpaurov lEsupeîv vip! dupiGi flapi routwv xpictv mi
à»; dopahorcimv «ipsum ’Axoue 8è mi. si), si poulet.

EPM. ’ADà 5061051411, Il. Auxïvr (au): vip Tl yva’r

ptpov lplîç.

AYK. 2:61:51 ôù mi (si: xarayùa’cpç, si navroi-
mzalv iôuouxâîç bah-:53 mimis d’ivoiyxn ydp 03m,

brai rash 0b Jeûne capinzpov etnsïv 5156); dpstvov.
22. ’Em 815 p.0! fi ph épair); roidiras Tl, 0 ov mais;

ne sôôaipovuç flouant robe lpnohrsuaps’vouç -- 6x
pain av 6 86401000; 6 abc êteiOÉv n°00 âçtypivoç -
noçai); i: «à «impôt-010v, âvôpsiouç &fiaWŒÇ, Sixaiouç,

0030p0vuç, 6167m: 0sôv àiroôs’ovtaç- nia 8è mm: yi-

yvsut wap’ fipïv, dp-rraÇo’vrmv ml. plutonium mi.

ulsovsxtoôv-rmv, oôôèv av 180w, ouah, Ëv suivi]
«flot «wigwam m à! alpin] nul ôpovoiç Engra-
Àvrstîovrat, pû’ cirai-nov a. yàp iv tous Mat: telson,

algol, de «doue ml çùovuxiaç îystpu nul (in Évexa
imôoulstiovmv ânwîlotç, «En: minot ênroôo’w 301w

hublots. Où yàp oins XPUGiOV lu 061-: fiôovàç que:
MER ôpôcw, à): Stupe’pwôzt «spi. aütôv, âÀÀè nain

si: «674w; lEanhixao’tv minât oûx àvayxaïa incoi-

psvot Eupmhtuiweat. ’no-rs yaÀnvâv 1m: ml nav-
wôaipova piov fito’üct En abouta. ml. tuât-1,11 ml.
(ÂwOrpiq ml toi: mon: dyaûoîc.

23. EPM. Ti 05v, si) Auxïvs; 06x ÉEtov inuit-rac
EmOutuÎv nolisa; yiyvtcOai si; minium: milem: [site
uâparov holoyifiopévouç 16v iv 686.3 puât: «p0: sa

pâme 105 même drayopet’iomç, et tufioumv doutâ-

pivot lflpafiocaht and crû-roi ml psOÉEuv fic «0).:-

«tu;

XX. EPMOTIMOE. 21- 28. (759 - 76!)

Quum ad Momum venissent, quem arbitmru sibi ncrnpe
sumserant , perspecto ille uniuscujusque apere, quid in re-
liquis reprehenderit, dicere jam superfluum fuerit z in ho-
mine autem hoc vituperavit , et increpuit arcbitectum illius
Vulcanum, quad non et vals-as pectori illius npplicuisset,
quibus aperlis nota fierenl omnibus quæ is vellet algue ca-
gitaret, atque utrum mentirctur un vers diœret. llle igitur
ita de hominibus sentiebat, tanquam qui hebeti circa illos
visu esset : tu vero supra Lyncea illnm nabis aculo vida,
et quæ intus sont trans ipso , opinor, præcordia ternis, et
patent tibi omnia, ut non quæ velit modo et quæ cogno-
scat unusquisqne, scias, verum etiam uter melior sit au:
deterior.

2l. HEBM. Ludis, Lycine. Ego vero secundo Domine
elegi, neque optionis illius meæ me pœnitet : satis autem
hoc mihi quidem est.

LYC. Mihi lamen hoc, amine, non dixeris ; sed negliges
me in multa illa colluvione pereuntem eum reliquis?

lit-IRM. Nihil enim tibi placet, quicquid dixero.

LYC. Non ils est, mi boue; sed tu nihil vis dicere,
quad placere mihi possit. Quandoquidem vcro tu volons
occultas es et nabis imides, ne æque ac tu philosophe-
mur, ego tentabo, quantum ejus taœre potero, pet me
invenire accumum de bis judicium, et sectam certissi-
mam. Audi vero et tu, si volucris.

HERM. Ego veto vola, Lycine z torte enim cognitu ali-
quid diguum dixeris.

LYC. Considera igitur, sed noli im’dere, si bominis
omnina rudis in morem illud disquiram z necesse est enim
ita facere; quum tu, qui melius scias, dicere clarins nolis.

21. Sit igitur mihi virtus tale quiddam, velot civitas
qua-dam bectas habens cives ( ul dicat forte tuus magister,
inde aliqua via bue delatus), sapientes summo gradu, fortes
universos, tum justos, temperantes, parum diis minora.
liorum vero, quæ motta apud nos fiunl, quum rapiant
boulines, vim facianl, justo plus sibi arrogent, nihil vi.
«leu, aiunt, in en urbe quenquam audere, sed pet pa-
ccm et conoordiam civitate una fruuntur. Nec mirum:
quæ enlm , puto, allia in civilatibus seditiones et conten-
tiones excitant , quarum causa mutons sibi insidias struunt
hommes, illa e media sublata apud illos sunt omnia. Ne-
que enim amplius aurum , neque voluptntes, neque glorias
spectant, de quibus œrtent : sed olim civitate illa enge-

runt, non mais rati quæ in en versentur. flaque
tranquillam quandam et undique balata vina) vivant,
eum bonis legibus, et æqualitate, et libertate, et bonis
reliquis.

23. HEBM. Quid ergo, Lycine! nonne dignumest omnes
œncupiscere civitatem eam adipisci , nec laborem nictitantes

vina, neque animum despondentes propter longitudinal:
temporis, si labarum sil ut, nbi pervencrint, alaiblntul’
et ipsi in tabulis publiois, civilatemque œnaeqmnmr?



                                                                     

(vos - vos)

AÏK. Ni A? , (à ’Eppôflpe, Rémi: géline: En!
1061m monôme-tim, 163v 8’ mon àpÆÂ’n’l’éW, aux! faire

«expiât»: rie brama êmlapôavope’vnç «olim meis-6m

ses 167w indu 1:4:in à yovémv, au? eiciv, Ennui-taxâ-
son ne! flauôyupitopévmv ënmlâo’ôai, c’nâ pailla-raz

ph xa’xsivouç zapaxaleïv êni rhv ŒMV 682w, si 8è in).

c’es’loizv à in); Somme, àmaema’usvov aimai); lmpeîv

sima fig «aveuëai’povoç êxsivnç 1:61:41); mû aïno énop-

piqaavra 1è ipsi-nov, si 106100 êneûnuuz’vm m1596-

xouv, êa’o’ôusvov ânier où 7&9 8150: un os ne âno-

xlsicrn mi MM» Excuse fixovra.
24. 11811 1&9 me; x41 More 1195056100 &vôpèç

inonda amarina; 3mn; rôt âne? npdyynra ÉZOI, mi in
xpoürpmv Enecôai et «pin 11v m’hw fifiaecûai yang
choc and Élfm’v-ra Ëflpcîinsw mû. (polémv ROI’IÎGSGÜŒI.

ni sequoia; pariâmaeiv fic; 4161073 , 5x; (Lard névrœv
côôaipovoinv- n 0’003 fini) ou 1:10:5an u inti aîvoizç and ved-

rrfroç «in , «se mvrsxaiôexa 01582»! êrüv- imo: 7&9 av

mon! 36811 ainsi têt npoo’wrsia mi fipoç rai; mihi; Âv

âv. ’Eleys 8’ 05v flapi ri: râleux, si 75 (alumnat,

Ma 15 nanar ami 31h m1 1153:, du; Exils-navrai; pèv
Éfiluâeç mi Es’vot 575v, ËÔÛlYEV’hÇ 8è 0689. 5;, àDà mi.

pnpôa’pouç êunoÀireüsoflat rond»: mi 8061074; mi.

âpôpçouç mi uniprix m1 ténue, mi au); geréxew

si; 3615m; 190v pouMusvov 16v 7&9 8h vouai: «brai;
du au?» riunudrmv fiOlêîGOïl 7M ËflPaçflv où? aïno

qnudmw à neye’ôouç à xénon: oô8’ rhô yévou; oûôè

lanrpôv à: npoyo’vœv, me rom-m ph 0683 voyiÇeaOai

mp’ aïno-6;, ânoxpfiv Ë bien? «ou; si) nokirnv fué-

aOai cuveau: mû émeuyiav 163v 1:an mû. nôvov mi a;
lmpèç mi. à un); êvôo’üvai 9.118s palaxzofiivat nono-[ç

10?; Suc-[lapiaz nard vip: 636v Émrlfivovra , à); 801i; au:
rai-.01 êniôeiinrai ml 635257451] nopeuôyzvoç in; 1:95:
T),V m’Àw, «Grimm pas: nolimv and ro’ù’rov, 801:4 av

i, mi bonum indou çà 8è ZSÉPUW à xpeiflwv siam:-
rpi’ênç a âysvvàç fi 80’610; il EleôOepoç oôôè au); sim

âuyso’fl’n êv «au.

25. EPM. IOpëçfif) Auxïvs,ôç OÙ yâmv oôôè moi

guipais; xa’pmn MHz-q: Ëmôuyiôv miam x11 «(avec
05m xulîc sur). sôôaiuovoç 36km;

AYK. Km! 7&9 (sorbe, 3’, iEpuô’upe, 163v «615v coi

1983 au! oint Eau 8 Tl div in: 1:93) 1:06er sûEzlu-qv ye-
vs’côai. El 93v 05v film-(ma ma ’51 enfin mi ouvepà

Îôsïv (Exact, mihi. av, :3 fuel, (snob êvôowïaaç aïno;

in» i; ŒMV mû. ên’oÀwsuo’gmv 31v Ëx renia? , 37:51 8è,

à): byzîç une, 66 1s mi illa-(050g ô êwkpêbç, naïve
110’991» dindonnai, âvaîyxn (me-h 656v 1:: ripa ù’you-

au ën’ aôrùv mi fission 16v digits-rom *H aux des
si: xpivai 051m Mteîv;

EPM. Karl 7:53»: au: M 000L ne;
AYK. Œxo’ù’v 860V ph Ëni 11?) ômo’xvsioôou mi

9éme! (18614:: n°1191 âçûoviz 163v fimo’opz’vwv’ ml-

bi. 7&9 ngfLOl napecrîo’w, a5ro’x0w5ç Emma: gazas-roc

au: Khmtg. i056; y: pùv 01’) pio: nul 1’). «13141 çui-

XX. HERMOTIMUS. 24, 25. 217

LYC. Per Jovem , Hermoüme, omnium maxime in hoc
eleborandum est , reliquorum vero cura abjicienda; neque
si hæc antique pairie manium injicist, multum habere ra-
tionem oportet, neque liberis au! parenlibus, si cui sint,
retinere eum plomtu volenlibus , frangi; sed primum qui-
dem liortari et illos ad candem viam ingredieudum ; si vero

nolint vel non possint, dimolis illis recta proœdere ad
beatam illam ex omni parle civitalem, et ipso abjecte ve-
stimenio, si forte illo comprehenso impediant, en erumpere.

Neque enim metus est ne quis excludal te vel nudum eo
advenientem.

’14. Jam enim alias quondsm senem audivi ensrranlem

uti se res illa: baberent; isque me horlatus est mi ad eum
se civitalem sequerer; ipsum enim se præiturum. et escri-
pturum civibus quum advenissem, et lribuiem facturum ,
et curiæ mihi suæ jus impertiturum , ut eum omnibus bea-

tam vilain viverem. Ego vero præjuvenili lum inscitin
(quindecim fere anni sunt) non sum obsecutus : rom ciron
ipse jam suburbia et ad portas essem. Dicebat autem de
civitate illa, si bene memini, tum alia muids, tum iste
etiam: omnes ibi ndvenas esse et peregrinos, indigenam
neminem; sed et barbaros in civitale versari molles et ser-
vos, et deformes, et panos, elpauperes , asque in univer-
sum civem esse qui velit : legem enim illis esse, non ex
censu ascribi quenquam , neque ex habiiu , vol slalom, vel
pulchritudine , neque ex gencre , neque claris ex majoribus;
sed istorum nec rationem ullam baberi apud illos : sulfiœre
autem unicuique ad hoc, uü civis fiat , prudentiam, et ho-

nesti amorem, et laborcm, et constanliam, et animum
qui neque cedat temere, neque mollintur si in mullas in
via difficullales incidat. Atque adeo , si quis ista in se esse
demonslraveril, emensusque totum ad urbem usque îlet
fuerit, eum civem esse continuo, et æquo eum omnibus
jure, quisquis alioqui fueril : iste autem nomina , delerior,
melior, nobilis , ignobilis, servus, liber, neque esse omniuo,
neque nominari in en civiliste.

25. HERM. Vides, Lycine, quam non frusus neque
parvis de rebns laborem. qui civis cupiam fieri et ipse
pulchræ adeo et beatæ civitatis?

LYC. Nom egomet eorundem quorum tu amore negro :
neque est quod mihi præ istis velim oontingere. si qui-
dem igilur in pmpinquo esse! illa civiles, et manifesta in
conspecln omnium , olim , crede mihi , ipse nihil cunclatus
ad eam perrexissem, et civis illius essem a longe inde tem-
pore. Quum veto, ut vos dicilis, tu nempe et Hesiodus
oonsarcinaior ille carminum , longo admodum spalio remota

habitetur, neœsse est et vism quæ ducit ad illam quæ
rare , et ducem optimum. An non pillas hoc agendum?

HEBM. Et qua alia ralione pervenial aliquis?
LYC. Igilur quanlum ad promissiones et scionliæ pro-

fessionem, multa tibi ducum copia. Mulli enim patati
mitant, indigenasinde esse quisque se dicentes. Sed via
non une nique endem videtur, sed multæ ne diversæ , ac



                                                                     

vmzt, à»): zonal and. êtdçopm mi oôôèv 01111941;

Sueur i) fait: 1&9 bai rit équipiez, fi 8è hit rhv au gaé-
pstv ËOtXEV, i] 8e ne bit à: Épxrouç, mi indu] :ôôil à]:

usmpôpiaç, mi i) très ôtà hipdwwv mi çutôv ml
cm5; süuôpoç mi. fiôeïa oôôèv initia-nov il Suoêurov

Excuses, i) 8è nerpiôôm ml TPŒZEÎŒ noli»: flktov nui

Sial»; mi unipare»: npoçaivouaa- tu! 85m; ingrat «au:
npèç 7M no’Âw 572w léyovrat pion; ego-av le rà êvatv-

nénette releurôoal:
26. ’EvOa sa pot mi i) Rada inopia êariv- 3;! fiv

flip av 3Mo) aôrüiv, M9 navrât 19W giflât! fi]; depu-

no’ü hein-n: 51?:ch iv 310659 pila ne amome-roc
ôps’Tei ce 191v pipa ml fiPOTPGITIEt nattât tipi «610T: aimé-

vcu, 12’va imo-:04: «615v 90’sz ripa eôôeîav eîôévai,

toise Si mm «kamichi puits auroit: êÀnÀuôâtaç (PÂTE

60.101; fifiuacôat êuvaulvmç àxoÀouOvîoavwç. Kâv En!

16v nMct’ov &çixœput, xâxsïvoç tôt Kyoto: ÔKWXVGÎ’INII.

rapt si: mômü 6805 mi rob; filou; xuxiCst, mi. ô nap’

côtov bisoit»: nui fifi; ânonna. T6 a toiwv RÀ’fiOOÇ

153v 683w ml. «à âvo’uotov (161ti ou puoit»: tapiner.

tu nul ânopeïv «ouï, mi 1.4.0461: et fiyepove; 61:59-
ômtstvôpevoi ml. rai écurait! Imo-rot ÊfiŒtVOÜWEÇ’ où

flip J31 inule: æpawôpevoç à 11?) pilloit ùoXouMaaç

âçtxoipnv au. noix du «611v. .
27. EPM. ’ADà ont, ce linoléum fifi; inopia;-

roïç 7&9 npowôomopnxdaw, il, Auxive, moulina; aux

av smaltine.
AYK. Tian M734; 10?: mais noient 686v êlôoîiow,

û si" 163v flyepôvwv àxolouô’lîaacw; 01.501: 7&9 fipïv r?)

aïno impov la ma poptfi &vaçaivsrat site 163v upa-
ypoîruw hi. soin îvôpaç uefùnluôôat.

EPM. "Un; 10310 «pic;
AYK. c’On ô [Av div mécano; rpanôpevoç and

aumôomopfio’aç ne"! «.5103, lxeivnv ênaws’o’erat SîÀov

au, 6 83 rhv ’meoôpou, lxeivnv, and. aux mm, au
8è 7M ôpære’pav. ’H 1:5; 7&9, in: iEppértpæ; du].

051m;
EPM. HG»: 7&9 06;
AYK. Où roivuv àrre’luo-a’ç p.3 rit; àmpiaç, &n’

En opalin: époi?) et?) pium [on morflant 163v 689i-
1ro’pœv’ 695 7&9 gênerait aûrôv and com «à» fiytpo’v:

paie nemipaplvov mi insiqu éreintai-aveu and Myovra ,
à): criât-q [son 575i in! rhv m’lw. Où givrai. in» :iôévan.

si dÀnOfi anar aux 81v. pâli chaînai «p6; 1116104 Mi.

Je; riva relu, 86Mo) du? mon, si 8è êxsimv siam,
fit! 3195m êv êmOupoÜpev 371.3 u and si» mlneuaa-
o’Oat, û Sima si: Ko’ptveov iles-ü, ô 8’ de; BaÈuÂôva

dominum distal. Képwûov éopaxévat, dônlov Égal

705v (tu où yàp milita); ô rivât nûw 186w Kâpivôov
:18", :175 où noli: 96m 5011H) Ko’pw00ç. a0 8è si poï-

Àtcrra si; c’mopiav in xaeimaiv, êxsivo’ 3mn, si) eîôÉ- l

val. 511 vrac-a âvdyxn tain nival rhv àhfi’fi 656w x11 1
1&9 fi Ko’pwôoç plat Ëniv, a! 8’ d’un murales: pâl-

XX. EPMOTIMOI. 26, 21.

10v à de K69w00v âyouotv, si lui Tl: 081w aoôôpa 1m-

(7oa - 767)

nihil tillera alteri aimâtes. Nain lune quidem ad occidentales

parles , illa veto ad orientem videtur (me; han: au septen-
triones, et alia recta ad meridiem : et haro quidem lier
prata et plantas et umbram, irrigua et amœna, nihil
dumm habens, nihil incedentibus nspernm : altera veto
saxosa , et aspera , solem multum ac sitim et laborem denun-

dans. Et lamen omnes hæ ad civitatem ferre dicnntur
illam , quæ ana est, ipsæ in maxime opposite exeuntes.

26. Hic igitur mihi , et quidem omnis dubitatio est. Ad
quamcumque enim illorum veniam , vlr ad caput uniuscu-
jusque tramitis in ipso ingressu astans, fide dignissimus,
et manum porrigit, et in suant nos abire hortatur, diœns
unusquisque illomm , solum se reclam nosse , ceteros veto
errare, qui nec ipsi venerint illuc, nec alios sint secuti
duces peritos. Et si ad proximum aocessero , ille
quoque similis de sua via promittit, et allia detraliit; et
ille, qui juxta hune est, similiter, et sic deinceps omnes.
mec ipsa igitur viarum multitude, earumque ratio dissi-
milis me non mediocriter perturbait , et in consilii inopiam
conjicit : ac duœs maxime quantum possunt et ultra oon-
tendentes, suamque singuli laudantes. Neque enim, in
quam convenus , eut quem maxime secutus ad civitatem
perveniam, solo.

27. HERM. At ego iste te œiisilii inopia liberabo. si
enim bis, Lycine, fidem habueris, qui vlan: illam ante
l’eœrunt, non erraveris.

LYC. Quibus (liois? et qua via euntibus, eut quem du-
cum secutis? rursus enim nobis eodem consilii inopia alia
se forma offert, quum a rebus ad vires transivimus.

HERM. Quid ita ais?
LYC. Quoniam bic quidem in Platouis viam digressus

coque viæ duce usus, illam nimirum laudabit; ille veto
Epicuri viam, atque alius aliam; tu autem , vestram: nain
qui non ils fiat , Hermotime?

HEIN. Et cur non?
LYC. Non tu liberasti me dubitations, sed adbuc æquo

ignoro, cui viatorum mugis credendum ait. Video enim
unumquemque illorum eum ipsum, tum ducem, unius
modo viæ periculum t’ecisse, et illam laudare, ac dicere
solam ferre in urbem. Neque lamen haheo unde solam vera
illnm dicere: verum venisse illnm ad finem quendam, et
vidisse civitatem aliquam, forte illi dederim : utrum veto
illam videril, quam oportebat , cujus cives esse tu non mi-
nus quam ego volumus; an quum Corinthum eundum esset,
ille Babylonem delatus Corinthum se vidisse putarit, illud
mihi quidem adhuc obscurum est: neque enim quisquia
urbem vidil, Corintbum vidit, siquidem non sala urbs est
Corinthus. Quod autem maxime inopem me consilii red-
dit, illud est, quod novi Imam necessario esse veram,
quippe quum et Corinthus une sit, reliquas autem quovis
potins quam Corinthum ducere , nisi in tantum quis desi-



                                                                     

in» 71°)

punies, (En dissent mi du sic ’T’irs9609éouç mi. 141v

(i4 1780i); â7oumn si; K69tv00v 619km.
EPM. [fiai m7»; oÎ6v 15, Æ Auxîvs; M1) 7&9 Ma-

nioc afin.
28. AYK. OômUv, J, nuls ’Eppo’nyœ, oô lepaç ôeî
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piat, etiam eam quœ ad llyperboreos en a quœ ad In-

dus , Corinthum duccre ut opinetur. æ
HEBM. Et quomodo hoc fieri possit, Lycine? alia quippe

aliorsum ducit.
28. LYC. Ergo, puicher Hermotime, non pana demie-

ratione opus est ad eiectionem viarum parita- ac docto-
rum : neque id quod est in proverbio hic agemus, Quocum-
que nos pedes tulerint, eo ihimus: alioquin imprudentes
pro ce qnæ Corinthnm fert, alteram quœ Babylonem eut
Bactta ducil, ingredimnur. Neque illud mnsultum est,
furtunœ permittere , ut qui forte optimum capessituri simus ,
lieet sine examine in unam quamcumque viarum ingredis-
mur. menins potest quidem id quoque fieri, et forte uli-
qunndo in longo tempore factum est. At nos de tamis rebus
non puto oportere periculosam temere deum jucere, neque
in auguste ndeo enndudere spes nostrns , viminea, quod est

in proverbio, craie Ægæum Ioniumve mare susse taji-
œre: ubi nec fortunam cum rations sœusaremus, si ca
sagittando vel jaculando non omnino feriat veruml quippe
quod unum sit inter mille mendacia : quais quid nec Home-
rico ilii sagittario oontigit , qui quum columba dejicienda es-
set,lineam tel0 rupit ; Teucrum fuisse arbitror. Muni mnlto

rationabilius est sperare futurum ut de multis quiddam
(quodcumque sit) feriatur et in telum quasi incidnt , quam
unum illud omnino ex omnibus. Non parvum autem esse
periculum, si spa illa inducti, fnlurum ut meiius fortuna
pro nobis eligat , pro recta via in ermnesrum aliqunm igno-
rantin incidamus , in me puto colligere : neque enim redire
jam et retro navigue ad salulem facile est, si quis senne]
spiranii se auræ, solutis retinaculis, permiserit; sied lieœsse

est in pelage jactari nauœantem plerumque, metuenlcm ,
et gravato 0b agitationem capite z quum oportuisset ab
initio, ante aliquandn quum porta exires, oonscensa spe-
cula videre, ferensne sil et secundus venins Corinthum
navigue volentibus; et, per Jovem,gubernatorem unum
optimum deligere, et navim bene oompactam , quœ duraœ

ad tantum fluctum possit.

29. HERM. lia quidem,Lycine, multo mutins. Verum
novi equidem , le, si circule omnes obeas, nec duces me.
iiores inventurum, neque peritiores gubernatores swicis :
et si quidem pervenire aliquando Corinthum volucris , illos
seqnere, per Chrysippi Zenonisque vestigia progressus : sli-
œr vero fieri non potest.

LYc. Vides quem commune illud, Hermotime, dixeris?
Eodem enim mode et qui cum Platane viam faciat, et qui
Epicurum sequatur, et reliqui, non perventurum me Co-
rinthum , nisi secnm , quisque dixerit. tuque au! modem
omnibus oporlet , quod maxime ridiculum; sut [idem denc-

gare similiter z longe vero tutissimum tale quid fuerit,
dum qui vers promittal inveniamns.

30. Nom, age, si in uli nunc habeo , ignarus ndhue quis
ex omnibus velum (lient, vestru eiignm, fuie tibi habita
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XX. EPMOTlMOE. 31, 82. s (771, 772)

vire amiœ, sed qui sala lumen Stoicorum dogmata didice-
ris, et unam banc viam iveris ; ac deinde deus aliquis in
luoem revocet Platonem, et Pythagoram, et Aristolelem ,
et reliques : iique circumstantes me interrogent, quin, her-
cle, ad lribunaltractuminjuriarum unusquisque postulent ,
dicentes , Quo animi impetu , boue Lycine , ont cujus sucio-

ritate chrysippum et Zenonem nobis pnetulisli, homines
lieri et nudiustertius natos, uobis multum natu majoribus ,
qui nec sermonern communicaveris nohiscum , neque omnino
quœ dicimus explornveris? mec , inquam, si dicant ,
quid illis respoudeam? satisne mihi erit dixisse, Hermo-
timo,a1nioo homini, fidem habui? Atego novi illos dicta-

ros, Nos, Lycine, Hermotimum illum tuum, quis homo
ait, uescimus ; neque ille nos. [taque non decebat damnai-e
universos, neque contra absentes et maudites nos ferre ar-
bitrium, ac fidem habere homini qui Imam modo philoso-
phiæ viam , et forte ne banc quidem acomats satis perspexe-

rit. Legumlatores aulem, Lycine, non ita faœre judiees ju-
bent, neque altermn quidem parlem audire, alteram dicere
pro se non pali quœ conducere videantur, sed simililer
audire utramquc, quo facilius, comparatis invicem oralio-
nibus, quid verum falsumve sit inveniant : et si tamen ila
non feœrint indices, provocandi ad aliud tribunal potestæ
tem les tribuit. Talia fare dicturos illos veri simile est.

31. Aut forte illorum aliquis præterea me inten-oget, Die
mihi, Lysine, si quis Æthiops, qui alios nuuquam humilies,
quales nos sumus, nsurpasset oculis , eo quod patria pedem
non unquam extulisset, hic igitur in coucione Ætluopurn
ssseveraret atque diœret, nusquam terramm hommes «se
albos, vel flavos, neque aliud usquam uisi nigros, numquid
[idem apud illos inveniat? au! si quis ei de majoribus nain
Æthiopibus dicat , Tu vero unde hæc, audacissime, nosti ,
qui neque usquam a nobis peregre ablueris, neque lien-le
res aliorum quilles sinl. noveris? dicamne ego merito sic ilh
terrognsse seniorem? au: quid oonsulis, llermotime?

HERM. Sic est : juslissime enim illum mihividetur in-
crepuisse.

LYC. Nimirum mihi quoque, Hermotime. Sed quod
sequilur, non jam novi au æque tibi placent z mihi œrte hoc

eliam magne videtur opere.
32. HERM. Qllille id est?
LYC. Subjiciet nempe vir ille, et in fera mocum aget :

Bac igilur ratiche se proportione servais ponatur nobis alis
quis, Lycine, qui Stoicorum placita sols norit, ut aunions
hic tuus Hermolimus, nunquam autcm neque in Platonis
regnum, neque ad Epicunim, neque ad alium quenquam
peregrinatus fuerit. la ergo si dicat, nihil ita pulohrum
esse neque verum apud plerosque , quem sint ea quæ sont
in Portion, et quœ dicit liœc : nonne merito videatur tibi
temerarius esse, qui de omnibus pronunciet, quum unum
modo sclat, et nunquam allerum ex Æthiopis ills sua pe-
dem protulerit? Quid vis illi respondeam? - Verissimnm
illud nempe, nos quidem Siciœrum dogmala, et pruipue
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quidem illa, ediscere, ut qui secuudum illa philosophari
postulemus; neque tamen ignorare quæ dieantur ab aliis :
magistrum enim et illa inter docendum uobis enarrare, at-
que eadem deinde suis verbis evenerc.

33. An putes hic tacituros noble Platonem et Pythago-
ram , et Epicurum, et reliques, ac non potins com risu ad
me dicteras, Quid agit tuus, Lysine, sodalis Hemwtimus P
arquum censet adversariis de nobis nostris credere, ac tatin

esse putat nestra, qualia illi dixerint, vel ignorantes, vel sue

studio oœultautes venin) ? Utrum igitur si quem atliletarum

vident se cxercentem ante œrtamen, calcibus peteutem
sera, ont vanam pogne plagam inferentem, quasi adversa-
rîum forint : continuons, si præses ait œrtaminis, illum

præconio ornabit pro invicto? an potins facilia illa putahit,

et periculi expertes juvenis lusus, insurgente udversario
nemine, victoriam vero tum decerni, quum ipsum adver-
san’um œrtamine deviccril, isque victum se fassus fuen’t,

alias veru non? Ne igitur Hermotimus, ex se quad magi-
stri ipsius umbratiles forte velilationes advenus absentes

nos instituunt, vinœre illos arbitretur, sut talia esse ne.
sirs , quœ facile adeo evertantur z quum en ratio similis sit

pucrorum ædilicationibus, quas quum intimas admodum

struxerint, celeriter evcrtunt; authis hercle , qui sagit-
tandi artem medilautur, qui stipulas quasdam celligatas et
in con» defixas propenunt intervalle non longe, nique ad

ces deinde collineaut; et si quando feriant trajiciantque
stipulas, exclamant continuo , ut in magne facinore, si sas.

mente telum ipserum transierit. Verum ita Persœ serte non

faciunt, neque Scytharum qui sunt sagittarii: sed primo
ipsi dum Ineventur in equis , utplurimum sagittant; deinde

vero es etiam quœ petuntur, volent moveri, non store et
exspectare sagitlam , dum incidal , sed fugere quantum liœt

maxime : bestias enim utplurimum dejiciunt sagittis, et
aves quidam corum feriunt. si vero etiam ad scopum
mntanda sit vis et contenue plages, lignum quod ictum r0
pellet, sut scutum e crudo boum tergore , propositum traji-

ciuut, et ils sperant per arma quoque sagittal; suas transi-

turas. Die igitur, Lysine, a nobis Hermotimo, magistros
ipsius proposita sarments sagittis trajicere, deinde vires
annates a se devictos gloriari; et pictas imagines nostras
pugnis invadere, iisque, ut facile est ad existimandum,
victis, nos a se putare superatos. Nostrum vero quisque
dixerimus ad ces Achillis ista, qua: ille de Hectore dixit,

Nec gelois poterunt vultumque mlnasque tuerl
nostræ.

Hæe, inquam, universi , et pro se unusquisque.
34. Plate vero videtur mihi ctiam enarraturus aliquid de

Sicilia, qui pleroque ejus novil. Nempe Syracusio Geloni
graveolens fuisse os aiunt, idque diu ipsum ignorasse, quum

nome auderet indican vire tyranno, douce peregrina
mulier (engrossa illi auderet dicere, uti se res haberet:
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XX. EPMOTIMOE. 85, 36. (77a - ml

illum vero ad conjugem quum veniret suam, iratum misse
ipsi , quod sibi non indicasset, quum maxime graveoleutiam
illum sciret: illam vero ignosci sibi petiisse: se enim , quod

virum alium exporta non esset, neque ex proximo sermons
cum quoquam miscuisset, putasse viris omnibus tale quid-

dam os olere. Etiam Hermotimus igitur, qui salis cum
Stoicis fuerit, dicat Plate, ignorat (nec id mirum) qualin
aliorum sint ora. Similia vero etiam Chrysippus dinat, aut
plura hisse , si quidem relinquens ipsum inauditum ad
Platonica me conferam , postquam (idem habuerim coron:
alicui, qui solo cum Platane versati fueriut. Uno denique
verbe comprehendens omnia aio : douec obscurum sit qua:
veto sit in philosophia secta , nullam earum essesectandam :
ista enim coutumelin fueril in reliquas.

35. HEIN. Par Vestam, Lycine, Platonem , et Aristo-

tclem, et Epicurum, et reliquos quiesœre sinamus; neque

enim cum illis œntcudere meum est.

quam , et tu , pet nos ipsos quœramus, situe tale quid phi-

losopliia , quale ego aio esse. Æthiopas autan vel Gelanis

nxorem Syracusis evocare ad hune sermonem quid mine-

bat?
LYC. At illi quidem e vestigio abeant, si supefllui lib!

vldentur esse ad nostram disputationem : tu vero jam dl-
cito, mirabile enim quiddam videris dicturus.

HERM. Videtur mihi, Lycine, et facile quidem fieri
pusse, ut aliquis, qui sala Stoioorum placila didiœrit,
sciat ex his verum, etiamsi aliorum sententias non perse-
quatur atque ediscat singulas. ils vero considera. Si
quis hoc tibi solum dicat, bis bines quaternarium numeruln
eflicere, numquid opus est te in ciœuitu interrogare reli-
quos, quotquot sunt numerorum periti , nom quis forte sit
qui quinque aut septem dicat eus esse? au vero statim noria
vera illum diacre?

LYC. Statim, Hermotime.
HERM. Qui tandem igitur fieri tibi non passe videtur,

ut aliquis solos stoicos adent vera diœntes , et persuadai
sihi ab iis patiatur, nec amplius opus reliquis habeat , quum
scia: , nunquam quœ quatuor sint quinque pusse fieri, ne.»
que si aexcenti Platanes aul Pylhagoræ dicant?

36. LYC. Nihil hoc ad disputationom nostram , Hernie.
tine : ca enim de quibus inter omnes convenit , cum bis de
quibus disceptatur contons , quœ lumen longe inter se di-
stant. Aut quid dixeris? estne quem videris qui dlcat bi-
narios duos oompositns sepœm aut undecim numerum
emœre?

HERM. Non equidem. Alioqui furat, qui non confieri
quatuor dicat.

LYC. Quid vero? incidistine unquam (et, per ego te
Gratinrum numen ohtestnr, tenta verum amure) in Sini-
cum aliquem et Epicureum, qui non dissiderent de initiis
rerum aut de tinibus?

llERM. Nequaquam.

LYC. Vide igitur ne me rationibus colligendis tallas,
eumque amicum. Quærentibus enim nobis, qui venu: m-

Nos veto, ego, in-
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tionem in philosophie sequantur, tu hoc præreptum aliis
ad Stoieos detulisti , quum dianes , lies esse , qui bis duo po-

nant esse quattuer ; qued oliscurum, au ita habeat. Dixerint
enim Epicnrci vol Plutonici, se quidem ita componerc, vos
antem quinque au! septem en esse (litera. An non videntur
tilii hoc tancere, quum vos quidem snlum qued houestum sit
idem boudin pu lotis esse, Epicurei auteur id qued suave
sil? et quum vos dicitis corporal esse quzucumque sint , Plate
autem statuit etiam incorporeum quiddam in rerufn natura
esse? Tu vero, qued mode diccbnm , prorsus arroganter
id ipsum de que disceplntur comprehendens , lanquam extra
controversiam Sloicorum essai proprium , ipsis iiabcndum
mljudicns , licct vindiumtilms idem sihi reliquis, et suum
esse dicenti bus , uhi soue judiciu vel maxime , opiner, opus
est. si quidem igilur plenum lioctiat, Stoicerum solerum
esse bis duo pulare esse quatuor; tum saue tacendum reli-
quis. Dum autem de hoc ipso certaverint, omnes æque au-
dicudi sunt , ont scieudum , nos in opinionem venturos con-
donati gratina judicii.

7. lit-IRM. Non videris mihi, Lysine, intelligere quid
mihi votuerim.

LYC. lgitur dilueidius dieendum erit, si quid diversnm,
non auteur tale quale ante intelligebam dices.

"HEM. son») scies , quid dicam. Pommes enim duos
quesdam in Æsmlapii au; in Bacclli templum ingressos :
deinde vero pliialam de sacris perditam. Oportebit sciliœt
ambes excuti, uter in sinu liabeat phialam.

LYC. Salle. alltiRM. llabet autem omnino altemter.
LYC. Qui non , si quidem perdita sil?
"ISBN. lgitur si apud priorem illam inveneris, non jam

allerqu entes: planum enim , illum non habere.

LYC. Planum.
lIERM. Et si non inveniamus in sinu prioris, alter omnine

ballet, et uihil perscrutatione neque sic opus est.

LYC. Habet enim alter.
H ERM. Et nos igitur si inveniamus statlm apud Stoicos

phialum; non jam excutere reliques opus putabimus, quippe
qui halmamus qued dudum quærebamus: ont cujus rei gra-
lia plus laboris sumamus?

38. LYC. Nullius, si quidam inveneritis, et inventum
scire possitis illud esse id ipsum, qued fuerat perditum;

sut si omnine notum vobis sit donurium. Jam vert),
amies, primum quidem non duo sunt ingressi in templum ,

ut necesse sit nlterutrum habere rem furtjvam, sed raide
multi : deinde ipsum qued desideratur, quid sit ebscurum
est, phialane, au scyphus, an corons ; quot enim sunt sacer-

dotes, alius aiiud dicit. nec de materia ipsa inter illos con-

venit, sed alii ex ære, alii argenteum esse, aureum alii ,
alii e stanne esse dicunt. Neoesse igitur est quicumque in-
gressi sont, exuere omnes, si invenire relis qued desideratur z
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etiam si enim apud primum statim. inventas phialam au-

ream , adhuc reliques tamen oportet exuet e.
HERM. Cor, Lycine?
LYC. Quouiam obscumm est, situe phiale illud quod

periit. Si vero hoc etiam inter omnes oenveniat , et suri-am
non omnes aiunt esse phialam : et si maxime illud etîam
eonstet, auream periisse phialam , tuque panes primum in.
venins phialam auream, ne sic quidem exeutere alios desi-
nes : neque enim plenum est, sitne hæc ipse quœ fuit dei :
sut non putas’plures esse phiales nurses?

HERM. Ego vero.
LYC. Opus igitur erit per omnes ire scrutande, quæque

apud singulet; inventa fuerint, sa in medio pouere ornois,
et sic faœre conjecturam, quid tandem illorum diviuam
possessionem putare deœat.

39. Etenim qued multam adeo dubitationem attert, illud
est, qued eorum qui exuentur unusquisque habet aliquicl ,
scyplmtu anus, alios pliialam, alios comnam; et alius qui-
dem ex œre, ex aure alios, alius ex argente : utrum vero
qued habet quisque, id ipsum sacrum sit, nondum patet.
Neœsse igitur omnino est dubitare, quem dicas sacrilegum :

ubi, etiam si similis honorent omnes, sic quoque obscu-
rum esset, quis sit qui dei res surripuisset : licol enim pri-
vata quoque habens. Causa autem illiusiguersntiæ una est ,
pute, qued inscriptionem non liabet desiderata phiala (po
narnus enim interim, phialam desiderari) z nain si inscriv
ptum ei dei esset nemen , sut douantis , minus laboraremus ,
inventaque ca quœ inseripta est, desiueremus exuerc alios
et molestinm illis faussets. Pute autem le, Hormotime. ,
gymnices etiatn sœpe vidisse ludos.

HERM. Recto putes : serpe enim vidi , et multis lods.

LYC. Numquid igitur unquam prope ipsos œdisti certa-
minum præsides?

lit-IRM. Quin nuper Olympiis ad siuistmm Helhnodica-
rum, Evandrida Bleu speclandi locum mihi occupante in
suis civibus : cupiebam enim ex proximo videre omnia que:
apud Hellanodicas lieront.

LYC. flaque nosti hoc queque, ut sentantur quem qui-
cum sut lucta centiare sut pancratio eporteat?

HERM. Nevicnim.
.LYC. ltaque malins tute dixeris. qui videris ex pne-

xtmo.
40. lit-IRM. Olim quidem, præside certamiuis Hercule.

lauri folia-
LYC. Ne tu mihi antiqua, Hermotime; sed quœ ex

propinquo vidisti , en narra.

usant. Urne argentes proposita est, dei sacra : in liane
parvæ faburum instar sortes injiciuutur, inscriptæ. [usai-
bitur autem binis A, binis aliis Il, aliis binis C , et eodem
mode deinœps, si plures atldetæ fucrint, ut duæ semper
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Âavoôm’ïw aôrôv si; - ot’axe’rt 1&9 19310 [immun--

1119qu émanons? min; flipots: Êv x6304? écré1wv x11

015mo 15v uèv 15 aco: llano: fi?) 1o guéait (Dupe: cive-
mxofl n’allaient à noyxpomaîCnv cuvému, 13m a! 1o

pin a?) 1o [Si-1a bisoit»; nui toit; Mou: rob; ôuwpoîu-
un»: and! 1aô1oî’ 051m ph 7&9, fla: 191w: d’un: a!
ânonnai, oÏov 6x18» à 15’11apsç ’71 8689101, il»: 8è 11t-

pu-roi, rêva imam êws’aqpégga 1: 11:9t11èv évi xh’lpq)

énonçât congéneut aôroïç, âv1t’ypaqaov dine ou):

flot a0c 8’ av 10510 bazarda-g, êçsôpsûet replu!-
vtuv, Ën’ av bai-vos âymvioœvut- où 7&9 ile: A

Mypapya- mi lori 10510 ou papal surtaxiez 105
dol-111w" , a» pénaux hui-ra 10?; nexpnxo’ot Guy.-

moeîoôat.

4l. AYK. ’Ex’ àrpÉpozç’ 1061m: 1&9 êôso’unv noi-

Àla1at. Oôxoîv Êvvz’a Gin-e; inondions-tv ébroue; ne:

5100m rein; flipouç. Hspuùv 5’). - peinant 7&9 a:
rEnmoflas-m: «forci Oea1oÜ «miaou -- Êntoxomïç 13:

flingua, mi 06 «ponçait, oignit, uoÎOotç av and; 6
Ëwôpâç êcrrtv, in! [si êni mina; île-n; and outeûë’g: arô-

mg.
EPM. 115;, 17) Auxîvz, 10310 (fig;
AÏK. ’Aôôvaro’v ËGTW ami); eôpeîv 1o Weimar

bœîvo 1o 811km: Toit Ëçe’ôpov, fifi yÀv flaqua (au); au

eôpotç, ou un» tien 75 si 115964 écru!- oû 1&9 7190:6-

pnmt 511. 1o K à 1o M û 1o I 301i 1o XEIPOTOYOÜV 16v
Ëçeôpov- aux ënetôàv 11?) A 6161114, (1115?; 1ov «à 31s-

pov A Elena un! eôpàw Énivouç pâti i871 ouvÉCeuan,

invfiw 8è «50:; a? pin 1o 815901: M10: 811m) E2711
(mm, 1o àvn’nalov 1125 eûpeôe’vn, and 3111 minon

Maman: au ânîvoç col nepthupôfi ô 1o pâvov flippa

(lm 1o &vawayévwrov.
42. EPM. Ti 8’ si haha; 11903119 û Seurépcp Énu-

zptc, 1i rowing;
AÏK. Où yéti 03v, filât ou 6 iEÀÀuvoôixnç êôflw

smilax 8 11. mi. npdîuç, notepov mâtina êpeïç 81L ofiîâç

101w ô Ëçeôpoç, anion 311i «vivra; Ëv xüxhp ânon-a

îôsîv si 1100 (1616.3 YPŒItLiLG Quark Écrtv; à); si 75 in).

m3.: xénon xXâpouc iômç, oing a» uéôolç 1o) Ëçeôpov.

EPM. Kant iroit, a) Auxïvz, ëqôûuç av uéeotpl- En!

105v 163v êvvéa in: 1b E supin 1196611»: a 8561zpov, oÎSa

au 11958901 ô 10510 Élu»! 361i.

AÏK. [1534, a) cEpyo’rquæ;

EPM. 05m4. «à A 8150 «615v 51.0110: and 1è B
attoûuç 860, 163v iman 8è15111’pmv 6mn et ph 1è
F, oî æ 1o A 11mm); àvemç’txao’t nul àw’ùorrav. i511 è;

Tous âOÀ-mùc «and, ovni; 1è drapa flingua. AiÀov
LUCIANUE. 1.

XX. HERMOTIMUS. 4l, 42. 225

soues condom litersm habeant. Mentions auœm alhletsrum

unusquisque, Jovem prcœlus, demissa in umam manu
sodium unau] extrahil, et post illum alius; astansque uni-
cuique flagellifer manum iliius retinet, nec sinit illum vi- i
dere quœ sil litera quam cxtraxerit. Omnibus oulem
sunm jam habentibus, Alytarclna puto, ont ipsorum unus
liciianodicarum (hoc enim non jam recordor) circumiens
inspicit sortes stantium circula, atque ils cum qui A nabot,
cum eo qui alterum A extraxil, ad luclam vel pancratium
compara! similiterque cum oui B evenit, cum suera qui
B nabot, et reliquos ejusdem literæ eadem ratioue. nique
ita quidem si pari numero sin! aideur), octo puis, quattuor,
duodecim : si vero impari numero, quinque, septem, no-
vent; litera quædam impar et ipso, uni tantum sorti in-
scripla, resmndenœm sibi aliam non habens, cum reliquis
iujicitur. [lune qui oxtraxeril, subside! , exspectans dam
illi certaverint: non enim habet ex adverso sibi responden-
lem iiternm. Et est ilia non parva athlelæ feliciuis, qui
imager committendus ait fatigants.

4l. LYC. lnsiste : hoc enim maxime mihi opus ont.
lgîlur novem quum sint, extraxerunt omnes et habent sortes.

Circumiens itague (vola enim le jam pro spectatore Henn-
nodicam facere) inspicis lileras, nec prius puto didicens,
quis subsessor me sit, quam quum veneris ad umues,
eosque compamveris.

Hum. Quidita,Lycine?
LYC. Fieri non potost ut statum invenias literam illam

subsessoris indiœm , ont litcram forte invenins, sed utrum
ille sil , nescies. Neque enim prædiotmu est, ont K ont M
au! I esse quœ subsessorem indicet. Sed uhi in A inci-
deris, quœris cum qui alteram A nabot, coque invento,
illos jam remparasti : et quum in B inoidis , altcra B ubi si:
quæris, invenlæ respondcns, ne de omnibus similiter, do-
nec ille übi relùiquatur,soli1arîam literam habens, oui nulla

ex adverso respondet.

42. HERM. Quid vero si in illam primo ont secundo in-
cidas , quid facies?

LYC. Minime quid ego sim factums quærilur: sed tu
Heilanodica, scire volo, quid factums sis: utrum stalim
sis dicturus, Hic est subsessor, an ad omnes par orbeln
eundum putes, et videndum si qua ipsi litera similis sit z
atque adeo nisi omnium sortes videris, non discos subses-
sorem.

HEBM. Quin , Lycine , facile discam. Inter novem enim
si E primo invenero, au! secundo loco, novi, banc qui lia-

beat , esse subsessorem.
LYC. Quid ita,Hormotime?

HERM. Hoclnodo: A duo illorum habent, B itidcm duo;
reliqui, quum sin! quatuor, duo C, D autem alii duo omuino
extraxeruut, consumai-que sunt in colo athletns literie quot-

la
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08v 81: 06v0v En 0510) neptflov sin 10 flic négus: 10
E, x01 ô 10510 ânonnai): Ëpsôpo’ç éon.

. AÏK. Hôupov, a?) rlip;1.0’1:y.s, linnéen: ce 17K ouv-
s’oswç, 9, Oûetç domaine) 1d 7’ Ego). 8oxo’üv10, 6min:

âv a;

lil’M. Nu Air 8:07:0953 uév10: 8 1: &v EÜÂOYOV civ-

1emsïv slow 1100; 1o 10:0310v.
43. AÏK. se. uèv 780 a); éEi; 11:51:»: ypaçouimv

Tonuuaîmw eïpnxaç, o 0v 11903100 105 A, 8su1s’pou 8è

105 mi M10: 1M uihil, (îlot av E; îv 061:7»: 1:10:0-
1vîap à fignolai; 15v àOXmôw nui 8i8my.i 00: bloguio-
ow 0510) yiyvsoOut. T i 8è, si êEstuç &10’x1tuç «in:

yodisons êE àmîvnuv, 10 X x01 et E x01 10 Z x0118
K un! 10 9, 1a: ph dine: 1éfl000 811113 lui 155v mî-
9m 117w 6x16) ypdqaotuev, 10 8è Z 06m Èni 105 êvé1ou,

ô 8h mi 8100m: (021M finît: 10v (058w, 1l «mafiosi;
«95m» sôpôiv 10 Z; 183 8:0:yw’wn lçe8pov duc 10v

(zona 0618, in un ênï mina: üôôw 55071: où8èv 06183

mppmvoüv; où 7&9 axe; 3:01:00 v’üv 11] 1&0: 0:3qu

mancipation
IÊPM. Auoanoxpwov 10510 300’163;

44. AÏK. 180:5 8.8 x01 é1ipwc 18 0610 humés",-
aov. T É 7&0, si tui8è ypa’pttau ypécpomev è!!! 117w

xhfipow, and 1m: enfuie: mi lapaxfipaç, oÏa 1101M:
Aîyumw: 7000000!» àini 1:3v ypauuéuw, annonçoi-
Àouq 1wàç dyne and Âeovroxeçûouç dvôpoî’trouc, ’71

bain: uèv ldooiusv, éosine? mon: 301:. pipe 8è 1è
uovouô’i mi 811M lmypddœpsv on 0Ï6v 1s chafouins;
âvôpdmouç lui. 8uoîv prow, 860 Ymrouç 111180013: and

flaquons; 8:30 and. nival; 860, 1:?) 8! êvdup M0»; (010)
1oûni0nuov. 1[le roivuv 1:?) hovrozpopoi 10610) prq)
KV âpyj M115, 1160W En; simîv du 0 101w ô 10v
5058007: 110:5’w, in un napaOtmpfioylç Juana: 311::th si

1:; and tillac Nom Élu;
EPM. 06x (la) 8 1: 00: dmxpivmuat, a; Auxïvl.
45. AYK. Ehômç- 0683 yàp sûnpôoœmv 06861:.

’Qns in: ËOMFW à 18v llano: du ispâv 9&an sû-
psïv â 10v (058w à 10v Épine: fiflooucvov finît: le 191v

tolu: luirai: 1h Koptvfiov, En! RÉWŒÇ (hoyaux
üçtîâylôc: x01 35:1a’cousv (home taponna au! d’uro-

860v1sç x01 napaôswpoîvnç: p.074; 7&0 av 0510) 10’:À’r,0èç

Exuéôoipsv. Kai si y! 1tç plus: 069600102 :40: 85:6-
1::010ç (05000:: ethmoïde riot, firme: çtloooçméov,

0510; av du poum; ô 1a: 131181:00:73» aô’rôv Indium

:i’ôdiç, 01 8’ Mo: duhîç, and 06x 8V munitions:
oùtoïç, (01’ âv mi p.18; à-nsipæro: (TJGI’ nixe: 789 av

fi épiez-11 Enfin] du. Où 10:0 89, si 1:: «optimums-
voç xalov à’vôpmwov 1170: 10’610»: au: xoîntowv dv-

Opémuv intimant, mentionnai: av 0:61:73, in: 0:8 58(7)-
tuv 81: mina; âvOpo’mouç 169mm- Yomç ph 7&9 mi

0810; x0104, si 8è xénon xcflhnoç ou): av (le: 018(-
vu: ou). in)" bravas. illud; 8l ou): 0618 novoit indou,
sikh 10T: xanthine 8:60.000, x01 au un 10510 :590)-
uev, mimi: son «Moi: 1111191100: 41771060460: 06 18.0

XX. EPMOTlMOE. 43 - 45, (78.5 - 731)

tuor. Apporet igitur solsm in impsrem futursm proximal:
literam E , eumque qui illum extrsxerit, esse subsusorem.

LYC. Utrum, Hermotime, prudentiam tuamlaudsbo au
vis contra dicam quœ mihi videsntur, qualiacumque demain

fuerint? vHERM. Quin die. Non comminiscor equidem quid mm
rations in tin re dicere contra possis.

43. LYC. Tu quidem ita dixisti, tanquam ordine dein-

ceps suo omnino scribsntur litera: , velu: prima A, allers

B, et sic ordine, donec in une illorum numerus athletarum

delicist. Ac do tibi, Olympie ils fieri. Quid veto, si
sumtis sine ordine quinque litais c, S, z , K, T,- reliques

quidem quatuor bis quamque in octo sortibus scribemus,

z autem soium in nons, quad scilioel designet nobis sub-

sessorem : quid facies, si primum z investies? quanam ne

intelliges subsessorem esse qui illum hobeat , nisi 0d omnes

aœedens invenias nullam cum en oonvcnire? non enim

poteras , ut modo, ex ordine illorum illud intelligae.
HERM. Dimcile est ad respondendum qued rogne.
44. LYC. E000 alio etiam modo idem illud considen.

Quid enim, si neque literas scribamus in sortibus, sed dans
quædam et notas, quo genere Ægyptii nuits soribunt, pro
literis pingentes caninis sut leoninis capiübus hommes:
sut ille quidem relinquamus, quum absurde sint; sed est
uniformis il]. et simplicia in lis pingouins, observai: quan-
tum potes: similitudine, homines in dusbus sortibus, duos
in dunbus equos, et alios duos, et duos canes, mouton:
nota esto leu. ln banc igitur signatam leone sortent: si
primum imides, unde habebis diœre, hune esse quœ soir

mon Mat, nisi ante obeundo omnes inspexerls, si
que ethm alin leoncm hebeat?

HERM. Non habco quad un, Lycine , respondeun.

45. LYc. Nihil mirum: neque enim spedosum quid-
quam est quod responderi posoit. nuque si voluerimns
vol eum qui surcam phialam [lobent invenire, vel suissesse
rem, vel optimum in civitstem illum Corinthum ducem,
ad omnes necessario deveniemus, et inquiremus somma

opere tentantes, et fluentes, et cum aliis contenants :
vix enim vel sic verum perdismmus. Et si quis mihi fu-
lurus est consiliarius (ide dignus de philosophie en qui! se-
quenda sil, ille fuerit soins, qui en quœ ab omnibus dicou-
lnr noverit : reliqui omnes in œnsum non veniuut, nequfl
iis crediderim, dum vel unius secte: sint ignari : forte enim
hæc ipso fuerit optima. Neque enim une, si quis polonium

nubis hominem adduonl , humus dia: esse omnium ho-
minnm pulclserrimum , ipsi credsmus, nisi scierons annuel
illum hommes vidime. Forte enim et hic quidam pulcber:
un veto omnium pulcherrimus, soirs non possit qui «une!
non vidait. Nos autem non pulchro solum, sed pulchef-
rimo opus inhuma : et hoc nid invalidante, uihil nom
profeciuc videbimur. Roque enim satis labebimosh pol-
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XX.HERMOT1MUS. 46- 48. 227

cbrum quodcumque ineidisse , sed summum illam pulchri-
tudinem qua-rimus , quum unam esse necesse est.

46.. HERM. Vera sunt ista.

LYC. Quid igitur? habes mihi diccm aliqucm, qui viarn
omnem in philosophia tentaverit, quique rognitis quœ di-
cuntur a Pylhagora et l’latone et Aristotele et Chrysippo et
Epicuro et reliquis , Imam tandem ex omnibus viam delege-

rit, quum veram probaverit, et cognoverit experimcnto,
solam duœre recta ad felicitalem P talem enim si inveneri-

mus , laborare desinemus. *
HERM. Non facile est, Lycine, talent virum reperire.
67. LYC. Quid sgemus ergo, Hermotime? Non puto de-

spondendum esse animum, si in pressens quidem non sit
ducis ejusmodi copia. Numquid hoc omnium optimum est
atque tutissimum , ipsum quornque incipere et per sectes ire
omnes, et considerare murale quœ dicnntnr ah omnibus?

HERM. Sic videtur ex bis quidem quœ disputais surit ;
mode illud paullo ante a te dictum non adversetur, qued
non facile est, qui semai se vente posais velis permiserit.
retro cursum agere. Quomodo enim fieri potest ut vins
aliquis omnes obeat , si in prima , quod dicis , futurum sit ut
relineatur?

LYC. Dicam tihi. Thesei illud consilium imitabimur, et
lino a tragica Ariodne accepte in labyrinthum quemque in-
grediemur, ut glomerando illo sine molestia exeamus.

HERM. Quæ igitur nobis Ariadne fuerit, ont unde lini
nabis erit copia?

LYC. nono animo, sodalis, esto. Vidoor enim mihi in-
vertisse quad tenentes egreliamur.

HERM. Quod igitur illud est?
LYC. Non meum dicam, sed cujusdam sapienlium : n So-

brius fldem negato. u Si enim non facile credamus inter au-
dicndum , sed tanquam indices illud l’aciemus, relinquentes

etiam his qui sequuntur dicendi copinm, facile (criasse Ia-
byrinthos illos elTugiamus.

HERM. Bene monos; hoc igitur faciemus.

48. LYC. shit ista. Ad quem igitnr illorum primum
veninmus? an uihil hoc relert, verum incipientes a quo-
cumquc , vcrhi gratis a Pythagore , si usu ita veniat, quanto
putamus tempore edisoere nos pusse Pythagore! omnia?
ne noli mihi excipera etiam quinque illos silentii aunas.
Computatis igitur quinque illis, suffiœrc triginta arbitmr :
quod si non placet, et vigînti quîdem œrle.

HERM. Sic ponamus.

LYC. Tum deinœps Platoni assignandi totidem nempe
ahi; hinc vero cliam Aristote" non pandores.

llEBM. Non sans.
LYC. Chrysippo autem non jam inlcrrognbo te quot z

novi enim ex te auditum , quadraginto annos un: surliœre.

HEIN. Ita est.
LYC. Tum deinrops Epicnro et reliquis ponnndi sont,

tb’
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10510, (in ôMym av Mi 051w 8L3: nacôv éEûeoœv êx

7951i: donc (132513901.
AYK. T i ouv av «6001 ne, a; iEpiLârtps, cl romaï-

ro’v éon ri) imanat; à âvarpeme’ov Exzïva 131’181)

ôiuoloynue’vu, à); 96x div TK 9431.1051. 12011633! tu pél-

flmv (A 061i natpaôeiç âmîvrœv; à); 16v 7; d’un
naipaç aipoôuevov navrait; panov a xpi’a’et râMOèç

âvaÇnroïivra. 067. d’un»; flippa;

EPM. Nazi.
AÏK. H561 roivuv &va’iyxn ê-rd roao’ü-rov primai

Mac, si génome»: a; 15 cipficeaeai ânévmv tupa-
Oévreç nui 9,631.00; çtÀocoç’Âcew mi çùoaoçifie’avrtç

rôSaiuowîanw npiv 8è 031w «miam , êv (mâtin, ouah,

éploiueoi au! aï: âv dxœuzv npmaiomç nul 8 Tl 31v

7:95:10»: ë; tàç lion; 5103 , 1051:, aveu çà Enrou-
!uvov ônolauôaîvom: ôià ri) il); cîôévat râMOe’c. Eî

3è au! eiipotgsv cilla): aurai 1’qu dyaohv 1611p: nept-
xscôvrsç aîné, où]. E5099 pæan»; :îôéval a! êuîvô

inti! ô Enro’ü’pcv’ noua: 7&9 écru Spore: IÛTOÎÇ, Xé-

yovra Ëxamv aïno rivai carme-taroit.
50. EPM. "b. Auxïvt, oôx oÏô’ 8mn; eù’Àoya uèv

ôoxeîç par léyew, chap - sipfiaetat 7&9 10111105; -
où perpûuç du? p.5 81.556»: dût-à mi &xpiôoÂo-[oôpl-

v0: oüôèv 8Éov. ’Icœç 6è x41 foutu 06x êrr’ duodi êEz-

Ànkuôëvm 11351.59!» à: ri: obtint; un! êEeÂOôov êVTETUÏfl-

xévat cor, 8: ne nÀnciov i511 1?]; êÀrriôoç (ivre! si:
àrropîuç 95’va êuGÉCquç âôôvarov àrroçuivow rie

cil-1102M: 11v sÜpea’w 115v y: rouoôrœv ôeoyévnv.

AÏK. Oôxo’üv, Æ haï?! , noli) Sanctus-rein: pinçure

âv a?) tupi cou Mevzxpdret x11 paupi- in;
un?! mi éxahîro, où 78190131 -fi mi noli: 11961290»:

ri puent fiuôv, 811 tu p.9; and rèv TIvabv Rohan-F,
x11 paxpâôtov lÛIO’aV, ànà nzpis’ypæinv un niait»

1315m tu pima-ra»: Ërôv hutin ÉVOPumov ânon.
ÏEyG) 8è yard. qui) ansmôyevoç :Üpov 1b in tu?» Àéyou

dzoêâv.

.31. EPM. Oûx , il ’ 6691M; ahi ou, mi 06x a?

quoi. octogenarii sin! Sioici, nul Epicurei , aut Platonici , qui

fuleantur nondum se Boire suie quisquc seclæ cumin, ut

niliil sibi ad disciplinnm desit. si hoc non plumai, ut
Chrysippus, et Aristoteles, et Plato (liant, et une bos iia

nihil deterior Socrnles, qui clamnbat ad omnes, nedum ut

omnia, nihil omnino se noire, nisi hoc solum, nihil se scire.

Computemus igitur ab initio : vigiuti Pythagoræ posuimus

nnnos, lum Platoni loüdem alios , tum ordine reliquis : quo!

Igitur hi consummaü eifeoerint, sudoraux son: pommas

philosophorum sectes?
HEBM. Supra duœnios, Lycine.
LYC. Vin’ ergo auferamus bine quartant parian , ut cen-

hàm g! quinquaginla anni sufliciant, au: ipsum dimidium
a eo

49. HERM. [me noria menus: ego vero hoc video, pau-
oos rei sic per sectes omnes iluros , si etiam a nnüvihle inde
stalim incipiant.

LYC. Quid igitur agui aliquis, Hermotirne, si in se res
habet? Evertendane ille de quibus jam inter nos convenit ?
nempe elîgere non pusse quenquam et pluribus qnod si:

optimum, nisi exploralis omnibus, eum quippe qui du:
experimentnm eligat, divinatione magis quum judicio venin)

enquirent. Nonne in diximus?
HERM. lia.
LYC. 0mni igitur ratione neœssarium, c0 usque nos vi-

vere, si et bene eligere velimus exploratis omnibus , et ele-
ctione incta philosopbari , et per philosophiam feliees esse :
ante vero quum id feeerimus, in lambris, quod sium, sal-
ubimus, oflendentes ad quæcumque obvia, et quicquid
primum in manas venen’l, id ipsum rati quod quærilur, qui

verum non noverimus. Si veto invertiamun temere, bona
quidam fortuna in illud incidentes, non hahebimus lumen
unde sciamus firmiler, situe illud hoc ipsum qued qua-i-
mus : multa enim 5qu inter se similis, quorum uuum-
quodque se verissimum esse contendat.

50. HERM. Nescio qui fiat, Lycine, ut rationna quidam
dicere mihi Videaris : sed (dicetur enim verum) non media-
cn’ me moleslia afficis persequendis illis et ad minutiu usque

pemcrutaudis præler necessitatem. Forte clin infelicibus
bodie auxpiciis domo exisse videur, et egressus in le inti-
dissc, qui me, quum prope spemjam esscm, subito in con-
silii inopinm conjeceris, osiendeudo quum supra vires no-
stras verimlis si: invenlio, idque quum tu! unis indigent.

LYC. Igitur, amice, mnllo juslius irasœris palri tuo Me-
necrati et maki, quocumque ille nomine menu est. non
enim novi; vel etiarn multo potins muni-æ nostræ, quad te
non, Tithoni instar, aunosum et longævuln recel-uni, sed
circumseripserunl, ne plus quam centum summum annis
vivat unusquisque homo qui sil. Mage menin œnsiderans,
illud quad ex rationibus consequilur inveui.

5l. ilERM. Non: sed contumeliosus semper homo es,ez



                                                                     

(me s 791)

511 1111011311 puni; 9110000ïav 111:1 Ë: 1015: ç1À0001p05v101;

immémuç.
AYK. 70 eI”Ipy.â1:1y.s, in; ne»: fi &M’Omî E0111:

bush 1’111 0111511101: sinon: oî 0000i , 013 1s mi. ô 8180km-

Àoç’ 311i) 8è 16 y: 1000510v 03501, à): 01’; naïve sont

301w sin-ù 10k chauma-1V, cillât 1101951180311511’51011 13110

103 miasôôouç 1101931 110743- eôrrpoumrrôficspov 7019 suive

mi 81è 10’610 flâner fi 8è (in 11.71813»: xiGônlov Eau-ri

011115181501 11.5131 nupp’q0i01ç 81001751011 10T; âvôptôrrow,

1101i 8131 10’610 01160111011. «fifi. 18015 75’ 101, mi a!)

15v 0’101] p.0110’1hzOèç êîsupo’v-u 11591 10610011 perd 003

1111i. 87]),15001v11 oiœv EP1511211 5:70?) 1e 1101i. 0b , à); 01’; 110’1vu

hâloir 15011:9 si 311189105101: êpô’w 5113710111; 31011 11.300

1165200111 61101011160311»: «111090:11:01; sima, êyd) 8è x0111-

æw à): M004 fi 1.10010: sin 3106119001 1196:; ce ôn’ 11’:-

volaç 811 âôuvénuv êpôiç, mi 1615 860v0uv Eus sint
d’un 00015:3, 81611 ce 01’111 sium 350111011î00111 ânonna

mi. hantent Arizona.
52. EPM. 013x051! 10510, ë. Auxîvs, (pic, à): 01’:

çùocoqmu’ov 4,11513, au Zpù émia; 11090181861110; 016-

10è; 310310: xa1016u’5v011;

AYK. [(011 1105 10510 jxoucaç E1105 Às’yowoç; êyd)

7&9 0131 â): 01’: 91100019111s’ov 9111131, à»! Engins? Q110-

cocpnréov 680i 1s zonai slow ê11i. 901000qai01v Exa’m

nui âpsrhv 3171111 peinoucat, il 8è âÂnMç êv 011310112

5801101, âxp15fi 11011200000111fiv 81011950111. 3581511011011

85 15 fiyîv êqaaive10, 11on 11901105111011 EÀ500011 10

59101011, si 111A êni mina. (01 11g nuptôuevoç eÎ-raî ne);

11.001931 i)- nsîpa (boira. 20 8è 1163; àEtoïç; -- 01501;

7&9 39110011111 - 811g; av 1191;an 3111151111, 1015119 34m
mi 0011:?1).ocoçr’,011ç, xâxsîvoç Épuatov 111017:11:14 os;

53. EPM. Kai 1i 001 dmxpwm’unv a»: in, 8c
01’915 0113161! 111m xpfvsw 0Î6v 1s sÏvm 10),; , 91v 1m 001’011-

xoc la] fichu flâna; êv 311511111) 11591113» mi 11519113115-

voç, 0131s 10k npo’rrerretpauévoœ 111015135111 &Ewïç 061e

10R 11011011 êfiawoÜm ml 110191090301;

AÏK. T6101; (ph: 100: 1101MB: 030’101; mi 1151151901-

p-Évouç êmiv1ow; si 7&9 11: 10103316; E011v, ixavoç
(11.017: nui. sÏç, nul 0ûxe’11 nonïïiv 85110:1. *Hv 13E

1013; aux 21801011; Xémç, 013351: 11 10 11H00; 0113117111 11900-

âEsrai ne 11101261111, 6191 31v p.7,8àv Êv :3615:
ne?! brahman &mçaivœvuu.

EPM. M6110; 8è 0b 10’0010èç 1101115850, ci 8’ M01

M101 &nawsç, 8001 011000 0501.
AYK. K011014m’187] 11.01), w ’Epuô’rlus, Às’ymv à);

êytb npmïô’qpi 117] ânon-130v 183v illum 10km) au);
à 10R :8601, 31011 01’: nil-4110115651; En 501w, oûx 011’110;

sîëévau 10’111;6èç ônèp 1015; Mou; 81a1a1v0’usvoç, 6001131

pua 114111101: 011’110 âTvosïv 611010717111.

54. EPM. ’ADÜ, Ê; Auxïvs, 10 uèv 311i. nâvuç
510:3: xçfivat ami netpaô’n’vau 33v 190101 1101110 ph 51v

Mme 91500111 1b fifluov 051m, 5137107011 ïamç, 1è
89:13 121’901 2316m 10001511: la] &710818611111, mené-

XX. HERMOTIMUS. 52 - 54. 2 2 9

nescio qua animi aficctione odisti philosophiam et rides
philosophes.

LYC. Mi llermotime, quœ sil verilas, vos forte melius,
qui sapientes estis, dixeritis, tu et tuus ille magister : a1
ego tantum modo nuvi , audientibus illum non vehementer
suavem esse , sed multum gratia a mendaeio superari : spe-
ciosius enim hoc, caque causa jucuudius. At "la, quœ
scilicet nihil sibi fraudulenti canada sit,cum iiducia agit cum

hominibus, et 0b id ipsum eam gravsutur. une jam lu
quoque nunc otïensus es mihi, qui verum hisce de reluis
tecum invenerim, et deolarnverim quulia amemus ego et
luiI quem non omnino facilia : velut si statuant tu forte ada-
masses , ejusque te futurum compotem sperasses , quod ho-
1ninem putares; ego sutem, oognito lapidem esse aut æs ,
indicassem übi henevolo animo, amare te quorum fieri non

posset copia, et tum malevolum me esse tibi punies, qui
decipi te non passas sim et absurde atque supra (immun
spem posita sperme.

52. HEBM. Ergo illud , Lycine, dicis, non philosophan-
dum nohis esse, sed consuilum ut pigritiæ nos trudamus
idiotarumque vitam vivamus?

LYC. Et ubi hoc dicere me audisti? Neque enim ego
philosophari nos veto : sed quum philosophaudum sil, multi"
porro viœ sint ad philosophinm unaquæque et virtu1em
ducere se professas, vera denique inter lias obscurs : arcu-
ratum facieudum esse discrimeu dixi. Fieri autem non
pusse nobis apparebat , ut moitis propositis eligatur quod es!
optimum, nisi per omnia quis experieudo ont; deinde lou-
gum aliquanto experimentum illud visum est. Tu nulem
quomodo vis racerePrursus enim inlerrogabo: in quem pli
mum incideris, cum sequeris, cum illo pluilosophabere? et
ille le sibi habebil lucrnm a propitio Memurio temere obje-
ctum?

53. 111111.11. El quid tibi porro reslmiideani , muni-gus pcr

se judicare quenquam posse, nisi aunes viserit pliumicis,
ac per orbem circuluiens omnes prohaveril, neque lus ne-
dere velis, qui ante experti suut, laudantiunn’e et perhiben-

tium teslimonia multitudiui?
LYC. Quam mihi narras multitudinelu eorum qui sciant

et experti sint omuia? si quis enim est talis, suflicit mihi
uuus etiam , nec jam multis opus fuerit. Si vert) uescieules
dicos, uihil me ipsorum multitudo ad credunduln adduœt ,
dum au! uihil ont uuum modo quum sciant, pronupciabunt
de omnibus.

11121111. Solus auteur tu verum vidisti, reliqui ameutes
omnes , quolquot pliilosophuullnz

LYC. Calnmniaris me, Hermotime, quasi ego usquaun me
prœpouam reliquis , aut ouulino in scieutibus œilocem , nec

recordaris eorum quœ dm , non contendens ipse scire w-
rum præter reliquos, sed cum omnibus ignorais illud cou-
fessus.

.511. HEBM. Sed, Lycine , illud forte consentaneum ra-
tioni, euudum esse ad omnes, dicta omnium exploranda,
nec aliter quam hoc modo eligendum quod optimum est :
sed experimento anionique tut auuus attribuere, vslde ri-

).wn, 15507159 01’17- oîâv 15 av tif ôÀiymv 1101101140105ïv 1&1 l dicuimn, quasi non liceret ex panais cognescere universa.
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suivra. ’Enoi 8è mi mimi péôtov sinu 80ml 1è remî-

1ov and 06 rani: ôtarptôiç ôso’ynov’ quoi 76 1m. 163v

Irlanôv 1mm, Ostôiav Juan, ovula uâvov Monet;
même: â11’ bichon âvaÀeÀoyiaOai, filixoç av ô «a;

En»; yévou’o xa1’ âEiav 1032i ovule; àva-flaoôctç. Karl

ou 8è, fit; 1k cet pipa [www àvôpo’nrou Seiqu 1b Mo
0551.0: xa1a1tahîqnç, site, o (son, crû-rixe: 6’11 dv0pw1t’6ç

30-11 1è xaraxtxakuuuévov, xâv ph 1è 11ëv 01:3le i534.

Kari 1oivuv 1è. fait) xsçulaw’fin à»: &NŒVTEÇ léyoue’t,

fiôtov xatapaOû’v ëv ôÀiyip impie) fluépaç",1è 8è irrup-

axptôèç 10310 xai pampa: fig êEeraiascoç Saousvov,
où mima o’wayxaiov ê; vip: aïpsotv 105 fiehiovoç, 0’003

Ëcu xpîvat zizi a’m’ êxsivmv.

55. AYK. Banni, à iEpno’ruLe , a»; îaxupà "Tire:
tipnxaç d’un?) 153v [LEPÜV âEu’Bv «à au siôs’vav mirai

êytb 1àlvav1ia aîxoücaç némnnat à»: ô pi»: 1b 8km

ziôdx eîôtin âv nui 1è plein, ô 8è novai: 1b népoç,

oôxe’n mi 1e 0101:. 051w; xou’ ne! 1685 àn’o’xptvat,

ô (Indien div «ou i861»: ovula Havre; Ëva au, au lé-
ov1o’ç êta-m, si il). éopoîxet noté Mona. 69m; à cri; civ-

Opu’mou pipa 18th kl." av slxsiv, En àvOpo’mou Étui
p.91 11961290»! stades; unôè éopaxôx ëvôpomov; Tt’ mfiç;

à peuhl 37th ànoxpivwnat intèp 605 1d 7s. &vayxaïu,
81L OÔX av cive; (en: xwôuvsôzt ô (l’idiot: ânon-roc
ânelnloôivat Forum! êta-fléau; 1ôv Kiev-ra: ot’aôèv 7&9

119e; du! Atôwaov annal liroit. *H 1:56: Mike: êxstvmç
8mm; a?) ph 7&9 ouata, mi. coi oôôèv Mo 105 7m-
piCetv 14.1 i119?) ai1tov 55v û 16 tiôe’vat 1e 8m, &vôponrov

Às’ym mi Mon-a, êv çùooeçial 8l, oÏov 1?; Ermïxôiv,

71(7); au; âne 105 pépon: mi. 16: lourai (801;; il 11(7); a»

inconnue du: MM; m’a 7&9 oÏe’Oa 16 810v, 05 pipi
êxsivaî lei-w.

56. °O 8è 991;, Su 1è xtçflam êqîôtov àxoant
ânée-n; çûoeoçiaç ëv 0174:) nopqu inégale, oÎov âpzàç

mûri?" ml 10m mi. 1i Geai): oÏovrateÏvat, ri druzùv, xai
du: 513v moufla «d’une: (puai, 1Éveç 5è mi s’empara

eÎvat âEw’üot, mi au et ph fiôov-hv, et 3è 113 un».

011102»: nui damne»: deswat mi 1è: mtaüra, nia-thiol
ph dindonnai; duopæîvuaOat flânoit mi Ëpyov oüôs’w

daim! 8è 861K ô tança Mïow êotiv, 8ch un 067.1
papion (ahi influa, ma; 1101183: finepôv ôënrat. ’ll
ri 1&9 ËXSÎVOL 11a00’v1tç intèp «615v 10610»: émurent!-

ômç mi xtÂtâSaç plaie»; Exact-ct Wfleypiçacw, 6x

triduum, cipal, cil-:1031 rivai 131 61170! Ëxsiva mi a cet
:736er Miami mi eôpaô’fi; N’üv 8è minime, alun, 82.6651

ce; xâwaïafla «pu div qusaw 163v xpetnâvwv, si p.91
béni flip 8111916ùv, (un âxpiôôç (Mireur, «hoc 511mm

ml ne»: (mena IGÎŒMCŒÇ’ trivium: 7&9 0.5111 72’-

voi-r’ av, oint (louai: mpvfloxàç oùô’ o’waôoÀèç, si

peramtÀétuvoç fin [14’an choucas; 153v meulait-w
âm’nmov cçqwŒmo lç’ lxdflotc’ àfialÀeîEet 7&9 ce

6 01?); impie»; «payna’mov SeiEaç tv 1:? 1035 iepziou

iman &1wa’ ont aiptriov.

57. El 8è 9019m, mi Mo ri âxpzynovs’nzpov

XX. EPMOTIMOZ. 55 --- 57. (vos - 797)

Mihi vero etiam valde facile esse tale quippiam videtur, nec
malta mon indigere. Dîeunt œrte statuariorum aliquem ,
Phidiam pute, solo œnspecto leonis ungue, ex illa portionis
æstimatione cellegisse , quantes integer leo esset, ex digni-
tute unguis emctus. El tu une , si quis mauum tibi selam
ostenderit hominis, relique eonlecle eorpore, scies. pute,
statim , hominem esse qued tegitur, etiam si totem corpus
non videas. Jam summa capita eorum que! omnes dieunt,
facile est in pana diei parte diseere: illud autan) nimis exqui-
situm et longe exploratione indigeus, ad melioris electionem
non utique neœssarium est, sed ex illis etiam potest dijudi-
cari.

55. LYC. Van, llermetime, quem firme sont que
dixisti , dom postulas ex partibus nos cognemre toto : ego
vero contraria me audire memini, qui tetum norit, eum
nosse etiam partes; qui vero pal-tee) mode, cum non con-
tinuo seire totum. Sic illud etiam mihi responde, Phidias
unguein forte leouis vidons num leenis esse movisset,
si totum nunquam leenem vidisset? aut hominis tu manum
videns an pesses nobis dicere cum esse hominis, si prius
neque uovisses neque vidisses hominem? Quid laces? au!
vis ego pro le necessaria respondeam? le non pesse vide-
lioet. lgitur infecta re abiturus videtur tuus l’hidias , em-

clo frustra leene: deprehensus est enim qued uihil ad rem
pertineat dicens. Aut quomodo hæe illis similisa? Phidiæ
enim et tibi nulla fuit causa alia partes miomnli , præler
eam, qued integruiu nessetis, hominem dico, et leoneln :
in philosophia auteur , velut Stoicerum , quomodo ex parte
cognosœs etiam relique? aut quomodo en pulehra pronun-
ciabis? neque enim tetum nesti , cujus illæ partes sont.

56. Oued vero dieis, capila somma cujuscumque philo-
Sophin! facile esse audire exigua diei parte, ut principia
cujuiupie, et fines, et quid deus pulent esse,quid animant;
et qui nuper-a esse omnia dicant, qui incorpores eliam quœ-

dam vclint esse; etqued alii quidem in voluptate, alii tero
in honeslate hennin ac felicilatem collocent, et similis, sic
quidam audire et reddere facile est et lober nullus :scire
vero quis sit ille qui vers dicat, vide ne non tan: partis sit
diei, que") dies multos pestulet. Aut quid illis in menteur
vernit , ut de his ipsis rebus eentenos millenosque libres sin-

guli œnscriherent? ut persuadent, opiner, vers esse peu-
cula illa, quœ farina tibi videbantur et disœnlibus obvia.
Jan! vere vote, pute , opus erit tibi hic etiam ad meliouuu
electionem, si menu impatiens sis, qua curiese cligna, ipse
omnia et siugula universa inspieiens. Compendiarin enim
lliPC ferle via fuerit, uihil habens perplexum, dilationes
millas, si haruspice adret-aie , dum midis capita enmia sin-
gelaI cita de unoqueque muselas : infinitis enim le mo-
lestiis deus libcrahit , ostendens in jecinore victime quœ
tibi digendn sint.

57. Si vere vis, etiam nüud quiddam tibi minus etiam
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AÏK. 1H Alu.
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XX. HERMOTIMUS. 58, 59.
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molestum subjicism, ut non mutes isbas hosties et sacrifi-
ces cuipiam , sed neque advooes sacerdotem aliquem ex illis
qui magne meroede oonducuntur; verum oenjectis in umam
tabellis singulorum nominu philosophorum inseripta bubon.
tibus , jube puerum impuberexn, putrimum quendam matri-
mumque, acœdere ad urnam , et extraliere quæcumque
tabellarum prima sui) monum venerit, ac deinde Second"!!!
cum cujus sers exierit, qui demum eumque fuerit, philoso«
phare.

58. HERM. un quidem, Lyeine, seurrilin, neque digna
te. At die mihi , ipsene unquam vinum emisti?

LYC. Et sœpe quidem.

HERM. Tum ergo eircu mibas circule omnes in urbe cau-

pones , degustans et comparus , et inter se eonferens vina?

LYC. Minime vero.

HERM. Sumciebat enim tibi , pute, in qued primum b0
nom et dignum pretio ineideres , de eo ferendum tibi eurnre.

LYC. Per Jevem.

HERM. Et de pane ille gustu diœre poteras universum
vinum quote esset?

LYC. Peteram enim.
HERM. si vero accedens ad caupones dieeres, Orlando.

quidem emere vini heminam vole, date mihi, o isti, obi-
bere totum quisque delium , ut, ubi omne penitus explora-
verim, intelligam quis melius vinum habeat et onde mihi
sil emendum. Hæe igitur si diceres, non arbitraris illos te
derisuros, et, si pergas molestes esse, largiorem rouasse
aqunm aflusures?

LYC. Equidem arbitrer : nec fiat mihi injuria.
HEBM. Eadem igitur philosophiæ ratio. Quid ebihere

delium opus est, quum possimus (le parte gustu scire
quale ait universum?

59. LYC. Quam lubricus es, Hermotime, et inter manus
eflugis! Veruntamen adjuvisti me : dum enim effugisse te
putas , in nassam candem ineidisti.

HERM. Quid ile?
LYC. Quod rem de que inter omnes promus consentit , et

notam omnibus , vinum , sumsisti , eique assimilas dissimil-

lima, de quibus nempe disputent omnes, quum sint obscure.

Quare ego quidem non habeo diœre , qua re tibi similis

philosophie et vinum sit, nisi forte hoc solo, qued etiam
philosophi vendent doctrines, ut eaupones , multi ctiam iu-

terpolant, et ndulterant, et male metiuntur. "a veto inspi-

eiamus qued dicis : ais vinum in dolic universum simile sibi

esse, nec profecto id ahsurdum; sed etiam si quis haustum

vol tuntillum illius gustet, illum statim seiturum quale to-

tum sil delium : censequens hoc etiam, neque quicquam

equidem.contra dixero. Sed jam vide client , qued sequilur.

Philosophiael philosophi, velut magister luus, utrum (radent

vobis «lioit quotidie , et de iisdem , en alias allia? Mullu enim
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XX. EPMOTIMOE. 60-62. (800- ses

sunt : manifestum hoc, amine : alioquin probabile non fue-
ru apud illum mansisse te par viginti aunes, Ulixis instar
cireumeuntem et oberrantem , si eadem diceret; sed senne!
audisse tibi sutïecisset.

60. HERM. Qui enim possit res habere aliter?
LYC. Quomodo igitur potuisti de primo gustu nosse

00min? Neque enim eadem profane, sed alia semper nom
super nova dioebantur; non, quemadmodum vinum, sent.
per idem crut. Itaque, sodalis, nisi totutn ehibas delium ,
temere ebrius oberraveris : in ipso enim plane fundo
videtur mihi deus occultasse bonum philosophiæ, sub
ipsas fæœs. Opertebit igitur totum ad finem usque ex-
haurire, aut nunquam invenias nectareum illum, quem
dudum sitire mihi videris, petum. Tu autem putas tale
hoc esse, ut, si mode gustes illud et panllum quiddam
hautins, continuo sapientiæ omnis censultus fias, ut Del-
phis aiunt antistitam , quum de sacre fonte biberit , deo sta-
tim plcnam fieri et respondere aeeedentibus. Sed non fila
serein hobere apparet : tu œrtc, epoto jam ultra dimi-
dium dulie , le cires initia adhuc esse dicebas.

et. Vide igitur. ne haie potins similis videatur philoso-
phia , qued dicam. Maneat enim adhuc delium , et mores.
ter : inesto autem non jam vinum , sed seminum quædam
omnigena congeries, triticum supra, deinde roba, tum
hordeum , sui) his lentes, deinde eicer, et alia insuper va-
ria. Accedes igitur tu emturus de seminibus, et ille de
tritieo auferens aliquid uhi illud erat, speeimen tibi in ma-
num dedit, ut videres; numquid igitur pesses ille inspecte
videre, au etiatn purutn cicer, mollis ad coquendum leus ,
et tabac non cassæ?

"un. Nequaquam?
LYC. Erge neque philosophiam ab une aliquo, qued

primum quis dimrit, universam didiœris qualis sit. Ne-
que unum aliquid erat, ut vinum, cui tu illum assimilas,
et similcm esse gustui postulas : et illam in se diversnm
quid esse apparaît, qued explorations non perfunetorin
indigeal. vinum enim malum emere periculo duorum obo-
lorum constat: ipsum vere aliquem in eolluvione perire
cum ceteris, ipse initie dieebas non parvum esse malum.
Ceterum ille, qui totum ebibere delium postulet, ut deinde
emat hominem, caupenem damne illa absurda sua gusta-
tione auxerit : philosophiæ autem nihil tale. usu venit; sed
quantumeumque biberis, nihilo minus plenum fit delium,
neque damnum ad cauponem pervenit. Anluil enim ,
qued in proverbio est, res illa que mugis exhauritur, cen-
traria rations illi Dauaidum dulie : illud enim quicquid in
funderetur non eontiuebat, quin statim dimueret; hic au»
tem, si quid abstuleris, plus lit qued superest.

62. Vole autem aliud queque de gustu philOSOpllÎŒ si-

mile disere, neque Inaledicere me putaveris, si ionone il-

larn pemicioso similcm dixcro , ut douta: vel sunnite, ant

nlii ex ce genere. Neque enim hæc, mertil’era quantum-

vis sint, iuteriiciant si quis minutissimum quiddam et
individuum somme inde unguc abrasum degustel : sed nisi
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XX. HEBMOTIMUS. 63 - 65. 233-

tantum quantum opus est, et quomodo, et cum quibus;
non moriatur qui sumserit. Tu veto postiuahas minimam
particulam sumcere ad perficiendam totius oognitiouem.

63. HERM. sint ista uti vis , Lycine. Quid igitur? cen-
tumne annos vivere oportet, et un sustinere molestias?
au aliter pliilosophari non licet?

LYC. Non , Hermoh’ me: neque id intoierabiie putandum ,

si quidem vers dixisti ab initio, vitam brevem esse , srœm

sutem longam. Nunc vero nescio qua causa indignais,
si non eodem die nobis ante solis connin, Chrysippus
au! Halo, sut l’ylhagorns fias.

lit-IRM. Circunwenis me, Lycine, et in angusüas engin,
nulla a me aftectus inimia, præ invidis sciiiœt, quod ego
progressus aliquo usque snm in docliina , tu vero , id Matis
homo, le neglexisti.

LYC. Sois ergo quid facias? Mihi quidem, ut parum
sana: mentis homini , noli animum advertere , sed delirare
me sinilo : tu vero, ut habes, perge viam, et, ut ab ini-
tio tibi visum est de robas hisce, in perfice.

HERM. Sed tu, violentas homo, non pateris eligere
me quicquam , nisi exploratis ante omnibus.

LYC. Atqui bene Doris nunquam aiiud me dicturum.
Quum vero violentmn me vous , innocentem videris mihi ,
ut est apud Poolam, aocusare, qui ipse, donec alia ratio
mihi succenturiata a tua me si liberct, jam auferar. Ecoe
enim isla multo jam violentiora dixerit tibi ratio : tu vero,
illa omissa, me forte accusabis.

HERM. Quin? mirOr enim si quid indictum ei primer-
missmn sil.

66. LYC. Ncgnt ratio suflicere si par nos videamus et
pensequamur omnia, ad hoc , utjam cligere quod optimum
est queamus; sed en quad maximum est, adhuc opus esse.

HERM. Quonam ilio?

LYC. Judicandi quodam, vir mirifice, et explorandi op-
paratu , ingenio saute, intelligentia accurnta et incorrupta ,
qualem oportet esse quæ tantis de rebus judicature si: :
alioquin frustra omuin inspecta ruerint. Tribuendum ergo
ait lunic etiam tempos non parvum, et , in medium propo-
silis omnibus, electionem ile faciendaui, ut multum cun-
cteris, toque suslineas, ac saupe consideres; nec ætatem
uniuscujusque qui dicunt, neque habilum, ont gloriam sa-
pientiæ reverearis, sed ut Areopagitarum more hoc agas,
qui noclu et in ienebris judicant , ne ad hos qui dicunt , sed
and on quœ dicunlur respiciant : tum demum iicebil tibi post
iinnnm eleclionem philosophari.

HERM. l’osl liane vitam nempe. Quantum enim audio,
nullins hominum vile sulTecm-it , ut ad omnes veniamus, et
unumqmemquc accuratc inspiciumus , inspectum judicec
mus, eligumusque jiidiœtuin , aulne elcclione [acta philo-
sopheinur z hac enim soin ratione inveniri verum ais, aiia
minime.

65. LYC. Pige: enim tibi dicere, Herniotime, ne illud
quide jam satis esse, sed nos videri per imprntlcntiam
pillasse firmnm quiddam a nabis invenlum, invenisse ou-

. tem uihil: uti piscatores sœpe submissis retibus pondus
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XX. EPMOTIMOZ. 66, 67. (907! un)

quoddnm seulientes , es extrshunt. pisses se qusmplurimos
compreliendisse roti; deinde, quum multo cum Isbore
extraxemnt, aut lapis illis apparet, sut figlinum vas stem
impletum. Vide ne nos quoque tale quid extraxerimus.

I HERM. Non assequor quid tua ille sibi relis veliut: [flanc
1 enim illis me œmprehendis.

LYC. Evadere igitur tenta :dei enim virtute, si quis
slius, natare didicisti. Ego enim, etism quum tentando
per onmes iverimus, idque perfecerimus aliquante, non-

i dom pute neque idipsum plenum futurum, habestne aliquis.
l eorum id quod quærimus, an similiter omnes ignorent.

h Quid ais? neque horum quisquam omnino illud

LYÔ. Obscule Nisi forte tieri non pusse putes ut
fallantur omnes, verumque aliud plane quiddam sit, a nulio-
dom illorum inventum.

06. HERM. Qui fieri illud possit?

LYC. ne. Sil enim verus nobis numerus viginti :.
verhi causa l’abus aliquis viginti in mamun sumens, en
clause interroget decem hommes, quot sint in manu sua
fabæ? et illi divinsnles dicunt unus septem , alius quinque ,
alius triginls, alios deœm au! quindecim , et in universum
slium alius numcmm. Fieri quidem potest ut aliquis forte
qundnm verum dicat : lionne its est?

HERM. Est me.
LYC. Vemm enim vero neque illud non polcst ncriderc ,

ut omnes, alium alii, numeros falsos dicunt, non veros,
nemo auteln illorum dicat, viginti l’abus virum babere. Au:

quid ais?
HERM. Ficri sic pusse.
LYC. Eudem ratione initur philosophiomnes feiicitntan

quærunt, qualis sil, et eam dicunt alius in une re incuse,
unus quidem in voluptste , alius in lionesto , alii alia omnia
de en dicunt. Veri igitur simile est horum quum quad-
dsm esse summum bouum; sed nec abhomt, esse quid-
dsm præter ille cumin. flaque videmur nos, contra quum
oportebal, inltio nondum invente, festinare ad finem.
Oportcbst alitem, pute, plenum ante fieri, oognitam esse
verilstem, et omuino teneri illum ab une, qui com sciat,
philosophomm : ne deinde quærendum erat, cui illorum
(ides sit hubendn.

HERM. Roc igîtur, Lycine, dicis, neque si per unani-
quamque camus pliilosophiam, ne sic quidem, inquam,
omnino verum nos inveniie posse.

LYC. Noli me, bone vir, intermgnre, sed ipsam rursus
rationem. Atque ille tibi forte respondeat, nondum hoc
omnino nos pusse, dom obscumm muent, situe sliquid
eomm quœ isti dicunt.

67. HERM. Nunquam igitur, quantum diris, invenie
mus, neque phikisophabimur, sed ldiotarum nos vilsm vio
me oportebit, et a philosophie desistere. Hoc cogilur ex
iis quœ dicis, fieri non passe ut philosopliemur, pervenlre
ad eau: rom homini nain non lit-ure. Postuins enim cum qui
philosophaturus sil cligcrc primum pliilosopliism optimum.
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XX. BEBMOTIMUS. 68, G9. 285

mastic porno ista in demum acomats tibi videtur esse, si
per omnem philosophism euntes, eem quœ verissime est
eligsmus. Deinde dum computes ennorum numerum qui
uuicuique sectæ sufficiet, modum omnem exeessisti, pro-
ducto in alias generstiones negotio , ut adeo post terminum
vitæ singulorum veniet demum veritas. Denique vero id
ipsum quoque dubitatione non usquequeque liberum esse
pronuncias, qui (lices obscurum esse, inventant: sit olim e
philosophis veritas, en non.

LYC. At tu , Hermotime, num que possis juretus dicere ,
eam inventam ab illis esse?

HERM. Equidem non jureverim.

LYC. Quum multa etiam prætervidi tibi pmdens, exe-
mine longo quœ et ipse opus liebeant?

68. HERM. Quænam?

LYC. Nonne audis qui se smieos, eut Epicureos. out
Pletonicos esse dirent, eorum pertim scire rationes singu-
las, alios non item, quamvis (ide celeroquin dignissimos
hommes?

HERM. Vera istn.

LYC. Disœrnere igitur eos qui sciunt, et diguoscere ab
bis qui quum nescient, sein: temen se dicent, nonne ope-
rosum valdc esse tibi videtur?

HERM. Velde id quidem.

LYC. Oportebit igitur te, si optimum Stoicorum bosse
volueris, si non ad omnes, ad plerosque œrte illorum ecce-
dere, et tenure, et meliorem tibi magistrum eligere, insti-
tuts prius exercitetioue , et judicendi de talibus comparus
tecultate, ne imprudeus deteriorem præfcres. Tu vero ad
hoc etiem vide quento opus sit tempore, quod prætermisl
volens , veritus ne indigne ferres , lioet maximum et maxime

neœsserium in talibus , obscuris inquem et ambiguis , unum

hoc esse arbitrer. Ac sole tibi lune tidelis et firme spes
ad veritstem inveniendem; elie vero non ulle reste! nisi
hase , si judicere possis , et seperendi a veris l’aise si incultes

tibi sit, et, quelis est argenteriorum, dignmendi probe et
fraudis experlia ab bis que: edulterete sunt; denique si tait
facullete stque une comparate, ad eorum quœ dicuntur
examen tandem eccedas : sin vero minus, uihil, mihi
crede, obstebit quominus neribus traberis ab unoquoque,
eut fruticem prœmonstretum sequaris uti peoore: potius
vero fusæ per mensem aquæ similis cris, qui, quemcum-
que te in pertem summo quis digito trehat, sequare : eut,
per Jovem, enatæ ad lluminis ripem arundini, ad quemvis
se spiritum llectenti , quantumvis minuta aure suo com
flatu moveat.

G9. ltaque si quem magistrum inverties, qui de deman-
strotione nique dubiorum dijudicetione ertcm , quem norit,
te doœet, laborere nimirum desines. Statim enim qued
optimum est tibi apperuerit, et verum demonstretiva illn
site subactum; mendocium quoque bine deprehendetur,
tuque, firme cloutions facto et judicio, philosophebere,
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XX. EPMOTIMOE. 70, 7l. (au, au)

et expetita illa volis omnibus felicitate parla, cum en vives.
houa possidens oonjunctim omnia.

HERM. linge, Lycine! multum enim ista meliorn dicis ,
et cum spe non mediocri conjuncta, quærendusque, ut
videtur, nobis talis vir est, qui ille nos dignoseendi dijudi-
caudique facultate instruat, et, quod maximum est, de-
monstrandi quoque : itaque «quœ sequuutur, facilis jam
et molestiæ expertia , nec mon: multæ indigeutia. Atque
jam tibi gratiam equidem habeo, qui eompeudiariam banc
nabis optimamque viam inveueris.

LYC. Quin nondum mihi de jure debes gratias : uihil
enim vel inveni vol ostendi tibi , quod spei te tuæ propius
admoveat; sed plerumque, quem prius eramus, langui:
sbsumus, et, quod est in proverbio, post multum laborem
ut ante lnabemus.

HERM. Quid itai’ videris enim prorsus triste quiddam
et despemtionis plenum dicturus.

70. LYC. Quoniem, amiee, etiamsi inveniamus aliquem
professum scire se demonstrationem , ac docere velte alios ,

non statim , puto, illi credemus, sed qnæremus qui judi-
care possit, an vers ille dicat : et hujus quoque si oblats
copia sit, obseurum ndhuc nobis, utrum ille judex digne-
scere possit recte judicaturum au non: et ad hune ipsum
alio, srbitror, judiœ opus est : nos enim unde sciamus di-
judieare enm qui judieare possit optime? Vides, quorsum hoc
pertinent et ut sit infinitum, quum store nusqusm et oom-
prehendi possit? quandoquidem ipsas qnoque demonstn-
tiones, quotquot inveuiri possunt, in dubium revocori vi-
deas , neque firmum quicqunm habere. Nain pleræqne
illorum par slia , de quibus et ipsis adhuc lis est, persuadera
nobis nituntur se scire: alise vero , quœ e plane manifestis
suspendant obscurissima, commune uihil cumiilis haban-
tia, demonstrationes tamen horum se esse dicunt: verbi
causa, si quis putet inde se demoustraturum deos esse,

-tquod altaria illorum esse apparet. flaque nescio quomodo,
Hermotime, ut qui currunt in circule, ad idem initium et
dubitationem candem rediimus.

7 l . HERM. Ut me tractasti, Lyciue! qui thesaururu mihi
in carbones redegeris : ut videtur, periere mihi lot anni et
tabor ille plurimus.

LYC. Sed multo minus, Hermotime, moleste feres, si
œgitaveris non le solum spcratis bonis carere, sed omnes ,

ut ita dicam, de asini umbra pugnare philosophes. Aut
quis ire quem per ille, quœ dixi , omniai’ quad fieri posse et

ipse negss. 13m vem idem mihi videris facere, ac si quis
ploret et cum fortuna queratur, quod ascondere in cœlum

nequeat, ont quod non profundo mari mersus a Sicilia
emergere in Cyprum , aut quod non permis sulilalus ex
Græcia eodem die ad Indes perveuiat : causam 1ere ejus
doloris liane habeat, quod illud speraverit, puto, ont visa
forte au soumio , sut quod ipse sibi ultra finxerit , non ex-
plorato prius num ea optet ad quœ pervenire possit, quœ-

que bumanæ naturæ couvcnianl. El soue tibi quoque, so-
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1990110121110. 5’011 8 71 115v E1190111; 110d E111v611ç, 0138111

117w 1111101111110690111 11011 X100195’w x01 F0976v1m1 010--

191’911, x01 800 0’110 6v11901 1101 1101111011 1101 7901911;

0151501901 61111; 0’1V011101110001v 0615 711101st0 1111311016

0515 711110001 6111102111110. K01 89.111; ô 11010; 1111); 111-

11116000111 0010T; 11011 111.10511101 69631111; à 511101101111; 10

1011511 0131 10 51’110 x01 0111611010 111101.

73. K01 00 811 9.1100110105 11W; 011101500; à); 5011 11;

711-111. 61119101.; 10 1101110;, 131109 101; X019110; 01’110; à

1-151 01390111011, 11 1101 11.11 1196119011 35111000; si 01n0fi

11’711 110111 E011 11011 1’11; fi; il 011109111110; 0.5111, 1901:;

1500;, 17101119 9001 11,11 11H3110111 èE 6111i9010; ê90100fiv01

103 ’I0100v0;. ’0 81 811 9.011010 01 1190; 10v Ë9m0

31117017110 x01 100; 0111011; 81, 6116001 105 01111013 001
1131131011 1’95"101, 10310 17111, 15; 75 9.01 aîxoîCov11 1901111101,

10 1011 15701110 êxsîvov 11191 1’71]; 71111011106, 1111(1119 1111-

01113011 10 119331011 811 011116171 11711, 011010000 111071111-

11; 101110 709 ë019’0’11 11.611011, x01 810 10510 1.111191 69.0;

ri; 9010;, ê11511119 01105 1h11 119031191 10151,11 3111811311011

0611?, 1101 171v 1111 11v-0’170110191’V4v 81’ 3;; 1151179 11’1-

0110; 6805 1 901810 709, 019.011, 10 11.110 101710 3101013851;

131117111 E11 11111119119611.1110; 11; 11v 11008011 êEvîraCsv si

0111015.; 3011 110151111. i100: xaô’ flv 00x Ey- 937,11 11011061v,

aux 1.1101015011 101-; 117w 1190m310x61œv 1711101, 110001119

101 11906010 1190; 1011 1170611111011, 81’011 E111 aîao’ôcp

1101 11010 111v 097.1111 11’160; 01111100001, 111119 11011411011.

74. °0 51 1111111, 001010119011 av 90001:, 1611 11 10105-
1011 81101011 1101901010191î071; 01’111?)- 11’70v10;7cî9 11110; 11’511

11170101161711.0111 1061mv 1101111171v, à); 71110116 11011 191xs’-

1.9010; 1101 1501119 01109111110; , 011 10 1191711011 10510

oculos, et non sine difticultate samnum prao voluptate
visarum excutiens. Usu illud venit etiam iis, qui vanam
illam beatam insulam sibi lingam : quibus si, dum divites
sont, dum effadiunt thesauras, et rognant et œteris media
beati sont (qualia multa perpetrat des illa , cui Voti nomen
est, magnifias muneribus, neque contradicens cuiquam,
nec si volucris fieri quis velit , nec si colosses magnitudine,

nec si aureos totos montes invenire) : hæc igitur dum
anima agitant, si puer aœedens interrogat necessarium
quiddam, verbi gratis, onde partis amendas , aut quid sil
respondendum mercedem damus repetenti, qui diu jam
exspectaverit; ita indignantur, quasi ab interrogante illo
atque interpellante ablata ipsis essent bons ille omnia, et
parum sbest quin marsu nasum puera auferant.

72. Tu vero, amioe , noli eodem in me impetu terri , si te
etïodientem thesauros, sut volonteln, aut eogitationes quas-

dam majores, quam natura patitur, agitantem, et spas
habentem , ad quas perveniri non potest , pro amicitia nastra
non passas sum par omnem vitam in somnia suavi illo qui-
dem fartasse, somnio tamen, versari : sed surgere jubeo,
et facere aliquid eorum quœ opus sont, quodque te ad id
quad superest vitæ dimîttere passit aornmuni illo sensu
prœditum. Quod enim maria agebas et cogitabas , ab Hip-
paœntauris et Chimæris et Gorgonibus uihil qnioqnam dif-
fert, et quœeumque alia samni et paetæ et pictores pro
sua libertate confingunt, quœ nec fuere unquam, neque
esse passant. Et tamen major pars populi credunt illis, et
videndis audiendisve lalibus mulceutur, ab id ipsum nempe
quad peregrina sunt et absurda.

73. Et tu sane quum ex fabulatare quodam audisses, mu-
lierem esse , quœ pulchritudine naturnm supergressa , Gra-
tias ipsas sut Cœlestem illam Venerem vinant, liœt non ex-
ploraris prius utrum vers dicat , et situe bermrum alicubi
ista millier, statim amare eam cœpisti , ut Medeam sium ex
insomnio amore Iasonis wrreptam. Quod autan maxime
te in amorem illum induit, aliosque, quatquot eaudem
quam tu umbram amant , quantum conjectura assequor, hoc
ont , quad is qui de mutiere prædicabat , postquam semel
fides illi habita est ut vers diœnti , ea subjunxit , quœ œn-
seqnentia et cahærentia illis essent : ad hac enim spectaba-
tis solum, et propter hac ipsum nasa vos quasi alligatos
traxit, quum primam semel velut ansam eî dedissetis, duxit.

que ad amatam recta, quem dicebat, via. Facilia enim ,
reor, cetera , neque quisquam vestrum ad ingressum reflexa
cogitations, verane esset via, exploravit, et num forte im-
prudens quam non oportebat institisset; sed præeuntium
sequebatur vestigia, uti oves 8uum salent dueem, quum
decuisset ad inlroitum et principio stalim videre, essetne
intrandum.

711. Qnad autem dico apertius intelligas , si aonsideres et

couleras ajusmodi quiddam simile. Si enim andacium ho-
rum poetarum aliquis diaat, fuisse quandam tricipltem et
sax manibus hominem, si primum ista facile recipias, non
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inpayuovmç n’imôz’E’g un ËEETC’GŒÇ si Sinus-in, me; r explorato fieriue possit, sed fide illi habits; ille slalim
TENTEÜGGÇ, zôôbç àxoÀoÔOœç av Étaiyov. mi riz lourai,

6x mi ôçOaÀiLoiJç 6 mûri); sÏxev ÊE mi 51a ES nui çowàç

qui; âne: fiois: mi fio’Oie au): rpuîiv croisai-nm: nui 8a-

xrflouç rploixov-ra axa, où]. êmrep Ëxaotoç finis-n: 853:1

êv disposâmes rai; vos). , mi si nolspeïv Siam, si qui;
pi»: flips; Émis-m fiéÀT’qV û yéppovfl àmrïôa silo», ai

mais 3è fi pèv «Quin xars’çepsv, i, 8è Kong»: finies, il

3è si?) Hou imite. Kali tic in &v aimerions mûron
Hymne (113115; dxôlouôa 7&9 viol-î], moi. fig Expfiv
eôôbç axa-train! drap Sam-Eu mi si 607103911153 051cm;

(pas. *Hv si and êxsîvoi 8(5);, êmppsî à koinè mi
minou chics-rat nui ri) àmctsïv airs-0k oôxs’n êqiôlov,
lmlmp 50610an m1 agioté éon WTZUWTIÔEÏG’Q aïoli ,

drap mi 695?; néqsrs’ (me 7&9 si Ëpmoç mi «po-
Ouuiaç oint êEero’waweç rai narrât rhv aicoôov Exéornv

81cm; ûyiv 5x21, «polœpsïrs faro m"; inhuma: ého-
FEVOl, oins êwoo’üvrsç si un yévow’ av o’môÀouOo’v Tl

ahi-,3 nui 21:5580; 3V, oÏov, si 1:1; Às’yoi rôt 8k rêne iman

:Ïvai mi si: moralisais: du?) un âpiûymîoaç bd cau-
roîi, êmiEsi Snlaôù 81L mi rapins; 35’er Ter-monnai-

Saxo: minon En! mi pélot au: grau ËÔEÀTÎGÏ], Je: mi

à Ouragan-à finisse-rois: mais? xâxsivn 7&9 roi"; êv àpxï)

àlÂo’xoæoî riva oïdium air-flocon mi aunoipnOfivui

mût-î, fluâmes: 068.5. cumins ôuvdpeva, (moflai riva

émoi mi nanzouk 013141512 mi «a ratafia, En). ca-
OQoÎ: roi; (hydnes; 10610:: oîxoôoiLeï à rouît: un).
âEioï si; àmiôuEw âÀnOî] léysw in?) 1120805; 19k 0191?]:

santonin-
75. Kaïà rais-rai roivuv mi ûpsiç Sons: 1:31: implora

fig «pompistes: Essaies-q: nia-156515 roi: EH]; mi p03-
pwpa ri; &Ànôziaç «5117:1! Thv o’moÀouOiav flysïoôe Jm

sans afin-av. au a! plia ôpô’w êvanoôvvîoxouoi rai;
Daim, «ph îôsïv râMOèc nui xarayvâîvat 153v fleura-

maa’mw bubon, et 8è xâv dominas êEnRamiLévoi
à!!! me 14mm: i811 Tsvo’iuvot , ôxvoîicw âvaotpfqmv

«Boum, si 31166:4 mÀuoôrouç aimai): ovni; 120p»-
WGŒGÔGI 8st «psi-(para «ciao»: (Zona m’a naviguai: -

i561: infime: roi: crû-toi: inr’ doping mi Ënaonm
rôt tapons: and brodois; av ôüvmvsm nporpimuaw inti
rù nia-th, 6x av un novai éEnnamiLÉvm 56W, au
Ëxmm tapagioôiav 1è and Mou; winch 1:3: gnou 1n-
Oziv miroir mi 7&9 «3 xâuïvo ôpôîaw, 811W râMOèç

shimmy. 05x51: sauvai gmep vUv mi fané? rob; nenni);
So’Eouo’w oûôè nyfioowal ôpoimç. 06x av 05v éxôvrsç

sinon»; 58615:, â?’ oïwv émanoit-rac 85mm roïç aillai:

86Eooow. ’Oliyoic 8’ au na’w ËVTÜZOIÇ inr’ àvôpsizç

toÀpcÎm Mytw au êEnna’s-nvrm mi rob; Noix âno-
1pé1mv 163v opalin nslpœpe’vouç. Bi 5’ 05v 1m Tomé-up

(ruilois, çûakîon a mihi 15v toio’ürov mi [pua-FM
mi 86mm ml, si goulu, çüôooçov. m’a 7&9 âv «900M-

aaiyn retiro) nova.) 105 ovipare; - 01 8’ Mot fi oü’ôèv 1’11]-

Œç (aussi, dépave! daims "à eiôo’uç ânoxpümovrui (un?)

831Mo: nui doping nui en?» npmtpHoOat paflwOal.

consequenter subjunxeril cetera : eundem hominem scx hac

buisse oculos, et sures totidem. et voues eodem tempore
tomas emisisse, et oribus tribus sumsisse cibum, et tri-
ginta hubuisse digilos, non deoem , ut quisque nostrûm , in
ambabus manibus : ac si bellica open opus esse! , ires qui-

dem manus peltam, ont cratem, ont scutum hnbuisse;
triuln vero reliquarum Imam dejecisse securim, alter-am
(nuisisse lanœam, tertiam usam gladio. Et quis adhuc
fidem negsret diosnti lalia P œnveniunt enim principio , de

quo stalim videndum carat, possetne recipi,et au d’une.
dondon: si! rem in habere. Ubi vero semel illo dederis.
alfluunt quasi reliquu , neque usquam subsistent , ipsumque
illud negare [idem non jam facile, quum oonsequenlia sint et
ooncessis principîis similia : quod quidem vobis accidit.
Prœ amore enim et studio quum non explorassetls ut se vo-
bis habeant quœ sunl cires unumquemque ingressum , pro-
cedilis, tracli a consequentia, non sdverœntes snimum s:
qua si! quod sequalur ex illis et idem sil falsum z velu: si
quis dies! bis quinque seplem esse , tuque fidem illi habens,
non et ipse apud le dinumerans, inferet sciliœt etism
quater somas quinque eifiœre quatuordecim , et quousque
ille voluerit : qualis etiam admirabilis geometria eflicil.
Nam illo quoque hos qui versantur circa principia , absurda
quædam postulala posoit, saque dari sibi æquum cause: .
quœ lumen ne consistons quidem possunl , punch quœdam
individua, et lineas latitudine omni canules, et id genns
plura; deinde putribus illis fundamenlis similis inædifiœl .
et postulnt vers ad demoustrationem diners, initia a talais
principiis facto.

75. Eodern modo vos quoque, oonoessis sectæ cujusqus
principiis, his quœ sequumur fidem adjungitis, et signum
ven’mis illomm oonsequenliam islam punas, quœ et ipso

13men falss est : deinde slii quidem veslrûm spei suæ im-
moriunlur , antequsm verum viderint suosque illos deda-
plores œgnoverint; alii vol-o, lice! son denique soues jam
fncü deoeptos se sentiaut, redire union ounctmtur, pudore

nimirum delerriti, si oponeat , id nous quum sint, faleri
se imprudentes puerorum tractasse ludibrin : flaque muent
in iisdem prie pudore, et landau! pressentis, et quolquot
possunt ad esdem bortsntur, ne soli sint decepli , sed sola-
lium Imbesnt ex eo, quod multis etinm alîis eodem quœ sibi

usu venerint : mm rursus illud quoque vident, si verum
dicunt. se non jam graves, ut adhuc, et supra vulgus clams
visum iri, neque honore eodem fruiluros. Nunquam ergo
sua voluntsle dixerint, quantumvis sciant, quum unis
opinionibus missis similes fuluri sint reliquis. Faucon
omnino reperias satis fortes, mi audeant diocre se deœptos
esse, et dehortari alios qui similis meulent. ln islam ergo
si incidas, verilatis amicum mon, et frugi, et justum , et
si vis eliam philosophum : non invidesm enim huis soli
nominis hujus honorem. Reliqui aulem nul veri uihil
sciunl, quum soirs se putain; sur. quod sciant occultant,
pro: limidilale et pudore , et quod præforri sliis cupiunl.
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siôsinç , si 1m êwenîyyjmç Essaim? 10105111) mi Ermi-

xiïw 11?) ohm), on? luire kamichi ufifl’ û?’ mofle

narco-tracent Mrs éprîmes! , çeôvou 8è xpeimvt mi
«106100 mmqæpovdüw: nui envola); sôôaipow, ôtoiov

[on 131v xavôva sint nul rénova 1-05 nard: 1M aipsrhv
pion -- ô 7&9 mi and plxpotarov lvôe’œv &rsMç,xâv

mina flets) En; -- si 8è 1051:0 061i , 0686m9 sôôaipwv.
77. EPM. Oüôéva TOlOÜTOV eiôov.

AYK. E; 7:, a; iEpguique, 811 06 m5681. êxo’w.
El: ri 8’ 05v 0’1me cptlocoçsîç, ôtai: 69?: faire tin

êtôcio’mlov 10v 60v préf: 10v êxeivou 51:47; ros: n95 016105

un? a»: si; 85xayoviav âvayaimç pnôs’va 0151531! ooçàv

holà-Î): mi au. 10510 sôôaipova YEYEVmLE’vov; oôôè yin?

a»: êxsîvo ôpOôç sinon, (in; &Kél-P’Ij xâv «Marier: Tir!)

77;; zôôatuovialç, étai oôSèv 6psÀoç’ ôpoiozç 7&9 550) 1’05

6890" 3cm ml êv 11?) ÔKuœPtp 8 se flapi: vip: 0690W 5500

E016); mi ô noppœ, alunirions! 8’ av, 34H. (linos!
05m: àVtŒIGETÆl 696v ëflvîûsv du» écrémai. Kim

ive nlnoiov yin si; eôôalpoviaç - 811mo 7&9 105:6
ool--- rosaires. «ouï; XŒTŒTPL’IZÙW amurèv, nui napa-

ôsôpaîpnxé ce ô pie; 6 ros-0510: ëv aimais; nui muai-up

ml àypmwiatç miro) vevsuxo’ra; mi siaaÜGtç «adonc,

si); 91k, ma simoun 5m soÛMZIo-rov, ivu dyôovjxomi’r-

me ysvo’iesvoç -- si ne âne-41:74,; ËGTi coi, 8m pubs-y

roua-tira - 8go): a: Ëv roi; pnôs’mn sôôaiuovoîow; si

un p.6v0ç oie: nûment 106100 ml aîp-rîoew 8103wa 8

«çà son” pcfla «and xâyaôol mi àxürspom nopal noli:

damions; ou xatflaëov.
78. ’AÀÀù xal xarsîkaôe, si Souci, xal il]; ô’Àov

œnaôtbv, 10 pli: on 1:93:10»: 067- 6963 8 u not’ av sin

rhum, du; àvroiEiov Seuil! 153v 1:6vo.w 15v recoôruw’
bien»: à: miam in 16v 10min lpâvov cirroÂuôaslç qu’a-

roîî 7Épnw filin mi «qui; fiôéoç Ésope; (in mi sinu Ers-

v m’as, ouah, Ëv cotai; illum; si un Tl êç 600m,
on yswaïe, fiiov npoyupva’fislç cumin, à); Es êxeivov 5’1-

06»! 551.!in Siaydyotç, siôàx; 8V1wd rpônov mon fitoïiv,

31mm: si): si Tl; Ë; TMOÜTOV ensuite: 1:: mi 251196er (in

delmicmv Épervov, silpt du! MG?) inti ÂiuoU Siaçôupeiç.

79. ’Anù juin 068’ êxeîvo un) xaravsvânxaç, lainai ,

à; il psy âge-ri. êv lpymc Sinon écrin, oiov êv Tl?) aima

upémw Ml noçât nul dvôpsïa, (qui: 8è -- se 8è bisai;

hm sima, toi); dupent; 163v piloooçotîwow (puni --
doives; mûri: Cursus ml. mœïv hydrie 86mm jale.
site ml «allemand»: mi chopin; mi. 10 nhïmv se?)

XX. HERMOTIMUS. 76 -79.« 239

7o. Quanquam , per ego le Minervam on, qua-commis
dixi jam relinqnamus hic deposila omnia, sitque eorum
oblivio, ut eorum quœ ante Euclidem archonlem racla
sunl, ponsmusque banc Sloicorum pliilosophiam veram
esse , aliam vero quamcumque nullam : se videamus
deinde, num illo talis sil, ad quem pervenirs et quum
nssequi aliquis possil ; au vero frustra loberont quolquot illam
concupiverunl. Audio enim admirabilia quædam esse illius
promisse de eorum felicitale, qui ad fastigium ejus delali
sint z solos quippe illos vers bons habiluros in universum
omnia. Quod vero sequitnr, melius lute noris , inciderisne
unqunm in Sloicum talem, et summum Sloioorum, qui
nunquam vincalur dolore, ad voluptatem nunquam delra-
halur, imscatur nunquam , qui invidin major sit, diviliarum
contemlor, et, uno verbo. beatus, quidem oportet esse,
canon qui haberi velit et regula vitæ ad virtutem compo-
silæ : qui enim vel minima in re deficiatur, imperfectus
est, quanlumvis omnibus in rebus aliis superet. Hue veto
si non sit, nondum est beatus.

77. HERM. Talem quidem vidi nomment.
LYC. Recto islud, llcrmotime, quod non meulirls pru-

dens ac volons. Quo igitur oonsilio philosopharis, quum
videas neque tunm magistrum, neque qui illius luit, ne-
que qui ante istum, neque si ad decimam generationem
ascendas, quenquam lllorum plane sapieutem, et pmplcr
hoc bealum fuisse? Neque enim illud recle dixevis, sumoere
tibi si vel prope fellcitatem venins ; uihil quippe profeceris:
mm asque extra limen est et sui) divo, tam qui ad januam
sial loris, quem qui e longinquo; et in hoc [criasse diffo-
ranl, quod ille magis excruciabitur, qui e proximo vident
quibus sibi bonis sil modum. Deinde, ut prope felici.
lnlem sis (dnbo tibi enim hoc), lanlum lobons, toque
conteris , tantumque tibi vitæ spatium enluxit , dum te non
respicis, dum labores, dum vigiliæ le humi deprimunl? ac
denuo laborabis, ut ais, viginli alios minimum aunos , ut
ocluagenarius senex (si quis sponsor tibi est le lanlum via
cturum ) lumen sis illorum unus qui nondum beali suint?
nisi forte solum le putes illud consecuturum et perse-
quendo œpturum, qued ante le multi admodum et boni
viri et multum celeriores, persequendo non comprehende-
runt.

78. Sed comprebende etiam , si ils videlur , et baba tibi
universum. Tum primo quidem non video quid demum sil
illud bonum, quod tamis laboribus æquiparari possit:
deinde quantum est temporis reliquum quo illo frusris,
senex jam et suavilalibus omnibus non smplius tempesli-
vus , et alterum jam pedem , quod aiunl, habens in copula?
nisi forte ad aliam, generose, te vilain exerces, ut in com
(lclatus vivas melius , qui quomodo vivendum sil didiœris :

qued est ejusmodi , ne si quis tantum parel atque adornel
ad cœnandum melius, donec fame impmdens persel.

79. Verum neque illuddum animadverlisli, puto, in
operibus scilicelinesse virtutem, ut in faciendo juste, sa-

pienter, forliler : st vos (vos quum dico, summos philoso-

phorum dico) milleutes ista quærere et (score, in moulin
miseris exeroemini et syllogismis et perplexis quæslionibus, .
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XX. EPMOTIMOX. 80. 81. (323 - ses)

et majorem vitæ parlem in lits eonlerilis; et qui in hisse vi-
cerit, illo pulchram vobis retolisse victoriam videtur.
Quorum rorum causa hune eliam, puto, doctorem admi-
raml’ni , senem hominem, qued qui seoum colloquantur in
perplexas ambages oonjicil, et quomodo intorrogandum sil.
nm’ît, et cavillalionibus nique fraudibus quomodo ulcndum.

et ad incitas quomodo redigi aliquis possil. Plane igitur
fructo reliclo , qui in operibus est , circa oorlicem negotiosi
eslis, foliis vos invicem vestris in congressibus perfunden-
tes. Aut sont alla quœ facitis , Hermolime, omnes a prima
luce ad vesperam?

lit-IRM. Non, sed hæc ipsa.
LYC. Nonne igilur reste dical aliquis, relicto vos oorpore

umbram captare, ont exuvias serpenüs tractu ipso se volu-

mine corporis neglocto? sut polios simile quid illi (acore,
si quis aquam in mortarium infusam ferroo pistillo rou-
lundat, necessarium quid et quod ad rem facial a se pu-
lans peragi , ignorans, aquam manere aquam , si umdendo
perdal, qued aiunl , humeros P

80. Et conoede mihi ut hic tejam interrogem, velisne,
excepta doctrine, aliis in robas similis esse magistri lui ,
æquo imcnndus, æquo sordidus, æquo oonlentiosus uli sis,
et , per Jovem , æquo voluptuarius, licol vulgo talis non vi-
deatur. Quid laces, Hermotime? Visne tibi referam, quœ
nuper audivi quendam pro philosophia dicore hominem
plane senem, cujus domum multi admodum juvenes sapien-
tiæ cotisa frequentant? 1s dom reposoit ab aliquo disdpnlo-
rom mercedem , indignabatur , diœns ipsum exoœsisse
diom præslilutom præslando debito, quod sololum jam
ah illo oporluissel sexdecim dicbus ante, uempe pridie (a-
lendas illius menais : ita quippe oonvenisse.

81. Astans autem avunculus adolescenlis, homo m-
sticns et ad hæc vestra imperitus, Desine, inquil, homo
admirabilis, dicore maxima le afiectum injuria, si pro
verbis a le emtis pretium nondnm persolvimus. Atqoi quœ

vendidisli nobis, eodem adhuc habes et ipse, neque quic-

quam deœssit tibi doctrinarum : œlemm quamm rerurn
desiderlo ab inilio commendavi tibi adolesœnIem , in iis re-

bus ille nihilo molior tua open raclas est, qui Echeeralis
vicini moi filiam virgiuem raplam vitiaverit, et ægre jodl-
cium de vi elïugisset, nisi lalento redemissem injuriam a

pauperculo homine Echocrale. Matri vero alapas nuper
dedil , depreheosos ab en quum sob veste elferret enduro ,

ut habercl , polo, quas oonferret symboles. Quanluuud
iram, excandescenliam , impudenliam , audaciam . monda-

cia , multo molius superloro sono quum nunc habebat : at-

qui volebam ego in hisce potins illum toam operam olilem

experiri, quam illa mire, que: quotidie ad nos uihil opus
habenles in aima disputat, ut croœdilus puerum rapac-
iit, illumque se redditorum promiserit , si respondisset
pater nescio quid; ont, noçasse esse si dies sil, non esse

: inlerdum et cornus nobis bonus vir, sermons
nescio quomodo perplexo , produeil. At nos ridemus
ista , et maxime quolies obturatis auribus apud se modill-

noclem
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tut, habitus quosdam , et relationes , et comprehensiones ,
et visa, et nomina id genus plura persequem. Audimus
nutem illum dicere, non in eœlo esse deum, sed ire pet
munie , ut ligna, et lapides, et animalia, ad res neque œn-
temtissimas. Ac quum mater ipsum inierrogaret, quorsum
istn nugaretur P deridens illam , Verum . inquit, si perdidi-
œm anomale nages illas, nihil prohibebit solum me divi-
tem , solum regem esse, reliquos vem mancipia et purga-

menla ad me putare. I
82. Hæc ille quum dixisset , quod responsum ei philoso-

phus dederit, jam vide, llermoüme, quam senile. Dixit.
enim : Verum nisi se ad me applicuisset, nonne putes
mullo illum deteriora perpetraturum fuisse, quin carnifici
fonte fuisse tradendum P adeo jam frcnuln illi quoddnm plii-

losophia imposuit, et advenus eam reverentin, atque 0b id
ipsum moderaüor vobis est et sdhuc tolerabills : ami".
enim illi pudorem quendam, si indignus isto habitu et nu-
mine islo videstur, quœ nimirum sequuntur illum et pas.
dsgogi in morem confinent. flaque dignus sim si non eorum,
in quibus meliorem illum reddidi, mercedem a vobis capere;

et œrte eorum quœ pliilosopbiæ revercntia facere intermi-
sit : quandoquidem nutriœs etiam pan-vos in scholam cen-
sent mittendos, quum, si nondum bonum quicqnam possint
discere, certe mali uihil , dum ibi marient, fadant. liqui-
dem reliqua mihi omnia implevisse videor, et quocumque
volueris eorum , qui nostrn non ignorant, assumto , crus ad
me veni , videbisqne ut interroge! , ut respondeal, quot res
didiœrit, et que! jam legerit libros , de axiomalis , de syllo-
gismis, de comprehensione, de oflîciis , et alia varia. Si
veto sut matrem pulsavit, aut rspuit virgines , quid en ad
me? neque enim pædagogum me illi prœfecistis.

83. Talia homo senex pro philosophia diœbat. .Tn vero et

ipse forte dixeris, Hermotime, satis esse si proptcr hoc
philosophemur, ne quid pejus faciamus. Aut num alia spe
philosophari ab initie postulavimus? non ideo, ut ldioiis
deœntiores circumiremus? cur igitur non respondes hoc
quoque?

HERM. Quid vero aliud quam quod [mi-nm abest quin
illacrimer P adeo in animum meum penetrsvil vera ratio; ac

deploro quantum miser temporis insumserim, mercedes
insnper non parvas labarum meorum persolvens : jam
enim velut ah ebrietate resipisoens video qualia sint quœ
amabam , quœ autem propter en perpessus sim.

86. LYC. Et quid lacrimis opus est, o boue? valde enim
prudens consilium arbilror fabulæ , quem narrabnt Æsopus.
Dicebat enim , hominem sedentem in litote ad fluctuosum
mare, numerasse (Inclus: quum veto subinde errant, gra-
viter tulisse et excrucialum esse, donec astans vulpes cl
diœret, Quid laboras, mi homo, eorum causa qui præler-
ierunt? quum oporteal eus qui bine orinntur numerareinci-
pere, neglectis illis. Et tu igitur, quoniam in tibi videlur,
in reliquum melius feœris, si eommunem omnibus viiam

la
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XXI. iiPOAOTOZ. l. (son - on)

volis vivere, et civem te garera de vulgo unum , nihii in-
solons et inflatum sperans; nec pudeat te , si racle sapin,
senem hominem mutatis quasi partibus ad id quad meiius
est transite.

85. Coterum hæc quæcumque dixi omnia, amice, noli
me putare contra Porticum paratum , aut susceptis eximiis
contra Staicas inimicitiis dixisse; sed communia ad omnes
pertinet ratio :eadem enim ad te dixissem, si Platonis sut
Aristotelis sentant secutus esses , reliquis indicta causa
damnatis. Nunc vero quum Stoiaarum seciam prætulisscs,
ad Particum intenta videbatur ratio, quœ eximiuin uihil
contra eam habeat.

86. HERM. Bene dicis. Abeo igitur ad hoc ipsum, ut
ipsum etiam mutem habitum. Videhis enim non ita muito
post neque barbam uti nunc hirsutam et proiixam , neque
victum ita castigatum, sed remisse ornais nique libem
Forte autem purpuram etiam induam, uti sciant omnes,
uihil mihi jam esse cum illis nugis. Utinam etiam evomere
iiceat, quæeumque ex illis andivi! et noris me non cun-
ctanter helleborum propterea bibiturum, contraria quum
Chrysippus ratione, nimirum ne quid amplius eorum , quœ

dicunt, in mentem mihi veniat. Tibi igitnr gniiam, Ly-
cine, non panam hahao , quad me turbido torrents abiatum
atque sapera, quum jam cessissem iluctibus et secundo liu-
mine cum aqua ferrer, extraxisti, superveniens tanquam ille

in tragœdiis præsens ex machina deus. Videor ante-m
mihi non prœter rationem capot ctiam muros, ut qui a
naufragiis servantur iiberi, quippe qui et ipse salutis recu-
perntæ factum diem hodie acturus sim, tanin ab ocuiis
annota caiigine. in philosophum auiem de reiiquo si vei
invitus aliquando ingrediens per viam incidem, in aver-
sabor, ita caveba, ut canes rabiosos solemus.

XXI.

HERODOTUS, sws AETION.

i. Utinarn Hemdoti etiam reliqua imitari licereti non
omnia dico quœ vivo aderant( majus enim vota illud qui-

dem); sed unum quiddam de omnibus, verbi causa, ve-
nustatem oralionis sut compositionem,aut domesticaiu iilam

ionien: lingue: et nativam suaviiatem, eut senteuünrum diri-

tias, sut quœ sen-enta pulchra ille uns complexas habet,
imitandi omnem spam transgressa : œterum quœ cires libres

suas historions faciebat, et modum quo Gratis muitis in
lacis bravi iunotesceret, illud et ego et tu et quivis aiius
imitemur. Quum enim dama e Caria versus cæsium navi-
gant, dispiciebat apud se, que tandem ratione quum ce.
ierrime et minima inhale insignia et œlebris tnm ipse, lum

si quid scripsisset, fient. Jan: circulaire, et nunc Atha-
nicnsibus, nunc Corinthiis recitare, aut Argivis, sut Lace
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dæmaniis particulatim , laboriosnm et longnm esse ducebat ,

moramque in sa ne baud parrain esse iutumm. No]nit
igitur negotium hoc distrahere , neque disperse ita et minn-
tatim conciliare et cogere sibi notitiam hominum : verum
en intendit animum, ut, si fieri posset, ranimas alicnbi
Grœoas nniversos deprehenderet. instant igitur magna
Olympie : et Herodatns, rem ipsum pntans, venire sibi
tempos maxime desideratum, observato pleno concilia,
coiiectis undique jam proceribus, ingressns in posticum
templi lavis Olympii, non spectatorem , sed ceriatarem se
Olympiorum professns est, canens historias , et eo nsque
demulcens bos qui adessent, ut Musæ ipsius lihri , qui et ipsi

novem casent, vocarenlur.

2. Jam igitur multo ipsum magis nasse omnes, quum
victores ipsos Olympien; nec esse oui Herodoti nomen non
esse! auditnm , partim quod ipsi illum Olympiæ audissent,
partita quad ab his, qui ex concilia venerant, percontando
percepissent : et sicubi conspiœretur modo, digilo mon-
strabatnr, Hic ille Herodatns est, dicentium, qui pria-lia
cum Persis lonico sermone conscripsit, qui victorias noslras

hymne ceiebravit. iiunc ille taiem historiarum snarum
fructum cepii , in uno conventu publicum quoddam et
commune totius Grœciæ suifragium qui ferret, omare-
turque prœconio non hernie ab uno præoane, sed in unaqua-

que urbe, onde singnli spectatorum casent.
3. Quad quidem postes considerantes, banc uempe cam-

pendiariam quandam ad notitiam hominum viam , Hippias
ex ipsa iiia Eiidis regiane sophiste, et Gens Prodicus,
et Anaximenes China , et Agrigentinus Pains, et frequentes
alii, semper verba et ipsi feeerunt ad concilium, undc no.
biles bravi tempera facti suint.

4. Et quid tibi antiquos illos sophistas dico, historiens
et logogaphos, quum nuper adeo etiam Action pictor dica-
tur, depictis a se lionnes et Alexandri nuptiis, Olympiam
et ipse deportatam eam tabulam ostendisse , successn eo ut
Proxenidas, jndcx cerlaminis qui tum esset, delectatus
arte generum sibi Actianem assumerai.

5. Et quid in pictura ipsius mirum inerat,mgabat ali-
quis , ut arbiter certaminum propter illud Actioni , non civi ,

nuptias mire oanciliaret P Est iila in ilalia, et ipse eam vidi,

ut etiam narrera tibi mm. Thalamus est puicherri-
mus, et lectns nuptialis : et assidet Roxane virgo undique
pulchenima, humi deiixos habens oculos , pudore astaniis
Alexandri. Cupidines autan] quidam renidenies, alius
quidem a largo imminens reducit a capite flammeum, osten-

ditque Roxanen sponso : aiius autem aliquis verniiiter sans

demit pede sandalium, ut jam recumbat : alius liens pre.-

hensum Alexandrum, Cupido et hic , trahit versus-Roxa-

nem , connixus vaiidissime: res ipse quidem coronam aire"

pueliæ; cames autem et deductor sponsi Hephæstion nm

astat, tacem ardentem gerens, puera innixns formo-
sissimo: Hymenæus pute est; neque enim ascriptum est

m.
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XXI. HPOAOTOZ. 6 - 8. (au - au)

nomen. in allers sutem labulæ parte Cupldines alii lusins
agunt in armis Alexandri , duo quidem hastam illius feren-
tes, bsjulos imitali, quum trabem ferenles onere pandantur z

nlii amen duo, unum in clypeo jacentem, regem uempe
ipsum quoque, lanquam in curru lrahunt, oomprehensis
clypei amis : unus deuique in loriœm , quœ supins jaœl,
ingressus , insidianü similis est, qui pedum-al illos , quando

inter trahendnm ad se deferanlur.

s. Ceterum non lusus isto sont, neque [emere in illis
opersm abusus est Aeliou, sed indican! Alexandrl amorem
eliam rerum bellicarum , ipsumque quum Rumen amura,
armorum non esse oblilum. Præterea ipsa quoque tabula
hac nuptiale quiddsm revers habere spparuit, uempe quœ
conciliaveril Aeli0ui Proxenidœ filism z discessilque pictor,
nupüis et ipse celebrolis, quœ parergon tassent et appendi-

cula quasi nuptlsrum Alexandri, œnoilialore nique dodu-
ctore sponsæ ipso me , mercedis ssslmilstarum nnpliarum
corollarium motus veras nuplins.

7. Herodatns lgilur (ad huuc enim redeo) aptum judicabal
Olympiorum concilium, quod eüsm historicum adminbilem

ostenderet Græcis , qui quidem in , ut ab ipso factum est,
victorias Græcas enarrasseL Ego vem : et pet amicilia-
rum vos præsidem Jovem oblestor, ne insanire me putelis,
sut mes illius scriplis comparare, sic vir ille mihi rivent!
ego igitur illud certe simile viri illius uccidere mihi con-
tinuo : quum primum in Msœdouiam peregrinatum venis-
sem , apud minium meum oonsidembam , quomodo res mm
essonl tractandæ : et cupiebam soue innolesoere vobis
omnibus, et quamplurimis Macedonum , quid essem , osten-
dere; circumire autan ipsum , id anni, et cum chime una-
quaque agere prœsentem, non facile videbstnr : si veto
hune veslrum convenlum observnœm , ne lulu progressa
in medium diœndi facultalem ostenderem, sic spenbam
velum mihi meum recto eventumm.

8. Jan: igilur et ipsi œnvenislis, quicquid in umqnaque
chime præslanlisslmum est, capot ipsum et nos omnium
Mncedonum : et suscipit vos urbs præslnntissima, son "la
Pisæ similis, per Jovem , neque angustiis illis, et aboma-
culis, et oasis, et æsiui : pono qui hue convenue, non
(in populi, alhletarum specmoula præfereotes pleriquo et
obiler tantum audiendum [miaules Herodotum; sed fileto-
rum, et historioorum, et sophislarum probaüssimi : quai-e
pæno jam effectua) est , ne mes Mac condilio multum inferior

videatur Olympiis. Veruln si quidem ad Polydnmsntem
sliquem, sut Glaucom, nul Milonom me inter specundum
oompmverilis, oppido vous sudsx videbor homo esse:
sin vero, memoria longe ab illis ahducta, pet me solum me
exutum spectoveriüs, forte non omnino mais dignus vobis

videur : mm in un quidem audio salis mihi cerleol hoc
fuerit.
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XXlI.

ZEUXIS sur ANTIOCH US.

t. Nuper quum dicendi vobis facultatem oratione osten-
dissem, domum abibam : accedenles vero ad me auditorum
multi z uihil enim, puto, prohibai talia quoque apud vos
amicos jam meos dicere : acœdentes igilur complecteban-
tur me , et admirationem præ se torchant; multum enim pro-

secuti aliunde aliusclamare, ellaudare, adeo uterubescerem,
veritus ne nimis multum a dignitate laudum illorum abes-
sem. Caput aulem et summa lundis hæc illis erat, omnesque
unumet idem acclamabant, eonsilium scriptionum insolitum

esse, et multum in illo novstum. Quin præstat ipsa ills
verba commemorare , quœ illi proferebant. n Val) novita-

tem! Miriliea hercle ultra fldcm oratiol hominem ad
Inveniendum agilem! Nihil quisquam dixerit cogitons illis
magie novum. a Atqne illi quidem talia multa djœre, prout
nimirum ab auditione moverentur : quam alioqui meutiendi

causam habuissent, et eo mode adulandi peregrino bo-
mini, nec de oeiero ad euram illorum magna opere perti-
nenti P

2. At me’(diœlur enim) ists 1ans eorum non mediocri

alficiebat molestia, et quum tandem post illorum disœssum
soins essem, ita oogitabam : Ergo illud solum jucundum
meis scriptis inest , quod usitata non sunt, neque communi
quasi cum reliquis vestigio incedunt : a nominibus antem
in iisdem pulchris et ad antiquam regulam compositis,
sut sensu scuto, nutexcogîtandi solertia qusdam , sut ve-
nustate Allies, sut compositions ac numero, ont arte in
omnibus constituendis, ab his, inqnam , longe forte ratio
mes remets est: neque enim, nisi hoc ita se haberet, reli-
ctis illis ipsis , solam laudarent novitatem mllonis nostræ
ac peregrinitatem. At vanna ego spei putaram, quum ad
laudandum masurgerent, forte quidem hoc ipsum etism
eos allecturum esse , quum verum sit Homericum illud, no-
vam cantilenam jucundam esse audientibus; non tantum
tamen neque omnino omnia uovitati eos tribuere oensebam;
verum banc quidem , corollnrii cujusdsm instar, ornamenti
allaluram aliquid, et laudi ipsam quoque non uihil cona-
turnm :ea vero quœ serio se solide laudarentur, quæque
secunda audientium lama exeiperentur, ista esse quæmodo
commemoravi. ltaque non medioeriter jam elatus eram,
et prope ruent ut crederem illis, quum uuum et solum me
in Græcis esse dicerent, nique id seuus alia. Verum enim
vero in carbones, quod est in proverbio, thesaurus noster
abiit, et pamm abest quin præstigiatoris circumfomnei
lande ab illivailiciar.

3. Volo igitur illud etiam de pictera vobis narrera. Zeu-
xis ille, pictomm præstantissimus, popularis ista et commu-

nia non pingebat, sut admodum certe panes , beroas puta ,
sut deus, sut pognas; sed novum quiddam profene semper
tentabat : et si quid insolens aut peregrinum exeogitasset,
in eo demum vim et accurationcm artls summam ostende-
bat. Inter reliqua euse Centaurum etiam feminam Zeuxis
idem pinxit, lactamtem adhuc pueros Centaures gemellos,
admodum infantes. Tabulœ hujus exemplum nunc est
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XXII. ZEYEIE. 4 - 6. (au - ou)

Athenis, exacta ragota inde translatum : ipsum vero arche-

typum Sylla Romanorum imperator dicebatur cum allia in

Italiam misisse, deinde circa Malenm, puto, saboteras navi

perisse 0mois , cum bis illum picturam. Verum imaginem

cette imaginis vidi, et ipse eam vobis, quantum ejua
potero, verbis ostendam , non profecto ut qui picturæ peri-

tus sim; verum quod plane memini , qui baud ita pridem
in pictoris cujusdam persilla Athenis cum viderim : et velte-

mens tutu artis admitatio forte me nunc etiam in en eviden-
tins declarandajuverit.

4. In viridi molliler gramme Centaurus hœc tacts est, qua

quidem equa est, humi tata cuhsns extentis retrorsum pe-
dibus : quantum autem illius mulichre est, sensim sttollitur
nixum cubito; anteriores vero pedes non jam ipsi quoque
porrecti, tauquam jacentis in tatas Centauri; sed alter qui-
dem geniculanti similis , incurvatus subducta unguis; alter
contra insurgit , humique nititur, quales sunt cqui, exsiliœ
dum canantur. Panorum vero altcrum quidem supra
ipsa tenet niais, et bumano mon lactat, muliehrem illi
mammam prœbens : alterum ex equina parte submmat,
more pulli. ln suprema vero tabulœ parte, quasi e specula
quadam Centsurus aliquis , illius sciiicet panos sucs uttim-
que nutrientis maritus,despicit ridens, non lotus conspicuus,

sed ad medium osque equum , leonis atulum dextra
ostentans et supra se extoliens, quasi per lusum terrer-e
vent pan’ulos.

5. Reliques igitur pictum dotes , in quantum nabis , ejus
anis rudibus , non satis apparent, quum tamen toton) arlia
vim contineant, velut lllam linearum exquisitam directio-
nem, et pigmentorum accuratam temperationem et indu-
ctiouem tempestive factum, et umbrarum commodsm im-
missionem , et proportionem magnitudinis, et partium men-
suras integro œquabiliter respondentes, pictorum iilii lauda-

retint, quorum opus est intelligere talia : ego rem illud
maxime Zcuxidis laudare soleo , quod in uno eodemque ar-

gumenta varie dlvitias srtis ostendit : qui virum quidem
fererit undique terribilem , et omnino ferum, crines su-
perbe jactantem, bilantum majori ex parte, non qua equus
est mode, sed etiam altera parte humans, et humeras ejua
quantum potcst exlulerit; vultum, fideutis licet, feriuum
totum feoerit et montanum tare minimeque mansuetum.

6. lia quidem illum z feminam vero finxit partem dimi-
diam equæ pulcberrimœ, quales prœsertim sont Thessalie ,

nondum domitæ et sessorem nondum passæ; superiorcm
partent, mulieris, undlque puicherrimam præter sures, quœ

solæ satyrorum instar illi sunt. Commistio vem et cum-
missura corporum, ubi ooagmentatur ac devineitur muliebrl

corpori equinum, sensim, non subito trauslens, etaœessu
qui vix sentiatur conversa, visum failli, ubi ex altero in
niterum deducitur. Quod autem recens uterqne partes in
prima infantia tamen feras, et in tencro jam est terribiiis,
id ipsum quoque res adminabilis mihi videbatur; et qued
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XXII. ZEUXIS. 7 - to. 247

ueriliter admodum ad leonis minium respiciunt , mammæ
fluerait quisque suæ arole iuhæreutes et quant proxime
matrem assistentœ.

7. Hæc itaque quum ostenderet Zeuxis, ipse quidem puta-

bat futurum ut anis admiratione percellerct spatatores.
At illi station quidem exclnmaruut z quid enim laceront
aliud, ad pulcherrimum spectaculum admissi? laudabaut
vero maxime omnes eadem, propter quœ me nuper isti :
inventionis novitatem, argumentum picturale reœns et su-
perioribus ignotum. flaque intelügens Zeuxis oceupari
illos argumenlo nova, et ab une mntemplauda abduci , ut
obiter mode exquisitam rerum curam considereut, A50,
inquit ad suum diacipulum , Miecio, involve jam tabulant;
vos sublnuun domum miette : isti enim lutum anis nostru:
laudant : eorum autem, propter quœ debebat laudari, si bene

et ex arte puait: sunt, non multam habent rationem; sed
exquisitæ circa opus ipsum artis laudem intercipit argu-
menti novitas.

8. Zeuxis igitur ita, jus!» ille forte incundius. Antiocho
autem, Soteri eognomiuato, simile quiddam usu veuissc
dicitur in pugna advenus Gallogrœcos. si vultis, hoc quo-
que, ut factum ait , mambo. Quum adret enim hos viros
fortes esse, et numero plurimos esse vident, et phalangem
valide demain, et in [mute quidem tegentes primam aciem
Ioricatos ære, introrsus vero et in versum stantes in unie
viœnos quaternes acutatos, cornua tirmare utrimque viginti
millium equitatum; e media acie prorupturos currus ralenti):
octogiuta, et bigamm præter hos alterum lantum z hæc,
inquam, videns, male me de rebua suis speravit, qui
invicta iata sibi putaret. Ipse enim, brevi tampon coun-
parato illo exercitu, non magnifice neque pro diguitale
bellî veuiebat, pauma oppido ducens, et in his peltastaa
plerosque et levis armaturæ humbles : velues autem ultra
dimidiam exercitus partem orant. huque jam videbatur
illi pacisci, et honestam quandam belli dissolveudi rationeln
reperire.

9. Verum Rhodius Theodotns, vit tortis et ordinandæ
aciei peritus, quum adossai, non passus est animum abjioere :

erant enim etiam aexdecim Antiocho clephanti. Hua jussit
Theodolas tum quidem , quantum ejus fieri pontet, occultos
habere, ne manifesti essent, ultra exercitum eminentex:
ubi veto classicum cecinisset, et jam eoucurrendum esset
atque veniendum ad manas, invehereturque jam boetium
equitatua, currusque suas Gallogræci aperta phalange et
discedcutes emitterent : tum quaternos elephantes singuiia
utrimque equitum alis occurrere, octo autan: reliquos con-
tra immitti curruum et bigarum agitatorlbus. floc enim
si flet, terrebuntur, dicebat, illorum equi, et retro in ipsue
Gallogræcos fuga irruent. ldque in factum.

to. Quum enim nunquam eiephantem neque ipsi Gallo-
græci neque equi illorum vidiment, adeo ad inoplnntum
spectaculum perturbati sunl, ut quum longe adhuc abessent
belluæ, audito solo illorum barritu. et deutibus oompectis.
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XXIII.

APMONIAHE.

t. Âpwiônç 6 «me; fiperô «ou thno’Ozov 8:-
Mnùov aôroî Gina, Étui par, En, a) TqLâOee, «Un
av lvôoEoç 7041.4111: litt si d’un; ml ri noto’üvra zi-

cowai tu et "Ennvtç hamac; Tu pâti 7&9 Ma 55 "OlŒV
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zut louvât k du! flamiôa 15m6»: Tl ml imans;
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XXlIlt APMON l AH); t. (au; - son)

tanlo lnsignitius, ut e nigro usquequaque comme, fulgen-
tihus, et rostris tanquam ad rapinam sublatis, ante teii

4 jactum inclinati sine more modoque fugeront : ubi perlites
ùtvmsç «in oôëevi dans,» épata-(av, et nèv mloi flEPt- : quidem confixi mutuo suorum jaculis, et ab equitibus

conculcati, qui toto impetu sue in illos rueront; currus
autem, couverai et ipsi retro in sues, non sine sanguine
inter ipsos difl’crebantur, sed ut est apud Homerum ,

dederunt sonitumque rulnnmque :

equi vero semel recta regione vîarum excusai, quum ferle
elephnntos non pussent, dejertis aurigis, currus cum stre-
pitu vacuos raptant, secantes, par Jovem, et [amantes
falcibus si quos amicorum comprehendisseut; multi vert),
ut in tante tumultu, comprehendebnntur. Insequebantur
vero elephanti etiam , qui conculcarent, et maris in altum
jaclarent corpora, et corriperent, et confoderent dentibus :
et tandem hi plenissimam tradunt Antiocho victoriam.

Il. Gallogræci nutem partim in prælio ceciderunt, magna
carde facta, partim vivi cnpti sont, præter paucos oppido,
qui rugit montes oecupavere. Pæanem autem cecinere qui
cum Antiocho etant Macedones, et alias aiiunde ame-
dentes eoronnrunt regem cum clamere, egregium victorem
illum prædicantes. At ille, non sine lacrimis, ut narrant,
Pudeat nos, inquil, milites, quorum salue in sexdeclm his
benoit; posita fuerit : etenim nisi percolth hontes hujus
spectaculi uovitas, quid nos ml illos futuri eramus? Deinde
in tropæojussit aliud nihilquam solum etephantem insculpi.

12. Jan) mihi videndum est ne men res similis sit Antio-
chi prælio, et cetera nonapta quœ in aciem proeedant. prie.
ter elephantos quosdam et peregrina spectantibus terricole-
menta, et varias præstigiaa: bœc enim laudant omnes. At
quibus ego confisus fueram, horum nuila apud illos habetur
ratio z verum ad id solum obstupescunt, pictam bic esse
Ceutaurum reminam , idque, ut est, novum ac porteutœum
illis videtur. Reliqua igitur frustra elaliorata Zeuxidi. At
minime frustra : vos enim pictoriæ rationis periti, et cum
nrte inspicitts omnia. Utinam mode digne sint meum quœ
ostendautur.

.-XXIII.

HARMONIDES.

t. Harmonides tibieen interrogavit olim magistrum mon)
Timotheum z Die mihi, inquit, Timothee, quomodo cele-
bris in une fieri possum? et quo facto mon me Grœci omnes

cognement? Reliqua enim , agnosœ benelieium tuum! do-

cuisti me jam, accurate tibism temperare, et influe in
ligulam tenue quiddam ac modulatum , et admoveœ com-

: mode digues sublatione crebra ac positione, et iuœdere ad
in: mi. Muet ne! puffin! à: puent?» aux! conçoive et. l numeros, et ut contus consentiat choro, et modi uniuscu-
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Oa’oootv éd o-è «livre; (7:01:29 ê«i rhv vitalisant sa dona.

Ta’üt’ En! 8U 51:59 1165;an amant-h; yevs’QOat ml

tmèp (in «mérou 18v «o’vw 18v «016v. En! 10’ 7: a6-

).eïv 01818 divan 105 Ëv8oEoç :Îvat 8t’ ait-:8 oint av 8401(-

pnv (ipéca? pas «poqsvôguvov, «38’ si Mapotiaç à

’OÂuimoç varie-meut pénaux: laveévmv- oû8èv 7&9

ôçûtoç âmppvîtou, ont, zut àqaavo’ôç 171c isonomie.

une: ci», 11m , aux! «Un «ai8eucniv ne, 81mg [Lot mm-

erré»: nigaud?) and «film, and dot (Surin aboyai.
râv 169w, xat («1 milieu and, 78 théYtGTOV, Girl
à] 86521 min-fis.

2. ’Airoxplvsrat 03v abri?) 6 TIpâOsoç, in»: i5 Ip-

yaviô’n, 1985 (Av, En, au (COI, ou lampai? «pives:-
roç, êrraivou xat 89’511; xat 105 informe: eÎvat xal 7v.-

1vémo0at «pàç-rtîiv «ouah, «05:0 8l si (Liv abrouti ne);

i: sa «11’101; «aptàiv Emôuxvdyevoc âôûotç «opiCeoOav. ,

p. l av yévotro , mi oô8è 051m; &«amç slows-al ce.
«et? 7&9 av anomal-n à diaspov à ota’8tov 061m lié-va,

(v (il; «ion aimions roi: ’EÀÀnmv; ’04 8è «mica;

",qu mon ml ê«t 18 «69a; àqn’En fig zôx’fiç,
376) ml ro’üe’ âme-nœud ont: au 7&9 amer. pl»: na!

«(se ra Oiarpa bien, drap ôMyov geline ont 163v
«enim. il! 8’ ê«irop.oç and égara En! «in 865w

67mm: i8: êta-tir et 789 («médiaux 183v à! i5).-
Mi rob; épieront: xai aine: aôtôiv 8cm mpuçaïot
sont àvapçtM-voiç ennemi. mi l«’ àpço’rspa «tarot,

si mérou, mp1, i«t8siEato «a: lamina-ra ml 0510:
lmtvfmai ce, 1«aatv "muai Mette i811 ysyevfi-
00m pointue: lv 03mn ppaxsî. Kent 18 «pansa 69a
«(7x ouvriônpr et 1&9 abc brame baal ml. 08; eau-
udloemv, 081m 8è donnai ce aûM’t-ilv sôôôxtnov livra,

ri ont 8sî 153v «ouah, 911: «rince; àmlooû’âaouot

. 10?; ipsum xpïvat 8uvaue’votc; ô vip «et «du; oËroç

la)»; , aôrot pèv àyvoo’ôct rat flûtât), pa’vaucor âne; et

irone! aôrôv, 8vnva 8’ av o! «9061m5; ê«awëomm,

«to-radoucît un av aldin»; êmzwsôivat «sur d’ion

ê«awioouo1 Mi aurai. Kal 7&9 03v ml lv roi: 6’176")-

ctv et ph «01101 Ban-ai. ïaao’t xpofioai «ou ml s’u-

picar, mivmm 88 hach à «in: â Sam M. Ta’üta ô
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jusque proprietatem serrure, Phrygii illum quasi diviuum
atllatum , Lydii Bacchicum fumrcm, houestam gravitatem
Dorii , et Ionii deuique venustatem. Hæc igitur didici ahs
te omnia: maxima vero, et propter quœ concupivi artem
reneudi tibiis, nondum video quomodo ab illa mihi contin-
gant, gloria apud populum, et ut eonspîcuus situ in multi-

tudine hominum, et monstrer digne, et ut, sicnbi appa-
ream, statîm convertantur ad me omnes, et nomen meum

dicunt. Hic est ille Harmonides, tibicen optimus! quem.
admodum quum tu etiam, Timothee, primum domo e
Bœotia advenions suœinuisti Paudiouidi , vicistique in Aisne

furioso, modules fadente tue illo oeguomine; nemo erat
qui ignoraret nomen, Timotheum Thebanum : sed obi.
cumquc nunc etiam eonspicicndum te præbes, concurrent
ad te omnes, ut ad noctuam aves. Hœc sunt propter qua)
libiceu fieri optnvi, et pro quibus laborem illum multum
suscepi : ipsam quaudequidem canendi facultatem, a ce-
lebritate nominis separatam, non receperim, si inglorlo
mihi et ignoto centingat , non si vel Marsyas sut Olympus
in illa obscuritate futurus sim ; occultæ enim, aient, nullus
est respectes musicos. Verum tu (inquit) et hase doue me,
quomodo et me ipso et arte utendum sit : et duplicem tibi
habebo gratiam, et de ennemi facultale, et, qued maximum,
gloriæ etiam quœ ej us nomine mihi coutluget.

a. Respondet igitur illi Timotheus: Tu vert), inquit,
Harmonide, amure te noria rem non panam, laudem et
gloriam, et ut lnsiguis fias, et cegnoscaris a plurimis, at
hoc si sic ad multitudlnem prodieus tuique audiendi copinm

fadeurs præstare tibi volis, longum fuerit, et ne sic quidem

omnes le noveriut : ubi enim aut theatrum inveuiatur, eut

cirons in magnes, in que tibia canas Græcis omnibus?
Quo vero facto innoteseas illis et ad finem voti toi perve«

nias, id ipsum quoque ego tibi subjiciam. Cane tu qui-
dem etiam theatris nonnuuquam; sed parum cura vulgus.

Compendium vem et facillime duoens ad gloriam via ista

est : si elegeris Græeorum eptimos, et paume illomm qui

sapin sont et extra ooutroversiam admirabiles, et quibus
lidos in ulramque partent liabeatur : his, inquam, si osteuc
doris sautas tues, atque hi le laudaveriut, Græcis omnibus
brevi adeo tempore lunotuisse te putato. Vide rem quomodo

demonstrem. Si enim quos omnes notent, et quos admi-
rautur, hi norint tu probatum tibicinem esse; quid vulgo
tibi opus est, qui omnino seguetur bos qui melius judicare
possunt? lsta enim multitude, ipsi quidem ignorant meliora ,

sellularii majorem partem epiiiœs : quem vero principes
laudaverint, illum non sine mlione laudari credunt: itnque

laudahuut ipsi quoque. Etcuim in certamiuibus quoque
multitude quidem spectatores sunt eateuus, ut plaudant
aliquando vel sibilent : judicant vero sut septem aut quin-
que, aut quotcumque tandem. llla quidem Harmouides



                                                                     

250 11111. APMONIAHZ. 3, 4. (854-958)

pl»: Âppoviôn: 05x (:9011 antistar perdu 1&9 aôÀti, ! perlioers non potuit : inter mnendum enlm, narrant, quum
quel»), En «à npïnov üyœvitsro, cpthnpârspov lpçu- l

063v Éva-nirvanas tu?) affin?) and âcreça’vœroç Ëv r9

nnvfi obtiens 1o aïno ml npôrov ml Üctarov afflui-
caç êv roïç Atovuaiotc.

3. i0 givrez 1-03 TinoOE’ou Myoç 06x afin-rai; oôôè

Âpmviôp pôvov eipioeou’. piot Souï, am nâaw 8cm
86511: ôpéyovrat ongôctôv Tl. ÊRlSEtXVl’IfLCVOt, 103 mapâ

163v zonai: Endive!) Seo’imoz. ’Eyuiy’ 03v (mon xal

aïno: êvevôuuv 18L 81mm flapi 163v ËFŒUTOÜ mi fifi-rom

8mn: âv Tâlta’ïfl yvmcûsinv «au, 1(ïi-Tiy.00s’ou 167:9

ânonna: êaxonoüunv 8mn; à Épine; sin 163v âv
tolu mi. 51g) maraudouaw ai Moi. ml ôç a’wrl «ânon!

âpxs’cusv in 05m 8è âge: si: fusils; fini»: (palu-
o’Oou a? Sucrier) MW), 8 Tl m? «à mçdlaiov âpnfiç

émieras, 6 Miami, (puai, ml 6 690234 zanni» 16v rot-
oÜ-rœv. El 8s’ sot SaiEcuyA ruinai ml si: homéostat;

ainsi --- sin 7&9 03m ouvrioeo’Oat -- mi. 89; En! ripas;
fiant tu 77k 9m80: êv mg M919 1è; émias: Médina.
’H riva 7&9 âv 1:96 065 flousvoÇ-oôxi «apuraient En

show»: vouiaerinv; dans MW) ph 39’ êvàç o’wôpàç

âvuppiqaoiuv 16v xôôov, 16 3’ àÀnôèç (7:61:59 av si tong

ànavruyp’ôev àvôpdmouç CUYXŒMGIÇ si; xowov Géurpov

êmônxwolpnv roi»; Myouç’ 859m 7&9 à); xae’ Eva Tl mi.

oméga minai: cuvsthyps’vmv (son: «on; (indu-w &v

idem. O! pli: 7s 163v Aunôuipovimv pondoit, 15v dl-
lwv indurois yin iir’fiçov cepômv, (Juive! [sont (mi-re-

poç «un?» 86° leptpov, si: Bi mi fic 151v 39690»: mi et;

div yepo’mv npoce’fl, ml au; àua’vmv 6 «0104;an-

uroç lv natôtiqaôys, and pâma au!) 1th hou-hi! ciel.
nui GOSCOWflV pégriç, 8 x1i0appsîv p.5 lv 11?) 1:1:th

«ou? ôté y: 1o peuh 1’03 mlpfiparoç ml mina 8t-
nain): av çoGnOs’v-ra. Kâxsîvo 8è ni Aie: RPWÉÏI ml

mûri) Oappsîv amuï, et: pub fiaWŒIfiaflV ânonna mimi

nivalaot, a; «Mi; y; bain): tipi, in zoning :3
lnoincaç, 1è plu «9510i; long, à 8è Seôtspov 1mm?"

perd nono: 1:05 (Mr tin-n il! mu ml vîv qui ê; «à
pipai! pémcw ai fipoi à: on? Mm: ml 94mn; 56W
ai. ântlmç , ai: 8l dt! a)": ’AO-qvïç npmtôslç d’unifi-

pou a» ivôfov napà saumon" ml à inavâpômya ainsio’v

COI. 80min».

4. [Cal 7&9 068i (vivo un; inavov, si zonal 30mi-
pacav «poum, Il 68050: fin 11è), si lauwo’ümt
me 163v duodénal! 41670:. [Iéna Quin 61m-
vipta ôvdpa-ra, quai, ml énaivœv nui’ 766° anet;
Il: 1.1?) «agoni semoncerai. 0510: inpuGùç 890g 183v
(fin, oôôèv âpçiôoEov En 658’ à); âv 1K lvôotéastsv,

il): à dpimv and naiôelav Scion vopleOut, col 1s
ôo’Eav à minon - stipulai»: 83 "à «ou; 051m tséyav

âyüvu loipŒm. Aoiaquv 7&9, a) ôtai, 10’700 â’ELot

ni ptôaubo’avr: finît 16v napà 153v Mm flammé);

16 louroit Oappo’iivnç la rob; ruinoit: napeïvat - «il;
7&9 4181. niôle»; 511w çoGepèv a? ’OÀüuma a payai):

vcvmnxofl.

primum in certainen descendent, contantius præ honoris
cupiditate dum inIlat , in ipum quasi tibiam exspirsvit, et
sine comme honore in soena mortuus est, eundem et pri-
mum et ultimum cantum exhibons in Dionysiis.

3. Vemm Timothei "la orntio non tibicinibus neque
Harmonidi solum dicta mihi videtur, sed omnibus illis qui
glorlsm alïectant publics cliqua commissions, populsrl
lsude opus habentes. Ego igitur, quum et ipse cogitarem
de mon rations similiter, et quomodo celerrime possem
innotescere omnibus, qumrem : Timothci semionem
secutus, dispiciebsm quis in quoque urbo esset præstsntis-
simus, cui lidem reliqui esseut habituri , quique unus esse!
instar omnium. Sic igitur tu nobis vidai debebns jure
meritoque, virtutis omnis quod caput est , norois, siunt , et.
recta taliuui regula. si veto tibi mes ostendissem, tuque
ea laudassos (pono enim ita tibi visum iri), sciliœt ad
linem me spei venisse, in uno qui sul’frsgio ferrera uni-
versa. Aut quis est, quem tibi si præferam, non merito
inssnire videsn lgltur verbo quidemin uno hominejsciemuo
sleam; ra sutem vers idem est, quasi omnibus undecumqne
hominibus in theatrum publicum oonvocstis vim diœndi
ostenderem. Aperlum enim est te et singulis, et coucous
in unîversum omnibus , fuisse unum præstsntiorem. lace -

dæmoniorum "ses, calcules reliqnis singulos babentibus,
soli habebsnl. binos : tu veto et ephororum, et senum in-
super calculos, et omnino omnium in doctrins nmplissimum
suffragandi jus labos, os maxima de causa, quod candidum
semper et salutarem fers calculum z quœ res etism mihi in

præsenti ou: fiducinm, qui propter rei qusm canot mn-
gnitudiuem merito perterresr. Ad hæc illud etism profecto
snlmum mihi audit, quod non plane sliens tibi sont mon,
qui tum en en urbe sim, quum sæpe tu bœeficiis ornasti ,
primo quidem pdvstim ipsum, lterum veto pnblice cum
gente universs. ltaque si forts nunc etinm in sequiorem
partent inclinent, dum loquor, (aluni , paucioresque sint
mcliores, tu adjeclo Minervæ, de te quœ delirium exple:
ac domesticum tibi et familiale videntur provo hic etiam
corrigera.

A. Etenim neque illud mihi satis est, sl multi ante ad-
mirati sunt, si nobilis jam ego, si lsudsntnr ab his qui
audierunt ontiones : omnis illo somnis, quad sium,
vento concepts et lrrils, laudum umbræ : verum autan
jam nunc nppsrebit. Hic nourrains meorum finis : uihil
in utrnmque partem smplius socipietur, sut in ut dubitsru
quis possit; sed oportebit sut optimum cira doctrinun me
putari, si quidem tibi in videstur, sut omnium . . . . sed
bene ominari ras est ad tsntum œrtamen enntem. Vides-
mur enim, o dii, digni bodie quorum ratio liabesturl et
firmate nobis laudem tributam ab sliis, ut reliquo temporo
cum fiducia in multitudinem pmœdere possimus : omne
enim stadium jam minus formidnbile ei, mais qui Olympia
fleurit.
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EKÏSBE n IIPOEENOZ.

l. 06 «pâme ’Avoîxapao: àqibæro à: Xxu0iaç ’AM-

vaCs mtôsiaç humide; si: lIDJctwutfic, am: mi T6-
Eapt; 1:96 «:6103, 6090; [Liv ml çtÀo’xaÀoç âvùp au!

immôeuim’twv çüopaôùç 163v épia-nov, 01x01 8è 0G roi)"

paaûœiou «(émue (in oôôè 163v niloëoptxëv, cillât Exu-

ôê’iv div nom»! mi ônuoflxôv, o 0l slow «10’ ŒÜTOÎÇ

0! ôxtaîxoêsç xaÀoôiLevot, 10’610 85’ s’en, 860 Poâiv 85-

0-1:di au: mi âgéEnç puai; 0510: à To’Euptç oüô’

dag-71’109 En dirimai à; 2x60aç, me ’Aôvîvnow obtiens, ml

m’ai: noli: aurifioit); E805: mi. âvtiuvouc’w actez-:50
’latpc’p ai. ’AOfiVŒÎOl. t 105:0 Yàp «dv0114: ficus: yevo’pevcç

item-picaro. Tùv 8’ aîtiuv 17.; Émwptaç au! âvO’ grau

à rob; igame xaulérq mi 117w ’Aaxlnmaôô’iv aï; 580-

Etv, où XSÎPOV leur; dmyfioac’Oat, (in [MM-ms où Examen

novoit ËantôPtOV ôv aumônes-item ml réfuter»: napà

tin ZépoÀEw, Mil ml ’AOnvaioi: lEzivat 0:01»th

soin Emma: ê-ni si: 11mm.
2. Kari: si» 10min rèv perm 18029 i’Apst’Àouç l

7M, ’prnrytrou âvôpôç, ému-févr: o! 15v née-4V

uhfiaat simïv ’Aflrqvatotç au «succinct Il? 101w?
ami, flv «in mmrroùç oïvrp «011523 poivron.
Ton-’13 copine ysvo’pevov - oô 7&9 fipûncav 0l

’AOnvaiot boucans; - bramas gamin karman
3M, site tiqué; TWŒÇ trompoit; ô avec 661’012:
6895:], site illo n «Un»: sîôôiç 6 flou); ô To’Ecrpiç, du

lamai); ôv, meGoôÀsuczv. i0 8’ 05v jardin t’iç
Maux En ml v’üv ânoôiôorat «me mon irrita; xa-

raôuoynoç titi a? pipeau, 805v (Satin à Aupawim
«905100310: aùràv Énetluo’ôat Exeïva rat tupi 1’05 oïvow

sui eôpe’ôn lamifié To’Eapiç refluppévoç u lmypaqafi

Mek, si xai où nitra lochera in, ml Félines,
8a En! enfla 205011: âv-hp Ëyxtxflarrro, in?
ph rôEov 51m êvrsrape’vov, 852i? 8è thiov, «Toc
Éditer. ’Ett nul vüv Bon; âv 16m3 fmèp fluai: ml
à fluvial»! ml si flûter 1è 8’ divin à]; MM: nul.
1o 3966m0»: ô 7.96m i811 flop-livarô non. ’Eo’rv. 8è

nô noli: cinoroü Amuloufiv &ptnzpë si; ’Axaôfipsiav
àmôvroiv, où (LÉ’YŒ 10 7.531s: ml 1’] MM lapai- «Mir

0X lin-entai 7e dei, mi pour: mpemivovra’ç uvaç
fiôvj «nûment &1r’ m3105, mi par. 10v A? oôôèv cim-

m, 8; 8km! mi Maure 7M mûrir.
3. ’AÂM. 1&9 05m? îvexa êpvvîoônv «6103, (tu [Liv

In ô ToEapiç, 6 ’Avahfapctç 8è ion uransnhuxôiç
Mai En Ustpauîiç, o a où Es’voç xai fiépôapoç 06 p.5-

TPûIK rempaflu’voç (si rôt! podium, mina. ciyvoôiv,

40008191; «po; ta: rond, 06x Élu»; 8 1’! micmac
fautif)- mi 7&9 cuvier xa-raysMiusvoç 6190 183v ôpo’iv-

mv 11:1 agui, ml ôuôfluirtov 06860: alignas, ml.
aux indium du?) i811 1-71; 6805, ml ë8e’80x10 îôo’v-ra

p.690! à; ’AOv’lva: lui m3811 sûôiaç ânier.) XùipEÎV mi

XXIV. SCYTHA. 1-3. 2S]

Km.
SCYTHA, sur! CONCILIATOR HOSPITIl.

l. Non primus e Scytbia Athenss vernit Anncbarsis Græcæ

disciplinæ cupidus, sed Toxsris eliam ante ipsum , sapiens
quidem et pulchrarum verum amans optimorumque insti-
tutorum studiosus, domi vero non regii generis, neque
pileatorum , sed Scytharum de mullis unus et plebeiorum ,
qusles apud illos sunt qui Octipcdes vocantur, hoc autem
signifiai boum duorum dominum esse et unius plaustn’.

Hic Toxaris neque rursus ad Scytlms rediil, sed Athenis
mortuus est; neque ita multo post pro heroe est habitus,
sacrifiantque illi ut Hospiti Medioo Athenienses : hoc
enim nomen, quum heros fieret, accepit. Causam vero
oognominis, et cur in berces si: relatus, et pro Esculapü
posterorum uno habitus, enarrare liaud abs re forte fue-
rit, ut discalis, non Scylhis mode patrium esse immortales
credere homines et ablegare ad Zamolxin; sed Allienien-
sibus etiam licere deus latere in ipsa Græcia Scythes.

2. In magna ille pestilentla visa sibi per quietem est vi-
dere Architelis Areopagitæ uxor estanIem sibi Scytham ,
qui juberet diacre Atheniensibus, a pestilentis ipsos vexari
desituros, si vicos urbis vino multo conspergnnt. H01:
sæpius factum (neque enim neglexeruntqui audierant Ailie-
nienses) finem pestilentiæ apud illos imposuit, sen vapores
quosdam males per odorem delente vine, sive nliud quid
smplius scions Touris heros, quippe medicinæ pentus,
consuluit. Men-es igitur curationis hodieque illi persolvitur,

equus slbus in ipsius monumento immolatus, illo ipso loco .

unde ostendit Dimænete progressum ipsum ille de vine
præœpisse : et inventas ibi est sepultus Toxaris, lum in-
scriptione agnilus, etsi ea non iota jam apparebat, et ma-
xime , qued in columella insculptus erat vir Scythe , sinistre
nrcum intentum tenons. dextre vero, utvidebatur, librum.
Adhuc etiam vidons ultra dimidism ejus partent, mum
sutem integrum atque librum : superiora vero columellzn
et ipsum faciem tempus jam abolevit. Est sutem non
multum a Dipylo, ad sinistram in Academiam euntium,
tumulus non magnus, et humi imans columelle. Verum-
tamen coronata semper est, et siunt febri laborautes
quosdsm illius ope esse liberatos : neque profecto incredi-
bile, qui totam olim urbem sanaverit.

3. Verum enim veru, cujus rei causa mentionem illius
injoci , superstes erat Toxaris, quum Anscharsis, naviga-
tions modo finita, a Piano ascendit, tanquam peregrinus
et barbarus non mediocriler adhuc turbatus nulmo, igna-
rus omnium, meliculosus ad plurima , de se quid faœ
ret nescius : sentiebat etenim den’deri se ob habilum et
arma; et linguæ suæ pefitum inveniebat neniiuem : et in
universlun vine ipsum jam pœnitenlia subibat, decretum-
que ipsi crai, visis mode Athenis, retro legere vestigia,
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«me. émGa’m nhîv «501c êtrl. Bannipou, 605v 06

1mn"). ipsum 061i?) 666: Ëcrseôm and: à; 23600:.
051m: Élovn 1c?) ’Avaxoîpciôt ËVTUYXŒ’VSL actinon 1L;

6.1006; a; âÀnûôiç 6 TÔEapu: 4,611 Ëv in?) Kepauemîfr

x1616 ph 1198310v fi 01016 061?» En: 01160610 aumône

05cc, au pémt 06 10131:5: flask): nul. 0616i: apér-
o’wOat 16v ’Avcixapo’w du 76100; 105 60xtpm10î10u dvra

ml à: 10?: «00310:; Èxuôiïiv. (O ’Aviîxapo’tç 66 1160m

6»: Ëxeïvov lyvu) 6p050vfi dinar, iEÀÀnvm-ri ênalue’vov,

bnsfiopnuévov 16 76mm, dimorov, âciônpov, 1611 01m-
psiÀov, CÔTÜV 133v ’A11ixâ’w Etna 163v aôroxôo’vœv; 0510)

pe1s1rs1roin1o 61:6 105 xpâvou.

4. 50,16 T flapi; homini RPOGEIŒÔV a516v, 05 06,
(qui, ’AVËIXŒPGIÇ div maint; 6 Aauxé10u; 156:5pr-
csv 60’ flôoviç 6 ’Avcixapciç , au xai. ôpâcpowov nie-rixe:

1w6, mi 1051m: 518610: 601i; in tv Zxüeaiç, ml. floua,
26 8è «602v 06:00: 6.9.8; , a; Ee’vs; Kari 0616:, 1:01), ËXEÎ-

Os’v sipo. «00’ 566v, 16650191; 105voisa, ou 163v émou-

vü’iv, d’une loti ë 330’041. div ont xa1’ 0516. Môv, l’on,
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moscensoque navigio navigue rursus in Bosporum, [Inde
via sibi non longs domum ad Scythes sucs futurs esset.
lia affecto Anacharsidi obviam in ipso Ceramico lit bo-
nus aliquis revers genius, Toxar-is. Ac primo quidem
habitus illum advenebat, patrius qui esset :deinde non
dimculter ipsum quoque nosciturus ont Anacharsîn, quippe

generis nobilissimi virum et Scytharum e principibus. Ana-

charsis sutem nude illum agnosceret popularem suum esse ,

Græce vestitum, rasum genas, non cinctum, sine terro,
jam affabilem, indigenarum istorum jam unum Atticorum?
adeo ab ipso jam tempore immutatus tuerai.

Æ. Sed Scythioe ipsum allocutus Toxaris, Non tu , inquit ,

Anacharsis es Dauceti filins? Lacrimari præ gaudio Ana-
charsis, qued et iinguœ suie peritum invenisset aliquem ,
eumque gnarum quis ipse esset inter Scyllias; atque ro-
gue, Tu vero, hospes, unde nosli nos? Et ipse, inquil,
inde sum , e vobis; Toxaris mihi nomen, non e nobilibus,
ut eo tibi notus sim. Ad quœ ille : Numquid ille tu Toxaria

es, de quo audivi ego, Taurin quendam arnache amore,
uxore relicta in Scythia et parvis pueris, Atlienas abüsse,
et nunc ibi vivere et in honore esse apud optimos quosque P
ille ipse , inquit , ego soin, si quis de me adhuc sermo apud
vos est. Tom , Noris ergo, inquit Anacharsis, discipulum
me tuum factum esse, et æmuluin smoris, quo ilagrsbas,
videndæ Græciœ. Hujus igitur negotii studio profectus
venio tibi sexcenta perpessus mais apud interjectas gentes :
ac nisi in te incidissem,decretum jam erat, ante solis oom-
sum retro rursus descenderc ad navim, adeo perturbatus
eram quum peregrina et ignota mihi viderem omnla. Sed
per ego te Acinscen et Zamolxin, patrie numina, obsecro,
tu me, Toxari, assumtum tanquam peregrinum circum-
ducito, et en, quœ Athenis pulcherrima sunt, ostendito,
tum et quœ relique in Græcia, lmm optimas, virorum
præstantissimos, mores, testa, vivendi rationem et admi-
nistrandœ reipublicæ, propter quœ et tu, et post te ego,
tantum itineris fecimus; neque paters me his non visis do-
mum redire.

5. illud quidem, inquit Toxaris, minime pro santon
dicebas , le ad ipsas quum jaunes venisses , abitum parasse.
Verum bono es anime. Neque enim, ut niellas, abieris,
neque te ita facile urbs hæc dimiserit: non ils pauca habet
quibus hospites atticiat delinimenta : sed valide tecomplerte-

tur, adeo ut neque uxoris jam , neque liberorum, si qui tibi
jam sint, memoriam sis servaturus. Quomodo vero celer-
rime omnem videas Athenarum urbem , aut Grœriam potins

totem et bona Græoorum se pulchra, ego tibi subjicism.
Est hic vir sapiens, indigeua ille quidem, sed multum per
Asiam et Ægyptum peregrinatus, et versatus cum homini-
bus præstantissimis, œterum non divitum nous, sed op-
pido paupcr; vidcbis senem in plebeium in morein vesti-
tum. Sed propter sapientiam virtutemque reliqunm maximo
mum in honore balisait, adeo ut legislatore etiam illo ad
constiluemlam civitatem utantur, et secunduni illius præ-
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XXlV. SCYTHA. 6 - 9. 258

cepta vivere velint. Huuc si amicum tibi couciliaveris, et
quantus vir sit didiceris, totem te in illo Græciam liabere
putato, et summam jam nosse bonorum quœ hic sunt. Ita-
que non est quod majus tibi donare bonum possim, quum
illi si te oommendem.

6. Ne igitur cunctemur, Toxari, inquit Anacharsis, sed
prehensum me ad ipsum dodus. Verum illud timon, ne
diiIiciles accessus habeat, tuamque pro me deprecationem
non magni facial. Bons verbal inquit alter, quin maxime
illi gratificaturus videor submiuistranda beneiiceutiæ in
hospitem occasione. Sequere modo; scies enim quantus
sit illius ergs peregrinorum præsidem Jovem pudor, et re-
liqua tequilas et beuignitas. Quin divinitus ille ipse ad nos
acosdit, cogitabundus ille, ille securu ipse loqueus z et
simul Solonem allocutus, Hue tibi, inquil, donum maximum
adduoo, peregrinum hominem indigentem amicitiæ.

7. Scythe autem est ex generosis apud nos, et tamen
relictis quæ ibi sunt omnibus, hoc veuit, ut vobiscum ver-
setur, utea quœ pulcherrima sunt in Græcia vident ; ego autem

compendiarinm lisnc illi viam reperi, utfacillime et ipse discal

omnia, et innotescat præstantissimis; hæc vero in eo ine-
rat , ut ad te illum deduœrern. Si igitur Solonem ego novi ,
ita facies, et tanquam publics illum hospitio accipies, et
gennanum Græciæ civem emcies. Et quod tibi paullo ante
dicebam, Anacliarsi, omnia vidisti, viso Solone : hic Athenæ,

bic Græcia : non tu jam hospes es; norunt te omnes,
omnes te amant. Tautum est in hoc serre! Omnium quœ

.suut in Scythia oblivionem aspics, cum hoc si fueris.
flubes præmis peregrinationis tuæ, iinem tni amoris : [me
tibi norme Græcauica, hoc Atticæ philosophiœ spccimen.
lta igitur judica, te esse felicissimum, qui cum Soloue fu-
turus sis, et amico illo sis usurus.

8. Longum fuerit jam commemorare , quum delectatus si!
munere Selon , et quœ dixerit , et quomodo ab en inde tem-
pore nua vixerint, quum alter quidem , Solon , institueret et
doceret pulcherrima qnæque, et amicum omnibus concilia-
ret Anacbarsin , et bonis cum Græcorum admoveret, omni
ratione cursus utiquam suavissime in Grœcia ælatem age-
ret : alter vero , Anacliarsis , sapientiam hujus sdmiraretur,
nec latum pedem ab illo sua voluntate discederet. Ut enim
promiserat illi Toxaris , ex uno viro Solone brevissimo tcm«
pore cognoscebat omnia , et innotesceliat omnibus , et in ho-
nore erat pi opter illum z neque enim parvum quiddam crut

landaus Salon; sed homines hac etiam in re illi tanquam
legislatori obsequebsntur, amabantque quos ille probaret,
et optimos esse vires credebant. Denique ad mysteria
etiam admissus est Anacliarsis , solus barbarorum , civitatis
ante jure donatus , si lidos liabenda est Tlieoxcno, hoc etiam

de illo narranti. Et ne rediturus quidem erat, puto, in
Scythiam, nisi Selon esse! mortuus.

9. Vultin’ igitur jam iuducam etiam tinem et coronidem

fabnlæ , ne sine capite oberret? Jam enim sciendum est cu-
jus mihi rei causa Anacharsis e Scythia Toxarisque nunc

3; Maxzêoviav fixs10v Ërt ml 207.0Mo: yl90v1a dv69a i in Macedoniam venerint, adducentes insupcr Solonem, se-
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Anacharsidi usu venisse z et , per ego vos Gratisrum numen
logo, noiite irasci mihi ob islam imaginem , si regii generis
vira me assimilavi. Barbarus enim et ille ; neque Syms nos
Scylhis ulla in re deœriores tamen dixeris. Ego veto non
quantum ad reginm nobililatem , similitudinem illum ane-
cio, sed quantum ad illo priora. Quum enim primum perve-
grinus veslrun in urbem veni , siatim quidem perculsus son:
conspecla magnitudine, et puiehriludine, et civium numero,

et reliqua omni facultate ac splendore. laque diu ad isla
stupebam, nec par eram admiraiioni , quaie quid illi de in-
sola adolesceuli amidit ad Menehi domum. Et debebam
in animo amci, qui viderem urbem in eo culmine consti-
tulnm, etsecundum postam, omnibus

bonis florentem, clvilns quis poulet.

Io. Ita uempe habens, quid agendum esset, jam consi-
derabam. El facultatis quidem diœndi speoimeu vobis
præbere decretum olim ruera: c quibus enim præborem
nliis, si silentio laiem urbem præterirem? Quærebam enim

(neque verum celabo) qui essent principes, et quibus quis
applicana se et patrouis sibi ascitis, deinde auxiliatoribus
uli ad universa passez. Hic mihi non unus aliquis, ut Ana-
oharsidi, isque barbarus, Toutis, sed multi, quin omnes
eadem lantum non iisdem syllabis dimre : Mulü quidem,

hospes, et alii boni dextriquo in urbe viii, neque alias in!
boucs virus invenias : verum duo maxime sunt nobis viri
optimi, genets quidem et digitale multum superiores
omnibus, doctrina autan et eloqueniia Anion illos decadi
comparuveris : præterea populsri gratin in notent, ut
plane ameniur : [iique quicquid hi voluni ; voiunl enim quic-
quid optimum est urbi. Nain beniguitatem ipsorum et "m
hospites humaniialem, et quod in tanin magnitudineuuilum
invidiæ locum relinquunt, et quod in illa se benevoienlia
venerabiles tamen præsianl, et quum sint placidi, quam
faciles ucœssushnbeant ; iule aliis cnarrare poleris , pericqu
poulie post facto.

Il. thuc magis mireris, ex uns endemque domo sunl,
filins et pater : hic quidem, si Solonem aliquam sut Pari-
clem au! Arisüdem cogitas, talis : filius vero, ubi primum
videris, stalim te amicum sibi adjunget, un proœrus est
et virili quadam formositaie pulcher : deinde si Iocuius
mode ruait, ilicci nuribus te devincto ubibit, unlam in
iingua veneœm baba: juvenis. Urbs quidem universa
lunules cum audion: quotiea in conciouem prodierit oratu-
rus, id quod aiunt Atheuiensibus, qui ium cran: , in Cliniæ

filio amidisme : nisi quod illos quidem non in mulio p08!
amorIs illius, quo prosocuti Alcibiadem fuerant, paumoit;
hune vero non am: modo civilns, sed reverentia jam (ligna-
:ur z denique uuum hoc publicum nostrum bonum est, et
maxima omnibus ulililas, hic viri Si igiiur et ipse cl ipsius
pater recipinnl le et amicum sibi racinal, civitatem halles

. universam : et hoc solum opus ut, ut manu aiguificaiionem
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un: AEl lZTOPIAN EI’ITPAŒEIN.

l. ’AGônpimu; quoi Auctpdxou i811 paoikôowoç
i matir: 1: vomira, :5 un (Pilon, rotoî’rro- «opium:
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re: 7&9 ê: rpmûiav napzxwo5v-ro and kirsch Enfile?-
1ovro mi. (afin 3660m panna 8è 141v Eôpmiôou ’Av-
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mmylvw.
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um: yùp au 105m «api-mimi Morpion; iapôeiotç, a?)
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«il tampico: cunpoiqaet, piner: 8è Gouxuôtôa: mi
11965010: and Es "me 4.91.5: insane, xai à; (o:-
xsv, àhjfllç dp.’ Âv bure 1:6, a Hflsuoç ânévrwv na-

rùp, r si 1: and coupois; 10606100: âvécpwav me

et? si (un 1 I ,3. T151: roiwv, a) 11:16:19 ôpôwa. mi àxouovra
p.1. si) m5 2:.me êxeîvo siciXOsv- 6min 7&9 6 (bi- ,
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voluntatis edant, neque ampliua de luis fortunis duhiiare
licebit. Hæc, ita me Jupiter (si jusjurandum adjiœre
omüoui t’as est), dixerunt universi : et. mihi jam saperienti ,

vis aliquam de muids partem eorum, quœ insunt, dixisse
videbantur. Non igitur desidendi ont ditTerendi, ut Gens
poeta ait, jam tempus est, sed funem omnem movere
oportet, facereque et dicere omnia, hi ut amici nobis fiant.
Hoc enim si contigerit, serein omnia, et secunda naviga-
tio , et molli tinctu leniter motum mare, et portus in pro-
mon.

XXV.

QUOMODO HISTORIA CONSCBIBENDA SIT.

t. Abderitas dicitur Lysimacho jam regnante morbus in-
vasisse, mi jucundiasime Philo, talis : primum enim febri
curleptam esse universam dvitalem, caque statim ab ini-
tio vehementissima et continua z circa diem vero septimum
aliis unguis oopiosus naribus linons, aliis sudor superw-
niens largua et ipse, febrim solvit. At illa febris in ridicu-
lam quandam affectionem mentes illorum conjecit : omnes
ad tragœdiam velul furore oorrepti ferebantur, et iambica
recitabant clamantes valide, maxime vero Euripideœ An-
dromedœ cantica modulate prouunciabant, et illam Persei
oratiouem par vices declamabaut. Plana igîtur urbs en".
paliida multitudine et extenuata, septiduanis inquam illis
trasœdis ,

Tuque , o deorum nique homlnum sæve rez, Amor,

et relique voce magna prociamantibus, idque diutine,
doues scilicet hiems et golu magnum factum delirantes eos
sisteret. Causam vero mihi videtur ejus rei prœbuisse Ar-
chelaus, tragœdus ea ætate favore hominum tiorens, qui
media æstale per multum æstum, Andromedam ilüs ego-

rat, adeo ut ab ipso theatro multi febricitarent, et ubi con-
valuissent, deinde in tragœdiam delaberentur, utpote quo-
rum memoriæ diutine insideret Andromeda, et Perseus
cum sua Medusa singulorum mentes adhuc circumvolita.
rot.

2. si igitur unum , quod siunt, alteri comparare tas est,
Ahderiticus ille morbus nunquuoque entditorum multoa
occupavit, non illos quidem uti tragœdias agent (levtus
enim sic delirarent, si iamhis alienis nec malis capti tene-

rentur), sed ex quo præseus hic motus exstitit, beilnm,
inquam, contra barbares, et minus in Armenta acceptum.
et victoriœ perpetuæ; nemo est quin oonscribat historinm.

potins vero Thucydides nobis, et Herodoti, et Xenophontes

sunt omnes : pminde, ut videtur, verum en: illud, beilum
omnium esse patrem, si etiam toi numero historicos hoc

uno impetu genuit.
3. Banc gitur, amies, videntem me et audientem Sino-

pensis illud subiit. Quum enim jam appropiuquare cum
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(du; Si mi «civu ênaxôùç 8650:1, and pékan: 6116-

:ro:ç daro1a1ûto1a: tan mi tv 1:23 nom?) 8é8ux1mfi

10109ia. Et 8è mi infirma: :3110 1:51 161e dupons-
plvmv, pavie: fi 1: fifi; du; oi 101.0510: guinderon-
au; à m15119o’qvouoi 1: 161v 1110:5 uxu9œplvtuv mi

W09 le 1d: fiacthiouç 051k â«oxe:y.Év:ov. "011M;
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19mm»! ouv1:0(vat 10v innova 1051m «9ooai1ov1eç,
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XXV. 1192 AEI lETOPlAN ZYITPMDEIN. 4, 5. (Il, a - 7)

.. exercitu nunciaretur Philippus, Corinthii omnes perturbait
et operi facieudo inoumbere; arma reticere alios, alios
atterre lapides, alias murorum partem substruere, pro-
pugnacuium Maire alius, denique alius aiiud eorum , qui:
usui casent, submiuistrare. Diogenes veto videua ista,
quum quid potissimum ageret non haberet, (nome enim
quisquam illo ad uliam rem utebatur), succincte palliolo
suo, studiose admodum et ipse doiium, in que tum de-
gebat, volvere sursum deorsum in Craneo : et tamiiiarium
interrogante aliqno, Quorsnm bœc tuois, Diogeues? re-
apondit, Voivo et ipse dolium, ne otiosus esse soins inter
toi oocupatos videar.

4. ltaque ipse ego quoque, Philon, ne mutila soins essem
in vocali adeo tempore, neu comici satellitii instar bizuta
0re par silentium transirem, decere arbitratua sum, pro
virili me quoque dolium volute, non ut historiam scribe-
rem , neque ut ipse euarnem tacts ; non ita audax ego, neque
ab en re tu metueris saluti meæ : novi enim quantum ait
pericuium , si per saxe volvataliquis præsertim quale meum

est doliolum, ne est firme quidem opere tiglino constru-
ctum : cogar enim, si vel ad panna: iapillum offendam,
ilion ooliigere testas. Quid igitur decretum mihi ait, et
quomodo tutus in partem belli sim venturus, extra teli
jactum eoustitutus ipse, tibi enarrabo. a illo me fuma a0
tinctu a et sollicitudinibus quœ historiarum scriptorem pre-

munt, abstinebo sapiens; admonitiouem vero parvam
quaudam, et pauca hæc præœpta subjiciam scribentibus,
ut mesa quoque partes sint in aulificando, iicet in inscri-
ptione nulla met mentio sil, qui extremo tantum digito lutum
attigerim.

5. Quanquam neque admonitione picrique opus sibi esse
putant ad hoc negotium, non magis quum une quadam
ad inœdendum, sut videndum, sut edendum z sed faciliimum

omnino et promtum et uniuscujusque esse, scribere histo-
riam, modo quis eloqui, quœ in mentem veuiunt, posait.
Hoc veto nosti forte ipse quoque, sodalis, quam non ait
ex taciliimis. neque ex iis quœ negligeuter oomponi pos-
sint, sed hoc esse, si quid est in dicendi arte aliud, quod
multa cura indigent; si quis, ut ait Thucydides, posses-
sionem in perpetuum coudere velit. Novi equidem tore ut
non admodum mullos advensm inhibeamve; quibusdam
etiam ut importuuus plane videar, illis præsertim quibus
jam perfecta est et caleuse in publioo historia. si vero
etiam iaudata ait ab ils qui tum radiantes: audierint, tu.
sania tuerit vel apeure mandatons aliquid ejusmodi ho-
miues aut aliter scripturos eorum qua: semai tirmata
auctoritatibus et quasi in aulis regiis reposita sint. Ve-
runtamen non pessimum tuerit etiam ad illos ipsos dicta
luce esse, ut, si quando bellum tuiletur aliud, sut Ceitarum
advenus Gelas, sut contra Bactlianos Indorum (neque
enim contra nos quisquam suait tale quid , perdomitis jam
omnibus), habeant quomodo compouere metius possint,
applicanda hac norma, si quidem recta ils videatur esse :
sin minus, ipsi quidem tum eadem vina, qua nunc etiam,
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vitia dicamus, quœ malos scriptores mmitantur.
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rem metiuntur: medicus vero non valdo angetur, si Abdo-
ritæ omnes sua voluntate agant Andromedam.

6. Quum auteur duplex consilii officium sit, quod alla eli-
3ere doœt, lugera veto alto : age primum diœmus, quœ
fugienda sint soribenli liistoriam , et a quibus maxime sibi
oavere debeat ; deinde quibus rebus usus non aberret a vota
via, quœque recto itinere ducat; quo initio illi sit incipien-
dum, quis ordo sit accommodandns relias, quœ uniuscu-
jusque mensura; quœ prætereunda silentio, quibus immo-
randum si! , quœ melius breviter porcnrrere , denique quo-
modo verbis explioanda omnia et inter se sint oonneclenda.
Atque hæc quidem et similia his, deinde :jam nunc vero

Quæ
quidem igitur omni dictionis zonerai communia insunt pu:-
cata, in elocutlone,’ in oompositione, in senteulia , in reli-
quis contra artis præœpta positis , longum fuerit persoqui ,
et hujus argumenti minime proprium est. [Communia
enim , qued modo dixi, omnis orationis vitia sunt in lingua
et compositione.]

7. Quæ vero in historia peccant , ea, si observare velis,
talia invcnias, qualia mihi etiam, sæpe audienti recitanltes,
videbantur, et maxime si omnibus illis patulas auras præ-
bueris. Neque vero intempestivum, interea etiam spaci-
minis causa quædam commemorare eorum, quœ jam il.)
scripta sunt. Et primum quidem illud quantum sit eorum
poumtum inspiciamus, quod omittit vulgus illorum docere
quœ facto sint, et in laudibus principum alque (locum
immoranlur, sucs quidem tollentes in summum, hostos
vero ultra modum deprimentes : ignnri quam non angusto
intervalle disterminata et sepsrata sil ab encomio historia;
sed magnum hisce quasi murum esse intorpositum; et ut
musicorum voce utauiur, octavæ duplicis intervallo iliaa se

invicem distare : siquidem eucomium scribenti illa solo
cura est, quomodocumque laudare, et exhilarare eum , qui
Iaudatur, et, si per mendaoia linem illum consequi detur,
parum curaverit; historia veto mendacium , quod forte
inciderit , nullum ac ne minimum quidem ferat, non magie
quum asperam ancrium recipere qliioquam in illum gluti-
tione delatum narrant medicorum tilii.

8. lgnorare porto tales videntur, poelicæ anis et car-
minum nliam esse professionem et regulas proprios :"alins
vert) histon’æ. lllic enim immoderata libertas, et lex une,

quicquid placuerit poetæ: quum enim divino atllatu plenus

et a Musis obsessus sit, etiamsl alatos currul equos velit
jungere, et si alios super aquns, ont par summas aristas
deoursuros constituat, invidia nulln est : neque, quum
illorum Jupiter unn calena in altum trahat terrant et mare
teneatque suspensa, metuunt ne rupin illa conterantur de-
lapsa illo omnia : verum etiam si landare Agamemnonem
velint , nemo est qui intorœdat, Jovi quidem illum similcm

capot et oculos, pectus fratrl illius Neptune, cincturam
Mufti , alque in universum oompositum e dils omnibus
fieri oportct Atrei et Acropcs filium : neque enim par Ju-

l7
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piler, neque Neptunus, neque Mars, qui singuli pcr se pul-
chritudinem illius expleant. Historia veto , si quant id genus
adulationem asciscat, quid aliud quam pedestris quædam
peelica liet, magnifies quidem illo dicendi genere privais ,
sed pmtigias reliquas, nudatas numeris, et 0b id ipsum
magis conspicuss, eb oculos ponens? Magnum igitur, quin
plus quum magnum illud vilium , si quis soparare quœ hi-
storia: sunt, et poeticæ , nesciat , sed historia: fucum alterius

arlis inducat, fabulam puta et encemium, et quœ sont in
utroque exaggeratienes : velut si quis alhletam de robuste.
rum horum numero unum, et plane ilicis instar dumrum,
purpureis vestibus induat reliquoque cullu meretricie, et
locum alTricet cerussamque faciei : quam , Hercules! riden-
dum illum reddiderit , deturpalum cultu isle!

9. Neque hoc dico, quasi non et laudandum sil menon-
quam in historia : sed lempore opportune laudaodum, et
modus huic ncgoüe ndhibendus, in quantum ca leus non mo-

lesta sil sequentis œvi lecleribus , et omnino ad posteritatis
rogulam dirigenda sunt talia, ut paullo post demonstrabi-
mus. Qui vere pillant bene se liisloriam in duas parles
dividerc, in suave et utile , ob eamque rem eliam eucomium
in com infernnt, ut jucundum quiddam et lectores exhi-
larans, viden’ quantum aberrarint a veto? primo quidem

diiisieue qued utuntur fallaoi; unum enim opus historia
et finis, militas, quœ ex vem solo colligitur. Jucunditss
vem melius quidem est si et ipse consequatur, ut athletam
pulchritudo : sin minus, uihil prohibebit quominus ab
Hercule numeretur Nicostratus leidoti, generosus Vit et
utrisque œlluctatoribus suis ferlior, licet ipse sil aspecte
fœdissimus, Ali-zens autcm Milesius, pulcher ille. cum
ipso certet, nmasius adeo, ut aient, Nicostroti. Historia
igitur, si quidem jucunditatem œmllarii cujusdun instar
adjiciat ulilitali, molles emmures alliciet : verum es quum-
diu proprium mode negotium omnibus numeris sbsolvst,
dedaratienem vêritatis dico, pulcliritudinem parum on.
robât.

to. lllud adhuc dicere e ne fuerit , ne jucuudum quidem

esse in historia qued sil plane fabulosum ; et laudes maxime

molestas in utnmque partent esse audientibus, si non tæ-

cem populi et plebis multitudinem cogites, sed bos, qui
judicnm more, quin hercle oalumniatorum insupcr auditurl

sunl;quos uihil fugial præterlapsum , soutins videntes luge

et ex omni parle eorporis; tum trapczitica ratione singuls
quœ dicuntur examinantes , ut adulterina abjlcisnt protinus ,

probe nulem et legitima et murale expresse recipiant : a!

quos videlicet inter scribendum eportet respicere, panna

autem curare reliques , si vol disrumpanlur laudande. sin ,

his neglectis, condiveris ultra modum historism (abolis
et laudibus et lenecinio relique, cite eam similcm reddideris

illi in Lydia Herculi : verisimilc est enim alicubi cum le
widisse pictum, Omphaiæ servienlcm, habilu exornatum
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vamque manu tenentem , nempe quasi Hercules sil ; ipsum

vero in crocota et palle purpurea carpentem limas, et san-

dalio ah Omphale percussum : in que lurpissimum illud

est spectaculum , recedens a corpore vestis nec satis appli-

cat , et quicquid in deo virile est, indecore etfeminatum.

Il. Ac vulgus quidem turc ipse fanasse tua laudaveril :
st illi pauci, quos tu cenlemnis, suaviter une et ad sav
lietatem ridebunt, videntes rem absurdam, incongruam
et combinari nesciam. Etcnim sua cuique rei propria
quædsm est pulchritude z quem si tu immutaveris, deforme
idem per ipsum hune usum reddiderîs. Mitto diœre, lan-
des istes uni quidem ferlasse jucundas esse, illi qui lauda-
tur, oeteris veno graves, præsertim si immodicas enge-
rationes habeant, quilles illas vulgus scribentium facit,
dom sucupentur eorum quos laudant beneveienliam, et
in iis ce usque morantur, donec manifestam omnibus adu-
lationem etTecerint. Neque enim cum une hoc faœre uerunt

neque obumbrant adulatienem : sed facto impetu, conferla
ennuis et incredibilia et nuda persequuntur.

12. Que fit ut ne sssequantur quidem qued maxime
concupiseunt. Qui enim ab ipsis laudantur, odio mugis
illos habent et tanquam sdulatores sversanlur, recte ili
quidem, maxime si virili sunt ingenio. Quemadmodum,
quum solitariam Alexandri cum Porc pugnam soripsisset
Aristobulus, et illum maxime libri sui locum ei recitaret
(putabat enim maximam se a rege grutiam initurum , qued
mentiendo tortis quædam facto illi astruerel et geste linguet

vero majora), arreptum ille librum (cemmodum autan
in ilydaspe fluvio navigabant) præeipitem in tiquant abjecit,

addens, Te quoque sic oportebat, Aristohule, qui tales
pro me pognas singulares inieris, et une jaculo elephantes
interticias. Et consentsneum erat ils indignan’ Alexandmm,

qui neque architecti mnatum tulisset, polliciu’ se Athenem
statusm ipsius facturum et in regis simulacrum transforma.

turum esse montem : sed adulalorem stalim hominem
intelligens, non amplius illo neque ad slia similiter ut
antes usus est.

13. Ubi igitur in hisce jucunditas ille, nisi si quis plane
sil stupidus , ut se in talibus laudari gaudeat , quorum e v0

stigîe ostendi vanitas possit? ut homines deformes, et prix)»

sertim mulierculœ , quœ pictoribus injungunt, se ut quum

pulcherrimas pingant : pulant enim speciosiore se futuras

facie, si plus floridi ruboris picter asperserit et album mul-

tum pigmente ndmiscuerit. Tale est vulgus historicorum,

qui præsenti lempori et suæ rei et utilitatî, quam sperant

ex historia , serviant: quos bonum erat odisse, in pressentis

quidem sdulatores manifestes et artis rudes, in fulurum

sutem suis exoggerationibus suspectum reddentes totem

illud historiæ scribeudœ studium. Si quis vero putst
17.
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omninojucundum admistum esse deberehistoriæ, "" sed
quœ cum veritate jucunda sunt in aliis orationis omamen-
lis, quibus ueglectis vulgares illi en, quœ uihil ad rem fa-
ciunt, inculcant.

14. Jamque equidem Inn-rabe quœ memini nuper-rime
in lonia ex historiois quibusdam. et mehercle in Achat
quoque , non ita pridcm audire, idem hoc bellum narration
persequentibus. Et per ego vos Gratins obsecro , nemo his
qua: dicentur (idem deneget: vers enim esse dejerare etiam
possim, si urbanum esse! jusjurnndum scripto interponere.
Unus quidem illorum aliquis a Musis statim initium fecit,
precatus deas, ut manum scriptinni secum admoveanl.
vident quam continuum principium, et apte conveniens histo-

riæ, quodque tale orationis genus deceret? Tum paullum
progressus Achilli quidem nostrum principem oomparabat,
Thersitæ autem regem Persarum, ignarus tanto sibi præ-
stantiorem fulurum fuisse Achillem, si Hector empotiusqnam

Thcrsiten interemisset, et si ante quidem fugisset fortin
aliquis, hune autant a egissct multum præslanlior alter. u
Deinde subjunxit de se ipso enoomium qnoddam, quum»

que dignus bit scriptor dans adeo rebns gestis. Jam veto
progressus Milelum landabat patriam suam, subjiciens,
melius hac in re facere se quam Homernm, qui mentionem
patriæ nnsquam injecerit. Deinde in tine proœmii poltlœ

batur disertis val-his et clam, se elatnrum in majus un
nostras, barbaros aulem, quantum in se esset, hello et
ipsum oppressurnm: atqne incipiebat hoc modo historiam,
shunt causas belli inœpti persequens : n lmpurissimus enim
ille et pessimis exemplis periturus Vologesua , bellare ma-
pit propter causam cjusmodi.

15. Hic quidem talia. Alius vero, Thucydidis mutin
absolutissimus scilicet et quum maxime ad archetypi sui
similitudincm œmpositus , inilium itidem ut ille a suo no-
mine ruoit, elegmitissimum omnium exordium. et quod
thymum Atlicum redoleat. Ecce enim : a Crepercius Cal-
pumianns Pompeiopolitanus, descripsit bellum Parthorum
et Romanorum, ut inter se pugnarnnt; initia faclo ab eo
tempore , quo conflalum est. n Ut post tale exordinm , quid
reliqnn tibi dictai), quales in Armenia condoms habuerit,
in medium producto ipso Corcyrœorum oratore? au: qua-
lcm Nisibenis , qui Romauas partes non cssent secuti , pe-
stilenliam immiserit, sumtam mntuo oonfertim Iutam a
Thucydide, excepta solo l’elasgico et longis mœnibns, in

quibus habituant tum pestilentia carre-pli ? Ceterum et ipse
inceperat ab Ethiopia , ils ut deinde in Ægyptum descen-
deret, et in regis terras plurimns, et bonum factum, quod
in illis mansit. liquidem sepelientem illum in Nisibi mi-
seras Athcnienses relinquens discessi , qumn accuratc nos-
sem quœ etiam post meum discossnm dictums emt. Nain
rursus hoc etiam Wilde frequens nunc est , uti pintent hoc
esse Thucydideis similia dicere, si quis paucis immutatis
ipsa illius verba proferat, [minuta et illa, ut ipse quoque
dixerls, non . . . propria]. Illud parum aberat quin omit-
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terem z idem enim hic scriptor multa eliam armorum et ma-

chinarum germa, ut Romani ma nommant, ils in scriptum

retulit, fossam ut illi, et pontem, et similis latine dicens,

non græce. Et cogita mihi, quœ si: historiæ illius dignitas ,

et quem dotent Thucydidem, inter Attica nomina Italien

ista interposita esse, quœ prmtextœ instar purpura: orna.

tum addant ac decus, omninoque cum illis consentiant.

le. Alius vero quidam ex illo numero commentarium
eorum quœ gesta fuerant nudum scriplo congessit, pode-
strem valide et humitem, qualem etiam miles, quœ fiant
quotidie liter-i5 mandons, composuisset, foberve ont canpo
aliquis circummigrans cum exercitu. Vcrum enim veto
toicrabilior salie hic indoctus oral, ipse quidem stalim qualis
essct manifestus, sed qui niii vcnusto homini et tractandæ
historiæ perito laborcm præcepissct. lllud solum in en
reprehendi, quod ita inscripscrat libros suos, tumidius
quum consentauenm esset libelli conditioni z n Callimorphi,
medici sexlæ conlatorum, historiarum Parthicarum n et
subscriptus ont uniuscujusque libri numerus. Etiam , me
Jupiter, prommium supra modum insulsum fecit, hac ra-
tione conclurions : familiare esse medieo scribere historiant,
siqnidem Æsculapius ipse slt Apolllnis illius, Apollo antcm
musageta et eruditionis omnis princeps. Postremo etiam
illud reprehendi, quod, quum incepisset lonica consuelu-
dine scribere, nescio quo consilio ad communem subito
transiit, primum Enrpeinv dicens et neipnv, et ôxo’ca, et voû-

0’01, reliqua vpro, qualia in usa multitudinis sunt et picra-

que quasi e trivio petitn.
l7. Si vero me oportet sapientis etiam viri mentionem

fanera, nomen quidem illius in obscuro jacent; dicam vere
consiiium et libros nuper Corinthi editos, exspcclatione
omni præstantiorcs. ln principio enim, stutim prima
prommii periodo, interrogatione aggressus est lectores sucs,
studuitqne sapientissimam rationcm ostendcre, solum
uempe sapientcm decere historiam Scribere. Deinde , pau-
cis intorjectis, syllogismus alius; deinde alius : etiu uni-
versum per quœslioncs syllogisticas in omni figura com-
positum ipsi fuerat proœmium. Adnlntionis hic fuit ad
sulietatem, laudes importuna: et plane seuniles; neque
illm tamen extra syllogismnm, sed ad argumentandi per
interrogata logos compositæ et ipsæ. Vcrum illud quoque
putidum mihi videbalur, et minime virum philosophum et
barbam canam prolixamque decens , quod in proœmio
dixit, illud eximium habiturum nostrum principem , cujus
actionnes etiam philosophi scribere jam digneutur. T ale quid
enim , si modo omnino veri quid subest , nobis existimandum
relinquere potins oportebat , quam ipsum dicere.

18. Neque veto ras fuerit mentionem prætermittere illius,

qui hoc chpit exordio : a Venio diclurus de Romanis et
Persis; n elpaullo post, u Debebat enim Persis male eve-
pire; n et rursus, n Erat Osroes, quem Grœci Oxyrhoen
vocitant, u et alia id genus mulla. Viden’Psimilis hic illi

alteri, nisi qued istc quidem Thucydidcm , hic vero He-
rodotum quum maxime referebat.

19. Alius quidam diceudi facultale nobilis, Thucydidi
similis ipse quoque, aut paullum illo melior, urbes omnes ,
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et omnes montes, et campos et fluvios disertissime de-
scripsit et gravissime, ut putabat : id vero in hostium ca-
pita Averruncus converlat! tantum frigus inerat supra
Caspias nives et glaciem Celticsm. Ctypeus igilur impe-
ratoris toto vin libro ab illo descriptus est, et Gorgo in
umbone, et oculi illius ex cærulco et albo ne nigro , et bal-
teus colore iridis, et dracones flexi in capreolos et in cin-
cinnos plexi. Volagesi quidem braccæ, aut frcnum equl,
Hercules! quot millia versuum singula horum occupant! et
qualis maries Osrois fuerit, quum Tigrin ille transmui-
ret; et in quale antrum confugerit, quod hcdcra et myrtns et
laurus in unnm complexas deusissime umbrosum facerent.
Vide quam ista sint neccssaria historiæ, et quum sine intis
uihil intellexissemus eorum quœ ibi geste sunt!

20. Præ irnbecillitate enim in mitions recta versandi,
aut ignorantin dicendorum, ad tales regionum et antrurum
descriptiones se convertunt ; et quum in mullas magnasqne
res incidunt, similes sunt serve divitiarum insueto, enta
nuper demum domini sui hæreditate, qui neque vestis no
vit quemadmodum injicienda sit, neque ex more cibum
capere; sed irruens sæpe. quum tamen alites et ouilla: et
leporinæ carnes’apposltæ sint, in pulmentum aliquod sut

salsamentnm , neque eo opplctnr, donec rumpatur edendo.
me igilur, quem modo dicebam, etiam vaincra conscripsit
omnino incredibilia, et martesabsurdas, valut liane, aliquem

in [milice pedis vulncratum statim exspirasse; et ut, incla-
mante solum Prisco duce, septem et viginti hostium animi
deliquium passi sint. Prœterea autem in cæsornm numero,
ctiam ultra scripta in principum cpistolis mentîtes est. Ad
Europum enim hostium quidem cecidisse treceuties et
septuagies mille ducentos sex , Romanorum vero solos duos ,

saucios autem facies novem. En nescio au same mentis
quisquam tolerare posait.

Il. Verum illud quoque dicendum , qued non pusillum
est. Præ nimio Atticismi studio et nœuratissimæ cira
linguam puritalis , voluit ille etiam Romanorum nominal
Attica facere et transferre in Grues formas, adeo ut pro
Saturnjno Kpôvwv diceret , 4’96er autem Frontonem, Tic

tiannm porto Titâvmv, et reliqua multo etiam magie ridicule.

Ad hæc idem hic de Severiani obitu scripsit, deceptos esse
reliquos omnes, qui ferre illum mortuum putent; paisse
autem virum inedia; hoc enim mollissimum munis semis
illi visum : ignorans , totam illum utamitltem trium, pute,
diemm fuisse; qui veto cil» abstinent, etiun ad aeptlmnm
diem durare plerosque ; nisi quis hoc puiez, atetisse 05men
exspeclautem dam fume periœt Severianus, et 0b id ipsum
par lepton) dies signa non intulisse.

22. Eus veto quo quis loco ponat,jucundissime Philo,
qui poeticis in historia vertus utuntur? distantes, n Strido-
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rem dedit machina, procumbensque muros tonuit une.
meuler; u et rursus in alin parte bellæ historiæ : la Jam
igitur Edessa srmorum sonitu oircumstrepebatur, crantque
stridor [remorque illa omnis, u et n Dux versst sub pectore
curas, que maxime ratione ad muros aoœdat. u Doinde
inter lune inculcata erant vilia hujusmodi nomina, et plebeis
et mendioorum proprio mults, velut, u tribunus militum per
literas nunciavit nostro domino , n et . n Milites mercabantur

ille quibus indigebant, a et, u Jam loti ad illos se con-
vertebant, n et similis z ut similis en res esse: trsgœdo,
qui altero quidem pede allo eothumo nitnlur, alterum su-
tem sandalio devînctum gent.

23. Ac videas etism alios, proœmia quidem splendlda
et tragica et ad excessum usque longe scribentes, ut spe-
res le mira quanta post istæc omnino nuditurum : st
ipsum corpus historia: pusillum quoddam et ignaVum sub-

jungentes, ut hoc etiam simile videatur puerulo, si que
Cupidinem vidisti sic ludentem, persans Herculis maxima
sut Titanis capnt oecultantem. Statim igitur qui sudiere,
illud subjiciunt : Parturiunt montes. At, opinor, non il:
esse oportel , sed æquabilia omnis et ejusdem valut coloris ,
mnsentiensque capiti corpus reliquum, ne gales quidem
sit sures, lorica vero promus ridicule, en panais dicunde
au: coriis putridîs consola; et vimineus clypeus, porcins
autem cires tibias. Videas enim satis mutins id genus
urinions, Rliodii Colossi capot imponentes nani corpus.
culo; alios contra ea, troncs suo capile corpors induœntes,
sine exordio statim res ipsas aggreœos : qui olim susrum
partium esse volunt Xeuophontem , qui ita eœperit : u Dorii

et Parysslidisfllii sont duo; n et alios antiquorum. Ignorant
uempe, esse quœdnm quœ vim proœmiorum habesnt , licol

vulgi intellectum fugisnt, ut monstrsbimus alias.

26. Verumtamen hæc omnis adhuc tolernbms , qiiæoum-
que sut elocutionis, autdispositionis reliquæ suntpeocata:
mentiri veto circa ipse tous, non parasangis modo, sed
integris mansionibus, cul remm bonarum simile est? Unul
quippe eorum adeo supine res congessit, qui neque cum
Syro unquam locutus videtur, neque. quod est in prover-
bio, in tonstrinis talia fabulantes audisse, ut de Europo
verba faciens ils (lient: u Europus vero site est in Mesopo-
tamia, mansiones duos ab Euphrate remets : condiderunt
sutem illam Edesseni. n Neque satis hoc illi fait , verum
etiam Samosata , patriam meam , ipse ille vir tortis eodem
in libro sublatsm sua cum arec et munitionibus transtulit
in Mesopotamiam , adeo ut includatur inter umbo mes,
quum proxime utrimque præterlsbentes et uuturn non ipso
alluentes mœnia. Ridiculum antem fuerit, si nunc caussm
apud le, mi Philo, dicam , non ex Psi-(his me esse, neque
Mesopotsmenum hominem, ad quos me correptum histori-

cus adluirabilis detulit.
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25. N11 Ain. xâxeîvo 31011.18? 11100111011 111131105 21m1-

p1a1vo’ü 6 061k 031x 511151: Ëno1100é115v0;, 311.1111 01x05-

cai avec 153v êE 0113103 105 512*100 ôtaçuyo’vnov’ 0515

7&9 Eicpsi Maman 0131511 o’moOaveÎv 061e 9011711413100

111511 061: ppo’xou &111910’0011, 511101 11W. 00’11010v Exutoi-

6011 19017131211: :1011 fi 1611111 EsviCov-ra’ 1011111 113v 7611)

aû1ôv floua 11111111275111 ânonna ûai11vo1 1774 x011-
11’0111ç (1610W âne-t 8è miwtoç o’mofiavsiv 5111110010, xa-

1a’Euv101 1ov 1131101011 153v 611610111 êvi 117w Opaua1Lai1ow

minoen si; 11v 011101711: 3111511611101 fi M111) 111v 1011-

11611. 01510); 01’: 511651011, où 10Yxpip10v 517212511, à); 01v-

ôpsi’ôç y; 01131113 :1011 7390M; b 0511101104 7150110.

26. Lei-ri émiôù Oooxuôiônç Ém’ra’qauiv 1M: site 1014

11903101; 105 110151.01: 331515100 vsxp01ç, mi. 061k 511150010

XPÎVGL ênsmeïv 11?) 21201191an. 15111101 1311) 0610i; npôç

10v oüôiv minoit 163v êv ’Ap1Levio1 3111115311, 10v Booxuôi-

811v, ’51 51.111101. 606.1101; 05v 10v 2507111101va 11.170.10-

" ’ 5160iCe111 En! 10v 1d 0V ’A dv1611 1m:fipifiwç ava q; c111:
Xi1wvai Ex1161naplov, dv1ayœvwni1v HepLx1e’00ç, 8c
101011310 mi 100011510 ênsppnrôpsuaev 011’211? d’une 11.: v1

1&4 Xoipiraç 1101M mon: 8411950011 13113 105 yë1œ1oç,

mi peau-10 61161: 6 M1011) ô ’qupaivmç êni 15’151 1o?)

16100 8011960111 me: du: amerri 111121110105? êpæ’pvmo

15311 1101011151; ëxlivœv 830mm»! x01 1190116010111, :111:

inéonxsv Aidmtdv 11W: 11v mptoviôa’ macaipevoç 7&9
10 Eiqaoç, eûycviïiç 110’110 x0161: ’AqapaÏvtov zizi); 111, 111i»-

11ov ôptbmv àniaçaEsv 3001M E111 117; dom, 013x
àvdEtoç 13v 1:.à 111v ’Evuoî110v «po 1101105 ânoôavsiv, si

1010510 êppnflipeue. Kali 10510 Ëqm îôôwuç 101:4 1111-

9611101: 81101111014 00101160111 mi ômpmaws’aou 113v ’Açpai-

v10v. ’Eyd) 83. mi 1è i110 11h 016105 xa1syiyvoi0-xov,
11011011in (0,145» mi 10110180311 11.51.1v111LÉv00 11011 3711801-

xpôov10ç 117w 111ax01’w1œv 1111711111 , 10’610 8è 1161110111

11111106111111, 811 11:11 10v 00771701111111 x01 8180i0’xa10v 105

812111101101; npoomocçoiEaç àm’ôavs.

27. 110110111: 8è :1011 511011; 61.10100; 106101; (7.0111
001, a) Ê1a1ips, 3111001910117’10’110611, ô1iymv 811111:31:1111111-

cûsk, 3111 rhv ë1s’pav 131160116111 i811 11512156001101, 1M

0011600119! 8710): 31v 01111111011 0077171111101 11:1 sidi 7&1) une,

0110 11.17004 1.1311 115v mnpayps’vow x01 âîioyanpo’vsum

napahinouaw ’71 napaôéoucw, 1311?) 8è îô1œ1siaç nui

àwnpoxah’aç mi âyvoiaç 117w 1ex1éœvfi 0’1om111e’uw 181

11111136101101 mini 1171011217); mi 11110716vœç Epynveôouaw

111.6110131’wov1sç, 12301151) 31v si 11; 103 A13; 103 Ëv ’01011-

m’a. 10 11è! 810v 11611104 1000510v x01 101051011 ôv p.11

131mm 11.118è ên’uwoi-q 1.11.51 101; 013:1 eiôo’aw 351110110,

103 61101105101: 8è 10’ 1e süûuepyèç mi 1è 93566193! 6010-

psiÇot mi 175 xpnnîôoç 1è 2590011011, :1011 10’510 mivu

priè. 1101171: 9901111801 811510311.

28. ’Eytii 105v inondai 111:0: fifi 113v ê11’ Eüpo’mq)

141’an à! 0138i 81014 Emà Ëmat 11011708110111.611104, 51x001

81 141’191 fi 111 111mo 6801104 àvoz1wx610c Ë; 11101123111 xui

068111 511.113 npoafixoucav 31131110111, (in Maîpôç 11; 111-1111);

XXV. 1192 AEI lETOPIAN ZTI’FPMDEIN. 25 -- 28. (ll,ss-a0)
2:5. Illud euam, mehercule usquequsque probabile de

Severiano idem ille , interposito jurejurando, dixit , se pro-
fecto audisse queudam eorum, qui ex ipsa clade aufugissent.

Neque enim ferre illum voluisse mari, neque venenuin
bibeie, neque laqueo se innectere, sed tragicam mortes!)
aliquam excogitasse, et ipso consilio novam. Habuisse
illum forte pocula miræ magnitudinis vitrea de vitro pu].
cherrimo : quum autem mori omnino decretum esset, 00n-
fregisse scyphorum maximum et fragmentorum uno usum
ad cædem, inciso vitri ope gutture. Adeo pugionem sut
lanceolsm non invenit, ut oerts virilis illi et heroica mon
contingent?

20. Deinde quoniam Thucydides funehrem quandam
orationem dixit primis illo in hello mortuis, ipse quoque
existimavit dicendum esse talem Severiano : omnibus enim
illis cum Thucydide, peines quem tamen nulla causaiest
illorum in Amenia malorum, est æmulatio. Postquam
ergo sepeliit Severianum magnifies, ad sepulcrum staluit
Afranium Silonem quendam, centurionem, Periclis æmu-
Ium , qui latin ac tanta de illo declamavit, ut, itn me Gras
tine! multum sane Iacrimarum risus mihi excusseril, et
maxime quum oralor Afranius in peroratione, lacrimans
cum ejulatione maximi ali’ectus indice, mentionem fecit
sumtuosarum illorum unnarum atque propiualionum : deinde

sumlam ab Ajacis fabula coronidem imponit; stricto enim
euse genemse sans, et ut æquum oral Afranium, in con-
speclu omnium ad sepulcrum se interemit, non indignas,
ita me Mars amet, qui mullo ante moreretur, si quidem
declamavit tafia. Et hoc, ait, quum videront prmsenles,
omnes admiratos esse, et supra modum laudasse Afranium.

Ego vero tum reliqua illius damnabam, qui tantum non
juseulorum et patinarum meminisset, illacrimareturquo
mentioni placentarum; hoc vero nomine maxime illum
incusaham, quod non interfecto antea scriptore, qui liane
fabulam docuit, tum domum mortuus est.

27. Ceterum mutins etiam alios similes hisce quum enn-
merare tibi, sodaiis, passim; tamen paucorum facta men-
tione, ad alterum promissum meum jam lransibo, ad con-
silium, quomodo quis scrihal historiam mellus. Sunt enim
qui magna negotia et digna memoratu prætormittant aut
transeurrant; [me inscitia vero et pulchri imperilis atque
dicendorum mœndorumve ignoralione, minima quæque
eopiosc admodum sludioseque enarrcnt, diuque in iis im-
morentur : velut si quis Olympii Jovis tolam quidem pul-
chritudinem tantam tamque multipliœm non videat , neque

laudet, neque his qui non viderunt enarret, scabellum
veto, quod ils ad normam cxsctum et polilum sil, admi-
retur , et crepidinis proportionem ; caque plurima cum cura
persequatur.

28. Ego igitur audivi quendam, qui pugnam quidem
ad Europurn vix septain versibus neque iis integris permir-
reret, viginti au lem vei amplîus mensuras aquœ (in clepsydn)

impendcrel in frigidnm et uihil ad nos pertinentem narratio-
Maus’aixuç 106110110 61è 8611001; 11100103115110; âvài 1è 6m l Ban, ut Maures aliquis equos, Mausacas immine, prix: si"



                                                                     

(Il, ri un)
landier): 269w: uval: 163v âypoixœv, ipwrov napa-
nôsps’vooç, mi. 8m rà pèv npô’rra éxeîvov. «n°6110669

mûrira, eÎm (livrai paeo’vrsç à): 163v cpva sir, urs-

Séîam mû eidtiacuv- un). 7&9 riva ruxeîv aô-rôv irro-

ôzônp-nxo’ra and «(nov ê; 191v 153v Maüpœv, àôethoü

du? êv upneuous’vou. filmai. 16 p.515! 105m
pupoi Kari Brnwpîcuç, à); (hochera aïno; èv Mau-
pouciq and. (in; (au robç Éléçuvraç mihi): Ëv rif) du?)

auvvsuoys’vouç mi 6K 61:5 Havre; ôMyou 85-6: xant-
CpuOu’n, and filixouç ROB; Ënpiaro à! Katcapeiclr and

ô Omnium-Foc sanguinaire cipal; rôt: êv Eùpqui 7m10-

yévaç capa-raz; roumi-rac m1 indican ml navarin;
àvayxzia: xai aplati; mi. àvflçulaxàç dinar flamine
émiez; 8’?!lGTr’,xEl ôpôv Malxiœva rov 269m à: Km.-

capsiq népouç nappeyéôstç &Eiouç ôvoüuevow si 8è

p.91 fiai xarûaôs, réf En! mi cuvsôsimst me «L’ami;

i311 163v népwv êaxeuaaue’vmv. "Arrep si (à. êveyë-

ypamo êmpsÀiBç ictopiqt , m1004 au: flask fiYVO’leÔ-

a; :399, mi à (nui: (pœgLŒVÎOlÇ &969’01’04, si Mauvai-

xzç ô M6590; 81.4117»! ph 5595 msïv, aux à’ôetmoç

êtavîlûav ErrI :2» arpa-rôrrsôov. Kari-m mica: ailla p.0:-

xpi-fi âvayxatorepa En)»: 5’76) vUv raphia; à); ml w3-
h-rpiç in»; En r71; nÀnmÏov X!!!)ildlç m’a-roi; nul 6); affina

ailhîlorç âwéôoaav, ô Maîpo: (.LÈv rif) Mulxlmvi 16mm,

à 6è a? Maucixç néon-av, mi cilla mnà razziiez fi;
En" Eôgbm) poirat; «Cu-ù Eh rôt xeçoîhm. T otyoiprot

rhénan aiv u; sium rob; rowôrouç 1o uèv Môov «au;
ph fsÂs’rtew, 13:; cinéma; 8è afiro’ü du; xapà Tino piton

hocëôîç Eninoneïv.

29. ’AÀÀOÇ, à (bilan, 11.504 and 0510; yeloïoç, oùSè

tèv Ërspov R634: à: Kopivûou mimera «poôeâ’qxàiç 068’

in); Ke’apeôv ànoô-qyrîaaç, du y: Ëupïav à ’Appe-

vizir îôàw, 5:3: fipîaro - yépvnpai 7&9 - a Tara
ôçôalpâiv àmcro’repw ypéçœ roivuv à eîôov, aux à

finaud. u Karl. 031m: &xpiëiïiç ânonna inguinal, (601e
rob; êpoîxovraç Kan rifiv HapOuat’wv ---- onyeîov 8è

1043090; 1.7510 CÔTOÎÇ [diom 7&9 ohm 6 ôpdxow â’yev.

-- Çôvraç ôçéxov-ruç taupeye’Oaç au; yevkuévouç ëv

i1 IIepaiSv. (.uxpàv intèp rima ’lÉnpiav, Toutou; 8è 15,0);

14è: érri xov-rô’w 11.27de ÊxôzôegLe’vouç faqmloîzç «impai-

aOan nui râpemesv êneÀauvovrmv Be’oç êunoieïv, êv du?

3è a?) E97? incisant 6905 ichor, Mante: mûrobç Erra-
çrEm roïç mlsgiotç- épilez n°11013; 163v flue-réva

«au» ranime-Hui mi inox, neptmerpaeâvrow aùroïç,
ânmifival mi. coyflaoôîvur muta 8è âçeoflix; 695v
aô-rbç, Ëv a’wçuhï pinot du?) ôévôpou 61111105 immuns-

w; vip: axomîv. Kari. :3 75 Enfin-e ph 611.665 lamina;
roi; hpiotç, inti oüx a». fluai; 051m Oauuacrov coy-
ypaîae’a v’üv givrant mi. aïno pipo; uûrèv parfila mi

Muxpà êv in? «chipai fou-ru) êpyacroîuevovi aux! 7&9
êxrvîüvews zona: mi 5191.3071 mol Zoîpav, aïno 1’05

Kpavsiou Silex: (in [Saôïluw E31 du! Aépvav. Kali 2015m
Kongûnv àzouévrmy &vsyivaa’xc 153v àxptôc’ïiç :îôo’rmv,

3". W33 ava-ù milan yeypauus’vov «bleue»; êopéxer.

XXV. QUOMODO HISTORIA CONSCRIBENDA SIT. 29. 265

per montes chemins, Syras quosdam rusticos deprehen-
dei-il, qui praudium sibi apponebaut, alque ut initia illi
pertimuerint eum, deinde aulem, cognilo amicum esse,
acoeperini prandio : etenim forte quendam illorum et ipsum
in Maurorum terra percgrinatnm esse , qued suus frater in
en regione militarel. Hiuc fabulæ longæ , et narrationes,
quomodo ipse in Mauritania venalus esset, et ut vidisset
elephantas mullos una pasceutes, et ut parum abfucrit quina
leone devoratus esset, et quam magnos Cæsarcæ pisces eme-

rit. El historicus admirabilis, omissis lands cædibus, quœ
ciron Europum iulerea fichant et invasionibus, et induciis
neœssariis, et præsidiis ab utrnque parte dispouendis, ad
seram usque vesperam Malchioni Sym, cæsareæ scares in-
gentes vili prelio ementi , spectalor astilit :nisi vero nox op-

pressisset, forte eliam cœnaturus cum illo eral, scaris jam
permis. Quœ nisi cum cura scripta casent in historia, magna

veto nos ignorasaemus, et jactura Romania intoleranda
fuisset, si Mausacas Maurus siliens, quod biberet, non
invenisset, sed incœnatus in castra rediisset. Qnamvis quot
etiam alia longe magis necessaria sciens ego nunc præœr-
mita)? libicina eliam ut illis ex proximo pago venerit , et un
dona alter alœri dederint,Maurus quidem Malchioni lanœam,

ai hic fibulam Mausacae, mullaque alia ex hoc germe , ipsa
uempe praelii ad Europum capita. Merilo ergo diem ali-
quis, tales [rumines rusam quidem ipsum non videre, spina:
vero illius radici proximas accurate considcrare.

29. Alius , mi Philo, valde ipse eliam ridiculus, qui neque
alterum Corinthe pedem protulissel unqnam, neque Cen-
chreas usque discessisset, nedum Syriam vidissel au! Ar-
mcniam; ita, memini enim, exorsus est z n Ann-es minus
fideles oculis : scribo igitur quœ vidi, non qua: audivi. n
Atqui [am murale viderai. omnia, uti diœrel, draconea
Parlhorum (est vero hoc illis numeri signum z mille enim ,
pulo, milites draco ducil) vivos esse serpentes ingcnli ma-
gnitndine , qui naseaulur in Perside paullo supra lberiam :
et eus initlo quidem in confis magnis revinctos celsosque
terri, nique e longinquo dum invadant, lenorem injiœre:
in ipsa aulem pugna, inquil, quum concurriiur, solum.
illos hostibus immiuuni z flaque multos noslrorum ita de
venins , et alios quum spiria illos suis oomplexi casent dra-

cones, suricates elisosque. llæc vero ex propinquo se
vidisse ipsum, in 1qu tamen loco de altissima arbore ape-
culantem. Et bene sana fecil, quod non ex propinquo
congressus est illis belluia; alioqui enim hm admirabili
nunc scriptore nobis caremlum essel, qui manu etiam sua
magnifiai quædam et clarissima faoinora hoc hello edidil z
mulla etenim pericula subiil, et vulneratus est circa Su-
ram, dnm videlicet a Cranio ad Lemam ambulaverit. At-
que isla Corinthiis audientibus recitavil, qui accumlo
scirent illum ne piclum quidem in parian: bellum vidisae



                                                                     

266 XXV. I192 AEl [ETOPIAN ETlTPAleIN. 30 --- 33. (Il, si - n)
’AÀÀ’ 068! 811M êxsïvoç y: fiôu oôôè pnxuvfiuam ou l Sed neque arma ille novit, neque machinas, quales sint;

50m0 oôSè 1digital à xatahoxtatsôiv êvépcww mima 1038

(uihil «du? unifiait pèv 1b wilaya, En! néon): 8è
Khan 10 311i gaudiroit à’yew.

30 Bic Si 1v.; flâna-10; 511mm: êE am; Êç n’Xoç 1è

nmpaypéva, 8cm êv ’Apueviqt, 80a êv Zuptç, 801: êv

Meaorrmauiqt, 1è hi. «33 T (791115 1è êv Mnôiq,
tenancier; 068i glaneëmat mptlaêtbv «mahonia mi
10510 «mâcon; inopiav cuweypaçs’vat (0136i. Tilt:
pinot êrrzypaçùv 614700 Seîv uaxpota’puv 105 graux:
énéypw tv, «’AWtoxuvoü 106 ’Am’nwvoç îspovixou n

- Soltxov yép 1100 aigu lv muai vsvixnx: -- a 117w
Ev ’Apurviq mi. Meaomapiq mi êv Mafia. VÎÎY (Pu)-

païen: «917.0Mo»! éminent; n.
3l. ’Ha’q 8’ Ëyo’) 1w0ç mi 1è. Mona. 6077079:-

çôroç imitant, mi. 131v 1mm! 143v 060107km zut 1M
’Oapooo açaflv, à): napaûnih’jo’uut 1c?) Mont, au!

3111 11mn 10v 1pt1160n10v finît! Opiayfiov. 0510) pav-
1txî5ç ana Élu»: invendu i511 1:90; 10 10.0ç1fiç ypaçfiç.

in» mi «élu: i811 êv Meaorroupiç dèmes payé-
Ozt 1: payiez-ml mi minai xaÀMmW Ë1t [1.5,th émano-

ne? mi Staëouhusmt du Nixatav uûfùv du?) à]: mon;
la); ovogm’Ceo’Oat du iouo’votav du Eipnvtav. Kart

10510 ph En à’xptrov mi. &w’wupoç fiuîv i, xaH, 1104:

Engin, 11’1900 nono?» mi 1096:1); annonçai; 75’-
itoua’a’ 1è: 8’ êv ’lvôoîç «orloncôpava 01160-1210 43’811

flétan! mi. 10v mpinÀouv ri; 55m fichait-111g, nazi 001
immigrai; 1aB1a p.6vov, aillât m1110 «pooiutov 12; ’lv-

806,; flan cuvrs’mxwt, mi 10 1pi10v raina mi. ot
Kshoi nui Motüpœv guipa élira trin Kac’criq) «ivre;
0510! êmpmtdiôncav 10v ’lvôèv mauôv’ 8 1.1 8è mi

upa’Eouaw fi 113k SÉEwmt 141v 153v êÀeçoîvrwv ânélaow,

aux et; palpât! finît: ô ennuyant); annonçai»; duo
Mouîiptôoçâ in." ’OEuôpaxôv êmnshï.

32. Towüw 1101M fait?) &natêewiaç lnpoiict, 1è
(Liv C’EÎO’PŒTË 061E 6053qu 051’, si Minot", xa1’ (Kim

etmïv duvdnevot, êmvoo’üv1eç 8è ml évadât-roua , 8

1l. xtv 311’ éxatptuav ylïmcav, (patch, 00?], mi. irri.
1;?) 01910ch? 163v ptfliwv l1: aspwvéyxvot , mi n°0401:
311i. 1nd: êmypaçaîç’ mi 7&9 a3 nui «sur naflûorov

105 Baivoç [101901qu une?» 100’085. mi mît IhpOiôoç

1951m, ôsôrzpov, (et; ’A10i80ç ôfiÀov 81L ’AÀÀoç

atfl’âtOITEpOV «api: 71016 --âvéyvow 1&9 -- Anthpiou

anahacos’mç HuPOovtxtxoî- oûô’ à): iv 70mn tonica-

oOau mi êztaxôiyat 1h iawptaç 051m m1314 0600m,
cillai 105 Indigo!) fuma à): 801m au: 16513 mi 1è
mafia «aciem, 110M: pipo; i811 à; 10 ôpeôîç cru-"paî-

çew 0510; 119050113, usum 8è ôMyœv 111. «pacagi-
1at, a! y; mon ëxeïvo’ mon; fi ôtulexmù, à): 1550
cinéma»; fi 0u1e’pou 49m4 10 81mm! mima: àvrnociyu’

33. Kari si 10 lmpiov dot, Qui-n TtÇ av, âxptëâ’iç I

àvmxoîOzpmt mi aï 1s humai, 6116M: hon, mi
pérot êxxsxoous’vm dot, 1a: 8è 117w (filon (pâma i871

lxmçôpmat, mi si 1l 190:7): , i811 mi 10’610 huoit

neque acierum aut ordinum struendorum nomma z qui mul-
tum scilicet curaVit, ecquam transversam diceret quæ di-
rects esset acies , vel in cornu ducere appellaret quod dici
in frontem oporlehat.

30. Unus autem aliquis præstantissimns res ah initia inde

ad fincm asque gestas omnes, quascurnque ln Anneaia,
quœ in Syrla, quœ in Mesopotamia, quœ ad Tigrim, quœ

in Media acta sunt, quingentis non integris versibus ample.
xns comminuit z idque ubi recit, historiam se ait scripsisae.
Titulum tamen, pamm abest quin majorem libro, inscri-
psit ejusmodi : n Antiochiani, in sacro Apollinis termine
victoria (cursu , credo, aliquando puer viœrat), eorum qua:
in Armenia et Mesopolamia et Media a Romanis modo geste

sunt enarratio. n
31. Jam vexo audivi etiam qui futurarum rerum histo-

riam scripserit , et captivitatem Voicgesi , et 0srois cædem,
quomodo ut leoni objicietur, et super omnis desideratiso
simum nobis triumphum. Sic vaticinantis simul future in
stinctus ad finem jam scriptionis properavit. Verum etiam
urbem jam in Mesopotamia condidit, magnitudine maximam

et pulchritudine pulcherrimam; illud rem adhuc œnsiderat

et consulit, utrum Victoriam illam appellare ras sit, au
Concordiam, an Paciferam. Et istud quidem nondum decre-

tum est et adhuc sine nomine nobis urbs illa pulcherrin
ma, deliriis multis atque mum historico oppleta : en vero
quæ apud Indes aliquando gercntur, jam scripturum se
recepit, externique maris circuitum. Neque ista intra
promissionem subsistunt, sed proœmium lndiœe jam com-

positum est : ac tertia legio, et Galli, et Maurornm ma-
nus cxigua duce Cassio, omnes jam Indum (lumen traje-
cerunt : quid veto facturi sint, ont elephantorum quomodo
sint impetum excepturi, ea non ila multo post nobis admi-
rabilis scriptor aniride eut ab Oxydracis perscribet.

32. Talia malta præ inscitia deliraut, qui digna visu ne-
que vident, neque si viderint explicare pro dignitate qneant ,
excogitent vero et confingant quicquid in buccin illas lm-
portunas, aiunt, venerit : prœterea in numero quoque li-
brornru gravitatem quandam affectant, maxime ipsis in in-
scriptionibus : nam rursus ha: quoque perquam ridiculœ.
Alicujus Parihicarum victoriarum tot libri z et rursus, Par-
thidis primus, secundus , uempe ut Atthidis. Aline multo
etiam urbanius (legi enim), Demetrii Sagalassensis Par-
thonicica. Neque vero eo ista oommemoro, ut ridiculo
habeam et ludibrio traducam historias tam belles, verum
ntilitatis causa :quandoquidem qui hart: et horum similia
fugerit, ille jam multum ad rectum historias scribendœ
ratiouem proiecit, vel potius paucis adhuc indiget, si qui-
dem vere illud dialectica præcipit, eorum, inter quœ uihil
est medinm, allerius sublatiouem neœssario contra indu-
cere alternm.

33. Et une area tibi, dlcat aliquis, murale purgata
est, atque spinæ, quoiquot erant, et vepres excisi sunt;
rudera reliqnorum jam clam, et si quid aspcrum fuerat,
jam plannm est. itaqucjam tu aliquid æditica et ipse. ut
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non diruendis tantum aliorum operibus virum le fortem
ostendas, sed idoneum aliquid etiam per te ipsum excogi-
tare . quodque nemo, ne ipse quidem Momtts posait repre-
hendere.

34. Aie igitur eum qui optime scripturus sit historiam,
duo quidem ista maxime capitalia domo ad eam rem alTerre
debere , prudentiam civilem et vim elequendi; alteram qui-
dem ingenii mnnus, doceri nescium z eloquendi vero vis
multa exercitalione, et perpetuo labore, et antiquorum 33mn.
latiene acœsserit oportet. mec quidem igitur anis et disci-
plinæ expertia, neque mon indigentia consilio : non enim
prudentes atque oculos reddere eos qui a natura tales non
sunt, hic noster Iibellus promittit : alioquin magni, quin
quantivis esset pretii , si refingere et retractare talia possct ,
aut ex plumbo aurum facette, vel argentum de stanno, aut
ex Conene Titormum , au! ex Leotrophide Milonem etficere.

35. Sed ubi anis et consilii usus est? Non ad creanda
quœ adesse debent, sed ad usum illorum convenientem.
Sicut uempe ctiam locus et Herodicus, et Theon , et si quis
alias exercitor, non promiserint tibi assumtum hune Per-
ditx:am [si mode hic est ille, qui noverez: sua.- amure quum

eorreptus esset, 0b id ipsum contabuil; non Antiochus
Seleuci filins, Stratonicam illam deperiens] Olympiæ vi-
ctorem reddere, et qui cum Thasio Themcne, aut Polydan
mante Scotussæo comparerai possit : verum hoc promise-
rint, se datam sibi materiem aptam natam recipiendæ illi
exercitatiouum ralioni meliorem multo ope artis suæ red-
dituros. flaque absit a nabis etinm pollicitationis iilius
invidia, si artem nos dicamus rei ita maguæ atque diflicili
consequendæ reperisse : neque enim hoc dicimus, nos
qnemcunque de medio arreptum reddituros historicum ; sed
ei qui nature prudens et optime ad dicendum exercitatus
fuerit , ostensuros vias quasdam rectas , si quidem tales en:
videbuntur, quas si institerit , celerius faciliusque ad scepum

parvenir-e possit.

36. Roque enim hoc dixeris, qui prudens sit, enm nihil
indigere arte ac disciplina eorum quœ ignorait : alioqui ci-
tharam etiam nemine docente pulsaret, et inflmt tibias,
ac nosset omnis. Jam vero sine disciplina nihil horum
tractaverit z verum si quis illi commenstrst. et discet fa-
cillime , et bene deinde sue ipse Marte tractabit.

37. ltaque nobis etiam talis nunc tradatur discipulus , non
ignavns ad intelligendum neque ad diœndntn; sed scutum
cemens, qui etiam uegotia publica tractera, si præficiatur,
possit, militaremque animurn, sed cum civili , etiam beliid
ducis cxperienliam habere : et qui mehercle in castris ali-
quando versatus fuel-il , militesque viderit dum exerœnlur
instruunturve, armaque et machinas quasdam norit, quidque
sit in cornu , quid in frontem, quomodo ordines, quomodo
eqniœs, et unde, et quid sitobequitare, aut circumequitare:
verbe, detur nobis non aliquis qui demi desideat, quique
credat solum narrantibus.

38. Maxime veto et ante omnia liber sit anime, non
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«Un oi ÉVOpomoc r61: &vaywvdmoucw. Et 8! vîv

XXV. H02 AEl [ETOPIAN EÏFFPAŒEIN. 39, 40. (Il, no - sa)

metuat quenquam, nave quicquam speret : nlioqui matis

judicihus similis erit, ad gratiam aut inimicilias mercerie

jus dicentibus. Sed neque curæ ipsi sit au! Philippus oculo

privatus ab Astere Amphipolitano sagittario ad Olynthum;

verum qualis eut, lalis ostendetur : neque au Alexander
ægre laturus sit Cliti cædem crudeliler in convivio factam , si

dilucide scribalur; neque Cleon illum terrebit, multum in

coucione valens et regnans in suggestu, quominus dicat per-

niciosum turiosumque fuisse hominem : neque univers:

Atheniensium civilas, si Sicuias clodos enarret, et Demo-

sthenis captivitatcm , et mortem Niciæ, et ut ailierint, et
qualem aquam hiberint, et ut inter bibendum cæsi sint multi.

Exisümahit enim, quad res est a nemine sono vitio sibi
datum iri, si, quœ infeliciter aut parum prudenter tacts sunt,

en quemndmodum contigere enarret. Roque enim ipse auclor

illorum est, sed index. flaque quum navali prælio vincnnlur,

non ille est qui submergit; et, si fugiant, non ille qui ter-

gis instal : nisi forte, quum volis opus esset, ca prælermi-

Quandoquidem si tacendo ille, sut in contrarium

narrando corrigere potuisset: facillimum erat Thucydidi,

tenui uno calamo evertere munitionem Epipolis imposilam ,

serit.

et Hermocratis triremem submergeœ , et exsecrabilem illum

confodere Gylippum , dum munitionibus vins et fossis inter-

cludit; et tandem Syracnsanos quidem in lapicidinas con-

jicere, Atlicnieusibus veto hoc præslare, ut Siciliam alque

llaliam secundum primas spes Alcibiadis navigationc com.

plecterentur. Verum quœ [son sunt, ca, puto, neque
Clotho retro glomerare polest, neque remoule Atropos.

39. Historici autem unum est opus, ut gesta sint singula ,
ita diœre. floc vero moere non poterit, quam diu Artsxer-
xen metuet, cujus sit medicus, out purpuream se candyn
spcrabit, et torquem auronm, et equum Nisæum accepta-
rum, merœdem suarum in historia laudum. Vorum Kenn-
phon hoc non feeorit, justus scriptor, neque Thucydidcs.
Sed lice! priiatim quosdam oderit, multo sibi magis noces-
sariam judicabit rem publicain, et verilatem pluris fadet
quam inimicilias: et , si quem omet, tamen non parcet pour
canti. Unum enim , ut dixi, hoc historiæ proprium est , et
soli litamlum veritati , si quis ad scribendam historiam
ami-dut; mliquorum vem omnium cura abjicienda ipsi.
Atque in universum, norma uns et mensura exucta hœc’
est, respicere non ad cos qui nunc audiunt, sed ad bos qui
postero œvo cum scriptis nostris sint vemmri.

40. si quis vero quod præsonsest modocapwt suis studüs,

adulatorum merilo gregi ascn’betur, quos dudum historia

ab inilio inde non minus quam excroitatrix ars comiti-
œm illam mangonum aversata est. Alexandri quidem illam
quoque memorubilem vocem refendant, qui, Lubens. Inquit.
Ouesicrite, w! ad parvum temporis spatinm post moflai!
mcam reviviscerem, audiendi causa, quomodo isla locum"
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sint qui tum erunt hommes. Nunc vero en si laudant et
amplectuntnr, mirari noli z putant enim en se non pana
quadmu esca piscaturos esse nostrum quisque benevolen-
nom. Homero soue, liœt tabulose pleraque scripserit in
Achillis Iaudem, jam ad credendum quidam inducnntut, .
solum illud ad vcritatis demonstralionem magnum docu-
mentum patientes, quod non de vivo scripsit z neque enim
cujus rei causa mentiretur inveniunt.

il. Talis igitur mihi historions esto, metusexpers’, incor-
ruptns, ingenuus, Iiberlnlis et verilalis amicus, qui, Comici
verbo, ficum vocet ficum, scaphnm dicat scaphnm : non
odio , neque amiciliæ tribucns quicquam, non parcella , non
miscricordia, nul pudore vel verecundia motus, judex
æquus, bencvolus omnibus entenus, ne quid alleri justo
plus tribuat, œrærinus in libris suis, nullius clvitntis,
suis ipse legihus vivons, regem agnoscens nullum , non quid
hic vel ille oxistimaturus sil reputans , sed diœns quod est
factum.

42. Prœclare igilur banc legem tulit Thucydides, vir-
tutemque et vitium historici distinxit , quum maxima in
admirationo videra: esse Herodotum, adeo ut Musnrum
etiam nominibus libri illius vocarentur. Possessionem enim
potins in perpetuum scribere se ait, quam commissioan
quœ in præsens tantum placeat : neque fabulosa se amplecti,

sed verum factorum expositioncm posteritati se relinquere :
subjungitque utilitatem, quemque fmem, si quis recto sa-
piat, Constituat historiæ : ut si quando rursus similia in-
gruant, haheant , inquit , respicientes ad es quœ olim scripta

sunt, quomodo recto utuntur prœsentibus.

43. Ac talem quidem habens animum historiens mihi
detur: quantum vero ad dictionem et eloquendi facultatem
attinet, vehementi quidem illo atque aspera, et peri0dis
continua, et argumentis œntorln, œœmque vi oratorio
non admodum exaculus , sed placide mugis animo affectas ,

ad scrihendum aœedat. Ac sententin quidem sil ooncinna
et crebra; dictio autem dilucida et civilis , quœ quam claris-
sime explicet materiam.

44. Quemadmodum enim anima scriptoris mens posoi-
mus diœndi libertaœm et veritatem z in: et linguæ illius son

dictioni sœpus nous primus, dilucide expliœre et claris-
sime rem declarare, neque obscuris et remotis ab usu no-
minibus , neque hisce de media turbo et de coupons sumtis ,

sed talibus quœ vulgus intelligere, eruditi laudnre possint.
Vomm figuris quoque omata sit non importunis, et quœ
minime videantur quæsitœ z alioquin oflls per nimia condi-

menta cormptis similcm orationem efficit.

45. Ac mens quidem bistorici participet aliquid 85cl.
scatque sibi pocticcs, qunlenus magna et ipsam eloqui et
erigere se oporteat, præsertim quando aciebus, et pugnis,
et navalibus præliis implicatur : opus enim tum erit poetioo
quodam spirilu , qui secundo flntu vola implant, celsamque

per summos fluctua navim perferat. Diclio autem ni-
hilominus humi incedat, quœ simul cum pulchritudine
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diomdorum et magnitudine attollatur, et quantum ejus licet,
illis exæquetur; ioterim in peregrioitatem non exeat, neque
ultra quam opportunum est, spiritu elfemtur. Tom enim ma-
ximum pericnlum est, ne insanist præœpsque in poeticum
furorcm incidat. ltaque tum inprimis obtemperandum est
habeois, et sobrietati studendum, oogitantibus magnum
etiam in oratione vitium esse nimium et fastuosom requi-
tandi studium. Optimum igitur tum fuerit, uti mentem
velot equo vectam podestri cursu comitetur elocotio, pre-
henso ephippio. ne ab impetu equi destituatur.

in. Verrou oompositione etiam verborum temperata et
media utendum , ut ea neque nimis distrairas et dimoveas
(asperom enim), neque rythme pœne, utplerique, ooncludas:

quomm hoc quidem vltiosum est, illud veto insoave au-
dientibus.

«i7. Res aotcm ipsas non ternere conquirere debet, sed
com labore et mromnahili quadam diligentin, instituto sœ-
pios de iisdem judicio, maxime quidem, pressens ipse et
inspicieos; sin rem minus, [idem illis habens qui narrant
ceteris incorruptins, et quos .conjiciat aliqm. minime ad
gratiam vol odii causa sobtrahere quicquam rebos gestis rel
adjiccre. Et hinc jam and conjecturant acutos sit, et qui
arglnncnlis encore quid sil pmlmbiiius queat.

48. Et quum collogcritunmia ont pleraque, primo quidem
commentariom qucmloto illorum content , et œrpus facial
infonne adhuc et anoblis suis nondum distinctum : tum
ordine adjucto polchritndiuem indous! , et dictionis colorem
addat , et ligot-arum nonremrotnque omamentis orationeui
instroal.

49. lit onmioo tum Homerico illi Jovi similis sit, nunc
quidem eqoestriom Throcom inspicienli tel-rom , nunc vero
Mysorum : eodem enim ratione ipse quoque jam res Ro-
manorum seorsum inspiciat, et, quales sibi visa: sint ex
alto contemplanti , court-et, jam vcro t’emmm : tum utru-
qoe, si pognent; et in ipso adeo acie non ad Imam partent
œspiciat, neque ad unum eqiiilem vol peditem, nisi forte
Brasidas aliquis prosiliat , ont Demosthenes escensum pro-
llibeat; sed ad duces quidem primum; et, si quid illi impe-
rent, illud quoque audiat, et quomodo et qua mente et
consilio aciem instruxerint. Postqusm veto ad maous rem
tum, commune sit spectaculum , et quasi trutina tum
suspendant qoæcomque geruntur : et persequeutes comite-
tur, et fugientes.

su. Et modus adsit hisœ omnibus, ne ad satietatem,
neo ultra quam res posait aco joveniliter muet; sed com
facilitate se quadam expediat : et œrto quodam loco de his
cessons , ad dia , si urgeant, transtm; tum redeat cxsolutus,
obi ista manieroit; au properet ad omnis, et quantum po-
test, eodem cum ipsis temporibus vestigio proeedat, trans-
volctque ab Armenia quidem in Mediam, inde vero striden-
tibus velot alis in lberiam, inde in ltaliam, ut nullum non
tempos conseqnatur.

5l . Maxime veru specnlo similcm præbeat animum , nihil

ttlrbido, splendide, centri exacti; qualcsque aeceperit ope-
rum species, tales etiom illos ostendat; distortum Vera, sut
adoltcrati coloris, sut figuræ diversæ, nihil. Neque enim
ut cloquenliæ magistris scribunt historici : sed dicenda
prœsto sont, et dicuntur omnino; jam enim [acta sont:
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XXV. QUOMODO HlSTORIA CONSCRIBENDA SIT. 52 - 56. 27!
oporœt autan ordinaœ illa atque cloqui. [taque non quid
dicunt, quœrendum eis est, sed quomodo dicunt. ln uni-
versum vero putandum est, historiæ scriptorem Phidiæ sut
Praxitcli similcm esse debere, aut Alcameni, ont cuidum
alii ex on numero. Neque enim illi aurum , au! argentum,
nul chut, aut ceteram materinm faciebant ipsi; verum illo
quidem adent et subjecla illis crut, filois, ont Atheuieu-
sibus, ont Argivis suppedîœnübus : al ipsi formabant tan-

tum et secobant ehur, poliebantque, et mnglutinabant, et
concinnabant, et auri relut florem inducebant z caque ipsa
illorum ars ont, materiam, prout opus crut, disponere.
Tale igitnr etiam opus historici, cum omntu disponere
res gestas, et quam potes! lucidissimc cas demonstmre.
Et ubi , qui audit, postai putat se videre en quœ dicuntur,
ac deinde laudat, tune une tout: claboratum aromate et
proprium sibi tandem musecutum est opus historien nostro
Phidiæ.

52. Omnibus autem jam paratis, et sine proœmio non-
nunquam incipiet, quum res ipso non valde postulabit præ-

strui quioquam in proœmio; quanquam tum quoque eo
exordio utetur, quad vim habeat proœmii ad lucem iis
quœ diœntur afferendam.

53. Quum vero utetur proœmlo, a duobus tantum exor-
dietur, non ut matures a tribus, sed omisse illo quad ad
benevolentiam perlinet , attentiouem ac docilitalem in audi-
toribus parabit. Attendant illi, si ostenderit se de magnis,
ont neœssariis, aut domesticis, ont ulilibus dicturum :
perspicua veto en quœ sequuntur et dllucida reddet , causas
si primum exponat rerumqué gestarum capitn finibus suis
describat.

56. Talibus proœmiis optimi historioorum uni sunt : He-

rodatns quidem, Ne ires gastro ipso tempore cvanesœnt,
magna: quum sint atquendmirabiles,eæque Græcas victorias

indium, et clades barbarorum; Thucydides sutem, ma-
gnum et ipse futurum tutus et memoria dignisstmum et
majus prioribus illud bellum; etenim calmîmes magnas
in illo contigisse.

55. Post proœmium vero, pro rerum ipsarum portions
eut productum out oorreptum , concinnus porro et facilis
sit transitus ad narrationem. Nain omne promus reliquum
corpus historiæ narratîo longa est. flaque virtutibus nur-
rationis omata ait, mollique et æqnabili vestigio paritcr et
ipsa procedat, ut neque minent quicquam , neve hiet.
Deinde perspicuitas efflorescat, quœ et in dictiono efficitur,

ut dixi , et rerum inter gestnrum comprehensione. Hampe
expedita omnia et consommais fadet, et primo perfecto
secundum illi coliœrens induœt et coteur instar «raugmen-

tatum, ut nusquam membmtim dissecentur, neque multæ
sint narrationes tillera aluni adjectæ, sed semper prias
posteriori non vicinum modo sit, sed continuum et extremis

suis permistum. i
se. Brevitas utilis in omnibus, et maxime si non sit di-

oeudorum pelluris : «que panada non tantum a nominibul
ont vorbis, quantum ab ipsis rebus : hoc autem dico ,si
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XXV. 1102 AEl lETOPlAN EÏTFPAŒ’EIN. 57 -6I. (Il, os - se)

percurras parva et minus necessaria , suifieienter entent di-

cas de magnis. Quin mutin etiam omittenda sont. Neqne

enim si quando convivio accipis nmicos, purotin omnibus,

propterea inter mediss placentas, et aviculns, et tot pati-

nas, et apros , et lepores, et sumina, saperdam quoque up

pones et pultem, quoniam hase etiam ponts sont : verum

negliges viliora. .
57. Maxime vero sobrie versandum est in montium, sut

mœniuni, sut (luminum descriptionibus, ne imperite se
putide vim diccudi ostenture videaris et omissa historia
tuum negotium agere : sed ubi leviter utilitatis perspicuila-
tisque causa alligeris, transito, viscumque veluti illius
rei illasque omnes delicias eiTugito. Quale quiddam ipse ,
vides, magmnimus Homerus facit : quantumvis poeta
sit, transcurrit Tsutalum, et ixionem, et Tityum , et reli-
quos. Si vero Partlieuius, nui Euphorion, sut Callima.
chus dixisset, quot, putes , versibus aquam ad labra risque
Tania" perduxisset? deinde quot aliis circumegisset Ixio-
nem? Quid? ipse Thucydides, parce hac orationis forma
usus, vide quam celeriler desistat, ubi vel Imchiunlioncm
aliquam dcclarnvit, sut olisidionis formam explicnvil, ne-
cessariam quidem et utilem , ont Epipolarum situm , ont Sy-
racusiorum portum. Quum enim pestilenlinm describit et
longus ibi esse videlur, et tu res ipsas cogita : sic enim
celeritatem ejus cognasces, et ut fugienlem velut tamen
tacts, multa quidem illa, reliueant se repreheudant.

58. si quando vero etiam verbe facientem aliqucrn indu-
cere oportebit, maxime quidem personæ convenientia et
proprio negotio dicuntur, deinde quam dilucidissime lime
quoque : quanquam tum eliam permissum tibi est rheto-
rem agere et vim diccndi ostentare.

59. Laudes enim eut vituperationes omnino moderatæ,
et circumspeetæ, et a calomnia remoule sunto, et cum do-
moustratione conjunctæ, et braves, neque intempestivæ ,
quandoquidem extra tribunal sont : slioquin idem quod
Theopompus crimen sustinebis, qui inimicitiarum quodam
studio plerosque accuset , in coque ncgotio diu moretur, ut
accuset potins quam quœ tacts sunt enarret.

60. Si etiam fabula ex transverse incidat, dicendaquidem,
non tamen omnino asseveranda , sed relinqnenda in medio,
ut prout quisque volucrit, probabiliter de ca decernat : tu
vero tutus , ac in neutram partem propensior.

on. ln universum autem illud mihi memento (sæpius
idem dicam), neu ad præsens mode spectans scribito, ut
qui nunc sunt hommes te laudent et honoribus efficient,
sed ad omnis œvi suffragia quasi colliueaus. his potins
scribe qui post erunt, et ab illis scriptiouis merœdem Ie-
pcte, ut de te ctiam dicatur : "le vero ingenuus vir fuit et
dicendi libertate pleuus z nihil neque adulatorium, neque
servile; sed refilas in omnibus. Hoc , si quis sapiat, super
omnes hujus vitæ spes, quœ parvi adeo temporis sunt,
posuerit.
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62. Videsne tu Onidinm illum architectom, quote quid
feœrit? Qui quum ædificssset illam in Phare torrim,
maximum omnium operom pulclierrimumque , ut inde
signoit] igue accenso tolleretur navigantibos longe in mari ,
ne in Psrœtoniam doterrentur, ditficillimam, ut aiunt, et
onde etïugere non possit si quis inciderit in scopulosa ille
Inca : opere igitur exœdiiicato, intus quidem in ipsis suis
suum nomen inscripsit; inducta vero calice quum texisset,
ipsi tectorio inscripsit nomen mais qui tum crut; ut qui
adret, qood etiam contigit , parvo admodnm interjecto
tempore futurom, ut cum tectorio exclderent literie , in con-
spectum veto prodiret a Sostratus Dexiphanis Cnidios,
diie sauterions pro sainte mvigaùtium. n Ils neque ille
ad tempos qood tum eut, neque ad suam vitam, brevem
illam oppido, respexit, sed in hoc qued nunc est quodque
futurum omni ævo, quamdiu turris slet, ipsiusque manant
artitieium.

63. Oportet igitur historiam quoque eo modo scribi, cum
veri studio polios ad spem futuram, quam cum adulations
ad delectationem iis, qui nunc laodantur parandam. "la
tibi regula et norme justæ historiæ. Quo si qui in exigenda
scribendi rations usi fuerint, bene habebitl, et cum froctu
nabis erit scriptum : sin minus. et delium velum est in
Craneo.

xxvr. .
VERÆ HISTORIÆ une monos.

t. Quemsdmodnm athletis et his qui ciron corporis oursin

exercentor, non habitus modo boni et exerdtationom cura

est, sed opportuns: etiam remissionis, quippe quam portera

exercitationis vel maximum arbitrentor : lia etiam his qui

studium in literie posueront, convenue arbitrer ut post
multum sevcriorom mon: lectionem remittant cogitatio-

nem, et ad fotomshbores alacriorem reddant.

a. Convenieos auteur illis requise contingat, si in iis Ie-
gendis versentur, que: non nodnm modo ex urbsnitate et
vannais delectatiooem prœbesnt, sed cognitiooem etiam
non ineruditam suppeditent, quais quid etism de bisse li.
bellis ut contient lectures . foinrum existimo. Neque enim
sols srgurnenti peregrinitu, neque qood in ipso consilio
vaiostom est, lpsos alliciet, neque quod muid-ois varia
probabili et veristmili orstione protolimus, sed olim qued
eorum quœ narrantor unomquodque non sine comics
quadam dicacitate respectant occultum nabot ad quosdsm
retenu: poehrom , et historiœrum et philosophorum , qui
portances motta et fabulons computant, quos nomina-
tim scripsissem, nisi roturum esset ut tibi ipsiinter laser:-

dum apparent. Va. Scripsit Clubs Ctesiochi filins Cuidius de Indomm
ragions et bis qui ibi sont, quœ nec vidit ipse, neque
alio dicente ludivit. Scripsit etiam hmbulus de

le
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quœ in unagno mari babeuntur mum admirabiiia, manife-
slum quidem omnibus mendncimn lingam, non indelecubile
tamen componeus argumenlum. Muni vero ulii etiam eodem
institulo scripsere velu! un: quosdam enores et permîm-
liones, ubi bestiarum magnitudines (marrant, et homiuum
crudelitaœs, et novas victus ratiches. Du aulem illis et
magister ejus scurrililaüs Homericus ille mixes est «tartans

Alcinoo veutornm servitia, et coclites, crudivomsque, et
silvestœs quosdun homines; ad hæc multurum capiton:
auimalia, et versos in animais medicamentis quibusdam
sodas; quad goum Inuit; ille ulpote ad imperium rerum
Phæaces prodigiose ennuie.

6. In bos igitur quum incidissem omnes, mendnciorum
quidem causa non valde reprehendi homiues illos, qui vide-
rem jam solemne hoc esse his eliam , qui philosophiam pœ-

milterent : a! illud in iis mintus sum, si putaruut fieri pusse
ut latent se non un beripsisse. Quare et ego, quum gloriole
quodam studio impulsus ipse quoque relinquere aliquid
vellem postais, ne soins expers essem illius (ingendi liber-
tulis, quando veri nihil nanan poœram, cui nihil dignum
diclu usu venait, ad mendacium convenus sum multo alio- V
rum mendaciis rationabilius z quandoquidem vel unqu hoc
certe verum dixem, Mcnliar. lia nulem mihi videur ctiam
criminationem iliorum enlisera, qui ipse veri nihil me dicere
faisan Scn’ho igitur de quibus neque vidi neque expertus
sum, neque audivi ex anis ; ad hæc, quœ neque surit, neque

fieri omnino possuul. Nullo modo igitur iidem illis adhibcre
par est qui lectures mihi contigerinl.

5. Jam solvens aliquando de Columnis Herculis et in oo-
cîdcntalem Oœauum delams, secundo venta navigaham.

Causa mihi peregrinationil et institutum en! mentis quœ
dam inanis sedulîtas, novarumque rerum cupide, et quad

dinars vellem quis finis esse: 0mm, quique in diverse
illius litore habituent homines. Hujus igilur rei gram
magnum ciborum copiam et aquæ quad sans case! impunie.

rum; porto œqualium quinquaginta mihi adjunxeram, qui
consilium idem habereut: ad hœc armorum magnum vim
paravernm , gubernaloremque optimum magna merœde in-
ductum ascivernm; ne navim (en! auzem nullum) , ut ad
magnun violentamque navigationem , finnavenm.

G. laitur diem quidem unum ac noolem secundo venio
navigantes, adhuc apparente aliqunnluin tellure, non ado
modum violier provecli immun : ut postridie ejus diei cum
sole oriente et venins increbuii , et unaus aucuns est , et œ-
Iigo ingruit , nec fieri notent ut vol velum contraheremua.
Venu) igitui’ quum mœkœmus maque lmdidissemus,

lempestaœ mideocInginh dies jauni suions : octogesimo
vero quum subito sol illucesoerel , videmus non procul insu-
hm eminentem nique si] 7680001, quam fluctua non espar cir-

cumaonnbat, quidam major (empauma par: ruaient.
Appulsi igitur et aussi, in a long: munis, loup quidem
tampon: humi jacuimus : sed urgentes mon, delegimua
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e nabis ipsis triginta, qui custodes navis marieront; vigtnti
autem, qui mecum interiora peterent ad res insulæ explo«
randas.

7. Progressi vero par silvam stadia circiter a mari tria ,
videmus columuam ex (en: factum , Grœcis inscriptam lite-

ris, obscuris sutem et exesis, in banc sententiam z Hue
usque Hercules et Bacchus pervenere. Erant autem vesti-
gia quoque duo prope in petra, alterum jugeri magnitudine ,
alterum vero minus : ut mihi videbatur, Bacchi minus illud ,

alternm vero llerculis. Adoratis igitur diis, progredimur.
Nondum autan multum progressi cramas, quum aslamus
aluni vina, non aqua, iluenti, et Chii maxime speciem re-
fercnti. Flumen emt capiosum et multum , ut quibusdam
lacis etiam passet navignri. Subiit ergo multo magis cœ-
dere inscriptiani calumnæ, quum signa præsentiæ Baœhi
videremus. Quum autem mihi placent discal-e unde ori-
retur fltIVÎuS , adversa itinere juxta pralinentem perrexi.
Ac fontem quidem illius nullum reperi, sed maltas et ma-
gnas vites, uvarum plenas : ad radiccm vera uniuscujusque
gutlatim profluebat vinum liquidum , unde colligebatur am-

nis. Eratautem puces quoque in eo videre maltos,vino
maxime et colore et gustu similes. Nos certe captas eo-
rum aliquot quum devomssemus, inebriati sumus : quin et
resectos invenimus [me planas. Deinde vero illud com-
menti sumas, ut alunis de squa pisoibus admistis tempe-
raremus quad in vineo cibo nimium ont.

8. Tum trajecta flamine , ubi vadosum est, prodigiasum
vitium geuus invenimus. Quod enim terræ mutinons est,
trnncus ipse viridis et crassas : superius autem mulieres
tarant, ab îlibus inde membra omnia perfecta liahentes. T11-

Icm apud nos Daphnen pingunt, Apolline jamjam com-
prchcudente in arborem abeuutcm. Summis autem digitis
enascebantur illis palmites, qui pleni erant uvarum. Verum
capita etiam pro coma claviculas habebant, et falia et mais.
Culerum accedentes nos sulutabant et prensabanl, vocem

parlim Lydiam, partim lndicam, Grœcam veto pleræque
emittentes. Atque osculabanlur nos labris z et quem oscula
contigissent , is inebriatus statim incerto vestigio oberrabat.
Yindemiare tamen de fructu sua non præbebant, sed prœ
dalare exclamabant ea detracto. Quædam etiam misceri
nabis cupiebant; ac duo quidam sociarum congressi illis,
dissolvi non amplius potuere, devincti genitalibus : coa-
lesaebanl uempe illis, et ipsis radicibus permiscebanlur;
jamque palmites ipsis qui moda digiti fuerant , et claviculis
implcxi , tantum non jam fructum et ipsi laluri videbantur.

9. Nos autem relictis illis ad navim fusera, et his qui
remanserant, advenienœs narrare tum reliqua, tum illam
sociorum oomplexioneln et aommistianem cum vitibus.
Tum sumtis aliquot amphoris aquatî quum essemus simili

et vinum petiissemus de fluvio, et vicino loco in linon
la.
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XXVI. AAHOOTZ IETOPIAZ A. l0 - i2. (u, 78,79)

pernoctassemue; mana vento non nimie vehemeuü salvi-

mus. Circa meridiem, quum jam disparaisse: insula ,
subito ingruens turbo dronmactam vertigine navim in altum
sustulit , nec par trin [en millia audiomm deminit in mare,
sed supra in une suspeneam venins in vela irruens, æquo

sinuas , ferebat. *
Io. Septem dies et nociez totideln per un vecti , octavo

terram quandnm conspicimus magnum in nere, insuline in-
star, splendidnm, globosam, et malta luce illuslntam.
Delati ad illam et Ippulsî mendimus , cxplorataque ragione

habitnri eamoolique invenimua. nique interdiu quidem nihil
inde vidcbamua : superveniente vero nocte aiiœ in compe-
ctum nabis veniebant in propinquo insuline multæ, majo-
res, minores, colore igneo : alia autem quædam terra in-
fra nos, et orbes in met [inuline habens, et maria, et
silves, et montes. flanc igitur nostram esse tellurem
conjiciebamus.

Il. Quum vero piacuisæt nobis ultra progredi , compre-
llensi sumus ab his, qui Hippogypi (Eguivullurex) apud
illos vocantur, in quos incideramns. Sont autem Hippo-
gypi virî magnis vulturihns veinules , iisque avibna utuntcs

velul equis : magni enim sunt illi vultures, et utplurimum
tricipites. Disont autem magnitudinem eorum inde aliquis,
quod pennam unalnquamque onerariæ magna: nuis matu
majorem crassioremque ferunt. His igitur Hippogypis iu-
juuctum est, uti circumvolantes terram , si quis peregriuus
inveniatur, dcducant ad regem. ltaque nos quoque com-
prehensoa ad eum deducunt. "le vero , œnspectis nobis ,
conjectura ex habitu duch, Græci ergo, lnquit, vos catis,
hospites? Falentibus nobis, Quomodo igitur, inquit, hue
venins tante supernto aere’ Et nos, quicquid ont, illi
immuns. Atquu ille exoraus suas nabis res enlrrnt, ut
ipse quoque, homo qui exact, Eudymion uomine, de moira
terra inter ipsum somnum sursum quondam abreptus es-
set, et hue delatus regioni imperitet. Esse autem terrain
illam diœhat eam , quœ infra nobisluna videatur. Sed bono
nos anima esse jussit , et periculum suspicari nullum : pm
sto quippe nabis futurn, quibus opus esset, omnia.

12. Si vero, inquil, bellum etiam prospere confeœro,
quod jam Salis inooiis infero, felicissimnm apud me vilain

vivetin. lntenogantibns nobis, quinem butes usait, et
qui diuidiorum causa , [lie Phaetbon, inquit , res eorum

qui Solem lncolunt (habitatur enim ille quoque non minus

quam Luna), diu jam bellum advenus nos sait. Cœpit

totem ex causa tali. Collectis aliqunndo impec
ni mei, colonial mitiere in Luciferum mini, deserturu
et inhabitatum a nemine. At Pheetbon prie invidia prohi-

buitcoloniam,inmedhseviaobjicimnobisinllipn
pomyrmecibusŒunormicis). lgitnr tum quidem sapelli
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discesslmus; neque enim apparstu pares ersmus : jam
veto denuo interne bellum volo, et colonisa) deducere.
Quodsi ergo volueritis , in partent expeditionis meæ venite.

Vultures autem vobis ego præbebo de regiis singulos, et
annsturnm reliquam. Ceterum crsstino die egrediemur.
la: fiat, inquam ego, quandoquidem tibi sic videtur.

13. Ac tum quidem in convivio ipsius mansimus. Po-
stridie vero ejus diei inane surgentes, in aciem processi-
mus, quum prope esse hostem significareut speculatores.
Numerus exercitus fuere œutum millia, præter calories, et

machinarios, et pedites, et auxilia peregrina; ersnt sutem
octuogints millia Hippogyporum, et viginti millia qui La-
chanopteris (oleripennibus) vehuntur. Est illa quoque
avis maxima, pro permis undique hirsute oleribus, nias
habens lactucæ foliis maxime similes. Juste bos ooliocati
in scie orant Cenchroholi (focalisions mini) et Scorodo-
machi (alliis pugnantes). Venerant etiam de septentrione
suxilisres, trigesies mille Psyllotoxotæ (paltoisagitlarii),
et quinqusgies mille Anemodmmi (venticursores). Horum
autem isti [unguis in pulicihus equitant, unde etism nomen
haheut; maguitudo singulorurn pulicum, quanta duodecim
elephantorum : Anemodromi autem pedites illi quidem,
sed in acre feruntur sine alis. Ratio cursus ejus hujusmodi
est: toges talures substringunt, casque venta velorum instar
sinusndss quum permisere, navigiomm more ferqntur.
Plerumque hi in præliis peltaste sunt. Dicebantur vero
etism de stellis Csppsdociœ imminentibus venturi Stru-
thobalanorum (passertylandium) seplusgiuta millia, Hip-
pogeranorumque (squigruum) millia quinque. H05 ego
non viril ; neque enim venerunt. [deo neque natures illomtn
susus sum scribere : prodigiosa enim et incredibilia de illis
dicebantur.

t4. Atque iræ Endymionis oopiœ. Celerum arma omni-

um esdem : gales. de fabis , magnai enim apud illos
fabæ ac robustæ; lorioœ squamatæ omnes de lupinis; lupi-
norum uempe pelliculis consutis loricas sibi faciunl :im-
penetrsbilis vero ibi nescitur lupini pellicule, cornu instar :
clypei et gladii Græcis similes.

15. Quum vero opportunum jam esset , aciem formsbsnt
ejusmodi : dextrum cornu Hippogypi tenebant, et ipse
res, qui cires se habebat quosque fortissimos; in his nos
quoque ersmus : sinislruln Lachanopteri : mediam aciem
aurifieras, suum sibi 85men quique implantes. Pedituui
numerus erat ad sexagies mille millia, quorum scies hoc
mode instructa est : nranei apud eos multi magnique us-
scuutur, Cyclsdum insularum singulis singulæ mollo majo-
res : his obtexere imperavit interjectum Lunam inter et
Phosphorum sers : ne quum primum hoc perfecissent et
campum ils parassent, in eo instruxit perlites, quos du-
cebat Nycteriou Eudisusctis (Nocturne Seront regis)
filins, cum duohus sliis.

le. At hostium siuistrum cornu touchant lllppomyrmœ
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Kari si êçut’vom npocrâv- l

09mmv 007xstpsvot’ M100: Si div ph àvûpo’nrœv n

fli,n-u)
ces, nique in illis Pinetlion : animait: autcm ille sunt
maxima, voiucria, fomiicis nostris similis, a maguitudine
si disccsseris : maximum enim illorum vei duomm juge-
rum erat. Pugnabant auteur non sessores mode, sed et
ipse, maxime coruibus : dicebanturque hi esse quinquaginta
cimier millia. in dextro cornu coitocsti eraut .terocouo-
pes (am-001d Mes), quinquagies mille circiter et ipsi, sagittarü

omnes unguis culicibus inequitautes. Post bos veto Acro-
cordasses, levis armature: pedites, sed pugnaces ipsi quoque :
e long’nquo enim tundisjaculabanlur rapinanos supra modum

magnes, quibus percussus ne pauiium quidem durare po-
terat , sed moriebatur fœdo statim odore superveniente vul-

neri : dicebantur autem ungere tels veneno maivæ. Con-
tinue post illos stars jussi Cauiomycetes (Caulifungi),
gravis armaturæ milites comiuus pugnantes, decies mille
numero, appellationem inde nanti, quod scutis quidem e
fungis, hastis autem utereuturecaulibusasparagorum. Prope
bos œllomii Cynobalani (Caniglandarii) , quos submiseo
rani qui habitant Sirium , quinquies mille , caninis capitibus
vini, in aiaüs glandibus pugnantes. Dicebautur autem de
illorum quoque auxiiiis quidam abesse, tum quos de La-
ctca via srcessiverat fundiiores , tum Ncpheioccuiauri (Nu-
biccn lauri). Verum illi pugna jam diremts sdvenerunt.et
utinam nunquam vernissent! funditores autem plane non
venerunt; propterea aiunt iraium deinde illis i’imethon-
lem illorum regionem igni restasse. Hoc quidem appa-
ratu Plinethon inibat præiium.

I7. Quum veto commises esset pugna, sublatis signis ru-
dituque ab asinis utrimque edito (his enim utuntur loco
tubicinum) , certabant. Ac sinislrum Heliolarum cornu
statim ingere. quum necad maous admisisset liippogypos ,
et nos insequi cœdibus : (instruit) vero illorum cornu sirli:
strarn nostram aciem superavit, impeluque facto persecuti
Acroconopes ad pedites risque pervenerunt. Hic vero et
illis subsidio Venientibus, inclinais scie fugerunt, et un.
situe quum sentirent suos in sinistre cornu victos. Quum
eiTuse jam lugeront, multi quidem vivi capti sunt, multi
vero etiam interfecü, copiosusque tum per aubes unguis
liuxit, ut tingerentur illo et rubicundæ viderentur, quales
apud nus m-cidente soie apparent; tum multus stillavit in
terrain , adeo quidem ut coujicerem ego , numquid forte tale
quid olim apud superos factum quum esset, ilomerus puta-
verit sanguine pluisse Jovem 0b mortem Serpedouis.

la. A persequendis hostibus reversi tropœa duo statui-
mus, alteruru de pedestri prælio, in araucarum tels; site.
rum vero pogna: in acre commissœ, in nubibus. Commodum

ista gerebantur, quum nuncianiur a specnlaloriims adven-
tare Nephelocentauri, quos ante pugnam venire Phseibonti
opodebst. Et sans apparebat quum souderont admirabiie
inprimis spectaculum, ex statis errais et hominibus corn-
positi : magnitude auteur , Minimum, quanta est Calcul
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800v m3 Toôiuw xoÀoccoË EE fipwcîaç ë: to ëvwfiiïw 8’

Ïmmv 360v vsùç F5104]: çoprïôoç. To 514’va nÂfiôoç

aürüv oûx àvs’ypaxya, p.11 up nul imine»: 86211, ro-

ao’ürov 3h. 111510 8è aûrëv ô Ex roi Zwôtaxoü ro-

Eo’mç. ’Emï 8è fichue tolu: çûouç vevmngu’vouç,

à! pèv 15v d’aéôowa ËnegL-nov (indium (150m Emivm,

(16101 83 ôtaranîchvot ruapayyivotç inlnimoum 10?:
m’avûaw, fléau; 11:93 à" Nain XIÏ rôt Àdçupa
Sumôaqu’votç’ MI mina; ph rpz’noumv, aô’rbv 8è

16v pataud xaraêuïmouat 1:93: 7M NOM aux! 1è
«laïc-ra rïw ôpvfœv :6105 animow o àvs’cnraaav 8è and

à rpônau: mû nariâpapbv afin to ho 163v âpazvôv
môiov ôçacpz’vov, à») 8è aux! 860 ma; rôv iraiËmv

êquqcav. ’Hôn 6è napîv x11 ô (buéômv au! a en;

me «961mm ôn’ Eulvow (d’un. 1111.5: pèv (35v

hydgufla É: rèv "Hhov aôhpspôv 13-) lzîpe ôtiez.)
8:06:75: àpaZvlou ânoxôppafl.

19. 01 8è nolwpxeïv ph oôx Ëyvœcow fini «élut,

évangéyamç 8è «à parera: cou" âipoq dmufltlov,
âme [matin du 13173:4 aïno 1:05 nHAI’ou 1:96: r)": Z:-
Mv’nv ôwîxzw. To 8è uÎZoç *V SmXoÜv, veqaehm’ôv’

(7)61: "afin: (flafla; ri: Zalvîvqc ËYEYO’VEI and une!

81mm? «au muffin. H1:Co’y.:voq 8è 10610:; à
’Evôupïuw néy4m; ÎXÉTEU! xaôatpaîv «à oîxoôo’pnlua

and ph flac neptopâv êv 0161-9 fltorsôov-rac, âm-
axveïro 8è m1 çâpouç reficew mû 06931110: indien

nul (matin nohpvîazw, a! ôyfipouç En! 106101; 805ml
flâna. 05. 8è mol 15v (bufflon: ysvope’vnç 8k 3x-
xÀno’ïaç npocepat’qt ph oôôèv «organum fifi; ôpfifi,

ri finspaiq 8è parépomnv, mû êye’vsro il eîpfiwg fifi

mérou.
20. c Karè 1&8: cuvôv’gxaç ênowîcavro et filaire".

mi aï dggaypt 1:93); Eckqvîmq mû tronc auggdxouç,

319L et? maman ph 10è"; nto’naç r?) 8111141117140:
xi! gué-n à: 195v Eshîvnv êcGa’ÂÀsw, inoôo’üvm 8è and

tub; aîxpaMrmuç M105 Exact-o» Xpfiyatoç, rob; 8è
&Ànvl’raç &qasïvav. (Av aüovâpouç rad: 75 Mou:

âcrlpaç, 81th 3è ph lmçs’puv mît; îllwî’ralç, conga-

lzïv 83 milan, fiv 1:1; Enl’g- ço’pov 3è ônorùeïv

ixa’m frou: 16v pacùz’a 163v 2:):qvmïw tu?) fiactkî

163v ’Hluorâiv 896600 019130933: pupîouç, ml ômîpou:

83 6135s: m’ai-v: 805vm pupïouç,’-nhv 8è à-noua’av 191v à

tèv nEumpo’pov Mark»: tombeau. mû (Le-rizm 763v ânon

à" floulôpgvov’ êyypoîuyat. 8è ràç cuvôfixaç MM illa-

xrpûql nul charriant ëv pian) 1(7) dép! à). 10?: p.200-
plotç. ingesta 8è ’Hhmrôîv ph Hupowïôm and 8;-

plvnç and ŒÀo’ywq, Eckqvnôiv 8è Nôx-rœp ml Mfiuoç

nul Holulaynfiç. n
21. Totat’rm yèv î; alpin ËYE’VEI’O’ sôôbç 8è 1è reî-

7pç xaônpsîro mû. 4:11.512 rob; mandchou; ânéôoo’av.

’Emï 8è dgmo’guôa lç fin: XeMv’qv, bran-(dm! mm

un imam [Mû 84x96cm oï n kaîpov. 10:16 ’Evôu-
511m dm. Kul 6 ph fiEïou puîvaî n nup’ afin?) and.

mvmcïv fic armada: famqvoôpcvoç 8030m: r95; yé-

XXVI. VERÆ HISTORIÆ LIB. I. 19 --2I. 279
Rhodiorum dimidia pars superior; oquorum, quanta ma-
gnæ navin onerariæ. Numerum eorum non scripsi, un
oui incredibilis videretur: adeo ingens cm. Dux illorum
oral ille de Zodiaoo Sagilœrius. Quum veto vlclos amiœs
suos une sensiœent, Pllaelhonlem misso nuncio in prælium

revocarunt: ipsi vero instructa acie in Selonitas irruunl-
perturbatos, paumes, et in persequendis lnoslibue præda-
que legeudn dispersos. In fugam verlunlomnes , ipsum re-
gem ad urbem usquo persequunmr; plerasque voluœium
ipsius interficiunl : deinde tropœa revnlsere, tolumqne cam-

pum ab armois texlum percurrerunt : me veto et sociorum
duos vivos œpere. Junqne Phaelhon adent, et rursus
Mia abillis tropæa smnehanlur. Nos quidem igitur eodem
adhuc die ad Solem lbducebamllr, manibus ad terga revinctis
file de mum: tala abscisso.

19. Atque oppugnare quidem urbem non guillemot, re-
versi autan qued interjectum est aeris mura interposito
allumeront, ut splendor a sole non jam pervenire ad Lu-
narn posœt. Murus ille duplex ont, nubibus constatas :
hinc aneth Luna: eclipsis efficiebatur, ut papetua nocœ
universa premerelnr. H13 quum urgerez!" mais Endymion ,
legationqmim supplicavil ut demolirenlur illam munition
nem, nec rejiœrem se degenles in œnebris z promisitque
tribun pendere , ac mîtœre nuxilia , neque amplius rebellant;

obsidesque harnm remm causa oblulil. Pllaethon amen)
cum suis, noncilio bis habilo, priori quidem irarum nihil
remisere, sed posterions sententiam mutarunt. Convenit
igîlur pax his legibns:

20. « ln Inn conditiones fœdus feœre Heliolæ ipsorumque

soufi , cum Solenitis ac nociis illorum, ut Heliotœ demolian-
tur munitionem înlerposilam , neque amplius inuplionem in

Lunam fadant, reddantque captivas pretio quo de singulis
convenait :Selcnitæ autem uti liberas et sui juris esse
patianlur slellas reliqnas; neque bellum infernnt Helioüs,

sed auxilin potins minant invicem, si quis illos invadat;
tributumque pendal quolannis Heliolarum regi rex Scie.
nitarum, roris amphoras decies mille, ejusque rei obsides
deI ex suis decies mille; coloniam nua-m in Luciferum com-

muniter minant, et in parlem ejus veniat aliorum eliam
quisquis volueril; inscribanlque fœdus hoc columnœ ex
electro , eamque statuant in media acre, ipeis in confiniis.
Jurarunl in hoc fmlus Hcliolarum Pyronides (lamas)
et Theriles (Æstiws) et Phlogius (Flammeus) : Selenita-
rum vero Nyctor (Nocturnus) et Menin: (Hemtruus) et
Polylampes (Mullilucms). n

2l. Hæc tafia igitur pu Jacta est. Stutimque munitio
dcjiciebatur, moque captives reddidere. Quum aulem ro-
dllssemus in Lunnm, oocurrerunt nobls et cum lacrimis
complexi sunt tum socii , tum ipse Endymion. Et hic quia
dem rogabat, maneremus apud se, et coloniale nos auribi
pateremnr, pollicilus se nuplui daturum mihi puerum
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par: à» hlm? nana. même: 1&9 oôx rio-1 m9’ ai;-
roîç. ’Eyà) 8è nodaux-1k êmrMpmv, à»: 512in d’ur9-

mpçô’fiveu miro) l; rhv enflas-rani. in; Si gym) &ôôvarov

3V mifizw, ànorripnrer 419.8; êta-ruine irai: 519194;
22. ’A 8’ ëv a?) puai!) 8mr9i6ow à! Zzlrîv-n xa-

uvânca muid au! na9oiôoEa, raina 90610941 eimïv.
"951! pli: à ph in yuvarxiïw yevvaaear cumin, «in:
aïno rôv â99ivrow 769m; 1&9 TOÎÇ d99sar mûrirai mi.

oi’aôè dv0941 yuvauràç au); faner. Mi": 93v 05v «in:

nui eïxocw 316v forains imam, 41:5 8! Touron: ya-
pfi :1616; - miaous 8è 06x à: w186i , in, êv raie 7a-
o-rpoxvnnlarç’ êrrscôàv 7&9 aunés?! en fisëpuov, nexu-

vu’ou fi nuira], x11 x96vr9 Ücupov âvaflpâwsç flairons;

vsxpù, lxôévrsç 8è dard 1:96: 13v dupai: nez-rivons (mo-

rtuaires. oneî Si par aux! à rob: ’En’nvuç initier:

fixer»: m"; yunpoxvnoiac rouvoua, du nap’ êxeivou:
in! yen-r96: zooçopeî. MeîÇov 8è 106100 Mo 81mi-
copai. Nm lori «(19’ mûrie âvûpo’mœv et m1106-

iuvm Asvôpîrm, yins-nu 83 13v r961rov WÜWW 69er
dv09o31rou 16v ôsîràv ânonnons; à! çureôoucrw, 3x.

8’ aine?) 8689m: âvcçôsrar pëyrorev, ouipxrvov, oÏov

çaÀMÇ- Élu 8è Mi. xMSooç mi «pima. ô 8è nom-1:6:

Eau flûtant ammoniac «à flysôoc. ’Ermôàv 05v ne:

mvôôor, r9uyvîoamç «ôtai: èxxoMrroww son: dv-

09dnrouç. Aidoïu MÉTÉO! «9660:1: lchw o! pèv
üspévrwa, 018! «film-e; aôrôv 519mm, ml ôtèrent-nm

ÜXSÔWGL irai nlncrâfiooar roi; yards-au; roi: énurôîv.

23. ’Erruâùv 8è pipée-n à dv09umoç, 06x (IMM-

axu, am 63mm nono; ôraluônevoç e619 firman,
T9017). 8è 11mm fi «fini. Errerôàv 73:9 159 (banniront,
pompai-Lou: douaient En! 15v dv09a’xuw - «and 8E na9’

CÔTGÎÇ slow êv ri?) 0’491 nerâpsvov ômpévmv 8è rupi-

xaûeëâruvoi 6m19 si m9i. rpoîrnÇav loin-rouai. 16v

âvaûuuuôpsvov xmov mi sômxoïwrar. 2km ph si
rpe’povrar wroôrcp- noroit 8è urinoir Ènw H9 amon-

Gâpevoç le 161mm nui 679M durit; M29 8966W. 06
pipi ânoo9o’üo’i y: mi âpoôeôoucw, 0X 0663 râpur-

1alâfilp maie. âÂN oùôi 191v ouveuciuv ci raids; êv

rai; 189m: mpixoumv, il)? tv rai; iyvucw 61:29 à»:
YCGTPOXMSIJW’ in? 7&9 riot rsrpnpivor. KaÀàç 8è
VOfLŒGTEI m9’ aômïç 11v m6 1K palmois: sur). Énorme;

i, robe sa zoning mi puaéflovrm. ’Errl 8l 153v no-
.0.an der-rem m’avoir-rio» rob: noir-rira; voisiCoucr xa-

Âoôçr indium 1&9 avec, oî mi m9! luivœv 8m-
1w"m. Kai phi; m1 16mn primai 9431961: ô-rrÈ9 «a:
76mm. liai boxa: êv roi: Roch oint ËXOumV, ma
«une; de! povoôr’mwlot. Trip 83 à; noyai: hideur
«616v xpdpôn infligions paxpà W9 oôpà, 06X-
Àouaa ê: dal nui fanion àvarrimovroç ou notaxlorpiwg.

24. ’Arropsîmvur a! p.04 89rin’nam- xânerdàv à

novôow à wpvéÇœmr, pilum 1rd»: ri) 6639.0: V6908-

ew, d’un ni rupin du.” mon?» râyvradar, ôMyov a)?»

pût-roc âme-réEavrsç’ nom a! "maërl-rai ne 15v

190996031: 1rdvu lampoit tu irai :5581; 60m9 pépon

XXVI. AAHOOYZ ETOPIAE A. 22 -24. (Il, une)
suum : maliens enim apud illos non suai. A! ego nullo
modo persuaderi mihi pessus sum, sed demitti in mon
petii. Quum veto vident persuadai mihi non pesse, post
seplem nos dierum epolss dimiitil.

22. Qnæ auteur toto hoc quo in Luna oommorstus sum
tempore nous nique admirendn suimsdverierim, en dicens
jam volo. Primum quidem illud, non and eus E! molle-
ribus, sed ex viris: masculis enim nuptiis utuntur, mulie-
risque plane nomen ignorant. Ad quinque isitur et vigintî
Minos nabis eorum unusquisque, si) eo inde tampon niions
ipse diroit. Erratum auteur seront non in ulem, sed in suris z
quum enim comptas est embryo, crassesci: son: arque
siiqunnto pas! par secflonem educunl murines, expositisqne
binnü ora sd venium mon) conciliant. Videlur sutem
mihi ad armons istinc descendisse suræ nomen, quam
a surœ venirem p appellent, quod en apud iilos pro ventre
gravide est. Sed hoc msius eliam sliud mambo. Ge-
nus est apud illos bominum Dendrilæ (Arborei), qued
hune in modum lisseur" : tesüculurn hominis dexlnm
resecium in terra depmunt: ex illo deinde erbor ensæitur
maxima, carnee, phnili instar; babel veto diem ramas et
folie: fructus auteur surit glandes mimine cubitales.
lias, ubi maluruere, deoerpunl hornineequo inde extrin-
dunt. Pudends hnbent mincie , eburnea siii , lignes rem
poupons, iisque courut suosque nupioe subigunt.

23. Quum oonsermil homo, non morilur, sed fumi instar
in aerem dissolvitur. Gibus omnibus nous est : secoua
enim igue rams in pmnîs assaut :sunt auteur apud ipsoe
mullæ volantes in acre. Assidenles veto cira focum in
quo usantur quasi ciron mensam , sursautent inde nidorem
0re captant, nique ile epulqntur. Ac cibo quidem nutriun-
tur ejusmodi : poins vero illis est expressus ser in u-
llcem, ubi liquidum quiddum roris instar (limitai. Ve-
runinmen neque urinam emmunt, neque siterius rei cause
seœdunl : quin neque iisdem quibus nos lods perforsti
sont. Sed neque sedem prœbenl pueri ad œeundum amn-
loribus, verum supra surfin popliies : ibi enim perforati
sont. Puicber aulem apud illos hsbetur, si quis cairns
et sine comis si! : matos vero etism abominenlur. Contra
es in Cornelis (stem: camails) eometos pro pulebris
habent : peregrini enim inde quidem Ida-uni, qui de illis
elism amurent. Barbes lumen bsbenl peulium supra se.
nua. ngues in pedibus non baisent, sed unum modo
omnes ibi digitunr. Supra podium brassiez mimique
errata est magna, couds instar, rirens scraper, quœ nec
frangin", si quis supinus cadet.

si. momon: me] mum; etqmun sui hbonnt ont
escrœnlur, [sole toturn corpus diluant, sdeout cassas
ethm inde, exigu!) instillerornelle,emeisnt. meum sibi
mmtdeœpispinguesdmodumdunguntihslsrh-
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XXVI. VERÆ HISTORIÆ LIE. I. 25 - 29. 281

gram. Vites habent maltas aquæ tenues, Minis murum

gnndini nimilibus : et, ut mihi videtur, quum ventus in-
gruens filas vites commovet, tum ruptis avis decidit apud

nos grande. Ventre utuntur pro para, in qua reponant
quibus opus est : aperiri enim ille potest et rursus claudi.

Intestinum autem in eo nullum neque jecur appmt, nisi
hoc solum, quod hirsutus intua et villosua est tolus , adeo
ut etînm recens nati, quum figent, in cum irrepant.

25. Vestîs divitibua ex vitro mollie; pauperibus tennis
est me : æris enim feraws illæ remontas , lractantque illud,
musa pauculn aqua, tanquam lanam. Verum de oculis,
quales habennt, un dicam hœreo, ne quis mentiri me pu-
tet : adeo a (ide abhorret omüo. Tamen hoc etiam dicam.

Habent igitur oculos exemtiles, et qui vultexemtos mon
servez, dum opus si! videre aliquid : inde imposilo sibi
ocqu videt : ac multi quum sucs perdidere, oommodato
acceptis aliorum oculis cernunt. Sunt autem divites, qui
repositos servent multoa. Aure: ipsis 5th folio plata-
norum , prœterquam iis quos e glandibus nasci diximus :
lignas enim hi soli habent.

26. Vidi diem aliud in regia miraculum : spoculum im-
positum est maximum puleo non adeo profundo. Si quis
igitur descendat in puteum, audit quœ in terra nostra di-
cuntur omnia : si vero in speculum inspiciat , urbe: omnes
atque gentes non minus videt, quam si nature: singuiis.
Tutu familiaree ego quoque vidi, universamque natrium :
utrum veto illi me quoque viderint, non habeo œrtmu
dicere. Quisquis vero non credit in: rem habere, si quaudo
et ipse eo delatus ruerit, Vera a me dici intelliget.

27. Tum igitur salami) rege et ipsius amicis, consomme
nui solvimus. Dedit mihi ,eüam dona Endymion, dune
quidem togas vitreas, æneas autem quinque, et de lupinîs

armaturnm integram, quœ in ceto reliqui omnia. Misit
eliam nobismm Hippogypos mille, qui ad quingenta nus
stadia deducerent.

28. Inter navigandum maltas alias prœtervecti mum
terras : appulimus etinm Lucifero colonis nuper moto,
egressique aquatum sumus. lnvecti deinde in Zodiacum,
sinistrum Solem præterivimus, proxime terrain illam præ-

temavignntes : neque enim escendimus, multum fluet i
cupientibus soufis; sed non sinebal ventus. Vidimus tamen
regionem virentem, pinguem, irriguam, et bonis multi:
plenum Sed quum viderem nos Nephelocentauri, qui
mentale apud Phaethontem militant , invoiarunt in navim,
copiioque, fœdere nos oomprehendi, reoesœrunt.

29. Jamque Hippogypi etjam disœsærant. Navigavernmng

noctem proximam et diem , quum versus veaperam , enr-
mm deorsum persequuti , demi sumus in cum quœ Lycbnou
polis vocatur. Janet hæc urbs inter aerem qui Pleindes ambil,
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êOauiLoîoaguv, ou gémi ênéansv «mg. où 7&9 du 1o

memini. Bumhûew pinot uôflüv 3161210 Kongoç ô
Komqptoivoç. Kari E76» lpvrîaônv ’prroçévouç 105

30111105, àvôpoç 6041305 mi dÂnôoÜç mi paît-11v la]; oÎ;

honnira àmo’touplvou. Toi-r9 8’ d’un) mut-m; fipëpq

mi. rot! (bitumoit fion caçôç êmpôuev, fit! 8è 0681905 ,

nMv 1: 153v lv a?) àépi’ mi «ôtai 8è mpiôôeiç i311

mi ûnepauysïç Ë?IVTÉCOVTO. T75; 15159171 8è tapi pe-

rqupïuv pmlaxà’iç êvôtôo’vroç 105 meôuxro; mi 0’th-

Çdvovroç hi. vin Gant-tan XuTETB’Û’IwÆV.
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ônspnôoprol: mi. ômprlaïpouâv mi 1mm eôppoo’tivnv
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(Fémur 1o 8è i811 napiv mi dvappocpîcav mon clôt-I]

mi nathan. 01’: pinot lm cuvapa’Eat toi: ôôo’ücw,

àDÀ ôià 133v épanouira»: à VŒÜÇ êç 1b fait) Enfin:-
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3l. T1121 83 (V801: issu, 1o [Liv KPŒWV nom: in!

ni 968k fœpôpsv, Üœtpov 8! w319i] «malouin-roc :180-

XXVI. AAHOOYE IETOPIAE A. 80,31.
in, 93; 9*)

et qui Hyades , multo tamen humilior Zodmoo. Emnsions
(acta, hominem vidimus nemiuem; lychnos vero monos
circumcurrentes, et in foro et ciron portum veinules, par-
vos alios et, ut in loquar, paupercs, panons vero de ma-
gnorum et potentium numero, cloras omnino slque illu-
stres. Habitationes illis et luœmsria suum anionique tacts
orant : se nomins hanchant welut homines. Audivimus
etiam vocero emiltere; neque une nos atTecerunt injuria,
sed ad hospitimu nos invitarunt. Nos vero nihilo socius
limere, neque cibum capere neque somnum quisquam
nostrum nudere. Principis aula in media urbe natrum
est. Hic princeps illorum toto nocte sedet, nominatiin
unumquemque vocans : qui non obedierit , morte dsmnstnr,
ut stationis suie doser-ter. Mors autem est exstingui. Astu-
tes nos etism simul videbamus quœ fichant et audiebamus
causas reorum lychnorum, que; tarditatis suie dicerent.
Hic nostrum etiam- lychnum agnovi, eumque allocutus,
quomodo doml se res haberent, interrogavi : isque enarravit
mihi illo omnia. Noctem igitur illam ibi mansxmus; sed
postridie suivantes prope nubes navigavimus : ibi cliam
Ncphelococcygiam (nubicuculiam) urbem conspcctam ad-
mirmi sumus : nec tamen in illam egressi surnus, Vento
non permittente. Celerum regnare apud illos diœbatur
Commis Coltyphionis F. (col-ni: Merulœ F). Ac recombine

sur" Aristoplianis poetæ, viri sapientis ac versois, cujus
scriptis fidem frustra denegant. Tertio inde die Oreanum
satis jam clore videbamus : terra vcro nusquam, prœler
cas quæ in sera pendent, atque ipsæ quoque jam ignore
et supra modum fulgentes nobis videbantur. Quarto die
cires meridiem, molliter œdente venu) subsidenteque, in
mare depositi sumus.

.10. Quum YEN tangeremus jam aquam, mirum quam
supra modum delectati et gavisi sumus z lætitiœque omni

pro re prœsenti indulgebamus, et in mare nos abjicientes

natabsmus : forte enim serenitss erat, et tranquillum mare.

Vidctur vero malorum sæpe majorum initium esse mulatio
in incline. Elenim nos solos duos dies in sereno mari quum

navigessemus , illuœsœnte tertio , ad orientent solem subito

viilemus bellum; se cotes, multos quidem etiam alios, unum

vero omnium maximum, mille et quingentorum stadiorum

magnitudine 2 contra nos autan) veniebat biens et longe ante

se mare perturbaus, spuma uridique alludente, (lentes ex-

serons, multum phallis apud nos excelsiores, palonnn
instar omnes soutes, et eboris in modum candides. Nos
igitur ultimum allocuti et complexi nos lnvicem, exspectare :

et ille jam adest, et resorbens lpsa nus cum navi haurit.
Neque tamen dentibus nos statim comminuit, sed par in-
terstitia eorum nuis in interiorn illapsa est.

3l . Quum vero intus jam ensemns. primo "mon orant,
neque videbamus quicqnam. Posta illo tuante, vidimus
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rampai 11min mi Ma «oud (hoir: cofiexopue’va mi
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Hv 3è îôeîv ami 69net à enduit-ria, limone xai Ethno-

vaç, ê-ni 15v Sévôpow vsowsuovra.

32. Ton prix: 03v hi noli: lôawôopæv, fierepov 8è
incriminer; rob; iraipouç vip: pèv va’üv ôteampiîa-

un, 1610i 8è si maori: ouvrpflaavreç mi civaxarüczvrsç
Seïrrvov En 153v napovtœv Ënotoupafla’ mtps’xsvro 8è

ëçôova mi randonnât Xpéa 153v 17.660" xai i380)? in

«à Ex 105 iEMqoo’pou alunait. T émotion 8è 8mm-

aîaîwsç, ci «me bolivar. ce infime, Éwçôpev 600.01:

p.5 fit), mon 8è Son, Mors 8è p.6vov 131v oôpuvov,
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5,811 ê0ai85ç Sizrptâfi êyevéueôa, 1266:1: E-mà 163v
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33. inouï"?! 05v paraffine; âpre-régates: «panetier.
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fiaûs’vrsç 05v aga nui oriflamme gflfitLEW ximïvot 8è
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ipsi; ivOponrot (ivre; mi êv rpaqas’vreç vît! 0:04":-
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mon «gémir xutanoôs’vnç. [Ipmîlôoiuv 8è vînt

fiouXopevot puesïv 1d. iv Un me (lev nous). fait)
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filai; fiyays ci se finition; xai sinophone du ph
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XXVI. VERÆ HISTORIÆ LIB. I. 82,83. 283

I magnum specum, et latum uudique et allum, satis ca-
! pacem, ut deciea mille hominum in en urbs hahilaretur.
à Projecti in medio et pinces minores, et animalia malta nlia

mucha , et navigiorum vela atque encorna, et horninum ossa
et sarcinæ. ln medio et terra et colles orant, ut mihi vi-
debatur, de limo quem glutiebat considentes. lgitur silva
in illis et omnigenœ arbores enatœ crant, et olera germi-
naverant, cultisquc omnis apparebant similis. Ambitus
terra: illius stadia dnoenla quadraginta. Videre autem erat
aves quoque marinas, lares et balayures, quin pullos in
arboribus edueerent.

32. Tune quidem igitur abunde ploravimus. Deinde
venio, excitatis sociis, navem firmavimus, atque igue
silicibus excusait, cœnam de his, quœ ad manum essart,
paravimus :jacebant autem œpiosæetomnis generis carnes
piscium; aquam vero de Lucifero adhuc habebamus. Po-
stridie quum surrexisaemus, quoties hier-et cetus, vide!»-
mus alias quidem terram ,alias montes, alias cœlum solum,
sæperetiam insulas; sensimusque adeo terri illum celeriter’

in omnes maris partes. Quum jam hujus oommorationis
consuetudinem quandam contraxissemus, assumtis septem
sociis, in silvam ingressus sum, perspeclurus omnis. Quin-
que nondum integra stadia progressas, Neptuni teinplum
inveni, ut indicabat insuiptio: neque Inulto post sepulora
etiam multa, et in iis columellas, atque in proximo fontem
aquæ pellucidæ. Ad lia-c canis latratum audivimus, et
fumus apparuit e longinquo : unde habitationem etiam eun-
jicere quandam potuimus.

33. Diligenter igitur progressi, seniori cuidam et juveni
astitimus, studiose exercentibus bonum olitorium, atque
de fonte aquam in cum derivantibua. Delactati sllnul et
territi constitimus z et illi quoque eadem qua nos ratione,
ut facile est ad existimandum , affadi, voue interclusa sta-
bant. Post murum aliquam senex, Qui vos igitur astis,
inquit, bospitea? utrum marini quidam dœmones, an ho-
mines lnfeliœs, nobis similes? Etenim nos quoque homiues
uni et in terra nutriti marini jam facti sumus, et cum bellua
hac, quœ nos œntinet, natamus, nec accurate. quid de
nobis fiat, scientes : mortuos enim nos esse conjiciebarnus ,
vivere tamen credimus. Ad hæc ego, Et nos sana, inquam,
hommes novi advenæ sumus , pater, ipaa cum novi nudius-

tertius hausti. Modo vero progressi surnus, crplorsturt
hujus silvæ interiora : multa enim et folis densa vide-
batur. Duxit autem nos genius aliquis, le ut videremus,
disœremusque non solos nos in hac indudi bellua. Sed
enarra tuum nobis fortunam, qui sis, et qua ratione hue
inlraveris. "le veto negavit se prias vel dicturum "obis,
vel a nobis quicquam quæsiturum, quam hospitali nos mu.
nom , prout copia jam esset, impertiisset: aasumwsque me
in domum deduxit, quam sibi fanerai usibus salis cornm
dam, et lectos in ca struxerat, paraveratque reliqua. Hic
quum apposaisset nobis olen et arborons fruclus, ci pima,
vinumque etiam ministrasset, satiatos interrogant quid
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Usine pmécotuv. [louai Si, (ont; 671i), «ivre;
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du loch côtoie; 008k, 11m, IRA-hit à ana rôti
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XXVI. AAHGOTE IXTOPIAS A. 34-86. (Il, ne, on)

l nabis aocidisset. Alque escordtno enarravlomnia, tempe-
statem, et qua: in insula contigerant, et navigationem per
sen, et bellum, et reliqua ad descensum asque in pincera.

34. me rem admiratus supra modum , victssim ipse sans
res enarravit , sic exot sus : Genere , hospites, sont Cyprius.

Mercaturœ causa patrla egressua cum Illio, quem videlis,
et aliis multis servis, in ltallam navigavi, ours-a varia magna
navi retiens, quam in arc cati solatam torte vidistis. Atqae
ad siciltam risque feliciter navigavimus. inde venu valida
vento abreptl, tertio die in Oceanum delati sumas. me
incidentes in celant et viri cum nave glatiti , duo nos, mor-
tuisteliquis, soli servati autans. Sepnltis vero sodis, arque
inde Neptuno mditlcatn , liane vilain vivimus, olera in horto

coleutes, ln relique cibo piscibus "tentes et arborum fru-
clilms. Silva aulem, ut videtis, prolixa, vites etiam liahet
maltas, de quibus vinum lit stiavissimum. Et tonnera
forte vidistis pulclterrimœ aqnæ et frigidissimæ. Cubilia
facilitas de roliis, et igue utimnr copioso, et aves aucupio
capimus involantes, et vivos piscamur pisces, exeuntes in
branchia bellum: ibi etiam quando vulumus taramas. Ac
lacus quoque non porro est salsus,vigînli sladiorum am-
bitu, pisces alcns omnigenos, in quo natamus etiam , et in
pana scapha navigamns, quam ego fabricatus sum. Anal
nabis processerunt, ex que liausti sumus, septem bi e

viginti. -
35. Ac reliqua terre forte poteramus : at vicial nottri et

qui juxta habitant, difficiles admodum et graves surit, la-
sociabiles atqae terl. Enquid enim, inquam, alii quoque
aonnulli sunt in acta? Malt! veto, inquil, iique lahospita-
les, et figura horriblli. Occidentales enim partes silvæ et
versas caudam situ, Tarichancs (acharnentarit) habl-
tant, gens anguilliais coulis et mita marina, pognas,
audax, crudivora. Alterum un latus, ad parletem dea-
trum, Tritonomendetes tenant, saperiori parte bominibus
similes, inferiori alitera mastelis: minas tamen hi injusti
saut reliquis. Sinistra vero Carcinoohires ( caner-tuum ) ,
et Thyanocephali (lhunntcipttes) qui belli socialement
atque amicitiam inter se t’eœre. Mediterranea habitant
Pagundæ et Psettopodes (rhombtpedes), bellieomm ge-
nus et corsa valsas maxime. Orientales un et viciant
orl partes desertæ saut majorem partent, quad mari al-
luuntur. Tamen lime ego habeo Paettopodibus vectipl

pendeas quingenta quotannis ostru. j
se. Ac talis quidem est ragio. Videndum veto vous

est quomodo possimus totoontra gentes pognant, et victum

quomodo quæramus. Quot veto, inquam, hi omnes sont?

amplius mille, inquit. Qllæ sont illis arma? Nulle, in.
. quit, prœter splaas plscium. lgitur optimum, inquam,
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XXVI. VERÆ HISTOIRIÆ L13. I. 31 -- 40. 285

fuerit pogna cum illis congredi, lnermibus uempe, nos
qui arma babouins. Nain si viœrimus illos, sine metu
deinde vivemus. Sic phcuit : digressions ad navem, nos
paravimus. Causa belli futuri ont, vecügal ne in posteront

soiveretur, cujus jam dies præstituia instant. Atque illi
quidem misera tributum posœntes : iste vero superbo cum

responso nuncios repolit. Primum ergo Psettopodes et
Paguridæ inti , Scintharum (hoc enim nomen vira) magot)

tumultu invuserunt.

37. Nos veto suspicati invasionem, amati et instructi

mpectsbamus, amine præmisso virorurn quinque etviginti.

quibus præœptum crut, ex insidiis, quum prætergressos

videront hostos, insurgerent. Et sic feœre. : insurgentes enim

a tango illos œciderunt. Nos vero quinque et Viginti numero

et ipsi, quum Scintharus ipsiusqus filins ana pugnarent,

oocurrimus, animoseque et former contingentes non sine

periculo pugnavimus. Tandem vero in lugam versos per-

secuti sumus ad foveas osque ipsorum. Ceciderunt hostium

quidem centon: et septuaginta : de nostris vero nous gu-

bernator, oosta triglæ trajectus a torgo.

38. Illo igitur die ac nocts in pogna; loco mansimus,
tropæmnque statuimus, spina dorsi arida delphini erecla.

Postridie veto et reliqui, cognita re , adsunt; dextrum cornu

tenantes Tarichanes duce Pelamo, sinistrum vero Thyn-

nooephali, medimn Carcinochires. Tritonomendetes enim

quiescebant, [mûris auxiliari volantes. Nos Voir) occur-

rentes illis ciron Neptuni ædem , ad marins venimus, cla-

more ntentes mollo : monabat solam speluncarum instar

aluns œti. lllos autemin lingam versos, ntpote levis arma-

turæ , perseonti in silvam, deniqus campoln obtinuimns.

39. Roque Inulto post caduoeatoribus missis et mormon
tollere volebant et de amicitis agebant. Sed nobis non placuit

fendus : quin postridie ejus diei contra illos profch conferüm

omnes delevimus , præter Tritonomendetas. Bi vero quid
fiers: animadverso , corsa petitis branchiis in mare inde de-

silierunt. Nos vero tota lustrata regioue, qnæjam vacua esse!

bostibus, relique tempera motus expertes habitabamus ,
exercitationibus multum utentes et venatu, vineasque co-
lenœs, et fructiun mmportantes ex nrboribus; et in uni.
versum similes videbamur hominibus in magne quodam
camera , unde fusa non ost, delicate viventibus ac solutis.

mon igitur et menses octo ad buns modum vireramus.

40. Sed non! mensis die quinto, cires sœundam cris

apertionem : semel enim in singulas boras hoc [nichai

ootus, ut illis hiatibuuignaœ nom pommas: cira se.
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XXVI. AAHSOTE IETOPIAZ A. 4l, 42. (Il, les, un)

cundum ergo, ut dicebam, hiatum multus subito clamer
tumultueque enndiebatur et quasi remigantium exhorta-
tiones et remomm entonna sonitus. Perturbati erg)
enpsimus in ipsum os bestiæ, stantesque luira doutes
spectabamns spectaculorumomnium , (nævidi me, maxime
uimirabile, homines magnes quantumest dimidium audion
proceritate, (unguis in insulis lanquam lriremibus adnsvigan-

tes. Novi quidem me inoredibilibus similia reloue, dizain
tamen.

lnsulæ orant Iongœ illæ quidem, sed non magnopeœ
alun, eudiorum circiter œntum ambitu quoque. ln his
uvigabant viromln illorum ad scutum viginti. llorum
porto alii Id utrumque insulœ lotus deinœps assidentes

ut remos (nimbant coptessos magnas ipsis cum ramis
atque foliis: in posteriori vero parte, in puppi, ut ride-
batur, gubemator excelso in colle stabat, ænenm tractait.

gubemaculum stadii longitudiue. ln prora autem 00mm
quadraginta circiter amati pugnaoant, simile; usqnequlque
hominibus præterquam oomis, pro his enim ignis erat , isque

ardens :qusre salois opus non habebant. Pro vetis vero
irrueus in silvam, quœ malta in unaqusque crut, veutus
sinuahat illam, impellebatque quo vellet gubemator insu-

lam. Hortator autem illis stabat, nique insuiæ, velot
nave; longæ, ad remigium ceieriter movebantur.

il. Ac primo du: aut ires videbamus, deinde spparuere
vel sexceutæ, quœ intervallo œpto prælium commillerent

navale. Molle igitur adversis proris concunebant sibi,
multæa conflictu vebementi submergebantur : aliœ sibi
implicite: pugnabant former, nec facile ensolvcbsntur ;
mm qui œndimli orant in pron , alacritalem ostendebant
maximum, transilientes in nave: alienas et t’a-dem ibi

edentes; captivum veto duxit nunc. Pro ferreis manibus
polypodes magnes, revinctos sibi invioem, injiciebaut,
qui silvam oomplexi retinsrent insulam. .Jactabant vero
ostrea quœ singuta plaustmm implorent, et jugeri magni-
tudine spongias, iisque vulœrabant.

sa. Dux ont sucrins classis Æolœentaurus, sucrins
Tbahnsopotes (mais polar) z pogna inter illos enfla
ont , ut videbatur, de prude. Diœbstureuim Thalessopotes

gruges multos ddpbinorum mum abegisoe, quantum
andine dabatur quum inclamarent sibi invioem, et regum
nomiua appellarent. Tandem vincunt Æoloœutauri mi-

lites, alque insolas hostium demergunt œntum cimiter et

quinquaginta, tres alias cum ipsis viris capiunt : reliquæ

reluis mementos fumant. Hi vero aliquo usque cos
puæcuti, lib vespenm conversi ad naufragis, plenqus
in suera potestatem redegerunt, otteœperunt un : un
lpsorum quoque insulæ non minus octoginta sublimai
(ocrant. Statuerunt voro tropæum pngnæ lnsularls , uns in-

sularum hostilium in œpite coti suspensa pale. lllam igilur

’ noctem cires bellum, revinctis ab sa retinaculis et jadis
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XXVll. VERÆ BISTOBIÆ LlB. Il. 1,2. 281

circa ancoris, transegere : tram ancoris quoque utehantur

magnis, vitreis, validis. Postridie Vera re sacra in cela
.pcracta, sepultisque in eo suis, solverunt lœti, et relut

pæanas canentes. Ista sunt circa insularcm pugnam gesta.

XXVlI.

VEBÆ HISTORIÆ LIBER SECUNDUS.

i. Ah hoc inde tempore quum non amplius ferreur illam
in ceta vilain , et œmmoratione illa gravarer, exeundi
nliquam rationem machlnnbar. Ac primo quidem placrrit
dextro pariete perfosso aufugere, jamque excidere illud
cœperamus. Quum 71er ad quinque stadia progressi ni-
hil efliceremus, fodiendr’ consilio abjecto, incendere silvam

statnimus : ita quippe morituram belluam; quo facto tacilis
nabis futurus exilus erat. A caudinis igitur partibus initia
facto eam incendimus: ac septem dies (otidemque noctes
non sensit ardareln; octavo autem uanoque ægratare cum
intelleximus : lriabat enim tardius , et si hiaret , statim os
claudebat. Decimo undecimoque plane jam ad marieur
spectabat, atque olebat male. Duodecimo vix tandem anis
madverlimus , nisi quis illo hiante suffulciret maxillares,
quominus claudere illos posset, periculum esse ne inclusi
in cadavere ana periremus. ltaque are illius magnis tra-
bibus discuneato, navem paravîmus, et aqua quamplurima

imposita, et necessariis reliquis : gubernaturus auteur erat
Scintharus. Proxima luce celas quidem jam erat mar-
tous.

2. Nos vero extractum navigium, et pet dentium intar-

stitia traductum, suspensumque e dentlbua placide in mare

demisimus. Tum ter-go ceti aonscensa sacraque re Neptuno

(acta, ibidem prope lropmum commoratl tridua , quad ma-

lacia essai, quarto salvimus. Hic in multos de navali illo

praælio moi-tuas incidimus, oflendimusque , ac dimensi cor-

pora cum admirations sumas. Ac dies quidem aliquot m-

vrgavimus acre temperato usi z deinde borea liante valie-

menti, frigus magnum est artum et totem inde mare conge-

Iatum non in superficie mode, sed in [dudum etiam ad quat-

tuorcirciter stadia ; ita ut egressi per gisoient discurreremus.

Durante autem venta , quum ferre non possemus, tale quid

excogitavimus , consilü auctore Scinthara : drossa intra

aquam apecu maxima , triginta in bac dies mansimus, ao-

censa igue, in cibum latentes pisoibus, quos inter l’adieudum

inveniebamus. Deficientlbus vero jam necessariis, progressi

paveur gela firmatam revulsimus, passoque velo, trabou-
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XXVII. AAHOOÏE IETOPIAi B. 3-5. (Il, les, un)

mur quasi navigantes in lœvi [minque blaude labentes par

glaciem. Quinto inde die restes jam lit, solvitur stades,
in square redeont omnis.

3. Treoenta terme stadia navigaveramus, quum delati sn-

mnsad insulam panant acdesertam. Bine aqna hanta
(jam enim defeoerat) , confectisque sagittarum ope silvestri-

bus duohus bobos, rursum navigavimus. Hi veto tauri
non in capite habebant cornus, sed, quad Momus volebat,
sub oculis. Non in moite postin pelagus inhabamua, non
aquœ illud , sed lactis. Insola in ce conspiciebatur alba,
pierra vitibus. Ent autem hæc insola caseus maximes ,
plane compactas, ou postes edenda experti somas, sta-
diorum quinque et viginti circuitu : vites pane avis plein;
verum non vinum inde, sed lacexpressom bibebamus. m
in media insola «attachent calame ( Lucia!) Nereidia ,
qued significabst inscriptia. Qoamdiu igitur ibi manalrnns ,
cibom pariter atque obsonia terra nabis præbuit, potum
vero lac de avis. Regnare iris regionibos dieebstur Tyro
(Cana) Salmonei tilla, hune honorem, postquarn hindis-
0essit, si: Neptune mais.

4. Morati in hac insola dies quinque, sexte suivîmes,
aura quidem nos quadam prasequente. non niai lævibua
tamen fluctibus moto mari. Octave die, non jam iacteo
navigantes, sed salse mari et cæmleo, vidames bomines
maltes permare discurrentes, omni ex parte nabis similes,
corporibos et stators, pedibus solum exceptis; bos enim
habent ex aubere, a que uempe etiam appellantur pute
Pbellopades (subertpedex). Mirabamur igitur quum vide-
remus illos non mer-si, sed eminentes super fluctus,acsine
moto viam t’acieetes. Atqoe adeont nos etiam nounolli et
Græcs lingue salaient, dicuntque in auam se patriam Pbello

(Suberiam) conteodere. Et aliquousque juxta cor-mies
uobiscum iter facidnnt : deinde ab nostra via dellectaltea
abibant felicern nabis navigatienem procati. Post paella
insola: apparent malta: : in proximo ad sinistram Pbdo,
in quam illi festinabant, urbs in magne et rotonde suinte
ædificata : si e longiligne et dextrorsum magie quinque
maximæ atque altissimæ, a quibus ignis anises surgebat
multus.

5. Versus proram lata uns et humilia, stadiis distans

non minus quinauds. hm vera prope crames, et son
quaadamcirca nos spirabat admirabilis, seuls, stertors,

qualem Herodatns historicusspirareaitafelid Arabia. Ouate

enim a rosa, et narcisse, et. hyacinthe, et iiliis’, etvialis,

myrte prœtereaetlaore,aique vitia ilore,tamsuave qulddam

ad narco nabis accldlt. Dslectsti odore et optima qoœqao

post longes [abotés dam apennins, brevissimojam lutab

vallo absumua ab insola. Hic et portos viderem malta

circoncira, totos a tinctibos et spatiosos, duminaque pel-
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lucide placide exeuutia in mare : ad [nec prata, et silves,
et caneras aves, tum in litnribus modulantes, tum multas
in ramis. Aer porto levis et molliter spirant: circumfusus
regioni eut, talque aura: quœdam suaves leni natu silvam
motabant. [taque et a ramis motis jucunda perpetuaque
caution sibilabant, simili: canlibus qui ab obliqnis flstnlis
in loco deserto redduntur. Sed clamer etiam mistus exau-
diebatur, non ille tumultuosus, sed qualis driatur in con-
vivio, inflantibus aliis tibias, aliis laudnnlibus, plauden-
tihus ad tibiam citharamve aliis.

6. Hisce omnibus dum demulcemur appulimus, firmam-
que in portu navi, eseendimus, relictîs in en Scintharo
cum duohus sociis. Progressi pet pratum iloridum, in
præsidiarîos custodes incidimus, qui roseis nos œronis
vinctos (durissimum hoc apud illos vinculum est) ad prin-
cipem abduxere; a quibus in via audivimus banc esse
Beatorum quœ voulut insulam, et imperium in ea Rha-
damanthum Cretensem. Jnm deducti ad illum , quarti sle-
timus in serie eorum qui judieandi erant. t

7. Primum judicium erat de Telamonio Ajacc, utrum
par sil. cum versari cum heroibus au non. Accusahàtur
autem hoc nomine, qued furiosus fuisset atque ipse menus
sibi intulisset. Tandem quum multa utrimque dicta essent,
pronunciavit Rhadamanthus, jam quidem helleboro polo
traderetur Hippocrati C00 medico, in posterum ubi resi-
puisset, convivio adhiberetur.

8. Alterum erat amatorium judicium, Theseo et Mene-
lao de Helena œntendentibun, cum utro en habitue deberet.
Judicavitque Rhadamanthus illam esse cum Menelao, qui
nuptiuum illius causa lot labores, pericula tot subiisset :
etenim Theseo alias quoque esse mulieres, Amazonem
illam, et Minois filias.

9. Tertia causa judicata est de loco antiquiore inter
Alexandrum Philippi et Hannibalem Carthaginiensem; et
primas visum est deberl Alexandre, ac sella ei puait: est
juxta Cymm majorem Persam.

Io. Quarti nos admotl aumus. Atque ille quidem in-
terrogavit, que re impulsi vivi adhuc sacram regionem in-
gressi essemus : nos vero omnia deinceps enarravimus.
[ne autem nobis œœdere aliquantum jussis, diu consi-
derabat, suisque cum assessoribus communient de nobis.
Aderant enim illi in consilio tum alii plume, tum Aristides
justus Atheniensis. Quum vero visum ipsi esset, pronun-
ciavit curiositatis quidem et profectionis pœnes nos,
ubi mortui fuissemus, daturas : jam vero dicta tempore
in insula menti, et convictu hercum "si, abirernus.
Constituit autem etiam diem œmmorationis, ne plus septem

mensibus maneremus.
Il. Hinc sua noble sponte defluentibus ooronisliberati

in urbem introducti sumus et ad Beatorum œnvivium.
Hæc urbs lote aurez : mœnia circumposite smaragdine : portæ

le.
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XXVll. AAHGOYE IZTOPIAZ B. 12 -- l4. (il, lll - us)
septem ex une singulae troncs elaboratæ cinnamominœ:

solum urbis, quodque intra muros terne est, ebumenm :

templa omnium deornm e beryllo gemma aedificata , et al-

taria in lis maxima , ex uns gemma amethystina , in quibus

hecatolnbas l’aciunt. Circum urbem (luit amnis unguenti pul-

cherrimi, cujus latitudo centum cubitorum reginrum; pro-

funditaa autern quinquaginta, ut natea in en facile. Baba

surit illis ædes magnai, vitreœ, cinnamome vaporatæ :

verum pro aqua in soliis est ros calidus.

12. Ad vestitum utuntur annearum telis terminus, purpu-
reis. Corpora quidem ipsi non babent, sed tactum salifiant,
curois expertes, et figuram solam atque speciem ostendunt,
ac lioet corpora non tubent. tamen stant, moventnr, sa-
piunt, vocero emittunt. Et omnino videtur nuda quodam-
rondo anima illorum olivet-sari , similitudinem quandam
induta corporis. Rial enim tetigerit aliquis, land convin-
caturoorpusnonesseidquod videt : sunlenimquasi ombre
erectæ ,nonnlgrœ. Senescitveronemo, sedqnaœtate lino
venerit , in en manet. Verum neque nox apud illos est, neque

dies plane clan : sed quale est marie diluculum, sole non-
dum exorto, talla lux terrain illam obtinet. Unam etiam
modo anni tempestatem norunt : semper enim apud illos
ver est, et unus flat rentas, Zephyrus.

13. Regio floribus omnibus, plantisqus tum mansuetia
tum umbrosis viret. vues quidem duodsciss fonces,
mensibus singulis fractura ferunt. Punicas vero arbores,
et mains, et reliquas frugiferas dioebant etiam ter et dadas
fem,bia nempeuno mense, qui Minces apud illosest. Pro
tritioo apion panes jam pantes in summo prnduermt, valut
fungos. Fontes cires urbem aquæ quinque et margina
supra trecentos, mellis totidem alii , menti antan quin-
genti , bi tamen minores; fluvii lactis septem , et ootovini.

n. cœnatio extra urbem structa est, in eo qui vocatur

campus Elysius. Est autan pratum pulcherrimum, et
circa illud silva varia, densa, ancombentibus umbram
lacions : stragula de floribus veatis subjecta est. Mlnlstrant

omnia et hucilluc ferunt venti, prœterquam quod vinum

non infundunt z hoc enim nihil opus est, sed sunt arbores
cira oœnationem vltreæ, magna: , de vitro pellucidiasimo :

et sont fructns barnum arborum pocula varia et figuris et
magnitudine. Quum igitur advenit aliquis in oœnationern,

, deœrptum unnm alterumve poculorurn sibi apponit; st ills

atalim viniplens dont : et sic bibunt. Pro cornois veto lusci-

niæ et aves alla canoræ ex viciais pratis flores rostrla
lectos instar nivis in eos spargunt, cum canto supervoIantes.

Unguentis quoque perlirnduntur, hune in modum z dans
aubes bibunt e fontibns ac tintin unguentum, deinde im-



                                                                     

(Il, tu , us)
«Bout ônlp 16 cutanéstov imita: rôti évitant! 61100k-
Gâtmnv Genet Àsrmv Étant) 8pôaov.

15. ’E-rrl 86 16g") 841m9 pouctxfi 1s ml (mais axo-
Merm’ 4821m 86 minois 16 105 iOpfipou (in! pé-
lta-rrr ml 1616; 169 «(ipso-st ml auveuœxsîmt avinoit:
61169 16v ’08uo’os’a mahonne. 0l (Av 03v lopol
in nat8ow sial ml napôévmv- 156910001 8l ml cuvé-
ôoucw Eüvosto’ç 1: 6 onp6ç ml ’Aptmv 6 Aéaôtoç ml

’Ampsaw nul Enclxopoc ml 169 1051W trap’ nitroit;
muséum, i811 1H: 8mm: 1615;) 8t’qÂla7tdvnç.
’Emt86v 86 0.51m «damnat- Çôomç, 8:61:90: 1096;

mplpzmt la. xôxvmv ml xslt8ovwv ml dn86vrov.
’Ent86v 8l ml 061m garum, 161: 181] fi nacra 511]
êmhï «in âvétsmv nommons».

16. Méywrov 8l 8A 1:96: 5609006an suive Exon-
ct- rimai sint 860 napà 16 suturoirmv, il très 1M,
1*) 86 fi8ovîtc à 1061m ém1s’paç mine: êv àpyj fig

soumis; «(mon ml 16 lot-116v mum. ml yùâ’wflç
t.

l 1. Builotmt 8l slmîv ml 153v êmtniprmt clic-riva:

«19’ choie mauépnvr mina: plv 1064 fusillions ml
106e hl ’Dtov «poulinons; triait: Yl 105 onpo’ü
Alarme luïvov 86 poiloit locum: êv 183 163v àoeôiôv
169m nitrification. Bapôa’pow 86 Ktîpouç 1s dyspné-

pooç ml 16v Nom ’Avoîxupctv ml 16v 8974m lipol-
Etv nul NouiLEv 16v ’l1a1tu’m1v, nul fait! nul Auxo’üpïov

16v Am8atpdvtov ml Omnium ml Tiller! 106; ’AO’q-
vaiouç, ml 106c mol»: du» HeptsîVSPoo. Él8ov 8l ml

171v 16v 2.490»:th à80ho’ 03m puât Ni-
mpoç ml Halapafi8ouç - mpl 8è aô16vâcrav Téxtvllo’ç 1s

6 Amôatpovtoç ml 6 Ganache Nâpxtucoç ml "Un

ml M Mol ml mÀoL Kai pot 536m ipav 100"
Taxivûou r 16 «0116 yoÜv ëuîvov 8t1îhyxtv. ’Eh’yrro

8l xahwaivetv mon? 6 ToSépotVOuç ml ireûnxévat

«ondait: bâclai» 161M la fic mon, il! okapi-î ml
pi Nil-g âçelç 141v gigotaient sômxeïa’ôat. méfioit 8l

par; où nopfiv, 0X flâne ml «616c êv livra-nm-
cOelojq in” «6165 «omet olxeîv thlSlLlVOÇ 11041qu

ml 10?: «Spots Je cuvlypatlasv.
18. 0l pinot âpq)’ ’Apio-t’tmâv 1s ml ’E-m’xoupov

16 119851: mp’ «610R êçipovro 5385: 1e Éva: ml xa-

Zaptspévot ml «pommant. Hapiv 8è ml Alam-
mç 6 0965- 10619 8l 86a ml yshrmrouît mâtinai.
AtoyÉv-nç 111v 7: 6 Etvun’rzltç 1060W perfide 105
1pérr0ta (5m flint p.6” Aaiôot rhv émipav, ôpxeïoflat

86 nantiras 61:6 [Affine o’tvtcrrdpsvov ml napotveïv.
Tôt! 8l imitât»: 068d; tapir En 769 éléyowo évu-

6atvstv 16v fi: drag-ri; 890m 169w. ’ontîotuv 8l ml
mpl Xpucri-mrou au 06 «poupov mon? êmôfivut 175
miaou 05m4, nplv 16 rimmel: Eau16v éneôopitrg.
Tala: 8l ’Axu8ntsaïxolrç 927m êôflstv plv nom, irré-

xetv Ë la ml 8tuoxs’mso-0at’ p.118è 769 ot’rt6 10316 un)

m1alup6évstv, si ml vitro: ne 10min) 1616!. ’ADtœç

a ml 11h ênl 105 6Pa81pév000ç, olpat, xpicrtv l8s8of-
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minentes cœnationl, placide urgentibus ventis, tanquam
tenuem rorem plount.

15. ln omne musicæ vacant et mutins. Canuntur ipsis

Bomeri maxime carmina: et adest ipse quoque et cura
illis epnlatur, accumbens supra Ulixern. Chorl puerorous

sont et virginum : durant cum Monique Eunomua
Locrns, et Lesblrn Arion, et Anaaeon, et statuions :

etenim hune quoque apud illos vldi, jan mon
illi Helen. Hi vero quum canera desierunt, alter chorus

proœdit cycnorum, Itirundinum ac lusciniarum : et obi

hi quoque oecinerunt, tum sans silva tata fistulis quasi

succinit, vtis cantum præeuntibus.

tu. Maximum vero illud ad bilaritatem adjumentum lia-
bent, quad fontes sunt duo cires mationem , risus alter,
alter voluptatis; ex quorum altemtro in ipso convivil
principio bibunt, et qued superest joconde et cum risu
agoni.

l7. Dioere etiam volo, nobilium bominurn quos apud illos
viderîm. Semideos quidem omnes, et qui ad Ilium pugna-

ront, præter Locrum Ajacem :illum solum dicebant in loco
impiorum dare pœnas. Barbarorum vero Cyrum utrumqne,

et Scythsm Anacharsin, et Zamolxin Thracem , et Nomam
ltalum : ac præter bos Lycurgum Laeedæmouium , et Pho-

cionem ac Tellum Athenienses, et Sapientes, Periandro
excepto. Vidi etiam Socratem Sophronisci filium sermones
cædentem cum Nestore et Palamede : et circa illum erant
Hyacinthus Lacedæmonius, et Thespiensis Narcissus, et
HyIas, et multi alü pulchri. Ac videbatur mihi amare Hya-

cinthum: nom plerumque illum redarguebat. Dicebatur
autem iratos illi Rhadamantbus, et sæpe minatos esse, de
insola se illum ejectorum, si nous osera motet, et nollet
dissimulations omissa convivari. Plato solos non adent ,
sed dicebatur ipse quoque civitatem habitare a se confictam,
saque forma reipoblicœ et eis quas cousu-ipsisset, logibus
titi.

18. Aristippus quidem et Epicnrus primas illic ferebant ,

suaves homines, et patiosi , et comme oommodi. Aderat

etiam Æsopus Phryx, quo ut scurra ridicnlario utuntur.

Verum Sinopensis Diogenes ita mutavit mores sues, ut
Laida duverit meretriœm , ebriusque sæpe ad saltandum

oonsurgat et vinoientas nugas agat. Stoioorum adent ne-
mo : dicebantur enim adhuc ssœndere arduum illum virtu-

tis collem. Audiebamus etiam de Chrysippo , non prias illi
l’as esse insolam ingredi, quam helleboro quartum usuaeaset.

Academioos vero dicebant velle quidem ventre, sed susti-

neœ se adhuc et oonsiderare : neque mon hoc ipsum illos

percipere, an insola talis sit. Alioquin etiam Rhadaman-

thi, polo, judicium metuunt, ut qui instrumentum judi.
l9.
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Arceau, En ml 16 aptrrîptov nui-tel âvnpnxo’tsç. H01-
Ào6ç 86 «815v goualant 6pp1105’v1aç àxoÀoquÎv 10T:

dçmmuplvote, 6116 vœGsintç 8’ ânoÀerÏrtsaOat pal natta-

Àotha’vovmç ml àvanpéqtstv En péan: Tic 6805.

19. 081m p6v 05v llano; 0l dîtoÂoyo’mtrot 183v arct-

pév-rtov. Ttpt’Bat 86 polkant 16v Minée: ml p.216
1o’510v Gnose. Hspl 86 auvouaistç ml àçpo8taiuw
0510) opovoüat’ playovrott p6v àvapav86v minon 69th-

1mv ml yuvottEl ml à’ppsat , ml 068aptîiç 105104alax96v

(16107; 8ms? povoç 86 Domina: 8to’ipw1oâ p v xa-
Oapôç nMataîÇstv 10T: véotç’ ml ps’v10t aréna: 06103

imopxsiv XŒTEYlYVtrM’XOV’ zoning 705v 6 p6v truism-

Ooç à 6 Népxtaaoç (351.0161007: , âxeîvoç 86 fipveïro. Al

86 YUVGÎXÉÇ slat tract xotvatl ml 068:6: peovsï 16:3 11M-

atov, à»: sial tapi. 10610 polkant marthxo’rrat’t-oti
ml 0l naî8sç 86110tpéxouat 107.: poulops’votç 0686v 0’tv1t-

Hymnes.
20. 06110) 86 860 fi 196?: fipépat 8tEÀnMOaa0tv, ml

apoaslôtlw 676) iOp’Âptp 1:?) nom-ri, 07.0651: 060m âp-

tpoïv, 1d 1s Mot Emveavo’p’qv ml 80cv d’4, 1670»:

10’610 polkant nap’ fipîv alain vËv (maintint. c0 86
oô8’ «616c; p6v àyvosïv Ëçarntev, à); 0l p6v Xïov, 0l 86

Epupvotîov, «and 86 ml KoÀopu’tvtov «616v voplConatv.

Elvat pinot 7: 9,51: BotGuÂu’moç, ml tapé 1: 10T:
alaterne 061 "Op-moos, cillât Trypdvnç mkIaOut’
Üaupov 8è 651.1195600; 71096 10k l’Elthlo’w «inclût 16v

«peanyoplstv. ’Ert 86 xal nepl163v àOsroups’vœv ari-

Zow Ernçdnmv, si ûn’ ëxsïvou eialv Eyysypappévot. Katl

8e foutait: même (18105 slvat. Ku1sïivaaxov 08v 183v
cipal 16v vao8o10v ml ’Aptawpxov ypappstrtxâ’w
«est» 191v pulpoloyiav. ’Errsl 86 10510: lmw’iîç
o’tmxpivuro, 110041! aû16v ipo’muv 1l 81’; 1101: 8.116 1?);

privt8oç 141v &pxùv Ëwotvîaaro- ml 8:; sium 051m 611:1-

Osïv du?) pn86v 3nt1n8stîastv1t. Karl pâti xâxs’t’vo

ErreOvSpouv el8s’vat si 11901691»; Ëypattlie 16v ’O8v5aastuv

fic ’IÀtÉ80ç, t5); 0l tonné (potaw- 6 86 ipvsï1o. "On

p6v 769 0686 10:?)t6r âv, 8 ml «616 mpl :6103 15’700-

atv, sût-lm intaroîpnv- 6:59: 769, (50’?! 0686 remotive-
aOat ê8sôpnv. Holding 86 ml (filon 10’510 êtroiouv,
al 1:01: 0tt’ar6v trva Éyovm impair 1190m8»; 7&9 1t
êvaotvâpnv «6105, ml 8c «poôüpmç KŒ’ÀW ânsxpïvat’o,

ml pékan (and 76v 860ml, 611166 ingénia" ’ fit 7&9

1a; ypatpù m1” simili insmvtypt’vn 569m 6116 espal-
100 êç’ 0l; «616v êv 1?, ROt’lfifl (malts , ml Ëvtxnasv

’Opnpoç ’08uaat’ox: auvayoprtiowoç.

2l. Ka16t 86 106c m3106: xpôvouç ripions-0 ml I10-
ano’paç 6 Eiptoç émoixtç ânayelç ml Év 10a0610tc

(mon filoutions ml âmsh’aaç 1’fiç quizfiç 16; nept68ooç.

711v 86 xpuao’t’îç 810v 16 8sEt6v fipfropov. Kal apion

p6v aupnoltnüaaaôott aimois, lvr8otoîCe10 86 lu 1:61:-

pov HUOatyôpuv i E6p0960v 196 orin-6V 8v0pa’Cstv. 80

pinot ’Epm8oxÀîç me. pèv ml 0610;, 1159(th ml

16 crêpa Dm tînt-rupine. 06 pùv 1129286784 mt10t
«0616 linnéen.

XXVIl. AAHGOYX lXTOPIAz B. 19-2l. (Il, ris-lm)
candi sustulerint. Multos vero illorum narrabant impetu
capto sequi eos qui veniant in insularn, sed ignsvia qua-
dam deflœre antequam assequantur, et de media via re-
verti.

19. Hi quidem igitur eorum qui adorant maxime oom-
memorabiles. Prœcipuo autem in honore habent Achillem,

et post hune, Theseum. De roitu et rebus venereis ita
sentiunt : miscent oorpora publics, et in conspectu omni-
um, cum mulieribus putter et cum maribus, et traqua-
quam turpe hoc illis videtur. Solos Socrates dejerabat se
caste medere ad juvenes : sed omnes pejeraro illum ju-
dicabant : sæpe enim Hyacinthus quidem sut Narüssus
fatebantur; at ipse uegabat. Mulieres vero communes
omnibus, neque invidet quisquam viro alteri, sed hac in
re maxime surit Platonici. Præbenl: etiam pueri voltibus,
nihil repognantes.

20. Duo nondum sut tres dies prteterierant, et aœedens
ad Homerum poetam , quum ambobus esset otinm, tum re-
liqua ex eo quœsivi, tum onde esset; dicens illud maxima
apud nos in hune diem disputari. me autem soirs et ipse
se aiehut, hos Chium, Smyrnæum alios, multos Coloplto-
nium ipsum putare z se veto, dicebat, Babyloninm esse,
et apud cives non Homerum vocarii, sed Tigranern : postes
tamen , quum obses (Homos) apud Græœs esset, nomen
mutasse. ad hœc de versions illius rejectis interrogabam
num scripti ab ipso casent. Atque ille sues esse omnes con-
firmavit. Damnabam itaque Zenodoti et Aristarcbi gram-
matioorum frigidas disputationes. sa lues quum satis re-
spondisset , nirsus interrogavi, cor tandem ab ira initions
carminis fecisset. Et ille ita sibi temere in meutem unisse
ait, sine consilio. Etiam illud scire volebam, prioremne
scripsisset Odysseam Iliade, ut multi referont. Negabat.
cæcum enim non fuisse , qued ipsum quoque delllo narrant,

statim sciebam : utebatur enim oculis; quare nec interro-
gations opus habebam. Sæpe etiam alias hoc faciebam,
si quando 0tiosom illum viderem , ut accedens ipsum inter-
rogarem aliquid : atque ipse promte ad omnia respondebat, -
iuprimis post judicium, quum superior disœssisset. Erat
enim dica illi scripta injuriæ a Thersite de iis quœ contu-
meliose in ipsum lusisset in carmine z vicitque Homerus ,
causant illius une agente Ulixe.

21. lisdem temporibus Pytltagoras etiam Samius advenit,

septies mutatus, vilain totidem acta animalibus, per-
fectisque tot anitnæ circuitibus. lirai vero dextre toto
latere aureus. Et judicatum quidem est, ut versaretur
cum Beatis ; hoc vert) adhuc dubitabatur, utrum Pytttagoram

vocare an Euphorbum oporteret. Venlt Empedocles quoque
circum ustulatus, et toto assatus corpore : neque tamen,
quantumvis moitis t’erbis supplicaret, recepttts est.



                                                                     

(11,120-122)

22. Hpoîôwoç ôë 106 xpôvoo bien ô 8:7sz à nap’

chah Bavaroôow. ’Hyœvoôt’ut 8è 781MB: 1’?)

1!!!ng aux). entrain; «à ËGSOiLOV. Tà ph 03v fila
palpàv av du léysw - 18: 8è xeçoïlata 163v upaxôëvrmv

8mfiooyai. [film ph Èvixnc: Kâpoc 6 &ç’ 1191--
xMouç ’Oôuco’Éa mon 10T: mçoîvou xaraymku’pevoç’

mmrh 83 in; êyz’veto ’Apeïou r: 1:03 Aîyumlou, 8c lv

Koplvôq) réôurrrm, nui ’Emwu" âÀMÀotç cuveMômv.

Hmpurfoo 8’ 36h où ries-rai nap’ aèro’iç. Tàv

pinot ôpépov oûxz’fl pépmimt 80mg évince. Hom-

nîw 8è ph mon; tapa: «ou Expire: dOgnpoç,
bûmes SE aux»; iHaÉoôoç. T à 8è gela à”: 51mm erré-

çavoç filmai: in m5953»: raoivelmv.

33. ’A (au 8è W5 &yôvoç mrereleapfvou fiyymovro
o! êv a?) x0399 163v &craGâîv adultérine: ânoppfiiavreç

à Surpè au). m": çpwpî: êmxparvîcav-reç êÀuôvsw bd

791v fluor flysïaôm 5è dût-63v (Délapiv ra du ’Axpa-

yav-rîvov nul 30601va 15v Aîïômtov mi Alopfisnv du

epaîxa mû zob: moi ExeËpowa m1 Utwoxoîymrnv.
’11: 8è «61’ iman 6 iPuôoïpuvfiuç, inuit-ru rob:
fiponç bd m": fiévoç- fiyrïro 8è 91,636: TE ne! ’Axùhbç

mû Ah; ô Telapo’wwç fin autopovôw ml wguÉEavreç

imam and évincent o! florin: ’Axüh’wç 18: nhïo’ra

xampôoSo-umç. ’lecmuoe 8è m1 mepa’rnç hl a?

8th?) Taxesïç ne)?!» grilloir a au En if; Aan) Épé-
zero. Hpocto’vruw fig 117w «chardon ou’ax Ëcpwe and
çà «960’va à’rpamoc 11W Èç’ oÏç nul Üarepov êEnps’On

mini?) &pta-reîov, x1116; u au! pérore; nupdôewoç Ëv

11:5 lupome-Mg), Ëvôa mi Guyxalôv «in; ÊTŒ(POUÇ 8v.:-

h’yero Naxpaan’rîpswv ràv 161m! npocayopzüaaç.

24. innaëév-reç 05v rob: vaux-1151.5300; mi Mauv-

uq «:501: ànëmpqmv in l’inox! xoÀao’OnaoyÉvouç.

’Eypaulæ 8è and rouît-ml 191v 9.1,an "Grimm ml âmâvri

par. 53mn raz piaf: noplCew roi: 11?, fifi»: a’vflpdmmç’

0X Empov x11 1413101. p.218: 163v Mœv âmh’aagev.

THv 8.3. fi dan 105 «minute: «Un ,

N?" 66 par. hmm, Moine: , uâxnv vexüuv Mm.

Tôt: 8’ 05v xuépouç (triduum, ômsp nap’ côtoîç v6-

poç lmtôàv rèv m’hpov 10110906ch5 douane rù
31min!!! ml Enfin peyâÀ-nv fiyov- priva; 8è 126171.: nô
parfile Huflayo’puç, 11’003 danoç 1:6pr êxaôéCero pua-

amâyzvoç du: numyoçzyiav.

25. 1H31; 8è pnvôv SE ôtslnluôormv tapi. geaoüvra
113v ZGSoiLov veta’nepa enviera-to npdypara’ ô Kwôpaç

ô 705 Exwedpou nui; géra; TE âw and xaÀèç 119c: En).
noli»! zpévov i811 fic iEÀÉvmç, mi (151-11 8è 06x âçuvùç in!

hmm-6; âyunûaa rôv vzavicxov- tallât: 705v aux! Sti-

nuov influx lv a? surmoule? mi upaümvov mi me.
ËEŒVIU’TŒIPÆVOI lnÀavôvro ne?! 11v 511w. Kari Sur; 1:01:

61:6 105 Épmoç un). tic âpnxaviaç lôouleôcaro ô Ki-
vüpaç êprra’o’aç 191v iEÀÉvnv çuyeîv. ’Eôo’xet 8è xo’zxsîvn

«Bru, oïxecoat dulôvruçëç riva 163v êntxeLiLÉvow micron,

in)! 3; 1M CRIE-fi à: du: T optimum. Euvœyo’taq 8è
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22. Procedenle tempore certamen instabai, quœ Thana-
main (Morlualia) apud illos vocanlur. Præsidebanl Achil-
les quintum, Theseus septimum. Reliqua longum fuerit
diœre : summa capita rerum enarrabo. Lucia vieil Cam:
Horaclides, dejecto in certamine de hac corona Ulysse.
Pagilatus œqua laus fuit Arei Ægyplii, qui Corinthi sepnl-
tus est, et Epei , inter se congressorum. Pancratii præmia
apud illos non proponuntur. Cursu autem quis vicerit,
non amplius recorder. Inter poetas re quidem vera multum
Homerus præstabat, vinœbat tamen Hesiodus. Præmia
omnibus plexa e pavoninis permis corona.

23. Jam consummato aulem cerlamine nunciantur ii,
qui in loœ impiorum puniunlur, ruplia vinculis superfin-
que custodia, pergere ad insulam, ducibus Phalari Agri-
gentino, et Ægyptio Busiride, et Diomede Thrace , Scirone

item alque Pilyocampte. His audilis Rhadamanthus he-
roas eductos instruit in litore: duces orant Theseus et
Achilles, et, qui jam resipuerat, Ajax Telamonius. Ac
commisso prælio pugnabant : vicerunt berces, egregia
præsertim Achillis open. Socrates etiam in dextre cornu
wllocatus hic former rem gessit, mulloque melius quam
quum vivus ad Dolium pugnaret. Accedenlibus enim hostio

bus non rugit, neque usquam avertit faciem. Eapropter
deinde virtulis ipsi præmium eximium decretum est, hor-
lus in subnrbio pulcher simul et maximus , ubi postez con-
vocalis sodalibus disputabal, et Mofluorum Acndemiæ loco
nomen dedit.

24. Victos flaque comprehensos vinclosque iterum remi-
serunl, [mugis jam puniendos. Scripsit hanc quoque pu-
gnam Homerus, ac discedenti mihi dedit libros noslralibus
hominlhus afferendos : verum postea hos non minus quam
Mia perdidimus. lnitium poematis hoc fuerat :

Nunc rater heroum pugnas , dan, defunctorum.

Tum rubis coctis, qui apud illos mos est, quando bellum
feliciter administrarunt, epulas victoria: causa instiluebant,
celebritaœmque agebant maximam. Soins in parian illius
non venit Pythagoras, sed cibo abslinens procul sedit,
abominatus islam fabamm canin.

25. Jam se): menses peracll filetant, quum ciron medlum

œplimum novæ res conflarenlur. Cinyras Scintharî filins ,

magnus et pulcher qui esset, diu jam amnbal Helenam , et

ab ipsa juvenem apparebat vehemenier amati : sæpe enim

et innuebant sibi invicem in convivio, et propînabant, et

soli urgentes oberrabant per silvam. Atque adeo præ mon:

et œnsilii alias inopia Cinyras fugere decreverat rapts He-

lena. Plaœbat aulem mulieri quoque hoc consilium, ut
quidem aufugerent in quandam adjacenüum insulnrum, sive

in Phello, sive in Tyroessam. Conjuratos autan dudum
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«du «puamment; 195?: 163v katpuw 163v 195v rota;
Opawra’touç. T423 péWtOt "tupi milita ou: lpfivucsv’

interna 1&9 ûrr’ citron” xmÀuOviodpnoc. n; 3’ éôô-

au: aïrroïç, Êrs’louv 1in intôouhîv. Kal états-n tibi

bévue -- 376) pâti où napvîpalv ’ érô’navov 7&9 êv rif)

thfiodttp amputa»: -- oî 8è laôo’mç rob: Mou;
âvuhêo’vuç 191v iEÀe’vnv 61:5 monôîç a’wîzômav.

26. flapi 8è 1b peoovüxflov &vtypôtuvoç ô Mwâuuçl

En). flues 7M in?" uvùv tic yuvatxoç , poix: a Yen;
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27. ’Eqrnçiaam 8è nui. 1’193: luit-900km incip-
mw la. à]: vison riv émo’üoav 1351.4943: tLÔV’qV inqui-

vav-ruc. ’Evu’üea à"), à"); êmwuôyqvn mi. lêixpuov

et: (pâlot: àïaôài xataÀtmËw 130K :luvn’liîozoôat.
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’15th 8è amadou»! n?» ’Paëauaîveut zonât litham

finît: têt pillent: and intoôüîaï p.0: 15v REM. ’0
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(pour; à; «Tu âuôôîv, 1&4 nÀnciov, ’A?’ En, 35.7, , 17,31]

«à «on; flip 69?: xao’guvov, 13m1 8! s’unir, 163v ôvztpmv
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crfi , rots 8’). âçtîy, l; vip Wh?! finaux» du! banian:

ri (op’ bpâv «moufla. mm. à?) «du menin
tout mon (on Saloon mi &vÔptÂmmç inhume lm-
ôngnîacç xpôwp «est fin: si; en»: trépan harpoit. T o-
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«ne: 61v Titi, une: 1:39 FŒZGfPfll «multum! page: Mp-

pouc mon [du «mât (mèp à ôxmxatôexa ln]
«Knotéùw- 106w» 7&9 àv imputables: Dmlôaç (Zut:

19k et: 7M V7360» dotions. T611 ph 05v tu tupi rot!

XXVll. AAIIOOl’E IZTOPIAZ B. 26-28. (Il, m - tu)
latiniseront tres sociorutn Inconnu audacissllnos. Patri

tamen bloc non indicaverat, qui nosset ab ipso probibitum

Quum vero visum esset, oogitata perfecerunt. ltaque
oborta nocte, me non præaente (forte enim in eœnalione

obdonniveram), ilü dam reliquos, usumtn Helen, festi-

nanter avecti sont.
26. Circa mediam veto noctem evigilans Menelaus, quum

vacuum more tonnn sensisset, clamorem sustulit, assum-

toque trots-e ad regiam Rhadamanthi perrexit. Die exorlo,

videre se navim dicebaut speculatores, quœ multum jam

nbesset. ltaque impositos lneroum quinquaginta in navim

Illlo ex ligne ouatant , asphodelinam , jouit fugiüvos pute

qui. Hi studiose navigantes ciron medlum illos diem asso-

quuntnr, jam inlrantcs in lacteum oceanum [nope Tyroes-

sain ; lantillum aboral quin enfuissent! revinctaque navi on.

tous rosaœa, in portum redeunt. Helena igitur lacrimari ,

pudorem præ se ferre, caput obvolvere. Cinyram veto cum

sociis quum interrogasset lute Rhadamantlms, st qui un

quoque illorum essent œnscii , ueganles, in implorant locum

reloger", pudcndis revinclos, et ma!" verberatos entez.

27. Dccreverunt nutem etiam nos intra diem statutum in-

sola emittere , solo die proxlmo nmtendi facultate concassa.

lbi ego quidem t’aide queri et lacrimari , quibus relictis

bonis itemm obomnturus essem. lpsi tamen consolari me

se diacre; post mines non in multos l’oie ut ad se redan),

jamque mihi sellant et œcubitnm in posterum assignandum

ostendebant , propter options. Ego veto ad Rhodamsntbum

adiens supplkitcr petii, ut tritura mihi dicerel, et naviga-

tionem pmmonstraret. Respondit venturum quidem me
post aurores mullos atque pericula in patrinm : tcmpus au-

lem reclitus non jam volcbat adjiœre; sed ostensis mais

propinquis (appnœbant Mlle") numcro quinque, et sexte

alia e longinqno) , lus quidem punîmes dioebot esse impio-

rum, E quibus, inquil, ignem multum vides arduum :
sexte vero "la somniorum civiles; post illam Calypsus in-

sola, sed nondum eam vides. Bas un quum Indemni-
gaveris , tum ferventes in magnant eontinentan , habitats a
vobis oppositam. lbi rem malta passim , gentibus persan-afin

variis, Inter bomines versatus insociabiles, tandem ali-
quando in oontinentetn alteram permutes. mec dixit.

28. Inde extracteur e lem malvœ ndioem mihi porrexit.

jubens me in maximis periculis banc invocare; præoepitque,

si quando ln banc terrain unissent, ut neque studio ignem

foderem , neque lupinos ederem , neque puero duodeviginti

mais majore (mon: z horum enim si essem memor, spem

me lubero redltns in bono insulam. Tum igilur ad Invi-
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ypappai sont irretôù émince, "film 5749m.» Mitan
dime-nice; buffletin: «po; filmât. Tl: 8è Èfitypuupa
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onxtcvàç ras «dura pila: unipare! ôtoient
sui et aux! mihi: bien ou le «expiât vain.

29. Meute: 83 mincirait: 191v fluipuv r71: émoud-q:
Myopnv 15v fipdmv napamturovrwv. IÉvite p.0: nui

" ’Oôueoebç npoeslôtbv Môpq: si: [Mule-m: 8(8mew

hueront: si; nmtav env vidoir KaÀuqmï xopfÇsw.
Ewfirsptln 8i par. ô iPeMpaVOUç 18v tapotait: Nani-
fluw, N si tatami-mm; le tu; vfieouç, pn8etç nuât:

«D4631 les me mm lumplav xmmrMomç.
En! 8è 18v :6681) dépit npoîovm; neçrÀnMGetpsv,

cintra nuls and se 8min 8w8txz1-o oov deçdkrou
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luiômuv, roulât août!) fait; «in xpnpvufiônç mi
indium, m’eputç ne). 19111650: xarsexlnxuîa, 86v-
8pov 8’ oÔ8Àv 068! 6819p êviv- àvepmîaamç 8è sur»;

:1118 «in xpnuvobç fipo’âltplv 8rd rum âxavOtô8ooç

un! «0161112»: item-71:; ârpmroî , «011M àpopçiav rie

râpa quine. ’EÀW 8è bd env ripa-in: mi a
mho-nîptov «pâma pli! env quiqui 105 161mo flaupé-

(quv- à ph yàp Reçu «on pexatpmç ne! «am
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8p»: r05 Nutrition mon-youpin: êwpïôpev xoÀaCopl-
vau: nenni): fait! fluctuer, nonobç 8è mi Iôubraç,
5V bien: mi. êvaptfiopsv- st8op.sv 8è aux! rot: Kwôpuv

zani? interruptiva En 163v chioient àmp-rnpivov.
Hpoceîtôseav 8è et mptnïn’rat net rob: êxa’o-ruw filou:

ut de uhlan: êtp’ et: xoMKov-rat- mi pua-rien: énaoïôv

«taupin Mil-nov oi. huedpevoi 1l ne pà 18v filet: aux!
et un tél-n°5 mmzypaçôreç, Êv et: mi. Kmetaçô

Kvtôtoç fil ml (11968010; net Mot tubai. Toôrouç
05v ôpâ’w 31è norme: ailoit si; roômàv Dartâar oôôèv

1&9 épouti?) stance; diront commercipnm
32. Tanit»: 8’ oui; &vaetpiqmq Girl env vu’üv --

0’383 yùp fiôuvéptnv çÉPEW env 51m --- àofiraeaîguvoq

18v Noé-dm drinlsuoe- mi. pari oliyov (quinto

XXVII. VEBÆ HISTOBIÆ LIB. Il. 29-32. 295

galionem necessaria parabam, et quum tempus erat, cum
illis epulabsr. Postridie ejns diei aœedens ad Homerum
poetam rogavi, ntjdnorum mibiverslculorum lnscriptionom
laneret; et quum feeisset, oolumellæ de beryllo gemma
erectæad ipsum portum, inscripsi. Brut autem epigramma
ejusmodi:

Lucianus divis cama tendons une
omnia oontultus, pstrlam in terrant remeuvlt.

29. Montus hune quoque diem, proximo solvi, dodu-
eentibus hemibus. Hic aeœdens etiam mixes clam Pe-
nelopen dat mihi epistolam in Ogygîam insulam ferendsm
Calypsoni. misent mihi oomitern Rhadamautbus portitorem

Nsuplium, ut, si deferremur in,insulns istas, nemo nos
oomprehenderet, qui alius negotii œusansvigaremus. Quum

vero bene olentem illum aerem protectl exiissernus, statim
cum teter odor nos exœpit, tanqusm asphalti et sulfuris
picisque une ardentium, tum nidor malus stque intolera-
bilis, velut ab ustulatis bominibus : serque obscur-us eut
et onüginosus. et s quo stillnret me quidam piceus : su-
diebalnusque et flagelleront sonitum et plontus hominum
multorum.

30. Ad reliques non accessimus: in quam veto escen-

dimus, osent ejusmodi. Tota in circuitu prœœps et abru

pu, satis et esperis locis rigide : neque arbor une, neque

aqua inest. Enixi tamen rependo par præcipitia, progre-

dimur per tramitem queutant spinis et souleis obsitum, re-

gione telerrimum aspectum prœbente. Ad caroerem delati

ac suppliciorum locum, primo admimbsmur regionis inge-

nium. Solnm enim ipsum gladiis et aculeis undîque «amome-

rst . in circuitu amnes tres tinebant; emmi anus. alter
sanguinis, intimas antem ignis , ingens bic et insupcrsbilis :

lluebst is instar aquœ, fluctus ut mare agebat, piscesque

habebat multos, torribus quosdam similes, minores vero

prunis : lychnisoos cos sppellnbant.

3l. Ingressus unns erat per omnia, isqne sngustus, cui

janitor alitât Timon Atbeniensis. Ingressi tamen duce

Nsuplio, videbamns puniri ragea quidem multos, multos

vero etiam privatos; quorum quosdam etiam agnovimus.

videbamus etiam Cinyram pudeudis suspensum fumigari.

Adjiciebant monstratores nostri vites singulorum , et causas

propter quos punirentur z maximas omniumpœnas rusti-

nebant qui in vite mentiti casent aliquid, et qui vera non

scripsissent , in quibus Ctesiss etiam Cnidius eut, et Hero-

dotus, et multi slii. [los quum viderem,optimnm de future

spem œnoepi , qui nullius mihi mendacii essern conscius.

32. Celeriter igitur ad navim reversas (neque enim ferre

spectaculum poteram), salutato Nauplio solvi. Roque
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1?] ph N’rîypnoç, 1?. 8è Hampe. i0 napiô’oloç 8è

fic; 1161m4 6111116; 1e ml 110010.04, "Iptôt 1h»: mon
ôpotôraroç. H610". pinot Ëfistaw 05 860, anoî-rrsp
"Opmpoç zip-axa, me: 1É1tapsç, 860 pâti 1190: «à 175

Blonde: neôtov àzoÊÀérroucat, fi yéti otônpâî, il æ Êx

xspoïpoe RSKOlntLÉW], an’ &ç êh’yovro âfioônpsîv m’i-

1ôîw 011e çoâspol ml. çovtxol mi âmnîç, 860 8è npoç

10v lusin ml 191v 600.1110115 j pâti xepa1ivn , 11’16"31

ipsi; neptfiMogLav, il 8è éhpzvrim. literont 8è ë:
1th 1107m: à: 85214 p.53: Eau 1o Nuxnîîov’ 05’500!!! yàp

055v 101611111 pékins: mi 10v ËtÀsxrpuéva’ Ëxeivtp 8è

thaïe»: 105 lipévoç 10 îepov terrain-rat. ’Ev àptetepôi’

8è 1è: 105 "Ymou pacane. 05101: 761p 59’, nipxet trap’

«1610?: m1poïrruç 860 ml ûmîpypuç 11510115953409 Tapa-

Etumî 1s 10v MMÆIOYEIVOUÇ mi [1100103040 10v (Devra-

eiœvoç. ’Ev 8è âyopfi 117,713 1d; ému, fiv xa-
ÂoÜm Kapcïnwl Mi nlneiov vomi. 360, ’Arraîrnç ml.

’Alnôataç- 11:00 nul 10 d’ôuro’v êo’nv 0610?; mi 1o (Lav-

1eïov, 05 nposwrrî x51 npo’pnrsôow ’Av1vpôv ô 153v ôveipow

ônoxpt-rijç, 10617,: rupin 105 ’Yrrvou layon: 1E: ulufiiç.

34. Aôrôiv tLÉVTGt 117w ôvst’pmv 0171s 1.600; 051: l8s’a

imité. ’ADÜ et pli! paxpot’ 1e ion mi pelant
ml mulot ml sûttôsîç’, et 8è axlnpol ml papal and.

015109001, ml et pli! x 60:01, du 536x001, et 8è 101m-
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XXVlI. AAHGOYZ lETOPlAZ B. 33, sa. (Il, 129,130)

ils Inulto post Somniorum ex propinquo lnsula apparebat,
ebscura , et vix distingucnda visu. Accidebst quiddam et
ipsi insulæ, somniis simile : recedebat enim accedentibus
nabis, et sublerfugiebat, subducebatque se longius. Tan-
dem vero quum illam teneremus, inverti in pertum qui Hy-
pnus (Sommer) dicitur,propeporlas eburneas, ubi Alectryonis

(Cam gallinacel) sacrum est, sero crepusculo esœndimus.
progressique in urbem somnia multa variaque vidimus.
Primo aulem de urbe dicam, quum nemo quiequam de ce
scripserit; qui autem solus mentionem illius feeit, Home-
rus, non satis scripserit aromale.

33. ln ambitu telius insulæ slat silva: arbores inca sunt
procera papavers, et mandragoræ , alque in illis magna vis
vespertilionum :nam sola hæc in insula avis nascitur. Flu-
vius ex propinquo alluit, Nyctiporus (Noctivagus) ab illis
diclus : et tentes duo circa portas z nemine bis quoque, Ne-

gretos (litæperrectzu) et Pannycbia (Perm). Vallum
urbis altum atque divers! coloris, tridi similiimum. Perla
ejus sont non dom, ut Humeurs dixit, sed quattuer : que
rum duœ stuporis campum respiciunt, ferron allers, litera
figliua , per quas sbire diœbantur somma terribilia , cruenta,

crudelia : duæ versus portum et mare, cornu Alter-a, qua
nos transivimus, allers autem eburnea. lngredientibusln
urbem ad de! tram est Noctis templum; liane mini deorum
maxime colunt, et Alectryenem z illi vero prope pet-tum
indes collante est. A41 sinistram est Somni regia Hic sel
licet apud illos imperat, (conque sibi satrapas et imperii
sui vicarios duo, Taraxionem blatæogenis (Terriculum V0
nipari) et Plutoclem Plumtasionis (Divttigterium Imagi-
narii) filios. In media tous est, quem Corentin (Gravi-
somnem) appellant, et temple prope duo, Deceptionis se
Veritatis. lbi adytum quoque illis est et oraculum , cujus
autistes oral pmpbeta Antiphon , ille somniorum cenjeclor,
hune a Somne beuorem motus.

34. Ipsorum autem semniorum neque nature eadsm,
neque species : sed «lia procera erant, et mollie, et fermosa ,

et bena specie ; alia vero dura , et parva, et infomiia; et alia
quidem aurea , ut videbantur, humilia alla viliaque. Erant
in illis et alette quædam et prodigiosæ liguræ, alia tanquam

ad pompam cxornata, in reges inquam , in deos , in alia
cjusmodi ornata. Quædam agnosccbamus olim domi no-
slrœ visa : quœ quidem et adibant nos, et salulabant, tan-
quam familiaria; prehensesque nos et sopitos, splendide
admedum et dextre accipicbant, tum relique parant ma-
gnitico, tum qued loges nos satrapasque se factura polli.
rabanter. Quœdam nos etiam in patriam quemqne suam
abducebant, et familiares nabis noslres ostendebant, eodem-
que die reducebant.
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35. Dies igitur triginta noctesque totidern apud illo man-
simus, dormientea et mannites. Deindo vero, tonltru subito
emmpente maximo excitati et exsilientes, cibariis mvi im-
positis , solvimus. Tertio inde die ad Ogygiam insulam ap-

pulsi escendimus. Prius autem ego soluta epistola, quœ
scripta in ca [ocrant , legi. Bran! ejusmodi: amas cs-
ursom s. Noveris me, quum primum abs te navicule
oonstructa avectus essem , facto naufragio , vix wvatum a
Leucothea in Phæacum reginnem; a quibus domum dimis-
sus, procos uxoris multos deprehendi, luxuriose nostris
rebus frucntès : interfectis vero omnibus, deinde a Telegono,

qui ex Cime mihi natus tuerait, interemtus sum, et nunc in
Beatorum versor insula. Valde autem me pœniœt reliquisse

illam apud le oommorationem, promissamque a tu immor-
talitatem. si igitur opportunitatem motus fuero, fugam
capessam , atque ad le veniam. u Hæc significabat epistola ,
prætereaque de nobis aliquid, ut hospitaliter tractaremur.

36. Ego vero aliquautum progressns a mari, speluncam
inveni totem , quidem Homerus dixerat, ipsarnque intentam

lanificio. Quum vero sumtnm epistolam perlegisset.
primo quidem multum lacrimamm fudit; (lehms in hospi-
tium nos invitavit, aoœpitque splendide, ac de Ulysse in-
terrogavit, et de Penelope, qualis esset facie, et adeone
cash esset, prout mixes olim de illo sit gloriatus. Nos
respondimus en , quibus deiectari illam conjiceremus.

37. Tum reversi innavim prope litus dormivimus z mono

Biduoindo

tempestatihus jactati , die tertio in Colocynthopiratas inci-

dimus. Hi sunt homines feri , de propinquis insulis introd-

nia exerœntes contra hos qui prœœmavigant. Nues hu-

bent magnas de mlocynthide, longitudiue cubitorum sexa-

ginla. Quum enim siccatæ sunt oucurbitœ et excavatæ,

demtis medullis, in iis navigant, mais ntentes arundi-
neis, pro veto autem foliis oolocynthidis. Hi igitur impetu

in nos facto, duarum navium sociis pognant, mnitosque

vulnerant, jaculantes cucurbitarum seminibus.

vero, vehementiori ingruente venta, solvimus.

Quum

diu æquo Marte pugnassemus, ciron meridiem videmns

a tel-go Colocynthopiratarum adnavigantes (Summum.

(Nucinautas). Ernnt autem, ut demonstrarunt, inimici in- .

vicem: nam illi quum adventare hos sentirent, omissis
nobis , conversi ad ipsos pugnarunt de navibus.

38. Nos interim veio suhlato fugimus, pognantesque cos

reliquimus. Et npparebat victores futuros Caryonautas,
ut plures (planas enim sociis quinque naves habebant), pu-
gnabantque de robustioribus navigiis. Nempe noves ipsis
erant de putuminibus, dimidiatœ nuces et excavatœ: ma-
gnitudo nniuscujusque nuois dimidiœ in longum pansus
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XXVII. AAHOOYI IITOPIAE B. 39-42. (Il, m, un)
quindecim. E oonspectu horum quum venissemns, caraba-
mus saucios, atque ab eo tampon in armls plarumque
cramas, semper allquas suspicati insidias. Nequa frustra.

39. Nondum enim sol occident, quum a deserla quadam
insola versus nos perrexere viri ciroiter viginti, delphinis
magnis veoti. Latrones hi quoque : delphini autan cos
tuto ferebant, exsultanlesqua equorum instar binniabant.
Quum vero prope casent, ex intervallo binc illinc con-
sistantes, jaculati in nos sont sepias siccatas et oculos
cancrorum. Nobis veto sagittas et jacula mittentibus,
non durarunt, sedvuinerati pleriqne eorum oonfugaunt ad

insulam. *40. Giron mediam noctem , tranquillo mari, imprudents
offendimus ad halcyonis nidnm maximum; stadiomm airai-

ter sexagiuta arat illi ambitus : vahabatur antem in en
balcyon on incubans, non multo minor nido sno. Atque
ille evolans parum abarat quin mergeret navim nostnm
vento alarum : anfugiebat autem lugubrem vocem adam.
Desœndimus nos quum jam illuoesoeret, nldumque in-
speximns, magma rati similcm, constructæ ex arboribus
magnis : inerant vero ora quingenta, Chio dolio anom-
quodque oapacius. Jam quidem pnlli intns apparebant et
crocitabant. Securibus igitur ovo uno rescisso, pullum
implumem extudimus, vulturibus viglntl amphorem.

il. Quum vero navigando disœssissamns a nido ad du-
œnta stadia, portants nobis magna et mirifica avenue.
Nain cheniscus (anserculua) in prora subito ooncussis alia
clamorem edidit, et gubemaiori Scinthsro calvo redire
emparant oomæ; quodque omnium jam admirabilissimnm ,

malus nuis germinavit, et amisit ramoit, et in aurum
tractus tulit. Fructns ont fions, et un magna, nondum
mature. [me vidames pet-turbot] saluas, ut Mie est ad
existimandnm, et deos rogavimus, ut avorterait, si quid
mali vison boa portement.

n. Nondnm qnlngenta stadia provecti mus, quum
silvam vidimus maximam et dansam , pinuum et oppresso-

rum. Ac nos quidem putabamus continentem aam esse :

at illud pelagus erst profnudum,arboribus radina carentibus

consitum : stabat arbores nibilominus immola, quasi

rectos mutantes. Appropinquantes igitur, nana-sa ra
œnsiderata, in dubio ersmus quid ageadnm esse: : neque

enim navigari par arbores poterat, quœ dansa assaut et con-

tinuæ : neque reverti facile videbatur. Ego vero , œnscema

arbore maxima, prospexi quomodo ulteriora se haberent,

ac vidi ad stadia quinquaginta sut paullo plura esse silvam :

tum mare rursus excipera aliud. [taque planait navim in
comas arborum (dense enim arant) impositam tradnœre, si

possemns, in maltai-nm. ldqua tecimus. Bavinctam enim
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maguo l’une , arborions œnscensis , magna labore eo pertra-

ximus, ramisqua eam soperimposulmos, obi velis pesais
velot in mari navigavimos, venio impellente promoti.
Hic mihi Antimachi poetæ versos in mentem venit , qui ait
alicubi:

Par silvestre illis navl venientibns æquor.

43. Superata tamen silva, ad aqoam pervenimos, obi
similiter demissa itarum navi pet puram pallocidamqua
aqoam navigavimus, donec ad hiatom consisteremus ma-
gnum ex aqoa disoadente ortom , ot in terra sæpe vîdemus

a moto illius [actas discassiones. Navis quidem nostra,
vals nobis mntrahentibus, non facile stetit, quum pamm
abesaet quin deterretur. Nos vero capitibos porrectis despi-

cientes , profundom videbamos val mille siadiorom, terribila

admodom atqoe incredibile : stabat enim aqua velot divisa.

Sed circomspiaientes ad dextram videmos a longinqoo
poutem injonctnm ex aqua, quœ jongerat utriosque pelagi

sommas aras , et ex une mari in alternat transflueret. Hoc
igitor agitantes navim remis cursom llaximns, manoque
tabar-e trajecimos, quod nunquam sparaveramos.

44. Bine exoapit nos mare placidum et insola non magna,
accessu facilis, habitats. Habebant illam homines tari ,
Bocephali (Tauricipttcs) , cornus habantes, quidem apud
nos fingunt Minotaorom. Quum esœndissemos, aquatum
perreximns, etiam cibornm aliquid inde , si possemus, abla-
tori ; non enim amplius hababamus. Et aquam quidem ibi in
proximo inveniebamus, aiiud vero nihil apparebat, prester.
quam quod mugitus moltus non ex longinquo audiebatur.
Quum igitor boum gregem esse potaremus, paullum per-
gressi, stamus apud hommes. At illi compactas nos per-
seqoontur, au tres quidem sociomm nostmrum oumprehen-
dont; reliqui vero ad mare confugimos. Dainde universi
amis captis (neque enim plauebat inuites negligere amioos)
inuimus in Booepbalos carnes interfectorom dividentes,
atque in terrorem conjectoa oniversos persequimor, eorum-
qoa similor quinquaginta interlicimus, duosque oapimus
vivos. Sic mettimns com oaptivis : sibi vero nihil invew
personne. Reliqui igitnr hortabantur ut captes interliœ-
remua; egovero bocnon probavi, sed vinctos asservabam,
dom moirent a Buoephalis legati , qui pretii) oomprehensos
repetereut : intelligebamos quippe illos innoentes ac logo-
bre quiddam, supplicitarrogantium instar, mugieutes. Pra-
tium vero redemtionis orant casai multi , et sicci pisoes, et
œpæ,ctœrvi quattoor, trium singoli pedum, quum binol
quidem posteriores haberent, primes solam in ouom coali-
tos. Pro his quum reddidissemos captivas, et diem noum
essemus morati, solvimus.

45. Jamqne pisoes in oonspectom venire, et chourinas
lare aves, Iliaque , quotquot sont tsrræ propinquæ signa,
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XXVII AAHOOTZ IZTOPIAZ B. 46, 47. (Il, tss - no)

apparere. Paullo post viderons virus uovo navigaudi germe

utentas : iidem enim et muta: araut et nues. Dicam varo
usvigatiouis rationem. Sopiui in aqua jacentes pudeuda
erigunt; habeut autem luculenta : ex his porno velum
pandeuœs , manibosque tenantes runes veli iul’eriores , vanta

implante navigabant. Alii post bos insidentes subariv
bos , duos delphinos junctos agebant regebantque babeuis ,

qui progressi traherant post sa subers. Hi neque injuria
nos atticiebaut, neque fugiabaut, sed sine matu et pacate
joxta nos vehebautur, speciem usvigii nostri admirantas
et perspicientes oudiqoe.

Le. Vespera jam ingroebat , quum sppulimus ad insolam
non magnum. Habitabator au a moliaribos , ut putabamos,
Græce loqoentibos :-arœdeutes enim nos preusabant et
oomplectebautor, amatæ more plane maratricio, formosæ
omnes et juveuculæ , maria vestimenta traitantes. mon
vocabator Gabbalusa (Dejictens ); urbs autem Hydramar-
dia. Assumtos igitor nos maliens suam qoæque domum
deduœre, soumque sibi racers hospitem. Ego autan
conatatus paullum, cul nihil boni prœsagiret animus, et
circumspicieus accuratios, video multorom hominum ossu
jacare et uranie. Et ciamorem quidam touera , et convocare
socius, atque ad arma ire, non pissoit. Malvam autan:
depromtam moitis verbis obsecravi , ut eiTugare liceret ex

malis præsentibus. Nec ita mnlto post ministrante ho-
spita , video illius non molieris mira , sed ongulas asini.
Hic stricto euse illam compreheudo, vindamqoe de rebos
omnibus inlcrrogabam. Illa invita quidem, sed dixit tamen,
se marinas esse molieres, et Ooosceleas (Asinicruraa)
vocari : cibom sibi parare ex advenientibus hospitibus :
Postqoam enim, inquit , eos inebriavimus , in lectum ascitæ

sopitos lnvadimos. Bis sudilis, illam quidem viuatam ibi
relinqoo : consœnso autem tecto , clamore couvooo socios :
œugregatis indioo omnia, ossa ostendo, intra eus dadoco ad

vinrtam. At illo statim in aquam dimuens, oouspectom
nostrum effugit. Tameu experimenti causa in ipsam aquam
demisi gladium : hic aqua in sangoinem abiit.

t7. Galeritar itaqusadnavam digressi sommas. Quum
tumescent, continente compacta, coniecimuseam assa,
quœ exadversom nostro orbi (trans Ooeanom) jacot.
Adoratione bic votisqoe persctis, quid deinde facto opus

esset, deliberabamus. Atqoe aliis videbator. post lire.
vem dascensnm ut itemm nos retro redeamus ; aliis solam ,

relicta ibi nave pergere versus mediterranea atqoe tentai-a

inhabitautas. Dom ista disputamus, tempestaa valida in-
grueus, et litori allideus usvigium, illud dissolvit. Nos
vix , arma quinque sua, et si quid forte aliod quis posset,

eripientas, enatamns.
lima sont qua: osque ad adventum in alteram illam tellu-

ramooutigsre mihi in mari, et pernuigatiouam, inin-
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à 8’ hi fi; fic êv roïç éEfiq ptGMotç ôznfio’opat.

XX V111.

T Y PAN NOKTONOE.
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pli; fipe’pac, rèv ph i811 napnsnxôra, rov 8è bipé-
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ânoo’xsuaoaîpevoç and poulina; 1ov pèv nuîôa a?) Sion,

113v non-:52». 8è n i; çà» au cpüoaropyiqz. t0 ph
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pwpiav, (En: 513v 16v uiov êmôàw npouvppnpévov napè
1M «alan-fig 15Àsu1aîov 8è ûvuyxao’pévoç, çà napaôo-

iota-:09, me; «6103 yevéoûm wpawoxrovoç- 6 nui; 8è

ô êxsivou réôvnxe ph in! êpoÜ, fonçais-nos 85 p.01 nui

âwoôavùv 1:93: ûÀov çovov, GIN (13v auvaôtxôîv rif)

«tupi, perd Gévarov 8è ROÏPOWEOWÎGŒÇ , (in; èôüvaro.

2. Tùv pèv 03v rupawviôa ô «nous: sîpl à?» mi 1o

890;, 8 nivaux sinuerai, êybv, rhv 8è toiEw êw’ùÀaEu

m7»: çovaw nui roi! rpâfirov êxaworopmoa fic 163v 1:0-
vnpôiv filou-rie, 16v pèv io’ppôrspov mi âpüvuo’Om

Buvaîpsvov me; âvslàw, 16v ye’powa 8è p.6vcp napa-

xœprîoaq fi; Eïçâl.

3. ’Eyù ph 05v ne?! neptuôrepov n hi 1061m:
(ppm microoai p.0: nap’ ôpiïw ml Supeùç Moufles:
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brandît: 1531.5: p.6vov, âÀÀà and). fic 153v genou-w:

xanôv 31480:, au! fixa éleuôepiow fie’Gauov «apura-(in,
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àmMsîv «19’ ôpïôv mi prive; népaoflat ri; tapât 163v

voguai; âpOLË’îiç, 0?»: 815496101501. :0 p.5 03v âvuMyœv

oû’roci Souci pas o?) xnôopsvoç, (il; (puai, 163v xowôv

fin nouïv, aux éd roi: refilera-mitée: Relufnpe’voç

nul âpuvôpsvoç rov infime; 103 Omaha!) arum 757w!!-
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4. (nui: 8è oivoîoxeoO! pou, à dv8954 Soma-rai,

«po: ôMyov sa! lv wpawlôt xalnsp sîôôo’w ôpîv chapi-
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xxvm. TYBANNICIDA. n.- 4. 301

suiis, et in aère, et post hæc in oeto, et quum inde exiis-
semas, tum apud heroas, tum inter somnia, denique
extrema ille apud Buœphalos et Onosceleas : quœ vero in
illa ancra tellure geste sint, en proximis libris perseqaar.

---
XXVIII.

TYRANNICIDA.

Ascendit aliquis in arœm, tyrannum interfeclurus. Et
ipsum quidem non invenit : sed in filii ipsius a se occisi
corpore [enquit giadium. Superveniens tyranuus, con-
speçlonfiho Juin mortuo, eodem-se gladio Ipse interemlt.
Peul Ille qui seconderai, et fiilum lyranm interfecerst,
præmium ut tyrannicide.

l. Qui duos eodem die tyrannos interfeci, judices, alterum

vigoris moos jam egressum, ilorentem alter-nm mute, et
ad injuriaram sucœssionem paratiorem, veni, unum ts-
men duorum causa petitarus prœmiam, anus ego omnium
qui unquam fuere tyrannicidarum, iota uno mains amoli-
tus duos , qui interfeoerim gladio filium, pattern vero natu-
rali ergs filium pieute. Ac tyranaas quidem (lignas factis
suis pœnas nobis dedit, qui vivus adhuc , ciron finem vitæ ,

fiiium snum ante se interemlum oonspexerit , tandemque ,
quod maxime admirabile est, suus ipse fieri tyrannicide
conclus si: : filins salera illius mes quidem manu periit , sed
morluus tamen alœrius mihi candis fait minister z qui vivus

quidem injuriarum patrie socius, post morlem vero suam
parenlis interfector, quatenus licuit , fuerit.

2. Tyrannidi ergo finem imposai ego , et gladius perfeclor
omnium meus est : ordinem vero cœdiam immutavi et m-
tionem interilus sceleratorum cxcogimvi novam : robu-
sliorem et cum qui propagnare posset, ipse oonfeci; senem
soli permisi gladio.

3. Ergo pro hîsœ factis ego etiam cumuhtias quiddam a
vobis mihi datum iri pumbam , se totidem me præmia acœ-

plarum, quot inlerfecli esseat, quippe qui non præsentibus
mode vos liheraverim, sed imminentiam etiam spa malo-
rum , libertatemque firmam præstilerim , nuiio reiicto inju-

riarum herede. Interim in pericuium venio, ne post rem
præclare adeo 342st discedam a vobis sine præmio, so-
lusque iegum , quos ab oppressione servnvi , compensations
œream. Ac videtur meus ista adversan’us non publicæ

rei cura , ut præ se (et: , hoc [sacre , sed qaod dolel inter-
feclis, et ulcisci cupil cum, qui causa illis morlis fait.

4. Vos autem , judiœs, rem me quœso paulinlum , dom
vobis , suturale licet scieaübas , en quœ saut in tyrannide
enarro : sic enim et magnitudiaem beneflcii mei cognons-
tis, et ipsi mugis gaudebitis, oogîtsntes quibus nous silis
liberali. Neque enim , ut aiiis sæpe jam œntigit, simplicem
nos quoque lyrmnidem et serviiuœm imam sustinuimas.
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XXVIlI. TTPANNOKTONOE. 5 -7. (Il, [sa - un)
neque uuiuscupiditatem domini toleravimus, sedsoii omnium

qui anquam in simili calamitate visere, duos pro ano ha-
bebamas tyrannos et inter duplioes miseri distraire-
bamar. Moderatior autem multo crut sans: , placidiorque
ad iras , et ad suppliois taulier, hebetiorque ad oupiditates ,
quum jam ætas vehementiores impetus oohiberet, et vo-
luptatam trenaret appetitiones. Quin ad initia injuriaram
a filio præter voiuntatem dicebatur impulsas, qui non nids
tyrannisa ipso ingenio esset , sed illi concertes-et, vir supra
modum amans liherorum, quod facto suo oomprobavit.
Ornais ipsi filins, illi obssqui ; quicquid ille impaaret, in-
juste agere; quos jubast me, aupplido moere; omnia il]!
miniature : deniqne sub illius ont tyrannide et saiettes cu-
pidltatum fliii.

5. Atjuvenis ætatis respecta honore isti cedebat soloque
imparti nomine abstinebat: res tamen ipsa tyrannidis et
capat erat ipse : tant, ut fida esset et seourapotentia, a se
præstabst, quam fructum injuriarum percipiebat solos. me

en! qui satellites continent, qui firmaret præsidia, qui
subjectos tyrannidi terrerai, qui insidisntes exciderst , qui
adolescentes exstirparet , qui mutandis nuptias affluent :
ad hune deduoebantur virgiues; et si quœ oædes, si qua
exilia , et bonorum mptiones , et tormeuta, et ooutumeliæ,
omnia hæc ausa orantjuvenilia. Sens: interim illi obse-
qai, injuriæ socius esse, laudare modo tilii sui injusta t’a-

cinora. lta res en sddacta est ut jam tolerare amplius non
possemus: quando enim cupiditates animi ab imperio nan-
ciscantur insupcr potentiam , modum nullum injuriarum fa-
ciunt.

a. Maxime veto illud nos angebat, quod sdremas iou-
gam , potins veto æternam, futuram servitutem , et susses.
nions quadam traditnm iri urbem alii post alium domino ,
malorumque bominnm henditatem fore populum. Nana
ceteris quidem non pana hæc spss est, quam sic dosant
rationem et apud animum suum dicunt z a Vacuum
jam desinet, veruntamen jam morietar, et paullo post liber!
nos erimus : - in illis veto tale nihil sperabatur, sed para-
tam jam videbamas impefiisuooessorem. laitur nec ma-
num admovere operi quisquam ansus est summum
alioquin homiuum, qui eadem que ego cogitabant z sed
spas omnis libertatis ont abjects, invicta videbatar tyran-
nis, quum advenus ita multos modum esset.

7. Mo veto ista non terruerunt , neque dimcultate operis
perpensa constata abjeci, neque ad periculi conspoctum
matu resilii : sed soins, solus inquam ad validam adeo et
multiplicem tyrannidem; quin non soins, sed gladio mon
oomilatasescendi, qui auxilio mihi fait et pno sua parts
tyrannum uns interfecit, modem prœ ooulis quum baiserai),

cette tamen mes communem libertatem rodantams. Quum
antan in primum præsidium incidissem, nec sine (limoni-
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tate in fugam vertissem satellites, interfecto si quis occur-
reret, et quicquid obstaret trucidato, ad ipsum capot operam
ivi , ad solum robur tyrannidis, ad calamitatum nostrarum
argumentum. lmminens igitur hait: arcis ipsius præsidio,
videns illum fortiter pro se propugnantem et resistentem
maltis valueribus, interfeci tamen.

8. Atquo ipse quidem tyrannlsjam destruets ont et fl-
nem saam tubait meus mihi conatas : ab eo inde tampon
omnes cramas liberi; saperont senex soins, inermk, anisais

autodihas, amisso magno illo sao satellite, doutas, forti
mana jam non amplius (lignas. Bic igitur tatin, jodles,
apud me agitabam : Boue jam habeut mihi omnia: per-
feota sunt omnia: reticiter ut oportebat omnia acta un.
Quemadmodam vindicabitar ille relictus? le quidem et
hac destra indignas est, maxime si post (acinus ita dal-am
et juvenile et genemsum interfldatur, et illam quoque ce
dem dehonestet. Quærendasest autem dignusillo carnifex:
neque post calamitatsm æquum est, esndem istum lacri-
iacere. Videat :puniatur : adjacartem habeat glarlium:
huic mando reliqaa. Hoc inito consilio, ipse e vestigio
discessi : al ille, quad ego diviusveram, perfecit, oocidit
tynnnam , fluera mess actioni imposait.

9. Adsam igitur, portans vobis populi imperium, et bono
animo esse jabens universos, et lætam de libertate nunciam

affers. Juin ergo fructum percipite meornm opanm :
nous, ut videtis, matis hominibus au est : impent nm;
sed honores dore liœt, et in jas ire et contra diners secun-

dum leges. Atqae hæc omnia mes vobis opera coaliseront,
perque meam audaciam, et ex uns ills cæde, post quam
rivera pater non amplius potuit. Peto lgitar pro his delti-
tum dari mihi a vobis præmium, non iucri cupidns aat
sordidus, qui mercede inductus bene de patrta menti vo-
iuerim; sed quod firmari mihi volo præmio ista rem bene
gestam , nec detrahi de illo, ont inglorlam reddi susceptam
a me actionem, velut impertectam indignamque judîeatam
prœmio.

to. At iste contra dicit, et præter rationem tacets me ait,
qui honorari postulem et accipere præmium : neque enim
esse me tyrannicidam, neque peractum a me qaicqaam se-
cuadum logera; sed deesse aliquid operi mec ad id, ut
postulsre præmium possim. lnterrogo igitur illum, Quid
reliquam a me posois? non volai?I non escandi? non inter-
feu’? non liberavi? numquis imperat? numquis jubet? num-

quis dominas minatur? numquis me malefimrum mugit?
Non sans dixeris. Sed pace omnia pierra, et loges valait
omnes, et libertas liquida, et firman! populi imperium, et
matrimonia contameliis non obuoxia , et liberi motus saper»

tes , et virgines secaræ, et commuais felicitatls causa fe-
stos dies agit civitas. Quis igitur luctor horum omnium?
quis est qui istis omnibus tinem imposait, hac prestitit? sr
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quis enim est prie me (lignas honore , cedo illi præmio , re-
naucio muneri : sin solus ego perteci omnis, audando. pe-
riculam subeundo, asœndendo, interficiendo, puniendo,
sitemm alterius opers ulciscendo, quid calumniaris res præ-

clare a me gestes? quid populum , ut ingrstus adversam me
sit, inducis?

il. Non enim, inquil, tyrannum ipsum interemisti : st
lex tyrannicidœ decernit præmium. At quidnam , die mihi ,
interest, utrum quis ipsum interfecerit, an causam illi mortis
præbuerit? Equidern nihil pute, sed hoc solum legislator
spectavit, libertatem, poteststem populi, liberationem ab
injuriis. Hoc honoravit, hoc dignum judicavit præmio,
quod sans mes opera factum minime negaveris. Si enim
cum interfeci , propter quem interfectum ista vivere jam non

pelait, cædem ipse patravi. cædes mes est, illius manas.
Noli igitur tenuiter porno disputare de genere mortis, nove
eanire quomodo perierit, sed utrum esse desierit, utrum
a me illud habest, quod desicrit! Alioqnin mihi illud etiam
quæsiturus videris , et calumniaturus bene meritos, si quis
non ferro , sed lapide , sut fuste , sut slio modo interfecerit.
Quid vero si rame exprrgnassem tyrannum , objectailü ne-

cessitate moriendi, numquid tum etiam a me reposœres
oædem manu mes factum, sut deesse aliquid mihi diacres
ad legem? idque, quum difliciliori mortis genere intertectus
sit maleficus? Quin tu imam solum exquire; illud reposce,
cires illud curiosus esto : quis impiorum relictus sil, sut
quæ metus suspicio, au! quod calamilatum monumentum;
si vero purs omnia et pacata, calumnistoris est, mode et
ratione facin0ris ad hoc au velle, ut intacipias præmium
laboribas proposîtum.

la. Quin ego hoc etiam diserte dictum in legibus memini ,

nisi si pet lougam servitutem eomm quœ ibi dicuntur
oblitus sum, causas mortis esse duplioes : si quis ipse in-
terfecit; sut si ipse quidem non interfeeit neque mana per-
petravit opus, coegit autem et causam œdis præbuit;
æqualiter hune etiam ipsum les censet vicissim debere
paniri :juste sape; volaitenimipsi facto parera esseculpam :
et supervacuam deinde jam est qaœrere de mode cardia.
Tarn tu eum , qui ita interfecit, punire ut bomicidam justum
srbitraris , et nullo modo vis dimitti; cum vero, qui esdem
plane qua hic ratione beneftcio urbem anecit, non iisdem,
quibus alios bene meritos , præmlls dignum couses?

ra. Neque enim illud possis dicere, me simpliciter illud

se temere fecisse, consecntum autem aliunde tinem bonum

præter meum voluntatem. Quid enim amplius metuebam ,

interfecto qui erst fortior? quid vero gladium in jugulo re-
liqui, nisi omnino qnod fatumm erat divinavi? nisi si forte

hoc dicis, tyranaum non fuisse qui periit, neque illam.ha-
baisse appellationem , neque vos de ipso , si moreretur, pro

mis malta libenter fuisse daturas. At non diserts. Tarn tu
cæso tyranno,el qui causeur illi cadis præbait, multum
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mus sit, quum libertaie fruaris? au ab en qui populo resu-
tuit imperium , amplius quid postulas? Quanqunm lex qui«

dem, ut ais, caput factorum exquirit; quœ vero in media
sunt, relinquit omnia neque amplius curiose rimalur. Quid
enim? nonne etiam qui expulit lyrannum, jam prmmium
tyrannicidæ acœpit? Et juste quidem : libertaiem enim et
ipse pro servitute pnestitit. At meum factum non exilium
est, non novæ metus invasionis, sed perfecla nndique de.
structio et plenus universi generis interitus, radicitusque
malum omne exstirpatum.

M. Et jam mihi , obsecro, a!) initio inde usque ad finem ,

exquirite, si vidctnr, omnia, si quid eorum , quœ ad legem
implendam pertinent, præiermissum si! , et si quid desit
eorum, quœ incsse in tyrannicida debent. Primo igilur
animum ante adosse oportet generosum, et amanlem civi-
tatis , et pro publics re pericliiari volentem , et sua morte
salutem multitudinis emturum. Numquid igilur ad hot.
defeci , emoilitus sum, au! præviso aliquo eorum quœ inter-

venire soient periculdrum, œnatum nbjeci? Non dixeris.
Mana vero in hoc jam solo, et puta me voluntatis solins et
consilii hujus, etsi utile palriæ non evenerit, de anima ta-
men ipso et bæc agrandi voluntate, hic consistenlem, po-
stulare præmîum, ut bene meritum, accipere. Si igitur
non potuissem, alius autem post me interfecisset tyrannum,
absurdum, die mihi, sut irrationabile erat præstari mihi
præmium? inprimis si dixissem, Vîri, volui, decrevi , sus-

cepi, feci periculum; 0b voluntatem solam præmio dignus
sum z quid tum mihi respondeas?

15. Jam vero non hoc diœ, sed etiam mendi, perîclitn-

tus sum , et sexcenta ante cædem juvenis sustinui : nolile
enim putare facillimlun adeo et proclive esse ncgotium, præ-

sidin supeme, satellites vineere, lot homines in fugam con-
jicere unum z sed maximum fere in tyrannicidio, et caput
operum hoc est. Neque enim sana tyrannus ipse magnum
quiddam est, captuque et confectu adeo difficile; sed en
quæ custodinnt oontinentque tyrannidem : quœ si quis
vicit, omnia ille præclare œnfecît; panum quiddam est
quod restai. Aceedere autem ad tyrannos mihi non contigis-
set, nisi superaüs devictisque prius, quos ciron se habe-

bant, custodibus , satellitibusque universis. Nihil jam
adjicio; sed in hoc rursus maneo. Prœsidium superavi,
vici satellites: tyrannum custodibus exui, inermem, nu-
dum reddidi. Num propter hæc honore (lignas tibi videor?
un insuper cædem a me poscis?

Io. Vernm si cædem quoque posois, neque hæc dcest :
neque incruentns sum , sed cædem feci magnum et forum,
jnvenis in ipso vigore constituti et omnibus fomidnbills,
propter quem ista quoque superior crut insidiis , in quo solo

habebat fiduciam, qui pro mollis suificiebat saleIIitibus.
Numquid igitur, mi homo, non dignus præmio, sed inho-

2o
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XXVlll. TTPANNOKTONOX. il - 19. (Il, tu, tu)
noratus post toi se tenta eroiQuid enim si satellitem unum,

l quid si ministrum tyranni quendam interfecissem? quid
venu si servum illi eorum? nonne magnum esset vlsum hoc
quoque , asœnderc sliquem , et in media aroe , inter media
arma eœdem facere slicujus amioorum tyranui? Jans vero
interfectum vide ipsum. Filius crut tyranni : potins vero
tyrannus asperior, et implacabilis dominos, et supplicio-
rnm exsctor crudelior, et in facienda injuria vîoleniior 1

qnod vero maximum, bores universorum et suocessor,
quique multum extendere calmîmes nostrns posset.

I7. Vis hoc solum a me perfectum, vivere autem et ef-
fngissc tyrannum? Præmium equidem et on hæc peto.
Quid dicitis? non dabitis? nonne illum quoque suspectum
habebatis? non dominos? non gravisPnon intolerabilîs eut?

Jam vero capot ipsum rei cogitais. Quod enim iste a me
posoit, hoc ipsum quam poterum pulcherrime perleci, et
allers tyrunnum cœde interemi, non simpliciter, nec une
play, quod optabile illi qusmmaxime tuant in tot tui-
tisque maieticiis : sed postquun illum dolore multo une
excruriavi, et ante oculos si ostendi , quoi! aria-imam
hubebat, misera pmjectum, illium adultum , etsi malum,
al in ipso constitutum visons et pstri similcm , sanguine et
tabooppletnm. Hœc sunt patrum vulnera, hi gladii justo-
rum tyrannicidsrum, hase mors digne crudelibus tyran-
nli, hoc conveniens toi injuriis supplicium. At stutirn
mori, oognitione privari, nullum tale spectaculum videre,
nihil habet tyranni vindicta dignum.

la. Ncque enim ignorabam, mi homo, non ignorabam,
neque aliorum quisquam, quantsm ille adversus filium be-
nevolentiam lisberet , et quum nollet vel pausillo ei tempore
superstes esse z nam omnes quidem patres in forte aiïeeti
ergs filins. At hic etiam amplius quiddsm præter cetera
habuit, merito, vidons solum illum tutorem et custodem
tyrannidis , solum pericula pro patre subeuntem, solum se-
curitatem præsinntem imperio. flaque seiebnm, etsi minus
propter benevolentiam , et certe propter desperutionem Inox
illum periturum esse, quum in rationes subducturus esset.
nihil sibi prodesse vitam sublata quam a lilio hnbuisset sectari-

tate. Omnis igitur illi confertim objeci, natunm, dolorem,
desperntionem , termrem , futuri metum temporis, [his
contra illum nuxiliis usas sum] et ad ultimamillnm detibe-
rationem eum adegi. lnteriit vobis orbus, tristitin et do-
lore dejectus, ploruns, luctum lugens brevem illum quidem,
sed patri confieiendo qui minaret; et quod gravissimnm
est, interüt son ipsius manu, quœ miserrima omniummon
est, multumque, quam si ab allo inferretur, ditIicilior.

l9. Ubi est gladius meus? nom cum agnoscit anus?
numquid allerius cujusquam lelum illud fuit? quis illum in

sroem extulit? ante tyrannnm quis eo usns est? quis cum

isti immisit? 0 gindie partireps et successor præclare a me

factorum , post tot pen’culn, post tut cædes negligimur, et

indigni videmnr præmio! si enim pro hoc solo honorem a
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vobis peterem, si enim diœrem, Viri, tyranno mori volenti ,

quum inermem eo temporis articulo se deprelienderet,
gladius hic meus ministravit, et ad finem libertstis resti-
tuendæ ndjutor fuit; nonne honore simul et præmio dignum

judicassetis dominant rei ita popularis? nonne remontante-
miui? non in bene meritîs illum scriberetis? non ipsum
ensem in templi donariis reponerelis? non cum diis etiam

illum adoraretis? v
20. Jam mihi animum udvertite quid tyrannum fecisse

probabile ait, et quid dixisse ante obitum. Quum enim
filins, dum truciderelur a me et vulnerarelur multis vulne-
ribus in spertas partes corporis inflictis (ut uempe maximum
dolorem patri essem objecturus, ut primo illum spectacnlo
laoeraturus) , ipse quidem miserabiie quiddam exclamatet,
parentem advocans, non adjutorem neque suxiliarinm (norat
enim senem esse et imbeoillum) , sed spectatorem malouin:
domesticorum : ego uempe abieram , auctor quidem tonus
tragœdiæ, sed reliqueram huit: Ictori mortuum, scennm,
gladimn , et reliqna fabula; penauds : superveniens autem
ille quum oonspexisset filium, quem solum habebat, vis spi.

rumen, cruentatum , oppleturn cade, vulneraque ejns conc
linon et inuite et ietalia, bien exclumavit : Fili, periimus,
trucidati sumus, pro tyrannis cæsi sumus : uhi est interfe-
ctor? cui rei me servait? oui me custodit, per le, illi, jam
ante cæsnm? sut numquid ut senem contemuit; et ipse
tarditate, quum punire oporteret , extendit modem menin,

et longiorem mihi cædem etficit? ’

21. Etliæc dicens qua-chat ensem, inermis ipse, quum

filio in omnibus confident. Sed ne hic quidem illi del’uit;

dudum autem erat a me ille prœparatus, et ad (acinus futu-

rum relictus. Extractum igitur de made et vulnere eductum

gladium ita alloquitur : Panna ante tu me interfecisti,
nunc vero rama, gladie; veni lugenti patri solution) , et in-

felicem manum senilem adjura : muets, tyrannum intcrfice,

luctu libers ; Utinnm prier in te incidissem! utinam ordinern

cædis præoepisseml mortuus essem, sed solum ut tyrannus,

sed putains habiturum me vindicem :nunc vero ut orbus

morior, nunc ut is cui ne interfectoris quidem sil copia.

Dum hœc dicit, intulit cædem, tremens, perfleerenon valens,

cupiens quidem, sed viribns Id ministerium ausi deiectus.

2’). Quoi hæ sunt pœme? quot minera? quot mortes?

quot tyrannicidia? quot præmia? Denique vidistis omnes
juvenem quidem jaœntem in conspectu, hostism neque
parvam , neque dejectu in facilem; senem autem illi circum-

fusum ; permistum utriusque sanguinem, libationem Libe-

ratori Jovi sacram pro victoria; et gladii moi opera, ipsum-
que adeo gladium in media utriusque ostentsntem se, quam

non indignus fuerit domino, testaniemque fideliter se mihi

ministrasse. Hoc universum mon manu factum, minus
un.
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8è laparpérepôv écrirfi nantis-Ms. Kali 6 p.33 aneÀôov i fulurum eml: jam vero ipso novitate illustrius est. Ac
191v rupavviôa flacon; tipi Eyo’r FSFÉPIUÏŒI. 8’ le finnois:
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àmxpwa’ymv, 1:8: ôsôrspa 8è 6 irais, 1c! rpira 8è 6 1:6-

pawoç aôrèç, ri; Enfin: 8è «aux! ûmps’rnasv.

XXIX.

A "OK IIPYTTOM ENOE.

’Anoxnpuzôsiç tu iatpixùv iEéiLafis. Mavs’wa rôv Raîëpa

nui inti) 16v ânon larpôv àmyvmaus’vov indium çzpwxov
Géant âveliælin «60:; è: r6 five; Mati faîne: "fun-min mV
pmpmàv Mangez: aleuo’lsuoc nui. En»; p.91 ômaûai. âno-
impétrant.

i. Où xawà ph 115w, à chape: aimerai, 0683
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81v. (pompa [Av ism 06x in», xwôuvsüo) 8è upmpuv
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Osoôai 106119 xsküovw oz ri yévow’ au àrono’aupov,

espar-méso; in npméyparoç, oôxéO’ 6); fil-rein 86v:-
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143v îarpmùv mi roto’üro’v In 515w çapoaxov, 8 in), p.0-

vov roi); paumeras, me: mi robe Rixe); ôpyifioguvouç
naôsw Eôôwzro, Yin: nui tâte reflua-spi); çà Monica

immigrait. Nuv’. 8è à [Av fic indic afin? rami;
RÉRG’JTCI, à 83 15k ôpfiç pâÀÀov Émrsïvnai- mi çà

ôztvâturov, roi: idv Moi; 111mm mçpoveî, xar’ époi?

8è ro’ü Oepamôoavroç novois pointai. Tàv ph 05v

nicOôv fic espamiaç 595m oÎov ànohyôdw), inox-q-
punôluvoç ô-rr’ nôs-05 «in: nui 1:05 «(bouc aimoien-

nsvoç SuitePov, 5:61:59 ôià 1031’ àvahçôsiç «po: 6M-

yov, Ïv’ anémone 11min: nouant; ùmcùv r75;
oîxfaç.
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goûtant. ’Èni a! tic yuvmxoî mum; sinon»? nui
«110114511964; siiw Ào’fÎÇois’n 18L? oit: naîOoLp.’ En: 61:0 105

«(:sz tintouin, 8:; 01W &pEa’ysxoç 17,; Owen-min;
ânoxnpürtogmi. "Alpaga [Liv 03v, tu Évôpcç Saumon,

11:1 pqtpuzë [chitine floua-n - 13110191 mi? EV --
nui lui si?) 1101191 8C bah-mi àvuoiss’vq) , çà 8è [LEYLGTW’

ln’ lycaon; duuôsïv ôoxoüvn nui à «pontas-topai
ûnoupysïv 06 ôuvapévqo mi. 81’ ûmpôoHv fic vooou mi

âo’OÉvuav en"; filme. "En! où sium oignit ânonn-
pæ’orrwôai 16v a [si 86mm; «rush p’qôè vin: dis-[M

frumpoôpsvov. I3. AC ac nèv 03v «Ha; nui «ponçai; dmxnpuël
pu, êaiômv coviôzïv En 163v napâvmv. ’Eyù 6è un!

deslrncior quidem lotius iyrannidis ego sum :opus autem
ipsum in plures descripium est, ni in fabula z primamrn
pariium actor ego, secundarum filins, tertiarum ipse ty-
rannus , gladius ministravit unirersis.

XXIX.

ABDICATUS.

Abdicaius aliquis medicinam didlcit. Pairem fusionna cl
ab anis reliclum modicis quum medicamenlo date annuel,
recopias eslitemm in lamiliam. Fox! hac novercam furio-
sam sonore jussus. quum diceret se non passe, denuo ahdicalur.

i. Non nova lime, judices, au! præœr spem eveniunl,

quœ prmenli (empare a paire meo fiunt, neque nunc pri-

mum talibus modis irascilur , sed in promtu illi ista les,

et oonsuelo more ad hoc venit tribunal. lila autem nova

mea nunc est infeliciias , quod proprium quidem crimen non

habeo, sed anis subira pœnnm peu-iouler, si es non potes!

per omnia islius imperiis obsequi. Quo quid fieri potes!

absurdius? curare pro imperio , non jam quantum ars valet ,

sed ut vull pater. Veliem igitur medicina laie quoque me-

dicamentum haberet, quod non furiosos solum, verum

etiam injuste irascenles posset liberare, quo pairis etiam

hune morbum sanarem. Jam vero illi mentis furiæ plane

conquieverunt; incundia veto mugis intendilur; et, quod

gravissimum est, aliis sapit omnibus , «mirs me veto, qui

sanavi, furit. Quum igitur curationis merœdem aœipiam,

videtis, qui denuo ab illo abdiœr, familia nenni exciudor,

quasi en ipsa causa ad breve tempus reœptus, ni (auto fiant

inhoneslior, domo motus sæpius.

2. Ego vero in his quœ possum , imperia non exspecto z

quam nuper invocatus veni ad auxiliandum. Ubi veto
aliquid est plane desperaium, neque admovere mum
volo. In hac muliere autem merilo minus etiam audeo.
reputo enim quœ a paire mihi impendeani, si excidam,
qui nondum arma curatione abdioor. Quare graviler
equidem fero,jndioes , noverai: morbum (bons enim cm),
et patrisobum rem lrisiiliam; maxime veto, quod ipse obœ

quium recusare videor, quum quœ imperaniur ministrare,
tum 0b morbi magnitudiuem, tum propier imbeciilitaiem
arlis, non possim. Verum enim vero jusium non arbiimr
abdicari cum, qui, quœ racers non poiest, en omnino ou
promittat.

3. Propler quos ergo causas prius me abdicaverit, facile
ex prmsentibus perspiciiur. Ego vero ad illas quidem,
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ut puto , satis respondi ipse nia quœ insecutn est : nique en ,
quæ nunc dnt crimini, quantum potem, diluam, paucuia
de meis rebus ubi vobis enarravero. Ego enim ille immuabi-
lis, et refractarius, pudore ille patrem amciens et indigna
genets nostro perpetrans , tum quidem, multum illa et con-
tenta voue clamanti , panna repouenda putabam. Egressus
autem domojudicium mihi magnum et sutTragium verum
fore spenbam vilam post en agendam, si apparent pluri-
mum me a patris illis criminibus ahesse, qui et in honestis-
simis studiis elaborarem, et cum viris versari optimis.
Prævidebam vero etiam taie auiddnm, et suspicabar jam
tum, potrem, ut qui mentis csset non valde sunna, in-
juste irasci et falsa contra filium crimina componere.
Et crant qui furoris initium ista putarent, et minas et qua:-
dam quasi præludia mali non multo post ingruentis, oaium

irrationale, agendi legem asperam, conviois in promtu,
triste judicium , et ciamorem , et iram , et omnino bile plena

omnia. Propter hæc sane opus mihi forte aliquando et
medica arte futurum , exspectabam.

s. Peregrinatus ergo et probatissimorum apud exteros
medioorum consuetudine, tum labore multo et studio inde-
fesso usus, artem perdidici. Reflux patrem invenio aperte
jam furentem , et a patriis medicis depositum , qui sciiioet
intima non perviderent, neque sœuraœ satis morbos dis-
œmerent. Verum , quad consentaneum ernt ut faceret
filins bonus, ego neque abdicationis memoriam admisi,
neque dum arcesserer exslœctavi. Neque enim proprium
quiequam ipsius, quod accusarem, habebam; sed aliena
Inn peccata ennui omnia nique , ut modo dicebam, morbi.
Aœedens igitur invocatus, non statirn curavi; neque enim
mos est nabis in: faoere , neque ars hæc præcipil , sed hoc
doœmur primum omnium oonsiuerare , sanabilisne sil mor-

bus, au incurabiiis et tines artis egressus: se tum , si tra-
ctabilis est, mannm admovemus, et diligentiam atTerimus
omnem ad servandum œgrolum : sin videamus jam supe-
rasse morbum ac vicisse, omnino non aggredimur, servantes

legom antiquam progenitorum artis medicæ, qui negant
manum admovendam his qui superati jam sint. Videns
igitur pali-cm intra spem ac maium artis fines non egressum,
diu observatis et accurate exploratis omnibus , manum jam
admovebam et audncter infundebam medicamentum, munis
lioet prœsentium suspectam dationem habentibus, calum-
niantibusque curationem , et ad nœllsandum se parantibus.

5. Ademt etiam noverai metnens se ditÏidens , non quOt]
odio me liaberet, sed quad metueret, et male illum habere
accumte sciret: novent enim scia omnia, quin semper nua
et in mnvictu quasi morbi missel. Verum enim veto nihil
ego deterreri me passim, qui soirem non iuturum ut
signa me faneront ont ars me proderet, curations-m juste
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lempore sdhibebam , licet consulentibus mihi quoque amicis

quibusdnm, ne oonfidentius agerem , quo ne frustratus
evantus ealumniam mihi quandam induceret majorem, ut
qui ulcisci vellem palrem medicamento , et memoriam ser-
varem eorum quœ ab illo passus essem mais. ln summa,
salvus ille Inox esse , resipiscere, dignosccre omnis : præ-
seutes mirari, laudare noverca, et palan: gaudere, quod
bene audirem ego, qued ille resipuisset. Hic igitur (testari
hoc ipsi possum) neque cunctatus neque adhibito de his
ullo consilisrio , quum audisset ab Iris qui adfuersnt omnia ,
suivit abdicationem, fitium me sibi de novo assumsit, ser-
vatorem et bene meritum appelians , tassas experimentum
sejam certum babere, excusans illa superiora. Id factum
exhilaravit quidem multos, qui aderant viri boni; contri-
stavit autem quibus abdicatio filii jucundior receptione
ruerai. Videbam cette tune non æqualiter omnes hac re
delectari , sed statim cnjusdam et versum colorem , et con-
turbatum visum, et vultum iratum, quale quid ex invidia
et odio solet fieri. Nos igitur, ut facile est ad existiman-
dom , in jucunditate et animi oblectatione esse, qui recepie-
semus alter siterum.

6. Noverea autem paulio post statim ægrotare cœpit,
morbum, judices, diflicilem et irrationaliilem : incipiens
enim statim malum observavi. Nain non simplex ont aut
levis modo furoris species, sed antiqunm aliquod desi-
dens in anima malum ruptis quasi iinculis evicit in luœm.
Sunt quidem alla quoque signa nobis malts sine spe sa-
nationis furentium : unum autem illud novum lise in
muliere observavi. Etcnim ad reiiquos mitior est et man-
sneta, prœsentibus iis, inducias agit morhus :at si quem
medicum vident. et hoc solum nomen audiat, in illum maxime

exacerbatur : qnod quidem ipsum, quam male illa bahut
et insanabiliter, est indicium. Hæc videns me ferebam
equidem, et miserabar teminam, quod nierebatur, prætcr
fus infortunatam.

7. At pater par: imperitis, qui neque principium mali, quod

eau: tenet, neque causam, neque modum ægritudinis novit,
curare illam jussit , nique idem infundere ei medicamentum z

putain enim unum esse furoris genus , morbum unum , infirv
mitntem enndem , quœ similcm curationem reciperet. Quum

vero, qued verissimum est, nego fieri pesse ut servelur
millier, quum superari eau) a morbo fateor; indignalur, ira-
scitur, me ultno ait subtrahere me, et mulierem prodere;
0b artis imbecillitatem me accusai. Atque usu illi vernit
qued solet dolentibus : irascunlur enim omnes his qui
libere vers illis dicunt. Vernm ego , quantum ejus potuero ,
causzun apud illum dicam , et pro me , et pro site.

8. Ac primum a lege incipiam, ex qua abdicare me mil.
ut scint non jam similcm esse ipsi ut prias potestatcm.
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Non enim, pater, omnibus, neque omnes filios,neque quoties

voluerint , abdimre logislator concessit, neque omnibus de

causis : sed quemadmodum patribus sic irasci permisit,

ita etiam filiis , ne injuste hoc patiantur, prospexit. Ac pro-

pterea non liberam esse permisit nec sine judicio pœnam,

sed ad tribunal ces vocavit, et œstimatores sedere jussit,

neque ad iram , neque ad calumniam quid justum sil exami-

naturos. Nora! enim multis sæpe imtiouabiles iræ causas

inesse, et aiium mendaci cuidam calumniæ fidem habere,

alium servo credere , aut mulierculœ inimicæ. Quare vo-

iuit non sine judicio hoc negotium transigi , neque inauditos

filios statim damnari, sed aqua illis quoque infunditur et

causæ dictio datur, et nihil non examinatum relinquitur.

9. Quandoquidem igitur licet, et accusationem solam in
potestats babel pater, judicium veto, an cum ratione accu-
set, vestrum est, judices : ipsum quidem quod mihi obji-
cit, et de quo nunc indignatur, nondum considerate : prius
vero illud exquîrite, situe conoedendum itemm illiabdicare,

qui semel jam abdicaverit et potestate lexis sit usas , illud-
que patrium imperium expleverit, deinde vero rursus re-
œperit abdicationemque resciderit. Equidern injustissi-
mum esse tale quid aio, infinitas sic fieri filiorum pœnas,
et œndemnationes mutins, et metum perpetuom, et legcm
nunc quidem adjuvare iras, paullo post autem solvi , et rurc
sus æquo valere , nique omnino sursum deorsum jura verti,
prout quoque tempera videatur patribus. Sed primo qui-
dem æquum est permittere aliquid et in partem indignatio-
nis venire et punieudi potestatem trihuere si qui genuit :
quum vero semel consumserit potestatem, quum lege abu-
sus fuerit, quum satistus ira, deinde post hœc receperit,
bonum esse contra priorem sententinm persuasus: in his
jam necessario manendum, nec transiliendum amplius,
neque mutandum consilium , neque judicium retractandum.

utrum enim filins malus, an bonus futurus esset, signe,
opinor, nulle poterat dignosci : ac propterea indignos fa-
milia reprobare conœssum est iis, qui tum quum ignora-
rent, aluere.

to. Ubi vero non necessitate quadam , sed libers poursuite

et suopte judicio aliquis fiiium probavit et rompit; quinam

modus supelest mutandi sententiam, sut qui logis usas ci
est relictus? Dixerit enim ad te legislator :Si malus hic fuit

et abdicari dignus, quid tibi in meniem venit ut revocares .’

quid rursus reduxisti in domum? quid legem rescidisti .3
liber enim crus, integrum tibi erat hoc non facere. Neque
enim concedendum tibi est ut ad animi tui libidinem utaris

legibus , neque ut ad tuas inconstantias circumagss judicia;

neque ut nunc ahrogentur, nunc valsant leges; et indices
sedeant testes, rei ininistri potins eorum qua: tibi placent,

modo punientes, modo reœnciliantes, prout tibi visum.
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XXIX. AUOKHPYTTOMENOE. 11-18. (Il, [69, nu)

fuerit. Seine! genuisli, aluisli semel, semai etiam abdi-
candi pro his potestaiem habes, idque tum, si juste illud
videaris lactate : illud autem indesinenler facere et perpeluo ,

et sæpe, et temere, majus jam est pairie potestate.
1 i. Nome sane, obsecro, judices, concedere illi , poslquam

sponle reœptionem feeit et superioris judicii cognitionem
reddidil irrilam et iram suam retraclavit, ut eaudem rur-
sus pœnam revocet et ad patriam poteslslem recurrat,
cujus jam tempos illi præteriil et olim dies eiapsus est,
quœque illo solo actu vin) suam amisit et consumai est
Nain videlis fere in œteris etiam judiciis, ut a judicibus
sonilione lectis, si quis injustum factum pute! judicium,
pennittat lex ad aliud provocare et abire tribunal : sin aliqui
ullro sibi judircs statuerint et deleotis a se permiserint ar-
bitrium, non jam hoc coneedat. Quihus enim initie lice-
bat non stare , hos si quis sua sponte legerit, justum est eo-
rum illum cognitione contenlum esse. na sane lu etiam,
quem licebal non ilerum recipere, si indignus genere lib!
videbalur; hune si, bonum arbitralus esse. denuo recepisti,
non jam poterie abdicare. Non enim dignum esse qui ista
denuo n le patialur, tu ipse leslntus et bonum jam esse con-
fessus es. Qusre reœptionem pœuiteotiæ non jam subje-
ctam , sed miam conciliationem esse œnvenit post multum

adeo judiclum et duo tribunalia, unum prius illud, quo
me ejecisti, alternai tuum ipsius, quum mutai» consilio irri.

tum prius illud lecisti. Quum prions decreta rescindis , fir-
mes quœ post ca deliberasli. Mane ergo in ultimis se tuera
judicium tuum : patrem le esse oportet; ita enim ipsi tibi
planoit , hoc probasli , hoc sanxisli.

12. Ego ne tum quidem, si non nature essem filins,
sed adoplalum me abdicare velles , licere tibi hoc putsrem.
Quod enim inilio non [nacre licebal, illud, ubi semel fa-
clum , dissolvere iniquum est. mum autem qui nature, de-
inde rursus volunlate et senientin tua in domum ascitus
est, quomodo rationabile est rursus expellere et uno familiæ

jure privsre sæpius? Si vero servus fuissem , primo ,
maium me puions, vinxisses, se deinde muleta persuasioue
arbitratus nihil me injuslum egisse, liberum dimisisses;
numquid tibi nliquando irato liœret in similem me servitu-
lem retrahere? Minime : bien tafia enim firma et perpeluo
rata esse leges jubenl. De eo îgilur, qued non liceat isli
alxlicare quem semel a se abdicatnm sponle recepait,
licol multa adhuc quœ dicam supersint , tamen desinam.

13. Videte autem nunc , qualem me hominem abdimlum
cal. [il nondum hoc dico, tum imperilum, jam veto medi-
cum; nihil enim ad liane rem ars juveril: neque, tum jure-
nem, nunc autem jam proveclum, qui ab ipse jam ætale
argumentum habeom, injuriam me non lemere faœre : par-

vum enim fartasse hoc etiam fuerit. Verum illo tampon,
lice! injuria nulla læsus, ut equidem dixerim, tamen nec
auclns beneficio, domo me excluait : jam vero servelorem
recens et bene de se meritum, quo quid fieri possil ingra-
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XXIX. ABDICATUS. 14-- 16. 3l8
tins? servatum mon open, tall superflu panicule, talon
statim mercalem persolvere, nulle curationis illius rations
habita; sed ita facile oblivisci et in solitudinem abigere eum ,
qui quum jure lætari potuisset matis pro injusta ejectione,
non solum memoriam injuriœ abjecit, verum salulem etiam
præstitit et sanitatem.

le. Neque enim parvum est, judices, neque quotidia-
num beneticium, quo alleci illum, qui talibus nunc pœnis
me dignum œnset. Sed etsi forte iste ignorat quœ tum
acta sont; al vos nostis omnes, qualia agenlem illum et
patientem , et quomodo alïectum, egoillum receperim , de-
sperantibus reliquis medicis, familiaribus autem fugienti-
bus, ac ne prope quidem accedere ausis , ac Islam reddide-
rim, qui etiam accusare posait et de legibus disputere. Po-
tins hoc dicam : vides , pater, tni status specimen : talis pro
pemodum quum esses, qualis nunc mater est, ad pristinam
te mentem revocavi. Non igitur justum est mm mihi pro
illis mercedem tribui, teque contra me solum sapere. Mi-
nime enim panum tibi beneticium a me tributum esse, ex
ipse tua accusations manifestum est. Quem enim odio jam
habes, mai non sanem uxorem tuam cum extremis confli-
ctantem malis et pessime omnino babentem , cnr non multo

potins vehementer amas, qued similibus le liberavi, et
gratiam habes tantis malis solutus? Tu veto, qued ingra-
tissimum, recepts mente statim trahis ad tribunal, et ser-
vatus punis, et ad antiquum illud odium recurris, et legem
eandem recitas. Prœclaram igitur arti merœdem exsolvis,
et digne medicamentorum præmia, qui contra solum medi-
cum sapins.

l5. Vos autem, indices , haie permittetis punira bene
de se meritum ,servatorem expellere , same mentis restitu-
torem odisse , affinera supplicie qui jacentem erexit? Mi-
nime, si quidem juste agatis. Etenim si maxima nunc
peceata œmmisissem , ent quœ ante deberetur mihi gratis

non pana , ad quam iste respiciens, cujus recordatus jure
meritoque præsentia contemneret, in promtu propter ista
haberet veniam : maxime vent), si tale tantnmque sit benefi-

cium, ut longe en. quœ post facto sont, superet. Quod
quidem apud istum mihi ita se habere arbitror, quem ser-
vaverim , qui vilain mihi ipsum debeat , oui quod est , quod
sapit, qued intelligit, ego præstiterim, idque eo maxime
tempore, quum reliqui omnes spem abjecissent aequo im-
pures morbo fassi essent.

l6. "la enim re augeri beneficium meum exislimo,
quod neque filins eo tempore, neque necessariam habens
cnrationis causam, sed in libertate constitutus, alienus,
naturali necessitudine solutus, tamen non neglexi patrem;
sed sponte, invocatus, mec ipsius instinctu veni, open)
tuli, assiduus fui, sanavi, excitavi, patrem servavi
mihi, causam de abdications dixi, iram illius mes
benevolentia sedavi, legem dissolvi pieute, magnoque
baieficio reditum in familiam ralenti, atque ancipiti adeo
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XXIX. AllOKHPTTTOMENOE. 17,18. (Il , m, 171)

tempore ostendi meam in parentem (idem , et nua cum arts

me ipsum quasi adoptavi, germanumque me lilium in
magno discrime exhibui. 0mn enim subiisse me publia?
quantum laborasse præsentem, ministrantem, tempora
observantcm omnia, quum nunc viribus summis morbi con-
cederem, nunc remittenti aliquantum male artem oppo-
nerem? Est autem omnium in medicina hoc pericnlosis-
simum, curare tales, et adila constitutos accedere : sæpe
enim in proximos quosque rabiem , elTervescente morbo,
emittunt. Ego tamen ad nihil horum vèl operam remisi,
vel despondi animum z sed congrediens et omni mode
contra morbum doserions, medicamento tandem illum ex-
pugnavi.

I7. Noli enim , si quis ista audis, statim putare, Qualis
au! quantus labor est infundere medicarnentum? Malta enim

ante hoc fieri oportet, et viam munire potioni; et parure
habile ad curationem corpus, et habitus totius babere ra-
tionem, evseuando, extenusndo, iis quibus oportet nu-
triendo , et movendo quantum utile est, et somuo parando,
et machinanda quiete, ad quœ morbo laborantes alio facile
inducantur, furiosi autem propter mentis licentiam duci
regique difliciles surit, periculosi mediœ et curationi vis
superabiles. Quum enim sæpe elïecimus ut prope finem
simus, quum speramns: incidens parvulum quoddsm pec-
catum,ingravescente denuo morbo, omnia ille facile ever-
lit, retro agit curationem , ariens dejecit.

la. Hum igitur, qui ille omnia sustinuit, qui cum gravi
adeo mitudine conflictatus est, qui morbum morbornrii
omnium superflu dimcillimum vicit, isti adhuc abdicare
permittetis, et pro sua llbidine inter-prend leges contra
optime de se meritum patiemini, et contra ipsam pugna-
re naturam sinetis? Ego natures obsecutus, judiœs, servo
et custodio mihi patrem, etiam si lnjuriam ipse mihi facial:

et hic filium a quo beneticium acoepit, legibus, ut ait,
obtempersns, perdit et genere privat. Liberorum oser hie
est, amans ego patris; ego amplector naturam, hic natu-
ræ vim despicit et jus ejus contumeliose conculcat. Vali
patrem injuste odio habentem! un tilium amantem etiam
injustius! Mo enim ipsum accuso, paire ita cogente, qui
exosus prætcr omcium amem , et mugis amem quam con.
Venit: qnanquam patribus mugis injungst amare liberos,

quam hisce patres. Sed iste ultro et loges despieit ,
que: liberos nullius injuriæ rocs servant goumi, et natu-

ram , quæ parentes ad vehemeutem eorum qui cati sunt
amorem trahit; tantnm nbest ut, quum majores habent
benevolentiae ergs me causas, majora etiam justæ benevo
lentiœ officia mihi triliuat addatque; aut œrle me imitetur,
et amoris mei sepræbeat mmulum : sed, heu calamitateml
insupcr etiam odit nmantem, et diligentem exigu, et bene
merenlem allioit injuria, et nmplectentem abdicat, et logos
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XXIX. ABDICATUS. 19 -- 22. 315
liberis inventes, tanquam infeusas liberis in me taquet.
Vah pugnam , qua œmmittis , pater, leges et naturam!

19. Non saut, non sunt ista ut tu vis. Mule interpreta-
ris , pater, leges bene coustitutas. Non pugnant natura et
lex cires benevolentiam ; sequuntur hac in re se invioem, et

mutuo se dissolvendis injuriis adjuvant. Contumeliosc
tractas bene de te meritum : in naturam injurius es. Quid
etiam [egos nua cum nature injuria œmplecteris? quos,
bonœ, justæ, libemrum amantes esse quum velint, taies
esse non ooncedis , quum eus contra unum fiiium , tanquarn
adversus plures, supins moveas, et quiesœre non patiaris
a pœnis cas, quœ in Iiberorum adversus patres benevo-
lentia quiescere cupiunt, ne propositæ quidem iis qui nihil
peœarunt. Et same ingrati etiam mimi judicium dant
leges contra ces, qui bene de se mentis gratiam non reta-
lere. me veto, qui, præterquam quod vicem non reddit,
insupcr propler ipso quibus effectua est beneficia punire
eupit, considerate si quem injuriæ excessum reliquerit.
Quæ quum ita sint , neque integrum amplius isti esse abdi-
care, qui semai jam patriam potestatem expleverit et usus
sit legibus; neque alioquin justum esse, bene in [anus re
bus meritum rejici, et sapelli domo, satis, puto, demon.
stratum est.

20. Jam vero ad ipsam quoque causam veniamus abdi-

cationis, et crimen ipsum, quaie sil, examinemus. Opus

est vero rursus ad sententiam legislatoris recurrere. Ut

enim tibi hoc ad parvum tempus demus, licere abdicare
quoties velis, et contra bene meritum insupcr banc tibi po-

testatem conœdamus : non tamen simpliciter, puto , neque

omnibus de canais abdicabis. Neque hoc ait lexislator,
Quicquid accusaverit pater, abdicato, et solfioit velle tau-

tum et insimulare (quid enim opus missel judicio P) sed vos,

indices, jubet considerare, magnisne et justis de cousis

irascatur pater, an minus. lgitur hoc jam exquirite. ln-

cipiam autem ab his quœ furorem statim consecuta sont.
2l. Primum quidem quod sanitute restitula egit pater,

hoc fait, quod abdicationem rescidil; tum servator, bene
meritus, et omnia cram ego. Neque uilum in his trimen,
pulo, esse potuit. Eorum autem, quœ secuta sunt, omnium
quid incusas? quem cultum , quam curam filii prætermisi?
quando abnoctavi P quos compotationes intempestives , quos
comessationes accusas? quœ luxuria men est? quis Ieno
puisatus? quis accusavit me? nemo unus. Atqui hæc sunt
propter quœ maxime ahdicareiex permittit. Sed œgrotare
«tapit noverai. Quid igitur? me hoc nomine accusas? et
morbi rationem a me repetis? Non, inquit.

22. Quid ergo? Quod curare eam jussus non vis z et
propter hoc dignus fueris abdicatione , parure qui recusea
patri. Ego vero, quaiia prœcipienti patri , quum obsequi
non possim , obedientiam negm videur, disputare paullum
diiferam : prius vero siinpliciter illud dico, Noque isti le:
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XXIX. AHOKHPYTTOMENOZ. 23, 24. (Il, m - un)
l permittit injungere omnia, neque parere omnibus omnino

mihi necessariuin. In his ergo qua: iinpenntur a paire,
aliaquidem alieno arbitrio non sunt obnoxia, alla vero ira
nique supplicio, si violentur, digna : si ægmles ipse , ego
veto negligam; si rem familiarem curare jubeas, ego vili-
pendam; si rem rusticam inspicere injungas, ego pigner.
Omnia hœc, et quœ sunt in eodem genere , rationabiles ha-

bent causas et reprehensiones patries : sed altera ille in
nostra, libcrornm, potestate sont, quœ nimirum ad orles
earumque usum pertinent, inprimis si ipse pater nulln
inde lædatnr injuria. Quandoqnidem si pictori pater
injnngat, Ista quidem, fiii, pinge, illa non : et musico,
flanc puisa harmonium, illam non; et (abri), Talia fabri-
care, talla non : num quis [ont abdicare volentem, quod
filins non prout ipsi placet, site nestor? Nemo anus, arbi-
trot.

23. Medicina vero quo houestior est et vitæ ntilior,
tante liberior esse debet ntentibns; et prærogativam ali-
quam habere banc artem justum est in ipsa ntendi potesta-
te; cogi autem nihil , neque imperari rem sanctam, traditam
a diis, sapientinin virorum studinm et opus; nec servitnti
icgnm snbjici, neque metui et poum judicii neque suffra-
gio, et minis patris, et iræ hominnm imperilornm. flaque
etiamsi hoc ita aperte tibi ac diserte dixissem , Nolo , neque
cure, liœt possim, sed mihi soli artem novi , atqne pan-i,
reliquis omnibus indoctus esse vole : qui tyrannus ita vio-
lentns , qui cogere andeat et invitnm arte sua un aliqnem
velit? Hæo enim talia supplicationibns et procibns, non le-
gibns et iris et judiciis subjicere , pute, convenil. Persua-
sione vinci medicum oportet, non imperio; velle, non ter-
reri; ad curationem non compeili, sed sponte venientem
gandere. Neœssilatis autem a patre imposilœ expera esse
debet ars alioqnin immunis, quandoquidem medicis publics
etiam civitates honores et sedem antiquiorem et immuni-
tates et prrerogativas tribunat.

26. Hæc igitur haberem quœ simpliciter pro arts dice-

rem, etiam si tinte docendum me curasses , et providisses

multum et in doctrinam meam impendisses , ego tamen
in nua hac cnratione , esque mon: potestatis, repugnarem.
Jam vero illud etiam cogita , quam prætcr omnem rationeni
(scias, quum nieo une peculio libere uti non pateris. liane
ego artem , quum tnus non essem filins , edidici, quum tuai

legi subjectns non essem : et tamen tibi eam didici; se pri-
mus fructum illius perœpisli, quum nihil a te ad discendum

præsidii haberem. Quem magistrnmconduxisti P quem me.
dicamentorum apparatum emisu’? Non ulluiu : sed psnper

ego et necessariis rebus destitutns , per miserioondiam a ma-

gistris crudiebar. Atque tafia mihi cranta paire ad distal.
dum viatica, tristitia, solitudo, inopia, odinm familiarium,
aversatio cognatorum. Pro his igitnr nli artc Inca postulas?
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XXIX. ABDICATUS. 25 - 21. 3H
et dominos esse eorum quœ suppeditata mihi snnt , quum

dominus tu non esses? Satis habeto, si quid tibi prina
nitre, quum nihil deberem, benefeci, quum nullum, nednm
hnjnsce tanti mnneris , gratiam passeur reposci.

25. Non sans debet benefiœntia mihi mea neœssitas re-

liquo tempore fieri, neque , quod volens bene merui, causa
coustitui cnr invite imperari posait; nequeilla consuetndo
exsistere, ut qui semel aliquem sanaverit, omnes in perpe-
tnum curet, quotqnot is qui cnratus est voluerit. Alio-
quin dominos en ratione in nos constituerîmns quos cura-
mus , et merœdem præterea ipsis dederimns, serviendo illis

et quicquid imperent ministrando: quo quid fieri posait
injustins? Qnoniam le morbo correptum tanin cum Iabore
suscitavi, propter hoc licere tibi putas abuti une mes?

26. Hæc haberem dicere, etiam si sa mihi iste imper-net
quœ possern, ego vero nec omnibus omnino , neque ut ne-

cessitate coautus, parerem. Nnnc vero jam considerate
etiam qualia sint istius imperia. Quum enim me sanaveris,
inquit, furiosnm; furiosa autem sit etiam nxor eodemqne
modo aifecta (sic enim arbitratur), et ab aliis similiter depoc
sita; possis autem tu omnia, id qnod ostendisti : sana banc
etiam , et morbo jam libers. Hoc autem si ita simpliciter
andins, rationabile omnino videatur, indocto præsertim et
medicinæ imperito: si vero me audieritis causam pro arte
dicentem, intelligetis neque omnia esse in nostra potestate ,
neque natures morbornm esse similes, neque curationem
candem neque eadem medicamenta valida ad omnia: atque
tune apparebit quam immaniter distent, non velle aliquid,
et non pusse. Sed farte me de hisce rebus philosophantem,
neu ineptam, ant evagantem extra causam, aut alienam,
ant intempestivam eorum rernm disputationem patate.

27. Ac primum quidem nature: corpornm ac tempera-
menta non snnt eodem , licet maxime similibus en constate
elementis in confesso sit ; sed illorum alia sliorum majorem

minoremve partem babent. Et loquor adhuc de salis vire.
rum corporibns , ut ne hæc quidem paria omnibus ant si mi-

lia sint , neque temperatnn , neque oonsistentia; diverses
proinde et magnitudine et specie morbos in illis exsistere
necesse est; et alia quidem sanatu esse tacilia et cnrationi

opportuna, alia autem plane desperata , quœ et capiamur
facile, et vi a morhis superentnr. Putare igitur febrim
omnem , ont tabem , sut pulmouum morbum , ont furorem ,

unum eundemque esse in omni corpore et genere similcm,

non est hominnm prudentinm, qui rationes harum rernm

subdnxerint et exquisiverint: verum idem morbns in hoc
sanatu facilis est, in alio non item. Quemdmodum, pnto ,

triticnrn si idem in diverses ogres spargas, aliter in cam-

pestri, et profundo, et irrigno, et aprico, et bonis ventis I
opposito, et cnllo, enascetur; lmtum puto, et piugue, et



                                                                     

818
un; 8è à: 8psi xai àrroMOq) 71Mo), au»; 8è ëv 8001;-
Mip, d’un»: 8è à; ômpeia, mi site): SIŒ?O’PŒÇ xaô’

ËXŒ’GTOUÇ 1o’rrouç- 051w 8è xai 1a voo’rîpa-ra «apài 108c

Liroôeîapévouç 161mm; 9, eÜçopa xai eü1poça il Quinto

7i7vs1ai. To510 1oivuv ûnspëaç ô «a1ùp xai 87m
âVÊEIITŒCTOV malouin s’iEioî «sur, paviav 18v Ëv

8mm odopa1i ôpoiav civem xai 1M («parrain inti.
28. Ilp8ç 8è10610iç 1oi0610iç 086w 81i 18 YUVItXEÎ’Z

emparai «dprroÀu 155v av8p5iuw 8iaps’psi «p6; 1e miaou

8iaipopàv xai «p8; Gspamiaç Ë)i«i8a à ânôvaa’w pali-

8iov xa1apa02îv’ 18 piv 1&9 153v o’iV8pr sima-fi mi

s51ova «o’voii; xai aurifierai xai ôrraiepûp 8iairg yoyo-
pvao’pe’va, 18 8è écima xai ào’npmifl, laxia1poqmps’va

airai leur! aïpa1oç Ev8sia xai Oappoîi o’mopia xai ôypoîi

Ê«ippoiar :ôaÀm1615pa 1oivuv 163v o’w8 sium xai 1aïç

miaou: buaipsva xai 191v («ou oi’i «apipÎvovra mi pé-

kan: «p8; paviaç sôxspimpa ’ in yàp «on» piv 18

697001! liai xoîipov xai 8oniv1110v lchai, flint: 8è
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29. 06 8ixaiov 1oiwv «ap8 155v ia1pôv 18v ôpoiav
l«’ dppoîv Oapa-rrsiav o’maiuïv, siSo’1aè à): «on: 106v
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3l. Toia’üw’. coi, Æ «a’up, xai il par). «6110W: xai

(aux 1l hMmjxev mûrit; (varve. oô8éva yàp tuum

XXIX. AHOKHPYTTOMENOZ. 28 - 3l. (Il, tu, les)
fructus inde multiplex : aliter autem in monte, et lapidoso
tenuique solo; aliter in en qnod solem non habet, aliter ad
montis radices, et in universum pro locornm diversitate
diversimode. Sic vero etiam morbl , pro lacis qui eos sos-
cipiunt , ant facile angescunt ac niitriuntnr, ont minnuntur.
Hoc igitor præteriens pater nique nniversum incxplorstum
relinquens, postulat furorem omnem, in quocumque sit
corpore, similcm esse, et parem ejns continuum.

28. Præter Iiæc vero , quœ sont ejosmodi. illud etiam
facile est ad intelligeudum, corpora mnliebria plurimom a
virilibns distare , tum ad morbl differentiam , tum ad spem
vel desperationem cnrationis. Virorum quippe corpora so-
lida, nervosa, laboribns et motionibus et subdiali victu
exercitata z allers vero suinta, mollis, in ombra untrita,
alba sanguinis et cabris defectn et bomoris alimentas;
mugis proinde, quam sont virilia, obnoaia et expoaita mor-
bis , et curationem non snstinentia, et ad furores præsertim
magis inclinata. Quum enim multum iracnndiæ babeant
et levitatis, et valde sint irritabiles, emporia autem puons
robosti. facile in bouc morbum labnntnr.

29. Injustum ergo fuerit a medicis similcm ntrorumque
curationem poseere, quum sciamus quam multum luterait
inter eos qui vita lots et omnibus actiouibus et studiis
omnibus statim a principio sint separati. Quum ergo dicis
eam furere, hoc adde , moliercm forere: neu confonde ista
omnia sub furoris nomen cogens, quod unum ideinque vide-

tur; sed separa, ut etiam est in nature, ac tum quid in nuo-
qnoque fieri posait, considera. Nos etenim, qnod initie
orationis hujus me dicere memini , primum videmus natu-
ram corporis et temperamentnm; et cujus qualitatis plus
habeat, et utrum calidins an frigidins, matnræ nantis au
jam inclinatæ , magnum au parvum , pingnean extenoatum ,
et omnia in eo genere. Etsane si quis ista ante exploraverit,
flde omnino dignos fnerit, sive spem superesse neget, aire
promittat aliquid.

30. Quandoqnidem etiam fororis ipsius sexoentæ sont
species, isqne plirrimas liabet causas, ne appellationibus
quidem aimiles: neque enim idem est deaipere, delirare,
rabiosnm esse, furere; sed liæcomniavel asperioris velml-
tioris morbl nomina sont. Tom causa: in viris aliæ, alla in
mulieribus z ipsornmque virorum alias in jnvenibus, divers:
in senibns; verbi causa, in juvenibns redundantia plernrn-
que; in senibns vero et calomnia intempestiva, et irratio-
nabilis ira , contra familiares saupe ingrnens, primo pertur-
bera solet animum, deinde panllatim in furorem vertere.
Mulleres autem multa infestant et facile in hune mor-
bum conjiciunt, maxime vero odinm contra aliquem ve-
bemens, aut invidia adversns inimicnm ielicem, aot doler
aliquis ont ira : hæc paullatim sub cineribus quasi giboul-
tia, et alita longo tempore , fumrem etflciunt.

3l. Talla, pater, uxorl quoque tuœ evenerunt, et forte
nuper aliquid illam dolore alTecit z neminem enim illa ode-
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«à» 012w «613v pionça, 8V 06x in 816 mu napaÀoyi-

l liberaverit eam, tum odio me , tanquam injuriæ auctorem,
persequere. Quin illud quoque, pater. non pigebit dixisse :
etiam si non ita plane desperala res esse! , sed aliqun adhuc
salmis spes affulgeret, ne sic quidem ila facile attingerem,
nec promu: medicamentum auderem infundere , fonunnm
vcrilus et imminentem a munis lnfamiam. Vides ut omnes
arbilœntur esse quoddam in privignos odium noverois omni-

bus, quantumvis bonæ sint , et communem quemdam mu-
liebrem furorem omnes furere? Facile igitur aliquis, si secus
malum evenial, nec potenlia satis sint medièamenta , suspi-
oetur malignam et subdolam curationem fuisse.

32. Ira se habent, pater, res uxoris une; et post nuiter
instilulam observationem tibi dico : nunquam ille habebit
mollius, si decies millies de medicina biberit; propterel
canari non est operæ prelium, nisi me ad hoc solum urges,
uli excidun connin , et infamiam vis mihi contrahere. Pa-
lere ut invideant mihi anis æmull. Si vero denuo me ab-
dicaveris, nihil eqnidem, licetdesertus nbomnibus , mulon)

tibi imprecabor. Quid si vero, qnod abominer, redeal
morbus? soient enim quodammodo tafia, si irritentur, re-
currere: quid tum mihi faciendum erit? (Jumbo quidem
tune etiam , bene noveris, et stalionem, in que collocavit
natura liberos , nunquam deseram , neque nuquam generis
mei obliviscar. Deinde ubi resipueris, en rursus aliqunndo
le receptnrum me credendum est? Viden’? jam dum ista

facis , arcessis morbum , et malum quasi admones. Heri
et nudiuslertius e tamis malis recreatus contendis, et cla-
mas, et, qued maximum, irasceris, et ad odinm verteris ,
elleges iterum advocns. Hei mihi! pater, tanneront etiam
superioris fumris lui exordia!

XXX.

PHALARIS PRIOR.

I. luisit nos , Delphi , dynaste nosler Phalaris , qui ferre-

mus deo aurum hunc , et apud vos, quœ opportuns vide-

rentur, de ipso pariter ac de munere dissereremns. Cujus
igitur rei gratia veuimus , hæc est z quœ autem vobis nun-

ciarijussil, ista : Equidem, inquit, Delphi; quum apud
omnes Græœs talis habcri qualis sum , non qualem orle ab

inimicis et invidis fama ignoranlium auribus tradidil , rebus

omnibus redemerim , tum inprimis apud vos, quoniam et
sacrosancli esüs , et accola: Pythii , et lantum non coum-
bemales sub eodem teclo dei. Arbitror enim, si probare
vobis causam possim , et persuadere , lemme crudelem me
putari , etiam reliquis omnibus pet vos me fore purgatum.
Advoco autem eorum quœ dicam teslem ipsum deum, qui
non potes! nimirum arguto sermone falli, vel mendaci on!w
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XXX. ŒAAAPIX. A. 2 --- 4.
cacOat ml. daguât? 167m napayayeïv- &vepa’mouç pli; I

(Il , les . tu)
tione oircumveniri : homines enim tallera facile rodasse
fuerit, deum autem , præsertim hune , ut quis latent, fieri
non potest.

2. Ego enim non ignobilium Agrigenti anus, sed si quis
alius bene natus, et educalus liberaliter, studiisque do-
ctrinæ qui animum applicuerim, semper popularem me in
civitate præstiti, iisque , qui mecum in republica versaren-
tur, æquum et moderatum: vim autem a me factarn, aut
sinisteritatem, ont superbam oontumeliam, aut nimiam
pertinaciam ad suam omnia arbitrium referentem, nemo
unquam in priori illa vita mes accusavit. Quum vero vide-
rem adversarios in rebus publiois agendis meos insidias
mihi struere et omni modo necem meam qnærere (dissidiis
autem tum nostra vexabatur civitas), solum illud perfugium
et securitatem inveni, eaudemque simul salutem civitatis,
si vindicato mihi imperio, tum illos compesoerem et re-
primerem insidiatores, tum civitatem sana sequi consilia
œgerem. Erant etenim non pauci qui ista laudamnt, viri
moderati et civitatis amantes, qui et consilium scirent
meum et conatus illius necessitatem. Hisoe adjutoribus
usas, facile cogita perfeci.

3. Ab eo inde tempore nihil illi amplius turban: , sed ob-
sequi; imperium vero ego tenue, civitas ipsa seditionibus
esse libers. Cœdes autem aul exilia, aut publicationes bo-
norum , ne contra eos quidem , qui insidiati mihi (ocrant,
exerœbam, quanquam neœssarium est talia audere, in
principio potestatis maxime. Humanitate enim , et man-
suetudine, et miti atque civili ratione eos tractandi, miritice
sperabam ad obsequium illos me redacturum. Quare œ-
leriter induciis et pace me concilialus sum hostibus, et
consilio atque oonvictu plerorumque utebar. Urhem porro
ipsam videns magistratuum negligentia perditam, quum
vulgo bomines furtis, vel rapinis potius, rem publicain
vastarent, hinc aquœductibus recreavi, hinc ædificiis exci-

tatis omavi, hinc mmnibus circumpositis munivi, publi-
cosque reditus eorum, quos præfeci, cura auxi facile, et
juventntis cnram suscepi , et prospiciebam sentiras, et po-
pulum spectaculis, congiariis, diebus l’estis et epulia publi-

ois detinebam z virginum vero contumeliæ , aut corruptiones

adolesœntum, ont conjuges perductæ, aut immissi satelli-
tes, aut heriles miam , res cran: auditu etiam mihi abomi-
nahiles.

à. Jamque de dimittendo tmperio, de potestate dopo-
nenda cogitabam , illud solum deliberans, quomodo scoute

hoc [acore quis poses: ; quum ipsum imperare et agere omnia

jam moleslum mihi et cum invidia laboriosurn videretur :

hoc adhuc quærebam, quomodo eo adduci res posset,
ut tali quadam curatione non amplius indiscret civitas.
Aulne ego, antiquæ nimium simplicilatis homo, [me agita-

bam: at illi jam contra me oonsurgere, ac de insidiarum
defeetionisque ratione dispicere, et comparera conjuratos,

et arma mngerere, et conferro pecunias, et vicinos adro-
care, et in Græciam ad Spartanos Atheniensesque legatos



                                                                     

(Il, m - les)
a très: 7&9 tapi ËtLOÜ 1:61:03, si Ânpeainv, 55801104581]

m’a-roi; mi être»; tu: mûroxetpioli distanciassent ù’nsiÀouv

zani â; atomique ê-xrevdouv, angarie]: UTPEËÂOÜtLEVOI êEeî-

20v. To5 (Liv 891 pnâèv naûeiv rotoü-rov ci 050i aï-

. ne: apostasie-ans; vip; êmGoqu, mi pékiné 75 à H6-
Oioç ôveipwroi r5 npoêsiîmç mi roi); pnvôoov’ruç buna

êtrme’prrœv.

5. ’Eytb 8è brodiez i511 ôpîç, a; niaisai, Ëni 105
m3105 décru; v’iîv a?) lovant?) yevops’vouç div?) flapi 153v

«sa «panée»: p.01. cupôouleüo’m, du dçtihxroç 6M-

yoo Beïv Ànçôsiç êC’Iî-rouv rivai clampin «spi 15v m:-

pôvrmv. Upoç ôliyov 05v rît] ruoit-n ë; ’Axpaiyuv-rat

«(19’ épi (infinis-ricains; mi. iôôvrsç têt; wapzoxeuàç

(11’11ti nazi de bramât; êxofioawsç sitars ri Saï noteiv;

çùavôponriolt [fiction 1:90; 0610i»; Ërt mi 05820611
nui &VEIZEGÜŒI. 800v aûrixa panifia-orna «40500011. «a:

3mm; 9511m; 8è yoyvùv 9’181) ônéxew vip: conflit mi

si pilum ëv ôzpôaÀiLoïç 693v ânonôpeva, à rôt péri

tondra «in; 1946131; «un; clivai, ysvvaïot 8è mi dv-
8903811 Stavonôévm mi 101m! Ëpqipovoç mi fiôixnpévou

àvahsovru persiflent êxsivooç, ËFŒUTÇ) 8’ éx 1&3»;

Évo’vrow 1m êç 10 3min &açoflstav tapota-ph; 7031i

oiô’ du cuvsôouleôoars civ.

6. Ti 03v ËYÛ) perd. 1031:0 éminent; peracæethips-
voç roi»; chien: mi Myou FETŒBOÜÇ ŒÜTOÎÇ ont rob;

Démon: napayuyôiv x41 CŒ?ÜÇ êEeÂÉyan ËXŒGTŒ,

être). in]? 0610i in s’Eanot zlitron, fipuvdimv àyavaxrôv

si) REM 061 du êmGsSouhtip’nv, à»? 81s in), stemm
in:I aôrüîv ëv incivil arpoatpéo’ei peint, in: ÉE cipxiç

bemodpnv. Kari si) oin’ êxetvou culait-nov nèv
incitai»! 81ar:Àô,ëxeivmv 8è roi»; niai lmGouÀeôowa’c

par xoÀéCœv. ÜO’ ct Évôpwrrot Élu). m"; (Ispémtoç

aînâivrat chéri loytfidpsvoi rupin «crépon fillLôSv il! i)

1: son; 106th àpyj, cuvelons: 8è 101v piot? mi 30’
et: Êxola’Çovt-o ràç titubois; aima»: imiïlvro nui 1&4

80106611; êv ŒÜTŒÎÇ (bisonne , Spotov du; si ne nap’

ôpiv tepo’Gqu riva iêàw sub 771i; râpa: flirt-tonnai: â

(du: hollande un ÀWŒOITO, cinq vdxrmp ëç 10 tapin 1re:-

pilfle nui xare’mrace à âvaôiîpau mi 105 Eooivou
flan, xamyopoin 8è byüîv n°119,»: rùv s’armer-nm,

du "mnvëç 1e mi. tapai aveu Às’yovrsç branchette
ëv09to1r0v "Ennvu nMciov 1033 tepoü -- nui flip 01’:
na’vu «699m tic «ohm sivou léye-rcu il «5’190: - x0-

Âiost routin] repêchât. ’AÀÀ’, oignit, 0610i ne xa-

myùdcscôe, in; ruina un me an’ bpôiv, mi et
Moi «ivre; Ênaive’covrou ana" fiv Mirai tînt âcaëoûv-

mv épousa.
7. To 8’ 3km: oî finet oint. êEsraiCovreç ocroio’ç 11;

6 roi; «pointas-tv ânes-ré); êcrw, site Sirium; sïr’ dat-

xoç, infinie 0.610 1:0 m"; rupavviôoç dv0510: plGOÜGl mi

10v n’apawov, xav Alonzo: à MM»: à iPaScipaveuq i,

ophiure ë hum âvsh’ïv intendant", roi»; 313v 1re-
vnpobç CÔTÔV «po ôçôalguïw rtôz’pevot, un; 8è 7.97]-

croiaç xotvœviq fic npmyopiuç si?) qui,» pic-st
LvCIAst. l.

XXX. PHALARIS PRIOR. 5 --7. 32!

mittere : nam quœ de me ipso , si caperer, jam decreta ipsis

casent, et ut suis me manibus discerpere minaremur, quas-
que pœnas excogitarent , in pnblica tormeutorum qnœstione

fassi sunt. Quod quidem nihil tale passus sum, dii causa
fuerunt deprebendentes însidias, et inprimis quidem Pythius,

qui somnia mihi ante ostenderet et indices omnium ad me
mitteret.

5. Jarn hic ego vos, Delphi, rogo ut in eodem metu ani-
mis et cogitatione constituti , ipsi consulatis quid mihi
tum faciendum fuerit, quum tantum non pcr imprudentiam
meum captns , salmis nliquam in re præsenti viam quærc-
rem. Parumper igitur animis Agrigentum ad me peregrinati,
conspectis illorum apparatibus , minis illorum auditis , dicite

mihi quid agendum sil? utrum humanitate porro in illos
uti me vultis, et parcere, et tolerare, jam statim ultima ab
illis subiturum? sut potins nudum jam jugulum præbere, et
præ coulis interire videre quœ mihi sont carissima? an
ista quidem plane stupidi hominis esse censetis, (neque
fortiter viriliterque cogitantem , ac bile viri pmdentis nique
injuria læsi assumta, illos ulcisci , mihique pro præsenli
facultate futuri temporis secnritatem præstarc? Hæc, novi
ego, mihi consuleretis.

ô. Quid igitur post ea feci? Arcessitos noxios, et cansm
dicendm copia illis facto, prolans argumentis, plane de
singulis convictos, quandoquidem nec ipsiamplius negnbant,

nllus sum, ægerrime ferens, non qnod factæ mihi essent
insidiæ, sed quod mihi par illos integrum non esset in illo
rationne permanere, quam initia institueram. Atque ab en
inde tempore in vivo, ut me custodiam, illorum vero ex
numero cos, quos deprebendo mihi insidiantes, puninm.
Deinde erudelitatis me accusant homines, non cogitantes
illud, ab utro nostrum prima horum origo ait. Nimirum
omissis iis quœ erant in medio , et propler quœ puniebanlur,

pumas accusabant ipsas, et quœ viderentur in illis exerceri
crudelitates : perinde se si quis apud vos sacrilegum de rune
vident; præcipilsri , quœ ille designarit , non cogite! , ut noelu

in templum intraverit ac donaria detraxerit signumquc
ipsum contrectarit; sed multam vestram feritatem amusai,
qui Græcos vos et sanctus homines quum dicatis, sustinne-
ritis tamen Græcum hominem prope templum (etenim non
procul ab urbe dicitnr esse rupes illa) lali supplicio affiœre.

Sed ipsi, pute, ridebitis, si quis tafia contra vos dicat, et
reliqui omnes laudabunt vestram in impios crudelitatem.

7. In universnm populi, non explorato qualis sil qui re-

bus præest, justusne au injustus, ipsum simpliciter nomen

tyrannidis odio habent; et tyrannum , etsi Æaeus,aut Minos,

aut Rhadamanthus luerit, similiter universe student tol-

I lere, dum malos eorum ob oculos sibi ponunt, bonos autem ,

lob communionem nominis, odio simili œmplectuntur.
2l



                                                                     

322 i xxx. «mum: A. s - lof (Il, 195 - m)

cupmptÀapôa’vovrsç. "Eyurf’ 05v àxoôm mi nap’ ôpïv l Equidern audio apud vos etiam Grœcos multos tyrannies
roïç "tînmes «mob; ’(svÉdOut 10pa’vvouç 0’ 0b; 6110

quina,» ôvdpafl Enfin; 1.911010»: ami flpzpov 00; lm-
ôsôsiyps’vooç, 15v bien mi 161w; civet Spot-[fig (v si;

flapi? ôpë’w ânoutpivouç, évapora mi àvaO-fipua

tu?) Huôiqo.

8. 0981: 8è xai 10h; v0p00é104 14?; acclamai? aidai

10 arum! vipovraç, à); 113v 7s Mimi 0685 halos,
et ph 6 (90’604 «main mi fini: fic xolâcmç. :Hpïv
8è 10810 «ont? âvayxatânpov 10k rupâvvoiç, des?

«p04 &vdyxnv êEnyoi’apsOa mi ptooüci 1: 5p: mi
lmGauhüoocw àvOpo’motç côvscpzv, 81100 priât 153v

poppoluxsicov (halée 1t fipïv YiYVITŒt, &Mà 1c?) flapi
rît,- ’Yôpzç pôôip 15 npâypa ËODŒV’ 80m yàp du; 3x-

xômpsv, moflés; nhiouç ipïv âvaçüov-mi 105 noli-
Cuv âpoppai. Ôlpuv 8’ àvoiyxn nazi 10 âvaçpuo’pevov .

bacon-rani dei nui inutiuv Wh Mat nui. 10v ’Io’Àuov, si

ps’Dtmpsv énmpanîostv- 10v 7&9 and si; 1è 1ota’üæa

tprrsceîv fivayxaapévov 8p0iov 1.99] inroûéa’n mi

aû10v sint, fi ipsiôôpsvov 183v 11À110i0v droit-invar.
"0Mo: 8è, du oiesO: 0510): dvpiov à dvfipspov Œdipe)-
1r0v titrai 6K fiassent: pafltyoüvu nui oipmyâîv bioti-

ovra ami opawopévouç 6pâîv1a, et pi Il?! 1nd pe-
ya’hjv 10T: noloiCstv ais-tait; [locdue 705v lôâxpooa

pamiyoupévmv alenti, même dt 09min; nui 6869:-
oflat 1M Epau1o’ü 161m dvuvxu’topat psicœ Mac-tv

air-roc nui xpovtwrtpav ômps’vmv; o’w8pi yàp 960e: piv

’âyaûtî), 8th 8’ àvciyxnv tupi? 1101i: 105 Inhibiteur 1o

minicar lakmbnpov.
9. Et Si dei perd mppnotaç aîmîv, tapi) ph, et

aïpsaiç par nmeein , 1:61:90: poôlopat nola’taw nvùç

daim): fi «irrite ànoôavsïv, sa in: à); oûôiv pennies;
êÀoipnv av 1:0va’vat pâlot: à pnôiv âôuôwaç nobi-

Cew. El Si 1:: quin, Bahut, J. (Délapt, 1s0va’vat
«:310; idiote): a 80min); xola’Çstv 10k tmôoiilow;
10’610 poulotpvlv &v- «30K vip bide, a: Mp0i, aup-
606100: x0153 no’up0v dpuvov Rixe); ànoOaveîv â

datasse «(Mm 10v tartôaôoohoxôm; 068d: 031m , oi-
pm, 1516711021er 8c oint a» npoflp’âd’su (fiv panet à

stolon roi»; 110905; àmÀmh’vm. Kairot Rocou: 61(2)
nazi 163v intlstpnoa’vrœv par nui ÇŒVIPÔÇ ËÂnh’fpfvwv

8m tatoua; 0Î0v ’Axuvfiov moiti xai Ttpoxpa’mv
mi Azur-(épair 10v âôslçèv «6100", «alexie ouvnOsiaç

1’54; «poe 0610i»; pvnpovsôuç.

10. "010v 8è pouÀnOfiu 1oôp0v stôivat, «in. sia-
90i1i5v1aç sic ’Axpa’yavu 5500; Ëpwrtîoau ôtroîoç

171i; mpi 06106; tipi mi si çtkavôpdmwc npoocplpopat
10k nautpoumv, 5c 7s mi «noix 111i 163v Àips’vnw

(la. mi «swing, mi 1(vaç nui 80m xanmxhôxu-
GUI, à); xa-r’ âEiav 1ipi5v duoarlpmtpi 16106:. vEva».

Bi mi lîsntrqôsç poulbot Rap’ ipi, oî implorant 163v
’EÀÀ’ôvmv, mi 013 49:67th d»: «romain 1h»: lpùv,

3mm àpflu mi :pq’g-nv 6 00934 Huôaydpuç fixa à);
inde, Ma ph imip ipo’ü &xnxoo’m- («si 8’ intimida,

I fuisse sapientes , sub malæ existimationis nemine inusue-
tum et placidnm ostendentes ingenium ; et quorundam adeo
ex illo numero brevia dicta in vestro tempio reposita, quai

ornementa et douaria Pytbio. e

a. Videtis legislatores etiam pænali sanctioni plurimum
lribuere, quasi reiiquorum nullus si! usus, nisi motus adstt
et exspectatio pœnœ. Nobis vero tyrannis multo mugis illud

necessarium est, in quantum invitis imperamus, et cum
Irominibus versamur qui odio nos barbent et insidiis appe-
tunt, nbi Iarvatis terriculamentis nihil proflcimus, sed Hydrœ

fabulam res refert : quo plures enim exciderimus , tenta plu-
ressubnascuntur puniendi occasiones. Auferre autem oper-
tet quod bubnascitur, et excidere semper, et tirera bercle
iotai instar, vinœre si velimus. Eum enim qui semel in
hanc vitam incidere coactus est, oportet sut similcm esse
argumente quod’agendum suscepit, sut, dum alits parcit,

perire ipsum. Quem vero omnino putatis hominem tuum
adeo et immitem esse, qui delectetur flagellandis aliis, et
ploratu illorum audiendo, et spectandis œdibus, nisi
magasin aliquam tubent puniendi causant? Quoties ego,
dom flagellls alii cæderentur, illacrimavi! quoties deplorare
lamentarique meam fortunam cogor, majorern ipse et lon-
giorem pœnam sustinens! Viro enim natnra bono, sed
quem acerbum esse oogat necessitas, punire multo quam
puniri ditiicilius est.

9. si veto libere dlœndum est, equidem, optione propo-
sita, utrum malim injuste quosdam punira, quam ipse mort;
seitote me nulle cunctatione interposlta modem potins clo-
cturum, quam , qui nihil injuste egerint, punira. Si qub
vero dicat, Utrum vis, Phatari , ipse injuste mort, an juste
punira insidiatores? hoc sane posterius maluerlm. Denuo
enim vos, Delphi, in consilinm mihi sdvoco , meliusne sit in-
juste mori , au injuste sel-vars insidiatorem. Nemo il: , pnto,

stupidus est, quin vivere potins prœferat, quam inimids
servandis ipse perire. Quanquam quot ego eorum etiam,
qui insidias mihi struxerant, manifeste licet renvidas,
tamen servavit valut Acanthum hune et Timocratem, et
Leogoram illius fratrem , memoria antiquœ cum illis censue-

tudinis vigente.

to. Si vero menin vitæ rationem nosse volueritis, pere-

grinos Agrigentum unicistes intermgate, qualem me illis

prœbcsm et an humane tractem qui eo deferuntnr: qui
in portihus speculatores habeun et exploraturos qui et lande

mvibus renerint? ut pro dignitaire cujusque lamentos di-
mittam. Quidam veto etiam dedita open ad me ventilant,
Grœcomm sapientisslmi, nec cousuetudinem mum refu-

ginnt : ut neume etiam nuper sapiens Pylhagoras ad nm
vernit, qui quum nlia de mendiant, experimcntu facto discu-
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WOsv bramai»: p.2 111"; Stmwm’w-nç ml ihâ’w 171:

âVGYXCŒŒÇ m1: 01’500: 16v «on: 10?): 1
Mulot); çiÀo’LvOpœmv 061m dôixmç 10?; oixeiocç «poc-

çs’pwflai, si pas ’n au: epévmç fiôixmo; .

1 l . T4511: pli: ouv ûnèp épata-105 ânolelôy-npat

ÜPÎV, B1107. nui Simili! ml bubon gallon à); épau-

1èv mien), fi picon; dira. Trèp 8è 105 bufflon-roc
x1195: fifi; indium 805v ml 511w: 1M 1aUpov 1051W
anodin»: oint ëxôoôç m’a-roc a?) âvôpmwomuîi. Mi

7&9 051m poulain, (in 1010610»: êmOugLîaat xmpérmv.

’AÂÀà Hepûaoç iv 1v.; 5195811509 lobai»; pli: â-faôàç,

tempo: 5è ivOpœnoç. 0510; «doucha 1?]; 41.71; faufila):
Singapmaulx 4,3510 lapuïcôai par, si xamîv 11v: m’-
lacw inivoficmv, à); ES Grande xoÀdÇew êmfluyo’üv-n.

Kai si xanmuaîaaç 16v [103v fini p.01 roumi»: mil-
lions îôsîv ne! 1196: 1è âxPiGÉflumv eimapz’vov-

mariaux 1&9 du? mi puxnôgLoÜ (au privai! «poe 1o
mi (pihxov aval Suiv. 186w æ àvéxpayov sùôbç,
filas 1è 311-7191 105 Huôiou, fieu-mie; à 10(6er Tl?! 016:3.

i0 8è [Ispûaoç RGPCGTÔÇ, T5 8’ si pâme, 11m, du

copina 191v êv du?» ml 191v "du fiv REPEIXIYŒI;
ml âvoiEaç Élu 1M 1aîîpov and. 1h m, vIl» uval,
en, aplani iôûnç, êgôzôa’o’aç ê: 1è PnXG’YnPÆ 10’610

au). xnuhioaç 119061:06:11 ph «Le aûÀobç 10668;
«poe «in; puEœfipaç 105 fioàç, 1139 8’ ômxnîsw x:-

hôew, nui 6 ph aurifiant mi M6271! intimai; mi:
ôôüulç ëxowvoç, fi poù 8.3. 8rd 163v uôÀâîv par] ces

ânonna-et Je: Àiwpo’rrua x01! inauhîcu epnvôôsç
x11 PUI’ÂO’tTŒl foeptôrmov, à); 169 [ses xoÂoîÇecrOat, ce

8E 1fpmc0at [Le-rua) xauulofipzvov.
l2. ’Eyd) 8è (in «51’ inonda, êpuacîxônv rhv xa-

xopvnxaviav 105 chope: nul 1M Em’vouv épions-a 105
ummua’opamç mi oîxdav «616:3 1iwopiuvê1rl0-qxu-

xal, ’Ay: 89,, Éçnv, J, Hspûan, Il id sur); in»: 6116-
aïcctc «Uni éon, 827.50» 5)va «131k :îcsÀOùv 1m;

âh’fiwn 17); «in; au). Minium «il; Mvrac, N
guêpe»: si ml à 9-91; p.944 311i 153v «615v peinent.
11:10:11: [Av 1151: ô Hepihoç, 11cl) 8è, brai Ëvôov
in xa1axhicaç aïnov 1159 faquin-EN Ëxflsuov, ’A-tro-

Myfiavs, dmbv, 1è: ÉEtov pioôèv fic Gagnon-7.4 son
dlvnç, N 6 ôtôa’axaloç 13; goualai; 1616; arpâ’mx

aûl’fiç. Kai ô pèv 86mm (114019! inflation 19]; «6105

:ôpnlaviaçl 676) 3è ln Ëpawow ml (En: 1?» üvôpa

iEatpsOivui xekécaç, 6x (.131 lutina à Ëpyov évento-
Oavôiv, Exeïvov (Av émçov M131 xpnpvôv pima»; Ézé-

huez, m0491; 8è 16v sur" âfilfitpqla filais bauh-
«5,4ng a?) Ouï) and. («initiant y: (11’ du?) influiez
1M irien ônîncw, 105 àvartOs’woç E1405 môvoya, 16v

nxvimv 16v Hepûaov, 1M brumai: 1M bubon, fis
Saumons! 191v Quint, 131v «pitonna nymplav, 1è
10530905 lubie): p.90], 751v «peinai: mïpav fi; pou-
cum.

l3. quai; 8è, il, AeÀcpoi, 86mm nouions 0661VTEÇ
pli: 61119 êpoî perd 153v «piaôewv, àvaOs’vreç 8è 16v

XXX. PHALABIS PRIOR. Il --13. 323

sil meum landaus justitinm , et uecessilate exlortœ miserlus

crudelitalis. Deinde num putatis hominem in pereglinos
adeo humanum , injusle inclalurum sucs, nisi insigui alle-
etum injuria?

ll. Alque bæc quidem pro me dixi, vers, juste, lande
polius, ul mihi persuada», quam odio (ligna. Jaln de du.
nario vos audire lempus est, unde et quomodo dominus -
hujus lauri iactus sim, quem ipse non locaverim slaluario.
Absil enim a me ille furor, ut tale quid possidere cupiam.
Sed fuit Perilnus aliquis nostras, rober bonus, sed homo
idem pessimus. Hic multum a oonjeclando animo meo
aberrans, gratum se mihi facturum rebattu, languam uni-
verse pœnis gaudenli, si imam quandam pœnnm excogi-
lasset. Fabrel’uclum igitur bovem mihi allulil , pulcherrima

specie, et ad exaclissimam similitudinem clabornlum : solo
enim tuqu et mngilu deflciebatur, quominus animalus
esse viderelur. Ad primum autem œnspeclum slatim
exclamai , Diguum opus quad habeat Pylhius: millendus
hic muros deo. Aslans autem Perilaus, Quid si, inquil,
uoris arien in illo reconditam, et quem usum præbeal?
et, simul aperiens in largo bovem, si quem punira, inquil,
volueris, imposito illo in banc machiuam, coque clamsa,
applicari hos tibias jnbe naribus bovis, et suoœndi ignem.
sic iste ejulabil et clamabit, dolore induite cruciatns; clamor
autem me per tibias modulos tibi emciet canards maxime ,
et (breuil; aplos sonos Iccinel, se lugubre plane mugie! :
adeo ut dum ille puniatur, tibia: tu sonis interim demuiceare.

la. Ego vero his audilis, pessimum urtillcium hominis
abominatus, et exosus ingenium hujus machinæ , proprium
illi pœnsm imposui : et, Age salie, inquam, Perilae , nisi
une lemere illo sunl pmmissa , ostende nobis ingressus ipse
veritalem anis tum , et imilare clamsnles , ut sciamus ulrum,

quos prædicas modulas, ii per tibias soneul. Obsequilur
Perilaus : si ego, quum inlus tassent , ooncluso liomine , ignem

succendi jussi , Hube tibi , dicens , dignam mercedem admi-
rnbilis illius arlls luæ, ut magister illius musices primus
ipse muas. Alque ille digne nolis suis passus est, fruclum
percipiens ingeniosæ machinationis. Celerum ego viven-
lem adhuc et spirantem hominem eximi jussi , ne intrn mo-
riendo opus polluent, et insepulluln per præœps abjici:
expislum vero bovem vohis misi dedicandum deo. eique
inscribi tout!!! narrationem jussi , meum dedionnlis nomen ,
artifioem Pen’laum, ipsius oommenlum, meum justillam,
pœunm douillera, upieutis labri modules, primum musi.
ces experimenlum.

13. Vos veto, Delphi, qued justum est fereritis, si pro
. me cum legatis sacrificaritis, dedicaveritisquo laurum in

2l.
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050w.
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sinisa mnsüscOav. 50’ 505v impwpo’ù’wsç, (à: 31v zut

11861:; au). pnôsplaw airiav 105 alleüôsoôiu v5v Ëxov1sç.

El 8è Saï and. 8m03îvat ûrtèp üvôpàç paît-ml trompo5

Boudins; zut d’une; xola’Cetv fivayxaouëvou, hernia-
pev bisât; fusai; et ’Axpayavrïvot ’Dànvs’ç 1s 6m; mi

1b &pxaïov Amptsîç, RPOGÉGOŒI 10v âvôpa 900v avec

100mm: nui rond mû animait]: nui tête]: garum 5;:st
s5 notion épunpévov. A0351: 05v aimai 10v 115pov
ml choient ml. 15h00: ônép 1: 171g ’Axpaîyavroç zut

indp 105 ÛaÀépiôoç, mi p.131: mm à-npaîxrouç cino-

niflmn fuît. lxeïvov bêtifia-111: pin 10v 050v ânon:-

p’fiame alunîmes: 1: (in: ml thaimdtou anonyme;

XXXI.

d’AAAPIZ AETTEPOZ.

l. 051: ’Axpayawivœv, 35 05:39:; Aelçoi , 11965910:
ès 0514 tôto’îevoç 015105 (IMMPISOÇ 051’ mm 310w

«poe «510v il n’avais: iôt’av «skias à lallation; 001m;

(initia, 163v 8è «picsrmv âneries; 163v fixons»: rap’
:5105 éructai au! pinta ôœîto’vmv, mi 1b eûozâèç

Jim ml 1è atour? cupçe’pov ml paillent: «à Aekpoïç
npÉmv 11900903va âvs’a’mv napam’a’wv byîv p.131:

Mettant oïvôpa Soviet-av eûcsGoîiwa puff àva’ô’qpa fiô’q

1:5 OIE?) anœpoÀoflpfvov ânonne-19mm, aux! 10510:
191:7»: 115v puis-ton 5116qu511 et; dei femeliuevov,
s’il-m: ranime mi. buvoit; ataxies-1.; zut ôtxuiaç
MÀŒIUENÇ.

2. ’E’fà) (13v 05v mi 10 êvôotoîeat spa; 3M): ne?!

106100 ml "519.15 npoôeîym 19W ôtdnuliw, si "à Six:-
cOsu 1è dva’ôngm â âniers.) «50K àxorre’pmtv, âvoatov

i811 aval vantai), pinov 8è 058’ 611596019)»: châtiai,-
âmÀrÀomévat- oûôèv 7&9 0’033 i ispoeuÀia 1è wpîylua’

ion 0.01.91?) 163v dînant lalmwte’pa, 80g) 105 131. i811

dira-130014: 01:de 10 (nôs 191v dahir 10k âva1t05’vat
900109601: 311:1ps’1rew âaeôs’c-rapov.

3. Aéowu St bisât! A5100; mi 01510: ôv ml 1o icov
1.4.41in si; 1s homini; sôxlel’aç, si çuÀaïu’otro, and

XXXI. OAAAPIE B. l--3.

u

(Il, zoo - son)

honesto sacri loco, ut sciant omnes qualis ego in ma-
los sim, et quomodo ulciscar nîmias illorum ad mais cu-
pidilates. Sulficit enim vel hoc solum ad declarandum
ingenium meum, Perilaus punitus , dedicalus taurus, neque
servalus amplius ad aliorum puniendoruln contus, nulla-
dam alia melodia edita, præter solos artiûeis mugitus : et
quod in illo solo et experimentum œpi artis , et linem impo-

sui cantui illi a Musis et humanitate abhorrenti. Et in
pressens ista quidem a me deo oblats sunlo : dedicabo
autem sæpe etiam alla, si hoc mihi præstiterit, ut pœnis
non amplius indigeam.

l4. Hæc, Delphi, quœ a Phalaride dicere jussi sumus ,
vers omnia, et qualia geste suut singula : ac digni vide-
mur esse , quibus (ides habeatur a vobis , quum perhibeamus
testimonium , huquam qui et sciamus et nullam nunc men -
tiendi causam habeamus. si vero etiam preœs inlerponen-
dm sont pro viro, qui sine causa perhibetur malus, quique
præter voluntatem suam punire conclus est, supplicamus vo-
bis nos Ayigentini , qui Græci sumus et antiqua origine Do-
rienses, ut admitlatis virum, amicum vobisesse cupientem, et
multa in vos publice, et privatim in singulos vestrûm houa

conferre paratum. Accipite ergo ipsi laurum, et dedirate ,
et pro Agrigento ipsoque Phalaride vota facile z et nec in-
me re nos dimiseritis , neque illum affeœritis contumelia ,
nec deum pulcherrimo justissimoque donario privaveritis.

XXXI.

PHALARIS ALTER.

l. Neque cura mihi Agrigentinorum hospitum publice
data, Delphi, neque privatum cum Phalaride hospitium in.
terœdit, neque aliam habeo sut peculiarem benevolentiæ
ergs illum causaux, eut future: spem amiciliæ : verum audi-
tis Iegatis ab eo venientibus, æquo et moderata dissereuti -
bus, atque id quod simul et pium et publioe utile est et Del-
phes maxime deœt, spectans, surrexi adhonaturus vos,
ut neque contumelia alliciatis virum potrnlem , religiosum,
neque donarium jam nuncupatum deo abalienetis, quad
trium maximarum remm in omne ævum monumentum futu-

rum est anis præslantissimæ, commenti pessimi, et jusli
supplicii.

a. liquident ipsum hoc, dubilare vos omnino hac de ne,
ipsum hoc, qued eau: proposuere nobis magistratus dispu-
tationem, sitne recipicndum donarium, au retro rursus
remittendum , irreligiosum esse arbitrer, Vol polius , nullum

impietati gradum ultra quem ascendal reliquisse. Nibil
enim nisi sacrilegium hoc est, longe aliis quibuscumque
gravius , quanlo nimirum major est impietas , quam spoliera
dedicata, ne permitlere quidem dedicare volentibus.

3. B030 autem vos, Delpbus ipse quoque, et in partem
veuiens tum publiez: bonæ lamie, si en servetur, tum un.



                                                                     

(Il, sua, 201)

ri; Evavriaç 86511:, 1l En 117w 110196v1wv 119001610110,

9.73? âmxhiew 10 ls9:ov toi: 150160501 91’115 111v 1107111:

11904 ânonna; «51009451100; ôtzëaînew 6x; 131 1109116990

11:6 051?) 00100011050011! ml. 1H91? ml 801010149qu 80x1-

pétoucav 105ç dv0110Év101Ç 058:1; 7619 in àvaôsïvat

101911011511 av siam; 05 1190071069001: 10v 050v 8 11 31v
9.1] 119612901: 10k Aslçoîç 8001i.

4. t0 9311 05v [Idem 191v 31110150111 flan 1109l 105 dv01-

Maroc diapo»; fivsyxev- si 105v Eylau 10v (1.00.0911; 9j
1è 859w 015105 ê9u00ï1151o, 946101: in ëv 11?) ’lovlip 91’009

01010155001 01510 9.5161 rie 5170150131; ôlxa’ôoç, ô 8è 110À5

1oôvav1iov ëv niôle; 1s 8101159011œ6ïjv011, (in (90101, 11019!-

rfiv 015166; ml. 015: ë: 1h11 Kl9901v x011â9011.

5. in and. 851011 811 119001’51011 14,14 105 pWŒ’pXOD

150551011. X991 8è ml 5954 101 01510 buiwp 411.191001-
jLs’vouç 1190000ïv01x0110v 1059011 10010111 115 mm x6-

090) 105 î0905 - ê110l mirant: 31v sin 1051’ dromôramv,

111’9qpav10’ 11m peyalarrpmèç 051w 8539m: ou?) 11h11

x0105u1âloucow in 105 l1905 1115901: Âzêsîv nul. 9.100010

x09i0’000011 171; eûcssslaç 1b m9l0001 9.1]8è 105 a’v011t-

flint dîme.

6. t0 93v 05v 1&vav1l01 9.01 lvaxôlc, 110005119 3x
105 ’Ax91iyo1v1oç 01911 u1011u11lsuubç, 090176; 11mg

ml. piot; ml 69110110; ml. (limonât; 31901719811 105
1094111100 96m 0511 015161111]; yeysvfiaôal liftait, 8V l09.ev

oôô’ &191 105 violon 0’11108081191111610. Xp’h 8è 1è 9èv

10101510 9.118è 10k 11011014013011 (94011000111030 11101015sz

8my009s’v011 - 11819.01; 709 et 0036:7, Myouaw - 06x
En»; 015105.: a 9:), 31110109100 xurnyopsïv.

7. El 8’ 05v 11 ml 1119190011011 10105101: Es Dalla,
1051’ 05 15014905: 0’1v017x01î0v 11010119079oveïv, et 931 0’1v1l

k9éow 11811 81x00101l aval 451059.11: nul, 85’0v 050w ml

1mn 659011116511; 10v 005v ml 00v01v011101’v011 si 110’9-

lmÉ 11:, 011001051111; x0101î91001 si 1ms; 115v 51119 10v

1611m 81min); à âôlxwç 1o901wo5v1011.

8. K01 1è 93v 163v «filon 3101m 81m 900.11011-
fiyîv 8è 0’1v017x01’1’0v, J901, 10 1,931090: 05153v eiôe’vou,

811m; 1e 1100m 81615110 ml 811101; v5v Élu ml 1l 1101050;

Mpv (01011. "011 93v M à! x91;9.voîc 1e 051059.01: 015-
101 nul 1161901; 150097059111, 051. "09.119011 x91). 11:919É-

v1.1a Snléo’wra 719.111, il): 695v râpent 10151011 ml

500v 1111 fi, 901015 119.15 dal 001559.91 dv. To 8’
tapât! nul ô 116010; x0115 1911011291011 nazi 016601110;

and 0l 1501605v11ç 1015101 Aekpiîw 1è mêla, 1015101 il)

119600801, êv10561v fi 151109la, 311115059 01?. 190:9:l -
1.941 7319 10115017 1196: y: 1.9.5; 015105.: lié-101v - ml 1è

h169evov 51:5 153v 11011111511, 01011019101 fiyîv ml 0’1v1î90101

1950101 1d «in: 5110 7110971?) 153 011?), 8; 05 9.611011 1è

110931 10ï; Tth dyaOù 11716951101 «091’111, aux 5l
11 êv (D9085: â Auôoïç ’71 11590011: à ’Ao’009l01ç fi (Dol-

vLEw fi 1101103101; à (1.1109609551; 0510iç110’v1aêç As).-

905; âçmvfilat. K01l1è1 35511901 9.110 10v 000v 7591i:
119.039.500 59’ 0110111ko ml 161109059511 ml 558011901105-

XXXI. PHALABIS ALTER. 4 - 8. 325

lrariœ opinionis, si qua ex prœscnti negotio contraliatur,
ne claudatis sacrum religiosis, neu civitali nostræ infa-
miam apud omnes homiues ooncilietis, quasi ea quœ mit-
tuntur deo calumnietur, et calcula judicioque explorelqui
aliquid douant. Nemo enim amplius dorme quicquam
temcre audebit, si sciat non admissurum esse deum, quad
non prius Delphis admitlendum videatur.

1. Ac Pnhius quidem justum jam de donario sulfragium
tulit : qui si Musset Phalarin, ont munus illius abomina-
retur, facile illi erat media in lonio illud cum ipsa navi,
quœ vehebat, demergere. Verum ille contra pet serenila-
tem au trajicerent, ut niant, ipsis tribuit, et salvi ad cir-
rbam uti appellerent.

5. Qua re etiam manifestum est admitti ab eo monarchæ
pietatem. Oportet autem vos quoque eodem deeemere, et
adjiœre hune taurum reliquis (empli ornameutis. Omnium
enim absurdisslmum faerit, magnifici adeo muneris deo
missi auctorem damnons ex templo suffragium referme, et
mercedem banc pietatis sua: babere, ut ne «lignas quidem
sil habitus qui aliquid donet.

a. ille quidem, qui contraria mihi decrevit, quasi qui
Agrigento modo hue appulerit, cædes quasdam, et vim
factam, et rapinas, et abductiones tyranni tragicn oralions
retulit, lantum non visa a se narrari dicens; quem tamen
neque ad navem usque peregrinatum esse navimus. Opor.
tel autem lalia ne his quidem, qui se passas esse dicunt,
omnino eredete narranlihus; quum , utrum vers dicaul, in-
certain sil: nedum ut ipsi, quœ non certo scimus, accuse-
mus.

7. Utrum igilur tale quicquam in Sicilia factum sil, hoc
Delphis neccsse non est studiase quærere; nisi pro sacerdo-
libus jam judiœs esse postulamus, et quum maclare nos
aparteat et reliquum dei cultum peragere, et una ponere
donaria si quis mitlat, sedemus disceptaturi, si qui trans
Ionium mare juste aut injuste reguntur.

8. Aliorum quidem res quomodocumque lubuerit se ha-

beant : nabis vero uecessarium arbitrer nostra ipsorum
scirc, tam ut olim constitula lueriut, quam uti nuncse ha-
beanl, et quid tacientibus melius futurum sil. Ac nos in
præcipilüs habitare et sans arare , non Homerus nabis
exspectandus est qui nos doœat; sed videre ista lieet : et
quantum ad terram nostram, somma semper cum lama
essemus. Sed templum, et Pythius, et oraculum, et ma-
ctanles, et religiosi, bi delphorum agri, hi reditus, hinc
bons copia, hinc alimenta (oportet enim vers , inter nos qui-

dem certe, diœre), et quad a paella dicilur, sine semine
nostra, sine aratro proveniunl omnia, agi-uni nostrum co-
lente deo, qui non es solum, quœ apud reliques Græoos
nascunlur houa nabis præbel; sed si quid apud Phrygas,
Lydos, Persas, Assyrios, sut Phœuiœs, aut halos, sut
ipsos Hyperboreos nascitur, Delphos omnia pervenhmt. El

secundo post deum loco nos colimur ab omnibus , et nbtllk



                                                                     

826

par «Un et» âpxaïov, TIÜTQ 1b pâma vUv, aux). un
mucatpzûa’ 1: 05m) pioüvnç.

9. Migrant 8è cédai; mérou «fa-E90»: hip dv4106-
;Laroc nup’ mm. âvaôoôeïaav oôôè xwlufiivra rtvàbéezv

à âvatiôe’vat. Km! 81è roü-r’, dînai, mi mûri) et; (map-

GoÀùv 111751114; à tapin mi ûmpnloweï êv 10?; a’wuôïî-

powt. As? rolvuv in]? êv Tif) napôvn xaworoguïv finish
p.118). «1931 16: néron v6p.ov "motivai, çuloxpmïv
13: àvaoipmra nul yevaaloyeîv à mydro’peva, 805v au).
dç’ 8100 and ômïa, SEEŒPÆIVODÇ 8è ânpuypâvwç civem-

Bs’vou 611.7.9st &pçoîv, m1 11:6 056.73 aux! roi: n’au-

6c’m. I10. oneï-u Si um, a; 66139:; AsÀçol, ipma pou-
ht’owOm flapi. 153v mpo’vmv, si loyîcawôz «pâliroit

fnrèp 860w a). tuum inti! il «mâtin, npâ’nov ph frirèp

1’05 0:05 mi 105 :8903 mi Ouacôv mi &vaônpérwv mû

305w àpxattuv ml Oeapôîv «chum mi 36511; 1’05 pav-

ntou, Emma hip à]; milan; 8M: mi 163v wpçepo’v-
10W rif; a nom?) "hmm mi. laïc; hein-q; AeÀçôv, 319:
nain 8è r75 napè RËGW àvôpoînotç eÛxÂeîac ’71 xaxoSo-

Eiaç- 1061m 7&9 06x oÎSu si Tl pâton si coiçpovsîre,

î; âvayxdiôtepov à braco: div.

il. tu?! p.3»: ouv à»: pouhuo’uzeu, mini fun, où
4,50491; «épave: Je 058! raüpoç 031:0; 0681 71:11.6;
suivoit, âÂÀù «dmç pamhîç aux). mina Suvc’crrm, du!

VÜV flâna; a? 2594?, au! muai): au! dpyupoç and 80a
«in: «rima. Rond nondum: &vaflenaôueva 1123 0243:)-
wpô’nov uèv fa: rà murât zèv 056v êEe-rucôîvm à’Etov.

12. Tivoç ouv Ëvsxa ph du: nisi. p.118è 6K mihi. à
3:91 153v dvuOniLémv ROIYÎCOQLEV; à Tl neuçôinvot 10?;

«enlaidi: E0201 nauotop’rîcouev; ut ô gradé «rémora,

du?v 0.5 fin: tolu oïxo’üpsv m1 6 116010: 195 x0116 19t-

muç flâna-rai ml fi ÎÉpem ËthzïTŒt, yeys’vnmv. nup’

tub, VBv xammao’uceu, xpivwôm ml êEzraîCeo-Om
rob; &vartôz’vuç; Karl pipi ÉE êxsïvou [Av 1’03 naÀato’ù’

500w, roi? o’we’ônv mi «Eau: ëîeïvou , épi-r: 860w àyaOôîv

êynënhgnal 16 îzpàv, êmîvrœv âvatiea’vrmv mû ônèp

du! intimation dévoyai bien SoipougLs’vow 16v 026v.

la. El 8’ 614.612 nimbe Boxtuaotàq and finaud:
ÊRtMGEîl :oîç âVŒO’ÂpIO’W, 61m7) px), àmpifiaoiyzv 163v

doxtyMOmops’ww, ln oôôsvbç ûnnpévovmc ûnôôlxov

«MEN xaûwra’vm , mi. âvalîa’xovra mi Karaôanuvôvr:

Rap’ ubtoÜ, xpïvwôat ml frirêp div 5km xwôuvzôsw.
’H du flambai, si xpio-fianm 105 o’wwnôl’vm o’wa’Eioç;

XXXII.

AAESANAPOE Il WEÏAOMANTIE.

l. En glui taon, a; 1.0.2.11. Kilos, ptxpôv 11 10510
aux). 966101: du çà «nénufar, «pontifias: rèv ’Ah-

Ea’wôpou coi x03 ’Aôwvotuyjïou 1’05 76mm; film aux!

îmvotac aïno?» mi ralluma-m mi panneton: le BtS’Mo-a

mu. AAEEANAPOX B WETAOMANTIE. 1. (Il, son - son)

damna, et beau sumns. Hæc- antique ratio, hæc adhuc
obtinet, et utinam in vivere non daimmusi

9. Recordatur autem nemo unquam suffragîum de dona-
rîo apud nos latum , nec prohibitum quenquam , quominus

sacrificaret vol dedicarer aliquid. Ac propler hoc ipsum,
putt.) , supra modum auctum est sacrum, et abundat donariis.

Quare nec in pmenti novandum quicquam, neque præter
patrium morem lex œnslituenda, ut smnpuiose judiœntur
donum, et eorum qua: mittuntur origo inquiratur, nnde,
a quo, et qualia sint: sed accepta sine operosa quœslione
dedicare, ambobus ministrantes , tum deo, tum religiosis.

10. Videmini autem mihi, Delphi, sic danum optime
de præsentibus judicaturi, si primum consideraveritis, de
quot quantisque rebus si: quæstio. Primo quidem de
deo, temple, victimis, donariis, moribus untiquis, legibus
vetnstis, gloria oracnli z deinde de tata chime et his
quœ cum reipublicæ nostræ, tum privatim animique Del-
phorum conducant : super omnia vem de bons ont mais
apud omnes homines fuma. Hisce enim si quid mains,
magisve neœssarium, modo mum adhibealis judicium,
existimetis, non novi.

il. [in ergo sunt de quibus deiiberamus, non Phala-
ris unus tynnnus, neque taurus ista, neque æs untum;
sed rages omnes et omnes dynastie, qui mon hodie utun-’

tur, et aurum, et argentum, et qnæcnmque allia pretiosa
dedicabuntur in posternm deo. Primo quidem, qnod ad
deum perlinet, exploralu dignum.

l2. Qua igitur de causa non ut semper neque ut olim en
quœ ad douaria referunlur, faciemus? ont quid repœhendm-

les in vetusto more novabimus , et quod nunquam a nobis,
ex quo urbem liabilamns, et Pythius respondet, et tripus
quuitur, et sacerdos inspiratur, factum est, nunc constitue-
mus, ut judicentur et explorentur qui aliquid dodinant?
Atqui ex antiquo illo more, quo promiscue et omnibus hoc
licol, videlis quot quantique bonis templum implctum sit,
dedicanlibus omnibus, et supra vires suas quibusdam deo
donanttbus. ’

13. Si veto vos cognilores quæsitoresque donariis con-
stitueritis, metuo ne non habeamus amplius quu- exploren-
tur; quum futurUn sil ut nemo sustineatjudicio se submill-
terc, et sumtihus atque impensis e sua re familian faons
insupcr examinari ,el periciitari adeo de capite. Quis enim
vivomlum sibi putet, si indignus, qui donet aliquid , judjo
œtur?

-XXXII.

ALEXANDER, ssu PSEUDOMANTIS.

I. Forum tu forsitan, Celse carissime, et love aliquid
abs te manllatum esse existimas, quod jussisti Alexandri
me tibi Abonntichilæ impostoris vitam et commenta et
unaus et præsligîas in librum relatas minus : ut illud , si
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miw Maux, zoom: 143v ph ldiav, rhv 8è ml. ripée-Oe-
arov àxmiiuvoç sa pékan ehao’pe’wlv ml roll: renom ,

5:1 îv Morpion hlnôuîuv- Malin! «on: «à yopylw

nul 610m Sumivoweç, 941mo: &in n du: ml
laptpôrowov- xai M oôôupoeev wpnroç fiv rail-roi

Y! 4. 1.01668: ph râv impartir fi d’officè noli) yvdipm,

Minou 1194th: ml Z65 ànorpénaœ ml Adamo-
par. con-ipse, mhpioiç nul ixôptiq êvruxsïv 16mm
ml pi donnèrent 1010x5119 twi- cuvées: pèv 7&9 mi
momie; ml. Sptpiim’rurnipmlu 163v Mm ôtiqnpe, ml
16 nmpitpyov ml. sommé: ml pmpovmov aux! «po:
à paMpara eôqauèç, mina flûta si; 611296on
Suc-ra intimai: afin?»- Enfin 8è aminci: Ë: 1:2: XEiPl-
610W x41 691mm raïa-ra yewaïs ôwoGsGÀnpe’va Élu»;

«sinisa: p.04: 163v ênt mutin. 8ta601îrow âxporaroç aîne-

relz’ofln (ME? coin Képxomac, (mèp à» Eôpéôarov à

(lipuvo’wôav à ’Apto-rôô’nuovfi Edmpa-rov. A616; ph

7&9 la?) yapôpiii Ton-tintai?) nm YPÉÇŒV nazi 181 p:-

XXXII. ALEXANDER nu PSEUDOMANTIS. 2 - 4. 827

quis amorale velit siugols persequi, non minus est, quam
Alexandri Philippi filii res zestas scripta mandore: quontus
enim ille ad virtuœm, motus hic ad malitism. Verum-
tamen si cum venin lecturus es, et, quœ deemnt narrationi ,

sdjectnrus de tue, hboœm tibi illum suslinebo, et Augizn
stabulum, etsi non universum , œrte pro viribns meis re-
purgnre studebo, paucos sliquot cophioos egerens, ut ex
illis judiœre posais, quantum omne et quam inenansbüe
fuerit stems, quad ter mille baves multorum snoorum
spatio focere potuerunt.

2. Ac verecundia quidam officior smbornm nomine, tuo
pariteracmeo : tuo, qui pelas memoriæ et scriptis commen-
dsri hominem omnibus modis exsecrnbilem; meo, qui stns

diom in tali historia ponant et actionibos hominis, quem
non legi conveniebat ab emditis bominibns, sed in maximo

thestro totisqoe populis confluentibus frequentissinw
spectari a simiis laœrsndum sut volpibus. Verum si quis
hoc nos crimine accusa, babebimus et ipsi exemplam ad
quad illum ablegemus. Nain Artisans quoque, Epicteti di-
scipulus, vir inter primes Romanorom , et tata vite in do-
ctrinæ studiis versatns, coi simile quid osu venit, coussin
pro nobis dixerit : Tillibori enim latronis vitam suibere
ipse quoque dignalus est. Nos autem crudelioris longe
latronis monumentum faciemns, quatenus non in silvis et
montibus, sed in urbibus hic lalrocinatus est, qui non My-
sism solam neque Idam incorsarit, neque panons Asiæ par-
tes desertiores sit deprædatus; sed universum, fers dixe-
rim , Romanorum imperium latrocinio suo opplcvcrit.

3. Prius veroipsum tibi ontione describsm, formamque
illius quam simillime potero, non multum licet pingendi
une valeam , deliueabo. Coupure enim, ut hoc etiam tibi
ostendnm, et magnns ont, et honestn specie, et quœ deo
dlgnum aliquid revers præ se ferret : colore candidus,
mente non nimis hirsuto, comme tum son coma, tum
osons, præclare illo assimilnta, ut plerosqne, allensm esse,
fugeret: oculi perquam Vinci lumine , et deo plenum osten-
dentes :vox susvissima simul et splendidissima : et pau-
cis ut absolvam, nolis porte, quantum ad bœc, reprehen-
sionem habebat.

A. Talis quidem erat forma. Animns autem et mens
bominis, averruncator Hercules, et Jupiter depulsor, et
servotores Jovis liberi! in hostes nostros et inimicos potins

incidamns , quam versemur cum talil Nam intelligentia,
et sollertia , et acumine plurimnm alios omnes antecellebat;

tum curiositas et docilitns, ac memoria et ingenium di-
sciplina: capa: , omnia hæc et ad excessum osque singola
ipsi adorant : verum ulebatur illis pessîme: et quum instru-

menta ista virtutis in potestate huberet, inox fannsissimæ

molitiæ hominnln summus ipse foetus est, supra Campos,

supra Eorybstum, ont Phrynondsm, ont Aristodemum, ont
Soslrotum. [poe enim suc genero Rutiliano aliquando scri-
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1pttim10t inti? 06105 15’wa Hveuytipat gpotoç aveu
ûEiou. ’AÀÀ’ 0m; pèv à UUanôpaç sin, coqoç âvùp

and 191v Muni: Osa-triste; El 8è nattât 1051W haï!-
wrro, naïç av a; 0Î8’ 8111190; «610v sinu ridois. Kal

7190: Xapirwv gui p.5 vopitrgç Ë?’ Üepst "(ôta 103 Hu-

0176901; 15’7th ouveimstv Tratpdittevov attirois: 1190:
ôpoto’1n1at 163v upaiEeuw. ’ADÜ si ne 1è xsipta-rm mi.

[37.sepnu61ara 183v E111 Staôolfi mp1 103 Huôaytipou
ÀEYOtLéva, Je Ëyoivs oint En! netoôsinv à); àÀnOa’o’tv

OEGW, 8px»; GUVŒYŒIYM Ëç 10 01610, noHoo’rèv av pipo;

&navra êxsïvat ys’v0t10 fig ’AÂsEaivôpou Sstvômroç.

’Oltoç 761p êrrwo’noo’v pot xal fi?! ÀOYLO’FIË) ôtarôtrtooov

notxtlwroimv 1tvat dolic xpüctv Ex klIEÔSOUÇ ml 801cm
and êmopxtôiv atoll xaxo’rsxvu’âv 0oyxetps’wiv, pqôiav,

10)ty:r,pàtv, empoiêolov, qitMnovov iEtpyoicoceat tôt von-

Oivu, mi mentit-Av mi âïtôrrto’rov mi ônoxptttxùv

105 fie7i1iovoc ml êvatvrtwtai-rq) rie poulfiostoç Ëot-
xoïav. Oüdstç 105v to npôîrov êmxùv oint mais:
Soin Àat6tiiv ûrrèp uôtoîî (in; sin nâvtœv âveptii-rroiv

191101610110: nul. êntetxs’araroç mi 7rp00É1t ànÀoîxtii-

ramie; 1; mi aiglefin-1104. ’Eni tînt 8è 1061m; 10
peyotloupyov 71900421: ml çà pvyîèv ptxpàv êmvosîv,

aux dei. 10?; peyiorotç ênëxstv 10v voUvÏ
5. Mstpoixtov ph 05v Ërtôv mivu t’opa’iov, à); Êvfiv

aïno fig xctMpnç 1exttaipscôott mi o’txot’tetv 163v diurnau-

pe’vmv, âvëônv Enôpvsue mi ouv’fiv ëni parût?) 10?: flou-

Âotts’votç. ’Ev 8è 10Îç sillon: lattôaivtt 1tç aü1ôv Quark;

70’114 153v puyeiatç mi êmpôàtç Gsonzoiooç imtqyouyi-

vont mi ZÉPWŒÇ ê11i 10?; Ëpto’rtxoïç ml ânonnât: 10R

Z-IOpoîç mi encaupôv duumvirat: nul. ûfipmv ôuôoxoiç.

0 1o: 186w sùpuî froid: mi «po: 61111950411! 133v Eau-:05

nçéEeœv E10tp61uov, 06 peîov êpôvra fi; xaxiotç 19];

m3105 à aïno; tu)": (in; 171; ëxsivou, êîenaiôcucs’ 1s

«610v mi Eurêka ânonné") mi 61149511. xoti. ôtaxâvtp
xptôpevoç. i0 8’ mûrèç êxeïvoç ônpooiqt ph îa-rpoç 87.0"

in Jurieu-:0 8è nard 1ùv 963w; 105 Alyumiou Tu-
vanta

péplum robât ph tous peptypéva , «ont: 6l me

53v ânoivrmv 11-490mm; m1 Stoiôoxoc 0510; êye’vrro.

7Hv 8è ô 5646x410: (mon: mû ignorât; 1o yivoç Tw-
veiaç 15v ’ArroDtmvitp tu; T une? wwsvopivtov ami 1M
«301v ŒÛTOÜ 1paytpôiov eiôouov. KOpët; êE oing COI

ôtarptÊ’Îxc civfipomov lifta).

6. vHa?) 8è mimine: 6 ’AÀe’Eothpoç ntpnlaipevoç mû

105 TuavÉmç Exaivou ânoûavév-roç ëv ânopiq szsotdx,

âmvô’qxuiaç du: 1?]; ôpaç, dap’ ïç1ps’qae0’0at êStivuo,

oüxé1t papi»! oitôèv inevtist, am xotvmvfiaaç Bu’Çotv-

1itp ttvi lpovoypoitpq) 153v antz’v-rtov le roi): âyô’ivotç,

tofu xarapotro’ripq) 1M 960w -- Koxxtnvîç 8è oÏtLat

ênsxatleîm - neptfisaav yoqrttîovuç ml payyavzüov-
ne nazi 1d); fiuXeÏÇ 153v àv0ptimwv --- ofi’rwç 7&9 a6-

1oi mtpitp 1t’5v 1.1.47th «in; «and; (boitoi-
(0uotv - duoxeipovrsç. ’Ev ôù mai-rot; nui Maxértv

XXXII: AAEEANAPOE H WETAOMANTIE. 5, 6. (Il, 2:2 - ou)
bons , et modeslissime de se toquons , Pythagoræ similis esse
prædicahat. Sed propitius sil Pytlmgoras, sapiens vir et
divins mente præditus. si verohujus astate vixisset , puer,
bene novi , ad illum visus esset. Et per Gratiarnm numen,
noli polars me contumeliæ in Pythagoram causa ista di-
cere, ont quo compotier-e illos andeam, quantum ad actio-
num similttudinem. Vernm si quis pessima qnæque et
contumeliosissima, quœ per calumniam dicuntur de Py-
tliagora, quibus ego lidem ut veris nunquam adhibuero,
tamen in nnum continent omnia; t’ix minima pars ca fuerit
ejns quœ in Alexandro fuit malin callidilatis. Omuino enim
cogita mihi et animo emngc variam vehementer animæ
temperaturam, ex mendacio, dolis , perjnriis, malts artibus
composiinm, agilem, audaoem, periculis se objicientem,
laboriosam in perliciendis cogitatis, probabilem, qua; fidem
facile inveniat , quœ optima simulet, et maxime his, quœ
volt revera, adversari videatur. Nemo igitur, qui primo
illum convenisset , non sic ab eo disceasit, ut putaret ont.
nium illum hominum optimum et æquissimnm, ad hæc
simplicissimnm et ab omni loco nliennm. Super en veto
omnia inerat quædam in viro magnificenlia, et quod nihil
nnquam cogitaiet pat-vum , sed rebus semper maximis men-
tem npplicaret.

5. Quum igitor adolesœns adhuc esset, formosns admo-
dum, qued liœhat e stipula quasi et reliquiis formæ colli-
gere, et audire a narrantibus’, arrose impodicus, pntio
«opium sui faciebat cupientibns. luter alios ducit illum
amatnr aliquis, prœstigiator ex eorum genere, qui mugiras
artes et divinas incantationes pollicentnr, et philtra venerea,

et deorum evocaliones in intimions, et mesures eruendos,
et hereditates. Hic videns ingenîosum pnernm, et ad
suantm actionnm ministeria paralissimum, non minus sua
cnpidnm malitiæ , quam ipse florem illius ætatis deperierat:

instituit illum, et adjntore, ministre, atque lamnlo per-
petuo usns est. Ceterum ipse ille, publics quidem profes-
sione medicns, sciebat non minus quam Thonis illius Ægy-

ptii uxor,

pharmaco molta remista bons, ost eodem mala motta;

quorum iste omnium heres et sucœssor hotus est. Fnerat
autem magister ille et amator Tyaneus senem , ex familia-
ribus Apollonli Tyanei et iis qui omnem illius tragœdiam
nossent. Vides ex qua tibi schola hominem panent.

6. hm barbotas Alexander, mortuoqne illo Tyanensi
in panpertate constitutus, quoniam delloruisset ætatula, qua

ali poterat , nihil jam pannm cogitabat; sed sonietate inila

mm Byzantio quodam annalium scriptore ex en genets,
qui in ceflamina descendnnt , multum etiam exsecrabiliorls

ingenii homine ( Cocconas , puto, vocabatur), circumibanl

præsügiis et incantationibus ntentes, et pingnes hominnm

(sic ipsi patrie magornm nomme vulgns appellahanl) de.

tondentes. lnlnisce rem etiam e Macudonia molierem



                                                                     

(Il, au. - en) XXXII. ALEXANDER sen
fouina Rhodia, fiœpw pèv, Ëptiaptov 8è En civet
fionlope’vnv, ÊEeupo’vrsç êmaniadtvrô 1e 1d àpxoÜv-rot

mp’ mon": mi fixokoûômotv êx 17,: BtOuvt’aç ë; 113v

Mmôoviav. flânait! 8è Âv êxsivn, milan tLÈv sû-
ôaittovoç loupiot: and 1oiiç 15v szsôôvoiv finaliste,
tua-v 8è TŒfiEthÇ mati ôltyio-rouç oïxviropaç Ëxovroç.

7. ’Ev1ct’üila idoine; dpa’xov-rotç nappsyiilstç, inté-

pon; «in; mi 1t00tcwÏtç, foc and 61:0 yuvutxôv 1pÉtps-
aOatt nazi Mtôiotç eupaôet’aôstv ml 1ra10upe’vooç nivé-

Zecôat x11 OÀtGops’vooç tu); àYŒVŒX’tEÎV ml. 7004 nivetv

tin?) me; nard mincit 10?: ppéqect - 1101101 8è
yiyvcv-rctt nap’ aûroïç 10t0’üæot, 862v nui 16v tupi.

6k ’Olutmta’ôoç pGOov Staqaotr’fio’ott fidÂatzbtiK, 61:61:

Enfin 16v ’AÀs’Eavdpov, dpoixovroç oignit cuvaôsudovroç

nia-ri 10t0t’rrou - timoîvtot 163v âpre-rôt; Êv 1o x09.-

lto-10v dliyœv ôGoÀôiv.

8. Kati and 10v OouxodiB-qv cipal-eut ô 1:07.410:
êvOs’vôe 4,811. ia; 7&9 du: 860 xo’utt010t and 1.1.2700.6-

10Àp.0t and npèç 1o XGIOUPYEÎV npoxatpôrot’rot à; çà aïno

cuvsÀOtiweç égaies: xarevénaotv 16v 15v âvôpu’mtnv

piov 61:5 duoïv 10610tv tuyio’10tv ,wpawoôpevov, Él-

m’ôoç ml. çdëoo, mi En ô 1061m: Exot-réptp Ë; 85’0v

vaîoooeott devoittsvoç 10ixt0’1a «lourions»: div- diapo-

rs’potç 7&9, n?) 1e dsdtôrt mi a? êhriCovtt, êtbptov 19,10

npâyvmotv o’tvatyxottortî-mv 15 ml noôstvora’mv 056m,

and. Askpoiaç 03m) milan idiotifiant mi dotôipouç ye-
vécôat mi AiÀov nul. Kkoipov and Bpayxidaç, 163v
civôpo’mmv ciel. 80’ 0P); KPOEÎROV rupoiwouç, 1M fluide

nui 1cv (po’60v, ootrtiiwwv ë: 1è lapât and npopotOeiv 1d

lainant: deope’vwv ml. 80 mil-:0 êm1o’p6aç euovrtnv

and nuai: 11:16:00»; âva1t05’v1wv. Tôt: «poe; â).-

hîlouç orpe’pwrsç ml. xuubwsç pavreîov nomination

mi [pnorvîptov êôooÀetîovmr st-fdtp 10510 npoxtop’lîceœv

noroîç, ail-rixe «loua-toi 1s and sûdaipovsç lassent fil-

mCov, 811:9 êni peïCov il and vip «parmi; npooôoxiotv

drain-non côtoie; uni xpsï-rrov Sapin fiiv êktidoç.
9. ToüvrsîOsv 191v outillai: ËROIOÜVTO, «pânov pli:

mpl 105 Xù)PiOU, Seôrepov 8è fin; il) âpx’h mi ô 1961:0ç

du 1610m) 113c êntXetpficswç. i0 ph 05v Koxxtovâç
trip: Xahnôôvat èôoxipaÇev ËWIT’ÂSEWV civet; (à; êta-mi-

ptnv lolpiov 1: epsilon mi. Btôoviqt npâootxov,
061 Êxdtç oôdè rît; ’Aciotç mit redevriez; mi 163v 6112p-

xstpe’voov lôvôîv âfidwmv’ 6 8è ’Ah’Eavôpç lpnaltv 1è

chat «poüxptvc Mymv 81:59 âÀnôèç in n90: rigv 163v

1otoô1tov âpx’hv mi êfitxsipno’tv âvôptôrrow dsîv 1m-

ZÉuiv nul 194Mo»: 163v fmoôsEopivwv, oiouç 1054 Ha-
tplctytivotç sinu fouettai finspotxo’üvratç 1o 105 ’Aëo’wou

aile; , detctôaipovotç 10h: «choit; mi filouo’iouq, and
1.1.0301: si (poulain ne aÔÀmùvâ mimons-Phil il xquoiÀotç

nporoîvrot Êmtyo’pevoç, x00xivtp 10 103 Myou pav-
nuôpsvoç , ott’rrixa p.004: minute xsxnvo’ratç 1190:; aïnov

mi Émep 1tvdt 163v étoupaviwv npooôh’novrotç.

10. ’OMTnç 5è «qui 10’610 noient»; aimai; vampi-

vnç 10.0; biniou 6 ’AÂÉEavôpoç, ml. àptxtipsvot si:

i PSEUDOMANTIS. 7 - 10. 329
divitem, effœtam iuam quidem, sed quœ amabilis etiam-

num esse vellet, quum invenissent, annonaa quantum
opus esset ab illa nanti, e Bithynie illam in Maoedoniam
secnti sont. Ex Polio autem sa fuit, beato quondam op-
pido Maeedonnm regain temporibus, jam vero perpauoos
eosque humiles cives habente.

7. Hic visis draconibus ingenti specie, mansnelis plane
et cicuribns , qui etiam alerentur a mnlieribus, et jaœrent
cum pueris, et calcari se paterentnr, atque orgeri non negro
ferrent, et infantnm instar lac e mamma sugerent (multi
autem tales apud illos nascuntur, onde etiam illam de
Olympiade fabulam olim exiisse probabile est, quum Ale-
xandrum utero ferret, tali , polo, tangue cum ille cubante),
emunt horum serpentium unum pnlcherrimnm panois
obolis.

8. Et hinc, ut ait Thucydides,jam belli principio. Tan-
qnam enim pessimi duo mortales et audacissimi et ad
maleficium promtissimi , societatem coennœs, facile intel-
ligebant, a duohus hisce maximis quasi tyrannie vitam regi,

spe et metu, eumque, qui alterutro horum, prout opus
sil, uti queat, ad divitias celeriter perventurum. In utru-
qne enim horum, quando vel metneretnr vel sperme-
tnr, videbant futuri scientiam et maxime neoessariam et
inprimis desiderabilem esse : caque ipso ratione Delphes
olim divites factos esse atque celebres, et Delum, et Cla-
rnm, et Branchldas , hominibus semper propler eos quos
dixi tyrannos, spem se metum , ad templa enntibus, et
prædiscere futurs cupientibus, ac propler ipsum hecatom-
bas sacrificantibns, et ourses tatares dedicantibus. Eæc
inter se venantes ac miscentes, de oracqu eonstituendo de-
liberabant. Hoc enim si sibi processisset , statim se divites
ac bectes sporabant futures; quœ quidem res mugis illis ,
quam pro prima exspectatione, successit, et spe mellor
apparuit.

9. Bine dispiciebant primum de loco , deinde qnod prin-
cipium , quœ ratio esset inoepti. Cocconas quidem Chal-
cedonem judicabat aptnm, qued nommerois multa haberet,
nique Thraciæ pariter ac Bithyniœ esset contamina , nec
procul distant Asie, nec Gallogræcl,gentesqne quœ super-

jacent omnes. Vicissim Alexander suam patriam præferre,
dicens quod verum erat, ad talium rerum initia et constnm
opus esse hominibus pingnibos et stupidis qui reoepturl
sint, quales esse Paphlagonas dicebat , ces qui supra About

castrom habitarent, superstitiosos plerosqne et divites;
quibus si quis modo se ostendat tibicinem, aut tympani.
siam , ant strepentem cymbalis secnm dnœns, qui crible,
ut in proverbio est, vaticinetur, statim omnes hianü ora
et tanqnam cœlestinm quendam , illum aspiciant.

Io. Hac de re quum aliqnamdin dissedissent, vinoit tan-
dem Alexander: ac delati Chalcedonem (nom utile tamen
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XXXII. MEEANAPOZ n lFEI’AOMAN’I’IE. Il - la.
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l

(Il, ne - un)
aliquid urbe en une» illis visu est) in ample Apolliuil,
quod antiquissimum est Clnlœdonensibus, tabulas dato-
diunl æneas, in quibus scriptum esset , propediem Mll-
pium cum paire sue Apolline in Pontum adventurum eue.
et Aboni œstrum inhebizaturum. Hæ tabula: dediu open
invenlœ facile hune sermonem per univerum Bithyniam
nique Pontum distuIere, et multum ante alias urbes, ad
Aboni œstrum. "il igitur et templum smim endure de.
crevez-uni, et fundunenlis fossam jam fodiebanl. lnluim
Gamme quidem Chaicedone reiinquilur, ambigus quœ-
dam et duplicie alque perplexe ornerais scribans : macque
in mullo peut diem supremum obiit, morsus, opinor, a
vipere.

Il. Prœmilütur autem Alexander jam comme, demiso
asque cincinnia, lunicam indulus purpureem ex albo vir-
guhm, et pallium superinjecmm senne undidum, faiœm
gestalts instar Persei. l quo maternant senne deduœbat.
Et perditi illi Pnphlagonee, qui .1:th illius parentes hu-
miles umbos nique ignobiles, oraculo mdidere dicenü,

l’acide: sans hie , Phœbo caduque, videtur.

dime Alexander, Podnllrl ungulne crame.

Adeo igitur Podaliriua libidinoaus et nature ad fureteur
neque muiierum cupidua, ut l Tricca inde usque in Pa-
pblagoniam in Alcxaudri matrem anexerîL Invenlum autem

jam en: omnium quasi Sibyllæ prædieenüs :

Lilian ad Euxlnl Pont! vlclna Simple,
ad Tunes erit Amnio sub "se propheln ,
peut primum «tendons monulem , ternes «caduque,
quinque au» monades. vidai! et Un nuaient:
nomen Alexeteris habens ex orbe quaterno.

la. lrruens igitur cum [ne histrioniu Alexander pou
longnm tempua in parian: suam , compicuus en: et splen
didns, fume interdum se simulant, et spam: on opule-
tum habens, qued facile illi continuant, simum, un.
doriez herbe, radium mandenli : et illis diviuum quiddam
et terribile spam illn videbnur. Factum autem illis et
præpentum olim en! upnl draconis linteau), nomma:
formæ mine quiddum habens, piclum. amante assimila-
tum , per une equinas nperiens os et iierum claudens; et
lingue quais nerpenlum , bisulœ , bigre, prominebn, sais
et ipse mobilis. Pellæus autem ille draoo ipeis jam une
ruent, et domi licheur, suc tempera nppariturus illis et
adjuturno minium, vel primum]: potins primum ipse
leur futurue.

l3. Quum jam fadandum esset inilium, (de quid machi-

natur. Aœedens nootu ad fundamentn templi mon: caoua,

in quibus "aqua constituai, vel ibidem undccumque colo

lecla. vel cœlesüs, deponil ibidem anserinum uvum anus

uranium, in quo incluais Ierpens mus nains . Hoc in
manu quodam luü doline, domum redit. Postridie veto
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PSEUDOMANTIS. 14 , l5. 33!
mana nudus in forum prosiliens, sagestfl cime pudenda
fluctua aureo, hoc et illam falcem gestalts, solutam simul
comam quatiens, ut qui malri deorum stipem colligunt fa-
natici, coucionabalnr eonscenso altarl quodam exœlso et
beatam urbem prædicabat, quœ prmsentem jam stalim
deum susceptura esset. Qui præseutes tarant (concurrent
autem tout fers civiles cum mulieribus, senibus, pueris)
stupere, precari, adorne. Al ille vocibus quibusdam pro-
latis obscuris, quales fuerint forte Hebrœorum au! Phœni.
cum, percellebat bomines, quid sibivellet nescicntes, præ-
ler illud solum, quod omnibus lmmiscebat Apolliuem et
Æsculapium. .

14. Tum curriculo petit futurum templum, delalusque
ad fossam structamque ante oraculi seaturlginem , in
aquam ingressus, bymnosque magna voce canebat Æsculapii

et Apollinis, deumque faustis auspiciis in urbem ut veniret
invocabat. Tom phialam pascit, quam quum dedissetnliquis,

facile subjicit, baurilque cum aqua et luto ovum illud, in
quo deum ipse incluserat, commissuris apertnræ ocra albe
et cerneau eonglutinatis. Hoc in menus sumto. habere se
jam proclamat Æsculapium. A1 illi deflxis coulis videra
quid tandem lient, qui multum ante jam admirati essent
0mm in aqua inventum. Quum vero facto illo in cavam
manum susciperet fœtum serpentis illius, viderentque præ-
senles moveri illum et circa digilos volvi , exclamant slalim ,

et deum salaient et beatam civitatem prædicant, et magne
bien: omnes plenisque lancibus precantur, thesaurus, divi-
tias, sanitatem, bons relique ab en sibi quisque expetunt.
At ille curriculo rursus domum repetit, ferens seeum etiam
recens natum Æsculapium, bis natum, quum alii semel
tanlnm naseantur homines, non ex Coronide, medius
fldius , sut ex comice, sed ex ansere proœeatum. Popnlus
autem universus sequitur, fanatico omnes instinctu pleni
et prœ sp0 formates.

15. nies isitur aliquot domi manet , sperme initurum
quod res eut, ut a fuma "la plurimi Inox Paphlagones con-
currerent. Quum autem supra modum plena hominibus
urbs esset, quibus jam ante webra pariler et corda exemla
casent, ac nulle cum hominibus frumento vesci solitis simi-

litude, sed qui sols forma ab ovibus distinguerentur , in
quadam ædicula in leclo assidens, vesu’tu , qui plane deum

deoeret, longe indutus, sinu suscipit Pellæum illum Æsouc
lapium , maximum, ut dixi, pulcherrimumquo z se totum
suœ cervici circumponens. cauda extra vestem reliois (adeo
autem magnes crut draeo, ut etin 51emio ipsius provolutus
jaeeret, et humi pars ipsius trsherelur), caput solum sub ala
habens et absenndens , sustinente illo omnia , linteum illud I
«put ab alter: parte barbæ protendit, quasi nimirum illius
draeonis, qui videndum se præbebet, omnino esset.
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XXXll. AAEEANAPOE H WEl’AOMANTlE. l6 -- 19. (Il, zu- au)
ne. Tum cogita mihi nediculam non omnino illustrem,

neque quantum satis est lucis capientem, et multitudinem
hominum œnfluenüum, perturbatorum , et jam ante admi-

ratione perculsorum, et ad spes subhlorum, quibus ad
primum ingressum portentosa, nec immerito, res videbntur,
ex parvo tum serpente intm paume dies draconien tannin)
prodiisse, eumque humus forma capitis et mansuetum.
Urgebantur autem statiui ad exitnm, et sntequam centrale
vidissent, exigebantur ab his qui novi semper acœdetent.
Perforatus autem ruent e regione januœ exitus alios , quote
quid Macedonns Babylone fecisse, ægrotante Alexandra,
sermo est, quum ille male jam haberet, isü veto imam cir-
cumstantes videre illum desiderarent, et ullimum alloqui.
Ceterum hanc ostensionem non semel impurus homo, sed
sæpe recisse dicitur, præserlim si qui ex divitibus adve-
nisseut adhuc inlegri.

t7. Hic, mi Celse, si verum diœndnm est, ignosœre par
est Paphlagonibus illis et Pouticis, pingui ingenio et incru-
ditis hominibus, si contacta ipsiilraoone (nain hoc quoque
volentibus daim Alexander) decepti sunt, quum viderem
in tenul luce capot sciliœt ipsius, nperiens palmeront clan-
dens: adeo ut plane indigent machinatio ille Democn’to
quodnm, ont ipso Épicure, ont Metrodoro, sut alio quo-
dam, inviolam ad hœc et talla mentent habente, qui diffi-
dcret, et quod res esset conjiœret , et si ipsum inveuire mo-
dum non posset, at illud œrte jam ante persuasum habeœt ,

liœt ipsum ratio præstigiarnm fugiat, totum tamen hoc
mendaclum esse, ne fieri non pesse.

[8. Pnullntlm igitur et Bithynie, et Gallogræcis, etThncla

œnflnxit, unoquoque renunciantinm, ut cœdere pu est.
dicente, et newton use visum deum, et postes conta-
ctum, quum ingens brevitempore interjecto foetus esset et
vultum hubeœt humano similcm. Super hæc pioturæ, et
imagines, et simulacra, ex me partim , partial ex argenta
assimilas, et nomen deo impositum : Glycon enim appel-
labatur, ex divmo jussu centaine concluso. Exclumnnt
enim Alexander:

Tertlus ecce, Glyoon . unguis lavis. nique homlnum lux.

19. Et quum tempos esset ejus rei , pmpter quam institua

I fuerant omnia, nimirum crawls edentli rogamibus ac vati-

cimndi , prœœntorem quasi secutus Amplnilocllum , qui in

Cilicia oolitur (etenim ille quoque post Amphiaral patris
modem , quum nd Thebas ille periisset , ejectus domo et in

Ciliciam delatus, non male rem gessit, prædiœns et ipse
futur: Cilicibus, et duos pro unoquoque oraculo obolos
sociniens) z ab hoc igitur quasi camus initia accepta, Alexan-

der advenientibus omnibus denuntiat, crawls redditurum
deum præstituto quodom die. Jubet autem unumquemque,
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XXXII. ALEXANDER sur PSEUDOMANTIS. 20 - 22. 333

quod sibi opus sil et quod maxime velit discere, in libellum
inscribere, eumque trajectum filo obsignare œra, sut creta ,

sut id genus re alia. Ipse autem in adytum ubi descende-
rat (jam enim ædilicatum erat templum , et partita scena) ,
ordine vocaturus eo erat per præœnem et adhibito theologo ,
illos qui dedissent , et, auditis quasi a deo omnibus , libelluru

cuique suam, ut signatus fuit, redditurus, respousumque
illius subscriptum , ad verbum respondente deo de quo-
cumque aliquis interrogasset.

I
20. Erat vero machinatio ista, viro quidem qualis tu , et,

si non est indecens dictu, etiam qualis ego sum, manifesta
et cognitu facilis; imperitis autem et obesæ ac plenœ pituite
paris hominibus prodigioss, et prorsus incredibili similis.
Exoogitatis enim diversis solvendi sigilla generibus, legebat

interrogationes singulas, et quœ viderentur ad eus respon-
debat, tum involutas iterum et obsignatas reddebat multa
cum admiratione accipientibus : et frequens inter illos hæc
erat oratio, Unde enim iste sciret quœ firmiter admodnm
obsignata ipsi dedi sub sigillis imitatu dimcillimis, nisi
revers dans esset cognoscens omnia?

2l. Quæ sont igitur, forte me interrogabis, illo commenta?

Audi ergo, ut habeas qui confinons talia. Primum, Celso
carissime, illud est: acu ignita partem œræ, quœ infra
signum est, obi liquefecerat, signum ipsum detrahebat,
lectoque libella, nous ope liquefactam iterum ceram, tum
quœ infra sub lino est, tum eamquœ sigillum ipsum continet,

facile conglutinant. Altera est ratio pet illud quod voca-
tur collyrium : paratur hoc e pica Bmttia, et asphalta,
et speculari lapide trito, œraque et mastiche. Fictum ex
his omnibus collyrium, et igni cnlefactum , in signum, sn-
liva prius madefactum, imponebat, et typum exprimebnt :
deinde collyrio celeriter alcoolo , solutas facile tabellas perle-

gebat; tum cera imposita idem sigillum optime convenieus
archetypo tanquam gemma iterum exprimebat. Tertiam
aliam præter lias rutionem audi : calœm glutini , quo libros
glutinant , injectam, et in massam ceræ similem rednctan. ,
mollem adhuc sigillo imponebat : ablata deinde ( nam siccatur

statim, et cornu , quin ferro fit solidior) ad exprimendum
utehntur. Sunt vero alia etiam multa ad hoc ipsum exco-
gitata, quorum mentionem l’ancre omnium nihil opus est,

ne inepti esse videamur; prœsertim quum tu in libris, quos
contra magos scripsisti, pulcherrimis pariter atqne utilis-
simls,quique prudentes reddere lectures possunt, satis mulla

proposueris, et multo his nostrls plura.

Q

02. Oracula ergo fundebat , et responsn dabat divins ,
malta hic prudentia usas, et probabllitatcm adjungens com-
mentis suis , qui perplexa quibusdam et ambigus responde-
rot ad interrogationes, sliis veto plane obscurs : etenim hoc
etiam adioracula pertinere ipsi videbalur : alios autem vel
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XXXll. AAEEANAPOE Il WETAOMANTIE. 23 - 25. [11,231-230)

dehortabatnr, vel impellebat , prout malins casa conjieeret

allia curationes præcipiehat et victus rationem, qui, quod
primum dicebam, malta etiam utilia medicamenta adret.
Maxime vero probabantur illi cytmides, tintum nomen un-
guenti ad lassitudinem et dolorem, ex capriuo adipe con-
fecti. Spes vero et bonornm incrementa et hemditatum
successions in futurnm sempcr rejiciebat, adjiciens , Ficus
omnia , si voluero ego, siquc Alexander propheta meus ro-
gaverit, et vota pro vobis feœrit.

23. Constituta autem erat etiam meutes unicnique ne
sponso, drachma cum duohus abolis. Ne parvum putes,
amice, aut minutum fuisse hune reditum; ad septuagiuta
vel octuaginta millia quotaunis œngerebat, dem et quill-
dem responsa hominibus prœ inexplebili cupiditate sibi
reddi petentibus. Qllæ autem acceperat, ils non soins uto-
batur, neque in thesauros reponebat: sedquum multosjam
ciron se baberetadministros, etoperarios, et explorations,
et scriptores oraculorum pariter accustodes, et excepto-
res, et obsignatores, et conjectores, illis omnibus suam
cuique partem pro dignitate tribuebat.

211. Jam vero in peregrinas etiam regiones quosdam ardt-
tebat qui famam apud gentes excitaœnt de oraculo, ac nain
rarcnt ut prædloat, et lnveniat fugitives, ac fuies et Iatro-
nes confinent, et effodiendos thesauros præbeat, sanctque
ægrotos , ut aliquot jam mortuos resusdtaverit. Communs
igltur et urgentium se undique turba orta est: hinc surin.
cla et douaria vol duplicia propheuc acdiscipulo de]. NI.
bæc etiam sors exierat :

Vatem ornare meum jubeo vos atque mlntatrum :
dlvitlu nec enim euro, sed euro mlnlatrum.

25. Quum multi jam prudentes viri, quasi ex profimda

ebrietate resipisœntes, contra ipsum consisterait, inprimis

Epicuri nodales (crant autem multi), et in urbibus depu-

hensæ paullatim casent omnes illius præstigiæ, ac lotus

fabule apparatus, terriculamentum quoddam contra illos

expedit, dicens Atbeis plenum esse et Christianis Pontum ,

qui audeant pessima de se maledicta spargere , quos lapidi-

bus jussit abigi, si propitium habere vellent deum. De
Epicuro reddidit etiam oracnlnm tale. lnterrogsnte quo-
dam, Quid agit apud infems Epicurus? respondit;

Destdet ln «me plombés coercltus atouts.

Balade miraris, si ad magnum gloriam slalom estoraculum,
quum vidais interrogations medentiùm prudentes adeo
atque andins? Universim implacabile ipsi et nondum»
rem quidem admittens bellum ont contra Epicurum. Nec
profecto injuria. Contra quem enim justius pugnaret homo
præstigiator et portentosamm nandou: amans, veritatis
autem inimlcisaimua, quam contra Epicurum, hominem qui
uaturam rerum perspexlssst, aolusque verumln illis vidio-
set? Nain Platonicl, Stoici, Pythagorei amict mot, profund-
cum illis pu : sed Epicurus lue mollir-i acacias (sic enim



                                                                     

("nu-sas)
05m 7&9 uüràv Mpufiçv -- (flafla; Smoking, mina

Wh Ev 7mm and mais? 1:04am. Ali) and 191v
’Agsao-rpw épieu [Mike-rot 163v Iloyflxâîv «ohm, au

ànimro «si»: «tapi Aémôov nul Mou: 69.0101); uüroîç

«allois: 6m; êv mihi. oûôè âme-94138116: «timon
’Apacr9wviï) okapi. Ô’ROI’Œ 8è and Êtûpno’sv 61851494?)

W’qmü xmcpqnô’fioai, xarotyôatrroç &mNaEzv
061 :69ch off-S «me»; «Monts-0m 191.392» 886d»! 051e

du notion 1:93): xalpèv olim? Sumodiuvow lampo-
yéwp 7&9 olim?» «ronchon 68va fipoo-ra’Em Boulogn-

voç Sam 1:68: isard palefrin; lmoacnévov 3605M»
051m: E491;-

Mü6au 10min»: tapi mpivsue «imam.

26. Houdan pèv 05v, 6x upasïmv, ËSuEz ràv 894-
W «oïl; 82mm, «il 810v, am 191v oô9àv pâlie-ra
and «à Mo trôna n906s6Ànnàiç, fin: uçalùv 8è inti)
161mo îOÉarov (pillât-1m. ,EÔSÀ’ÂCGÇ 8è MI palé-

in); ùxÀiEou to «1’500; index-en au! Àùoîiwu wapi-

Env du mon m’a-roi: duo hop-5100 xpno’pqiôoîim.
Un m’a laierai; 1:9évmv &9m9laç WVŒ’KPGÇ au). 8:31

6k nomme luira: ri: faufila-1min; 1:96; 69m6-
m ôœipaç , Mou rwàç (E0000 lpêoïômç, àmx9ive1’o

1:9bç ù: i9umîouç, flic qui-fic 8d 105 deovivou bichon

lulu-mou" «mm-m3014. ’Exaloîm 8l ai x91]-
cpoi (54m côædçœvot, m1013 1mm lôiôov-ro 0683 évé-

811v, «fifi roi; drmpôçotç au! «biniou; au! 94100.0-
l4.

27. i0 70?» 2:31:9ch 800d: M9 m"; ÉÇ 199.de
(106800 163v uôroqxâvow mi «on; ive nporpémov 7&9

côtov lui 791v sioGoÀùv 05mg 19-n-

Ildpûwc ’Appsvïauç a ou; me 6m39! «mon

itou-ipsi: ’Po’iunv mi eüpôptôoç àflaèv 660:9

OTÉHIÆ pépon :901th paptyw’vov ùxrivwmv.

ËÎt’ êtçlôù mues); 6 filmas; êxcîvoç [fil-roc eîoÉËuh

gai WGEEV mûri «pana: info 1:03 ’009uaîôou mm-

xmiç, 1075101! ph :àv xpno’pov Œdipe? En 183v 61:0-
;svnpÉ-rwv, ÊwŒnot 8è Nov o’nn’ aïno’ü’

Mû crû f in” 1990600: élémi «paroit, où 1&9 diamant,

[si ces 01111:1!er ne M9 165w (in lia-mon
1:61pm étmpoîsiç nuée-g 5361m0 péon; te.

28. Kari 7&9 a3 mi 105-to oopdnarov Examinez,
«il: WMŒJÇ [malsain Gui Ocpumlç 163v natif);
nporzôecmcyfvow ouï ânmzrewplvww «ondin: 7&9
10:; 93v 51060501193 fic ralenti: ÔYùlIV InflMs-ro,
àmOavdwœv 3è Imago; aïno; homo; KV nolmpôôw

limât! Bibliobus VOÛO’OIO lama; énapwfiv’

«me; 7&9 npoçavrk 0.36î ÜXÇU’YÉEW duvnôv ou.

29. Elôêx 8! 103K îv Klâ9cp and Atôüpotç ml

MM mi côtobç eôôoxtnfiwaç in! and; navrai
tafia-g pilou: d’un: Ennui-to, rond): 163v «partouzoit
wigwam En? «(noix Myœw

XXXll. ALEXANDER sur! PSEUDOMANTIS. 26 -- 29. 385

ipsum appellsbst) inlmicissimus merilo , qui omnia ista pro

risu et ludibrio sibi baborel. Proplerea etiam Amulfin
oderat maxime urblum Ponüearum , quod sciebal Lepidum

et alios illi similes multos in en urbe esse : neque nuqusm

Amulfisno cuiquam oraculum reddidit. Quum vero ausus

etiam esset fratri senalorii viri respondere, ridicule dîmes-

sît, quum neque ipse passe: responsum lingue canidum,

neque inveniret’qui in tempore illud fanera sibi posset. Que-

renti enim illi ventriculi dolores, quum œmedendum im-

perare venet suiuum pedem cum main pantum, sic dixit:

Maine: porcins: sacs-am vase cumins.

26. Sæpe quidem. ut dixi antes, ostendit (hmm ro-
ganlibus, non 10mm . sed caudam maxime et reliquum eor-
pus prolendens , caput autem in sinu , ubi vidai non posset,
occultans. Quum veto [mais perœllere nullitudinem vel-
let, pmnüsit se loquentem etiam deum illis præsüturum,

omnis reddtem sine vatis excipientis ministerio. Cour
missis deinde non (limonite gruum uperis triaiis et pet
caput illud ad simililudinem humi fabricatum transmis-
sis, allo quodsm extra inclamante, ad inlerrogpls respon-
dit, vous per linieum illum Esculapium accidente. Vo-
œbantur mais ista vomis, nec reddebantur omnibus
nec promiscue, sed vestitis magnifice, et locupleübus,
et magna munen ollerentibus.

27. laque illud Severiano (islam de suo in Anneniun
lntroitu e vocalium numero ipsum quoque fuit. Adhortnns
enim illum adimpressionem faciendsm, sic disent:

thlsque Amenlisque lusin celerl supeniis.
urbem Il] Romanem leerlsque fluents redihis,
pennlxis rsdlls laure lus tempors fluctue.

Deinde quum persuadere sibi paseos stolidus ille Gallon
irruptionem lecisset, sed male ei (mm cum exercitu sno ab
Othryade concisus est) expedilio cessisset : hoc omnium
exemit e commentariis, posuilque proeo aliud :

Dueere in Amenios noli: nec enim bene cadet:
ne tibi lemineo Vif smlctu triste per arcum
immltlens fatum perimst cum lamine vilain.

28. Nom illud quoque callidum fait viri commentum , ora-

cula post eventlim fauta, emendarentur en que:
male prædicu sberrsversnt. Sæpe enim œgrotsntihus ante
mortem animum promiserst : mottais suœm illis oraculum

presto aliud fait , quo prias reluquoit":

Auxilium mm modo daine qumre morbo;
nsm fatum appui. tibi nec vigne llœblt.

29. Ceœrum qnod sciret clarine, se Didymæos et un]:
lenses celebrari et ipsos simili vaücinandi une, e09 sibi
œncîliabat smicos, multis eorum qui ad se venirent eo
ablegandis, dicens :
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XXXII. AAEEANAPOE Il WETAOMANTIZ. 30 -38. (Il , sa: - au)

leur Charon lie, mei vooem patrie auditurus:

et rursus

Branchldarum sdytis accede, oracula et nudl z

et iterum :

Ad Mailum Amphllochique audltum oraculs vade.

30. Hœc quidem intra terminas Asiæ, usque ad loniam ,
et Cilicism, et Paphiagonism , et Gallogræciam. Quum veto
in ltaiiam usqne percrebuisset oracnii fuma, et in Romano-
rnm urbem incidisset; nemo fuit quin aiius prix: alio festi-
naret; aiii quidem proficiscentes ipsi; aiii vem mittenles
alios: et inprimis potentissimi, maximaque dignitate in
civitate prœditi. Primus horum et capul ipsum Ruiilianus
fuit , vir cetera bonus et ironestus et in multis dignitatibns
Romanis versatile, sed cires deos reiigioso quodam morbo
laborans et absurdas de iis persuasiones habens, qui si qua
Ilnctum modo lapidemaut commtnm vident, aœideret sta-
tim adorandi causa, mnltumque astans et vola faceret, et
bons ab illo peleret. Hic igitur de oracuio quum audissel,
parurn aberat quin mandata sibi munere relicto, ad Aboni
castrum advolaret : misit certe alios super alios. Missi vero
qui casent, imperiti quidam servi, facile deoepli post redî-

tum alia a se visa, aiia tanqnam visa et andîta narrant, et
plura his ooroilariorum instar adjicinnt, ut gratiosioœs
nempe casent apud dominum. Accouduut ergo miselium
senem , et in robustam illum insaniam conjiciunt.

3l. At ille qui aunons esset pierisque et polentissimis,
circumire et narrare partim quidem ut audient ex his quos
miserai, partim etiam de suc sdjecta. lmpiet igitur urbem
et commovet hic vir, et de sui-a pierosque sollicitat , qui sta-

tim ipsi quoque festinant de suis rebus aliquid audituri.
At nosler blaude qui exciperet venientes, bospitalibusque
et aiiis magni pretii mnneribus snos lacent, dimlttebat illos,
qui non renuntiarent mode interrogats, sed deum etiam
ceiebrarent, et prodigiosa de oracuio saque ipso mentiren-

tur.

32. Ac machinatur quiddam homo exsecrabilis non insi-
piens et iatrone minime vulgari dignum : soirens enim libel-

ios sibi missos et iegens, si quid inveniret princeps et peri-
cniosurn in interrogationibus, retinuit ipse nec reluisit, ut
obnoxios et tantum non servos sibi retineret isto matu eus ,
qui miserant , memoros nimirum , qualia fuissent de quibus
interrogassent. Probe autem intelligis quas interrogations
proponi a divitibns et potentlbus probabilc sit. Ah hiserp
multa accepit , qui scirent se inlra illius relia oonciusos.

33. Voio autem tibi oncuiornm Rutiiiano datorum quœ-
dam dicere. interrogant! de lilio sno e priori more susœplo,
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XXXII. ALEXANDER sati PSEUDOMANTIS. 34- 86. taf-
qui jam ad œtatem institutionis capacem pervenisset , quem

diswidi magistrum ei præficeret; respondit z -
Pythagorsm . egregieque canentem prælia vatcm.

Puero deinde panois post diebus mortuo, ipse quidem
æstuare, nec babere qnod accusantibus responderet, ora-
culo ita rebus præsenübus refutato. At ipse bonus vir Ru-
tilianus nitro susœpta oraculi defensione dixit, hoc ipsum
indicatum a deo, ac propterea non vivum illi præceptorem
capi jussisse, sed Pythagoram atque Homerum vils olim
functos , quibuscum versari nunc pnerum apud inferos pro-
babiie sit. Quid venu reprehendendus est Alexander, si
tales inter homunciones versari voloit?

34. Bursus interroganti , cujus ipse animum nactus esset?

ait :

Pendu primum tueras. post ista Menander,
tum. qui nunc vivis, radius post omnia Salin,
quum supra coutura octoginta exegerls anone.

Al ille septuagenarius diem suum obiit, morbo atrabiliario ,
non exspeclala promissioue dei.

35. Etiam hoc ont vocalium nnum oraculorum.
roganti quomlam de nuptiis diserte dixit :

loter-

Ducito Alexandra miam Luusque pueliam.

Nempe olim rnmorcm sparserat, miam, quam habcbat, en.
Luna sibi natam esse. Lunam enim amore ipsius captam ,
quum dormientem vidisset : mos sciiiœt illius, dormientes
formosos amare. Prudentissimus autem ille Rutiiianus ni-
hil cunctatns , slatim misit ad arcessendam pueliam , nuptias

ceiebravit sexagenarius sponsus , et cum ilia cubuit, placota

prius socru Luna tolis hecatombis, putansque se quoque
jam cœiestium nnum esse factum.

se. At ille quum semel res Ilalicas attigisset, majora sem-
per adinveniebat, et par omnes Romani imperii partes
mitlebat oracuiorum nuncios, prædicens civitatibus, pe-
stilentias et incendia ut caverent, et terne motus : polilce-
baturque illis, ne quid taie fieret, valide se adjnturum.
Unum aiiquod oracuium, vocale ipsum quoque, ad omnes
gentes pestilentiæ tempore misit z erat autem versicnlus
nous :

Inlonsus nubem peau! depeiilt Apollo.

Emtque videra hune Versum ubique inscriptmn vestlbniis,
lanquam depeliendm luis remedium. Hoc vero contra pluris-
que evenit : forte enim fortuna quadam iliœ maxime domns

exhaustæ sunt,quibus inscriptus fuerst versicuius. Et ne
putes me hoc diœre, 9er ipsum illos versiculum periissc :
quin forte quadam in factum est. Forte etiam vulgo ho-
mines fiducia versicuii negiigentius agebant,omissa victus
cura , nihil adjuvantes oraculam contra vim morbi, qui ha-
berent propugnatnras pro se ilias syllabes, et intonsum
Pbœbum teiis abacturum pestilentiam.

22
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37. Verum etiam exploratores in ipsa Rama multos sans
constituerai conjuratoruin, qui sententias uniuscnjusque
sibi nunciarent, et ante indu-aient interrogationes, quinque
maxime enlieront, ut paratum ad responsiones jam ante
advcutum suum missi invenirent.

38. Atqne homines Italiens bis et similibus machinis ag-
grediehatur. Mysteria etiam quædam inslituit, et factum
gustationes, et sacroinm cærimouias, tribus deinceps diebus

festos ritus peragendos curons. Ac primo die edicebatnr,
ut Allienis , in liane formulam : si quis allions, ont Christiæ

nus, ont Epicureus venait, orgiorum speculator, fugito :
qui autem deo credunt, initiantor bonis auspiciis! Deinde
stalim a principio fichet exacüo. Atqueipseiniuo dicebat,
lieras Christianos l mnltitudo universa subjiciebat, Foras
Epicureos! Tum Lalonæ agebatur puerperium , et Apollinis
partus, et Coronidis nuptin: , et nasœbatnr Æsculapins z al-

lero autem die Glyeonis adventns et nativitas dei.

39. Tertio, Podalirii errant et matris Alexandri nuptiæ :
Dadis (facularia) autem îila dies vocabatur, et faces soi-en-

debantnr. Tandem agebantnr Lunæ et Aiexandri amures ,
nasecnsque uxor Rutiliani. Facem porro gestabat, et
prasibat cærimonias Endymion Alexander. Atqne ipse qui-
dem dormions scilicet jaccbat in media , descendebat au-
tem ad cum ex lento tanquam e cœlo pro Luna Rutilia
quœdam formosissima, dispensatorum Canaris cujusdam
nxor, vere ille amans Alexandrum, et suinta vicissim ab
illo , atque in oculis miseri illius viri oscuiaque intercale-
bant in medio et complexus; si vcro non adfuissent faces
multæ, forte etiam quiddain eorum quœ sub veste fieri so-
lent, patratum esset. l’arvo autem inlerjecto temporis spa»

tic rursnsintrabat , ut antistitem cœrimoniarum decet exor-
natus, mullo cum silentio :deinde ipse quidem magna vous
dicebai, le Glycon! snmilamabanl autem comites, Eumol-
pidæ nimirum et Ceryces quidam e Paphiagonia, carbetinia
calceati, acrem allii odorem ructantes multum, le Alexander t

40. Sæpe autem in iila facum gestation et mysticis sal-
tionibus nudatum ipsius de industrie femur apparnil anrenrn,

circuinposita , ut probabile est, pelle inaurata , et ad lu-
cernarum splendorem refuigente. ltaque exorta aliquando
disputatione de illo inter duos stuititiæ illius consultos, utrum

Pytiiagoræ animam haberet propter aureum illud lemur, an
alism illius similcm; eamque quæslionem ad ipsum Alexan-
drum referentibns, Glycon rex oracuio dubitationein illam
dissolvit z

Pythagoræ vicibus meus aima peritque redilque :
vous et est animus Joviali e mente propngo :
minus adesl lusin patrie auxiliator bouque,
et redit ad pattern Joviali fulmine inclus.

il. Quum pueri œncubitu omnibus interdieeret, nuquam
te impia, ipse taie quid vir ingeniosus commentus est. Ci-
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vilatibns Pontids alque Papliiugonicis injunxît ut divini
cullus ministros sibi in triclinium huileront, qui laudes dei
apud se minorent : oportelmtque prohatos ac prælatos cele-
ris gencrosissimos quosque et tinœntissilnos astate et for-
mosissimos milti : quibus indusie lnnquam emtis pecunia
sua utchatnr, dormiens cum illis et omni gencrc intempo-
rantis contumeliæ in illos nions. Insuper logent tutorat,
ne quis duodeviginti annis major inter salntandum comple-
ctendumquc ipsum oscularelur; verum niiis manum ad
osmium quum otTerret, solos ælate florentes osculalmtur :
diccbanturqne hi inlra osmium esse.

42. "une nil modum stupidis hominibus ad delicias suas
illndebat, corrumpendis promiscue muliorihus, et pueris
coustupmndis. lit magnum crut unicuique atquc cptabile,
si cujus mou-en) aspiœret: si vcro osculo etiam digne-
retur, conferlim ut buna foi-lima in domum suam in-
tiueret, initurum unusquisque putahat. Multm veto etiam
se popcrisse ex eo gloriahantur, et Vera illos dicere, mariti

illis testabautnr. ’
43. Volo tibi etiam colloquium referre Glyconis et sacer-

dolis cujusdam, hominis Tianensis , qui quam prudons
fuerit, ex interrogationîtms (liscere potcris. Legi autem il-
lud colloqnium , aureis litcris seriplum in Tio urbe in domo

succrdotis. Nempe, Dic mihi, inquil, domine Glycon,
quis es? Ego, inquit ille, Æscutnpius junior. Diversusne ah
illo priorc P quomodo ais? Non ras est te hoc nudire. Quot
vcro annos manehis apud nos et dabis responsa? Trocs supra

mille annos. Deinde quo le cautères? Bactra, et ad vici-
unm regionem : oporlet enim harbaros etiam fruî mon inter

homines peregrinalioue. Oracuta rem relique , Didymæum,
Clarium, Delphicnm, habentne adhuc progenitnrem tuum
Apollinem I-eildcnlem sibi ameuta? an mendocia sunt, quœ

nunc ibi exeunt, macula? Ncque hoc scire postules; neque
enim l’as est. Ego vero quis ero post hune vitamPCamelus,

post equus, post vir sapiens, et propheta non miuor Ale-
xandra. Hæc cum sacerdote Glycol] locutus est. ln fine
autem oracutum versu conclusum pronunciavit, quum
Lepido sodalem esse sciret z

Ne Leptdo credos: trislis manet exilas illum.

Veiiementer enim . ut ante dixi , metuebat Epicurum, tau-
quam hominem arte sua et sapientia præsügias ipsius op-
pugnnnteln.

44. Unum igitnr quendam Epicureorum audentem etiam
mullis præscntihus ipsum confutnre, in periculum non par-
vum adduxit. llle enim aocedens ait magne voue, At tu,
Alexander, Papintagoni illi, quem sois, persuasisti, ut
apud præsidem Gatlogræciæ postularet servois snos uttimî

supplicii, nunquam qui fitium suum Alexandriæ doctrinœ
causa versanlem interfecissent. Vivit autem adolesœns.
et salvus rediit post servomm interilum , bestiis a le obje-
ctorum. Factum veto ejusmodi quid tuerait. Adolesc ns,
qui adverso flumine navigant in Ægyptum ad Ctysmn
risque, solvonte oommodum novi persuadai sibi passus
est, ut et ipse navigant in lndiam; quumque cunflaretur,

au.
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XXXII. AAEEANAPOE Il li-"El’AOMANTIZ. 45 - 48. (u, ost-2M)

infelices illi servi ipsius, rati ont in Nill navigatione periisse
ndolescentutum , aut a tatronibus, qui multi tum erant , de
media sublutum, redierunt, amissum illum nunciantes.
Tum secutum est oraculum, et condemnatio; post quam su-
bito alTuit juvenis, suam peregrinationem enarrans. un
ille dixit.

45. Alexander vero agonîmes ferens se redargui , veræque

reprehensiouis impatiens, jussit , qui præsentes orant, lapi-
dibus illum petere, alioqnin ipsos quoque devoti eapitis
futuros et Epicureos vocatum iri. Qui quum jam iapidare
inciperent, Demostratus aliquis ex Ponti proœribus, ibi
commorans , cil-cumfusus homini , morti illum eripuit , quum

parum abesset quin obrueretur lapidibus : merito ille
quidem : quid enim oportebat solum sapere inter tut insa-
nieutes , et præter necessitatem frui Paphlagonum stuttilia?
Et hæc de illo ejusmoili eraut.

in. si rero citatis, qui affercbantur, ex ordine li-
bellis (fichait autem hoc pridie quam responderct), atquc
interrogantc præcone, un responderct? intus dicea et : Ad
corvos! hune talem neque teclo amplius recipiebat, neque
igncm ei neque aquam imperticbat quisquam; sed cogeba
tur e terra une vagari ad aliam , tanquam impius homo, et
atheus, et Epicureus, quod quidem maximum erat convi-
cium.

47. Unum ergo maxime ridiculum recit Alexander. Quum
invenissct Sententias principes Epicuri, pulcherrimum, quod

nosti, illius librorum et qui placita sapientiæ hujus viri
summatim omnia oomineat, in medium forum prolans
ficulneis lignis eremavit, quasi ipsum videlicet exureret , et
in mare abjccit cineres, oraculo etiam adjecto :

Edico decretn seuls oomburere cæci.

Ignorabat uempe homo exsecmbilis , quanwmm initurum

liber ille legentibus causa tint, quantam in illis pacem ,

tranquillitutcm , libertalem elliciat, qui a tilnoribus , et spe

cuis, et prodigiis non minus, quanta spe vous et non ne-

cessariîs cupiditatibus cos ttberet; intelligentiam et veri-

tatem inserat, et vert: mentes purget, non veda au! squille

et nugis similibus , sed recta ratione , et veritate et libertate.

48. luter reliqua vcro nnum quoddam et audacissimum
facinus impuri hominis audi. Quum aditus faciles haberct
ad regiam atque aulam pur Rutilianum gratia florentem,
mittit ad illum oraculum vigentc hello Germanico, quum
divus Marcus Marcomanis et Quadis esset iinplicitus.
Postulabat autem illud oraculum lconcs duos œnjici vivo-
in Istrum multis cum aromatis et sacrificiis magnifiois. Sed
melius est ipsum ponere oraculum :

Istrl vortlcibus, lapsln dtvinitm undts,
præcipltare duos Cybeles. edioo , Inlnlstrol
montibus eductos : et . quos nm lndlcus au
flores, nique herbas fragrantes : evenlctque
cum decore ingentt victoria, paxque banians.
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XXVII. ALEXANDER sau PSEUDOMANTIS. 49-52. 3H
Factis autem bises uti jusserat, leones quum in hosticum

existassent, liguîs coufeoere barbari, uti canes quosdam,

ont lupos peregrinos : stalimque maximum vulnus nostri

accepere, vicies mille fere uno loco amissis. Deiude con-

secuta sont ea , quœ ad Aquilciam mntigere, urbsque illo

pæne capta. At ille ad eventum excusandum, Delphicam

victoriam uempe prædixisse deum, neque tamen deda-

rasse, Romanorumne ca esset an hostium.

49. Jam vero ennflucntihus moitis, ipsaque urbe pressa

a multitudine venicntinm ad oraculum, nec satis rerum
necessariarum habente, macula excogitat quœ nocluma
vocaret. Sumtis enim tibris , incubabat, prout dicebat, et
quasi per quietem audita a deo respondebat oracula, non
tamen aperta pleraque, sed ambigus et perturbata, inpric
mis si quando videret curiosius obsignatum libellum. Qui-

bus, minime periclitans, quicquid in mentcm veniret.
subscribebat temere , oraculis illud quoque convenirc talus.

Et erant constituti ad hoc ipsum interpretes, qui merceries

non tenues quærebant, interprctationis et explicationis
causa, ab his, quibus talia oracula reddita tueront. Hoc
quoque illorum opus tributarium erat : pendebant enim
interpretes Alexandra talentum unusquisque Atticum.

50. Interdum vero, tiret neque inlcrrogaret quisquam,
neque missus esset, quin neque omnino esset (ad quem
pertineret oracululn ), oracula l’undebat ad stuporeln homi-
num insipientium : quote est hoc quoque :

Sclre cupts qulsnam uxorem tibi Calllgenlam .
ln stratts l’urtim sublæt tecto sub horlli?
Servus Prologenes, la, cul tute omnia credts.
ls tibi quod dederat, dut et rursus tua œnjux:
vindictam ls repolit factis pro turpibus istam.
Tristia jamque lib] per utrumque venena peut: ,
ut neque quœ faciuut aidons, nec en audiat suris.
Ad murum invenies lia-c et supposia cubtll
ad caput: est horum tua conscia serin Calypso.

Quis non Democritus confundatur auditis nominibus accu-
ratc et lacis , ac deinde paullo post non despuat intellectum
illorum consilium P

5l. Verum respondit serpe etiam barbaris, si quis patriu
lingua interrogaret, Syriace aut Celtice, cum dil’licultato
aliqua inveuiens communales in urbe ejusdcm gentis, ou.
jus esseut, qui dorent libellas. Propterea et multum tem-
poris intercedebat inter datas libellas, et ipso oracula, ut
intorea pcr otium solvereutur libelli secure, invenireutur-
que qui interpretari posscnt singula. Quale etiam fuit ora-
culum Scylhæ datlun :

Morphl ebargulis in umhrnm Chnenchicranc tinquet lucem.

52. Rursus neque prmseuli , neque omnino virenti cui-
quam dixit extra versum , (tout) abi : qui enim te luisit ,
interfectus est a Diode iicino hodie , acccdentibus Introni-
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:1371 lilümivoç 11951410, En xai:0i1ç 1:0’v0 19173111096100:

00.00; dm97ciluat’ mi 95:10:*r,00’z95v0ç hava:

mu. AAEEANAPOE Il WEYAOMANTII. 53 --55. (il , au - sa)
bus Magm et Celere et Bubalo, qui etiam capti jam surit
et rinctî.

53. Pouce etiam eorum quœ mihi reddita sunt audi.
Quum interrogassem , au calvus sit Alexander, et curiose
obsignassem et 00mn omnibus, subscribitur nocturnum
oraculum :

Sabardalachu maison Anis allus est.

Rursus quum duohus tibellis interrogassem «tirerais, et sub

nominibus diversis , intemgtionem eaudem , cujas Home-
rus poeta fuisset, alteri subscripsit , deoeptus a mec pour),
qui quœrenti, cujus rei causa veniret? responderat, Peti-
tum curationem ad dolorem lateris : scripsit z

Ungi cytmlde præelpto spumque caballl.

Alteriautem,quum et hoc andisset, interrogare cum qui
mitteret, utrum navigue malins esset in Italiam, un pode-
stre iter facere, respondit nihil ad Homerum z

Navibus ire cave , pedibus sed lier peragendum.

51. Multa enim in en genere et ipse illi machinatus sum,
nt hoc quoque. Unam modo quœstionem quum rogarem, in-

scripsi libro ex consuetudine : Illins (ponebam tir-tum uo-
men) consultationes octo, et drachmes octo, quodque insupcr

amener, misi. At ille mercedi missæ credens et inscriptioni
libelli, ad unau) quæstionem (erat autem hæc : Quando de-
prehendetur ut præstigialor Alexander?) octo mihi responsa
misit, quœ neque terram, aiunt, neque cœlum tanguent, sed
sensu carentia et dimcilia intellectu universa. Quæ postez
quum sensisset, et illud quoque , dehortatum me esse [tuti-
lianum a nuptiis , et ne nimis intentus esset spel ab oncuh
ostensæ, oderat me, ut facile est ad existimandum, et ini-
miclssimum sibi putabat: interrogantique aliquando de me
Rutiliano respondebat :

Noctlvago gaude! ooltu lncesloque oubli].

55. Et in somma infensissimum merito me sibi tuboit.
Quumque sensisset in urbem me ingressum, ctdidieisset me

illum esse Lucianum (ndduxeram autem mecum milites duos,

hastatum et contafiuîn, quos a præstde Cappadoa’æ, qui

amicus mihi emt, acceperam ad mare usque me deda-
cturos) , statim invitari me jubet dextre sane et cum multa

humanitatis significatione. Adveniens ego mutins cum illo

deprehendo, adduxeram autem metum , bons fortuna mon,

milites. Et ille protendit mihi oscutandam manum , ut so-

lcbat vulgo : et ego applicito 0re tanquam ad osmium,
præclaro Inorsu tantum non claudam foci xiio manum.
Præsentes ergo aunere me et pulsare tentahant, pro sacri-
lego, jam prius irnti quod Alexandri ipsum nomine, non

prophetæ salutaveram. llle veto genemsa illud patientia
sustinens , et ipsos sedavit, pmmisitque se mansuetnm facile

me redditurum , et vim Glyconis ostensurum, qui vol ma-

xime asperos ad amicitiam adduceret. Tum arbitris re-
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perovouzo’OZ-mt «à ’AGo’wou TEÎXOÇ x11 ’Imvo’nolw 17m-
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XXXII. ALEXANDER 51m PSEUIÎOMANTIS. 56 - 58.
l
A

l
v

1H3

motis , Inecum ex postulabnt , dicens omnino sibi notum esse
quid Ruliliano auctor fuerim z et, Quo de causa, inquit, hæc

mihi focisli, quum possis a me in magnum gradua) apud
ipsum provehi? Hic ego lobons jam illam humanilatem
aocepi , videns quo in periculo constitissem; ac paullo post
prodii foetus illi annone. ldqne miraculum videbatur non
parvum videnübus, tain facilis ciron me mutatio racla.

56. Postea quum inde navigare vellem , xeniis Inuneribus-

que moitis missis (solus autem cum Xenophonte iter lacie-
bam, patrem et meos Amastrim præmiseram), promittit
etiam navim se præbilurum et remises qui me abduœrent
Atque ego simpliciter illum et dextre facere ista putabam.
Quum vero medio in trajectu essem , flenlem vidons gober-

natorem et nantis aliqua in re contradiœutem, non Inul-
tum boni de his quœ future entent spembam. En! autem
illis ah Alexandro præœptum, uti nrreptos nos in mare præ-

oipitarent : qued si factum esset, facile contra me debella-
tum crut. Sed ille lacrimis suis reliquis etiam nantis per-
suasit, ne quid dumm ont malum in nosconsulerent; atque
ad me , Sexaginta annota , inquit, ut vides , ineprehensam et

sanctam vilamquum vinerim, nolim hac æhle, quiconjugem
baht-am et iiberos, cæde maculaire menus : indium quo
nos colisilio recepissct, et quœ sibi cucul mandata ah Ale-
xandro.

57. Quum autem exposuisset nos Ægialis, quorum etiam
pulcher Homerus meminit, retro navigaviL lbi ego proster-
navigantes quum invenissem Bosporanos quosdam legatos,
ab Eupalore rege abeuntes in Bithyniam , ut annuum tribu-
tum allerrent, atque enarrassem illis impendens nabis pe-
riculum, benevolosque illos motus et receptiis in navem,
Aixmatrim salins pervenio, quum in propinquum adeo morio

discrimen adductus fuisscm. Hinc et ipse in illum conci-
Iatus, omnem funem, niant, movebam, ulcisci hominem
cupiens , quem et ante insidiaa jam odissem , et infenslssi-
mum propter murum ilnpuritatem haberem : jamque accu-
sationem meditabar, subscriptores habens multos, piner-
tim philosophas e schola Timocralis Horacleotæ. Sed qui
tum Bithyniam et Pontnm regebat, impediit ipse, Ionium
non supplicans obsecransque uti quicsœrem : se enim
propler amicitiam Rutiliani non posse, manifestis in tri-
minibus licol dcprehensum, supplicia ailiœre. ltaquc ab
impetu repulsus acquievi, intempestive auan sub indice
sic affadi) futurus.

58. "la vcro nonne maga in reliquis andacia Alexan-
dri, qued poliit ab lmperatore , nomen mutari Aboni castre,
eamque urbem lonopolin vomri; et novum nummum per-
cuti, insculptam habentem hinc Glyconis imaginem, ab
altera vero parle Alexandri, œronam avi sui gercntis,
Æsculapii, et falcem illam matemi progenitoris sui Demi?
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’Errtxoôpqi rtpmpôîv, âvôpl à): dhôôîç tapi? xal 0eme-

cto) du: 960w ml novi? pas" àMOeiac rôt xalâ êyvm-
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XXXIII.

HEPI OPXHXEQZ.

t. AYKINOX. ’Evrrl. rotvuv, (I: Kpa’rmv, Semîv

tum 1:an xamyoptav 1x n°11075, citai, napsnsua-
opime xamyôpnxaç 69736656»; r: au! «617.; ôpxnorixîç

and «(Dodu nia-titi y: 117w Zutpo’vrmv 1:0!!le Oie à);

dol qui)? xal ruminait? npdyuart tuya’hw onouôùv
trotwtte’vmv, ixoucov 800? toi? 690035 anuitai-nm: ml
6K lamas; 0’:an 105 FEYtGTOU 163v ëv a?) file) 0179:0th

xarqyopiîw. Kat ouyywôpn coi, et ËE 8:97.75 film mû-
zpnptî) cuëôv ml. po’vw çà 0111193»: mon fiyouusvoç

(m’ ânetptaç «615v xamyopiaç &Etu au. vevôptxaç.

2. KPAT. ’Avùp 851K 53v, il) Milne , xai. mît: nat-
8efç (rôtit-pope: ml 113110:09qu à pérou ôiuthxôtç, dupé-

tuvoç, a; Auxïvs, 105 mol. «a; pâtit.) muôéîsw ml

soie nùatoïc ouveivut, 1.6.6th xatauÀoôiuvoç, 01110-

xxxrir. niant anneaux. 1,2. (ll,m- zoo)
59. Quum vem prædlxlsset reddlto de se oraculo, vitaux

sibi fato attributam annorum quinquaginta et œntum, deinde

fulminis ictu se moriturum : miserrimo tine, annos nondum
septuaginta natus, periit, ut filins Podalirii , putrefacto ad
inguen usque pede, et scatens vermibus : quo tampon:
etiam cairns esse deprehensus est, dum præbet propter
dolorem medicis caput perfundendum, quod nisi ablato
ficticio capillamento faœre non poterant.

60. Ille finis tragœdiæ Alexandri, bæc totius fabula: ex-
itus fuit, ut conjicere quis posait, a quadam hoc providal-
tia fuisse , etsi forte tantnm fortuna evenit. Oportebat autem

etiam parcntztri ci prout ista vita dignum erat, et œrtamm
institui pro oraculo obtinendo , quum conjuratorum præstio

giatorumque principes ad Butilinnum arbitrnm unirent,
quis ipsorum prælatus reliquis suscipere deberet oraculeux,
corouurique sacerdote" illo et prophetioa corona. Erat
inter illos etiam Pætus une mettions, jam fere canes, qui
neque medicum quod deceret, neque canum hominem , hac

in re egit. Sed panses hujus certaminis Rutilianus illos
non coronatos remisit, prophetæ muons illi, postquam hinc
decesserat, adhuc serrans.

et. lime, amloe, panes de multis scribere speciminls
causa volui, tibiquidem gratifions, sodali et amieo, quem-
que ego omnium maxime admirer, cum propter sapien-
tiam et veritatis amorem et mores mansuetos, tum propter
æquitatem et vitæ tranquillitatem , dexteritatemqne in
convictu : magis vero (id quod tibi etiam jucundius) Epicuri

ulcisœndi causa, viri vere sancti, et divino ingmio, quiqne
solos cum veritate quœ pulcbra sont oognoverit tradiderit-

que, liberatorque auditorum suornm foetus sil. Pute vero
allia etiam qui inciderint, utile quiddarn cantinera vinum
iri banc scriptionem , quœ alia quidem refellat, alla vero
in recto sentientium mimis œnflrmet.

XXXIII.

DE SALTATIONE.

t. LYCINUS. Quandoquidem ergo, Crato, gravent banc
aocusationem, olim , polo, ad cam paratus, protutisti sal-
tationutn et ipsius saltandi anis, et nostri insupcr, qui
tu" spectaculo gaudemus, ut qui in vili et muliebri negotio
magnum studium adhibeamus z andi jam quantum a recta
via aberres, et quam imprudens bonorum in vita maximum
accuses. Et ignoscendum tibi, si ab initio inde tristi titan
generi assuctus, et, qued durum est, solum bonum esse
judicans, præ ignorantin eamm rerum, dignas accusatiunc
putasti.

2. CRATO. Homo qui vlr sil, o bono , lsque eruditionl
innutritus . et cum philosopbia versatus mediocriter, relicto,

Lydne, optimarum rerum studio, et antiquorum consuctu-
dine, sedensne tibiis mulcendum se præbet, efleminatum
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spectans hominem , molll vestitu et lascivis confiois delt-
catum , et amatorias imitantem mulierculas, omnium ex an-
tiquitate libidinosissimas, Phædras, et Partbenopas, et Rho-
dopas quasdam P et hæc omnia ad pulsationes , et troquen-

tamenta, et pedum scabellorum strepitusil res vcre ridi-
culœ, et minime virum liberalem et toi similem decentes.
ltaque ipse ego quum audirem tali tespectaculo vautre, non
embut modo vicem tuam, sed moleste quoque tuli, si Pla-
tonis et Chrysippi et Aristotelis oblitus seileas lis similis, qui

pianola sures titillant : idque quum sexcentæ sint lmnestæ

nurium et oculomm voluptates, si quis illos in circulis
tibicines desideret , et qui ad cilharam legitimos modes ac-
cinunt; illa præsertim gravis tragœdia, et monodie bilaris.
sima , quœ etiam certaminum publicorum materia esse
meruerunt.

3. Quare longs tibi, o generose, defensione opus erit
apud emditos , si velis non omnino ejici, et ex honestis vi-
ris expelli. Quanquam illud, puto, optimum erit, ue-
gatione totum hoc sandre, neque fateri omnino tale quid-
piam abs te peccatum esse. ln futurum tamen vide ne
inscientibus nobis ex viro qui olim rueras, Lyda quœdam
ont Baccha evaseris: quod quidem non tuum modo crimen
fuerit, sed etiam nostrum , nisi te Ulixis instar a loto abs-
tractutn ad oonsueta studia prius reduxerimus , quam non
sentiens ab illis in thcatro Sirenibus plane occuperis. Quan-
quam illœ solis insidiahantur suribus , propler quod sera
opus erat, ut quis cas prætornavigaret: at tu etiam per ocu-
los omnino in servitutem videris redactus.

4. LYC. Vab, Crato, quam asperum in nos laxasti ca-
nom tuum! Verumtamcn exemplum illud , illam Lotopha-
gorutn et Sirenum imaginem, usquequaque dissimilem eo-
rum protulisse mihi videris, quœ mihi accidunt : in quan-
tum his qui lotum gustaverant quique audicrant Sirenas,
interitus tanquam præmium esus illius auditionisve pro
positum erat; mihi vero, prœterquam quod voluptas multo
suavior visa est, etiam finis evadit bonus. Neque enim in
oblivionem remm domesticarum neque ignorantiam mei
ipsius incidi; sed si abaque hœsitatione dicendum est, mul-

tum prudentior et perspicacior ad negotia vitæ ex theatro
redii. Quin plane llomeri illud dicere t’as est, Qui vidit
illud spectaculum ,

lætusque lares et doctlor lite revlslt.

CHAT. Hercules, Lycine, quid tibi est, quem adeo non
pudeat horum rerum, ut tibi etiam placere ils videare!
Gravissimum enim hoc est, quod neque curationis ullam
nobis spem ostendis, qui laudare audeas turpia adeo se
despuenda.

5. LYC. Die mihi, Crato, istane de saltations atque his
quœ in tlleatro tiunt, reprebendis sæpe abs te visa; un
spoctaculum nunquam a le usurpatum tamen turpe et de-
spuendum , ut ais, arbitraire? si enim vidisti, nobis tu exto-



                                                                     

346

El 9h 109 :314, i2 loco fipïv ml 00 1576-4001:. si 8l
931, 890 9:3] 010704 il 3111091100 civet cou 80’211 ml 090-

o’sî0 x0-myo903v1o4 v âyvocî4.

KPAT. ’E1t 109 10316 9.0i hurlai: fil, êv 9005?
100149 11?) 1167th ml 00110:! x0911 101030000 9e’0’0v

Êv 103; yuv0i014 x0l10ï4 9.29.1jv00w 60:le 0:010ï4 x90-

103v10’ 1s 11900é1t ml êmrivouç àrrpsmtrrdrou4 ém-

605v10 6150919 1wl 0’v09461149 à oôôlv 8É0v n°1103110)-

9.609.

AYK. Emmanci cou 10310, (Ï) Kpérwv. El 85’
9.0i. 119.0050114 11010 ml 800v 05(904 Ëvem napée-pu
050010v Œ’VGREÎŒIGŒÇ 1004 6490019004, c3 alan du; 031i.

âvoîoxoto 0V 9:0 oôxl 1190 133v d’un»: 0É0v èv êmrqôettp

m10l0960îvmv, 804v ml au 00916534 ml &XOÜG’!)

(www.
KPAT. M70 (5900W 090 lxoï9nv, si 1l 10t0310v

àv0rtot9nv ml, (01’ du 80034 1e eïqv 10 0x01] ml
10 yévetov àrrapa’nhoç (34 v3v 15 xal 0l fin au?) 1e-
Moç 419.31 êx6a60xxeupe’vov.

6. AÏK. 80613 03v âçé9evo4, (à ê10î9e, 133v fila-

09n9tt3v 10610»: olxo300t 9.06 1111:9l 09100004 Hymne;
ml 163v év 031:5 mlôiv, ml (in 03 149m0 96v0v, 0110

ml (3)904904 Ëtnt 1oï4 0410933014, ml 800 nullum x0l
800 ôtaient x0l 6:4 9009(Cu 113v ô9iôV10w 104 4,0104

muta-0K 0509.0001 3770901030000 ml ol9t010t4 0x03-
0900w Ev8t019i’60000 ml xowôv 11 410134 x0l 0039.0104

minot: êntôetxvu9e’v’q; 10 709 9.510 9oootx’fi4 ml 90-

09.03 10310 1103110 notslv, 01’) 4.44104 0V 03124, 0113 E110:-

v0; 9803m tin.
KPAT. ’E9.0l il!» 03 110w 07910 9.19.1;vd104 &v0903-

«ou olxpoâoônt 191v vo’aov 10v 03103 lnatv03v104a 00 83,

si peinai Ripo’v 1w0 m100uSÉo’m 9.00 , E10t9.04 9&0:le

1061m1 humanisai WWVŒt ml 009007.53; 10 (310,
ml civet: x4903 1:090xoo’etv 117w 903km 80vd9ev04.
"au: 081. atonrtjo’opai oct, ml M7: 00600 ëOÉÂetç 6:4
pnôè âxoüov10’4 1tv04.

7. ATK. E3 15, (à K901œv, ml 1061m êôaopnv
9.011010’ 5101.7019 m1’6h’yov ellî9o4 and 0m 865::10

lefiqoo’peva. K0l 1195103 y: êxsîvo 110w fiyvanxévat

9m Souk, (34 03 vatô1a90v 10 11)"4 091005014 31111182090

10310 301w 0680 10k x0l 119mm 595051.htm, olov X010
1004 119011010904 1H90?» à 1034 Ëxsivwv, il): aï y: 10’-

Àn0É01010 ôPl’IIÂG’EOK m’9t yavuÂoy03v144 09.0 1190313

ysve’ou 165v au»: :90îsv 0’v 00: ml 0979400: dv093v0t

103 091009 ëxsivq) ’E90m 00v0v090vsï00v’ â 703v yp-

9sl0 153v 00159th x0l fi 11904 1004 01110veî4 103v 1th-
v*r’.1(nv 0091110308 ml 239009.04 0315i: xowwvtat ml
231039104 âp90vi0 fi; 119101070000 69l’rîcswç 85(19010’

i011. K01v ôllyov 80 0350vo9e’vn ml 1:71; 1190410991t0v

ciel 11900041114 minimum v3v Éotxev 34 10 00901010v

âme-ralluma ml yaytvîoôm nomûov 1t x0l 110v09-
90mm: ml 11013900001! 0’17an.

8. H9510v 86 490m iPÉ0v floes-[00v film ëv
0901l0 9lv 1004 K0906m04, Èv K91j11. 8l 1004 K00-

XXXIII. HEP! OPXHEEQZ. 6-8. (u, ses-m)
quatns es : sin minus, vide ne irrationabilis reprehensio
tua esse videatnr et andax, qui qua, nescis, en tamen ae-
cuses.

CRAT. Nempo illud adhuc mihi superernt, cum prolixa
hac barba et cana capillo sedere medium inter muliercn-
las, et spectatores furiosis similes, plaudentem insupcr, et
landes indecentissimas inclamantem perdito valicui homini
præter deoorum se frungenti.

LYC. lgnoscendnm in bis tibi, Crato. si veto mihi ob-
secntus aliquando, vel experimenti causa te des ad spe-
ctandum, et oculos aperias: bene novi te nihil intermissio-
rnm, quo ante alios spectaonlum idoneo loco occupes,
unde et videas murale omnia et andins.

CRAT. Male vero peream, si quid tale unqnam sustineam ,

quamdiu quidem hirsute crura lmbnero, et mentum non
vulsum : itaque tui me jam miseret , plane baochico furore
oorrepti.

6. LYC. Vis igitnr, amine, omissis maledictis hisœ , an-
dire me de saltations aliquid dicentem, et quœ in illa pul-
cbra insint, et quam non ad delectationem modo pertineat ,
sed utilis etiam sit spectanlibus, et quot ad res instituat,
et quœ doceat, quamque in ordinom redigat et ooneinnet
spectantinm antmos , dum pnlcberrimis illos in spectaculis
exerœt, et optimarum rerum audits detinet , et communem

quandam animi atqne oorporis pulchritudinem osteudit?
quad enim cum musica et rhythmo facit liæc omnia, en
non repreheusio lllius , sed lans fuerit potins.

CRAT. Mini quidem non omnino otium est ad furiosntn
hominem andiendnm, qui morbnmlaudet sunm: interea tu si

vis nngis me titis perfundere, pamtus sum hoc tibi amict
ministerium subire, et præbere anres,qni sine œra etiam
tanqnam non auditas transmittere res nauci possim. ltaqno
jam silentium tibi præbebo , etdic quicquid volucris , quasi
nemo plane andiret.

7. LYC. Boue sanc, Crato, hoc maxime petebam. Scies
enim panllo post, nom nugæ tibi, quæ dicturns sum, vi-
deantur. Ac primo quidem illud omnino videris mihi igno-
rare, quam non recens sit hoc saltandi studinm , neque
beri ont nudiustertius arpent, verbi causa progenitorum
nostromm Mate, eorumve qui horum fnere majores; sed
qui verneissime saltationis origines enarrant, illi cum
primo omnium ortu natam tibi dixerint , quippe quœ cum
antiquo illo Aurore simul in conspectnm prodierit. Etenim
illa astrorum chorea , planetarum illa ad inermutes conjun-
ctio, et continua illorum communio,et ordinatus ille con-
centn s, primigeniœ illius saltationisdoçumenta sont. Qu nm

autem paullatitn creverit et accessionem subinde in melins
nacta ait, jam ad summum videtur perfecta, et evasisse
varinm quoddam, et oonsentiens nndique, et Musarnm
plurium bonum.

a. Primum autem dicunt Rheam, delectatam arte, in
Plirygia Corybantes , Curetes autem in Creta, sahara jus-
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sisse, nec mediocrem retulit artis illorum fruclum : [li
enim circum sallaudo Jovem illi saturant , ut credibile sil.

etiam Jovem fatcri se salmis sua: illis præmia debere, qui
saltationis illorum beneiicio dentus patris sui efl’ugerit. Ar-

mata autem fuit illorum saltatio, qui inœrim giadios incu-

tereut clypeis , et tanquam divinitus immis’so furore bellioo

insultarent. Postea vero Crctensium furtissimi quique, ope-

roso studio hoc agentes, saltatoms optimi facli suut , neque

de plcbe mode homines et privati,sed etiam regibus proximi,

et qui ad primatum aspimreiît. Homerus enim Merionen

non ooutumeiiosa nota aniceœ volens, sed ornare, saltato-

rem appellavit. Et in saue insignis erat et hotus omnibus
hac arte . ut non Græci solum hæc de illo scircnt , sed Tro-

jani quoque, liœl hastes : videbant enim, pulo, etiam
ipsius agililalem in pugna , et ooncinnam mobililatem, quam

saltatione sibi paravcral. "a autem fera versus dicunt :

Herione, quanquam sallalor maximas andin,
ista tamen rouan Inca le conteur". basta.

Et tamen non confecit illum z cxercitatns quippe sallaudl
une, facile, pute, elTugiebat emissa in ipsum jacuia.

9. Multos autem alios etiam iieroum diacre quum possim

iisdem in reluis excitilatos, qui illam tanquam artem ha-
buere, sumœrc [alto Neoptolemum, Acliillis filium, saltandi

me præslantissîmum, qui genus pulclierrimum adjecit Pyr-

rhichiam ab ipsius nomine ( Pyrrho) dictam : et Adultes au-

diens ista de tilio, margis, arbitrer, eis gaudehat, quam
pulcliritudine et virlute illius reiiqua. Namque liium, in-
victam ad eum diem urbem, illius [sanatoria destruxit et.
solo æquarit.

t0. Lacedœmonii quidem’, qui fortissimiGrœcorum esse

feruntur, a Polluœ et Castore Caryaticam edocti (saltatio-
nis id gcnus est, quod Caryis , Laconicæ pago, discilur),
cum Musis omnia faciunt, adeo ut etiam ad tibiam et myth-
mum pngnent ,et ad ordinatum pedis ingressum ; et primum
signum pugnœ Lacedæmoniis canit. tibia. Igitur etiam vin-

oebant omnes, musica ipsis duce et motuum conciuuitate :
videasque etiam nunc illorum adolescentes non minus sal-
tare, quam pugnarc armis discentes. Quum enim manibus
jam conserüs percussere et percussi sur): , ac tum per vices A

quiescunt, in saltationcm illis cerlamen exit. Ac stade:
in media tibicen canons et pede solum percutions : iHi
veru, ut in versus divisi surit, se inviœm sequenles habi-
tus ostendunt omnis generis, incedentes ad numeros, jam
quidem bellicos, paullo postautem saltatorios, umbo et
Veneri gratos.

t I. Quatre etiam canticum , qued inter saltandum canunl,

Venons invitatio on et Cupidinum, ut saltent secum et



                                                                     

848
mortifions: mincie and ouvopxoïvro. Kant eéupov
8è 153v doucira»! -- 860 7&9 dacron -- mi aidanaliav
(la à); mi (incidem- 11699:» 7&9, ouah, En naîôsç,
3680!. tss-retâtant: nazi mouflette pilum, TOUTS’GÏW oign-

vov oppidums. r’Oymu 5è mi oî 16v 8;:ro milouin:-
vav ôpxoôuavm nmo’ücw.

12. i0 8è 895104 6917.1112 êc’rt nervi êqn’lôow ra ml

napôe’vœv, «(19’ Éva lopeudvrwv and du; cil-n05»; 393w.»

Ëotxôrow- mi. fiyeïrat 543v ô loustic rat vannait 69106-
pzvoç ni. 860K Souper: êv toxine) xpfiaemt, fi nnpôe’o

me 8è gus-rat moisie): et) OfiÀu 109565th êtôéaxouo’a,

du; aveu 16v 8;:ro Ex compocüvm n’ai. &vëpsiaç 1th-

xôuevov. Kilt est wuvorrurôiat 8è ouïrai; 65min); 59-
xnctç 161w.

13. ü 8è ’Opsqpoç ônèp ’prîôvnç ëv écriât

«marlin and. 105 7.0903 8V crût-î; Auiôuloc immun,
à): àveyvœxôfl ont flagrant, mi. «au; ôpxno’tàç 8è

roi); 8150 , dû: En? 6 nant-M môle-171147.91; xalsï, 51700-

th’vouç 105 10903 , xat mihi, a Ëv «fifi tic-niât RÉ-

yst- a Koîpor 8’ ôpxno’fipsç êôivsov, r à; 1v. zénana»:

10510 1’05 inaaio’rou êprronîoavroç si n’a-m’ai. Tobç

ses»; 7&9 (Datant; zut mina choc fit! 697.1565! xœipew
àGpot’aç TE Sir-rac nui êv miel-g eôêatuovîq Sturpiëovruç.

i0 705v "ou-noce 10’620 «6:53»: pékan empâtons:
muai-mu me» ’Oôoooz’u mi à: pappmpuyèç fin n°853»:

Camusvov.

l4. ’Ev p.6: 78 estradiot reco’ürov infirma ri:
ôpxnartxiç ’71 digramme, d’un rob; «poutine mi 7:90:-

Ymvw-rèç dûtâiv «poopxncr’fipaç êxa’Àouw aux). 81110361.

rom-o ai 155v âvôptévrwv émypaçai, et); 10k &PIG’TEIS-

coran: àvtcrtacrav’ "podzol" 1&9, quot, npoopxno’rfiça

â m’hç. Kart «50K, Eîkarûow. div sîxdva ô 8869.0; :3

ôpxncauqu) ràv poilait.
15. ’Eôî Àéyew 811 «le?» oôôè yin âpZaiav Écrw

:ôpeïv aveu ôpp’;aewç,’09?e’w: dalots-h and Moucaiou,

163v rôts épia-roui ôplnarôîv, xaracrqoape’vmv aôràzç,

si): fi xénwrov au! 10510 VOPOÜETIIGŒ’VTOJV oint pneus

mi 691mm nanisent. "Ors 8’ 051m Élu, rôt ph
697w: croirai: 53m 163v inuite»: Svsxa , êxsïvo 8è naïv-

nç âxoôoucw, 511 robe Ëanopsôowaç ce: pocnîpta

ëopxeîoôat Myouow et «and.

16. ’Ev Aile? té y: OÔSË et Godai in!) ôpyfiosmç,

âne]: et»: mon) ml. peut isonomie ëïtyvovro. Huiôwv
lapai auveMo’vrsq inr’ «615ml 1.10qu et très: élépeuov,

WPKOÜWO 8è oî ripienos «poxptee’vrsç ëE aürt’îw. T à

«(06v 70R 1090T; nasonna 1061m; d’ouate: ûnopyf,’

para: êxahïro and êynÉan 15v roloétoiv fi 165m.
l7. Kat ri cor rein "Emma: Àe’yu) , gnou mi ’lv’âol.

smash Ëw05v simaruba; «peaufinait r?» ’mm,
06x 5m29 flush du: pipa XÔGŒVTEÇ Modestie: bum
fluât! au! si»: 5614m âÀÂ’ luire; npoç Tint dvaron
même ôpxfint «à», dHÀtOV àcnréCovut ŒAfltLITtZ’N-

1:2; (cumin quint-Î) zut utyoôpevor 791v laotien; 703
Osoî’ ml 105:6 301w ’lvôôîv ml r67). mi pont and

XXXIII. HEP] OPXHEEQÉ. 12- l7. (Il , 273 - en)

tripudient. Altcrum vero caulicorum (duo enim conuntur)

etiam institutionem continet, quomodo sil salmndum.

Porno enim, aiunt, o pueri, promovete pedem , et sainte

melius.

mitant.
. 12. Est autem Hormus saltatio oommunis adolescentium
atque virginum , alterna seric choreas agentium , mouilique,

qui Hormus est, revers similium. Ac ducit ch0ream ju-
venis, juveniles gressus saltans et quibus deinde in hello
usurus est : sequitur virgo deceutcr saltare suum sexum
douas, ut adeo sit istud quasi monile ex modestie et fur-
titudine plexum. Gymnopædiæ similiter saltalio apud
e95 est.

13. Quœ autem Homerus de Ariadne in clypeo Achinis
describendo feeit carmina, et de choro quem illi exercuit
Dædalus, apud te, qui legeris, prætennitto, et saltatores
duos , quos tibi pacte n in caput saltantes u appellat, cliori
duces : et quœ rursus ait in eodem clypeo, n Saltautes ju-
venes Converlebantur in orbem, n velu! pulclierrimum hoc
quiddam in clypeo Vulcanus elalmravisset. Phæaces qln-
dem maxime cousentaneum erat saltatione gaudere, deiicatos

boulines et in felicitate omni vilain agentes. ltaque lio-
merus hoc maxime in illis miratum induxit Uiixen, et
spectautem pedes motu trepidante mioantes.

Similîn vero faciunt illi quoque, qui Hormum

14. in Thessalia tantum aucun fuerat saltatoriæ exerci-
tatio, ut sucs duces et propugnatores Præsules dicerent :
indicantque illud statuarum inscriptiones, quos Yiris furti-
bus oh rem bene gestam posuere, Elegit enim , ait una, [me
sulem civiles : et rursus, nationi statuant dedit populus
bene saltata pugna.

15. 0mitto diœre quod initia antiqua inrenire nulla est
sine saltatione, quum nempe Orpheus et Musæus, qui
optimi cran: illa ætate saltatores, ea colistituerint , trinqueur

pulclierrimum quiddam illud quoque in legibus ponctues
ut cum rhythmo et saltatione homiues initiarentur. Rem
ita se Irabere, ipse quidem orgia tacere oponct, propler
non initiatos : et illud omnes audiunt, cos qui enunciant
mysteria , « extra seu foras salure w vulgo dici.

to. la Dole autem neque sacrifiois sine saltatione pera-
gebantur, sed cum hac et cum musico fichant. Nempe
puerorum chori convenientes ad tibiam ac citharam partim
quidem agcbant chorals, partim vero cantum et modos
præibant præstautissimi ex eorum numero delecti. Car-
mina igitur scripta his choris vocabantur llyporchemata,

qualium plena est pocsis lyrics. .
t7. Et quid firmans tibi œmmemoro, quum etiam tridi,

postqusm mane surrexerunt, adorent Solem, non ut nos,
qui ubi manum snmus oseulati , perfectam putamus a nobis

esse adorationem z sed stautes illi in orientem wnversi
saltatione Solcm salutant, silentio oout’ormantcs se et dei

hujus saltationem imitanles. Et hœc est lndomm adora lie,
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coôrmq Osoîq êanouôao’us’voo xai E111 11515, «616?»: apos-

ps’vou x11 706161111! zip-4m filao mi nalôtèv dipéhuov

raps-Loubet). 941151.de 86 cou xo’txeïvo, 21841): ioufipou

XXXIII. DE SALTATIONE. 18-23. ’ 349

et cliori et sacrificium : quare etiam his rebus bis placent
deum , tum incipiente die, tum occidents.

18. Æthiopes autem, etiam dum præliantur, cum salta-
tione hoc faciunt: neque emîserit sagittamvir Æthiops capite

ablatam (hoc enim utuntur pro pharetra, radiorum instar
sagittas ei circumponeutes) , nisi saltarerit prius et habita
suc minatus sil, et saltatione hostem ante termerit.

19. Operæ pretium autem est, quum Indiam et Æthio-
plain peragraverimus, etiam in viciuam illis Ægyptum ora-

tione descendeurs. Videtur enim mihi antiqua fabula
Proteum quoque Ægyptium nihil aliud quam saltatorem
quendam fuisse dicere, virum imitandi facultate magna præ-

ditum, qui ad figuras se componere omnes et mutare in
omnia posset, adeo ut aquæ fluxam mobilitatem imitaretur
et celerilatem ignis motus vehementia, et leonis [erim-
tem, et pardalis iracundiam, et agitationem arboris, et
quicquid denique vellet. Sed fabula sa parte rem assu-
meus, qua erat admirabilior. naturam ejus ita narrabat,
quasi fieret illa omnia quœ imitabalur : qued his etiam,
qui nunc saltant, inest. Videas enim illos eodem tem-
pore celcriter immulari , ipsumque æmulari Proteum. Con-
jicerelicet, Empusam etiam illam in sexcentas species verti
solitam, ex eo genere. mulierem a fabula esse traditam.

20. Przeter hæc neque Romanorum saltatio oblivione
prætermittenda est, quam generosissimi illorum viri, Salii
dicti (quœ sacerdotii appellatio est), deorum bellicosissi-
me, Marti, obeunt , gravissimnm sanctissimumque.

’11. Bithyna autem tabula est, et ista ab Italicis non
multum abhorrens , qua aiunt Priapum , bellatorem geuium,
Titanum, puto, unumaut Dactylorum ldæorum, disciplinant
vihrnndi arma professorum, aecéptum a Junone Mai-tem,
puerum illum quidem adhuc, sed durum et supra modum
virilem, non prius nrmis mignote docuisse, quam salta-
torem perfeclum reddidisset. Hoc de re etiam merces illi
a J unone attributa, ut decimam semper eorum, quœ de
hello ad Mai-lem pervenirent, ab eo acciperet.

22. Dionysiaca enim et Bacchica non puto te exspectare

ut ex me andins saltationem fuisse illa omnia. Quum enim

tria summa genera esseut saltationis, Cordax, Siciuuis et

Emmelta; ministri Dionysi Satyri lias inventas a se nomi-

narunt singuias. Et hac une uses Dionysus Tyrrhcnos et

Indos et Lydos domuit, et gentem adeo pugnacem iisdem

thiasis induoendis subegit.

23. Quæ quum in sint, vir admirabilis, vide ne impium
sil accusare studium diviuum simul et mysticum, et a tut
diis oultum , et qnod illorum lionori exeroetur , et tantam
delectationem simul et ulilem lusum prœbet. Miror vero
illam etiam rationem tuum, quum amatorem le nomen atque
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ôpxfiaeox (8161: Tl J861; êcuv, 0Îov mimai pèv fi êppé-

Àeta, xœpqxîtxfi 8è ô 31698115, évier: 8è ml 190511; anu-

vi8oç npalapôavoplvnç. ’Emt 8è mi lv rififi 1190116-
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27. Tùv tpmôt’av 81’ 1s d’une 10T: qrîpnoç 11953-

10v ampéùnpav du 101111, 6x ziôzxôèç &pa and. 906:-

XXXIII. HEP! OPXHEEQE. 24-27 (Il, 2141- au)

Hesiodi inprimis norim (rursus enim ad postas redeo) , quo-

modo contradicere illis audeas, saltationem ante omnia
laudantibus. Etenim Homerus suavissima et pulcherrima
dum enarrat, somnum et amorem et cantum et saltatio-
nem, solam liane nomiuavit n reprehensionis expertem, u qui

hercle etiam suavitatem suo tcstimonio cantui tribuat;
quorum utrumque sane saltatoriæ adest, cum camus dul-
cis, tum saltalio reprehensionis capets, quam tu tamen
nunc reprehendere audes. Et rursus in alla parte suie poe
secs :

Istum namque deus eonelnuat bellipoœntem ,
hune allum choreæque et contus amabilis ornat.

Amabilis enim revera camus cum chorea, et donum deo-
rum hoc pulcherrimum. Et videtur in classes diras divi-
sisse Humeurs res omnes agendas, bellum et paœm , ac bel-
licis rebus sols hæc tanquam pulcherrima opposuisse.

24. Hesiodus vero, qui non audisset ab alio, sed ipse vi-
disset inane statim saltaules Muses, in principio carmiuis
banc maximum eorum laudem enarrat, quod

Cæruleum ciron tontem tenero pede saltanl.
et patris clrcum duetant allure chorus.

At tu , generose , tantum non deos oppugnans contameliose
cum saltatoria agis.

25. At Socrates, vir sapientissimus, si quidem fides ha-
benda dicenti hoc de ipso Pythio, non laudabat modo sal-
latoriam, sed discere etiam illam open» pretium putabat,
qui plurimum tribueret concinnitati , et musiez: venustati ,
et numerosis molihus , et deeenti inter movendum habitui;
nec pudebat virum senem, hanc quoque disciplinai ex iis
esse putare,quœ summo cum studio sint tractandæ. Net:
mediocriter ille circa sanatoriam eleboraturus crut, qui
parva etiam impigre disœœt, quin tibicinarum scholas fre-
quentaret , et a tauliers meretriœ, Aspasia , grave quiddam
audire non dedignaretur. Quanquam ille naseentem modo
videbat artem , et nondum ad tantam pulchritudinem quasi
articulis omnibus perfectam. Si vero eos vidisset , qui nunc
ad summum eam fastigium evexerunt, omnibus ille, bene
novi , relictis, soli huic spectaculo advertisset animum, ne-
que aliud quicquam pueros dooeri jussisset prias.

26. Videris autem, quum œmœdiam laudas et tragœdiam,
oblitus esse, etiam in unaquaqne illorum suum quoddam
saltationis genus inesse, uempe tragicæ poesi eam qua:
Emmelts vocatur, œuiicæ autem Cordaeem : interdum
vero tertium quoque, assumta Sicinnide. Quum rem in
principio etiam prætuleris saltationi tragœdiam et comme
diem , et illos in circulis tibicines , et citharœdorum artem ,
quœ œrtaminis materiem prœbent et 0b id ipsum houent:
et gravis abs te appellata suint z age jam compouamus nnum
quodque eorum cum saltations. Quanquam tibiam citha-
ramque , si videtur, prœlermittamus: partes enim istæ quo-
que ministerii saltatoris.

27. Tragœdiam vero primum ab habitu suo. qualis en,
contemplemur : quam odiosum simul et ternbile specta-
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34. ’Emt-ra 8è xâxsïvâ a: dia?» èvvosîv mi peini-

XXXIII. DE SALTATIONE. 28 --34.

«0m, 8m par. vin ou «am ëpxnatv «pauma ysvealo-

35l
culum in longitudinem inconcînnam excullus homo, co-

tlmmis invectus altis, personam impositam gercns, quœ
ultra caput cmineat, et os latissime hians, quasi devantu-
rus esset spectatares : omitto diacre nntepectoralia et an-
œventralia, asciticiam et artificialem crassitiem assumens ,
ne longitudinis inconcinnitas in tenui corpore magis depre-

hendatur : deinde intra personam ipse damans , nunc
sublata, nunc demissa voce et tracta , noununquam etiam
canin invertens iambicos versus, et, quad turpissimum
est, ad niodos præscriptos cantans calamitates, et solins
se mais anctorem præstans: reliqua enim poetœ qui olim
fuere curarunt. Et quamdiu Andramsche quædam sut
Hecuba est quœ agitur, tolerabilis contus : quum veto in-
gressus in scenam ipse Hercules salua canit, ablitus sui,
nec leoninam reveritus , neque clavam quam gestat, sala:-
cismum eam rem prudcns quisque merita vocaverit.

28. Rursus enim , quad reprehendebas sanatorium , quad
viri nati imitentnr mulieres, illud commune tragœdiæ pa-
riter et coma-dia: crimen fuerit : pluma enim viris in utru-
que mulieres.

29. Comœdis vero in ipsis quoque personis eam partem
delectationis , quœ ridiculo constat , ad se pertinere puta-
vit, quales sunt Davorum et Tibiorum et caquorum per-
solpn. Contra saltatoris habitus quam amatus et decorus
sit, non opus est uti dicam z manifesta enim sunt ista his
qui cæci non sunt. Persans autem ipsa ut pulcherrima est,
et subjectæ actioni aptal non hians ut istæ, sed chosa are :
nain multos habet pro se chimismes.

30. Etenim olim iidem amenant saltabantque : deinde
quum moventium se spiritus dimcilius communs turbine!
cantum, œmmodins visum est alios illis succincte.

31. Ceterum argumenta utrisqne communia, neque dif-
fernnt a tragicis sanatoria , nisi quad hæc majorem varie-
tatem tubent, et plus doctrinœ, et mille mntationes.

32. si vero certaminum publicorum materia non est sal-
tatia , ejus rei banc aio esse causam , quad præsidibus cer-
taminum major res videtur atque honestior, quam quœ ad
tale examen vocctur. 0mitto dicerc illud , quad urbs Ita-
liæ, Chalcidici generis præstantissima, etiam hoc quasi
omamentum quoddam certaminibus, quœ apud se aguntur,
adjecit.

33. Vola autem hic tibi jam causera dicere pro his , quœ
in oratione mes , et plurims quidem , prætermisi, ne ignoa.
rantiæ sut inscitiæ opinionem præbeam. Neqne enim rugit
me , multas ante nos de saltaliane qui scriberent, majoraux
scriptionum suarum partem in eo consumaisse, ut omnes
saltationis spirales percurrerent, et nomiua illnrum recense-
rent, et quœ esset unaquœque, et a quo inventa esset , roll
se multipliois doctrinæ demonstratianem banc exhibituros.
Ego vero inprimis ambitiosnm cime talia studium ineptum
et hominis seri sludiorum, et mihi intempestivum esse ar-
bitrar, ac prapterea omitto.

34. Deinde vera illud etiam te cogitera et meminisse ju-
beo , mihijam non propasitnm hoc esse , ut uniuscujusquessl-
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XXXIII. HEP! OPXHXEOE. 35, 36. (II,2ss-2so)

tationts origines persequar, neque hune libro huic scopum
a me constitutum , ennmerure saltationum nomina , præter
pauca illa , quorum ah initia mentionem feci , quum summa
earnm genera profcrrem. Sed summa mihi præsentis libri
hœc est, landais saltationem ut nunc constituta est, atque
astendcre quantum illa delectatianis et utilitatis complexa
habeat , quum non olim inceperit tenta pulcbritudinis incre-
menla babere, sed Augusta maxime imperante. Nam primze
illæ quasi radices qnædam et fundamenta erant sattationis :

sed florem ejus, et perfectissimum fructum, qui nunc
maxime ad summum pertectionis fastigium pervenit, hinc
nunc oratio nostra persequitur, omisso quid sit Thermay-
strida vel gruem saltare, et reliqna, quœ nihil jam ad ho-
diemam pertinent. Neque enim illud Phrygium saltationis
senne, vinolentum istud et in conviviis inter ebrios exerce-
ri satitum , rusticomm sæpe ad tibicinæ cantum sattantium

saltns vebementes et labariasos. qui nunc adhuc inter
rusticos freqnentantur, per ignorantiam quandam præter-
misi; verum quad bæc talia nihil cum hadîema saltations

commune babent. Etenim Platain Legibus qnœdam hujus
generis taudat, quædam vero plane rejicit, dividcns itta
ipsa secundum delectationem et utilitatem , et ab iis remo-
vens indecora , præferens autem et ndmiratiane prosequens

allers.
35. Ac de saltatione ipsa tantum : omnibus enim per-

seqnendis produœre arationem, ineptum fuerit. Quæ veto
saltatorem ipsum habere oporteat, quomodo exercitatus
esse debeat, et quœ didicisse et quibus robus confirmare
opus snum, jam tibi enarro , uti discas non inter faciles
et laves tractatu esse hanc artem, sed ad summum omnis
doctrinœ fastigium pertinere , non musicæ modo , sed
rhythmicæ etiam , et geometricæ , et philosophiæ illius tua:

maxime, tum naturalis tum mentis: nain disputatricem
illius subtilitatem intempestivam sibi putavit. Verum ne-
que ab oratoria removit se, sed hujus quoque partem sibi
vindicavit , in quantum mares atque attectus declaret,
quam rem etiam oratores studiose sectantur. Neque veto
abhorret a pictura et plastice. sed harum quoque artium
ooncinnitatem inprimis imitan’ deprehenditur, ut nihilo
melior neque Phidias neque Apelles illa esse videatnr.

36. Ante omnia vero Mnemosynen ejusque Polymniam
filiam propitiam habere illi propositum est, ac meminisse
tentai omnium. More enim Hamel-ici illius Calcbantis sans

oportet saltatorem v quœ saut et quœ fient omnia, que.
que fuere, n ut nihil ipsum fugiat, sed promis ait illorum
memoria. Et quantum ad capitale argumentant et propa-
situm artis, scientia est imitandi , ostendendique et cogitais
proferendi , et obscura dectarandi : et quad Thucidides in
lande Perictis dixit, un summa etiam saltatorisiaus fuerit,

intelligere quid aporteat , et explieare ea : explicationem au-

tem nunc dia) claram uniuscujusque habitus expression.
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XXXIII. DE SALTATIONE. 87-42. 853

37. Apparntus omnis hujus opens anthua historia est,
ut prædiixi, et promu illius tum nicmaria, tum decora
repræsentalie. Oportet enim illum , captis ab ipso statim
Chao et prima mundi origine initiis, scille omnia , ad Clea-
pntram osque Ægyptiam. Hoc enim intervallo definîatur
nabis saltatoris multiplex scientia , caque præsertim saint
quœ interjecta surit, Cadi castratienem, natales Veneris,
Titanum pugnam, Jevis nativitetem, fraudem Rheæ, sub-
jectum lapidem, Salami vincula, fratrum trium sortem.

38. Tum deinœps Gigantum suiitionem, ignem [une
subduclum, homini-s formates. Promethei pœnam, vim
ntriusqne Amoris z et post ista Deli insutæ erreres, et La-
tonœ partum , et Pythonem subtatum , Tityi insidias, me-
diumque telluris locum volatu aquitarum deprehensum.

39. Deucalionem super hæc, et magnum hoc rivente
sæcnti naufragium , et arcam unam reliquias humant gene-
ris servantem , et enatos rursus ex lapidibus hommes: tum
lacchum laceratum, et Junenis dolum , et combustam Se-
melen, et utrumque Dionysi nativitatem, et quæcumque
traduntur de Minerve, de Vulcano et Erichthonio, et
contentionem de Attica, et (intertectnm a Marte) Halirrhe-
thium, et primum (de ca re) in Areopago judicium, et At-
ticam in universnm mythologiam omnem.

40. Præter cetera vero errerem Cereris, inventamque
Praserpinam, et Celei hospitium, et agriculturam Triple-
lemi , et vineam ab [carie cultam , et calamitatem Erigones,
et quæcumque (le Berea, et de Orithyia, et Theseo , et Ægeo

narrantur. Ail hinc receptionem Medeæ, et rursus fugam
ad Perses, et Erechthei fitias, et Pandionis, quœ in Thra-
cia vel passa: sunt vel tecerunt. Postea tenendi sunt Aca-
mas et Phyllis, et prier Helenæ raptus, et Diescuraruin
contra urbem expeditio, et quœ acciderunt Hippolyte, et
Horaclidarum reditus : Attica enim ista quoque vider-i pos-
sunt merito. Atqne ista quidem Atheniensium , pauca sane,
speciminis causa de moitis omissis rctuti.

lit. Deinde oceurrunt Megara, et Nisus, et Scylla et
cincinnus purpnreus, et profectio Minets, ingratusque ad-
versus bene de se merîtam animes : post quœ sequnntur

Cithæren, et Tliebanornm Labdacidammque res tragicæ ,
et Cadmi adventus, et bos procumbens, et dentes serpen-
tis, et Spartorum exortus , ac rursus Cadmi in serpentem
mutatio, et æditicatie Amphianis ad lyram, et furer stru-
ctoris et nxoris illius Niches mgnitoquentia, et in luctit
silentium , et Penthei , et Actæonis , et Œdipi res, et Hercu-
les snis cum laboribus omnibus, et liberorum illius cædes.

(in. Tain Corinthus plena ct ipsa fabularum, quæ Glan-

cen habeat et Creontem, et ante hos Bellerophantem et

l Slhenobœam et Salis atquc Neptuni pugnam : ac post hinc
sa
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XXXIII. HEP! OPXtIZEQE. 43-49. (il, ses - 29e)

Athamantis l’urarem, et liberorum Nepbeles aeriam in ariete

fugam, lno et Melicertam mari exceptas.
t3. l’est lime Pelopidarum res et Mycenæ, tum quœ Ibl

ante hos quoque geste sunt : lnaehus, atque le, ipsiusque
Argus eustos, et Ali-eus, ac Thyestes , et Aempe , et aureum

vellus, et Pelopeæ nuptiæ , et eædcs Agamemnonis ,
et puma Clytæmnestræ: et ante hæc etiam septcm ducum
ad Thebas expeditio , receptioque generarum Admsti
exulum, oraculuinqne de illis, et insepulli qui ibi ceciderant,
et Antigencs pmpter ista Menœceique interitus.

44. Et quœ in Nemea aceiderunt, ttypsipyle et Arche-
morus, res sattatori memoratu maxime neeessariœ. Et
ante ista seiet eustaditam Dames virginitatem, et nalum ex
ca t’en-senor , propositnmque illi contra Gorgones œrtamen;

cni domestica etiam ille Æltiiopica narratio, Cassiepoa, et
Andmmeda, et Cepheus, quos astris etiam annumeravit
lidos posteriar. "la quoque antiqna sciet de [Égypte et
Dame , et illas in nuptiali tore insidias.

45. Non panes vero etiam Lacedæmon tatin prarbet:

tlyaciulhnm, et rivalem Apatlinis Zephyrum, et cash-m
pueri a disco , et (tarent ex sanguine , inscriptianemque in illo

lugubrem; et excitatum ab inferis Tyndarum, Jovemque

propterea tratum Æsmlapio : porre hospitinm Paridis , et

Helenæ raptum , post judicium de (toma.

40. Plutonium enim Spartanœ historia: lliacam quoque
eonnexam esse. quœ mutin est et mulmrnm personnrum :
de uneqneque enim eorum, qui ibi eeeiderunt . actus aliquis
scenœ propositus est: et ineminisse hormn aparté-t semper,

maxime stalim inde a rapina usque ad en qua: in reditu
cujusque (acta sunt, et ermrnm dînoit: et Dttllts amen-um,
a quibus non atteint actes cirez Ors-sien , et «(me in Scythia

haras ille anses est. Neque abhorrent abhisce ille etiam ante
geste, sed comme sunt robins macis, Achillis in Scyro pro
virginie commaratio, hlror simulatus Ulixis, Phitoetctes
destitnlus, et tata in universum Ulixea peivgrinatio, et
Circe, et Telegonus, et Æoli in ventes potestas, et œliqita
ad pirnam usqne procorum : et ante litre structa: Palamedi
institue, et Nauplii ira, et furor Ajacis , et alterius Ajacis in
scopulis interitus.

47. tlabet maltas occasianes titis quoque saltarc eo-
nanlibus, (Enomaum, Myrtilum, Saturnum, Jeton], pri-
mas Olympioruin ceintures.

48. Nulle quoque ciron Arcadiam fabularum matait-s,
Daphnes toge, Callistus in teram inulatia, Centaurorum
ebrli tarares, l’anis nativitas , amer Alphei et ilcr sub mari.

49. Vernm etiam in Cretam si mente advenais, plu-
rima inde quoque sibi saltatie eoltigit, Enrapen, l’asi-



                                                                     

(Il,mo-aoo)
mV, 1M Hamçénv, rob; Taépouç âpqorépouç, du
Aaêôpwôov, rhv ’prïôvnv, 141v (Daiîpav, 13v ’Avôpô-

Tenu, 16v Aut’ôalov, 723v ’Ixapov, fin Fla’üxov, 11h

Holuîôou pavnxùv, 16v T élu), rôv xaho’üv 17,; Kp’rî-
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Néaaov mû Anïaveïpa; CnÀoruniav, s’ç’ r93»: êv 0’117)

mpaîv.

51. ’Exzz un). 994x11 «me: 11? ôpchogévq) dv017-

xaïa , r?» ’Opçéa, 16v êxeivou mapaypôv and rhv laï-

Àov mâtai?» xeçal’hv 1.-),v Émuls’ouaav Rémi, ml 16v

Aïyov au). 791v 51’0va mû 793v Auxozîpyou xo’Àao’w.

52. Kit Banquet 8è En Rhin) napëxerœl, 16v H:-
Mav, 15v ’Ioîaova, rhv fibule-m, tèv 117w nevw’lxovta

véwv m’Àov, 191v 3976), 7M MÀOV ahi: 196mm

53. Ta! êv AvigvopflôvMfimv, rôv Mnôeïaç ôvslpov

16v ’qut’aprou anapaypàv mi à êv a? rapin)? 7nd-

pava, mi p.513: «Un 16v Hpomaûaov mi du: Aco-
êiyeuv.

54. Kâv de 191v ’Aaïav mîhv ôtasfiç, noÀÂà xa’oœî
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aï-(slpov. àôskpal Opnvo’ù’cm. mû. fiÀexrpov ôaxpôouo’at.
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15v çpoupôv 77]: muai; 61163901: ôpâxovra. mi 16v 1A-

tienne); pôlOOV xaï 16v rnpuôvnv mû fin! êE ’Epquiaç

9&1ch 163v goût
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«e300; pepttâpsvov, aux). «En charnu, xzï «ce: vso’nspa

5è 8cm parât fin; Maxsôôvmv âpxùv Étolwîô’q 61:6 15

’Awma’zrpou mû Rapt): 25156100 ênï rêî Erpmovïxnç

Épom.

59. Tôt 7&9 Aîyumûnv Vuenm’nepa au: aître-tan

ph, cquothôtepov 8è êmôsŒerat, 15v ’Enaqaov MW)

xi: rèv "Conçu nul ràç 15v 0517»! si: rôt (Ça [1.510160-
Âcîç’ 1:59) naîvuov 5è 1è. mpï rob; Ëponaç aûfiôv mû

mûron" 166 ALE); mi si; 8m éuwèv patenzôacsv.
60. luce-cal 8è and. 113v Èv ’4300 &naaav rpaytpâlav

aux! du; noléaelç and. du: êç’ émiera «hinc and rhv

UnpïOou mû enaâoç in): 105 "4800 hafnium
6L Envanrt 8è eîmîv, oôôèv 123v 611:?) «:03 5Omî90u

mi 11015309111 in àpîcrwv nomtôîv mi paillera

XXXIII. DE SALTATIONE. 50 -- 61. 355

planera, et utriusque Tauros, Labyrinthum, Ariadnen,
Phædram, Androgeon, Dœdalum, Icarum, Glaucum, Po-
lyidi vaticinandi adam, Talum illum meum per Creuun
erronem.

50. El in Æloliam si transieris, etiam ibi multa invenit
’sallatio : Alulænm, Meleagrum . Amianlam, fatalem illum

torrcm , Herculis cum fluvio luclam, sirenum natales, et
mnergenœs Eclæinadas, ab Alcmæone furore discusso ha:

bilans : tum Nessum et Deianiræ zelotypiam, ex caque
Herculis in Œla rogum.

5l. Babel. eliam Thrace malta saltaluro necessaria : 0r-
pheum , ejus lanialionem , capa! illius loquax lyræ immuns;

et Ilœmum , et Rhodopen , et Lycurgi supplicium.

52. Ac Thessalin multo etiam pium exhibet, Pelinm,
Insonem, Alœstin, quinquagînta juvenum expediüonem,

Argo, loquacem illius carinam.
53. E3 quœ in Lemno acta sunl, Æeœn, Medeæ so-

mnium , laœratum Absyrlum , et zesta in prælernavigando:
et post ista Prolesilnum et Laodamiam.

54. El si in Asiam rursus tramas, mullæ ibi etiam
actionnes : slalim enim oœurrit Samus et l’olycratis calami-

tas, (iliaque ipsius ad Persas nuque error :et antiquion
adhuc, lingun Tantali incontinens, deorum apud illum
epulæ, maclatus Pelops , reddilusque illi humeras eburneus.

55. ln Italia vcro Eridanus, et Phaethon , et sororesüllius

populi ploranles electri lacriims.
56. Nom tans eliam Hesperidas, et custodem aurei au-

lumni draconem, et Atlantis laborem, et Geryonem, et
baves ex Erytllea abactos.

57. Neque ignombit fabulosas formarum immulalimm,
sed scie: omnes illas quœ in arbores , au! besüas , au! aves

mulalæ sunl , et quœ ex mulieribus in vires abierint, cæ-
neum dico et Tiresiam , et similes.

58. ln Phœnice Myrrham, et Assyrium illum luctum
alternum. Hæc, inquam, nom : insupcr vero etiam re.
œnliora, quæcumque pas! magnum illud Macedonum im-

perium constitulum susœpla sur]: ab Antipatro et n Se-
leuco prie amure Stratonices.

59. Ægypliorum illa occulüora sciet quidem , sed sym-

boliœ magis demonstrabit : Epaphum dico, et Osirin, et
minutas in animalia dans : ante omnia vero amenas illorum,
ipsiusque adeo Jovis, et in quos se habitus mulaverit.

60. Sciet etiam totam illam apud infems tragœdiam , sup-
plicia, et singulorum causas, et Pirilhoi atque Tlneacî ad

inferos usque amiciliam.
6l. Ut breviler comprehcndam, nihil eorum quœ ab

Homero et Hcsiodo et optimis poelis, et maxime tragicis, 
23.
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dicuntur, ignorabit. Hæc pauca sane de moitis, vol potins
multitudineinfiuitis , durerpta cnumoravi præcipua, relique
tum poetis canenda relinqucns, tum ipsis ostendenda salta-
loribus , tibique ad similitudiuem prirdiclorum Invcnieuda ,

quœ omnia in pmmtu, et ad unamquamque occasioncm
jam ante præparala, et in peau quasi reposila esse saitalori
ncccssc est.

62. Quandoquidcm vcro imitalor est, et motibus seosten-
surum ca quœ rauuntur promittit , opus est illi , quemadxuœ

dum et oratoribus, exercera diiuciditatem , ut unumquod-
que eorum, quœ ostenduulur ab illo , declaretur, neque

K interprete opus habeat : sa] quod dixit oracuium Pylhicum,
i oportet a spectatore saltationis et mutum intelligi , et audiri

nihil loquentem saltatorcm.
63. Quod etiam Cynico Dometrio accidisse aiunt. Quum

enim et ipse similibus argnmonlis. quibus tu, usus accusa-
rel sallaluriam, dicens tibim et fistularum et lmrcussionum
aucssionem esse sallalorcm, qui uihil ipse ad actioucm
content, sed moveatur temere, matu quodam irrationabili
atque vano, quippe cui intellectus nullus insit, fascinatis
interim hominibus per ca quœ adjuncta rei sunt, veslem
Scricam , et personam deccnlem , et tibiam nique caulillatio-
nes, bonasque canentimn voces, quibus exornari diceret
opus saltatoris, quod par se nihil esset z saltator qui tum
floreret, Neronis temporibus, non imprudeus, ut aiunt,
sed si quis alius et historia! memoria et motus deoentia
prmstans , petiita Demetrio rem mqnissimam, puto, ut sal-
lantem se videret, deinde accusarct : promisitque, se absc
que tibia et canticis copiam sui raclurum. idque fait.
lmperato enim scahollo pulsanlibus et innaniibus tibias,
choroque ipsi, silentio, ipse per se saltatit Martis nique
Venons adullcrium , Solcm indicantem , insidianlcm Vulca-
num, et vincula ambobus. Vent’ri ac Marti, injicienlem,
aslautiumqnc deorum unumqucmque : et Venerem qui-
dem pudore suffusam, aliquautum meluenlem vero et.
suppliranlem Marte-m, et quawumque insunt in hac histo-
ria; adeo ut supra modum his quœ lieront delectalusDcme-

trins, banc saltalori laudcm maximam tribucret : cula.
matit enim et maxima voeu z Audio, inquil, homo, quœ
lacis , non solum vidco : sed ipsis mihi manibus loqui i idoris.

si. Quando vero cil-ca Nerouem nostra versatur oratio,
vole etiam , quid barbaro homini in eodem saltatore accide-

rit, commcmorarc, qua: quidem maxima sallaloriæ arlis
1ans fuerit. negii generis homo de barbaris ad Ponlum,
qui negolii cujusdam sui causa ad Nemnem muerai . specta.

bat cum aiiis saltatorem illum saltautem ita dilucide, ut,
lient ea quœ cantabantur non asscqueretur (semi-Glæcus

enim mal), omniatamen inlrlligeret. flaque quum redilum

jam paranet in patriam, Nerone illum complortente, et
quirquid venet, jubento pelure , nique dam pollicente , Bu.
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vcris, inquit, si saltalorcm illum mihi doderis. Interm-
gante autem Neronc, Quinam tibi utilis ibi esse possil?
Acacias , inquit, haboo barbaros iinguæ diversæ, et difficile
est interpretes ad illos naucisci : si quid igitur opus habuero,

hic noubas suis omnia mihi explicabit. Adeo in animum
illius descendemlimilatio saltationis, insignis et dilucida illi

visa.
05. (Jeter-nm maxima occupalio et finis saltatoriæ artis

est aciionis assimilatio, uli dixi, cui eodem modo etiam
rhetores dam operum, et iili maxime, qui cas quas deda-
maliones vocamus. persequunlur. Soit enim illo in islis
quoque magis se iaudari , si congrue agat. personas subje-
clas, caque quœ dicuutm non abhorrent ab his qui intro-
ducuutur viris (brimas, out tyrannicidis , aut pauperibus ,
au! agricolis; sed in uuoquoque horum, quod proprium
est, quad eximiulu, demonstrelur.

Be. Volo autem tibi etiam alios barbari de hisœ rebus
diclum ferre. Videus enim quinque persouas saltalori
paratas (lot uempe partium eratactio), et uuum modo
vidons saltatorem, interrogavit quinam saltaturi et acturi
reliqnas personas essent :quum vero audisset, eundem
aclurum et saltatione expressurum omnes, Nesciebam, io-
quit, vir optime, le corpus quidem hoc nnum, animas
autem multas habere.

67. Hæo barbarus ille. Non absurde autem Mali saltato;
rem appellant Pantomimum, quasi dicas, imitatorem
omnium, ab en quod fit fera. Pulcbra enim illa quoque
poetiea adhortatio : n Fiii , bellum in mais marina: (polypi)
modo adbmrous orbes populosque froquenla, n et saltatori
uoccssaria; nain Oportet rebus adha-resceutem fainiiiarem
se et quasi domesticum unicuique eorum, quœ aguntur,
reddcre. Atqnc in universnm mores algue atfeclus se de-
moustraturam atqne actione expressuram sailalio pollice-
tur, nunc amantem, nunc irasccnlem aliquem inducons, et
furcntcm aiium, affoctum aiium lrislitia, et sua unum-
quodque mensura. Quod enim inprimis admirabiie est,
eodem die jam quidem Alhamas fluons, jam porterrita
Inn ostendilur : et alias idem est Atreus, ac [mollo post
Thyestes , tum Ægislhus, aut Aeropc, et omnia hæc nous
homo est.

68. Igitur spoclacula quidem reliqua et acroamata uaiua
cujusdam oporis specimen cdunt; ont enim tibia est ont
cithara , au! mais camus , aut lragica aciionis repræsentatio ,
ont comîca risusarfcctalio :saltator autem omnia complexas

habct, et licol varium illius etmixtumex omnibus appara-
tum vidure, tibiam, ilslulam, pedum percussionem, cym-
bali stropitum, actoris vocalitatcm, canentium concentum.

69. Porro reiiqua allerios ulrius partis in immine opera

sont, partimanimæ, partim corporis: at in saltatione com.

mixta sunt uiraque. Nain et. intellectus demonstraliouem

habcnt quœ ibi tiunt, et corporalis exercilationis efficaciam :

maximum autem est sapienlia in his quœ agumur, et nihil

extra rationna. Lesbonax igitur Mytilenæus, vit honoslus
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et bonus, a manu sapientes n rocabat saltatorcs , atque ad
spectacula eorum stabat, tanqnam melior e tlieatro rever-
surus. Timon-ales autem illius magister, quum vidisset
semel, non dedita open usions, edoutem opus suam sal.
tatorem, Quaii , dixit, spectaculo philosophia: me verecun-
dia privavit!

70. Si Vera sont quœ de anima dicit Plato, tres partes
illius pulchre saltator ostendit: iram, quum irait personam
gerit; cupiditatem, quum amantes agit,- rationem, quum
passioncm unamquamque lreuis quasi modemtur : quad
quidem in unaquaque saitatione, qucmadmodum in sensibus
tactus, dissemiuatum est. i’ulchritudiui vero dum prospi-

cit et bonze in saitationibus speciei, quid aliud quam ve-
rum esse Aristotelis illud deutonstrat, iaudantis puichritu-
diuem, et tertiam banc quoque boni partcm esse diœntis?
Audivi etiam qui juvenilîus iusciviret de personarum saltato-

riarum silentio , dicens , etiam hoc Pythagoricum quoddam

dogme iunui. ’
7l. Præterea quum studia alla partim quidem jucundits-

lem, partim vero utilitatem promittant, solo utrumque lia-
bel saltatio : ac tanto plus prodest ipsius militas, quateuus
cum jucunditate alTertur. Quanta enim hoc videre jucun-
dius, quam pugnis contendantes juvenes, et sanguine
fluentes, iuctanlesque alios in pulvere, quos sallatio sæpe
lulius simul et tormosius reprœsentat et jucundius. Con-
lcntior ergo ille motus saltatoriœ , et conversiones ipsius , et

circumductiones, et salins, et resupinati liexus corporis,
ceteris jucunda visu accidunt; ipsis vero etficieotibus sain-
bcrrima. Exercilationum quippe omnium puicherrimam
simul banc et maxime conciuuam esse equidem dixerim,
quœ subigat corpus, et 1100m, et levius reddat, et ad omnem

mutationem expediturn esse doceat, roburquc non parvum
conciliet oorporibus.

72. Quidut ergo res undique convenions saitatio, animum
acuens, exercens corpus , obieclans videntes, mollaque an-
tiqua docens, inter tibias, et cymbale , et canticomm con-
cinnitatem oculos auresque demulcens? si igitur meis
perfectiouem quæris, obi alias invenias P sut quem audion
vocum plurium modulatioremque concentum? sive tibiæ
fistulæque ergotions sonos , satis etiam his frui in saltation
tibi detur. 0mitto dicere, te meliorem etiam quod ad mo-
res futurum, tali in spectaculo si verseris, quum videas
theatrum odisse qua: maie lion! , iliacrimare autem bis qui
opprimontur injuria, et in universum mores spectantinm

"986*0- .73. Quod autem maxime in saltatoribus lnudandum est
illud jam dicam. Quod roborisimul et mobilitati membro-
nnn studere bic livet, tuque admirabiie mihi videtur. ac si
quis eodem Inomento llerculis robur, et delicatos t’inscris

motus ostendat.
74. V010 jam illud quoque mations tibi doctorats, qualem

esse optimum saitatorem anima pariler et corpore mutent.
Quanquam anime plenque jam dixi : nain et nasonna
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prostate , et lugeoiosum esse , et prudentem, et scutum in
oogitando, et opportunltntibus reste uti oportcœ lllum
aio; ad hæc judicarc possc de pocmalilms , et caulica nique
modules optimos digioscere , et male fautas ralinguoit.

75. Quantum vero ad corpus,ad Polycleti rcguIaIn illum
jam demonstralurus mihi videor. Neqne enim piocerus sit
nilnium et ultra modum Iongus, neque llnmili slalom et
nano similis; sed justm ossianique mensurai; neque carno-
sus (nain sic extra probabilitnteni numeretur), neque tu]
excessuln usque tennis : scolclon ilil relerrot ont mortuum.

76. Volo tibi etiam populi cujusdnnl, non mali ad latin no-
tanda, clamons non-are. Autiocheuses enim, ingcniosissimn

civitas, et maxime sallalionem in honore habens, iln (une
dicuntur et liunt singula observat, ut nemiuem illorum quic-
quam effugint. l’arvo enim ingresso saltnlore et saillante

Hectorem, uns voce exclmunrunl omnes, Hic Astyanax,
Hector autem ahi? Alio me tampon: quum ultra modum
longissimus aliquis samare Capnueum incipcret, et invadere
Thebanorum mœnia, Transcende murum , diœbant; sauta
nihil opus habes. Ac de crasse pingnique saltatore magnas
tentante saltus, Rogamus, niant, ut parons thymelœ. Contra

veliemeuler atteuuato succlamarunt velot mgrotanti, Bene
habeas! Horum non ridicuii causa mentionem (coi, sed ut
videas, populos quoque iulegros magnum in sanatoria une
studium posoissc, ut etiam quœ deceant illam, qua: dode-
ceant, quasi and normmn possent exigere.

77. Mobilis deinde omnino sit saltatm, et empote solum

pariter et compacta, ut et inflecti opportune, et firmiter
consistera, obi opus est, possit.

78. Non abhorrere autem saltationem nec ab illa usltata
in mais œrtaminibus manuum gesticulation, sed parteln
hahere eorum quœ in Mercurii pariter et Pollucis et Her-
culis œrtaminibus pulchra sont, videas , si unicuique harum
imitationum attendere animum volueris. Hemdoto quidem
sa quœ per oculos ad sensum perveniunt, tideliora esse
auribus videntur : at saltationi aurium [miter et coulorum
perceptiones misant.

79. [tu vcro saltatio mulœt , ut si quis amans in tlieatrum

veniat, resipiscat vlsis moitis adeo matis tamaris finibus.
Et tristitia aliquis affectus exit theatro hilarior, quasi epoto
obtivionis quodam poculo, aut secundum poetnm, on luctus

Quam vero familiaria sint naturœ nostrœ

quœ tiuut in saltations, et quam agnoscat spectantium
unusquisque quœ demonstrantur, illud signum est, quad
lacnmantur isæpe spectatores, quum triste aliquid et mise-
rabile apparat. Baochica quidem saltatio, cui in lonia præ«

sertim et in Ponto seria detur open, satyrica liœt sil, ila
tamen qui ibi sunt homines subegit, ut statu temporel
universi, reliquorum omnium obliti, totos dies sedeaut,
ac Titans et Corybantes, Satyrosque, et pastores spectmt:

bilisquo modela. u
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XXXIII. HEP! OPXHEEOZ. 80-83. (Il, au - au)

saltantque ista etiam generœlsslmi et principes unioscu-
jusque civitatis, quos tontum ahest ut podeat ejus rei, ut
potius sibi vaide in en placeant, magis quidem, quam in no-
bilitate , ont moneribos publiois .aut dignitatibos majorom.

80. Quundoquidem vero virtotes dixi saitalorias, audi
nunc etiam vitia. Ac corporis quidem quœ sint , jam osten-

di: mentis vero vitia sic, polo, observare possis. Multi
enim illorum prœ inscitia (neque vero fieri potest , ut omnes

sint sapientes) etiam graves soiœcismos in saltation com-
mittunt z alii quidem irrationabiliter moventes se , et nihil ,
aiunt, ad chordsm : alia enim pes illorum, alla rhythmos
indicat. Alii numerose quidem illi, sed res ipsæ sut post
tempos justum ont ante fiunt. Quaie quid ego quondam
videre me memini. Jovis enim natales sultans aliquis et
Saturni in liberis suis vorandis crodelitatem , aberrabat sal-
tations in Thyestœ mais, similitudine ubductus. Et alios
Semeien agens dom feritur fulmine, Giaucen illi assimiluit
tempore postcriorem. Sed non puto tales propter saltato-
res ipsum damnandam esse saltationem, neque odio ipsum
opus esse prosequendom , sed illos quidem pro imperitis,

quales sont, habeudos, laudandos vero qui legitime et
ooncinuo artis ordine, quantum satis est, omnia faciunt.

et. In universnm autem oportet undiqne perfectum exa-
ctumqoe esse saltatorem , ut omnia sint conclnns, tormosa ,
mensoris sibi respondentihos , omnia sibi similis, calomnia
et repnhensione superiora, deficiant nusquam, temperata
sint ex optimis : sahatorem ipsum scutum in cogitando,
protonda eruditlone , liumanisslmo præsertim anime. Nain
tum denlque laus ipsi perfecta a spectatoribos coutigerit,
quum speclantium onusquisque sua amont, vel potins
tunquam in specolo, slc in saltatore se ipsum videbit, quœ-
que sentine ipse , et quœ soient tacet-e. Tune enim ne con-
tinerc quidem se possunt præ gaudio homines , sed confer-
tim in laudes elïunduntur, sure quisque anima: videntes
imaginent, agnoscentes se ipsos. Plane enim Delpbicum
illud Noscc te ipsum ex hoc illis spectaculo paratur z
abeuntque e tlleatro, quœ eligenda sint, quœ tugicnda,
moniti , cdoctiqoe quœ ante ignoraverant.

sa. Essistit autem quemadmodum in oratione, sic in sal-
tatione etiam sa quœ Camelia vulgo dicitur, eomm qui
ogrediuntur modum imitationis, et ultra quam par est con-
tendont, et si quid magnum ostendendum sil, immensum
ostendunt; et si molle, ad excessom osque sese emmi-
nant; caque quœ virilia sont, ad agrestem osque terita-
tem producunt.

83. Quais quid ego quondam memini tacientem videra
saltatorem, qui ante lune tiarebatiaudibus, prudentem il-
lum quidem de cetero, et admiration vers dignum, sed
qui nescio quo toto in indeeeutcm actionem por excessnm
imitationis incidisset. Sultans enim Ajaœm quum inferionlis-

œssisset, illico forentem, adeo modum omnem agressas est,
ntnon agent jam fureutem, sed torero ipse facile alicui vi-
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XXXIII. DE SALTATIONE. 84,85. 36!

deretur. Unius enim eorum qui terres soies humant torie-
bant, vestem laceravit , modes autem tibia accinentium uni
ereptam tibiam, Ulixis prope astantis et de victoria se
etTerentis capiti ita impegit , ut divideret , et nisi obstitisset
pilens majoremque plagæ partem excepisset, pericrat nobis
infelix ille Ulixes, qui in insauientem saltatorem incidis-
set. Verum totum adeo theatrum cum Ajace isto furebat;
exsuitahant, ciamabant, abjiciebant vestes. Ncmpe de
plebe homines, et plane idiotæ, decorum ipsum non asse-
cuti, pejus aut melius quid esset , non videbont, sed taiia
perfectissimam perturbationis illius esse imitationem puta-
bant : urbaniores autem , licet intelligerent, et puderet ces
illorum quœ fierent, silentio tamen non arguebant factum ,
sed laudibos ipsi quoque tegebant saltatoris amentiam , ct-
si distincte videhant non Ajacis forures, sed saitatoris esse
quœ fiereut. Neque enim satis habebat vir tortis ista te-
cisse, sed aiiod multo magis ridiculum itisce designabat :
descendens enim in medium, in senatus sedilibus medius
inter Consolares duos assidebat, valde metoentes ne de
ipsîs etiam aliquem velot arietem arreptutn tiagellaret:
eamque rem alii quidem admirari, ridere alii, ulii suspi-
eari, numquid ex nimio imitandi studio in verum forci-cm
esset dentus.

sa. ipsum quidem aiunt, quum resipoisset, adeo preni-
tuisse factontm soorum, ut etiam in morbum ex ægritudine
incideret, seque veri ipse tororis damnaret. Et satis aperte
hoc declaravit ipso. Quum enim rursus Ajaeem ut sibi sal-
taret, factionis illius hommes peterent, actorem aiium
commentions dixit ad tlteatrum z Salis est semel insaniisse.
Maxima vero illum molestia atTeeit adversarius in certamino

et artis œmulus : quum enim similis illi scriptus esset Ajsx,
adeo decenter, modeste adeo simuiavit furorem , ut lauda-
retor, quad mansisset intra terminos saltatiouis, neque
ebrioso quasi furorc actionem violasset.

85. Hæc tibi,amiœ, pouce de plurimis proposui salta-

tionis opera atque studio , ne promus ægre feras me cupide

illa spectare. si vero in partem venire spectaculi mecom

volueris, bene novi te plane captum iri, et insupcr ad fo-

rerem osque amaturum saltationem. ltaqoe non opus ha-
bebo Cimes illud apud te dicere ,

Miro: demuictum te non esse hocce veneno.

Demulceberis enim, et medius fidius non asini capot, ont
suis cor habebîs; sed stabiiior tibi mens erit, tuque præ
voiuptate non pnuxiiium de potions ista alii quoque biben-
dum imperties. Quod enim de aurea Mercorii virga Ho-
merus dicit,

i - Vlrorum hæc dnicl lumina somno
Ê molcet quum loboit , somnos dispeliit eadem z

hoc planisslme tuoit saltatio, tum demnlcens oculos, tum
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XXXlV. AEEICDANHE. 1,2. (Il , 2:7 - sa»)

vigilan illos taciens , et mentem ad singuia quœ dont excl-
taos.

CR AT. Quin jam nunc ego , Lycine, in sentenuam tuant
traductus snm , apertosque et bizutes habeo com attribua
oculos. Ac memineris, amies, quum in theatrum ieris ,
etiam mihi juxta le occupare spectnndilocum, ut ne solos
inde sapientior nobis revertaris.

XXXIV.

LEXIPHANES.

t. LYCINUS. Lexiphanes ille polcher cum libro?
LEX. Per Jotem, Lycine, scriptum est immun: quoddam

de meis , plane musteum.

LYC. Nempe de musto aliquid nobis scribis?
LEX. Minime equidem; neque mustum nominavi : sed

memineris mosteum vocare quod modo scriptntn est. At
tu sordiludine (Gr. Cypseli) obturatm battue sores mihi
videris.

LYC. lgnosce mihi, sodalis: multum enim de musto
babel musteom. Sed die mihi, quad scripti oonsiliom
est?

LEX. Convit’io instruendo æmolor ibi tilium Aristouis.

LYC. Multi sont Aristones : tu vert), quantum e eontivil
mentione suspicor, dicere mihi Platonem videris.

LEX. Recte agnovisti z sed quam istud didum ignorabilo
luit cuitis aliii

LYC. Ergo mihi pouce lege de libro, ne omnino convi-
vio illo exciudar : vidais enim nectar nabis de illo mini-
straturus.

LEX. illum quidem cum irrisione simulatorem animum
solo allide: tu vero commeabiles fac sures, et jam audi.
Absit vero obturatrix ille Cypsetis [aurium sorties].

LYC. Quin tu audaeter dicito : neque enim Cypseius,
neque (lllius illius) Periander in auribus mihi residet.

LEX. Considera autem interen quomodo peragam, Ly-
cine, semant-m, nom bene principiatus sit, multamque
beneloquentiam ostendens , et bonis verbis constans, bouis-
que insupcr nmninibus.

LYC. sine dubio est taiis , tous quum sit. Sed incipe tau-
dem.

2. LEX. a Tutu munitionna , inquit Callicies : tum ad «a.

speram gyms faciemus in Lyceo. None autem tempos est
ungi in sole, et ad calorem illius apricarl, et quutn laveri-
mus, panent gustare. Et jam abeundum. Tu veto, puer,
strigilem mihi, et pellem, et mappes, et sapones, classe ad-
veltito in balneum, et ablutionis mercedem ferto : tubes
autem humi prope incitegam oboles duo. Tu veto quid
ages , Lexipltancs, t’eniesnc, an hic adhuc neetes mores?

Quin ego etiam, inquam, ter olim est quod lataturio : nec
enim satis bene habeo, et ciron perinæum infirmos sont,
clitellaria muta motus. Agaso enim nimis urgebat, quan.
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quam ipse uno pede velu: ln utres sultans. Sed neque in
ipso rure fatigntionis expers eram : deprebendebam enim
opens æstivam cantionem minurientes , partim vero sepul-
crum puantes meo patri. Quum ergo etTodissem cum illis
sepulcrum, et his, qui areolns aggerant, et ipse manibus
laborem paullum adjuvissem, illos quidem dereliqui , cum
frigoris causa, tum quod essent uredines : nosti autem in
frigore vehementi uredines exsîstere. Ego autem chiens
vervecta, alliaque inveni ibi natu, et etTossis quibusdam
terra: paxillis, et scandicibus, et bracanis pro olereleclis,
emtisque insupcr cachrybus , (nondum autem odorifera erant

prata, ut meis ipse pedibus ambulare mallem), in mulam
iterum impositus exœriatus cum podicem z et nunc incedo
cum dolore et sudo frequenter, et hugueo corpore, atque
opus habeo pernaIare in aqua plurimum; gaudeo autem
fessus ablui.

3. Decurram igitur ipse quoque ad pnernm, quem cre-
dibile est eut apud pisorum farinm venditricem, un ven-
ditorem perarum me præstolnri z quanqnam prædictum ipsi

fuemt ut ocwrreret ad veteramenta. Sed opportune hic
ipse adest, mercatus, ut video, clibannrium panem nnum
et alios subcinericios , et œpas, et pantices, et hoc superor-
male, et paleare, et illud mnltorum foliorum bovis inte-
stinum, et phoclas. Euge Atticio, compendi mihi recistl
majorem vine portera. Ego vero, inquit ille, embus , liera,
factus euro, te dum circumspicio. Tu vero ubi cœnabas
heri? num apud Onomacritum? Non per Jovem, inquam,
verum rus nbieram, citissime tendens : nosti autem quam
sim amans ruris. Vos autem forte putabatis me sonare
cottabos. Sed intro abi, Iiæcque et alia condito, et ex-
purge! mactrzlm , ut lactucinas subigalis nabis.

4. Ego vero ad siccam uncüonem discedam. Ac nos , in-

quit Philinus , ego ncmpe , et Onomarchus et Hellanicus hic,
sequemur. Elenim gnomon mediam jam aream inumbrat,
et motus est ne in turbide aliorum sordibus balueo ablua.
mur, post Carimantes , cum feco plebis confertiln trudendi.
Et Hellanicus , Ego vero, inqnit , etiam œgre video; eleuim
ulraque mihi pupilla turbida est, ac frequenter conniveo ,
et facilis lacrimarum sum , et medicamenturiunt mihi oculi,
atque Asclepiade quodam oculorum sapiente indigeo, qui
oonfuso et infusa mihi medicalnento faciat ut ruborem po-
nant oculi, neque amplius lipposi sint, neque humidum vi-
deant.

5. Talia quædam disputantes præsentes omnes, abii-
mus. Et quum venissemus in gymnasium , exvestiti jam,
unus quidem exercitatione extremarum mnnuum , alias su-
pinandi et luctæ erectæ utebatur z alias vem pingui unctus
infleclebat se : alius objlciebat se ooryco z illius autem pium.
beas manum implentescum fragore manibusjactnbat. Deinde
contrili frictione quum tergis nos invicem portassemus,
atque illusissemus gymnasio, ego quidem et Philinus in
labro calido perfusi exiimus : at reliqui caput frigida perfu-
sum delphinOrum instar immergenles, admirabiliter sub
aqua pernatnbant. Reversi autem rursus alio alius, alia
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XXXIV. AEEIÔANHZ. 6-10. (Il, no - ses)

alii faciebsmus. Ego quidem subligntus, radcbam capot
radula ex dente racla : quippe non in siuliam, sed in sca-
phium tonsus emm, qui non in: pridem barbons et verti-
cem decomaverim : alius lupinos rodehat: slius vomebat
jejunum : alius excavatis tenuiter raphanis hauriebat jus
pisculentum : edebat alius plinulias : sorbebat alius de hor-
dois.

6. Ac deinreps quum tempus esset, cubito nisi mabo-
mus: positæ autem criant sella: plie-utiles et grubatuli. Ac
corna quidem ipso crat de collationibus. Forum autem
orant multa et varia, biiida suilla, laterum pulpæ, sumen ,
et porcin [une intestinum embryonem recipiens, et lobus
ex sartngine, et alliatum , et ahyrtace, similesque qua-dam
conditurœ, et thrymmalidi-s, et involula foliis, et mellite:
et e subaquaneis cnrtilaginosa multa , et quœ corium habent
testaceum, et salsamenta Pontica de sports, et Copaicæ
(nnguillæ), et gallina domestica, et gnlIus qui jam canera
desiit, et piscis convietor. Ovem autem etiam habuimus
lotum in fumo assatam, alque bovis sine denle pullino
pedem anteriorem. Verum panes erant siliginoi , non mali,
et olii de novilunio, qui sel-o ad l’estum venerant, et olera
tum quœ sub terra, tum qua- supra illam croscunt. vinum
autem crut non scnex, sed de corio, non illud quidem adhuc
mustum, sed nondum tamen percoctum.

7. Pocula posita erant omnis generis in Delphica mense ,
fronticelum illud, et mortarium, Mentoris opus, caudal!)
habens capicmlo commodum, et bombylius , et centicntum
poculum , et terrigena multa , qualin embat Thericles , late
hiantia, et alia ori commodo, e Phoeæa quœdam, alia o
Cnido , omnia quidem , quœ ventus auterret et testai!) men)-
brnna: hubentia [lama et tannin]. Cymbia autem cran! . et
phialœ Iniuutæ, et literata pocula : nuque plenum erat po-
cularium.

8. Sed lebes camini supra modum ebulliens in canut nobis
everlit carbones. Bibebumus autem amystida : et jam bene
poli cramus, quum ungeremur baccharirle : nique intro vol-
vil nobis aliquis pedisunam (sallalricem) et trigonistriam
(psa1h-iam.) Postea aiius quidem in caulinerium cuisina,
insullum parabat z alius ludebat crepitu: alius crispabat
cum risu lumbum.

9. Eodem temporc loti oomissatnm non menti ad nos ve-
ncre Megulnnymus ille causarum subactor, et Cliæreas nu-
rifaber ille tergo varias, et ille confractor nurium Eudemus.
Et ego interrogavi illos, qua causa sero adeo veuirent. Ac
Chæreas quidem : Ego, inquil, segmentum quoddam œn-
cinnabam , et inaures , et compedes filiæ Ineæ, se propler.
ca post cœnam vobis adsnm. Ego vero, inquit Megalouy-
mus, aliud agebam : erat enim , ut seilis, sine judicio, sine
orotione dies; quum igitur linguistitium esset, neque ad-
Inetiri verbal habebam , neque dies computando ut nquæ de-

mensum aceilwrein. Cognito autem visibilem esse parto-
rem , sumüs vestibus inusilalis boni staminis, calceis autem

ingestis (nous), extuli me ipsum.
Io. veinule statim incido in fatigerum et hieropbantam

et reliquos infamie (mysleria) facieutes, qui Diuism actim



                                                                     

(Il, au - aco)

lui rit: agrion l mu hayovzaç, 8m divagantes: m’a-
roiaç, mi 1151:: au elôdx; au Æ 05net) diatdiônouv, d’ivoi-

vuyoi 15’ sis-r. mi. oôxs’rt évolua-roi. à): a»: Îepdwupot

11874 YE’fâlflltLéVOl. ’Exnîiet 8’ 03v la; salivasses Oüx

oÎôa, :3»: 8’ abria, ôv 15’194 tin: Auvz’av. vEmma, Ë 5’

8;, à: toi; ntpzpaiotç èyxaqlm’l’jôaitoç &VOPwnoç 163v

aôroi’qxüva mi rif»: aûroxuâôaîiwv, dei nouptôv, év-

êpopiôaç Gnorîoôysvoq Bannière, âpçtpéo’zaiov ËZmV.

Ti 05v, fin: 8’ Ëyô), goums»: dunye’mj ôïx’qv i, ME «unî-

caç (filera; Kali trip: ëxsïvo’ç 7:, Â ai ôç, ô rémç cao-

ioüpevoç i311 5513580; 561w ô 7&9 organum; mima
ârtuuyeio’Gv-rt mpmîôaojui u coti?) neptOeiç nazi nept-

ôe’patov êv noôoxaixatç mi. noôoorpdômç éliminas»: aval.

"fiers âv 85011.01; div ôtéâôoiié se ô xaxoôaipuv sub

10T; Sion; mi nopôaie’oç in: un! [pinard âwiibuxa 8t-

85vzt fiôshv.
Il. ’Eyè 8è, â 3’ a; ô Fais-noce, 67:2, 1è dupa-

xvsqaiç persusûaro Anima-in ô «dia: uèv doum
nui noiuvixnç, v5»: Si i231, 67:0 râpa): édifia: (3v. OÏGOa:

du: lakoîv son: âctôira ëv 14.7] dyapî. Kari sa: pli:
témv ü 5è 530w ôtsréisaav. ’Eîatxœïv 751,0 fissile

111511901: zig âvôpoç trip: Guyars’pa mi i281, êxéiithv

«6215:. il?" nspuéptov n XŒKÔV élances: alénois fifi

êopij à 1&9 ploc cuirai": ô Mon, 06x oit? ê?’ 51min-

1rn0siç, pinot: ai OzosprIÏç «pluie datif-(55v hutin,
nui. s5 i615, àwmitôiu av, si (si, 5’780 immine 01mn-
yo’vmai se aûriav xai tapâmes si; êgsapozfiç, Èni iroit?

u mai napaxae’rîgasvaç, 31:17:61?me si»: êvOpomov,

pandit-n: xal. ôtaxaiôom’va, par; m, n confit; sir,
vip: sépara. To 8è pailleta évidait: ëxsîvo m, 81-:
âgsçorépmç auna-[nib «13105 rôt «bips: ôtsnieaa.

l2. MU»: êxsîvov, in: 3’ 376), si; Mona 50v atara-
miyova mi. lamas-Kim, 10v pôproiva mi GLWOÎPUIDÇTŒV

veavimtov, âvzpitôivra mi plastifiants, i2»: un 1:51.331;
mi «6500m aicfl’qtm; litv-qnüv imivo’ç 1: mi iou-
xaléoç. 300d roi y: vip: 020v, i, 6’ 8; 6 Iiüênuoç,

Galopin-cg -- ’Aptstuç 1&9 ËGTW mirai; s’y mon

l au. I
coin Exondôstov 597m: --- mur-:3 apoanso’o’vuç 3 sa

Aauaoiaç xui i uvi «0105 1: saÊÜuç ’73? mi riv x5-

, I : i l l«pût-if: noitàç âxpŒôiç îxérsuov sis-750m soir i, 8è cô-

zixa ËTËEIVEUGE, mi 6(7); -i,v, mi in: Beo’ôwpov, pâlit»:

8è ne t" moi; ’A reniai» av É oust tir: vsavivxov. ’Avé-

P . t r t wOEGŒV 0m: ixia-:7] sa 1: in: un [50m mu son, ô’rtyaipu

I r : ’ s t : i ,100101? roçortç 7&9 mu ëxnôo’ioç nm. Tflleyayp; in
’Aprejuç.

13. Hivumev 03v i Si ôç ô Mr aliénante; mi. à

, a l I ’ Y P, , .. ,mi laiyuvov matou napnônxoroç fixa) Gym: XOtLLZOW

mi rpopaiïëac wpoî and. Eider; [glumes-â: - apu-
ioîrrw à" (1618:; fana confia 0917111853101; - nazi d’un

Gal-n "me; xzi ténu mari norfipta, ôîoôorpaxu,
sûmvôaîxoita à): l «(:1ti nivotutv mi niaxoîivra ê:

’ l ’ 7 îlvte’pow xpœ607.tô3’r, rit: «10305:. En 8’, (a mu , aris’ov

p.0: 106 53311:0: 177.51, (oc psi, "pagayât: âpEaipnv nævi

xxxrv. LEXIPHANES. 11-13., 365

in jus trahereut, crimen abjiclentes hoc, quad illos nomi-
nasset, idque quum bene sciret, a quo tempore consecrati
assaut , anonymos esse nec jam uominabiles (sua nemine) ,
ut qui sacra jam uomine gaudesut. Voeabat igitur me no-
mine. At ego, Non novi, inquam, quem dicas Diniam.
Est, inquit, in foris aleatoriis homo ab offam saltator, ex
illo genere qui lecythum ipsi sibi portant , qui farinam ipsi
sibi subigunt, semper horrido capillilia, endromides eut
bauddes soles: gerens , habens tunicam utrimque manolas.
tam. Quid ergo, inquam, dedltnepœnas aliqua modo, au
jactatis oalcibus abiit? Quin ille, inquit , qui adhuc delica-

tule spatiabatur, jam immotus est. Prætar enim ei licet
segregare se venet, et maniois circumdatis et collari, in
cippis et newo illum esse fecit. Quare vinctus infelix sup-
pedehal præ metu , et crepilabundus erat , et opes prelium
anima: tiare volebat.

il. Me autem , Eudcmus inquit,sub summum crepuscu-
lum aroessivit Damasias, athleta olim et multorum victor,
nunc verso jam plu: senectute expers œrlaminum. Nosti
æneum illum in fora stautem. Et partial quidem eo-
quendo, partim assando oacupatus eut. Blocareaenim
destinabat hodie vira liliam , et jam illam comebat. Deiude
sollicitum quoddam malum incidens festum diem turbavit.

Films enim illius Dia, nescio qua re dolens, rei potins
deorum odio implicitus, ipse se suspendit. Et, sonate,
perierat, nisi superveniens ego ablaqucassem illum, et
solvissern a nexu , multumque geniculalim assidens , indiens

hominem , titillons, explorons undique , ne qua adhuc con-

linons (compressus) esset gala. Quod autem maxime
profuit, illud eut, quad ambabus illius extrema tenens
eompressi.

12. Numquid illum , inquam ego, Dionem ais, cinædum,
taxa et pannicule seroto, illum effeminatum, et lentiscum
rodentem adalescentem, illum masturbantem et lascive
controctantem, si quem bene vasatum et improbe muta-
niatum souscrit? llle vero semper inituriens et soortator.
Atqui dealn, inquit Eudemus, adorons (Diana enim illis
est in media auln , Saopadeum opus), huic igitur supplician-
tes, Damasias et uxor illius, senex jam et cana caput ac-
cointe , absecralmnt ut sui miserer-ctur : et illo statim iu-
nuit, et salms oral ; ct nunc Theodorum ( Deodalum ) , aut
magis aporie Artemidarum ( Dianidalum) habentadolescen-

lulum. Dedicarnnt igitur illi tum alia, tum tela et sagit-
tas, quad his gaudet : sagittaria enim et procul-jaculans et
eminus-pngnans est Diana.

l3. Bihamusigitnr, inquit blegalonymus. Elenim lago-
nam hancce empli vini vobis veni afferens, et casei recenlis
massas, et clivas caducas (scrvo autem illos sub sigillis
vermium opera præclare erosis) et alias clivas nataliles
(colymbadm), et lutea ista pocula, aculileslacea, bono fun-
do, ut ex illis bibamus; et placentnm ex intestinis cincinnato
plexu formatam. At tu , puer, plus mihi aquæ infunde,ne
gravun’ caput incipiam,deinde tibi puerulcum (pædagogum)
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XXXIV. AEEIOANHE. I4 - 18. (Il, au - ses)

contra te advaœm : acltis enim quam crucier, et quam
oompactum (et minime pervium vaporibos) capot baheam.

14. Post potum autem connugabimur, qualia et quœ so-
lemus z neque enim intempestivum sans in vina garrire.
Lauda hac, inqoam : etenim tlos ipse et medulla somas
Atticissationîs. Bene dicis, inquit Callicles : sæpe enim in-

vicem se pelere dictis coticula fit loquelæ. Ego rem , inquit

Eudemus, frigos enim est, lubentius maraciora pocula
sutlrequentarem : mon: frigore enectos son); et calefactns
lubentius audirem monosapientes illos, et tibicinem, et
barbiticinem.

15. Quid hase, inquam, Eudeme? indictionem (silenlîmn)

nabis injungis, quasi are carentihus, et elinguatis? Mini
Vera et lingua jam sennocinaturit, et jam provebebar, ut
qui antique apud vos sermone usants essem, et velot nive
vos de lingua mes oonspuiturus omnes. At tu simile quid
feeisti, se si quis trium velorum onerariam navem, se
condo navigantem, inflatis volis scaphæ, felici corso sum-
mas fluctua lambentem, dimissis quibusdam tenacibus an-
cipitibus , et habeuis ferreis, et oompedibus navium , ramis
retrahat impetuosum illud cursus, invidia venti ferentis.
Igitur, inquit ille,tu quidem, si volueris, naviga et nata
et carre pet fluctuai : egovero e terra, bibens interim, ut
Homericos ille Jupiter, ont de glabris (menti: spccula)
ont de cœli arec, videbo te ditfeni, ac navim de puppi a
venta secundo tinta lmpelli. n

la. LYC. Suis, Lexiphanes, convivii et lectionis :ego
enim jam ebrios tibi sont et nauseo, ac nisi eeleriter avo-
muero hæc omnia quœ rectum, Corybanticum, sella,
morbum nacturus mihi vident, eircumsanantibos, quibus
perfudisti me, vernis. Quanquam primum ridere illa
subibat : quum vera malta casent, et similis inter se
omnia, miseratua sum infelicitatem tuum, qui tiderem in
labyrinthum te incidisse e quo fuga natta sit, et morbo
laboure maxima, vel atra potins bili esse percitom.

t7. Quæro igitur apud me ipse, onde lot mata mllegeris,
et quanta tempore atque obi tantum examen absordorum
distortorumque nomiuum concluseris, quorum partem qui-
dem ipse fecisti, partim vero sepulta alicunde eroisti, ut
ex iambico illo tibi dici possit,

Mate pereas mais ellgens mortallum!

tantom cœnt oollectom in me etiadisti, qui nulla te injuria

læserim. Videris autem mihi neque amicum quenquamp
aut familiarem , sut benevolom habere , neque in virum libe-

rum unquam et libere loqueudi audacia alentem incidisse,
qui vers diœndo liberaret te squaw tomme œneptum, et,

ne a morbo illo rumparis, periclitantem, dum te 00mm
feeisse putas, et [imam valitudinem esse quœ calamilal
est, etab insanis quidem laudaris, morbum tuum igno-
rantibos , erudilis autem miaerioordiam maves merito.

t8. Vernon enim veto, aœedentem enim videa appor-
tune banc Sopolin medicom, huit: te commendemus, ne.
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XXXIV. LEXIPHANES. 19-2t. 867

et sermone de morbo instituto curationem tibi aliqaam in-
veniamns. Prudens enim tir est, qui jam maltas toi simi-
les futori maximas, et pituita laborantes, matin-ameuta
infusa liberavit. Salve, Sopoli, et assumtum hune Lexi-
phanem, sodalem , ut nosti , nostrum , verum in delirio jam
et peregrina cires linguam morbo versantem, et ne. jam
plane perierit periclitantem, serva quacuniqoe demum ra.
tione.

t9. LEX. Non me, Sopoli, sed bonace Lycinum , qui ma-
nifeste maccus est, et homines cordatos labi sententia ar-
bitlatur, et ut Samius ille Mnesarchi tilius, silentium nabis
et linguotium imponit. Sed per impudentem (quam nemo
pudore officiel) Minervam, et magnum monstripuguaœm
Herculem, neque gry neque phni illum curabimus, quam
abominor etiam omnino in illum incidere. Videar milln
etiam nase sibilalurus, quum lot ipsius reprehensiunos au-
diam. Et jam quidem abeo ad sadalicium meum Cliniam ,
quad audio tempare jam satis longo impuram (non men-
strualam) illi esse mulierem, caque ægrotare, quad non
nuit. flaque non amplius insceudit illam, sed invia et
inarata est.

20. SOPOLIS. Quid vero ægratat , Lycine, Lexiphanea?
LYC. lpsum hoc , Sopoli. Non audis quœ loquatur? et

nabis, qui nunc com ipso versamur, retiens , ante mille an-
nal recepto sermone uobiscum loquitur, tinguam perver-
tals, et absurde illa oompanens, studiumque in illis ool-
lacaus , quasi magnum quiddam esset , si quis ut peregrinum

se instituai, et constantem lingam manetam adulteret.
50?. Non parvum profecto morbum narras, Lycine.

Succurrendum igitur omni ope vira : ac divine quadam sorte

atribilario coidam hanc potionem temperaverarn, jamque
ibam ad illum, ut sa peut vomeret : age igitur prias ipse
bibe, Lexiphanes , uti sanas nabis et paros fias , egesta tait

sermonam absurditate. Quin obsequere mihi et bibe,
babebîsque mollius.

LEX. Nescio quid acturi mecum sitis, Sopolî, tuque Ly-

cine, patentes me hoc medicamenti pocula. Metua enim
ne locatum mihi verborum paret hoc pocolum.

LYC. Bibe, ne conctare, ut humanum jam sapias et lo-
quam.

LEX. En obsequar, et bibo. Van, quid hoc est? multua
intestinorum tumultus. Videor mihi profunda ventris ma
vous dæmonium glutiisse.

2l. SOP. Incipe ergo vomere. Volt, primum hoc pan,

deinde post illud exiit du. Tom pastilla, î) 6’ a: et apn-

1é1m, et Mia-:1, et ôfinooûev, et frequens illud ait-ta. Atta-

men vint tibi adhibe, demîtte in gulam digitos. Nondum

enim tic-rap illud evomuisti , neque anopôwâoeat, neque teu-

:âfiw0m,neque animation. Maltaadhuc subiere, plenusqoe

tibi illis venter.

decedant. Atqne illo minnopôia magnum crepitum edet com

spiritu ana elabens. En jam paros hic est, nisi si quid
mansit reliquum in inferioribos intestinis. Veram tu postal

Melius foerit, si deorsum etiam quœdam
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.XXXIV. AEEIdDANHX. 22 -25. (Il, au - M9)

assumlum , Lycine , aliter institue et doœ quœ sint (nm

22. LYC. Sic Memus, Sopoli, quandoquidem via m»
bis a le muuila est : nique ad te de selon), Lexiphancs,
pertiuct admonitio. Si volucris vers laudari aboralione,
et in multiludine celebrari , tafia quidem omnia fuge et aver-

sare : facto autem initie a poelarum opiimis, quum magic
strorum opera eos œgnoveris, ad oratores transi, commune
linguæ innutritus, ad Thucydidis et Platonis libros lem-
pestive transi, multum in pulchra etiam comœdîs et tra-
gœdia gravi exercilalus. Ah his enim si pulclierrima quœ-

que florum instar deœrpseris, cris aliquid in cloquenliæ
studio, qui nunc imprudens similis fuisti his quœ a lignifia
ad vendendum iinguntur, rubrica quidem ac cæruleo pictas,
quum intrs lutons sis et fragilis.

23. Hæc si feœris , et pausillo (emporta insciliæ reprehen-

sionem sustinueris, neque discere de nova te pudoat : cum
üducia multitudinem alloqueris , neque deridebere ut nunc,

neque in deleriorem pattern in 0re cris præslantissimorum ,
Græcum te Alticumque per contemlum vocanlium, qui ne-
que in barbanorum diserlissimis humerai-i dignus sis. Ante

omnis vero hoc mihi memlo, ne imitais sophishrum
qui paullo ante nos lucre pessim, neque circumrodas illa,
ou nunc facis; verum tafia conculœs, exemplaria autem
antiqua æmuleris. Roque demulceant le verborum ino-
dori et caduci flores; sed ex legs atliletsrum, solidus tibi
cibus consuelus si! : maxime veto Graiiis et Perspicuilaü
moto, a quibus longissime jam reliclus cran.

25. Tumor veto et jactantia, et mais musuctudo, agra-
vilatis illa ac sonoræ dictionis aneclatio ahsit , et insectatio

librum, et ne putes primum le fore ipsum, si omnium
scripta calomniais. Etenim illud quoque non panum,
sed polius maximum peau, quod non prius , quam verba,
senlcutias tibi comparas, deinde verbis exomnndas nomi-
nibusque; sed si qua verbum extra suam lribum quasi aber.
rans inveneris, au! ipse œnüctum a te pulchrum puta-
veris, huic studes apure senientiam , et damnum judicas,
si illud non aliquorsum infercias, etiamsi ei, quod dicilur,

plane mussanum non sil, ulnuper 09mm: illud,qunm
neque quid significaret mires, pmjecisti, nihil argumento
conveniens. Atque imperili quidem omnes obstupuerunt,
quum sures illorum ferirel peregrinilas : sed erudili utros-
que, et le et laudatores illos, risere.

25. Maxime autem ridiculumillud est, quod,quum super
omnes esse muros postules, et ad antiquissimam rationem
linguam cxpoliissc, tamen tafia quædam, potins veto plu-
rima immisces ontioni , quœ neque puer modo discons igno-

rarc possil : ut illa, quid punis? lorrain mihi hiscere opta-
bam , quum andirem tu, spccimcn eloqucnüæ edcnlem,
llTù’lVlOV etiam vimrum dici putare , 5091m autem etiam
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XXXV. EUNUCHUS.

l - 3. 369mares pedissequos appellares : quœ quis nescit xrrdivtov
mulierum esse vestimentum, ôoulâpia autem servas modo

illos vocare? et alia multo his apertiora , quale est 11mm ,
et mimétisme; et môecôsiç, quœ ne aliunde quidem delata

domicilium unquum in Attico sermone aceeperunt. Nos
vero non mugis laudamus poetss, insolitis oppleta vocibus
poemala scribentes. Tua vero, ut pedestria metris com-
parem , sicut Dosiadæ Ara fuerint, sut Alexandra Lyco-
plimnis, et si quis adhuc est linguale quam isti infelicioris.
lime si studiosedediscas, optime tutemet tibi consulueris:
sin imprudeus iterum in delicias illas fallente velut vestigio
labaris , admonitione ego defunotus sum , tu vero te amusa-
bis, si quidem intelliges aliquando factum te deter’mrem.

XXXV.

EUNUCHUS.

l. PAMPHJLUS. Unde nobis, Lysine, aut quid rideus
advenis? nam semper quidem hilaris esse soles; hoc autem
solito plus mihi videtur, in quo ne voles quidem continere
risum.

LYClNUS. E foro tibi adsum, Pampliile : risus autem
statim faciam te participem, si audieris , quali musæ disce-
plandæ interfuerim , contendeutibus inter se philosophis.

PAMPH. Illud ipsum quidem vere ridiculum narras , phi-
losophos jure inter se experiri, qui debeant, si quid etiam
sit magnum, patate inter se crimina dissolvere.

2. LYC. Unde illi, sodalis , pacate? qui eomruissi inter
se plaustrs conviciorum tota in se congesserunt inviœm,
aimantes et ultra modum contendantes?

PAMPH. Numquid de literie disceplabant solennia illa,
quum diversæ essent senlentiie nique sectæ?

LYC. Minime: sed aliusmodi quiddam hoc erat: ejus-
dem enim ambo sententiæ, et disciplinœ ejusdem. un.

men judicium constitutum est, et suliragia ferehant indices
optimales et ætate maxime provecti etsapientissimi civita-
tis, ii denique apud quos marin) pudeat aliquem, extra
numerum quicquam dicere, nedum ut eo impudentiæ pro.
grediatur.

PAMPH. Quin tu igitur dlcis jam caput causa; , ut et ipse
seiam , quid tantum tibi risum moverit.

3. LYC. Constituts sunt, qued nosti,l’amphile, abimpe-
ratore salaria non contemnenda generatim philosophie, smicis

dico, et Platonicis , et Epieureis, insuper etiam Peripate-
ticis, æqualia his omnibus. Oportebat autem in mortui
alicujus locum surrogari shunt, probatum suffragiis opti-
matum. Præmium œrlaminis non bubale pellis erst, secun-
dum poetnm , neque victime , sed decies millenæ quotannis
drachmœ , ut juvencs doceret.

si
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1mm». (flou 1131W x3i1tvoi paon: «615v Eva-Mo; i 4-7. (ll,ssa-sss)PAMPH. Novi ista, et aiunt quendam illorum nuper
mortuuiu , l’cripateticorum pute alterum.

LYC. Hœc, Pamphile, Helena illa erat, pro qua depu-
gnabant inter se invicem. Et hactenus quidem ridiculum
illis erat nihil aliud , quam quod qui philosophos se dicerent
esse et pecuuias contemnere, deinde pro his tanquam pro
patria periclitante et sacris patriis et sepulcris majorum
suomm decertarent.

PAMPH. Quin etiam hoc dogma est Peripateticis, non
nimis coutemnere divitiss, sed tertium quoddam bonum
illud quoque patate.

LYC. Recte dicis. Aiunt scilicet ista, nique ex patrie
disciplina bellum ab üs gestum est.

A. Quæ autem post consecuta sont, jam audi. Multi
enim alü quoque in funebribus defuncti ludis pugnabant :

duo autem maxime orant quorum anceps esset certamen ,
Diodes senex (nosti quem dico; contentiosum illum) et
Bagoas, qui putatur eunuchus. Ac doctrinæ certamen jam
ante cerlatum illis tuent, peritiamque dogmatum uterque
demonstraverat, seque Aristote" ejusquc sententüs addi-
ctum esse. Et sane neuter illorum erat melior.

5. Finis ergo œusæ hue evasit z Diodes omisso osten-
dere sua merita,ad Bagoam transiit, et vilain maxime illius
reprebendere tentavit : et eadem ratione etiam Bagnes
contra in illius vitam inquisivit.

PAMPH. Mer-ile illud quidem, Lycine z ac major pars
oratiouis versari illis cires hoc potins debebat. Nana equi-
dem si judex essem , in tali re præcipue immoraturus mihi
Videor, quæramque potius, uter melius visent, quam qui
promtiorsitoratione,eumquemagisailinemvictoriæjudicem.

6. LYC. Bene dicis, moque sa in rc suil’ragantem tibi
habes. Quum vero satis licheront conviciorum et criminum
satis, denique jam negavit Diodes omnino l’as esse Bague
tractare philosophiam et prœmia illius effectue, qui eunu-
chus sit : tales vero non modo his rebus excludeudos affir-
mavit, sed sacris ipsis , et lustrallbus vasis, et oommunibus
universis cœtibus; inauspicatum esse pronuncians et abo-
minabile spectaculum, si quis manie domo ogressus talem
quendam vident. Et fait illi multus hac de re sermo,
quum neque virum neque feminam esse eunuchum dînent,

sed compositum quiddam, et mixtum et pmdigiosum, et a
nature humana abhorrens.

PAMPH. Novum crimen narras, Lysine , jamque ipse ad
risum, sodalis, adducor, inexspeclatam accusatiouem au-
diens. Quid igitur alter? numquid tum ’quievlt, an ipse
quoque contra hæc dicere quicquam ausus est?

7. LYC. Primo quidem prao pudore ac metu , qued latino

liste his est, dia taœbat erubescebat et manifeste audabat z
tandem vero tenue quiddam somas ac muliebre , inique
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XXXV. EUNUCHUS. 8 - Il. 87!

facere dixit Dioclem, qui philosophia arceat cum qui sit
eunuchus, quam mulieres etiam vindiœre sibi possiut;
adducebanturque Aspasia, ac Diotima, et Thargelia, quœ
causam ipsius juvarent; nique aliquis Academicus e Gallia
eunuchus, qui paullo ante nostram astatem inter Græcos
floruerit. At Diodes illum ipsum quoque, si superstes
esset aspirassetque ad similia, his exclusisset nihil com-
metus ipsius apud vulgus rama : et quædam ipse memora-
bat dicta , in illum a stoicis quoque, et Cynicis maxime.
ridicule conjecta de corporis illo vitio.

8. In his occupabantur judices, et caput causas jam in
en vertebatur, probandusne esset eunuchus philosophiam
profiteri et adolescentiurn præfecturam sibi demandari po-
stulons: altero (fluente, habituai et integrilatem partium
omnium corporis inesse philosopbo debere, prœsertim, pro-

lixam cum barbam habere, quœ fidem ei apud acœdentes
et discere volentes anctoritatemque præstet, digliam deui-
que decem millibus, quœ ab imperatore acciperet: et eunu-
chi conditionem, exsectorqm etiam statu esse deteriorem.

Hos enim tamen aliquando expertes esse virilitatem ; hune
autem ab initia statim abseissum, et ambiguum quoddam
animal esse, cornicum instar, quœ nequein columbis neque
in carvis numerari possint.

9. Altero autem contendente, non eorporis hoc esse ju-
dicium, sed robur animl spectari, et examen mentis opor-
tere fieri atque scientiœ dogmatum : tum Aristoteles citaba-

tur testis ejus orationis, qui supra modum admiratus sit
Hermeam eunuchum, Aternensem tyrannum, usque eo,
ut etiam illi eodem modo quo dits rem sacram taceret.
Quin etiam illud adjiœre ausus est Bagoas, multo aptiorem

esse adolescentibus eunuchum magistrum, in quo neque
bærere aliqua illorum respectu calumnia possit , neque So-
cratis illud crimen locum habere, quasi œrrumperet ado-
lescentulos. Quumque in mentum imberbe inprimis jacta
quædam essent , lepide hoc, ut sibi quidem videbatur, in-
ter alia ohjecit : si enim, inquit, a barba prolixa judican’
philosophos oporteat , caprum justius præferri omnibus.

Io. Inter hinc tartina alios superveuiens, cujus nomen
in obscuro relinquatur, Verumtamen , inquit , indices , iste
lævibus genis , muliebri vous , et reliqua eunucho similis , si

exuatur, virills valde vobis videbitur: si vero non mentiun-

tur qui de isto narrant, etiam mœchus aliquando (lepre-
hensus est, membra, quod ait tabula Solonis, in membria
habens. Sed tum quidem ad eunuchum se recipiens , in-
vento illo perfugio , absolutus est, tidem crimini, qui tum
judicabant, negantibus, ex specie manifesta :jam vero etiam

retractaturus mihi videtur propositæ mercedis causa.

il. His vero dictis , omnium quidem risus, ut facile est
ad existimandum , ortus est. nageas vero magie etiam per-
turbabatur, et omnia tentabat, in mille colores versus, in-
gidoqne sudore dimuens : qui neque honestum putaret

24.
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AZTPOAOFIHX. l, 2.
adulrerii crimen non refutsndo confiteri neque vero inutile
sibi crimen ad prœsens munies) judicaret.

(H, son, son)

PAMPH. Ridicule profecto ista, quœque non vulgarem
vobis oblectationem videantur prmbuisse. Sed quid tandem
factum est, et quomodo judices de illis decreverunt?

12. LYC. Non in eadcm omnes ennt sententis , sed Ilii
postulahant illum cxulum instar msncipiorum lnspici, poe-
setnc , quantum quidem ad testiculos, philosophsri : am ,
magis eüsm ridicule, ucessitis quibusdsm de lupanari mu-
lierculis, juberi illum congredi et inire, etjudicum aliquem,
astate maximum et fide dignissimuin, assiste!!! se, num
philosophetur, spectsre. Postes vero, quum risus oœupnsset

omnes et nemo esset cui non ooncusss dolerait ilis, de-
creverunt rejioere et remitlere causam in ltallsm.

13. Et nunc alter quidem ad emditlonîs ostenladonem ,

ut sium, exercet se et comparst , et sœusstionem compo-
nit, et sdulterii crimen movet, maxime sibi oontrarium;
isque more malorum causîdieorum hoc agit, et inter virus
sdversarium suum hoc ipso crimine reœnset : nasonna su-
tem slia , siunt , cura tenet, et pro viro se gerit freqnenter ct
præ manu rem habet, et denique supersturum se spent,
si ostendst nihilo se asinis qui equss ineunt esse deteriorem.
Illud enim , sodalis , optimum videtur philosophie: specimen
esse , hæc demonstrstio cui oontndici nihil possit. flaque
filium etiam (est autem mihi sdmodum juvenis) apureriez
non mentons neque lingam, sedverecundsm parian phi-
losophiæ spam tubera

XXXVI.

’ DE ASTROLOGIA.

I. De cœlo deque stellis hinc scriptio est; non ipsis de
astris neque ipso de cœlo, sed de divinatione ne veriute,
quœ ab hlsœ ad hominum vitsm pervenlt. flaque veto
præcepts libellus meus habet , nec disciplinsm promitu’t,

quomodo excellere hac divinatione quis possit, sed repre-
hendo , quolquot docti quum sint, dis quidem exercent et
suis omnibus marrant, solsm autem sstrologîun neque bo-

norsnt neque exercent.

2. Ac sapientis quidem hujus rei est antiqua, neque mens

demum sd nos venit, sed est opus sntiquorum regum diis
csrorum. Verum qui nunc sunt , inscîtia et soeurdia stque

insupcr laboris odio, tum œntrsria illis sentiunt, tum si
quando in homines incidunt fais: divinsntes, et siders sc-
cusant, et ipsum nderunt sslrologîsrn, eamque neque sa-
nsm neque verum arbitrantur, sed disciplinsrn mendlcem
et ventossm, lnique, ut mihi videtur, mûmes. Neque
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9. ’Eyvœo’av 8è morion; gamma nazi Baôulo’mot,
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enim fain inscitia, thbriiis ipsius anis mols indoles; ne-
que imperitia tibicinis. musicæ ipsius est inertia 2 sed isti
quidem artium imperiti, unaquæque autem ars in se sa-
piens est.

3. Primi ergo Æthiopes banc rationem hominibus con-
stitueront. Causa illis partim sapientia gentis (nom reli-
quis etiam in rebus sapientiores oeteris Æthiopes), partim
etiam liabitandi sors commoda. Semper enim illos sereuitas
et tranquillilas circumdat; neque anni vices patiuntur, sed
in unit eademque tempestate habitant. Quum igitur cerne-
ront lunam non candem semper apparere , sed plures aœipe.
re species et in aliam alias ionnam verti, visa est illis res
admiration et dubitations digna. Inde igitur quœrendi
invenerunt causam harum rerum, quod non sua lunæ lux.
verum a sole illi venit.

à. Invenerunt vero afiorum quoque siderum motum,
quos quidem planeurs nos vocamns (soli enim reliquorum
sideruin movenlur), naturamque illorum et potestatem , et
open quœ singuii el’ficiunt. lmposuerunt autem illis quo

que nomina : non nuda nomina, ul videbantur, sed signa
ipsarum naturarum.

5. Hæc igitur Ætlliopes in cœlo mnspexeruut. P05! ti-
cinis suis Ægyptiis imperfectam artem tradiderunt : Ægy-

ptii veto, quam accepere ab illis ex parte modo mon
absolulam divinandi rationem , in majus extulerunt, men-
suras motus uniuscujusque sigmrunt, et annorum nume-
rum et mensium atque horarum ordinarunt. Et mensium
quidem illis modus luna ejusque oonversio fuit , anni autem
sol atque salis circuitus.

6. At ipsi alia quoque his multo majora machinati surit.
Ex omni enim sere, et stellis reliquis inerrantibus atque
fixis et haudquaqnsm movenlibus se. duodecim partes re-
secuerunt illis alteris quœ moverentur, et propria his ani-
maJia : quœ singula in ailam unumquodque forrnam captes.

sere, marina alia, alia vero hominum, alla bestiarum.
volucrium aiia, alia jumentorum.

7. Unde etiam sacra apud Ægyptios Inultorum generum
tiunt. Nec enim omnes Ægyptii ex duodecim partibus iis-
dem omnibus divinabant; sed aliis alii partibus diversisqne
utebantur. Atque arietem quidem colunt quotquot respi-
ciebant Arietem; pisœs non edunt qui Pisoes nomine illo
signsverant; neque caprum mactant quicumque noverant
Capriœmum : atque alii alia, ut cuiqne visum est, pia-
cant. Sana etiam taurum in honorem cœlostis Tauri coiunt.
nique Apis illis, ut res sanctissima, regionem incoiit; cui
oraculum etiam constituerunt ibi, signum divinationis ii-

lius cœlestis Tauri. .
8. Non ita multo post Libyes etiam hanc rationem am-

plexi sunt. Nain Libyum etiam oraculum Ammonis ipsum
quoque ad cœlum ejusque sapientiam relatum est, quate-
nus Ammonem hi etiam arietis vuilu sibi faciunt.

9. Agnoverunt autem horum singula etiam liubylouii ;
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bi quidem aient, etiam ante alios; mihi rem videtur multo
post ad ipsos hæc ratio pervenisse.

10. Græci autem neque ab Æthiopibus neque ab Ægyptiis

de astrologie quis-quam audiere : sed ipsis Orpheus, Œagri
et Calliopes filins, primas M6 euarravit : non ille manifeste
valde , neque in lucem totem rationem protulit, sed ad incan-

tationem et sacrements utebatur, qualis ont mens illius.
Lyre enim constructa faciebat orgia et sacra canebat :
lyre autem septem chordarum quœ esset,errantium stel-
larum harmonisai symbole quodam signabst. Hisse inqui-
rens Orpheus, et hinc movens , muleebat omnia, et omnia
vinœbat : nequeenim illam, quam fecerst sibi,lyrsm specta-
bat, neque nua illi cordi erat ars musica ; sed hæc ont magna

lyra Orphei. Honorantes vero ista Græci , pattern in cœlo
illi decreverunt, et stellæ plures Lyre vocantur Orphei.
Si veto videris aliquando Orpheum vel lapidibus val colore
assimilatum, in medio sedet canenti similis, in manibus
habens [yl-am : circa ipsum autem animalia amusements,
in quibus homo etiam , et taurus , et leo , eorumque singuli.
Ha vero quum vidoris, horum mihi memento, qualis ille ait
cantus, qualis lyre, qualis etiam taurus, et qualis leo On
pheum audiant. Si vero quas dico causas noveris, tum
tu etiam in cœlo unumquodque videas.

Il. Aiunt vero Tireslam , virum Bœolium, cujus divi-
nandi gloria multum elata est, hune igitur Tiresiam Inter
Græoos dixisse ferunt, errantium siderum alia quœ sint remi-

nina , alla ver-o quœ masculina, non eodem emeere : unde
etiam illum duplicis naluræ fuisse alque vitæ Tiresiam fabu-

lantur, alias feminam, alias vero mareui.

la. Atreo autem et Thyeste de reçue paterne contendenn
tibus, jam Grinci aperte astrologiam et cœlestem sapientiain

vehcmenler soctabantur : et commune Argivorum rognera
enm apud se decreverunt, qui altero quantum ad liane sac
pienüam esset præstantior. Tune Thyestes quidem arietem
illis, qui in cœlo est, desiæatum Inonslrniit: a quo aura-lm

ovem Thyesli fuisse fabulantur. Atreus vero de sole et
ortibus illius sermonem habuit, non versus candeur plagam
solem atque mundum moveri , sed contrarium sibi ini-ieem
cursum tenon-e z et qui nunc occasus salis iideatur, quum
sil mundi, salis esse ortum. Hæc illum diœntem regem
suam Argivi recerunt, manoque fuit sapiaitim illius gloria.

13. Ego vero etiam de Belleroplionte eadem sentie. Ala-
tum quidem equum illi fuiSse , persuaderi mihi non potier;
pute autem illum sapientiac hujus studiosum sublimia et»
gîtasse, et versatum cum astris , in cœlum non equi open
ascendisse, sed anime.

14. Eadem mihi etiam in Atbamantis lilium Phrixum
dicta sunto, quem ariete aureo per æthera rectum fabu-
lantur. Quin etiam in Dædalum Atheniensem : peregdm

pèv il taropin, 8min) 7a trip! oi’ns fie) angeloylnç, l quidem et mira historia; sed putoillum non fuisseabastic-
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logis altenum z verum sa tum ipse maxime est usus, tum

filium eam suum docuit. v15. Icarus autem , juventute et temeritate usus et incon-
cessa quærens, sed anima in polum ipsum sublatus, rem
excidit et ab tata ratione aberravit, et in mare decidit ne-
gotiorum fundo ac tine carentium : de que temere fabulam
narrant Grseci, et ab illo sinum in hoc mari frustra rosant
Icarium.

le. Fortasse etiam Pasiplsae , quœ audisset es Dædalo de
Tauro sidero in astris lucente et ipsa astrologia, in amorem
doctrine: devenit : unde putant eam a Dædalo conciliateur
taure esse.

t7. Sunt vero etiam qui, divisa in partes disciplina, afin
singuli excogitarunt, alii que: ad lunam pertinent, alii que:
ad Jovem, slii que: ad aciem, colligentes, deque (illrsll il-
lorum , matu et potestate.

la. Atque Endymion quidem quœ ad lunani pertinent
ordinavit.

19. Phaethon autem solis cursum designavit, non sane
exploratis omnibus, sed imperfectam arien: relinquens mor-
tuus est. Qui autemista ignorant, Salis tilium Phaethon-
lem putant , et fabulant de ce nulla parte credibilem narrant :
venisse uempe ad Solcm patrem, ab eoque petiisse ut lu-
cis cursum ragera sibi liserai; illum vero dedisse, et legem
aurigationis subjecisse. At Phaethon conscenso aurru præ
juventute et imperitia alias quidem terne nimis vicinus au-
rigatur, alias nimium a terra aublatus, unde boulines frigus
caloqu intolerabilis perdidlt. luter hinc Jovem indigna-
tum fulmine magna Pliaethontem feriisse. Cadentem cir-
cumstantes serons luctus habitera magnes, donec formas
mutarent : et nunc sont populi, lacrimamque super ce
electrum stillant. Non in geste hies: sont. nec l’as est
tidem lia adjugera : neque tilium Sol gamin, neque filins
ipsi mottons est.

20. Dicunt autem alia quoque multa fabulosa Græci, qui-

bus ego non multum fidei tribuo. Quomodo enim fas sit
credere filium Æneam fuisse Veneris, et Jovis Minoem.
et Martin Ascalaphum, et Autolyeum Merenrii? At singuli
horum cari Deo fuere, nasœntesque hune Venus, hune Ju-
piter, hune Mars respexemnt. Quicumque enim homini-
bus in hacgenitura domum ut domini regunt, illi tanquam
parentes similis sibi omnia emciunt, et odorem, et formam,
et open, et animum : ac res quidem Minos Jove ducente ,
patoiser autem fitness Verrerie voluntate fait; fur autem
Autolycus, furandique illi ars a Mercurio mais.

2L Jam vero neque Summum Jupiter vinait, neque ÎII
Tartarum detrusit , neque relique machinistes esth pu-
tant bomines z sed enim fertur Satumus par orbem exti.

observant facilis hominibus. Propterea trempa aime illum
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la. 117w flapie»: Atôiipoiv ôvopa’Çsmt.
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lai ânonnais-al. shah ai 1b panifier nui chialera 8i-
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25. Aaxeômymi’om 8è AuxoUpyoç 7h»: «ohminv

tian Euro?» oûpavoü ôteréEaro ml mignon: coin inouï,-

oa-ro pnôapà p.118è à; m’hpov «muphti! nplv du: ce-
):qvainv «Mme: yzvécôaw nô 7&9 [env ËVO’PJCC ava: 193v

Suwanfnv aûEuvoiLs’v-qç tic calmai-n; mi âçavtCopÉ-

me, «in: 8è in? mir-s’y] Sicixe’wflm.

26. ’AMù paîtrai ’Apxoîôcç rouira 06x Éliane 068!

humus: âcrpohyi’nv, aboi-g 8è mi fiançât] M7006: in!

r71; calamine (Hum npoyeviorcpoi.
27. 01 ne»: Jw 1:9?) flys’uiv 081-0) 1.49m zoom çtlopoïv-

une, oî 8è vîiv oî [4h aùre’ow âôüvura dm 1510061

àvOptbrom. «la: dentier pontifie - où 7&9 eÏval

XXXVI. i HEPI THÏ. AXTPOAOFIHE. 22-27. (il, m, en)
niant hnqnam vinctum oompedibus ingens autem oœli pro-
funditas Tartane vocatnr.

22. Maxime vero ex Homeri poetæ et Hesiodi versibns
discat aliquis, de quibus olim inter astrologos convenait.
Quando vero cetennm Joris refert , et bores Solis, hos ego
utiqne dies esse confioit); et urbee, quos in clypeo Achillis
l’oeil Vulcanus, et chorum , et. vinum, eimiliter ad astro-

logiam pertinere. Nm ille omnis, quœ in Venerem abillo
et in Mnrtis adnlterium dicta sont, et que: ut palan) sala,
non aliuuderqunm ex hac sapientia [iota sunt: oonjunctus
uempe cursus Veneris et Martis Homeri cantnm emcit, et
nbsolvit. In aliis vero versibus opera unluscnjnsque illo-
rum donnivit, quum Veneri (lioit:

Dulcia uempe tibi sunto oonnnbin cura: z

de bellicis autem z *
Mars celer un quidem Pallasque annote panbunt.

23. Quin quum viderem veteree, maxime utebantur di-
vinationibus, neque obiter illam tractabant : sed neque
urbes œndebnnt, neque ducebanl mœnio, nec prælio
committebant , neque mores duoebant ante , quam a vatibus

nudissent singula. Elenim neque articula illis expertia
astrologie: erant: verum Delphis quidem virgo vatidmndi
manne habel, cœlesüs Virginis symbolum z et dum sub
tripode vocem emitlit, quoniam inter sidera quoque lucet
Drnœ. Quod autem Didymis est Apollinis oracnluru , ut
mihi videlur, ipsum quoque a eœlestibus Didymis (Genet-
nts) appellalur.

26. Adeo res sanctissima illis visa divinnüoest , ut Ulys-
ses, quum in errore illo suo laboraret, velum audire copions
de rebus suis, ad inferos descendent , non x Concret. ut.
functos vite , illœtabile regnum , r sed in oolioquium Timing

venire qui desidenrets Et quum venise! inlocum quem
designaverat ipsi Cirœ. et fossam fodisset, machsætque
oves; mortuis mollis præseutibus, interque illos mure
ipsius, se bibere de sanguine volentibus, non prius permisit
cuiquam, nec ipsi matri adeo. quam Tiresins gnstnsset,
eumque ipse œegisset odore sibi omulnm; sustinuitque
sitientem makis umbram videre.

25. Lnœdæmoniis autem Lycnrgus rem omnem publiant:

ex oœli ralionibue constitnit, et leges illis posuit, ne us-
quam in bellum ante progrederenlur, quem plein lnm
esset. Neque enim æqualem putabat esse potentiam ange-
soentis lunæ et decresccntts, omninque ab ille admini-
mari.

26. Sed soli ista Arcades non recepere, neque in honore
habuerunt astrologiam; sed menti: quadam et insipientia
dicunt ipso se lune esse antiquiores.

27. Majores Igitur nostri raide adeo divinetionis orant
studiosi : sedqui nunc sunt, partim illi quidem fieri posse
negant ut inveninnt hominea finem œrtumque fondemen-
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aw dpmpoç loufiat âvôpâ’w 16701: nul pwîpxqç filon,
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(pilonnai! imperium. liftai 8è si: se 133v Bona’mov 2o,»-
o’rparov âvaqaépœv, 8V inuxÂÉa et ’En’nvsç imamat:

mi 6.30m aux, ml pâtura si; Anptôvaxra nov 91M-
coçov, nô; nul ados: 011’115: nul lad» èôaôpaou, eczéma

8è Aupa’waxn nul hl pima-rot! cuveyevôpnv. Hspl
pèv 03v Emmpoîrou Ëv M filait,» ïz’ypamat par. nul
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hampe b Tl?) Hapvaaêi Siam and il êtrl nom 56v);
ml rpocpal 695ml nul Ëpya oûx âmpôà 105 ôvôpotroç nul

80a îlpflâç aïpoiv EnpaEev a ôôonotâv à oison-ra à ys-

qaupîôv 1a: ôümopa.

2. flapi 8è Anpo’ivaxroç i811 Sixatov Myew àpcpoîv

luxa, (in; luîvo’ç ra 81è pwîpxqç sin 10?; épia-ton; 16 y:

xar’ êpè ml oî «(minorant 163v véwv nul npoç miction

(play éprîvflç 37.0151! pub 1:96; raz âpxuïa p.6va 153v na-

paôetïpdrœv d’çîç aôroù; puôplcew, ânà noix 105 filas-

sipou pion xavo’va min-(0:66:11. and. (11108» Exeïvov

ipto’tov En and. 516) pilocoqamv yevopsvov.

3. 1.Ilv 8è si) ph Tévoç Kônpioç, où 163v donum 8m

.-

XXXVII. DEMONAX. l-3. 377

tum divinstionls : neque enim fidam illam esse, neque ve-
ram; neque Martem sut Jovem in cœlo nostra causa mo-
veri; sed humanarum rerum curam illos plane nullum
habere, neque communionem adeo ipsis cum hisce rebus
nostris ullam interoedere; verum snæ rei canes nique quod
necessarius sil ille ipsis circuitns, converti.

28. Alii vero astrologism mendnciiquidem , sed condom
utilitatis quoque expertem aiunt : neque enim per divina-
tionis usum immutari quœ falorum decreto oveninnt.

29. Ego autem ad [une umbo illo habeo dicere : stems

quidem in cœlo suam sibi mm volvi, sed oblter, præter

suam illum motum, nostri quoque singulorum rationem

aoœdene. Au! vis tu equo quidem currente, ont avibus

hominihnSve se moventibus exsilire lapides, et festucas

sgitari a vento quem eiTecit cursus; a stellarum autem ver-

tigine aliud nihil fieri? Et ex pervqu quidem ignl aliquid

ad nos defiuit, et tamen ignis non propter nos urit quics
quam, neque ille nos ut calefinmns duret : stellsrum autem

infiuxum non recipimns? Et sans astrologiœ quœ male sont

in melius mutare non licet, neque mutare quicquam rerum

quœ ex principiis finunt; sed qui en utuntur, illis prodest
estenus : bons eventura præmonitos multo ante exhilarant,

male autem facilius accipiunt : neque enim imprudentes
opprimnnt, sed exercitatione et exspectntione racina louis-

que ducuntur. Hæc de astrologia eqnidem stem.

XXXVII.

DEMONACTIS VITA.

t. Ergo ne nostrum quidem sæculum omnino eml futu-
rum expers hominum sermone et eommemoratione digno-
rum ; sed tum oorporis ingens robnr prolaturum, tum animum

summo opere philosophum z dico autem hoc ad Bœotium
Sostrstnm respiciens , quem Herculem voesbant Græoi et pu-

tabant esse; et maxime ad Demonnctem philosophum : quos
et vidi ipse, et visosadmiratus sum; altero vero, Demonacte,
diutissime etiam sum usas. Ac de Sostrato quidem slio in
libro a me seriptum est, et tum magnitndo illius ostensa,
tum fidem prope excedens robur bominis, et subdivalis in
Parnasso mon, et nubile in gramine, et montsnus victus ,
et open a nemine Herculis non abhorrentia, quæque ont
tollendis lalronibus perfeoerit , au! viis per invia muniendis,
ont quum pontibus junxit loco trajectu dimcilia.

2. De Demonscte autem jam dicere t’as fuerit duarnm
rerum causa, ut et ille in memoris versetur, quantum fieri
opero mes potesl, præstantissimorum hominum, et juve-
nmn generosissimi, qui ad philosophiam sppulere animum ,
non antique tanlum exemplaria habeant ad quœ se ipsos
component, sed etiam e nostro sroculo illum sibi tsuquam
canonem proponant tuque æmulentur, optimum, quos ego
novi, philosopliorum.

3. Fait autem genere Cyprius, non obscurorum nous,
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XXXVII. AHMONAKTOE BIOX. 4-8. (il, 37e - m)
neque quantum ad dignitatem in republica, nec diviuu-
rum nemine. Verum enim vero superior bisce omnibus,
atque ad en quœ pulclierrima sunt, sapin-ans, animum ad
pliilosophiam sppulit , non Agathobulo profecto, neque ante
ipsum Demetrio , neque Epicteto excitantibus; quibus omni-

bus quidem utebatur, et insupcr Timocrate Herscleota,
sapienti vire , et linguæ pariter atque mimi ornatissimi :
sed non ab ullo horum incitatus, Illi dixi , Demonax, ve-
rum a domestioo ad houesta impetu et insito philosopbiæ
mon! a puero inde statim oommotus, humana houa omnia
despiciebat, tommque se libertati et fiducie: quum tndidisset,

ita vivebat semper, tum ipse recta, sobria atque experte
repreliensionis vite mens, tum præhens videntibus audien-
tibusque exempter, suam prudentiam, suamqne in philo.
sophnndo verilatem.

Æ. Nec tamen illolis, qued ainut, pedibus in hœc irrnît :

sed poetis innutritus eut, ac plerosque tenebat memoria,
exercitatusque ont dicendo; tum sectas philosophorum
non panxillum, neque extremo, secuudum proverbinm,
digito attigent, verum sclebat : corpus vero exercuerat et
ad patientiam laborum subegerat. lu universum cura illi,
ne cujuscumque alterius rei indigent: adeo ut, quum intel-
ligent se non amplius sibi sufficere, de vite sponte abierit,
relicto Græcorum optimis quibusque malin de se sermone.

5. Philosophiæ autem non nnum aliqnam speciem sibi
resecuit, sed multis in nnum commistis, non satis dedan-
vit, qua illarum præter ceteras soudent. videbstur ts-
men Socratis maxime ad familiam se sppllcuisse , licet ha-
bitu et ille victus facilitate œmulari Sinopensem videretur :
neque tamen en quœ ad victum pertinent in deterius mu-
tabat, ut admirarentur ipsum et oculos in ipso defigerent
vulgo homines : sed eodem quo œlerî victns cultusque ge-
nere utens, commuois , ne pauxillum quidem tumidus , ver-
sabatur privatim et publice cum omnibus :

0. Seattle quidem illam dissimulationem non sdmittens ,
sed plenum Attios quadam gratis consuetudinem præ se
ferons. ltaque sic ab eodlsœdebant qui cum illo filetant,
ut neque contourneront touquam ignavnrn , neque asperita-
tem reprehensiounm ejus refugerent : sed præ voluptate
snimi nihil non facerentetdeœntiores multum, ethilariores ,
et spei in futurum melioris esseut.

7. Nunqusm enim viens est denture, sut supra modum
oontendere, sut indignai , neque si quis reprehendendus es-
set: sed peccata quum perstriugeret, ignoscebat peccantibus,
volebatque exemplum nos capere a medicis , sanantibus qui-
dem morbos, ira autem in ægrotos non utentibus : puta-
bat enim, hominis quidem esse peecare, dei autem sut
œqualis deo viri, pesants corrigera

a. Houe vitam quum viveret, pro seille quidem nullius
rei indigebat. sed smicos in lis, quœ e re esse judicaret,
adjuvabat : et si qui illorum (calices sibi vlderentur, aubino-
nebat quam brevibus , quœ nunc viderentur, bonis emmen-

tur : qui vero nul. paupertatcm deplorarent, sut exilinln
ægre ferrent, au! senectutem, vel morbum amuseront,
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XXXVII. DEMONAX. 9 - 12. 379

consolabatur cum risu, ut qui non videront, post pusillum
temporis cessatura quœ ipsos œntristarent , oblivionem veto
quandam bonomm pariter ac malorum , au libertatem lon-
gam brevi omnes occupaturam.

9. Curæ hoc quoque sibi babebst , ut dissidentes inter se
Entres in conoordiam redigeret , mulieribusque paœm cum

maritis conciliaret. Est etiam ubi in populo turbis agitato
ooncinne verbe recit, persuaderetque majori parti, ut pa-
triæ rebus consulerent modeste. Talis crut ratio illius
philosophiæ, mitis, mansueta, hilaris.

Io. Unum molestia ipsum afficiebat, morbus sut mors
amici , ut qui maximum inter bomines bonum amicitiam in.
dicaret. Ac propler hæc amicus crut omnibus, nec est quem
ipse non domesticum et farniliarem putaret, in quantum
homo esset. Cetcrum mais minusve quorundam inter illos
consuetudine dclœtubstur, a solis illis se remmena, qui-
cumque ultra spem emendationis peccare ipsi viderentur.
Atque liæccum Gratiis et ipsa Venere faciebatqne et dice-
bat, ut semper, quod est in oomœdis, Suada labiis illius
inslderet.

Il. ltsque Atheniensium tum universus populos, tum
principes supra modum illum admirabantur, et ut ad deum
aliquem semper ad ipsum respiciebant. Quanuam initio
plerisque illomm offensus crat , odiumque non minus quam
Socrates apud multitudinem contraxerst loquendi ille fidu-
cie atque libertate : jamqueconsurrexerant contra illum
Anyti quidam et Meliti, accusantes eodem quœ illi quon-

dsm, quod neque sacrifions unquam visus esset, neque
initiatus esset solus omnium Elensiniis. Ad quœ quidem
me viliriter sane, coronatus et pure veste indutus quum in
concionem modiisset’, partim œncinne, partim vero asperius

quam pro suo instituto causam dixit. Ad illud enim cri-
men,quod non unquam rem sacram Minervœ recisset :
Nolitc, inquit, mirari, Athenienses, si non prius ei sacrum
feci; neque enim indigere meis illam victimis putsbam.
Ad alterum vero illud de mysteriis , hanc sibi causam esse
diœbat,cur non veniret in communionem initiorum , quod ,

si mata sint mysteria, taciturus non esset apud non ini-
tiatos , sed dehortaturus illos ab orgiis ; sin bons , indicatu-
rum præ humanitate omnibus. Igitur Alhenienses, qui
jam lapides contra ipsum liaberent in manibus, mites ei et
propitii statim sunt facti, et inde initio facto honorarunt
virum, reveriti sunt, ac denique admirati: quanqusm in
principio statim suœ ad illos orationis asperiori paullum usus

esset proœmio. Nain, Athenienses, inquit", quum corona-
lum me (victimæ instar) videatis , vos jam me quoque
macule; prime enim hostia non litastis.

12. V010 jam subjicere quœdam seule pariter et urbaine

ab illo dictorum. Decet autem a Phavorino, et his qua: ad

illum dixit, incipere. Quum enim audisset e quodnm Pha-

vorinus, deridiculo ab illo haberi ipsius cum familiarihus

sermones, maxime veniculos illis immistos, quod fracti

nimis, ignavi, muliebres , philosophiam minime decentes
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XXXVII. AHMQNAKTOE BIOZ. 13-20. (Il, 383,883)

casent : accessit ad Demonactem rogavitque quis esset
qui sua derideret: is, Homo, inquit, sures habens deoeptu
non niminm faciles. Instante vero sophista atque inter-
rogante, Quo veto viatioo instructns, Demonax, a puera ad
philosophiam aœessisti? Testiculis, inquit. I

13. Alio quodam tempore idem aœedens interrogat De-
monactem , quam maxime sectam in philosophia amplecte-
retur: at ille, Quis vero tibi , inquit , dixit me philosophai-i? .
Et jam disoedens apud se suaviter sane riait : illo vero in-
terrogante quid rident, Ridiculum mihi, inquit, esse vi-
debatur, te a barba judicari velle pliilosophos, barbam quum
non habeas ipse.

14. Sidonio aliquando sophista Athenis ilorente ac de se
laudem commemorante ejusmodi, se philosophiam univer-
sam explorasse - sed nihil impedit verba ipsa refous : Si
Aristoteles me vocet in Lyœum, saqua: : si Plato in Aca-
demiam , veniam : si Zeno, in Pœcile mmmorabor : si Py-
thagoras voœt, silebo. Surgens igitur Demonax ex mediis
auditoribus, lieus tu, inquit nomme illum appellans, vocal
te Pythagoras.

15. Pythonis cujusdam purpuratorum Manedoniæ filin
pulchro, irritante illum nugis et sophisticam interrogatio-
nern proponente , ejusque syllogismi solutionem dicere illum

jubente, Unum, inquit, puer, novi, te «minces: [qued
est et concludere ex sumtis quibusdaln et subigi]. Ægre
autem retente illo lusum ex ambiguo, et une minitante,
Statim tibi virum monstrabo l cum risu interrogavit, Virum
uempe babes?

10. Quum veto athleta quidam derisus ab illo , quod in
llorida veste, Olympioniœs liœt, viens esset, caput illius
lapide percussisset, et sangnis efllueret : præsentes quidem
indignai, quasi unusquisque ipsorum pulsatus esset, cla-
mareque, ad proconsulem eundum esse : at Demonax,
Nequaquam, inquit, viri, ad proconsulem ; sed ad medi-
cum.

17. [avenant aliquando aureum annulum inoedens pet
viam, tabellaque in foro proposita postulabat, ut qui per-
didisset, dominus annuli , veniret, dictoque pondere illius
et gemma, et imagine, cum reciperet. Venit adolescentu-
lus formosus, se perdidisse dicens. Quum vero sani nihil
diceret, Ahi , puer, inquit. et tuum ipsius anqum serra :
buns quidem non perdidisti!

la. De Romano senatu aliquis Athenis filium ipsi suum
ostendens formosum valde, sed efleminatnm fractumque,
Salutat le , inquit, illius hic meus. Et Demonax , Pulcher,
inquit, et le dignus, et matris similis.

19. Cynicnm illum in ursi pelle philosophantem, non
Honontum, quod illi nomenerat, sed Arcesilaum vocari
volcbat.

20. lnterrogante quodam quis ipsi finis felicitstis vide-

retur, Solum felicem, ait. liberum : illo veto discale.
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XXXVII. DEMONAX. 21- 28. 381

multos liberos esse : At ego, inquit, illum puto, qui neque
’speret quicquam, neque metuat. ille, Et quomodo, inquit,

quisillnd possit? omnes enim ntplurimum bison rebus servi
mus. Quin si perspicies, respondit , res hominum, deprec
hendes illas neque spe neque metu dignes, quum desitura
sint omnino molesta perlier et jucunda.

21. Peregrino illo Proteo increpante ipsum, quod multum
rideret atque alluderet hominibus, ac diœnte, Demonax
non agis canem (Oynicum), respondit, Peregrine, non agis
hominem!

22. Physicum adeo quendam, de antipodibns disputan-
tem, excitavit, et ad puteum deducto ostendit in aqua
nmbrsm , interrogans : Tales igitur sis esse antipodas P

23. Etiam quum aliquis magma se esse diœret et car-
mina babere potentissima, quibus persuadera posset omni-
bus, ut præberent sibi quæcumque vellet : Noli admirari ,
inquit; nain et ego anis tum sum :et, si vis, sequere ad
panum venditrioem, et videbis uno me carmine et pauxillo
quodam veneno induœre illam ut panem mihi det z num-
mum indienne, cujus eadem quœ carminis vis esset.

24. Quum Herodes ille celeberrimus Pollnœm suum lu-
geret ante pubertstem delunctum, juberetque currum illi
jungi, et equos asters tanqusm consoensuro, et «main
parai-i , soudans, A P011000, inquit, airero tibi epistolam.
Deleclato autem illo , stque patente, pro oommnni reliquo-
rum ratione, et ipsum suo subservire morbo, diceuteque:
Quid ergo , Demonax , Pollux mandat? Awusat te, inquit,
quod non jam ad ipsum abeas.

25. idem lugenti filium, et in tenebris se concludenti
accedens dixit magnai se esse, et posas ipsi evocare tilii
umbram , modo sibi tres quosdam homines nominaret , qui
neminem unquam luxerint. Multum autem illo dubitante
et hærente (neque enim habebat, opiner, quem talem no-
minaret), Tum tu , inquit, ridicule, solum te intolerabilia
pali arbitraris, quum tamen expertem luctus videas nemi-
nem?

20. Etiam illos risu solebat excipera, qui in congressic
bus uterentur antiquatis omnino peregrinisque vocabulis.
Uni ergo interrogatoa se aliquid , et supra modum Attice
respondenti, Equidem te jam nunc, inquit, interrogavi :
at tu mihi tanquam sub Agamemnon respondes.

27. Dicente sodalium quodam, Abeamus, Demonax, in
Æsoulapii, et oremus pro tilio, Utique, inquit, surdum
judicas Esculapium , si non potest hinc etiam orantes an-
dire.

28. Videns aliquando duos quosdam philosophes omnino
indocte in disputatione mutendere , et alternai quidem ab-
surdn interrogare, alterum nihil quod ad rem tarerai re-
spondere, Nonne videtnr vobis, inquit, amid, alter horum
mulgere hironm , alter tribrum si supponere
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41. ’ISàw Si :1110 :531! sûmpôçow («i :51") «un:

XXXVII. AllMflNAKTOE. 8102. 29 -- 4l. (11,307-300)

29. Agathocle Peripatetico gloriante , solum se et p1 imum

esse dialecticorum, Quin tu , inquit, Agathocles, si quidem
primus , non solus: si vero solus; non primas.

3o. Celliego consulari , quum pet Græciam in Asiam per-

geret legatus patri futurus, ridicula multa et dicente et fa-
ciente; stque sodalium ipsius uno, qui ista vident, di-
œnte; magnum eum purgamentum esse : Medius fidius,
inquit Demonax , magnum nihil.

31. Apollonium aliquando philosophum quum videret
mnltis cum discipulis exeuntem (ibat autem amessitus, ut
institutionis causa cum imperatore esset), Aœedlt, inquit

Apollonius cum suis Argonautis. ’

32. Intermgante alio utrum immortalis illi videatur
anima, lmmortalis , inquit , sed ut omnia.

33. De Herode dicebat, verum dicere Platonem, non
unam nos animum habere : neque enim ejusdem esse ani-
mas, Regillam et Pollucem (mortuosE) ut vivantes convivio
excipera , et tafia dedamare.

34. Ausus est aliquando etiam Atheniwses publiee inter-
mgare, audits solemni denuntiatione, propler quam cau-
sam excludant sacris barhams, idque, quum constituerit
illis initia Eumolpus , barbarus e Thracia.

35. Quum navigaturo per hiemem diceret amicorum all-
quis, Non metuis ne everso navlgio devoreris a piscibus?
Tum non ingratus fuerim , inquit, si gravarer consumi a
piscibus, qui ipse multos adeo pisces sim epulatus?

30. Rhetori cuidam pessime der-.Iamanti consulebat exer-

cere se et meditari : hoc autem dicente, Semper apud me
dico; Non igitur mirum est, inquit, talla te 111m, qui stol-
tnm adeo anditorem adhibeas.

37. Divinatoreln videns publies accepta mercede divi-
nantem, Non video, inquit, pro qua re mercedem repetas:
sienlm , ut qui motare aliquid posais de fatis, parum nimis
exigis, quantumcumque exigas; sin veto ut decretum deo
est, sic crunt omnia, tua quid prodest divinatio?

38. Sene quodam Romano, corporis bene curati , arma.
tain ipsi pugnam ad palum ostendente , atque interrogante ,
Quomodo tibi , Demonax , pugnasse videor? Præclare, in-
quit, ligneum si hostem habueris.

39. Etiam ad diiiiciles quæstiones soute admodum para-

tus ont. Per lndibrium enim interrogante quodam , s1
mille minas lignomm crannvero, Demonax , quot ibi mine
humi fuerint? Appende, inquit, cineres; reliquum omne
fumus est.

40. Polybio cuidam indocto plane homini et vitiose lo-
quenti , quum diceret: lmperator Romans me civitate bono-
ravit : Utinam, inquit, Græcum te potins quam Roma-
num fedssetl

il. Quum prætextatum aliquem vidisset latitudine clavt
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52. ’Epopévqi 85 au et and 0.610: Klaxoîîwaç idiot,

0h: 05v, En, mîç w096i: fic 9.011104 embat à
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XXXVII. DEMONAX. A: -- 52. 883

superbientem , ad autem illius incümtus , et mahatma veste

ostensaque, flanc quidem, inquit, ante te ovin gantant,
et. crut ovis.

42. ln balneo quum ingredi in ferventem aquam conclure-

tur. et ut timidum aliquis amusant, Die mihi, inquit, au
pro patria hoc subitums 0mm?

43. Interrogante quodam, Quid puma agi apud inferos?
Exspectn, inquit, inde tibi rescribam.

44. Admeto cuidam , molo poetæ, quum diceret scriptum

a se epigrammn unius versus, quod testamento jonchet
aune oolumellæ sepulcri inscribi : sed quid prohibet ipsum

Doue"? I

Terra cape Admeu utriculum , dan en!!! une !

ridons dixit : Adeo pulchrum est , o Admeœ, epigrammn,
ut velim illud jam inscriptum eue.

45. Videns aliquis in auribus illius, qualia feu-e soient
accidere minus, rosant : Ecquid hoc , Demonax P me oub-
ridens , Charon , inquit [me momordit.

46. Lacedæmonium quendnm quum vidimt flagellio cœ-

dere servom, Desine, inquit, parent tibi honore reddere
aervnm tuum.

47. Dame quædom litent contra fratrem quum haberet .
Injns ambuluf inquit, neque enim illo es Dame Aaiaii
(injudicati) Mia.

48. Maxime autem impugnabnt qui non veto , sed osten-
tationis causa philosopharentur. Unum enim vidimé Cy-
nÎcum pallium quidem habenlem ac peram, pro clava
autem pistillum, valde clamotem, diœntemque se Anu-
sthenis et Oratetis et Diogenis œmulum , Noli mentiri , iu-
quit; tu enim Hyperidis ( patinai-fi) discipulua es.

49. Quum multos athletarum videret male pugnnntes et
contra legem certaminin loco pancratii mordentes , Baud in-
juria, inquit, bodiernos athletas sui sectntores leones op-
pellant.

50. Lepîdum me illud quoque ipsius et mordu simul
ad proconsulem dicium. Erat enim ille ex eo numero,
qui crura ac totum corpus voileront. Cynioo autem quo-
dam ascendante in Inpidem , atqne id ipsum amusante,
molliüemque illius traduœnte, indignatus , detrnhiquo ju-

bens Cynicum, au! fustibus œutundere ont multare exilio
parabot. Forte autem supervenîens Demonax deprecatns
est, veniam ut illi duel, qui patria quadam Cynicis liber-
late hoc noms esset. mente vero proconsnle : Jeux qui-
dem illum tibi dimitto , sed si in posterum tale quid unaus
fuerît, quid pali dignus est? Danonax , Tom dmpace illum
velli jube, inquit.

51. Alii cnidam , cui logionnm et provinciæ maxime in).

perium oommissum ruent ab imperatore , interrogant!
quomodo optime impermt , respondit : Si non inscris et
loqunns panna, malta vero andins.
i 52. lnterrogante quodam, num et ipse placentas ederet ,

Putasno igitur, inquit, stultis [nos strnl ab apibnn?
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xxxvn. AHMQNAKTox 0102. 53-ch
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53. Ad Pœcilen quum vidisset statuam manu truncatam ,

sero tandem ait statua men honoratum ab Atheniensibns
Cynægirum.

54. Ruflnum Cyprium , dico autem illum claudum, il-
lum de Peripatn, videns multum in illis ambulationibns
venantem , Nihil est, inquit, claudo Petipatetioo impudai-
tins.

55. Quum quondam Epictetus non sine reprehensloue con.

suleœt illi uxorem duœre, et proœeare liberos; deeere
enim hoc quoque virum philosophum, ut alium pro se re-
linquat progeneratum ex se; sic respoudit, ut pianissimo
illum refutaret, Da mihi igitur, Epictete, unarn filiarum
tuarum.

56. Etiam illud quad ad Aristotelicum Herminum dixit,
eommemorabile est. Quem quum sciret pessimum esse ho-
minem et infinita patrantem mala , Aristotelem autem et de.

00m illius categorias (prædicamenta) in 0re habentem;
Vote , ait, Hermine , dignua es deoem ostegorils (accusatio-
ruban.)

57. ameniensibus simulation quadam Corinthiorum de
gladiatorum oonstituendo spectaculo delibenntibus, pro-
mus inter illos , Ne prias, inquit, o Albaniensea, de his
in suffragium ile, quam Misericordiæ aram austuleritia.

58. Quum olympiam venienti me! meum statuam de-
œrnerent, Requaquam, incuit, o vlri filai, hoc tacite,
ne exprobrare videamini majoribus vestris, qui neque So-
crati statuam , neque Diogeni posuerint.

59. Audivi illum quondam ad jurisperitum ista dicere :
inuliles fare leges esse, slve bonis seribantur, aive malin; al-
terne cum non indigere legibus, alterna nihiloa legibus fieri
matîmes.

60. Homerl versnm nnum maxime eautillabat z

Mon simul Ignavum tapit , et qui multa "havit.

61. Tbeniten laudabat ut Cynicum quendam coudons.
totem.

62. lnterrogatus, quis philosopborum maxime ipsi pro-
baretur? Omnes quidem , ait, admirabiles : ego veto Socra-
tem veneror, miror Diogenem, amo Aristippum.

63. Vixit anima non multos Intra œutum , sine morbo,
sine dolore, nemiui molestus quum fuisset, a nemine quic-
quam quum petilssct z utilia amide, qui inimicum nunquam,
queuquam habuisset. Tanto illum amore proseculi suntcum
ipsi Albenienses, tum nnirersa Græda, ut prodeunti in pu-
blicum assumerait principes, ailentium autem ab omnibus
illi prmstaretur. Denique quum ad ultimam senectutem jam
pervenisset, invocatus quamoumque luberet domum ingres-

sus. cœnebat ibi pernoctabatque, quam rem dei alicujua
adventum existimabaut incolæ , bonum aliquem genium do-
mum ad se introiisse putantea. Prmtereuntem panum ven-
dilricea œrlalim ad se trahere, postulans unaquœque a se
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64. Seditione aliquando Athenis exorta, in concionem
prodiit, ipsaqae præseutia sua silentinm procuravit. At
quam videret jam illos resipaisse, verbo nullo prolato ite-

rum disœssit. -
65. Quum vero intelligent se non amplius prœstare sibi

opem posse,dixitad præsentes præœnam illud in cortami-
uum ludis carmen :

Finit ludus . pulchram trihuena
meriüs laurum , tempasqae vocal
probibetque muras :

nique abstinens omnibus, vita disœssit hilaris-, et qualil
semper his, qui illum vidissent, apparaît.

66. Paullo ante mortem interrogante aliqao, D0 sapai-
tara quid jubes? Nolite laborare, inquit, odor me sepeliet.
Dicente autem illo : Quid? nonne turpe avibus canihusque
cibum jacere talis virl corpus? Quin , ait, nihil absurdi hoc, l
si morions etiam animalibaa quibusdam raturas sim utilis.

67. Veram Athenienses et publico illum fanera magni-
üco extulere, et luxeront diu, et lapideam sedem, in qua
acquiescera fessus solebat, adorabant , eoronabanlque ho-
noris viro habendi causa , rati sacrum etiam esse, in quo
sederat, lapidem. Ad fanas quidem nemo fait quin pro-
cederet, philosophorum præsertim : hi quidem subsumes
feretro ad sepulcrum illam portarnnt.

En panes sans de munis oommemoravi. Et est de his
existimandi copia lectoribus, qualis ille vir faerit.

XXXVIII.

’ AMOBES.

l. LYClNUS. Amatoriolusu,Tbeomneste sodalis, a mana
inde implevisti mihi fatigatas ad perpetua serin sures; mi-
hiquo vehementer ejusmodi remissionem sitienti , opportuna

admodum lluxit hilarium sermonum tuorum veuastas. In-
firmier enim est animas , quam qui perpetuam contentionem

ferre posait; desiderantqae ambitiosi lahores, gravibus pa-
rumper caris laxati, in voluptates remitti. Me sans boê
matutino petalantium sermonam tuorum loquacitas dulcis-
que suada obleciavit, ut parum abesset quin Aristides
mihi viderer, Milesiis sermouibas supra modum oblectatus:
atque fero moleste, per tibi taos smores juro, quibus la.
tus adeo soupas inventas es, quod narrera desiisti : ac pet
ipsum te Venerem obsecro (si forte vans me dicere palas)
sive masculas aliquis , sive femineus hercle tibi amor immis-

sus est, ut placide illam memoriæ ope bac evoces. Nom
a;
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alioquin feston agitons diem, militantes Renault : non
autem ignoras, opinor, deum hune, quam aœr fuerit in
Venerem: lubentissime igitur videtur mihi sermonum ta-
üum vidimas admissurus.

2. THEOMNESTUS. Citiua mihi, Lycine , fluctua maria
densosque nivie-tlooeos numeraveria, quam mecs Amorce.
Equidem omnem illorum inanem relictam phantram arbi-
tror, et si involare in otium quenquam volnerint, inermis
illorum deum ridebitur. Nom ab eo fers inde tempors
quo e puerili ætate ad pubertati proaimos transii, ab aliis
cupiditatibus post alias delinior. Sumedunt sibi invicem
amures, et ante adeo quam primes desinant, incipiunt al-
teri , Lemæs cspita , renascentis illius Hydræ capitibus ma-

gis multipliois, nec lolaum adjutorem admittentia : neque
enim igni ignis exstinguitur. Vegetum adeo oculi: meis
œstrum insidet, quod pulchritudinem omnem ad se rapiens

satietate nuits quiescit. Ac sæpe in menteur mihi venit
dubitare, quœ sit tante Veneris ira. Neque enim de Salis
progenie sum , neque Lemniarum oflensionis roua, neque
Hippolytea rusticitate supercilioeus, ut irritsverim implica-
biiem banc deœ iram.

3. LYC. Desine tictam banc et molestam aimuhtionem,
Theomneste. Gravaris enim banc te vilain a Fortuna sor-
titum, se durum esse pulsa inter maliens formesas et
pueras pulcbre florentes versari? Forte etiam piaculis tibi
quibusdam opus erit ad difficilem adeo morbum : gravis

enim Quin tu mais moitis id semis nuais
beatnm te esse pntato, quod non squalidam tibi agricultu-
ram t’ato deus attribuit, neque mercatorum encres, milita-
remve in armis vitsm : sed nitidæ tibi palæstrœ cum sunt, ac

lœta ventis ad pedea usque purpuram demittens; œmæque
cura in discrimen peau. Ceterum amatoriorum desiderio-
rum ipso etiam tormenta exhilarant, ,dulcisque deus cupi-
ditatis mordet. Post experimenta enim spores; frueris jam
potitus : æquo voluptas ut præsens ac futurum. Nuper
enim quum recitares tanguai , qualis est apud Hesiodum ,
catalogum amomm ab initio inde tuorum , hilares oculorum
œnjectus molliter fluctushaut : voœm vero, qualis Lycambæ

tiliæ fuit, blaude suaviterqne extenuans, ipso illo habitua
statim declarabas, te non ipsos modo, sed eorum quoque
aman memoriam. Sed si qua; tibi de illa Venue: circum-
navigatione sunt reliquiœ repositæ, ne quid occulta, verum

perfectam Herculi victimam præsla.

Æ. THEOMN. "le quidem deus, Lycine, solides boves
vont, et victimis sine fumo, ut siunt, minime delectatur.
Quandoquidem autem annuum illius diem festum comme ho-

noramul , meæ uni-ratione: a matutino inde extentæ satieta-

tem habent z tua vero Musaa connota studio ad aliud quasi
mntus genus ooncinnata, bilariter cum deo hune diem
transignt : flasque mihi equus arbiter, quum in multum t6
morbum proclivem videam, quos meliores putes, pueri).
mame amanites, an ces qui femtur in mulietculas? au!
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enim utroque amure percussus, ut exacts butina utrisqus
iancibus, momentis libror æqnalibus : tu vero, qui extra
coussin sisl incorrupto judice, ratiocinations, quad me-
iius est eiiges. Omissis igitur deliciis omnibus, sodaiis,
quem tibicalcuium judiciummeis de amoribus permisit , cum
jam l’erto.

5. LYC. Ludinetu,Theomneste, et risusessepntas eam
tractationem? st sa serium etiam quiddam pollicetur.
Ego enim nuper manum operi admovi, ac scio, valde id
quidem serium, sed minime ludi , ex quo duo viras audivi
de bisoe rebus quanta potest oontentione andantes, cujus
memoria sures adhuc personare videntur. Divisi erant illo-
rum cum sententiis etiam atTectus’, neque uti tu, prout
animo commodum est, pervigii mercedem capis dupiicem ,

Banc armenta regens , peeora illam candida pascens :

sed alter supra modum puerorum obieclabatur moribus,
barathrum judicans Venerem muiiebrem; alter parus ab
amure masculo, rurebat in reminas. Quum igitur arbiter es-
sem certaminis inter pugnantes duos affectus, dicere non
possum quam incredibiiiter sim delectatus. Atque ser-
monum mihi illorum vestigia velut aigilio quodam im-

pressa sont auribus, quasi modo dicta essent. Quare de-
posita statim omni reprebensionis tum occasione , quœ
es utroque diœnte audivi , accurate tibi mambo.

THEOMN. At ego paulium bine disœdens e ragions tibi
oonsidebo ,

Midi intentas , dum cesset fondera carmen.

Tu vero jam nobis antiquam gloriam amatoriæ illius con-
certationis modulate pense.

6. LYC. Versus italiam navigaremihiœgitantinavigium
veiox paratum erst, de biremîum illo genere, quibus maxime

uti perbibentur Liburui, ad Ionium sinum gens habitus.
Quantum vero lieebat, patries deos omnes quum adorassem ,

et Jove hospitali invocato, ut volens propitius peregrinam
mititiam une capesscret, mulis juuctis ab urbe ad mare
descendi. Tum compiexus ces qui me deduxerant (se-
quebatur autem assidua eruditionis turbo, qui perpetuo
uobiscum versati cum molestia jam disjungebantur), et
puppi consoensa , prope gubernatorem assedi. Alque remo.
rum impetu brevi tempore de terra in situm evecti , quum
valide etiam a tergo nos auræ pastorum instar agerent,
metum ex media navi erexirnus et omiresio adduximus
antenmm z deinde collecta per rudentes velu quum effudis-
semus, impieto sensim linteo, impetu, qui nihil, pute, tel0
conoederet, pot mare volavimus, fluctn graviter ciron
findentem ipsum proram remugiente.

7. Verum quœ inter illum cursum vei serin vei iudicrs
aœiderunt, ca non nimis producenda sunt. Quum veto ma-
ritimnm Ciliciœ partem pnetervecti Pampbylium sinum at-
tigissemus, superstis non sine tabors Chelidoneis , ieiicibus
illis antiquæ Græciæ terminis, ad singulas Jambe tubes
deverümus, sermonibus pteruiaque nos obiectantes; huila!

as.
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enim evidentes in illis foutrmarum spectantur reiiquiæ; do-
nec sacrant Soli Rhodum attigimns, ubi perpetualn quœ
adhuc fuerat usvigationem intermittere aliquantum dm
vimus.

8. Remiges igitur subducto e mari in terram navigio,
tentoria in proximo babeerunt : ego vcro, quum hospitium
mihi e regione ædis Bacchi paraturn esset, otiose incede-
bam, incredibiii voluptate largiter fruens. Est enim vers
Solis urbs, dignam deo puichritudinem habens. Circumiens
autem undique portieus templi, picturam unamquamque
contemplabar, cum visus oblectatione heroicas simul iu-
staurans fabulas : stalim enim duo sut ires etiam ad me
eoniluebant, qui parva merceduia omnem mihi historiant
enamrent ; pieraque autem et ipse conjectura præcipiebam.

9. Jam satiatus eram spectacuio et domum ire cogita-
bam, quumquod jucundissimum est in peregrina regione lu-
crum mihi obtigit, viri a longe inde ternpore familiarcs, quos
nec tibi incognitos esse arbitrer, qui sæpe hic ad me venti-
tantes videris, Corinthium Chariciem minime juvenem de-
formem, babcntem aliquid illius exercitationîs quœ formæ

studet, ut qui mulierculis, pute, pulcher videri gestiat; et
une cum illo Callicratidam Atlieniensem, moribus simpli-
cem : nam ducem veluti se atque antistitem civiiium oratio-
num et forensis illius diœndi facultatis præbebst. Seque-
batur vero etiam œrporis exercitatienes , non aiiam ob
causam amans, ut mihi videbatur, patœstræ, quam ob
puerorum amores, quorum studio plane erat attonitus :
odio autem feminei sans etiam Prometheo sœpe maledice-
bat. Ulcrque igitur e longinquo me quum conspexissent,
gaudie et lœtitia pleni mnnunt : tum, ut assoiet , eompiexi,
ad se uterque venire me postulant. Et ego ultra modum
ambitiose petentes quum viderem, Hodie, inquam, Colliers-
tida et Charîcles , vos ambo ad me venire optimum fuerit ,

ne in mains toliatis banc rixam ; proximis vero diebus (tres
enim hic ont quattuor decrevi mauere) vicissim mihi cœnam

præbebitis, uter autem prier, sorte decernetur.
to. Piaeent ista. nuque illo die commuter ego, postridio

Cailicratidas, et post ipsum Cbsricies. Animadverti autem
etiam in eonvivie manifesta animi utriusque indicia. Nain
Atbeniensis fermosis pueris erat instructus , et unusquisque

servns illi prope imberbis, qui uempe, dum prima illos
lanugo obumbraret , apud ipsum manerent; quum primum
vero prima barba densarentur genæ , dispensatores et villici

agrorum in Allies dimitterentur. Verum Chariclem muitus
saltatricularum et musicarum chorus sequebatur, touque
domus, valut in Thesmophoriis , piena erst mulierum , vire
plane nulle præscnte, nisi forte alicubi infans , sut vetulus
comme conspiœretur , illius uempe œtaüs , in quam zeletyps

suspicio non caderet. Ersnt Igitur ista quoque, uti dixi, satis

apcna senteutiæ utriusque specimina. 5mm autemad par-
vum tempus velitationes qua-dam inter illos oommotæ sunt,

non tamen ut exitum babel-et disputatio. Verum quum dis.

cedendi tempos esset, navigationis illos sectes, ’quod sic
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Vellent, assumai: mgitabant enim non minus quam ego
proficisci in ltaiiam.

il. Et quum placuisset ad Cnidum appellere spectaculi
causa, et templum Veneris videre cnperemus ( celebratur
autem in illo Praxiteleæ ortie opus revers venustum ),
pauliatim ad terram delati sumtis, ipsa, pute, des splen-
didn serenitate navigium nostrum deducente. Reliquis in
apparatu consueto occupatis, ego sanatorium illud par utrimo

que suspensum ducens brachiis, in orbem Cnidum circu-
ibam, non sine risu figulinæ lasciviæ , tanquam in Vene.
ris urbe, particeps. Quum autem Sostrati portions, et
quœ obleclare nos poterant relique, primum obiissemus,
ad Veneris templum progredimur, nos quidem , ego inquam
et Charicles , lubeutissimo anime ; Cellierstidas autem, tan-
quam ad muliebre spectaculum, invitus; qui jucunilius,
pute, pro Cnidia Venue cum qui Thespiis est Cupidincm
pennutaturus fuerat.

n. Et ab ipso statim consepto Venereœ velut aurœ nobia
aspirabant. Subdivalis enim area non in sterile solum p0-
litis lapidqu tabulis strata ; sed tunquam in Vencris sacre
lotum erat mansuetorum fructuum fertile, quum arbores
viridantibus eomis in longinquum nuque exubcrantes ,
circumjectum aerem quasi tente concluderent. Præter ce-
terns vero illa dense fructu myrtus suam apud iterum vi-
gebat, uberrime enats, reiiquarumque arborum unaquæquo
quotqnot pulchritudinem aortite sunt- Nequeillas longæ
ætatis canities reddiderat marcidas , sed sub ipso maturita-
tis fastigio novis luxuriantes ramis tempestivœ ersnt. Hi!
immixtæ ersnt steriles alioquin, sed pulchritudinem pro
fructu babentes , cupressornm platanorumque proœntates
serina , et cum illis transfuga jam Veneris, olim fugitive ejus
dem, Daphne (louras). Verum ad unamquamque arborem
ambitiose amatoria illa hedera adrepserat. Densis vitibus
crebræ pendebant uvæ : jucundior quippe cum Baccho Ve-

nus, misœrique se, qued utrimque suave est, patitur; st
sejuncti a se invicem minus oblectant. Erant, qua densior
umbrosiorque silva, hilares cœnationes iis institutæ, qui
œnvivis ibi agitare voilent, in quos urbsnorum hominum
rare quidam ventitahant; troquens autem popularium turba
restes ibi dies, re quidem vers Veneri operantes, obibant.

la. Bis plantis satis obiectati, intus in ipsum templum
ingressi sumus. Des igitur in medio collocata est, e Paris
marmore, pulcherrimum artificium, superbum algue ad
derisum diducto 0re ranidens. Omnis autem illius pulchri-
tudo nihil tecta , vestîtu nulle circumposite, nudata est, nisi

qued allers manu pubem furtim occultat. Tantum quidem
ars statuaria hic vatuit, ut dura adeo et rigide lapidis na-
ture membris omnibus decora videntur. Chariclcs igitur,
quasi furibondum quiddam alienata mente exclamons, Bea-

tissimus, inquit. deorum vinctus propter banc Mars! et
occurrents simul appressis labiis, propensa quantum poterat

service, illam deoscutatur. At silentio astans Colliers-
tidas intra animum admirabatur. Est autem utrimque
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aperta ille mies , si qui volunt etiam a tergo nomme con-
templari dum, ut nulla ejus pars admirationi non expo-
natur. Facile ergo est per alleram januam acœdentlbus
eam etiam, quœ a tergo est, pulchritudinem perspiœre.

M. Quum ergo placuisset totem videre deam, ad posti-
cum templi transivimue. Tum aperta janun pet muliern
culam, cui clavium credita custodia erat , aubilua nos stupor

ad tantam pulchritudinem corripuit. Athenieusis igitur,
qui otiose paullo ante spectaseet, ut puer-iles deæ partes
conspexit, repente furiosius eliam quam Chariclea excla-
mavit : Hercules! quanta dorsi concinnitas, quam plena
utrimque lutera, amplexus implens mauus! quam ve-
nuste circumsoriptæ clunium carnes sinuantur , neque de-
ficientes nimium et ipsis autrictæ oesibus, neque in ni-
miæ molis pinguedinem eflusæl Lacunurum autem, colis
ipsis utrlmque impreesarum , nemo dirait quum survis ait
risus, femorisque et tibia: recta lima ad pedem neque pro
tensæ quam exacta proportio. Talla igitur Ganymedes in
cœlo Jovi nectar 0b id ipsum suavius infundit z nain ab
liche equidem ministrante potum non accepissem. Fana-
tieo more ista clamanle Callicralida, præ nimio surliure Glu»

rides tantum non diriguerat, molli quadam tabe ae diminue
natantibus coulis couteau.

15. Quum rem ipsa satietas vldendl admirationem absur-
fluet, labern in altero femore vidimus, ut in veste macu-
lam, cujus defonnitaleln reliquus and candor arguent.
Atque ego quidem probabili conjectura verum colligeas,
lapidis ingenium esse, quod videbamus , putabam. Roque
enim hac tafia quoque morbl et vitii omnis expertia sunt,
multumque his, quœ summo gradu pnlchra esse poterant,
fortuna obstat. Nigrum ergo naturalem quendam nœvum
aspersum ratas, in hoc etiam admirabar Praxitelem, qui
deforme illud in lapide lis in partibus, quœ minus depre-
hendi passent, abscondisset. Verum autans prope nos
æditima incredibilem dictn novamqne noble historiam tradi-
dit. Narrabat enim, genere non ignobill juvenem (nomen
ejus ut retiœretur, ipea mon actio) , qui sœpe in templnm
hoc ventllaret, in amorem deœ mails auspiclis incidisse,
qui quum totosdies in templn transigent, initlo superstitiosœ
veuerationis opinionem eusünuisae z ex ipso enim cubili
mana , occupata multum amura, ventilant , et postoccasum
denique invitus domum redibat, totumque diem ex advenu
deæ residens, rectos in eam perpetuo oculorum conjecture
detigebat. Obscuri autem sueurri et furtivi mais ama-
toriæ quoi-dm ab ipso peragebanlur.

le. Si quando veto tallera parumper amorem aurum vel-
let, allocutus ante deam, atque quatuor talle de dama
Africana in mensam numeratis , jacta spem suam «perlo-
batur : et si en sententiajaetaaset, maxime si quando imam
dam (Venerem) joclsœt, nunc talo cadeau facto adents,
adorabat , sua: se cupidiutls compotem futurum palan"

murum salol, malejactauetln mum cuistre
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XXXVlll. ’ AMOBES. I7, l8. 89!amine surent, loti maladicens Cnldo, tanquaminimluedics-
bili calamitste , tristitia deprimebstur; interjecto tamen
parvo tempore eorreptis denuo talis, novo jsclu prioœm
infeiicilatem emendabat. Jam vero magis lrritato morbo, pa-
ries insculpi omnis, unusquisque arbusculœ mollis cortex
pulchram Venerem prædicare, æquo ac Jupiter in honore
esse Praxiteles ;si quid domi pretiosum et deoens repositum
costodiret, donarlum oflorri dem. Tandem vehemens desi-
deriorum illius oontentio exœdit in amentiam; ac præsto
est, quœ enpiditsti lenocinetur, sudacia. Jam enim ad 001211-

sum inclinato sole , sensim , clam præsentibus , post januam

eonepsit, et stans occultas in penitissimo angulo, vix re-
spirans se confinoit. Æditimis autem pro more extrorsnm
ad se janusm trahentibus, tutus Anchises novus incluai-
tur. Et , quid enim infandæ noctis fseinos sut ego sut
alios somme vobis ensrret? amplexstionnm amatorlarum
vestigia istæc interdiu oonspecta sont, et maculam habet
des eorum quœ passa est indieium. Ipsum quidem adole-
scentem, ut popularis fert sermo, aut pet petras, sium,
sut in pelagios ilnctus præcipitem, omnino e oonspectu bo-
minum ahiisse.

l7. Hæc marrante æditima, clamore semonem illius in-
terpellans marioles , Ergo , ait , remisa, si vel e lapide ait ,

amatur ! Quid vero , si quis animatam ejusmodi pulchritudi-
nem videat? nonne une illius nox Jovis sceptris æstimetur?
silbridens autem Csllirrstldas , Nondum , inquit, Charicles,

novimus, au multas id genus narrations sudituri simus,
quum erimus Thespiis. Et nunc jam ejus, quam tu tanto
opere admiraris, Veneris manifestum est hoc documentum.
Qui istuc? interrogante Charicle, probablli admoduln ser-
mone uti mihi visus est Gallienüdss , quum discret, ama-
torem illomjuvenem , totius noctis otiosam usuram metum,
adeo ut integram exsatlandœ cupiditatis facoltatem baberet,
puerilem in modum saxo se applicuisss , qui vellet sciliœt
ne femlnsm quidem snteriori parte esse feminam. Munis
igitur indiscretis sermonibus clairatis , quum promiscunm
ego tumultuln sedassem , Viri , inquam , sodales , modestum

servste disputandi ordinem , ut venusta le: est eruditionis.
Reliets ergo perturbais illa et exiturn habente nullum fixa,
per vices pro son uterque sententia eontendite. Etenim
tempos nondum sdest eundi ad nnvim ; otio autem absten-
dum ad hilaritatem et ad ejusmodi , quad cum delects-
tione prodesse etiam queat, studium. Egressi itaqoe lem-
plo (quando quidem motta [urbs religionis causa allioebat) ,
in cœnationum unau) devertamus , ut otiose audire et dice-

re, quæcumque libuerit , lisent. Mementote autem , qui
hodie victus instit , eum non amplius de üsdem rebus mo-

lestum nobis futurum.

1s. Recto ista dicere visas snm , et comprobantibus illis,
egressi soutins , lætusego, quem cura nulle angeret : et isti
cogitabundi , qui magnum tous se eommentationem sursum
deorum volvermt, quasi de pompœ ducatu Pinta-i5 descr-

taturi. Quum autem delsti essemus ad tecta undique et
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, umbross ipso œstaüs tempera sodilia, Suavis locus , dicens

1180;, 11111110, 6 101101, 31111, 1101 709 01 x0111 110909191 1 ego, etenim in œcumine jucundum quiddam cicadre stre-
punt; in medio, plane judicis in morcm, consedi ipsum in
superciliis meis Heliæam præferens. Quum vero sortem
amhobus de eo, uter prier diceret, proposoissem, et Cha-

ricles priorem locum sortitus esset, eum statim ingredi
orationem jussi.

t 9. At ille dextre moloens limiem , aliquantum constatas

sic rere exorsus est: Te, domina, causæ pro te, Venus,
diceodœ adjoiriœm preoes meæ advocsnt. Coicomque
enim operi vel porvum quiddam toæ suadelæ aspersaris,
illico perfectissimum est : amatorii autem sermones præ-
cipoe te indigent; tu enim germanissima illorum ma-
ter. Vent sans advoeata mulieribns, quœ es ipse femina :
etiam viris largire, ut mares manere velint, prout ont]
sont. Equidem in principio statim orationis primum ma-
trem, primam generstiouis omnis radicem, eorum quœ
vers esse censeo testem advooo, sanctam illam dico um-
versorum naturam , quœ prima cogens et concilians mondi
elemeota, terram, sera, ignem, squam , horum ad se invi-
cem oommistione animato omnia ad vitsm generavit. Quod
vero seiret mortalis nos materiœ opiticium esse et breve
vivendi tempos fate ouicoique assignatum , ut unius interi-

tus generatio alterios esset machinais est, et pro his que:
moricntur en quœ nascuntur admensa est, ut mutois suc-
cessionibus perpetuo tempore vivamus. Quum autem fieri
non posset, ex une uti quicquam oaseeretor, duplicem in
unoqnoque genere naturam machinata est, marinas suas
seminum œnjecliones largita, feminsm autem velot recepio-
culum geniturœ constituens. Quum igitur commune utrlo
que generi desiderium admiscuisset, en sibi invicem copu-
lavit, sacra necessitatis lege præscripta, ut in son nnum-
qoodque nature maneat , et neque muliebre genus poster
naturam affecte: virilis, neque indeœnter virile mollescat.
[taque virorum com mulieribus oonsuetudo ad hunc diem
immortalibos humanam vitam soœessiooibus costodit":
neque enim quisqosm vir ex viro se natum gloriatur : duo-
busque nominibos venerabilibus honores omnes tribountur,
hominibus ex æquo peut matrem etiam mon...

20. luitio igitur, quum beroicis adhuc sententiis vinrent
homines, et vicinam deorum virtutem colorent, legibos a
stators constitutis obtempersbant , et pro Matis modo con-
juncti molieribos, generosorum patres liberorum facti
sont. Paullatim vero vils ab "la magnitudine ad volupta-
tis barathre se demilleos , novas quasdam vins et immo-
tatas noendi scelleront. Deinde luxuria nihil non sudens
ipsius nature: legem violavit. Et quis inde primus itn ma-
rem oculis ut reminam intuitus est, alterutrum horum,
sut tyronnieo cum more violant , sut rallidis persuasion-
bus induceos? intrsvit cubile unum nous sexus: quumque
se ulterum in altero viderent, neque quœ iacerent, neque
quœ paterentur, embesœbant, atque per sterilia , qood
sium , son seminantes , pro par" voluptate magnam per-
mutabant infamiam.

21. His quidem eo osque vinifias tyrannicæ processit
cousois, ut terre etiam 00010030 natursm violarent: nain
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XXXVIII. * AMOBES. 22, 23. 393

marium exhausta virilitate, cumulum quendam voluptatis
inveniebsnt. At miseriilli talque infelices, ut diutius sint
pueri, non jam marient viri , ambiguum ænigma sexus
duplicis, qui neque in quem nati sunt servaverint, neque
habeant ad quem transiere: nos autem ille, qui in juvenlute
aliquantum manserst, in senectutem uti præmaturam flac-
œscsnt, eificit. simul enim in pueris censentur, et conse-
nuere, nullum virorum intervallum habentes. Adeo imputa
illa et mali omnis magistrs luxurin voluptates impudentes
aliam ex alia excogitans , ad eum usque morbum qui neque
nominsri honoste potest, lubrico vestigio prolepse est, ut
nullam libidinis partent ignorant.

22. Si vero in qua nos lege œnstituît providentia, anus-

quisque permanent, mulierum consuetudine contenti es-
semus, et criminis omnis vite esset purs. Nempe apud
animalia, quœ vitisre nihil prava affectione animi possunt,

non polluta naturæ lex servatur. Non furunt leones in
sui sexus Icones, sed tempestivs Venus ad feminam libidi-
nem illorum excitat. Dux armenti taurus in vacœs salit,
et nries universum mm masculo implet semine. Quid
vero? non suam cnbiüa persequuntur apri? non lupus lupi
insœndunt? Universim dicamus , neque qui serins regiones
perstrepunt volucres , nec quæcumque humidsm per uquas
sortem sortits sunt; sed neque in terra ullum animal ma-
sculam illam oonsuetudinem appetiit, verum Immota ma-
nent der-rets providentiæ. Vos vero, o frustra sapientiæ
nomine bene audieutes, mais profecto bestis , homines , quo
novo morbo contra leges in mutuam oontumeiiam irritsti
catis? quo une!) mentibus stupore olTuso utrimque aberra-

stis, fugientes quœ consectari oportebal, et a quibus fu-
giendum erst, en œnsectantes? Ac si singulatim omnes
eundem sibi rationem sequendam eligant, ne anus quidem
superstes fuerit.

23. Verum enim vero hic Socraticis præclara ille, si diis
placet, nascilur ontio, qua pneriles sures, piena ratioci-
nandi facultate nondum munitæ, decipiuntur : sed quis-
quis ad maturitatem quandam mentis pervenerit, supplan-
tari non jam possit. Animi enim quendam amorem
fingunt, et quum pudeat illos corporis amure formnm,
virtutis se amatores vocant. Qua in re cachinnari sæpe
me subit. Quid enim rubis in mentem venit, venerabiles
philosophi , quad eam ætatem , quœ longe jam tempore sui
experimentum dedit, cui canities convenit et seneclus vir-
tutis testimonium perhibet, œntemtam transmitlilis? sed
sapiens omnis amer in teneram ætatem nttonîlo impetu fer-

tur, in qua judicari nondum potest, quorsuln se conversurs
sit sententia? au lex est, defomitatem omnem pmvilatis
esse damnatam , continuo tanquam bonum laudari, quic.
quid pulchmm est? Verum enim vero secundum magnum
veritatis interpretem Homerum

Alias pulchro minus enitet 0re;
st formata eloquio deus ornai . eumque tuent!"
læti omnes z suavi intrepldus commixtn pudore
dum futur, medioqne in cœtu præstat honore;
perque urbem aspiolunt gradientem numinh instar.

Et rursus dicit alicubi ,
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9av, 8’, KuÀÀut9art8a, 181868: fiôavùv flûtiau arat-

8utfic mafioso): n°18 78v YWCIXduV 89.5Mo. Kit 16
7: «pâmai: 111i) taon inflation 8108.1.8: repmou’9av

avar dt! XleMÉPŒW (Est: 189 flair), repartant:
9083m 1:98: fi mafias atermoyât], r8 8’ sôçpaïvov

tu fi?) napflxovu x9sïrrov. ne des 1e ml. pieu p.8-
x98ç «Meunier: fi 9.01.9089); 5,955»: 811W: M0198
ml 18 «au Ëv m’avait; influa 911859.18; 161m: 141v 8ta’-

voun ùvspoplmç’ 8091M 189 av scat navfiyupw 18v
810v 196m fiyopsv. M): 3nd 183v petÇo’vwv dyaôôiv

6 Çdnxavoç 88(9th lapinant, (v à: roîç napoücw

181018 r8 mpflxma. Fwù p.8: v 81:8 nu96e’vou
p.119: mania: pis-n: , 1:in à relioit; 78v 1018m»; 9mm:
105 71’390): 1m898psïv, (ÔŒIYKŒÂOV àv89duw 69.0.1194,

18v 18 si; 8398;, 89.1»; a fi lpmtpta (la fi M-
âts 163v vlan copiâtepov. u

26. El 8’ daman! 116v àmtt9q’m «8383;, 80:8:

(peut 8mn? raquerai! âpçïeolov 389908km ps1:-
8ua’axmv- axM9ol 189 et 165v w135i! àmwôpœôfvrsç

87ml ml 1Mb 9.8V âwï 165 «élut 9.818108 mmwèv
1061m r8 16cm, et 8’ tÔçUEÎÇ 9.1.91): 09:58: ônspsl 9»-

"’ ’A 8’ fini. mûron épaves-:298, roi: 1mm-me.pendant 891v 11808:. «890mm. Finaud 8è dei mien
«i; 103 ypdparoç lme-rüôu 189:4, ml 888041.; 9.8V du?)

«(se poaîpôxuw si: tarpan; floue 681610014 18 1.888»:

âvOoîîcrw 89m8 nopçôpmsç et 9.8V Infime: alloti-rai

penç9s’vow xécpoç, et 88 1:89’ 8m: nul x9orâpouç

«on: 163v [v htpô’m oûÀo’erpot «Mitan. T8 8’ il)»

42:39.8 p.118 61.895 :9118; aérai: bmuoplvnç 51M-

xspoo, ouah, à 26min filou 8m9cnlns90v âm-
«pâma.

xxxvm. * nous. 24-26. (Il, tu - ces)

At tibi formaso sub corpore non habitat mens.

Videtiœt pulchro Nirea sapiens Ulixes mugis laudatur.

26. Quomodo igitur prudeutiæ quidem sut justitiæ, re-
liquarumque virtutum, quœ forte quadnm metum nantis
viris adjunctæ sunt, smor non convertit; sed en quœ in pu.
eris est pulchriludo vehementissimas perturbationum im.
petus excitst? Omnino enim amure oportebet Pluedrum pra-

pter Lysiam , o Plate, quem prodidit : sut virtutem mure
Alcibisdis conveniebst, proptereu quad deorumststuss trun-
cavit , et quad Eleusinis mystes-in voues inter aomissetionem

fusæ propalarunt? quis amatorem se profitetur proditsrum
Athenarum , Deceleæ ab hastibus munitæ, deuiqne vitæ. Id

tyrannidem spectanlis? Sed quendiu nondum, ut dirima
Plate ait, barba en! oppletus, amabilis ont omnibus :quum
veruepuero transiisselinvirum, que ætate sdhucimperfects
prudentia plenum esset-mu rationna: ont, odio en! omni-
bus. Quid ergo? turpibus animi mectionibus nomina rem.
cunds tribuentes, virtutem appellent cor-ports deœrem,
sdolesœutiæ mugis amniotes, quam sapientiæ. Et une qui-

dem, ne insignium virorum infesta anima videamur memi-
nisse, hue usque dicta ouata.

25. Paullum veto a nimio illo studio ad vestnm illum,
Celliaatide, voluptatem descendus, ostendnm consuotudine
puerorum præstantiarem longe esse muliebrem. Ac primum
quidem voluptstis quemcumque [metum eo delectebiliorcm
arbitror, quo sit longior : prætervolans enim celeris volu-
ptas prius quem aognoscetur desinit z quicquid autem
abloctat, eu ipso quad protrahitur melius est. [taque
optabile ont, ut etiam vitæ langiorem diem sordide nobis
Parcs destinsvisset , atque universum illud spatium nabis
esset perpetua saunes, dolore nnllo mentem deposœnte :
festum enim diem et celebritstem lotum illud tempus
transigeremus. Sed quandoquidcm majora nobis bons in-
vida fortuna neguvit , in prœsenlibus verte susvissima sunt
quœ longissime durant. Mulier igitur a virginitate inde
ad mediam asque mutera, Intequam omnino extrems se
netttutis rugs incurset , res est ampleur et consuetudine viri
dignissima ; et licet illo rom maturitss præterieflt; tu
mm: a uperieutia illius bahut quad dtœt sapientius adole-
scentulis. s

2s. At si quis viginti annorum sdolesœntulnm and!»
tur, ipse pathlcus esse mihl vidutur, qui ambigualn adeo
sectetur Venerem. Dura etenim membrorum in bisqui viri
mon snnt robora , et espernm pro molli quantum meritum ,

quod prima barba dansait, et femors ille bene nets pilis
velu! sordesount. Que trisoc mais latent, vos. qui ex.
perti astis, scire cedo. ln malien autem sempc omni
coloris reluoet gratis, et deum de eincinnis upifis spin,
hyacintborum instar pulchre florentin!» fatum, parfin
per tergum lusæ sunt, supulsrum decns, partial cira
sures ac temporal, pratensibus enlie multi) lutions. Reli-
quum rem corpus, ne minima quidem illis moumoutepilo.

etectro, qnod sium, vei sidunio vitro relatant ludd tus.



                                                                     

(Il, 1:7- ne)
21. T t 8’ 08]). 115v fi801171v 1188. 18.; th’KŒOEÏÇ pe-

188uox1é0v, E111188v l; faon 181?; 818110113111: 0l 1180101!-

11; 181998ivœv181; 011881! 789 01’: 11818 181’118 10?; 886-

101; (8’101; 18; 9101113951; 81819168; ào’peviÇopsv, 8888

11m; (918118i919 xowuwiç WCUYS’WQÇ i881) 18 1s 87808

88v 88816801; 4110611108 1181 18 81:01:95 110111961198 p.51v

à881î8mv. ’001v 5895151] 198111Ç8 x01v1î’ :181 19181:8;

9.101111: 19811.1C8v 118980Ép1v0178819818v 895180pfvnv

811091190591»! 811688118111, 01’: p6v01 18v 9801011, si 113-

x01, 116110111; oÏvov 01’188 31°10’ 88108; 153v 110811118631!

111p1188p1v01 curium, 8888 80115 119111181: 51188119 18
ps1’ 88800, ml 18; 5180118; xowœadpevm 9.88801: 11’)-

19981v6p108. At p81! 08v 70118131681 015110801 111"; 8110-

8868m); 8’v1i8081v 8p0f8v ixouow 88819.00; 189 85
i800 818Oe’m; n88»; 88118887118811, si Te p8 8111881?!

T11918i8 1190811116011, 811 i) 0138118 169411; 881] p0t98

118301111115 18v 899W8. K888i: 8’ 0Ïp81, p8 19188610);

8110883881 0s81î08v18;, 8111p; 1889 11 19.481811 81110km!-

181, exomïv 881,11 11898 100 88p68vov18; fi8ovi1v, 888’

êxsîvo pepwapévou; 08 1111181100811! 811111898016:

8p018. T 0310 8’ 08x 8V bd 11868»: 111101 11;, 081
01’311.) pÉp-nvev, 88X ô pèv 8180115 vopiCu 11018
18’818, 18v 418011811 êEat9s1ov 8868W &RÉPXETŒI.’ a?) 88

8691cpz’vrp x81’ 8918; 9.89 8861181 x81 88x908, 9.111981!

88 8118 19611011 1:5; 8871,86v0; XŒÀQGGIGTK 1r8i0v, 17); 198-

mv, 088811 8V ôx8fi8118;, 1380118 8’ 01’48’ ÊTWOÜV. Eî

8è 81711 1188 11591197611901! 1111531 - 81:? 88 h 581990-

819111; 159151111 -- yuvmxl pèv, (5 K8881x981t88, x88
11818118315901: 1911311111011 ËE1811v 161998v0iV81 811188-

8l8; 81108815810); 8808; âv0ï58v18, 18 8è 899w 0881118
1961119 XŒPŒQTŒI 013811811 811688118111.

28. "981" et i) 9.81! 1188 ûpïv àpe’o’xzw 86V8181, 1198;

8886800; ipsi; ànm1l1etôp508, et 8è 10î; 899satv 11’»-

1191115Î; 8l p.818 89913111111 89.188111 , 1198; 18 80111811 E9811.)-

oatv 888168811 1188 yuveîuç. ’Ays vüv, 81111681191 196v: mi

153v EÉvmv 880111711; vopoes’m , x81v8; 8808; 899mo; 191:-

çfi; 11111101288; XŒIPWŒt 141v ïo-qv êEooeï8v x81 M81-

Etv, 88816881; ôp18st1wo’8v ô); 81:89:; ào’s8753v 8è 8978-

vmv Wtffwd’filfLSle TEIXVŒG’M, êo’1189mv 1e9a’10110v

ŒÏVleÆ, xotpéa’Owaav par). p.518 YUVŒtXàÇ à); âw’;9’

18 8è si; 8110-811 81181:8»; 811011 8v0p8 - alrlüvopat
118i 8e’yew - fi; 19168165; àus8ysï8; o’wé8nv 110p-
muÉm’ 11888 8’ 4111.1711! il yovatxmvîflç Écho) 0188M;

8118907611011; E98118; 80111110110888. [(811161115) x9sî1-

10v et; 899118 19111981: [518118081 11118618 fi 18 ïewaïov

8118917111 et; 7111181318 011815158081;

29. To18818 011111810); 9.11828 18081116111110; ô X8-
91x8’fi; 1118158810 811vo’v 11118801191831; lv 10?; 89.9.8611:

81105851111111. ’Eq’ixu 84 p01 118i 1180890119 [fichu

1198; 108; 1181811108; (9838;. ’Eïô) 88 fiouyj 9.11818-

88; x88. 1198; 18v ’Ahwïov 895’188 181 819688p8) 11898-

6888111, H81818;, 8191,11, 1188 y0w10;, 171 K8881x981t88,
81118818; 1180:8sïcô81 119008ox1fi0’8; 01’): oÏ8’ 811w; 6118

17,; X891X8Éou; 81111617110; 1118 81100881611901 819.81-

XXXVlll. 8 AMOBES. 21-29. 895

27. Quidni vero in voluptstum genere ses prœsertim per-

sequsmur, quœ sunt mutuæ, ubi œqunliter qui inlerunt
amorem et qui exeipiunt oblectsntur? Pore enim non
en modo, quo animalia rationis experlia, solitan’sm vitam

emamus; sed sociali quadsm communione conjuncti , tum
suaviora putamus bons quœ communiter habemus, tum
mais leviora, quœ (erimus communiter. Unde mense
oommunis inventa est, et parariam amiciliæ mensam ap-
poncntes, debitam ventri voluptatem admetimur, non soli
Thssium, ut hoc unir, vinum bibentes, neque privatim sin-
guli pretiosis nos cibis implentes: sed jucundum anionique
videtur quo fruitur cum alio , et communicatis voluptatibus
magie delectamur. Congressus autem cum mulieribus mu-

tuum queadam et parem utrimque voluptatis fructum
tubent : quum enim æquoliter se invioem efficient, delectati
umbo abeunt, nisi forte Tiresies index audiendus est, fe-
minæ voluptstem altero tante majorem esse virili pronun-
dans. Honostum autem puto , homines non præ sui aurore
nimio, fmi quum volant, hoc spectare, ut ipsi pro se bonum
quiddsm aufermt, totem ex clique voluptatem capientes
ipsi; sed ut particules illud; quad consequuntur, vicissim
præboant similis. Hoc autem in pueris its se lmbere non
dixerit quisquam : non in insanierit; vemm amstor qui-
dem, prout de his existimat, eximia voluptate percepts shit ;
et pesse contumeliamab initio quidem dolores et lacrimæ;
remittentibus autem paullum ipso tempore doloribus, nihil

amplius, ut sium, molestus fueris, voluptas autem nec
mon». Si quid veto curiosius dicendum (deeet autem in
lueo Voilerie), muliere quidem , Collierstida, etiam puerilem

in morem utenti oblectari licet , duplici fructus vie spem;
sed femineum (metum nullo modo mas præbere potest.

28. neque si hæc vobis etiam, pueromm amatoribus,
placera potest, s nobis invicem, quasi interjecto pariete,
discedamus: si vero deoet virus cum vlris consuetudo, in

postemm etiam amentseinvicem mulieres. Age jam , no-
vum sæculum , peregrinarum voluptstum legislator, quum
novas virilislibidinis vins exoogitaveris, æquam potestatem

femiuis etiam indulge: secum invicem , ut viri , coennt;
lascivorumque instrumentorum commenta substringentes,
portentosum sterilium truisme , cum muliere millier, ut vin
cum viro cubent : illudque ad sures rare perveniens nomen
(pudet etiam dicere) tribadicæ obscœnitstis , eflnse trium-

phet : gynœceum omne nostrum este Philœnis, semimares
amorce contra deaus usurpans. Et queute melius, remi-
nam in luxuriem irrumpere mesculam, quam, qued in viris
generosum est, in mulierem elfeminsri?

29. Talia oontentius et effectu sensim augmente quum

dixisset Charielœ, oontieuit, vehemens quiddnm et ferinum

coulis meus. Videbstur autem mihi etiam pismentis
Chiibusdsm «nitra maculas amorœ uti. Ego vero placide

subridens , œnversis leniter in Atheniensem oculis, Ludl.

inquam , et risns , Callicntida , me sedere ratas urditrum ,

nescio quomodo a Charlotte vehementll ad senem cureta
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0158M 7&9 (in êv ’Apzûp miro) Rapt çévou mi map-
xaïâ’ç, à v9] Ma cpapgâxœv âywvtto’uevoç ânepqauôiç

ênaôrîvaro. Km»; nov ô vUv, 41:01: au). npârspov,
inclurai. ce rang ’Aôrîvaç, HcpixMooç 8è 1mm): zut 155w

Bêta par-optoit 1&4 Maxeôomv àvOmvtlwuÉvozç fiancera:

lv M. rif) a?) Àôyq) alan-541m ntâç 153v êv 111)va 6n-
pnyoptôiv àvauvnaflëvn.

30. Mtxpàv 03v klaxon ô KaMtxpmlSaç -- 31:13:21
8è du?) tu?) n oao’mou p.01 rzxualpoue’vtp mi. Nov (11(9-

vtaç parmi; s vau -- Àôyœv chanteau.» Ëvdpletav Et
ynvmïw indaguiez mû Smaarfipu mi nohnxôîv upa-
yucîtwv in paranoïa, orpumyoç av fi upas-tain]; berlu-

otôvno’o mi a: xahïôv o’wôpmîvrwv lv «k âyopaïc,

o) Xapiùuç, êtipmv. 2158M 7&9 oûôè aurai rapt
uôrï’v, émiant npoüxew narrât copiai! l86xouv, si n;

aimai; rhv 105 MYQW iEouo’iozv lapina, 03m taro
GROUSÎÇ En; Jim, 061. fi maniérai; dvôœfiho’pe’vn

T dicunt: , 8C fiv à! ’Apyei 0:6; aimerai-rai yovatxiïw
’Apnç- 061:: ce: peltxpàv «51mm Atoôimv L’ami.) and

4) r71: Hueayopsiou copia; Ouyâmp 951903. ruila 8’
oüôè UrptxÀîç 031w: au: ’Ao’naaiq cuvnyopncsv. ’AÀÂ’

luetêfimp eûtpmèç nippant; ûrrèp 011121th Myeiv, aï-

mouzv ml ëvôpsç ônèp évSpôv. En 8è fieux, ’Appo-

îim, yevo’ü’ au! 7&9 5151.27; 1o»: nov "Emma rlfiuzv.

31. ’Eyô) très: 03v lvo’ptlov 4191 «mâta: imparti

143v (pu! infini npoxézlnt, êmt 83 et «expo ronron M-
yut zou. çthoozpeïv ônèp yuvatxôiv lmvofiOno’av, niqué-

vmç 7M àçopgûlv fipnaxa’ 516w: 1&9 ô 61’9an (pou;

xowèv àprriç mi fiôov’fiç écru Épyov. EôEalu’qv 7&9

En, 5&1!sz Ëv ôuvurê, th finîxoôv 1:01: 153v Em-
xpanxiâv 167mo «latévwmv, ’Axnônuziaç x11 Amidon

êévSpov :ôwxéo’upov, 1M: 4;va Eoru’wn RQQUXUÏŒV,

IVO’ à (Daiôpou npoo’avoîxhotç âv, (738m9 ô i596; :va

âvùp «laieront &rpaîusvoç zaptrow. caïd «in: au, (7)6-

nep fi à Acoôu’wn Q1116; 3x 163v ôpoôoîyxœv tepàv inop-

p’rîîaca :9va rob: tatouoit; sùçfiuncav lpmraç in

1027 x1105 purotin 0ai89w. Il)» («si ro’ür’

âufizavov, ’
i 1&9 noDà pana:

059:6 u animera Mandé a filigrana ,

Eivo: Tl ên’ ânonna; fic &nuhîppzea mi «havé-

xmua Xaptxh’ouç luth fi Kviôoç, 8go); rail-40è: où
«poôcôa’opev 65mm: 6mn).

32. Môvov mm ou, 80:?ro oôpaïvu, xatpimç 1m-
poïrrnet (plia: eôyvo’mmv, Îepo’çâvra pompiuw ’Epwç,

où mva vfimov broïov Cœypoîpmv «affloua: 159:4,
«me 8V fi «pompe; lyévvnctv âpxù 10mm: (Mi;
«1061W on 1&9 3E àçavoÜc zut zapping àpwppiaç

à «av (nommera; "(lump 03v flou Moyeu ra’çov
rwà xowàv &pùùw 1o mpmipevov 14x labo [Av
l: tolérant: «prépara papi»; Eçwéôtuo’aç, Nia à»;

003W

mutai a «ont mi 101104 oüôàc,

XXXVIII. * EPQTEE. 30 -- 32. (Il , tao - un)
traductus sum. Fere enim ut in Arcepago de cæde, out
incendiario crimine, ont veneficio medius fidius derertaus ,

ultra modum commotus est. Nunc igitur, si usquam
alias , res abs le reposoit Athanas tuas , et ut Periclea suada
et oratorum dccem armatæ adversus Macedoninm lingnæ,
in nua hac tua versentur oratione, quœ jam concionuul in
Pnyce unius ait memor.

30. Forum igitur quum sustinuisset se Callicratidas (vide-
batnr autem , quantum mihi ex vultu licebat colligere, ve-
hementer plenus et ipse certaminis esse), oralioncm contra-
riam exorsua est : si mulieribus concio et tribunalia et
civilium rerum esset communio, imperator tu quidem aut
prœtor deligereris, et œneis te par fora statuis, Clnaricles,
honoraœnt. Vix enim ipsæ de se, quotqnot illarum præ-
stare sapienlia ferebantur, si quis illis direndi potestatcm
permisisset, tant» studio dixissent: non illa armata conlrn
Spartanos Telesilla. propter quam Amis in fcminarum nu-
minibus Mars memoratur; non molliia Lesbiorum gloria
Sappho , et filin sapientiœ Pythagorem TlIeano. Ac forte ne
Pericles quidem ita Aspasiæ causam egit. Yerum enim vero

quandoquidem virum dicere pro feminis dem-t, pro viris
etiam dicamus viri. At tu propitia , Venus ,esto: nain tuum
nos quoque Amorem colimus.

3l. Equidem putabam lntra ludumhilarem oontentîonem

nostram processisse z quando vero istius ontio philosophari

etiam pro mulieribus instituit , Iubens eam occasionem arri-

pui: solua enim amer masculus commune virtutis atque
voluptatis opus est. Optaverim enim, si quidem fieri pos-
set, arbitral!) aliquando Socrnticorum sermonnai platanum ,

Academia pariter et Lyceo arborem feiiciorem , prope nos

stare enntam, ubi aeclinabat se Pliædrus, ut sanctus vir
dixit, qui plures coterie omnibus Gratias asæcutus est.
lpsa forte, velot illo Dodonæ fagne, mon: emmpens de
ramis voœm , pueriles amorce formost Phædri adhuc recor-

data pmbaverit. Verum quum fieri hoc nullo modo posait,

(mnlta etenlm nimls interoedunt.
montes umbrosl . manant! murmure pentus.)

peregrinique in diem terra intercepti sinua, et prærogatin
Chariclis si! Cnidus z tamen verum non prodemus conce-
dentes ignaviæ.

32. Modo tu nabis, «destin geai, opportune odes, ami-

citiæ miter, emmorum revelator Amar, non infans vilis ,
qualem pictorum ludnnt manne, sed quem seminandi prin-
œps origo genuit ab ipso statim nativitate perfectum z tu
enim ex chacun et profuse informitate univeraum hoc for-

masti. Igitur valut commune quoddam univeni mundi
aepulcrum microns, circumfusuln illiclnoe, hoc quidem
in ultimes tartari massue iuguti, uhi vero

Sunt porta: et tenu, sont duri "minis un.
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la M171: fi choie: ouvex’rpsçoue’vn npoç 1o rs’Àstov

àvôpiînm.
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km, àyannrôç êvr’ «au: 13L o’wayxaïu cuvsa’re’ÀÀero,
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paç eÏxov, ai 8è rôv êmytyvoyévow de), 107101401 fi;

chipa]; ÉpeOÉv-rsç nûxaipouv Ëmvosïv Tl 15v 1921116-

vœv, En toutou un" 6157m! émarfiuat damoient).
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uti perrumpenda nunquam custodia vinctum a reditu arcea-
tur; ac splendida luce obscuram noctem explicans, inani-
matorum omnium auimatorumque inclus es opifex : eximia
autem hominibus concordia allundenda houestas amicitiæ
affections oonjnnxisti, ut ex innoœnü et molli adhuc anima

simul enutrita benevolentia ad virilem maturitatem perve-
niai.

33. Nuptiœ enim, ut necessariæ sucœssionis remedia,
inventa: sunt : solus amor masculus honestum philosophæ
mentis imperium est. Quæcumque autem præter neu-sei-
tatem decoris causa exercentur, en major oousequitur houer,
quam quibus usus quædam præsentis indigenlia adjecta
est: et omnino pulchra necessariia sunt præstantiora. Do-
nec ergo imperiti erant homines, necdum satis otii ad
quotidians meliorum experimeula haberent, contenti prœ- l
sentibus inlra ipsa se necessaria continebaut; urgensque
tempus bonze vivendi ratiouis inveniendæ opportunitatem
non præbebat. Postquam veto urgentes illa: indigentiæ
iinem habuere, posteroruinque ingcuia , neccssitate solum,
otii satis nacta sont melioribus inveniendis; ex es re paul-
latim scientia multiplex enata est. Hoc nobis de perfe-
ctloribus artibns liœt conjicere. Vix nati craint primi qui-
dam liomines, quum quotidianæ ramis remedium quære-
haut :tum deprehensi a præsente inopla, quum indigentin ,
quod melius esset, eligendi facultaœm non conœderet,
fortuits herba vescebantur, et molles radices eiïodientes , et
quercus plerumque fructum edentes. Sed hæc quidem post
tempos aliquod mutis animantibus abjecla snnt : tn’tici vero

sementem nique hordei videbant agricolarum curæ , ab
ipsis inventam , quotannis instaurari. Neque adeo insaniat
quisquam , qui spica meliorem dicat quercum.

34. Quid vero? nonne in principio statim vitæ indigentes

assumento homines excoriatomm peüibus animalium in-

duebantur? et montium speluncas perfugia frigorie excogi-
tabant , sut antiquarum radicum srborumqne simas caver-

nes? Verum cœptam ab his imitationem lransferentes
semper in melius, texuere sibi lœnas, domus ædificarunt,

et sensim arecs istarum rerum, tempos magistrum Hache,
pro simplici textura pulchrius quiddam variegarunt; pro
vilibus oasis, sublimia tacts et marmorum magnificentiam
machinati sunt, et nudam parietum informitatem floridis

oolorum tincturis pinxere. Verum unaquæque horum ar-
tium ac scientiarum, muta olim et profunda oblivione mersa,

valut post longum oocasum paullatim in sucs radios exorta

est. Unusquisque enim , si quid invenisset , sno sucœssori
tradidit : tum ipsa aœipientium series, addendo ils que)
didicîsset, quod deficiebat explevit.

35. Ne igitur a vetusto tempera masculos smores quisp
quam postulet : cum mulieribus enim oongredi necesse emt,

ne plane seminis expers genus nostrum interirct. Varia
autem erudilio, et virtutis hujus, pulchri amore accensæ,
cupiditates vix ab ipso, qued nihil impewestigatum relinquit,

ævo in lucem venturæ orant, ut cum divins philosophie
puerorum etiam amor adolescent. Quare noli, Charicles,
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XXXVIII. ’ EMTEE. se, 37. (Il, ses - un)

qued prlus inventum non crat , postquam exeogitatum est
rursus lanquam pravum sub censurant vocero; neque ideo,
qued puerorum amoribus muliebres 60W antiquiora
tempera inscripta tubent, alteri generi detrahe. Sed viciera
quidem studia necessaria putemus ; quœ autem nlrsus vite,
exeogitandi otium nacta, adievenit, en tanguait] meliora
illis honorera oportet.

36. Equidem poulie ante vix a risu mihi temperabam,
Charicle muta animalia et Scytharum laudante solitudinem :

parum aberst quin præ nimia contentione, qued Græcus
esset, ipsum pœniteret. Neque enim , ut qui contraria pro-
posito diceret, submissa voce ipse dicta sue quasi suifera-
batur; sed sublata voce, dilatate gemme damans, Non
amant, inquit , se invicem leones mares, neque ursi, neque
apri;sed ipsos soles in femmes impetus superat. Et quid
mirnm P qua: enim ratione ductus merlin elegerit aliquis, ea

his,qua: rationes non possunt subducere, propler suum
stuporem lmberenonlicet. Nom si Promethcus, nul deorum
quis alias, mentent "bionique hammam adjunxisset, non
solitude sane et silvestris victus ca pasceret, neque in cibo
se inviœmhaberent; sed æque ac nostemplis æditicatis,
et medium suai-nm quisqne ædlum larenl coleus , commu-
nil)us legibus in civitate viverent. Quid mimm autem, si
animalis , ab ipse nature damnata , quibus nihil eorum , quœ
ratio suppeditat , accipere a providentia contigerit, inter alias

res maudis etiam cupiditatibus privata sont? Non amant
Ieones; non enim philosophantur : non amant ursi; quantum

enim oriatur ex amicitia bonum, nesciunt. Sed inter bo-
mines prudentia scientiœ conjuncta, frequeutibus intellects
experimentis optima discos, firmissimos aurores decrevit
masculos.

37. Noli igitur, Cltaricles, meretricils vitæ libidinosæ
collatis narmtionibus, nudo sermonne pudori nostre et gra-

vitait insultare, nec coalestem Amerem cum illo infante
numerare: sed cogita, sero tu quidem ætatis ista domum
aliter disœns, verumtamen cogita nunc certe, quando non
pries, duplicem Deum esse Amorem, non eodem utrumque

via venientem, nec spiritu eodem animes nestres incuse.
lem : sed alter, pneuiliter omnino, ut arbitrer, animatus,
cujus nulla gubernare mentem prudentia posait, multus in
imprudentium mimis mlligitur : maxime autem illi muliebria

desideria cordi sont. Hic est illius diem modo durantis
œntumeliæ sodalis, indiscreto impetu agents in id qued spe

pelitnr. At alter Amer Ogygierum pater temporum, be-
nestum visu et mm undique spectaculum , sanarum pro-
mus affectionum, mite quiddam uninsoujusque mentibua
inspirai : hune deum propitium nanti mixtam virtute vo-
luptatem amplectimur. Duplices enim revers spirites Anne

spiral, ut est apud Tragicum , idemque nomen bahent af-
fectiones minime similes. : nain Fader quoque utilitatis
simul et noxæ ambiguns deus est, Pudor, inquam,

Et multum prodesse et lædere ldonens Idem.
lieu exode [rerum nous unum, sed doutent:
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insedere : nnum, qui nevtt, landlbua omet;
alloti lnest lobes : in partes pecten scludlmt.

Neque igitur mimm est, si ancolie communem virtuti ap-
peuationem forte acœpit, ut amer vocarewr et voluptas
libidinosa, et sapiens butevolentia.

38. Nuptlas igitur, ait, nihili putes, et muliebre genns
canters e vite jubes? tum quomodo duremus hommes?
Optabile sane eut, de Euripidis dectlssimi virl sententia,
ut abaque congressu cum mnlieribus , in temple et ados sa-
cras venientes, argente et aure liberos successionis causa
anenmus. Necessitas enim grave oervicibus nostris jugnm
impenens imperiis paters nos cogit. Quod igitur pulchrum
est ratione eligamus, codai autem necessitati militas. Li-
berorum tenus numerus sente mulieres : in reliquis vero,
ripage, ne mihi sit mulier. Qnis enim bene sanus perferre
possit mulierem , a rnane inde ascitis artificiis formam in-
terpolantem? cujus innata figura turpis est, alieni vero or-
natus, qued nature indeœns est, lenociniis quibusdam
demulcent.

39. Si enim a nocturne cubili mane surgentes aliquis
videat mulieres, turpiera censebit animalia illis quæ matu-
tina liera nominare male auspicatum est [siums]. Unde dili-
genter demi se concludunt et virorum nulli conspiciuntur :
aniculæ veto et simili specie ancillarum grex circule astant,
variis medicamenüs infelices vultus inficieutea. Non enim

pure aqnæ liquore coparent ex somno abluunt, statim ad
serium aliquod opus accessuræ; sed multæ incorum com-
positienes insuavem faciei eolorem lætiorem reddunt, ac
tanquam in publlca pompa , aliud alii ministrarum commen-

datum est, pelves argenteœ, et gnttumia, speculaque, et
velot apud pharmacopolam turbe pyxidum , vase mnlta in-
felicltate replets, in quibus aut dentium detersoriæ faculta-
tes , ont nigrerem inducens superciliis ars reposita est.

40. Majorem autem [pattern temporis et eperarum consu-
mit cura cepillorum. Aliæ enim medicamentis rutilare va-
lentibus ad selem meridianum cincinnos, instar lanarum
infectienis , flave tingunt flore , propriam naturam [Italienne
colorem] damnantes: quibus autem sul’iicere nigra coma
solet , ille: mariterum divitias in banc impendunt , totem fera

de cepillis Ambiam spirantes; et instrumenta ferres, eb-
tuso ignis ardore calefacta, vi quadam crispes cincinnes
implicant , et minuta industrie ad supercilia usque dednctm
comæ breve t’ronti interstitium relinquunt, jactabunde au-

tem ad tergum scapqu osque posterioris corme anuli flu-
ctuant.

4l. Et post hæc florei coloris sandalia intra ipsam œr-
nem pedcs astringentia, et tennissimo texto dids causa
vestilus, que ne nudæ esse videantur. Omnia autem intra
banc veslem facilius agnoscuntur quam facies, exceptis,
quœ deformiter alioquin prociderent, uberibus, quœ in vin-

culis semper circumfemnt. Quid opus est ditiora horum
male enarrare? Erythræos lapines ca auriculis suspenses,
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ailüyoo mira: div lui 163v dupé-nov la leur?» 5mm
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XXXVlll. ’ EPQTEI. 42--44. (Il , «a . M7)

pondus multorum talenimum; sut illos circa manus et
brachia dracones , qui utiuam veri pro euro dracones essent :

et corons in orbem canut ambit, Indicis stellata gemmis ,
sumluosaque œrvice monilia demittuntur, et ad ultimos
pedes miserum descendit aurum, quicquid cires talum nu-
datur constringens. Dignum erat autem ferro potins aura
in talorum regione compediri. Quumque totum murum cor-
pus spuriœ formositatis pulchritudine deceptriee velut incan-

tatum fuerit, impudentes genas inunctis fuels rubefaciunt ,
ut candidissimum illarum et pinguem colorem llorens pur-
pura site rubore aspergat.

42. Quæ igitur post tuntnm apparatum vite est! Statim
exitur domo, et nullus ipsis deus est quin idem peuhl
maritos : sunt etiam ex iis numinibus quorum ne ipsa qui-
dem nomina sciant infeliœs illi mariti, ut pute Coliadas,

et Genetyllidas , eut Phrygiam deam . aut infeliciter amnutis
ad pastorem oomissationem. Aeœdunt sacra arcana, et
suspecta sine viris mysleria, et (quid enim opus si. hæc
involvere P) animi corruptela. Quum vero ab his rediere ,
domi statim longe lamera, ne sumtuosa hercle mense,
mullæque apud viros sues deliciœ. Quum enim ultra m0.
dum oppletœ sunt penes se liguritionibus, nec jam ipsa ca.
pere guis cibi aliquantillum potest, summis digitis velut
musaibillantes nppositorum singula degustant, noctes inter
hæe marrantes, et diversi coloris somuos, et cubile mulie-
bri plenum mollifie, e quo quieumque surgit, bulneo statim
indiget.

43. Hæc igitur saut vitæ bene sibi constants indicia.
Eorum vero , quœ acerbicra sunt, si quis singulatim vdit
verum exquirere, ille profecto Promethea exsecnbitur
in Meuandri illam voœm emmpens,

Et nonne mei-lm plnxemnt Promethen
pendue flxnm (huent de rumbas?
cul dedlcatur tu, ullud nihil boni.
Sed . quod deo: «tisse caneton antumo,
formuvit idem feminam , 6 dei boni!
semis mlntum l Ducit aliquis conjugcm .
duelt? libido uempe clancularin.
’et nupttull mœchns illudit loto :
venenn dehlnc, lnsidiæ. luvldln, pesslmm
morbornm , toto flua ævo quem tout.

Quis hæc bono persequitur? cui hæe infelix vit: nordi est?

46. Æquum igitur opponere muliebribus istis malin vi-
rilem puerorum vivendi ratiouem. Mute surgens de cælibe
lecto, reliquum adhuc in oculis somnum simplici aqua post-
qunm abluit, sacra chlamyde humeralibus conne»! fibu-
lis, patenta domo egreditur dejecto vultu, ac neminem
eorum, qui ex adverse veuiunt, œntuens. Pedissequi
autem illum et pædagogi , decens calen: , sequitur, houent:

il]; virtutis instrumenta omnibus tentantes, non serti sur:
pectinis incisures mulœre 00mm aptes, neque specuh,
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63 et si: Saunier; loytapot; «En 8’ 06x av àyanrîcat
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lattassent mi nknciov 518i: lehm-roc âxoôsw, êEto’v’u
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47. T «Un 8’ 06 «953101 lapoïEouo’w et E901 noix;

roi); Gitan; Ëponsç, aux i) 050?; ysïrœv ipoiïxù 996mm;

lvopoee’masv, Êv 0Ïç ô (filial; zoo): 5x91 Oavo’trou ouv-

sEs’msoosv. (Panic En mimi: in nous»! bisées-av
Huldô’g cuviqlsv’ Osov 8è 153v 7:96; àÂMÀouç naôâîv

piot-ms lafiâvrsç à): épi M; excipois; sa?) pion cuvé-
nhuo’av- rinçât-5901. KÂu-ratpwîo-rpav dvgîpow à);

LUCIANIJS. l.

XXXVIII. ’ AMORES. 45 --41. 40t
objectsrum formarum non pictas imagines; sed vei multi-
plices tabellæ a targe sequuntur, aut antiquorum operum
virtutes servantia volumina; et, si ad musicæ magistrum
enndum ait, canon lyrn.

65. Peractis diligenter omnibus in philosophies doctrina
mentis exercitiis, quum eruditi illius cimuli bonis satura-
tus est animas, liberalibus exercitsmentis corpus perficit.
Thessali enim equi curæ illi sont; et quum paullum juven-
totem ipse suam equulei instar ngîlavit et subegit , bellicam

rem in pare meditstur, emittens jacula, et tels cette manu
vibrons. Tum palæstrae unctæ, et ad meridianum solis
calorem delisandum corpus in pulvere volulatur, stillantes«
que de cerlalninum labore sudores : post quos hre ses balueæ,

et sobrietatem instanti panllo post operi servons mensa.
Rursus enim sdsnnl illi magistri, veterumque operum com-
mentarii, tectius significantcs ont data opera exponeiites
quis tortis Items, sut quis prudentiæ testimouio omatus,
sut qui justitiam , quique temperantiam amplexi sint. Ta-
libus virtutibus quum tenerum adhuc animum valut irriga-
vit, vespera finem operibus imponente , nbi debitum ventris

ueoessitati tributum admensus est, suaviores dormit so-
mnos , qui diurnos post labores invidenda voluptate quieseat.

«in. Talis adolesoentis quis non smator fiat? cojusnam
adeo cæci oculomm conjectus, ita stupidæ mentis cogito-
tiones? quomodo non omet aliquis Mercurium in palæstra,
in lym Apollinem, equitem instar Castoris, (livinasqne in
mortali oorporo virtutes persequentem? Ventm mihi qui-
dem, o molestes dii, vils perpetua sit hæc, ex adverso
amici sedere, et ex proximo suave loqueutem audits ,
exeuntem dednoere, et omnium rerumeum illo communio-
nem llabere! Atque smator quidem aliquis optaverit, per
inolïensam et nihil vacillantem vilain sine ullo dolore ad
senectutem pervenire amasium nnum, invidam fortunæ
nullius noxam expertum. Si vero, quœ humanæ naturam
lex est, m0rbus illum attigerit , ægrotabo cum laborante, et

per tempestuosum mare navigantem comitabor : et, si ty-
rannim vis vincula ei injicist, æquale mihi ferrum circum-
ponam. lnimicus, quicumque illum oderit, meus erit, et
amnbo qui benevolentia illum complectentur. si vero latmnes

sut hostes videam in iuum irruentes, ultra vires etiam si ma
sumam : et, si moriatur, vivere non sustinuero : ultimnquo
mandata iis, qui post illum cari mihi erunt, dedero com-
munem utrique tumulum uti aggerent , ossibusque ossa per-
miscentes ne pulverem quidem mntum discernant.

t7. Hæc vero non primi soucient amores sdversus dignes

mei , sed vicinus diis heroum sensus banc legem tulit, in
quibus ille amicitiæ amor ad modem usque præressus nua
exspiravit. A puerilibus inde annis 0resti Pyladen Phocis
copulavit, qui, deo mutui atTectus arbitra assumto, tanqumn
in une vitæ navigio vecti sont: ambo Clytæmnestmm , tan-
quam umbo esseut Agamemnonis tilii, interfecere; ah am-

sa
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803100. Ti 891 03v son" mW mais pion Es’vnv sans r9uqaùv
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153v 00?er ânoçactv,

t?) «me; se vint sa! pdwuxsç 11mm ,
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uoü90t ràv WHWGW. .
A! 1s très: Emapartxal ôtôaoxaltm and et 119.3901:
izsîvo si]; 01mm"; ômaorfiptov roi: Aelqaiaoîc r9i1r00tv
ÏfllL’l’le’q’ fins-ab 1&9 Gamin 6 Hôôtoç toto-mon,

’Avôpüv &névsrov Estimés-n; copérnoc ,

a; au: toi; Mot: paôfipaatv, ë, du 10v Nov 63mn,
ml si) natôs9aorsiv (a; paillera épaÀo’üv 1:9oo’rïmro.

49. As? 83 1:7»: vÉœv ipso si); ’AÂxtha’ôou Xoix9a’o

tu, ôç un?) (si? XÂavtôt mrpoc Ün’vouç amidon. Kali

51m1: 10 Kantpsixewv isti «in 153V 10’1oiv fêtons 1
l suerim , prœoonium ad omnes:«palmai-m &v 31mm. xrî9u1aa *

Allia 1&9, â) soupotasv 13’ buttera une «pipons: ,
i prioç à); (agir: (optas RCIBOQÛËÎV,

Ms vtmv épiions, nôlw si sûavôpov Clam.

T 151i sidéra, (à venins, mpômç nataiv c’1a00ï4

XXVVIII. ’ EPQTEZ. 48, 49. (il , tso - un)

bobos Ægistbus oecisus est; Furiis Ouesten agitantibns
magis Iaborabat Pylades; judicio cum illo periclitatus est.
Amatoriam illam amicitiam nec Græciæ (initias mensi sont ,

sed ad extremos Scytliarum terminos naviguant, regrattais
aller, alter eum curons. ln Tauricam enim tellurem en»
sos oœisæ matris ultrix Furia hospitio stotim exœpit, cir-
cumstantibusqae barbaris , alter s oonsueto forons prolapsus
jaœbat; Pylades vero

spumam aulenbat, eorporls curam germa,
jacenlem textu pele timo protegens,

non amatoris modo, sed patris etiam animum ostendens.
Quum enimjudicatum esset , manente altero ut oœideœtur,

Mycenas sbire alterum, qui literas eo ferret, manere uterque
pro altero volant , rati uterque se vivere in vivente altero.
Repellit autem epistolas Ormes, tanquam digniore qui ces
acciperet Pylade , fartas lantum non amator pro amasio :

Islam perire. mihi nimls grave est onus;
nom mea malarum sarclnam novi veho.

et paulio post ait ;

isti da literas;
hic iblt Argus, hic tuum negotium
curablt : nos necato qui cuplt.

48. Sic enim universum se babel. Nempe quum montri-
tus a pueris inde honestus amor ad salaient ratiocinandi
jam espacera corroboratus est, ille qui amants adhuc fait
matuos amures rependit , difficile ut sit ad auimadverten-
dum, utrius nier smator sit , tanquam a speculo, sic a be-
nevolentia amantis simili ad amatum simulacro ratisso-
Quid igitur. velot peregfinam vitæ nostræ luxuriam, expro-
bras quod divinis legibus dafinitum successione qusdam
ad nos delatum est? Quin [abouter illud aoœptum para
mente, tanquam rem saoram , servantus. Felix enim vers
de sapientium virorum seutentis,

cul javenesclt equos, paerlque mlnlstrsnt,
nam fort ætatem moutier ille une: ,
qui pueris curas.

Ac Socratieam quidem disciplinam et splendidam illud
virtntis tribunal Delphiei tripodes honorarunt; veritati
enim orseulum [odit Pythius ,

Exœlllt omnes mente Ses-rates vlros .

qui cum reliqua disciplina, qua vilain javit, etiam puerorum

amorem, tanquam rem maxime utilem, adsciverat.
49. Oportet autem amare juvenes, ut Alcibiadem’Socrs-

tes , qui sub esdem lama cum illo patris somnum dormivit.
Atque ego Callimaclieum illud in tine ontionis lubens po-

Vos o qui pueras oculo palmite voralls ,
Ercbias ut teneros Jussit aman man-s.

sic pueros petitote; virisque lmplebltls urbem.

"me quum seiatis, juvenes, modeste ad boucs pueras ecce.
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xé9iov, héron sôwxâivrat, antidatois; 8’ 59mn, 850i.

pilier; â1v& ahana 1:9oav53vrat, 9.031); (inhumain; E9-
10v influai. At?) si 1aanre’ov 93v firman, madapo-
ossîv 83 Émises» 96mg soi; noçois. fixant: 1&9 Ëv

mmElv &anoç ripera plissai. Kart ou 8’, J. Xa-
9t’xhtc, pas àxôsoôfiç, si rai; ’Aevîvatç fi K69w00ç

clin.
52. K416i ph in? atSoÜç ennoya) 161m rhv x9tmv

laid-trafique êEœvém-qv- éo’ipow 1&9 output-moi «a. Xa-

9mÀs’a 1m9& 91x93» si); Garnison xaraix9t-rov. (O 8’

’Alhwaîoç 00mg) 11?) «9006m9 9&189oç bandana:
1:90:55: «1968901 606a953ç’ sima" div Ttç «610v êv Ea-

Àaaîin Hépcaç xarzvsvaugsaxnxs’vat. Kali 10376 1s

tic x9ïoemç àwoivoiunv, laan9ôre9ov finît; Ëarta’o’avroç

aère?) gâfitvixia- mi. 1&9 Âv Mo); 10v Nov 9.21110-
090vs’crs9oç. ’Houyj 8è mi rov Xa9txls’a nom-(o-

mnium êrri. 8sw6rqrt 163v M1mv ouvezèç fmspOau-
pâton, du SUCXEPEG’TSIPQ) néper. Savatôç auvn169-nosv.

53. ’AÀÀ’ fi aèv Ëv Kviôqs ôta19t5ù m1 sa: na9&

est; 1211104310: mooSùv 049M flua au! «math ed-
pouo’ov êta-1116m, fiôe’ 1m 8tsx9i01rl. Xi: 8è, à. 956m1)-

trrs, 6 du: Ëœlov main êxxalscéasvoç miam, si 81x:-
cvhc :646 ioda, n63; &v âmqifivoi;

GEOMN. Meknsiônv fi deotêov oies ne smog 055v,
tu roi: 6nd 0’05 Smala): xptôsïotv Ëvavriav pépin fi-

au; 8: inr’ dupa; fiôovfiç 117w le103s’vwv s’v Kviôqo

ôta-r9iôstv didam ô).i1ou tu 9901115 10’510 Blonds-UN ad-

XXXVIII. * AMORES. 50 --r 53. 403

dite, neu parvæ voluptatls causa longam benevolentiam
etfondenles, asque ad matoram ætalem fictos amoris af-
fectas obtentui libidinis babels : sed, cœlesti illo invocato

Amore, in senectotem a pueris inde stabiles servate alle-
ctus. Qui enim ita amant, illis soavissimom vivendi tem-
pos, turpi nolis conscientia in anima habitante; nobilis
autem post mortem ad omnes fama exit. si vero filles ha-
benda philosophorum filiis, ætlier post terrain excipit qui
his rebus studuerunt; nique, ad vitam meliorem mortui,
prœmiom virtotis habent immortalitatcm.

50. ista Calllcratidas jovenili ardore et gravi oratîone
quum protulissct, Chai-idem, dicere volentem denuo, re-
pressi :quod tempos eral descendendi ad navim. Rogan-
übos autem ut quid sentirem pronunciare vellem , perpensa
paullum ulriosqac oratione , a Non ex tempore , inqnam , et
negligenter, sodales, orationem uterque suam vidernini de-
properasse; sed perpetnæ et robustæ profecto cogitationis
aperta liæc sont vestigiu : vix enim quicquam est eorum,
quœ dici hic debent, quad dicendom alter-i reliquerilis; se
quum malta rerum peritia eminoit, tom major etiam vis ver-
boram. Itaque optaverim, Theramenes, si lieri posset, ille
Cothornus esse, ut victoires ambo æquo pede inœderelis.
Verum enim vero quandoquidem remissuri non vîdemini,
et ipse inter navigandum de iisdem robas "agitai-i non de-
crevi ; id quod maxime in præsens mihi justum esse vide-
lor, pronunciabo.

5l. Nupliæ quidem res vitæ hominum utilissima, et
beala, quoties felices sont z masculos autem amem. quo-
ties casta amicitim jura illi conciliant, solins opus philoso-
phiæ arbitror. Plopterca nuptiœ eontrahendze omnibus;
pueros autem amure solis concedatur philosophis; minime
enim perfecla in molieribus virtns exsistit. Tu veto, Clin.
rides, non gravabcre, si Athenis Corintlios cessent. v

52. Atque ego pros pudore concisa ouations. festinaoter
jadicium quum expediissem, surrexi s sidcbam enim de»
misso supra modum volta Chariclem , quasi tautum non
capîlis damnntns esset. Athaniensis vei-o bilan gestu lælos
exsullans , jactahondo valde incessu progrediehatur; pota-
res navali ad Salamina prœIio Persas ab illo superstos. At-
qoe hune certe jodieii mei fructom liabui, quod splendidius
nos tanquam triomphait crans excepit z erat epim alioqnin
etiam in victo lnagnifiœnlior. Submissa autem voce Cha-
riclem etiam subinde eonsolahar, vi dicendi illius comme
morata, perpetoo vehementer admirari me dicens, quam
potenter difliciliores partes toitus fuisset.

53. Sed illa in Cnldo commoratlo et habiti in des: sacro
scrotums, qui Iætum simul studium et eruditum lusum
habuerant, hoc fore modo compositi sont. Alto, Theo-
mneste, qui antiquam illam uobis memoriam evocasti, si
tum jades fuisses, quid pronunciatoras eras?

THEOMN. Adeone Melctiden aot Corœbom medios fidius

me arbitraris, ut juste a te judicatis contrariam feram sen-
tentiam? qui præ somma jucunditate eorum qoæ diceban-

; tur, in Cuido versari mihi viderer, ut parum abesset quin
ne.
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19v fi1mipsv0ç nival. si» vstbv ùuÎvov. uOpen 8’ 05v

- 066?! 1&9 dupent; tv E0911!" 15’1sa’ôott, fig 8è filon,

xâv m9is910ç , tram1u9iÇstv Saxe? -- roi): i1uv faro
roi; natôepao-rsïv xarottppumps’vooç M100: EôatîpaCov

pèv 31:1 aspirât-qu, nlùv ou troivu Oopipsc (Stépnv,
3:94.59 mardi ouvdmps9stiov-ra T avulsion: ôixotç into-
9s’9stv, ml. roi; dppatat 10T: tailloit: povovooxi 3906106-
Çovtoç, éEov épousent , dttfiv intops’vctv - où 1&9 âROIXPTj

et 05m9sîv ê9rôpsvov 068’ àtruvrtx9it xaôtjps’vou ml. lot-

Àou"v-roç âxotst, àDC 63mm fiôovfi: xlipotxat dupan-
Eoipsvoç Épine «95net! Ëxst salopin fluate, tu i611, xâv
Osée-mut, noôsï n900a’1otv lodqpao’ôott- Bt’ rix9mv 105v

Saxrülwv xâv pdvov 01:11., 1& ri; ânonnions: si; ion
ôtuôsï «9o crêpa. To16»! 8’ sôpa953ç 106100 19i111v

nsïpav ênoi1tt (pâtira-roc, oint 560i): m9i5910v, 0’033
4,959: pour) 1t9ooe11iaatç Zlûto’tv, à 1:9lv â kPa-Chat

calcium, étaiera , pnôèv ürovoio: lxvoç malta-03W tiret
«pot; tu fia9sïx0v 5t9p0Co’psvoç dei littu9so’rs’90tç pèv

dansiopaotv Evts’mxev, Ëae’ 81’s nul. 8ms":va flouai

ça dropa, 163v 8è latpôv oôdspiav no9in0tv o’t91tîV’ a!

1&9 ponçant parât 183v 60’va ttt9t1rÀoxati rùv fiôovùv

cuvoim’ouotv, fi leiô9toç 6195:?) daim xotr& mitron æ!!!

pueroit; Mali: fit: 4960W ûtrspotôâivruç méta, ml
oçpt1o’tcmc 1&01904 cipçtlotoêç rote Sait-râlois lnt89oir-

151m ôpaÂt’Bç, psr& 10’610 ml upanôxvouv âvûoç fiôm.

Kal
ri rdppns’ &vatpsrpt’joaaOai la: dei;

roustît-q: taxùv êEouciotç ô [90); 0s9poti900 rtvoç 1ms-

rat n9é1pot-roç- sis” ana pnpôv npootptuooipsvo; mû

20v mima» aïno lminsv.
54. ’Epoi 93v 051.1» tratôs9acreïv 1évotro- perso)-

90Maxat Si nui. 3cm. 191v çtloooçiaç 699M intè9 adroit;
roi); xposdçouç imsptîpxuot, otpvô’xv àvopcitatv 109.11515-

puo’t rob; cipttOsÎc norpatvs’rwcav- êprortxoç 1&9 KV,

ei1re9 etc, mi ô Magasins, nui info piotv ’AÂxtÊtaid-nç

dm?» xlavi80t fltôûç 05x dRÀfiE (bien. K11 pfl 0cv-
pa’a-nc- oôôè 1&9 ô Hér90x10ç me ’AXtDJœç insulta

tulZPt :05 xaravrtx9ù xaflÉCsoOott

atrium: Ataxiônv, «au matu bidon,

aux 71v and. tic Ëxsivwv plus; paît-t; fiôowî’ drivant

103v taxant; ràv Harpo’xloo OÉva-rov (imposé-up mien.

npoç 191v üfiOstav àmppa’fl,

51va 1s «au adlv «est; Malta.

To6: 1s [Phil 6vopaÇopivouç trot9’ "Ellnot amputa-rat:

oôôèv 0X il 81309; E9a0’r&ç vopiÇo). Tite (pion né

aicA9& raîr’ civet M1100at, 16ch c’MOfi 1s vù rhv

Kvtôiotv ’Aopoôimv.

AYK. 06x aivr’Eopai son, (pas Gsdpvnm. mm
du» xaraôanopévou r9irutv Martin, Î; ânoôstv (v
I091i po’vov sitto’ç 3cm , sans 8è 15v êtLËV diton «699m

âmmtsîv. Kçipsvot dt 105 1r&9s’).xstv filait» 196m

XXXVIII. ’ EPQTES. 54. (Il, tu - tu)
parvttlam banc domuocalam ipsum illud esse templum po-
tarem. Verumtamen (nihil enim non deœns est hocdie
resto dicere, quum risos omnis , etiamSi torte nimius , ad ce-

lebrationem pertinere videatur) orationem illam in puero-
ruut amure, nimio quasi supercilio elatam, gravitatis causa
admirabar eqoidem : verum illud parum videbatur adanimi
voloptatem pertin , aliquern totos dies venantem com
poero pobertati p on, Tantaleas pumas sustiners,
quumqoe pulchritudo non alluat oculos , quant bau-
riendi sit copia , tolerare sitim. Neque enim satis est
videre quem unes . neque ex adverse sedeutem et loquen-
tem audire , sed velot soulas quasdam voloptatis fabri-
cans amor primum habet gradam visas , uti speetet z et ahi
contemplatos est, copit admoto œrpore attingere : si enim
vei summis tantum digitis attigerit, lotum corpus tractus
ille percurrit. Hoc obi tacile consecutus est, tertio tentat
oscolom, non statim curiosum illud, sed placide labia admo-
vens labiis , quœ prias etiam quam plane se cootigeriut , de-

sistant , nullo suspicionis relicto vestigio. Deinde conœdenti
se quoque tempore accommodans, longioribus amplexibos
quasi illiquescit , inlerdum etiam placide os didoœos , nol-
lamque manom otiosam esse patitur :nam manifestæ illæ
in vestimentis complexiones voluptatem conglutinant, ont
latenter lubrioo lapsu dextra sinum subiens , mamillas pre-
mit paullum ultra naturam tomentes, et duriuswli ventr’u

rotonditalem dlgitis molliter percurrit, post mettamprimæ
lanoginis in pube llorem. Et quid me oportet amans illa
remetiri? tantam nactus opportattitatem amor, calidius
quoddam opus occipit : deinde a teminibus clonas, ut dt
Camions , rem ipssm percossit.

54. Mini quidem hoc modo amans pueras confiant.
Sublimes autem isti nugatores et quotqnot philosophiæ sn-
percilium ultra ipsa tempora sostolere , boucstorum vubo-
rom phaleris imperitos pascant : nant smala ont, si quis-

quatn,Soerstes,etsub endentant illo
desnnnsineplagasurrcttit. Ncomireris: naqooenint
Patroclusab Achille eatenus tantutn smahstor, ut a restons
sederet,

tractât intentas, dom cesset fondera carmen :

sed erst ipsorum etiam amicitiæ pararis voluptas : nam ge-
meus Patmdi mortem Achilles, affecta parum custodito in
verum erupit,

Femorotn tuorum sanctlor consuetlo.

[los eqoidem, qui apud Grues Comissatores vocantur,
nihil sliud quam professes amniotes arbitmr. Dite-rit forte
aliquis, turpia lune esse dicta : at vers quidem sont, per
Cnidiam Venetem.

LYC. Non feront te, este Theomneste. sliud tertio: ora-
tionis quasi fundamentum jscienlent , cujus initiant feato
tantum die audire ras est, relique veto procul ab attribua
meis ablegare. Omissa autem longiore in iis quœ nihil sd

si: â109&v iEimptv- i811 1&9 alitée (ont: ôçémsoOat tu; l rem fscinot mon, in forum produmos. hm enim con.



                                                                     

Il, son, tao)

0a?) 191v «opiat. 35611 8’ 06x drepuùç fi Oie: 153v êv

0h11 1:an Wptpvfiaxooca vos; napo’v’raç.

XXXIX.

ElKON E2.

l. AÏKINOI. ’AXÀ’ Â roidi-roi! n d’un (annexai)

oî 143v Fond) Îô’îvreç oÏov 31è» Ëvayxoç bramai), a; [lolo-

atpare, noyxa’Ànv 1M: yuvaïxa mon. aôrà 73:9 to r08
[1.6000 fia-ive papa?» 85’s) M00: li âvepo’moo au ysïovi-

va; «enflai: vînt?) m5 Gaëtan;
HOAYETPATOE. inéxÀuçJ-mpzpoéçrwà Maya

çà; nui. Selvôc pictait, et y: Mû Auxïvov lEe’nÀnEe 711M

ne caca - si: 1&9 fluo pèv 153v (12:91be and «in; par
aux me nique, être 0811m ëv ne 67m 15v Eimlov
peramwîousv à 6è 153V xalôv àmîyot in.) oôxi nape-

o-révau abroîç nexnvou mi êmôuxpôowoî 1e «ondin:

Émzp Ëxeivnv an 191v 1’05 Tuwa’ùoo. ’Aîàp EÏRÉ

p.01, Tic in Âtôonoùç afin) Miôooca figïv ÊG’TI mi n605v,

à); mi fluât; 180mm - où 7&9 av, d’un, fluviaux 4)va
si; Orion: oô’ôè CnÀo-rurv’lcalç, si génomes! nMofov mu

ml m3101 nopanen’qyévm son mon;
AÏK. Kari pâli: :3 elôëvai xpvî ce, 6K xôv êx m-

pumrîç p.6vov àfiiôflç ée 467M, àxavfi ce mi 76v dv-

ôpwîvrmv àanrôrepov ànoqmvtï. Kuîroi «Un pèv

En): eîmvwôrspo’v 30-11 mi r?) Tpa’üya 55m xaïptov,

Il «613x [Star si 8è xâxeivn nPoGËÀÉqæœ’ ce, ri; (mon

pnluvù ânocrfivai aüfiç; émiât 1&9 ce àvaônoupévn

Ëvôa av 596.4, 81:29 ml fi M00: il TlpaxÀda 89g 16v
cîônpov.

2. BOA. 11:16:21), (à Auxîve, repiqué: n mince
(hurlé-mm, aux eîrcè , ri: fi yuw’. ëo-rw;

AÏK. Oïst 7&9 [Le ûnzpeuh’oôat a? 16749, 8; 8é-

ôu in; col 136m 4100971: u; inamical 365w, rampât.
m0511»! (siphon cyan-irai. [Div ana fifi; pèv, 06x
à»: sïxeîv Exempt, esgourde: 3è mm mi fi euh, me!
«Cari»: vaguement lupxpù nui eûvoôxmv 1:1 7:17.60; mi.

369m 15a’w nouai, nui aux peïCév y: à xa’r’ 18mm-

xàv 113an êôo’m si: «pansa tînt.

BOA. Oûôè novoient émîOou au 7: in; xaÂoïto;

AÏK. OGSmpLTK, fi 10510 yo’v0v, 15E: ’Icovfaç ËC’TË’

133v Osa-:6»: 7&9 n; âmôàn Ë; æàv nMaiov, inti 1re:-

p’filôe, TowÜra givrai, fin], râ Epupvaïxà xdnn’

ui (hoyau-roi! oôôèv, à fi union; Tôv ’lomxâiv n6-
hwv dm xaÀMcrnv yuvaîxa fiveyxsv. ’Eôo’xet 8.5 p.0:

mi. «au; zinguerie; Jim ô liron, oflrœç ËCEfLVÔVSTO
Ên’ mûri.

3. 110A. Oôxo’üv 31:51 M601; 10’676 y: à); aîMOGSç

bruinait; 051:: napaxolooôvîca: 051: un Epopvaïov
luîyov êpâpevoç 8071; âv, xav «à J30; 6x; oÏo’v 1e 611’6-

àIEov rif) Myqr mixa 7&9 au 061m pupicatpl.
AÏK. me; 5,wa 10510 ânonne; où acon-à khan

xxx1x. menins. n - a. 405

vernit rogum deo ncœndi : neque est injucundum spectacu-
ium , eorum quœ in (En deo evenere , præsentes admonens.

XXXIX.

IMAGINES.

I. LYCINUS. Tale igitur aliquid usu veniebat his qui
Gorgonem vidlssent, quale usu nuper mihi venit, Po-
lystrale , pulcherrimum quandam feminam videnti : parum
enim abest quin, ut babel fabula, lapis tibi ex homine sim
fautas, ac [me sdmiralioue diriguerim.

POLYSTRATUS. lnsolitum hercle speclaculum ais et
valde violentum, si quidem Lycinum etiam mulier nuque
perculil. Nom ab adolescenlulis tu quidem, idque mais
admodum sic afficeris, ut facilius aliquis lotum Sipyium
loco moveat, quam te abduca: a pulchris, quominus estes
illis liions, et sæpe iliacrimans etiam, ut illa ipse Tania"
filin. Verum die mihi , quœ nobis est illo Medusa saxifica ,

et unde? ut nos quoque eam videamus. Neque enim , pulo ,
invidebls nobis spectaculum, neque zelotïpin accenderis,
si ex propinquo nos etiam velimns juxla le in illo obrige-
scere.

LYC. Quin œrto scias , ille te , si vei ab alla eam spemlla

aspexeris, altonilum, et magie quam slatuœ sunt, immo-
tum redditura est. Quanquam hoc quidem forte pach’us
fuerit, et minus leIaIe vulnus, ipso si videns : si veto ipsa
quoque le aspiciat, que ratione ab ille abscedes:1 revin-
ctum enim le quorsum voluerit abducel,quod Hemcleus
lapis ( magnes) ou: in rem.

2, FOL. Desine, Lycine, portentosum pulchritudinem
emngere; sed die mihi quœ sil mulier.

LYC. Pulas enim me dîcendo modum exoedere, qui
meluam ne tibi, quum vîderis, imbecillis in laudnndo vî-

dear : lento illa apparebit præstantior. Verum quœ su,
non habco dicere. Ministerium vero multum,el reliquns
ciron illam spparatns splendidus, et eunuchorum multi-
ludo, et ancillæ une multæ, nique in universum maior,
quam pro formula privata, res videhatur esse..

FOL. Neque nomen audiebas tu quidem, quomodo v0.
caretur?

LYC. Nequaquam, nisi hoc solum , ex louis est. Spe-
claœrum enim aliquis , vieinum respiciens , quum lransirel :
Tales quidem Smyrnenses, inquit, suint formæ; nec mirum
si pnlcherrima Ionicarnm urbium mulierem pulcherrimam
protulit. Videbalur autem mihi Smyrnæns ipse quoque
esse qui dicebat, adeo ille glorinbatur.

3. FOL. Quandoquidem igitur hoc yen pro lapide fecisu’ ,

qui neque set-.utus sis neque interrogaveris Smyrnœum il-
lum , quænam esset ; certe formam illius, quantum ejus fieri
potest , sermone ostende: forte enim sic eam agnovero.

LYC. Vides quantum si: quad pelüsli? non est facullalis
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ôüvapw, ml pékiné y: 163v êpiïiv, êpqmvicm 00min-

alav 051:0): slalom, 7:95; il! poli; âv à henni: à
ZtîîEtç î. llappa’wtoç havai Ëôoîav, 91 5l Tl; (balafon; à

ËlÀxapivnç. ’Eyà) 8è Âuuavo’üual çà clairon-w

01609:le ri; TÉZvnç.

HOA. doum, J, onîvs, «du 11: il! rhv 81m; m’a
15:9 êmo’çùèc 1:6 «Sigma, si 1904;) âvôpl êmôsiîmç

1M slxo’va 81mg au: T7]; ïpauu’fic 57:5.

AYK. Karl prix: àapale’crrspov «:6164 «miam: pal
80x47: 163v WŒÀŒIÜJV riva; Ëxeivwv TEZVtTÜY ragondin:

hl to Épyov, à): àvanÂdcatév pot Tint Tonka.
HOA. 11(7); 105m ç’l’zç; fi nô; En âzpïxowrô cor. 1:9?)

roaoürœv Êrôv àvroôavo’vreç;

AÏE. ipqôimç, fivmp si: pub amie-9: ànaxpiva-
6004 si p.01.

UOA. ’lîpu’rra p.6vov.

4. AYK. ’Emëfiuncoîç non, a) UoÀücrpare,

Kvtaiow;
BOA. Kari p.004.
AÏK. Oôxoüv mi 141v ’Açpoôt’rnv clôt; Kim; crû-

15v;
llOA. N’A Alu, 163v Upaîlrûooç rompirent: si)

Minimum
AÏK. 30.13: ml 16v 950w fixation; , 8V Às’ïoocw al

èfillùl)plOt tapi mûrfiç, à); êpucOeïn TtÇ 705 hélium:

ml hôàw lanoletçmlç s’v tapi? WYYBIVOH”), a); Sovarôv

olyoîlgmrt. To311) givrer. Moi; lmpaloûw. 2l: æ --
«dm. 7&9, 6x 399,4, J85: - te. p.01 mi m’as étoupi-
vau, si. mi vip: êv minou ’AOvîwgov. vip: ’Ahapæ’vooç éo-

91mg;
HOA. 7H Rémy 7’ âv, if. Auxîve, 6 flingot-erra;

51v, Il çà 3:41),th 133v .AÀXŒlLE’VOUÇ «houhou: m:-

peîôov.

AÏK. ’lixsïvo (Liv 15 , à Holocîpuu, 063 êEspvî-

trouai tu, si. telline êç 145v apéro)!» chalet-Hi: ml
du: KzXaïuiôoç Zowaîvôpav uOÉao’ai.

HOA. EÏôov xixalvnv «chaîne.
ATK. EUH: ml raïa: pèv Îxavôîç. T5" 8è (bar.-

Biou Ëpyœv si pallia-a êfl’âvsa’aç; p

HOA. Tï 8l il)» fifi Anuvlav, nul êmypa’ilzm
robage: ô (llzlôla; filmas; Ml à Alu 7),»: ’Apalo’va

7M êmpeiSopÂvnv n?) Soparlq).

5. AYK. Ta: minima, a) éraîps, c561: «in?
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AÏK. 06 1mm, (7) "allieront, cl à aïno 1038:
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dtœndi , mon: præsertim , dedarare admirabilem adeo ima-

ginem, cui vix Apelles, eut Zeuxis, au! Parrhasius, qui
videantur, sut si quis Phidias vel Alcamenes. Ego veto
corrupero exemplum artis imbecillitale.

FOL. Tamen , Lycine, qualis erat specIePneqne enim pe-
riculosus ille comme, si amico homini ostendas imaginem,
quomodo delincatio «jus se tubent.

LYC. Quin lutins mihi factums videor, si velerum illo-
rum arlificum quosdam ad opus advocem, uti mulierem
mihi eningant.

POL. Quomodo hoc lntelligis? aut quomodo voulant tibi
lot ante annos mottai?

LYC. Facile, si quidem tu non gravois aliquid mihi re-
spondere.

FOL. interroge modo.
Æ. LYC. Pemgriuatusne aliquando es, Polystnte, in

urbe Cnidiornm?
POL. Salle.
LYC. laitur omnino etiam Venercln illorum vidisti?

DOL. Ego vero, ita me Jupiter, operum Praxitelis pul-
cherrimum.

LYC. Sed fabulant etiam sudisti , quam narrant de ca ci-
ves, amure aliquem captum statuæ clam , quum relictua
esset in temple, ooiisse cum sa, quand ejus fieri potuerit cum

statua. Algue illud quidem alias tibi referatnr : jam vero
(liane enim , niais , vidisti) age mihi illud quoque responde,
an illam etiam in hortis apud Alhenns, Mœmeuis Veneo
rem, ridisti?

FOL. Equidem omnium , Lyclne , essem negligentissic
mus, si pulcherrimum Alcamenis siyoruui prætervidissern.

LYC. illud quidem,Polystrale, non exquiram ex le, au
sæpe esœnsa arce Calamidis Sosandram contemplatus
mais.

FOL. Vidi et illam sæpe.
LYC. Sed satis ista. luter l’hidîæ vero open quod mn-

ximc Iaudasti P

POL. Quod vero alind , quam Lemniaun (Minervam), cui
nomen etiam inscriherc suum Phldias voluit P et hercle Ama-
zonem quoque iunixam hastæ.

a. LYC. Pnlcherrima banc, sodalis. [taque aliis artifi-
cibus opus non lifllM’bÎs. go jam ex omnibus bien, ut
potest, coagmentatam tibi Imam imaginem osleudam, id
quod in singulis exlmium est habentem.

POL. El quomodo illud fieri possit?
LYC. Non diflicile est, l’olystralo, si jam dlccmli facul-

lali tradamus illos imagines , ponnittainusque illi aliter ces
ombre, et componcre et continuum quam commodissime
possit , scruta simul commiscendi proportione et varletate.

POL. Rente divis. Sumut sans nique ostendal : vola enim
soirs, quomodo illis usura sit, au! quomodo ex lot cliver.
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xôautov fic âvaôokfiç nopal si; Enmaîvëpaç , "Iris-h»: au

àxaraxaîlumoç «Un Écrou Tint xezpan. Tic filt-
xlaç 8è 10 pérpov, fiÀixov En YE’VOWO, me. 791v Ëv

Kviôq) émirat: pailleta- xal 73:9 mi 10’610 tarât 1:09

HpuEtrûnv paperprîcôm. Tl coi , a) Holôcrpue,
30ml; min ysvfioeoôat il sizain; ami paillera, imm-
Bàv é; 10 àlptGEIUTŒTOV &forshaoi.

7. HOA. vEn 7&9, ù minon yevvato’rære , non-:0:-
Àâotmîç n minci; 52m 103 &ydÂiLaroç 031m flâna ë;

:0 0161:0 003111:00an ;
AÏK. Tl 10310;
HOA. OÙ 1:0 utxpôrarov, J) amor-ac, si un au 565m

ôlïya 1:92); sôuopçlav annelai-v mon ml 10 émiai?
repérer ô): pékan [13v au! 60096:7); 61:60: panna,
humi 8è 6’00: 10101511 1091, mi. 10 italianisa êtavOeïv
and rat rota’ù’ra- xwôuvsôu 705 [ASYlO’TOU 51:1 fipîv x900-

88H.
AÏK. 1160:1; 05v x11 111’610: noptaulueô’ div; à

napamls’autuev ônÀaêù tolu; ypaçéaç, and. pilla-ta

ôtent aürüv doterai èyévovro xepaîaucôat rà [poigne

mi. süxatpov notaïoôat rhv âniôolàv aôrôv; Kal 8-);
napaxexl’rîcfiw Homme; nui Eünpoîvmp ÔtEÎVOÇ ml

’ArreDiîç nul ’Aetlœv - 0510i. 3è 81516119101 10 507w ô

ph Eôçpévmp xpœcoim 141v miam olav 1’73; "Hpaç

Ëypwlœv, 0 Holôyvonoç 8è 6096m 10 êmrrpenèç nul
napstâw ri) êvepeoôèç olow 7M Kaca’wôpmv Ëv 1507:9

bruiriez: roi: Aelçoïç, and! tafia 8è 0510; n’aimaient

à: 10 lamentoit êEupyaopx’vnv, à); covendÀOœt pète

80a 19h, Slnveyfiicôai 8è rôt nonid- rô 8è M0 câlina
ô ’Anen’fiç 8515km mirât 1"»: Haxo’trnv palliera, il);

510v Âsuxèv, me: ËVŒtlLOV ânÀŒç- 1a: fion) 8è Je

Training ô ’Az-rlœv romain».

8. Mallov 8è 70v âPIOTOV 163v WIÇÉ03V "Opnpov p
1mm; Eüçpoivopoç ml ’AneÀÀofi SsôéypeOw oÏov 7&0 i
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! sisoomponens unam aliqnam, non absurdam effectura
sit.

li. LYC. Atque jam tibi videndam præbet, dum exsistit,
imaginem, hunc in modum oomponens : de illa , quœ Cnido

venit, solum capnt sumet; relique enim corpore , quum nu-
dum sit , nihil opus habebit : et comam quidem , ac frontem ,
et supercilia quasi ad amussim fauta sinet eam babere ut tuoit

Praxiteles : etiam oculorum mobilem hilaremque gratiifm ,
prout Praxiteli visum est, servabit et ipsum : malas autem ,
et quœ in adverse vultu eminent, ab Alcamenc et illa in
hortis Venere assumet, et insupcr manas extremas , et vo-
larum proportionem, et mollesdigitos, in tenuitatem exeun-
les, hæc inquam et ipsa ab Hortensi z totius vero vullus
circumscriptionem, et genas teneras, et nasi proportionem,

Lemnia prœbebit et Phidias : etiam oris commissnram
idem, et cerviœm, suintas ab Amazone : Sosandra vert)
et Calamis verecundia ornabunt illam; et risus honestus ac
latens sicut illius erit, ilemque oompositus et decens ami-
ctus a Sosandra, nisi quod hinc nuda caput erit. Staluræ
autem nique incrementi mensura quœnam fuerit? secundum
Cnidiam illam maxime : nain hoc etiam secundum Praxi-
telem metiamur. Quid tibi, Polystrate, videtur? pnlrhrane
fatum imago? et maxime, quandoqnidem accuratissima ra-
tione est absoluta.

7. POL. Sciliœt adhuc reliquisti, omnium generosis-
sima, pulchritudinis aliquid extra imaginem , qui sic omnia,
in illam unam œntulisti?

LYC. Quale hoc?
POL. Non minimum vero, amice, ms: nuentnr pauca

tibi ad formæ decus couferre color et cujnsque roi conde-
centia, ut exacte nigra sint quœ sont nigra, alba autem
quœ oportet esse talia, et ruborem nbi decet efllorescere,
et quœ saut ejus generis : videtur adhuc deessc nabis quad
est picturæ maximum.

LYC. Unde igitur et hæc parabimus? an advooemus sci-
lleet pictores, et maxime quotqnot illorum pm-stantissimi
ruerunt temperandis coloribus , et tempestivc allinendis?
Nempe advocetur Polyglotus, et Euphranor ille , et Apcl»
les, et Action. Atque bi divisis operis, Euphrunor 00mm
œlorem det, qualem Junonis pinxit; Polygnotus veto su-
perciliorum deoorem et ruborem suffusum genis, qualcm
Casande in conciliabnlo Delphis feuil : vestem vero etiam
hic facial, sublilissime elaboratam, ut astricta sint quai
lichent, fluctuent autem pleraque. Reliquum corpus Apel-
les ostendat, Pacatœ prœsertîm exemple, ne nimis candi.

dum sit, sed in quo sanguinemiinesse apparent : labia vert).
qualia Rames faciat Aetion.

8. Quin optimum pictorum Homerum , Euphranore prie.
sente et Apelle, assumsimus. Quatem enim ille Menelai
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XXXIX. EIKONEI. 8 - Il. (Il, ses - son)

femoribns oolorem induxit, ebori en comparus leniter
inducto purpura, tale sil universum. [dem vero oculos
etiam pingat, et amplis quidem reddat conspicuam. Adju-
vahit illi opus etiam Thebauus poela, qui violæ nigrœ colore

supercilium elaboret. miam risus amaulem fadet Homerus,
et candidis lacertis, et roseis digitis, et aureœ Venet!
similcm laciet justius multo quam Brisei miam.

9. Atque ista quidem statuariorum et pictorum pour
rumque (illi efficient : quod autem in hisse omnibus floris
instar enitet, Gratin, quin omnes simul, quotqnot sont
Gratiœ, et quotqnot sunt Amores, qui choreas cires ille
dncnnt, imilari quis possit P

FOL. Divinum quiddam dicis, Lycine, et a Jove revers
demissum , quais quid eorum fuerit , quœ nascuntur cœlitns.

Sed quid facientem vidisti?
LYC. Librum tenehat manibus, bifariam oonvolutum ,

videbaturque alteram quidem panent illius legere, alteram
vem jam legisse. Dam progrediebatur, dicebat alicui comi-
lantium nescio quid z neque enim ita ut exaudiri [rouet
loquebatur. Vernm subridens, Folystrate, dentes osten-
debut, quomodo dicam tibi? quam albos, quam æqnabiles
et sibi inviœm commisses! si quando pulchenlimum monde
vidisti , de splendidissimis et œqualibns margarilis; in ad
seriem nati erant. Omabanlnr autem maxime mbore la-
biorum. Inter illa enim nimbant sectili quod est apud Ho-
merum ebori plane similes , non hi quidem illonlm laliores,
alii vero eminentes, sut distantes, quales plerisque :sed
quædam omnium œqualitas, et oolor idem, et uns magnitude,

et asque juncti : in universum autem magnum quoddam
miraculum spectaculnmque, humanam omnem pulcbritu-
dînera excedens.

10. FOL. Quiesce. hm enim apertissime intelllgo quam
mulierem (lices, his ipsis illud colligens , et patrie. Dixistl
autem etiam eunuchus aliquot eam secutos.

LUC. Sane quidem; etiam milites quosdam.
FOL. Eam quœ cum imperatore est, beatissime, dicte,

illam nobilcm.

LYC. Quod veto est illi nomen?
FOL. Value ipsum quoque venustum, Lysine, et amabile :

est enim œgnominis pulchræ illi Abradatæ uxori. Nosti,
crebro qui audieris, Xenophontem landau modestam quan-
dam et pulcbram mulierem.

LYC. lta sane est, et quasi viderem illam, ita animatus
cum, quoties ad illum locum logendo pervenio : se tantum
non audio dicentem quœ dixisse tingitur, et ut nouvel-il
virum , et qualis lucrit in pugnam illum deducens.

Il. FOL. Vernm tu quidem, vir optime, fulguris instar
illam prætercurrentem semel vidisti, et vidais ca quœ
in promtu sont, corpus et formam dico, landau : anima
vero ejus bouomm nihil vidisti, nec nosti quam longe sil
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ista illius pulchritudo corporis pulchritudlne prœalanüor
ac divinior. Ego vero, familiaris enim sum, et sæpe cum
ca , popularis quippe, locutus. Elenim , ut ipse etiam nosti ,
mansuetudinem , et humanitatem, et magnanimitatem , et
temperanliam , et erudilionem , ante pulchritudinem laudo:
digna enim ista quœ præferantur corpori; alioquin ina-
üonale fuerit et ridiculurn , velu! si quis vestimenlum præ

corpore admirelur. Perfecla autem, opinor, pulcbriludo
illa est, quum in eodem homine conveniunl et animi virlus
et forma corporis. Videlicel mullas tibi ostenderim, qua.
rum forma quidem bene babel, celerum vero lurpiludine
speciem afficientes , adeo u! val loqui exorsis deflorescat en
et emoriatur, ipso indeœnü gestu convicts quod prœlcr
dignilalcm cum mais quadam domina (animam dico) vivat.
Et sane videnlur mihi tales similes esse sacris Ægyplüs :
nam ibi quoque ipsum templum pulcherrimum est et maxi-
mum, lapidibusque pretiosis exomatum, auro et picturis
distinclum : intus vero deum si quæras, au! simins est, au:
ibis, au: hircus, au: Tales. Tales, inquam , mullas vidure
licet. Non ergo sailloit pulchriludo , nisi enomala si! juslis
omamentis , dico autem non veslitu purpureo et monilibus,
sed illis qua: prædixi, virtule, et ,modeslia. et æquilale,
et humanilale, et reliquis, quœ in hac perfeclissima cer-
nuntur.

12. LYC. flaque, Polyslrale , sermonem sermons com.
pensa, ipsa mensura , aiunt , Vel melius etiam , potes enim;
et quandam auimæ imaginem depiclarn ostende, u! ne ex
dimidia modo parle illam admirer.

P0]... Non parvam, sodalis, materiem certaminis injon-
gis. Neque enim simile est id laudare quod in omnium
oculos incurrit, et sa quæ videri non possunt sermone de-
clarare. Et videor mihi adjuloribus ipse etiam opus ha-
bere ad liane imaginem, non statuariis salis , neque pictai-
bus, sed philosophis etiam, ut ad illorum regulas exigera
possim signum, et ostendere antiqua illud une perfectum.

la. Quin jam fiat! Eloquens primum et arguta : atque
illud, n Dulclor a lingua l’avis, u de ipsa potins quam de

Pylio illo sene Homerus dixisset. Omnis autem tonus
vocis un qui mollissimus, neque gravis, qui ad virile in-
genium oonveniat , neque tennis omnino , qui et nimis mu-
liebris site! omnino tractus, sed qualis fuerit pueri nondum

pubescenlis, suavis, et blandus, et placide in aurem se
insinuans, adeo ut etiam quum desicrit, intus adhuc re-
sonent verba, et reliquiæ quædam intus maneanl, circumo
sanelque auras velot echo quædam , producens auditum , et
vestigia verborum mellila quœdam alque persuasionis
plena in animo relinquens. Quum veto eliarn pulchrum
illud canil, et maxime ad citharam, tum enimvero lacera
propler sa dcœt Inalcyonas, et cicadas. et cycnos : impe-
rila enim canins, ad illam si comparenlur, islæc omnia:
et si Pandionis filiam nouiines, ignara etiam illa et rudis,
et si multipliciœr sonoram vouent emiltal.
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14. Orpheus autem et Amphion, qui vel maxime de-
mulcendis anditoribus valebant, ut inanimata etiam ad
snum cantnm allicerent, ipsi, polo, si andirent, reliais
citharis astarent silentio auscultantes.Servare etenim ex-
quisitissima ratione harmoniam , ne quid rhythmum ogre-
diatnr, sed snblatione lempestiva ac positione dimensnm
habere cantom, et consonare citharam , et eodem tempora
Iinguam plectrumque custodire , et faciles digitorum tactus ,
et molles membrornm nexus, unde hæc contigissent isti
Thraci , et illi alteri per Cithæronem inter boum eorum
meditanti dtharam? ltaque si quando, Lycine, etiam 0a-
nentem illam andieris, non jam illud solum, qued a Gorgo-
nibus solet, tibi usu veniet, ut lapis fias ex bouline; sed
etiam quid fuerit illud qued de Sirenibus narratnr, intel-
liges. Astabis enim, bene novi, delinitus, patrim oblilus
et familiarium. Et liœt œra obturaveris anrea, etiam pet
ceram penetrabit tibi cantus: talis auditio est, Terpsîchoræ

cujusdam, aut Melpomenes, aut ipsius Calliopes e disci-
plina, sexcentas omnis generis complexa illecebras. Uno
verbo comprehendens dixerim , eum mihi cantum andin
te puta, qualem esse eonvenil qui per labra tafia, per illos
dentes egrediatur. Vidisti autem ipse quam dico : itague

pnta le etiam audisse. a

15. Accuratus enim ille senne,;et Ionica puritas. et qued
arguta in consuetudine loquendi , et multum Gratiarum At-
ticarum lmbet, id neque adJnimtione dignum, quum patrinrn
hoc illi si! , et ab ipsis tractum majoribns moque aliter eam
oportebal, qua? ipso ooloniæ jure Alliez: clvitalis si! parti-
ceps. Nain ne illud quidem admiratus fuerirn, si poesi
etiam gaudet, et multum in en versatur, quœ Homen’ oivis

ait. Nimirum hæe nm tibi, Lycine. pulchri sermonis illius
et contus imago, prout posait ipsam aliquis in deterius emu-
gere. Sed vide etiam reliques z neque enim nnam, uti tu,
e munis eompositam ostendere decrevi (minus enim hoc
fuerit, etiam propria pictoris arte si perlieiatur, tu! pulcliri
species et multiforme quiddam ex pluribus elaborare, quod
secumipsum tamen pugnet) ; sed omnes animæ virtutes ima-
gine sibi sua pingentur singulæ, ad ipsum animale exem-
plum imitando expresse.

LYC. Diem festum , Polystrate, et publicum epnlum
pmmitüs. videns revera meliorem mihi mensura": red-
diturus. Admetire ergo: neque enim est in quo majorera a
me graüam inire posais.

ne. FOL. Quandoquidem igitur pulchrarum rerum omni-
um principem esse emdilionem neœsse est, earum præ.
sertim quœ meditatione constant; age banc quoque jam
constituamus, varialn quidem et multiformem, ut neque
hac parte tua illa fingendi otte inferiores simus. Pingatur
ergo ita, ut universim omnia de llelicone bons habeal, non
tanqunm Clio, aut l’olymnia, au! Calliope, ont reliqnæ,
unmn quiddam unaquæqne aciem , sed quœ sont omnium;

et insupcr Mercurii nique Apolltnis munera. Quœcumqne
enim vel poetæ versibns mata crotons eloquontlæ. poten.
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XXXIX. lMAGlNES. 17-20. 4H
lia Niaouli protulere, ont retulerunt historici , nul philoso-
phi admonuerunt, omnibus illis exomala imago esto, non
ut oolorem tantum trnxerit, sed ut aile descendentihus
medicamentis ad saturitatem sit imhuta. Atque ignescen-
dum mihi, si exemplum vivum ostendere hujus picturæ
non potero : neque enim tale inter antiquos, quantum ad
doctrinam, memoratur. Verum, si videtur. ponatur hmc
etiam imago : neque enim , puto , est reprehendenda.

LYC. Pulcherrima quidem , Polystrate , et lineis omnibus
absoluta.

l7. PCL. Post hæc vero sapienliæ et prudenliœ piugenda

imago est. Opus autem nobis hic erit exemplis plurihus,
antiquis plerisque, une quidem et ipso lonico; pictores au-
tem et opiflœs illius Æschines Socratis sodalis, et ipse So-
crates , imitandi inter artifices omnes perilissimi, in quantum
etiam cum amure pingebant. Nempe illam ex Miieto Aspa-

siam , quicum Olympius ille, admiratione ipse quoque
dignissimus, vivebat, non malum prudenliœ exemplum
proponamus, et quanlum in illo rerum peritiæ, et acuminis
cil-ca civilia uegolia, et celerilatis in cogitando, et acrimo-
uiæ fuit, illud omne in nostram imagincm accurata regula
transferamua : nisi quatenus illa quidem in parva quasi
tabella picta erat , hinc autem colosses magnitudine erit.

LYC. ’Quorsum illud dînais?

FOL. Quod nego, Lycine, æquaii magnitudine esse ima-
gines , similes quum sint. Neque enim par est, ac ne prope
quidem , Atheniensium quœ tum crut respublica, præsonti
Romanorum potentiæ. Itaque liœt, quantum ad similitu-
dinem , eadem sit, tamen magnitudine hæc præslantior,
tanquam in tabula laliore depicta.

la. Alterum vero ac terlium exemplum, Theano illa, et
Lesbia poetria, et super illos Diotima. Ac Theano quidem
magnitudinem sensuum oonferat ad picturam; Sappho au-
tem vitæ elçganliam; Diotimæ vero non iis Solum , propter

quœ Socrates illam laudavit, similis erit , sed relique: etiam
prudentia et consilio. Taiis tibi hœc etiam imago , Lysine,
proposila sil.

I9. LYC. Admirabilisprofecto, ml Polystrate.
alias jam pinge.

FOL. Benignitatis quidem, amice, et humanitatis, quœ
mansuetum ingenium declarabît, et propitiqu advenus
indigentes animum. similis ergo ipsa rcddatur Theanoni
illi Antenoris uxori, tum Arelæ et ejus filiæ Nausicaæ, et
si qua alin in magma rebus moderate fortunam habuit.

Tu vero

20. Deinceps vero post hanc ipsius modestiæ pingatur
et ad virum benevolentiœ imago, ita ut icarii filim maxime
similis ait, modestœ illi et prudenli ab Homcro dcpiclæ
(lalem enim Penelopes imaginem ille pinxil), au! etiam , me:
dius tidius, illi oognomini hujus, Abradatæ oonjugi , cujus
paullo ante mentionem (camus.
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LYC. Pulchram undique banc etiam racisti, Polystrate.

Et prope jam finem tibi habent imagines; totum enim ani-
mum persecutus es, per partes illam laudando.

2L FOL. Non omnem : adhuc enim maxima laudum
supersunt. Illud dico, qnod in tanto fastigio constitua,
neque felicitate illa inflatur, neque supra humanam mensu-
rem effertur fortnnæ fiducia , sed in eodem se piano commet,
nihil ineptnm ant insolens sapit, et adenntes civiliter nique
æqualiler tractait, et in prensationibns salutationibusque
præstat humanitatem his, qui cum ipsa versantnr, eo jucun-
diorem , quo major est a qua illæ profleiscnntur, nihil tamen
fastus tragici præ se ferentes. Adeo qui magma opibus non
ad superbiam utuntur, sed ad benefloentiam , iidem etiam
maxime digni bonis a fortuna datis videntur. Ac soli isti
invidiam muserint merim : neque enim temere quisquam
eminenli invideat, si moderate illum uti videst felicitate,
neque ad instar Homerioœ illius Ales pet capita hominurn
ingredi , et muculcare quicquid est imbecillius z quale quid
humilis animi hominibus usu’ venit, 0b indolem pulehri
omnis expertem : nain quum fortuna illos,nihil tale sporan-
tes, subito in alatum et sublimem cnrrum sustulit , non mac
non! in statu , nec deorsum respiciunl , sed ardua semper ur-

gent. flaque, alteri tanquam Icari, liquefactn iis subito cera
de fluenubusque alis, risum debent, primipiles in mare et i
fluctus delapsi. Qui vero Dœdali exemplo alis suis usi , nec
nimium se extulere, memoœs de ocra esse raclas; sed hu-
manitus dispensarunt volatum , et salis habuere tantum su-
pra fluetus terri, ut tamen semper aspergille madescerent
alæ, nec uni eas soli præberent : hi vero seeure simul et
prudenter transvolaverunt. Quod quidem in hac vei maxime
laudet aliquis. Quare etiam dignuln ab omnibus fructum
eapit, optantibus et bas perpetuo illi nias manere, et pium
subinde amuere bons.

n. LYC. Atqueila flat,deslrate. Digna enim;quippe
quœ non corpore modo, ut Helena ista, pulchra sil, sed
pulchriorem et amabiliorem sub illo mentem legat. Dece-
bat vero etiam, magnum lmperatorem , bonus adeo et pla-
cidus qui sit, hoc etiam cum aliis, quœ sont ipsi, bonis
beatnm esse , ut sub illius imperio et nasceretur lalis femina,

et juncta illi ipsum sin-rei. Neque enim parvum felicitatis
argumentum mulier, de qua cum ratione aliquis Homericnm
illud dicat : cum aurea illam Venere de forma wnœndere,
opera autem illam æquiparare Minervæ. Mulierum enim in
universum nulla ei comparetur, a non membra , n ut Home-
rns ait, a sut instar, non mentem aut denique racla. n
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23. BOA. 11116:5 (fis, a; Auxïvv être; si 80- l 23. FOL. Vera dicis.Lycine. Quare,sividetnr,permi-

ni, dvuuiEmn-eç i811 1&4 sîxôvaç, il; 1.-: si: àvs’nho’aç

fini 103 crépu-:04 ml â: êyô) ri: vinifie êypaqaoïunv,
pion: ES à-rraeôiv auvôe’vuç i: brûloir xaraôs’pævot m-

péltotLEv 51mm ôaupéÇsw 10?; se vUv 0.50: nul. 10k êv

6076949 ëooys’vorçr povtpmlpa 706v 153v 31251105 mi

Happaaiou zut Holuyvdrrou yévotr’ av, nul mûr), bain
tapât «on. 163v rotoôrwv xEXœPto’tLEIV’I], au? (Là 56100

ml. 1.71905 x01 numéro»: terminai, me. mi; flapi:
Moucti humain; sinuerai, fins? ùptêsera’m sizain!
yévon” av césium mina ml qIUXjÇ aigu-Av Élu 3p.-

paviëouoa.

XL.

YIIEP TQN EIKONQN.

1. HOAYETPATOE. 1:14. au, a. Auxïvs, a..-
clv i: yin-ù, «a. pèv site. nonùv êvsïôov 191v süvotav

«pi»; été mi mais En roü wwpéuuaroç’ 06 7&9 av

051:»; ônspsnjvst TIC, si in), and p.25 simoun; cuvé-
ypatps’ 15 8è Établi à); av sÎS’fiç, 101038: émir 0682

filon: uèv lotion) 10?; acharnait; 10v rpo’nov, me:
p.01 80x050w 0î rotoürov. 76711:; avec and. flatter-rat 9.56-

Ospot 113v 060w, Êv 8è roïç Énufvotç paille-ru, 810w 1K

humi tu pop-mua; and ûrrspyz’rpouç neminem; sa;
finapôolàç, lpoôpuîi 1:: ml 01700 Ssïv inlçpaînouut

à and x0110 «pansa 11:61] pane». à kabig) écui-
vat 9.0l ôoxzï.

2. Mélo: 1è? 1053: 01 brame: humi sien à;
km: En: ô ênuwoüuevoç 700mm!) Ennemi: 163v hymé-

vmv 1:90:73»! ému? 10 8è fins? 10’610 üuôrptov 5,31]

ml. solution scorie. Kaimt nolÀobç 0Ï8a, En, Kai-
povraç, si mg aüroiaç ênatvôîv and à psi; ËZOUG’I 1190006

mot 1133 Mm), oîov si ye’povruç Sun; sôôaruovïtot m":

huit; agami, 05m a ths’o): 1003.0: i, 1:0 (Nonce
mprOEin’ oïowat 73:9 fait?) 147w ênaivmv 01110715020001

coin ml raz: impolie un! minot âmëvîaew 030K 5ms?
ô Hello; (être.

3. To 8è 061 051w; Exclu m1105 yèp av ô broum;
in: vitaux, si Tl. au! Ëpyov 0.6106 ànoÀuÜcat ôuvk’rèv

il; à: tic rotaôr’qç ônspôokfiç. Nüv 8è 8u0t0’v pût

ôoxoücw, finnois-Km, 6:07:29 a. si 1m âpôpçqo «poo-

wmïov eüpopçov êmflsin ru; (pépon, ô 8è pâlot êvrl

rif) minet cppovoi’q, nul 103m replaça-:123 ont and. flirt)

103 W16VTOÇ cuvrptëivat Suvaus’vq), 815 Mi filmon-

pOÇ 31v yévotro «herpétisme»; pavais, 0Ï0ç «in 69’ oie)

dxpumo’ â mi v9, A? si ne ànoônocïusvoç x000’pvooç

page: aûrôç (in; êpiÇov. flapi usyÉOOW; roi; site leo-iré-

800 8h,.) mixer. buapéxouotv. ’Epluwrro 1&9 ml rotor;-
1’00 rum.

4. iEqrq yuvaîxai riva 15.5» êntcpavôv à fait! 600.0:

au)» au) xôautov, papal! 8è ml «on 1’05 comté-

stis jam imaginibus , tum en quam tu finxisti œrporis, tum
qûas ego pinxi animas, Imam ex omnibus oompositam in li-

hello pmponamus, admirandamque exhibeamus et his qui

nunc sont, et qui emnt in posternm. Durabilior enim
Apeltis et Parrhasil et Poiygnoti tabulis mais, quum ipsa
quoque multum a talibus (liftent, quatenus non e ligno et
0ere et pigmentis facta est, sed Mnsarum vario affecta ef-
ficta, quœ quidem accoratissima imago fuerit, emporia
pulchritudinem atque virtutem animæ simul ostendens.

XL.

PRO IMAGINIBUS.

t. POLYSTRATUS. Equidem, Lyciue, sic ait mulier,
cetera quidem magnera pempexi tuam in me benevolentiam
ex seripto tuo et honoris significationem : neque enim adeo
supra modum quisquarn laudasset, nisi scriberet cum be-
nevolentia : me veroipsam ut noris, talis sum. Neqne
alias gaudeo his qui adulatorios mores tubent, sed videntur
mihi tales impostores esse et ingenio minime liberali : maxime

veto in laudibus , si quis me laudet vehementer nimis et ultra

modum excedens vers, enlbesco et tantum non obture au-
res : caque res irrisioni potins quam laudi similis mihi vi-
detur.

2. In tantum enim tolerabiles sunt laudes, quatenns
agnoscit qui laudatur, inesse sibi quœ dicuntur singula :
quad autem ultra est, jam alieuum est et maisfesta as-
sentatio. Quanquam multos , inquit , gaudere novi , si quis in

eorum laudibus es etiam, quœ non Imbent, orationi ad-
jungat; verbi causa, si senes ob ipsum mantra: ætatis
robin- beatos ptmdicel, aut deformibus Nirei pulchritudi-
nem aut Plusonis circumponat: putaut enim a laudibus
tonnas quoque sibi mutatum iri , et futururn utjuvenescant
denuo, veluti sperabat Pelias.

3. At hoc non ita se habet. Quantivis enim pretii esset
prædicatio, si rem ipsam quoque et substantiam illius per-
cipere ex tali excessu liceret. Jam vero idem usu illis , in-
quit, venire mihi videtur, ac si deformi homini personam
formosam aliquis imponat, isque pulchritudine illa super-
biat, quum tamen enferri en facile et ab unoqnoque conteri
possit , quo facto margis etiam fiat ridiculus , quum sua ipsius

faeie œnspiciendus, et qualis sil, et qua sub re commua
latoerit , apparent: aut etiam , ita me Jupiter, si quis parvins
cothurnis subligalis de magnitudine oontendat cum hisce qui
tata ulna ab æquo solo super ipsum emineant. Nain factl
etiam talis meminerat.

A. Dicebat mulierem quandam nobilem, pulchram de
cetero et deœntem, sed parvam eundem et multum a ju-
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:900 âwoôloooav, kamichi. 1:96; :tvoç notnroî ëv

dicunt rot r: cilla ml Su MM 1s ml. payai)?! îlv’
uîystpop 8’ crû-:71; sixaCsv êxsïvoç :0 EÜprŒIÇ u mi

dpetov. Tùv pâti sa yévuoôm a?» hum?) xafioinep
aôEuvous’vnv 1:90; 1011.0.0: mi Thv [sipo âmosietv, 10v

nova-hil 8è «ondait: :0 016:0 481w ôpôivra à); 56301:0

êtawoups’vn , oint 37h 15v nupovroiv rivât «positivisme:

1:90: :0 03; sineïv 001125, Hénauao, (Ï) 035100, il), civet-

o-fipuzt rot-siam du yuvaïxa.
5. HapanÀfio’tov 8è mi. tsmtptîî 100100 filmé-rapin

erarovixnv notion: fin: Eslsüxoo unanime roi: 751,0
flot-41:07.: àïiîwa npooeïvou ŒÛT’hV mon. radium», Sort;

au: ipsum! ênaws’o’at ŒÔTîÇ 7M xoysqv, miton oukzxpù

(rénovai: 0300: ont 068.3: 800i: ôliyaç rôt; saur-7,: rptyflaç

Ézoooa. Kari. 8go); 03:0) ôtaxstus’vvi vip noçai-b1,
éreintoit siôorœv 81v. Ex V6000 pompât; :0 rotoîrov Ens-

1:6v0u, 4,100: 163v net-rupin»: «0046:1! ûotxwôivatç rat:

:pizotç 061-7,; hyov-row nui 05100:: rivât: nÀoxdpouç liva-

rlsxâvrow ont odinm :00; gansé 0.400 ovni; tixaCo’v-
10W.

6. Ânévrmv 050 117w 10100:0»! xarsys’h 163v napa-

16m.», (16:00; roi: x0705, ml rpoosritlst 8è 81:1 11:), êv
liraivotç povov, ana mi à; ypozpaîç têt 60012 nono:
xoÀaxsüzoO-si 7: toi. êZot-rrar’rîoûat Os .0001. Xat’pouot

705v, Ëç’q , 153v "assoit! êxst’votc pâlie-:01 ot En 7:90; et

tûgaop’ço’repov crû-rein: sixoio’oio’w’ aveu 35 rum; oî ml

npoo-toiuouat 10k rapiat; âpelsïv :1 77]; pivot; 4,
[alain-spa 79000000. :3: dupera 8 n âv illo Em-
Oupfio’wow minoit: npoosîvou, au Ravflivsw crût-olm-
ânorpiaç stxo’vaç oreçavoîvrnç x01 oüôâv «thaï; s’or-

xoiaç.

7. TaÜm 5è and :3! 10105:0: île-(s à pâli 00.11 ému-

voÜoa 105 ouflpoîgsuaroç, îv 6è 103:0 00 pépon, 8:1
MI; Ouï; 001-h "H90; nazi ’Açpo’ît’rr, siuouç- (mîp 35è

Yàp, and, pâmoit 3è 01è? îxaoav tipi «090mm
000w rat retâter. ’Eyô) Bi 0: 0031 êxzîva fiîiouv, rai;

fipoiivatç wapafiswpsîv p.0 [Mulot-r, mi. ’Apvîrg, and

envoi, 007. 81:0); 055v rai: âpiat’ltç’ mi 7519 a5 and

:63: , "ohm, Ego-q, rit 7:90; rob; 0500: Zetotaatyovo); nui.
Ëoço’îsï’o: Élu). Aéôta roivw p.9, x0116: fin! Kocots’mtov

a var 8020) 10v 10105:0»; Ënatvov npootsuévn - statut Nm.
païen êxsiw, âwsEn-roîtcw, ’Hpav 3è ml ’Appoôt’rnv

50559:.
8. "90":: , a; Auxîvs , mandrin: 05 :5: fOtQÜT’l êxë-

hoca, î. 0101-), yèv 30910910001 du: 05è; à); àxotîonç

01019]; yëypapaç, 0è 6è slôe’vat 811 &VIÆIGEI mûrhv :0 pt-

CÀËov 031w neptvoo’îoîîv, (507:4; vÜv 00L arduum, on":

p.010: 500553; oüôè ôeïmç :0: 1:90: :00; 0500;. ’E’ôo’xst

1:5 01051151.: E1012; ml. :Ànuungor 105:0 ôo’îew, si
ànops’vot âv Kviârp mi s’v réarme éluda ÂéysoOat-

nui os ûnsut’uv-qo’xs 15v releurat’ow êv a?) ptïltitp mpi

0037?; zip-mas’voiv, au (arpion! Mi. dropai; En: mûr-M

XL. TUE!) TON EIKONQN. à -8.

007. àvanrvopëv-qv ûnâp 1:0 âvôptômvov p.5:pov, me.

arçonna» tilllfiîîclv «amortirait, 6 8è 105-ra tintin

(Il, me - ses)

sta statura deficientem , laudatam a poeta in carmine , quum

propler cetera, tum etiam quod pulclira et magna esset,
qui populo arbori comparera prooeram illius erectamque
staturam. Atque illam quidem gestire ad laudem, quasi
ad carminis mensuram cresceret, et manum moverc; poe-
tam vero Six-po idem canere, videntem nimirum quantum
laudibus delectaretur; donec tandem plmrltium aliquis
ad aurem illius inclinatus diceret, Desine quæso, ne facies
ut sur-gal etiam mulier. I

5. simile huîc , et multo magis hoc ridiculum Stratonicen

fer-153e, nxorem Seleuei. l’oclis enim illam col-tamen
proposuisse de talento , quis melius landaulet ipsius romain ,
licet calva esset, ne ne paucissimos quidem SIIOS capillos
haberet. El tamen quum sic affectum caput haberet, sci-
ieutque omnes a longe hoc illi morbo aœidisse; audiebat
exsecrabiles poetas, quum hyacinlhinos illius crines diœ
lent, et plexus quosdam inflecterent cincinnorum, et apiis
eos, qui neque casent omnino, compareront.

6. Hos itaque deridebat omnes, qui præbeœnt se adula-
toribus; ndjungebatque , non in laudationibus solum , ver um
etiam in picturis similiter, demulceri multos decipique relie.
Gaudent enim, inquit, inter pictores illis maxime, qui pul-
chriore illos specie exprimunt : esse autem qui injungaut
etiam arlificibus, au! auferre quid a maso, aul nigriores
pingeœ oculos , sut si quid aliud adresse sibi (:upiaut : deinde

imprudentes consulaire signa alicua et uihil sibi similis.

7. "me vero ne talla direbat mulier, reliqua Iaudaus in
libro, nnum autem hoc non ferens, quod (le-abus illam Ju-
noni et Yeucri comparasli. Supra me enim , inquit, quin
Illumine") supra omnem naluram Sunt talia. Ego rem ne
illud quidem volebam, ut cum lieroinis me mntendercs,
Pont-lope et Art-te et Thoauone, nedum ut cum deorum
præsh’intissimis. Elenim istud quoque dixit, Rt-ligiosc ad-

modum et meticulnse adversum deus animo affecta sum.
Metno igitur ne Cassiepeæ fatum simile sustiuere iidear,
laudem rjusmodi si admisero. Et tamen Nereidibus modo
se conferebat illa , Junonem autem et Venerem oolebet.

8. Talia itaquc, Lyciue, reseribere te et immutare jussit,
alioquiu ipsum se deas tostari, contra suam voluntateln tu
scripsisse, quum scias molestum ipsi fore libellum ils ober.
rament , uti nunc compositus est, neque pielate erga deos
neque religione conservala. Pulsbat autem impie a se fa-
ctum et suam culpam visum in’, si Cnidiæ, aut illi quœ in

Hortis colitur, Veneri similcm se dici patiatur : admonebat-
que te eorum quœ in fine libri de ipsaate dicta sunt , quum
modestam et a fastu alienam laudasti, qua: ultra humanam
se meusuram non extenderet, sed volatum faceret terme
vlclnum : quum tu slatim post lime lpsa dicta , supra cœlum
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9. ’Hîiou 35’ ce p.118è âEuvarorrs’pav aûrùv fiyeïaint

ce?» 1155533900 , ôç 1075 &PZITEIXTOVOÇ ômo’xvoups’vou 76v

’Aem 810v perarlnuzneîv ut yop’çtôaaw npoç m’arbv,

à): 1:?) 599; &fiuv sïxo’va 795’601; 105 pzcùs’wç, ËZov-ra

860 11035:; êv Taïv lapa-tv, a?) npoaflxaro fin; repensiez»;
ri; ûmcfiazmç, 9’003 ôwèp aôrèv indium: 1è ro’À-

91131.11 Ënaucs :bv ëvOpœmv 0x3 menât; xoloao’obç niva-

nlaiwovra mi rbv ’A0w un"): xépav Ëâv êxâsuce ynôè

xancympfivaw 690; 051w (45,7! robe; [411.905 ŒÔtLŒTOÇ
614016111101. ’Emfivet 8è Tbv ’AÂÉEavaov à]; 9:79:10-

vifuyliuq mi o’wôpwîv-ra 31.5ij mît-av 1:03 ’AOœ île-(tv

m3105 àvecrdvm êv un; 163v niai neumaottévmv ôta-
votatç’ a?) 7&9 glaçât au: TVÔtL’IIÇ frireptôsïv 03m) m:-

paôôEou apis.
10. Kant émir-in! 03v rà (têt) TÛMÏO’tLŒ cou ënaweïv mi

rhv êtivotav 15v sîxôvmv, (A rampas!» 8è 193v épatâm-

m- ir), 1&9 tînt 163v mlixoG-rmv âEiav, undè êwbç, 8m

tum film rwd, puîné 76 030m" d’une âçinct cm
rad-mV Thv upîw ml «pomme? cou 1d. âpxéwna m:-
paôeiyyam. 2b 8è «in âvfipo’mwaz «En éraflai arô-

rhv, p.118è ôirêp 16v m5801 gos-ru) à ônôônya, p.9. mi

âme-rouit" (Le, qrqciv, êpnepmaroficuv du?» Kai-
xzïvo 8è etmïv son êversflaro.

l l. ’Axoôo), lm, robât. Às-(tivruw -- si 8è &Môèç,

Suif; et ëvdpeç in: -- gray ’OÀuymiaaw êEzïvav. roi;

varia! pattern 263v mundum! ânonnai rob; &vdptoîv-
TŒÇ, ma biglais-6a: roi»: iEnavoôixaç 8m»; p’qôè

Je frirepStflnrat du: àMOsmv, nul du! èEëracw 15v
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épiphane. "au: 89a, E4911, M aîrtav 1460m»: 4156-
80304". êv a?) pérpcp, x2." ’51va àvarpéqmaw ai ÈR-

Âavoôixat 141v eîxâva.

12. To511: ph 9475i: êxzivn. 2b 8è 05:61:51, a;
Auxïve, 81mn: gemmation; 1?: [ilËMOv mi âçatpfiauq
«a: rotative , guidé soufi; «on: 1o Osïovi à); Exziw, miam
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nopévow ut minuit-o à: Oedç fieux sÎvau mûri , un
auyyvo’nm, et yuvatxaïo’v n imitât. Kairot si un?) 1&-
MOèç ainsi», mi. du?) être: totoî’nôv n rival ËôoEE’ 16

(41v 7&9 npâirov «Siméon oôôèv nÀnuuÉana évadipow

roïç ysypapue’votç, 51:51 8è êxsiw, ênsmu’rîvaro, aux).

aïno; imanat 1:6: Spot: fumée-MW 1129i. «615v, ml
napanlfio’tôv Tl. Énaôov aï; fifi 153v ôpwys’vmv néolo-

psv’ 41v (13v 7min: ânées! nouâiw’v u mi 61:?) 183v

ôçealuôv aüttîiv, oôôèv âxptôèç Stuytyvéaxonev, in 6è

ànmévrsç En 1:05 CUtLtLEITPOU Stuar’r’iuaroç ïôuipzv,

ânonna caçôç xaraçaivetat rôt :5 and Tél p.9) 031w;
ËZOVEŒ.

l3. T5 891 &vôpwmv 036m: 19908km mi "Hpç
sixain: ri 5Mo ü ëvrtxpôç ëcnv sûrsMCew à; 0511;; ëv

1&9 10h Tomé-rot; 061 051m 16 tLtXpèV paît!» yiyvetat

1:4." napœflëast, 6x; 1è peTÇov ânocwxpôvetm «964 :3

t.

similcm.
9. l’etebat porro ex te, ne Alexandro imprudentiorem se

putares, qui, pollicente architecto se toto Atho mentis
habitu immutato formalurum eum ad ipsius exemplum , ut
universus mons statua fieretIregis, dans in manibus urbes
teneus, non admisit portentosum promissum , sed supra se
arbitratus audaœm conatum, quiesœre hominem jussit,
œlossos parum probabiliter emngentem , et ut son loco re-
linqueret Athon imperavit, nec moùtem in magnum ad
parvi eorporis similitudinem attenuaret. Laudabat veto
illam Alexandri magnanimitatem , eamque majores! ipso
Atho statuam sibi posuisse aiebat in eorum, qui semper
illius recordaturi essem, mentibus. Neque enim parvi
animi esse , incredihiliter magnum adeo honorem despiœre.

to. Se quoque ipsam igitur commentum illud tuum lauo
dare , et exeogitatas imagines; similitudinem autem non
agnoscere z neque enim illis se, ac ne propemodum quidem ,

dignam, quin neque aliam ullam , quæ quidem sil mnlier.
[taque remittit tibi hune honorem, adoralque primigenia
illa tua exempta. Tu vero hoc nostro humano more illam
lauda , neu pede major esto calœus, Ne supplantet me, in-
quit, in illo incedentem. Etiam illud dicere me tibi præ-
cepit.

il. Audio, inquit, mollis dicentibus (utrum verum sit.
vos viri nostis), ne Olympiæ quidem iieere victoribus ma.
jores eorporibus ponere statuas , sed curari ab Hellanodi-
cis, ne quis verum excedat, et acenratius statuarum en.
men institui , quam ipsorum receptionis athletarum. Ergo
vide, inquit, ne culpam contrahamus mendacii circa men-
suram , ac nostram deindeimaginem Hellanodicæ dejiciant.

la. Hæcilla. Tu vero vide, Lycine, ut relractes librum,
et tafia enteras, nave in numen pecces : quum fila negro
admodum ca tillerit, et cohorruerit dum legerentur, et deas,
ut propiliæ sibi essem, deprecata fuerit : et ignescendum
illi , si quid muliebre ei accidisset. Ac profecto, si verum
iatendum est, mihi quoque ipsi talis esse res videbatur.
Nam primo quidem audiens recitantem , peccatum nullum
in scriptis animadverli : at postun illa suam significavit
sententiam , ipse quoque ailinia iis sentire incipio. Alque
simile quid mihi usu venil iis quœ in rebus illis observa.
mus, quas oculis cernimus: si enim plane ex proximo, et
sub ipsis coulis vidomus aliquid, nihil accurate discerni-
mus; si vero recedentes aliquantulum ex proportionis di-
stantia spectamus, dilucide omnia apparent, quæque recto,
quæque non ita habent.

13. Nimirum haine quœ sil, eam Veneri et J unoni simi-

lem pronunciare, quid aliud est, quam aperte detrahere
(imbus? ln talibus enim non tam quad parvum est majus
fit illa compositione, quam minuitur mains, dum ad hu-
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XL. THEP TON ElKONQN. 14,15.

(ni 19]: 86:11:.

(Il, (sa, me)

minus deprimitur. Velut, si qui ana sont, nous quidem
ndmodum proœrus, at alter stature valde liumili; deinde
oponeat æquarc illos , ne site: supra alterum emineat : non
minore supra modum extendente se hoc tint , si vei maxime
in summos se digitos erigat; sed si debent œqualis statufia
videri , major ille inclinabit se sciliœt , et se ostendet hu-
miliorem. Similiter in hujusmodi comparationibus non
tum homo lit exœlsior, deo si cum assimiles , quam divins
natura minuitur necessario , ad imperfectum illud deprma.
Ac si prie inopia terrestrium ad cœleslia sermonem exten-
dat aliquis , minorem ille culpam sustinuen’t, quasi præ
impietale hoc faciat : tu ver-0, lot quum habeas mulierum
formas , Veneri illam et J unoni similcm dicere ausus es sine
ulla neœssitale.

M. Itaque quod nimium est et invldiosum enfer, Lycine:

neque enim tuorum tale quid morum est, qui neque alias
facilis ad laudes et promtus esse solens, sed nunc nescio
quomodo subitam mutationem feœris plane jam luxu-
tians, nique ex perco ad illum diem prodigus in laudando
exstiteris. Verum neque illud te pudeat, si retractes li-
brum jam in vulgus editum: quandoquidem etiam Phidiam
sic fecisse sium, quum Jovem Eleis claborasset. Stanteln
enim post valvas œdiculæ, quum primum illis remotis
opus ostenderet, auscultasse reprehendentes aliquid, sut
[andantes : reprehendebat autem alius quidem mon, ut
nimis crsssum , alius faciem ut longiorem, alios aliud quid.
Deinde quum discessissent, rursus Phidiam inclusum emen-
dasse et commisse signum de plurium sententia. Nequo
enim potabat parvumesse consilium lanti populi, sed ne-
cesse semper esse, ut multi plus vide-ut uno, si vei sit
Phidias. Haro tibi ab illa amem, et ipse hortor sodalis
tuus atque amicus.

15. LYCINUS. Quantum te amorem, Polystrate, igno-
ravi! Orationem quidem adeo longam, et (autem contra
scriptum meum accusationem protulisti, ut ne spes quidem
mihi derensionis ulla relicta slt. Verum enim veto hoc
non pro forma et consuctudine judiciorum iecislis, tu
maxime, quod indictn causa judicium dedisti contra libel-
lum, non præseute ipsius advocalo. Facillilnum autem,
puto, hoc est ex proverbial, Vincere quum solus curras. Ita-
que nihil mirum, si et nos causa cecidimus, neque aqua
nobis infusa , neque œncessa causæ dicendæ facultate.
Potins autem , quod quidem omnium minime conveniebat ,
accusatores iidem lnislis et judices. Utrum igitur vis, con.
tentus decretis vestris quiescam , un Himeræi pocul-
exemplo palinodiam scribam; un vero provocandi mihi co-
piam dabitis?

POL. Per Jovem , si quidem habueris quod de jure dicos.
Neque enim inter sdversurios , ut tu vous , sed inter amnios
causam (lices. Ego veto etiam idem locum judicium subira

pentus sur".
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. LUCIAKUS. l. .

XL. PRO IMAGINIBUS. l6,l7. 4l?
16. LYC. At illud molestum, Polyslrate, quod non illa

præsente habebo orationem : longe enim sic esset melius.
Jam vero necesse est per mandatum causam dicere. Verum
si talis mihi ad illam internuncius fueris , qualis ab illa ad
me fuisti , jacere aleam audebo.

POL. Bono animo esto, quantum ad hoc, Lycine; nec
enim maium me defensionis tua: apud illam actorem habebis,
si breviter dicere studeas , quo facilius memoria complectar.

LYC. Atquî longissima mihi ontione opus erat , advenus

vehementem adeo accusationem. Verumtamen tua causa
in compendium mittam defensionem. A me igitur ista illi
renuneia.

POL. Nequaquam, Lycine : sed tanquam illo præsente
habe orationem : tum ego apud illam te imitabor.

LYC. lgitur, quando in tibi videtur, Polystrate ,ipsa jam
adest , et prior dixit nimirum quæcumque tu ab ipsa mihi
renunclasti : nos autem oportet altero jam loco dicere inci-
pere. Quanquam ( neque enim dicere apud te piget, quid
mihi aœiderit) terribilius mihi nescio qua ratione hoc ne-
gotium reddidisti : nique, ut vides, sudo jam , et pertimui ,
ac lantnm non videre etiam ipsam mihi videor, multamque
mihi perturbatiouem bien res objecit. Verumtameninci-
piam; nam subducere me, ipse jam prœsente, non est in-
tegrum.

POL. Ac multum, ita me Jupiter, benevolentiam ipso
vultu prœ se fert : liilaris enim, ut vides, et propitia est.
Itaque tidenter ontionem habe.

l7. LYC. Ego te, mulierum prœstantissima, quum webc-
menter, ut ais, et ultra modum laudaverim , non video qua
in re laudaverim Iantum, quantum ipso de te prœconium
illud protulisti, quad magni adeo l’acis honorem num’nis.

Prope enim illis quœ de le dixi omnibus illud majus est :
et venia mihi debetur, si non banc quoque tibi imaginem
depinxi , quœ propler ignorantiam me fugerit : neque enim
aliam ante illam pinxissem. llaque hac quidem parte adeo
non excessisse modum in laudando mihi videur, ut potius
malin tenuius quam pro dignitate dixerim. Considera igi-
tur quantum hoc sil quad prætermisi , quam immensum ad
boni moris et recti animi demonstrationem; quatenus, qui-
cumque diviuum numen non obiter colunt, iidem etiam ad-

versus liomines optimi iuerint. Itaque si omnino retractare

orationem oponcat et simulacrum corrigere, auferre qui-
dem de illo nihil ausim, sed illud tauquam caput totius
operis atquo verticcm adjecerim. Verum eo uomine gra-
tiam tibi me, et magnam quidem, liabere taleor. Quum
enim illam animi tui moderationem laudaverim, et quod
nihil in le snperbum , nihil tumidum præsens rerum ampli-

tudo produxit; tu tales 0b causas libellum accusans, veri-

tatis (idem laudationi lecisti. Etenim non referre ad se
talia præconia, sed pudore propter ca confundi, et ma-
jora quam quœ tibi conveniant dicere, id ipsum vero mo-

demti et civilis animi specimen est. Verum quanta mugis
27
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Xi.. ÏÏIEP TQN ElKONQN. 8, l9. (il, ion-no)
ad ipsos laudes sic affecta animo es, tanin ie demonstras
summis laudibus digniorem. Ac pæne ad illud Diogenis
dicium tibi res devenii, qui inierroganie quodam,quomodo
glorieux quis passe! consequi, si gloriam, inquit, contem-
seril. Nain ipse quoque, si quis ex me quœrai, Qui suai
maxima lande digni? dixerim, Qui laudari minime voluni.

18. Sed ista forte extra quæsiionem puni, et s causa se-
juncia. Pro quo autem nunc jam causa diœnda, illud
est, quod Cnidiæ Veneri , et quœ in Horiis colimr, et Ju-
noni , et Minervœ similcm dixi, quum formam iuam eflinge-
rem : Iiæc modum tibi pedemque excedere visa suai : de
his igitur ipsis dicam. Quanquam sniiquum illud diclum
est, ad causam diœndam non vocari poeias ei pictons :
verum qui iaudani, etiam minus, pulo, eisi humi et pe-
desiri, ni nos, oratione, sed non per moira feraniur. Li.
berum enim quiddam laus est, nec esi modus illius ad ma-
gniiudinem sui brevitalem loge consiîiuius; sed hoc solum
omni modo videt, ui in summa admirations ponaieiæmula-
iione dignnm osiendai eum qui laudatur. Venin hac non
inœdam equidem, ne consiiii inopia hoc fanera iihieüam
videur.

19. Ai illud dico, tales esse nobis in iaudum saiplione

loeos et formas , ni in qui iaudai, imaginibus etiam simili-

iudinibusqne uiaiur : ei est [en in hoc laudandi opere illud

maximum , bene eomparare. Porto illud bene sic maxime

judieelur, non si quis paribus aliquid comparei, neque si
ad vilius quid ooliaiionem instituai ; verum si quis ad aliquid

excelleniius, quantum ejus fieri potesi, illud quodiaudsiur

admoveai. Velu! si quis in lande omis dicai, illum vuipe

majorem esse, sui fele, numquid talis videiur tibi landau

scire? Non sane dixeris. Sed neque si lupo dicai parein
illum esse; neque sic magne opere laudaverii. Sed ubi
id quod proprium est laudis eiücilur? si amis leoni par
dicuntur et magniiudine et robore. Ut Orionis canem lau-

dans poeia a leonnm domiiorem v voœvii : hæc enim une

perfecia mais 1ans est. Et rursus si quis Miionem cm0-
niaien, sut Glaucum ex Carysio , aui Poiydamaniem laudare

voiens, deinde dirai, forüorem unumquemque illorum fuisse

muliene, non derisum illum iri putes 0b landis vemrdialn?

quum etiam si uno illum viro superiorem esse dicaei , neque

hoc satis esset ad laudem. Sed quomodo laudavit Glaucum

nobilis poeia, neque Poilncis vim, diems, proiensnrun
adversariss illi mnnus, neque ferrenm Alcmenæ nainmi
Viden’ qusiibus illum diis eomparaverii? imo potins illis

ipsis præsianiiorem osiendii. Ac neque clausus indignaius

est, se præsidibus alliieiarum dîis opposiium laudari; ne-

que iili vei Glaucum vei poeiam ulii suni, inquam impie
se in lande illa gercniem; sed in gloria ei honore ambo apud

Grœoos hem, aller roboris causa ; poeia veto quum propier

dia, tum propler hoc ipsum maxime cannai. Noli ergo ad-
mirlri . si et ipse , emupamiiono uii quum vellem , quod en!
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XL. PRO lMAGlNlBUS. 20-23. 4l!
laudaturo necessarium, exemplo usas snm altiore, rations
hoc ipse subjiciente.

20. Quandoquidem autem adulaiionis mentionem feelsii;
qued odio habes adulatores , laudo le equidem , neque aliter
oponebat. Vole autem tibi jam discemere ac finira tum
laudantis opus, tum adulaioris excessum. Adulator igitur,
quippe qui suæ ipsius uiiliiatis causa laudet, veritaiis sn-
tem parvam admodum oursin habeat, supra modum lau-
danda aussi omnia, mentiens plurima ac de suc addens ,
ut neque Thersiten Achille pulchriorem pronunciare piste-
tur, et Nestorem dicat eorum , qui ad llinm pugnarunt, ma-
xime juvem fuisse : juraverit autem etiam Crœsi nnum
audire acutius Mehmpode, et Pliineum soutins œmere
Lynceo; modo lucril’aœre aliquid mendacio suc sperei. At

alter, qui id ipsum neque tuoit, ut laudes, nouille quidem
is est qui meniiaiur quicquam vei addat eorum , quœ plane
non adsunt; sed quœ nature illi bons insunt, etiamsi non
nimis magna fuerint, es sumit, auget et facii majora. Et
ausii ille dicere, quum equum laudare vuli, levem inter ea
quœ novimus animalia et ad cursum aptum ,

Per summas cnrrat nec sa: eonfnngat arlstas z

et rursus non dubitei dicere « procellipedum cursum equo-
rum. n Et si domum laudei pulchram et optime œdificatam,
(Hui :

Talla nimirum levis tutus resta Olympi.

At adulator hune versum etiam de subulci ingurio dicai, si
modo aœipere aliquid a subulco speret : quum Cynœihus
Poliorœtæ Demetrii adulator, omnibus adulandi rationibus,

sibi eonsumtis, laudaverit vexatum a tussi Demetrium, quod
modulais screarei.

21. Non solum autem hic utriusque generis charnier est,
quad ndulatores non dubiiant etiam mentiri in gratiam eo-
rum quos laudant; laudatores autem exlollere studeni quœ
adsunt z verum etiam illa re non parva distant, quod adu-
laiores quantum possunt utuntur hyperbolis, immatures
autem in his ipsis quoque sobrii sunt et intra terminos se
continent. Hæc tibi pauca de moitis sunto adulationis a1:
veræ lundis specimina, ne omnes omnino laudantes suspe-
ctes habeas , sed ut discernas et sua utrumque msura me-
(intis.

21. Age igitur, si videtur, admove his, quœ dicta a me
suai, regulam utrumque, ut videns, huicne au illi conve-
niant. Etenim si defomem quandam statua: Cnidiæ dixis-
sem similcm, impostor sane , et Cynætho ipso magie adulaior

vere haberer : si vero talem, qualem omnes norunt, non
sans magni ille susus iniervalli fuerit.

I 23. At forte jam dixeris, quin jam dixisti, Iaudare qui-
dem pulchritudinis nemine tibi permissum esio z verum

2;.



                                                                     

420

pinot mtfioacfim du broum Expire 011M un Geai:
âmixoïCew dvôpmrrov 036ml. ’Eyù 8è - in. 7&9 p.5

RPOGIEETŒU. râlnôèç eineïv - où 6m11: ne , 25 pakim ,

sinua, TEXVWÔV 3’ 1’7an ônpioupfluaci M009 mi.
1.411103 û Mpawoç fra-tromyévozç. Ta: 8è inr’ âvôpcô-

mm: yeysvnyévu m’ait âczôèç OTPÆi âvôpa’molç chauve

iambe si un au 105-:6 aval rhv ’Aenvüv ûchqçauç to

me d’adieu ire-flambai: û 10510 fini oûpaviuv ’Açpo-

ôimv ,8 haine: IlpaEttquç à: Kviôtp où mîw tenois!

315v. in): 3921 un ridement; à rouît: flapi Ouï»:
êoEaiÇsw, (in: de 7: âÂnOzïç sizain; chapitrai); :Îvou
àvOpumivn yJIJJîO’Ei 51107: ûmÀaiLGcîvœ.

24. Eî 8è nui. an Fûlfla’ a; «fard; luivatçeïxacu,

oûx époi: 105:0 01’183 376) npô’noç «d’un: êrsuâpnv du

68è»), ânà «and mi à aboi normal, ml. paillera à
nolirnç ô au: "0517,90: , gr: 11h53 (ÏYŒGIGÉG’OHGIWVŒ-

yopeûcovri p.0i, il oûôsuiu muni un m’a-x). and «on»,

Gin époi (Djinn ’Ep’ficopat TOiVUV aôràv, panas! 8è

6è intèp 16105 -- 14173:9 Slauvnpoveôuç :3 «maître: 1rd.

ZŒPCÉUTITG «in! Êppaquiônpivœv ahi?) -’r( cm lxeîvoç

ôoxü, 636w: «spi 177c aîyahârou Mm ri; Bpurqi-
8x, 8m. [906i ’AqapoSi-rn han lnivesi rùv Hein-poda-
sïra par): pmpov, du; 061 havi»: si profil ’Açpoôirn
êotxuîa Écrou,

Etna 6’ ripa --- mai -xlaiowaywù aimai: kiwi.

’Onôrav 05v à romüw un, puni: xâxâvov, mû.
«inoppimuç «à ptûiov, à Sidon; du?) ÈÀsuôspm’Çzw êv

et?) ënaivq); aîné: xâv au un 8423:, 6’ y: 10063104 «En

Séôwxev, oôâ’ leur! 8011:; «ôtoit hil rotin? filmiez-ru,

oôôè ô panifia" reliroient: 0:64:03 rhv choya oôô’ ô 1è

x0601 imminlvoînzvoç 163v 37:56»; ëv napaypap’fi 163v

ôôdâiv. Un lulu? pli: leptOfitmai pépâzpov yo-
vnîxa, mi «Un xh’ouaav, xpuo’fi ’Açpoôirg si-

mien, 17(3) 8è, in: un «à mine: d’un», 8&6?! in); âvéx’g

«incrimina, 03x av napaGûlotpi Beau 51x664 yuvaïxa
çaiôpâv nui paôu’ôaav rà mm, 8m? Ozoîç 8mm»:

êMpm-rroi ËZOUG’W;

25. ’E-rri p.6: v: 105 ’A-yaplgvovoç 89a 8m. «un;

91186) bromique 16h 0:5» au! du impudente «à; ai-
xo’vuç ë; «à GÔPiLtTPOV, à); dupant pli! (me! and x5-

rpan balai: «sa» aveu rif) Ail, rif) ’Apeï 8E 11v Cri)-

mV, «5ng 8l ri? Hocetôôvi, &mpôiv rôv lvôpmrov
xarù p.064 npoc mouron Ouï»! Iîxovaç’ xai. 13 «au!

ppmolomîi ’Apsi mon: 651mm: du; and MW M,
Oeouôî 13v mpôya 1M Hpiépou, aux! Module»: wok-

Àa’xtç 16v. nnum. ’ADà Minium amie En! à yu-
quuîa 155v nupaôuypcîrmv’ ËXOÔSK 7&9 815, frou 0:64:05

Hymne,
’Aerfwù mon il 19Mo ’Awoôirm

nui

0b) 8’ ’Apupiç dm taf 06910:.

30. 06 nom 3è rob: «imputai»: aurai): Ouï; dm;-

XL. YIIEP TON EIKONQN. 24-26. (Il, ses, sur)

invidiæ non obnoxiam oporlebat laudationem facere, nec
similcm deabus dicere hominem. Verum ego (jam enim
ipsum me verum ad se diœndum invitabit) non profeclo
deabus, o præslunlissimu, similcm dixi te, sed bonorum
artificum operibus, e lapide, et ære, vei ebore fabrefaclis.
Quæ nutem recul surit ab hominibus, eu similia hominibus

dicere, non polo impium : nisi forte hoc tu Minervam
existimus, quod est eliiclum a Pliidia, au! illud oœleslem
Venerem, quod in Cnido rosit Prnxîteles annis post non

in munis. Sed vide ne non satis grave ail une de diis
sentine, quorum verne imagines supra humanam imita-
tionem esse pognas, equidem arbitror.

26. Si vero vei maxime illis ipsis deabus similcm to
dixissem, non meum isluc esset, neque primas ego islam
viam secuissem; sed feeerun: hoc multi ne boni poetœ. et
maxime civis ille tous Numerus, quem nunc etiam excitabo

udvocatum mihi, au: fieri non potest quin ipse meoum L
damnant lnlerrogibo igitur illum , polius veto le pro illo
(meminisu’ enim, in quo bene lacis, venustissima quævie

illius minum) , quid de illo libi-videlur, quum de captiva
dicil Briseide, aureæ un] Veneri similcm luxisse modem
Patrocli : tum paullo peut, quasi non sans foret si soli
similis Veneri sit ,

Sic futur (lnqult) immuns par mon: (aulne divis.

Quum igitur dicil (une, odislino ipsum quoque, et abjicis
librum , an des illi, ut libertate in laudando Matur? Verum
etei tu non dederis, tentum eerle ævum illi dedit, nec est
qui hoc illum nemine nœusaYerit, ne isle quidem qui mon:

cædere slalom ipsius uusus est, neque qui obelis escri-
bendis supposititios illius versus nomvit. Deinde huit:
quidem licebit, barburam mulierem , eamque pionniem ,
aurcœ Veneri dicere similem : ego vero , ne de pulchritudine
diom), quoniam de hac audire non suslines , non comparem
ululois dearum mulierem læti vulius et plerumque sobri-
denlein , quot! deorum simile Italien: boulines?

25. Verum in Agamemnon vide quam diis ipse popot-
cerit, et quam illorum imagines proportions quadam dispen.

Baril . qui oculis quidem et capile similcm cum dies: Jovi ,
quod ad balteum autem. Muni , ac pectine Neptune, in une
hominem membra dividens pro lotidem deorum imaginibue.

Ac rursus homicide: Muni similcm ail esse, et aiium ulii.
dei epecie Phrygem Priaml, dei similcm sæpe nnum Pe-
loi. Sed redeo rursus ad exempla muliebria. Audin enim
sane illum dlcenlem .

man: similis , vei qui: Venus cum futur.

et

Quelle Diana ln monilan errai.

26. Non solum autem ipsos bombes diis Ml. simien,
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XLI. TOXARIS un AMICITIA. l. 421’

sed Euphorbi etiam oomam Gratils similem dixit, eamque
infeclam sanguine. Atque in universum tenta sunt in hoc
genere, ut nulle poeseos pars sit, quin divinis imaginibus
exomatn oematur. neque sut ills etiam deleantur, ont
nohis quoque undere similia œnœssum esto. Adeo autem
illa imaginum et similitudinum ratio a censura libers est, ut
Homerus deas ipsos non dubilaverit inodore a deterioribus:
Junonis enim oculos comparavit bubulis : alius autem ali-
quis superciliis violaceis Venerem dixit: roseis enim digitis
insignem quis eorum ignorai, qui vei pauxilium in Homeri
poematihus sunt versati?

27. Quanquam quœ ad formam pertinent adhuc mo-
deratiora sunt iis, si quis deo similis esse dicatur : verum
ipsas appellationes deorum quot jam suntjmitati , Dionysii ,
et Hephœstiones , et Zenones , et Posidonii et Hermæi cogna.

minati? tatoua autem mulier quædam luit EvagOræ Cyprio-

rum regis: et tamen non indignais est dea, quum posset
illam, Niobes instar, lapidem lacere. oœitto enim [Eg-
ptios, qui quidem omnium sunt superstitiosissimi, tamen
divinis nominihus ad satietatem abutentes z fore enim pie.
raque apud illos de cœlo sunt.

28. ltaque tuum non est, meticulose adeo affoclam esse
ad laudes. Si quid enim in illo scripta adversus numen
peccatum sit, tu quidem minimeu maillius; nisi quam i
putes etiam auditionis pœnam esse : me vero tum dii pu-
nient, quum ante me Hamel-nm et alios poetas ulti fuerint.
At illi nondum nec optimum philosophorum ulti sunt,
qui dei imaginem esse dixit hominem. Multa adhuc ad te
dicenda quum haheam, Polystrati hujus causa desinam,
ut meminisse possit dictorum.

29. POL. Nescio si adhuc possim hoc, Lycine : longe
enim a te habita est ontio, atque adeo ultra infusam tibi
equum. Studebo tamen illorum meminisse : et ut vides t
jam ad illam sbire festino, obturatls auribus, ut ne quid
incideus uliud ovdinem illorum oonl’undat, ac deinde accident

mihi, ut exsibiicr a spectatorihus.

LYC. [psi tibi curæ erit, Polyamine, utoptime agas.
Ego vero quandoquidem semel agendam tibi tradidi fabu-
lam , nunc quidem statim disoedam : quum vero sententins
rennnciabunt judicum , tum jam ipse quoque adore , visurus
qualisnam œrtaminis exitus futurus ait.

XLI.

TOXABIS sur] AMICITIA.

MNESlPPUS. Ain’ tu, Toxari? sacra facilis 0restl ne
Pyladi vos Scythœ , et deos esse illos creditis?
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TOEAPIZ. Boulin, à Mvfiatmrs, Nopal, 06 pipi
0:06; y: oldpsvot sint , ânà 13:89:; dyaôoôç.

MNHE. Nopoç 5è Ôpîv nui âvôpoîaw dyaOoïç âno-

Oavo’ü’o’t 065w, Élimp Osoîç;

To3. Où pôvav, me mi émeri; nui nonnmSpam
tipi-ripa «26:06;.

MNHZ. Tl Onptiipcvm «19’ aûrü’w; ou 7&9 si ên’

sûpsvsiqt 06:11 côtoïç , vsxpoïç 7s ouatv.

To3. Où pipeur ph (me, et au! et vexpot fipïv
sûpcvsîç sin. 06 pipi cillât and 1:90; rob: (Gina: (ipsi-
vov oîopsea RpoÎEsw psgsv-qpëvot 183v àpiorow, mi 1v.-

piëpsv dmOowôvrctçs fiymipsôa 7&9 oi’rruiç du: fipîv

«0110i»; ôpoiouq «610T: tous": ysvinm.

2. MNHZ. ’AXM «au ph spem, yryvdimrs.
’Oplmv et nui Halais-13v rive: pâma OaUpa’aavreç

1000400: inotvîcaaûs, ne). aïno ËMÂDSIÇ ôpiv (ivraie,

mi ce piperoit mhpiouç; 01 7c, brai ripât; munir;
mprmcrivra: et son 23men: condom; oirnîyayov
6x ’Apdptôt xaaôôaovnç, êmOÉpcvot soi: Saupo-
çôXaEt au! m"; çpoupëç êmxpan’lc’amç 16v ce puant:

animai and env is’pstav napalorôôvrec , àDà nui. 791v

’Ap-rspw m’as-hic ânocuhîo’avrrç 6.31m àrrmrMov-rsç,

mmysh’oawreç 108 xotvoü 163v Xxuôô’iv. dans si

8rd enfin «par: rob; hôpaç , ou: a» choivor-rc nenni);
ôpoiouç 41610:2 êEtpyaooipsvot. Kari soin-rama «ont
En 1:90: à «au chromite , si mm lxst ôpîv 11:01-
Àoirç si; 191v Exuôiarv ’Opio’taç mi [11.0.0314 xaratpstv.

’Epoi ph 76:9 Soucis: mixture: av 08m): àc’sGsïç m’i-

toi mi 60ml mineur 163v mpùoirrwv 0:47» 10v and»:
196m ôpiv in si; 703w; ânoEsvas’v-rwv r tif, oÏpat,
div-ri 136v Ouï»: dirimai: tous 13’ êanmfi aûrt’âv fixoit-

wç chape; satinions mi ispocôlotç 65:.er ouests «in:

010k.
3. El 1&9 p.91 oint soutra» ’Opa’mv un! Huléônv

ripâfl, 6X abri, si M0, (Î) Tofapt, àyaôov ôpïç
clpya’oam, M’ 8mn, «élut 06 0:00; rivai amarrâ-

«me adroiaç, vÜv a (punks. 060mm; minci: Groin;
uvopixafl ami ispsior: 01100 Ssîv son yevops’votç
ispcîa v’üv npoo’oïyere; yùoîu 7&9 &v «Un 865cm mi

imams-i0: roi; mihi.
To32 Kali. tafia plu, (7) nivéaux-1re, ytwuïu 163v

évapôiv bubon, 8. xasûsEaç. To 1&9 860 livra; 0610)
pC’ya Minus: solifluer nui TWOÜTOV ân’o si; :6117»:

irrépmaç boulant si: 10v Urines ânsipatov En roi:
"Epsilon: Gina 19ch pour.» 163v Ènl si: 397054; le du:
KoÀxiôa «peaufinons, pub xarankays’wa: pire robç

riflons sa); En? qui; [du du; «myopiatv nomade
ouvra: , du. dîna: hale-[to , ont , OÏjLŒl , &ypimv ê0v6’w

mpmxoumv, mi santon êu’hoo’ow, 0310); &vôpsûnç

XP’IÎGEGÔM. rif) upa’ypart nui p.9; 61101151011 si amortî-

erat p.6v0v, ânà upwpnaapz’vouç 10v pacifia m";
569w): nui. en»: ’Aplrepw âvalusovuç àrronhîo’at,

ttTK «Un où Ouupotarà zut Ottaç suce npfiç (fit: na-
çè xénon: bittions riper» hawaïen; ’Ardp où tuons

XLI. TOEAPIE n d’un. 2,3. (Il, ses - sic)

TOX. Sacra facimus, Mnesippc, sacra tachons : verum
non quo deos arbitremur esse, sed viros boucs.

MNES. Les autem apud vos viris etiam bonis post mor-
tem sacrificare tanquam diis?

Tox. Non hoc modo, sed diebus festis etiam celebritati-
busque illos honoramus.

MNES. Quid inde venantes? neque enim sane, ut propi-
tü vobis sint, sacrificatis illis, utpote mortuis.

TOX. Fortune neque istuc male, si mortui etiam sint no-
bis propitii : veruutamen viventibus quoque melius nos
arbitramur factums, si memoriam virorum præstantissi-
morum usurpemus. et honore prosequimur mortuos : pn-
tamus enim sic futurum ut plures nabis illorum simile:
velint fieri.

a. MME. necte ista quidem statuitis. Sed que inprimis
nomine admirali 0resten ac Pyladen honore diis æquasüs ,

idque, apud vos advenæ quum essem . et quod maximum ,
hontes? qui quidem, quum illos naufragio ejectos, qui tum
crant Scythe , oomprehensos abduxissent, immolandos
Dianæ, insidiati carceris custodibus superatoque præsidio,

et regem interiecerint, et ascite sibi sacerdote, quin lpsa
derepta Diana, navigio, derisa Scytharum civitate, crase-
rint. [taque propler ista si honoratis illos virus, non etfuge-
ritis quin moites illis reddatis similes. Alque hinc ipsi jam
ad antique respicite , on bonum vobis sil multos in Scythiam
Orestes et Pyladas appellera. Elenlm mihi quidem videmini
quam œlerrime hac ratione impii ipsi et sine diis futuri,
si reliqui dii eodem modo e vestra vohis regione in peregri-
nam abducantur. Nempe deinde puto, pro diis universis
viros qui eorum eduœndorum causa venerint, consœrabi-
fis, et sacrilegi qui apud vos fuerlnt, lis tanquam diis sacra
(scierie.

a. Quodsi enim non hamm rerum causa Oresten ac Pylan
den honoratis; die tandem , quod aliud , Tonri , beueficium
vobis præstitere, cujus nomine illos, quum olim deos non
haberetis, jam contra sa sacrificando deos judicastis, nique
his qui parum aberat quin fieront tum victime, victimes
nunc olfertis? ridicula enim istæc videri possunt, et rebus
olim gestis contraria.

TOX. Etiam ista, Mnesippe , generosa sont illorum
virorum facto , quœ enamsti. Quod enim, duo quum ressent,

magnum adeo [acinus ausi , longam adeo a sua panda naviga-

tionem ingressi, expeditionem in Pontum suscepere, inten-

tatum adhuc Græcis, prœter illos qui Argo vectj bellum
Colchidi intulerant; nec perhorrescentes porterions de illo
fabulas, neque appellationem timentes, quum lnhospitalis

vocaretur, feria nimimm, ut interpretor, populis circum
cum hahitantibus; quod capti quum essem, viriliter adeoin

ca re se gesserunt, nec satis habuere si incolumes lpü
evaderent, verum vindicata rugis injuria et ablata Diana
inde solveruut : quomodo haro non admiranda, non divino
quodam apud omnes, qui virtutem laudant, honore digu?

a
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Verum non ista nos in Cuesta et Pyiade spectantes pro ne
roibus illos tructunus.

4. MNES. Dic ergo jam quid præclarum et divinnm
aliud perfecerint. Quantum enim ad navigationem profe-
ctionemque, multos ego tibi diviniores illis mercatores
ostenderim, et cos maxime qui sunt Phœniœs, non in
Pontum modo, neque ad Mœotida usque et Bosporum
navigantes, sed ubique et Græcum mare percurrentes et
barbarum : omne enim isti litus et oram omnem, ut ils
loquar, perscrutati , siugulis mais sem auctumni domum
suam revenuntur. Hos tu eadern ratione deos pala, idque ,
quum caupones fers et salamantafii sint eorum plerique.

5. TOX. Quin audi, mire vir, et vide quantum barbari
nos æquius de bonis viris quam vosjudicemus z quandoqui-
dem Argîs et Mycenis ne sepulcrum quidem nobile videra

est mestre aut Pyladæ; apud nos autem et templum illis
exhibitum est simul ambobus, ut oonveniebat sodaiibus , et
sacrifiois otferuntur, et alius omnis honos habetur. Neque
quicquam obstat quod peregrini , non Scythæ fuerunt, quo-

minus boni viri judicati sint: non hoc enim inquirimus ,
cujates sint houesti bonique viri, neque invidemus si amici
non fuerunt, qui houesta perpetrarunt : imo vero laudando
sa quœ gessere , nostrntes , quantum ad res gestns , facimus.
Quod autem maxime attoniu’ in viris illis laudamus , hoc est ,

quad nobis visi sunt amici hi optimi omnium fuisse, et ve.
lut legislatores aliis constituti, quomodo oporteat in socio-
tatem omnis fortunæ cum amicis venire, et sic ab optimis
quibusque Scytbamm coli.

6. Et , quœ secum inviœm aut pro se subierunt, en relata

in literas majores nostri in tores oolumna dedicarunt in 0re-

steo , lata loge, primum disciplinam et institutionem pueris

suis esse banc oolumnam, et quœ scripta in iiia sunt, uti

memoria comprehendant. [taque faciiius sui putris nomen

unusquisqne illorum obliviscatur, quam Grestæ atque Pyla-

dæ fada ignoret. Sed in cousepto etiam templi esdem,

quœ oolumna indicat, picturis expressa ab antiquis, osten.

duntur : naviguas 0restes simul cum amioo; deinde inter

rupes tracta illorum navi comprebensus, et ad sacrificium

paratus; et lpbigenia jam illos immolat : e regione veto in

autem mure jam exutus viuculis depictus est, Thoantem

interflcieus et Scytharum multos alios; ac denique ut sol.

vunt, lphigeniam habentes ne deum; Scytbæ autem frustra

mauus injiciunt navi jam eunti, suspensi e gubemaculis,

au tentantes insœndere 5 tum ut nihil proficiuut , partim jam

vulnerati, partim ejus rei matu, terram natatu repetunt.
Hic vero vei maxime videat aliquis quantum sibi invicem

beuevolentiam exhibuerint in conflictu cum Scylhis. Petit
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7. T-Àv Si rocaümv züvowv crû-têt; mi 1th êv 10?;

lavai; xowœvtav nui 16 «mi» mi. quiétisme»! mi 1o
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Âow rpaüpara. [Dahir aux oôx «bien»! s’iv «ou 081m
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rein Noyau; soutaniers et): oiô’ 31mg En picon 163v

depellentcm autem qui irruunt in allemm, et pro illo oc-
currere tentantem teiis, et uihiii curantem si ipse moristur,

modo servet amicum , et intentatam illi plagam suo œrpore
velut præripiat.

7. liane uempe tentant illorum benevolentiam, et malo-
rum communiouem, et lidem , et socialitalem, et veritalem
finnilatemque amoris mntui; lune, inquam, non banians
esse putavimus, sed præstantioris cujusdnm animi, quam
est in plerisque his hominibus, qui, dum secundus est cur-
sus, indignantur nmicis si non in æquam jucundorum par-
tem veniaut; si vero vei paullum quiddsm illis redorent,
ilicet abeunt, solos periculis reliuquentes. Etenim ut hoc
etiam scias, nihil Scythœ amicitia majus esse existimant;
neque est in quo Scythe mugis sibi piaceat, quam sieum
amico laboure illi continget, et in societatem adversorurn
illius venire : quemadmodum majus nullum apud nos pro-
brum , quam si quis prodidisseamicitiam videatur. Propter
hœc Gluten honoramus et Pyladen, qui præstiterint
Scytharum bonis, et in amiciün eminuerint, quod primum

omnium admiramur : atque nomen etiam pmpterea illispo-
suimus, ut Corscos sppcuaremus; id autem est nostra lin-
gua , ut si quis n præsides amicitiœ gouine u (lient.

8. MNES. Igitur non sagittis modo, Toxari, boni tueront
Scythœ , et rehus bellicis præstautiores atiis , verum etiam
in diœndo maxime omnium probabiles. Mini quidem , sli-
ter ud hune diem sentienti, jam et ipsi recto [ancre vide
mini, quum divinis adeo honoribus Orcsten Pyladenque
atticitis. Sed nesciebam, tir optime, te pictorem etiam
bonum esse. Lucidissime enim nabis, quœ sont in 0re-
steo, imagines ostendisti , et pognant virorum, et quœ pro
se inviœm exœpere vulnera. Venim hoc nunquam puta-
ram , ita studiose coli inter Scythas amicitism, quippe ut
inhospitsieset agrestes in inimicitiis semper versari illos
arbitrabar, et ira, et excandescentia; amicitiam vero neque
inter conjunctissimos suscipi; colligens ista tum e reliquis
quœ de iis audimus, tum inde , quod parentes mortuos in
cibo tubent.

9. TOX. Utrum in reliquis etiam nos et justiores adver-
sum parentes Græcis et reiigiosioœs sirotas , de en in præ-

senti locum non contenderim : amioos rem Scythes multo
Cru-ois amicis iideliores esse, et majorem amicitiæ. ratio.

nem inter nos baberi quam apud vos, demoustntu facile

est. Et, pcr ego te Cru-eorum deos on), ne moleste me
andins, si quid eorum dixero, quœ, postquam diu inter

vos versor, observuvi. Vos enim mihi videmini verbe
quidem de amicilia meiius aliis posse tartre; al open illius
non tautum non pro dignitale illomm verbomm meditari at-

que exercerc , sed suiiicit vobis landasse illam , et quantum

sil bonum ostendisse; quum autem opus ca est, ploditorvs
orationis vestræ, ncscio quomodo mediisex Operibus trans-



                                                                     

(Il, m, sis) XLI. TOXABIS sur
197m. K1! burka fipîv et æpaytpôot :04. toutim:
90h; êni 10v nnvùv âvafitôéouvreç Semvômo’w, irrat-

vzîre mi. lnmpouïn mi xwôuveûouaw «haï: 61:09
ânfikmv 01 «and: nui ÊmSaxpôe-n, m’as-d 8è oôôèv

6.,ng érafloit ônèp 163v (poteur napéxsctiat 10191513,

dix fit: 1:00 9&0: ôznôei: 16x11, 01616:0: par: (70:11:29
à ôvetpatw oixowat ÔtLÎV buroôàw àflomépevat ai
mûrs! êxeîvat TPŒYqiôtül, roi: xevoïç toutou mi x0)-

çoîç «mamelu; êouto’taç spa; àmltnoüeut, a 81.119-

pévat 1:0 010w zut nappe’yeon armon: oôôè 10 ctu-

xpérarov 00minut- fipsïç 8è lpnalw- 80:9 7&9 8-0
lutéines à roi: 1::91 quum: 167m4, 10000139 ëv 10?;
39700; 0106i: «leovexroîpsv.

10. Et f 03v 80x5ï, 05:0) vÜv mâtin, :00: prix
jointoit; (90,00: &19ep.siv êéo’œpsv, si rum; à fluai; à

brick :ïïw 1:th m:a9t0p.:îv 510*551; -- 21:51 xuta’ 75

100:0 «hottentots-5 à» Rond): mi filouterons pé9w9aç
:004 marrât; nu9exôpev0t, 1.-»: ’Axtns’mç nui Harpâxlou

(piliers nazi 70v entrât»; mi. [lupiOou xai. 15v (film étou-

9elotv êv sautant: 11:50: nui pér900: palinqiôoîîwaç -

ôÀiyouç 8E TWGÇ 1:90xst910’a’pev0t rif»: me, flua: «6:00:

mi :0: (970 06:6: ôtnynccîtuvot, êytb pèv à 23100110,

si: 8è :0: iEÀÂnvmù, nui 01:61:90: au! tv 1061:0tç x9061]

mi irraison; napéo’xnrm :00: 900w, 0610: 1e vam-
xnxxbç Écran zut vip: 0:15:05 âvaxn96Eet minium; 01763:0

nui aspvôœarov âyœvtooîpsvoç’ à): 57m1: 1:0):0 fiôtov dv

tu» 00x53 pavopaxôiv firmesic dumpnoivat 1:9): ôsEtàv,

81:59 tic Ennemi: êmfl’pntiv tic-m, fi XEtPŒV Mou
ana-:0 pillait mpiaôat, mi :0510 "Ennvoç 2x60nç
00:0; tin.

il. MNHÈ. ’Ee-rt ph, a; To’Eapt, 01’: 00’510»; :0

E9701: àv89i oit? coi nique-1:7. povopaxfio’at miw
200101.00; xai n°1179600; napsmuaotss’vq) 100; M-
yooc. 00 pipi àyewôç y: 05:0) xarunpoâobç Êv p90:-
xeî 1:0 iEÀÀ-nvtxîw 5mn! irnopipficopat’ cor nui. 70:9 a»

sir, névôswov, 61:0 ôuoïv ph étreivotv fimôivat 100’06-

100: 15v quôôîv, 030’000; aï 1e p.500: 01110501 nui ont

ûpérepat salami Ypaçai, à; papi? 1:96005v :5 poila:
ËEETPGquiô’IjUŒÇ’ ’EÀÀnvac 0è minas, TOGŒÜTŒ (en

mi 10606:0: mihi: ê91îp.1,v 61:0 0’05 âh’î’wat. Et 7&9

:0510 yévovro, 013 7M 85210.11 63:11:29 ûpsïç, ma :th

flânai; dumpnôfivut mité». [loupoit 0è tîipiaôat
190 10v âptôpàv fipîv 163v primât! 106-:th 1:9dEsmv,fl

01:00:? div ne filetois; En] Râysw, 10006109 50309161590;

8055:9 av 1:90: r01; vixnv;
TOP... OÔSapfiîç, 0X (3)9th il), êv a? rôdiez:

«Mi: 1:0 xpdroç, 0’003 et «ignition: mi tomât-59a: (pai-

votvro ai. est 163v Ëpâiv tout 10v â910p0v 050m, zut-
9uimpa sans. 8:: ëpyoîawmf pommâtes-:0 mi. Bart-av
3.108600: 1:90: rat: nlnyoîç.

MNHÈ. E5 M795 zut éplorement: (mon: havai.
Div-r: 39.007: 80x05cm énuré9tp.

To5. Kâpoi. 0oxsï, npo’npoç 8è M15, à»: Empo-

eaipsvoç â pipi nib-,09] êpsïvi illo); 7&9 RÀK’TTEW 1:0

AMICITIA. 10, il. 425
fugitis. Et quando vobis tragœdi taies amidtias in sœnam

productas ostendunt, laudatis et plauditis , illisque pro se
invioem periclitantibus picrique etiam illacrimamini : ipsi
vero nihil lande dignum præstare pro amicis audetis; sed
si que re indigent forte amious, subito, relut insomnie, au-
fugiunt vobis avoisntque e vestigio multæ iiiæ tragœdiæ,

inanibusque his et mutis persouis simiies vos destituunt,
quœ diductu rictu et immune quantum tuantes ne mini-
mum quidem souum edunt. Nos contra sa , quantumcum-
que disputationibus de amicitia habendis inferiores sumus,
tantum in operibus quœ ille imperat præstamus.

to. Quare, si videtur, in nunc agamus. Antiquos ami-
oos patiamur quiescere, si quos eut nos , sut vos de prison
ævo annumerare possimus: nam hac quidem parte vos vi-
ceritis , multos eosque dignes (ide testes dames poetas, qui
Achillis et Patrocii amieitiam , et Thesei stque Pirithoi ,
reiiquorumque sodalitium pulcherrimis versibus et numeris
canant: sed pansus quosdam de his, qui nostro ipsorum
tempore vixemnt , promamus, quorum enarremus racla ,
ego quidem Scythica , tu autem Græca : et in his nier viœrit

et meliores produxerit amioos, ille victor erit, suamque
prœooniovictoriam ornubit, pulcherrimo et houestissimo per-

acto certamine. Nom multo equidem lihentius mihi videor
soiitarîa pogna superatus dextram præeidendsm præbere,

quœ Scythicæ gentis pœna est, quam deterior alio in ami-
eitia judiœri , idque Græoo , quum ipse sim Scythe.

il. MNES. Est quidem , Toxsri, opus minime conteroit-
bile, cum viro, qualis tu , beilatore pugnam solitariam mire,

qui tain spta ad soopum et acuta argumenta habeas. Ve-
rumtamen non ignsve adeo proditam cito Græciam omnem
tibi concessero : indignissimum eteuim fuerit, a duohus
illis tantum Scytbarum esse superatum , quantes et fabula:
indicant, et antiquæ vestræ picturæ, quas pauilo ante
præclsre velut in tragica soena euarrasti : Græcos vero
universos, tot gentes et tot urbes, descrta causa a te su-
perari. Hoc enim si fiat, non dextram, ut vobis, sed
linguum mihi abseidi justum fuerit. Utrum veto finiri nobis

oportet numerum amicarum ejusmodi actionum; au quo
plures quis proferendas lubuerit, tante ad victoriam vide-
bitur instructior?

TOX. Nequaquam : sed deiinitum este non in multi-
tudine earmn rebut, sed si præstantiores et quasi ponctu-
biliores tuæ videantur nmicitiœ meis, æquules ceteroqui
numero utræque, gravions uempe fautent mihi ruinera,
coque eclerius plagis concedam.

MNES. Recte dicis : et finiautur quot satis sint. Quin-
, que mihi quidem unicuique videntur sul’ficere.

TOX. Et mihi videtur. Die tu prier, sed jurato prius, tu
vers dicturum : slioquin enim fingere talia non admodum
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dimcile, et oonvlnoeudi obscurs ratio. St rem junveris ,
lidem negare irreligiosum therit.

MNES. .luremus. si quid opus esse jursto arbitrons.
son; vero tibideorum nostrorum.... nom idoueus est Phi-
tus

TOX. Sane. Ego autem per pallium tibi in mes ora-
tione jumbo.

tu. murs. Audlat igitur Jupiter Philius, me, quæcum-
que ad te dixero, sut que: ipse sciun dicturum, sut quœ
ab aliis quanta fieri potuit cura exquisiverim, neque quie-
qusm de mec tragicæ fabulositatis additurum. Ac primum
tibi Agathoclis et Diniæ amicitiam enambo, decantatun
inter loues. Nempe Agathocles hic Samius non diu est
quum vixit, ad smicitiam quidem, ut ostendit, præstan-
tissimus , ceterum vulgo Samiorum nihil melior, neque ge-
nere, neque copiis œteris : Diniæ autem Lysonis filio,
Ephesio, aunions a pueris tuent. se dives ont Dinias ul-
tra fidem , et, quod facile credss de homine divitias nuper
demum moto, multos quoque alios cires se habebst, ad
oompotandum quidem idoneos et voluptatem en oonvictu
parandam , ab amicitia autem tantum, quantum est maxi-
mum, remotos. lgitur adhuc quidem in hisoe nummri
etiam Agathocles, et une esse, et une potare , quauquam
non raide illa consuetudiue gauderet; Dinias etiam nihilo
majore illum in pretio hsbere , quum adulatures. Tandem
etiam olÏensus est, quod crebro illum reprehenderet , et im-
portunus visus , qui maj0rum illum admoneret suorum , et
servsre juberet quœ multo iabore parla pater ipsi reliquis-
set. ltaque propter ista neque ad eomissationes amplius
illum udhibebat, sed solus cum istis potare, subducere
se Agathocli studens.

13. Jamque ab adulstoribus istis persuaderi sibi miser
ille patitur, amore ipsius aocensam Charicleam Demo-
nactis uxomn, clarissimi viri, et in civitate presiomm
primi: et ventitant illi a muliere codicilli, et comme se-
mimarcidulæ, et mata quædam demorsa, et alia quœ ma-
chinantur contra adolesoentulos lenæ, dum paullatim suis
artificiis amures illis instruunt, et accendunt ultro smart
se patentes : maxime enim hoc ad illiciendum valet, apud
eos prœsertim qui pulchri sibi videntur, dum imprudentes
in relia incidsnt. Erat autem Chariclea mulierculs baud
illepida, sed meretricii supra modum ingenii,quœ ejus
semper esset, in quem forte incident, etiam si parvo ad-
modum amure quis vellet : et si quis aspiceret modo,
innuebat statim , neque unquam motus ne Chariclea repu.
gnaret. Ent etiam slioquin mira srtilex, supra quamvis
meretricem, siliciendi amatorem , et ambiguus qui adhuc
esset, subjugandi lotum , et qui jam teneretur intendde et
magie accendendi nunc ira , nunc adulatione , et paullo post
fastidio , et simulsta ad ullum inclinatione : ac tota undique

ad hæc composite crut mulier, mulusque [murent in
amatores machinas.

H. llano ergo tum aseiscunt Diniæ adulatores contra
adolesœntem, et fore ut secundarum colores subsu-
viuut, in Clinicien: illum amorem impellentes. lita veto.
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multos jam adolescentes supplantaverat, et mille amores
simulaverat , et domus opulentissimaa everterat, multiplex
quoddam et subactum longa exercitatione infortunium; [me
igitur nacta intra manas suas simplicem et imperitnm talium

antiliciomm juvenem, non dimisit ex unguibus, sed com-
plexa undique et contigens, quum jam ex omni parte illum
teneret, et ipse a sua præda periit, et misero Diniæ mille
malouin] causa mit. Nain primo statim illos demittit in
eum hami instar oodicillos , et continue legat ancillam suam,

ut lacrimetur, et pervigilet, tandem ut suspensura se sit
præ mon: misera, significatursm : donec persuasum est
beatulo, pulchrum esse et Ephesiorum uxoribus expetitum.

15. Ac tandem multis precibus exoratus cum ca congredi-

tur. Et hinc jam facile, ut apparet, fait illum expugnari
a pulchra muliere, quœ sciret ad voluptatem attemperare
suos sermones, et plomre opportune, et inter sel-moues
miserabiliter ingemisoere, et abeuntem jam complecti, et
ingredienti occurrere, et cum ornatum adhibere quo ma-
xime placent, et interdum cancre etiam ac citharam pul-
sare : quibus fila omnibus adversus Diniam usa est. Et quum

sentiret jam illum laborare, et madefactum amore mer-
sumque esse , hinc allud exoogitat, quo perdent misai-um,
uempe ulerum se etiam ex illo gerere: valet autem hoc
etiam ad stolidum amatorem magis aocendendum : neque
amplius ad illum ventitat, custodiri se a viro dicens, qui
audierit de amers. At ille rem non tome, neque pati pusse,
quod non videret illam , sed lacrimari, et intro mittere adu-

1 laitues, et nomen Charicleæ inclamare, ejusque statuam
luxa; châtains ml soliveau 1’71: Xa9txlsluçë1rsëoîro i (de candido marmore faeta erat) amplectens ejulare , lan-

dem humi se ahjiciens volvitur, resque in oonfessnm furo-
rem exit. Doua enim non pro portione malomm et corolla-
rum illi reddebantur, sed œdes mon, et agri, et servæ, et

vestes noridæ, et auri quantum vellet. Et quid multa?
brevi tempore Lysonis domus nobilissima per Ioniam quœ
fuient, exhausta jam et vacuefacta erat.

16. Deindequum jam simas ille et aridus esset, eo relicto,

alium quendam Cretensem juvenem, de auratis illis, venata,

ad illum transiit; et illum jam amabat, et ille amari se cre-

î debat. Dinias igitur, neglectus jam non a Chariclea solum,

sed etiam ab adulatoribus (nant hi quoque jam ad (Il-eten-

sem illum amasium lransieranl), venit ad Agathoclem , qui

jam diu sciret quam malo loco res ipsius essem. Ac primum

non sine pudore, enarrat tamen omnia, amorem , indigen-

tiam, superbiam mulieris, rivalem Cretensem, et denique

se vivere non posse, nisi esset cum Chariclea. At ille in-

tempestivum ratus eo (empare exprobrare Diniæ, quod so-

lum se amicorum non admisisset, sed adulatores prætu-

lisset tum sibi : vendita, quam solam hahebat Sami, domo

patenna ,Ç venit pretium illi ferens tria talenta. Bis aooeptis
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XLI. TOEAPIX B (DIAIA. 17-19. (Il, au - un)
Dinias jam non obœurus esse Charieleœ pulcber quodam
modo (actas denuo : et rursus ancilla, et ondicilli, et reple-
hensio, qued dia non venisset z adulatores etiam concurreve ,
facturi spicilegium quum viderentesse adhuc Diniam talera ,
quem comederent.

l7. Quum autem venturum se ad illam condixisset, et
venisset cirea primam quietem, et intus esset, Demonax,
Charieleæ maritus, sive forte fortune illud senserit, sive re
cum uxore eomposita (utrumque enim dicitur), oonsurgens
valut ex insidiis clandi jubet januam aulæ, et oomprehendi
Diniam, ignem minans ac flagella, strictoqne valut in adulte-
rum gladio. At ille videns quantis in malis esset, correpto
vecti quodam prope jacente, tum ipsum Demonactem per-
cusso tempore interficit, tum Charioleam, nec nua banc play,

verum et veeti sæpius, et deinde Demonactis gladio. Servi
autem, qui muti adhuc astiterant inopinata re percutai,
jam eomprehendere illum tentantes, quum ipsos quoque
gladio invaderet, se subducebant, et Dinias, tante pan-ale
racinons, clanculum exit, inde ad auroram usque moratur
apud Agathoclem, ubi perpendunt acta, et de futuris , quem

res exitum habitura esset, eonsiderant. Mane veto adsunt
magistratus, re jam rumoribus dilata, et oomprebensum
Diniam, qui nec ipse cædem a se factam negaret, ad Pne-
sidem , qui tum œgebat Asiam , abducunt. At ille mittit ad
lmperatorem : neque in multo post relegatur Dinias m
Gyarum insolant, imam Cycladum , elulare in sa pu’petuo

jussus ab Imperatore.

la. Agathocles autem quum alias illum eomilatus est, tum

navigavit cum illo in Italiam, et in judicium venit amino-

rum solus, et nulla in re illi defuit. Et quum jam exulaœt

Dinias , ne tum quidem a sodali destitutus est,qui velut ipse

se damnans , in Gym muretin, exulans cum illo; et quum
omnino rebus necessariis defioerentur, locata purpurariis

open , cum his urinabat, mercedulaque inde accepta alebal

Diniam. Æçotantem quoque diutissime enravit; ac ne
mortuo quidem illo redire in patriam volait, sed ibidem in

insula mansit, qui mortuam etiam amicum relinquere pu-

dori sibi duoeret. Hoc tibi factum amiei Græci non ita dia

est ex quo eontigit : anni enim nescio an quinque abierint, a

quo Gyaris morluus est Agatbocles.

TOX. Ulinam vero injuratus, Mnesippe, ista narrasses, ut

etiam [idem uegare illis possem :adeo Seytbicum quendam

amicum Agathoclem tuum narrasti. Verum enim metuo
ne quem alium dînas illi similcm.

l9. MNES. Audi ergo alium etiam, Toxari, nitbydicum

Chalcidensem. Narravlt autem mihi de illo Simylus macle-

rus Megarmsis jurans, se rem vidisse ipsum. Navigasse
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XLI. TOXA RIS sa!) AMICITIA. 20, 21. 429

nimirum se dixit ex Halls Atbenaa versus cires Vagiliarum

oecasum, cum vectorlbus hinc inde eollectis : in bisce au-
tem fuisse Euthydicum, et cum illo Damonem, Chalciden-
sein hune quoque, illius sodalem :fuisse autem æquales,
eelerum Euthydicum valentem ac robustum , Damonem
vero subpallidum et imbeeillum, qui clongo morbo vide-
retur modo convaluisse. Atque ad Siciliam asque feliciter
ipsos navigasse, retulit mihi Simylus : superato autem freto,
in lpso jam lonio navigantes , tempestate oppresses maxima.
Quid autem altinet dicere multa illa , fluctua decumanos, et
turbines, et grandines, et reliqua tempestatis mais? quum
jam prope Zacynthum essent, nuda navigantes antenna et
spins quasdarn ad impetum undæ excipiendum trahentes,
media circiter nocte, nauseantem , ut in tanta agitatione,
Damonem vomuisse proclinato versus mare corpore. Tum
havi, pute, violeutius in eam partent in quam incubuerat
inclinata, et fluetu simul depellente, præcipitem exeidisse in

pelagus , ne nudum quidem miserum . ut natare posset faci-
lius. Stalim igitur clamasse ut qui jam smocetur, et vix
se supra fluctua teneat.

20. Euthydieum vem, quum audisset (fuisse autem forte
in cubili nudum) , abjeeisse se in mare, et cemprehenso Da-

moni, jam victo ac despondenti animum (videri politises
autem pleraque fulgente lune) , adnatasse, eumque suble-
vasse. illos autem eupiisse quidem opem ferre , et misera-
tos easum bominum , sed non potuisse, a magne venu)
actes : et ille certe fecisse, suberis fruste malta ilüs proje-

cisse et contes aliquot, ut illorum ope enatarent, si quid
illorum nanciseerentur, et ipsum denique navis pontem non
parvum. Cogîta jam , per deos, qued quis aliud specimcn
ostendat firmius benevolentia: adversus amicum , delapsum
noctu in mare adeo efleratum, quam si in mortis ipsius
societatem veniat? Et intuere mihi anime fluctua insurgen-
tes, sonitum se frangentlsv aquæ, eireum ferventem spu-
main , aoetem, desperationem : deinde illum- jam in ce ut
suffooetur, et vix capite eminentem, tendentemque menus
lanice; hune vero desilientem statim, et natantem uua, ac
metuentem ne ante se Danton pereat : sic enim diseas mi-
nime ignavum me tibi hune etiam amleum narrasse, Eu-
thydicum.

21. TOX. Utrum vero interierunt, Mnesippe, illi virl , an
aliqua illis ex insperato salua oontigiti’ nain baud mediocri-

ter equidem illis metuo.
MES. Bono este anime, Toxari z servati sunt, et nunc

adhuc sunt Athenis, ambo philosopbiæ dames ope-am.

Simylus enim hæc sala habuit dicere, quœ quondam ille

noete viderat , excidere alterum , alterum saltu istum sequi ,

natare ambes. quantum videre noctu poterat : reliqua ipse.
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XLI. TOEAPIE H (DIAIA. 22-24. (Il , sa: - 533)

narrai Euthydicus : primo quidem quum in suberis quædam

fruste incidissent, illis se suslinuisse, et me musse;
poslridie autem jam ponte nuis conspecio, versus lods
exortum. ad illum adnnissse, eoque œnsceuso, quantum
supereral spatii , facile ad hcynuium appulisse.

22. Post hos autem non malos , ut ego dixerim , nudi jam
terlium ulium, nihil illis deteriorem. Eudamidns Corin-
thius Archet) Corinthio et Churixeno Sicyonio muids usus
ruerai, oopiosis hominibus, pauperrimus ipso. Moriens
autem testsmenlum reliquit , aliis forle ridiculum; libi vero
nescio au tale sil visurum, viro bono et magni amiciüam
æsiimanti, et de primo illius præmio œnsnli. Scriplum
autem in illo en! , Relinquo Aretæo alendam mlrem meum
curandamque illius senecluiem; Charixeno autem miam
meum collocandam dole, quam maximum dans e re sus
familinri poœrit (ml illi mater anus, et puons nuptiis jam
minium) z si vero allerutri illorum aliquid humenitus iuum
aocidal, etiam illius parian, inquil, habeat Alter. Bisapedia
tabulis, qui paupertatem scirent Eudamidæ, fluidifiai
autem, quam cum illis viris miment, ignoraient, pro
ludo rem imbue , et nemo non ridens sbire , Quantum , di-
centes, Aretæus et Charixenus, beau illi. hereditalem swi-
pient , si quidem solvant Eudamidœ, et viventes ipsi herc-
dem habebunl. mortuum!

13. At heredes, quibus relieta ista fuersnt, quum sudis-
sent , veuiunt sinum et bercditatem ex tabulis muni. Ac
Charixenus quidem quinque solin diebus saperdes mon’Cur z

Areiæus autem, opümus lieredum, tum illius, tum sus pute
ascita, et malrem alit Eudsmidæ, et filiam nuper elocavit,
de quinque, quœ habebal, talentis duo quidem filiæ me,
duo autem unici filiæ in dolem trimions, nuptiis unino-
quein eundem diem cousus. Quid tibi videur, Toxsri.
Arelæus hic? pannmne se exemplum unicitiæ præslitisse,
tout: hercdilaœ adila, non prodito amici testamenlo? un
ponimus hune quoque in perfecüs moulin, ut de quinque

unus sil?

TOX. miam hic honestus : si ego Eudsmidnm mollo
magis sdmiratus soin fiduciæ causa , quam de smicis blbuil.

Ostendit enim se quoque eodem pro illis fuisse factumm,
etinmsi non scripts essem in; in labulis , sed son: alios nec
scriplum talion) heredem vsnturum fuisse.

24. MNES. Rectedicis. Sedqnsrtum tibinsrraboum-
themin Clurmolei filium, Massiliensem. Ostmsus est
autem mihi in malin, quum legalione pro patrie fougera,
vir pulcher et magnus et dives, ut videbstur z assidebu
autem illi mulier jumentis junctis iuu- fadenti, mm sliu
deformis. tum dimidia parte, dans, aride, et nous»
oculo funin, contumeiiosissime habitum a fortuna et oui
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AMICITIA. 25, 26. 43!
appropinquare nones terriculamentum. Deinde quum ad-
niirarer quod pulcher iste et formosus sustiueret vehi securu

talem mulierem, ille qui virum mihi ostenderat (nain sc-
curste novent omnis , Mnssiliensis et ipse), necessitatem
illarum nuptiarum mihi ennrravil. Menecrati nimirum,
ait, patri deformis istius mulieris, aunions erat Zenothemis ,

divili et honorato, ejusdem ipse quoque fastigii. Proce-
denle vero tempore Menecrates judicio facultatibus suis
privalus est, quo tempore etiam houes illi a sexcentis se-
natoribus ademtus , ut qui sententiam contra leges tulisseL;
in autem , inquit, Massilienses puuimus, si quis contra leges
aliquid promulget. Tristis ergo Menecmtes tum propter
damnationem, tum quod ex divite pauper, et ex noblli
ignobilis parvo adeo intervallo factus esset; maxime vero
cruciahatur oh (illam banc, nubilem jam et duodeviginli au.
uorum , quam ne cum omni quidem patris substantia , quam
ante damnatiouem habuerat, voluisset aliquis vei ignobilium
et pauperum facile, cum inieliciilla forma, dueere. Dieebstur
autem etiam coucidere ad lunæ inerementa.

25. Hæc quum deploraret apud Zenothemin , ille, Bouc,
inquit, anime esto, Meuecrates; neque enim necessaiia tibi
deeruut et lilia tua dignum suc genere sponsum inveniet:
ac cum his dictis dextre illius prehensa domum secum suam
illum deducit; masque opes, quœ magnœ crant, cum m0
dividit, et mina parmi jussa arnicas exciplt oonvivio,
ipsumque Menecratem , velot amicorum dicui persuasisset
puellæ sdire nuptias. Quum vero cœnati essem, et diis ii-
bassent; hic plenam illi phialam propinans, Aocipe , inquit,
Menecrates, a genero poculum smicitiæi ducaux enim ego
hodie mm liliam Cydimachen; dotem ampi olim , talents
quinque et viginti. lllo veto dicente, Apage, noli hoc moere ,

Zenothemi ! neita ego insaniam, ut videre te passim, juvenem
et pulchrum, puellœ turpi et male sHecIœ junctum. At ille ,

hinc dicente patre, oblats sponss in thalamum obit, et inde
prodit paullo post virginitate illius interfecta : et ab illo inde
tampon: cum illa vivit veluementer illam amans , et ubique,
uli vides, illum secum circumducens. l

ne. Et tantum abest ut hujus eum matrimonii pœniteat,
ut glorisnti eo videatur similis, ostendens noulemni a se

vei pulchra vel turpia corporis, et divitias, et splen-
dorem; respici vero amicum et Menecrstem, quem non
pute! deteriorem ad amicitism suifrngiis sexœntorum fa-

ctum. Verumtsmen pro his hoc jam ipsi præmium fortune

retuiit : puer enim illi pulcherrimus ex turpissims in:
natus est. Et nuper, quum suis illum mauibus intulisset in
senatum pater, rame olivæ redimimm et pulls veste in-
dutum , ut misembilior videretur pro avo deprecsns , arrisit

senntoribus puer, et plausum mnnibus dedit : tractus au-
tem eo spectaculo senatus , damnationem remisit Menecrati;

et jam honorihus restitutus est, advocato tsli apud semis
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XLI. TOEAPIZ H (DIAIA. 27-29. ("1m"m)
tum usus. Tulis Massiiieusis dixit sets a Zenothemi in
amict gratiam , non paru, ut vides, neque a Scythis muitis
exspectands, qui quidem pellioes adeo paletter-rimas cum
cura dicuntur eligere.

17. Superest nobis quintus : et videor mihi non sliurn
dictoms Souiensi Demetrio prœtermisso. Quum navigu-
set enim in Ægyptum Demetrius cum Autiphiio Alopecien-

si, son a pueris inde sodsli et æqusli, une vivebat nique
instituebatur, Cynicas ipse secllitus exercitationes, sub
sophiste illo Rhodia ; Antiphiius autem medicinsm media-

bstur. Aliqusndo Demetrius peregrinsturper Ægyptum pyra-

midas visurus et Memnonsm : sudiebst enim iliss , quantum-

vis alias, umbrsm non præbere; Uetnnouem autem Id
orieniem solem exchmare. Eorum ergo cupidus, uempe
videndarum pyramidum se Memnonis audiendi, sdverso
Niio sextum jam mensem naviguent, relieto Antiphilo,
quem vis et œstus deterruennt.

28. Atque hic interim in calamitatemincidit, quœ mui-
me senem amloo indiscret. Servus enim illius Syros no-
mine et patrie, societste cum sacrilegis quibusdsm tuile, in-
gressus cum illis est templum Anubidis. Hi spolisto deo,
phiales en euro dans , et caduoeum, sureum ipsum quoque,
et csnino capite simios argenteos, disque id sans, de-
posuerunt spudSyrum omnis. Deinde incidentes in vinent!
(deprehensi enim tueront «ardentes aliquid) omnisstatim
rots quum torquereutur, rassi sunt, ductique in hospitium
Antiphili veuenmt, protuleruntque res furtivss sub iectulo
quodam in obscuro jacentes. Syms ergo vinetus sinum
est, et herus illius Antiphilus; hic quidem, dum magi-
strum audit, sbstrsetus, auxüisnte nemine, sodalibus qui
adhuc literont cum, velot qui Anubidis ædem sscrilegio
violssset, sverssnlibus, impistosque se putantibus, si
quando cum ipso eompoistionem ont mon: obtient.
Ceteri autem servi duo, eonvssstis quœ in doum enim
omnibus, suiugere.

29. Vinctus igitur miser Autiphiius jam satis diu, et pro

impurisslmo omnium , quotqnot maleiici in me orant,
habitus fusent : et «mais custos Ægyptius, superstitio-
sushomo,putsbatgrstum isœre se deo et illius ulcisd
injurias, si gravis instant Antipbilo. Si vero quando cau-
sam dicerei , se nihil tale feelsse , impudens vldehsttr,
majorique com ipsum 0b causant crut in odio. Jeux igitur
ægrotsbat siiquantum, et male habebat, ut probabiie ent
qui jnceret humi , et ne noctu quidem extœdendorum pe-
dum facultatem tubent , inclusorum uempe nervo: interdit:
enim numells suifieiebat , et menus sitars compedits ; noctu

autem vineiri totum oportebat. Verum etiam iœdus odor

«mais, et testas , mollis ln eodem loco viuctis et auguste
mni’ertis, visque respirnutibus, et fèrri stridor, et parum
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XLI. TOXARIS un AMICITIA. 80-82. 46330

somni ; [une omniadii’iicilia erant nique intolerahilia, utpote

insueto talium viro et ad durum adeo victum non exer-
citato.

3o. Jam despondebat animum, jam nec cibom capero .
volebat, quum tandem redit etiam Demetrius, nihil eorum
sciens quœ aocidissent. Ubi vero rescivit, ut erat curriculo
statim veniens ad camerem , tum quidem non est admissus:
erat enim vespera , et carceris custos clause diu janua qui-
escebat, custodia servis tradjta. Diane autem, quum multum
supplicasset, intro mittitur: nique ingressus diu requit-ü
Antipliilum , qui jam præ matis nasci vix poterat, et circum-

iens siugulos vinetorum inspicit, ut soient qui sucs mor-
tuos,jam corruptos, requirunt in præliis. Et nisi nomen
exclamasset, Auliphilum Dinomenis lilium, diuiins etiam,
quis esset, ignoraturus crut; adeo malis illis tuerai immu-
tatus. Quum vero voce aguits exclamaret , et illi accedenli ,
dimota nique abducta a vultu coma squalide condensataque ,
se quis esset ostenderet; umbo statut) , vertigine ab inexspe-
ctato spectaculo correpti , conciduut. Spatio autem iemporis
recipieus se pariter atque Antiphilum recreans Demetrius,
distincte singnla mise initieront ab eo quum sciscitando com-

perisset, bono illum anima esse jubet, et divise pailiolo di-
midia ipse parte amicitur, alteram dat illi, detractis sordidis
detriiisque, quos lmbuerat , panois.

31. Atque ab en inde tempore, quocumque modo pote-
rat, cum illo erat, cursm illi et minisierium suum accom-
modans. Locale enim mercatoribus in poriu opera sua, a
mame inde ad meridiem , non parvam p10 gestandis oneribus

mercedem referebat. Tutu ut rediit ab opere, parte mer.
cadis custodi suinta, mausuetum sibi illum se pise-aluni
reddebat, reliquum autem ad amicum curandum solfiaie-
bat. Atque interdit] erat cum Antiphilo solandiejus causa;
nocte autem ingruente non procul a janua carceris in le-
cttllo, quem substratis sibi foliis iecerat, quiesecbat. Ali-
quanto igitur iempore hune in modum vixere, intrans
nuilo prohibente Demetrius, Antiphilus autem lenius ita
ferons calamitatem.

32. Postes quum latro aliquis in carcere mortuus esseta

vencno, ut putabaiur, et custodia accurate fieri, nec ad-

mitti quisquom eorum qui cuperent in carœrem. Qua de

rc inops consilii et angre ferens , quum alia conditionne adesse

non posset antico, Prœfectum adiens ipse se defert, ac si

socius fuissct insidiarum contra Anubin. Bis autem dictis

abducitur sinum in carcerem , et ductus ad Antiphîium hoc

enim ægre multum supplicans a caroeris custode impetrave- L

rat, ut prope Antiphiimn et numellis iisdem inciudcretur,

hic ergo vei maxime benevolentiam declaravit, qua illum
oomplecteretur: qui sua mais negligeret, qunmvis ipse

as
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. "gym. ToioU-roi, à To’EupL, ol’lîmnveç pilon Iiî

5l p.9, npoôieesêhîxslç flua; (in êni Mona: géra gypa-
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Sixampiip, . ônèp afiroü uèv oôôèv ânoloyoi’iuevoç,
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uümv ml çà «av ê?’ hutin âvaôelâpevoç, dual puan-

ïoôpzvoç ô 2690; âuçoîëpouç épi-non! m’a-roue.

35. ’Eyù 543v 03v toutou; ôÀiyouç (in?) nhtôvmv,

oûç npo’nouç fi mimi 61:50:15, Sm-mcoïum ce: dya-

Oobç ml. pesaiwç çûouç. Kai 1è leur?" fiS-I; xataëà;

aïno 10T» M700 coi 1),»: ëfitpzv 11191860)ij au 8è 81mg

p.91 pipai»; êpcîç 10h; Emma, (me: nom?) touron
âpeivouç, mûri?) col julien, si 11 Mi 1:54 852d; 1re-
çpôvrixaç, à); 1.131 ânorlLL-n05inç dût-fil. ’AÀM 7.99)

(vôpa àyuObv :Ïvav 1nd ml ydoïa av maillot: ’Ops’mv

ph mû "défini! «du» animiez-k Efiaivz’o’aç, (mèp 8è

fi; Émilien 3,1310; fixing çuivo’yÆvoç.

XLI. TOI-MP1: u «blAlA. 33-35. (Il, au - Ml)
quoque nigrolans , curarelque ut ille polissimnm et quiesce-

ret et minus amigcrctur. flaque lenius torchant mnln jam
communia.

33. Aliquamdiu post vero ejusmodi quiddam incidens.

ulleriori illorum infelicilali liucm imposuit. Vinclorum
enim nous limæ copiam nescio unde motus, assumlis in
conjurationem compedilorum pluribus, dîssecat œtenam

qua deinoeps vincli orant, inserlis in illam numellis, et sol vil

omnes. At illi intox-focus facile panels custodibns, cun-
cü erumpunt. Atque isti in prœsens dispersi quo quisque

poteral, plerique postea comprehensi sunt. Demetrius
vero atquc Antiphilus Sllo loco munserant, et Syrum quo-
que prehenderaut jam abeunlem. Luce orta , quum audisset
Præfeclus Ægypti quid factum esset, ad illos quidem per-
sequcndos millil; arcessilum autem cum amict) Domelrium
vinculis Iiheravit, collnudatos qued soli non aufugissenl.
Yorum illi non salis hanchant se in dimilli; sed proclama!
Demetrius, et acerbe conquerilur, injuriain sibi fieri non
parvam, si videanlur, tanqunm malefici, vei miserioordia
dimissi, vol ut præmium fugœ non (enlace habemnt:
et coegerunl deniquejudiœm , ut aœurate causant quuire-
rel. "le Vera, cognito nihil mali ah iis admissnm, collan-
dnns cos, Demelrium etiam vehemenler admiralus, (limit-
lit, consolans de pœna quam injuste viuctl subierant, et
muneribus e sua re familiari allioient; utrumqueI Anti-
philum decies mille draclunis, alœro taule autem Deme-
trium.

34. Atque Antipliilus nunc adhuc in Ægypto est : Demo-
lrius vero, etiam suis vicies mille illi reliclîs, in Indium
proleclus est ad Brachmanas, sic alloculus Antiphilum,
sibi veniam merito dandam videri, qui jam illum reliu-
queret: neque enim se indigne opibus, quoad idem esset,
hoc est kalis qui paucis coulentus pesse! vivere; neque illi
opus esse amico, cujus jam res in facili essem. Tales,
Toxari, suint amici Græci. Nisi vero jam ante nos nœu-
sasses, ut qui verbis gloriari soleamus ; ipsos quoque semonce

tibi relorrem , mullos illos et bonus , quos Demelrius habuil

in judicio, pro se ille quidem causæ nihil dicens, verum
pro Antiphilo, lacrimaus insupcr et supplions, et ln se
recipiens omnia, douce flagellis tortus Syrus ambes absol-
vit.

35. Ego quidem igitur paucos bosco de mollis, quos pri-
mas subjecil memoria, tibi enamvi bonos firmosque ami-
oos. Quod superest jam deœdens, oralione finita, agendl
parles tibi trado. Tu vero ul ne deteriores dînas saunas, sed

multum his melioros, tibi ipsi curæ erit, si quidem damna
curas ne tibi præcidalur. Sed oporlet le vlrum lorum esse:
nlioquin ridiculus fueris qui, Orale et Pylanle plane sophi-
slarum une lbs le landaus, pro Scythia tu: malus orant

h videare.
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XLI. TOXARIS ssu AMICITIA. 36- 38. 435

Tox. Bene fuis, Mnesippe, qnod etiam incitas me au
orationem, quasi non veliementer labores, ne præcidatur
tibi lingua, si victus oratione fueris. Verum jam statim
incipiam, nihil studens , uti tu , verborum eleganliœ : neque

enim Scythicnm istuc, præsertim uhi res ipso: mugis quam
verba loquuntur. Exspectes autem nihil tale a nobis, qua-
lia tu retulisti , quum laudares , si quis indotatam dcformem-
que uxorem (luxit, aut si quis pecuniam dedit uubenti filiæ

amici , duo talenta, et, par Jovem , si quis vinciendum se
præbuit, quum manifestum esset, paullo post solutum iri.
Vûlde enim ista vilia, et inagnilicum in illis au: virile adeo
nihil quicquam inest.

au. Ego vero tibi enarrabo cædcs multas, et bella, et
mortes pro amicis susceplas, ut scias ludum esse vestra,
cum Scythicis si oomparentur. Quanquam non prœter ra-
tionem illud vobis accidit, sed conveniens est illa parvn a
vobis laudari z neque enim sunt vobis occasiones ingentes
ostendendæ amicitini, in alla pace viventibus : ut nec pet
sel-enum disons, bonusne sit guberniitor; tempeslate enim
ail fiiizieiidiim illud tibi juilicium opus est. Apnd nos autem
bella perpetua , qui aut invailamus alios , au! excipiamus qui

nos aggrediuntur, aut subita concursione pro pascuis aut
plu-da pugnemus. Hic maxime amicis bonis opus est; et
liane 0l) rem quam firmissime coimus amicitias , solum hoc
telum ini’ictum et vix superabile esse rati.

37. Prius autem dicere tibi vola, qua ratione faciamus
amicos; non de comissationibus, uti vos, neque si quis
æquævus adolesœns, aut vicinus sil; sed si quem videamus

virum fortcm et magnis rebus gerendis aptnm, ad hune
festinamus omnes, et quad vos in nuptiis, hoc nos in
amicis conciliandis facere opcræ pretiuin censemus , multum

procantes, et omnia simul agentes, ne excidamus hac ami-
citia, neu rejiculi esse videamur. Et si quis prælatus aliis
et jam amicus est, [indus deinde et jusjurandum maximum ,

a victurum simul, et moriturum, si opus sit, nnum pro
altero. n Et sic facimus. A quo enim tempore incisis
semel digilis instillaverimus sanguinem in calicem, et in-
tinctis gladiorum mucronibus, simul ambo admoto 0re bi-
berimus; nihil est qued post sa nos dissolvat. Ac permis-
sum est tomas summum tale [indus inire : nam quisquis
multos habe: amicos, ille similis nabis videtur vulgaribus
istis et adulteris mulieribus : putamusque non amplius æquo

firmam illius amicitiam esse, per multas benevolentias di-
V1581".

38. Incipinm vero ab Dandamidis rebus, quœ nuper de-

mum contigere. Dandamis nimirum in prælio cum Saum-

matis abducto in captivitatem Amimce amico suo - quin

prîus jumbo tibi nostrum jusjuramlum , quandoquidem hoc

etiam initie mihi tech commit : Non ego, ita me Venta:
un.
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XLI. TOEAPIE u (blAlA. 39,40. (Il , M7 -- un)

et Acinaces , nicndacium apud le , Mncsippc, dicam de ami-
cis Scythicis.

MNES. [quidem non Wilde opus liabobam (no juroju-
rand!) : interim banc est quad par deum nullum jurasti.

TOX. Qllld ais? non videntur tibi dii esse Ycutus et
Minimes? adeo ignornsti, uihil majus esse vita et morte
hominibus? Quum ergo Ventum juramns et Acinacem, cale-
nus juramus, quatouus vitæ causas voulus (aer) est, aci-
naccs vero moi-ton) allioit.

MNES. Werum si propter ista, etiam alios multos lubue-
ritis deos qualis est Acinaccs, Sagittam , et Ilastam, Cicw
[am adeo, et Laqneum, ac talia : varius enim dans ille
Mors est, et infinitas præbet, quœ ducant ad se, vias.

TOX. Vides quam contentiose illud agas et instar ralin-
læ, interpellons ct permutons oralionem menin P At ego dum
tu dîcelxis, quietus enim.

MNES. At non iterum certe , Toxari , hoc faciam z omnino

enim racle me increpuisti. Itaque audacter quœ sequnn-
tur dicito : quasi nec intersim tua serinoni, ita silentium
tibi præstabo.

39. TOX. Quartus dies processcrat amicitiæ Dandamidi
et Amizocæ, ex quo sanguinem alter alterius nua biberant:
quum regionem nostrum invaduntSauromatædeccm millibus

equitum; pedcstrium vero copiarum tertium tantum contra
nos vernisse diccbatur. Quonian: autem nos imprudentes
hujus invasionis oppresseront, vertunt in fugam omnes,
multosquc armatorum interficiunt, alios autem abducunt
vivos, præterqunm si quis satis œleritcr in altoram ripam
fluminis transnataret, ul)i nabis dimidius cxcrcitus et pars
plunstmrum erat : sic enim tum castra posueramus , nizscio

quo consilio ducum nostrorum, ad utrumque ripant Ta-
mis. Statim ergo præda nbduci, captiva corpora compro-
liondi , diripi tabemacula, plaustra capi cum ipsis pleraquc
vectoribus : et in oculis nostris contumeliam inferebant
pollicibus nostris atque moribus : que: res pessime nos
liabuit.

1:0. Amizaces autem quum duceretur (captus enim ont),

nominatiln inclamat amicum, durite: vinctus, et caliers
admonet sanguinisque. Quibus Dandamis auditis, nihil
amplius cunctatus, omnium in couspcctu ad hastes transna-
tat. Ac Sauromatœ telis sublatis impetum in illum fadant,
ut confossuri z a: ille Zirin clamai; hoc vero si quis dirai,
non jam illum interficiuut, sed tanquan: redimeudi causa
advenicntcm lecipiunt. [taque abductus ad duccm illo«
rum, amicum repolit : hic pretium postulat, ilogntquc se
dimissurum, nisi magnum pro illo occipiat. pandanus,
Qu. 1 hubcban1,inquil, ea omnia a valus diropta suint z si
quid 1’ero nudus possum solvcre, subira vous paratus sum :

et impers quicquid voluoris. si vero volucris , pro hoc me

tibi habe, et, quomodocumque tibi œllibuerit, abutere.
At Sauromata, Non oportet, inquit, le retineri totnm,
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data amicum abducas licet. Rogat Dandnmis quid tandem

venet accipcre. Hic oculos petit. A! ille stalim clTodiendos

præbct, quumque effossi casent, et jam pretium habercnt

Sauromatæ, assumlo Anlizoœ redit illo innixus; et simul

transnatantes salvi ad nos veniunt.

4L Hoc factum Scytlms omnes crexit, neque jam se vi-
ctos putarunt, quum viderem maximum bonorum nostra-
rum non nblatum esse a!) hostibus, manente apud nos ho-
nesto animo et aga amicos (ide. Verum etiam Saurmnatas
non mediocriler min-m res perterruit, cogilantes contra
quos vires in acie pugnaturi csscnt, elsî imprudentes tum
superaverant. flaque proxima none , mliclis plurisque pe-
cudum , inœnsisquc piuustn’s, fuga abierunt. Verum Ami-

zoccs ferre non pelant vidure se, caron Dandmnide; sed
ipse quoque se excæcavitrjamque sedont ambo, atque
a communi Scytharum publicc cum mnllo honore alunait.

42. Quid tale, binesippe, vos dicere possitis, et si quis
alios tibi decem supra illos quinque cnumerarc permittat,
jurijurando non subjectos , ut etiam mendacio angora malta
possis? A! 0go tibi rem nudam exposui : si vcro tu talem
quendam diceres , bene novi quantns venuslates admisturus
esses narrationi , quibus verbis supplicaverit Dandamis , et
quomodo excæcatus fucrit, et quœ tum dixerit , et ut rodie-

rit, et ut cum plans" illum Scythœ receperint, et alia qua:
vos machinal-i auribus soietis.

43. Audi jam et alium æquo honore dignum, Beliltam,
Amizocm hujus consobrlnum : qui quum equo detractum a
leone llaslhen amicum videret (una autem orant in vcnatu),
et jam leo complexais hominem rances illius invasisset, et
lacerarct cum unguibus : desiliens ipse quoque a tergo ir-
ruit in bestiam, eamque detrallit, in se dum irrita! et Ira-
ducit, infercns inti-a (lentes illius suas digitos, et Basthen ,
quantum fieri potcrat, eripere morsui tentans : donec leo,
reiicto illo jam semanimi , versus in Beiittam , eamque coma

plexub, ipsum quoque interemit. Atque ille jam moriens
ante tamen sic acinacc Ieonem in pectore percussit , ut simul

omnes mormentur. 1nde nos sepelivimus illos, duohus
prope se inviccm tumulis aggcsüs, une amicorum, alteto
autem exadvcrso leonis.

44. Tertimn tibi enarrabo, Mnesippe, Macentæ amici.
tiam et Lonchatœ et Arsacomœ. Arsacomas hic amure in-
census ruerai. Mazmæ Leucanoris iiliæ Bosporanorum reguli,

quum legalns ad cum esset lributi causa, quod semper
nobis solv’cntes Bosporani, illo tempo": tertium jam menscm

ultra diem dictum debuerant. ln cœna igitur quum vidis-
set Manteau , magnam et pulchram virgincm , mum-c illam ,
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XLL TOEAPIX H (DIAIA. 45,46, (Il , 552, (pas)

et inde animo rager esse empli. Ac de tributo negotium
perfectum jam erat : jam respondebat illi res , jam discos-
sus causa convivio illum excipiebat. Moris est autem in
Bosporo, ut proci in cœna pelant puelias, dicantque, qui
sint, qui mipi in affinitatem postulent. Jam forte accidit
ut tum plures in ca mana proci adessent , regcs et regum fitii ,

et Tigrapates in his erat, Lazarum regulus, et Adyrmachus
Machlyenes princeps , et alii multi. Oportet veto procorum
unumquemque, quum se indicavit, nimirum nuptiarum ne
causa venisse, cœnare cum aliis et quiete accumbere :
finitis vero epulis poculum posoere, libare in mensura , et
procum se paellæ profiteri , multum de se gloriari , quam
generosus,’quam dives, quam potens sit.

45. Muni igitur pro illo more quum libasseut et petiis-
sent puellarn , et regna sua atque divitias emmenassent ,
ultimus pocula petito Arsaoomas, non ille quidem libavit
(neque enim solemus elTundere vinum. quœ contumelia
potins esse in deum videtur) , sed epota lmustu uno phiala,

Da mihi, rex, inquit, miam tuam Mamm, ut uxorcm
habeam , multo hisce magie idoneo quantum ad divitias et
possessiones. Admirante autem Leucanore, qui sciret pau-
perem esse Arsaooman et de vulgo Scytharum, atque in-
terrogante , Quot autem armenta , au: quot plüllslra trabes,
Arsacoma? lue enim vestræ divitiœ : At ego, inquit, ne-
que plauslra habeo, neque greges; sed sunt mihi arnici duo
honesti bonique viri , quales Scytharum alii uemiui. Tune
igitur derisus propler ista est, et contemtus, et pro, ebrio
habitus. Altero autem mane prœlatus ceteris Adyrmachus
ahducturus erat sponsam in MæOtidem ad Machlyes.

46. Arsacomas vero reversas domum indicat amicis,
quam contemtîm habitus esset a nage, quam derisns in

oonvivio, co quad pauper visus esset: Atqui ego, inquit,
à narravi illi mens divitias, quanlæ sint, vos uempe, Lon-

chata et Macenla, et benevolentiam vestram, præsianlio-
rem longe et firminrem Bosporanorum opibus. Hæc Vero
quum dicerem, nos ille quidem derisui et contemtui ln-
bebat, alque Martini Adyrmaeho abducendam tradidit
sponsam, quod aureas se phialas hahere decem diceret, et
plaustra quaternorum lectorum octoginta , et oves bovesque
maltas. Sic ergo prælulil viris bonis pecudes militas et
pocula "me pretiositatis et plaustra gravia. At ego,
amict, duplici de causa angor : et enim amo Maman), et
contumelia in to! hominum couspectu illam mihi profunde
in animum descendit : arbitror autem vos quoque ne!)
minori injuria mecton tartis enim mutumeliæ pars ad vu.
strûm unumquemque pervenit; si quidem "a vivimus,
ut, a quo tempore coiimus, unns homo simus, doleamus
iisdern rebus, lætemur iisdem. Non hoc solum . subjungit

Louchates, verum uuusquisque nostrum tolus injuria
menus est , quum ista tibi evenerunt.
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47. Quomodo igitur, Merveilles inquit, in prœsens cousus,

lemus? Dividamus , ait Lonchates, opus : et, ego quidem
polliceor Arsaoomæ caput mè nllaturum Leuoanoris : le
autem oportet sponsam illi adducere. Sic fiat, inquit ille.
Tu vero, Arsacoma, interea, quum credibile si! exercitu
post hæc et hello nobis opus futurum, hic mimons , coge et

para arma et equos et reliquas copias quam amplissimas.
Facillime autem plurimos tibi conciliaveris , quum et ipso
sis vir bonus, et nos non panons habeamus famxliares :
maxime vero si bubulampellem insederis. Placuerunt ista.
Atque e vestigio, ut erat, in Bosporum pergit Lonchates,
Maœntes vcro ad Machlyes, in equo uterque. At Armur-
mas domi mauens agit cum æqualibus ,et familiarium copias

annal : tandem etiam pellem insidet.

48. Ceterum illa apud nos de pelle consuetudo in se han
bel : si quis injuria læsus ab alio, et ulcisci volens, vident
se par se imparem hello esse, sacrificati havis carnes nono
eisas enquit. ipse vero stratam humi pellem insidet, ma-
nibus post tergum rejeclis, ut qui in ipso bracllii flexu re-
vineti sont. Et [me est sanctissima apud nos suppli-
candi ratio. Apposilarum vero carnium bovis, acœdentes
familiares , et oeterorum quisquis vult, parte unusquis-
que suinta, inscendens dextro pede pellem , pollicetur pro
viribus , hic quidem quinque equites se præbiturum quibus

neque cibnria ille neque stipendia debeat, alios dei-cm,
alias plures , alius gravcm armaturam aut pedites quotcum-
que posait; alius, paupern’mus uempe, se ipsum. Cogitur
ergo in illa pelle magna interdum multitudo; ac talis exer-
citus quum tin-missimus est ad una manendi constantiam,
tum invietus hostibus , juratus quippe 3 nain pellem insom-
dcre sacramentum est. ln his ergo occupatus oral Alsace-
mas. Collerti autem ad ipsum sunt equites ad quinquies
mille , gravis armaturm et peditum in summa viginti millia.

69. lnterim Lonehates ignotus in Bosporum odit regem
pro impelio agentem aliquid, et venire se a commuai Scy-
tharum ait, privatim autem res illi magnas ferre. Diacre
autem jussus, Scythæ, inquit, communia illa et quotidiana

postulant, ne vestri pastores in suos campos traugredian-
tur, sed intra montes maneant : latrones autem illos , a qu’n

bus percursari vestmm reginnem quen’mini , negant publieo

consilio mitti , sed privatim sui unumquemque lucri causa
latrocinari z si quis autem illorum deprehendatur, panes te
esse illum punire. Hæc quidem illi nunciare mejusserunt. .

50. At ego indien tibi , magnam impressionem in vos ab
Arsacoma Mariantæ filio factum iri, qui legatione non tu:
pridem apud vos funetus est, et indigne fort, pute, qued
expetitam sibi a ta miam tuam non impetravit, et jam septi-
mum diem pellem insidet, colleçtumque habet exercitum
non parvum. Audivcram, inquit Leuoauor, ipso quoque
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XLI. TOEAPIX B QIAIA. 5l. (Il, 550, au)

colligi de pelle copias ; contra nos vero cotre et Anacoman
duœm esse, ignorabam. Enimvero contra le, [nudistes
ait, npparatus ille. Meus vero Arsacomas inimicus est, et
indignatur me sibi plæfuri ab honoratioribus , et omnibus
rebus baberi præslantiorem. Quodsi mihi promiseris alte-
ram filiam tuam Barcetin , qui nec oeteroquin indignus vo-
bis gener sum , non ita multo post veniam caput tibi illius
riflerons. Promitto , ait rex , valde perterritus , qui causam
irarum Alsacomæ, de nuptiis, sciret, et alioquin semper
formidaret Scythas. Lonchates rem, Jura , inquit , serva-
turum te pacta , neque negaturum. Hic, dum ista jam
fiel-eut , et ille extenso in cœlum manu jam esset juraturus ,

Ne hic tu , inquit , ne quis forte videntium suspicetur qua de

rc juremus z sed in hoc Martis templum ingressi, clausis
post nos jaunis juremus, audiente nemine : si quid enim
horum audiatArsacomas,1netuo ne ante bellum me caudal,
qui manum non parvam jam circa se habeat. lntremus ,
rex ait : vos vero longissime recedite, neu in templo adsit
quisquam , quem ego non vocavem. Quum vero ipsi
quidem intrassenl, recessissent autem satellites, stricto
acinace, altera manu os ne clamaret occludens, [erit ipsum
ad mammam , tum caput abscissum tegcns chlamyde exit ,
inter exeundum velut loquens cum illo, et statim se redi-
turum dicens, ac si ad aliquid missus ab illo esset. Et
sic delatus ad illum locum, ubi revinctum equum relique-
rat, eo conscenso Scythîam curriculo repolit. Ac perse-
cutus illum nemo est, quid actum esset diu ignorantibus
Bosporanis, ac tum, ubi rosassent, factiose de rogue
decertantibus.

5L Atque ista quidem Lonchates recit, lmpievitque Ars

sacomæ promissum tradcndo Leuconoris capite. biseautes

autem, audito in ipso via quid in Bosporo gestum esset,
pervertit ad Machiyes, et anuuncians primas morum regis,

Civitas, inquit, te, Adyrmache, generum regis ad regnum .

vocat. flaque tu quidem præcepto itinere reguum occupa,

ln tut-battis rebus præsens subito: puella rem post le in

plaustris sequatur; iacilius enim sic Bosporanoruln tibi

vulgus conciliaveris, Leucanoris filiam si videriut. Ego

vero Alanus sum , et virginis illius a matre cognatus z etenim

nostri generis Mastiram duxit Leucanor : et jam a Mutine

tibi fratribus venio, qui sunt in Mania , hortantibus te ut

quam celerrime renias in Bosporum , neu patiare transferri

imperium in Eubiotum, qui frater nothus Leucanoris , Scy-

this semper amicus, infestus autem est Mania. "me Ma-
œntes dixit, veste et lingual Alanorum similis : communia

enim ista Alanis et Scythis, nisi qued non omnino Scytha-

rum instar comati sunt Alani. Vcrum aimantes in hoc
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etiam similcm se iis reddiderat, quod detonderat de coma
quantum conveniebat minus Scytha comatum esse Ala-
num. Propter ista ergo fides illi habita, putatusque Mastiræ
ac Mazarin cognatus esse.

52. Et jam, inquit, Adyrmaclie, paratus’sum vel ire
tecum in Bospornm, si volueris, vei manere, si opus sit,
et ducere virginem. Hoc vero, et magis quidem velim, ait
Adyrmachus, le. consanguineus qui sis, puellam ducere.
si enim simul ces nobiseum in Bosporum , equiie une plures
fuerimus : si vero uxorem mihi adducas, mulierum instar
mihi fueris. liane facta sunt. Atque ille quidem diseessit ,
tradita nimirum, quam deduceret, Mana adhuc virgine.
At ille eo quidem die in plaustro ipsam duxit : quum vero
nox ingruisset, en in suum equum imposita (paravent au.
tem alium unumequitem, qui se sequeretur), quum ipse quo-

que insiluisset, nonjam juxta Mæolin pergebat, sed versus
mediterranea deflectens, ubi dextres liaberet Mitræorum
montes , recreata interposila quiele puella , tertio die iter ex

Machlyum regione ad Scythas peregit. Atque equus illi,
quum iinito eursu paullum stetisset, moritur.

53. Maœntes veto in manum tradens Mamam Arsacon
mæ , Habe tibi , inquit , a me etiam promissum. lllo autem
ad insperatum adeo conspectum perculso , et gratias agente,
Desine , inquit Macentes, alium me a te [acore : quod enim
gratias mihi eorum nomine, quœ feei, agis, id ejusmodi
est, ac si gratiam habcat sinistra mea dextræ , quod vulne.
miam aliquando illam sanavent et benigne curaveril labo-
rantem. Proin ridicule nos quoque egerimus, si olim
permisti et quoad ejus fieri poterat in nnum couliti, adhuc
magnum esse putemus, si qua pars nostri utile quicquam
pro toto corpore fecerit z pro se enim feeit, quum pars ait
totius corporis , cui bene factum est. Sic tum Mucentes
locutus est cum agente sibi gratias Arsacoma.

54. Adyrmnchus veru,auditis insidiis, in Bosporum non
jam perrexit (jam enim imper-abat advomtus ex Samoura-

tis, apud quos vixerat, Eubiotus ), sed reversus in patriam
ingenti eomparato exercitu, irruptionem par montana revit

in Scythiam. Et Eubiotus non ita muito post ipse quoque
inuit, adducens omnes quidem sui imperii Græcos, Alanos

autem et Sauromatas auxiliares cujusque generis vicies
millenos. Conjunctis autem eopiis Eubiotus atque Adyr-
machus nonaginta millia ambo confioiehant : quormn ter-

tia parsjaeulabatur ex equis. Nos vero (nam ipse quoque
expeditionis pars fui, qui dederim illis in pelle tum equites

suis sumtibus viventcs centum), iriginta minibus non
multo pauciores, computatis quidem equilibus, impetum
eorum Arsaeoma duce excepimus z et quum admoventes
videremus, contra illos equitatu prius emisso (luximus.
Quum diu fortiter pugnalum esset, jam codera nostri , jam
perrumpi phalzmx , et tandem in duos partes scindi Scythas

rum exereitus : atque altera pars quidem se subducere,
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XLl. TOEAPIX Il (MAL-t. 55 - 57. (il, son, ne!)

non illa quidem aporie viola. sed menus illa fuga vidoba-
tur, quum neque Alani multum persequi illos auderent :
alteram vero partem , eaudemque minorem, circumventam
Alani et Machlyes cædehant undique, magna sagitlarum
jaculorumque ri immissa : valde itague laborare nostri
qui in oonclusi tenerentur, jamque multi arma projioere.

55. Forte fortune in his eraut Lonohates atque Maren-
tes , jamque vulnernti , quum primi se periculis obtulissent ,
hastilis cuspide ima Lonchates in femme , Macentes autem
securi capulet basta liumerum. Quo comperto Aisaoomas ,
qui inter nos reliquos versaretur, indignumque ratus si
relictis amicis abiœt, admette equo œicaribus et sublato
clamore , per hostos intentato gladio incurvo equitat, ut
vei impetum illius animosum Maclilyes non sustinerent, sed

divisi facultatem illi transeundi dorent. At lllo recuperatis
amicis, hortatus ut aceurrerent œteros omnes, inuit in
Adjrmaehum, eumque impaeto ad cerviœm gladio ad solum

asque dividit. lllo vero cadente, quicquid erat Maclilyum,
neque ita multo post Alani quoque dilïugiunt, et post bos
etiam Græci. Sic de novo nos superiores , persecuturi illos
amplius et cæsuri eralnus, nisi nox opus interrepisset.
Postridie supplices ab hostibus veniunt amicitiam secum
fieri petentes , Bosporani duplum pendere tributum pollicili ,
Machlyes dare absides parati; Alani vero pro ista inrasione
Sindianos , a longo inde tampon a nobis dissidentes, in pn-
testalem nostrum se redacturos recipiebant. His conditio-
nibus persuaderi nobis passi sumtis, quum primo omnium
ita visum esset Amazone et Lonehati , et ipsis tractantibns
universum negotium , prix facto est.

Talia, Mneaippe, audent faœre pro amide Scythæ.

50. MNES. Omnino tragira, Toxari, et fabulis similis.
Atque ignosrat mihi Acinaces ac Ventus per quos jurasti :
si quis enim [idem iis neget , non valde videatur reprehen«
dendus.

TOX. Quin vide, generose, ne invidia sit illa vestra
credenili euucIatio. Verumlamen non deterrueris me ne-
gnnda lido, quominus alia quoque de hoc gencre dicam,
quœ facta a Scythis novi.

MNES. Modo ne longe uimis , vir optime, nec ils solutis
usuel sermonibus , ut modo sursum deorsum Scytliiam Ma-

chlyanenque percunens, et abiens in Bosporum rediens-
que deinde, mec omnino silenlio abusus es.

TOX. obsequendum une quoque in re est tibi legisla-
lori, ne dicendum breviter, ne fatigeris, si auribus Ober-
rare nobiscum cogne.

57. l’olius audi , quœ mihi ipsi amicus, Sisinnea nemine,

præstilerit. Quum enim Athenas domo proficiscerer Grange

disciplinœ cupiditale, in Ponticam Amastrin navigant :
opportune autem objecta est e Scythia navigantibus lue
urbs, Carambi non multum distans. Sequebatur me Si-
sinnes, meus a puera inde sodalis. Nos ergo deversorio
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XLI. TOXARIS sen AMICITIA. 58 --60. 413

ad portum quœsito, sarcinullsque de nm in illud transie.
tis, uihil mali suspieati, in forum prodimus. lnterea vero
[ures quidam claustris detractis omnia eflemnt, ut nec
tantum relinquerent, quantum in illum nabis diem suffi
ceret. Domum ergo reversis, intelleeto quid facmm esset,
in jus vocare vicinos, qui multi essem, ont bospitem,
non placuit , veritis ne sycophautæ plerisque videremur, si
diceremus abstulisse nobis aliquem Daricos quadringentos,
et veslem multam, et stragula quœdam, et quœ babuera-
mus relique.

58. Deliberabamus autem de præsenti conditions nostra ,

quid ageremus , inopes omnium rerum in regione peregrinn
facti. Ac mihi quidem videbatur, ut habebam, e vestigio
adacto in latus acinace de vita abire prius, quam humile
quiequam fume aut siti subigente adluitterem :at Sisinnes
oonsolans me supplieabat, ne quid tale racer-9m : se quippe
excogitaturum aliquid dicebat, unde quantum ad vietum
satis esset baberemus. Ac tum quidem ligna de pentu
bajulavit, venitquc comparatis de mercerie cibis. Altero
vero mame in for-o eircumieus videt pompam, ut dicebat,
tertium et bonesta speeiejuvenum : bi autem pecuuia aucto-
rali gladiatores, in tertium diem depugnaturi erant. Jam-
que omnia de illis uti se liaberent percontatus , vernit ad me,

et, Ne amplius, inquit, pauperem te, Toxari , dicito : ter-
tio enim abliinc die divitem te reddam.

59. Hæc dixit. Atque mgre interjeeto tempore vitam
tolerantes, instantejam spectaculo, spectamus ipsi quoque :
nam me etiam assumtum velut ad jucundum quoddam
novumque speetaculum ex Græmrum genere, ducit in thea.
trum. Jamquc spectamus assidentes , primo bestias jaculis
confiai, et exagitari canibus, et in vinetos quosdam homines,
malefieos, utconjiciebamns, immitti. ingressisautem gladia-
turibus, quum procerum quendamjuvenem producens prusco

edireret, qui cum boa pugnare vellet, progrederetur in
medium , [rugine pretium accepturus draehmas decies mille:

hie surgit Sisinnes, ne quum desiliisset, pugnaturum se
reeipit, arma posoit, et mercedem acu’ptam, decies mille
drachmes, ad me fort, in maints mihi tradit :nc, si quidem ,
inquit, vicero , Toxari , simul abibimus , habituri quod satis

est; sin vero cecidero, me sepulto ad Scytlias revenue.

60. ad lime plorabam equidem. Verum ille armis captls,

reliqua induit. galeam vero non imposuit , sed nudo capite

consistons pugnabat. Ac primo quidem vulneratur ipse,

curvalo euse suœisus poplitem, sanguis ut copiosus pro-
flueret ; ego præ metu pæne ante mortuus enim. At ille ob-

servons interentem se audacius adversariun., pereussum illius

pectus transadigit, ut statim ante pedes illius concideret :
ille autem fessus et ipse vulnere, insidebat mortuo : et parum

abernt , quin ipsum quoque anima relinqueret. At accnrrens

ego excitavi eum et œnSolatus sum : et quum jam pro vi-
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XLI. TOEAPIE Il (DIAIA. 6l -62. (11,605- un)

clore dimiucrelur, sublalum illum ponavi domum. Hic
diu cumins, vixit ille quidem, et est nunc adhuc in Scy-
this, ducta saron: mea , claudus tamen ex vulnere. Hoc,
MneSippe, non inter Machlyes neque in Mania faclum est,
ut leslibus careul et (ides illi quem negari; sed multi adsunt
Amasln’anorum , qui memincrunt pugnau Sisinnis.

si. Quintum tibi adhuc Abauchæ [acinus quum nm-
vero, desinam. Venit quondam hic Abauchus in Bary-
sthenitarum urbem, habens secum uxorem , quum maxime
minaret, et liboros duos; aller lactens adhuc puer eral, al-
leu-a autem septem annorum paella. Socius peregrinnlionis
amicus illius Gyndancs, hic quidem æger etiam a vulnere,
quo percussus erat in via a lulrouibus impetum in ipsos
faciemibus : dum enim contra hos repugnat , ferilur illi fe-
mur, ut ne insistere quidem prie dolore posset. Noclu autem
dormientibus illis (forte fortuna enim in suprema contigu-
lione devemabantur) incendium orilur magnum; clausa orant

circum omnia , circumdederat domum undique flamma.
Hic ergo excitalus Abaucllas, relictis liberis plurantibus,
quum demovisscl inhœrenlem sibi uxorem, ipsamque saluti

sure consolera jussisset, sublato in humeras miro, de-
scendit. Et evasit erumpens en parte, qua nondum plane
igue invalescente arcebatur. Mulicr autem infantem gerens
sequoia est, sequi se jussa puella :atqne ipsa semiustulaia
infantem ex ulnis passa decidere, vix Hammam transmit,
et post illam puella, in præsenüssimum ipso quoque marlis

periculum adducta. El quum [msieu objiceret aliquis Abou-

chæ, quod prodilis liberis nique mon: exportasse! Gynda-
nem, Verum, inquit, liberos denuo quœrere mihi facile
est, atque incerlum, bonine hi fuluri sint; amicum autem
non lamera invcnero alium, talem quidem , qualis est Gyn-
danes, qui mum mihi benevolentia: experimenta præsun
leril.

on. Dixi, Mnesippe, de magna numero quinque Istis
dcpromtis. Jam (emplis fuen’t judican, ulti nostrum
vei lingue vel dextra amputnnda sil. Quis igitur judieabit?

MME. Nemo: neque enim arbitrum quenquam dispu-
tationis constituimus. Sed scini quid faciamus? quando-
quidem nunc lemere neque ad scopum jaculali sumtis, rur-
sus electo arbilro alios sub illo umicos enarremus z tum qui
rictus fuerit, mulilabilur, au! linguu ego, au! tu dextre
An potins nimis hoc agreste fucrit? quando autem et tu
amiciliam laudare visus es, et ego nullum homini hac pos-
sessione au! meliorem pute un! honcstiorem z quidni potins
etiam nos, pacto inter nos [usum-e, amici esse e vestigio
et in perpeluum manere salis habemns, victores ambo,
maximis umbo polili prœmiis , pro lingua une! et uno dcxlra

nanti ulerque gemmas , et insupcr oculus qualiuor, ci
pedes qualluor, et in universum gomina omnia? talc quid
enim sunt mouilles duo au! vos amici , quuicm Geryonen
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w Ï f a.(23781:0 siam TrŒIÀW’ ut 7101-: êEeÂOouaa nahua: rhum;

sîasMeîv. Kiwi: 8è wapsÀOzhv aïno) àorraîïopau aürov

I Ï * si 1 tunul et: wigwam Éneawxz. En]; 03 Ëv 0:97];
Seimou (in mi xare’xsvro E19: xhwêtou 0:23:65, par),
8è m’a-:03 milieu nkqoïov, ml opuntia pnôèv glanas:

nape’xuto. i0 3è butai roi; ypéppaaw Êva’ruxev,
’AÀR’ 6 pèv çûraroç Epol, fion, and 753v iEÀÀ-Iîvwv

XLII. * LUCIUS un: ASIN US. 1, 2. 445

ostendunt pictons, hominem sex manuum et tricîpitem.
Tres enim, videtur, mihi fuere, simul agentes omnia, ut
par ernt nimirum , quum essem amicî.

63. TOX. Boue sane (liois : et sic agamus.
MNES. Sed neque sanguinem, Toxari, neque acinaccn

requiramus ad sanciendam amieitiam nostrom z præsens
enim disputatio, et earundem rerum studium, multum surit
calice illo quem bibitis tirmiora : quandoquidem non tain
necessitate tatin , sed proposito indigere mihi videntur.

TOX. Laudo ista equidem : et jam simus amici et hospi-
tes, mihi quidem tu hic in Cru-da, ego autem tibi, si in
Scythiam aliquando vouerie.

MNES. At noris me non pigraturum longius etiam iter
ingredi , si tales invonturus sim rimions , qualem le, Toxari,
de sermonibus luis cognitum habemus.

XLII.

iLUCIUS sur; ASINUS.

t. In Thessaliam aliquando proficiscebar z ont autem
mihi quoddam ibi paternum nogolium cum ejus reginnis
immine. Equus uuus me et sarcinulas devohebat, servomm
sequebatur unus. Sic i in proposita pergcbam : ac forte qua-
dam alii etiam ibant Hypata, onde orant, ’[hcssaliœ ur-

bem; quorum convictu utehar. Sicque superata illa via
diflicili , prope jam urbem cramus. Hic ego interrogo Thes-
salos, nossentne virum Hypatis habitantem, Hipparchum
nominc. Epistolam autem illi fercbam domo . uti apud illum

deversarer. illi notmn sibi Hipparcbum illum dicunt, et
quo loco urbis habita, et argenti ipsum habere satis, et
tamen unam modo ancillam alere, suamque uxorem : esse
enim supra modum avarissimum. Quum vero prope urbem
essemus, hortus intra eam erat , et domuncula tolerabilis,
ubi habitabat Hipparchus.

2. Atque illi vole dicta abeunt; ego vero accodens pulsa

januam. Ac vix quidem et torde, sed exaudivit tamen mu-

lier, ac deinde etiam progressa est. Bogo, intusne esset

llipparchus : illa ait. , esse ; Tu vero , inquit , quis ce? antqua

de causa quæris? Literas, inquam, illi airera a Dccriano

Patronsi sophista. Exspecta, inquit, me hic; clausaquejanua

intro rursus obit. Et tandem reversa introire nos joliet.
lngressus ego satuto hominem , et reddo literas. Forte au-

tem comme incepcrat, in auguste aocumbens lectulo; mu-

lier prope ibidem assidebal, et apponta erat mensi! vacua.

lpse inspectis literie, Enimvoro, inquit , carissimus mihi et

prœslantissimus Græcorum Docrianus bene facit, quum
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3507031110: Amptavoç sa «ouï nul Guppôv «(1.41m flapi :
épi rob; éraîpouç rob; Eauro’Ü’ et» 8è otxtôtov 10 Ëpèv ’

âge, (à AoÜxte, (ne. 5011. Emploi! pèv, «me :ÜyvoÏpov

10v cheik-rot êvcyxaw- net-nome 8è 0161:0 on 1.1.5701)th
obtient âveEtxoîxmç alvine. Karl. avalai «il; navôioxnv,

TQ. Badminton ,52); tu? éruipo) xomîîva ml m1405: M-

6036: et n notule; axe-.50: , au: fiÉtLRE me»; etc lBot-
Àaveïov’ 067:: yàp [Lupin êÂ’rÇXquv 686v.

3. Tanit: sinovroq To naiôloxoïptov à Haleine:
&YEt ne ml deichrt’ p.0: millia-roi! oîxnnoîrtov’ mi,

2b pâli, (on, Erri môme ri: ùilfllç minier], et
nonidi son wtpnoôtov 116703 11190101550) ml «pansoi-

Âatov interface. T 0:31:01 sirotiez-q; ipsi: diminua;
leucogstor. Sevre: wifi xptOtSiwv enfin si; 16v innove
4, 8è mutina 539595 Média-a ciao) mi. latéOTptEv. ’Hluflç

8è louodgzsvot munitionnez slow eôûiaç nap’rîkôonsv,

mlô "n°1916: p.5 agitoiodnevoç ËXQEUE convexit-
vidoit per’ aûroî. To 8è ôeïmw et” 6396391 lit-rov- ô

8è oÏvoc est"; nazi «flambe Ëv. ’lîrsl 8è ëôeôstm-rîxet-

par, noroç fil: mi 1670: aïe; fifi Seimou Es’vou, ml
031m en»: Eonépav êxsiv-qv «au? 86x012: Êxotpfiônpev.

T?) 8’ Gauguin; ô UthTEGPZOÇ 1195:6 ne rit; ne»: Écrou il

vüv p.0: 685x ml si tricote; rai; fina’pauç GÜTOÜ «poo-

vif). ’Amrpt pèv, Ëç’qv, à: Aéptoo’av, Ëotxa 3è év-

æa’ôôa ôta-rotulien: rplôv 9. 1:5,er figzspôîv.

4. ’AÀlà 105:0 pèv il! nique Ergonome»! 8è apô-

8001 11.56101; êwaÜOa êEeupeiv un 183v payeôew imo-ra-

pe’vmv yovmxiîw ml Oeioao’Oal u napâôoîov, fluctopsvov

&v0pto1r0v91 Àtûoupzvov. Karl a?) goum ri: m’a; 101611,;

80h; ânonnoit morflent 1*).V no’hv, oinopâiv ph ri; 8191?;

103 (quinone, 844.40: 8è neptfiaw’ xâv 10611:) yuvaîxu

6933 RPWloÜGaV En vécut, dragonnerait, 560v Ëv ëx 137,;

6808 cupôalsïw ipéna 7&9 o’wOwà ml m3585; envol

ml louchir mort-16v. f9; 8è nÀnotai’rspov yiyvogLat,

npooayopsôu ne fi yin-h , mi insiêopai anti épointe,
and orlon, ’Eyài 3869m4 tipi, et riva: 1?]; si; pupe;
pilent! «immine un me; 8è rob; èE Êxeivnc yevope’vou;
91163 «in» cûç Érsxov aûwî- 11’ 05v 067). «19’ époi

nankin; , J, rhum; 1116: col ph, Ëonv, zonal,
1éme, dodinant 8è oôôèv &vôpi 004p êyxalôv fuma

çeoyow tipi êxeivoo 0lxiav- am Tvcôpn, il; (pût-
?a’m, xaroîyoyun flapi: ont. "07: 8è, Ëçm , xal nox-tain;

Hapax ilmraîpmi. Tél odoration; ion Mnrîopâx,

elrrov, à pirep, 105:0 sium. Mignon; 7&9 ml nolon-
H): 1510W»: et; âgé, (ont; mi fixaient div Tl; rou-
qfi. cIl 8è perôtéoaoa mi ne 77,; pipo: 126051.54?)
&yer ointe-ripe) ml kéfir «po: E513, d’olive!) par,
(on , 191v rlîTEŒIPZOU yuvaîm néo-T, pnxavî,’ poïyoç yeti?

En Env-h ml paillot; ml «in 10?; viol; êtreëaî).ht
10v «infiltrer nul. il paf ne ôfixouoev mûri, rofitov
ri film «indurait, ml rondi; perepo’ppwosv de
En, «in; 8è 1040i! àno’ùeoe- on 8è ml. véoç si, 15’-

xvov, noli Italie: , (in: eûObc apical yuwtxl, ml Es’vo; ,

npïypa tôxoruopovnm.

XLII. ’ AOYK102 Il ONCE. 3,4.

, magnum, si patienter deverseris.

(Il, 570 - en)

fldenter moud me mittit sodales. Vides autem domnncu-
lam meum , Luci , quam oit parva illa quidem. sed satis ad
ferendum deversorem benigna: feoeris autem tu domum

Et monta mailla , Palie-
stra, inquit, inde meo sodali cubiculum, et sumIam ibi
depone , si quam lmbet, sarciuulam : tum in balineum illum

dodue; venit im viam non modicam.

3. mec ubi dixerat, ancillula Palœstra dueit me, et
pulcherrimum mihi ostendit cubieulum, ac, Tu quidem, ait,
hoc in lecto demies; tue autem pnem grabatulum hic appo-
nam, imposito etiam eervieali. ista quum dixisset, nos
lotum abiimus, date ipsi hordei pretio pro equo. lllo vero
omnia intus allata deposuit. Nos loti, quum redissemus,
statim intramus. Hic Hipparchus me complexus jubet se-
eum aœnmbere. Coma non nîmis tennis, vinum suave emt

et antiquum. Post cri-mm compotatio et sermones, ut in
cerna hospitali. Et sic ubi vesperam illam dederamus
oompotationl, cubitnm iiimus. Postridie interrogat Hip-
parehns, quorsum porro irem, et, an toto tempore ibi mal-
surus essem. Abibo, inquam, Larissam; pute autem hic
me mansurum lres aut quinque dies.

4. Verum ille quidem simulatio oral : reliementer autem
optabarn illic mamans invenire aliquam mulierum magieæ
ortie peritarum, et videre miraculum quoddam , au! volan-
tem hominem , ont in lapidem mntatum. Hujus me specta-
cnli amori quum dedissem, circumibam per urbem, umle
initium quærendi facerem tabor-ans : circumibam tamen. ln-

ter lime mulierem rideo aceedere, juvenem adhuc, bea-
tam, quantum ex illo per urbem ineessu limbat colligerez
vestes enim illi floridæ, pueri crebri , aurum multum.
Quum vero aecessissem propius, sulutat me mulier, ego
illam vicissim. Tum , Ego, inquit, Abrma 5mn, si quam
matris tuæ amicam sic vocari audis; et vos ex illo natos non

minus amo, quam quos ipsa peperi : quid igitur non apud
me deversaris, titi? Ego, Budgne, inquam : sed vcreor,
quum nihil habeam qued accusem amicum, illius domo fu-
gere : verum animo quidem , carissimo, apud le devemor.
Ubi vero,inquit, deversarls? Apud Hipparchnm. Avarum
illum? inquit. Minime vero, inquam , mater, hoc dixeris :
splendidus enim et sumtuosns in me quidem fuit; adeo
quidem, ut lnxum illius accusare aliquis facilius
Al illa subridens, et manu me pretiensum seduoens, Cave
mihi , inquit , omni ope llipparchi morem : mage enim est
pessima , et taurin , quœ ad juvenes omnes oculum adjiciat;

et si quis illi non obsequatur, illum ante son ulcisoitur, et
multos mulavit in animalia; alios autem funditus perdidit.
Tu veto et adolescens ce, titi, et pulcher, ut statim placi-
tnrus sis mulieri, prœterea horspes, res quam nemo omet
magna ope: e.



                                                                     

XLIl.
5. Tri) 8è «006va on 16 adieu pot znToÜtuVOV

oixotnap’ Épol xdônrat, npwsïzov mûr] oûôèv En. n;

6E trots Érosion, (infini: aimas MEN 1:96: êpaurov ê?
rît 669"), d’y: et] al: 6 peine)»: êmûupeïv mum; à]; 1m-

90186500 Gêne, Eystpé p.01 d’eau-roi; ml TÉanv tapine

copinai 156211 routa»! EN âp’qîc, ml ênl fin: (lapai-nat-

vav 1th llaÀuiorpow 4,81; (inflation - rie 7&9 yoyott-
xoç 1:05 Ee’vou ml pilou néppo) lorum - xa’rrl mon:

mahonne; Karl yupszo’tLevoç xal mon. oupmhxépe-
v0; sa lotir. me égala; yvdwg- 80’510: 76916 Sec-moisoit

êniomvral ml me nul ŒÏŒAPÉ. Karl m3101 3.5170»)

n96; Êpaurov siofistv 0,66185. Tov pâli 03v "ln-trap-
xov 06 xarâaâov Ëv 0;.th 0633 th»: êxeivou yuvaïxa,
il 8l Hulot’mpa étui; nzpvîôpeus daim!» me» eû-

TPEKVZODGG.

6. Ko’tyù 5606:; Ëvôsv (216w, (ne eûpüôpwç, 591w,

Æ marlin Halaiorpa, 191v myùv [une 651.03 aup-
mptpe’patç nul uweïç. l" 6è ôoplaç in?! 67963: émau-

veîtou. MŒXéPvOÇ 80m; êvraôecr ëvèëcîtlmro. lH 8è -

opoôpu 769 31v luttoit xal [expies-on 51.50":th 16 nopal-
otov -- d’EÛYOLÇ av, clan, w veavioxe, si 75 voÜv
570M; xal (il: ËÔE’ÂOIÇ, 6M nono?) nupoç 7.1l miam

psst-&- in: 76? m3205 p6vov &ukq, 1915p: Ëxwv Tropi-
xaurov mon pas nopeôpzüostq, Oepaneooet 88, se où-
65lç à»: oÔôè Ozoç ia’rpoç, il): 1’] annoncé ce nom

51?», ml en nopaôoîo’rarov , épi) ps’v ce ROL’I’ij 104’031

m0551, nul ri; être fic Oaparreiaç 66mm; apolitisme ciel
dv0533] ml oôôè M001: eundem; env yluxeiav 6&5qu
quoi-n. Tl 7eme, 013.9167) plena; àvOpumapuÎ-(Îtpov’ nô

769 pou «Un ouilla êôo’iôtpa exsuda), il). 1’581; r6

[LÉYŒ 105-:0 ml luxait, 16v âvôptonov, Je. 57m5 ml

cotit-rem ml Sépuv ml xamxômfiw, filon 8è 763v
onhîflvwv «615v ml m": napalm; &mopat. To’üro
p.3» 69063:, tem, ÀîIYElÇ ml yàp êpè «(59pr9 ml

pnôà E776; on! a?) matutinal-n (La! Aï’, 61116.63?
zip-1790463463 Égal-que, ml Sil: 163v ôppo’truw 153v ânon! 1:0

I 66v pali ootvdpevov 1:59 miro) à: 1:61 calcium raya 6:.-
qazoa. 9961m, ml rail-ra oôôèv âôtxoîvrœ (Yin-ten npoç

055w "(aussi ne nom; aÎç Rejet; and roi: mnpmç xal
fichue (lapa-mime, zut p.2 i871 chaloupent. 1016051":
«kips, 6mn: mûr); 059.51g. lIl 6è p.57: Ml fiôtoîov êx

momon oivaxqpîo’awa êp-h 16 10min 11v, un. auvexetro

fipïv, 811m, énetôlw xaraxomic’g rob; êwrrôraç, 9.03)

clam nup’ il»). nul xueivôrîo-g.

7. Rai-nuai; triplure 7:01: 6 "Imapxoc, bominum.
Ëôstmoîpiv nul mime 1p: maxime fipïw ôpllouvrwv-

au 705 5m00 xara-bsocdpevoç àviorapat ml imo.)
«infini: EvOa 1;)XOUV. Haine: 3è 16 Ëvôov :5 «opacifieron-

riï) pli; mariol En) buéorpono, TpoîneÇa. 86 on 7.16m
napztowîxemorfiptov glanda ’ ml oÎvoç «6105 nopéxewo

ml soap groupoit ml toma. ml Oeppov. ne" 8l :ÂIv
(16111 r75 Halztmpaç repensa-â. T63v 6è lupome:-
nov 68a rond acumen-acre, "à pli! 05m) yupmlt xa0’
imitât , 1l: 5l Miami»): , 16L et naphta: mpfienkypéva.

(Il , 573 - on) ’* LUCIUS srvs ASINUS. 5-7. 437

5. At ego audito, domi mihi sedere quad dudum quam:-

bam, nihil amplius ad eam attendi. Dimissus tandem
domum dum abeo, bæc apud me in ria agita : age sane tu
qui cupidum te esse ais admirabilis hujus spectaculi, le
mihi excita, et sapiens quoddam inventum comminisoere,
quo ca, quorum amore ordes, consequaris : talque in ancil-
lam l’nlæstram jam aocingere (ab uxore enim hospitis et

nmici longe te lemme), atque in hac te volutans algue exer-
cena, hujus in amplexibus, noria facile diseere te passe:
servi enim dominorum et bonesta seiunt et turpia. Hæc
mecum agitons domum intro : atque Hipparchum dot.
non invenio, neque illius uxorem, Palestre autem cires
locum versabatur, parons nabis cœnam.

6. Atque ego statim inde initium semionis raclons, Quem
coucione, inquam , palabra t’alœstra, cum ollaiaista notes

una cireumtorques et nectis! Lumbi autem nabis lubrica
titillation moventur. Felix cui hic intingere contigeritl
At illo, ut erat dieacula et venustatum plena paella, Quin
tu ista rugis, inquit, adolescens, si mentem habes et copte
vivere, ut malta igni et fume plena. si enim vei semel
àttigerisistuc, vulnus ex adustione motus hic mihi deside-
bis, neque alius quisquam te, ne deus quidem ille medicus ,
sanaven’t; sed sala ego quœ adussero : et quad maxime
admirabile , augebo etiam desiderium tuum , tuque dolorem

ex curatione semel pertusus osque sectaberis; neque, si
quis te lapidibus abigat, dulcem illum dolorem rugies.
Quid rides? veram rides bominum ooquam. Neque enim
sala illa vilia edulia par-o, sed etiam magnum illud et pala
clirum. hominem, novi ego et jugulare et glubere et conci-
dere; lubentissime autem ipse viscera, et cor adeo aggre-
dlor. Recto sane, inquam, istuc (liois : nom me quidem e
longinqno, qui ne prope quidem acœsserim, non adussistl
pet Jovem , sed in totum conjeeîsti inoendium, et peraculos

meus tua illo non apparente ignicole , intus in ipso mes vi-

seera conjecto, me torres, idque quum nutla te injuria
attecerim. llaque, per deos, sana me amatis illis, quos
modo dicebas ipsa,et suavibus curationibus; moque jam
jugulatum cape et glube tua arbitrio. lita vero in magnum,
suavissimumque cachinnum eflusa, de cetera men fuit :
œnvenitque inter nos, ut. quum cubitum redditts bonis
ministrasset, intus ad me venire! et mecum cabaret.

7. Venit tandem Hipparchus; loti unumaus;crebrescunt

inter sermones pocula : deinde somnum [lugeas surgo,

recta abeo tibi oommorabar. Omnia hic pulchre parala

orant z puera stratum extra jeannin ont, mensula cum

pocula astabat lecto; vinum ibidem appositum, et aqua

parata, frigida pariler et calida : omnis ille Palæstræ appa-

ratus erat. StraguIa vestis rosis sparsa plurimis , aliis qui-

dem , ut per se sont , audio , aliis œnoerptis , allia denique in
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K816i si) aupmîmov sôpàw Ëmtpov ëpsvov du! cormo-

vip.
8. ’H 8E Enfin xaréxhvs 191v ôëmorvav, nouôîi

nap’ Ëyè in, ml il! eôqapooôvvj rbv oÎvov ipibv mi «il

çtÀfierca upmrwévrwv &MfiÀotç. 3k 8è a? 1mn?)
napsaxsuâauusv écurai); 53 7:96: rhv vüxra, ÂEIYEHEPÔÇ

p.3 il HŒÀŒÏMPŒ’ T 0510 pèv 891 mina); Saï ce pompo-

vsôstv, 3; nervins, En sir; Halaicrpav Eprre’rrtmxaç,
mû. 1975, ce v’üv êmEeîEar si yéyovaç Êv 10?: Ëçfiëotç

7097214; ml naluicpaw n°113: ËpaOz’ç 1mn. ’AM’ oûx

h faon; peüyovraî p.5 123v ûs’fipv ro’ü’rov- (son àrro’âu-

«ou, ml. i371 naluïmgsv. ’11 8è, 03mn, 5cm, il);
3de 09m, napéoypu par 1.-),v ËRËÔEIEW’ épi) pèv vogua.)

Siam-zébu ml émeri-rut) rat ôVâtLaTi 163v rallumoi-
nov 33v êOs’Àm 51590an Êpô, ci) 8è groom; yïyvou ëç æà

ûflaxoüew xczl. flotEÎV nîv rè xshuôpsvov. ’AÀÀ’ âni-

ra-rre, Ëçnv, ml métrer 5mm; 5615963; mi ûypôk rà
nahlcpara mi sûrôvmç Écrou.

9. il] 8è aïnoôuo’aps’vn 4:th édita: nul «au: 8M

yvpxù ËvOsv fipîuro introït-rani, (.LEIPÉXIOV, Ëxôucm

and. âlstqraîpzvoç ÉvOev Ex 1:03 pépon Guy-flânera a?)

dwaywvwîîj’ 860 pnpôv ancien xÀÎvov ômiav, 51mm

dvdnepoç ûfioâinœv Star pnpôv ml. SWCÎEOŒÇ «imper

ml raïa in» fin 6x91], ml lumen ml. adonc,
x0395) mini?) ml napztceÂOùv fiai): ml. npo’maç vôtre

i811 navraxoü son; flaveur. , ml fi ôczpbç ÏGXUéTù), EÎTG

fichaient: and: râlait-oc BLÉ: flouâôvo: ôfiEov, xai mil":

covoluOsr. si; :àv râlait, au TÛNTE’ Ensrôùv 8è [diluera

185;, Tôt, i511 Ëmôàç 594m xar’ lido; 81160:; côveys,

ml. tupi?) [15;] meüôsw, 0’003 ôMyov ôtaxapreprîaaç ouv-

rpexe. "Han àmlâuaur.
10. Kâyd) êwstôù égraina); mima ûmîxouoa ml si;

18,10; firLÎv ÈME: ràr nulaio’para, kéfir) rpàç rhv [Ia-

Àaïo’rpav ripa êmyslaîaac, 79 ônôaîcxake, 6962m pèv

31m4 5612963; mi eùnxéwç mnélawral par, flânai
8è, p.91 où): Ev xéqup rôt nakaiopu’u ûnoedlrkçç’ Ma

1&9 ÊE sinon ËRWGIÆTELÇ. il! 8è hi xo’ppnç fllrfiîaaaî

p.2, nç :pÀGzpov, gr, , nzps’laËov in Faro-4171m Exé-

1ru 03v rash 1:11.131: En :Âeiouç bien; «in: ml où à
êmrafldpsva «uhlan. Kari 70661.11 sîwoîicz s’invi-

cmrar ml Ospaxeôaaca taurhv, Nüv, Erg-4, Esiîst:,
drap via: si ml sürovoç TIŒÀŒIO’TÀÇ mi si lniatacat

talaient ml. «ouïr: rat du?) yovu-riou. Kari fiEGOÜGG
Eni 1031élouç êç 70’er , 3&7: 8h au ô Hublot-k, 57.51; à

péon, d’une rwéîaç ôEsîav éfri-rrpmaov ml. fiaiôuvov.

thèv 695.5; «6106 mpaxslpsvov, retiro: mâcon ’ :963-

rov æ xarà 161mo, du &ppa G?VÏYYE, a m évadiez;
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XLII. ’ AOYKIOZ Il ONOX. 8 -- l0. (I I, m - ma)

corollas plexis. Et ego, qui parntam sic compotatlonem
invcnissem , oompotorem jam meum exspectabam.

8. Arque illa quum cullilum cunti minislmssetheræ,sla-
tim ad me venil : deleclamurque vinum et oscule propi-
mutes iuviccm. Quum autem potu nos ad noclem aunasse-
mus, ait ad me Palæstra : Hoc quidem omnino meminisse
te oporlet, adolesccns, te in Palæstram incidissc : osten-
dendum tibi jam est, fuerisne accr inter eplrebos, et luctzn
goncra multa didiceris. Tu vero, inquam, non videbis
me refugere examen harum rerum : itaque exuc te, jam
luctemur. "la, Sic, inquit, ut ego jubeo, probationom
mihi exhibe. Ego quidem more magistri et præsidis,
nomina numerorum, quos volo, invcniam alqne divan):
tu vero parntus csto ad obediendum, et imperala omnia
faciendum. Quin tu impera, inquam, et vide quam
dextre, quam mobiliter, quam contente liant omnia.

9. lpsa ergo exutis vestimentis, nuda tour astans im-
perare hinc inœpit, Adolescentule, exue te, et ubi de
isto le ungucnto urlxeris, adversarium compleclere. Fe-
mur striugcns utrumque supinam reclinu: tum supcrior
ipse subjiciens (a inter fclnora, caque distinens, tolle et
sursum tende cuira : tum demittens arque insistens, illi
inhære; ne subiens feri, et risque urgens rode jam undique
donec deIaIigeris : robusti sint etiam lumbi : tum extractum

telum mundum latitudinem per ipsum ingucn adige : et
rursus ad parielem impelle; deinde percute. Ubi veto
laxum quid videris, tunc jam inscendens, et ciron lumbos
constringens, contins, et tenta non festinare; sed paullum
ubi te continuais, tum canonne. Jam dimissus es.

to. Atque ego quum facile in omnibus obsecutus essem ,

et denique finiti nabis essem numeri; ridens simul dico

Palæstræ, mies, magister, quam dextre et obsequiose

mihi pugilatum sit. Vide vcro, ne pra-tcr demis numeros

subjicias : alla enim post alla injungis. lllo taro alapam
mihi infligens, Quam nugaœm, inquit, recopi tironcm.
Vide ergo ne plures cliam plages accipias, si alios, neque
ces, qui injuncti tibi erunt, numerosluctcris. Hisquc dictis

surgit, et curato corpore, 13m, inquil, osœndes utrum
juvenis sis et nervosus luclator, luctarine scias, et geni-
culatum opus edere. Atque in lecto conchions in genu , A38

sans, ait, luctator, habes media z qunticns ergo aculnm,
protrude intro et rode profunde. Nudurn vides hic exposi.

tunique jurera, hoc ulere: primo autem , ut ratio postulat,
valut nodum stringc’; deinde plicatnm impelle et comme,

et cave amendas inlervallum. si vero laxolur, celerius
instans transfer allius, et impelle, irrue, et une ne
celerius impetum retrairas : sed multum incurvans illum,
lcmora suhlrnhe; ne infra rursus irruptionem sulrjîcicns
cantine, toque mon: z deinde illum dimiun; dccidit enim

et solutus est, claqua tolus est tuus adversarius. Ego



                                                                     

(Il, s79 - sur)

ys153v, ’I’105’1a), 39m, ml «ara; . à 864010115 , 3414i-

agmra ô1iy’ dru bardât, ab dé budxouaov étran-
crâ’aa lai xoîôtaov, au: 80500 narrât [prix napalm: 10
10m2»: mi XÆTŒELŒITTOU, mi p.0 1:06; 1’05 lllpax1e’auç

KEPINIGOÜG’Œ fiô’q naturam.

l l. ’Ev ramé-rat; âôavaïç ml natôuïç «damnait-(av

âymvtÇo’psvot vuxtspwoùç âyô’waç êateçœvoûpaOa, ml

in; m1191 prix! êv mon? ’rpucpfi- d’un ri; si: 1th Aci-

ptaaav 680T: navrérraaw êm1e11fapmv. Kai «on êrrl
voÜv par. âme «à paOsïv 33v Ëvsxa i01ouv, ml. garnit

1:90; «671v, "il çt1ra’rn, SaïEo’v par pawavsüowav û

perapopcpoupévnv 11v 85’a1mw0w- mihi 7&9 77;: napa-
86500 1016m; Oe’aç Emôuruï). Mâ’110v 8’ si Tl. si: oîôorç ,

aûrh p.0: évenaov, (1ms parvint p.0: mm ËE 5111;;
641w. (Ï par 8è mi 0è oôx ànst’pmç rias: si; TÉXVT];

Élstv- 1031:9 8è où Trap’ érépou paôdw, à11à 1m98: r7];

ÊMUTOÜ maxi; Merlu alan, été p.5 du mî1at 01801.-

paîwwov, (il: ûâYOV al yuvaïxsç, É: pnôsyiav yuvaïxa

à drapa-r0: 1661-0: Epomxôk une êxrsivuvra au11450rîaa

fi Trip-n mûri] aind1œîov Élu: Éponle «deys?
lynx-ayœyofiaa. lH 8è HŒ1GÏ0’TPŒ, Bahut, (and,

npoavral’low. Tic 7d? (2)81 driverai parfin! 16v
Ëpwru , livra 17,; rélmç xüptov; ’Eyô) 3è, a) 9070111,

1’06va psy aïs: oûôèv (A div xsça1’hv 191v TAN! Kent

1711:8: rhv peupla sûwîv r 0683: 7&9 flingua Epaûov,
mi. ’7’, SÉG’ROWŒ Mauve; 0300: romain: si: du: calmi;

rézvnw si 85’ par. xmpàq êmrps’vlaer, rapinant napa-

cLsÎv cal ra îôsïv parapapçoups’vnv fin xsxmgtéqu.

Kari 161: pli: Ëni 1061m: êxotpvîOngev.

l2. illimitant; 8è 561190? 06 «0110:1? «ingère: n96;
tu i) nankins-.901. à); il démonta mûrît; m1101 ô’pvnç

ysvorLÉV-n RS’TEGÔGI. npèç tin Ëpdirtsvav. Kari-(à), Nüv,

Ëçnv, ô xatpàç, (Ï) Ha1aimpa, 1:7]; 5k âgé zéptmç,

v’üv ëxstç 10v auvr’iiq Exit-m: «harassai no1uzpoviou

êmOurLïaç. flipper, 101m. Kim-cran équipa la»), cher.

ne 10160501! npàç 11v 0690N ce?) ablution , ËvOa êxsïvov.

êxâOsuôav, mi nahua En apoaaîysw ôrrfi 1m 1’75 0694m

151rrfi mi. axanëïv sa; ytyvo’yeva Ëvôov. 0966 05v 71v

pâli «(avalisa àrroduops’vnv. F110: par), se") 161w?
«basanons-ut X011 yflôvôpouc 860 10166560: 10v p.9»: 1r60ww-

:3» Tl?) mapl 108 1ûZvou ênëônxa ml. ar’â’a’a 1:011è 105

161W!» xars10î11ja’svr au xtôértov âôpàv âvoiEaaa,

«du: «0116:; ËXov mîiôaç êv crû-:155, ËvOev üvatpsîrut

axai «méfier plant. fi 8è aller! ëpëeflnpévw 8 1l pèv

06x oÎôa, à]; 8è 644:0); air-fi; fluxer E10uov 0161:0 sedum

avar. ’Ex 106w.» 1460801 [pissat 8111, une 163v
ôvüxmv àPEÆELE’V’q 163v mira), ml Éçvm mspâ baptiste:

ahi , anal i) en xspurivn ml. ypmrù êyévero, ml 101’110:

8è 86a ôpviôaw trépan mi 6651.6010: même: s’ils- xal

31v (1110 oôôèv il 1690:5 vuxrspwâç. ’Errei 6è 385v
ëaurùv Ëmspoips’vnv, amusoient Servîw ml. oïav ëxtîvo a!
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I verra, clarum jam videns, Volo, inquam, ipse quoque,
magister, numeros [muons quosdam imperare z tu rem
obedi , surge, et asside, deinde in manum præbens, tracta
aeterum, et subige, et me, per Herculem, complexa, jam
sopl.

1l. Ejusmodi libidinibus et ludicris colluctalionibus
nocturna coi-tantes cer1amina, coronahamus nos inviccm :
ac tem profusa oral bac in re voluptas, ut itineris Larissam
suscepti omnino oblivlscerer. Ac tandem in mentem mihi
venit illud etiam discere, cujus rei causa luctabar : et dix-o
ad illam, Ostende mihi, carissima, præstigias facicntcm
aut translmmantem se lieram tuam : olim enim cupidus
sum admirabilis hujus spectaculi. Potins rem si quid tu
nosti, ipse fac præstigias, ut apparut mihi alla ex alin
species. Puto enim te nec imperitam hujus anis esse :
idque non ab alio nuditum, sed a meo acceptum anima scia:
quandoquidem me adamantinum illumquondam z uti mulie-

res diœbant, quique in nullam unquam mulierem oculos
hosce amatorie intenderim, comprchensum illa ante tua
captivum tibi habes, arnatorio illo balla anima tibi ipsa
devinctum. At Palæstra, Dcsine, inquit, jacari. Quod
enim carmen aonciliare amorem possit, artis ipsius domi-

] num? Ego vero, dulcissime, horum nihil quicquam novi,
caput tuum jura et feliccm hune nostrum lectulum: neque
enim literas didici, et invida liera est quantum ad illam
suam autem. si vero tempus tulerit, studebo au præbere
tibi passim videndam , dum transformatur, dominum. Ac
tum quidem inter hæc abdurmiVimus.

12. Diebus vero non munis post defert ad me Palæslra,
velle dominam suam sunna avis specie volarc ad amasium.
Et ego , Nunc, inquam , lampas est, [’alæstra , tui in me lie-

neficii, quo nunc potes tui suppliois longam cupiditalrm
sedare. Bono, inquit , anima esto. Et, quum inspera oral,
prelrensum ducit me ad januam cubiculi, ubi illi quiesu.h
bant, jubetquc upplicare oculos rimæ in janua tenui , et
quœ fierent speculari. Video igitur exuere sa mulierem.
Tum nuda ad lucemam accedens, suinta taris grena duo in

l ignem luœrnæ imposait, stansque mulla ad lucernarn lo-
i quebatur. Tum grandiuscula cistella aperla, quœ pyxides

plurimas haberet , anfert inde promitque nnum, quœ hahcrct
infusum aliquid , quid fuerit non novi , quantum ad speciem

ipsam quidem, oleum esse putabam. De hoc igitur su
meus tata se inungit, ab unguibus incipiens inferiaribus,
et subito pennæ illi enascuntur, et nasus comeus lit atque

y aduncus :verum et reliqua, quæcumque avium propria
et signa sunt, habet omnia; neque quinquam est aliud,
quam œrvus nocturnus. Quum autem pennatam se vide-
ret, terribile quiddam crocitans et quale carvi, tollens se
per fenestra": evolat.

13. Ego vero, qui somnium illud me videra putarem,
I palpebras ipso mais contingebam digitis , qui oculis ipse mais

29
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mina JXOV E091]. Élu xam81îa’avuç Ëv80v à: soïç

mua-rime 18v "Imam-av nul rhv Ua1ozta’r9zv nul 18v
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B ONDE. l4- 16.
non ercderem, vel videra cos rei vigilare. Quum autem vix
tandem ac tarde mihi persunsissem me non dormire, ra-
gabam tum Palœstram ut pointas etiam mihi adderet, et ex

illo unguenlo unctum volai-e me sineret. Volebam enim
experimento disaere utrum transformutus ex homme, deinde

etiam quantum ad animum avis essem futurus. Atque ille
aperto clam cubieuto offert pyxidem. Et ego urgeas opus ,
exutus lotum me linga, et avis quidem miser non fia, sed
couda mihi de postico exit, et digiti omnes nescio quo
sbeunt ; lingues autem universos non nisi quattuor habebam,

casque nihil allud quam ungulas; mnusque mihi ac pedes
jumenti pedes lichant; et sures longane, et facies mugira.
Circumcirca autem me aspiciens, asinum meesse vider), ac
vouera hominis ad aonquerendum cum Palœstra nonamplius

habebam. lnterim lubie deorsum protenso, et ipso deni-
que habita asinina, obliquum respiciens, cum illa , quan-
tu m poternm, expostulabam, quad asinus pro volucri factura
essem.

I4. At illa amhabus manibus [aciem suam pemmican,

Misera ego , inquit, magnum feci malum; præ festiuatione
enim in pyxidum similitudine peccavi, et etiam unipui,
non son) quœ pennes producit. Sed bono es anima, dul-
cissime : facillima enim horum Sienim rosas modo
comedefis, entes e vestigio jumentnm, amatoremque mihi
meum reddes. Sed tu mihi, carissime, unicam modo banc
noctem perdura in usina, summo moue curriculo tibi rosas

meum, quibus comesis sambas. mec dum dicit, aunes
mihi et reliquam autem demulœt.

(Il, ou, au)

:5. At ego quantum ad reliqua enim usinas, mentem
vero algue animum homo, ille Lucius, voce exreptn.
Multum igitur intra me Palæstram mamans illius peccsti
causa, labre mordens illuc ahan, ubi store equum meum
noveront, et alium verum aslnum Hipparclri. Hi sentientes
me intrare, ac metuentes ne de fœno illorum parlera abla-

turus advenissem, demissis auribus parati ennt pedibus
ventrem ulcisci. Quo ego animadverso , longius a prœsepi

recessi ac sans rideham : ruditus vero erat risus meus.
Hæc igitur apud me cogitabam, Vah intempestivam ourlo-

sitatem! Quid vcro si lupus hucintraret ont alia butin? in
periculurn venio, qui mali nihil feœrim, pereundi. une
la cosinus ignorabam infelix instans malum.

la. Quum enim nox profunda jam esset et multum si-
lentium et somnus dulcis , strepitum de! extra murus, ve-
lut perfoderetur, et perfodiebatur etiam, jamque locum
[acta erat, quœ capets hominem posset : statimqne homo
en intrat, et alias similiter. Jam multi intus orant, studiis
armati omnes. Tum vinctis intra in cubiculis Hipparcho
et Pnlæstra et mec servo, sine metu jam domum totem
deprædantur, pecnniasque et vestes et supellectllem ex.
portant. Quum vero nihil alind reliquum intus esset, dnœno
les me et alterna) asinnm et equum , clitellis ornant; tum.
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au Bien 9478M 16v âvôéwv milln! Évôpwnoç houai.

lat: êyâàç si: 16v fixoit Opiôcîxmv ph Mi. pzçaviôow

ml mon 3m épi idem hem, êvaaOnv, et):
8l Won bain oüx iv Ma &hfiwâ, à 8’ fi: Ex ri;
dypIaç Séguin; avouevw poôoôdçvnv aimât xakoîaw ai

ëvôpmnoi, xaxbv épia-10v du? coûta 1mn) mi. ïmrqr

quai. 1&9 16v www âmevfio’xuv azurin.
[8. ’Ev 106m) ô :0111:ng aîcôo’gzevoq mi. Eôlov

ionien , amem si: 1M nierai: mi tin noÀs’ngv îôàw
mi. 763v laxévœv 16v ûeûpov, (7:61:59 1K Soviet-m; p.1-
ccmômpoç dem-m: XaËàw OÜ’tù) [Le ouve’xoqje 1123 E6103,

in nhupâiv çewdusvoç p.151: unpâiv, mi in» mi rôt

caté pou méfias: nui ra 7196603303 p.00 auve’rpv av.
’Eyà) 8è dans? âvzxôusvoç ânonniez: dînant-59mg x11

xataSaÀàw 8mm! ëni 185v laxaîvœv ËçEUYOV diva) Ë; ce)

694K. g0 æ inuôù J8: 89651.13) âmâvra, bégaya X5-
a’ai roi); xüvuç ën’ égaie ai. 8è mina robai Tl ,a’av mi.

(157cm): mi. daman; poilueal havai. ’Eyvœv 811. 8a);
amenée-ovni p.5 05101 ÂaGtheç, ml ôMyov Euripid-
Nov Ëxpwa 1051:0 si ra 103 layon, n nalwôpouîam
pillovî] x1153; Spayfiv. u ’Ofliam 03v 811171va mi sia-

XLll. ’ LUCIUS SIVE ASINUS. l1, 18.

mon du; sic 7M lnaulw. O! 8è 10?); uèv nunc

215!

quœ exportaverani, impositn nabis deligant. Et in nos,
magnum ferentes anus, fuslibus tunsas agunt, qui in mon-
tem via minus trila fugue [enlarenL Quid reliqua jumen-
t: sint passa, non habea dicere : ego vera non salentus
insuctusque incedens, par sautas rupes ingrediens , la! ge-
rens sommas , peribam. Et sæpe offendebam , ac ne lice-
bat quidem cadere, quum sinum alius a tergo feulera fusil
subinde percuterai. Quumque sæpe, o Cœur! proclamera
cuparem , nihil aliud quam rudebam , quum 0 quidem maxi-
mum et vocalissimum exiret, Cæsar autem non sequeretur.
Verum hoc ipso quoque nemine pulsabar, qui ruditu illos
proderem. Soutiens ergo me frustra clamnre, decrevi si-
lenüa pergere , et aompendifaœœ plages.

I7. Inter hæc jam dies ont, et nos manies maltas supe-
raveramus; ora autem mon: capistra cran: ravinais, ne
circumpasœntes viam aonsumeremus in prandio z flaque
perrexi tune et mansî Minus. Medio ipso die devenimus
in stabulum quoddam familiarium illis bominum, quantum
ex his, quœ fichant, licebal videra. Etenim oscilla se in-
vicem salumbant, et devertere illos apud se jubebanlsta-
billari : apponuni. etiam prandium, nabis autem jumentis
objiciunl hordea. Ac reliqui prandem, ego van) misera
esurio: et quum nunquam hordea cruda pransus essem,
circumspicivbnm quad comederem. Video autem bonum

qibi pas! miam, qui alera mum Imberel et [mon :rosæ
etiam super ista videbantur. Hic ego nemini animadver-
sus eorum omnium qui inlus eranl, qui uempe accupali
essem in pmndio , venio ad hartum partim implelurus ven-

trem crudis aleribus, partim rosarum causa. Pulabam
quippe me aomesis floribus hominem iterum futurmn.
Tum ingressus horlum, laclncis quidem, et raphnnis, (il
npiis, quœ cruda homo aomedil, me implevi : verum rosa:
illæ verte rosœ non erant; sed orant e laura agresli enaln:
rosæ : mum lauream vacant hommes : malum hac prun-
dium usina anionique et equo; niant enim cum qui aomedc.

rit 9min: mari.

18. Inter hinc sentiens amor, nrrepiaque fusli bonum io-

gressus , vidensque hostem et perniciem olerum , non alita

quam severus in maleficos aliquis dynasla caplum furem,

fuste me concidit, neque castis parviens neque femeribus:

quin et mires mihi canfregit , et contrivil Man. Ego autem

non ultra patiens, calcibus rejectis supinum prosterna in

olera, nique versus manum nufugia. me quum videret me
cursu abire, clamavit ut immilterentur in me canes. Bran!

vero canes mulli et magni , etiam cum ursis pugnare idonei.

Intellexi igitur illos me, si capinnl, discerpluroe esse :
paullum inique circumiens decreii quad est in proverbxo

u retro carrare potins, quam male carrare. n Relroeo igitur,

et stabulum iterum ingredior. Illi canibus, qui cum"
9o.



                                                                     

462 XLII. * AOYKIOX
896w? impapopévouç éditawo mi xa1s’8naav, êpè 8è

nations; où zpdrspov ÊQPÎKGV noix 9] ana rie 6&3qu

mina 1d: Milan nui-rafla Espion.
i9. Kali. Ml! 813 ôôouropeïv 6390i in 1d! papotera

155v xÀeuurz’rmv mi 1d ulsïow Égal. ête’O’qxav- admî-

Dcv 161; 051m: êEeXauvogst. ’Enei. 8è ânyâpzuov

01811 talonnât; 1s mi 1:?) (pop1ûp âxfiopsvoç mi 13a;

tu»; in fic 6805 êx1e-rptiaps’voç, Ëyvmv m3105 :tum-
rceatïv mi. anô’ av ànaeçdflwoi a: 10R; «lnïaïç,

âvaatfival 1:01: , 10319 anion; p.571 par. (halo; 30200011.

En 10T: poulsüpatoçt (pilum vamp on minai; nudipevot
à ph litai 611.5611 ôtavsuoîat 11?)" 1e tum-q) mi. 1:23

imam), 31.11 8è 013105 échoua affaitai. 101"; Matou;
300101 Tu; Sodium potomanie; anni; 113v lia?» poulinai-
tu»: à; 106vav1iav mpnîvqxzv- 6 vamp 81:90: avec [aux

Égal. 1d; ail-rôt variante flirtât tv 681?). Oî 8è 10
[J-ÈV npôra 51031:0 (ont; àvotafiivat 10v ÉOÀtov Mauov,

(in 8è oûôèv ôrrâxout mît; nÀnyaîç, luisons; crin-av ai

93v 163v d’un, et 8è fic oôpîç àveyeipcw ËREIPÔWO’ à);

.ëè oôâèv fivuovJuwo 8è «3011:9 M604 Év 6&3) âm-

yopcuxdiç, lancination êv infime 81v. Sù pémv 110-
va’üot and 10v Zpôvov fi; çufiç o’quaxouaw, on,» ve-

ntât?) naptôpeüovrcç, 1d [Liv antan flâna 80a êxo’ptfiev

ëxsïvoç, ôtaviaouo’tv épair: mi la?) fit-m9 ,er 8è son»

xotvœvov and 1?); GÎ’MLŒMÏŒÇ zani. à]; àzompiaç

Menuet; 11553331 61101Él4v0u0’tv in 163v oxalôv mi.

(malpovra tu ôûoüatv à; 10v xpnpxâv. iQ 8è émia
miro) 10v 0dva10v ôpzoüpevaç.

20. ’Eïài 83 ôpâîv êv tu?) ouvoaomoptp 153v Éyiîiv pou-

Àeuucîflav 10 10m, Eyww çÉpm eûyevô’); 1è Êv mi

mi 1190069104 nzptnarzïv, Anton: glu»! 110Mo); 1101è

Qualifier. et; 1è pedum zain 1061mv’ek ëaawov Éva-
ch’q’asaOav and 183v 11.1015»! 8è fixouov du; 061 tin Ë1l

1101i; fi]; 6803 lourov, mi au xatapeva’ù’o’w ËvGa xa-

1aMaoua’w’ «in: 111310 mina 896W ëxouitoasv, nui.

«po flic Emépaç incita si; 1d. chah. F908; 8è yovù

Evôov xaefim, mi 1:59 noli» émiera. Ot 8è mina
Emilia du; lwfldvopcv inuit; xoatëovuç, tiam nati-
O’qxnv. E tu ipovro 1M ypaîv, Atàt 1i 0510) anÉÇn

mi où napamuoiCttç ciptmv; ’AÀM «dm, J11" fi
19:17;, :619516’) ûaïv, (i910: 11071101, aima 110141.05 m’-

001, mi 1è xpz’a 8è ûpiv 1è 61’790: amadouera ixia.
(N. 8è rhv ypa’ù’v lnatvc’aavraç, ânoôucoipevot fileiçovtro

rpàç 10 1159 nui M6410: lvôov 580:9 059m (Kawa;
âpoaa’pavot (vont XŒTGXSIIFCVM «tiramisu? 1:?) long?)

nimirum.
2l. [aux olive.» Empov 510v nominal. 1101101 zo-

pitovreç zÀsia-ra 80a [puai mi âpyupî un). lutin: au).
locum yuvutxaïov noli âvôpeîov noÀGv. ’Exotvrûvouv

Eà 051m âÀXn’Àotç ml Énetôù 10510 Ëvôov xa1é0nrt’0,

ouata): üoôaavm mi 051m. Aomov and 10310 3p
Épinal; sagum x11 167x 1101i); êv fi?) cognoit? 163v
dvôpoçôvmv. ’H 8è 190:5; litai mi a?) iuum xptôàç

napiônxsv’ aux (ubac Vil! mwëfi 1è; amen; anima

H ONDE. i9 -- 21.
in me icrcbanlur, race-plis allignlisquc, me pulsare prias non

desiemnt, quam præ dolore clora omnia per inferiorem
gutturem evomerem.

19. Verum itineris ingrediendi lampas quum esset , gravis-

simas quosque rerum furtivarum et plurimas mihi impa-
suere : atque ita illinc tum praticiscebamur. Quum vera
jam despondissem animum puisatus et gravatus onere , de-
tritis insuper a via ungulis, procumbere ibi decreveram,
neque unquam , si vei inlerficerent me plagis, sargere; bac
sperans , magnam ad me atililatem redituram ex eo consilio.
Patabam enim ipsos plane violas men pervicacia, sarcinas
mens divisaros inter equum et malum , me autem ibi jacen-
tem reliclaras prœdam lapis. Sed invidum quoddam nu-
men, mea consilio intelligent), vertit en in contrarium :
aller enim usinas , eadem forte quœ ego cogitons , decambit
in via. illi primo fustium ictibus sargenejabebant miserum:
st nihil obedientem plagia, prehensum alii antibus , tauds
alii, excitai-e tenlabant. Quum nihil praiiœrent, jaœretque

lapidis instar in via, sine alla resargendi spe, subductis
inter se rationibus , nequicquam se labarare et rugie lampas
perdue asino mortuo assidentes, sarclons que: ille gestaral
omnes inter me et equum dividunt , miserum vero captivi.
tous pariter et gestandoram onerum consortcm prehenden.
les, succisis ferra craribas ,palpilnnlem adhuc pet princeps
impellunt. Atque ille morum salions descendit.

(Il, 687,588)

20. Ego vera animadverlens in socio itineris cousiliorum
meornm exitum , decrevi former ferre præaentia , et slrenue

inccdere. qui spem haberem initurum ut omnino aliquando
in rosas inciderem, atque inde me salatemque reciperem.
Audiebam vero etiam ex latronibas, non multum superesse
viæ, et iinem iüneris in proxima manaione. flaque omnia

ista curricula geslantes ante vesperam domum parveni-
mus. Malier anus intus desederat; ignis ardebalmultull :
illi, quœ partaveramas, intas deponunt omnia. Tarn
interrogant nnum, Quid ita sedes, et «nnum non parus? "la,

Quin parata vobis sont, inquit, omnia, panes multi, vini
veteris dolio, et carnes vobis refluas paratas habeo. illi
œllaudala ana, oxalis vesübus ad ignem se angebant, et
quum ahenum eundem baberet, banals inde aqua perfusi ,
extemporali ista saut uni balnea.

2l. Deiude paulla post javelles venianl multi , supellccli-

lem mentales plurimam , auream , argmteam, vestimenta .

mundum muliebreln, et virilem arnatum multum. lli in

commune œnferunt; rebusque iotas depositis, lavant ipsi

quoque.

maltas in homicidarum aonvivio.

Ceterum post hœc cama fait copiosa, et serma

Anus mihi et aqua hur-

dea opposait : al ille fesünabat devorare Iranien, metacns, ut



                                                                     

(il, 530,590)

ôeôtdlç, aïe. Eixàç, 39è 16v auvéptmov. T46) 8è êmtSfl

Bovin. 1M 790:3»: êEtoÜcav 153v Évâov Ëpmv fiaôtov. T?)

8è ômpatqz mmhnév-reçfi 190d; veavlaxov Éva ai
lourai 114m; E50) bd 10 Ëpyov àrrfiwav. ’E-(da 8è
Inavov incriminant 13v o’txpiëfi open-pair 1?]; ahi 7&9

79:10; xu1appovnaat 1p: p.0! mi auyew 3x 163v êxeivnç
omnium! Buvarov, ô 8è veuvia’xoç p.610: 13 âv mi. a0-

6er 5612m, and 1?) Eiçaç nisi. goal): mi 7M 069cv
rial. lfiiyt.

22. Tptai 8è fluépatç ascalin-q; 61283:1! 15];
vux1àç &vaflpz’çoucrw et Miami, lpaaiov uèv aôôè âp-

Mm aôôè M0 oôôèv zonzon-5;, admit 8è napôévov

dipatiav, antiâge: xaÀùv, ÙÉOUCGV mi xa1emupayua’vnv

1M sceau nui trin xôlanV’ nui. xa1a0éuavot :1:va Év-
ôov êni. 163v o-riCa’ôow Gappeïv êxe’lwov mi. rhv ypuîîv

Examv liai Ëvôov neveu; mi. rhv 11058:1 êv 99mm? Exclu

il! 8è 114?; 051: êuçaysïv 1l. iôelev 061: fila-Ù, ma
traîna Éclats mi 193v miam 19,»! 01617.; Émaipanew

«56-15 mi ouï-rag thaïe»! écrête «tapa point. cuvi-

xlaov baby, un)?! napôs’vq). ’Ev 8è 1061m ai lag-
arai. 520) Êv Tl?) «9986W êôai-rrvouv. H904 nuépav 8è

117w onmrôîv 1K; 153v 1&4 ôôobç apaupeïv gamin»; E915-

1au. 0’:an au Ea’voç 141617. Rapte’val panai. nui 110-

Âbv 10:0310v xaplÇat. 0l. 8è 0810); à); six-av immine;
nui. ôflÀto’aîaevat xâuè scat 10v hmm êmaaiEavuç flau-

vov. ’Eyd) 8è 6 Sue-taxi; êntméuevoç 311i Poixm ut
m’hpov êEaÀaôvsaÔat ôxvnpôç npofiew, ËvOav flamant!

16:) son? Ë’IfâiYOPÆ’VùW «615v. ’Emi 8è houa le 141v

080v Ëvôa ô EE’VOÇ napaléosw Éliane, aupmao’vnç ai.

Moral. 10?; ôxfipacw aïno’v 1a xai roi): Ëxsivou espoi-
rrovraç dwéxrewav, and d’un. âv 1tptu’na1ct êEela’wsç 11:3

fit-nm xâuoi êta’ônxotv, rà 8è 5159:: 15v oxauô’lv clinoî

êv 37m Ëxpuulmv. ’Enetra fikauvov naît; 0511m: anion),

nui-(lb ânslyo’aavoç mi. a?) 56qu ronronner; apeura fini

610ch»: 11591 nérpav ôEsïav zani p.01 être fig filnfiç yi-

yvsrat 190mm àÀystvôw and xmlet’iwv lvOsv 1o lamoit

fig 0505 êËciôtCov. Oî 8è 7:904 «inhiba: asyav, Ti
7&9 fipïv Soxeï 1pe’cpatv 10v avov 1051W mina x01:-

nimowa; étampe», aimoit aïno 106 xpnuvaü oîœvov aux

dyaôôv. Nui, and, piquons»: «616v xaôaptaaov 105
0191105 éca’pevov. Kari et (13v auvernî110v10 ën’ âné-

9 a l I n- n- I l r a I&Yœ de àxouuw mon 1g) manant lamai! (a: aÀÀmpiq)
Erra’ôawow 6 1&9 105 Gant-vau a: aéëoç âvataôn’rov 13-];

636m; gonxev.
23. ’Errsi. 8è imans»: sium Évite xarsMoaav, 1è par,

01261, 163v fiuz’re’poov (5;).me épelons; :5 xaTÉO-qxav,

nuirai 8è immoralité; êôsirrvmw. Kai EmIBù vqu âv,

infecta à»; 1d. lamât 163v «505v 50101663611. Taxi 8è

âûhov 1051m: avait, Env, ne; afi-râiv, 1i êtreîyousv (1101)-

0’10v in 15]; art-Mg; 153v ôè muaiv â pâli flask oïoouev,

â 8è 6 Ïmroç. Kant ànfisoav 15v ïmav oiyovreç. NÙE

Bit-15v Inauguré-m 3x fig ashîvnç. Kâytb 1ere npoç

ânonnoit eÏnov, ’Aûha, 1l privait; 511 huma; 781152 0a

mi vomito 1éme SeiMuauatv. 06x ixode"; aïe mp1

XLll. ” LUCIUS sur; ASINUS. 22, 23. 453

par erat, me oompransorem. At ego, quoties videbam
exisse nnum, de panibus, qui lutas erant, edebam. Po-
stn’die relicla ana et ana javene, ad opus reliqui omnes
externat. liquidera mihi et acomats: custodiæ ingemisce-
bam z nain vetulam quidem poternm cantemnere et illius
ingere ex coulis; atjuvenis magnas ernt et terribile quiddam
cernebat, et gladium geatabat semper, et adducebat sem-
perjanuam.

22. Tribus post diebus, circa mediani fera noclem, re-
deunt latrones, auri quidem aut argenti nihil, neque aiiud
quicquam alTerentes, sed solam virginem nubilem, velte-
menter pulchram ,-plorantem lacerais veste et ramis passis.
Houe intus in slratis depositam bono anima esse jubent , et
nnum jubent manere lutas paellæ custodiendæ causa.
Sed paella nec cibum sapera volebat nec bibere , sed nihil

nisi plurabat et suam ipsa comam vellebat; adeo ut ipse
quoque , prope astans ad prœsepe , cum palabra illa virginie

plorarem simul. Inter hæc latrones extra cœnabanl in
atrio. Sub lucem speculatorum aliquis eorum, quibus vins
explorare obvenerat, venit nuncians peregiinum aliquem
hac transitarum,qui maltas secum ferret divitias. Hi ut
erant consurgere, armare se , me autem et equum amure
clitellis , exire. Hic inielix ego, qui ad pugnam et bellum me
scirem agi, cunctanter pragredior : flaque fusti , festinait-
tibus illis, pulsabar. Quum autem ad viam venissemas,
ahi transiturus erat peregrinus, irruentes in vehicala Iatro-
nea, ipsum ipsiasqae serves interficiunt, et pretiosissima
quœque ablala equo et mihi imponant, reliquas sereines
ibi in silva abseondunt. Deinde sic retro nos agnat, et ego
quum urgerer et vapularem fasti, acuta saxo impingo un-
gulam, et oritur mihi ab illa plaga vulnus doloriiicum, ut
claudicant: quad reliquum erat viæ inœderem. At illi inter

se, Quid enim nabis videtur, inqaiunt, nutrire asinum
islam ubique concidentem? præcipitemus illam de rupe,
male omiuatam bestiam. Ita sane, inquit alias, dejîcin-
mas illum piacularem futumm nastri exercitus, Atqua.
illi in me jam œibant : verum ego auditis hisee. quad reli-
quam crut , vuluus tanquam alienam calcabam, mortis metu

sensum mihi daloris adimente.

23. Quum vero intrassemus in deversoriumnostrum , sar-

ninas de noslris demtas humeris bene collocanl, ipsiqua
cœnatum sœumbunt. Nocte vero abarta ad reliques sar-

ciuas servandas abonni. Miserum vero banc asinum , intit

illorum anus, quid odducimns , ex ungula inutilemi’ serai.

narum alias nos portabimus, alias equus. ltaque cum
equo abeuut. Erat autem nox a lima ciarissima. Hic ego
intra me , Miselle , inquam , quid ultra hic malles? voitures

te et vulturum tilli culminait. Non undis, quœ de le de];
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co’ü êGouÀsüozvro; Gilet: rif) nomme? mpmeceïv; NbE

pèv ouït-q mi osÀn’vn noDcI’y et 8è oïzov-mt Emménag-

çufi 6473C: ouu’rbv duo Secnmôv dvôpozpovmv. Tu’ütd

npàç Eyaarov êwooûyævoç 6953 au oûôè «poosôeôéynv

oàôavï, and p.2 ô «opem: êv rai; 6865; tua; RCPEXPÉ-

ont). To516 la; la! napdxîuvev à); goûta-m à; 191v
ouflv, mû. 89651.19 filon ârgîzw. tH 8è 790:3; émît eÏôav

ânoôtôpdcxuv Étatpov, ÀaFGoîvzral’. pou En fic oûpâç

ut saxo. ’Eyù 8è &Etov nomma?) ml Omnium filon
sim)»: aval to 61:3) yodler: âlôîvat Ecupov crût-M, î, 3è

31.003 àvéxpaytv badin rhv nopôs’vov du alyJLa’Àmrov-

f, 8è upoozlôoôca zut 1805m: 19ch &an xépxou ËE ovo»

’hyys’mv 101p.? 16151.11," Ttvvaîov x41 in»: &uovsvon-

pivota "avinant éventas? 7&9 et: Ëpè, mi êmxaôïno’oî

pût 19mm? xâyà) n?) 1:: 59491:1 77,; çufiç mû 77,;
x6911: cnouô’fi Ëouyov Ymmu 896W?- î) 8è ypaîç ordo-o)

àneh’lumo. iH 83 RupOÉxvoç roïç ph 020R 1,61510

6636m mâtin confit 1:96; 8è 31è, ’Hv p.5, ion, x0-
th’a’nç «pèç 15v n°11593, J, tau êllüOzpov pe’v a:

mono; Épyou âçvîcw, xptflô’w 8è téflon: Écrou 601 ê?’

émiera: méfia; 1:3) âptarov. ’liyàx 8è mû. rob: (peuh

«tu; 59.010105 ÇSUËOItLEVOÇXŒI nole émxoupîuv mû. 0:-

pzmiav à: fic baquette-4; époi 1691;: êÀniCœv Ëôeov

195 contigu»; àpekfiaaç.

24. ’Emï 8l flamant fvôa ici-([210 191195] 682x, o!
noXs’gtot mû; xaralapâoîvouaw a’vaarpe’çovnc ut

nôppoflkv eûôb: «po; 191v UEÂ’IEVQV Ëvaa’av rob; Sum-

Leïç aîxyahôrouç mû. npoaôpayo’vteç lapCa’vov-raï p.01)

and Myouo’w, Ï! noli xâyaûà ab «(190602, no? Mafia:
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XLll. ’ AOYKIOE u ONCE. 24, 25. (Il, sol-m)
hem-nm? visne tu in pmupitinm meulera? Jam nox est,
est lune clora : illi veto abierunt ; fusa te eripe dominis ho-
micidis. Hœc apud me cogitons video me neque alligatum
esse usquam , sed juxta pendere quo trahebar alias lorum.
Etiam hoc me ad fugam maxime incitabat : itaque curriculo
egressus abibam. Atanus quum fugere paullum videret , a
couda se mea , quam prehenderat, suspendit. Ego praxi-
pitio et aliis mortibus dignum pulans ab anu capi, illam
traiterez illa vehementer inclamavit puellam intua capti-
vant. At illa accedens vidensque nnum caudæ instar ex
usina aplam , genemsum racinas audet et dîgnnm despento

juvcne: insilit enim in me, insidensque agit. Et ego tum
fugœ amore, tum puellæ studio ,equi cursu logo, un post
nos relicta. Virgo diis quidem supplionbat, ut illo se fuga
servarent : ad me vem, si me, inquit, o mi pulcher ad pa-
trem perluleris, liberum te omni opem dimittam z hor-
deorum vero medimnus erit tibi in singulos dies pnndium. u
Ego vero et meus ipsius intu’fectores fugiens, et multum

anljumenti atque cultus ex senau a me paella sperme,
curro obütus vulneris.

25. Quum autem eo venireums ubi findebatnr via in tri-
vium, deprehcndunt nos hosles redeuntes, et e longinquo
statim ad lunam Inisems captives agnoscunt : et occurrenv
tes, prehendunt me dtcunlque : n Quorsum, Imnesta et
bono virgo, intempesta nocte obis misella? nec spectral me-

tuis? verum hue veni ad nos, qui mis te reddemus, n
cum Sardonio risu dicebant : meque conversum trahebaut
retro. Algue ego palis et vulneris recordatus claudicabam z

illi veto, None, sium, claudus en, quum in fuga es captus?
sed quum fugere tibi collihuit , nous, ocior equo, et vo-
Iucris crus. Hœc verbo excipient fustis; jamque "leus
in fennore habebam ab istisadnmnitiouibus. Domum iterum
revensi , anum invcnimus quœ resticula se e tope suspende-

nt : meluens uempe , ut verisimile est, dominos 0b fugam
virgiuis, innexo cervici Iaqueo se ex alto suspendait. Illi
autem probitatem animi in anu admirati, resolulam une cum

resti in ullum pramipitarunt; Virgine autem iulus vinas,
postez: «nuant; et loup ont compotalio.

25. Atque Interea de puella inter se disputant. Quid th»

cimus, ait illorum unus, fugitiva? Quid vero aliud, inquit
alias, quam vetnlæ illam superînjiciamus? qun- multas
nobis , quantum quidem in ipsa fuit, opes abstulorit , tomm-

que nostrum calcinant prodidcril. Bene enim norilis ,amici,
me si domesticos sucs assa-cuti: fuisset, futurum fuisse, ut
vivus nostrûm uemo rolinquerctur : (ampli enim essemus
omnes , ex præparato irrnentibns in nos hostihus. Iliaque
ulciscamur nos quide inimicam ; sed un "a facile uwiatur



                                                                     

XLIl. i LUCIUS
051w êqôiwç ânoevno’xs’ro) NEGOÜCG êni roi; M001; , Gaï-
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(il, ses - son) s1": ASINUS. 26,27. 455
incidens in solum : verum mortem illi et acerbissimam
exoogitcmus et longissimam, quœqueiiinm tempori etcrucia-
tui servatam tum demum interimat. Deinde qua-reliant

marlis genus : et aliquis ait, Novi vos inudaturos esse oom-
mentum. Asinum perdere oportet , ignavum, jam vero et
claudicationem mentitum, et rugie virginie adjutorem ne
ministrum : hune igitur cran marre mactatum exenierabi-
mus, ejectisque intestinis omnibus bonam hem: virginem
collocabimus in asino, capite extra asinum uli promineat ,
ne inox suiTooetur; reiiquo autem corpore toto intus occul-
telur. Sic ergo dispositam ubi probe consuerimus, extra
utrumque vuiiuribus projiciamus, paratum nova ratione
prandium. Videte autem, amici, cruciatus illius acerbi-
tatem : primo quidem in mortuo habitare asino, deinde
æstatis tempore soie fervidissimo in ipso jumento coqui , et

enecanie semper fume mari, neque necis consciscendæ
facultatem habere : reiiqua enim quœ patietur, tum putre-
scentis odore asini, et saliens vermibus, mina dicere.
Tandem vero voitures eo penetranœs par asinum. ipsum
ut illum, ac forte viventem adhuc lacerabunt.

26. Ciamoribus excipiunt omnes, ut ingens quoddam boa-

num, portentosum illud commentum. Ego vero mihi ipsi
ingemiscebam, tanquam jugulandus, et qui neque post
mortem jacendi molliter facultatem habiturus essem, sed
infeiicem suscepturus virginem , et capulus puellœ innocen-

tis futurus. Jam illucescebal, quum instat subito militum
mnnus, impuris hisse immissa , qui in vincula statim omnes
conjecerunt, ad primidem regionis illius abducendos. Ve-
neratautem cum illis etiam pueiiæ sponsus : ipse nimirum
erat qui receptaculum hoc iatronum indicaverat. Assum-
tam ergo virginem et mihi impositam sic domum deduxit.
Vicani autem quum e longinquo nos viderem, jam bene
nabis successisse sgnoverunt, ruditu me mec bonum illis
nuncium ferente. Accurreutes igitur suintant, et intro de-
ducum.

27. Virgo multum merito rationem mei habuit , qui, «qui

vitatis illi socius, fugam cum en tenmrim atque in corn-

muni mortis periculo sim versatus. Ac mihi ab domina
praudium apponebatur medimnus hordei , et fœni quantum

cameio satis esset. At ego tunc maxime Paiæstram exsecra-

bar, quœ me in asinum , non in canem arte sua transfiguras-

set. Videbam enim canes furtim ingressos in cuiinam.
muita iigurientes quœ soient in nuptiis sponsorum divitum.

Paucis post nuptias diebus, quum gratiam mihi liera minor

babere dicere: apud palrem, et justam mihi vicem telle,
persolvere, jussit pater liberum me dimitli sub dive et Cnm

gregaiibus equabus pascere : Sic enim, lnquit, tanquauL

liber joconde rivet, et equos inscendet. Et bæc ju-
siissima tum gratire reintio videbatur, si res usina judico
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XLII. ’ AOÏKIOX H ONDE. 28 -A 30. (il, m - ses)
acta esset. Advoœto ergo pastorum uni me commandai,
me gaudente, qui non amplius onera gestaturus essem.
Quum vero rus venissemus , equabus me admiscuit pastor,
et nos , gregem , pastum agehat.

28. Fatale autem ont eadem mihi quœ Candauli usu ve-
nire. Magister enim equariæ, suæ uxori Megapoiæ domi
me reliqnit : irær. vero moiæ me subjugum dabat, ut sibi
triticum hordeumque frictum moierem. Atque illud media-
cre quidem incommodum erat asino non ingrato, molere
suis magistris: ai optima mulier etiam ab aliis per illos
agios ( crant autem sane quam multi) farinas mercedis loto
posceus , miseras œrviœs meas elocabat. Atque bordea
in meum prandium sibi data, [rictu et ipse mihi molenda
infudit, factasque inde placentas devoravit: at mihi furfu-
res orant prnndium. Si quando vero etiam cum equabus
me exigent pastor, percussus morsusquc a maribus equis
peribam. Semper enim me adulterum suspicali equarum,

morum uxorum, persequebantur, utrasque in me salses
jactantes, adeo ut impur essem ferendæ equinze illi moly-
piæ. Emaciatus ergo et strigosus non ita muito tempera
fiebam, qui neque intus iœtarer ad malum, neque sub
divo pascans, oppugnatus quippe a pastionis sociis.

29. Verum etiam frequentersursum in mentem mittebar,
et ligna gerebam humeris. illud vero caput malorum meo-
rnm fuit : primo quidem altus mons ascendendus erat , ar-
dua veluementer via, insupcr non calceatus cram in monte
scrupeo. Et una mecum emittebant muiionem, impurum
pnernm, qui nove modo me semper perderet : primo percu-
tiebat me valde licct currentem, non simplici fuste, sed
crebris acutisque nodis inœquali, undemque semper fanoris
partem percutiebat, adeo ut apcriretur mihi a bacuio eo
loco femur : si ille ipsum perpctuo vulnus faire. Deinde
imponebatmihi onus eiephanti etiam portatu difficile. lirai-
que desœnsus de summo arduus; at ille hic etiam puisabat.
Si quando tabars mihi videret onus et in aiteram parlera
inclinnre, quum deberet de lignis nbiatum aliquid leviori
parti adjicere et ita perœquare, hoc ille nunquam fait; sed

lapides magnas de monte sublatos in leviorem et sursum
nutantem oneris partem addebat : descendebam ergo miser,
cum iignis lapides simul inutiles circumterens. Erat porro
ri vus in via perennis : ille vero , parœns calœamcutis, post
ligna mihi insidens rivum trajiciebat.

30. Si quando vero præ lassitudine et oncle der-nume-
rem; tum vero intolerabile erat malum. Cujus enim crut
ut descendent; manum mihi injiceret, moque de terra exci-
taret, et ornera, sicuhi opus esset, lavaret; ille neque de-
scendebat, neque manum prœbebat unquam, sed initie a

i capite et aurihus facto, fusti me conchie-bat, dum suscita.
tout me pingæ. At iudebai etiam aliud in me malum into-
lcrnhile. Counzortotum spinnnnn acutissimonun fuscem et
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32. ’AÀÂ’ Ërspov 6 âxa’Oaproç Trafic ËEsÜpev Ên’ ripé

paxprî) xoixtov’ xopiaaç 7d? p; à; ri) 590c xai par «pop-

riov âôpov êmOsiç Ex rô’w 561m, W510 pèv fitfiPŒIO’XEl
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xopio’aç 01m8; xaradrsüôerai pou 1:93); rov alfa-r05 8s-

mon»: Ëpyov &vo’etov’ T 051m, Honore, rèv 6vov oôx
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paroç ægipan mi. nÀnu’taiCSLv (huilerai, Ex 8è reliroit
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33. i0 8è raina no00’psvoç, ’ADÜ si prîrs fiaâiîew,

51m, Mâts: prît: poprnfiïv mi Ëpwraç âvôpomivouç

.. 1 na a l a z; IÉgal: Ëni 10mm; mi mucor; Otorpoupsvoç, encornure

XLII. ’ LUCIUS sxva ASINUS. 81- 33. 457

vincoio eonstrictom, a tergo et vanda mihi suspendebat.
itlæ ergo, ot facile est ad cogitandum, pergente me viam,
dependentes impingebant atque assidue punctu posteriora
mihi omnia vulnerabant. Net defendere me ullo modo pote-
ram , instantibus mihi semper quœ vulnerarent , et a me ipso
sospeosis. Etenim si sensim progrederer appuisum spina-
rum cavens, peribam a fustibos : si vero fustim fogercm,
tum jam malum illud a tergo acotissimum ingruebat. Et
omnino id operam dabat agaso meus, me ut intertiœret.

31. Quum autem semel aliquando mata p’erpessus malta,

præ impatientia calcem contra illum movissem, semper
illam calœm in memoria barboit. Ac jussos aliquando
stoppam ex une agro in alterum transferre, addocit me,
stuppamque illam multam collatam mihi imponit, valido-
que me tune sarciuæ probe alligat , fraudem mihi este ma-
chinatus maximam. Quum veto jam pergendum esset, de
fooo foratus torrem adhuc ardentem, obi procul ab nota re-
cesseramus , eum torrem in stoppa ahscondit : "la vero (qui
enim posset aliter?) subito ignem ooncipit : ilicet, nihil fero

aliud quam ignem immensum. Videns ego statim me in
via iriassatum, observata forte iacona palustri, in liquidissi-
main illius me pariera abjicio : volvensque ibi stuppam,
moque ipsum adeo circumagens et vertens, loto exstinguo
ardentem et acerbam mihi sarcinam : sioqoe reliquum viat-
minori cum periculo absolvo. Neque enim poterat jam puer

iterum amendere stuppam liquido loto subactam. At hoc
certe audax puer, quum deiatus esset quo tendebat, me
calumniatos est, me prætereuntem olim infricuisse me fooo.
Interea tum e stoppa præter spem evaseram.

32. Sedaliud impurus ille puer contra me longe pejos
excogitat. lu montem me deducit , gravi iignorum sarcina
oneratom : caque ligna rustico vendit habitanti in viciois;
me vero nudom sine "mais domum dedoctum apud domi-
num suum nefandi facinoris per calumniam reum farcit:
Istom, here, inquit, asinum nescio cor alanine, supra modum

piger qui sil ac lardus. Verum nunc aiiud quoque sibi opus
curas habet : obi mulierem, out virginem pulchram au
formosam videt, aut poerom; jactatis calcibus corso eus
insequitur, eademque fore ratione, atque amator homo in
smala sibi muilere, commovctur; et osculi in morem mor-
sicat, et vi in compiexum mit. Ex en autem re lites tibi
et negotia incesset, quum insultet omnibus, evertat omnes.
Elenim modo ligna gestans Leonspecta muliere rus abeonte,
humi dispersit excussa ligna omnia, cum muliere vero in
viam evcrsa ouptias [acore voloit, doues acenrrentes aiiundq
alios , auxilio fuimus moiieri , ne a pracclaro istoc amatore

lacerarctur.

33. ille vero his auditis, si vero, inquit, neque inrcdcre
voit, neque gestare oucra, et humanos amures amat, in
muliercs puerosque insultions, illum jugulais, atque inte-
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Kari 141v mixte! 67.13»: aliéna ôôàv âpyah’av mi rpuîiv

Muni fipzpâîv rhv 682w amicaux (nomen Ê; mihi: 15-];

Dlauôoviaç Béppouv FeydÀnv xai noluoivOpœmv.
35. ’Evraîgea Ëyvœcav o! cheval,- hyâ’ç 8956m mi

écumée. Kai du si «gaïac iv tuum 163v xmvôv
mi xîpuE aüqawvoç êv flop? (48,67; indu; êxrîpu-rrev. O!

8è nponôv-rtç lôeïv fiôeÂov Il! crépu: fiyôv àvoiyovflç

and à»! tintin Ev ni; ôôoîaw ixia-mu ËËAsfiov, ml
rob: (Ah êmîcavro film; ailloit, 311.3 8è 30mm»: inuk-

thLÉvov 6 xïpuE bikini: 1301:; êfluvaîyuv à; oÏxav.

iOpëc, (un, ogre; pina; 067. :Üpnx: xüptov. QH 8è
nonù nolÀaÏxLç aimantin nui unanimouaa NÉpÆfl’lÇ

i711: zanni tàv Sec-trômv, oÏov 06x En: IôEaiunv- nival.-
Soç 1&9 mi ye’pow il! 10(1er aï; rôv 7M Oaèv vip Eu-

piav Il: à; d’un nul rob; dypobç mptçzpo’wmv nui
193v Ozôv imam-eh &vayxaCo’v’rœv. Taurin mnpda’xouat

MUS-fic mima ripfiç, rptéxovra Spaxuôw nul. Grimm!

XLII. * AOTKlOZ Il ONCE. 34, 35.

En a?) 81616:7; tinéynv 41mm. .
36. ’ hui. Si input IvOa l’âne d’ûnâoç - :9510 .

(Il) un) ou)
stlnn pmjlcile minibus, cames autem navale opem : ac si
interrognbitur quomodo ista perlerit , a lupo factum meuli-
miui. lmpurus ergo puer, meus mulio, gaudere , ac sinum
me velle jugulera. Sed forte forluna interveniens de viciois
rustioorum aliquis, illa me morte eripuit, dimm quidem
contra me consilium subjiciens. Nequaqunm , inquit, inter-
feœris asinum, et molere mentem et geslare nuera : nec
magnum opus. Quando enimln homme amore atque œslro
fenur, comprehensum exseca : elenim venereo isto impetu
subhto , mansuetus stalim et pinguis erit , et magnum sine
labore onus gambit. Si vero ipse hujus curationis imperllus
es, intra tertium quartumve diem hue venium , et islum tibi
ovicula millarem illa secüone præstabo. nuque ramifions
omnes laudare consiliarium, bene illum diœre asseverantes.

Ego vero jam plomre, qui Inox perditums essem lalmlem
in asino virum, et negnre me vivere velle, si eunuchus
fiercm : adeo ut omnino cibo abstinere in posterum douer-

nerem, aut de monte me præcipilare, uude delapsus
miserrima quidem morte, integrum tamen adhuc et iule-
meralum endurer, morem.

34. Iuœmpesla jam nocte nuncius de vico aliquis rus
venil et in villam, dicens puellam illam mus nuptam,
illam quœ in latronum pomme fuerat, ipsiusque spon-
sum, sero diei umbos et solos in litore ambulantes , acco-
dcnte subito maris fluent abreplos, non amplius oomparcre,
eumque finem illis calamilalis ac morfle accidisse. Hic
illi. velut orbala junioribus lieris domo, decernunl non
amplius manere in servilute. sed direptis quœ inlus eranl
omnibus, fugn sibi œnsulunt. Equarum autem pastor,
et me assumlo et oonvasatis quœ poterat omnibus, ca
mihi et equabus imponit. ’ ’ ’ Ego gravabar quidem ferons

veri onns asini : inlerim lubens impedimentum illud male
castrationis excepi. Ac per lolam illam nuclem diflicili
itinere quum perrexisseluus, et trium aliorum dierum supe
rata via , venimus in urbem Macodoniœ , Berrhœan, magnum

et incolis frequenlem.

35. lbi suluunt qui nos egeranl, et ipsi se collomre.
Tum igitur nostrum, jumeulorum, insülula est auclio :
et vocalis præco, in medio dans foro, proclamai. Acce-
denles autem emtores inspicere nos volebent, apertisque
nostris oribus, aunes de dentibus uniuscujusque spectabant.
Et parum quidem , aliud allas emerunt : me autem reliclum
jubcldomum rursus reduci præco, Vides, inquiens, hic
salua dominum non repperil. Verum illa, multum serpe
verligiue quasi quadam circumacla et buc illuc lobons
ullrix Prmidcnlia adduxit mihi quoque. qualem minime
optai-cm, lnerum. Cinædus enim et senex erat, ex eo
sonore uuus , qui Syriam deam pei- vioos agrosque circum-

ferunl, et mendicalum ire dum oogunt. Huic vendor
magna sane pretio, drucllmin triginla. Jamque ingemiscens
ducenlem œquor dominum.

au. Quum autem venisaemus in diversorlum l’hllebi
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XLII.’* LUCIUS sur ASINUS. 37, 38. 469

l (hoc enim nomen habebat qui me amem), magna slatim
; anlejanuam voce exclamat, Emi vobis, puellæ, servum

pulchrum , et compactum, el gente Cappadocem. At illœ
paella! arum turba cinœdorum, Philebi sodalium, qui omnes

q ad illum clamorem plausum tollunt, rati revera hominem
l esse quad emtum esset. Quum autem viderem asinum
i esse illum servum, jam ista in Pllilebum cavillanlur, Hunc
i non nnum, o nostra, sed sponsum tibi unde quæsa nec

œptum adducis? feliciter vero tibi evenianl prædaræ lue
nuptiœ, pariasque nabis propediem tales pullos. sic tum
ridebant.

37. Postridie ad opus , ut ipsi diaebaut , suum se socin-
gehant; amatamque deam mihi imposucrunt. Tum urbe
egressi per agros circumibamus. Quoties vero ad vicum
aliquem ancesseramus, ego deæ gerulus insistebam; ac li-
biciuum turba fanaticum quiddam inflante, illi, milris ab-
jeclis, caput sursum ex cervice intorquenles, gladiis sibi
lacertos vulnerant, et exserlam ultra denles lillguam quis-
que et ipsam incidunt : adeo ut bravissimo temporis spalio
molli sanguine plena essem omnia. Ego vero ista quum
viderem, primum aslans tremere, ne forte deæ asinino
etiam sanguine opus esset. Ubi vero ita se conciderant,
de circumstantibus spectatoribus stipem, ohalos au dra-
chmas colligunt. Alias ficus, et casens, et Vini œdum
insupcr dedit, et lritici medimnum et hordei asino. Ex his
illi alebantur, gestatamque humeris meis deam calcinant.

38. Atqne in vicum aliquando illorum delatis nabis,
captum de vicanis magnum juvenem intro deducunt, ubi

deversabantur : deinde patiuntur a rusliw quœ consuela

(tique cars nefandis istis cinædis crant. Ego vero supra
modum dalens mea illa transformatione, Ergo ad hum: us-

que diem malum sustineo, exclamaie, o crudelis Jupiter!
volebam z sed vox quidem mon mihi non ascendit e gutture ,

sed asini; magnum uempe rudebam. Verum agrestes
1 quidam,qui forte asinum perdidernnt, requirentes amissum,

audito me validum clamanle, intro ingrediuntur, nemine
prît-monito, lanquam ego illorum essem; deprehenduntque

ltaque risus multus abj ciuædas infanda intus patrautes.

his qui ingressi rueront orilur : hinc extra discurrentes
par lotum vicum, sermonibus differunl sacerdolum libidi-

i uem. Hi, quos vehemenwr puderet en in apertum esse pra-
i latn, proxima natte stalim inde discesserunt : quumque in
: (loserlo viæ essem, indigne ferebant et irascebanlnr mihi ,

l qui mysteria illorum enunciassem. Atque illud qui«
! dem tolerabile malum ont, maledicla illorum suaire; sed

quœ sequebantur, non jam tolerabilia z dea enim ablata a
i me et humi depusila, detractisque omnibus meis stragulis ,.

nudum jam magma arbori alligant z tum illo de talis
1 flagella cæsum parum aberat quin inlerfiœrent, mons-mes

ut mutus in pastel-nm essem dem gerulus. Quin de ju-
i gulamlo me etiam post verbera deliberabant, qui lama illos
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aiaç afin] 719001174er. ’Evôa’ôs ou: pipa; xivôuvov

aïno; bnocrâç’ 15v camail 71’911: 1l?) 8:61:61." 163v âypâiv

intitulas 859w 6vou âypt’ou pnptiv TOÜTOV à (schupo;

exsudant 116th (sampi; «bunkers, xuvüv 1:01).ti la
Opale): sida) nnpskoovrmv- 8c ôsôubç Rhum; «ont;
aux). gamay En fie (huchier; 105 9.11905 371m) xpepé-

ou égaroit En 103 morfilai). iH 8è yod il 106100,
xaxov ëEaiatov étain, ’ADà p.151: ânoôvnm, sinu, a;

90ans, p.711: empala; 10min] 81.73; accalmir mâtins-
voç 1&9 p.01 «péan: sa mina. TE»: xwaiôwv rôt!
5v0v Main (En) si; Ëp’qyov xuipiov adirer-rat cadine mô-
10v 1è pépoç pèv ëxsïvo 16v palpoit d’impôt»: nitrate

82’690 nui xanaxeuoio’açnï) 8501611] 6111680,- xai 1è Mo

105 mon miro) «ou ê: xpnpvov ion;- ôoEst 7&9 ânoôpèç

oïpoôal ROI mi. sive: âçavfiç. iOpëç 8è à): lama

cüoapxoç 31::in âyplou Extivou minot âpeivwv; i0 8è
péystpaç 171k yuvatxoç ênatvëuaç 1o Mahatma, ’Aptcrra,

(on, col, si) ydvat, 1151:, nui. 1061m p.6qu 11? lpyq)
1è: peintura: qui»: En», xai10516 par. 1181] usurpât-
1au. ï) ph 03v dv6010; 0310: oûpoç péïttpoç Époü

ulnaiov fard): finaud 101510: cuveGouhüero.
40. ’Eyd) 8è 1o gênoit i811 «poopoîpsvoç xpaîrw-rov

(peut 15 aéÇnv (gainoit Ex si: noniôoç nui MER 10v
ÎFŒIWŒ a?) Sinyôymv mi àvacxtprrîcuç hum dpawp siam

bien êôzimouv ai xlvutdot si»! la?» Sac-itéra 15v âypâiv.

’EwaÜOa tîoôpupàw àvarps’nw mina. in?) «mg-râlant

mi lupin mi manécant- xo’tyà) pèv 6,3an mon 1l
10310 119k clampin êpùv sôp’nxévat, ml 16v SEMV

163v âypâiv nahuatl simien à: àys’pmïpv 6vov fiai xa-

1akaeév1a me pommadai âoçalâx’ aillé tu 10’510

16 n°141901! si: fox-nov fivayx: xivôuvov. Auflav 86-
Euvréç [Le Sion «and nui Man Ën’ 31.1.3 ion-donna

nui Exile: par), ml silos: 0514m dans ânoxuveîv p.8.
’Eyù 8è 695v 105 821MB 1b pS’YEOoç ôpdtup des» 11a.-

pépxopat lv0a ai époi 82mm xolpnOfiaseOat lusum.
Oi 8è moto-étuvai. 10510 auïxhiouat à; 069m; :3 poila

mon.
4l . ’Ennôfi 8è 1131; ôpôpoç in, dpcîusvoç 1M 052w

601: sin-flan; du: 1017; âyüpwtç mi âplxôueôa si: m’a-

pnv (50.7.1 peyoîÀ-qv mi. nolwivOpwnov, à: mi xan-
vo’upôv 1Lê1cpa1eûcav10, 131v en». in), peint êv àvOpuS-

1rou Oith, «il; et nap’ Exslvotç pékin-a ripoips’vnç

êntZoppiou Saipovoç 123v vuàv obtînt. 0î 8è un! poila.

douma; dv 261mo ont bneôëîavro caïn aûtô’av 05423

cuvolxluavuç, flash 5è obtient ânë’ânEav «imam»: m-

Wgrmv. ’EvriüOa oulvàç filue’patç ai Sentant Stupi-

XLII. ’ AOYKIOE il ONCE. 88 - 4l. (Il. mon»)

mersissem contumelia , et antequam merulssent aliquid .
vico excusaissem : sed quominus me occiderent, dem ve-
recundia movebantur, jacentis humi nec habentis quo-
modo iler faceret.

39. Hinc ergo post flagella, recepta domina, pergo. Ver-
sus vesperam devertimus in prædio bominis divitis. Domi
hic erat commodum , lubensque deam domi recipiebat , of-

ferebalquc illi sacrificia. Hic memini magnum me subite
periculum. Miserat domino prædii donum amicorum ali-
quis, femur silvestris asini : hoc caquas, acceptum ut pa-
rerez negligcntia perdidit, canibus munis clam ingressis.
Hic plagarum multarum metu atque cruciatus ab perditum
femur, suspenduesedeœrnit. Verum uxor illius, inauspi-
catum mihi malum , Tu vero, carissime , inquit, mari noli,

ne desperatiaui tali te tradideris : mihi enim obsecutus
bene omnia receris. Cinœdorum illum asinum educ in
locum remotum , ibique mactati partem illam, femur abscisr
sum hue afl’er, apparatumque redde domino, reliqua asini

per præceps aliquorsum abjice : videbitur enim aufugisse
aliquo, et sic discessisse ex coulis. Viden’ quam est cama,

sus, et agresti illo omnibus modis melior? Coquus , laudato

mulieris consilio, Optima, inquit , ista, uxor : et bac solo
opere flagella mihi licebit eflugere : et hoc jam statim per-
fectum dabitur a me. Hœc nefarius ille meus coquus prope

me astans, cum uxore deliberabat.

40. At ego quid futurum esset prospiclens, optimum n-
tus a cultm me eripere, rupin quo ducebar loro et ex-
sultana , curricqu irrumpo ubi amochant cum domino agro-
rum cinædi. Hic intro currens everto insulta meo omnia,
candelabrum et mensas. Ac videbar mihi equidcm scitum
quiddam ad salutem meam invenisse, ac jussurum ruris
dominum statim me tanquam elatum ferocia asinum includi
uspiam diligenterque asservari. Sed illud ipsum me scitum

in extremum periculi adduxlt. Rabiosum me rati , mullos
jam gladios in me hastasque strinxerant et longos fustes,
atque ut statim interfecturi me se œmparaverant. Ego
autem perspecta periculi magnitudine, cursu me intro in
cum locum proripio, ubi pernoctaturi erant mei
Quo illi animadversa , probe jaunes extra oocludunt.

«il. Post lucis exorlum sublata iterum des cum agyrlis
abeo , pervenimusque in vicum allum magnum et hominibus

frequcutem, in quo novum præstiglarum gcuus pareront,
non manere deam in hominis mdibus, sed in templo dem
illius loci, quœ maxime ab illis œlebatur, deversari velîe.

Illi ac lubentes quidem peregrinam deam recipiunt, dicenlcs
in sua: ipsorum dem hospitium deduclam : nabis vero «lo-
mum pauperculorum hominum assignant. Hic dies aliqunm
multas commarati domini mei albite in vicinam urbem quum



                                                                     

(Il, am, on)
timing àme’vai fiOEÀov si; rùv «Inuit»: 110’Âw ml 17h

020v diminua: min êmflnpïouç, ml. 06101 à; 1:?) ripai»:

tapinons; ËXÔpJCOV mûrùv, ml. Oévuc êvf 5’901 filauvov

lin). ’Eruxov 8è et Succaôeîç si: to réuevoç lxsîvo

napeÀOszreç chienna çiéknv lpucrrîv flâna-reg, fiv 61:0

à] Ou?) Ëçepov- oî 3è mugi-rat aîdOéy-EVOI 1057:0 360?);

Eôiœxov, site: à); nÀ-no’ïov êys’vovro, xa’raimô’âcavuç

in?) 15v Ïmwv sïzowo aumôv lv bât? mi Succeësïc
nui lepoovSÀouc êxâÀouv mi ôtai-rom 10 danèv dv6011 (La,

nul èpsuvüwec mina sËpov aôrb êv rif) mil-mg fic 0:05.

Afiozvreç 03v min yuviaç iyov ôfiiaœ nui rob; pèv de
731v eîpxrhv êpëénouai, rhv 8è 050v Tino Ën’ 3510i x0-

FLCOFEIVIW 8194990: une?) film lôwxav, 10 8è xpuofov

ri nolinôi en? mihi: ânéômxav.

42. T 8è ben-spath; roi 1:: m0261] zip) mnpa’axew
imam, ml àne’ôovro’ ne EÉvtp a’vOPoïmq) env nlnoiov

nihil-71V oîxo’üvu, réxvnv Élovn diptouç Rilfltwl 051k

p.5 napalaëàw ml mpô’w laminai»: Sénat dimooîiuvoç,

êmOeiç pot 10v mpèv dans: innova «in hutin 680v
àpyals’av- à: 8è imitai, sidérai. [La si; 10v puma,
nui 695 noli: filme); lv80v ôpoôoôlow xrnvôv, ml p.6-
Àai «mon fieront, xai 380m 10610:; Enps’qmvro, mi
«ivre: êxzîva gémi fiv àküpmv. Karl «in [Liv in
0Îa Eévov 8051m ml cooptiov papôrarov épinai»: x21

680v âpyaMav àçqpévov àvanaôzcôat Ivôov âçfixav,

a] 8è ûo’rspaiqt 606m rà ôpparaî p.00 amicum-rat; frito-

Çzuyvuouai in mon fi: pul’qç’ au fiÀuuvov. ’Eyà)

3è fifilfléllfilv 81mg Xpù nihil: nondum naôôiv, npoo’e-

«mouflant 8è âyvosîw ânà gémi: filmant. Aaëâv-rsç

7&9 zonai rôv lvôov fluxmplaç neptio’ravrul ne ml
pin npwôox’rîcawa, à); où]. ôpôîvra, «doum 01096:;

à] Zetpî, (7)61: p.5 61:0 775 nÂnfiç 5:61:59 ctpâpsov
êEonrûmç npÉcpacrOai- nul «sipo; Ëpaôov 511 x99. 10v

80mm à: 10 à ôéovra fiOŒÏV, ph neptuévsw 7M laïpa

1035 31636100.

43. Am-rôç 05v mima yfyvouai x11 &aôsvùç a?) mô-

guxn, «fia-t: (Tian in ô Surnom: «ml-71ml, ml c’moôiôo-

ni (La âvepcônm nuançai.) div 1173m: ’ 05:0; 7&9 il];

aima: 146:1»: 1540915331. Karl 10510 eïxowv (970W ô
8è Surnom; ânon 3m04; p.01 rù Âéxava êxôlullcv si;

vip: n’yopàv, mi «090800; mît; 10510: ninpânoucw
Ëye’ p.5 «élu! aï; r0»: nitroit. Être: êxeïvoç 93v ml

Énorme mi 5961:0: ml 10 38m9 1.1? ÇUTÏEÏ Ëfiysv, êyà)

8è Êv «un? slcrr’lxew dpyo’ç. q’Hv 85’ p.0; Seivâiç alfa:-

vàç 6 rôts pioçi npiînov pèv fuel laquoit i811 71v xdxaïvoç

abôè aira?) "page axa âyopécat 06x 81mg (Foi, mi
âvumîônroç filoit ÛYPÔV ml mîyov M1190»: ml 65»:

Enn’touv, nul (00.155! 10’610 pôvov «551.0015901; fil! Opiôaxaç

rinçai; mi «kapok.
44. Kari note êEtâvruw fluâîv ëç rôv xfinov évaluai-

vu âvùp yswaîoç arpandnou «malin! fipcpiscyivoç, ml.

ü yèv «pâte: Kaki 1:90: mû: 11an mon?) nul.
fi :10 10v xnfioupàv 31m ànéyoi 10v 6v0v lin” ô 8è,

o un, ri: wifi]: rhénan; 61v oôôèv àmxplvato. ô 8!

XLlI. ’ LUCIUS Slvn ASINUS. 42-44. 461

vellcni, deum repetunt ab incolis, nique ipsi in sacrum in.
grossi inde eam exportant, mihique imposiiam educunt.
Verum impii in sacrum illud ingressi donarium, phialam
auream (mati fuerani, quam sub dem vestibus ferebani.
Sed animadversa re, vicani stalim persequehaulur : de-
inde, qnum prope essem, desilienles ab equis illos in via
prehendebanl, impios vocabunt sacrilegosque, sublaium
furia donnrium reposcebant, idque excussis omnibus in
sinu deæ invenerunL Vinctos ergo eiïeminaios hosce
reducunl, nique ipsos quidem conjiciunt in vincula; deam
autem, quam mon geslabam tergo, sublalam in aliud lem-
plum dedere; aurum denique sans civitatis Deæ restitue-
rum.

42. Poslridie cum supelleciili illorum me quoque sia-
iuerunl. vendere : et vendidere hospiii de proximo vico
homini, cujus ars crut panes ooquere. Hic me assumlum,
impositis deœm, quos emmi, uiiici medimnis, domum
dcduxil suam, vin quidem sapera. Quum advenissemus,
deducit me in pistrînum. Et video ibi magnam inius
conservorum jumentorum multiludinem; et molæ ibi multæ
orant , quœ omnes ab his cimmmagebanlur, plenaque infinis

omnia. Et tum quidem me ut servum peregre advenieu-
tem , quique gravissimum onus gestassem, viamque dima-
lem coufecissem , requiescere inms passi suai. A! postridie
ejus diei , prœtenso oculis meis velu, temoni me molæ sub-

juganl; tum agilnbant. Ac bene equidem noram quomodo
molendum esset,qui sæpe subiissem : ignorare tamen me
simulabam. Verum frustra fuit spes mon. Correptisenim
baculis domeslioorum multi me circumstani, moque nec,
opinantem, qui nihil viderem, conforta manu pulsant,
adeo ut a plagia trochi instar’subilo circumagerer. [laque

experimenio tum didici, non oporlere servum ad hoc, ut
officium facial. manum exspeclare lieri.

43. Emacialus ergo et imbecillo corpore quum fierem,
amuît dominus me vendere, vendilque homini olitori, qui
bonum colendum œnduxerat. Hic illud babebamus nego-
tii: dominas autem inane imposita mihi olera deporlabai
in forum, caque (iuum vendentibus tradidisset, retro ma
in hortum agebat. Deinde illo et fodiente et plantule et
plantas irriganœ, vacuus ego astabun. Erat autem vehe-
menler molestaiquam tum vilain agebam: primo quidem
quod biems jam esset , et ille neque unde simula sibi eme-

re! haberei, nedum ut mihi, et quod sine salois lotum
humidum et gisoient durum nique scutum calcarem; cil!
veto hoc solum unique esset, Incluoœ amaræ ac duras.

44. Aliquando exeuntibus nabis in bonum, adeo: tir

tortis, militari veste indutus, ac primum llalorum nos

lingua alloqnitur, interrogans amorem, quo me asinum ab-

duoerel? Hic, linguæ, puio, igname, nihil respondet. me



                                                                     

462
ô9th0’ysvoç, 6x ôtepo9oîguv0ç, raie: 0001:7: 10v
x1;1:00900, xâxsîvoç 0091rls’xzmtaû:êî mi ê): 163v 1:08:73»;

si; 00v 880v 011001:61:11; êxtstvei, mi vinum gram
olim ml. pipi ml 1:08: 1:00 1104.9 1:?! à: à)"; ôôoî’r ô 80

:0 1:95:01 ml. âvrsgiaizsro mi. iman, si hautain,
âfioxrsvsïv 9.010190; à 80 53m9 in? 00:03 Ëxst’vou

81801064, :0 àw80v610m, 01:5. vip 9010m0»: 00105
nul. 9:1:Tsî «699m, au 0.6014 11:01: mignon i0 8è
:0 x0x0v 896W i813 01169131011 41568500: (in 1’20anan êv

10k nÂn’yaîç’ ô 8è 8:i00ç E10 1:06:03 10v 0h 00:03 ô):

si]; xaiyevov duoleinei, vip; 8è uéxai9av [30010000
ê1:’ 59.01 filauvsv le dit 1:6Àtv.

45. il; 80 limonai, :0»: 0è»: ici-nov 00:05 00vepyiïi
1m brûlants 731097500, 00:0ç 80 10v xiv8uvov 10v à: Tic

6800 81:8ch xpfimzrav. âne: qui 1:96; un: :Œv à: 101::
00M0mv. ’ 8’ 0012900; , 865m1 ŒÜTOÎÇ, 017:0) «01.0301:

10v yl»: 100v 85011601!» actant?) ivëxpuqiav, Élu! 8è époi-

;uvot Ë): :â’w 1:08:31! minimum in» flipax: à; 61::-

9Efiov 1011:5 in dm 007xksiou0w. *0 8è «muât-n:
à: fic 6805 :61: polie êEavanâç, (in; 5.900101, 1:09:46»

953v mi: «1117012 illi! si; vip: 1:07.01 nul roïç 0:90:01)-

raiç :oïç 00v 013m? Êvwlâw M15: 10v à1:6v0t0v :05

1041100903- 0l 80 00v 00:1?) iÀ06vrsç pavôoîvouow Ëv00

Hun x:x909.p.s’v0i, 110i "0901006050001. :00; fig 1:6-

1:10: flamme. 0! 8è sim.) 1m): régnons": :ôv 01m-
9stüîv 1:01:00: lv8ov dum-:04 «900.0013 ËEm xehôouanr

6); 8è 1:9ofiMov, ô 30.110090; 06809.00 êçaivzro. 0l
03v 05v 0:90:15’n01i’v80v Ëçacav sinu 10v x1;1:oo90v

x0113. 10v êxzivou 6v0v. 0l 8è 008Èv 0’110 imolsleïçôm

027w 001:: dv09œ1t’0v 00:; 6v0v. 8096600 8è êv ri.)
WEWJRIÏ) xal ronfle fiai; b: 106mm ysvops’vnç ô â?!-

9oiloç ml minot nepisfloç 316) 900169.va 0.00501 rive:

au 0l 9065m4, 810x6m infini zaïre) 810 ri: 009(-
804. 0l 83’ in i86vuç :000: àvéx9070v- 0l 80 filâme-

00v 11:08fi Myovuç nui ai üpxovrlç siam 1:09:106vrsç
x01 mina &vepzwô’wuç :09i0x000: 10v i113»: 80011604»;

ri niant? 3710(on mi 1066m4 10v 00v si: :0 8:-
00.1011’39i0v (napalm: 167w 153v 121010110130» ôçs’Eovm,

(p.0 8l 1005:0) panifiant: roi; 0:901t6nmç 0096800011.
"livre: 80 006001011 i700»! 11:! a?) p.11v600m à: :6va
61:sz ml 1:9080’vn :01 [00:03 8501:6:nv 1 noix 16::
3E 39.05 096’100 010w si; dv09o’mouç 61670: 05:00, ’EE

aveu 1:090xüqawç.

46. 8’ 001290I0 ri 03v («001v ô 1011000904: ô 19.0;

8:01:6111: 00x J80, 08è 01:90:16,111: 1001150101 in lm,
and 1:11:9â0xu 9.; "in: ml show: ’Arflxiôv - 6 8è
àvncéuevoç 0:90’1rœv il: 011890: 006890 101000100 1:61:10;

15v il: Maxe80vi0 15,; rufian-r10 6500010vix11c. 051:0;
fixing»: J11 rouirait, :0 6110 :1?) 8:01:67?) instinct,
x01 QTXEY 0803901 00v800).0v 09:00; fiéflEW ml 9.2M-

mxra mpvâv êmniiuvov. 03:01 0l à8ùçol 0150x11-

voi a dei ion ânfloic xal xarûuov Ëv 100:1? ml :0
m6?) 16v revif»: tÎxov âvalLsiuyylv: , mi 941:0 103::
x5141 ï0’:002v (v0: xarûuov. Kal 051m 94:0 :0 8e?-

XLH. ” LUCIUS sur; ASINUS. 45, 46. (Il , ont, ou)

vero irascitur, velut qui contemtui baberetur, et flagelle
pulsai olitorem. Hic onmplexus hominem, supplantatuin
in via extendit, nique ila jacentcm manu , pede, lapide de
via eoncidebat. ille primo et contra pugnare, et, si sur-
rexisset, gladio se hune interfecturum, minnri : bic veto,
tanguam ab illo ipso edoctus, quod erat tutissimum, abs-
tnrtum ei gladium longe abjicit, tum denuo jacentem
feriebat. "le intoladile jam malum videns, plagis se mor-
luum fingit. At hic en le palefrin", islam ibi ut eut je.
oentem relinquit; gladio autem suinta mihi initient in
urbem peigit.

45. Quo quum venissemus, bortum suum cuidsm s00
socio colcndum dedit: ipse vero metu imminentis ex faci-
nore in via periculi, se mecum apud quemdam in urbe fa-
miliarium occultai. Postero die, consilio habita, lia faciunt ,
meum dominum arcs abscondunl, me autem pedibus sus-
pensum pet scalns sursum portant in supernum quoddun
cubiculum , ibique supra includunt. A! miles, me de vin
quum surrexisset , ut dicebant , capiten plagie adhuc gravats

in urbem venit, et mmmilitonibus suis œilocutus, narrai
clitoris audaciam. Illi, ipsum œmitali, ubi oocultati
essemus explorant, se magistratus urbis adhibent. Illi
lictorum quendam intro mittunt, oc prodire qui intus essem
omnes jubent: his prodeuntibus, nusquam oompsiet oiitor.
Milites ergo intus esse sium olitorem, moque ipsius asi-
num z et illi nihil relictum ibi nliud confirmant, neque
hominem, neque minium. Tumultu Vera in angusto vico
clamoreque inde exorto mollo, ille ego remoulus et omnium

curions, soire volons qui essent illi damntes, desuper ad
inferiora per fenestellam despicio: At isti me oonspecto
statim exclamant: alteri in mendacio dcprehendi. Ingressi
magistratus et perscrutati omnia, inveniunt dominum meum

jacentem in am; preheusumque mitlunt in moerem, ut
musant audaciæ suæ diceret, me autem deportstum dedunt
mililibus. Ceterum rions oompesci non potuit super illo
de tectis indice, et sui donnai proditore. Atque ex eo inde
tempore a me primum in bominum on venit proverbium.
De prospectu Mini.

46. Postridie olitore mon domino quid factum sil ignoro,

me vero vendere miles statuit , venditque quinque et viginu
drachmis Atticis. Qui me emere! famulus erat VÎI’Î (litis-

simi , ex urbe per Macedoniam maxima , Thessaloniœ. Hic

artem habebat islam z pulmentsria parabat domino; habe-

batque conservum finirent, panes coquerie et mellite con-

cinnare edulia dodum. Hi traites oontubernio semper eo-
dem utebuntur, deversabantur in «idem, et permista sibi

inviœm ullum instruments babebnnt. Deinde mihi etiam

son in deversorio stabulum tribunat. Hi post mon heri ro-
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XLII. il LUCIUS sur]; ASINUS. 47,48. 463

liquias ambo limitas eo confenmt , osmium alter et plscium,

alter panum et plaœntarum. Ipsi deinde me cum his in-
tus incluse , dulcissimaque mihi mandata cnstodia , lavatum

abennt. Et ego, appositis mihi hordeolis longum vale di-

cens, artibus me et lucris dominorum trado; ac lougo post

intervallo bumano me cibo probe saburro. Illi domum
reversi primo nihil de mea ligurritione sentira, prie multi

tudine eorum quæ crant opposite, et quod adhuc cum
metu et parsimonia qusdnm furarer praodium. Quum vero

jam omnino certum mihi esset de illorum ignorslione, pul-

cherrimas quasque partes et alia mnlta devorabnm. Deinde

ubi damnnm senserant , principio de se invlœm suspioari
aliquid , ac furem alter alterum , et communiai!) raptorem ,

et impudentem dicere, se sollicitsm uterque de cetero
cumin ac dinumeralionem partirai: adhibere.

47. Ego interim voluptuariam agere vitam ac delieatam :
ut corpus meum de œnsueto cibo speciosum rursus fieret,
et corium efflorescente pilo niteret. Illi autem boni viri,
obesum me et pinguem quum viderent, nec consumi tamen
bordes, sed eundem servare mensuram, in suspicionem
nudacîæ meœ adducuntur. nuque progressi tanquam in
balucum abirent, occluse deinde jaune, et oculis rima: cui-
dam januœ admotis, quid intus fieret speculantur. Ego
tum doli ignarus, commodum ad prandendum accessemm.
Illi vero primo ridebant, incredibile vidames prandium;
deinde conservos ad spectandum me advocabant, et risus
multus erst, adeo ut dominus etiam illum audiret, tantus
extra erat tumultus , rogatetque aliquem , que de causa qui
extra essem sic riderent. ile veto audits, surgit de con-
vivio et inhospiciens videt me apri partem devenue; sub-
htoque cacbinno, intro eurrlt. une vehementer molestum
en: oorsm domino furem simul et ligurritorem deprehendi.
At ille multum diuque de me rldebal, ac primo in suam me
cœnationem jabot introduci, tum mensam mihi apponi, et
esse in illo eorum malta quœ alius edere usinas non potest,

carnes, ostrea, jumlenta, pisœs, partim in guru et oleo
positon, pertim perfusos sinapi. Ego fortunam videns jam
blandum mihi ridentem, animudverso, hoc solumlmihi
ludicrum saluti futurum, licet jam impletus cibis, tamen
prandebam astans menue. Resonabat interea risu convi-
vium. A: diœbat aliquis , Bibet etiam vinum bic asinus,
si qui: illi temperatum præbest. Jubet dominus, et ego
oblatum bibo.

48. llle, ut facile est ad credendum, quum singulnre et
insolitum me animal videret, pretium meum eolverejubet
procuratonim aliquem ei qui me canent, et alter-nm tantum :
me autem liberto cuidam suo adolesœnti tradidit , et douera

jussit, quibus taciendis maxime illum possem oblectsre.
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nalafwv, 6m); ôpxoôpzvoç. T à 8è [LÉYM’TOV’ 811 «po;

du; çowàç a’we’veuov êv xalpïiî xai xaréveuov- mi. msïv

8è 6min Ockham: , fitouv roïç ôqzôalyoïç et». oïvoxôov

xwficaç. Karl. o! pl») ÈOaÔFaCov 1è «pæan ô); napa-

805w àyvoouWre: ivOpomov à: a?) ou? alunai! i 3730 8è
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FaôŒew êpcïvôavov anal militent 16v 85016:7)»: ÈRE vo’y-

rou ml 1957;!» ôpâpov àÂUflôtaïov and. Tl?) dvafidm

àvalcemov. Kal and p.01 Âv malta-rafle, xai. 01903-
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âpyôpq) ml xpucôîi mnmxtlpévouç, ml xérôœveç EH-

movro pou Mo: pouctxu’rratov êxçowoîvrec.
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8mn: lui Géav 06x àmlyuo xai. du; 644w 1th Êp’âv’ fi

7&9 (p.9. ôo’Ea npoeÀnMOu En FaxPoU ml «à «chapée-

omov aux). «à àvOpdimvov 163v êpâîv ôpxnpa’rœv ml

nalawuamw. ’ADÜ bah Genet-q; raïç êvôoîora’totç

147w «6105 nullum tapa «du nérov achalai [LE xal ra
napa’ôoEa baba «a; êv ipol nafyvta êv Il?) Selmq) na-

panna.
50. i0 SE 3M): lmnoïrqç npôa’oôov capa 3E liai;

«animi naïve EpayJLiïw- xaruxhlaaç 7&9 la lvôov eÏlzv
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pa’EoEa lofa m0605 191v 069w: fivotyzv. 0! 8’ tien-

xéuilov Mo; Mo 1l 163v iômôfpuv, palmera a:
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pw-rüîv (.4111: 1: and «(un ôztviôç i811 êyqo’vuv. Kari

m 7mm 56m où piqua navarin, fifi fluo havi],
napùooîaa leur lôcîv il!) épicrâne: si; (poiré pou

Ozpybv initia-ru, «Un 343v 15 x4110; 3036:: m5 Jean,
105-to 8è a]; napaôâîqi 15v Enfin lm-rnôwpa’mv cl;

(mondai! cuvouaïaç «pemmican xaï Staliyeral 1:95);
16v imo-rami! rôv am xai 1.14de aine? âôpàv 6m,-
ozzro, :1 memini" ahi «in époi fin mina éva-
naôcacûav xduïvoç oôæv ÇPOWÎGŒÇ, du dardent 1l

bain] 35 êpoî du mi (Là, Inquiète 16v nudom
5] . Kémtôù équipa a îv 4,811 and: 10T» cognation

daïmio finie ô 81036114, dvacrpe’çoy." lvôa ianuSSo-

H ONCE. 49-5].
Facilia huîc fuere omnia : nam slalim ego obediebam , docilis

ad omnia. Ac primum accumbere me in [colo ut hominem ,

cubilu nixum, instiluil : deinde etiam luclari secum, quin
etiam salure in duos pedes erectum, et annueœ et rennerc
ad vous, et quæcumque potuissem eliam sine disciplina
facere. Celebratur ergo res rama, Asinus domini, poter
vini , luctator, saltator asinus. Maximum veto illud , quod
ad races annuebam opportune, et rennebam :et si quando
bibere vellem, poseebaln, per oculos moto pincema. At-
que illi quidem rem mirabantur ut plane inusilatam , quum
nescirenl hominem inclusum in asino : ego veto ad demies
meas ulebar illomm ignoranlia. Verum etiam badiane disce-

bam , et lelgo portare dominum , et cursum currere minime

moleslum et quem vix senürel eques. litham pentus
mihi oral sumtuosus, et stimula mihi purpurca injicieban-
tur, et frena recipiebam argento nique auro distincte, et
tintinnabula mihi arguüasimum œnoenmm alentia appel).
debantur.

(Il , on, (un)

A9. Veulent autem Menecles nosler herus , ut dixi , Thes-
salonlce in banc urbem, tali causa : promiserat palriæ gla-
dialorum emclaculum; et viri quidem jam ad pugnam
excroehantur, et înslabat profeclio. Mme igitur eximus,
et ego dominum porto sicubi regio esselin via «peut et
ad veliendum curru (limcilis. Quum vero Thessalonicen
perveniasemus , non en! quisquam qui ad spectaculum non
festinaret et ad me iidendum. Nain rama de me e longili-
quo præcucurreral, quam maltas agere persanes possem,
quam humannm in morem salure alque Inclari. At domi-
nus nobilissimis suorum civium in vina me ostendebat, et
mirandos illos in me lusus produœbal in cama.

50. Meus vero magister redilum de me mulierum plane
drachmarum repercral. lnlus enim oonclusum me et sle-
hulanlem hanchai, et me nique admirandn illa open me:
vldere volenlibus mercede intercedente aperiebal januam.
Hi inferebanl alins aliud quid cibi , maxime quod inimlcum

Mini alvo Videœlur : ego vcro devorabam. flaque intrn
panons dies, cum hero meo et civibus nliis quum prande-
rem, magnum et Velnemenler pinguis jam evaseram. Ali-
quando peregrina mulier non medioailer dives, specie salis
lnonesla, ingressa ut me prandenlem videra, in amorem
mei incidit fervidum, parlim specie nain! capta, parlim
inusilalis meis urubus ad mncubilus mei cupidilalem pro-
gressa. Agit ergo mec cum magîslro, et mercedem illi
luculenlam polliœlur, si noclem Imam mecum quiesœndi
copiam sibi fecissel. "le pamm sollicitas, siveilla aliquid
a me lmpelraret, sive minus , menaiem capil.

51. Vespela jam orale! de convivio nos dimlseral dominas.

quum en, ubi dormiebamus , radiums, et mulierem invo-
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XLII. ” LUCIUS sur. ASINUS. 52, 53.

undique , acclinor.

465

nimus, quœ diu jam meum ad cubile venerat. Apportata
autem illi fuerant cervicalia mollia et stragnlœ vestes intns

depositæ, ut humi cnbile nabis esset paratum. Tom mn-
lieris servi in propinquo ante œllam cubitum eunt : illa vero

lucemam intus entendit magnum igue lucentem. Deinde
exntis vestibus luœmæ astat nnda integra , fusoque de ala-
bastro ungumm se ungit, hinc me quoque; inprimis vero
nares mihi nnguentis implet : tum osculis me invadit, lan-

quam cum amasio suo et homine oolioquitur, et me capistro

prehensnm trahit in stratum. Ego vero aiio quodam hor-
tatore ad hoc nihil indigens, et vino antiqno multo madidus ,

et onguenti odore stimulatus, et puellam videns pulchrnm
Sed vehementer in eo auxine eram,

quomodo mulierem inscenderem. Ex quo enim tempore
asinns fueram, venerem ne asinis quidem consuetam atti-
geram, neque asine femina eram usus. Vemm hoc quoque
metum mihi non mediocrem incutiebat, ne mulier non ca-
piens me, laceraretur et ego deinde ut homicide egregie
pœnas darem. lgnorabam scilicet, me sine causa metuere.
At mulier multis oseulis iisque amatoriis me alliaiens , quum

rideret me non jam cantinera, tanqnam ad virum se appli-
cans me amplectitur et surrigens intra se totum recepit. Et
ego meticuiosns adhuc verebar, et sensim me subduœbam :
et illo lumbis inhærebat meis, ut subtrahere me non possem,

et ipsa, quod fugere videbatur, insequitnr. Quum vero
salis accorate edoctns essem adhuc deesse mihi aliquid ad
voluptatem et delectationem mulieris , sine metu qued su-
pererat subserviebam , cogitans non deteriorem me esse Pa-
siphaes adultero. Mnlier autem adeo erat parata ad vene-
rem, adeo insatiabilis ejus quœ ex coitu petitur voluptatis,
ut totem in me noctem oontriverit.

52. Cnm luce autem surgens dîsoessit. pacte mon cum
magistro iisdem de rebus idem noctis pretium. Hic simul
ditior me: opera foetus , et ostensurus in me novnm quid-
dam domino, cum muliere me ooncludit, quœ gnaviter me
abusa est. Aliquando magister domino rem denunciat,
quasi ipse docnisset, ac me inscio deducit illum jam vesperi

in eum locum obi concumbebamus, et par rimam jannæ
ostendit me intus cum paella mentem. lite delectatus
spectacnlo, etiam pnblice me ostendere iacientem ista cu-
piebat. Jubet igitur nemini hoc ennnciari , Ut, inquit, ipso
spectaculi die producamns buncin theatrnm cum damna-
tarum mulierum inique; ibique in omnium oculis mulierem
insoendet. Jamqne mulierum aliquam , quœ damnata erat
ad bestias, intus ad me deducunt , aceedere ad me jubent
et me mulœre.

53. Deniqne instante jam die ille, que muons editnrus
erat meus dominos, statuunt intmduoere me in theotrum.

30
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:606; si; drave-a 8tôaaxôpw0ç. Kat 7191.5101! pàv xa- i
rzùivsGOai p: 1111 adire; (7367:5? impurum Ën’ âyxôîvoç

ênoinaev, si" xai. npoonaÀaistv 016185, mi [46v xai
691231001: Ëni106ç 860 ênavtnépsvov ôp06v and xa1a-

aussi) x11 àvaveusw 1196; 16: pondre, xai. mimi 36a
Ravin-m: pâti xai 81’141 103 pavôa’vew, incisive mi. 16

wpîypa neptëômov 51v, avec 6 10T: 856116100, ahanât-q; ,

talaient, duo; ôpxoutssvoc. T6 86 péytcnov, 81v. 1196;
16g quàÇ àvs’vsuav ëv 12:19;?) xai xa1iveuow mi maïa:

86 61161: Oslvîoatpt , fi10uv 1012 ôçôalpoïç 16v aivoyp’ov

xtwîcaç. Kal ai p.87: êOaüpanv 16 npâypa ô); napé-

8050v âyvooüvcsç êvOpomov êv 1:33 6ti xst’usvov’ 6th 8è

19006»: immun-11v 191v (suivant armait. Karl ph nazi
fiaSŒstv ipdveavov nui. xopiCnv 16v 8:61:0’mv if: voï-
1ou xai 1pixetv ôpôuov âlu1161a10v sont 1:?) o’waGa’r’g

àvaioOmoV. Kal neu-â par. fit: nokurùnz, xai. c196)-
lsa1a nopçupa êfitGéÀÀopai, mi. lalwobc siasSqdpuqv
«19769:,» mi xpuo’iï) RenomtÀiLÉvouç, xai xn’)8œveç EH-

mono p.00 pila: pouotxtb1a1ov lxçowofivuç.
49. ’O 86 Maladie 6 8.10m; infini, (5611:9 (env,

En ri: Osooalovixnç 85.390 Élohim: En" chia mutiq-
Moyen narpiôt en»; napéîew âv8pâiv 811101; 1196;

tin-6100; patronnait! sidérons nul si pli! dvôpsç 1?]; i811

pain; fion Êv napaoxsuïj, mi. daine à «coda. ’EE:-

humus»: Mut, xâytb 16v &va 1929m0 si 1101: Zoo-
pt’ov du rît; 6805 190116 xal 10?; ôxrîpaow 31116016111»;

xahmiv. e(le 8è xa11’6nyev bd Gsooalovixnv, 06x fit!
801:4; 171i OÉav 06x 137147110 mi. 16v 644w 16v épair fi

769 ipsi; 80’Ea wposhhîôn à: papa?) xat 16110Àu-npo’c-

ontov osai. 16 àvOpdmwov 183v ËpÂW àPXTHLŒITWV ml

nakatopdrtm. ’ADÎ 6 ph 8:01:61": 1oïçiv805010’1101ç

153v (:6105 woltrôv 11096 16v fiérot: iôsbtvus’ p.1 and 16

napa’8oEa baba 16 Ëv litai naiyvta êv 1:23 810m0» 11a-

puma.
50. 60 86 lui); binoit-q: 11960080v :599: 35 (p.05

tronc-23v 1106m 8payyi5w net-cumin: 1d? tu lv80v sÏxsv
éon-ha, xai. 101"; Bouloplvou: i8:ïv 3p) xai 1641.6. 11a-
paôoEa (na plaOo’tî 16v Ot’ipav fivotyev. Ot 8’ :10:-

m’ptÇov Mac No 11 115v iôoi8ipow, pûtes-a 16
êxOP6v nival 6vouyao19i. 80mm: âyds 8l fichoit. "901:
ôMymv finspôv 1123 85011617. nul 10R iv 110’151 cuva-

pwrôîv pine 1s xal «(ont 8:1vô’x i811 lyqo’vsw. Kai

1101: yuvù Elvn où 51119:0: numpim, du 841w me,
napslôoîoa les) iôeîv 1’113 âpw1ôiv1a si; (pané p.00

0:9;L6v êprrimst, 10310 343v 16 aux 180300 105 6mn.
10’510 8è 15.3 uapaâdîtp 153v loin («tmôsuuaîww de

lmôupiav auvouciaç npoeïôoîqa- xai ôtah’yuat 1196:

16vêmotoî1-qv 16v êp.6v and. ptoôàv 0:61:23 6.893»: 6mi-

ox:1o, si aunoiprîcetev mit-i 06v époi 16v mima viva-
naiioaoOar aunai; oôôiv opovrio’ac, sir: dvuou 11
luira 32 époi] du xai un, lapGoivst 16v ptooov.

5! . Kâ11u8ù êcm’pa 1: îv 4,81] xis: 103 connectoit

daines! finale 6 810116111, âvanpe’ooysv Ëvôa Eanaiôo-

il ONCE. 49-51. (ll,sl7, (un)
Facilia huic tuera omnia : nom statim ego obcdiebam , docilis
ad omnia. Ac primum accumbere me in lecto ut imminent ,

cubilu nixum, instituit : deinde etiam luctari secum, quin
etiam saltare in duos pedes erectum, et annuere et remuera
ad voces, et quœcumque potuissem etiam sine disciplina
facere. Celebratur ergo res famn, Asinus domini, potor
vini , luctator, saltator asinus. Maximum veto illud , quad
ad races annuebam opportune, et rennebam : et si quando
bibere vellem, pascebam, per oculos moto pincema. At-
que illi quidem rem mirabantur ut plane inusitatam , quum
nescirent hominem inclusnm in asino : ego vera ad delicias
meas utebar illorum ignorantia. Verum etiam badizare disce-

bam , et tergo portare dominum , et cursum currere minime

molestnm et quem vix sentiret equos. Etiom paratus
mihi erat sumtuosus, et strsgula mihi purpnrea injicieban-
tnr, et freina recipiebam argenta atque aura distincts, et
tintinnabula mihi argutissimum oonœntum edentia appen-
debantur.

t9. Venerst autem Menecles nosler berna, ut dixi , Thes-
salonice in banc urbem, tali causa z promisem patrie: gla-
diatorum spectacnium; et viri quidem jam ad pugnam
exereebantur, et instabat profectio. Marie igitur eximus,
et ego dominum porta sicubi regia essetin via aspera et
ad veltendum cum: dimciiis. Quum vota Thessalonicen
pervenissemus , non ont quisqnam qui ad spectaculum non
festinsret et ad me videudum. Nom rams de me e longin-
qno præcucurrerat, quam multas agere personas possem,
quam humanum in morem salure alque luctari. At domi-
nus nobilissimis suornm civium in vina me ostendebat, et
miraudos illos in me lnsus prodnœbat in mens.

50. Meus vero magister reditum de me mulierum plane
drachmarum repcrerat. lotus enim conclusum me et sta-
bulantem habehat, et me atque admiranda ilia opem mes
videre volentibus merœde interœdente aperiebat jannam.
Hi infeœbant alios slind quid cibi , maxime quad inimicum

ssini alvo videretnr : ego vcro devorabam. ltaqne intm
panons dies, cum liera men et civibus aliis quum prande-
rem, magnns et vehementer pinguis jam evaseram. Ali-
quando peregrina mulier non mediocriter dives , specie satis
honesta, ingressa ut me prandentem rideret, in amorem
mei incidit fervidum, partim specie saint capta, parum
inusitatis meis artibus ad concubitus mei cupiditatem pro-
gressa. Agit ergo mon cum magistro, et mercedem illi
luculentam pollioetur, si noctem unam mecum quiescendi
eopiam sibi l’ecisset. llle pantin sollicitus, sive illo aliquid

a me impetrnret, sive minus, mercedem capit.

51. Vespem jam eratet de convivio nos dimiserat dominas.
quum eo, ubi dormiebamus , redimus, et mulierem invc.



                                                                     

(Il, en, un)
ou, zut du! yuvaïxa eÜpova «in! âçtyuivnv bd 191v
êuùv eüvfiv. Kuôpto’ro 8è min-5 npmecpoîhw p.0:-

Àaxù zut 019039:11:01. tiam unifiait-to ml lapeôvwv
fifLÎV eôrpenèç isti. EÏra et uèv m": yuvauxèç Ozpdnov-

TSÇ «:6105 1mn fientait 1:96 105 Sanaa-don êxéOeuBov, fi

8è Mythe lvôov fus pérou: rif) flapi. lapnôyævow hmm
âzoôucrauz’wl Rapin?! 11:6 161w? youyù 8M and. "690V

Ex TWOÇ àhëaîa’rpou «plantain 106119 élégant,

mine 8è. un (En lvûev, pilum: très: ébat p.00 p.690»
êvëtkqo’tv, frai. tu. zut ëçûnce nul Je: npoç ŒHÇ épéi-

uevov aux). «beau-nov Steléye-ro mi ne êx 1171:; oopôetaç

êmlaô’ope’wl Ëni «à lauetîvwv abots- x6116) oôôe’v 1:: 105

napaxah’cavroç et; 10’510 8&6y.zvoç ml ohm 8è fichu?

«ont?» ômGzÊpeype’voç nui in [pont 1:05 guipon (perçan-

plvoç au! 7M nutôto’xnv 8è 6953i! mirez xaÂ’hv vao-

pat, zut oçôôpa fixopouv 5mn: àvaôfiqouat Thv dv0910-
:ov’ and 7&9 ëE 31:00 èyeyévew 6voç, amenda: 0&3 0683

a)": aveu cowîOouç Ëwxov âtlpaÏszoç, oôôè yuvauxt ËXP’Q-

trium over mû ont; mi. 10516 y.’ eîç 85,0: 061.1 pérptov

3ms, in), où ZUJP’VÎGŒG’Œ 4) yuvù Stamacôfi, xàydi dîme?

àvôpoçpôvoç nul-91v 841mo Sixnv. ’Hyvo’oov 8è 06x et;

ôéov ôsâto’w fi 1&9 yovù «mon 10k quhîpaot, mi

ronron; êpumxoîç , npoxalouiu’vn à); 382v où xaréXovra,

fisc-ire? âvôpt taponnait". neptêcînuai ne au). épatant
dans) 810v napeêéEaro. Ka’tyô) (Là! ô 851.16g êôeôoi-

aux in and. 61:63:» âniyov ëuaurîw arpéger, fi 8è m";

ce ôaçôoç ri; fifi: axera, (5015 un ômxwpzïv, aux).
016141 511mm to çeïîyov. Taret 8è âxplôâk Garda-011v

in un: ml RPMSSÎV «(in rhv 19k ravenala; 138on ra
zut répxptv, 618553: 10min ûwqpe’rouv êwoofiluvoç à);

oôôèv sim nantie»: 105 flic flanquai]; gotxoî. il] 8è
7m19] 051m 71v Égal ê: à àçpoôiata Était"; nui. rît; êta

en"; auvouciaç fiôovfi; Mpearoc, (5615 5km: 731v mixant
h il»). ëôamîvno’ev.

52. "Au: 8è iglou, i ph aimeraient airât: cuv-
etplwl 1:93; en êmcta’rnv rov êubv oïcsw litt 10?; m3-
roïç très; 1.14002»: 16v m’n’ôv ri; voxrôç. 10 8è flua ph

«louauârspoç êx 163v Ëuïôv yzvo’psvoç m1 Il? Santon

xano’rzpov à: à»! imôuëo’uavoç myxœtaxkle: tu

yuvand- à 8è xarexpvîcarô [1.0l Sztvâîç. Kant «on ê)-

eùv ô iuum-dm: ânonna)". a?) 8:61:67!) à 197w, 6x
zv côte: StôoïEaç, mi. ËuoU un 566m îyu aÔTàv émé-

paç i611 Évea Ëxaôeôâoiuv, zut ôtai TlVOÇ 61:55; rit; 069cm;

dénuai p.5 Ëvôov palperait wvzuvaCo’pÆvov. Ù 8è
fiaôek Oie; nui. 81111.00qu [LE 1415m fleto’üvta Be’Œatt

Êneezîunaa, ut alain «pin unôéva. ïEw 1051:0 sîmîv,

’Iva, gap] , êv finit»; r71"; Béa; napayaîymuzv ro’ürov

et; 1è eéarpov 66v 1m 163v xaraôeôutauyx’vmv 71mn.-

xâiv, xn’tv 1!di ôanaÀuoîq tînt div yovaïxa influe-

tau. Kant TWG râ’w WWtXËW, in; 31:11:deer 0n-
piou; ànoOaveïv, âyouaw lvôov mp’ (ne mi npwte’vat

u 33(2ka ml quum; êuofi.
53. mm 1b 1312011130»: ri: fiuépaç Entra: hindou

Ev 1&4 çûonpiaç 57cv 6 Ego; Sac-tronc, cloa’yuv

MANS. l.

XLII. ” LUCIUS s1"! ASINUS. 52, 53.

undique, acciinor.

465

nimus, quœ dia jam meum ad cubile vouerai. Apportata
autem illi fuerant cervicalia mollîa et stragulæ vestes intus

depositæ, ut humi cubiie nobis esset paratum. Tom mu-
iieris servi in propinquo ante œllam cubitum eunt : iila vero

lucemam infus amendit magnam igue lucentem. Deindo
exutis vestihus iuœmæ astat nnda integra , fusoque de ale.

bastro unguenlo se ungit, hinc me quoque; inprimis vero
nares mihi nnguentis impie: : tum osculis me invadit, lan-

quam cum amasio suc et homine colloquitur, et me capistro

prehensum trahit in stratum. Ego vero alio quodam hor-
tatore ad hoc nihil indigens , et vine antiquo multo madidua ,

et unguenti odore atimulatus, et pueliam videns pulchram
Sed veilementer in eo auxine cram,

quomodo mulierem inaoenderem. Ex quo enim tempore
asinns tuorum, venerem ne asinis quidem consuelam atti-
geram, neque asine femina enim usua. Verum hoc quoque
metum mihi non mediocrem incutiebat, ne mulier non ca-
piens me, lacerarelur et ego deinde ut homicida ogregie
pœnaa darem. ignorabam scilicet, me sine causa metuere.
At mulier munis osculis iîaque amatoriis me allioiens , quum

videret me non jam confinera, lanquam ad virum se appli-
œna me amplectitur et surrigens intra se totum recepit. Et
ego melicuioaus adhuc verebar, et aensim me subduœbam z

a! illa lumbis inhærebat meis, ut subtrahere me non posaem,

et ipse, quad ragera videbatur, inseqnitur. Quum vero
salis amorale edœtus essem adhuc deesse mihi aliquid ad
voinptatem et delectationem mulieris , sine metu qued su-
pererat aubserviebam , cogitans non deteriorem me esse Pa-
siphaes aduliez-0. Mnlier autem adeo erat pante ad vene-

rem, adeo insatiabilis ejus quœ ex coitu petitnr voluptatis,
ut totam in me noclem contriverit.

52. Cam luce autem surgens disoessit. pacta mec cum
magistro iisdem de rebus idem noctis pretium. Hic simul
ditior mu open factus , et ostensurus in me novum quid-
dam domino, cum muliere me concindit, quœ gnaviter me
abusa est. Aliquando magister domino rem dennnciat,
quasi ipse docuisset, ac me inscio deducit illum jam vesperi

in cum locum ubi concumbebamus, etper rimam januœ
ostendit me intus cum paella meuntem. Ille delectatus
spectacuio, etiam publiœ me ostendere iacientem ista cu-
piebat. Jubet igitur nemini hoccnuncîari , Ut, inquit, ipso
spectaculi die producamus hune in theatrum cum damna-
tarum mulierum aliqua; ibique in omnium oculis mulierem
inscendet. Jamque mulierum aliquam , quœ damnata en!
ad bestias, intus ad me deducunt, acœdere ad me jubeni
et me muleere.

53. Denique instante jam die illa, qua munus editurus
erat meus dominus, statuant introduoere me in theatrum.
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(profil! tu si: çà Oiarpov. Karl flaflas: oÜmr xÂvÏw;
’7,v ueydln, aïno stwnç ’lvôtx’iç lemiLÉVfl, zoom?)

Ëoçnxwyx’vn, êzrl mon lme âvavaouot mixai p.0! 141v

yuvuîxa napaxart’xlwav. Élu 031m; son Énéenxav

êwi avec; unxavvîuæroç ml. siam si; a?) Géarpov nape-

vs’yxavteç xuîéonxav êv 16:3 pieu), x11 et alvôpmnot p.570!

üvsëonoav ml xpâroç «in; lape; êE-rîhro à? Égal,

and tpeînsCu fipîv nope’xsvro xal nom: êaxeuaoue’va

ên’ ont?) Ëxstro 86a rpuqaâivuç ivOpumot êv 8&qu

Élever. Karl raïas; finît! napetorvîxetaav chelem
miel rov oÏvov son leude) Staxovoupsvm. Ï) lus»:
03v en»: énuméra; écrtbç dindes»: êxûsui [Le âpretâw

êyth 8è 551.0: très: fiôoüunv êv rif) Gecko?) xaraxetguvoc,

gym: 8è êêeôt’ew p.14, me igame à M’a»: &varrqêrîcsrat.

54. ’Ev mon? 81’ avec 66:01; ça’powoc napoôeôovtoç

êv raïs (filou nivôsow 6953 mît MSMV limpïw quipo,

ml [maërl à: ôxvâîv âvamHo’uc 103 fixent; burina)-

ml et ph (boy-ni tu évinaceat ôpxneôpzvow 3.76) 8è
Ëv ES se; Éntrpéxoiv ml ànavôtîo’usvoç &n’ eût-65v 163v

&vûa’wv «a: (568c xan’mvov. TGV 8è En ozonatôvmv

ès" Égal ânontmu êE 3’103 latent-n il 103 x-râvouç «flac

mi ’ÏRMUTŒI , ml. domi; Exeïvoc 6 milan 6m, 6 8è
Aoûztoç crû-roc Ëvôov p.0: 70ml); etc-râlai. Ti 8è 1m-

paôo’qu mon ml fanai-trou fluidifia! 05’s; fléVTlÇ

ânmflnyyévot 8min Ensôopüeneav ml Il) Géarpov si;

560 embua; éclaire et ph 7&9 dime? oigniez Sand
lmotoîywov ml. xaxôv 1:1 nolüpopcpov fileur; smog Év-
ôov mei p.5 ânoôaveîv, 0l 5è TEEPIPÆÏVŒI nul rob; ân’

111.05 161w: Dey!» ôeïv ml. upérepov Stayvôvat, Éloi

051w; 81min; mol TOLIlflJW. [(0176) 6’9an «po; 13v

ÉPZOWŒ r7]; érafliez; -; En]; 8è Mol: mon] 1:an
-- 047w xérwôev 811 yuw’g tu Ber-rakh pliante; 921:-

æaX-ijç 806M [pionnai persuasive? Étalettpacra. avoir

notifions, ml txÉ-reuov «(nov blêmira (leur tu tv
opoofi Ëa’r’ au: «616v refoutu; , à»; où xaratlreüôoum

051:0) yzyovo’ç.

55. Kal ô doyen, Aéyz, mob, âuîv enim «à du
ml yevs’tov 117w 663v nul nnum, si riva; ont; flan et?)
YÉVM. flood-ânonne, mi «olim Kiwi», n°21139 ph,
Ëzpnv, ’* * il ’ t En: p.01 Aotîxtoc, a?) 8è didot? 1.123

ira?) Félix. duodi 8è ra: une; 860 adam xowà ixo-
un. [(8:76) pèv înopu’üv mi c’le dut mflpaçeoç,

ô 83 «oint-h; éhyzlœv écu-l ml oint; dynes? narplç
8è finît: [luiront à]; ’Aypîuç, i0 8è Stuc-r9): 311d

10:13:11 flubes, dhha’rmv fuel, (on, Kiev dv8963»: ulèç

aï x11 Ea’vow 0Mo; ré tu ômùEaiu’vmv nul 8039m: u-

;anévrmv, un. Eric-muent 5m oÔSèv diction frai; êulvmv

div- nul 103 êtçpou humidifie fltptÊa’tÀÀu se xul.
râla Èçûst, xat ne 0h18: âysv (et; tauro’v. ’Iîv
11-339 8è ml ô épie; âêzlçôç instaure âpyôptov ml in:

,uo’. Rond multum, xc’w 10614,, ne ô aiglon 81.14.06in

minon hooévrmv dROÂÜfl. Karl &sz: ênl 00041-
rav nov (enrochai): and dit émouvoir; êv:0ép.:0:x.

fifi. ’Eyà) 8è xpeîrrmv au: (Yvon 90m; nuai très!

XLll. ’ AOYKIOÈ H ONDE. 54-56. (il, un ces)
Et intravi hoc modo : lectus en! magnas, de testudine ln
dieu foetus, elavis aunois dislinctus; in hoc me deponunt
et juxta me mulierem jubent accumbere. Tum ut eramus
nos in maehinam quandam imposilos, et lia in theatrum
delatos, deposuerunt in medio. Magnos in caves tollunt
elamores, piausus omnium manibus mihi datur : ne meusa
nobis erat apposita, et malta in en parata, quœ in omnis
adhibere deiieati homines soient. Pueri quoque nabis asta-
bant pineernm pulchri , vinum nabis in euro ministrantes.
Magister meus a tergo sans prandere me jubebat : a! ego
parlim pudore alliciebar in theatro in jacens , parum mettre
barn ne aliunde ursus aut leo exsiliret.

54. Inter lime prætereunte quodam qui flores ferret,
reliques inter flores video etiam rosarum recentium folie :
et nihil jam cunetatus, exsiliens de leeto me pmripio.
Atqueilli pntabant me eonsurgere ad saltandum : ego vero
nnum ex aitero pereurrens naribus Harem, earptas inde
rosas devorabam. Bis adhuc in admirations mei defixis,
desidit a me ille jumenti species et perit, disparuitque ex
oculis asiuus ille antiques , astitit autem nudus mihi inter-
nus ille. Lucius. Inopiuato hoc insperatoque promus spe-
ctaculo perealsi omnes , tumultum dedere horribilem , scie
sumque in duas sententias est theatrum : alteri quidem ut
malorum venefleiorum peritum, et versipelle portentum,
postulabant statim hie intus igue me mori; alteri exspeetan.
dam dieebant meam orationem, et prius eognoseendum,
deinde sic de his ferendam sententiam. Ego vero aecnrrens

ad præsidem provineim, qui forte speetaculo haie adent ,
ab inferiori loco dico Thessalam mulierem, Thessalie mu-
lieris ancillam, magico metum unguentoJeeisse asinnm:
et supplice cum, ut in suam me eustodiam reeipiat, deti-
neatque donec pmbare illi possem me de illo facto non
mentiri.

55. Et præses, Die nobis, inquit, nomen tuum et paren-
tum tuorum et eognatornm, si quos habere te ais germe
tibi conjunctos, et urbem. Et ego, Pater, inquam, ’ ’ ’ ’ ’

(prærwmen) mihi est Lucius, fratri autem meo Gains;
ambo reliqui duo nomlna communia habemus. Ego histo-
riamm et aliorum iibrorum scriptor sum; ille est eiegorurn
poeta et vates bonus : lutrin nobis Pan-æ, urbs Aehaiæ.
Andiens ista prœses, Carissimorum longe mihi bominum,
inquit, filins es nique hospitum , qui et domo me excepta.
flint, et bonorarunt donis; et nihil le quicquam mentir!
novi, horum qui sis filins: exsiliensque de sella ampleclitur
me et multum osculatur, domumque ad se me deduxit.
luteroa vero frater quoque meus adrenerat , pecuniam mihi
et alia multa afferens; simul etiam prames me pnblice , au-
dientibus omnibus, absolvit. Tom ad mare quum de-
sœndissemns , navim circumspeximus, sarciuasque in eam

imposuimus.

se. Celerum consulteur putaviaecedere ad mulierem,
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XLIlI. JUPITER CONFUTATUS. 1. 467

quæ meo asini amore eorrepta fuerat , cogitans pnlchriorem
me nunc illi , postquam homini redditus essem, visum iri.
"la lnhens me excepit miraculo rei deleclatn, arbitror, ne
mare secum et cubera ut veilem rogavit. Obsequor ego ,
indignum ratus si is qui in asine amalus esset , nunc homo
fœtus fasüdire vellet et amatricem suam despiccre. Ita-
que cœno cum illa , et unguento mnltum angor, et coronam

sunna de carissima rosa, quæ hominibus me restituerai.
Quum jam profunda nox esset et somni tempus, sur-go equi-
dem et tanquam magnum quiddam bonum factums, exno
me ac nudus aslo, magis nimirum ex comparaüone cum
asine placilurus. At "la, quum vide! omnia me humana
haheœ, despuens in me, Non tu, inquit, in malam rem a
me meaque domo facesses , et longe hinc quocumqne abiem

dermibis? Me vero interroganle, Quod enim lantum pela.
calum commisi? At ego, inquit, non toi , set! asini tum tui
amore ordens, cum illo, non lecum cubavi : putabamque
te nunc etiam illud serte solum magnum mini insigne ser-
vatum adhuc trahere : jam vero tu mihi venis ex pnlchro
illo et ulili animali mntatns in simiolum. Et advoeatis jam
stalim servis imperat , ut me lergis sublimem domo expor-
tent. flaque exclusus, ante domum sub divo , nudus, pui-
cher, coronatus et unclus , terram nudam complexus , cum
hac dormio. Cum prima vero luce nudus ad navim curro,
ridensque fratri quid mihi aceidisset narre. Deinde vente
de urbe secundo "ante, inde solvimus; paucisque diebus in
meam venimus patriam. Hic servatoribns diis sacrifica-
bam , et posui donaria , qui, non profecto e canin podice,
quod ainnt, verum ex asine, in quem curiositas me immi-
serat, post longum tempus. et vix (amen in, saivus tan-
dem redissem.

.-XLIII.

JUPITER CONFUTATUS.

l. CYNISCUS. Ego vero tibi, Jupiter, propler isba non
en) molestas, diviüis, sut auro, sut reçue petendo; que
vulgo maxime oplabilia videntur, übi aulem ad præbendum

non omnino facilia: video carte preœs te illorum plerum-
que quasi non andins transmiuere. At unnm, idqne tu.
cillimnm, a te mihi voleham contingere.

JUPITER. Quid illud est, Cynisce? neque enim repulsam
(eres, præsertim si mediocria, u! ais, pelas.

CYN. Responde mihi ergo ad aliqusm interrogaüonem

non dimcilem.

JUP. Parvnm revem votum et expeditum.
roga quantnmcumque volueris.

CYN. En isla rogaho, Jupiter : legisti nimirum ipse
quoaue Homeri et Hesiodi poematn : dic mihi ergo, utrum

:90.

Igitur inter-
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XLlIl. ZETX EAEFXOMENOE. 2---4.
’ vem sint qua: de Fato et de Parois illi eecinerunt, avinai

(Il, 027 - ces)

non pesse quæcumque illœ nasœnti anionique neverint.

J UP. Omnino vers hæc : neque enim quicquam est qnod
non Parcæ ordinant : sed quœcumque fiunt, illorum ver-
sata fuse , inde ab initio statim decretum habent exitum, nec
les est aliter fieri.

a. CYN. Ergo quum idem ille Homems in site poematis
parte ait,

Ne supra fatum subeas Plutonln temple.

et hisce similia , loties nempe delirare illum diœmus?
J UP. Sane. Sic sain: niliil quicquam lit, præter legem,

inquam, Parcarum neque præter illud filum. Nempo que!
Mussrum aniatu canant poetæ, ea vers sont : quum veto
deserti a deabus, pro se faeiunt versus, tune nimirum fal-
lunturp et contraria prioribus luis narrant. Atque igno-
seendum ipsis est , si, hommes quum oint, ver-nm imanat,
diseedente illo quod , quant diu præsens ml, per ipsosfnn-
debat carmina.

CYN. H00 ergo sic dioemus. Jnm vero illud quoque
mihi responde : nonne tres sunt Pareœ, Clotho, 1M,
et Atropos?

J Ul’. Recte.

3. CYN. Fatum ergo et Fortune (multum trila enim iota
quoque nomma) quæ sunt , sut quid possunt singulæ? utrnm
œqualem Parcis potestatem habent, on aliquid etiam supra
illas valent? audio œrte diœre universos, nihil esse Forum

et Fato polentius.
J UP. Pas baud est, Cynisce, scire le omnla. Cujus vero

tandem roi causa interrogasti de Pareis?

4. CYN. si prius illud mihi dixerls, Jupiter, vobine
etiam illæ imperent, oogaminique vos ab illorum lilo pende-
re.

JUP. Cogimur, Cynisce. Quid vero risisü?

CYN. Recordabar morum Homeri versnum , quos ab eo
indueeris in concione dcorum pronuncians, ubi minabaris
illis le nurea qnadnm calma omnia suspensurum. Dieebas
enim illam te eatenam cœlo demlssurnm, deus rem omnes,
si velint, simul ab illa suspenses vi le detrahere conaturos.
minime vero esse detracturos ; et le, si velis, facile universos

lpsa cum terra tractnrum , lpsoque profundo.

Tune quidem igitur admirabili mihi qnndam vi videbare
præditus, subhorresœbamque versus istos quum audirem :
mode vero ipsum le jam video una cum catenn illa et mi-
nis a tcnui lilo, ut ais, suspensum. Videtur ergo mihi
jnslins glorinri pesse Clotho, ut quæ ipsum le quoque pen-
dulum de colo sunlibret, ut piscatores de arundine piscicu-
les.
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XLIll. JUPITER CONFUTÀTUS. 5-8.
5. ZEÏE. 05x 0Ï8’ 6 11 001 90610101 101111 10 1

4 6 9

5. JUP. Nescio quid hm sibi tuai quæstiones velinl.

CYN. lllnd, Jupiter; et per ego te Parcas et Fatnm ob-
secro, ne aspere nevs incunde andins me, qnæ vers
sunt, cum fiducis diœntem. Si enim ita se habent ills , et
omnia in Parrarum potestate sunt , neque quicqnam eorum ,
que semel illis placuere , a quoquam porro mutari poœst :
cnjnsnam rai gratis vobis sacrificamns homines, et becs-
tombas admovemus, prenantes ut nabis eontingant a vobis
bons? Neque enim video , quid boni ad nos ab illo cultu re-

deat, si neque materna) depnlsiones invenire nabis liœt
precibus, neque bonum quidquam divino munere maisci.

a. J UP. Novi unde habeas argntas filas interrogationes;
a saphistis illis sacerrimis, qui etiam providere nos homi-
nibus negant. llli enim prie impietate tafia quærunt, et
alios quaque, ne sacrificare velint sut precsri, dehortantur,
tanquam frustra sit : nos enim neque oursin gerere eorum
quœ apud vos agantur, neque omnino passe quicquam ad
res terrestres. Vernm non impuni; se anferent ejusmodi
disputationes.

CYN. Non profeota, per illum Clothus fusain, Jupiter,
non ab illis inductus ista te interrogavi: sed ipse nestor
serina non habeo dieere quomodo progressas bue nabis
evaserit, supervacanes esse sacrifiais. Iterum autem, si
videtur, paucis te rogabo : tu vero respondere ne gravais, et
fac ut respondeas limius.

JUP. Rage, si satis tibi otii est ad sic delirsndum.
7. CYN. Omnia ais a Farcis fieri?
JUP. Nempe.
CYN. ln vestra autem potestate est mutine ista et retra-

stars?
JUP. Nequaquam.
CYN. Vis igitur inducam quad sequitnr; an manifestum

id est, etiam si non dixero?
J UP.Manifestum id qnidem. Vernmlamen qui sacrifiant,

non tain indigentiœ causa sacrifiant, remunerationem
quandam miennes et quasi ementes a nabis bons, quem
aiioquin honore præstantiorem naturam alliciant.

CYN. Satin etiam bac est, si tu quoque dicis, nullius
utilitatis causa fieri sacrifiois, sed benignitate quadsm lm-
minum, honore præstantiorem naturam afficientinm. Quan-

quam si quis sophistarnm illornm adesset, fartasse te in-
terrogant, quanam re præstare dicas deos, idque quum
baminum sint conservi, iisdem dominsbus Parois subjecti.
Neqne enim, quad immorales sunt, bac ils sulfecerit, ut
ideo meliores videantur : quandaquidem multa hac est de
terius; ubi illos, si. nihil aliud, st carte mors in libertatem
asserit ; vobis autem in infinitum res exit, etæterna servitus
oritnr, qnæ longe illo fila torqneatur.

O

8. Jill). Venta», Cynisce, ipsa illa æternitas et infinitas

nabis est beatitate plena , atque in bonis omnibus vivimus.
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En ri: Geacakovfxnç 85590 Baumes: Ên’ abria; roiaüq’

fanée-1.510 m1948. Géant impÉEuv &vôpôv 510m; «po;

ânvîlouç povopuxeïv aîôôrww ami ai pèv ivôpzç ri: i811

péri): ion lv «ameutai, mi. 8:??er à «optiez. ’EEE-
laôvopev mon, xâyà) tin &va Ëçzpov aï «on lœ-

piov eh] riç 6805 1911i; ml 10k ôxrîpaatv êmGalvm
xaÀnrov. m 8è xa’re’Êmuv ént Ozccalovix’qv, 06x fi:

8Mo; 315; 051v oôx. finetye-ro nui. 7M 611w rhv épair il
7&9 3px). 865°: «poeXnMOu la. pompoü ml 1:6 wok-1:96:1-

nnrov nui ri) àVOPo’mwov 153v êpâiv ôpxnpoîrœv ml

«aluminium. la»: b p.3»: 8263617]; roi; îvaoEorcirotç

753v «15105 reluiroit napù du «610v 3855m3! p.1 nazi. ra:

napcîôoEa bain îà ëv ipol naira: êv in?) Selma? na-

permet.
50. i0 8l 311.5; êmcra’rnç «Mu :590 êE êpoü

nantir! m’iw agrandir:- rattachiez; yép tu Évëov cil"
écrêta, mi. roi; poukoplvotç lôeïv épi ml râpà 1m-

pcîôoEo: EPYŒ ptNoÜ 191v 069cv fivorycv. 0l 8’ lice-

xo’ptlav Mo; Mo n 15»: iômôfpmv, pillera 16
EXOPèv du. 8mn yucrpl ôoxo’ù’v- in), 8è iaOLov. "9m

àMymv fipepôîv la?) 85mm m1 toit: êv râler cuva-
picrôv pépie ce au]. uiuw Satviâç i811 iïeyo’vuv. Kari

me yod Un. où périma nexmpévn, ria; 64m: &nvà,
nepùôo’üau (au) lôsîv épi àpmrüvra de (panai pou

OzpyÊov lpnimn, 10310 piv rb zinc: ISO-664 1:06 aveu,
105:0 8è a? napaôo’îlp 133v êpôv intrqôeuwirow et;

ËmOoptav convainc «pocmoücu- nui Stah’yttat npèç

16v lmaflïmv du êpàv zani groom: aira? âôpîw imi-

cLsm, si amoipfiaelzv mît-"1] Gin Epoi 1-),v vôtre niva-
Raôcaaôuv xoîuîvoç oùôèv reperdu-ac, du dv6011 Tl.

bain li époi? du mi un, Mpôdvei 16v plæOo’v.
5]. Kâmiôù ici-néper Tl il! 4,371 and): roi? empanacha
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alpha fini: à ôtentimç, àvmrrpa’cpopcv EvOa ianuîôo-

H ONCE. 49- 51. (Il, on, (un)
Facilia huic lucre omnia : nom statim ego obediebam , docilis
ad omnia. Ac primum accumbere me in lecto ut hominem ,
cubilu nixum, instituit : deinde etiam luclari secum, quin
etiam saltare in duos [iodes erectum , et annuere et renuere
ad voœs, et quæcumque potuissem etiam sine disciplina
facere. Celebratur ergo res lama, Asinna domini, potor
vini, luctator, saltator asinus. Maximum vero illud , quod
ad races annucbam opportune, et renuebam : et si quando
hibcre vellem, posœbaln, par oculus moto pincema. At-
que illi quidem rem mirabantur ut plane inusitatam , quum
nescirent hominem inclusum in asine : ego vero ad delim’as

mens ulelmr illorum ignorantia. Verum etiam hadizare disce-
barn , et [ergo perlare dominum , et cursum currere minime

molestum et quem vix sentiret eques. Etiam paratus
mihi en! sumtuosus, et stragula mihi purpura injicieban-
tur, et frena recipiebam argeuto atque auto distincta, et
tintinnabula mihi arguüssimum concentum alentis appen-
debantur.

49. Venerat autem Menecles noster berna , ut dixi , Thes-
salonlce in banc urbem, tali causa : promiserat patriæ gla-
diatorum spectaculum; et vin-i quidem jam ad pugnam
excrœbantur, et instabat profectio. Marte igitur eximus,
et ego dominum porto sicubi regio met in vin aspera et
ad veltendum curru dilficilis. Quum vero Thessaloniceu
pervenissemus , non erat quisqumn qui ad spectaculum non
festinaret et ad me iideudum. Nain rama de me e longio-
quo præcucurrerat, quam multas agera personas passent,
quam liumanum in morem salure alque luctari. At domi-
nus nobilissimis suorum civium in vina me ostendebat, et
mirandos illos in me lusus produœbat in cum

50. Meus vero magister rediturn de me mullarum plane
drachmarum repereœt. lntus enim conclusum me et stu-
hulantem habehat, et me atque admiranda illa open mea
videra volentibus mercede inlerœdente aperiebat januam.
Hi inferebant alius aliud quid cibl , maxime quod inimicum
asini alvo vîderetur : ego vcro devon-ahan). ltaque intra
pauma dies, cum liera meo et civibus aliis quum prande-
rem, magnus et vehementer pinguis jam evaseram. Ali-
quando peregrina millier non mediocritcr dives, specie satis
hortesta, ingressa ut me prandenlem videret, in amorem
mei incidit fervidum, partim apecle asinl capta, parlim
inusilalis mais artihus ad concubitus mei cnpiditatem pro-
gressa. Agit ergo meo cum magistro, et rmrcedem illi
lunulentam pollicetur, si noclem unam mon: quiescendi
œpiam sibi fœiaset. llle parum aollicitus, sive illa aliquid
a me impetraret, sire minus , merœdem capit.

5 l . Vespera jam erat et de conviv i0 nos dimiserat dominus,

quum en, ubi dormiebamus , radiums, et mulierem inve-



                                                                     

(Il, sur, no)
p.9, mi. 191v wvaïxa 259051.53: raflai âçtypéww 31:1 rhv

épi-fit! :ôv’fiv. Kuôptaro Si. mûri 1:9ocx249a’latu p.01-

).axà scat 01903543141 de!» nursômo and lapsûvtov
flyîv sûrperrèç fit Être et ph si: yuvatxàc Osmium-
TE: m’rwfi mu flnctov 1:96 roi? duperie!) êxoîôeuSov, f,

8è 163001: 580v (ne: pifow si?) m9i laprro’pevovi État-ru

ânoôocapz’w. napée?" 1c?) 161w.» pian 8h] mi pôpov

la nm âÀrzGoîo’t9ou rpoantLÉvn 1061:9 ailaiçerat,

sidis! 8è. [au (Cet ËvOev, paillera 191v 9ïvoi pou pôpwv
êvÉtÀ-nasv, enfui tu mû épande ami aïs: R964 mût-t1"; E94)-

pzvov mi à’vôpwnov 8tEÂÉYETO mi p.2 à. fic (potinât;

êmlaâopa’wl êtri 1o Xapsôvmv and? xâyà) oôôév n 1:05

na9axah’crawoç Etc 10’510 Seo’yevoç mi. 0!qu 8è ralenti;

nous? ün0656957pévoç mi Tif) [go-û 1’03 9.6901: m6191]-

pévoç nui rhv natôiaxnv 8è 695v navra xan divo-
pm, and 6496891 rônôpouv 8min àvaëficoput env dv0941)-
uov’ and 1&9 Æ 8mn èyeyôvew avoç, cuvouctaç 0’003 oôâè

fiç 5mm envieux»: Ëwxov édrâpavoç, oôôè yuvamd Expri-

Iroipnv dvqr and. pipi 141110516 p.’ si: 850c 061i. pe’19tov

:372, [A 0C; pipis-ace. il yuvù Stamua’ôfi, xâyd) 5363:9
dv89ocpâvoç Kdlùv 84.66!» 860ml. ’Hyvo’ouv 8è 06x :îç

ôéov ôeôuôçs il 1&9 fuir). novai; 10k (9thîpam. and
1061m: êptfltxoîç , npoxaÀoutLa’vn si); 385v m’a xars’xowa,

(501:4) 601891 nepaxecpëvn «mâtinerai p.5 and (19mm

des» 00v 1:19:85’Euto. Kâyài pi»: ô Saler; landai-
xsw Ë-n ml dirime ànîyov Ëpawàv âîpépu, fi 8è 771c

ce 639604 Tic épi; avec, 6,3618 9.-). ômzœpeïv, un!
(16191 51mm te çeüyov. ’Emi 8è âx9t663ç êtrein

En p.01. m1 arpocôzïv npèç 7b si: Manioc fiôowîv r:
mi 1591m, àôecî): louroit 6m9e’roov Évvooôpavoç (in;

oôôèv dm: motion roi] ri; [lemming potxoü. ’H 8è
yin?) 051m KV 019: é; à (imposture émigra mi a)"; Jura

2-7): savonniez; idem"; Mpmoc, mon 3km dit vénal
Ëv Égal êôamîvqcsv.

52. "Ana 8è m1191; fi ph rivas-raca sin-fiat cuv-
Oepévn «par; 16v êmctoïmv 16v 39.?» oies!» ênt roïç clô-

roïç vin pis-62»: ràv minoit 19k vouée. i0 83 dito: pèv

nÀoucubrs9oç êx 153v êpâiv ysvâpevoç ml. a?
mtvdrspov Êv époi. lmôstEôthvoç wyxaraxhlu tu
yuvutxi- à 8è maniera-:6 pot Sstvâ’x. Kat me EN-
ôàw ô âme-tain): browning a?! Sac-m5115 1è Ë9yov, 6x
Âv mûri): ôtâdîuç, mi âpoî (in 486m; &YEI «616v limé-

9aç i811 Ëvôa Ëxaesôôopsv, mi 810i uvo: 51:11": ri: 0694:

Bsixvuot p; Ëvôov jumeau cuvzuvaëôguvov. Ü 83
initiai; fiée; mi 81":.le p.5 mûre: notoUv-ra 85mn
ênsôziimce, nul alexies «par; puât-3m 320) 10’610 etmïv,

"Ive, Ëçn , Êv m1194; tu"; Oie; wapayéympev 1051m
et: 1b 66::er 66v TWt. 163v xa-raSsSanups’vœv 7mm-
xr’ïw, suiv minon ôcpôulpoîç 3:1 191v yovaîxa &va61îcs-

rat. Kart riva 153v yuvatxâ’w, fin; xaïsxÉx9t’ro 07j-

ptose émeuvent, chouan Ëvôov 1m9’ âgé mi 1:9octs’vat

ra êu’huov ut 410:6sz êpoü.

53. mu et râleux-fiait 1-7); intime bain); bardane
êv 1&4 prisonnier; fin à épia: Semaine, sied-yen

WJANUS. I.

XLII. i LUCIUS 51v: ASlNUS. 52, 53.

’undique, acclinor.

465

nimns, quæ diu jam meum ad cnbile venerat. Apportata
autem illi ruerant cervicalia mollia et stragulæ vestes intus
depositæ, ut hnmi nubile nobis esset paratum. Tum mu-
lieris servi in propinquo ante œuam cubitum eunt : illa vero

lncemam intus accendit magasin igue lucentem. Deindc
exutis vestihus lucernœ astat nuda integra, fusains de ala-
bastro gagnante se ungit, hinc me quoque; inprimis vero
nares mihi unguentis implet : tum osculis me invadit, tan-

quam cum amasio suo et homine colloquilur, et me capistro

prehensum trahit in stratum. Ego vero alio quodam lier.
tatore ad hoc nibil indigens, et vino antiquo multo madidus ,
et unguenti odore stimulatus, et puellam videns pulchram

Sed vehementer in en anxius emm,
quomodo mulierem insœnderem. Ex quo enim tempore
asinus fueram, venerem ne asinis quidam œnsuetam atti-
geram, neque asina femina eram usus. Verum hoc quoque
metum mihi non mediocrem incutiebat, ne mulicr non ca-
piens me, laceraretur et ego deinde ut bomicida egregie
pœnas darem. lgnorabam scilieet , me sine causa metuere.
At mulicr multis osculis iisque amatoriis me alliciens , quum

videret me non jam œntinere, tanquam ad virum se appli-
cans me amplectitnr et surrigeus intra se totum recepit. Et
ego meticulosus adhuc verebar, et sensim me subducebam :
et illa lumbis inhærebat meis, ut subtrahere me non possem,

et ipse, quod fugere videbatur, insequitnr. Quum vero
salis accumte edoctus essem adhuc deesse mihi aliquid ad
voluptatem et delectationem mulieris , sine metu quod su-
pererat subserviebam , cogitans non deteriorem me esse Pa-

slphaes adultero. Mulier autem adeo erat parata ad vene-
rem, adoo insatiabilis ejns quœ ex coitu petitur voluptatis,

ut totem in me noctem contriverit.

52. Cam luce autem surgens disoessit, pacta meo cum
magistm iisdem de rebus idem noctis pretium. Hic simul
ditior mea open factus , et ostensurus in me novum quid-
dam domino, cum muliere me conclndit, qnæ gnnviter me
abusa est. Aliquando magister domino rem denunciat,
quasi ipse docuisset, ac me inscio deducit illum jam vesperi

in cum locum ubi concumbebamus, etper rimamjanuæ
ostendit me intus cum paella coeuntem. Ille delectatus
spectaculo, etiam publics me ostendere tacientem isla cu-
piebat. Jubet igitur nemini hoc enunciari , Ut, inquit, ipso
spectaculi die producamus hune in theatrum cum damna-
tarum mulierum aliqua; ibique in omnium oculis mulierem
inscendet. Jamque mulierum aliquam , que: damnata erst
ad bestias, intus ad me deducunt , asœdere ad me jubent
et me mulcere.

53. Denlque instante jam die illa, qua munus editums
erat meus dominus, statuunt introduoere me in theatrum.

sa
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Ëyvœca’w p: si: si) 0éar9ov. Kali abrient 03-no- flirt;
"7p psyéln, and; lehâvnç ’Iv8txîç nemwgpfvn, nous?)

éconxinps’vn, êtri 1016171 pe âvavaouo’t mixai par. rhv

70min: napaxars’xltvav. [aux côtoie fipâ’ç Ëm’Onxav

êni TWOÇ pnlavfipatoç nui ciao) si: si) Oéarpov nape-
véyxavrsç XŒTÉÔ’QXŒV Èv a? péocp, xai oi dv09om01 péya

sinisons-av mi xpdroc miam; 15198; âEfiÀwro ên’ ëpoi,

mi quinze: fipîv ira9s’xetro nui «and loxsuaopëva
ên’ aûrfi haro 86a rpuoôivrsç homini ëv 8&7:qu

Elena. Kai 11.1182; fipïv napstor-Iîxewn oivoxo’ot
niai 16v oÎvov ipïv lpuaiop 81anovoüpsvot. Ü pèv
075v tipi): êtrtaroim: Essaim firman flânai p5 â9to’râvs

5’76) 8è &pa pèv 158015an Ëv a? ôtoit-9s? xaæaxstpsvoç,

&pa 8è ë8e8istv p.13 me oipxroç â Muni Moufles-rat.
54. ’Ev rots-up 8E TWOÇ citron qas’9ov10ç napoôzûovroç

Ev roi; caillot; Évôsow 695) mi 90’8ko 300’9ti quilla ,

xai pnôàv En ôxviôv &vam8rîaaç 1:05 ÀEIXOUÇ burin-ter

mi oî piv d’ovni p.5 divinisation ôpxnaâpzvow 376) 8è
si: si ne; ÉRITPE’ZOW mi cinaVOtÇo’psvoç ân’ «615v 763v

âvOs’wv rit 9631 xarémvov. T En 8è (et Gaupalovrœv

En" Époi dito-trimer ËE Epoü bain. in 103 xr1îvooç dring

ni âm’me , mi êçavùç Essaim: ô mihi 8m, ô 8è
Aoüxtoç «618c 6’80»: pot yupvôç EÎMMI. T’a 8è ira-

9aôo’îq) mon] mi pn8s’mu amulette-g 05g: traîna

émeri-hyphe; ôstvèv 51:500966noav nazi 1:8 053190»: si:

860 wdipaç êo-Litero’ oî pèv 1&9 ômp (pâmant: 8stvd.

êmo-ra’psvov xai xaxo’v Tl nolûpo9qiov nitouv eüôinç Iv-

8ov m9i p: cirroûaveïv, et 8è mprpeîvat nui roiaç fini
lpo’ü Myrte; (layait 8sîv mi n9o’tspov 8tayvâivat, rÏG’

06mg fixaient «spi mômv. Kiwi) 89apcirv 1:98; 18v
aimons: ri; ËWIPZËŒÇ .7 flux: 8i Où; satis-ln napel»!

-- flqov xérwôev 811. yin-:5 pe Oct-raki ywatxèç Ost-

caÀfiç 80611] 19iopurt pepayeuppr baltiques: 8vov
trot-floue, mi îxs’æsuov 0161M lascives: (Zut! p: Ëv
opou9â. (01’ au aôrov mioctpt , (oc où xaraqmî8opat

051w fumés.

55. Kari ô ânon, Aéys, (mon, fipïv bop: ri: 68v
nui yovs’mv 15v 65v zani Mysvôv, si «me; oh; Élu» a?

76:1 n9oo’rîxovraç, mi troïw. Kâyti), nathp pêv,
Ëçnv, ’i i i ’ ’ (on pot Aoi’nuoç, fi?) 8è dans, in?

fiai; Foiïoç’ époi» 8è rit lot-ni: 860 8v6pura. xowd. Élo-

psv. KâYti) piv irropuîiv nui sium tipi Guy-(919m4,
ô ôi nome-i: êlsysùov lori mi pives; àyaôo’çs narpiç

8è fipÏv Huitpau fig ’Axaiaç. i0 8è «Suzanne Étui

mûrs: inonde, (Itthai-rmv Êpoi, (on, un âv89ç7w uîàç

si mi Eâvmv obits]! si ps bmùEaplvœv aigri 80390:; u-

pnodvrmv, mi lfiiflapou du oô8iv 11:68;; irai; bain-w
div- mi 1’05 8i199ou ËVGMÔ’ÂGŒÇ remailler u mi

Tanit épilai, mi ps aima: iyev a»; lainât ’ lv
en? 8è mi ô épi): âêeloèç doutez-o â9769tov mi il):

par Rond: nopiÇwv, xâv 1061m p: à citoyen 8npocïqi
minant chourinant ÊROÂÜEI. Kai indue: êui Odin-r-
uv vain (Mimi): mi si»: àrromuùv EvaOs’pth.

56. T78) 8! xpa’rtnov au! lvav êMIiV nuoit 1th

XLII. ’ AOl"KI02 H ONOX. 54-56. (il, m"- au)
Et intravi hoc modo : lectus eut maçons, de testudine ln
dies fœtus, clavis ennuis dislinctus; in hoc me depounnt
et juxta me mulierem jubent acrumbere. Tom ut mus
nos in machinam quandam impositos, et ita in theatrum
dentus, deposuerunt in media. Magnos in caves tollunt
clamores, plausus omnium manibus mihi datur : au mense
nabis erat apposita, et multa in en parata, quæ in «mis
adhibere delicati homines soient. Pueri quoque nabis asta-
bant pinœrnæ pulchri, vinum nobis in euro ministmutes.

Magister meus a tergo staus prandere me jubebat : et ego
partim pudore al’ficiebar in theatro ita jacens , partim mettre

barn ne aliunde ursus ont leo exsiliret.

si. Inter hinc prætereunte quodsm qui flores ferret.
reliquos inter flores video etiam rosarum recentium folie:
et nihil jam cunetatus, essiliens de lecto me pmripio.
Atqueilli putabant me consurgere ad saltandum : ego rem
unum ex altero percurrens naribus florem, carptas inde
rosas devorabam. Bis adhuc in admiratione mei defixis,
decidit a me illa jumenti speeies et perit, disparuitqne ex
oculis asinus ille antiquus , astitit autan nudus mihi inter-
nus ille Lucius. Inopinato hoc insperatoque promus spe-
ctaculo percutai omnes, tumultnm dodue horribilem , scis-
sumque in dans senteutias est thestrum : alteri quidem ut
malorum veueficlorum peritum, et versipelle portentum,
postutabant statim hic tutus igue me mort ; alten’ aspectan-

dam dioebant meam ontionem, et prius cognosoendum,
deinde sic de bis terendam senteutiam. Ego veto aœurrens
ad præsidem provincim, qui forte spectaculo huic adent,
ab interiori loco dico Thessalam mulierem, Thessalie mu-
lieris ancillam, magim noctum unguento,fœisse asiuum:
et supplieo cum, ut in suam me custodiam recipiat , doti-
neatque donec probare illi possem me de illo tacto non
mentiri.

55. Et præses, Die nobis, inquit, nomen tuum et pareu-
tum tuorum et oognatorum, si quos liabere te ais germe
tlbi conjunctos, et urbem. Et ego , Pater, luquam, ’ t ’ ’ ’

(prænomen) mihi est Lucius, fratri autem meo Coins;
umbo relique duo nomina communia habemus. Ego histo«

riamm et aliorum librorum scriptor sum; ille est elegorum
poeta et votes bonus z patria nobis Patrie, urbs Achaiæ.
Audiens ista panses, Carissimorum longe mihi hominum,
tuquit, filins es atque hospitum, qui et domo me escope-
runt, et bouorarunt donis; et uibil te quîcquam mentiri
novi , horum qui sis filins: exsiliensque de sella amplectitur

me et multum osculatur, domumque ad se me deduxil.
totems vem frater quoque meus advenerat , pecuntam mihi
et alia multa atterens; sima] etiam primes me publice, au-
dienlibus omnibus, absolvit. Tom ad mare quum de-
scendissemus, navim circumspeximus, sarcinasque in son:
imposuimus.

se. Celerom oonsultum putaviaooedere ad malteront,
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XLIlI. JUPITER CONFUTATUS. t. 467

quæ meo asini amore correpta fuerat, cogltans pnlchriorem
me nunc illi , postquam homini redditus essem, visum iri.
llta lubens me excepit miraculo rei delectala , arbitror, ac
anoure secum et cubare ut vellem mgavit. Obsequor ego ,
indiguum ratas si is qui in asino amatus esset, nunc homo
foetus fastidire vellet et amatricem suam despioere. Ita-
que «une cum illo , et unguento multum ungor, et coronam

sumo de mrissima rosa, quæ homiuibus me restituent.
Quum jam profunda nox esset et somni tempus, surgo equi-
dem et tauquam magnum quiddam bonum factums, exuo
me ac nudus asto, magis nimirum ex comparatione cum
asino placiturus. At illa, quum videt omnia me humana
babel-e, despueus in me, Non tu, inquit, in malam rem a
me meaque douro facesses , et longe hinc quocumque abiens

dormibis? Me vero interrogante, Quod enim tantum pec-
catum commisi? At ego, inquit , non tut , sa] asini tain tui
amore ardens, cum illo, non tecum cubari z putabamqne
le nunc etiam illud serte solum magnum mini insigne 5er-
vatum adhuc trahere z jam vero tu mihi venis ex pulchro
illo et utili animali mutatus in simiolum. Et advocatis jam
statim servis imperat , ut me tergis sublimem domo expor-
tent. [taque exclusus, ante domum su!) dive, nudus , pul-
cher, coronatus et unctus , terrain nudam complexns , cum
hac dormio. Cum prima vero luce nudus ad navim curro ,
rideusque trahi quid mihi accidisset narro. Deinde vente
de urbe secundo liante, inde solvimus; paucisque diebus in
menin venimus patriam. Hic servatoribus diis sacrifica-
bam , et posui donaria , qui, non profecto e cauis podice,
quod aillai, verum ex asino, in quem curiositas me immi-
serat, post longum tempos, et vix tamen ita, salvus tau-
dem redissem.

XLIII.

JUPITER CONFUTATUS.

l. CYNISCUS. Ego vero tibi, Jupiter, propter iota non
ero molestus, divitiis, sut euro, aut regao peteudo; qui:
vulgo maxime optabilia videntur, tibi autem ad prœbendum

non omnino facilia: video œrte proues te illorum plerum-
que quasi non auditas tmnsmittere. At unnm, idque tao
cillimum, a te mihi volebam contingere.

JUPITER. Quid illud est, Cyuisce? neque enim repulsam
tares, prœsertim si mediocria, ut ais, pelas.

CYN. Responde mihi ergo ad aliquam interrogationem
non ditticilern.

JUP. Parvum revera votum et expeditum. Igitur inter-
roge quantumcumque volueris.

CYN. En ista rogaho, Jupiter : legisti nimirum ipse
quoque Homeri et Hesiodi poemata : dic mihi ergo, utrum

se.
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XLlll. ZEYX EAEPXOMENOZ. 2---4. (Il, 627 - une)

’ vera sin: quæ de Fato et de Farcis illi cecinerunt, evilaxi

non pesse quœcumque illæ nasœnti nnicuique neverint.

JUP. Omnino vera hœc : neque enim quicquam est quad
non Parcæ ordinant : sed quæcumque fiant, illorum ver-
sata fuso , inde ab initia siaüm decretum habentexiium, nec

ras est aliter fieri.

2. CYN. Ergo quum idem ille Homerus in alla poematis

parie ait,

Ne supra fatum subeas Plutonln lempln.

et hisce similia , loties nempe delinre illum diœmus?
JUP. Sane. sic enim nihil quicquun fit, prœter legem,

inquam, Parcsrurn neque præter illud filum. Rampe qua
Musarurn amatu canunt poche , en vera sur)! : quum veto
deserli a deabus, pro se laciunl versus, lune nimirum ful-
lunlur,r et contraria prioribus illis narrant. Algue igno-
ocendum ipsis est, si, homines quum airai, votum ignorant,
discedente illo quod , quem diu præsens crut, per ipsoslun-
debat carmina.

CYN. Roc ergo sic diœmus. Jnm vero illud quoque
mihi responde: nonne ires suint Puma), Clotho, hachais,
et Ali-upas?

J UP. Recte.
3. CYN. Fatum ergo et Fortune (multum trin enim au

quoque nomina) quæ sunt , au: quid pensum singulœ? natrum

æqualem Farcis poleslaiem habent, an aliquid eliam supra
illas valent? audio carte diœre mireuses , nihil esse Forum
et Pale polentius.

J UP. Pas baud est , Cynieœ, sein te omnla. Cujus veto
tandem roi causa interrogasti de Paris?

4. CYN. Si prias illud mihi dixerls, Jupiter, vobine
eüam lllæ impeœnt, oogaminique vos ab illorum fila pende-

re.
JUP. Cogimur, Cynisce. Quid vero risisli?

CYN. Recordabar illorum nomen-i versuum , quos ab eo

induceris in coucione deorum pronuncians , ubi minnbnris
mis te auna quadam catalan omnia Suspensurum. nimbas
enim illum le cumin cœlo demlssurum, dans veto omnen,

si reliai, slmul ab illa anapcnsos ri le deimhere concluras,
minime rem essedelracturos ; Il. le, si velis, facile unirez-soc

lpsa cum terra tracturum . lpsoque profundo.

Tune quidam igitur admirabili mihi quadam vi videbnre
præditus, subhorrescebamque versus lstos quum audirern z
modo vero ipsum le jam vidco una cum calma ille et mi-
nis a lcnui Iilo, ut ais, suspensum. Videlur ergo mihi
jnslius glorinri possc Clotho, ut qua: ipsum le quoque pen-
dululn de colo sua librct, ut pimlorcs de arundine piscicu-
los.
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XLIlI. JUPITER CONFUTÀTUS. 5-8.
5. ZETZ. 03m 0Î8’ 8 1l coi flambant 1m11 1è .

4 6 9

5. JUP. Nescio quid hm sibi tua; quæstiones velint.

CYN. Illud , Jupiter; et per ego te Parus et Futum 0b.
accro, ne aspere neve interlude audias me, qui». vera
sunt , cum fiducia diœntern. Si enim in se habent illa, et
omnia in Parosrum poiestate sunt , neque qlticquam eorum ,
quæ semel illis placuere , a quoquam porro mutari potest :
cujusmm rai gratis vobis sacrificarnus homines, et becs-
tomhas admavemus, pies-antes ut nabis contingant a vobis
houa? Nequo enim video, quid boni ad nos ab illo cuitu re.

deat, si neque malorum depolsiones inveniœ nabis licet
procibus, neque bonum quidquam divino munere nancisci.

a. J UP. Navi unde habeas sigmas illas interrogationes;
a sophistis illis sacenimis, qui etism providere nos homio
nibus negunt. Illi enim prie impietate tafia quærunt, et
alios quoque, ne sacrificare velint ont precari, dehortantur,
tanquam frustra ait : nos enim neque curam gerere eorum
quin apud vos agontur, neque omnino passe quicquam ad
res terrestres. Verum non impune se aufereut ejusmodi
disputatioues.

CYN. Non profecto, per illum Clothus fusain, Jupiter,
non ab illis inductus ista te intermgpvi: sed ipse nosier
serina non babeo dicere quomodo progressas hua nabis
evaserit, supervacanea esse sacrifiois. Itemm autem, si
videtur, paucis te rogabo : tu vero respandere ne gravais, et
fac ut respandeas tirmius.

.JUP. Rage, si satis tihi otii est ad sic delirandum.
7. CYN. Omnia ais a Farcis fieri?
JUP. Nempe.
CYN. ln vestra autem potestate est maure ista et retra-

ctare?
JUP. Nequaquam.
CYN. Vis igitur inducam quod sequiiur; an manifestait]

id est, etiam si non dixero?
J UP. Manifestum id quidem. Verumlamen qui sacrifiant,

non tain indigentiœ causa sacrifiant, remuneratianem
quandam fadentes et quasi ementes a nabis houa, quam
alioquin honore præstantiorem naturam afficiunt.

CYN. Satis etiam hoc est, si tu quoque dicis, nullius
utilitaiis musa fieri sacrifiois, sed benignltate quadam ho-
minum, honore præstantiorem naturam amcientium. Quan.
quam si quis sophistarum illorum adesset, fartasse te in«
terrogaret, quanam re pressure dicas deus, idque quum
hominum sint conservi, üsdem dominabus Parcis subjecti.

Neque enim, quad immorales sont, hoc iis sulfecerit, ut
ideo meliores videantur : quandaquldem mulio hoc est de
terius; ubi illos, si. nihil aliud, al une mars in libertatem
asserit; vobis auteur. in infinitum res exit, etœterna servitus
oritur, quæ longo il]: fila torqueaiur.

8. JUP. Venun, Cynisce, ipse illo œternitas et infiniias
nabis est beatitate plena, atquc in bonis omnibus rivimus.
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XLlll. ZEYX EAEYXOMENOE. 9-- Il. (Il, 0:13, au)

CYN. Non alunes, Jupiter, sed diversa etiam apud Vos
ratio est, et multa inest confusia. Nain tu quidem beatus,
qui rex sis, et possis terramcum mari attraberc relut. puteali
l’une demisso : ai Vulcanus claudes est, sellularins opifex

et fuliginosus; Prometbeus etiam in alto anima quondam.
De patre enim tua quid dicam, qui sit oompediius adhuc
in Tartara? Aiunt autem vos amore etiam , et vulnerari , et
servitutem servire interdum apud humilies, utnempe fratrem

tuum Laomedonti, et. Admeto Apollinem. Ista quidem
non raide mihi videntur basta : sed verisimile hinc est
quasdam vestrom fortunetos et feliœs esse; alios autem
contra. Omitto diœre quad etiam in lettones inciditia
sicut nos, et spoliamini ensacrilegis, et ex ditissimis pau-
perrimi temporis momento fitis : multi adeo jam confiati
sont, aurei quum essent vel argentei ; quibus nempe id ipsum

fate decretum fuerat.

9. JUP. Viden’ ? ista jam, Cynisce,contumeliosa sut quæ

dicis : nique erit forte quum te illorum pœnituerit.
CYN. Parce minis, Jupiter, quum scias nihil mihi even-

turum quad non Parcæ ante te visum fuerit : quandoqui-
demnecipsasillosvideo sacrilegos puniri omnes ; sed picrique
vos effugiunt. : neque enim , puta, eapi illos in fatis est.

JUP. Nonne prædixi illorum te de me esse, qui toi.
lunt disputando providentiam ?

CYN. Vehementer illos, Jupiter, metuis, nescîo qua de
causa : quuumquc enim ego dico, illorum putas e disci-
plina esse.

to. Ego vero (a quonam enim alio rerum quant a le
discam?) libenter illud quoque te interrogaverim, quænam
illa vobis sit Providentia , Parcarulnne una, an etiam major
illis don , et illis ipsis tanquam imperans?

JUl’. Jan ante tibi dixi equidem, non tu esse scire te
omnia. Ai tu qui principio unum quiddam te interrogatu-
mm dixcras, non desinis minutas mihi nugns ejusmodi ob-
blaterare z et video capot tibi disputatiouis hoc esse. ut
astendas nullanl nos rerum bumanarum curam nuera.

CYN. Non meum hac est; sed tu paullo ante dicebas,
Parcas esse quæ perticiant omnia : nisi forte po-nitet te
illorum , et dicta iila tua retractas, disœptantibus vobis de
cura rerum et Faium ab en repellenlibus.

Il. JUP. Nequaqnam : sed pet nos Fatum ornais per-
peint.

CYN. Perdpio : ministras et (amnios quasdam Pamrum
vos esse dicitis. Verumtamen sic quoque iliœ fuerint que:
provident; vos autem relut vasa quædam illarum et ln-
strnmenta astis.

JUP. Quid ais?
CYN. Polo quemadmodum securis fabro et terebra con-

fernnt illa quidem aliquid ad artem, nemo vero hinc esse
dixerit artificem; neque havis opus est securis au! terebræ,

sed naupcgi :cadem ratione, quad architectatur banc me.
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XLlll. JUPITER CONFUTATUS. l2-- l5. 471gnam navim, Fatum est; vos autem nimirum soeur-es Par-
carum estis ac terebræ. Et,ul apparat, homines, quum
Fato sacra facieuda tassent et ab illo peleuda bona , illi rem
ad vos eunt, salutationibusque vos et sacrificiis colunt:
sed neque si Falum colorent, recte illi hoc faoerent; neque
enim, puto, ipsis etiam Parois integrum est mutai-e et alior-
sum convettere quiquam eorum, quin ab initio inde de
unaquaque re decreta sunt : non paüalur cette Atropos
(Immulabilis ). si quis in contrarium lorquerc velit fusum
et Clothonis opus resoivere.

12. JUP. Tu jam , Cynisoe, ne Forum quidam coli ab ho-
minibus æquum œnsos? imo hoc agere videris , uti confon-
das omnia. At nos , si vel nulla alio, ca oerto causa honore-
mur meriw, quod vaücinamur, et qua: rata sunl apud
Parœm singula prurdicimus.

CYN. ln universum quidem inutile est, Jupiter, præscire
[mura illis, quibus negatum plane sit illa caverez niai forte
hoc dicos, illum qui didiœrit a mucrone ferri se morilu-
rom, etïugere mortel!) includendo se posse. Sed fieri non
polest : eduœt enim illum Falum, ut venetur, et mucroni
tradet; et Adrastus , emissa in aprum haste, ab illo aberra-
bit, interliciet autem Crœsi fiiium, quum velot a validiori
Parcarum imperio ferait" hasta in juveneln.

la. Quin illud de Laio etiam ridiculum est ,

Ne sparge sulcum liberùm . vetant dei z
nain si crearis (ait), te necabit filins.

Supervacanea enim, pute, admonilio in Iris qua: omnino
ita Mura surit. Igitur post oraculum et seminavit et. qui
natus est, ipsum interfecit. flaque non video quo nomiue
mercedem vestrorum vaticiniorum repelalis.

la. Mitto enim diacre quam obliqua, quum ambigua re-
spoudere vulgo solentis, non satis declarautes , suumne ille ,

qui Halyn transierit, an Cyri imperium eversurus si! : nain
utrumque signifiant oraculum.

JUP. Brut quædam, Cynisoe, Apollini iræ causa contra
Crœsum, quod illum tentaverat coquendis una agninis et
lesludinis carnibus.

CYN. Oponebat quidem, si deus est, minime irasci:
sed nimirum fatale, pute, fuerat Lydo, ah oraculo ut du-
ciperetur : et alioqui Falum illud noverai, ne dilucide futura

ilxtelligerel. flaque vcslra etiam illo divinnlio islius est
opus.

15. JUP. Nobis autem nihil relinquis, sed frustra dii
sumus, neque providentiam adhibemus rebus, neque digni
sumus victimis, ut terebræ nimirum sut secures? Et merilo
videris me contemnere , quod fulmine , ul vides , jam ad ja-

ctum parato asians fera le ista contra nos disputantem.

1 CYN. Feri, Jupiter, si mihi fatale est fulmine percuti :
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te Clotbo: scilicet ne ipsum quidem futmen causam mihi
vulneris fuisse dicam. Verum illud carte vos rogaverim , tu
putter ac Fatum, tu autem mihi et pro illo responde; ad
monuisti enim me minis tuis.

16. Qui tandem , omissis sacrilegis et latronîbus, totque
eontumeliosis violentis, et perjuris hominibus, queroum
sæpe quandam fulminatis, sut lapidem, aut nuis malum,
quæ nihil mali recerit; interdum etiam bonum quendam et
sanctum viatorem? Quid lat-es, Jupiter? numquid hoc etiam
me scire nefas est?

JUP. Enimvero notas. At tu curiosulus es, et intis
omnibus nescio unde onrrasis hue mihi venis.

CYN. lytur neque illud vos interrogaverim, toque et
Providenliam et Fatum , qui tandem Phocion ille vir bonus
in tanta paupertate et neœssariorum pennria mortuus sit 1
atque ante ipsum Aristides; Callias autem et Alcibiades,
eorrupti adolescentuli , abundarint divitiis, et insolons ille
Midias, et Champs Æginetes, cinædus, quique suam ma-

trem rame interemit; et rursus Socrates undecimviris ca-
pitalibus traditus sit, Melitus autem traditus non sit; et
Sardanapslus, etTeminatus homo, repavent, Persarum
vero lot præclari et boni viri in palum ab illo aoti sint, quod
præsens rerum status illis displiceret?

t7. Ne vobis præsentia dicam percurrens singula. matos
tiominea atque avaros, eosdem esse fetices; agi autem et
terri bonos vires , paupertate et morbis et malts sexœntis
oppressos.

JUP. Numne ignoras, Cynisoe, quanta post banc vitam
supplicia mali sustineaut, ont quanta in lotionne versentur
boni?

CYN. Infems mihi narras, et Tityos , et Tantalos. liqui-
dem, situe tale quicquam, dilucide sciam quum ero mortuus:

ut autem nunc res sont, optem, ca lege hoc quantulum-
cunque est temporis teliciter transigere. ut mortui jecur a
sedecim vulturibus tondeatur; sed nolim ea conditions
Tantali instar hic sitire, ut in Beatorum insulis, ln Elysio
proto accumbens cum lieroibus bibam.

t8. JUP. Quid ais? non credis esse pœnaa quasdam et
præmia, et judicium, ubi vit: uniuscujusque examinetur?

CYN. Audio a Mince quodarn Cretensi judicari talia.
Et responde mihi etiam aliquid de illo; tous enim esse filins

dicitur.
JUP. Quid vero de illo interrogas, Cynisee?
CYN. Quosnam punit maxime?
JUP. Malos nempe, velut homicidas et sacritegos.

CYN. Quos autem dimittit ad barons?
JUP. Bonus se sanctus, et qui cum virtute viseront.
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ABHNH.

ZEYZ.

ABHNH.

TRAGŒDUS. t.
CYN. Cur hoc, Jupiter?
JUP. Quod alteri præmio, puma autem alteri digni surit. :
CYN. Si quis vero involuntarium malum feoerit, puniri-

ne hune etiam æquum putat?
JUP. Nequaquam.
CYN. N00 igitur, si quis præter volantatem boni quic-

quam feeerit, præmio atticiendum talon: arbitratur?

JUP. Nempe.
CYN. ltaque neminem , Jupiter, neque prunio affloere .

neque pœna illi convenit.

JUP. Quomodo neminem?
CYN. Quia nihil voluntate nostra facimus homines, sed

inevitabilis oujusdam neoessitalis imperio adaeii, si quidem

verum est, de quo ante inter nos conveuit, Paroam esse
causam omnium : et si quis tandem faciat, illa est quæ
fecit; et si sacrilegiutn committat, imperata facit. lgitur
si quidam juste judicare Minos voluerit, Fatum puniet pro
Sisyphe, et Paronm pro Tanialo : quid enim injuste toueront
illi , obseouti impertis P

473

19. J UP. Net: responsione jam porro dignus es , qui talia

interroges : soda: enim es et sophista. llaque jam re-
lioit) te discedo.

CYN. Operœ mihi erat etiam illud adbuc te rogare, ubi
versenturParcæ , et quomodo pares esse curationi tot tan-
tarumque rerum ad minuties osque possint; idque quum tres
modo sint z laborlosum enim quandam nec nimis beatam
mihi viiam videntur agere, quæ toi susiineant negotia; et
ut videtur, Fato ipsœ non valde propitio nota saut. l’atti-

dem, si detur mihi optio, non permutaverim mon: cum.
illis vilain, sed val pauperior etiam vivere prœoptaverlm,
quam sedere fusum torquens tot rerum plenum , et intentas
omnibus. Si vero tibi facile non est, Jupiter, respondero
ad hœc, etiam illis, quæ respondisii, contenu erlmus, ut
quæ immolant ad explicandam illum de Fato et Providentla

disputationem : reliqua audire touasse fatale mihi non
fuit.

.---
XLIV.

JUPITER TRAGŒDUS.

t. MERCURIUS. Pater, quid loquere tristls lia soin: itbt .
pallidus , inambulans, colore phtlosophl il
ad me referto , me same ægrttudtnts
soclum tua, ne sperne nugas servoit.
MINEBVA. En pater noster. Saturnle, maxime regrim.
supplex te veneror Trilonia , mais Pallas ,
eloquere, o , neu mente preme , ut mgnosoere deiur.
quod tibt constllum rodai præoordta mentanque:
nui grave quid gents? au! pallor cur oocupat ora?
JUPITER. Non est orailo ulia tain dicta gravis .
non est ærumna, au: calaminas trugœdtca,
cujus deum natura onus non sentiat.

MIN. Apollo! quai] nonne a pnemlo?
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XLIV. ZEI’X TPAl’QAOZ. 2- 4. (Il, on - M)

JUP. 0 pessimæ "les, tartareum in terra socius.
tuque, o Prometheu, quis me affecisu malin!

MIN. Quid est? choro tu loquere enim domestloo.

JUP. Magnlcrepi o tonilru stridor, jam tempus agendl et.

JUNO. Compesce impetum, Jupiter, si non comœdias
agere eut poemata recitare sicut isti possumus, neque Eu-
ripidem totum devoravimus, ut subservire fabulæ tuæ
queamus.

2. Ignorare nos putas causam tui doloris quæ sil?

JUP. Non post] : canota mm mimer-es deum.

JUN. Nov! caput eorum qnæ te perturbant : amatorium
quiddam est z nec tamen ploro, oonsuetudine quadam, quum

sæpe jam talibus in rebus contnmelia me læseris. Credi-
bile nimirum est, Danaen quandam , aut Semelen, aut En.
ropcn te reperisse denuo, cujus amore crucieris; deinde
œnsilia le agilare, taurusne Velis an satyrus fieri , au aumm
et per tegulas influere in sinum amasiæ : signa quippe ista ,

gemitns, lacrimæ, paner, non alius hominis quam amantis
sunt.

JUP. 0 beata, quæ in amore et ejusmodi lusibus res no-
stras versari existimes.

JUN. Verum quid aliud nisi hoc te angit . qui sis Jupiter P

3. JUP. In ultimis , Juno, periculis versantur res deo-
rum , et in novacula, quad est in proverbio, consistit, opor-
teatne nos coli adhuc et honores habere in terra, on negligî
promus et plane nihil esse videri.

JUN. Numquid gigantes quosdam Terra rursus mon; au
Titanes ruplis vinculis custodibusque superatis rursus ini-
mica uobis arma capiunt?

JUP. Quiesœ: tutu sunt divin ab inferls.

JUN. Quid igitur aliud terribile possit accidere? neque
enim video, nisi talin te dolore amciant, 0b quam rem Po-
lus nabis nut Aristodemus pro Jove prodieris.

6. JUP. Timocles, Juno, Stoicus, et Epicureus Damis
hcri, nescio unde orto illis sermone , de providentia disputæ

runt, præsentibus quamplurirnis et prohatis hominibus.
quod quidam vel maxime molestum mihi fuit. Ac Damis
quidem nec esse deos dixit, neque omnino en quin fiunt
inspicere aut ordinare; optimus autem vir Timocles cau-
sam agere studebat nostrnm : tum ubi populus cunnuxerat
multus , exiturn non habuil. colloquium; discesserunt enim,
condicto reliqua poslridie se considcraturos. Et jam suspen-
si omnes sunt exspectaüone audiendi, uter superior sil fu-
turus et veriora dînera visurus. Videtini periculum, quam
in angusto sint omnino res nostræ, et in homine une peli-
clitentur? atque alterulrum horum neœssc est, aut dupici
nos et nomina tantum vider! , aut honorari, ut olim, si
diœndo Timocles supernverfl.
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XLlV. JUPITER TRAGŒDUS..5-7. 415

5-JUN. Cravissimanne. Jupiter, sont qua narras; nec
frustra in illis nous tragœdias.

JUP. Tu vero putains Dames cujuedam ont Antiopæ
rationem me habere in tante rerum perturbatione. Quid
ergo, Mercuri, et Juno, et Minerve, faciamua? reperite et
vos nobiscum pro sua qulsqne perle aliquid.

MERC. Equidcm ad commune deorum polo comitiau-
lionem hujus rei referendum, œnvocata condom.

J UN. miam mihi tandem quæ huic probantur.

MIN. Sed alia omnia mihi videntur, pater, nimirum non
perturhare cœlum , nec manifestnm fieri to moveri hoc ne-
gotio; sed privatim ca agenda per quæ vinent dicendo Ti-
mocles, derisus autem Damis de disputatione discedat.

MERC. Verum neque ignorabuntur un , Jupiter, quum
oontenlio philosophorum in publioo sil futurn : ne tu tyran-
nidem exercere videberis, si non communicee de unguis
adeo rebus, quæque communes sint omnium.

c. JUP. Ergo jam præoonium lac, et adsunto omnes:
recta etenim dicis.

MERC. lieus in rondonem oonvenite dii : ne cuncla-
mini, couvenite omnes: venite; de magma rebut; concioneln
habebimus.

JUP. [tu nude, Mercuri, et simpliciter et pedestri ora-
tione præconium facis , idque quum de maxime rebus de»
convoces P

MEN). Quomodo igitur jubeo, Jupiter?
JUP. Quomodo jubeam? gravilalem conciliandam lia

præconio versibus quibusdam et milmmla poeücn ,
ut magie conveniant.

MERC. Esto. Sed versificatorum iota, Jupita, et car-
mina ad virgam recittntium: ego veto minime aptus cum
ad poeticam: itaque compero præconium, vel excedentes
mentant versus, vol deflcientes oonsarcinans : et riens
orietur ab illis propter imper-itiam carminum. vident enim
ipsum quoque Apollinem ridere de oraculis quibusdam,
quanquam planque hic legat vaticinii obscuritas, ut qui
audiunt non multum habeant otii ad versus examinandos.

JUP. Ergo, Mercuri, de Homeri canninibus plemque
admisce præconio, ut ille nos convocabat: meminisse au-
tem te credibile est.

MEBC. Non quidem omnino plane et expedite: periculum
tamen faciam.

Ne qua igitur mulier du. . nove vlr ullus ,
neu quis de [Invite lpsis patrie Oceanl ubslt.
neu quæ nympharum, rerum ad Jovis ornois adula
ooncillum, quotquot calcines editis hecatombas :
qui medu, qui postreml. qui nomme nullo,
ora supinati nidore sedeus ad une.

7. JUP. Euge Mercuri : optime funetus en prœconio.
Eœnim jam concurrunt. ltaqne exceptis sedilia præbe
pro dignitate cuique, prout vel quantum ad materiam se
bubon: vel quantum ad artem : primo quidem loco aureis ,
tum post ilion argentais, deinde juxtn bos, qui sunt ebnr-
mi , tum æreis au: lapidois: et in hie , qui Phidiæ mut, ont
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XLIV. ZIZI! TPAFÇAOZ. 8-- Il. (il,csI-osa)
Menin, sut Myronis, sut Euphranoris, aut similiuu:
artificum , præferantur; et illi ex fæœ, anis omnis exper-
tes , porto in angulum aliquem contrusi silentlo, concionis
mode explendæ causa, assidemt.

me. Fient ista : sedebunt ut eonvenit. Verum illud
necessarium est ut sciant, si quis illorum aureus quidem
sil et multorum talentorum pondere, sed idem non cu-
riose elaboratus , sed plebeius omnino et parum commensn
sibi respondens , hicne ante æneos illos Myronis , Polycleti ,

Pbldlœ, et lapidons Alcamenis assidebit, an putandum,
præferri debere artem?

JUP. Sic quidem decebat z sed præferendum tamen est
eorum.

me. Audio : nempe ex divitiis stque œnsu jubes,
non ex nobilitate et præstantia illos a me collocari. Ve-
nite ergoin primas sedea vos aurai.

8. Videntur proinde, Jupiter, prima sedilia occupsturi
soli barbarid : Græoos enim qualea sin: vides : venusti illi
quidem , et boni vultus , et ex arte figurati; sed iidem lamer:

lapidei sut ærei in universum omnes; au: pretiosissimi
quidem illorum eburnei, pauxillum quantum suri refulgentis
habentea, ut colore illo et splendore inductt tantum sint;
intus vero iidem sunt ligna, et totos murium singes ibi
rempublieam babentes tegunt. 6 At Bendis illa, et Anubis
iste, et juxta illum Anis , et Mithra, et Deus Lunus, ex
euro solide loti, et graves et multi revera pretli.

9. un. Et ubi hoc justum est, Mercuri, hune omnino
vultu præditum ante me setiers Ægyptium, idque quum
ego Neptunus sim?

nunc. sic est. Verum te, quassator telluris , mon:
Lysippus et pouperem recit, non habentibus eo tempore
surum Corintbiis 2 a: hic lotis metallis est dilior. Ferre
flaque oportet te submoverl , neque indignai-i si quis tantum
ex euro rostrum habens tibi prælatus est. 6

to. YEN. Ergo me etiam in primis liionbi colloca sub-
selliis : etenim sures sum.

MERC. Non quantum ego quoque videre , Venus, poe-
sum : sed si non plane lippio, ex candido lapide, Pentelico
arbitror, excisa, deinde quum tu Praxiteii videretm, Venus
farta et tradita eanidiis.

VEN. At ego flde dignum tibi testem Homerum adducarn,
qui a capile ad calcem me carmiuum suream esse Venerem
dicit.

MBRc. Nimirum idem etiam Apollinem multi esse suri
dici: ac divitcm : sed jam videbis illum quoque sedentern
inter jugarioa, enroua exulum a latmnibus, et verticillls
lyræ a sacrilegis spoliatum : flaque contenta et tu calo,
quod non omnino in capite censis fers suffragium.

Il. COLOSSUS. Met-nm vero certare quis nuait , qui et
Sol sim, et tanta magultndine? nisi enim portentose magnum

et mensunm omnem supersressum natrum me vomissent
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Rhodii, de æquslî impensa sedecim aureos tacets deo:
poterant : hac inique proportionis regula majoris ego pretii
judioer. Amedit ars, et exquisitum in tante magnitudino
artificium.

MERC. Quid sgendum , Jupiter? dimcile enim mihi ju-
dicatu hoc quoque z si enim ad materinm respiciam , æneus

est; sin reputem quoi (alentis si! fabricatus, ultra primum

pariler censum et equestrem fuerit. l d
JUP. Quid enim hune quoque oportebat adosse , qui re-

liquorum arguat parvilatem et cousessum turbet? Verum
lieus tu , Rhodiorum optime, si vol maxime prœponendus
esaureis, quomodo tandem primum occupabis , niai debeant

surgere omnes, uti solos assideas tu, qui lotam Pnycem
allers clunium occupes? nuque melius feœris si erectus
ales in concione, capite versus consessum inclinai».

la. MERC. En tibi uliud , solntu ditlicile et ipsum.
Ærei enim sont umbo, et nrtilicii ejnsdem, Lysippi opus
uterque , et quod maximum , genere æqusles , utpote filins

uterque Jovis; hic Baœhus, et Hercules. Uter igitur ho-
rum priorem sedem occupabil? contendunt enim ut vides.

JUP. Tempus, Mercuri, terimns , quum olim oportuerit
concionem habere. nuque nunc promiscue sedeaot, ubi
quisque volucrit : in poslremum concio de his dabitur
stque ego tum scion: , quis ordo in illis sit constituendua.

13. MERC. Sed quantos, Hercules, lumultus oient,
communia isla et quotidiens clamantes , Viscerationes, vi-
seeraliones! ubi nectar, ubi nectarPambrosia defecit, ambro-
sin deieütl ubi hocatombæ, ubi liecalombæ? communes

victimes!
JUP. Silenlium illis impers, Mercuri, ut audion! cujus

rei causa hue collecti sint, nugis bisas omissis.

MERC. Non omnes, Jupiter, Græœ intelligunt : ego
autem ne! ils multarum perilus linguarum sum, ut con-
cionuri possim quæ etiam Scythæ, Persan, Thraœs et Celte

intelligant. Malins igitur, puto, fuerit, manu silentinm
posœre.

JUP. Sic facilo.
l4. MEBC. Eugel mugis muti tibi facli sunt quam so-

phislæ. flaque jam ooncionis habendæ tempos est. Viden’?

dudum le aspiciunt , quid dicturus sis exspeclanles.

JUP. Sed quid mihi aœiderit, Mercuri , non cunctabor
tibi dicere, filio meo. Nosti quam andin semper et ma-
gniloquus fuerim in concionibus.

MERC. Novi, et metuebam equidem si quando audirem
le concionanlem præsertim quum minareris, te de funda.
mentis suis extracturum terrain et mare cum diis, demissa
illa catena aurea.

JUP. A: jam, fili, amie utrum a magritudine instan-
1rM000ç in napôvrmv - noleroném 7&9, à); ôpqç, à tîum malorum, a) a multitudine præsenüum (celeberrima
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enim diis, ut vides. concio est), perturbatns sum anima,
et sliquantum trepido, et. compedita mihi videtur lingot! .

quad autem omnium est absurdissimum, oblitus sum
proœmii totius orationis, quad paraveram , ut speciasissimo
upud illos principio uterer.

MERC. Perdidisti, Jupiter, omnia. At illi suspectum
habent silentium, et aliquod ingens malum se auditums

exspectant , in quo tu cuncteris. . .
JUP. Vin’ ergo, Mercnri, Homeficum illud procrastinai

apud illas rursus autem?
MERC. Qnodnam?

JUP. Anacoltate mihi vos alunes, dtqua duquel

MERC. Apage : satis etiam nabis importune amendai
prima ille insane. Vernm, si videtur, carminum illam mo-
lestiam omitte ; sed illorum Demosthenis contra Philippum
concienum quamcumque volueris, pauca immutans 00n-
sarcina. un enim picrique jam oratores faciunt.

JUP. Belle me moues de oompendiaria quadam dicendi
une et commenta hoc laborantibns opportuno.

t5. MERC. Sed tandem aliquando incipe.
JUP. Prie moitis vos, viri dii, opibus præoptaturas

puto, si manifestum vobis fiat, quid tandem illud sit,
propter quad jam eongregati astis. Quæ quum in sint,
cannoit propenso anima me audire dicentem. Præsens
igitur tempus, dii, tantum non emissa vote dicit , massen-
tihus former admovendam esse manum : et nos Mingenter
admodum affecti ad sa videmur. Volo autem jam (etenim
detîcit me Demosthenes) illa vobis dilucide exponere, qui-

bus perturbatus concienem liane convocaverim. Hen’
enim, ut nostis, Mnesitheo nauclero sacrificium attenante
pro set-vau nui, quæ tantum non cires Capharea paient,
epulabamur in Piræeo, quotquot nostrûm Mnesilhens ad
sacrificium vocavorat. Deinde post libationes vos quidem
alio alius, ut cuique collibitum crut, discessistis : ego veto
(neque enim valde serum erat) in urbem asoendi , hambu-
Iaturus vespen’ in Ceramica, Mnesithei simul sordldsm oo-

gitans parsimoniam, qui sedecim diis vocalis ad epulas,
salum gallum maclaverit, eumque vetulum et pituita jam
laborantem; tum thuris grena quatuor, bene en mucids,
adeo ut statim exsliuguerentur in carbonibus, et ne tan-
tillum quidem fumi, quad extremas ferire posset nous,
præbentia z idque quum tous hecatombas promisisset, quo
tempore Davis jam ferebntur ad saopulum et intra vade
erat.

la. inter bas cogitations quum ad Pœcilen venio , video

ibi maximum una stare hominum multitudinem , quosdam

intus in ipsa porticu , mottas autem sub diva, et clamantes

quosdam vocemque contendantes, qui in sedüibns «side-

bant. Conjieiens ergo quad res crut, philosophas esse de
œntentiosis illis, volui satana illos audire, quid diœrent:

hmc (nubem demain forte indueram) figura illorum et habitat
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XLIV. JUPITER TBAGŒDUS "-19. 479

suinta, sa barba demissa, satis eram philosopha similis.
Pluribus itaque subito dimotis ingredior, ignotus quisessem.

t Invenio autem Epieurenm Damin, perditissimum nebulo-
nem, et Timoclem Stoicum, virum optimum, serio valde
aontendentes : nam sudabat Timocles, vooemque clamore
jam obtnderat; Demis autem Sardonio risu illudens mugis
etiam incendebat Timoclem.

t7. Erat autem tata illorum de nabis disputatio; quum
sacerrimus ille Demis providere nos neguret hominibus, aut
inspicere adeo quæ apud illos fiant; nihil aliud sibi volens
quam nos nec omnino esse : nam eo nimirum illius valebat

disputatio. Atque erant qui illum laudarent. At alter,
qui anabis crut, Timocles pugnabat supra vires, et indi-
gnabatur, et omni made pro causa nostra decertabat , quum

nostram laudaret providentiam, et enarraret quanta or-
natu , quam ordine convenienti regamus omnia alque insti-

tuamus. Atque habebat quidem et ipso suas quosdam
laudatores; verum enim fessus jam erst, et male clama.
bat, et multitudo respiciebat ad Damin. Intellecto peri-
culo , noctem ego jussi circumfusam solvere disputationem.
Disœsserunt igitur, paeti postridie se ad flnem deducturas
quæstionem : et ego aomitans multitudinem sublegi illa-
rum, dom domum eunt , sermones , probantium partes Da-
midis , et multo jam majori nnmero ad illas se adjungentium.

Erant vero etiam qui prædamnare adverses illi perles nol-
lent, sed exspectare si quid Timocles diceret postridie.

t8. Hæc sont propter quæ vos convocavi, non pana,
dii . si causideraveritis, omnem nabis honorem et gloriam
et reditum esse hommes. Bis vero si persuadeatur au:
omnino deos non esse, au: si sint, ipsorum curam non
habere; jam nec victimam , nec munus , nec honorem e terra
percipiemus , et frustra desidebimus in cœlo rame vexandi ,
diebus illis festis et celebn’tatibus sacrificiis, et pervigi.
liîs et pompis carentes. Tanquam igitur de rebus tanti
momenti, aio excogitare omnes debere aliquod salutare
consilium rebus præsentibns, cujus ope superior discedat
Timocles et veriora videatur dicere; Demis vero ab au-
dicntibus derideatur : neque enim velds confido Timocli,
futurum ut par se vinent, nisi a nabis ipsi aliquid auxilii
accedat. Prœcanium ergo fac, Mercuri , de more, ut sur-
gant consilii dandi causa.

MERC. Audi z tacs : ne turbe : quis concionari volt
deorum justæ ætatis quibus iicet? Quid hoc? nema surgit,
sed tacetis magnitudine eorum , quæ denunciata vobis sont,

perculsi?

19. MOMUS. At vestrnmjam quisquelutumtiattsethumor!

Ego vero, si mihi laquendi cum fiducie facullas detur,

malta, Jupiter, habeo , quœ dianm. r
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JUP. Audacter, Moine, dicito : apertum enim est le
utilitatis causa libers locuturum.

MOM. Audits ergo, dii, que: ex anima, niant, proferam.
Ego enim et valde quidem exspectabam, ad hoc angu-
stiarum perventuras esse resnostras, multosque id ge-
nus exorituros nabis sophistes, a nabis ipsis audaciæ sua:
obtentum cspientes. Et per Themidem, non irasoendum
est Epicura, neque ipsius sodalibus et suocessoribus sen-
tentiarum, si talia de nabis patarunt. Quid enim aliud
soutire illos aliquis postulet, quando tantam in vita pertur-
bationem rerum observant; qui boni inter ilios sunt, negltgi,
in paupertate, et morbis, et servitute pereuntes; pessimos
contra impurosque homines piæferri illis, divites ultra
modum, imperantes melioribus; sacriiegos non puniri,
sed latere; in crucem vero agi. fustibns cædi interdum eus
qui nihil injuste egerunt? Merito igitur, es quum vident,
ita de nabis cogitant, quasi omnino non simus :

20. præsertim si audiant oracnla diœre,

Qui superabit Halyn , magnum pervertet apum vtm.

nec tamen indican, suamne, an hostium; et rursus,

0 Salauds . perdes muliebrl: e aorpore natos :

et Persæ enim, arbitror, et Græci muliebri e oorpore nati
crant. Humus inde carmiuum sutures quum audiunt , nos
et amore, et vulnerari, et vinciri, et servira, et dissidere,
et sexcentas molestias habere narrantes, idque quum beati
et immortales esse postulemus z quid aiiud quam merito
nos derident, et nuliam nostri rationen: tubent? Nos veto
indignamur, si qui homines non plane ameutes reprehendun:

ista et nostram providentiam reliaient; quum satis habere
debeamus, si quidam adhuc nabis post tot noslra peœata
sacrifiant.

2l. Atque hic mihi , Jupiter ( soli enim sumus, neque ad-
est in cœtu hoc bominum quisquam, præter Herculem et
Bacchum, Ganymedem et Æsculapium, asoriptitios ilion),

responde mihi ex veto, an unquam tibi tantum ea que: in
terra aguntur cura: fuerint, ut exquineres qui illorum
mali , et qui boni sint : verum non dixeris. Nisi enim The-
seus, Trœzene Alhenas pergens, obiter in via excidisset
malefioos , quantum ad te tuamque providentiam, nihil
prohibebst vivere et in viatorum cædibus luxuriari Scin-
nem, et Pityooampten, et Ceœyonem , et reliques z sut niai

Eurystheus , antiquus vir et providens, humanitate (inclus,
explorato quid apud quosque ageretur, misisset buna suam
ùmqum , operosum hominem et ad labores pmmtum , tu ,
Jupiter, parum curasses Hydrun, et illas in Stylnphalo
volumes, et equas Thracios, et ebriosas Centauronul
oontumclias.

n. Sed si vernmdieatdum est,sedemns lnhocsotum
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n02. 013x05») Éluwo’v n flue-i4; Mo Emmaüs, et
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26. AHOA. Et xai roi; vécu à: mi (infusion; finît;

Lucullus r. I

XLIV. JUPITER TRAGŒDUS. 23-26. 481

inlenti, si quis sacrifient et nidorem eleitetprope alunie :
reliqua suc fluxu ferantur, et trshuntur unumquodque ut
sors tillent. laque nihil pre-ter spem nobis amidit , et in
posterum necidet, quum apertis paullatim oculis hommes
invenient nihil sibi prodesse , si sacrificent nobis et pom-
pas mitant. Tum paullo post videbis illudentes nabis
Epicnros, et Metrodoros, et Damides, vicias vero ab illis
oonstrictosque nostros patronne. Vestrum ergo fuerit sedan
ac sanare tatin, qui nempe en in hune statum perduxeritis.
Momo quidem non magnum imminet periculum, si honore
combit; neque enim olim inter honoratos fuit, quum vos
adhuc felices soli fructemini victimis.

23. JUP. Hunc, dii, delimre patiamur, asperum sem-
per et ad reprehensionem proclivem. Est nimirum, ut
admirabilis vir Demosthenes dixit, accusare quidem et re-
prehendere et increpare facile, et uniuscujusque qui modo
voluerit; sed consilium dure quomodo meliora fiant præ-
sentia, illud demum prudentis ruera musiliarii est z quod
vos reliqui , probe scio , vel tarente isto facietis.

26. NEPT. Ego de cetera submersus sum, ut nostis,
et in rondo maris versor pro me, quantum possum, servans
navigantes, et navigia deducens, et molliens ventes : inte-
rim Lumen (nain hæc etiam mihi curæ sunt) nia oportere
hune Damin tollere ante de medio, quam ad contentionem
veniat, vel fulmine, vel alio quadam ratione, ne dicendo
superet (dicis enim, Jupiter, persuadendi peu-hum esse ho-
minem) : mm simul ostenderimus illis, quam ulcisci solen-
mus eus qui talla contra nos disputant.

25. J UP. Ludin’ , Neptune, au plane oblitus es , nihil ta-

lium in nostra potestate esse, sed nere unicuique Par-cas,
ut alius fulmine, gladio alias, alius febri ont tabe moriaturi’

Mioqui, si quidem in men poteslale res esset, passusno
cram, putes, sacrilegos nuper discedere non fulminates
Olympie, qui duos de mais cirris detonderant, se: minas
pendentem unumqnemque? aut tune ipse neglecturus en:
in Geræsto piscatorem ex 0reo , qui tridentem tibi subdu-
xil? Ceterum etiam videbimnr indigne ferre et dolere hoc
negotium, et metuere argumenta Damidis, et propter hoc
ipsum amoliri hominem , neque exspectare ut cum Timocls
comparetur: itaque quid sliud quam indictn al» adversa-
rio causa , Vincere sic videbimur?

NEPT. At ego compendiariam banc exoogitasse mihi vi-
debar ad victorium viam.

JUP. Apnge, thunnos olet hoc commentnm, Neptune,
et nimis est pingue, ante interflcere advemrium, ut invi-
ctus moriatur, disputationem relinquens non dijudicatam
et de que contentioni adhuc locus sit.

NEPT. largo melius vos aliud exoogitate , si men ndeo ad
thunnos a vobis ablegantur.

26. APOLLO. Si juvenibus etiam et adhuc imberbibus
a!
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XLIV. ZEYZ TPA F940 2. 21 -- 29.
épeire, la 1:05 voyou anpnyopeîv, (ou); av and»; Tl EutL- .

(Il , on - en)

nobis permissum lege esset concionari, forte dicerem ali-

quid utile ad nostram delibcrationem. 4
MON. Deliberatio, Apollo, adeo de magnis rebus est,

ut non secundum ætatem , sed eommnnis omnibus diesndi
incultes proposila sit. Lepidum quippe fuerit, si, quum in
extremis versemur periculie, de potestate legitirna subtiliter

et jejnne disputemus. Tu rem etiam omnino jam legiti-
mus concionator es, qui ephebis olim exœsseris, et in
duodecim deorum album relatas, atque tantum non de illo
euh Saturno consilio unus sis. Quatre noli apud nos ado-
lescentuli pudorem simulera, sed eudacter jam quœ tibi
videantur dicito, nihil verecundatus, si imberbis concie-
nere, præsertim quum promisse adeo barba et menti probe
hirsuti filium habeas Æscnlapium. Præterea decet te
nunc præsertim tusm proferre sapientiam, nisi frustra in
Helicone resides et pliilosophare cum Musis.

APOL. Atqui tuum non est, Moine, eam facultatem
dure, sed Jovis. Hic si jusserit, forte aliquid dixero a
Musis non alienum, sed exercitatione quam in Helioune
instituimus dignum.

JUP. Die, fili, permitto enim.
27. APOL. Bonus vir est iste Timocles, et deorum

amans, et rationes Stoioorum plane perdidicit. ltaque
moitis cum juvenibus philosophiæ causa versatur, merce-
desque en nomine non panas confioit, qui persuadent
egregie, quando privetim disputat cum adolescentihus z
in turbe autem diacre minime amict, et vooem habet
impenti hominis, se semibarbarus est, ut risum propter
ists debeat in congressibus, qui non connectat verbe, sed
balbutiat et perturbetur : et maxime quoties cum hoc inge-
nio etiam venuste dicendi facultatem vult ostendcre. Ad
intelligendi enim virn acutissimus est, et sublimer cogitat,
ut affirmant qui optime Stoioorum res nomnt : quum vero
dicit et oxplicat, præ imbecillitate en corrumpit et confon-

dit, qui non claire quid sibi vclit explanet, sed migmatis
similis proferat , ac rursus multo etiam obscurius ad interro-

gats respondeat. Inde qui illum non intelligunt. deridmt.
Oportet autem , puto, dilucide dinere. ejusque rei multum
adhibere providentism , ut intelligent qui sodium.

28. MOM. Recto tu quidem illud, Apollo, quad laudes
dilucide dioentes, etsi minime omnium ipse hoc facis in
oraculis, sedobliquus es et perplexus, et qui in medium
inter œrtantes locum tutus ipse [tictaque projicins , ut, qui
audierunt, alio opus babeant ad es interpretands Pythio.
Verum quid post illa tu oonsulis? quam medicinsm faœre
Timoclis in diœndo imbecillitsti?

29. APOL. Patmnum,Mome,siqua possemusilliadjun-
3ere alium de vehementibus illis, qui pro dignitate diest
quuumque iste excogitata illi subjecerit.

MOM. Vere pro imberbi istuc dixisti et qui pædagogo
adhuc indigent, patronnm in philosophorum disputations
astate, explicantem præsentibus quid soutint Timocles:
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âpQ’ ëptôoç youpin, rhv àvs’peç Ëd’TÎjGŒWO

66460414 pallium utoplacr0’ôpevot mxtvoicl.
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XLlV. JUPITER TRAGŒDUS. 30,31. 483

ac Damin ex sua persans et pro se loqui , alterum autem hi

strione uti, et seorsum illi in autem quæ videantur subji
cere , se histrionem deinde magnificc verbe facere , qui (tu ta

nec ipseiquæ audivit intellexerit. Ista quomodo non risus
erunl multitudini? Verum de illo quidem frustra regimbi-
mus.

30. At tu, præstantissime (dicis enim te vatcm esse, et
merœdes non panas eo nombre cepisti, adeo ut lateres
etiam aurons aliquando aœeperis), quin tu ostendisti nobis
in tempore artem, prædicens uter sophistarum dicendo
sil superaturus? nosti enim scilicet quid futurum sil,

quum divinus sis. ’
APOL. Quomodo, Morne, fieri potest ut faciam talla,

quum neque tripus nobis præsto ait, neque suffimenta, ne.
que tous fatidicus , qualis est Castalius?

MOM. Vides? rugis convinci, in auguste deprehensus.
JUP. Tamen die, fili , neu præbe calumniatori isti obten-

tum insimulandi et irridendi tuas divinationcs, tanquam
in tripode et aqua et: thure mitas, ut, si ista non habeas,
une quoque ipsa careos.

APOL. Meiius quidem erat , pater, Delphis sut Colophonc

talia fucere, ubi prœsto mihi sunt pro more quæ ad rein
faciunt cumin : attamen sic etiam , nudus illis et imparatus,
tentabo prædiœre cujus future sit victoria : eustinebitis
autem , si non satis modulata dixero.

MOM. Die , rerum dilucida modo , Apollo, nec consiliario
sut interprete ipso quoque indigentia : neque enim agninæ

carnes et tesludo nunc una coquuntur in Lydia : verum
scis qua de re dellberetur.

JUP. Quid tandem dices, fili? nam ea quæ prœcedunt
oraculum, jam hæc sunt terribilia : mutatus color, oculi
hue illuc tarti , coma cum honore turbans , motus Coryban-
lieus; et in universum possessi hominis cumin, et ltorribi-
lia, et mystica.

3l. APOL. Perclplte. o superl. quis jam unit augur Apollo
lite super rigide . quam constituera valentin -
arguto clamera viri , verbisquo petulcl.
Multum hinc alternis crocitibus sera et inde,
non sine lucentis 8g)? terrorllms, tmplent.
Curvo et ubi vultur comprendth ungue cicadam .
tum une lmbrit’eræ comices ultima clangent.
Victores mon , est asinus sobolem arietat acrem.

JUP. Quid pleno ita rictu cachinnas, Morne? atqui ri-
dicule non sunt præsentia. Desine, infelix , suflbcaberis a
risu.

MOM. Et qui possimdesinere, Jupiter, super orseille ito
clerc ac dilucido?

JUP. Ergo etiam nobis illud explicaveris quid sibi ve-

lit. iNOM. Manifestum omnino. flaque nihil nobis opus erit
.Themistocle, adeo diserte dicit oraculum hune præstigia-
torem esse, nos vero asinos clitellarios, ils me Jupiter, et
mules, qui credamus illi, et neque tontum mentis quan-
tum cicadam babere.

3l.
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32. HERC. Ego vero, pater, quanquam inquilinus
modo, lumen non cunctabor quid mihi tideatur dicere.
Nempe quum jam œngressl disputnbunt , tum nos , si quidem
Timocles superaverit, proœdere sinemus instituuim pro nabis
disputationem : si vero quid socius evenerit, tum jam ego
ipsam ooncussam, si ita videtur, porticum in Damidem
injieism, ne homo exsecrabilis contumeliis porro nos un.
oint.

JUP. Hercules, heus Hercules! rusticum illud est quod
dixisti , et vehementer Bœoticum , perdere cum uno male tut

homines, et insupcr totaux portieum cum suo Marathons et
Miltiade et Cynægiro. Et quomodo Iris uns pereuntibus
in posterum orationem ombunt rhetores, maxime illo di-
œndi argument» privati? Præterea vivus quidem quum esses,

poteras forsan taie quid efficere : a quo autem tempore deus
factus es, didicisti, pute, Pumas soins pesse tafia, nos au-
tem eorum esse expertes.

HERC. Igitur etiam quum leonem sut Iiydram intcrfi-
cerem, Parcæ illo per me faciebant?

JUP. Omnino.
HERC. Etjam si quis œntumeliosus in me sit. ont tem-

plum spoliaudo meum, ont evertenda status, nisi Parois
olim ita decrctum fuerit, illum non elidam?

JUP. Nequaqusm.
HEBC. [taque sudi, Jupiter, libere dicentem; ego enim,

ut ait Comicus, sum rusticus et scapham voco sœ-
pham z si hæc est vestrs conditio, Iongum ego valere jussis
vestris istis honoribus , et nidore, et victimarum sanguine,
ad inferos descende, ubi me, nudum si lmbeam arcum,
umbræ certe interfectarum a me bellunrum metuent.

JUP. linge, domesticus, aiunt, testisi œmpendifeeisli
enim Damidi ne illo dicat, quum ipse subjicias.

33. Sed quis est ille cum (estimations acœdens, ille œneus,

ille lineamenlis omnibus circumdrca pulchre et ad mussim
fœtus , ille prison more revinctus comam? quin tuus frater
est, Mercuri , forensis ille, juxta Pœcilen : pice enim oppletus

est, qui quotidie exprimatur a statusrlis. Quid, fili, sic
curriculo ad nos veuisti? nom quid novi nabis de terra
mers?

HEBMAGORAS. Ingens quiddam, Jupiter, et infinitn
diligentin dignum.

JUP. Dic jam num quid prit-tores sediltonis nabis im-
prudentibus sil coortum.

HERM. Statunrm pro mon præbebam modo
plus obllnendum peau; atque (urgera;
lennx lorica corporl , rhum movens ,
omets jam pendebat une sinua ,
minuta velut tonus œrls exprimens :
quum Vldeo turban: affluere. dngentem dual
clamosos, allia, et mile sophismatum.
Dnmlnque et ......

J UP. Dcsiue, optime Ilermagora, iambes: novienim que!
divis. At illud die mihi , un din commissa si! iltis pagne.
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XLIV. JUPITER TBAGŒDUS. 34-37. 485

HERM. Nondum : sed adbuc erant in velitationibus, ut
lundis petentes se invicem , conviciis e longinquo jactntis.

JUP. Quid ergo jam faciendum superest, dii, quam ut
prospicientes illos endiamus? Quare jam removeant Horn:
obiœm, reductisque nubibus portas cœli pendant.

36. Hercules! quanta turbe auditum eonvenit! At iste
Timocles non valde mihi placet eontremisoens et perturba-
tus : eorrumpet iste hodie omnia : apparet enim illum ne
ausurum contra Damidem se attollere. Verum, quad
maxime possurnns, vota faciamus pro illo,

sed taclti luira nos, ferlant ne Damidts aures.

35. TlM. Quid ais, sacrilege Demi, deos non esse, neque
providere hominibus?

DAM. Non : Sed tu prius mihi responde, quo argumento
illos esse credideris.

TIM. Non ita : sed tu, impure, responde.
DAM. Non, inquam : sed tu.
JUP. Hue usque mulio noster melius et vocalius exaspe-

ratur. Euge, Timoclesl ingere oonvicia : in hoc enim tibi
rebut; quantum ad alia, piscem te obtunndo 0re efliciet.

TIM. Ego vero, ita me Pallas, prior tibi non respondero.

DAM. Ergo, Timocles, interroga : hoc enim certe vicisti
jurejurando tuo : sed absque illis maledictis , si vidctur.

se. TIM. Bene istuc dicis. Die igitur mihi , non viden-
tur tibi, homo exsecrabilis , providere dii P

DAM. Nequaquam.
TLM. Quid ais? sine providentia itaque fiunt hæo omnia?
DAM. Sane.
TlM. Neque a quodam igitur deo procuratie universa-

rum ordinatur?

DAM. Non. 4TlM. Omnia autem temere feruntur irrationabili irnpetu?
DAM. Nempe.

TIM. Tum vos, qui ista auditis, patimini , nec lapidibus
obruitis impiumi’

DAM. Quid hominea contra me irritas, Timocles? ont
quis es, qui deorum vicem irascaris, idque illis ipsis non
irasœntibus? ut qui nihil in me gravius consuluerint, olim
liœt audierint, modo audiant.

TlM. Enimvero audiunt, Dami, audiunt, et aliquando
te suo olim tempore ulciscentur.

37. DAM. Et quando illi otium ad me puniendum ha-
beant, qui tel, ut ais, negotia sustineant, et res hujus
universi, infinitas numero, administrent? [taque neodum

1 te ulti sunt ob perpetua tua perjuria, et reliqua quæ taceo,
in ph ne! «61-04 filaeonpzïv àvu’fxÉCœtLat napà à ne et ipse maledicere præter pesta cogar. Quanquam non

z’ video, quam illi possint nliam demonstrationem provi-
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XLIV. ZETE TPAPQAOE. 38 -40. (Il, ses, ses)

dentiœ suæ edere , majorem quam malum te mortalem male
obterende. Sed apparet illos peregre abesse trans Oceanum
forte apud Ætltiopas criminc punis : mes enim istis frequen-

ter ad illos sbire cœnatum, interdum etiam quum sponte
ipsi condixerunt.

38. TlM. Quid ad lantam impudentiam dicam, Demi?

DAM. lllud, Timocles, quod olim ego audire en te cupio,
quomodo in eam opinionem veneris, uti putes deos pro-
videre.

TlM. Ordo primum eorum quæ fluet mihi persuasit:
sol eandem semper viem tenens, et eodem mode lutta, et
tempestatum vices, et plantarum satus. et generationes
animalium, eaque ipse animalin tanto artifleio perfecta, ut
nutriri, cogitare, moveri, incedere, fabricare, ceriarinm
facere possint, et quæ sunt alia in se genere : hæc nonne
providentiœ open tibi esse videntur?

DAM. lpsum quodamtnodo, quod in quœstione est, pro
argumente arripis, Timocles : nondum enim manifestum,
an providentia borum unumquodque perticiatur. Sed talia
quidem esse quæ fiunt, ipse quoque dixerim; sed non
statim necesse est ut credamus etiam a providentia qua-
dam ille fieri. Potest enim fieri ut a fortuite initie nunc
similitcr et eodem mode consistant. Tu autem ordinem il-
lorum vocas necessitatem. Deinde nimirum indignaberis,
si tibi non obsequantur ea quæ tiunt, qualia surit, enume-
rami et laudanti , simul vero putanti, hanc demonstratio-
nem esse, providentia quadam illorum unumquodque vices
suas servare. Igitur, ut est in cornœdia,

Bec subdotum vidctur : nffer alterum.

36. TIM. Equîdem non pute alio opus esse in hisce de

monstratione. Attamen interrogabo. Elenim responde
mihi. Homerusne videtur tibi optimus poeta finisse?

DAM. Sanc.
TIM. lui ergo credidi providentiatn deorum declaranü.

DAM. Verum enim veto, homo mirabilis , poetam quidem
bonum fuisse Homerum omnes tibi largientur, testem autem

idoneum taliutn neque illum neque alium quetncumque
poetam. Neque enim veri illis cura est, pute, sed ut au-,
dltores demulceant; talque ob id ipsum versibus occinunt,
et personant fabulis, et in universum jucunditatis causa
machinantur omnia.

40. Verum libenter audierim, quibus maxime Homerl
dictis [idem ltabueris :num illis que: de Jove dicit, insidias

illi fedsse ut liguent, filiam, et fratrem, et uxorem? et
nisi Briareum advocasset Thetis, miserata factum, tu
œmpedes forte raptus nobis esset Jupiter optimus. Pro
que etiam benetlcio grattant relatunts Thetidi . dceipit Aga-

memnonem immisso somnio mendacl, quo Achivorum multi

perirenl. Viden’ P non [rotent nempe jacte fulmine tpsum

comburere Agunemnoncm,quo non videreluresse impestor.

Aut ille forte ad credendum te pertraxerunt, quum audlres
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XLIV. JUPITER TBAGŒDUS. ",42. 487

a Diomede vulneratam Venerem , se ipsum delude , Mi-
nerva instigante , Martem? paullo post autem , irruentes in
se invicem dii prælia miscuere viri pariter ac feminæ, et
Minerve quidem Martem dejicit, hibernoient quinte ex
vulnere, opiner, quod a Diomede acœperat;

Latenam et contra stem utillum dater Bel-mes.

Aut istœc de Diana probabilia tibi visa sunt , quum illa
ægre fert et indignatur, se non recalant ab Œneo et] epulas:
niqueeam 0b causam aprum horribili magnitudine et robore,
cui resistere nihil posset , in regionem illius immittit? num-
quid ergo tatin dicens Homerus tibi persuasit?

4l. JUP. Hem! quanta , o dii, clamere multitudo lau-
davit Damin! At noster desperare videtur; metuit enim ,
et intromiscit, et apparet abjecturutn esse clypeum: et jam
circumspicit que se subducens queat aufugere.

TlM. Neque Euripides igitur tibi sanun: quid videtur
dicere , quum deos ipsos in scenam productos ostendit , ut

servant bonos inter berces, males vero et impietatem
qttalis tua est obterunt?

DAM. Sed , o generosissime philosopborum Timocles , si ,
hinc dum agunt, persuasere tibi Tragici; oportet alterutrum

Itorum, aut Polum et Aristodemum et Satyrum putare
le deos esse tune, au: ipsas deomm personas, et cothur-
nes, et talares toges , et chlamydes , et manicas , et ventra-
lia , et thoraces, et site quibus illi tragœdiam ornant: qttod
quidem maxime ridiculum arbitrer. Alioqui ubi pro se
Euripides, nihil urgente fabularum necessitate, quœ sibi
videantur dicit , audins ipsum tune libers pronuncisn-
lem z

Sublime fusum cernls , lmmensum æthera ,
cujus tenetur mollibus complexlbus
terra? hoc putnte numen , hune perhtbe lovent.

Et tursus ,

O Jupiter, quicumque demum es Jupiter;
nant nesclo, homiuum mode sermons cognitum;

et similis.
42. TIM. lgitnr emnes hommes et populi deœpti sont,

qui deos esse putcnt ac celebrcnt?

DAM. Bene, Timocles, admonuisti me eorum quæ inter
gentes moribus legibusque reœpta suint : e quibus nimirum
maxime cognoverit aliquis, quam nihil linnum illa , qnæ de

diis feruntur, habeant. Multa enim confusio, et slii alia
sanxertmt : Scythe: sacrificantes acinacæ, et Zamelxidi
Thraœs, qui fugitivus e Samo ad illos venit, Phryges
autem Deo Lune, et Diei Æthiopes, et Cyllenii Pltaletl,
et Assyrii columhae, et Perse: igni, et aquæ Ægyptii.
Quanquam communis quidem .lîgyptiis omnibus deus est
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XLlV. ZEÏE TPAFÇAOE. 43-45. (Il, est o ses)

aqua; privatim vero Memphitis deus bosest ; Pelusietts ecpc ,

et aliis ibis , ont crocodilus; aliis cynocephalus, nul feles,
sut simis : et insuper per vices aliis numerus dexter deus
est; e regione autem habitantibus, sinister; et aliis caput
dimidintum, et aliis figulinum poculum sut patelle. Hæc
quomodo non ridicule surit, o pulcher Timocles?

MOM. Nonne prædiceham, dji, futurum ut profanen-
tur in lueem hæc omnia , et accurate examinarentur?

J UP. Prædixisti , Monte , et recte nos reprehendisti; se
studebo corrigere tata, mode prœsens periculum effugeri-
mus.

43. TiM. Verum tu, diis inimice , oracula et primitctie-
nes futurerum cujus 0ms dixeris, nisi deorum illorum-
que providentiœ?

DAM. Tace, vir bene, de oraculis. Nam interrogabo
te, cujus illorum maxime velis mentienem fieri? num
illius quod Lydo Pythius reddidit , quod exacte ambiguum
erat se vultu duplicî, quales sont Hennarum quidam,
duplices et utrimque similes , ad quamcumque illorum le
parlent couvertes P quidenim P utrum magis superato Cursus

Halyc suum imperium an Cyri dissolvet? atqul non pau-
cis talentis Sardiana illa pestis ancipitem istum versum
emerat.

MOM. Illa ipse fers, dit, hic vir disputat, quæ ego maxime

metueram. Ubi nunc est nobis pulcher ille cltltarœdus?
descende et responde isti pro le ad hœc crimina.

JUP. limaces tu nos, Morne, importunis illis reprehen-
sionibus luis.

44. TIM. Vide quid agas,exsecrande Demi : tantum non
sedes ipsas deorum dlsputatiene tua evertis, ipsorumque
altarla.

DAM. Non omnia equldem alunis , Timocles : quid enim
mali ab lis fiat , si suftitus et boni odoris pierra sint? sed ille

Tauricæ Diana: libenter sans viderem e fundamentis in
caput eversa, in quibus talihus epulis virgo illa gaude-
bat.

JUP. Unde nobis invictum istud malum ingruit? ut nulli
deorum vir paroit! sed tanquam e plaustre confidenter ma-
ledicit ,

Et lacent detneeps lnsontes nique noeenles.

MOM. Verum pences sans, Jupiter, inveneris inter nos
insentes. Et Inox forte progressus homo auget etiam surno
morum quendam.

65. TlM. Neque tenantem ipsum Jovem audis, hostie
deorum Demi?

DAM. Quidni tonitru eudiam , Timocles? utrutn vero Ju-
piter sil qui tonal, melius tu noris , qui forte illinc ndiis ali-

cunde veneris : quando, qui e Creta veniunt, alla nebis
narrant, sepulcrum ibi quoddam estendi et columellam
impesitam, que: declaret non tonalururn amplius Jevem,
ut qui jam olim si: mortuus.
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Ëv wpoeôpiq napà très! xuÊspwî’mv xaMguvov mi 659a-

moôluvov, mi (film: xivouôov â rarpaÀoiav à tapon:-
Âov ôtepniuôpevov nui. à âxpa en"; velu; xarsilnçâsa ,

lapin-rac 8è nouoit: ÊV poli?) ro’ü niquai; cuvela)-
pouylvouç nui me» rôv n96; âMOeiav xstpo’wnv tatou-

iu’vouç êwâncov 706v 51mg près; Sanguin): ml ’Api-

«(Bue Enlevez mi d’endroit, 068! à floua: Stupxfi
(XomÇ du» dross-filai. robç «(En ôuva’yavoi in). yu-

çLvôv 163v caviômv rampé tin &vrÀov, êv 360L: 8è àyaOoïç

KaÀÀiaç m1 Muôiaç nui Zapôavoinamoç ôfisprpuçâîv-

etc mi 1:7» ûqa’ aimai; xa-ramôwrsç.

49. Torah: êv mi son yiyvrrou, a) arçonna

XLIV. JUPITER TBAGŒDUS. 46-48. 489

MOM. floc diu ego sciebam dictnrum esse hominem.
Quid ergo , Jupiter, expalluisti nobis, et dentes tremore
collidis? bono mono oportet esse , et ejusmodi homunciones

contemneœ. .
JUP. Quid ais, Morne? contaminas? non vides quot ipsum

andiant, et quam illius persuasionibus contra nos oœupntl
sial? nbducatque illos suribus devinctos Demis?

MOM. At tu, quum volneris, Jupiter, autem aurez de-
missa omnes

ipso cum terra hue et cum mare traxeris ad nos.

46. TlM. Die mihi, exsecrabilis homo, an aliqnsndo na-
vigasti?

DAM. Et sæpe,Timocles.
TIM. Nonne ferebat tum vos venins in linteum irruens

et implens vela, ont etiam remigantes, astabat autem sli-
quls gnbemans et servabat navem?

DAM. Sane.
TIM. Tom nuis quidem non navignsset nisi esset suber-

nnta: hoc universnm autem sine subematoœ nique duce
ferri arbitraris?

JUP. Optime lune, Timocles, et valide disputas similitu-
dine.

47. DAM. Vernm,deornm amantlssimeTimodes, gobemo-

torem illum videbas semper oogitare ntilia, et ante tempos
parue se , et imperare nantis; inutile autem sut irrationabile
nihil liabebat navis, quod non omnino usui et neœssarium
ipsis esset ad navigationem. At tuus iste gubernator, quem
magnæ prœesse havi postulas, et socii illius nautæ, nihil
ratione neque pro dignitste oonstituunt : sed protonus forte
funis ad puppim tentus est, pedesque ad proram utriqne ; et
noeoræ interdum autem, cheniscns autem plombons; et
picta qua: mari demerguntur, quæ veto eminent in nave,
deformia.

48. Inter ipsos veto mutas vidons alinm quidem pigrum
atqne inertem et ad open suscipienda tîmidum, dimidiœ
esse vel tertio: parti navis præfeclum; alium veto ad notan-

dum strenum, ad exsiliendnm in antennes agllem, et uti-
linm omnium scientem, soluro exhanrire sentinam jussum :
sandemque inter vectores esse rationem : furciferum quen-
dam primo loco apud gubernotorem assidue et coli; alium-
que cinœdnm, ont parricidam sut sacrilcgum, supra reli-
quos honorai-i, et summa navis occupera; honestos autem
multos in angulo navis courettes, ab iis qui re vers deterio-

res sont eonculcari. Cogito enim, quomodo Socrales et
Aristides navigaverînt, et Phoclon, qui ne alimentorum
quidem satis hobuerint, neque entendue pedœ nudis in ta-
bulis propter lpsam sentinnm potnerint z in quanlis contra
bonis fuerint Callias, et Midias, et Sardanapalns luxuriano
les , eosqne qui au!) se ersot despnentes.

48. Tous tua in nui liunt, Timocles, vir sapientissime:
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TipdxÀstç- 8rd 10’510 ai vannier galapiat. Et 83’ ri;
xuôspvfi-mç êçsartbç trépan mi ôtérawsv êtas-ra , RPŒTOV

prix 06x av ùyvo’ncev oïnvsç et lynchât mi oïrweç et

(parfiler 163V ËpnÀsôvrow, Emma Exécrtp murai. dt: dam

l sa «Mxovra ânivstpsv âv, légaux ce 1M épeivu) roi:
timbreur. «09’ «610v il»), du: xis-o) 8è roi: pipeau,

nui 61)!!th leur: et»: âpsivouç mi Eupêoôlouç âneri-

oœr’ av, and 163v vau-rôv 6 psy 1:96ng â npqîpaç
kirschs-Ac àmôs’ôsmr’ au: à roi-Lou éploya: i. riva»;

1:90 163v (filon, ô 8è ôxwlpoç aux! primum: énaier’ av

si?) xaÀmôio) REVTÉXtÇ ri; apepsie à; vip: xsqnhîv.

"nm cor, tu) Garagiste, ri) si: mi); 10510 napa’ôetypa
xwôwniet mpwsrpniçôm une" 1:05 xu6spwî-rou 1em-

ripais.
50. MQM. Touret (13v i811 nard pour «poxmpeï Tl?)

Aétuôt mi. «Indium; 31:). 1M vix-qv piperait.
ZEÏ’E. ’Opôôîç, a; Monts, sixüstç. i0 8’ oôôèv

toxupov ô TiyoxÀ’fiç êrrwosï, ânè «a: xowà «Un and

an’ ipépav Ma ën’ Mou; :ômpirpsma indu-a

hurlai.
5l. TIM. Oôxoïîv but 1:71; «du: 1:0 nupeidetflu où

miw coi. iqupèv 305:»: ETVŒt, dxowov fiô’q 11v ispèw,

patch, dyxupav nui av 068ml? pnzavl’ii inopprîîstc.

ZEÏE. Ti 1:01.” ripa mi êpsï;

TIM. ’18! 7&9 si âxo’louûa flûta EulÀoinopat,

mi si 1m du!) êuvaro’v cor. rapin-pipai. El 7&9 sidi
flingot, sidi. and 0:00 ânà pi»: sidi pontai, stoiv cipal
mi Geai. Tl 1:90; redira «prie;

AAM. ’Hv npôrspov 751400) ê; népov, àrroxpwo’ü-

pari 6’01.

TIM. ’AXM loua: oôôè waücscoat yelôiv’ ciné 8è

3go): 31m col. ysÀoîov 580E: 10 sipnps’vov aveu.

’AAM. .011. 06x clown) être lamie xpâxnç éE-

a-iroipsvôç cou 191v dynopav, and redira tapât! 05an se
yâp aveu 010i); si? ponton; sTvat Euvôficaç iqupov ois:

matricaires" d1r’ crin-53v «tv apport. "901: brai [rassir
aïno 1015100 (fic [lux einsïv tepdnepov, &fiiù’jLEV i811.

52. TIM. 051.0107512 roivuv àrfiîoôui npoarruôv;

MM. Nui, (à Tipâxktç. 2b 7&9 5363:9 ci 61:6
1mm protéger")! Ëfii fait; fiwpoiaç ûpîv xatarrs’qasuyaç.

1101:, vfi rhv âyxupav rhv îspàv, 100w «rugination sa,
1:90; et ÉTÉ «615w y: 163v pupôiv, à); praxis-I «spi 106.

nov êpiCoipsv.

TlM. Eiptuvuin «Un 11:90: épi, wpûopôxz mi
[.14an mi. xara’muns mi. panifia la). xa’ôappa. Où

1&9 topa 05mm pli: nez-:90: si, wok 8è fi [M1719 cou
impvsüno, mi à); 10v &Sslqaèv duûmEaç and poileriez;

mi sa: perpétua Supôsi sic, hydrure mi durcîm-
161’m; Mi, 9:57: 8’ ouv, 6); mi filmât,- «09’ êpofi

hôôw ânûônç’ i811 73’? Il «papi Tl?) 601:9de dm-

cqm’Eœ neppiapov 6nd.

53. ZEYE. i0 pèv yslëv, (à 0:01, dumpixn, ô 8’

MM? 101809061100; où pipo»! nuratpwpôvra 10v

XLIV. ZETZ TPAPQAOZ. 50 - 53.
i
l

(il, un - me)

propterea naufragia mille. si quis vero gubernator astans
videret et constitueret singula, primo quidem non igno-
raret qui boni, quique mali inter navigantes ; deindc
anionique pro dignitate. quæ illi conveuiunt, tribueret, lo-
cumque meliorem melioribus apud se supra, infuioremque
deterioribus; et convictores quosdam ex melioribus consi-
liariosque rasent; atque inter mutas promus ille ant pro-
ram curare, vel latus, sut omnino præesse aliis juberetur;
contra iste piger et omissus , quinqules in diem tune in caput
pulsaretur. nuque hæc tibi navis comparatio, Vil optime,
ne evertutnr pericuium est, quippe que: malum adeo guiter-

natorem sit mon.

50. MOM. Hæc secundo sans jam (luxa procedunt Da-
midi, plenisque ad victoriam velis invehitur.

JUP. Reste conjicis, Morne. At hic Timocles lirmum
nihil excogitat; verum communia ista et quotidiann, aliud
post aliud , qua: tamen facile cvertantur omuia, efl’undit.

51. TlM. Quandoquidem igitur navls tibi comparatio
non satis valida visa est , audi jam sacrant , aiunt , sucoram ,
et quam nulla machina abrumpas.

JUP. Quid tandem dicet?
TlM. Videas enim an consequenlia colligam ista, et si

qua evertereilla possis : si enim sunt allaria, sunt etiam
dii :at sunt altaria, sont ergo etiam dii. Quid ad hæc
dicis?

DAM. Quum primum satis risero, tibi respondebo.

TlM. Sed videris non desitnrus ridere. Die vero lamen,
qua tibi parte ridiculum visum sil quod dixi.

DAM. Quod non sentis a teuni te filo suspendisse anco-
ram tuam . eamque sacram. Quum enim illud , esse deos,
ad illud alterum alligasti , altaria esse , putas tirmum ex luis

te funem recisse. Quando igitur negas quicquam te Lis
[ratiers sanctius quod dicas, jam abesmus.

52. TlM. Confiteris ergo te victum, quum prier discedas?

DAM. Reste, Timocles, Tu enim, ut illi quibus visai)
aliis infertur, ad altaria uobis confugisti. flaque, par anco-
ram illum sacram , vole jam fœdus tecum ad ipse illo altaria
Iihatione interposlta racers, nos non amplius de bises rebus
tocum velle contendere.

TlM. Cavillaris lsta ad me, sepulcrorum elïossor, et im-

pure, et despueode, et verbero, et purgamentnm. Nonne
enim scimus quo sis patte nains, ut meretriciam mater tua
vitam egerit, ut etiam fratrem suffocaveris, et Muller sis,
et pueras corrompes , helluo et impudentissime? Noir vero
ante fugere quam plagis a me mp6: abus : jam enim hac
te testa jugulabo irnpuratissimum.

53. JUP. Alter quidem ridens, dit, discedit; alter van
sequitur maledicens, indigne ferens insullare sibi 01min :



                                                                     

(Il, 70K - vos)

Aîpw, mi imam: 061:0»: nancéien 1G) aspira...) à; 1M

xsquv. me; 8è ri 301055.19 sui. 1061010;
E? M. ’0901731: êxsîvo’ p.0: ô nommer; sip’qxsvm 80:15:,

Oùôh nènovôaç ôswôv, &v pi 390011015).

Ti 7&9 nui 011597274 xaxov, si ôÀi701 dv091u1r01 101’610:

1rs1rs1opév01 âniaat; «and 7&9 01 TâVthia 717vo’wx0v-

ne, filateur; 15mm, 6 MM); 151i); ne) ô 015919012
flai96090i 1s ânonnes.

ZEÏX. ’AÀÀ’, (Ï) 15995, 10 105 Aa9siou «du: x0:-

h’Bç lxov Eniv, 8 au" 111i. 105 Ztomîpou- 1301s mi
a610ç êSoula’p-nv av in 10108101: Elena oîov 10v Aîpw

559.9010»: fi pupia: p.01 BaGuXŒvazç fumigent.

4 XLv.
01mm: n AAEKTPI’QN.

1. MIKYAAOE. ’AÂM 0è, à minots ailsxrpuàw,
6 Zsbç 01610.: êmrpiqasœ çôovspov 05110 mi 6515:?va

5V", de 9s nhu10’üv1a: aux). flicard) ôvsl921: Envôvra:

x01 (imputerai: sôôatnsoviav sôôutgsovoîîvra 810i1096v

11 nui 7s71uv0ç basoient: Émî7stpaç, si): p.1,8à v6x11u9

70’110 1*),v «on: 0’05 p.10190rré90w navim: 81110670191.

Retire: si 7s 19’). 1sxpati9scôat 1s fieux-i1; nonfi
Ër: 06071 mi 1:? x9155: pnôs’rro) p.2 10 6909m: 17:01:59
simOsv ânonn7v6v11- 7vo’xpœv 7&9 0310: dupeuôs’a’rwrôç

p.01 n900ùauv060-rlç fipépaç - oüôérrm pécari mitasse

sïaiv, ô 8è aiümoç 0510; 1501159 10 19000511 ëxsïvo m6810v

çulaimv 0’10’ écru-spa; sÔObç 1811 xéx907sv, dix 0131:

101in 7st âpuvoüpat 7&9 ripas: 0s, du! p.6v0v 5171190:
729111111, 0071950»! flux-rapiat, v’üv et p011r91z’7pam1

110:9ÉEs1ç issu-tmôâ’w à: 1:?) 00101:7).

AAEKTPTQN. Minima Marron, 1;)an 11 Zu-
9tsî0001i 001 n90).a:p.61iv0)v 17;: vox-1’04 butinai; 31v 80mi-

janv, à); ËXOLÇ 131109095069.va âvôsw 16: MIE 153v 19-

71mr 41v 705v ’71in film: âvia’lsw pieu xpmrîôo: E97ai1rg,

1:90 0805 5071 10510 3c 13: 6001101 nenovnxo’x. Et 8s
001 xaôsiiôsw ifôwv, Ë7ù ph fiduxaicopazi 001 and ne»)

âpoiv0’1s9oç 1009.0". 183v ixôôœv, si: 8è 89:: and); p.91

ôvap «lamant 71114131111; ÉVs790’p.svoç.

2. MlK. in Zsïî 1s9d0’11s and. iHPu’xÀsiçjÀsEi-

un, 15 10 x0015»! 1051’ 50’161; aivôpomm’ïsç flâna-s1:

ailsx19016v.

AAEK. Étui 00: 1é91ç au: amuïr?) 10101km, si
ôpôpwvoç fait?» sipt;

MIK. H17»; 7&9 01’: 1590;; ’AD.’ ân019É7r011s, (à 0501,

10 Savoir 0’119’ fipüv.

AAEK. 26 p.01 80xsîç, (si Minus, x0p18’fi dirai-
8su10ç sÏvau parfis a’ws7wuxs’va11 1& 09.16901! «crépine: ,

êv aï; mi ô 103 ’Axtnéwç imo; ô Ea’wôoç pax9& Xai-

9s1v çpaiaanç 1G) lpspniësw s’en-axer; êv péan) .11?) 110-

15.10) SICÀEYÔtLEVOÇ être 01a: paWïw, 0131 5:01:59 épi)

v’üv aïno 115v us’rpœv, and: :1011 êpavtsüuo êxsivoç nui

XLV. SOMNIUM un GALLUS. l, 2. 49!

et videtur caput illi percussurus «aguis. At nos quid faci-
mus post lime?

MERC. Reste mihi illud dixisse videtur Comicns,

Non passas a, al non rame, injuriant.

Quod enim ingens malnm, si panai hommes persuasum
sibi de istis habentes abeunl? multi enim sunt qui contra-
ria sentiant : plures Græcorum, multitudo populi, nique
[aux vulgi , omnesque barbarl.

JUP. Verum , Mercuri , Dsrii illud oppido præciarum est,

quod dixit de Zopyro. ltaque et ipse malim unum talem
habere , qualem Damin , auxiliatorem , quam sexcentas mihi
Babyloncs esse.

--XLV.

SOMNIUM ssU GALLUS.

t. MlCYLLUS. At te, sœlestissime galle, Jupiter ipse
obterat , invidum adeo et clamosum animal, qui me divitem
et jucundissimo in somnio versantem , et admirabili qusdam
l’elicilate bestum , penetrabili illo tu0 seutoque clamore ex-

citaveris, ut ne nocte quidem paupertatem , multum vel te
impuriorem , efrugere lisent. Vcrumtamen , si quidem ex illo

mollo adhuc silentio conjieiendum est et ex frigore quod
nondum me, ut solet, mane urit (sertissimum quippe hoc
mihi adventantis diei indicium), media nondum nox est :
et hic pervigil , tanquam aureum illud vellus custodiret, a
vespera inde statim clamai; sed serte non sic auteret. Ulci-
srar enim te quum primum illuxerit, et oscule tibi dispergam
cerebrnm : nunc vero negotinm mihi faœsseres discurrendo
in tenebris.

GALLUS. Mlcylle bers, gntnm tibi me pntabam factu-
rnm , si noctis quantum possem canto anteverterem , ut pos-

ses, ante lucem aggressus, majorem partem aperis absol-
vere : sl enim ante salis exortum miam mode crepidam per-
ficias, lucre tibi iste tabor ad victnm cessent sin donnire
tibi jucundius est, equidem tacebo tibi et piscibus ipsis
mugis ero mutus. At tu vide, ne , dives pet quietem ,
excitatus deinde esurias.

2. me. O Jupiter prodigialis, o depulsor malorum Her-
cules, quid hsc mali est? humons rocs gallus [oculus est!

GALL. Tum tibi prodigium esse videtur hoc, si cadem
qua vos vous utor?

MIC. Qui enim non sit prodigium? Sed averruncate, dii,
a nabis malum.

GALL. Videris mihi, Micylle, literarum omnino rudis
esse , nec legisse Horneri poemata , in quibus Xanthus Achil-

lis equus, valere longum jusso hinnitu , stetit medio in hello

loquens , versus lotos consuens, non ut ego nunc extra
modules : verurn ille vsticmabatur etiam et divinabat fu-
turs , nec tamcn inopinatum quid videbatur racers , nec qui,
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ra; paillon: «poeôéamtz, and oüôév a nupoïôoEov êôo’xu

nolaîv, oûôè ô âxoôœv ênsxahïro 6’)ng si) 16v dha-

xaxov oinorpâwatov 1370611.va 16 oïxouapa. Kalrov. ri
av élirai-non, ci ont il a)"; ’ApyoÜç rpômç ail-non il

Amôo’avn aôtâçœvoç époumone , à si fiâpouç 573:; Ep-

notîo’aç mi poôîv xpe’a pulmonaire: , finieçôu , KEPIRE’KŒP-

pive: 10k 6651074; ’Eyô: 8è iEppoÜ raipzôçoç (in: M-

Âwroirou ml kawa-rainoit 055v àmz’vrow nul. raina
ôuoôiarcoç üpîv mi oôwpo’çoç où lalmôîq Ënznov fix-

paôvîaeaOm 11v àvôpo’omnv çmwîv. El ôÈ êzepuôricew

flafla-016 pot , où: a» ôxv-rjoatni coi. du argiles-râpai;
«bien! chaix! fig 1:92); fana: ôpoçœvïaç ml. 805v intég-

xu ont 031m hâtât.
3; MIK. ’AÀÀù in). output; mi. «Uni ëa-rw, 5h-

xrpuàw 061m 1:96: [Le ôtaleyâusvoç;Ei1rè8’ 03v qui: 105

12911.05, 5 partoufi n mi No COI. 177:; panifia; ai-
rtov. Ï); 8è quum-ricanai mi 1:96; oôëe’va 395, ri a:
1.991 Ssôiz’vat; ri; 1&9 au marsüoeté p.01, si 11. Surmoi-

prqv (5x àhxrpuâvoç «l’aria chrono; (immun;

AAEK. ’Axoue mivuv. HapaôoEâutâv cor. 10’101:

:3 oÏ8’ 8m 161m, (il Mixulle- 061001 7&9 ô vî’av cos ü:-

mpuùv çatvânnvoç ou 1th zonai? Év09m1toç fiai.

MIK. ’onuaai n mi. mihi WLOÜ’EOV dînât; tapi

ôpâv à); ’Ahxrpuiiv tu; veavioxoç 130°C yévovro 1123

’Apu mi. ion-nival a?) au?) x11 Euyxmuoitot ml. xowœ-
vain 15v âpomxüîv me. 103v âniot «agar. chio ’Acppo-

8km FOtXEÔCwV ô ’Ap’qç, Émiyeoôm ml 76v ’Ah-

xrpuo’va , aux! lundi-m? rèv ifilm pailla-ra ôçtwa-ro ,
p.9) xurtôàw licitai 1:93: rèv "Hçatmv, [Eu npàç raîç

069m; ânohinsw de! rèv veavioxov immigrons: 61:61:
chialai ô ’Hhoç. Étui me xaraxotunôîivm pèv
rôv ’Ahxrpuâva nul. 1:9080’6vat 11v opoupàv chevron,

ràv 8è "film hôâvra &tcfivat ’Azppoôivg au). a?
vApex. àçpév-nS: àvanauoplvq) 81è 16 maisônv 16v

’Ahmpvôvu pan-50a! a», si 1l; inim- xai 081m ri»
"Homo-10v nup’ illum: [Lamina conneau! choir; m-
ptôalôwa ml camvtôoawu I-roÎc Saupoiç, a milan
nmlnro 33’ aôæoôç- &wOÉvta 8) rôv "A911 dyavuxr’fi-

au: aux-à 103 Nurpuôvoç ml môahîv «ôtoit i:
tout! à lpvtov aôroîc 81mm, à): tu r11"; x69000ç en

Mona: (lm! 31:1 xtqaaXfi, mi Su! 1661:0 65:3: drola-
youplvouç a? ’Apn, 61.” 01’085 ôcpùoç , émaôàv abonne:

àvthuoâpnov du film, «po nom Bob immun-
voplvouç rhv âvatolùv 16:03.

4. AAEK. (Dual il)»: mi «Un, 3’. hilarant, 16
8’ lui»: Enpoîév 11 16mn ml «du» (vaux (ç dh-

«Mm cm paraGKG-nxa.
MIK. H534; 100m) 7&9 10510 panna 51856:.
AA EK. ’Axoéuç 1th IIanyâpav Mmoapxiônv

mulon
MIK. Tbv coque-rhv M1519 1M élimiez, 8c (voyo-

Oiru prix: xpu’vîv 156mm; pain minon; laûinv, fiât-
mv époi 705v 64mm ùtpa’mÇov dropaivmv, En Si mi-

Qwv nia; âvôpu’mw: 34 ténu In) pi StaMyzaflan;

XLV. ONEIPOE a AAEKTPYQN. 3, 4. (il , vos - vus)

nudiebat, invocabat in, uti tu , depulsorem malorum . abo-

minandum putains quod audiret. Verum quid redues,
si tibi il]; Argus nuis carias locuta, nul Dodonæ neume
sua voce vaticinais esset? aut si targum vidimes repentie ,
et boum carnes mugientes, semiassas, confins veruhns?
Ego vero, Mercurio assiduus cornes, loquacisaimo et. elo-
quentissimo deorum omnium, ne celeroquîn contubernalis

vester atque convictor, non multum labOraturus eram in
addisœndo sermone humaine. si veto sanctnm mihi silenc
Hum promiseris, non pigrnbor veriorem tibi causam meæ
cum sermone vestro oommunionis dicere, et onde sic loqui
mihi contigerit.

3. M10. Verum nonne somninm et hoc est, gallus in:
moeum loquens? Die ergo; per Mercurium, optime, quæ
etiam alio tibi bit loquelæ causa. Ut vero taœam et ad
neminem quicqnam dim, quid est quod metuas? quis
enim credoret mihi , si cuinarrarem , tanquam qui de gallo
ista dicente audierim ?

GALL. Andi ergo. Remotum ab omnium opinions esse
quod tibi dico, bene novi, Micylle. Hic enim , qui nunc
tibi gallus esse npparet, non in mnlto ante homo crut.

M10. Audivi quiddam tale olim une de vobis, Gallium
quendam juivenem amicum fuisse Muni, potassa cum deo

et onmissatum ivisse, et amoribnsillius subsoniisse. Quov

lies enim abiret ad Venerem Mars adnlterii causa , addu-
xisse etiam Gallum : quumque Solem præsertim suspectum

haberet, ne rem visam Vulcano enunciaret; extra ad januas

reliquisse semper juvenem, indiœturum sibi quando Sol
exoriretur. Tum obdormivisse aliquando Gallum, suum-

que præsidium imprudentem prodidisse, Solem vero non
animadversum astîtisse Veneri et requiemti sine cura
Muni , qui crederet indicaturnm, siquis ndvenirot , Gnllum:

ntque ila Vulcannm a Sole edoctum , ipsos oomprehendisse,

injectis vinculis irretitos, que olim illis parasset. Dimis-

son] vero Martem, iratum Gallo, illum ipsis cum mis in
aven) cognominem mutasse, ut galeæ etiamnum cristam

lmberet in capite. Barn oh causam vos, ut excuselis vos
Marti, quum nihil jam prudest, quando senüatis orientem

Solem, me div une, ejusque ortum significare.

4. GALL. Aiunt quidem et isla, Micylle : mon autem
ratio alio fuit, qui plane nuper in gallon! tibi transierim.

M10. Quomodo? velim enim hoc maxime noire.
GALL. Nosti Pylhngoram quendam Mnesamhi filimn ,

Saumon?
M10. Sophistam illum ais, illum nebulonem, qui luem

tulit de carnibns non mutandis , de non edemlis tabis , qua
loge suavissimum mihi quidem pulmentum a mensis rem
vit, qui prœtcrea persuasit hominibus, ut pet quinqua arums
inter se non rollequerentur?
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GALL. Noria ergo illud quoque, cum ante Pylhagoram

fuisse Euphorbum. l
M10. Inipostorem aiunt et præstigiatorem fuisse homi-

nem istum , o galle.

GALL. ille ipse ego tibi adsnm Pythagoras : itaque de-
siue, boue vir, mihi maledieere, idque quum nescias qui.
bus fuerim moribus.

MIC. Hoc jam multum illo portentosius, gallus philoso-
phus! Vernm dic tamen , Mnesarchi titi , quomodo nobis pro

homine avis, pro Samio autem Tanagræus factus sis : ne-
que enim probabilia sunt ista nec valdecreditu faciiia , quum
præserlim duo jam mihi observasse in te videar plane a
Pylhagora aliena.

GALL. Quœnam?
M10. Unum , quod ioquax es, et ciamosus; at ille tacere

per quinque , pulo , annos solides hortabatur : alterum au-
tem onmino etiam legibus illius adversutn; quum enim non
haberem quod tibi objicerem in cibum, faims heri, quod
scis, habens domum veni, et tu nihil cnnctatus illas subo
legish’. Itaque alterutrum necesse est, sut mentitum te
et alium esse, aut, si sis Pyilxagoras, legem a te violatam
et tuque factum impie, quum isbas devorasti, quam si caput
parentis edisses.

5. GALL. Videlicet non nosti , Micylle, quæ ait horum
causa, neque qua: animique vitæ conveniant. At ego tum
fabas non edebam; plulosophabar enim l jam vero iicet
edam; gailinaceus enim neque inlerdictns ille nobis cibus
est. Sed, si placet, andi quomodo ex Pythagore hoc nunc
sim, et in quibus ante vitis vixerim, et quid ex unaquaque
mutatione commodi vel ineommodi ad me pervenerit.

M10. Dixeris : nam mihi quidem supra quam dici potest
jucundum iuerit audire; adeo ut si quis mihi oplionem pro-
ponat, utrum maiimte audire talia enarrantem, an illud
beatum undique somnium , quod panllo ante mihi obtigit,
rursus somniare, nesciam utrum præoptem : ita geminos
arbitror tuas sermones visis jucundissimis , et in æqnali vos
honore habeo , le, et pretioeissimum illud somnium.

GALL. Adhucnam retractas illud somnium, quaie fuerit
quod tibi oblatnm est, et vana quædam simulacra illius
nervas, inanem et, poetico verbo, cassam quandam reliai-
tatem memoria persequens?

a. me. Ego vero nnnquam, galle, obiiviscar, bene nm
ris , illius visi : adeo mulio mihi meile in oculis relicto abiit,
ut vix aperiam præ illo palpebras in somnum rursus detra-
oins. Quale quid enim conversæ in nnribns pluma: eificiunt,
talem iila visa præslitere mihi titillationem.

GALL. Mirum , Hercule, mihi narras amorem insomnii;
si volucre quum sit et terminum sui volatus somnum habeat,
jam transiiit lineam , et aperlis in oculis œmmoratur, mel-
litum adeo , et manifeste œnspiciendum se præbens. Volo
igitur andirel, quaie sil , quod adeo tibi sit desiderabiie.

M10. Paratus sum dînerez suave enim ut mihi recordai
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XLV. ONEIPOX H AAEKTPI’QN. 7 -- 9. (Il , 1l: - m)

et aliquid de illo narrera. Tu rem, Pythagora, quando de
mutationibus tais expones?

GALL. Quum tu, Micylle , somniare desieris et deterse-
ris mel a palpebris. Jam vero prior dicito, uti audiam
utrnm pet ebumcas portas, au per corneas missum tibi ad-
venerit somnium.

HIC. Per neutram horum, Pythagore.
GALL. Verum Homerus soies istas dans refert.
M10. Valere jnbe nugatorem illum poelam , somniorum

imperitum. Paupercula forte insomnie per illas nenni,
qualia ille, neque ipso satis dilueide, utpote cæcus homo,
videbat. At mihi per aureas quasdam portas venil dulcissi-
mnm, aureum et ipsum , et aure vestitum undique, multum
quoque secum afferens suri.

GALL. Deslne, bons Mida, aumm loqui. sine dubio
enim ex illius vote istud tibi somnium, et tous suri melaila
somniasse mihi videris.

7. MlC. Multum, Pythagore, anrum vidi, multum :
quam palas pulchrum ! quo splendore fnigens! Quid tandem
Pindarus in illius lande dicit? in memoriam me repone, si
nosti , quum ubi aquam dixit optimam, deinde aurum admi-
ratur, bene ille quidem, in principio statua libri : pnlcherri-
mum est anticorum omnium.

GALL. Num illud quæris,

Aqua est ille quidem optima : anrum ai, ardida flamme
veiuti nocte iucens , super inclyta mnnera Pluti est.

MIC. PerJovem, hoc ipsum : velutenim mcum si somnium

vidisset Pindarns, sic iaudat aurum. Ut vero jam scias
quaie fuerlt, andi, galle doclissime. Heri me domi non
amasse, nosti. Eucrates enim dives in foro me quum vi-
disset, a balneo venire jussit bora dicta ad cœnam.

8. GALL. Probe equidem novi, qui toto die esurierîm,
douce mihi sero vespere aliquantum vino madidus domum
venîens, quinque illas fabas ferres, «suam non vaide lan-

tam gallo qui athleta qnondam fuerit , nec sine fuma certa-
verit Olympie.

MlC. A «nua igitur redus, objectis tibi fabis, cubitum
slaüm concessi. Tnm mihi , ut Homerus ait,

Nocie sub ambrons, dlflnum somninm Messe,

ac vers divinum
GALL. lila prias, quæ apud Eucrntem acta Blinl, Mi-

cylle, narra, et aman) quaiis fuerlt, et convivii raüonem
universam. Neqne enim quicquam prohibet quominns
denuo cœnes, et tanquam somninm quoddam illius cœnæ
eflingas, et memoria cibos quasi ruminando retractes.

9. M10. Putabam molestum tibi me futurum, si illa etiam

enarrarem : quando autem et tu vis, ecce dico. Nunquam
ante illum dieux , Pylhagom, quum totavita mea apud divi-
tem cœnassem , houa quadam fortuna hcri incido in Encre-

tem. Atqne ego quum illum, ut solcbam, salulassem domi-
num , abiham, ne pudori ipsi essem asseoiator detrito pal-
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XLV. SOMNlUM snu GALLUS. l0, Il. 495

liolo indutus. At ille, Micyiie, inqait, natalitias hodie
fiiiæ meæ epalas celebro, et vocavi amicornm plurimos:
quando autem siunt quendam illorum , morho impeditum,
non posse cœnare nobiscum , tu pro illo veni a balneo, nisi

ipse qui vocatus est se ventarnm renaneiet : nain adhuc
quidem dubius est. Bis ego auditis, illoque adorato, dis-
cessi vota faciens omnibus dûs, ut febricalosum horrorem,

eut pleuritin, sut podagram illi œgroto immitterent, cui
subsessor ego et «nous vicarias atque successor vocatas
ersm. Atqae tempas illud asque ad balneam œtstem esse
arbitrabsr iongissimam , sæpissime respiciens qaot pedum
ambra solarii esset , et quando deuique me lotum esse opor-
teret. Et quam tandem venisset tempus , celeriter detersis
mihi sordibus sbeo. in decentem maxime habitum composi-

»tas, couverso palliolo, ut pariorpars extra obversa esset.

Io. Ac deprebendo ad januam quum alios maltas, tan:
illum quoque, a quattaor hominlbus in leclica gestatum , cui
ego substitutus convive esse debebam , illum qui œgrotare
dieebatur ; et manifestam erat illum male habere; subinde
enim ingemiscehat, et tussiebat ex imis recessibus, ils ut
prope ipsum aœedere metaeœs, pallidas totos atqae tu-
midus, sexagenarius droite: : dicebatar vero philosophas
esse de eo genere, qui garrire soient apud adolescentulos.
Barba certe ei plane caprins erat, supra modum touse-
rem invitans. Atque amusante illum Archibîo medico,
qnod its se habens veniret, otîicium, inquit, non decet
deserere, virnm præsertim philosopham, si vel sexcenti
morbi obsistant : contemtum enim se a nobis pataret Ea-
crates. Quin, dicebam ego, iaudabit te, si domi apud te
potins mari velis , quam in convivio ipsum cum pituite ani-
mam extussiens. llle quidem præ magnitadine animi se
audisse dictam dissimulabat. Adest vero paulio post Io
tus Eucrates ac videas Thesmopolin (hoc enim vocabatur
ille philosophas), Bene la quidem , inquit, fecisli , magister,
ad nos quum venisti : sed nihil damai facturas eras, nam ab-

senti etiam omnia deinceps missuras eram : et cum his ver-
bis intrat manas illi præbens servis insuper innixo.

il. Ego igitur sbire parabam, quum ipse conversas se

multum dubitans , quando valla me valde dejecto vidit , Ac-

cede, inqait, tu etiam, Micylle, et dans nobiscum : miam

enim jabebo in gynæcouitide epalari cum matre, a: locum

tu habeas. lntro igitur ce, tantam non frustra hianslapas,

crabesceas quod convivio expalisse viderer filiolnm En-

cratis. Et quum aœumbendi jam lampas esset , primo sub-

latam npposaere Thesmopoiin non sine labore quinque,

pain , juvenes bene magni , cgrvicalibas illum faicientes un.

dique, ut in en situ maneret ac durare aiiquamdia posset.

Deinde qaod nemo prope illum mambere sustineret, me

eo detrudunt, ut eadem mensa ateremur. Bine igitur
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et aliquid de illo amore. Tu rom, Pylhagora, quando de
mulalionibus luis expones?

GALL. Quum tu , Micylle , somniue desieris et dolenc-

ris me] a palpebris. Jam vero prior dicilo, uti audiam
ulrum pet ebumeas portas, un par cornus missum tibi ad-
venerit somnium.

HIC. Per neutram horum, Pylhagora.
GAL!» Verum Homme solos islas dnas rcùsrl.

M10. Valere jube missionna illum poetam , somniorum
imperitum. Paupercula forte insomnie pet illas exennt,
qualia ille, neque ipso satis dilucide, ulpole wons homo,
videbat. Al mihi per auras quasdam porlas venin dulcissi-
mum, aumum et ipsum , et nom veslitum undique, multum
quoque secum anciens anti.

GALL. Deslne , boue Mida , surnm loqui. sine dubio
enim ex illius vota istud tibi somnium , et tala auri melalla
somrüasse mihi videris.

7. MlC. Mullum, Pylbagora, anrum vidi, multum :
quam pubs pulchrum l quo splendore fulgens! Quid tandem
Pindarus in illius lande dicit? in memoriam me repone, si
nosli , quum ubi aquam dixit optimaux, deinde nurum admi-

ntur, bene ille quidem , in principio stalim libri : pulcherri-
mum est canticorum omnium.

GALL. Num illud quæris,

Aqna est illa quidem optima : aurum tu, ardida flamma
veluti nome luœns , super inclyla mnnera Pluti est.

M10. PerJovem, hoc ipsum : velulenim meum si somnium

vidisset Pindarus, sic laudal summ. Ut vero jam scias
quaie fuerlt, andi, galle doclissime. Heri me domi non
cœnasse, nosti. Eucrates enim dives in foro me quum vi-
dissel, a balneo venire jussit bora dicta ad omnem.

8. GALL. Probe equidem novi, qui toto die escrierim,
douce mihi sero vespere nliquantum vino madidus domum
venions, quinque illas labos ferres, maman non valde lau-
tam gallo qui athleta quondam fuerit, nec sine rama certa-
verit Olympia.

M10. A cœna igitur redux, objeclis tibi tabis, cubitum
slalim conœssi. Tnm mihi , ut Homerus ail,

Nocle sub ambrons , dlvlnum somnlum adosse,

ac vere divinum
GALL. llla prius, quæ apud Eucrnlem acta sont, Mi-

cylle, narra, et omnium qualis fuerit, et convivii raüoncm

universam. Neque enim quicquam prohibei quominus
denuo cames, et (onquam somnium quoddnm illius oœnæ
eflingas , et memoria cibos quasi ruminando relrncles.

9. M10. Pulabam moleslum tibi me fulurum, si illo etiam

enarrarem: quando autem et tu vis, ocre dico. Nunqnnm
ante illum dicm , Pythagore , quum louvila mes apud diri.
(cm cmnassom , houa quadam forlnna lieri incido in Euca-
tem. Mque rgo quum illum, ut solvbam, salutassem domi.
nnm, abilmm, ne pudori ipsi csscm assectator durite pal-
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liolo indutus. At ille, mcylle, inquit, natalitias hodie
filiæ meæ epulas celebro, et vocavi amicorum plurimos:
quando autem ainnt quendam illorum, morbo impeditum,
non pesse mare nobiscum , tu pro illo veni a balneo, nisi
ipse qui voulus est se venturum renunciet : nain adhuc
quidem dubius est. Bis ego auditis, moque adorato, dis-
cessi vota faciens omnibus diis , ut febriculosum horrerem,
sut pleuritin, sut podagrsm illi ingrate imminerenl, cui
subsessor ego et cœnœ vicarius nique successor vocatus
ersm. Atque tempus illud usque ad balneum ætatem esse
aubin-aber longissimam , sæpissime respiciens quoi. pedum
ambra solarii esse! , et quando denique me lotum esse opor-

taret. Et quum tandem venisset tempus, œleriter detersis
mihi sordibus abeo. in deœnlem maxime habilum composi-

-lus, converse palliolo , ut pnrior pars extra obversa esset.

Io. Ac deprehendo ad januam quum alios mullos, tum
illum quoque, a qualluor hominibus in leclica gestatm , cui

ego substitutus convive esse debebam, illum qui agi-ohm
dicebatur; et manifesium erat illum male habere; subinde
enim ingemiseebal, et lussiebat ex imis reœssibus, ils ut
prope ipsum nœedere meulera, pallidus hotus nique lu-
midus, sexageuarius droite! : diœbatur vero philosophas
esse de en genere, qui garrire solen: apud adolescenlulos.
Barba cette ci plane caprins eut, supra modum tenso-
rem invitans. Atque amusante illum Archibio medieo,
quod ils se habens veniret, Olïicinm, inquit, non decet
deserere, virnm præserlim philosopbum, si vel sexcenü
morbi obsiatant : contemmm enim se a nobis patate: Eu-
crates. Quin, diœbam ego, laudabit le, si domi apud le
potins mori velis , quam in comme ipsam cum pituite ani-
mam extussiens. me quidem præ magnitudine animi se
sudisse dictum dissimulant. Adest vero paullo post lo-
tus Eucrates se videns Thesmopolin (hoc enim vocsbatur
ille pliilosophus) , Bene tu quidem , inquit , fecisii , magister,
ad nos quum venisti z sed nihil damni factums eras, nain ab-
senti eiiam omnia deinœps missurus eram : et cum his ver-
bis intrat malins illi præbens servis insuper innixo.

il. Ego igitur sbire parabam, quum ipse convenus ac

multum dubitans , quando vultu me valde dejecto vidit , Ac-

cede, inquit, tu etiam, Micylle, et mana nobiscum :filium

enim jubebo in gynæconilide epulari cum matte, u! locum

tu habeas. lntro igitur eo , lantum non frustra bians lupus,

embescens quod eonvivio expulisse viderer flliolum Eu-

crslis. El quum aecumbendi jam lempus esse: , primo sub-

[sium apposuere Thesmopolin non sine labore quinque,

pute, juvenes bene magni , cervicalibus illum [ulcienœs un.

dique, min en situ maneret ac durare aliquamdiu posset.

Deinde quod nemo prope illum acenmbere sustineret, me

ce detrudunt, ut eadem mensa uteremur. [lino igitur
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XLV. ONElPOE H ArtEKTPÏnN. 12,13. (Il, 719 v "2!)

cœnevimus, Pythagore, multi cibi cœnam et variam in auto

malte atque argente. Et pocula erant sures, et ministrl
formosl; et sympbouiaei sderant, et ridieularii : atque in uni-
versum, suavissime tempos traducebatur; nisi quod mon:
male me habebat , trempe non mediocriter molestum se præ-

bens Thesmopolis, qui quandam mihi virtutem narrant,
doœretque negstionibus duabus imam emci allumette;
et, si dies sit, noctem non esse; uoununquam adeo cor-nua
dicebat me habeie. Talia multa, philosophiam mihi non
petenti, impertiens, eontinusto sermooe b1aterabat, inter-
pellabatque bilaritatem, qui non pateœtur citharam pul-
santibus canenlibusve attendere. Habes, galle, menant.

GALL. Non jucundissimam,Micylle, maxime quum sors
te ad delirum illum senem detulerit.

12. M10. Jam audi etiam somnium. Videbatur mihi
ipse fluentes, orbus neseio quomodo, moribundus adro-
eare me, et testamento condito, que beres ex asse scripta:
ersm ego, paullo post mori; me vero adita hereditate
aurum quidem et argenton seaphis quibusdam maguis hau-

rire, perpetuo et copiose amuens : relique autem, vestem,
moussa, pocula, ministres, mes esse nimirum omnis. Tum
albis evehebar bigis, supinus , conspicidus omnibus; qui
me videront, et inridondus. Ac præeurrebant multi, et
cires me equitabant, plures autem sequebantur. Ego au-
tem veston: habens illius et anulos graves, circiter sede-
cim aptes digitis, jubebam convivium quoddam splendidum

parari ad excipiendos amines. 111i vero, ut in somme
solitum est fieri, jam adersnt; se mais jam inferebatur.
jam instaurabatur potatio. In hoc eram, et amidure po-
culum in aurois phialis propinabam præsentium unicuique.

et placenta jam inferebatur, quum tu intempestive canto
perturbasti nobis eonvivium, menses evertiati. divitias
illas dissipastl et ut ludibrium ventis votarent effecisti.
Numquid sine ratione indignai tibi videor? qui tribus per-
petuis noctibus astans mihi sonnium i11ud tubons vldissem.

la. GALL. Adeone amans es suri atqne dlvlliarum,
Micylle, et hoc solum ex omnibus udmiraris et bealum esse
pulsa, multum possidere aumm?

M10. Non ego solos, Pythagore, hoc facio, sed tu etiam

ipse, quum Eupborbns esses, eorum atque argenture de
cincinnis s’uspensum serons in pugnam contra Achivoe

eaibas, in belle , lnqusm, ubi ferrum gestare quam auront
præstabat : tu vero tune etiam volebas revinctos aure cin-

cinnos habens subire perieula. Et videtur mihi 0b id
ipsum similes Gratüs vocasse comas tuas Homerus, quod

a argente eonstringebantur et euro. n Longe nimirum præ-

stantiores videbantur et amabiliores, implexæ aure et cum

1110 collucentes. Atqni tua hase, anrieome, mediocrla
sont, si, Panthi qui sis filins, magni faciebasaurum : rerum
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XLV. SOMNIUM son GALLUS. 14,15. 497

ille deum pater atque homlnum, Suturni et Rheæ filins,
quando Argolica: illius puellæ amore captus est, quum’ ni-

hil haberet ambilius in quod se mutaret, neque Acrisii cu-
stodiam quomodo corrumperet -jam audisti videlicet ut
eorum factus illapsusque per tegulas cum smssia sil con-
gressus. Quid ergo post illud tibi dicam amplius quot eorum
utilitates prœstet, quam illos , quibus adsit, et pulchros et
sapientes et fortes reddat, honore ipsis conciliato et gloria?

quamque ex obscuris ignobilibusque interdum conspicuos
brevi reddat ac celebres?

16. Celte vicinum meum ,iartificii mei hominem, nosti ,
Simoncm, quinon itadiu est quum mecum «munit, quum
Satumslibus œquerem ex fractis leguminibus pulticulam,
injectis duobus de farcimine frustis.

GALL. Novi,simum illum, brevem, qui fictilem patel-
lam post cœnam foutus, sub alu oceultans abiit, illam
quæ sols nohis ont : vidi enim ipse , Micylle.

MIC. lgitur ille eam forains, tot deinde pejeravit deos?
Sed cur non clamabas et indicabas tum, galle, quum spo-i

liari nosvidcres?
GALL. Cocurriebam, quod solum tum poteram. Quid

ergo Simo? videbaris enim de illo dicturus aliquid.
M10. l’atruelis erat ipsi ultra modum locuples, Drimy-

lus nomine. Hic , quamdiu vixit, necobolum unom dedit
Simoni: quomodo enim? qui ne ipse quidem opes suas
attingeret : postquam vero nuper mortuus est, ills ornois
ex lege sont Simonis : utqoe ille mode cum panois sordi-
dis,i11e qui patellam ligurriebat lœtus, nunc foras prodit
purpuras indutus et hysgina, serves et bisas et aurea pocula
et menses eburneis pedibus habens, adoratur ab omnibus,
nos ne respieiens quidem amplius. Nuper enim ego prope
me cedentem vidons, Salve, dicebam, Simo! et ille indi-
gnatus , Dicite , inquit , isti mendico, meum nomen ne demi-

nnat : neque enim Situe vocer, sed Simonides. Maximum
vero hoc est, jam eum amant etiam mulieres : al ipse apud
illas delicatum se lacit, casque despicit; et alias quidem
sdmittit propitius, alio: veto minantur futurum ut suspen-
dant se, si perm negligantur. Vides quantorum honorum
eorum musa sit , siquidem delermes etiam refingit, et, ut
postions ille ceslus , reddit amabiles. Audis vero et poetas
dicentes :

Aaron: que dans n11 prehenset dulclus,

et,

Aurum est quod in res regimen humsnss tenet.

Sed quid inter hæc ridebas, galle?

:5. GALL. Quod præ lgnorantia tu etiam, Mieylle,
similiter au reliquum vulgus deceptus es cires divites.
At illi, bene noris, mollo miserionrn quam vos vitam
agoni. H00 tibi dico, qui et pauper et dives sæpe mon,

au
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XLV. ONEIPOE Il AAEKTPYQN. 16, t7. (",720-728)

et vitæ uniuscujusque fcœrim expcrimenlum : paullo post
autem tu quoque scies singula.

M10. Sic par Jovcm : tempus enim jam est ut tu quoque
diras quomodo fueris mulatus, et quorum de unaquaque
vita tibi sil couscius.

GALL. Audi ergo: rerum hoc ante nous, neminem
mihi visum, le qui viveret bealior.

MlC. Me, galle? [la tu bcnlus sis! irritas enim me ut
tibi maledicam. Verum die ab Eupliorbo inde facto initia,
quomodo mutatus sis in Pythagoram , ac deinceps usque ad
gnilum : verisimile est enim mulla vidisse le ac passum, in
diversis adeo vitis.

Il). GALL. Quomodo ex Apolline primum anima mea
devolaus in terrain homiuis corpus subierit, quam ila pœ-
nam luen’t, longum fuerit diacre; et alioqui neque ras est

mihi diccre lalia, neque tibi audire. Deinde Euphorbns
inclus sum...

MIC. Ego vem anlehunc nic,o mirabilis, quis fueraiu ?
hoc. mihi prius dicito, utrum ego quoque , sicut tu. fuerim
immutatus.

GALL. lia sana.
MlC. Quis igitur eram? si quid lmbes diacre. Voir) enim

hoc mire.

GALL. Tu? formica eras Indien de cc gcœre , qui: au-
rum cffodiunt.

M10. Tum pigratus suin ego miser paumrum micarum
sumlo inde viatico in hanc vilain venire? Verum etiam.
quid post ero, mihi dic : verisimile est aulem te scire. si
enim bonum quid fuerit, surgam stalim et ab ipso illo,
in quo tu mode insistis, clavo me suspendam.

GALL. Nullo istud mode resciscas.
l7. Ycrum enim vero quum Euphorhus essem (ad illa

enim redeo), pugnavi ad Ilium, inlerfeotusque a Menelao,
interjeclo aliquo tempore veni in Pythagomm. lnœrim
vero sine dama mausi , asque dum paramt mihi Mœsarchus
domicilium.

me. Cibine, o noster, expers et potus?
GALL. Niinirum : naine enim indigebat his nisi solum

corpus.

M10. E130 res "incas mihi primum dicito : micelle erant
qualcs galas esse numerus ait?

GALL. Unde iste sciret, Mic3lle, qui, quum tinrent isla,
cannelus essct in Bactris? Ego veto tuntum tibi dico , supra
naturam tum factum esse nihil , nec fuisse tum neque in
magnum Ajaœm , neque Helennm ipsam in pulchram, ut
putant. Vidi enim candidam quidem aliquam , longo colla,
ut c)cni miam aguosceres, ceterum valdc :num, Hecubæ
fare æqualem : quam quidem Thesous primum rnptnm lia-
buerit Aphidnis, qui cum Hercule shit; Hercules autem
prius ijam arpent, patrum qui tum erant nostronlm
circitcr Mate. Narrahat enim isla mihi Panthus, (licous
visum a se , puera admodum , llerculem.

me. Quid rem? Achillesne un: fait, præstanlissnnus
undique , an hinc quoque temcre conficla?
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XLV. SOMNIUM un GALLUS. 18,l9. 499

I GALL. Cam illo nihil mihi negotii fuit, Micylle , neque
possim tibi amorale adeo qua.- apud Græcos acta sont di-
œre : quomodo enim, qui esscm hostis? verum ipsius Pa-
troclum amicum non magne negotio basta trajectumintcr-
emi.

MIC. Deinde le multo etiam minori Menclaus.
lis de bis : jam die de Pylhngora.

la. GALL. In universum, Micylle, sophista fui : opor-
tet enim, puto, verum dicere : alioquin neque illiteratus, l
nec inexercitatus rerum nptimarum disciplina. Peregrina-
tus sum etiam in Ægyptum , ut de sapientia conferrem cum
proplielîs, nique admissus in adyta, Hori libros et lsidis

edidici; tum rursus navi in Ilaliam delatus, eo adduxi
Græcos illius regionis, uli me pro deo haberent.

Sed sa-

MIC. Audivi ista, teque putatum esse revixisse post
mortem, et ostendisse iis aliquando femur aureum. Vo-
rum illud mihi die , quid in menteur tibi venit ut legem fer-
res de carnibus fabisque non edendis?

GALL. Noli perquirere talia , Micylle.

M10. Quid in, galle?
GALL. Quia pudet me verum tibi de illis diœre.

me. Sed nihil cunctan’ te oportebat diacre ad virum
contubemalem et amicum; dominum enim non amplius
dixerim.

GALL. Sanum nihil neque sapiens erat z sed videbam,
si consueta et eadem quin vulgus in legibus ponerem , mi-
nime me in admirationem perducturum esse hommes; quo
mugis autem peregrina statuerem , tanto magis gravem me
illis putabam futurum. [laque novare institui, arcanam
ejus rei fingeus causam, ut conjecturis mentes alii aliis,
omnes admiratione peroellerentur, ut in obscuris oraculis.
Videni? jam tu quoque me derides pro tua parte.

M l0. Non tantum quantum Crotoniatss et Metapontinos
et Tarentinos, et reliques qui muti tesequebantur, adora-
bantque que tu inambulans relinqueres vestigia.

l9. Exuto vero Pythagore, quos post cum induisti?

GALL. Aspasiam , meretrieem Milesiam.
M10. Vah quid ais? mulicr etiam inter alio fuit Pythago-

ras? fuitque tempos aliqnando, ubi ou etiam tu pareres,
gnllorum generosissime, et consueseeres cum Pericle,
dum esses Aspasia , et uterum ex eo gestares, et fanas car-
peres, et deduceres fila, et mulierem meretriœm agercs?

GALL. Fcci hæc omnia equidem non solos, sed etiam
Tiresias ante me, et Elati Cæneus filins : quæcumque igi-
tur in me jeceris ridicula l eadem in illos jeoeris.

MIC. Quid ergo? utra tibi vita fuit jucundior, quint
vir esses , an quum snbigitaret te Pericles?

as.
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AAEK. i092; oÏov 10510 fipiôrnnç, 0585 1G) Tst- r
proto; auveveyxo’üczv 1M ânâxpta’w;

MlK. 701M xâv si) le), 5i1:yç,lxuvôic 6 Eôpnriô-qç

815x w: 10 1oto510v, aîndiv 6x .195; au 5057101 110:9’
dama: flint à élu-11?, 151513.

AAEK. Kali. "in ivaiLwîao) ce, illi-Aune, 05x à;
taupin: âiôivoucruvi Être, 7&9 7min ml. si: êv zani 1?]

ramdam milouin.
MIK. 06x âm’iyîn , (.5 âÀ5x1podw, ânonna; oïo’p.5voç

MLÀ’qciouç à Englouç 5Îvcu; d’à 705v quot ml 1100:1-

Yo’pav and 1M (59001 lapnpàv «enim; ’Ao-rrauiav 75-

vs’o’ôat 11?) wpivvtp.

90. Tic 85 M p.515! 19m ’Ao’naciav o’wùp il yovfi

«5&4 àvzpoîvnç;

AAEK. ’0 xuvla’xoç Kpaîrqç

MlK. K: Aloo’xôpw 1?): &VOtLOIO’TQToç, 52 émigre

çtldaoçoc.

AAEK. Élu fiacOœbç, tiret 115’qu ml. p.51’ ôMyov

carpémgç, au irruoç xal 11010:0: ml. fiŒITPŒZOÇ ml

du: pupiw paxpôv 8’ av 1550110 xa1a910ynîca00m
Exama’ 1è 151501010: 85 àÀex1puàw nollaîxtç, ficünv

«à? a?) 10106109 film, ml napà frôlai: aillai: 500156-
oaç fiacùôat x11 115mm nul filouo’iotç 1è 151501aîa

nul col. v5io m’averpt xaraysÀô’iv ôoqpépat 005 110mo:-

(LÉWU nul. oîMovroç 51:1 ravie; nul. 105c; 111000000:
Gauga’Çovroç 611’ âyvoiuç 16v êxtlvotç «poaovnov xaxGiv,

El. 705v flanc 1è: çpov1i81c 015167»: à: ËZOUGW, 515M;

En! 51:1 sauri?) «951w 0111051: ûmpeoôaitsova alvin 10v

«105mm
MIK. Oûxo5v, (Ï) 110014769: ,5 8 Tl pékan Zaïpetç

xaloôiuvoç, 6x; un ê7:t1clpaï110qu 10v Àôyov cillera

010v mita-bi:
AAlîK. Ancien pli; 06851! il! 1’ liüçopôov flic 15

Hanyo’pmv il ’Ao-rrarriav x4154 il Kpcîm1a° mina 7è?

11511 ëyo’) situ. mihi 10 vÎN ôpo’qttvov 10510 0’315-

x1puovu ôvoya’tCow fleuve»: 31v 1:0t0îç (a); un &1tudlot;

5515Àèç rival 80va 1o Ëpvsov, ml. 14510: 10016101; ëv

mon?) M7): 510v.
2l. MIK. 06x05v, J. âhx1pudiv, 51151523 m’wuov

.. r l T s r a07180»: 1o»: pion harpail-q; ml. 110m: 1,001, 1.5701; av
9351, anglais: En; 05v 1è 133v «louaient 31:0); litois-w,

lôiq 85 1è maillard, 6); union) 5l 6:11.07, 115:0: 031,4
sùôutpovéaîepov ânoçaivwv p.5 153v 1:).0ucioiv.

AAIËK. ’lôoi) 8?), 0510); ËRÏG’XEqfltt, il) Mimny

coi 513m 0515 nounou 1103.5: 1679:, 93v lémur. à); ai
710150101 npoqskaôvouaw, 0515 gonfler; un 10v Gamin
1ipmmv êpGuMwsç û 10v nupi’îewov Euynunîawow à

1d; dunûouç âgés-(MW, ana 17.; célm’floç fixation

yôvuv, 511159 ripai , «sptô’ÂÉmtç 10 and 05101?» oÏ 1?:-

nôuzvov un), 00:0?)th ml 15v xivëuvov êiuçuysîv- 0’t 6l

tôÀaôoîith ph ml cinq; écumois, thtTWTŒl 35 (lapâter

61:3 153v 151750»: âyôpna mi crispoient: 80a 5 [w à
mie âypoîc. Karl fiv ne? êeçz’psw 851:, , (sont x1105:-

. ..1m , in: 1a 31152153011, xçoxtvîovwooci Gî’fiî’qï’wVTEç à

XLV. ONElPOX B AAEKTPYQN. 20,21. (Il, m - 734,

GALL. Scin’ quid lnterrogarls, nec Tiresiæ profuisse
responsionem?

MIC. Sedetsi tu non diras, satis Euripides illud diremit,
quum dixit malle se ter in scie store quam semel pa-
rere.

GALL. Quin admonebo le, Micylle, non ita mnlto post
ex partir te laboraturam : eris enim nliquando mulicr tu
quoque, et same, in multiplici illo orbe.

MIC. Non abihis in malam rem, galle, qui putes omnes
Milesios esse out Sainios? nom le siuut etiam quum Pytha-
goras esses et forma splendida, sæpe Aspasiam fuisse ty-
ranno.

20. Quis veto post Aspasiam vir an mulicr denuo pro-
dîisti?

GALL. Cyniscus Craies.
MIC. 0 Joris pueril que: dissimilitndo, ex merctriœ

pliîlosophus l

GALL. Tom rex , deinde pauper, et paulio post satrape ,

drinde equus, et graculus, et roua, et screenta alia : et
longum fuerit enumerare singnla : (ionique vero gallus
same fui (gaudeo enim hac vita), et apud multos alios
postquam serrivi, reges, pamperos, divites , postienio
nunc tecum vivo, deridens quotidie te conquerentem et
deplorantem tuam paupertatem, etadmirantem divites par!
ignorantia malomm qute ipsis adsunt. Si enim sein-s curas
illorum, quas liabent, ipsum te rideres, qui prius putave-
ris ex omni parte beatum esse divitem.

me. lgitur Pythagore, autquo maxime nomine gaudes,
ne coufundam sermonem, alias alium vocans

GALL. Nihil quidem interfucrit sire lîupliorbum, site
t’ythagoram. site Aspasiam vocaveris, sive Crotetem :
omnia enim ego lime sum : rerum si. id quod nunc videor,
gallum nominaveris, melius feeoris, ne contumeliosus sis
in avem quæ titis eSse videtur, quum lamoit tot in se animas

lmboat.

2l. MIC. lgîtur, galle, quum omnia prope vitæ genera
sis expcrtus et omnia fucris, (lie mihi jam diserte et sopo-
ratim lulu divitum rationes, quomodo vivant, (un) paupe-
rum ; uli cognoscam , verene dicos ista , quum beatiorem me

divilibus pronuncias.

GALL. Nimirum hoc mode rem considera , Micyllc.
Tibi nec bellimulta cura est, si dicantur hostos iuvadcre;

nec Sollicitus es ne irruptione facto agrurn populentur, aut

hortum nmgnilieum conculcent, aut exscindant vinenm :
sed tuba audita tantum, si modo illud quoque, pro te rir-
eumspicis , quo te salmis causa convoitas et prriculum cf -

fugias: at illi et sibi liment, et angunlur quum vident de
minibus agi ferrique in aigris quæeumque habuerant. Et si

tributum pendendum sit , votantur soli; et si enimpendum ,

primi subeuIIt, tel toto ducendo exercitu, se] equitatu,
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imapyo’üvreç’ a?) 8è Loîauivnv o’wmÏSa 575w, sondent;

J a! l
ml nouçoç êç cormpiuv, Ërotpoç écume-0m à êmkua,

l I
émiaàv 061; 6 crpzmyoç vzvmnxwç.

a ’ a I T i g a a I 1 a22. Ev emmy; 15 au au par: ton nono on ava ç
ê; êxxMaîav www-écu; 153v «houdan, 0l 8è opinons:

ml fammflocoum mi. ôtavopaïç néo-navrai as. Acu-
rpà pèv 1&9 «in EXOIÇ nul chôme mû eEfiIPJTŒ mi.

au); Brapxi ânonna , êxsïvor novoUol, a?) 8è élima:-
ar’hç mi. amande-:93; mnpôç Ôansp Sacré-:11; oôôà

Âéyou peraôzôobç êvr’ors, xiv dot Soxfi,xarsxuÀéI-qaaç

î ’* 3 I h I à ’ i ) N(1010W açôovou; roue 11.001): à t ç onc aç crus-(m:
êôvîyeuaaç 0515 Eà ouxopaîvwlv 85’311; 1613M ouïr:

Morhv p.91 ôçs’ÂnuL çà xpuoïov ôtepêàç 1o 09:1-

xïov à oropôîaç Il» roïyiov, OÜI’S 3991751411 Élu;

Àoytïo’pevoç à &natrôv fi 10?; xampé’rmç oîxovo-

[son ôtazuxrsümv x11 «En; ÏOŒÆÜTŒÇ çpowiôaç 8m-

I j n CIA li lpspLCouevoç, une: xpnmca ouvre son; Euro: o-

* h ; h * 3 l 3 IAouç slow mv ytoûov, anavactàç 1:59: 850cm 04mn
louaâoevoç, av Sox’i, eanëpônv uval flyatviôaç î] acrocy-

pûœv xsçaMBaç 616m; nptoîpsvoç sôçpaivuç osaurôv

(gîtoit 13: zonât and pal-tian] 1:5qu TCPOO’ÇPÙOG’O-

53v.

23. "flore 5:6: mon 6715161514 ce ml Ëppmo-ar. «à
663ng ml ôraxaprspeïç npôç 1?) xpôoçr oî «ovo; 7&9 ce

nopaOvîyoweç 06x tôxarappo’vnrov àvraywvw-rùv âno-

qaaivouat 119;); raz Saxoïivra 10?; (DAM; égala sÏvat.

Nuls: 0685N 6m 153v lalsnôîv mûron vampérwv
figée-516w, (in. fi»: «ou xoUpoç mpsrèq êmMËn-raz,
:95: ôXt’Tov ûmperq’caç mon?) âvsnfiôno’aç 560?); âno-

cswoîguvoç rhv &G’TIV, ô 5è enfler. m’a-rixe: (90311051;

qNXpOÜ se 695v êg’çopotîguvov ml papi oîpditsw 15’-

yovra un]; îarplxaîç nepm’ôotç, oî 8è in.” &xpaciaç

âOhov. ri 163v xaxôîv 06x gXOUG’l, noôa’zypaç ml. çôôaç

Ml mpurvsupovfaç x11 ûôe’pooç; 10511 7&9 15v 1re-
Àurslôîv ëxsîvwv Ssimow àno’yova. Towapoîîv aï pèv

aûrô’w 63m5? ô ’Ixapo; hi. «on: oïpawrsç crû-rob: ml

rhotaîoovrzç Tl?) filin) 06x eîôâreç au X7194?) ignore
côtoïç fi nrs’pwo’lç, pëïav êviors rôv mitayov étreins-av

En?! xsçzlàv à; 1151170: êpmaôvrsç- 6’60: 8è Mira: du

45:18an [ph min guimpe: p.1,8è ûth Ëçpo’vncav,

s i I c Iy a r a iune: «poqua, ou; vorzseceat amore r9 (film 10v x11-
95v, (nu; çà 1mn: 031m âcpalâîç ôténmuv.

MIK. ’Emstxsïç 1mm; mi. ouvsrobç Àëïerç.

vu T
AAEK. 10W pénal y: ânon, (a Mi’xunz, «à

I I î m À r .-vaoaym mon 110198: lem; av, 81cv ô [xporo-oç WEPITE-
10min; rôt x1298: 757mm napél’g [légaux àvaëar’vmv

.5121 1o nÜp,’7) Atovüawç xuraôümç Tic Tupavviôoç êv

KopivOtp ypappauarùç filin-4m: me: mhxaümv
âpx’hv «maïa ouMaÊt’Cew ôtêdo’xœv.

n T24. MlK. biné par, m &Àsxrpmbv,ob 8è ÔTEOITE fiacr-

lsbç E600: -- très 7&9 ml Baatleîîcaï flore - noiou
161’ êmrpoîfl’qc toU pion êxsivou; Â mu rauwolfia»;

17160: «à xeçûatov 8 n 1:59 En: nËw 60:10th ânévrmv

510w;

XLV. SOMNIUM ssu GALLUS. 22- 24. sol
pericula : tu voro scutum habens vimincum, expodilus se
levis ad evadendum, paralus ad obeundas epulas, quum
post victorinm triumphale imperator sacrificium celebret.

22. ln pace rursus lu quidem , de plcbe unus, in concio-
nem ascendens lyrannidem exercelris in divines : atilli hor-
rent et tremunl et placent. le lnrgiliouibus. Balnea enim
ut habeas, et œrlamina , et spectacula, et reliqua quantum
salis est omnia , elaborant illi : tu vero, exactor aiquc ceu-
sor aœrbus, lanquam dominus ne sermonem quidem in-
terdum illis imperlis ; cl quum tibi videtur, grandine illos
lapidum obruis, au! bona illorum publicas : neque vero
calumnialorem ipse metuis, neque latronem , ne aumm
tibi , vol loricu domus superala, vol parlote perfosso, sur-
ripial; neque molesliashabcs putandi raliones, aul debita
repetcndi , aut cum scelestis dispensalorihus conflictandi ,
neque inter lot curas distraheris : sed perfecla crepida
seplcm obolorum mercedem habens, circa seram vespe-
ram cessas, et lotus, si videtur, saperde aliqua emla , aut
mænis aliquot, nul panois ceparum capitihus, ipse le ex-
hilares, caucus sæpe et cum optima illa paupertale philoso-
plions.

23. flaque bis de cousis bene vales , et rohusto es cor-
pore, et frigoris potions: labores enim acuunt le , et adver-
sarium non œnlemnendum sislunl contra en quœ invicln
reliquis videnlur. Ac nullus œmere de difficilibus islis
morbis incidul libi ; sed si quando levis le febricula invadal ,
quum paulio tempore ei inservieris , statim depulso fastidio
exsilis, atque illo e vestigio rugit meluens, ubi videt le
frigidam ad salielatem bibere, et plorarejubere medicos
illos circuilus : verum isti per inlcmperantiam suam mi-
seri quid malorum non Imbent, podagras, et labos, et pul-
monis inflammations, et hydropes? hanc enim sumiuosarum

illorum cmnarum soboles. Itaque alii illorum Icari instar,
quum multum se suslulere et appropinquarunl ad solem ,
ignari ocra sibi compactum esse illud alarum remigium,
magnum nonnunquam strepilum præcipiœs in mare delapsi
excitarunt: qui vero Dædali in modum non nimis alla ne-
que sublimia pelierunt, sed lenuere vicina lerræ, ut ma-
rina aspergeretur nonnunquam ocra, bi plerumque mon
transvolarunt.

me. Æquos nempe et prudentes viras dicis.

GALL. Verum œterorum naufragia, Micylle, perquam
lurpia vidons , quum evulsis Cursus ails ludibrium Persîs

præbeal suo in rogum ascensu, au! oxslincln tyrannide
Dionysius Corinlhi cermlur dooens literas, post lantum im-
perium syllabes colligere monstrans pueris.

26. MlC. Die m5111, galle, lu quum rex esses (1mm re-
gnasse etiam le (liois) , qualem illam experlus es vilam?
ecquid ex omni parte beatus fuisti , quum summa quæque
bononun omnium haberes ?
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AAEK. M118! dilatation; tu, J. Minus, 051m
TEJWÉÔÂVJÇ Âv 1761:, roïc 14h 350) nâow 81:59 Q7760:

navsuôattuov tînt Boxôv, Ëvôoôsv 8è taupin; âvt’auç

Euvtôv.

MlK. Tien TaÜTatÇ; napdôoëa yùp ml où fiant-m

mord pic.
AAEK. îllpxov pèv 013x (N711: 169m, (Î: Miquæ,

trayapôpou rwôç mi. trhîôst imprimant and minet 153v
moisa»: év TaÎÇ pâtura OaupÉZsGOat âEiatç ROTŒELOÎÇ

TE vaucmôpotç xarappeope’vnc mû ÔŒÂG’R’Q 560’9qu

zymogène, nul «pariât îv tanin mi Tir-troc WYXE-
nçomps’v-q au! Sopucpopixov 06x ôÀiyov ml rpwîpstç and

1’91"14,va 1:17.60; ÈVÉPLOHOV ml. xpuooç ô xoùoç zip.-

noÀuç mut fi 609.11 Tic âpxjç Tpuytpët’u râbla ë; irrup-

Con êEmyxths’v-q, 63615 61:61: npoioqu, et p.9»; 1re)-
Àol upoosxüvouv nul 056v riva 695v (230er mi calot ën’

Mot; EuvÉanv équipant p.5, et 8è mû 31:1 18: 15’711
âvto’vrsç Ëv payât? ériflevro âxptcôç Éopaxs’vat 1:6 CEU-

yoç , 14,1: êqsærpiaa , çà ôtdônpa , Toi); nporrogL-neôovraç,

robe êmps’vouç. ’Eïà) 8è 5186m; 6min p.8 fivia and

Écrpeçsv, Ëxst’vmç péri si; épiciez: ovvsyiyvmcxov,

êpawôv 8è iléon»: 890mm ont: 10?; (1.574101; Touron;

xoÀocaoÎç, 070w; à (l’adieu; à Môpmvfi Hpaîtrflnç

émincent xdxeivow 7&9 3111619: ËxroaOsv pèv Hoqu-
853V a: 71 laïc écu naîyxaloç 3x lpuctou zut Dépou-

1oç Envergure-pive; xtpaovovir’] impuni! à spiatvav Ev

7?] 8251?, îv 8è bismuth; top; rai 7’ ËVSov, 54m p.0-
lloüç 1mm: mi 16514900: mi flou; ôwymàzî Stem-napo-

impétrer»; mi nappai); mi spin; mi. «(un x11 1m-
Âèv mû fiançât: tu: 1014617134 oigopçaïav ônotxoupoÜo-av-

à?) Myetv perm nÂîôoç î puyalâ’w Êpfiolnsuôpsvov

aûroîç éviers. Tolo’ürôv Tl mi pendulait: êcrtv.

25. MlK. 06859:0) gonelle: tèv mulot; mi rob: p.0-
].Àobç mû pipeau; d’un; fie âpxîç oôôè rhv àlLOPîJaV

ëxeivnv fin rouit! in; Euriv- à): 16 75 ËEcÀaûvsw âno-
CXs-m’pevov nui 106015110»: &pxovru ml npooxuvoûpsvov

Samovar); (aussi: Évrwç n?) xolocatafqn napuôsiyyau-
Osons’otov 7&9 n ml 1:07.310. Eh 8è tôt Évôov 1587, sa?»

xoÂoo’o’o’Ü fifi.

AAEK. Tf 1rpiïrrov site) 0’01, J, Mitaine; roi»;
çôêooç ml à Situer-ra mi ûno’lliaç nul pic-o; «a impôt

163v covôvrmv ml êmÊouMç, ml. 81è tafia Ümov
1: ôliyov, êmm’htov xâxsîvov, ml. reparti: 1.1.5616:

ôvsipara ml. êwotaç noÀunÀo’xouç nui fluide; dei.
«empâte, à 7),»: &erÀiav ni. [pnnartapoiaç ml Bizut;

and êxcnpafliaç anal npocroîygmra ml. cum-ripaton ml
laytapoôç; ôçi En: mm dm? àrroMîJoai avec 138552;

ifltyvetat, (il): chipa; ûnèp éminent fLOIVOV annexo-
mïoOw. ml [Lupin item npniypau’

068i 1&9 ’Atpciônv iAyapépvova

(mm Il: ïkmpôc KOÂÀà watt: opinâmes .

nul «En pepto’vtwv ’Axatâ’w ânévtow. Aumi. 8è

ses: pli: Auôov ô de; nope: ôv, 16v Hépanv 8è Insup-
loç Küpq) Esvokoyôv, Nov 83 Ain»: upèç 03:; ne: 163v

XLV. ONEIPOE B AAEKTPI’QN. 25. (Il, 733 - 700)

GALL. Noli me ndmonere,Micylle : adeo ter iuielix (un:
eram, qui, quum externis omnibus, quod modo (limbes,
beatus undique viderer, innumerahilibus intus couliictarer
miseriis.

M10. Quibusnam illis? mira enim dicis et vix credibi!ia.

GALL. lmperabam equidem regioni maxima: , Micylle , ne

fertilissimæ cuidam, et 0b multitudinem hominum urbium-
que pulchritudinem admirandæ ut quæ maxime, quæ liu-
minibus periueretur navium patientibus, et portuoso ulcre-
tur mari z exercituserat multus, equitatusexercitatissimus,
satellitium non parvum , triremes, et pecuniarum vis innu-
merabîlis, suri cælati plurimum , et reliquum imperii cho-

ragium ad excessum asque exaggeratum. [taque si quaudo
procederem, vulgus quidem me adorare, et deum se quen-
dam videre arbitrari , et ahi super alios ad me videndnm
toueur-rote; ahi etiam toctis eonsceusis, magnum putabant
accurate vidisse bigas, trabeam, diadema, præoedentes,
sequentes. Ego veto, quot me res angerent ne torqucrent
mihi conscius , illorum quidem ignosœbnm ignorantin: , me
ipsum vero miserabar, qui similis essem magnis illis colos-
sis, quales l’hidias, sut Myro, eut Praxiteles feœrunt :
illorum enim unusquisque extra ont Neptunus est, ont Ju-
piter, pulcherrimus undique , ex auro eleboratus et ebore ,
fuimen sut fulgur aut trideutem tenens dextre; si vero ca-
pite inserto speculeris intenta, vectes quosdam videbis, et
paxillos et clavas pet interiora adulas, et stipiles, et cuneos,
et piœm, et lnlum , et multum intus habitantem ex en
genere deformitatem : milto dicere murium multitudinein ,

aut mustelarum, qui civitatem sibi in illis nonnunquam
constituera. Tale quid etiam regnum est.

25. M10. Nondum disisti lutum et paxillos et vectes qui
sint imperit, nec multum illum, qua: sil, deformitatem:
nam illud invehi in publico , conspici , lot hominibus impo-

rare, et numinis instar adorari , revers sinlile est oolosseo
exemple : excellentissimum enim quiddam etiam hoc. Tu
vero jam interiora quoque hujus colossi dicito.

GALL. Quid primum tibi diosm , Micylle? metusne, et
formidines, et suspicioncs, et odium a familiaribus, et in-
sidias; ac propter ista somni parnm , idque ipsum non pro-
fundum , et plena terroris insomnia , et curas varies, et spas
semper males; au occupationum oopiam , et agendi respon-
dendique umssitatem , et judicia, et expeditiones, et im-
peria, et oonvcntiones, et rationcs? a quibus omnibus nec
par quietem frui suavitate ulln contingit, sed neœsse est.
pro omnibus dispicere unum , et innumerabiles linbere mo-
lestias.

Nom non Atriden Agamemnon
somnus babel dulcls . volventem pectore motta,

idque stertentibus Achivis omnibus. Dolore autem amen
Lydum mutus filins , Persam Clearchns in Cyri gratinm pe-
regrinum mililem lofions; alium Die cum Syracusanonun



                                                                     

(il. 711- 711)

2090010011011 KOtVOÂOYOLIltLEVOÇ., 3101i. film: Happsviow

innvoüpevoç :1011 Hspôixxav 111015140150: ml. H101:-

païov 29.101107 and xâxsïva limai, 6 êpoîpevoç 711001;

â-uciyznv Euvôw :1011 ranimât; me) lanceuse: ml cirro-
c-rrîo-sceai 111:5; Ksyâpsvot mi 86’ fi 1ë11apeç 163v Sopo-

Qôpwv 11901; 6111111001; 81adr1ilupiC0v15ç. To 8è pe’y10’10v,

ûpopâo’Om Saï peihtrru roi»,- çtlroirouç xâE êxeivœv dei

11 811m êhcist flâne i0 pèv 705v 151:0 103 11a180ç
ânéôavsv Ex pappa’xwv, ô 8è mi 01610: imo 105 épopé-

vou , 10v 8è 617.1011 i010; 811.0101; 190’110; 0av0i1ou 310119.01-

62v.
26. MIK. ’Avraye , 8cwù 111’614 on: , a; âhx’rpuu’w.

’E p01 705v 1101i) àoçalëo’rpov normopeîv âmxsmpôra.

à nivsw du?) [pue-7]; mail-n: xwvsiq) à havira) conva-
xpaôeïoav (PÙOTTjG’iGV’ ô 705v xivôuvoç époi pèv, si

napolio’ôm 10 apùiov mît 511149101 si; 10pfiç 195.: à?

1130B, ôliyov 11 alpoiEau rob; Saxæôlooç iv1ep0’v1at ’ ai

8è, à); 92m, 0avcic1po1 eôwzoîvmt, ami. 1aÜ101 pupiotç

xaxoiç Euv6v1sc. EÎ1’ énuôàv Riemann, 511.0101 pai-

110101 «paivowat 10T; 1puyu10ïç ünoxp11o1îç, 511 uranium;

îâsïv E611 n’a); pèv Kéxpmraç 8:50:11 dv1011; à X106p0uç

il ’linlézpooç, 31a8fip111o1 ËZOVTGÇ mi. 51’911 ilepawo’xoma

mi. ênicno’rov xôpnv mi. 301011115801 xpucôitamov, âv

8è Je: rond 7iyvs1a1, xavepGarïîo’aç 11; 01616311 êv

péan ami 311111:11:01), 79101111 811101824 1101954451 10?:

0501101îc 105 apocumeiou pèv cruv1’ptës’v10ç 011’111? 8108i-

p1111, fipayps’vnç 8è 17,; cil-40031; napalm 105 131103191-

1017 mi. 163v CHIEN êni 110).?) yupvoupévwv, à); 1?]; 1:
136091104; 1è Ëv8005v quivso’Om pâma 81501111101 dv1111 :1011

117w xooôpvmv 19,11 ônoôemv âpopqaouimv mi. ou :tu-ra

7167m1 105 «086;. i095; 81111); p1: :1011 eixaiCsw ê81-
Sofia) i811, 17) 39.1101: àÀsxtpvo’w; ’AXÀà wpavviç pèv

1010516v 1115;.011 05011. "11mm 8è à x6011; la izôbç à

lBoi1pa1xpr; 61161:5 ys’voto, 11171; Ëçepsç ëxsivnv 7M 8151191-

61îv;

27. AAEK. Maxpîw 1031m: àvaxweîo; 10v 167w ml.
01’: 103 1101961110: 310111903. «En: 10’ 75 xspélouov, 0635i;

8011: 013x o’nrpaypovs’ærspoç 117w Bimv Ëôoîs’ p01 103

àvOpomeioo po’va1q 101k 191.)!!me êmOupiauç ml [peigne

Euppzpsrpnpe’voç- 15115,11.le 8è immv il cpxozpoivî-qv’pz-

1917-011 à ooçtorùv nolotov à 6110110013» nerveuse: invai-

80v ailsx1puova a au ûpsïç èvvos11s, oint 01v 1001; êv

Exeivmç.

28. MIK. 211.017, i110); 1013101, 35 11’115311puo’w. ’Eyô)

8è ô 11531011801 aux aimfivopm 1190; 0è sinsÎV’ oùôémo

auvapm a’1110paGsïv 12,11 êmeupiav fit! En naiôwv sïxov

711013010; YEVE’O’ÛM, and p01 191i 101’würw10v E11 1190

117w doealpôîv 80-111st âmôuxvdpavov 10 xpuaiov, ml.

pékan Ënï 1123 xarupainp Zipww 0’1710m1yop011 190-

1Ïw11 êv 6110.0011 TOGOÜTOK.

AAEK. ’Iîyo’) ce i0i0’0p011, a; Mixqu and Émi-

1159 Ë11 V135, êa1w, êEavaoràç E1100 p01’ timiEo) flip ce t . ’ p - h
Simonem et m ahorum divitum domos, ut Vidas quahs

I sil illorum œudiüo.

! Un.11119. 0113101 Exeivov 10v Eipowat :1011 E1; 101c 110v 60.7.11»:

r , , .1.«louciow fixing, du i351; ou 1è 11019 010101; E011.

XLV. SOMNIUM su! GALLUS. 26-28. ’03 0

quibusdam caput conterons; alium laudatus Damienio, et
l’erdiceam Ptolemæus, et Ptolemæum Seleucus : verum

illa quoque dolorem allerunt , si amasius coactus præbeat,
. et alio garaient pellex , et si deiecturi dicantur quidam , et "

duo vol quattuor satellitum inter se susurrent. Quod Vera
maximum, suspectos habere oportet carissimos maxime,
et ab illis semper aliquid venturum mali motuere. Nain
ille a filio suc interlectus est veneno , hic et ipse a son ama-
sio; alterum vero simile forsitan genus mortis oppressit.

26. MIC. Apage, tristia sont quæ dicis, galle. Mihi
ergo mulio securius est inclinato corpore scindera ooris,
quam sures in phiala bibere temperatum clouta et aconito
amicitiæ poculum :nammihiquidem periculum erit, si fallat

scalprum et a recta incisions aberret, cruentare vulnusculo
digitos incidentem : al illi , ut narras, morfileras epuiantur
cœnas, dum infinitis versantur in malîs. Deinde quum
œoidere , simillimi videntur tragicis actoribus, quorum mul-

tos videre est aliquamdiu quidem , si diis placet, Cecmpas ,

au! Sisyphos sut Telephos, diademata habentes et gladios
ebumeis capulis, et comam fluctuantem, et chlamydem aura

distinctam z si vero, qualia multa ancidunt, faitente inani
vestigio illorum aliquis in media scella concidat, risum
nempe præbet spectatoribus, tracta cum ipso diademale
persona, crueutaloque vero actoris capile. et cruribus ma-
gnum partem dcnudatis , ut jam appareat interiora vestitns
esse panniculos miseras, et cothurnorum subligationem de
formissimam neque ad rationem pedis. Viden’ quomodo

jam me similitudine quoque uti docueris, gallo optime?
Sed tyranuis quidem talis tibi visa est : quoties vero equas ,
aut canis , sut piscis, sur. rana fuisti , illam quomodo tulisli
commorationem P

27. GALL. Longum hune sermonem moves, nec præsen-
tis lemporis : verumtamen , quod caputest rei , nullaharum
vitarum non mugis quam est hominum tranquilla mihi visa
est, quippe qua: salis se naturalibus cupiditatibus et neœs-
sitatibus metirctur: publicanum vero equum , autealumnia-
torem rauam , sut sophistam graculum , aut coquum cuil-
ccm , aut cinædum gallum , aut reliqua quibus vos stude-
tis , in illis non videas.

28. MIC. Vera hæc forsitan, galle. Ego vero quomodo
sim affectus , dicere apud le non erubesœ : nullo modo
possum dedisccre cupiditatem, quam habui a pueris, dites
scendi; verum mihi et insomnium adhuc stat ante oculos,
aurum ostendens , et maxime de exsecrabili illo Simone
angor, qui in tamis bonis delicate vivit.

GALL. Ego te, Micylle, samba. Et quando adhuc ne:
est, surge, sequere me :abducam enim te ad ipsum illum
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XLV. ONElPOE u AAEKTPÏON. 29. (Il , ne - 7:7)

M10. Quomodo hoc eleuslsjanuls? nisi forte etiam pa-
rietes perfodere me œges.

GALL. Minime z sed Mereurius, cujus ego sacer sut" ,
eximium hoc mihi (ledit, si quis longissimam in canula pub
nom, quœ propter mollitiem inflecütur

MIC. At tibi duæ sunt tales.

GALL. Dextram igitur ego cuicumque præbuero evellen-

dam, cl teneat ille, quamdiu voluero, is aperire januam
uuamquamque potest , et videre, non visus ipse, omnia.

MIC. Nesciebam te quoque , galle, præstigiatorem esse.
Verum mihi hoc si semel œncesseris, videbis hue translata
brevi tempore Simonis omnia : en enim quum abiero, huc
ea transfernm; ille vero rursus mulet, dum produeit, so-
Ieas.

GALL. Nefas est hoc fieri : præœpit enim mihi Mercu-

rius, si tale quid aga! qui habeal pennnm, ut canin men
emciam ut depreheudatur.

MIC. Non est verlsimile quod dicis, furem Mercurium
ipsum invidere illud allie. Sed lumen abeamus; abstinebo
enim euro, si potero.

GALL. Evelle prius , Micylle, peuuam.... Quid boePevel-
listi ambes.

MIC. Sic tutius est, galle, et tibi minus deforme fuel-il,
ut ne claudices alterutra candie parte.

29. GALL. Esto. Ad Simonemne primo abimus , au ad
alium quendam divitum?

MIC. Non une, sed ad Simonem, qui pro disyllabo
quadrisyllabus jam, dives foetus, esse postulat. Et une
adsumus ad januam. Quid ergo post hanc agam?

GALL. Admove pennam ad seram.

MIC. En jam feei. 0 Hercules! aperta est velu: clavl
janua.

GALL. Prœcede porro. Videu’ cum vigilantem et sub-
dueentem rationes?

MIC. Video, per Jovem, ad obscuriusculam quidem et
sitienlem lucernam : est autem pallidus, neseio unde, galle;

et lotus exaruit, labefnctus nimirum a curie : neque enim
alias ægrolare didus est.

GALL. Audi que: dicit: scies enim unde sic habeat.
SIMO. Ergo talenta quidem septunginta ille mon:

omnino sub lecto sunt defossa, et nemo omnino vidit : sed
sedecim illavidit me, puto , Sosylus eauiso occultantem sub
præsepio; semper enim nunc ciron stabulum versatur, qui
alias omnino nec diligens nec laboris est amans. Verisl-
mile est autem mulio his plnru esse direpln : unde enim
alias tantum sibi salsamenlum obsonasse heri Tibius (lice-
relur, eut inaurem emisse contubernali euœ drachmis quin.
que inlegris? Omnino men infelicis isli pet luxum disper-
dunt. Sed neque toi pocula in tuto mihi sont reposiia :
metuo enim ne quis perfosso pariete en subducat. Muni
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XLV. SOMNIUM-ssu GALLUS. 30-33. 505

invideut mihi et insidiantur, et maxime Micyllus bic vici-
nus.

MIC. Ita me Jupiter : tui uempe similis ego, et patelins
sub alu habens abeo.

GALL. Tace, Micylle, ne Messe nos depreheudnt.

SIM. Optimum igitur fuerit ut somno me abstineam et
ipse custodinm omnia : surgens circumibo domum. Quis
hic? equidem te video, perfossor parietum Per Jovem ,
quandoquidem columna ce, bene habet. Numerabo iterum
effossum aumm, num quid me forte nuper rugit. En ile.
rum aliquis strepitum (ledit, nempe me petens z obsideor et
clanculum oppugnor ab omnibus. Ubi mihi pugio? si quem
deprehendero Sepeliamus rursus aurum.

30. GALL. Talis tibi Simonis conditio, Micylle. Abea-
mus vero etiam ad alium quendam, dum pauxillum adliuc
noctis superest.

MIC. lnfelixl qualem vivit vilain! luimicis in divitibus
esse mutinant! Percussa ergo illius mais volo diseedere.

SlM. Quis me percussit? a latrouibus miser perco!
MIC. Horn et vigile, et similis quantum ad oolorem

euro tuo evade, illi intabesceus. Nos vero, si videtur,
ad Gniphonem eamus danistam : non procul autem hic
etiam habitat. Aperta nobis hæc quoque janua.

31. GALL. Vides vigilanlem hune quoque prœ curis , com-

putantem usures, et digitis jam aridis tabe, quem paulio
post oportebit, relictis hisce omnibus, blattam eut culi-

cem aut musoam fieri? ’

MIC. Video miserum et dementem hominem, ne nunc
quidem blatte au! culice malins viveutem. Quum vcro
hic quoque tolus putandis rationibus œutabuitl Ad alium

abeamus. t32. GALL. Ad Eucratem tuum , si videtur.
aperta et [une est jaune. Ingrediamur ergo.

MIC. Istæc omnia paullo ante men erant.
GALL. Adhucnam divitias tu somnias? Vides igitur Eu-

crateu ipsum a suo serve hominem senem?

Eteoœ

MIC. Video, ita me Jupiter, pædicationem et morbum
patbicum et libidiuem non humauam z uxorem veto altero
in angulo a coque adulterio pollui ipsam quoque.

33. GALL. Quid ergo? velisne istorum quoque heres
fieri, Micylle , et omnia bahere Eilcratis?

MIC. Nequaquam, galle z fume prius inteream. Valeant
aurum et oœnæ! duo oboli mihi quidem divitiæ sont potius
quam si præda fierem servomm.

GALL. Sed nunc, dies enim jam ciron ipsum diluculum
est, domum ad nos abeamus : reliqua alio tempore, Ml-
cylle, videbis.
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ôtaépux 80m7) vos Àz’ysmv- 1o xspcîlaiov 7&9 8’). «pin

Épaurov Âoinouai 77]; Enta): ànoônpiaç.
ETAIP. lifta, 3370M , ano’zmp ai d’oivmc 0161943:

êrsxuai’pou Tino 686v;

M EN. OÙ p.31 Ail: , aux ëv amincît; roÎç 561901: émi-

oupmv fin: âmônuîav.

ETAIP. (HPÉXÂEIÇ, paxpo’v riva 133v ôveipov Mynç,

si y: scrutin 0.20a; xataxoipnôeiç napaaniyyaç ô’Àouç.

2. MEN. ’Ovnpov 7&9, (il Tav, 80163 coi Mysw a;
émia): âcpïypui impôt roi] mon

ETAIP. H6; (mafia; Mévumoç fipïv Siomsrhc
népenw êE oôpzvoü;

M EN. Kai pipi ëyo’) coi nap’ aüro’ù’ êxzivou roi": mïw

A132: in.» râpepov Oaupoima. mi ixoôaaç mi îôuîv- si

8è àmcreïç, xai. aïno 105m ôtapsuçpaivoum to râpa

«(nunc :Ôruzsïv.

ET AlP. Kul m7): av (70,7: , J) Osa-m’ai: ml ’OÀÔiL-

in: MEIVUHŒ, ysvvmoç choc ni êniyuoç div dmcreîv
Buvat’luinv fampvezfflqi àvSpi ml Yva xuô’ ’Op’qpov site)

183v ()ÜPŒVI.(:JV0)V évi; ’AD.’ ixeïvu’ p.01 appoint», si amuï ,

riva rponov fipônç cive) xai (mofla impies.) praxa
mÀtxaumv To péysôoç; à (Av 7&9 àpçi 191v 614v ou

miam Ëotxaç indu? a? d’pwft, d’une nul. lapa; ilXŒICEW

and 6è oîvoxovîcovrd Trou âvcîpwacrov yeyove’val npoç

105 n’a-03.

MEN. Xi: ph mihi mis-nom 870.0: si, ml 0an-
pmrrèv oôôèv si sot 15 napaiôoEov 1:05 Àâyou pas? 80x57:

npoo’pepëç. ’Arùp oôôèv êôs’ncs’ pot 11:92); rhv dvoôov

051:: à]; linguaux 05?: naiôlxà yevécôau 1’05 du»?

ohsîu 1&9 il! (1.0l à mapuî.

ETAlP. T6310 ph i811 ml fmèp nôs-î»; Aaiôakov

évida, si y: «po; roi; Mou: msieu; spa; lÉpaE
ri; â xoÂoLèç 35 àvOpo’nrou yevâfuvoç. .

MEN. ’OPOG’K, (Ï) taïga, ami 06x aïno nom" el-

xacaç. 1o Aaiôéhiov 7&9 lxcïvo déploya 63v mzpôv

mi mûri); Eunxav-qaa’p’qv.

3. ÉTAIP. Ian, J, rolunpôrar: névrwv, 06x E8:-
ôoiulç pi mi au mu fic (Dahir-mg xiransçùv Ms-

XLVI. lKAPOMENIlÏHOZ. l - 3. (Il, 75: - 7M)
XLVI.

ICAROMENIPPUS sur); HYPERNEPHELUS.

l. MENlPPUS. lgitut ter mille hæc cran! a terra stadia
ad lunam usque, qua: prima nobis mansio : hinc ad solem
sursum parasangæ ciroiter quingenü z hinc vero in ipsum
cœlum et arcem Jovis arduam nscensus; et hœc fuerint
expalilo aquilœ unius diei.

SODALIS. Quid hæc, per Gratins, Menippe, de astris
disputas, et immurmurans ca velu! dimeliris? olim enim ,
dam sequor, le audio soles et limas, insuper vcro etiam
plebein islæc nomina , mansiones quasdam et parasangas,
peregrina ratione memorare.

MEN. Noli mirari, sodalis, si sublimia algue serin videor
tibi diacre : summam enim apud me nuperæ peregrinaüo-
nis repeto.

SOI). Tum tu, o hune, sicul Phœnices stellis signabas
viam 9

MEN. Non, fla me Jupiter; sed ipsis in astrîs peregrina-
tus sum.

50D. Longum herclc somnium narras , si imprudens
parasangas lotos dormisli.

2. MEN. Somniumne tibi, amice, vident narrare, qui
mode de Jove [ibi ndsum?

SOD. Quid ais? Menippus nobis a Jove demissus e cil-Io
adest?

MEN. Ego veto ab ipso tibi illo summo Jove advenio
hodie, rebus andins visisque mirabilibus. Si non credis,
a! ego hoc ipso nomine vehcmenler deleclor, quod ultra
[idem boulus sum.

SOD. El quomodo ego , divine nique Olympie Menîppe ,

nains ipse et lerrestris qui sim, [idem nogare possim vire
supra aubes clam, et, u! secundum llomcrum dicam, cœ-
lioolarum uni? Sed illud mihi die, si videtur, qua rations
sursum sublalus sis, et unde copia tibi tantarum sœlnnim
obligeril? quantum enim ad speciem, non valde similis es
illi l’lirygi, ut nos inde coujicere possemus le quoque ad
pinccrnœ forte ollicium in sublime raplum ab aquila.

MEN. Appare! dudum le ridere : nec mimm si remous a
vulgi opinionibus narratio fabulæ similis [ibi videtur. Sed
nihil opus mihi ad ascensum neque scalis fuit, neque ut
annulas lierem aquilœ, qui mens mihi slss habuerim.

SOD. Jam supra ipsum Dædalum est hoc quod nanas,
si quidem præler cetera, nabis non sentienübns, accipiler
Ve) graculus ex homme inclus es.

MEN. macle, sodalis, neque a soupa procul conjecisü :
Dædaleum enim illud alarum commenlum ipse quoque ma.
chinatus sum.

3. SOD. Tum tu, audacissime omnium, non metuebas
ne tu quoque, in aliquam maris reginpem dclapsns, Me.»



                                                                     

(Il, 755 - 757)

vimiôv n 1:04:70; ipîv 6:61:59 «à ’Ixa’pmv o’moôsiE-gç

31:1 si? aeauroü châlits-ri;

MEN. Oôëapôiç’ ô ph 7&9 ’Ixapoq du x-npiîô vip:

trépanant fipuoapévoç, Errata-h tailla-ra: «pin «En mimi
êxeïvoç étain] , «repoppuvîa’aç choux xaæénsoev’ fipïv

8è irrigant: 33v rat ÔXÜTPTEPŒ.

ETAIP. TILT): Xéysiç; 11.81, 73:9 aux oÎô’ 8m; fipe’uu

p.5 npocrziïuc 7:96; vip ûfiôsiuv ri; amyrîceox.

MEN. andi in»? &zrov eûpaye’ôn wnaëêov, Élu 8è

731m 15v xap’rspôv 011:0:st aôraïc (buvoit: «a:
tupi . . . . panax. sa xal 1:5qu ëE 0191?]; 7M ênivoiav,

si ont aïoli, 8min.
ETAIP. Hoîw (Liv ozv- du; 370i) coi peee’wpôç tipi

61:5 163v Mymv mi. npoc to 10.0; i811 filma à];
üxpoa’o’ewç’ p.1,8è «po: quh’ou p.8 mpdôpç du» itou n)":

ôinyfio’swç ëx 163v (510w drinpmus’vov.

4. MEN. ’Axoue roivuw ou 1&9 âcreîo’v yeti) ÛÉŒpa

uxnvdta çQov êyxa-rahmïv, mi «Un: 634 ou on: in
153v d’un! innp-rnuévov. ’Eyd) 7&9 ënstôù taillera

lis-raiCmv tu nattât 16v Nov filois: ml ranimât mi. 016i-
ôaia 1è &vfipo’nrwa «dans zÜptaxov, filou-roue M71.) ml

âpxdç mi. duvaoîst’ac, xaraçpowîoatç uûrôiv mi dia

tapi tau-ra entouôùv dazoliuv 165v 0.11015: mouôaimv
ônoluëdw (immun-rem T5 mi ripât; 1o «av àn’oËÀs’mw

Enstpcâpmv- mi. p.01 37:10:50: n’allait; riva RŒPEÎXE rhv

ânopiav npi’Brov psy auto; 0510s: ô imo 153v copiât! xa-

Mime; x6090: ou 7&9 eÎxov sôpzïv 05W 81th); êye’ve-ro

05:5 76v angioup-(ov oür’ âpxiiv oÜO’ a Tl çà 1.9.0; ËG’TiN

m3105. î’Eitsrrot 8è x4113: pipo; émana-triât! nom palle-v

&TI’OPEÎV fivayxaflôunv. 1:06; 1s 7&9 nia-ripa: édiptov à);

kola tu?) oùpavo’ü’ Stepptpuévouç x11 rov film! «in?»

ri une 5x! âpu ê1r600uv tiôs’vav paillera 8è «in nard:

vip advînt! iront pot mi. «ennemi; napéôoîa xan-
ipaivs-ro, xal 1:5 nolustôèç m’a-rit; 163v fAnlLdToW 3:11:69-

pnrov un dit «irien: au»: êôoxiyaÇov. 01’: ph m3:

ml lingam-h dinguera mi! Mon-À xa’rappayaïaa mi
(istuc â lui»! à 7.0040: :tu-rave ôtiez mi 71610: Sucet-
xucra «ivre: mû âu’xpap’ra il.

5. Oôxo’üv ênstôvîmp 031w ôtsxzipmv, dpwrov tînt

ômloiluSavov ma. 15v çtloodqzœv 1013er 1118m Exa-
dru êxuaOaÎv’ 1;!an 7&9 Extivouç 7s «ânon: Élus: av

sinh rhv (flûtiau. 051m 8’): roi): épiant); bakchi-
psvoç aûtâiv, (si): lvîv rsxp’l’jpaceai npoao’mou 1: entu-

Opomtitnn ml [péan daman ml ysvsiou permît
-- poila 7&9 ÔK!!ŒYôPŒl uvèç ml ol’apavoyvdipoveç et

chape: azimuta p.01 xanqacivncav - routois; ËTASlPlCŒÇ

3,"wa xai cuxvov âp-(ôpiov r?) pèv «6166W 11811 nata-

Guhiw, 1o 8è floquet: ânoôo’msw éni saoulai? tic

copia; Stopoloyncépsvoç üiouv ptrunpoh’trpjc a
ôtôoio-xsoôat and rhv 153v au»: ôlaxo’o’p’ch acumin-

Osïv. Oi 8è TOGOÜTOV ipa ÊSénuoîv in tic «ulula; Exti-

vqç àTVOifiÇ ânunaîEat, d’un: ami. sic pEiCOUÇ dumping

me ÉVÉÊaÀov &pxu’ç flVŒÇ nui 19m nul. dropois: aux!

une: ml. mac and idéal: ml. 18: 1ota’51a bmpiput pou

XLVI. ICAROMENIPPUS. 4, 5. 507

nippeum quoddam pelagus nabis, sicut Icarium , tuo signa.
tum nomine faceres?

MEN. Nequaquam : nom Icarus, cujus pennæ cera aptæ
essem , ubi primum ad solem liquefaclus crut, dellucnlibus
pennis non potuit non decidere : a: nostræ sine cura fue-
runt alæ.

80D. Quid ais? jam enim nescio quomodo sensim me ad
veritatem narrationis perducis.

MEN. sic fere z aquilons cepi bene magnum et vulturem
insuper de robustis illis, horum alis cum ipsis humeris ab-
scissis sed potins totum ab initia inde oousilium, si tibi
otium est, persequur.

SOD. Omnino vero : suspensus enim sum exspectatione
narrationis tuæ, et fini jam auditionis inhio : neu tu , per ego

le amicitiu: præsidem Jovem obscure, me negligas in alto
fera tuæ narrationis suribus quasi suspensum.

Æ. MEN. Audi ergo : non enim lepidum est spectacu.
lum , hisntem amicum destituere, eumque suspensum , ut
tu ais, aurihus. Ego enim quum primum examinsndis vitæ
rationibus ridicula et humilia et infirma humana omnia de-
prehendissem, divitias dico et imperia et potestates , con-
temtis illis, ut qui studium circa ists obstare putarem ne
rebus vere dignis studio vacare liœret, tollerc oculos et ad
ipsum hoc universuin respicere tentubam. Et hic mihi
multum dubitationem objecit primo quidem ipse hic qui a
sapientibus mundus vocatur : neque enim invenire poteram
quomodo exstitisset, neque opiiicem, neque principium,
neque tinem illius, quis esset. Deinde vero per partes
quum considerabam , multo magis etiam cogebar dubilare :

stalles enim videbam forte fortune per cœlum spsrsas, et
solem ipsum, quid tandem esset , cupiebam comme.
Præsertim vero lunæ nature mihi singularls et omnino
mira videbatur; et multiplicem illius figurarum diversita-
tem occultam quandam causam habere statuebam. Verum
etiam fulgur illud impetu per omnia mens, et prorum-
pens tonitru , et pluvia, sut nix , au! grando delabens; hæc
quoque omnia vel conjectura vel signis erant mihi imper-
vestigabilia.

5. [tu igitur animo slTectus quum essem , optimum factu

judimbam busc de philosopliis llisce discere singula : pu-

tabam enim illos œrte, quicquid verum est, posse dicere.

Sic ergo delectis illorum optimis , quantum colligere licebat

e vultus tristitia et colore pallido et menti liirsutie (valde
enim altiloqui et cœli consulti homines isti stalim mihi vi-

debantur) : his ergo me quum commisîssem, magna si

pecuniæ partim e vestigio repræsentata, partim in futurum

pro summa et fastigio sapientiæ promissa , postulabam do-

ceri quomodo de sublimilate rerum disputandum esset , et

ornatum hujus universi edisccre. At illi tanlum aberat ut

veteri ille me ignorantin liberurent, ut in mulio etiam majo-

res me dubitationes confineront , principia quædam , et fines,

et atomes, et munis, et malarias, et formas, et tatin quoti-
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xa1axs’0wsc. °0 8è xénon époi vo’üv lôdxe: 700.:-

ndnotrov, 81: pnôèv drapa; 00:1s’pq) khans; àxo’louOov,

«me: [salopard 110Mo: xal innovait-ria 8p»: miôeo’Oai

15 p: fiant»: mi 1190; 10v «6105 1670i! Encan:
LnÉ7etv ênetpôwo.

ETAIP. NA’roirov lë7uç, si troquai. aVTEÇ ai d’ivôpeç

êa’raa’iaCov ripai; min-obi; 7159115»: ânon mi. ou 1è: :1613:

mp1 163v «615v êëéEaKav.

6. MEN. Kal. pita, (à lit-0595, 70.0507] dotation; 11’1v

1s &ÂaCovsiatv 0:61:30 nui rhv év 10k 1670:: 1ep0:1oup-
7t0:v, ai 7s 1195310: pèv Ên’i 7:5; BEano’rsç nui pndèv

183v lapai Êpyppévmv fipâ’w ônepe’xavreç, 0’003 oôôè

ôîô-rspav 105 11).?laiov Seôopxouç, Ëvtat 8è me 71’190);

fi 0’:p7i0:ç àpGÂantovuç, Spa); oôpaioî 1: râpant: ôto-

9ïv ëpaa’xov ml. 10v fiÀtov nepteps’190uv mi 1012 ônèp

vint GEÀ’IîV’fIV ên56d1suov mi Ôovrsp à: 15v àcrépmv

x0:10:11066v1sç ps7s’011 1s «615v ml crépus: ôtai-rient",

xai. nondxtç, 51161.01, pnôè 611660: miam: Me70:po’-
Oev ’AO’I’jvaîe’ eîotv âxptëôç êmc-raïpsvo: 10 [LaTŒEiJ à];

00.1Mo xnti1oü fléau [copiait ônôaow sin raflât: 1o
pé7sOoç êra’lpow lé7sw, dépoç 1s 3!qu nul OaÂétmç

Mon xai fic 71596309.); âvapnpoîvuç, in 3è 10510.00:
xa1u790îtpov1sç nazi. 19i7uw0: êni 15190:70’w0iç ôtas-[.1]-

pariCovreç xai quipou; 1wàç mutila 10v oôpavov si-
0:7 abri» êmpsrpoîvuç.

7. ’Errstra 8è noixsïvo 11:7); ou): É7vmpov (1:31am

xal. fiaVTEMK 151u:pwpévov 10 flapi 163v 031w; ais-élan

ÀÉ7ovratç pnôèv 634 sixaiCowac ànapaivsoôut, 0X 6115p-

ôtu1eiv560ai 1e xai pnôspiav 10ïç Mot; ôtepôokhv
inaltpmîvew pavovouxt ôtopvupévouç pôôpav pèv :Ïvat

1ov 594ml, xatotxeîaea: 8è fin: ashîvnv, flâna-nordit 8è

1oiaç 0’:c1s’9aç 10T) filial) xaeoînsp mon? 1m 19.7 ixpd-

80: En. 17K flûtiau]; âvacrrôvroç zut firman! munît:
1a 1101;» EË, ïoou ôtave’povroç.

8. Tiiv ph 7&9 êvavrm’wlm 6116m1 16h M70»! pali-

8tov xa1apa0ûv. Kati nous: 1190; Atoç, si Ëv 75:16-
vtuv ËGTi. à 867pa1a nul ph ndpnolu Steumxa’rw
11951:: pèv 73:9 aô1oïç il 11:9110’6 1:60an 7voSp11 8d-

çopoç, si 7s 1011; pèv 01753111112 1e mi ivo’thOpaç riva:

doxa? ai Si ml 10v ânptoup70v «:3103 sont fic x111-
mufiç 16v 1po’nov sineiv êm’lp’qaav, 06; ml pékan

êOaüpaCov 010v pÉv TWŒ 1573"?qu 163v 57mn ËîflGTfl’V-

me, ou 119001:0s’v1aç 8è 0615 80cv in)»: 0:31: 8110:)

écu)»; gruau: ê1sx1uivs1o , naira: 1196 7s 19]: 105 710w-
1oç 795’010): sedum ml 496W»! mi 1611m êvvosîv.

ETAIP. Mails: 1wâç, in Mévtmrs, 101p131âç mi
0aupa1orratoiaç chape; M7stc.

MEN. T i 8’, si àxoücuaç, a: Oaupsîcte, «spi 1s

iôuTiv xal âcwpoimv a 8tsEÉpxov1a: à 10h: 11:91108

réparée 1s and àrrsipou 167mm; x11 7&9 a; and 0:31?!

vannai, «610?: fi paîyj, , 10h; pèv 10.5: 1o 116v 7:29:-
790îpouat, 10T; 8è au»; 10510 civet: umlapéa’voucw.

06 phi: ailla nui nupna’ÀÀouç 1wàç sin: 10h; xaapouç

dmwtvowo mi 163v du; m9! sa; «615v ôtals7opévow

XLVI. IKAPOMENIHIIOE. 6- 8. (Il, 751i , 759)

die mihi ottundentes. Quod autem omnium mihi videba-
tur difiicillimum, illud erat, quod quum nemo illorum
quicquam diceret in quo conveniret ipsi cum altero, sed
pugnanlia omnia et sibi contraria , lumen persuadere mihi
postulabant, et ad suam quisque rationem tentabant dedu-
ocre.

SOD. Mira narras , si viri sapientes de natura rerum inter
sa dissederunt , neque eadem de tisdem rebuts senserunt.

a. MEN. Quin tu ridebis, amice, si audiasjaclantiam
illorum et prodigiosas in disputando præstigias : qui pri-
mum constituti in terra, et nihilo nobis, qui humi repimus .
eminentiores, sed ne soutins quidem alio quofis cernentes ,
quidam Vera etiam præ senectute vol inertia commentes ,
[amen et cœli se fines perridero dicerent, et salis circui-
tum nietirentur, et par en quæ supra lunam sunt incede- .
rent, et, tanquam de stellis delapsi, magnitudines illarum
et formas enarrarent, et same, si fors ita ferebat, ne hoc
quidem, quot stadia Megaris sint Athenus usque, accumte
scientes , interjectn inter lunam et solem regio quot sit ulna-
rum auderent diacre, nerisque altitudines et profundita-
tes maris et terræ circuitus dimetientes, insuper vero de-
scribentes circulas, et trisngula super quadratis formantes ,
et spliæras quasdsm varias, cœlum nempe ipsum perme-
tientes.

7. Deinde veroillud etiam in ipsis qui non impudens et
omnino inflstum P quad de rebus adeo obscuris quum agant ,

nihil pro conjectura proferunt, sed ultra modum conten-
dunt, neque ullam ceteris superlationem relinquunt, ac tan-
tum non dejerant , candentem massam esse solem , habitari
lunam, squam bibere stellas, quum sol tanquam puteali
quodam tune humorem e mari bauriat, et omnibus illis
œqualiter potum dispenset.

8. Quanta quidem sil inter sententias illorum pugna fa-
cile est discere. Et vide, per Jovem, utnim vicina sint
liæc placitn, et non plurimum inter se dissidentia : priino
enim illis sentenlia de mundo diversa est, quandoquidem
sliis generationis et interitus expers esse videtur; alii veto
opificem illius et modum œnsti-uctionis dicere ausi surit,
quos vel maxime udmiratus sium, qui deum quidem aliqnem
artificem hujus universi oonstituerunt. non sdjecerunt au-
tem neque unde veniens, neque ubi consistens fabricatus
sit omnia; quum tamen ante exortum hujus universi neque
tempus neque locus cogitari possit.

SOD. Audaces sane quosdam et prœstigistores homines
narras.

MEN. Quid veto, si andins illos, carissime, de idels et

incorporeis quæ disputant, out illorum de tine et infinito

sermoncs? tram hæc quoque vehemens illis pugna est, aliis

tine quodam totum hoc circumscribentibus , aliis autem infi-

nitum id esse putantibus. Verum etiam pemmltos quosdam

esse mundos pronunciubant, et ces, qui tanquam de uno
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xareyiyvmoxov. "E1590: 8s u: 06x simpliste; &vfl9
relayai! 763v &va raréfiai sium êôo’EaCz.

9. 11:91 ph 7&9 163v 0562W ri fifi nui le’yew; 81:01)
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15v xae’ fluât; n9aypérmv a?) rien: êôo’xouv oi Geai,

à)? âcu’v TIVEÇ ai fic dupa-raine êmpeleiaç aôrobç

ütptéweç, (5m29 finît; shôôapev irakien! 117w leuoup-

YIËV rob; napnônxôtaç’ oôôèv 7&9 811 ph roi; molai-

xoî; 809w091îpacw éotxô-raç minci»; eîadyoumv. ’Evtov.

8è mûron mina ôm95év’rsç oôôè 11h 8:91.917: eÎvuu Oeoôç

«mon; êniareuov, a»: &Sécnorov mi àmyspôvwrov
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XLVI. lCAROMENIPPUS. 9 -- il. 509

dispularent, damnabant. Anus vero quidam, vîr minime
pacifions, bellum patrem universorum esse senlicbai.

9. Dediisenim quid opus etiam estdicere? ubi quihusdam
numerus erat deus; alii vero per canes, et anseres, et pla-
ianos dejerabant. Et alii quidem, reiiquis diis omnibus
exactis , uni soli rerum omnium imperium lribuebanl , adeo
ut intra me aigre ferrem, quum tamtam audirem deorum
inopiam; alii contra libemiiores, et multos pronuncinbant
et divisis provinciis unum quendam primum deum voca-
bnnt , aliis secundas nul tertias divinilalis partes tribuebant.
Prælcren quidam inœrporeum quiddam et forma carens
casa dicebanl numcn; alii de eo tanquam de eorpore cogita-
bant. Tum etiam curam gerere noslrarum rerum non omni-
bus videbaniur dii; sed emnt quidam qui omni illos cura
solvereni, uti nos solemus seniores liherare minisœriis :
nulla enim in re non oomicis saœlliüis similes illos intro-

ducunl. Alii, hæc omnia supergressi, ne esse quidem
omnino deos credebant , sed sine domino, sine duce ferri
mundum patiebantur.

Io. Verum enim hæc audiens fidem negare non audebam

altifremis et bene barbatis viris; nec tamen habebam ad
quam partem disputationum conversus aliquid repreliem
sinue vacuum reperirem et ab altero nusquam eversum. Ita-
que plane Homericum illud usu mihi venit : nam saque qui-
dem impetus me espiebat ut uni illorum credcrem,

prohibebat al impelus aller.

Propier quœ omnia non inveniens quomodo in terra audim-

rus sim de bisce rebus verum, desperabam : unam vero
dubitationis liberaiionem putavi fuiuram, si ipse volucris
quacumque mlione inclus in cœlum ascenderem. ilujus au-
tem rei mihi spem præbebat maxime quidem cupiditas , lum
veto et fabularum scriptor Æsopus, qui aquilis et scarabæis,

quin aliquando camelis viam in cœlum aperuil. Atque ut
ipsî mihi nascerentur alæ , id quidem nulla ratione fieri
pesse apparebal : si vert) vuliuris au! aquilæ mihi applicarem
ains (lias enim scias sufficere ad humani corporis magnitu-
dinem), iodasse successurum mihi experimentum. Com-
preiiensis ergo illis avibus , alterius dextrnm alam, vulluris
autem alleram curiose ampulavi : lum revinctas quum circa
humeras loris validis aptassem , et ubi extremæ. penne: sunt ,

anses quasdam parassem munibus; ipse me primum expe-
ricbar, exaiillans et subserviens manibus, tollens me , anse-
rum instar, de humo paullnlum, et cum volalu extremis
etiam digitis progrediens. Quum vem obediret mihi Dega-
tium , jam audacius tenlabam experimcnla , nique consœnsa
arce , inde me pet princeps in theâtrum ipsum demisi.

Il. Quumque sine periculo devolassem, alla jam et
subiimia cogitabam, solvensque a Famille vol Hymetm,

i Geraneam usque volabam, alque hinc deinde in summum
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XLVI. IKAPOMENIIIÏIOZ. 12, I3. (Il, 7M - ne)

Corintbi arcem ; deinde supra Plioloen et Erymantlium
usque ad Taygetum. Jan) igitur salis mediialus aride!
faeinus, quum perfeclus essem et altivolans, non amplius
quæ puuorum surit cogilabam, sed conscenso olympe,
viatiœ assumlo quam paierai fieri levissimo , celerum recta
cœlum versus tendcbam, primo quidem vertigine mihi 0b
profundilatem oborienie, deinde autem id ipsum quoque
ferebam facile. Quum veto ad ipsum jam lunam dein-
tus essem, multum relictis a tergo nubibus, fatigatum me
senüebam, et maxime alu sinistre, vulturina. Appulsus ergo

in en consedi interquiescens, in temm de superiori loco
despiciens , et, ut Homericus ille inpiler, modo equestrium
Thracum terrain despectans, mode Mysorum, paulio post
autem , si videbatur mihi , Græciam , Persidem , et Indiam :

e quibus omnibus varia quadam voluptaie perrundebar.

SOD. igitur illa quoque dixeris, Menippe, ne vol unum
quiddam illius nos peregiinationis fugiat; sed si quid etiam
obiter tibi observalum si: , illud quoque sciamus : non pane:

enim me auditurum exspeclo equidem de flaira tcrræ
omniumque quæ in ille sunt, qualia ubi de loco supcriore
intuenti sim visa.

MEN. Becte istuc, amioe, conjicis. flaque, quaœnus
fieri potes: asœndens in lunam , oogitalione mecum peu-gli-

mire et universam eorum, quœ in terra sunt, positionem
considcra.

12. E1 primum quidem puis mihi parvam omnino ler-
rsm te quandam videre, multum dico [une minorem; adco
ni ego sæpe despiciens multum dubitarem ubi essem tanti
montes et ingens adeo mare : et nisi Rhodiorum islum
œlossum vidissem, et illum in Phare turrim, plane me,
bene noris, tenus effugisset. hm vero iila exœlsa et emi-
nenlia, ei placide refulgens ad solem Oceanus, terram esse
quoi! videretur mihi indicarunt. Quum vero semel visum
intentum fixissem , tous jam hominnm vila mihi appamil,
non per gentes modo et urbes, sed ipsi distincte, qui navi-
garcnt, qui prœiia commitlarenl, qui colerent agrum, qui
causas agerent, tain muiierculæ, animelle, et simpliciter
quæ tenus aima nuait omnia.

SOD. Omnino improbabiiia sont quœ dicis, et sibi invi-
cem contraria. Qui enim modo terram, Meuippe, quærebas
ab interjeclo spatio in breve contractam, et nisi colosses
eam (ibi indicasset , forte aliud videre tibi visas esses : que.

modo mure, (auquam Lynœus aliquis foetus subito, quie-
cumque supra leilurem sunt cognoscis , homines, animaiia,
et parum abest quin culicum pullitiem P

l3. MEN. Bene facis quod me admones :quod enim ma-
xime dicendum oral, illud nescio quomodo prælermisi.
Quum enim ipsam quidem terrain visu agnosccrem , reiiqua
vero perspicere 0b pmfunditaiem non possem, visu jam
non ampiius perlingenle, raide me en res angebal et mul-
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XLVI. ICAROMENIPPUS. 14,15. 51!

lam præbebat aollicitudinem. Quum autem demisso essem
anima et tantum non lacrimarer, a tergo mihi astat physi-
cus pliilosoplius Empcdocles, carbonarius ad speciem et
cmere oppietus et assatus : ego vero quum viderem (dice-
tur enim) , aliquantum perturbatus, lunarem quendam me
genium videre putabam equidem. A! ille, Bono, inquit,
amine esto , Menippe;

Non ego soin dlvua; quid me immortalibua muas?

physicus ille son) Empedocles. Quum enim in enteras
ipse me dejecissem , vapor me de Etna correptum hue ap-
pulit z et jam in lima habite, multum inœdens pet sera, et
rore pasœr. Venio igitur exsoluturus te præsenti sollici-
tudiue : angit enim te, puto , et torquet, quod non distincte
quæ in terra fiunt vides. Bene same lacis, inquam,optime
Empedocles, et quum primum in Græciam iterum devola-
vero, memor ero ut libem tibi in lumario, et noviiuniis ad
lunam ter biens le adorem. Verum ita me Endymion , in-
quit, non hue veni mercedis causa; sed anime commotus
sum, quum te tristem viderem. Verum scin’ quo facto
scutum visum nancisci possis?

14. Non equidun, per Jovem, inquam, nisi tu mihi
caliginem quodammodo abatages ab oculis z nunc enim lip-
piro non mediocriter mihi videur. Quin tu, inquit, nihil
Inca opera indigebis, qui acumen illud ipse jam de terra
allatum habeas. Quid igitur hoc est? neque enim novi,
inquam. An nescis, inquit , te dextram aquilœ alain alliant
tain babere? Ego. veto, inquam : quid vero aire et oculo
commune est P Quod , inquit, multum visus acuminereliquis

animantibus præstat aquila, adeo ut solus contra solem
obtueatur; et 0b id ipsum est rex et verus germannsque
aquila, si nihil nictans radios intueatur. Aiunt ista, inquam :
et jam pœnitet me , quod hue quum ascenderem , non ereptis

mais oculis aquilinos eorum loco mihi imposui : qui sic im-
perfeelus nunc venerim, nec regie per omnia instructus;
sed similis sum spuriis isüs et abdicatis. Quin pence te
est, inquit, statim alterum oculum liabere regium : si enim
volueris, surgens paullum, retente vulturia alu, alteram
solam movere, pro ratione alœ dextre oculo acutmn cernes;

alter enim oculus fieri non potest quin obtusius cernai,
qui deterioris partis sit. Salis fuerit, inquam, si vel solua
dexter aquilinum cernai; neque enim quicquam mihi de-
cesserit, quandoquidem lehms etiam vidisse mihi videur
alterutro oculorum melius ad regains ligna dirigere. Coin
bis verbis simul faciebam qnod prœceperat Empedocles :
ille vero sensiln se subducens in lumum panllntim dissolve-

batur.

15. Ac vis cœperam movere siam, quum statim ingens
me lux circumlulsit, et que) adhuc Intuerant, apparebant
omnia. Despiciens igitur in terrain, diiucide videbam ur-

e bes, hommes, en qure fiebant, neque illa solum quæ sub
’ divo, sed que: domi etiam facicbant homines, quum latere
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(ov-raç, ËmopxoÜvraç, 8:86:15 61:6 16v oîxuo’rœrœv
npoôzôoyæ’vouç.

16. Km! à ph 163v Pacùémv TOUÜTnv napée-lis
p.01. vip: ôtarptêùv, 131 8è 15v Ïôwrtôîv 1:01?) 121061590:-

xai yàp «a xânvÏvouç éoîpœv, ’Epgôôwpov ph 16v ’Iîm-

xoôpuov 104m Evexa-ôpqyôiv Emapxo’üvra , ràv 2mm
xôv 8è ’AyaOoxÀÉd «spi. 5146005 si? paô’qrfi SmaCo’pævov,

Khwt’av 8è 16v Mropa Ex roi? Kaki-msieu mail-riv-
ôçatpoôpnov, si»: 83 Kuvutàv inéçtÀov iv tu?) lapai-

rumûp xaôcüôowa. Tif 7&9 av rob; Nom; Myoqu,
toits mizwpuxoôvraç, min; Buatopivouç, rob; 80ml-
(ov-taç, rob: ànanoüwaç; 8km; 7&9 muta-n mi nav-
toôœmî 1K 71v i) Où.

ETAIP. Kari. [div mi tafia, (Ï) MÉvLmrs, admît;
au: Mysw- (ont: 7&9 m’a vip ruxoÜs-av flpnœh’w COI

napsqficôat.
MEN. flâna (LEV flic ôteÀOtÎv, a; çùémç, 1186W-

m, 81mn 75 and ôpîv mira: Ëpyov i1!" rat givrai. naquî-

Âala 163v «puypoîrow ratafia êçaivsro on quam "03n-
poc 7è En! a)": àcnriôoç- oz pèv 7&9 ion meum nazi
ydpot, trépane; 8è Smaflfipm mi inhio-(au , xa0’ Ërepov

83 pipoç (Oui 1K, ëv furo’vuw 8è nevOôv Mo: lipari-

vm- and 8re ph à fixe Punch àfiquIŒIlLl, 1:01:-
poîîwuc &v 14.390». roi): Féraç’ du si graôainv hi

roi): 2x60aç, «XavaJvouç in! 153v àpaEôîv Ëv îôeïv

plxpèv sa ëmevaç 16v ôçOaXPLôv 31:1 Odupu roi»: Ai-

yunriouç yswpyoüvraç ënÉGÀemv, mi ô d’oïvLE 8è Éva-

mpch-ro nui. 6 [(042 31:45:20: ni 6 Adam: finau-
yoîro ni ô ’AOnvaîoç êëtxéÇsro.

l7. 31:06:1me 10610»! ônè 15v «615v ytyvops’vwv
194m (7)91 com fiât, Ëmvoeïv ôtoîo’ç tu: ô xuxsâw 031-0;

Quinto. ’Qcmp En si n: napamcépevoç nabab;
lapsutàç;p.?11)m 8è «and»: lapois, (nu-ra npond-
En: 163v flânant Exa’aflp vip covqiôïuv âzps’vra ïôtov

028m: pilas, çùortpoupu’vou 8è Exinou xai 16 ïôtov

mpaivovroç and rbv schah»; ômpGah’cOat implo-
çœviq «Muprévou, 59a êvOuuï] «pàç Ath; du yl-

vott’ av fi «fifi;

ETAIP. Hawa’mzcw, a; Min-nm, nayyflowç aux!
ruapaflLévn.

MEN. Kai pùv, a; harka, 10103:0! mine; club

XLVI. IKAPOMENIIIÏIOZ. 16, l7. (Il, 770-772)

se putarenl : Ptolcmæum commun cum sorore, insidian-
tem Lysimscho filium, Seleuci Antiochum filium funin
innuentem Stratonicœ novercœ, internai ab uxore Alexan-
drum Thessalum , et Antigonum stupro ux0rem fiiii pollu-
enlem, et miscenlem Anale venenum filium; et rursus ah
ancra parle mulierculam quam Arsaœs interficerel, et
eunuchum Arbacem, dum gladium stringit in Anneau .
Spaünus autem Modus e convivio a satellilibus foras trabe.

balur pede, scypho aureo coulusus cires supercüium. Si-
milia hisce et apud Scylhss et Thraoes fieri in regiis videra
crut, aduilcros, homicidus, insidialores, ruptures, perju-
ros, mementos, alios qui proderentur a familiarissimis.

16. Ac regain quidem res sic me delinuerunt : privatorum

autem mulio magis ridiculæ. Nain illos etiam videbam-
Hermodorum Epicureum propter mille draclimas mente,
Stoicum Agallloclem de mercede litigare cum discipulo;
Cliuiam rhelorem ex Esculapii lemplo phialam subducere;
Cynicum Hercphilum pernoctsre in forniœ. Quid enim
dicnm alios, qui parietes perfoderent, qui causas habercnt,
qui fœnori durent , qui exigerent ? in universum enim nrium

quoddam et omnigenum crut spectaculum.

SOD. Verum etiam Mis bene une! si diacres z videntur
enim non vulgarem tibi prœbuisse voluplatem.

MEN. Omnia quidem deinœps ut enarrem , carissimo,
fieri non polest, quum etiam videre ipsa difficile fuel-il : ve-

rum summa rerum capita (alia videbantur, qualia Homerus
ait fuisse illa in sculo expressa. Hic enim epulæ cran! ac
nupliœ , ab ancra parlejudicia et œnciones; Mia parle sacri-

ficabat aliquis, in viciuin autem lugens alius apparebat.
Et quoties ad Geticam respicerem , pugnautes videbam ce
las; queues vero transirem ad Scythas , videre en! errantes
in plaustris :paullum vero deflexo in pattern dictam oculo,
colcnœs agrum Ægyplios speclabam; mercaturam exercent

Phoenix, et Cüix latrocinahatur, flagellis cœdcbatur L300,

Allieniensis iiligabal.

l7. Hæc omnia quum eodem lempore fieront, jam pou-s
cogitare quis isœ cinnus visus sil. Velut si quis cantalo-
ribus conductis mollis, vel choris potins, deinde jubeat
canentium unumquemque , relicto conœnlu , suum sibi car-
mcn cancre; studiose autem racisme unoquoque et suum
[magane canticum, et super-are vocis magnitudine prope
shnœm comme, numquid cogitations comprehendis, peu
Jovem , qualis ille camus futurus sil?

SOD. Omnino quidem, Menippe, ridiculus maxime et
confusus.

MEN. Enimvero laies, sodalis, surit omnes illi in un!
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oî êni. fig figurai. noix 10min]; âva0p00’riac ô 133v
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ps’voiv, &nù sui. àvopoimv r& ovipare; mi. râvavriu
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æâ’w imo-r01! ô 1001170; cit-italien xi: emmi; 06x511. Saï-

oôau 15’7wv- môvre’üôsv 8è 80mm mine; i817 craintiv-

-rsç, oôxs’n rhv WtLlefl êxeivnv mi airant-w (0873»;

éraflons; ’AÀÀ’ Ëv du?) 7s maton) mi noluetôsï

si; 0:41000 mina 03v 70.020: avinouôav in! 7& 7t7v6-
MW

l8. nathan 8è ên’ êuivotç Élu-fin p.0: 7üiïv 10R;

«spi 7:7]; 800w Épilation mi roi; 05’741 :000voîow inti a?

1:0 Emucôvnov mêiov 7sw07sîv à Mu0aôi5vo; Ëxsw ne:
«spi. 191v Oîvo’nv à ’Axapv’fiot 19.5001 30511770011 7.0400

si; 705v iEÀÀa’ôoç 8km, à): son 0.0i. aimoit" êçai’vs-ro,

Saxrôhov 060’114 10 0175004 «trépan x1101 À670v, oignit,

fi ’A-rnxù mnoempo’pov iv. «la: êvevo’ow, E0

636m0 roi: «1000m: mérou; 0171: c000vsîv xarsÀsirrsrw

07.582»; 7&0 à nolunh00éraroç «Mit 010w 163v ’meou.

peton (indium! 36:5: 0.0i. 7:0)07aïv. ’An06k’qmçi8è M

xai. l; tipi Ilùmro’wne’ov, sim 1977 Kuvoaouptav fil!
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miou 400x03 nÀa-rvre’pou, 10005:0: imam; 107:th x41
AŒXESŒltLOVûùV 04E; insigne. Kari (phi! et 1mm 1801.0.1.

épi. Z 090123 p.57: 000v0üvra , 81v. ôawaouç se alu; ôxflb

and moflai; rit-tapote, manip mi. En! 1061:7) &v E1790»;-
Tà 7&0 Hai770L0v 810v «ôtai; pavillon: KETLPtŒïOV iv

1:0 7:37:00;
l9. ETAIP. 30 puxépts Mévtmrc m": napaôdîou

Oëaç. Ai 8è si mien; :004 Ami): and 0! dvôpu; mirai

ralliant Sieçaivovro 5m;
MEN. Oîpai ce murin; i811 pu001îxmv â700&v

io0uxévai, coin pèv etÀoupéwuç, lviouç 8è êEtôvraç,

Ë1É0ouç 3è Ennvrôvraç &ÜOIÇ si: rhv fio’hv- mi. ô p.6:

ne vip; x6n00v êxcps’pet, à 8è épinaient; noôèv û moine!)

Mime m0013 fipi-ropov Geï (060cm. Eîxoç 8è sÏvat m0

m’a-roi; xar& 167w 105 0.000.1îxwv filou mi. 0tx086000;

rw&ç mi. 871310:70:700; mi 1:0uraîvstç x11 pouctxobç mi

pûtoco’çouç. [Div ai 7s râlez: and-roi; &vôpdai rai;
puppnxuïç 040.1010 êq’nœaav. Et dé col Boxe? 04x00v 1:0

m10i8u704, 10 âvôpdimuç abcédai 0.000.1’1xmv 1:0-

Àireiq, roi); «flambe 0.6000; Entendu! 163v 957m-
)«Ëîw eb01î0’elç 7&0 robe Mupwôo’vaç, 1:0 paxxwfnarov

9mm, êx pupp-âxmv &vôpaç 7:70v6-raç. ’Erruô’à 8’ 05v

mina txavô’x étâ0aro aux! xars7e7fla0’10’ (1.0i, Salade-ac

êpaunàv âvsmôpnv

6030.11” à; &l7to’xot0 Au): perd. Minou; M004.

20. 05mn noiôtov civelnhîOew nui. fi Zstn 71mn-
xsiav cpwvùv RPOÏEtLS’VYI , MÉVtME, 01309171, 051w; 0mm,

ôtaxâvneai pot n 1:00; 10v Ain. As’70tç av, Ë; 8’ Ê7dr

flapi) 7&0 oûôèv, à») 0.13 Tl pépsw 829.1. "psaëeiav, 301],

uval 06 xuhnùv X011 85net»; o’ure’vs7xal 1:00’ 50.05 TE)

LECIAKCS. l.

XLVI. ICAROMENIPPUS. I8 -- 20. M3

Pentatores, et ex tali inconcinnitate vitn hominnm constructn
’ est, non voces modo dissonas edentium , sed figura etiam

et habitu dissimilium , contrarioque se motu moveutiuln , et

nihil idem cogitantium, donec unumqucmque illorum de
scella choragus exigat, non amplius illo opus esse diœns.
Ab eo inde tempore similes omucs jam lacenles, neque
amplius confusum illum et inordinatum cantum invicem
turbautes. Verum in ipso hoc vario et multiformi theatro
ridicula scilicet orant, qua: tierent, omnia:

18. maxime vero illos riderc subiit, qui de terra: fini-
bus contendunt, et qui magni sibi videntur eo, quad Si-
cyouium campum exercent, nul Marnthonis en habent qua
sunt iiclna Œnoæ, au! Acharnis jugera mille possident :
quum enim universa, ut tune mihi ex alto videbatur, Grœ-
tin quattuor (ligitos latn esset, pro portione , opinor, Attica
aliquota de plurimis pars crut. Cogitnbnm igitur quanti]:
lum esset in quo divitibus illis, ut magni sibi vidurentur,
relinqueretur: fore enim, qui illorum plurima jugera possi-
det, unau) de Epicuri atomis mihi videbatur colere. Do-
spiciens autem in Peloponnesum quoque, ne Cynosurium
deinde tcrram videns, recordatus sum de quantifia regione,
qua: lente Ægyptia lalior non viderctur, tot Argivorum et
Incedæmoniorum die une cecideriut. Verum etiam aura
sibi placentem si quem viderem, quod aunios haberet oclo
et phiales quattuor, vellemenler hunc quoque rideham z
Pangmus enim tolus cum metallis grauum milii magnitu-
dinc æquabat.

19. SOD. 0 boate Menippe admirabihs spectaculi no-
mine! Urbes autem, per ego te Jovcm, et ipsi vin" quanli
superne videhantur?

MEN. Puto jam saupe te formicurum forum vidisse, dis-
currentes in orbem alias, alias cxeuntes, alias redeuntcs
rursus in oppidum : atque alia stercus egerit, alio raptum
undecumque aut rabat corticem, ont trilicum diuiidintum,
cum illo currit. Verisimile est autem esse apud illos, pro
portionc vitæ formicarum , et nrchitectos quosdam , et po-
puli duces, et senatores , et musicos, et philosophas. Ve-
rum ipso cum suis viris oppida iormicetis maxime simiiin
erant. Si vcro parva tibi videatur mmparaiio, conte-r0 ho-
mines formicarum civitati, antiques Thessalorum fabulais
cousidera : inveuies enim Myrmidonas, pugnucissimmu
gentem , homines ex formicis orles. Quum ergo satis
omnia visa mihi paritcr ac derisa essem, ooncusso corporc
evolavi donnes

ad lavis ægisonl post cetera numlnn divùm.

20. Stadium nondum evolaverum, quum mulichrewi
Luna vocem emittens, Menippe, inquit, itn tibi bene suc.-
œdatl ministra mihi apud Jovem aliquid. Dixeris, inquam :

1 nihil enim grave est, nisi forte fer-enduit. aliquid sil. Le-
? gationem, inquit, non diflicilcm, et proses dater a me ml

Ali: àmîpnxa 7&0 i311, Mévmns, «and: mi 35min i Jovem. l’aticntiam enim consumsi, Menippe, omnem,

’ sa
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111100031100: âpiîtaôat 11000130xœv 10v 0151011 1061101:

lmepoifaz’vonç.

(Il, ris-m)
motta illa et molesta audiendo a philosophie , quibus nul-
lum aliud opus est, quam curiose de me disputare, quin
sim et quanta, vel quam 0b causam dlmidiata aut gibbosn
tiam. Et alii etiam habitari me aiunt; alii, speculi instar
impendere mari; alii, quicquid quisque exoogitaverit, illud
mihi npplicant. Denique ipsam quoque luœm furtivam
esse mihi et adulterinam niant, ut que: desuper e Sole
veniat; nec desinunt etiam cum hoc fratre me meo corne
mittere et dissidium inter nos excitare voile: neque enim
satis illis erant quin de ipso Sole dixerant, lapidem illum
esse et massam ignitam.

21. Quanquam quot ego illis cousois sum que: noctibus
faciunt turpia et despuenda , severi illi interdiu et virilesob-
tutu , et habita graves, et œnspiciendl plebeiist Atque ego
videns ista lumen taceo: neque enim decere arbitrer reve-
lari atque illuminari illos noctium transigendarum rationes,
et istam uniuscujusque in seena vitam: verum si quem illo-
rum video adulterium committentem sut furantem , aut
aliud quid patrantem maxime noctumum, statim nube
contracta me involvo, quo ne ostendam multitudini viros
senes in barba prolixa et in virtutis professions turpiter se
gerentes. At illi nihil remittunt lacernre me sermonibus
suis et omnibus contumeliis allioere. ltaque , per Noetem ,
sæpe cogitai migrare quam longissime , ubi illorum linguam

male sedulam possem etiagere. Memento igitur ista re-
nnnciare Jovi, et adjicere, non posse me loco mon mac
nere , nisi physicos illos obtemt, et os obturet dialecticis, et
l’orticum evertat , et comburat Academiam, finemque im-
ponat illis in Peripato oommorationibus : in enim forte quie-

tem agam ego , quam quotidie isti dimetiuntur.

22. Fiet istuc, inquiebam, et simul ardus via tendebam
cœlum versus ,

nulll ubi comparent homlnumve boumve tabous :

paulio post enim ipse quoque lima pans mihi videbatur,
terramque jam occultabat. A dextris autem relicto sole
inter ostra volons, tertio die appropinquavi oœlo. Ac
primo quidem statueram stalim sicul mm ingredi : facile
enim futurum putabam uti laterem, qui ex dimidia parte
essem aquila; aquilam autem ab antiquo inde familiarem
Jovi esse noverom : deinde vero cogitabam, celeriter me
deprehensum ab illis iri , qui alteram vulturis alam ailixam
baberem. Optimum ergo ntus illud periculum non moire,
accedens pulse januam. Exaudit Mercuiius, et explorato
nomme, abit celer-net nonciaturus Jovi. Ac paulio post
intro vocatus, metuens une ac tremens, deprehendo si-
mul assidentes omnes, ne ipsos quidem sollicitudinis en.
pertes: inspenta quippe ista mea peregrinatio aliquantum
illos commoverat, et exspectabant tantum non jam omises
ad venturos esse homines eodem modo alatos.
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23. Jupiter autem, terribili me acerboque et Titania:
vultu intuens,

Die ( inquit ). quis es? unde virùm? qua: patrie? quique
parentes ?

Ego vero, his auditis, parum aboral quin mortem [me metu
oppeterem : astabam tamen obstupefactus et a majestate
vocis attouitus. Tempore autem quum recepissem animum,
enarrabam diserte omnia, re ab initio inde repetita, quam
cupissem subliiuin illo ediscere, ut venerim ad philoso-
phes, ut pugnnntia dicentes audiverim , ut sermonibus illo-
rum in multn distractus animum desponderim, tum com»
mentum meum deinceps, et ains, et relique ad cœlum usque

omnia: post reliqua etiam Lunæ mandata ndjeci. Sub-
ridens autem Jupiter, et remittens aliquantulum supeœilia,
Quid dicos, inquit, de Oto et prialte, quum Menippus
etiam in curium ascendere ausus sit? Sed nunc quidem ad
hospitalem te «renom vocamus, cras vero, inquit, operam
de negotio tibi tuo dabimus, ac deinde te dimittemus.
Cum his dictis surgens ad eum cœli locum pergebat, unde
faciliime exaudiri possum omnia: tempos enim erat primum
causa audieudarum assidendi.

24. Dum progreditur, rogat me de his quœ in terra agon-

tur; primo quidem illa, quanti nunc sit in Græcia triticum,
et on vehementer nos superiori nono hiems perstrinxerit,
et an pluribus imbribus indigent olera a postes vero in-
terrogabat num quis adhuc reliquus esset de genere Phi-
diæ, et quam 0b musam intermitterent Athenienses lot au-
uis Jovialia, et au Olympium suum templqu exœdiiicore
cogitent, et comprehensine casent qui Dodonæum tem-
pluni spoliaverant. De his quum respondissem, Die mihi,
inquit , Menippe, de me quid sentiunt homines? Quid , in-
quam, domine, aliud quam religiosissimum illud, regel"
le esse omniqu deorum? Ludis tu quidem, inquit : quam
novarum rerum studiosi sim, accurate novi, etsi non di-
cis. Fuit enim quandam tempos, quum et divinus ipsis
viderer, et medicus, et ego essem in universum omnia :

complu pleno Jovls . fora tum Jovls omnia pleno:

ac Dodona et Pisa splendidæ conspicuæque tum orant
omnibus, præ fumo autem sacrificiorum nec prospicere
poteram. Verum ex quo Delphis quidemApollo divi-
nandi officinaux constituit , Pergami autem sannndi Escu-
lapius, et Bendideum factum in Thracia , et Anubideum in
Ægypto , et Ephesi Dianeum, ad ille currunt omnes , ct ce-

lebritates agunt, et hecatombas statuunt : mihi vero tan-
quam decrepito satis habitum honorisputant,si quinque so-
lidis annis interjectis sacrifiœnt mihi Olympiœ. Quare
frigidiora mea ahurie videas Platonis legibus eut syllogisme
Cluysippi.

25. Hæc tatin quandam collocuti pervenimus ad locum,
ubi assidentem illum preces audire oportebat. Erant autem

Ûopiisç 85 51007 5555 10?; 0100.5015 11717 3005111107 501- i fenestra: deiuceps puteorum orifieiis similes, traboules

33.
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opercula; et ail unamquamque sella aurea posita. Ad pri-

mum igitur harum assidens Jupiter, remoto opercule pre-
cantibns se daim. Graham vero abdique terrarum diversa
et varia. Ego enim ipse quoque capite admets preoes si-
mul audiebam. tirant vero ejusmodi :Jupiter, raguai-e
mihi contingal! Jupiter, cepœ mihi nascantur et allia! 0
dii, pater mihi mox moi-iatur! Alias quidam diuebat , Utiv

mm lieras sim maris! utinam lateam dum struo fratri in-
sidias! contingat mihi causam rincera, coronari Olympia.
Navigantium rem uuus boream aspirare rogabat , alter rem

notum: agricola pluviam petebat, solem fullo. Audin:
vero Jupiter, pœcibus singulis aocurnte examinatis, non
polliœbatur omnia;

Vernm propltlus pater h0c dedit , nbnutt "lad.

J ustas etenim preces sursum admissas per fenestellam re-
ponebat ad dextra;uefarias autem infectas deorsum flando

remittebat, ut ne prope quidem cœlnm vautrent. ln unis
vero precibus dubinm etiam illum vidi. Duobus enim viris
contraria petentibus et hostias pollicenlibus annales, non
habebat utri illorum magis annuerel : itaque illud Academi-

cum usu ei venit, neque quicquam potemt pronunciare;
sed Pyrrhonis instar sustinebat se adhuc et. dispiciebnt.

26. Quum autem satis operam dedissetprecibus , in pro-
ximam transiit sellam et ad fenestram alteram , ubi admoto

canin: juribnajurandis vacabat et jurantibus. His quoque
ubi se præbuerat et Hermodorum obtriverat Epicureum,
in proximam sellam transiit, ut ominibus et vocibus et au-
guriis attenderet. Tum inde ad sacrificiorum fenestrant
transgressus est, por quam amendais fumas rcnunciabat
Jovi sacrilimntis uniuscujusque nomen. Bis perfunctns,
ventis atque tempestatibus quid faciendum esset injunxit:
Hodie apud Scythns pluat , apud Libyes Iulgumt , apud Cm
vos ningat: tu, [toma , flato per Lydinm ;tu , Note , quietus
este; Zepliyrus autem ilnctibus agat Adriam : et grandiais
mille circiter medimni spargantur per Cappadociam.

27. Omnibus fere ab illo pendis, ad convivinm abiimus:

jam enim cama: tempus erat : meque assumtum Mercuri!»

accumbere jussit propter Panem et Corybantas et Attin et

Sabazium , inquilinos illos et ancipites deos. Hic panent

ministrnbat Ceres , et Bacchus vinum , et carnes Hercules ,

et myrta Venus, et Neptunus menas. simul vero etiam
ambrosiam et nectar clanculum gustabam : optimus enim

Ganymedes, humanitate ductus, si qua dispicientem ani-

madverteret Jovem , cotylam unam au! dans etiam net-taris

mihi raptim infnndebat. Dii rem . ut alicnbi dicit lio-



                                                                     

(Il, 786- 757)

dans dual xaôa’mp 376) raïas? nôeapévoç, ours aîtov

580mm: ours «(vouant amarra oÏvov, «au 61v àquocïnv

napariemat and ro’ü vêtu-41904 weünovrat, tLGIÀIGTŒ

8è flôowat GtToÜtLEVOt 73v à); 163v Oucuîw xamèv (rôtît

autan &vsmveypévov au). 16 aÏua 8è 16v îepeûov, 8 10k

punît; ci 06mn; fiGPtx-EIODG’W. ’Ev 8è 11?: Saint? 8

n Rmnm lutea’ptas tout 6 ZetÂ-nvbc xâpôaxa dupli-
aa’ro ml ai Moiîcat àvacrraaat au": se dHatôôoo 950-

yoviaç ion fiuïv xat 79W wpdymv rififis 183v Gym.» 153v

Htvôâpou. Kâmtôù norme En &vsaauôpeôa à): alu

Sam havît; ômôeôpayylvoç.

28. un.» p.64 du ôtai a rai me; tmoxopuarai
Mm nawüxtot , lui 8’ oint il: vfiôvuoç Grrvoç’

dvsÀartCÉunv 7&9 «ont pèv scat Ma, pâmai; 8è
èxeÎva, «En Êv rocou-up xpdvq) ô ’Ano’Dwv où ça"

«téflon â 1:17: filtrat tibi êv oûpaviï) 105 filou «apôtr-

roç ad xat auveumxouue’vou. T61: ph 05v utxpôv n
xars’ôapûov. "mon 8è Sunna: ô Zebç «pocha-ars

amputant: baths-(av.
29. Kinstôù napfiaav &N1WEÇ, ËPXSTŒl Mystv’ Tir

Pèv art-riait se?) Envayaysïv tupi; 6 XOtCàç 031:0; Eévoç

uape’o’anat’ «(flat 8è .BouÀo’yxvoç ôpïv xowcbaaCOat

mpï 117w çùwoçmv, nomma 61:6 771; Zsh’gwiç xat 33v

butin. trinquai. «perçant; Ëyvmv plus? êni. 1:).Éov
napareïvat dut Staneqrtv’ 7&0: ya’p Tl àvôpo’mwv êoriv

nô «(sa n°1105 si?) ph? intnoÀcîÇov 0197?"; pûo’vetxov x5-

véôoEov 6561.0101! imo’hxvov ûnôuwpov reruqmpa’vov

fiêpzwçdva’nhtov, mi. Yvan an’ "Ou-490v site), a luiront:

110°; domine. a 051m rotwv si; conflua-ra 8m19:-
Or’mç and ôtaqaôpouç Mytov laôupïvûouç inamicaux

o! pi» initioit; ôvouéxacw, oî 8è ’Axaônuaïxobç, o!

et ’Enuwpziouç , et 8è flagrant-ratoit; xai. «in: nant?)
yehtô’ræpa munir è’mwa 8è ôvopa «tu?» 7M épi-ah

mptôs’iavot xat «au ôçpîç étreignons; mi rénova: ém-

anaaaîpsttmptÉpxon-at lmrcÀaËcmp arqua-n xara’mu-

ora fifi mptars’Dov’rac , élançait pillera zoïç TPGYI-

au: êxcivotç fiança-aïe, 33v 91v 01:90.3] Tu; rôt noceur-traie:

xatrùv lpucôrraarov 1113(an moÀ’hv, 16 xaraksmo’usvo’v

En; yûoïov âvôpu’mwv étui Spaxwîav êç ràv 0175m

papaôœulvov.

30. Totoîirot 8è 5V"; dVOPoSmuv pli; citrin-«w xa-
raqtpovo’üat, rapt Ouï»: 83 ânonna Su’éa’plovrat xat

«sayons; sôsEa-iro’zm-ra pagina rôt: n woÀUOPuÀn-rov

dos-ahi? rpayqrôoüat mi sa; 163v 1(5wa a’mopiaç ôtât-

ôoîo’xouat, au! 1:96; pli: toit; ptaO’Iyràtç xaptspîav de),

la! corppoo’üqu ênawoîat xat «Mérou xaï flânait;

atarawnîwat, p.6vov. 8è mi xaô’ haret»; ysvo’usvot ri

av Myot ne 30a uèv laOioucw, 86a 8è dopoôtataîoww,

81mg 8è nepthïxoum 143v (36on 16v êürrov; To 5è
même»! 8stv6-rarov, 8m unôèv abroi. p.731: xowàv [.0618

En»: êmrsloîivreç, aux âxpeïot xat mpwroi xaôtatô-

"Ç

oins mi àv mais? êvapiepuot oür’ ëvi panka,

XLVl. ICABOMENIPPUS. 29, 30.

i

I

5l î

merus, qui et ipse , pqu , non minus quam ego ista vider-il ,
nec frumento vescunlur, nec vinum bibunt nigricans, sed
apponitur ipsis aiubrosia , et nectars inebriantur : maxime
autem delectautur pro cibo baurienles asœndeatem cum ni-
dore victimarum fumum , et sanginem bestial-nm , quem
altaribus sacrifiantes aITuadunt. ln cœna porro cithara
canente Apolline œrdaœm sallavit Sileuus , et Musæ, quum

surrexissent, Hesiodi de nativitate deorum carmina et pri-
mum hymnorum Pindari nobis canebant. Denique quum:
satins esset, unusquisque , ut erat,açquievimus , bene ma-
didi.

28. Rellcuos pariter mulest dtvosque homlnesque
tata nocte qules : sed me non atligit aima ,

qui oogitarem tutu multa alia, tum præ œteris illa,quomodo

in tanto tempore Apollo barbam non signal, sut quomodo
nox fiat in cu-lo, præsente semper sole ct ana opulente.
Post hanc paullum obdormiscebam. Mans autem surgens
Jupiter præconio vocari concionem jubebat.

29. Et præsentibus omnibus, dicere incipit: Causam vos
œnvocandi hestemus hic noster hospes præbuit. Quum
autem jam olim voluerim communicare vobiscum de philo-
sophis, maxime a Luna illiusque querelis incitatus , decrevi
non diutius illam deliberationem mum. Est enim genus
hominnm non ita diu sæculo spumæ instar innatans, pi;
grum, oontentiosum, inanis gloria: cnpidum , iracundum ,
gulæ obnoxium, stolidum, inflatum, contumeliosum, et
ut Homerico ver-b0 utar, u telluris inutile pondus. u Hi ergo
in tannas divisi, exoogitatis diversis disputationum laby-
rinthis, alii statuons accorant, alü Aœdemicos, Epicuraos
alii, alii Peripaœticos , et aliis nominibus malta etiam ma-
gis ridiculis : deinde circumposito sibi augusto virtutis no-
mine , superciliis sublatis, demissis barbis, circumeunt
[toto habitu despuendos mores occultismes, similes maxime
tragicisilüsactoribus, quibus si personas aufens et amictum

illum auto intextum, quod relinquitnr ridiculum quiddam
est, homuncio septem drachmis ad certamen illud condu-
ctus.

30. Tales vero quam sint, homines quidem omnes con-v
temnunt, de diis autem absurda narrant , conductisque ado.

lemntulis ad decipiendum opportunis, tum virtutem
illum multis sermonibus tritam tragioo clamse prœdicaut ,
tum disputationes edocent qua: exitum non tubent z et apud

discipulos quidem tolerantiam semper et temperantiam
laudant. divitiasque et voluptatem despuunt; soli veto et
sibi quum sont relioit, qu! dicat aliquis qua: cdant, quam
veuerem exerceant , ut surdos delingant obolorum! Gravis-
simum rem omnium hoc est, quod nullam ipsî neque com.-

munem rem neque suam conferentes in medium, sed inu-
tiles et supervacanei ,

non habiles hello. non consultanlibus apti,
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XLVI. IKAPOMENIIIIIOE. 31-- 84. (Il , vos - vsoj

tamen accusant reliquos; et sermonIbns quibusdam amatis
congestis, maledicta quandam meditati , incropant et repre-
hendunt alios; atqne ille inter ipsos ferre primas videtur, qui
et vocalisslmua sil, et impudentissimus, et ad maledicta
audacissimus.

si. Atqui horum si cum qui contendit et clama: et acœ-
sat alios, interroges, Tu vero quid agis? ont quid te dion-
mus , die per deos , ad vitam conforte? dicat sans, si juan et
vers relit dicere, Navigare quidem, sut agrum colore, ont
militare, ont artem quamcumque heure, supernuum mihi
videtur; sed clamo, et squaleo, et frigida lavor, et midis
pedibus par hiemem choumeo , et velut Momus, qua: a
ceteris liuut, en calumuior : et si quis divitum sumtuose ob-
sonavit, sut meretricem habet, de hoc laboro atque indi-
gnor; si rem amicorum aliquls sut sodalium decumbit
ægrotus , auxilio et curatione indigens, ignoro. Tales sont
nobis, dit , istæ belluæ.

35. Illi vero eorum, qui Epicurei vocantur, vel maxime
contumeliosi sont, nec mediocriter nos perstringunt, neque

curari res humanas dicentes a diis, neque omnino quœ
liant inspici. ltaque tempus est ut rationem harum rerum
habeatis z nam si 5eme! hi persuadere sœculo potentat, non
mediocriter esurietis. Quis enim adhuc sacra vobis facial,
si hoc nihil sibi profutunun speret? Quæ quidem Luna ac-
cusat, omnes herl, narrante bospite, andivistis: ad hanc
jam , quæ et hominibus utilisstma et secun’ssima nohls oint ,

consume.
sa. Hæc ubi dixit Jupiter, crcbrts condo vocibus perso-

nuit, quum omnes statim damnent, Fulmtna! combinat
obture! in barathrum! in Tartarum ut Giganlasl lmperato
rursus silentio, Jupiter, Emnt ista ut vultis, inquit, et
omnes cum ipsa dialectica peribunt : vemm , ut nunc est,
puniri quenquam nefas; festi mum , ut nostis , dies saut per
menses bosco quattuor, et jam imperavi justitium et indu-
cias. Nova igitur aune, ineuute rare, mali male peribuat
tenibili fulmine.

llæc ubi dicta, superciliis pater anuuit atris.

34. De Menippo autem, ait, hæc mihi planait :amputa-
tin ails, ne qua iterum hue veniat, a Mercurio hodie de-
feratur in terram. His dictls , concionem dimisit. Me veto
Cyllenius dextra aure suspenaum heri oirca vesperam la
Ceramioo deposuit.

Omnia audisti, sodalis, illae cœlo omnia. Abeo jam,
ambulantibus in Pœdle philosophie bonum illum annelant

allaturus.
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XLVII.

BIS AçCUSATUS sur! TRIBUNALIA.

l. JUPITER. Dispereant vero quotquot philosophorum
apud solos felicitatem esse deos contendunt i nam si sein ont

quot hominnm causa subeamus molestias, non sane nectaris
aut ambrosiæ nos nomine beatos prædirarent, Homcro [idem

habentes, cæco homini atque impostori , beatos vocanti nos
et cœleslia enarranti , qui ne illa quidem qnæ in terra sunt
poterat videre. Jam Sol quidem hicoe curru juncto par to-
tum dieu! cœlum obit, ignc indutus et refulgens radiis, ne
tantum quidem otii agens, quantum auri sœlpendæ, quotl
aiunt, sul’liciat : si enim vel paullum moxlo de contentiono

imprudent: remittat , excussis [rouis equi et via (leflectenlex
ilioo comburant omnia. Luna vero pervigil et ipsa circumit ,
lut-eus comissantibus et intempestn nocte de cœna redeun-

tibus. Rursus Apollo, negotiosam artem qui sibi delegerit,
parum abest quin obsurdescat ab his qui divinationis indi-
gentes negotium illi faoessunt z et jam quidem Delphis esse
«igitur, paullo post currit Colophanem, et inde ad Xanthum

transit, tum curricqu rursus Clarum, tum in Delum, aut
ad Branchidas ; et in universum quocumque illum antistitn
sacro liquore pote et commansa lauro et commoto tripode
adosse jubcat , impigrum oportet oonfestim prœsto esse ,
consuentem oracula , nisi velit perire sibi arlis gloriam.
Omitto enim dicere. quas ipsi artis tentandæ causa illsidius
struant, dum agninas carnes atque testudines una coquunl;
adco ut, nisi acutas Dures haberet, deriso illo abiisset Lydus.

Æsculapius quidem , voulus ab œgrolantibus , tidelque
aspera, et insuzwia tangit, et ex alienis calamitatihus sucs
legit dolores. Quid vert) nul Ventos dicam planturum onl-
turam adjuvantes, et navigia deduœntes, et aspirantes wu-
tilantibus ; sut advolanteln ad omnes Somnum ;nut Soumium

cum Somno pemodans, dumoracnla illius elÏutur? "me enim

omnia dii prm hominnm amore claborant, et ad vitam in.
hac terra singuli oonferunt.

a. Et lumen reliquorum negotin mediooria : ego vert)-
ipse, rex ille et pater omnium, quot injucunda sustinco,
quot negotin habeo, inter tot curas distractus! cui primum
quidem ceterorum deorum open inspicere ncœsse sit , quot-

quot imperii uostri aliquam partem nobiscum administrant ,,

r utne quid ncgligentar reniant; deinde vero sexoenta alia per

v me perugenda, quæ vix assequi licet proptcr tenuitntem.
Non enim , quum ille tantum , quœ ad summum administra-

tionis pertinent, pluvias, grandines, ventes et fulgura,
dispensavi ipse atque ordinavi , quietus sum et particularie
bus curis liber : verum oportet me et ista moere et respi-
(tore eodem tempore usquoquaquc , et inspicerc omnia; ut;
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XLVII. AIE KATHFOPOÏMENOE. 3,4. (ll , vos -r 797:

illum in Nemea pastorem, turcs, pejerantes, surmontes,
si quis libavit, undc nidor et fumus ascendat, quis ægmtus
aut navigans vouverit : quodque omnium laboriosissimuln
est, eodem temporo adesse Olympiæ ad hecatombam, et
Babylone ad inspiciendos belligerantes, et grandinem (le-
mîttere apud Getas, et apud Ætbiopas epulari. Sed ne sic
quidem elTugere querelas facile est : rerum sæpe celen dlque

equitesque viri toto oarpunt nocte soporem , me vcro ,
Jovem , fugit alma quies. si qua enim vol panllum conni-
veamus , ilicet verus est Epicurus, qui pronunciat rebus nus
terrestribus nihil providere g nec contemnendum periculum ,

si hommes isla illi credant : verum sine corunis (nm erunt
nobis rodes, nidor nullus per compita, sine Iibamentis cru-
teres, frigide alunis z in universum nec mactabilur "et: lita-

bitur, et rames erit multa. Quæ quum ile sint , gubernatoris
instar exœlsus soins sto in puppi, gnbernaculutn tenons
manibus : ne reliqui vectores ebrii forte sunt et domiinnt;
et ego pervigil , cibi expers, pro omnibus a inlru animutn
curas et per præcordia verso, n eo solo bonoratus, quad
dominus esse videor.

3. [taque libenter interrogaverim philosophos , qui solos
deos beatos ptædiœnt, qttando demum vacare nos nectnri

et ambrosiœ putent, qui infmita adeo habeamus negotiu.
Ecœ enim prie otii iuopizt obsoletos tut causarum libellos

servamus repositos, situ jam et mentum telis corruptos,
illos præsertim per quos scienliœ atqne artes hominilms
quibusdam litem intenderunt, antiquos sana quosdam illo-
rum. At illi clamant undique , et indignantur, et judicium
invooaut, et in me tarditatis culpam conjiciunt, ignari non
negligeutia œnügisse ut diu adeo dilïerreutur judicio, sed

præ illa felioitatc, in qua virera nos arbitrantur z sic enim
vooant nostras oocupationes.

Il. MERCURIUS. lpse quoque, Jupiter, milita ltujusmodi
in terra querentes quum nudirem , dioere ad te non auda-
bam. Quando vero Itute sermonem de his injecisti, dico
nimirum. Cuncti graviter ferunt, pater, et oonqueruntur,
et aperte quidem diœre non audenl, submunnurant rem
œllutis eapitibus, mores amusantes : quos oportebat olim,
conditione sua cogniLa, rebus judicatis uuutnquemque ac-
quicsoere.

JUP. Quid ergo, Mercuri, videtur? proponimus illis f0
rumjudiciorum? au vis in proximum annum denunoiemus?

llll-LllC. Non une : sed jam pmponamus.
JUP. lm fac : devois, præconio edic forum judiciorum,

in hanc formulam : Quicumque detulere causas ut reniant

omnes hodie in Areopagum z ibi vero Justitiam sorte as

signaluram illis indices pro portione æstimaüunum ex

omnibus Atbeniensihus. Si quis veto injustutn pute! fa-

ctnm esse judieium , liccre ipsi, ad me provocantl , judicnri

de. nova, quasi plane judicatum non esset. Tu vero, filin,
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assidens ad Severas nous, sortira (lias, et judicantibus at-
tende.

5. JUSTITIA. Rursus in terrain? ut exacts ab illis de-
nuo fugiam e vite , si ferre deridentem lujustitiam non po-

(en?
JUP. Bonn sperue l’as est : omnino enim jam persuase-

runt illis philosophi, ut lnjustitiœ te præferant, Sophro-
nisci præsertim lilius, qui summisjustum laudibus extulil
et bonorttm maximum esse ostendit.

JUST. Valde nimirum illi ipsi quem dicis sermones (le
me habiti profuere, qui undecimvlris traditus et conjectus
in carœrem, de clouta bibit infelix, quum nec gallum red-
didisset Esculapio : in tantnm superabant accusatores ,
contraria philosophantes de lnjuslitia.

6. JUP. Peregina adhuc vulgo îsta tempestate crut phi.
losophia, ne panai enim philosophantes : itaque non mirum

erst in Anytum et Melitum inclinare judicia. Ut vero
nunc res sont. non vides quot pallia, et baculi, et perm?
ubique barba prolixa, et in sinistra liber, et pro te philoso-
phantur omnes : pleine sunt ambulationes turmatim et per
phalanges sibi invicem oœurrentium, et nome est quin
virtutis videri alumnus velit. Multi enim relictis que: ad
eum diem habuerant opiiiciis , ad peram mentes et pallium,
corpusque ad solem Æthiopum colore inficientes , extempo-

rales philosophi ex cerdonibus aut labris circumeunt, te
tuamque laudantes virtutem. Itaque, quod est in prover-
blo, facilius aliquis in navigio cadens lignum non contin-
gat, quam oculus quocnmque respiciens non incidat in
philosophutn.

7. JUST. Quin illi ipsi metum mihi inculiunt, Juplta,
qui contendant inter se , improbi in iis ipsis quœ de me dis-

putant. Aiunt vero etiam plerosque illorum in disputatio-
nibus suis quidem me affectare, in rebus autem getendis
vel in domum suam non admittere , sed sine dubio exclusu-
ros, si quando ad fores illorum veniam : dudum enim lu-
justitlam hospitio ab illis reœptam.

JUP. Non omnes, filin, pravi sunt: satis vero ruent,
sl vel in paucos aliquot boucs incidas. Vernm abite jam,
ut vel panois hodie causæ judicentur.

8. MERC. Abeamus, Justitia, recta Sunium versus,
paullum sub Hymetto ad sinistre Parnethis, ubi duo illa
œcumimt: videris enim dudum oblita esse viæ. Sed quid
lacrimaris et lamentaris? noli metuere; non jam similis est
sæculi conditio z mortui saut illi Scirones, et Pityocam-
plus, et Busirides, et .Phalsrides, quos tum tuetuebas;
jam vero Snpientis , et Aœdemia , et Portious tenant omnia;

et undique te quœrunt, et de te disputant , inhinntes si-
cunde ad illos rursus demies.

JUST. Tu enîmvcro, Mercuri, solus verum mihi dise-
rls, quippe qui frequenter cum illis sis tuque rei-serin in
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I

(lI,soo-ao:)

gymnasiis et in toto (nam forensis es et in condonibus
prœoonium lacis), quales iacli sint, et au fieri posait ut
apud illos ego manetun.

MERC. Sana potest : injustus enim sim, si tibi , sorori,
non dicam : non parvum enim e philosophie fructutn
vulgus illorum œpit. Etenim, si nihil aliud, revuenüa
cette habitus moderatius aliquanto peccant. Verum enim
vero etiam in pravos illorutn quosdam lucides (nain ve-
rum , puto, dicendum est); in quosdam vero semisapientes
et semipravos : etiamnum enim illos susceptos nove colore
inficiebat philosophie. Quotquot igitur ad saturitatem bibe
runt illius tincturæ , plane boni facti sunt, colore nullo ad-
mixtoalio : algue ad te recipiendam bi sunt paraüssimi. Qui

vero præ antiquis sordibus non satis profunde reœperunt
vim illam medicamenti penetrahilem, bi motions quidem
reliquis, imperfecti lumen, et ex albo varii , et punotis par-
dalium instar maculosi. Sunt vero qui, ubi extra somm-
modo summo digne altennm contigere, fuligine inuncta,
satis ipsi quoque mutasse colorem sibi videutur. Apertum
vero, futurum tibi consuetudinem esse cum optimis.

9. Sed dum loquimur, jam appropinquamus Atticæ.
ltaque relicto a dextris Sunio ad amen) jam dellectamus :
et quandoquidem mode desœndimus , ipse quidem hic in
colle oonsideas concionem prospiciens, cxspectansque dum

mandata a Jove edixero z ego veto consœnsa arec sic fa-
cilius omnes de loco ad exaudiendtnn apto advocavero.

JUST. Noli prius abire, Mercuri, quam dixeris quis sit
ille ad nos viam affectans, cumulus, cum fistula, ltirsulis
cruribus.

MERC. Quid ais? Pana ignoras, illutn Bacclti famukt.
rum maxime bat-ducaux? Hic olim quidem ad Parthenium
babilabat, sub appulsum vero Datidis et escmsionem bar-
barorum in Marathons non vocatus auxilio venit Athenien-
sibus, et ab eo inde tempore islam sub arec spelnncam na-
ctus, ibi habitat prope l’elasgicum , censeturque inter
inquilinos, et nunc, ut probabile est, ex propinquo nos vises
salulnlum aocedit.

Io. PAN. Salvete, Mercuri et Justitla.
JUST. Tu quoque salve, Pan canendi et saltandl inter

satyros omnes peritissime, Amenis vero etiam pugnaqis-
aime!

PAN. Quodnam vos, Mercuri, negotium hue deduxit?
MERC. Hæc tibi nanabit omnia : ego ad ment eo et

præconium.

JUST. vernirait me, Pan, ad sortienda judicia Jupiter.
Tibi vero quomodo Athenis viritur?

PAN. ln universutn non pro dignitate me eolunt, and
mulio quam spcraveram tenuius, idque quum tantum re-
presærltn tumultum ex barbarie. Tamen bis sut ter nunc



                                                                     

(ll,aœ’-aos)

Ëvopxw Nourri p.0: rani; rît: auvéGpaç ânâëowa, site:

EGŒZOÜVTŒI à noie, nomaoîuevoi p.5 fiç aôçpocovnç

pdpmpa mû. qfllêî TlpfiîauVTEÇ a?) xpângr du [Élu

rivé p.01 oulaywylzv ô 16h»: «615v and il rama.

Il. AlK. T à 8’ Ma, a; Hàv, àpœtvouç noël; âge-
H,v èys’vovro fin!) 153v çtloco’qmv;

HAN. T (van: M121; roùç cptÀooôqaouç; Ëp’ êxsîvouç

rein xamçsïç, rob; Emily: nonobç, rob; à 76mm:
épatai); 5116!, coin; 10001:;

AIK. Kal. p.104.
HAN. Oûx oÏSa 8M); a n and Myoww oôôè Zw-

(qui rhv supin «661v- ôpstoç 7&9 rhô) mi ra: mutilât
wifi-ra ê’lnlalîlü zut donnât où pepéôflxa, a; Aixn’

R609 7è? êv ’Apxaôiq coma-:91; 4, (PtÀo’aoqpoç; (du):

105 «Ra-riot: m3105 ml. fic 669th ËYÔ) coçàç, ra: 5’

Ma 0:11:00; zut xopzurùç mi. nohpwrhç, 91v Béa.
[Div me: émue) y: 1?»:ti dei xsx :Yôrwv nui cipa-
nîv TWŒ ml Béa: ml 915mm ami écumait: 815Et6v1wv,

iyvmora [p.01 lai Ee’va àvo’yara. Kali. 13L RPËITŒ ph

slpnvixôç êvdpxowat 163v n93); âDfiÀouç Mïow,
«pantin: 8è 11734 Envouciaç êmrsivoum çà 1905394: (LÉ-

Xpl 1:92): To 690mm (in; ônepôm-rewope’vwv mû au
Àe’yew êôelôwwv 1:6 1E npôoomov épuôptë nui. 6 fiai-[q-

Mç oîôeï ml al qÀsÏSeç êEavic-ravtav. d’une? 153v «GM-

riîîv, horav à; crevoit rov aülàv ËPJWEÎY fita’Cunmt.

Aurapaîîavrsç 703v roi); 167004 nul çà ü aïoli; Ém-

o’xo-ttoüpevov Eumëaweç &TEE’PZOVTŒI lotôopnooîuevot

Mrflotç et nouai. 16v îêpô’rra Ex 105 païérou îyxôhp

a?) Saxrülq) diroîuôtuvot, and. 0510:; xpauïv ËSoEev 8g

av peyaloqawvo’rapoc abriât! mi. epaa’urspoç agui. 8m-

).uops’vœv &nflon Garspoç. HÀfiv aux 8 y: 126x 6
«olim rsôvîfraaw aûroùç, xal pékan Mâcon: 51.1155

163v âvayxato’n’pwv doxoÀEÏ, nui imputiez 1:96: To

Opium mû. 141v 304p: mnlnps’vot. ’EfLoi 511v 03v
àÀaÇâvsc uvêç êôôxouv in?) touron mi hmm-m ênl

105 témoin; époto’tmt. Eî 8è ml SnWeÀs’ç 1v. êvfiv

ri Bof, 11131:7»! and n âTaÔov à: 153v figé-Ion ùsivwv

rinçât-to aôroîç, 06x av ei-rreïv limon. DE»! ân’ si

7: Saï p.1.8èv ônoaretMiLevov râÀnôèc ôtnficaa’Oat -

du"; 7&9 E191 nofiç, (in 696.; -- «choix aôrôiv i811
nondum; êeeaaoîpmlv mpl enim ôMuv

12. AlK. Éric-Lac, «Î» Hév. 061 ô iEpp’fiç COI.

impôt-:tu (805w;
HAN. Hein: yèv 03v.

EPM. ’Axoüete la?) , âyopùv 8mm &yaôfi du] xa-

mmctôysôa vinifioit ’Ehçnëoluîîvoc 58651.75 lara-

pe’vou. i01ro’a’ot ypaqiùç dmîveyxav, fixent ëç ’Apztov

néyov, Évôa 4) Ain] ânoxlnpdiou ra: ôtxacrrîpta mi.
m’a-h tapâmes TOÎÇ StxaïCouow, 0l Stuc-rad êE ânévtwv

’Aônvat’œv, 6 tua-05; ïpw’ÆoXov Émis-m: 86mg, àptOpôç

rô’w Stxacrôv and 167w m5 êyxÀwîua-roç. eOndatra

3è izoOsÎpsvot ypaqrhv, rob êoeÂOeîv, âne’Oavov, ml

1:06qu à Aîuxôç humidifia). ’Hv Bi ru: didot: 85-

XLVlI. BIS ACCUSATUS. ",12. 523

fluant, blrcosissime olentem ; tum carnes cpulautur, testent
me advocantes lætitiæ, et tenui lionorsntes plausu : ve-
rumtamen m’en quandam mihi obleclntionem risus illorum

et joeus.

il. JUST. Ceterum vero, Pan, an meliores ad virtu-
tem facti sont a philosophis?

PAN. Quomam mihi narms philosophosPnumquid illos
demisso vultu, coufertos, illos mento tenus mihi similes,
loquaces illos?

JUST. Sane.

PAN. Planissime uescio quid sibi velint, nec sapientism
illorum intelligo :montioola enim ego, et commis ista
dicta atque urbana non didici, Juslilia : unde enim in
Arcadia sophista aut philosophus? ad obliquam «rondi-
nem usque et tistulam ego sapiens; ceterum capmrum
pastor, et saltator, et, si opus sit, pugnator. Verum au-
dio tamen illos semper clamantes, et virtutem quandam ,
et species, et naturam, et expertia corporis proferentes,
ignorabilia mihiet peregrina nomina. Ac primo quidem pani-
fioe occipiunt suos inter se sermones; procedente vert) «lis-

putatione, ad orthinm usque modum vaccin intendunt:
adeo ut a nimia contentioue atque simul diœndi studio
et vultus rubescat, et intumescat cervix, et vente sur-
gant. mugis quam tibiciuum, quando in angusta inflanda
tibia vim sibi adhibent. Perturbatis igitur invioem serino-
nibus, et confuso quœstionis statu nbeunt plerlque convi-
ciantes sibi invitem, sudorem de ironie digito incurvato
deœrgentes : et me vicisse videtur, qui voœlior est auda-
ciorque et disœdentibus obit ultimus. lnterim valgus illos
stupet, maxime si quos nihil mugis neœssarium oœupatos
œnet, atque notant enduis illorum atque clamoribus de-
fixi ne deliniti. Mihi veto his indiciis vani homines esse
videbantur, ægreque ferebam illam barine similitudinem.
Utrum autem aliquid publice utile insit in illo eorum cla-
more, et boni quid ex verbis istis exorhtur ipsis, non
equidem dixerim. Venin) si absque dissimulatione rem
ipsam dicere ras est (habita enim hic, ut vides, in specula),
multos illorum sæpejam vidl, son vespas

12. JUST. Exspecta, Pan.
nari tibi visus est?

PAN. Nempe.

MERC. Audito, popule. Forum judiciorum, quad [on
lix fauslumque ait, ognons hodie , Elaphebolionis inenntis

sepümo. Quicumque causas (leullerunt , ventant in Areo-

pagum z ibi Justilia sorùetur dicas et ipso aderit judiœntl-

bus.

Nonne Mercurius concioq

Judices ex omnibus Albaniensibus : merces unius-
cujusque causæ triobolum : numerus judicum pin portiono

criminis. Quicumque vero dato libello ante, quam in ju-

dicium venirent , mot-taxi saut, cos quoque remjttito [lituus



                                                                     

524
811050001 oïryrm, ëçéatpov âywvteîwt 11v Shunt: ’ fi ôà

Écrou; êni 10v Aie.

HAN. Bangui. tu?) 00966014, fiMxov, 2.5 Abri], cive-
Êôncav. 6K 8è x11 03008:5 Enves’oucw Éliminer; «fl-

Àrîlouç 1:90; 10 divans: :1300 105 ’A peton mîyou. Karl

6 Émail; 8è fin ndpsorw. "Dors 61.151; ph émit
çà: 86m; (la: mi. àrroproÜx-s ml ôtaxpïvere (5:11:59
finît: veine, ËYGJ 8è êrrt 10 enfilawv âneÂÛùv aupïEopal

Tl. Film 163v Épine-mûri, ê; 7M ’Hxà) sïmôa économ-

psîw àxpoaîc’wv 8è mi Àôïow 117w Stxavtxiîw (En; Élu

pot omni-59m 163v ëv ’Apsûp néytp ôtxaëouévmv 01x06-

ont.
l3. EPM. mye , J, Afin , «peaufina.
AIK. E5 Myrte Repém 705v, à); ôpëç, Euv0éouct

Oopuôofiweç dingo et coin; neptëopôoîîweç rhv

daman.
AGHNAIOE. Eleçoî ce , 35 lardons.
AAAOZ. Euxoçav-reïç.

AAA. Au’wuç une! i311 si»: Six-11v.

AAA. ’Eîsls’yEw ce Buvù sîpyotcpévov.

AAA. ’Epot npo’mp àrroxkrîpmc’ov.

AAA. ’Errou, pldpè, «pin 1:0 8txarnîprov.

AAA. M91 d’île p.5. -
AIK. (fic-Ou 8 êpoîcogsv, (à Titan?" 13:; ph 61’111;

Siam 1:; à)»: adptov ûrrspôaldnuôa, TTÎtLEPOV 8è x111-

oôgn «in; rotaüraç, ôvro’c’at trépana piot; î) imo-ni-

pas; 1:00: âvôpac dab Ëmfleluévut. Kaï p.01. rau-
raç o’wdôoç 163v flat-fin,

EPM. Main and m": ’Axaônpgtaç hip 11on-
æo: &vôpcnoôtapoü.

AIK. lliserât promw.
EPM. il! 210d x0131 m": 113M: àôtxtaç, 811 10v

ÔPŒU’ÛW 061-7]; Arménie»: âneGouxo’Mas.

AlK. [lèvre havai.
EPM. 11:91 ’Aptc-rimou Tpuqrh 1:90; ’Apenfiv.

AIK. Bine ml. 106101: Smaoérowav.
EPM. ’Apyupapotëutù Spucyo’ü Atnévu.

AIK. Toit: cirroxlfipoo novons.
EPM. Fournil nous lltîppœvoç hurouElow
AIK. ’Ews’a xpmîrwcav.

N. EPM. 1300:: ml môme; &noxknpïôguv, r7;
Alan], «à; 860, de www àmwlvsyplvaç un! roi?

’

Tri: nukatdç npo’rspov ôtavôomtuv- «151m 8è
l; Scrapov ôsômaîcovrm.

EPM. Kut 091v goumi-f: ml 06ml ml r0 ïyxhruta,
si ml. tu). «ululoit, dm naparrhîotov roi: «pourront-
ùnpmpbmç- Etc-r: êv mômtç 81x000’fivm üEtov.

AIK. vHamac, 85 ’pr3151, laptîoplvq) rùv 88,1]6’W’

âmdnpëptv 83 6m, si Sand, nÀ-hv âÀÀà «ont;

pina; s havant 1&9 al àmmlnpmpévat. A0; 1&4
a ac.

Pl’ll’hÎ. ’Pnroptxù neminem; rif) Zôpolr AtaîÀoyoç rif;

du?) 350m.

XLVll. AIE KATHFOPOTMENOZ. 13,14. (u, 800-803)

si quis injuste in sua causa judicatum esse pntet, provoca-
tione certabil : est autem ad Jovem provocaüo.

PAN. Vah tumultus! quantos tollnnt, Justitia, clumu-
res! quam studioœ vero concurrunt, traboules alii alios
arduo ascensu in collem Martinm! Jam autem adest etiam

Mercurins. flaque vos quidem occupaminor in judiciis,
et sortiminor, et judicature, ut vobis legililnum est :ego
veto ubi discessero in speluncam, fisluln canant cantilenam
quandam amatoriam, qua cavillari soleo Echonem; audi-
tionnm vero et judicialium oratiouum satins mihi est, qui
quotidie in Areopago litigantes audialn.

l3. MERC. Age, Justitia, advocemus.
JUST. Bene mones. Densi enim,ntvides,cnm tumultu

accedunt , vesparumque instar bombnm cires arcem facinnt.

ATHENIENSIS. Teneo le, soeleste.
ALlUS. Calumniator es.
ALIUS. nabis tandem aliquando pœnas.

ALlUS. Convincam le recisse horribilis.
ALIUS. Mihi prius sortire.
ALIUS. Sequere in jus, impure.
ALlUS. Noli mihi collurn obtorquere.
JUST. Scin’ quid agamns, Mercuri? causas alias ditTe-

ramus in crsstinum z hodie vero sortiamur illos, quæ ab
minus vel vitæ generibus vel scientiis contra vires deum
snot. Et œdo hujus mihi generis libellos.

MEBC. Ebrietas contra Academiam pro Polemone , lagii.

JUST. Sortire septem indices.
me. Portions contra Voluptstem, injuriarnm, quod

suam emmurer!) Dionysinm sbduxit.
JUST. Quinque snt’ticinnt.

mac. De Aristippo Voluptas contra Virtutem.
JUST. Quinque et his [item judicanto.
MERC. Mensaria fugua crimen intendit Diogeni.
J UST. Tres solos sortire.
MERC. Pictoria contra Pyrrhonem deserti ordinis.
JUST. Novem judiœnt.
M. MERC. Visne illas quoque sortiamnr, Justitia, dans

nuperss , (teintas mas contra rhetorem?

JUST. Antiquas prius dirimants : hm patarins judica-
buntur.

MEBC. Verum simlles illæ quoque, et crimen , lice!
novnm, lumen finitimum his que: modo sortiti sumus. tuque
inter hœcjudicari æqnum est.

JUST. Videris, Mercuri, gratificari velte slicujus pre-
ces. Sortiatnur tamen, si videtur, verum son: hasce; satis
multæ enim surit illæ quais sumns sortiti. (leur) libellos.

MERC. Ellelorica malæ tractationis dicsm scribit Sym;
Dialogns aident, contumeliæ.
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1061m: 1waî’ 1101101 1&9 a! xâv é1ri. 191.0056119 Suppo-

fivat 510mm.
EPM. in): oùôè si; êôehîast (v1: tu?) camp? cuv-

ayopsïioat Méôn- «Mir rôywâpova’ 7: 11:51:: Ëotxsv

ütoîv.

AIK. Ta: 110’541;

EPM. il! ’Axaôrîystu 1190: àpçms’ponç n’ai. 110:9:-
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86116011: Aérer». A5111 roiwv, matit, û1rè9 39.05
1196119011 ciné-mi, au 561th ô1rè9 écura": 39:1

AIK. Kami ph 1aU1a, stnè 8è 89mg, J) ’Axaôirî-

91m, 10v 167m éxé1590v, état 0m 481m.

16. AKAAHMIËIA. ’Axoôs1:,w 511895; aimant,
11961:9: 1è: ônèprfiç Médoc enim; 13:9 16751611 .s’ov.

’H’ôixnmt 8è il 010M: 1è ELEIYtGTŒ 611?) ri: ’Axaô’nyætaç

êpoîi, âvôpa’zroôov ô p.6vov six-av sôvouv ml 111610»:

m’a-ra, guidât; 1:07.pr En 119615519 oto’pevov, 61911.95-

Osïoa 10v [10159011101 ëxeîvov. 8; (La? infini: 3110391121:

ôtât 17;; âyopâ’ç géant; 41:119ûzç E10»: and 110.1486900;

E0109 E4 Écm’pav, 9.5Mo»: de! nui. xpamotlôîv Ml. dv

xsçaÀ-hv 10R CTKPGIVOIÇ ôtnvôtanivoç. Kari 11’610: 81L

1111107], 949111942; ’AO-qvaîot ânonnes, 0? 9.1.8è 11611101:

visions: IloÀs’ymva :Ï’o’ov. ’Enei 8è ô xaxoôaiyœv

Qui. 1è; 17;; ’Axaônpstaç 0690:; Ëxdigaaaev, (5611:9 lut

mina; gidien, âvô9a1103wagsév11 aû1àv mi duo 117w

lapait: fic M2131]; épreintes: land pour; nul 1190ç mô-
ràv ànaïayofiaa 68901101661 1s xamvaîyxacs mi. vri-

tmv 9.5118118422 mi rob: captivai); 1129161111016: zut
Ëov RIINEIV xauxetpzvov, Madrid entoltà nul. 815mm
aux! «oui: 99ov1i80c obéissant êrraiôeucsv- (en: âv1l. 1

4 flaque pro illo, qui tnm in ipso emoresœbat, rubare palli-1o’ü1s’œç ênav005v10; 461i?» Ë9u01îim1oç 317.90; ô àÏÛXtoç

and 9ixv0ç 10 sans 75755-4111, ml 1è: (98m: ânéoaç
ê1rogaôtbv Jeux évier: ml ôtqpaléoç 3c islam Émépav

Xéô’fflat Ânpô’w Wh «and. il ’AxaMpsta fini) Mptïv

ôtSda’xw. T à 8è 9571m, 811 mi lotôopsïmt 1?;

XLVlI. BIS ACCUSATUS. 15, l6. v 525

JUST. Quis hic est? neque enim ascriptum est nomen.

MERC. Sic mode sortire , Blietori Syro; nihil enim impe-
diet etiam sine nomine.

JUST. En jam transmontanas etiam Atbenis in Areopago
sortiemur dicas; quas trans Euphraten judicatas esse opor-
tebat. Vcrum sortire undecim , eosdem utriqne dicæ.

MERC. Bene tu quidem, Justitia; parcs es, ne multum
insumatur in mercedem judicum.

15. JUST. Primi sedeant Academiæ et Ebrietati. Tu
vero aquam infunde. Prior tu dic, Ebnetas. Quid tacet
et nutat? Acrede, Mercuri, et andi.

nunc. Non possum , ait, causam meum agere mero com.
pedita lingua, ne lndibrium debeam in judicio. Vin autem
stat, ut vides.

JUST. ltaque patronnm adhibeat , de acribus illis ali-
quem z multi enim sont vel de triobolo dirnmpere separati.

nana. Sed nemo unus tunerevolet causam Ebrietatis
palam suscipere. Et tamen cum ntione istuc videtur petere.

JUST. Quidnam?
MERC. Academia semper in utramque partem diacre

parais est, et hoc ipsum medilatur, contraria bene passe
dicere. "me ergo, ait, pro me primum dicat, deinde po-
sterius pro se verba faciet.

JUST. Nova quidem ista ratio. Sed dic taman, Acade-
mis , utramque causam , quandu tibi facile est

16. ACADEMJA. Audite,judices, primum quæpro Ebriev

tale dicentnr : illius enim nunc aqua nuit. Maxima veto
infelix injuriaa me , Academia, allecta est, nmncipio, quad

solum babebat amicum et üdele sibi, quod nihil eorum

que: ipso agebat turpe putaret, privata, lsto, dico, Pa
lemone : qui interdiu eomissabundns vagabatur pet forum

medinm , cum psaltriis, canentibns sures præbens a mana

inde ad vesperam , ebrius semper, vina gravis , floreis caput

sertis redimitus. llæc vers esse, testes Allienienses uni-

versi, qui non nnqnam sobrium vidernnt Polemonem.
Quum autem ad martensite portas comtesatum venisset in-

relis, ut ad alios omnes solehat, ille plagia usa, vi ereptum

e manibus Ebrietatis ad se dednxit , aquam bibere coegit .

sobrium esse de nova institnit, comme cl detruit, et
quum in lesta bibendum esset, tortuosas illum quasdam

vocnlas mlserasqne et multæ sollicitudinis plenas edocuit.

dus miser ille et rugosns corpore factus est; et cantilena-
rnm omnium oblitns , sine cibo nonnunquam et sitiens , ad
mediam neque vesperam desidet inter nugas , qnas multas
ego, Academ’n, angari doceo. Maximum veto illud , quad
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t8. EPM. ’Aïs si, 9th 9ûh1s,1lmq10909i00n,
âveïcrmrs- xai dilate 1.991 huileux.

AIK. 11510011: fi ’Axaô’âguta x9a1eî 10ch 918;.

EPM. [10196305011 058611, sÏvai 11va xai. Mien

rthuvov.
19. Kaûiaarz a! 1?) .10? 11’943: hip ’llôovàv 107.611-

XLVII. AIE KATHPOPOYMENOE. 11-10., (Il, si: - au)
etiam maledicit Ebrietati incitatus a me , et sexaenta de sa
mala narrai. Dicta sunt t’en-e qua: pro Ebrietate debebant.

Jam etiam pro me 0811m : et hinc mihi fluat clepsydra.

JUST. Quid tandem ad hinc dicel? Sed æquum vicissim
infunde.

l7. ACAD. Sic quidem omnino rationabilia auditn, judi-
ces , pro Ebrietate dixit patronat: sin vero me etiam benevole
audieritis, quam nulla istam injuria allocerim. cognoscetis.
Nain Polemonem illum , quem suam ait servum , non male
natnm , neque pro Ebrietate, sed mihi familiarem et ingenio
aimilem , præripnerat juvenem adbnc et tenerum , adjuvante

Voluptate, que: ipsi frequenter ministrat, corrnpitque mi-
sernm , œmissationibus et merctricibns dedititium tradens ,
ut ne paullnm quidem pudoris illi relinqueretur. Atque en
qnæ pro se dici paulio ante putabst. pro me potins dicta
palatale : circumibat enim infelix ille jam me diei corona-
tus, crapula gravis, par medium forum, tibiis sures præ-
bens, neque unqnam sobrius, comissatum veniens ad quosn
cnmqne, contumelia majornm suornm et latins civitaüs,
risus bospitibus. Vernm ad me quum venisset , equidem , ut
racers solen, apertis jaunis ad sodalium qui præsentes orant
verba forte faciebam de virtute et temperantia. At ille
cum tibia et cumuls astans primo quidem clamabat, tenta-
batque nos confnndere, turbans clamera nostram disputa-
tionem : quum veto nihil illum curaremus, paullatim (ne-
que enim plane ab Ebrietate permaduerat) ad sobrietatem
ab illa disputations rediit, et aufert couinas, et moere jube-
bat tibiciaam. et purpuras illum pndebat : et tanquam e
profundo somno expergefactus, tum se, quomodo affectus
esset, inspiciebat, tum vitam condemnabat superiorem.
Hinc ille ab Ebrietate rubor deflorescens evanuit, quum a
pndore potins eorum quai feœrat erubesceret : et tandem ,

ut erst, ad me venit transfusa, neque vacantem, neque
vim adhibentem, ut ista dicit; sed quad ipse sua sponte
lita: meliora putaret. Et jam illum mihi mon, ut discatis
quomodo ergs me ait atleclus Huns ego, indices, quum
mpissem ridicule se habentem , et neque vocem mitœre
neque stars pin: ruera valentem, converti , ad sobrietatem
reduxi, et pro mancipio virnm honestum et sobrium et
quantifia pretii Græcis reddidi : et mihi tnm ipse gratiam
babel barum rerum causa, lum pro ipso necessarii. Dixi.
vos vero jam considerate, cum utra nostrùm esse illi fuerit
inclina.

la. MERCI. Age sane. nolite cnnctari, ferte sulïragia,
surgite z judicare oportet etiam alios.

JUST. Omnibus, uns excepta, Vincil Academia.

MEBC. Mirum non estessealiquem qui suum Ebrietali
etiam calculum adjecerit.

19. Sedete jam quibus aortite obvenit judicare causam
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Portions contra Voluplalem de annotera. lof usa jam esl nous,
Tu jam , variis «abribus picta (l’asile) , dicito.

20- PORTlCUS. Non ignore equidem, judiocs, quam
speciosam contra adversariam mihi dicendum sil; quin
natrum etiam plerosque video conjeclis in islam oculis si
srüdere, me autem despioere, qnod in cule snm lonss, vi-

rili vultu , et lrislis atqne mers videur : amen, si voluc-
rilis audire me dicentem, confido mulio me jusliora præ
ista diclumm. Nimirnm hoc ipsum etiam præsens crimen
est , quad merelricie in omets, illo vultu illico meum ama-
lorcm, virum lune lemperanlem , Dionysium, deceplum
ad se traduit; qnsmqne ante vos modo causam judicarnnt
judices inter Academiam alque Ehrielatem, es præsenli
causæ gomina est : dispicilnr enim nunc, ulrum pomma)
instar humum spectsnles in voluplale vivere demi , grave
nihil nec magnanimum coûtantes; au post honestalem col-
looslo quod delectat, liberos liberaliter philosophai, neque
dolorem nl inviclum quiddam melnentes , neque suave
quod est mancipiorum more sequenles, quærentesque le
licitatem in melle et ficubus. Tales enim escas impruden-
tibus istn proponens, et isborem velul terriculamenlnm
quoddam osteulans, plerosque ipsornm ad se allioit : in
quibus etiam miserum islum , noslras ut habenns excnterel ,
adduxil , quum observassel ingratemem :ueque enim sanas
unqnam oralionem illius ersl admissurns. Vernrn quid ego
isli indigner, qnæ ne du: quidem parent, sed eorum calu-
mnletnr providentiam? neque si mon: sequi judicium vo-
luerilis , impielalis etiam pœnsm ab ists sumsefllis. Au-

divi equidem neque ipsam ad dicendum se comparasse, sed
Epicurnm ndduclnmm esse petronum : sdeo lribunalis ma-
jestslem pet delicias concnlcal. Vernm illud cale istun
interrogats , qnsles pnlel futures fuisse Herculem et veslrum

Thesenm. si, voluptalis castra secnli, rugissent labores:
nihil enim impedicbal quominus injusliliæ picon essel
terra, illis delreclanlibus laborem. Hœc dixi, non veine.
meuler gaudens longis oralionibns. Si vero volucrit in
brevi altercations. mihi respondere, œlerrime , quam nihil

sil, inlelligalur. Verum vos, jurisjnrandi memores, reli-
giose jam ile in amusie, neu Epicuro credile diœnti nihil
inspioere eomm que apud nos final deos.

une. Transi. Tu, Epicnre, pro Voluptate dicito.

2l. EPICURUS. Non longs apud vos oralione ular, judi-

oes; neque enim mollis mihi argumenlis opus est : sed si
quidem incantationibns quibusdam aul venenis , quem ama-

lorem snnm dicit Portions , Dionysium , odegissel Voluplas ,

ab isla nl segregatns ad se respioerel; veneflca vise merilo,

jam damnats essel injuriarum, usa nimirum veueficiis in

amalores alienos. si quis vero liber, inclvitale libers , lequ-

bus non prohibenlibus, exosus islius insuavitntem , et quam
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EHIK. [MW ph 05v.
ETOA. Tl ont; cloua 1l 8lœ’p090v ml àôm’popov

ml «mynévov ml ànoflpmlyulvov;

EHIK. Mütflü.

EPM. 05 puant, Ë) 21oà, cumin: 0l Bancal 1è
Sldnufia 10:51:: (gonflantes dans flouais»; (1731:.
tl"ai’poqu’tîooutu 7&9.

XLVII. AIE KATIlFOPOTMENOE. 22. (Il, SIDJ- un)

pro somma laborum venire tandem ait felicitalem, nanas

esse relus; evitatis tortuosis illis argumentationibus et la-
byrinthorum similibus, ad Voluptalem lransfugit lubens ,
rescissis valut t’lncnlis quibnsdam illis argumentorum drris,

hominem sapiens, non slipitem ; et laborem , id quod est,

malum, suavem autem voluptatem arbitratus : houons ex-
cindere oportebat , lanquam ex naufragio ad natantem ad por-

tum et tranquillitatis cnpidum, præcipitem impellere in
laborem , et dedititium lradere lnfelicem hominem despera-

tioni,idquequnm velot supplex ad miserioordiæ aram, sic tu]

voluptstem oonfugerit? ut nimirum celehralissimam illum

virtntcm, per ardus mollo sudore enisus , vident, ac deinde

toto vita in ærumnis consuma, beatus sil post vitam?
Quanquam quisjustiorjudex hoc ipso videri polest, qui eo-
rum qnæ a Porticn doœntur gnarus si quis alius,el solum
qnod lioneslum est idem bonum ad eum diem arbitrstns,
quumdeinde didicisset malnm esse iaborem, quod ex duobus

probaveral melins, illud elegerit? Videbat uempe, arbitrur,
eos qui de tolerantia et patientia doloris muila disputant,
privatim œlere Voluptatem, et, dnm res in sermonihus
essel, gerere se iortiter, domi vero ad Voluptalis leges vi-
vere; alque erubesoere quidem si appsrest ipsos de coulen-
tlone remiltere et sua prodere deerela , verum Tantali illud
supplicium suslinere mises-os; et ubi latendi spem haheanl
et secnre leges violandi , pleno se haustu ingurgilare susvi-
bus. si quis igitur Gygis anulum det islis , quo induli non
videantur, sut Orci galeam; bene novi futurum ut longuln
vaiere jussis laboribus , ad Voluplatem trudentes alter site
mm ferantur, imitali omnes Dionysium : qui ad morbum
usqne sperabat protuturas sibi aliquid lilas de tolerantia
dispu tationes; quum vero’doleret atque ægrotaret, veriorqne -

panetraret ad ipsum lober; videns disputare contra Por-
ticnm corpus suam, et contrarias sententias pouere, illi
potins quam islis credidit, seque hominem esse et hominls
[labore corpus agnovil, alque perrexit illo non tanquam
statua uli, bene goums, qui aliter dicat et voinptalem
aœuset,

Gaudere verbls. meulent habere illic lumen.
Dixi. Vos autem de his ferle sulTrsgia.
22. PORT. Nequaquam : Sed pausa interrogera mihi

pemlittite.

EPIC. lnterroga ; respondebo enim.

PORT. Malurn pulsa laborem?
une. Nempe.
PORT. Voluptalem autem bonum?

EPlc. Omnino equidem.
PORT. Quid igitur? nosti quid sil dînerons et indilfereus.

productum et rejectum P

EPIC. Omnino.

MERC. Negaut indices inlelligere se disylllbas illos m-
lerrogatiunculas. neque quiescite : feront enim sulrrsgis.
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26. PHTOPIKH. [19631011 plv, a dv1391; Kh-
LUCIANUS. l.

XLVII. BIS ACCUSATUS. 23-26. 529

PORT. Verum viceram , si pelegissem interrogations in
tertia figura indemonstrabilium.

JUST. Quis superavit?
MERC. Omnibus calculis Voluplas.
PORT. Provoco ad Jovem.
JUST. Quod bene vertat! Tu vero voca alios.
23. MERC. De Arislippo Virtns et Luxuria. Arislippus

au lem ipse quoque adsit.

VIRTUS. Priorem me oportet dicere, Virtutem : meus
enim est Aristippus, ut sermones illius indicant et open.

LUXURIA. Nequaquam; sed me , Luxuriam z mens enim
vir est, ut videre licet e coronis et purpura et unguentis.

JUST. Nolile mulendere : differetur enim hæe quoque
causa , usquedum Jupiter pronunciet de Dionysio : vicinnm
enim quiddam etiam hoc esse videtur. Igitur si vicerit Vo-
luplas, etiam Arislippum habebit Luxnria : vincente contra
Portion , etiam hic Virtuti adjudicatus erit. Quare alii jam
adsnnto. Verumillud, ne capianl hi mercedem : nom non
judicala ab illis hæc lis est.

MERC. Nequicquam ergo asœuderint viri sales viam
tant longami’

JUST. Salis fuerit si tertiam partem accipianl. Ahite:
nolite indignari; rursus judicabilis.

24. MEltc. Diogenem Sinopeusem adesse tempus est.
Tu igitur, Mensaria, die.

DIOGENES. Verum, Justilia, si non desierit mihi mo-
lesta esse, non amplius fugua mihi litem inlendet, sed mui-
lorum profundorumque vulnerum : ego enim jam statim fuste
1110m percnliam.

JUST. Quid hoc? rugit Meusaria, ille vero suhlato eam
baculo persequilur. Non love malum misera nanciscetur,
pute. Pyrrhonem advoca.

25. MERC. Vemm Pictoria quidem adest , Justitia : Pyr-
rho autem ne venil quidem , et sic facturum eum prohabiie
eml.

JUST. Quidita,Mercnri?
MERC. Quia nuliam veram putat esse judicandi normam.

JUST. [laque deserlæ illum titis rendemnanto. Libro-
rum scriptorem Symm jam voua : quanquam nuper demain
nomen ipsins delatum est, nec quicquam urgebal ses cau-
sas nunc judicari. Vernm quaudo ils visum est, primam
agi jube causam Rbetorices. Vah quot convenerunl ad
sudiendumi

M1280. Neque immerilo, Justilia. Quod enim non obso-
leta est causa , sed nova et insolens, heri demum , ut dice-
bas, delata; et quod speranl se anditnros Rhotoricen et Dia-
logum per vices amusantes, causam verp adversus umbos
dicentem Symm : en res maltes allexit ad judicinm. Verum

l incipe tandem oralionem, Rbetorice.

26. RHETORICE. Primnm quidem , Athenienses , deos
et
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XLVlI. A12 KATHFOPOÏMENOE. 27,28. (Il , en - 827)

deasque precor universos , ut quanta est semperque fuit mea
advenus urbem vestmm et vos omnes benevolenüa , islis a
vobis mihi in pmœnü calamine tribuatur : deinde, quod
jnsiissimum est, eam vobis meulem dare deos, ut adver-
sarium tacere jubeatis , meque , ut in animum induxi aique
deiiberavi , accusationem peragere patianiini. Non idem
autem mihi sentiendum videtur, quum ad en quæ accideruul

mihi respicio , et quum ad verbe , quæ audio. Verbe daim
quæ ipse apud vos fadet, quam siniiilima erunl meis; res
autem eo peflinere videbiüs , ut omnino, ne quod majus de.

trimentum ab eocapiam , prospiciendum sil. Verum enim
veto, ne longe utar exordio, aqua jam dudum temere fluente,
accusationem aggrediar.

27. Ego enim, indices, islum sdmodum adolesœnlem,
iingua adbuc barbarum , et tantum non candye Assyrie more

indutum, cires loniam oberranlem adhuc et quid se face-
rel dubium , assumai nique instilui. Et quum dociiis mihi
videretur esse et inlenlis me oculis respiœre (mm nempe
reverebalur me adhuc, et colebat, et soiam admirabatur ) ,
reliclis ceterîs quicumque me petebant, divites , et honesti ,

et claris majoribus, ingrato me isti desponsavi, pauperi,
ignobili, juveni , dotem menus non parvnm, muilas admi-
rabilesque oraliones : deinde ad lribules illum mecs dedu-
ctum, adventilinm hominem tabulis inscripsi,el civem reci z
adeo ut qui spe nuptiarum mearum exciderant, angeœntur.
Quum venu illi visum essai. cimumire ad divilea nuptias
ostenmndas , ne lum quidem dcslilui z sed ubicumque illum
secula, sursum deorsum circumduci me passa, odehrem
illum et nobiiem ornando et componendo reddidi. Medio-
cria venu sunt qua: per Grœcinm ntque loniam feci : sed.v
quum pet llaiinm peregrinari vellet, ionium cum eo sinum
trajeci , et denique in Cellicam usque cum illo solvens, cum

locuplelavi. Ac diu quidem pet omnia mihi oboequehatur,
mlque mecum , ut ne senne] quidem abnoclareL-

28. Quum veto salis sibi jam viaücatus esse et satis
gloria: habere videtetur; sublatis superciliis et suinta su-
perbia, me quidem neglexit, vel potius plane dessuil :
islum vero barbatum , islam habilu noua-miam facile, Dia-
iogum, qui Philosophie dicitur lilius, supra modum et ama-
loris instar, se liœl seniorem, diligere ompil, cum hoc ha-
bet oonsuetudiuem ; neque aubescil libertalem, et illud meis

in verbis solulum, concidere, atque in panas, incisorum
instar, interrogaliunculas se ipsum oondudeœ; ac pro en
quad diacre debebat, quioquid venet, magna voce, braves
quosdam sermons contexere, et unquam collige": sylla-
bas : a quibus confer-ta quidem laus au: plansus malins illi
non redieril; sed illud, ut ieniler arrideanl auditorat, au!
manum, intrs terminai hmm, moveanl, au! paulium ca-
pite annulant, nul ad en quœ dicuniur ingemiscant. lsta
minuit generosus ille, me contemla. Aiunl. autem illum
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113v 39039.sz 1031m sipvîvnv d7sw, aillât and Ïç iuÎvov

ôêpiCsw.

29. H47»; 03v 06x âxoî9io10ç 05mg mi Evoxoç 10k i

1119i 13g nominaux voyou, a; 197v 93v V6949 7apzràv,
11491; 100’051: 5011:9: xai 81’ fiv Ëv80E6ç êc1w, 031m: i

chipai: infime, xatvôv 8è 619e’xôn 119a7paî1mv, nui

1aÜ1uvUv 61161: (novai: ëpè Ocupsiloucixai êmypa’çovmt

hanse 719001aî1w êau153v; ’ADÜ ê7tb 93v sin-Élu) 1o-

coô1mv umoreuowmv mi xâmoumv mimi; 191v 069cv
mi 101309.01 êmôompévoic 95751171 çwvï’, 051; avoi-

7ew 0Ü1e ônuxoônv fioôÀopat- 6953 7&9 1610i); oôôèv

irisoit fic fiai; XOpKOWCÇ. 0510; 8è 063’ 031m Ém-

o19é au: 1190; Êpè, filai 1190: 1ov ë9u’)9.evov 9151m,

1i, (o 050i, nua-roi: 11°19’ 116105 litham; 1190680x53v,

av de: 105 19(6œvoç oôôèv «Nov floua; Eï9nxa, (Ï)
â’wîpeç damnai, 69.511: 8è, fi»: êç 16v êpàv 196110v 15v

1671.»: infiniment 05’171, 10510 93v [A êm19im1a -
â7vôpov 7&9 313 lui 1M 19.-»: poilai9av &xovâv -
and 8è 1?» «6105 ê9côpev0v 10v Aidlwov 051w: cino-

Àmiaflm, à»: SÜMTŒt.

EPM. ToU10 93v ânieavow on” 7&9 oîév 1e, a;
.P’nropixù, 9.03m œû1ov â1101071îoôal and 1o afflua

103 AmM70u, me: fieu! mi aïno: aîné-m).
30. ZYPOE. ’Emi mi 101510, 33 Évôpsç Soma-mi,

il &wi’ômoç Machina-av, si pupe?) [ficelai a?) M719
mi «se 1b Soudan. Âe’7sw «(19’ bain: ÀaGibv, nous

ph 06x E963 n90; 6113;, 1d! upéhta 8è aîné: emmi-
pnoç u’Bv xam709nôs’v1œv 693v «nous» axa-trek m9i

rhénan n mina 7&9 611660: 8m74,an m9i i908 ami
Jim: 8m71’lo’aror mi 7&9 bradâmes mi WWI’KES’IÎFJIG’E

mi êç rob; "EH-nu; hématie, mi nué 7: 10’610 xa’9w

in sîôeinv a?) 7a’ym. At’ de 8èaî1iaç influai»: «in?»

311i 10010vi 10v Aia’l070v Z19u116imv, chimions , à dv89eç

Sommai, and 9.: pnôèv 105 x9n0ipou Ëvsxa ipsuôeceat

brahman.
31. ’E7ti) 7&9 093»! ’1an albain aux? ovoUcav

nisi pévouo’uv âni1oU moisiez: q-flpmoç, o 6v «me

turquerie-gémi! aôriiv à [humain êuïvoç 41767510,
xoo’uoups’vnv 8è mi 1è; «mixa; tôGE1iCouo’av à: «à Étai-

9Lxàv xai (90x103: êv19t60iu’vnv nui 1môipOaÀiuii 61:0-

794:pop.e’vnv, brémreuov sôôiaç mi na9sqn’alu110v 8110i.

16v 6:90:11ro pipai. Kai 1è pèv Ma à? xafl’ Éxciomv

8è 1M vomi: 6 9è»: ouvrante; fipôîv êvsnipnlaro p.5-
ôuâvmv ê9ac1iïiv myatômv ên’ aûrùv mi x01116v1œv

1M 069w, êvlwv 8è mi havîtes-Gai ciw oôôevi 31669.49
WÀILÜVTOW. Ain-h 8è 37:74 mi 558510 roïç antLÉVOIÇ"

mi 1è: 1101M: 9, 110196:01:19 in?) 103 1É70uç êôo’mw

Émouvant 19axziq «iodoit: 1ivuçé1aiptxàç â mi
n29mot’7ouaa du; 069c; E93 OÏOPÆIVI) Raveoivsw fio’E’ÂYIWE

nui 39017-26510 119i); «615w 511:9 E76) ph çé9mv 791’-

Mal pèv 41,)th pouah: oôx ÊôoxÉiLaCov, êv 7st16vwv

8è MEN: a?) AiaM7q) «pantin filous: xa1aôtxoî-

XLVII. BIS ACCUSATUS. 29-32.

var. 611’ (:6166.

5M

neque cum suo isto amssio pacem habere, sed in istum
quoque esse œntumeliosum.

29. Quidni igitur ingratus sit iste et legibus de mais tra-
i; mtione teneatur? qui legitimam uxorem , a qua tanta bons

acceperit, et per quam sit nobilis, in ignominiose lamen
deseruerit , et novas res appetierit ; idque hoc ipso tempore,
quum solam me admirantur homines, patronamque suam
profitentur. Ego veto tut procis adhuc renitor, et fores
pulsantibus nomenque meum magna vooe inclamantibns
neque aperire voie, neque nuscultare : video quippe nihil
præter clanlorem illos affene. lste autem ne sic quidem
ad me eonvertitur, sed ad amasium suum respicit, quid
tandem , dii boni, bonum recepturum se ab illo exspectans?
quem præter pallium nihil hahere videat. Dixi , judices.
Vos autem, si mes ratione in causa dicenda uti voluerit,
hoc nolite ooncedere (ingrati enim animi, si meum in me
nouait gladium); sed amasii sui modo, Dialogi, sic dicat
causam , si potuerit.

MERC. Hoc quidem pmbabile non est : neque enim fieri
potest ut solus ipse causam dicat Dialogi in modum, sed
perpetua oratione ipse quoque utatur.

30. SYRUS. Quandoquidem hoc etiam ,judioes, indigne
tulit adversaria , si longs oratione utar, qui ipsam hanc di-
cendi facultatem abse habeam ;multa quidem apud vos non
dicam : capitibus venu ipsia eorum quæ crimini mihi dedit
dissolutis , permittam vobis videre de omnibus. Quæcum-

que nimirum de me narravit, vere narravit omnia. Ele-
nim instituit me , peregrinata est mecum , Græcis me
ascripsit, et horum rerum nomine gratias habeo huic illius
œnjugio. Quos vero 0b causas relicta illa ad hune me
Dialogum oonverterim, audite, judices : neu quicquam
utilitatis me meæ causa mentiri oogitaveritis.

3l. Ego namque vident: islam non smplius temperantem
esse, neque in decenti illo habitu permanente, quo usam
d’un Pæaniensis ille rhetor duxerat; sed ornare se iliam et

capillos meretricio more disponere, et infucare faciem , et
genas pingere; statim suspicabar aliquid , et quo oculum
ferret, observabam. Ac relique prætermitto : singulis vero
noctibus implebatur viens nestor ebriis amatoribus ad iliam
comissatum euntibus, pulsantibusque fores, quibusdsm
etiam vi irrumpere sine more modoque audeutibus. At
illa ridere, et his quæ lierent deleclari : ac sœpe aut de
tecto despicere , et audire aspera vote canentes amatnria
quædam cantica; aut etiam apertis clanculum [oribus , me ,
ut putabat , ignaro , lascivire , et cum illis adulterari z quod
ego non ferens, nomen illius de adulterio deferendum non
putavi; sed acœdens ad habitantem in viciais Dialogum ,
recipi ab eo petii.

32. Taî’mî la?!» à 1M iPn-ropœhv l7ib 71.57004: Ë 32. Hæsunt magnæillæ, quibus affeci Bhetoricen, in-

34.



                                                                     

532
àôixnxa. Kalis-on. si xai 9.118èv 061?, 1010510 13112919413110,

x0115; ailé 9.0i &vôpi i811 15110190îxov1a En] 0158m 7:70-

v61t 009660»: 91v êxeivmv mi 8m73»: dmndxôai mi
109; civôpaç 109; ânonnai: ei19t9.sïv âîv, 109niwwv xa-

1n709iaç mi épineroit ênalvooç flou-7031101, Ë: 8è 141v

’Axaôiî9emv 9. dg 10 Adamov êÀ06v1a 1Çafisl1i0up 1061:9

AiaM7qi aupm9ma15ïv 9195901 Siah7095’vouç, 163v
fictive»: xai x9610»! où 8eo9s’vouç. Bond Ëxœv sineïv

i811 110:600911. T93; 8è eüopxov 19W 41?]qu Èvs’7-

nous.
AIK. Tic x9a1zi;
EPM. miam; à 2690; nl-hv 9iîç.
AlK. 1,131039 11; doum: givrai ô 1M évawiav 05’92-
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dur mi 9.0i. 10510 lino) 1190; 69.8; 1o 1190494071. aA
Bi "Adixnpai nui 1159i669i0’90u 1190ç 106100, TGÜTŒ’

Emmy, 81t 9.: (rainai! 1(0): 6nd xai 05.531: 1s m’9i fiai qui-

asœ; mi fic 163v au»: 11296800 0x011069sv0v, (aquilin)
Éva) 1100 183v vsçôîv â5906110’üv1a, ËvOa ô 967cm Ëv

069cm?) Zsiaç mvàv 599.01 fluons»: cpÉ9s10u, mua-trâ-

sa; «610: i811 and: flip édifiât: 115169.90»: mi dulcifiai-

vom 67139 1è viînu 103 oûpavoî noli 13L 111593: auv19i-

ou; looôian’ov 10?; rond; émince, xai1è 9èv 1917ix0v

êxsïvo mi ow’990v1xov npoocomi’ov mais 9.00, m9.:-

xov 8è xai aaw9lxov mi) Énée-axé 9.0L mi 9.1K90’ü Sciv

7:10.50in aîné 9.0i êç 1o «610 çi9tov 007xa05i95: 1o

0155990: nui 10v ia960v mi xovw9.0v mi 10v [id-110),"!
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80m? mi xéanpov &vopt’vîaç mi 1051W ivraie-rî7a7é
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OPaîov, 8019 mi 705v 59.0 Éôaxvs. H17): 05v 01’) Sand

569169411 919003 111i 105 olxsiau ægipan: 131019.htm,
cillé xœwpôâiv nui 7:14.010110163»; mi Mien; d’inond-

100: 6110x9w692voç «61:23; 1è 7&9 n’aimant honora-mi,

7.9806) 11m nupeiôoîov us’xpuiui xai 051; irato: 519.:

061’ 311i1i5v 9.6190»: 96191:: mini: imxsvmôpou ôixnv

dv0516v n mi Eivov ÇÉUPÆ 10T; àxoüouoi 80x47).

34. EPM. Ti 05v 119k 10.612: Ê9eîç, J) 269g ;
EYP. ’An90080’x-qtov, (Ï) üvôptç 8ixm1ai,10va’i763va

1031m: â7mviÇ09ai 710:9’ 691W 1min: 703v 9.5Mov av
filmant â 10v Ata’Â07ov 10ia’ü1aë9eïv 1189i 5’905, ôv

11:9ala5àiv 5’76) nuôpomiw ln 10?; 11011012 80x05v1a

nui me 117w cuvelai; lporrâo’smv nursoxlnxân, mi
au 107510 aîîs’aqmv 91v civet Boxo’üvm, où min-q Si

XLVI]. A12 KATHFOPOYMENOE. 33,34. dl, sa! - au:

juriæ. Quanquam , si vel nihil ejusmodiab ca aclum essct,
decebat me, hominem quadrnginta fere aunas natum, a
tumullibus illis et litibus medere, et quiescere pali judi.
ces; evitatisque tyrannorum musationibus et laudibus
virorum fortium , in Academiam out Lyceum ingredi , ibique

cum optimo hoc Dialogo inambulare, placide disputantes.
laudem ac plausum non desiderantes. Multa quum habealn
dicere, jam desinam : vos vero religiosum ferle suffra-
sium.

JUST. Quis vinoit?
MERC. Omnibus Syms, præter unum.
JUST. Rhetor videtur esse qui contrarlum tulit.

33. Jam tu dic, Dialoge, iisdem judicibus. Vos autem
mancie , dupliœm laturi meroedem de causis ambabus.

DIALOGUS. Ego vero, judices, longam extendere apud
vos orationem nolim, sed breviter more meo agora. Ts-
men, ut in judiciis fort consuetudo , sic accusationem insti-

tuam, ignanls licet undique sim lalium et rudis. Et hoc
mihi sit apud vos exordium. lnjun’æ autem et coutumeliæ,

quibus ab isto sum affectus , ha: fera sont : quod me gravem

ad eum diem, ntque de diis, de nature, et universi cir-
cuitu disputantem, sublimem, supra nubesincedentem pet
aera, ubi maguus in oœlo Jupiter volucrem currum agents
fcrtur, detractum inde, quum ad ipsam jam absidem vola-
rem et supra un" terga pararem escendeœ , confractis alis.
ad vulgi consuetudinem delrusit, et tragica illa deœnüqoe

persona detracta, aliam œmicam satyricamque mihi, as
lantum non ridiculum , imposuit. Deinde in unum collais
inclusit mecum jocum mordaccm , et iambum, et Cynicazn
licentiam , et cum Eupolide Aristophanem , homines maxime
idoneos ad traduœndum quæ suut severa , ad irridendum
quæ recte bubon! : denique Menippnm quendam de antiquis
canibus, latrantem valde et asperrimum, ut videtur, effossun.

ad me introduit, terribilem vere canem , et occulte mor-
dacem, quatenus ridens eliam mordet. Quidni ergo grau
injuria effectua sim? qui non servem hahitum proprium ac
domesticum , sed contadins isti , et ridicularia , et prodigioss

quædam argumenta agere oogar? Quod enim omnium abc
surdissimum est, mirabili quadam permistione temperatum
sum, neque pedeslris sum , neque par metra inoedo; sed
hippocentauri instar, œmpositum quoddam et peregrinum
spectrum audientibus videur.

36. MERCI. Quid igitur ad ista, Syre, dicos?
SYR. Neoopinatum, judices, hoc certamen apud vos

subeo z quidvis enim potins de Diulogo sperabam, quam
ista de me dicturum z quem ego talem quum acœpisselll,
qui tristis adhuc vulgo videretur, et a perpetuis interroga-
tionibus in aridilatem quandam colllrnctus, estoque ipsnm
0b causam venerabilis ille quidem , sed non omnino maris.
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XLVlIl. DE PARASITO. I. 533

neque gratiosus multitudini haberelur; primo quidem humi
incedere illum hoc humano more consuel’ecerim; deinde
mulio illo squalore purgatum, et subridere ooaclum, ju-
cundiorem reddiderim videnlibus : super omnia veto coma:-
diam illi conjunxi , en quoque re multum ipsi machinalus
ab audienlibus benevolentiam, qui ante illum diem spinas
quœin illo sunt voriü, lanquam erinaoeum , in manus illum

sumere cavebnnl. Sed novi ego quæ maxime illum male
habeant : quod non sublilia isba nique tenuia, assidens,
minutim cum illo disputo, ulrum immortalis sit anima,
et quot sexlarios deus, quum mundnm faceret, illius in-
commiscibilis et quæ semper unins modi suique similis est
materiæ in illum temperationem, in que miscelnnlur omnia,
infuderit, et nirum Rheloricepivilitalis particulæ simula.
crum sil, quarta pars adulationis. Gaude: enim, nescio
quomodo, minutis id genus disputatiunculis , ut illi qui li-
benler scalpunt scabiem : et ille cura jucunda illi videtur,
et vehemeuler sibi ipse placet, si dicalur non cujusvis esse
perspicere quæ ipse acute adeo de ideis cernai. Hæc nimi-

rum a me etiam postulat, et salas illas quærit, ac sursum
spectat, non videns interim quœ sunt ante pedes. Nain
œlerarum rerum causa nihil pute mihi objiciet , veluli quad

hac veste Græca detracta, barbaricam sibi, ipse barbarus
quum videur, induissem : injustus enim fuissem, si tafia
contra leges in ipsum desigmssem, et patin illum veste
spoliassem. Causam dixi, ut potui. Vos veto similem
superiori ferle calculum.

35. MERCI. Vah, ipsis decem vinois : idem enim ille,
qui ante, nunc non est ejusdem sentenliæ. Nimimm hulc
consuetudo est, perlusum omnibus ferre calculum, ne des
sium optimis quibusque invidere. Sed vos quidem disce-
dite nunc feliciler: crus judicabimus reliquas:

XLVIII.

DE PARASITO, sws ARTEM ESSE
PARASITICAM.

I. TYCHIADES. Quid tandem igitur est, Sima, quod
celer-i homines, liberi pariter ac servi, artem unusquisque
aliquam notant, par quam et sibi ipsis suntet alii utiles; tu
veto, ut videtur, opus habes nullum , unde vel ipse juvc-
ris, vel alii quicquam impertias?

PARASITUS. Quid sibi hæc tua , Tychiade , interrogatio
velit, nondum intelligo. Stade ergo intermgare aperlius.

TYCH. Estne ars quam tu forte noris? verbi musa muv
ait-am?

PAR. Non, pet Jovem.
TYCH. Quid vero , medicinam?
PAR. Neque hanc.
TYCH. Sed seometriam?



                                                                     

534 XLVIII. HEP]MF. Œôapô’x.

TI’X. Tt’ 8è, puroptx’âv; piAooopiaç pèv 7&9 10003-

rov infixes: 300v ml fi nuiez.
HAP. ’Eyà) ph, si olov r: sin, nul nAsïov. "901e

où 86m 10510 xaôémp âyvooüv’n ôvsiôioow omni 781p

x0000; aveu ml xsipœv il a?) Souk.
T YX. Nui. ’ADÀ nota; pèv in); de ripa;

06x êEe’paOsç sa. 917500; (16159 ml 8ocrxoMav, 1ti 6è

ônpmmôv riva, rexrowxùv à oxworoguxfiv; mi 7&9
0683 refila 05m: 57;: coi , (in (ph ml ramon); av 851]-
Gîvat filme.

HAP. 09053.: Aéyeiç, a.) Toxia’ôn’ où 7&9 roôrœv

OÛSIPAËÇ êmcmfipow tipi.

TÏX. Tivoç 05v érépaq;

IlAP. Tiv0Ç; à); fiai) alun, ysvvaiaç’ fiv et gui-
001ç, nul 0è fluviaux! dopai. ’Epytp (13v 03v xa-
1op00’ôv «mon. .581, , si 8è nul 16?? , 05x Éloi :ÏWEÎV.

TÏX. T (va murait;
HAP. 057:0) p.01 ôoxï) roi): mpl. 1161m bossue s-

rqxe’vai Myooç. dans 811 «aux; p.6 TWŒ brima-
gui, farcîmes i813 dot yvae’mxew ml. ph ôtai 70510

[aile-nô; pot (leur fiwwa 6è, :1561; dindon.
TYX. ’AD.’ 06x âvfîopal.

HAP. T6 y: à]; «in: napiôoîov faux punirai
coi &xoüoavrt.

TÏX. Kal p-hv Sià 10’610 muait!» paôcîv.

HAP. Eioaîelç, à To1 11,81].

T YX. M118apiâc, 0.x fion M75, si (si m9 690:
«taxon.

HAP. iH ne! «muni.
2. TYX. KŒITC si ph inimité ne, a) zipow, 1i-

yynv mûr-ma quin div;
HAP. ’Eywye’ et 8! col guindai 80x63 , 105 p.11-

ôepiav (film infiniment rixvnv aidai! aval p.0: fin
palliai! sont mi in 163v êyxA-qpoîrow 1871 épiai.
(baal 7&9 7M Balpova moi-m: 13: ph in!!! 701m»
sÏvat 10k flouai, napuireîoflm 8è 163v âpapmpairœv
nib-robe 63011:9 ôiôéoxaülov à naiôaymyèv mûron niva-

ôrxvone’qu si; aôfiv à; ultime.

T YX. 06105», à Zipmv, fi nopaamxfi fixing ËG’TÏ;

HAP. T613") 7&9, unifia mon]; Engloupyâc.
TÏX. Kali si) i911 nopeîorroç;
HAP. Héw èveiôwaç, a; T uZm’Sn.

TYX. ’AD: oint épuflpi’dq tupaïas-nov azurin âno-

xah’îw;

HAP. Oûôapôîç’ aîquvolpnvyâp av, si pal Aëyoips.

m. Kal ri Ai’ (mérou: ce pouhôfuûa ympifigw
163v 06x imo-capèle»: 10.), 81: xpfitoi paeeïv, 6 tapai-
cnroç 57,on 51:: çfioogisv;

HAP. H010 pane», Hymne 10’610 135:1 56:39:-
vcîre à (lmôiav àyaloaronoio’v- luffa» 1&9 flip-.4

dab! ïmv fi (baisiez; Excipe si; Ali.
TTX. Karl pràv bien"! pas nomma «9050m! yé-

hx «Jumbo

HAPAXITOT. 2.
PAR. Nequaquam.

TYCH. Quid igitur? rhelorieen? A philosophie enim
tantundem abes, quantum abest profitas.

PAR. Equidem , si fieri passe! ,etiam longius vellem. [tas
que noli putnre le hoc mihi objicere tanquam ignoranti z
aio enim malum me esse, et pejorem etiam quam tu putes.

TYCH. Sit ils. Verum lias forte orles non didicisti propter
magnitudinem ipsarum ac dimcnltatem : sed popularium
unnm, fabrilem, au! cerdoniam? neque enim alioquin res
luœ in habent , ut vel tali une non indigeas.

(Il, 037, me)

PAR. Recte istuc, Tychîade : neque enim horum ullius

peritus sum.
TYCH. Cujusnam igitur alius?
PAR. Coins? prœclaræ ut ego pnto; quam si didiceris,

te quoque udaturum arl)itror. Re quidem ipsa recte in
illa me jam versai-i aie; un verbis etiam et descnbendo, non
habeo tibi dicere.

TYCH. Quam ergo?
PAR. Nondum vîdeor mihi quæ de ca dicenda sont

satis esse medilatus. neque artem me aliqnam scire, ne-
que eam 0b causam le mihi debere insci, jam licet cogno-
srrrv : quamnam vero , audies alias.

TYCH. Sed non sustinebo moram.
PAR. At novum tibi et mirum forte quiddam videbitur,

quum sudics , ars ista.
TYCH. Alqui eam ipsam 0b causam cupio discere.
PAR. Alias, Tycliiade.
TYCH. Nequaquam; sed nunc dicito, nisi tamen pudore

impediris.
PAR. Parasitica.
2. TYCH. Tom aliquis, qui non insaniat, hanc, Simo,

artem dixerit?
PAR. Ego nimirum. si vero insanire tibi videar, a! tu

insaniam main in causa esse putain, quad aliam nullam
anem noverim, et criminibus me jam absolve. Aiunt enim
dcam illum, Insaniam, gravem ceteroquin esse se haben-
tibus, sed eximere illos criminihns, quorum culpam, ma-
gistri au! pædagogi instar, in se recipint.

TYCH. Igitur, Simo, parasitica ars est?
PAR. Ars quippe: et ego illius artifex.
TYCH. Et tu parasitus ergo?
PAR. Egregie vero maledixisti, Tychiade.
TYClI. Sed non erubescis , quum parasitum te vouas?

PAR. Nequaqusm : sed si non ita me vocarem, embe-
werem.

TYCll. Et, per Jovem, si designare le vclimus eorum
alleu! , qui le non nomnt, isque copiai nosse; nempe dice-
mus, Parasilus?

PAR. Mnlto magis istuc dioentes me lælitia niteœriüs,

quam Phidiam si voœtis slaluarium : non minus enim ego
hac arte , quam suo Phidias love, gnudeo.

TYCH. Alqui illud mihi consideranti multus empli mon.



                                                                     

(Il, sac-su)

HAP. To Kim; ,TÏX. El ml mi; lmonÏc ivmôev 63011:9 i004
Eniypoiçmpsv, Simon taponnât!»

BAI). Kal p’àv au Kiwi peut» xapiCoto "A Atout
brumions»! phonos,»

3. ’ÛX. ’AAM si: ph 8110M; xalpu; xaÀoôysvoç,

oôôèv û pmpov p.01 51.0.51. axonsïv 8è Saï ml 141v mm:

aramon.
HAP. Tint papi;
TYX. El ml. mon)»; mi; Mat: TEIXVGIÇ ËYJtGTŒ-

MEoyzv, d’un: braisant noveoivn-rat ne, 61min 1v.; «511]

1Éxvn 101i, Aéystv 0Ï0v ypappanx’à, 121119le, napa-

omni.
IlAP. 1:18) ph, à Tozia’Sn , «on: pilloit 1aô171v

1l 1ms, i1ipav 1&7.an (faim; dv. Et 85’ sot 190.010
âmûsw, ml on»); dopai Ai-yoqu in xaimp où navroi-
naow En, à): [190m 51min, ënl 1061:9 napsmuaopé-
voç. s

TYX. Oùôèv, si nul opmpà M1014, àMOfi 8è,
ôtoient.

HAP. I’10! ah 119711010, si coi ôouï, mpl 1?]; 160m,

in; 1101è 056: Mlfivât la?» YEIVEt, monôgssv’ 061mol

1&9 bruxelwfivîo’atpev av ml. 105c xa1’ siam; TÉXVGK,

chap 59a 6905: FJTÉXOIÆV «hic.

TYX. Ti 1101 05v écus à «in, AÉys’ «du: 7&9

ânicnaoai.

HAP. [MW ph 03v.
TYX. M91 1oiwv 6mm Myew mût-Av, drap alcool.
4. BAI). TÉxvn êmiv, à); hil) ôtapmlpmsôo) oopoü

1woç ohmique, trompa En xa1alfiqismv consyopve-
o’ps’vœv «(soc 1l 10.0: solfieroit 15v êv 15,3

TÏX. ’OPOËK éteivou 7: chrono: 051w; &KEPLV’QILÉ-

nunc.
HAP. Et St infixe: 101km ânévrow il nepaomxfi,

1i âv M0 9. ml «sa, 1s’xvn sin;

TÏX. Téxvn 1&9, site? 051m; glu.
HAP. (Pipe si au? Ëxaa’mv 10?; 17): fixing d’6:-

0w loappôlovuç fiv napaovnxàv, si cuvciôst, 0310115-

par, ml 6 mpl «fa-rie A61K, fin p.91 xaôoimp al. 110-
mpd. 7.6190". Stupeuopsvat ph oaôpov ànoçOÉmmt.

Agi. 1oivw aveu mi mon»! «5011:9 mi 118mm 1&1.an
06011111.: En muMqasmw «951w ph «à Sompdësw
ml ôtaxpivsw 801k; En! êm-rvîôetoç ys’votto 1péqmv «610v,

ml 811p «apiquent êpEa’psvoç 06x au! pe1ayvoin. ’11

10v ph âpyupoyvdxpooa 1éxv-nv 1wù pfioowv (zen, aï-

mp brin-ara: 8:0:thva 1d 1s xiGônÀu 15v vont-
o’pa’mv ml. «a. pi, 10’510»: 8è d’un 161w]; ôtaxpinw

1064 1s Xtôôfiouq 163v âvôpiônwv ml. 10laç àyaôolaç ,

nul. mina 061 3m59 15v voptcgsa’mw ml 163v dv0903-
mov ouvspô’w son»; 6101m; «sa 31.61101 «Un ne). 6

60904 Hôpmiônc m1ops’pcps1m MÏUW’

’Avôpûv 6’ 811p 1M 10v uxov ôtsiôévzt .

Mie lapaxrhp épnéqwx: départ.

XLVIII. DE PARASITO. 3,4. 535 ,

PAR. Quidnam?
TYCH. si epistolis etiam in summo, uti mos est, in-

scribamus, Simani parasita.
PAR. Atqui gratins hoc modo mihi leceris, quam si Dioni

inscribas , philosopha.

3. TYCH. Verum tu quomodo vocari gaudeas, nihil sut
parum cura : sed videnda etiam relique sbsurda.

PAR. Quænam vero?
TYCH. si hanc etiam in reliqusmm artiom numero po-

nemus : ut, quum interrogaverit aliquis qualis hæc ars
ait, respondeslur (ut dicimus grammatica, ars media),
Parssitica.

PAR. Equidem , Tychisde, mollo hanc mugis quam ullnm

alism artem dixerim. si rem audits tibi placet, quomodo
istud ita putem, dixero, liLet non omnino, ut mode dice-
bsm , ad hoc pentus.

TYCH. Nihil intererit etismsi tenais dicas, modo vers.

PAR. Age ergo, primum de me, si tibi videtur, quæ
tandem sit genere, videamus. Sic enim sssequsmur farte
etiam artes speciaIiIn , si quidem recto illius participes sint.

TYCH. Quid tandem ergo ars sit, dicos : mm sois vi-
delicet.

PAR. Omnino equidem scia.
TYCH. Noli ergo cunctari eam dicere, siquidem nosti.
Æ. PAR. Ars , ut memini me ex immine dacto audire, est

compages perceptionum mnsentientium et coexercitatarum
ad finem vitæ utilem.

TYCH. Recte illius hoc dictam retulisti.

PAR. si vera omnia hæc conveniant in parasiticsm ,
quid aliud ipso quoque quam ars sil?

TYCH. Ars enimvero, si quidem res ita se babel.
PAR. Age ergo singulatim anis fonnis applicsntes pars-

siticam, un conveniat illius etiam ratio, videarnns, neque
ut vitiosæ quum pulsantur testæ, maligne respondeat. Opor-

tet ergo et hanc, ut unamqusmqne artem , œmpagem esse

rerum œrto perceptsrum. Primum quidem est explarare
ac disœmere quis sit ipsum nutrire idoneus, et cui quum

parasitai-i cœperit, ejus postes non pœniteat ipsum. An

numalsrium potins habere artem quandam dicemus. si
dignoscere sciat adullerina numismsta ab his quæ non sunt ;

hune vero sine me dignoscere fouaces homines a bonis;
idque quum non, velut numi , sic hamines etiam aperti sta-

tim sim? Verum id ipsum accusai vir sapiens Euripides,
p quum dicit :

1

l Virum qus prnvum possles digramme.
a innats nous eorpori caria est nota.
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il se), mi (Laiton fi 103 napacirou film, fi y: nui 1d
051i»: (1811).: ml. domi panov 1h": navrai; poupi-
Csl 1c mi clôt.

5. To Si 7c briqueteur. Myooç As’ysw érimôsiouç

ml. npoiyuam WPÉTTEW ôt’ 15v olxsro’wsmt nul n’avon-

o1010v Eamov 15;) 1péo0v1t ânoôeiîsi, 59’ 06 omisse»;

nui xa1anasoxéppwluÉvnç rival coi Souci;

TÏX. Kal. poila.
HAP. To N 7e êv 105: Enzéoscw aimai: 8110):

me; enrêner «Mm 11m ml napsuôoxiuôv 100; (A
113v aôfiv du?) xmmptvouq 151mm d’un 1tvoç Aoyou

un). copia: ripois-flafla ciel;
TYX. 068151.51.
IlAP. T6 8è , 10 étinceliez: 1è: &peùç ml xaxiaç

15v anion mi 117w dapœv noAunpaypooôvnv 0’11ÉZvou

avec civet 00! 80:15; ml. 105w 105 ytvvaio10î1ou IDÉ-
1œvoç 0611001 Myowoç, To5 l’influx êcfloiosGOat ph

pnyzipixoü 6v1oç, ensoutanent; ôoivnc oixupoæ-Épa il

xpiotc.
6. ’01! 1s grip oôx Ex nullipare; novov, am

wwqupvaaplmç êc1iv fi mpamflxà , unifies: &v év-
Oévôe pqôizyiç- ai pèv 7&9 183v fileur 1sxvi5v xa1uquç

ml même nul voua: ml. pivot: nul êvtawoùç tollé-
mç àcvflôovcnot FÉVOUGl, nul 8p»: oûx àm’lÀuvmt

mpà 10ïç xsxrque’votç al 1Éxvat, al. 8è 105 napaoimu

11011011734121: si un an’ indium Je»: êv vaaoiq) , cirre).-

Aôao’w 01’: noyon cipal, 191v 1ixvnv, âne): nul «610v

10v refit-mV.
7. T6 7s grip a «poe Tl 100c somno-10v 15;) ph.) u

[A xal pavie; ifinrsïv. ’Eyà) 7&9 103 (payeÏv ml 105
nuîv oùôèv côxpnnôupov sôpim lv a? ôv, 0618?.
Çfiv y: 106mo ivre êc1l.

TYX. Hétu ph 03v.
8. HAP. Kal pùv oôôè 1010516v 1i Ëc1w il rapaci-

1nd) 6110W! 1o sedum nul fi taxie, (7)01: 1Éxvnv ph
ph Soxtïv aôfiv, Sôvapw 55’ 1m: 101:6111v.

TÏX. ’Alcqefi Myrte.

HAP. ’And. pinot oôSè «kelvin: lcflv’ il 7&9 011:-

xvia 013861101: oôôèv xmopôoî a?) xsxrqpévqi. (Dép:

7&9, et êm-rPÉilpai ne tawrîx vaUv tv Odin-g nul 1st-
pâîvt un into1a’iuv0ç nuespvâv, otoôsin div;

TYX. Où Si 0510:.
HAP. Tl 81S 1101s, fi a?» A (lm 1Éxvnv, 88 i;

Simicnou co’JÇsw an16v;

TÏX. Karl poila.
HAP. Oôxo’üv ml rapiat-:0: me 11":; nepaomxîq,

d’un: 5b &1exvta, 05x av tamtam;

TYX. Nef.
HAP. Oôxoüv 11’ v1. mâts-rai, chipie 8l ouï;

TYX. [MW ph 00v.
"AP. Tlxvn (19a lfllv fi nupccmxfi.
TÏX. Tixvn , à): 10mm.
HAP. Kal isùv xoôepvfircç (Liv dystomie nul imo-

7.W(1tlvi1ac influons; 163v ôiçpow aida 376) manci-

XLVIII. HEP] IlAPAZlTOT. 5-8. (Il, si: o sis)

Unde etiam major est parasili ars, siquidem en res obscu-
ras adeo et minime manifestas, magie quam divinatio , in-
telligit ac novit.

5. Scire vero dicta dicere idonea et en [ancre quibus in
familisrilntem perveniat et benevolentissimum se alenti
ostendst, nonne intelligentiæ et robustœ ad percipiendum
facultatis esse tibi videtur?

TYCH. Omnino.

PAR. Ut vero in ipsis cœnis meliori quam quisquam
conditione discedat sliquis, et jucundior convive habeatur
illis, qui non esndem quam ipse artem habent, id nom
sine rations se sapientis putes etIici?

TYCH. Minime.
PAR. Quid veroi’ nosse virtutes et villa ciborum et obso-

niarum, curiasitstem inertis esse hominis putes P idque quum

generosissimus Plate sic dicst : si is qui epulaturus est,
eoquinsriœ non est peritus, tœ cœnæ minus firmum
judicium.

s. Esse autem non ex perceptione mode, sed etiam en
caexercitata parasitieam , ex his facile discas : nain aliarum

perceptianes artium et dies et noctes et menses et aunas
sæpe sic durant , ut non simul exerœantur; et tamen non
pereunt unes apud cos qui ipsas habent : et parasili per-
eeptiones , sinon quotidie sil in son palæstra , perduul non
solum, pute, artem, sed ipsum etiam artificem.

7. De illo denique, a ad finem vitæ nülem , r verendum

ne vel insanum sit quærere. Ego enim nihil in vils utilius
invcnio quam edere et bibere : se ne vivere quidem absque
illo licet.

TYCH. Sic est une.
8. PAR. Vernm neque ex illo geneœ est pansitica,

qualis forma et robur, ut ars quidem non videstur esse, sed
islis qnœdam recuites.

TYCH. Vera dicis.
PAR. Sed neque inertie est: inertie enim nunqusm quic»

quam recto peragit ci qui illum barbet. Age enim, si quis
committendam sibi curet in mari ac tempestste navim,
gubemandi imperilus , possitne servsri?

TYCH. Minime hic quidem.

PAR. Qunre tandem , nisi quad non habeat arien: que se
servare possit?

TYCH. Sic est.
PAR. Ergo etiam a parasitiez: non servaretur parasitus,

si en inertie esset?
mon. Nempe.
PAR. Ergo une servatur, inertie autem non?
TYCH. Scilieet.
PAR. Ars igitur est parasitiez.
TYCH. Ars, ut apparet.
PAR. Atqul gubematores quidem bancs, et auriges arti-

fices sodibus ego novl sæpe excussos, et confisses alios,



                                                                     

(Il, au une)

me, ml. 10bç ph Euvtpth’vmç, mil: 8è nul flip-110v

8109009510; , napaol100 8è vouai-110v 0085i; (la
10:on tînsïv. Oôxo’üv si pins 0i1sxvia ê01lv il 1re:-

pno’mxfi pin: ôôvaptç, compo: 8s Tl. En. xa1otMQÆœv

mayopvotcpévœv, 1Éxv11 6mm c914 6tmpo7l0fl1ui fipiv
TIIHJÆPOV.

9. TYX. "000v la. 100100 sÎxÉCm’ aux êxsîvo 0x6-

mt, 8110): ml 890v fipiv 1m: ysvvaïov (111086.50 si;

taponnais.
HAP. ’090634 00 y: Khan. A015? 7&9 81’; p.0:

0310); av 51.004010 ôpiflar rognonnai ion film 1:0-
1Émv nul ppœu’wv ml 133v ôtât 10510. Asx1s’mv, 10.0;

8è 001:4": 1o 1356.

TTX. ’Ïne’peu vé pût Souk 6pi0acôat 193v 0:00-

10’6 1s’xv11v- à»: êxsïvo 0161151, ph 11.04 êviouç 153v cpt-

).006’pwv p.473 00v. 11:91 105 19.00;

HAP. Kal p’hv ânéxpn 7:, sinsp sont 160016 1é-
Aoç eûôaipoviaç ml nopaawmîç.

10. dînaient 8è 0510x- 6 731p 0096: l’Op.11poç 16v

103 napuol100 piov Gaupéfimv à): 590 paxoïptoç nazi
(1111016; du po’voç ,

Où 1&9 humé 1i qmpt 10.0; laptémepov alvin .
il 61’ âv sùppoc’ûvv) pèv in 310’110 ôipov hmm: ,

11m de «Hibou: würmien
0(100 mi septain, péûo 8’ tu. supin-filme 600600œv

olvoxôoç WE’WI mi énein 811.116.5001.

Kal à); 001. lXthTK 10’610 Ouupétmv panov 1M 061015
péniens: nottÎ pavspm’re’potv sa levon-

Toïrté 1l pot multum tvl 0900m aliterai nival,

061 lnpôv Tl ES 33v 9110W, à 16 «09001.1er süâutpov

vopiCœv- nul pùv 008.4. a? 1010v1t âvôpl flapi-riflant;
100100: 10k 1670m, 0’003: tu?) serpentin? 153v ’EAM-

nov. Kai1oi 70 sim? 5019410 ’06000ebç 16 x1116:
10laç Z1œïx0bç ênaiveïv 10M,ë80v010 10.013: Aéyelv

810 16v fl’üoxdmv dvfiyaysv En rifle Afipvou , 81s 1b
’lAtov 355116901109, 51: 10è: "Envoi; psôyov-raç xa-

1É0Lev, 81: si; Tpoiav 51men écu-16v pac1tyu301ç
ml stand ml Ennui! péril Èvôûç’ filât 161: 00x J115
10310 1&0; XQPIÉO’TEPOV. ’AÂAà p’hv and Ev 16:3 15v

’meoupsiœv flip ysvdpsvoç 03014 7109i: Kalutlvoî,
81: 01’111?) intimait êv émiai 1s [5071:6va nul 1pupîv

nul. [3min 19W î’A1Àeiv1ol; 607015’90 ml xtvsïv mica;

1d: bien xwfiutç , 008.! 1615 aître 10010 13 19m; xa-
piéorspov, me. 16v 15v napaoifluv Nov. ’Exaloüwo

8è 8m10pâveç oi nopaîonot 161:. un; 05v livet;
1110M 7&9 diroit nivapvnce’fivut 113v émir 008i. 7&9
oïo’v 1: ixoüetv «015v pal rondin; Ampévwv- a 80t-

1up6vsç mMpsvot tibi-net n ml,

Hapè æ «Môme: métrite;
«(100 sont npstüv.

Il. "O 7: pùv ’En’ixwpoç 006890 avawxovuuç
boolâpevoç 16 fi: nopaomx’fiç 10.0; 1R xa1’ 0015»

XLVIII. DE PARASITO. 9-11. 537

alios autem omnino pereuntes; parasiti veto naufragium
tale nemo dixerit. Ergo si neque inertie est parssitica, ne-
que incultes , sed corpus quoddam colicinuslum e perceptio-

nibus coexercitmis , srtem nempe esse inter nos hodie con-
venit.

9. TYCH. Quantum ex islis colligo. Verum illud vide ,
ut etiam finitionem nabis solidam reddas parasiticæ.

PAR. Recto tu illud postulas. videtur enim mihi hoc
fers mode rectissime finiri: parasitica est ars esculentorum
et poculentorum atque propter isla dicendorum, finis an-
tem ipsius voluptss.

TYCH. Pulcherrime vero definiisse mihi tuam artem
videris. Sed illud dispice. ne cum pliilasapharum quibus-

dam pogna tibi sit de tine. n
PAR. Quin sulficit, mode sil idem finis felicilatis et pa-

rasiticæ.

to. Apparebil autem ils : sapiens enim Homerus admi-
rons parasiti vilain , ut quæ beata sit et invidenda sala ,

Non (inquit) finis, mihi crede, exstat jucundior ullus,
quam si lælitiæ papulum tenor accupet omnem,

si mense exstructa sil site
pane se carne, merumque cavls cruteribus haustum
circum omnes pinaerns terni, cyathisque ministret.

Et quasi non satis ille esset admiralus, suam ipsius sen-
tentism manifestiorem reddit, bene dicens :

Nimlrum hœc animo pulcherrims judice nostro,

nihil aliud , quantum dicit, beatum parians quam parnsitarl z

ac non vulgari vira illos sermones tribuil, sed sapientissimo

Græcorum. Atqui si voluisset Ulysses Stoicum illum fiuem

iaudare, paierai en diners quum Philocteten reducit e Lemno,

quum vastat llium , quum fugieutes Græws retinet , quum

Trojsm ingredilur fiagellis a se ipso socius, maiesque et
Stoicos indutus patinas a verum eo tempore non dixit hune

« jucundiorem finem. n Quin etiam in Epicureorum vi-

vendi rations constitutus rursus apud Calypsonem, quum

liceret ipsi in atia vivere et luxuriari et subigere Atlantis
filiam, et mollibus omnibus moveri motlbus, ne tum qui-
dem dixit hune a fincm jucundiorem u , sed de parasitorum

vite dixit. Vocabantur autem eo tempore parasiü convivæ.

Quomodo igitur dicit?rursus enim versus ipsos memorare

operæ pretium est z neque enim possunt inlelligi , nisi sœ-

pius recitentur; n Convivæque sedent deinceps; u et,

Meuse exstructs sil site
pane et carne.

Il. Verum Epicurus valde impudenler sumiratus para-
siticæ finem , reüciœlis quam ipse statuit finem (son. Roc
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558141041; rÉloç aine «ont Kant au xlorh «à npâyué

écu mi oûôèv ’meoûpip pilet çà fiSb, âllù et? 1m-

paairqi, 0510) mon; à’v. ’Eywy: fiYOÜtLGt «à fiôin

KM ph se m"; nous: Mxl’qrov, Emma tu (Il! 00-
püôou nazi sapelli: 191v tituXflv êpmnlîcflat. Touron
retvuv 6 ph nuptial-me êxa’rÉpuw TUYZGINSI, 6 8è ’Em-

muguet; oûôè Oarépou- b 7&9 Çnîôv flapi ŒAYîfLŒTOÇ fie

aux! xâaymv àmtpïaç mi peyÉOouç ilion mi drom-

poiruiv ml npo’mnv crut-Asie»; and rapt 025v, site daim

site oint ciel, nui tapi «6105 r05 filou; titi ml:-
iLôSv mi. ôtmçspôlzuvoç 1:96; riva; nô Mm à! âvôpœ-

rivai: , aillât mi Ëv monnaie éon»: évoxlficscw. l0
8è nuptial-roc mûr-ra xalôç 315w 016W ml nem-
crrtuxôiç un illuc «En (lem ipsum 91 (la, par!!!
nollïiç &ôeiaç m1 yalfivnç, oôôevôç mûri?) retenter:

repave-Aloüvmç, édifiai mi statuant 3mm; dçemùç

rob: «68:4: ml 1è; pipa; (5m49 ’Oôwasùç fi; Ex:-
pinç âmlimv oïxaôe.

12. Kai FM 0611 nard. faire: novoit ot’aôèv «poufi-

xzt 1’?) fiôb si; ’meoôpcp, àllè ml sur. ixeïva- 6 7&9

’Enixoupoç 0510;, 8cm: mi êorw ô coçàç, in:
çayeïv (le: ’71 06- si ph 05v oint (la, 06x 8mn: idée):
on (flattoit, âll’ oôôè Masseu- sî 8è Exit, site nap’

tautoü site tapi dllow si ph 03v wap’ mou To 9a-
ytïv Ëxst, rapiat-:64 lori and «il à; liver si 8è mp’
hum?) , où]. i860); (fluerai.

TÏX. [1536 051 5,883.04;
HAP. El yàp Élu ra çaytïv rugi ÉŒUTOÜ, «ollé

rot, à T uxtoîôn, 11?) rowing) ph? napaxolouesïv vivoir

Mr sui empan. «ou. As? 15v ps’llovta pubescent
and fiôovùv à; lflt-(vops’vaç ôpéîuç émiant; hurlu-

poîv. W1 ri oie;
TÏX. ’Ka’qLol ôoxaï.

HAP. Œxo’üv la?) nèv copal xaxrquc’vq) (aux; 10’610

RIPS’XH, a? 8è ôliya mi ouah côté-tr 6561-: «En;
013x. av mob; 1:30:10 oùSè êçtxvoïro 105 1900:, ls’ym
8h ton" fiôioç. ’All’ oôôè [Liv nloüotoç, à napà-r’fiç

oisela: êçOâvmc rai: êmfluyiatç lopmôiv, Sunicnat
1668: êqnxéoôat. 118.6 me; 811 raca u’vaîyxvl 16v

dvalinovra rà hum" «allah «minimum: ânôiatç,
105w p.3» tu? païtiptp mais exsudant çà 64m: nat-
Zônevov û si un pâlotte enfila impôt 10’610 lofions:

à 64m mi sa?) 41860; ûcïspoüvra , 10510 8è a? obtem-
iLoÜvrt ü :tu-ra: rhv chleu, si p.9] xalôîç oîxovoitoi-q,

gazonnoit. .H 061 OÜTŒÇ;
TYX. Ni Ain, urinai Soxeî.
HAP. Tif; uèv 05v ’meoôptp suivra Eun6atvzw

sîxàç, d’un 06849:0" TEÜESÏŒI 105 tllouç’ ri?) si napa-

ctup 061: néïetpâç 101w à; lalcmfivat, 0511 u’ypôc

«in ohovopo: 0611 1976m tmèp (En! ênollugu’voiv

âxôwôdn, ml rifla (pt, (Yin: mi (9670i and «(et av
nom 0510;, ne meum, (in influx âva’yxn, ivo-
xloôiuvoç.

l3. ’All’ Un plia n’y-r, («N’a napzatttxù, xi):

XLVIII. HEP] HAPAZITOI’. 12,18. (Il, en - se!)

autem esse furtum, neque Epicuro esse voluptatem cum,
sed parasite, sic didioeris. Equidem arbitror, voluptalL-m
primo quidem inesse in corporis a molestia vacultnte; deinde

in ce, si tumultus et perturbationis plena non sit anima.
Utmmque horum conscqnitur parasitas; a! Epicureus ne-
que altemlrum. Qui enim quærit de figura terræ, de
mnndis infinitis, de magnitudine salis, de distantiis, de
primis elementis, de diis, sintne an non sint, qui de ipso
denique bonorum fine semper pugnat et ab aliis dissidet;
ille non in lmmanis modo, sed in mundanis etiam est mo«
lestiis. At parasitus , qui bene habere omnia putet, endot-
que non meliori hæc esse loco pesse quam sont , cum secu-
ritate multa et tranquillitate, nulle re taii ipsum interpellante,

edit et dormit supinus, pedibus manibnsque remissis, ut
Ulysses Selleria domum navigua.

12. Quin non hanc solnm 0b rationem nihil pertinet ad
Epicurum voluptas; vemm etiam 0b ista : Epicurus enim ,
quicumque demain est ille sapiens , ont babel quad edai,
au! non babel : si non babet, lantum abcst ut suavite: vivat,
ut ne vivat quidem; si vero babet , sut ab se babel , eut ab
alio : si ab alio lmbeat, parasitus est, non, ut ait, philoso-
phus; si vero ah se , non vivct suaviler.

TYCH. Quomodo non suaviier?
PAR. Quin, si cibum ah se babel, multa une, Tychisde,

hanc vitam œnsequi noçasse est. Et vide quot au queute.

Oportet eum qui suaviter vivere velit, imites cnpidilates
omnes expiere. Aut quid dicos aliud ?

TYCH. Eüam mihi sic videtur.
PAR. igitur ei qui multi: possidet, hoc fartasse suppedi-

taverit : illi vero qui parum eut nihil, non item. neque pauper

non fiat sapiens, neque ad flnem perveniat, dico autem
voluptatem. imo ne dives quidem, is qui de suis opibus
œpiose ministre: cupiditatibus, poterit ad illum parvenue.
Quid ita? quia neœssc est omnino, eum qui son impendat,
in multas incidere injucunditales : cul nunc puguandum si:
cum ooquo, si male paravit obsonium, eut, si non pognai,
mais oh hoc obsonia edendum, et voluptate uranium :
nunc cum dispensatore rei familiaris, si male dispenlet,
pugiandum. An non ils est?

TYCH. Per Jovem, mihi quoque sic videtur.
PAR. Ergo Epicuro quidem eveuire ista possum omnia;

quo fit ut nunquam cousequstur (hem: sed pansito neque
coques est cui irascatur, neque ager, neque dispensant, ne-

que pecuniur, de quibus deperditis gravent; et habet
omnia, ut soins ipse edat ac bibat, eorum, quibus isti
necessario mnllicuntur, molestinrum a nulle interpellatus.

13. Venin: urtcm esse parasiticam , tum ex bis, tum ex



                                                                     

(Il, un, ses)

1061m ml rôv illum humât: 6É6sntwt. Aomèv du
ml épia-q 65txre’ov, and. 16510 aux. ànlâîç , aillât 1:95-

TGV pèv, du xotvfi nono-51v ôtaçs’pet 153v rexvâ’w, Élu 57:1

mi. min; ËXG’G’MÇ. Kan? pàv 06v &RGGIÎW obtus ôtaqaé-

psr mie-m; 761p film; âvoîyxn wpwéyew péônctv 1:6-

vov 966w nlnyèç, drap 06x rictu: 8mn: oint au: s’insti-
Eat-roi cadmie 8è 141v 1:73qu «in Éclats, pénil E’Eecm

p.1105ïv d’un novai». Tic 1&9 ânô Ssimoo-rrorè infime

xlaiwv, (5301:5? rivât; Ex 163v ôtôao’xalsiœv ôpô’ipsv, riç

8’ 31:1 ôsîmov &nubv (Men axoOptonôç, d’ionsp ni si;

ôtSaaxaleîa petrëvrsç; K11 p-hv 6 pèv nepoîatroç En)»:

affin; bd ôsïmov Ëpxs’rat poila ênteupiîw si: filme,

et 8è rate ailla; sépia; pavOaîvovrs; picoüaw uôràç,
d’un Ëvtot 8t’ eût-ù; àmôtôpaïa’xouot. T i 6è , on

nixeîvo ëvvoîicat’ ce Saï, au and rob; ëv êxeivatç rai;

ripai; riposté-navra; oî RŒTEIPEÇ ml yJHEIPEÇ «mon

flyÂWt paillera, Je an’ ùpÉpav mi. 16v napâqwov;
Kali-J); v9] A? è’ypaqaev 6 «aïe, le’ytwreç, 861: «du?

(puysïv- 06x Ëypaqasv 69054; , pi 361:. 081w 16 upâypa

nul lv-npm nul êv npmpiq. pétrit potin-rat.

14. Karl pipi ad cillai TEIXVCI. 16 Ücrspov 700:0
flouai perd 16 paOeïv ml roi"; au: 1:06; une chalan-
Ga’vouat’ tolle); 7&9 a ml 6p0toç o p.0: Ë; orin-ait: u fi 8è

empuantit-à p.65") 153v sillon 3006:; ânolaüet si; tipule
Ëv du?) si?) pavôa’tvsw, xai 11m ce &PZQTKI ml iv 1G)
râla écrit Kant pénal 117w ailla»: rexvâ’w où nvèç,

«me: raout ê-rrl p.6qu 191v rpop’bv ysyôvauw, 6 8è 1re-

poiutroç 860i); Élu. 141v tpoçùv &pa si? ripieno-Ont m";

réxvnç. ’H 06x êvvoeïç du 6 pèv yewpyèç ympyeï où

105 ysoipyeîv luxa mi. 6 n’auront restreint-m 067.1105

rexraivecôat 8mm, 6 8è «apaisera: 061 Ëupov p.6; Tl.
animai, &llù 16 m’ai-6 and ëpyov êmlv nia-:03 ml. 06

Eux: YinEmt;
l 5. Kali [Liv infini y: 0582i: ici-m 861K 06x Enlum-

æal, 6’11 et pèv rôt; lot-:6: 151w; ëpyato’pevot 16v pèv

aillai: 190’va salutmpo’üct, pin 6è à 660 pou; 105

pnvàç fipépaç tapin: houez, ml ai. râlez; 8è rdç ph
SU Étang, 16; 8è êp.p.’r’,vouc Eopràç ôta-reliiez, aux! eû-

ippaivecûat le’yowat 161:9 6 3è 754946110; 105 p.1]v6ç rat;

îiwixovô’ fipépaç tapit; 417w «aidai yàp olim? Soxoüctv

s val 117w 626v.
16. ’E’n et la?» Boulo’psvot «le tillac râpa: Mirep-

iioîiv ôltyouniatç ml ôltyonociatç xpôvrat mei-1:59 et

moîmç, relue-triai; 8è mi «alu-ironiste oôx Écran
dupawôguvov pavôévetv.

17. Karl a! pli! ëllat TEIZVŒI pipi; ôpyévmv 0684:-
pôç sur) mmpévq) ômps’rsïv 66vawat- olive Yà? unî-

lsïv En xœplç côlôv côte 443m8" évasa légat: ours

lundi-n ben Îmrow «(in 8è 061:0): écrin 6.141091 ne!

a?) pagaïe: n?) rapin, être: invaincu nul p.1;8èv fixant
81tlov unifiai. crût-fi.

18. Kali à): (ouin cilla; rêva; pavfldvopsv ptcôèv
Sidoineç, ravir-11v 6è lapôoîvovrtc.

l9. ’Ett 15v pèv illum repaît: sim ôtôoïoxaloi

XLVIII. DE PARAS 1To. l4 - l9. 539.reliquis satis demonstratum est. Superest ut demonstre.
mus etiam esse optimum; idque non simpliciter, sed primo
quidem, communiter artilms omnibus esse præslantiorem ;
deinde, etiam singulatim nnaquaque. Communiter ergo
cnnclis in; præstat, quad 0mois ars necessario adbibet
disciplinam , laborem, metum, plagias, quæ nemo est quin
abominetur : hanc vero solam, ut videtur, artem discere
liœt sine labore. Quis enim de cœna unquam discessit
plombs, ut quosdam videmus de schahs? quis vero ad
omnem abiens visus est tristis , ut qui schahs frequentant?
Quin parasitus sponte sua ipse ad mon) veuit, anis cu-
pidissimus : qui vero alites discunt reliquas, odio cas ba-
bent, adeo ut quidam propter eus anfugiant. Quid veto?
nonne illud et iam tibi cogitaudum est, quod illis in artibus
praticientes "haros his maxime rebus patres matresque
munerantur, quibus parasitum quotidie? Pulchre par
Jovem, in quiunt, scripsit puer; date illi cibum : mon rente
scripsit; ne date. Adeo en res et ad bonorem gravis et ad
pœnam videtur.

14. Verum ceterœ artes pustremnm hoc habent post di-
sciplinam, et laboris fructum lubenterrecipiunt; multa enim
et ardna ad illos via est : parasitiez vero sala reliquarum
statim ipso discile tempore sua arte fruitur; et simul,
dum incipit, libem etiam suum œnsequitur. Ac reliquarnm
artium non quædam modo, sed nniversæ ad sols alimenta
panada natæ sunt : parasitus autem statim quum incipit
artem, alimenta habet. An non cogitas agrum coli ab agri-
cola non agriculturæ causa , et situera fabrum dames non
strucndi causa : sed parasitas nihil sequitur aliud, verum
idem et opus ipsius est, et illud cujus causa suscipitur?

15. Præterea hæc etiam nemo est qui nesciat : reliquis
in artibns qui clabotant, per omne tempus ærumnabili la-
bore funguntur præter nnum au! duo solos in mense dies
quos festos habent; ipsæque civitales alios annuos, alios
autem menstrues dies restes obennt, ac tum exhilarari
dicuntur: parasitus vero triginto meusis dies festos agit :
omnes enim deorum esse illi videntur.

16. Porro qui in reliquis srtibus recta versari volunt, ii
pauco cibo et potu pence ntuntur, ægrotornm instar; at
copioso cibo potuque multo qui gaudet, is fieri non potest
ut discal.

i7. Tutu reliquæ artes sine instmmentis nulle mode
ministrarc possunt artifici ; neque enim tibiis cancre licet
sine tibiis, neque psallere sine lyra. neque sine equo equi-
tare z hœc vero ila commodo, ita non gravis artifici, ut
etiam nihil armorum habens uti ca possit.

la. Deinde, ut constat, ceteras artea discimus mercerie
data; banc accepta.

l9. insuper ceterarum artium quidam sunt magistri; pas.
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avec, 17]; 6è «opacifiai; oôôelç, ôll’ (730m9 à 11011)-

nxù and Xoixpoîrn ml «51m Gain; 1M poipq napa7l-

peut.
20. Kâxsïvo Bi «ont, 811 1&ç ph ailla: diva;

66ev50v12ç à «lions: 06 Suva’psôa 61a11p0î11560ut,

nôs-n 65’ être! xpîoem ml ëv 68123 nul nléov1l.

21. TYX. Hévu pâti 03v.
HAP. Karl. piner, à Tuxtéôn, et ph aillai 1é-

xvat êoxo’ôoi pot 1416111; lmüupsîv, 1311] 6è oôôeptaç

tripote.
T TX. T i 8è , «il 0l 1è âllétpta lapGa’vomç clôt-

xsïv col ôoxoüct;

HAP. I163; 7&p ou;
TYX. un; 05v 6 nuptiaux 1& s’illérpta lapôaîvow

06x âôuaï p.6voc;

IlAP. 06x flue lift"!-
22. Kari pipo 153v cillant «pâli: al riflai (parfilai

une nul Eùfiltîc sim, 155c 8è «apaisa-mi; fi âpyj suivi:

7swatiu 1ms 16 7&9 Opuloôpsvov 10510 111"; piliez; 631071.01

06x av illo 1l 26901.; â âpij napaotflxîç.
TÏX. HG: lé7stç;
HAP. "01v. oûôelç Ëxüpàv fi â7vâ’rra ivôpumov âll’

068:! www-n papion 37:1 Ssïmov tallai, âll& Saï upé-

1sp0v o pat 1051m: 7svs’o’0at (pilait, tu mwwwîorg

môôv nul. maxime ml 163v rie 151m; mon]: pu-
mpimv. ’E7di 7057 nollaîxtç inondé TIVŒV ls7o’v1wv,

110101116: 8è 0610: 6 pile; 8cm; 0618 fiéëpœxsv 061:
Réflexe p.50’ fipÂ’w, gilet: 8m 167 trop-mitions: nul cuv-

s00i0v1a pôâov 1:10.16»! piles: fi7oupévuw.

23. ’01: 7e pipi fi paoilworoirn 113v avant 501w
du] , pa’ôotç av nui En 1036s 0131 imo-1a. 1&ç ph 7&9

lourai: 1613m; où p.6vov xaxmraOoîivreç ml l’âpo’üvnç,

tillât vin Mat noôrîpevot nul écrins: êp70ïCowai 53011:9

épilai ôo’ülot 163v 1zxvi5v, 6 6è rapiat-:0; paronymi-

Cs1ai 767 «6105 1601.-: (in: floculai): xataxstpzvoç.
24. ’Exzïva pèv 7&p ri 65T lz’7stv nspl ri: 2680:1-

poviaç aû10’ô, 811 6.6 p.6voç x&1& 16v 60961: ’0pnpov

a. otite courson 11ml (pu-rôti 061: époi, aill& 1d 7’

107101910: ml. flipots: minot r figurai;
25. Karl in»: flippai 1s ml 7eoipe’1pnv xal xalxÉa

oôôlv sunlôu 16v E1010?) 15301,»! êp7oËCeo-Oat êaîv 1: 1:0-

vqpàç laîv 1e ml pœpàç a, taponnât; 6è 066d: 667mm

à pupe: «in
TYX. fleurai, 0Ïov xpfipa ânoçaivn 1M rupflGtTt-

x717- ô’xrrs xal :1616; 181; pooleuôat 60x53 p.0v. napalm-roc

aïeul âvri 106100 de zips.

26. HAP. ne ph robin notv’fi minon: Slaçépn,
aeôsîxôai p.0t 60x83. (bip: 6è à); Ml xar’ ïôt’av Exa-

mç ôtaçipu, n°1163710. T6 pli! 6h 1aîç pavanant:
tipule napaëcîllsw aèrlv âv6n16v 3.01: , ml paillé»:

me: mûmpoîwoç 16 &Et’lop: un": filme. ’Ofl 7e p-hv

117w xallinœv ml p.27imv «pub ôtaqpipu ôstxu’ov.
’onlôrnrut 891117.36: mum»: 115v 1e 6n1opwùv ml. tipi
yiloooqoiav, à; 8l& 7ewat61’q1a and êflt’JT’lîtLaÇ âno-

XLVIII. HEP! HAPIAZITOT. 20-26. (11,354,55)

resilicæ autem nulles : sed quemedmodum poetica, enclore
Socrate , ile bæc quoque divine quadam sorte contingit.

20. Etiam illud mihi considere, quod reliques orles,
dum iter faeimus ont navigamus , non possumus exercere;
bac in via etiam et navigenli licet uti.

21. TYCH. Utique.
PAR. Verum etiam, Tycbiade, videntur mibi banc ap-

petere arles relique, baac aliam nullam.

TYCH. Quid veto? nonne qui aliene sumunt injuste
ancre tibi videntur?

PAR. Quidni?
TYCH. Quomodo igitur pansitus, lumens aliena, soins

injuste non agit?
PAR. Non habeo quod dicam.
22. Verum reliquarum artium eonlemnenda quædam ac

ville sont initia; parasiticæ vero origo plane generosa : illud
enim tritium amicitiœ nomen non aliud inveuies quam pa-
rasiticæ iuitium.

TYCH. Quid in?
PAR. Quin nemo inimicum eut ignotum hominem, imo

neque niediocriler mode iamiliarem vocal ad cœnam z sed

oportet, puto, bunc prias emicum fieri, ut parliceps tint
libationum et mensæ, et ertis hujus mysteriorum. liqui-
dem sa-pe audivi dicentes, Qualis autem bic sil amieus,
qui neque oomedil neque bibit nobiscuml ut qui putarenl
videliœt solum qui une bibat nique cibum une capiat, lido-
lem enticum.

23. llano vero maxime regina: esse ertinm, etiam hinc
non minimum intelligas. Reliques orles enim non cum
molestia labium et sudore exercent, sed, per Jovem. se:
dentes atque stables, ncmpe velot servi artium : et pere-
situs suam artem tractai accumbens velot ne.

il. Illa enim quid diœre etünet de illius felicilate, quod

soins, ut docti Homeri verbis nier, a nec plantat manibus
plantem, nec arat; sed sine semine arairoque u depascitur
omnia?

25. Ceterum rhetorem et seometram et fabrum nihil pro-
bibet artem exercere suam , elsi malus sil vel adeo stultus :
parasitari autem nemo potest, qui vel stnltns sil , vel malus.

’ TYCH. Vah queutant rem ostendis esse parasiticam.
Ilaque ipse mihi jam videor velte parasitas fieri pro eo qui
sum.

au. PAR. Quantum ergo communiter omnibus prœslet
artibus, ostendisse mihi videor. Age vero etiam , quantum
singulatim unaquaque sil præslamior, cousideremus. Ac
sellulariis quidem artibus illam conferre, insanum fuerit,
et potins illius qui destruere dignitatem anis velit. Sed
quantum malinois pulcherrimisque præstet artibus, osten-
dendum. Jem in confesso est apud omnes, rbetoricem et
philosophlam, quas propler præslenüam etiam ecientiu
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XLVIII. DE PARASITO. 27-31. 5H
quidam dicunt,*"* si igitur his quoque longe potiorem esse
parasiticam ostendero, sine dubio nimirum reliquerum quo-

que artium eminentissima, ut inter [mules Neusicea, vi-
debitur.

27. Ergo communiter quidem ambabus prœslet, et rho-
tnricœ et philosophiæ, primo ob id ipsum, quod in rerum
nature adest : nem de hac constat, de istis non item. Ne-
que enim rhetoriœn nnum idemque putamus omnes; sed
quidam artem, alii contre ea inertiam, elii vero maleficium,
alii aliud : similiter philosophiem quoque, quæ eodem se
mode atque æqualiter habet : aliter enim se res hebere
videntur Epicuro , aliter vero Stoicis, aliter Academicis ,
aliter denique Peripateticis ; simpliciterque aliem elius putet
esse philosophiem : etque in hune cette diem neque in eadem

sententia iidem manent, neque ars illorum une esse vide-
tur. Ex his nempe epperet quid oonjicere relinquetur. Ne.
que enim omnino artem esse dico, quam ne esse quidem
oertum sit. Nain quid tandem? arithmetice une est et ea-
dem, et bis duo apud nos pariter et apud Perses sont quat.
tuer, et convenit de his inter Græoos periter et barberos :
philosophies vero multas ac diverses videmus, et neque prin-
cipia omnium neque fines consentire.

TYCH. Vera dicis : nam nnum quidem esse dicunt phi-
losophiam; ipsi vero illos faciunt maltes.

28. PAR. Verum ertes reliques, si quid etiam in iis sil
parum consentiens, et hoc prætereat aliquis, venin dignum
consens, eo quod media: cujusdam encipitisque videantur
naturæ, neque omnis enoris expertes illarum perceptiones,
ille une audiendus ruent : philosophiem voro quis ferre
possit non unam esse, neque magis inter se consonare quam
diversi generis instrumente musice? Jam une quidem non
est philosophie; infinitum enim esse video : multæ autem
non possunt esse , quandoquidem une est, si est philoso.
phis. (Ergo nulle est.)

29. Similiter de en , utrum sit rhetorice , hæc eadem ali-
quis dixerit. Quod enim de une argumente proposito non
eadem dicunt omnes , sed pugne est euntium in diverse sen-

tenlierum, ex hoc ipso maxime demonslretur, plane non
esse in rerum nature illud cujus une non sil perceptio.
Quod enim disputatur, quid eorum potius illud sil, et nun-
quam in uno eliquo eonvenitur; illud ipsam tollit ejus, de
quo quæritur, substantiam.

30. Verum non ile se babel peresitica z sed inter Græoos
periter ac barbares une est, et ciroa eadem eodem mode ver-
setur : neque est ut dicat quisquam , aliter hos , aliter ver-o
illos perasitari; neque surit, ut videtur, in parasilis quidem
velntstoici autEpicureidecreta hahentes diverse, sed omni-
bus respectu omnium est consensus eliquis et eonvenientia
actionum pariter ac finis. ltaque, quantum mihi videtur,
parasitica fartasse hoc respecta etiam sapientia fuerit.

31. TYCH: Satis omnino de his dixisse mihi videris.
Verum quantum ad relique etiam deteriorem esse tua erte

philosophiam , quomodo demonstres? .
PAR. lgitur illud primum dicendum est : philosophiam
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XLVIII. HEP! HAPAEITOT. 32-87. (li, son - me)

nemo unquam parasitus adamevit; paresiticam vero appe-
tiisse multi memorantur philosophi, et in hanc diem appe-
tout.

TYCH. Et ques dione possis philosophes perasitendi
sludiosos?

PAR. Quosnam vero, Tychiade? ces ques tu quum bene
nolis, ignorere me quoque simules, velu! turpitude quæ-
daln illis inde, non homos acœdat.

TYCH. Non. ita me Jupiter, simo : sed vehemeuter
huereo nec quos tu inveneris habee diœre.

PAR. vidais mihi, vir optime, non legisse vel ces qui
vites illorum scripseœ: alioquin omnino pesses,quos di-
cem , messers.

TYCH. Ver-nm cupio, meliereutes, Indirequi oint.

PAR. Ego tibi ostendam et recensebe, eosque non viles,
sed eorum, quos ego philosophes arbitrer, præstentissi-
mes, et ques tu minime putes.

32. lgitur Æschiues quidem Socraticus, ille qui longes
illos urbanosque dialogue scripsit, venit quandam, secum
illos ferons, in siciliam, si qua per illos posset Dionysio
tyranno innotesoere, lecteque Miltiade, quum pmbetus vi-
deretur, relique tempore in Sicilie, paresitens Dionysio,
desedit, longum valere jussis Socretis disputationilms.

33. Quid vero, Aristippus Cyrenæus non de nobilibus
tibi videtur philosophis?

TYCH. De nobilissimis.
PAR. Verum hic etiam eodem tempere versabatur Syra-

cusls parasitans Dionysio. Quin omnium ipse perasitorum
princeps apud illum audiebet z eret etenim præter cetera:
ingenie ad eam ertem apte; edeo ut coques ad ipsum que-
tidie mitteret Dionysius, eh ce qui aliquid disœrent. At-
que hic etiam , prout dignum erat , ornasse ertem videtur.

34. At Plate ille vester præstantissimus venit et ipse qui-
dem hoc censilio in Siciliem ; quum vero panois diebus pa-
rasitatus tyranue fuisset, ille parasitatione, quod satis ad
eam ingenii neu haberet, exoidit : atque Athcnes menus,
ubi multe se labore ad eam rem paravent, eltero cursu
denno nevigavit in Siciliam, matusque pauses dies, propler
inscitiam excidit : similisque videtur ille, quæ Platoni in
sicilia evenit , calamites cladi ed eandem Nieiæ.

TYCH. Et quis , Sima, hac de re narrait?
35. PAR. Quum ahi multi, turn Aristoxenus musions,

vir maxime oommemorabilis. Jam Euripidem Archeleo
ad modem risque parasitetum esse, et Anaxarchum Ale-
xandre, omnino nosti.

36. Aristoteles vero inchoavit tantum , ut reliques ertes,
ne et parasiticem : ont autem et ipse parasitas Nelei.

37. Ergo philosophes, ut res est, punitive vitæ operarn
dames ostendi : parasitum veto nome diœre peut philo-
sophari qui voluerit.
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XLVIiI. DE PARASITO. 38-42. 543

38. Jam si beetum est non esurire, neque sitire, neque ri.
3ere; hæc nulli adsunt elii nisi parasite. ltaque philosophes
quidem aliquis multos et rigenles inveniat et esurientes :
parasitum vero non inveuiet; au! ille non tuerit parasites,
sed infelix aliquis sut mendions mortalis, eut philosophe
similis.

39. TYCH. Satis iste. Sed multum etiam præstare
philosophie ac rhetorieœ parasiticam, quomodo mon-
stres?

PAR. Sunt, vir optime, tempera vitæ hominnm, alte-
rnm puois, arbitrer, alterum rursus belli z in hisse vere
neœsseomnino est manifestas fieri artes eerumque profes-
sores, cujusrnodi sint. Prive autem , si videtur, entraidere-
mus tempus belli, et queles maxime videantur tnm pri-
vatim sibi , tum rei publicæ utilissimi.

TYCH. Non mediocre certamen virorum denuncias : et
dudum lntra me rideo equidem , quelis futures sit colletin
parasite philosophus.

40. PAR. Ut igitur non nimis admireris, neu ludibrio
tibi digue res videetur, age apud enimum ipsi nostrnm tin-
gamus, nunrietum esse subito hostos irruptionem in petn’em

nostram fecisse, necessitetem autem postulare ut contra
ipsos emmpamns, neque ogres vasteri extra patiamur; im-
peraterem perm ad numeros vocero quicumque militari
sunt astate , et venire sane reliques , in his vero etiam phi-
losophes quosdam et rhetoras, et parasites. Prime igitur
illos ex uamus : oportet enim qui amandi sunt prius nuderi.
Inspiœ vue vime, o bene, singulatim , et probe oorpora.
Partem igitur illorum præ indigentia videbis tenues et pel-
lidos, horridos denique, quasi jam saueies in acie reliotos :
cet-muer: enim et pugnam stateriem , et impressiouem, et
pulverem , et minera vide ne ridiculum fuerit dicere. pero
ferre pesse hermines , quales illi sont, refectione alique
indigentes.

et . Vide eutemin alterem pattern transgresses parasitum,
qualis appereat. Nonne iste multum prime oorporis babel,
etoolore est jucunde, nequeniger neque albus (quorum
alterum mulieri , serve elterum oouveuit) , deinde mimosas,
vultu , ut nos , mineu’ , elato et sanguine œpleto? non enim

houestum est oculum timidum et etl’eminatum rare in pu-

gnam. Nonne talis et pulcher fuerit dem vivet miles, et
pulcher, si pulchro moriatur?

42. Sed quid opus est oonjecturis iste eflingere, quum
ipsarum rerum habeamus exemple? ut enim simpliciter di-
cem , in belle, quicumque usqnam fueruut rhetores vel phl-
losophi, vel plane neu sunt ausi extra muros procedere; si
vero quis etiam coactus in scieur pmdiit , hune aie ordint-
bus doseras refugisse.

TYCH. Ut mira omnia , et medieere nihil promittie l Die

tamen.
PAR. E rhetoribus ergo Isocrates tenture abest ut in præ-

lium progressus unquam ait , ut ne in tribunal quidem esseu-
derit, pre: timiditate , opiner, quia vol vous. destituebatur.
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XLVIII. HEPI HAPAEITOY. 43, 44. (Il, sas-son)

Quid porro? nonne Demades , et Æschiues, et Philecretes
prœ metu , deuunciato Philippi belle , statim et patriam et
se ipsos Philippe prodiderunt, manseruntque Athenis sic ,
ut semper rem publioam ad illius voluntatem tracteront?
[taque si quis etiam Athenieusis alios in illis partibus mill-
taret, ipso quoque inter ipserum erat amiooe. At Hyperi-
des, et Demosthcnes , et Lycurgus , qui fortiores videban-
tur, quique in concienibus tumultes semper ciebaut maledi-
oebantque Philippe, quod tandem egregium [acinus in belle
contra ipsum patrerunt? atque Hyperidee quidem et Lyour-
gus non exierunt,quiu ne caput quidem exserere ultra portas
ausi sent, sed intra mœnia desidentes, domi sure jam ob-
seul , sententioles quasdem et consultatiunculas compone-
bant. Sed princeps illorum , qui ista perpetuo dictitaret
in concienibns, c Philippus enim Maoedo, pestis ista, a quo
ne servulum quidem emat aliquis unquem, n progredi
ausus in Bœetiam, antequam committerentur acies et ven-
tum ad menus esset, abjecte clypee rugit. An nunquam
ista prius a quoquam audisti , quæ oint noüssima non dico

Atheniensibus , sed Thraeibus ac Scythis, onde purgamen-
tum illud fuit?

43. I’YCH. Novi ista. Sed hi rheteres orant et verbis
fadendis exercitati , ad virtutem non item. Quid vero ais
de philosophis P neque enim sans habesquod bos , quemad-
medum illos , accuses.

PAR. Hi rursus, Tychlade, de tortitudine disputantes
quotidie , et virtutis nomen oonterentes, malte etiam [mais
timidiores eratoribus apparebunt mollioresque. Cousidera
vero ita. Primo non est qui neminem qneat philosophum
in prælie mortuum z eut enim plane non militarunt, eut ,
si militeront, Merunt omnes. Antisthenes quidem, et
Diogenee,et Cretes, et Zeno, et Plate, et. Æschines, et
Aristoteles , et omnia ille turbe , ne videront quidem scieur :

solos vero 80508 progredi in pugnam Deliensem ea-
piens illorum Socrates , inde a Parnethe lugions in Tanne
se pelanam abdidit: multo enim illi videbatur urbanius
sedentem cum adolescentulis amatorias auges garrire, et
argutiolas objioere in qnos incideret, quam cum vire Spar-

lano pognera.

TYCH. Vir optime , ista lem ex aliis quoque audivi , non
profeete irridere volentibus illos, eut maledictis incessere.
[taque non videris mihi quiequam tua: artis in gratiam contra

illos mentiri.
44. Sed si videtur, agejem ettu parasitum, in hello qualem

se præstet, dicito; et en omnino antiquorum quisquam
parasites fuisse dioatur?

PAR. Atqui nemo, amice, Homerum eum in modum
ignorat, etsi aliarum omnium rerum rudis sil, qui nesoiat
apud illum præsteutissimos hereum parasites esse: nam
et Nestor ille , cujus a lingua mollis instar detluebat oretio ,
tpsius parasitus regis fait; et neque Achillem, qui quum
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LUCIANUL l.

mus , neque Diomedem , neque Ajacem Agamemno in lau-
datque et admiratur, velu! Nestorem. Neque enim Ajaoes
deœm sibi oonlingere opiat, neque decet)! Achilles: sed
olim ait futurum fuisse ut capetetur Troja, si tales, qua-
lis hic parasitus, senex licet, milites decem habuisset. Ido-
meneum etiam, Jove natum , pansiturn similiter dicit Aga-
memnonis.

45. TYCH. Ista quidem ipse etiam novi; nondum tamen
videor mihi intelligere quomodo duo illi viri parasili Aga-
memnonis fuerint.

PAR. Recordm, vîr optime , versuum illorum quos ipse
Agamemno dicit ad ldomeneum.

TYCH. Quorum?

PAR. lel pocula semperpleno statue, velot mihi, si poum Iuberet.

Hic enim a pleno semper poculn u dixit, non quo poculum
perpetuo plenum steterit Idomeneo et pugnanti et dormien-
ti; sed quod ipsi per imam vilain liceret soli mare cum
rege , non ut reliquis militibus , qui certis modo quibusdam
diebus vocarentur. Ajacem enim, solitaria contra Hectorem
pugna præclare defunctum , «r Ad divum, n ail, a Agame-
mnona dncunt, n honoris causa cœnæ regis sero adhibitum :

ldomeneus vero atque Nestor cœnabant cum rege quotidie ,

ut ipse ait. Nestor vero parssitus mihi videtur regum
maxime artifex et bonus fuisse z nec enim cœpisse artem in
Agamemnon, sed superiori tempore in Czeneo et Exndio :
videtur autem nec desiturum fuisse parasitari , nisi obivisset
Agamemno.

TYCH. Hic quidem præclarus parasitas. Si vero et alios
quosdam nosti, tenta diacre

46. PAR. Quid ergo, nomade, nonne etiam Patroolus
parusitus Achillis fuit, isque nec ullo ceterorum Græoorum
deterior, neque mente neque ocrpore, quum essai adhuc
juvenis? elenim ne ipso quidem illum Achille deteriorem
esse, ex operibus illius intelligere mihi Videor. Hectorem
enim perruptis partis ad naves intra vallum pugnantem hic
extrusit, et navem Protesilai jam nrdentem restinxil, licol
vectores in ca essem non vilissimi , sed Telamonis filii Ajax

et Teucer, miles alter egregius, alter sagittatortz ac barba-
rorum quidem interfecit mnltos, in his veto etiam Sarpedo«

nem Jovis filium, ipse parasitas Achillis : nec sicul alii
mortuus est, quum ipsum llectorem Achillcs interfecerit ,
solum solins, et ipsum Achillem Paris; parasitum vero deus

et homines duo. Moriensque voues edidit, non quilles
Hector fortissimus, qui genihus etiam Acllillis advolutns
supplicavit ut corpus suum reddatur suis; sed quales con-
venit emitlore parasitum. Quos enim?
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XLVlll. HEP] HAPAEITOÏ. 47-50. (Il, un - 876)

Vigintl tales si me contra arma mussent .
unusquisque men domitus jacuisset ab hasts.

47. TYCH. Sumciunt ista. At, non amicnm Achillis
fuisse Patroclum, sed parasitum, illud tenta dicere.

PAR. ipsum, Tychiado, Patroclum præbebo tibi dicou-
tem se fuisse parasitum.

TYCH. Mira narras.
PAR. ipsos ergo andi versus :

Ne inca, Achille, luis procul ossibus ossu seconde.
verum une, ut vatrls une sumus ædibus alu.

Et rursus paulio post, a Hic me susceptum, r inquit,
a Pelous. u

et studiose ulnit,jussitque tibi esse ministrum ,

hoc est, parasitum. Si enim amicum voluisset diacre Pa.
troclum, non nominasset ministrum; liber enim en! Pa-
troclus. Quos ergo vocat ministros, si neque serves, ne-
que amicos? nempe parasites. Quo rations etiam Merionen
ldomenciet. ipsum ministrum nominal; quum sic, puto,
tum vocarentur parasiti. Vide autem quam hic etiam ido-
meneum, Jovis qui illius esset, non digneturvocare n Mati
æquiparandum , u sed Merionen illius parasitum.

in. Quid veto? nonne et Aristogiton, plebeius homo et
pauper, ut ait Thucydides, parasitas erat Harmodii? quid
veto? nonne idem etiam amulor? œquum est enim ut para-

siti iidem etiam sint alentium se amateres. Hic igitur
rursus parasitus Athenarum urbem , tyrannide oppressam ,
vindicavit in libertatem : et nunc sial æneus in fora suo
cum amasio. Hi ergo, viri fortissimi quum casent, fuere

iidem parasiti. -
:69. Tu vero qualem suspicaris in hello futurum parasi-

tum Pnonne primum islis pransus exibitin aclem, sicut etiam

Ulysses æquum esse œnset? Etenim quem in prælio pu-
gnare jubet, cum sine dubio excipiet epulis, etsi statim a
lucis exortu pugnandum sil : quoque tempore milites olii
præ metu, alius quidem accurate opiat golem: , thoraœm
induit alios , alios ipsa belli metuenda suspicans tremit; en
temporè hic nosler hilari vultu cibum capit, et post estes-
sionem in primis statim pugnam capessit : sed qui illum
olit, altero stat ordine post parasitum; quem ille, ut Teu-
crum Ain , suo clypoo occultai, emissisque telis, suo nu-
dato corpore, hunc tegit, quippe qui hune potius quam se
serval-e cupiat.

50. si veto cadet etiam in prælio parasitas, non une
illius interfecti neque duotorem ordinis, neque militent pu-
deat, magni nempe oorporis, et sicul in convivio pulchre
dccumhentis. Et operæ sans pretium est juxta jacents videre

philosophi cadaver, aridum, squalidum, longam habens
barbulam, jam ante pugnom demortuum, imbecillum ho-
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XLVIII. DE PARASITO. 51,52.

’Ev 81 8h 609.1106117) 1C; av 11011 ému-AU
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mansionern. Qnis non oontemnat sain civitatem, propa-
gnstores illius in miseras si vident? quis vero non conji-
ciat, pallidos et comatas bomunciones si jacentes videat,
civitatem saxiliis egenlem maleficos de cancre belli causa
solvisse? Tales quidem in hello ad philosophas et oratares
comparati sont parada. ’

51. la pace vero tantum mihi videtur parasitorum ars
philosophiæ præstare, quantum ipse pas hello. Ac primo,
si vis, aonsideremus loco puais.

TYCH. Nondum intelligo quidnam hoc sibi veiit.
deamus tamen.

PAR. Nonne enim fomm, et judicia, et palœstras, et
gymnasia, et venatianes, et mahonia, loca arbis dixerim?

Vi-

TYCH. Omnino.
PAR. lgitar parasitas in forum quidem et ad jadicia non

accedit, quad, pala , sycophantis omnia ille loco mugis
conveniunt, et quad nihil moderatum fieri in his solet z at
palæstras et gymnasia et convivia persequitar et oraat hic
salas. Quandoquldem quis in palœstrs philosophas ont rhetor

exatas cum parasitl oorpore conferri mentor? sut quis ho
rum in gymnasia visas , non dedecas potins loci est? miam

in solitudine nemo horum subsistat oœanentem feram : ai

parasitas invadentes manet et facile excipit, in mais cdoctus

illos contemnere; et neque nervas illum neque harridus
aper peu-sim, sed etiamsi aper dentem in illum sont, contra

in aprum acult parasitas. Quin lepores magis ipsis canibas

persequitur. In convivio autem parasita quis certare sadeat,

sive jocanti sive edenti? ater magie exhilarare convivas
potuerit? hicne canens et dicteria jactons, an homo ridens
nanqaam in palliolo sœumhens, dejecto in tomai vultu , ut
qui ad fanas venet-i1, non ad convivlum? Ac mes sententia
tale quid in cama philosophas , quaie mais in balneo.

52. Sed age his relicfis, ad ipsum jam vitam parasitl 1e.
niamus, in ut istorum simul vites inspiciamus et compa-
remus. Primo igitur parasitam glarlæ oontemtoœm semper
videas , neque cane ipsi esse eorum quicquam quæ homlnes
soutient : in rhetoribas autem se philosopliis invenias non
quosdarn, sed omnes a superbia et gloria conteri, et non
a gloria solum, sed, quad turpius illo est, a pesants. A1:
parasitas quidem ad peœniam in affectas est, ut vis ali-
quis sparsos per litera calculas negligentias habeat; neque
quioquam ipsi videtur inter pecuniam atque igaem inter-
esse : verum rhetores, et, quad indignias est, illi qui
philosophari se dicunt , ad illo adeo infeliciter snimati sunt ,
ut ex eorum namero phllosophoram, qui maxime jam œ-
lebrantur (de rhetoribus enim quid attinet diacre?) alias,
dam res judicat, oorruptionis in illo jadicio damnatus sil;
alias pro sua convictu merccdcm a rege posait, nihil embe-

:15.
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XLVIII. HEP] HAPAZITOY. 53-56. (il, 377-137!)

sœns, si senex jam vit adhuc peregrinatur et mercede, ut
Indus aliquis sut Scyllia captivua, operam locat; neque
ipsum adeo nomen embescit , quad accipit.

53. lnvenias autem non hæc modo cira istuc, sed per-
turbationes etiam alias, tristitias, ut hoc utar, et iras, et
invidias, et omnis generis cupiditates. Verum parasitus
extra [me est omnia: neque enim irascitur, ob malorum
tolerantiam, et quia nec est cui irascatur; si vero etiam
indignetur aiiquando , ira illius diiiicile sut triste nihil quic-
quam eflicit, sed risum potius , exhilarans quibuscum ver-
satur. Trislitia vero minime omnium aman", hanc ipsi
commoditatem paraute me sua atque largiente , ut non ha-
beat de quo doleat: neque enim opes illi sont, neque domum,
neque servus, neque uxor, neque liben’; quibus permuti-
bus omnino tristitia amci qui ille habeat necesse est : ipse
autem neque gloriœ cupidus est, neque opum, neque adeo
formosi cujusquam.

56. TYCH. Verum , Simo, victus penuria angi illum pro-

babiie est. ’
PAR. ignoras, Tychiade, illum omnino parasitum non

esse, cibo qui indigent moque enim tortis, quum abest abiIIo
fortitudo, tortis est; neque prudens, quum destituitur pru -
dentia, est prudens : aiioquin enim ne fuerit quidem parasitus.

Propositum vero nabis est quærere de eo qui parasitas est,
nondeeoqui non est. si vero fortis non aliter quam præsente
fortitudine, et prudens prudentia præsente, etiam para-
situs præsente parasitatione parasitas œnsebitur : adso-
que, nisi hoc in illo iuerit, de alio, non jam de parasita, quæ-
remua.
tu[LÉILYCIL Ergo nunqusm cibi copiam non habebit parasi-

ËAR. Apparet.

ut dolent.

55. Jam philosophi simul omnes et rhetores maxime ti-
ment :plerosque certe illorum cum clava prodire vides, non
amnios nempe, nisi metuerent ; etiam jaunes firmiter occlu-

dere, timentes igitur ne quis noctu sibi insidietur. At hic
januam obdit œnolavi temere ,ob hoc solum, ne aperiatur
a venin : strepitus si noctu exoriatur, nihilo movetur ma-
gis quam si non ortus esset; et per desertum si proficiscitur,
sine gladio iter facit : nihil enim usquam metuit. Philo-
sophos autem sæpe ego vidi telis instructos, quum nihil
nsquam esset mctuendum z clavas enim habent, etiam
quum in balneum abeunt et ad prandium.

ltaque neque hac re , neque aiia ulla est

56. Porro parasitum nemo accuse! adulterii, autde vi , aut
raptus, sut cujuscumque simpliciter criminis : nain lalis
quidem parasitus non fuerit, sed ipse se injuria amont. lu-
que si forteadulterium oommittat, simul cum injuria nomen
etiam injuriæ recipit. Quemadmodum vero malusnon hoc
inde habet, ut ait bonus, sed ut improbus z sic, polo,
parasilus, si quid sœleris oommittat, ipsum hoc quod est
amittit, id vero, quod commisit, suscipit. Sœlera un
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thvm DE nnum). 57-60. 549.

islis oratorum et philosophorum plurima non nostrs modo
ætatepatrata abiilis novimus,sed reliois etiam in libris me»
numenta male ab illis factorum habemus. Nain defensio ex-
stat Socratis , et Æschinis , et Hypéridis , et Demosthenis, et

plerorumque feœ rhetorum ac sapientium : parasiti vero
non exstat defensio, neque potest quisquam memorare li-
tem parasito intentatom.

57. Sed per Jovem , si vite quidem parasiti melior est
rhetorum et philosopliorum site; au mors fuerit miserior?
Quin contra es multn bestion Philosophos enim novimus,
automnes, sut plerosque serte , mais malus periisse , alios
de sententis judicum, maximorum criminum damnatos,
veneno; alios toto corpore combustos; alios ex urinæ diffi-
cultote interiisse, alios in exilio : parasiti autem mortem id
genus nemo habet diacre, sed beatissimsm edentis ac bi-
bentis. Si quis vero etiam violenta morte videatur finiisse ,
ille cruditate mortuus est.

58. TYCH. Salis tibi hoc cours philosophes pro para-
sitis certatum certamen est. Superest ut diacre ooneris,
an etiam honesta nique utilis alenti sit isto possessio. Nm.
mihi videntur tanquam beneticiis fluentes et ex liberalilate
quodam pascl a divitibus, id ipsum autem pudori esse ei
qui sic pascitur.

PAR. Quæ tua hæc est stoliditas, Tychiade, si non potes
intelligere , virum divitem , si val Gygis habereI aurum , sa
lus si cihum capiat, pauperem esse; et si plogrediatur in
publicum sine parasita, mendicum videri : et quemndmo-
dum miles sine amis cocontemtior, et vestis sine purpura,
et sine phaleris equas, sic etiam dives sine parasito humi-
lis quidam homo vilisque videtur. Quin omatur ab illo
dives, parasitmn autem dives omet nunquam.

59. Alioquin nec pmbrum illi est, ut tu ais, isti parasi-
tari , nempe tanquam præstantiori viliorem; verum diviti
potins hoc utile est nutrire parasilum, cui, præterquam
quod ab hoc omaturLetiam secun’tos multa ab hujus satel-

lilio contingat. Neque enim temere pogna quis invsdat di-
vitem, hune si salante!!! videns; sed neque veneno facile
moriatur, parasitum qui habeat : quis enim insidiari alicui .
eodem, hoc cibum potumque piægustante? ltaque dives
non ornstur modo , sed maximis etiam ex periculis a para-

sita liberatur- Adeo parasitas, quicquid est periculi,
amore ductus subit, neque hoc concesserit diviti ut edat
modo de ipso, verum etiam in convictu illius mori non de-

trectat.

60. TYCH. Omnia mihi, simo, videris persesutus,
neque alla in te artem tuam destituisse, non, ut di-
cebas ipse, imparatus,sed ut exercitatus aliquis in rebus
maximis. Superest ut audiern, on non ipsum parasitiez)
nomen sit turpe.
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XLIX. ANAXAPZIE. t. (li,m-sas)
PAR. Vide ergo responsioneln , au satis tibi videatm dlci;

et tenta ipse vicissim ad quæsita respondere, quomodo
optimum tibi videbitur. Age enim, cirov velcros quid voca-
bout?

TYCH. (Rhum.
PAR. Quid autem mutoient, nonne «me?
TYCH. sic est.
PAR. Ergo constat parasitari nihil esse aliud?

, TYCH. floc ipsum enim est quod turpe videtur , Sima.

si. PAR. Age ergo rursus mihi ros nde: utrum tibi
videtur præstare, et utrum propositis duobus elegeris,
me. (navigare) au «mon (juta, i. e. cum alio.
navigare)?

TYCH. Equidem cum alio navigare.
PAR. Quid ver-o , aunera an cum alio Carrera P
TYCH. 0mn alio carrare.
PAR. Quid vero, equitare, ancum alio aquilon?
TYCH. Cum alio aquilon.
PAR. Quid autem ,jaculari , an cum alio jaculari P
TYCH. Cam aliojaculari.
PAR. Nonne ergo similiter etiam matis cum alio edere

(parasitari) quam adore simpliciter?
TYCH. Necesse est tibi assentiri. Atque in posterum

ego tibi, ut pueri, inane veniam et post prandium, discemlæ

hujus artis causa. Æquum autem est ut eam tu me sine
invidia doœas,quan doquidem primus ego tibi sum discipu-
lus. Aiunt vero a mati-ions etiam magie amari primogenitos.

XLIX.

ANACHABSIS sur! DE EXERCITATIONIBUS.

t. ANACHARSlS. tata vero, Scion, apud vos juveues
cujus rei gratis raclant? alii complexi se invioem alter al-
terum supplantant; alii angunt et infleclunt, et in luto
volutati se mutuo couspurcaut velut sues. Quanquam
ab initio quum primum se exuerunt (vidi enim), pingui se
ungere soient, et mutuo muloere alter alterum plane pacate:
deinde vero nescio quo instinctu trudunt se invioem pronis
capitibus, et frontibus arietum instar concurrunt. Et ubi
me iste altemm cruribus sublatum prostravil humi, ipse
deinde superincumbens tollere se illum non sinit, contru-
ditque deorsum in lutum : tandem vero jam cruribus suis
illius ventrem complexus, suoque mbito gutturi illius
subjecto suffocat miserum, qui istius interim humerum
plaudit, suppliciter eo gestu rogans, puto, ne plane tances
sibi ehdsnlur. Ac ne olei quidem causa parcunt quominus
inquineutur , sed deterso unguento , oppleti stercore , sudorc
insuper mulio dililuentes, risum mihiquidem præbent, an-
glillarum instar alterius alter dabentes manibus.
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XLIX. ANACHABSIS. 2-8. 55!

a. Ali! in subdivsliaulæ idem fadant, non in loto hl
quidem , sed arensm istam profandam substratum bancales
in cavent, conspergunt se invicem, et sponte sus pulvere
se, gallorum gallinaceorum instar, accumulant, pute, ut
minus inter complectendum elabi possint, lubricltatem
auterentc manet firmiorem præstante in sim comprenon-
dendi facultatem;

3. illi vero recto statu certaines , conspersi , verberibus et
ipsi se invicem calcibusque impetunt: hic adeo miser ipsos
videtur dentu exsputuras : in sanguine illi nique areau
osoppletum est , pugno, ut vides , mais illi percussa. Sed
neque iste præl’ectas illos separat et pugnam suivit (ex
purpura enim de magistratu aliquem hanc esse colligo) :
quin incitai etiam, et qui percussit, cum laudat.

Il. Alii vero alio loco celeriter se murent omnes et
exsultsnt quasi cancales, quum eodem in loco manant;
et jactato in altam corpore calcibus sera petaut.

5. lime igitur scire veiim cui bono sit racers : nom mihi
furori potins similis res videtur, neque est qui facile hoc
mihi eripiat, non insanire qui ista racinai.

6. SOLON. Nec mirum est, Anacharsi, talia tibi, que:
hic liant, videri, quum peregrina tibi sint et multum a
Scythicis moribus abhorreutia; quemadmodum vicissim
vobis maltas et disciplinas esse et stadia verisimile est ,
quæ aliena videantur Græcis nabis , si quis nostrum , ut tu
jam hisce, illis astet. Sed bono anima esto, vir optime :
non sont faror quæ liant, neque injuriœ causa isti se invi-
cem percutiant et in loto provoivnnt , sut conspergunt pal.
vers: verum atilitatem en res habet non injucundsm, neque
parvum robur corporibus concilist. Proinde si moraberis ,
quod facturum to spero, aliquamdiu in Græcia, non ita
mulio post anus et ipse cris de illis luta eut pulvere ,opple-
tis : adeo tibi en res jacunda pariter atque utilis videhitur.

ANACH. Apage, Salon! vobis eveniant utiligsta nique
joconde: mihi quidem si vestrum aliquis tale quid iaciat,
sentiet non frustra nos accinctos acinace.

7. verum die mihi, quod nomen posaistis his quæ hic
fiant, eut quid rasera istos dicamus?

SOL. Locus ipse, Anacharsi , gymnasium a nobis appella-

tur, et est illud Apollinl Lycie sacrum. Ac vides signant
illius, illum ad columellam accünatum , sinistre habentem

arcum; dextra vero supra caput retisse velut e longo labore
requiesceutem ostendit deum.

8. Exercitationum autem istarum en quæ fit in luta,
lacis vocatur; isti in pulvere, Iuctantur ipsi quoque : illud ,
quad erecto corpore se inviœm feriunt, pancratio carters
dicunus. Saut autem nabis alio quoque id genas suroîts-
menta pagnotas, et disci, et salais : quorum omnium œr-
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iv 106061014 ezzraïç ml. pdpwot 7?]: Üêpsux, oÎ 8n-
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teç fi âflouivouç ôfià 163v dia-mum.» - raUra 7&9 1:8:

tüôaipovÉæ-ra-ra arpente-ri ri du] «615v. Hap’ fipïv

Si 10?; 2169m; fiv 11;, à 2074m, à andin rwà «En
«chtimi diva-wifi «pomeoôw il Minima rupin-flip ,
unifia: et «maïorat rôt; tripla; irroïyoue’t, xâv in"
élirai: 15v paptôpwv 10’610 mien fic, ox’m «(a lv m-

Àtxoôroœ Olé-:901: et: ou ôtnfi 1è ’Io’epoï mi 1b ëv
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XLlX. ANAXAPEIE. 9 - Il. (ll,sss-seo)
lamine proponimus , et qui viœrit, ille prœstantissimus
inter œquales sucs censetur et reporlat præmia.

9. ANACH. Quæ sunt autem ille apud vos præmia?

SOL. Olympiæ corona oleagina; in Islhmo de pin"; Ne-
meæ de apio pieu; in Pythiis poum de mais deo; apud
nos Panathenaicis, oleum ex Minervæ olea. Quid risisti,
Anachursi? au quod pana tibi videntur isba?

ANACH. Non; sed magnifica, o Selon, enumeruti præ-
mia, et (ligna in quibus liberalitate œrtarent qui en consti-
tuerunt, digun pro quibus aurorendis supra etiam, quam
passant, contondant athletæ : adeo ut malorum causa et
apiorum tantum laboris pœcipiant , et periculum incurrant ,

ne aller ab allero suffocantur et luxenlur, quasi non firent
sine molestia copiam malorum, cui volupe sil, oonsequi,
ont ooronari apio, vel pinu, etiam ut non linalur loto fa-
cies ipeius, neque calcibus venter ab adversariis contundatur.

Io. SOL. Sed , vir optime, non ad nudn isla mimera nos
respicimus. Hæc enim victoriæ signa saut, et indicant qui
vicerint : verum quæ consequltur inde gloria, en vero quan-
tivis pretii est victoribus; pm hac etiam calcibus peti præ-
clarum videtur his qui bonam ex laboribus famam verlan.
tur : neque enim en sine labore ooutigerit, sed oportet qui
llam appoint malta ab iuitio subire dimcilia, ac lum domum

utilem illum jucundumque finem a iaboribus exspeclare.

ANACH. nunc pompe ais , Salon , linem jucundum et uti-
lem, quod omnes illos videbunt compatos , et vlctoriæ mon
iaudabunt, qui diu ante miserati illos rueront propter pla-
ges : hi vero feliœs crum, qui pro hboribns porno babouin

et apis.
SOL. lmprritus ce, inquam, rerum noetnrnm adhuc:

vemm paullo post aliter de iis senties, quum delatus in
conventus illos colligi videbis tantam hominnm mulütudincm

talium apeclaculorum causa, impleri theatra lot milllum
capucin, et laudari athlelas, et honore diie æquari qui vi-
oerit reliquos.

il. ANACH. Ipsum hoc vero, Solen, miserrimum est,

si non paucis arbitris ista suheunt , sed apud lot spectatores

ac testes contumeliæ, qui nempe beatoe illos prædicant,

videnœs ut sanguine fluant, ont angantur ab udversariis :

hæc enim beatissima sunt in illorum victoria. Apud nos

vero Scythes , Scion , si quis ont puleet civium quenquam,

aut impctu facto evertal, au! vestes deripiat , magnas illi

pœnas noslri seniores infligunt , eliamsi cui paucis testibus

hoc eveniat, neque in tamis theatris, quanta tu narras
Islhmi nique Olympiæ. Verum enim certutorum quidem

misereri subit 0b ca quæ patiuntur; speclalores autem , quot

ais undique convenire præeœntissimos ad istas celebritates ,
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XLlX. ANACHARSIS.’ 12 -. la. 55 3

hes vere valde mirer, si necessariis relictis etiam sibi sumunt

ad talia. Nondum enim vel illud possum intelligem, quæ

sil. illis jucunditas videre [orientes se et coulilclantes ho-

mines , et terræ nuises, et alterum ab altero contrites.

12. SOL. Si tempus esset, Anacharsi , Olympiorum , au!
Isthmiorum, sut Panatlieuæorum, ipse le res deceret, quam
non temere studium in his rebus posuerimus. Neque enim
diœudo quisquam ita le sdmovere quasi possit voluptati
eorum quæ ibi fluet , quam si sedens ipse inter medios spe-
ctatores videas virtutes virerum , pulchritudines cerporum ,
et habitus admirabiliter firmes, et scerrimam peritiam , et
robur invictum, et audaciam, et honoris cupiditatem, et
animes insuperabiles, et studium nunouam deliciens victo-
riæ : bene equidem novi linem le laudandi et acclamandi et
plaudendi non facturum.

13. ANACH. Per Jovem, Selon , et irridendi insuper
stque cavillandi : omnia enim illa, quæ mode enumerabas,
virtutes, et habitus boues, et pulchritudines, et andaciam ,
video nullius magnas rei causa vobis disperire , quum neque
patria sit in pericqu , neque regio vastetur, neque amici au:
fauniliares abripiantur ad centumelism. flaque tante fuerint
mugis ridiculi, si, quum sint, ut ais, præstautissimi , ne-
quiequam tut ac tanta patiautur, et malis conflictentur, ac
pulchritudines istas ac magnitudines mon fœdent se livori-
bus , ut pome aut oleæ rame petiantur vicieras : suave enim
mihi semper meminisse prœmiorum istorum , quæ tanta
sint scilicet. Sed die mibi, emnesue en accipiunt qui de-
certant P

SOL. Minime, sed anus ex omnibus, qui illos supers.
vit.

ANACH. Tom igitur, Selon , de obscurs et ancipiti victo-
ria tot homines laberant , idque quum sciant victorem unum
omnino futurum , vides autem plurimes, qui frustra miseri
plages, partim etiam vulnera acceperint?

14. SOL. Videris, Anacharsi, nondum etiam quiequsm
de recta reipublicæ gerendæ rations cogitasse : non enim
instituts pulcherrima reprehendenda duceres. Si vero tibi
curæ fueril aliquande scire, quomodo pulcherrime condi
pessit civiles, et qua rations optimi liant illius cives, lau-
dabis tune etiam exercitationes hasœ , et honoris studium ,
que in illis versamur, et scies multam habere admixtam la-
boribus utilitatem, etiamsi nunc frustra laboure videantur.

ANACH. Quin ego, Selon , nulle alia causa e Scylhia ad

vos roui , tamis tcrræ spatiis superstis, magnum Euxinum
se procellosum transvectus, nisi ut et leges Græeerum
ediscam, et qui sint apud vos mores cognoscam, et formam
reipublicæ optimum medilaudo assequar. Quo de causa
etiam te maxime smicum ex omnibus Atbeuiensibus hospi-
lemque delegi ex rama, quandoquidem audieram legnm le
quaruudam scriptorem esse, et morum optimorum invente.
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XLIX. ANACHABSIS. 15, l6. (Il, ses-ses)

rem, toque instituts ntllia introduxisse, stque in univer-
sum rempubllcam quandam censtituisse. lgitur quamprl-
mum me dose, et discipulum tibi habe: nsrn ego lubenter
vel sine cibo et potu tibi assidus, queusque ipse durera
dieendo posais, biansque sudism te de republics et legibus
disputantem.

15. SOL. Universa quidem, arnica, breviter ensrrare
uou est facile; sed si par partes ebire es mecum volis , sin-
guls intelliges, quæ de dits, quæ de parentibus, quæ de
nuptiis reliquisque rebus nebis placeant. Quæ vere de
juvenibus deeernamus, et quomodo illos tractemus ubi
primum intelligere quid ait melqu incipiunt, et virile ro-
bur accipere et pares esse laberlbus : hæcjnm tibi enor-
rsbo, uti discas cujus rei gratis hases illis escrdtatienes
proposuerlrnus, et labore subigere corpus illos costuma :
non prepter cettemina solum, ut enferre possin: præmin
(ad illa etenim pauci ex omnibus perveniunt) , sed majus
quiddsm toti civitati ex en re bonum, atque ipsis adeo.
concilismus. Commune enim queddam cutameu aliud
bonis omnibm civibus propesitum est, et corons neu
ex pieu, neque elea, sut apte, sed quæ hominum in se te»
licitatem eomplectatur, relut llbertatem et privatim unies-
cujusque et eommuniter patriœ, et divitias, et gloriole, et
feriarum patriarum fructum, et rei familiaris conservatio-
nem, et in universum pulcberrims quæ a diis oontingere
sibi aliquis optaver-it : ca huis eoronæ , dequsloquer, implexe

surit omnia, et calamine ille parantur, ad quod exercita-
lieues istæ et labores ducunt.

le. ANACH. Tum tu, Solen, vir sdminbilis, talla se
tenta præmta quum recausenda habens, mais rumbas et
spis, et silvestris olim meum, et pinum?

SOL. Verum, Anacharsi , neque illa pana tibi videbunc
ter, si quæ dico pompais : eodem enim consule ists tient ,
et partes ista omnia parvæ surit majoris illius cartonnois et
corons: illius, quam mode «tamtam, undique beatæ. At
senne meus, migrato nescio que rations ordine, illorum
prias menüonem fedt, quæ in Isthmo finet, et Olympie, et

Nemeœ. Sed nos jam, (otiosi enim sumus, et tu, ut sis,
audiendi cupidus) recurrernus facile ad principium , ad cern-
muue illud certaines: , prepter quad aie studiese omnia ille
am.

ANACH. Melius in, Selon, ruait: sic enim magie ondine

nabis serme processerit ; et brai restasse hinc didieerim non

amplius illos lrridere, si quem videam bien sibi placentem,

aut œronatum apio. Sed , si videtur, in umbrosum illum
locum progressi sasidearuus in sedilibus, ne turbent nos qui

instaurant luctantibus. Aliequi (dicetur enim) neque se
lem facile (en, qul acutus et fervidus incidit nudo capili:
pilum enim deponere domo ressenti visum est, que ne
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illud anni, quæ fervidissima ejus pars est, astro, quod ca-
niculam vocatis, adurente omnia et siccum sridumque aerem
reddente ; stque sol cires meridiem jam ipsi imminens capili ,

æstum hune intolerabilem oorporibus influoit. nuque te ad.
mimr, quomodo senex jam homo neque sudes ad æstum ,
ut ego , neque omnino incommodi quioqusm sentira videnris ,

neque umbrosum locum circumspicias , quo subeas, sed
facile excipiss solem.

SOL. Nempe vani isti labores , Anacharsi , et perpeluœ
in luto volumiones, et subdivsles in mena œrumnæ hoc
nobis contra salis jacula propugnaculum præbenl; necjam
indigemus pileo , qui prohibeat ad œput pervenire radium.
Sed abeamus nempe.

l7. Et fac non innquam legibus his attendus, quæ dicto-
rus ad le sum, ut omnino illis lidem habeas ; sedubicumque
tibi aliquid non recta dici videbitur, mntradicere statim et
examinera meum sermonem memineris. Allemtrum enim
duorum omnino musequemur, aut tu limiter ut in banc
traducare senteutium , eifusis quæ contra dioenda putabis
omnibus, ont ego ut meliora edooear, tanquam qui recte de
hisoe rebus non sentiam. Atque en in re tous Atbeniensium
civilas gratiam se tibi babere sponte profiœbitur : qualenus
enim me institueris et ad meliorem traduxeris sententiam ,
maxime illum beneflcio slïeœris. Nihil enim illam equidem

cetevero ; sed in medium statim illud oonferam , ac stans in
concione dicam omnibus, Ego quidem , Atbenienses , scripsi

vobis leges quaies utilissimas fore civilati putabam : ut hic
hospes (bic le ostendam, Anacbarsi) , Scytha ille quidem ,
sed vir sapiens, aliter me instituit, et aliam me meliorem
disœndi ac vivendi rationem docuit. flaque nuqunm boucli-
cus ergs vos scribatur hic vir, et œneum illum statuite juxta
beroas tribuum . vel in arœjuxta Minervam. Et bene noria,
nouducturam sibi pudori Albeuienslum civilatem, a barbera
et peregrino disoere quæ prosunt.

la. ANACH. lllud nempe en: quod audiebam de vobis
Atheniensibus , irrisores cum dissimulation vos esse in ser-

monibus. Nain unde ego, pastoricius et vagua homo, qui
in plauslro consumsi vilain , nunc hanc nunc aliam terrain
obiens , qui urbem habitavi nunquam , neque alias platier-
quam nunc vidi , de civitate dispulem , et instruam hommes
solum in quo primum orti sunt inooientes, qui urbem hanc
antiquissimam per totjam mais bonis legibus habuerunt?
et te præsertim , Scion, cui bien, aiunt, ab initia statim
disciplina fuerit , scire quomodo optime civitas instilnatur,
et quibus usa legibus beau esse quest? Verum enim veto
illa quoque in re parendum tibi velu: legislatori r et contra
dicam, si quid minus note mihi dictum videbitur, ut eo
discam firmius. Et eœejam evilato sole , in opaco minus ,
et jucunda bic sedes atque opportun in saxo frigido. ne,
que ab initio inde cursus rationem edissere , cor assomme
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XLlX. ANAXAPZIE. la, 20. (Il , sas-9m)

p a pueris inde adolesœntulos statim labore subigatis, et quo-

modo vobis optimi viri evadant a lulo et ab exercitationi-
i bus bisoe, et quid puivis et volutationes ad virtutem illis

oonferant. Hoc enim præsertim ab initie statim cupiebam
audire : reliqua vero in posterum suo quodque loco et tem-

l pore me dooehis. lllud vero mihi , Selon , in oratione tua me-
: mineris , te acturum esse cum homine barbaro ; hoc eo dico ,
l ne implices sut producas sermonem : metuo enim ne priorum

obliviscar, si multa postes alunant.

I9. SOL. Hoc tute, Anacharsi ,diapensabis melius, ubi-
cumque tibi visa fuerit non nimis plana esse oratio , aut lon-
gius aliquorsum temere lissa aberrare : interpeiiabis enim ut
volueris, et longimde ejus iuœrcides. Si vero non aliena
sint a disputatione , neque procul a sœpo cadant qua: (li.
cuntur, nihil, pute, prohibebit, si dicantur etiam longiu-
scula : quandoquidem etiam Areopagilarum oonsilio, quod
cædis apud nos causas judicat, patrio more reœptum est
sic racers. Quum enim ascendens in collem consedit ad ju-
dicandum causas candis , aut voluntarii vulneris, aut incen-

dii; racolas dicendi dater litigantium utrique, et alternis
dicunt tum actor tum reus, sut ipsi per se, au: adductis,
qui pro se verba faciant, oratoribus. Hi quam diu de re
lpsa dicunt,patitur consilium et audit silentio: si vero quis
au! proœmium dicat ante ontionem , ut bonevolentiores il-
los reddst; sut miseralionem vel indignationem extrinsecus
aroessitam inducat causæ ( qualia malta ad judices struuut
rhetorum tilii), progressus in medium præco silentium statim

imponit, neque palitur inepties agere apud judiœs, aut
oblinere quasi et involvere causam verbis, ut nuda quæ
[acta sunt videant Areopagitæ. Sic etiam te, Anacharsi,
Areopagitam in præsens mihi constituo equidem; et en mei
mnsilii loge andi, et taure jube, si sentias rhetoricas tibi
insidias strui : et quam diu domestica causse diœntur, pro-

ducere orationem liceat, Neque enim sub sole jam dispu-
tabimus , ut molestum sil si extendatur ontio; verum et
umbra densa est, et nos oliosi sumus,

ANACH. Æqua bœc dicis, Scion : et gratinai equidem
tibi jam babeo non mediocremeaquoque causa, quod obiler
etiam quæ in Areopago linut me docuisti, admirandn une
et bonorum judicum Open, qui en vero calculum laluri
sint. Bac ergo conditione jam dicito: et ego Areopagila
(hum: enim tibi me posoisti) ad formata illius eonsilii le
audiam.

20. SOL. lgitur paucis ante reliqua audieudum est tibi,

quæ de civitate statuamus accivibus. Civitatem enim non

in ædificationibus inesse judicamus, ut sunt mœnia, et
templa , et navalia; sed un quidem uti corpus quoddam
firmum et immobile esse, ad receptionern et securitatem
civium ,vim vero omnem ponimus in civibus : bos enim esse

. qui ista impleant , et subornent, et perdoient omnia, et custœ
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(liant, quale quid in nnoquoque nostrûm est anima. Roc
igitur considerantes , curamus quidem , ut vides, etiam cor.
pus civitatis, arnamusque uti quam pulcherrimum nabis
sit , quum intus paratum ædificiis, tum etiam externis illis
munimentis ad summam securitatem circuniseptum. At
maxime et ex omni parte illud providemus, uti cives boni
quantum ad animas , et valentes fiant corporibus : tales enim

et son! vitæ modum pulcbre habituras re publics in pace
gerends , et in belle senaturos civitatem , liberamque et bea-

tam custadituras. Ac primam quidem illorum educationem
matribus et nutricihus et pædagogis permittimus, ut libe-
rali eos disciplina educent atque nutriant : quum vera jam
intelligentes fiunt eorum quæ bene se babent, ac pudor, et
rubor, et motus , et rerum optimarum cupidilas enascitur in
illis, et ipsa jam corpore idonea labaribus videntur, com-
pactiara dum liunt et in roba: malus consistentia; tum jam
assumtas docemus, alüs animæ disciplinis atque exercita-
tionibus propositis, et alia ratione aorporibus mimi assue-
faciendis. Neque enim satis nabis videlur,eo modo ingenio
esse unumquemque uti natus est , sive quantum ad corpus,
sive quad ad animum; verum etiam institutiane ad illos in-
digemus ac disciplina , a quibus quum en quæ feliciter nata
sont , meliora malta liant, turn quæ male habent , transfor-
mentur in melius. Atque exemplum nabis est ab agricolis,
qui plantas, quam dia humiles suntac teneræ , tegunt ac
sepinnt, nelædantur a ventis; quum vero jam crassitiem
aliquam surculus habet, tum et superflua resecant putatione,
et ventis eos quatiendos agitandasque dam permittunt, fer-
tiliores ediciunt.

2l. Ac mentem quidem mission primum atque arithme-
tica quasi ilatu agitantes accendimus, et literas pingere et
clara voœ legere doœmus. Progredientibus jam vinrum sa-

pientium sententias, et apera antique , et sermones utiles,
versibus exomala, ut memaria facilius œmplectantur, præ-
cinimus. illi vero audicntes præclara quædam facinora et
actiones celebres, paullatim aspirant et ad imitationem
excitantur, ut et ipsi canantur et admiratiani sint posteris,
qualia malta nabis Hesiodus Homerusque feœrunt. Quum
vero ad rem publicam accedunt, et oportet illos jam tractera

communia - quanquam extra causam ista forte : neque
enim quomodo animas ipserum exerceamus , ab initia nabis
ad dicendum erat propasitum; sed cur talibus illos laboribus

exercendas putemus. flaque silentium ipse mibi import),
non exspectato præcone , aut ipso te Areopagita, qui pro
pudore, credo, sentines me jam tantum extra causam bla-
terare.

ANACH. Die mibi, Salon , in ces qui nocessaria non di-
cunt in Areopago , sed refluent , nullane a conaiiio pœna ex.

cognats est?
SOL. Quid hoc me immun? nondumenim apparet.
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ANAÇH. Quin prætermissis quæ pulcherrims sont et mihi
ad audiendum Jucundtsstma iis lnquam quæ ad animam
speçtant , minus necessaria ioere cogitas, gymnasia et Is-
bonosas exercitstiones oorporum.

SOL. Nempe memor sum, vir optime, eorum quæ in
principio dicta sunt , nec volo inde sermonem sbducere, ne
copiose nimis afiluens memoriam tuam lurbet. Verumla-
men isla quoque dicam breviter, quoad ejus fieri potest:
socurrata enim earum rerum oousideralio allerius disputatio-
nls uerit.

22. Mantes igitur illorum ad concinnitatem quandam ror-
mamus, partim communes loges dum illos edooemus, que
publiœ omnibus proposât: sont ad legendum unguis literis
descriptœ , tum quæ fadeudssint jubentes, tum quibus abs-
tinendum ; partial virurum bonnrnm consuetudine, a quibus
et diceœ quæ opus est disant , et quæ juste sunt (houe, et
ex æquo apessere rem publiant , neque concupisœre tur-
pia, et houons appetem, nihil autem quicquam per vim
agere. Illi porro viri sophistæ apud nos et philosophi ap-
pellantur. Verum etiam in mentum oonductos publiez en].
dimus in comœdiis et tragœdiis , virtutes dum specunt. vo-

lerum virorum et vitia :ab his ut avertantur, ad "la vero
contenant. Comœdis vero etiam ridicula jacere in cives
et male illis diœre permittimus, quos quidem turpia et
indigna hac civitate agentes senserint , idquequum illorum
ipserum causa (melioresenim sic fiant ex reprehensione ),
tum multitudinis, ut fugiant in similibus argui.

23. ANACH.Vidi, Solon,quos dicis trngœdos et comœdog

si quidem illi sunt : calceos tubent graves et altos, vestem
tæniis distinctam surets , galons impositas gestant omnino
ridicula , immanequnntum tuantes; ipsi vero intus magnas
(fichant clamons, etnescio quomodo firmiterillis in calceis in-

cedebant. Baccho autem arbitrnr [criss mm sgebat aimas.
Comœdi veto breviores illi quidem islis , et pedestres , et
humaniores , et minusclumsbsnt ; galets autem eorum multo
magie ridicules; ac thestrum universum illos ridebnt :exœl-
sos vero illos tristes andiebant universi, misenti illos, puto,
qui compedes tentas trsherenl.

SOL. Non illos misersbantur, boue vir, sed poeta forte
antiquam spectstoribus calamîtatem ostendebal , et. verbe

miserabilis tragico conta in liman-nm proferebat, a quibus
ad lacrimas qui audiebant pertrahebantur. Verisimlle est
autem te etiam tiblis ameutes quosdam tum vidisse, et
aliosooncînenles,cousistentesincircula. Neque ista, Ans- .
charsi, inutilia sont. camion et moduli libiarum. Bis ergo
omnibus, et quæ his sunt similis, dum mentes illorum
acuunlur, meliores nobis fiunt.

26. Con-purs veto, quod audire cupiebss maxime, sic
exerœmus. Exuta illa, dum , ut dixi, non amplius louera
et minime compacta sunt, primo assuefaœre volumus seri
ac singulis tempestatibus familiaria quasi reddere , ut neque
arstum ægre forant, neque frigori non poseur: pares esse;
deinde oteo ungimus et subigimus, ut contentionem nasti-
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nere majorem possint. Absurdum enim fuerit, si noria
quidem putemus ab oleo mollita rumpi diflicilius et diutius

durare, quæ tamen mortus jam sint; corpus autem vitæ

sdhuc particeps melius ab oleo fieri non putemus. Hluc

diversis exercendi rationihus excogitatis , et magisme
uniuscnjusque constitutis, alium pugilslu, pancralio alium

certare docemus, ut labores mlerare discanl et obviam ire

plagis , nec vulnerum metu avertantur. lllud veroduas nobis

res utilissimas in illis eflicit, dom mimosas reddit illos ad

pericula et qui œrporibus non parant, et insuper ut ro-
busti liant se laborum patientes. Quotquot vero illorum
deorsum vergentes luctantur, ii cadere discunt sine periculo.

et facile surgere , et impulsiones, et complexas, et inflexio-

nes, et ut angi se pati queant, et in altum tollere adversa-
rium , non lnulilis exercentes isti quoque , sed nnum quidem

primum et maximum sine controversia sibi parentes: minus

enim obnoxia mali: et patientiora corpore illis, dum ita
labore subiguntur, liunt. Alternm vero nec ipsum parvum

est :usu enim inde edocentur, si quando opus sit ista disci-

plina in armis. Mauifestum est enim , futurum ut œlerlus

hostem etiam tells vir oomplexus supplantatum dejicint, et

ipse si œciderit , surgere t’aclllime posait. Nempe, Ana-

charsi, ad illud in armis certamen suppeditsre studemus
hæc omnia, putamusque mulio meliorlbus nos muros his

qui ita exercitati sint, quum prius nudn illorum corpora
subigendo laboribus valentiora et robustiora reddiderimus ,

et levis, et mnlentioni apte, et 0b id ipsum gravis adver-
surins.

25. Vides enim , puto, quid sequatur, qusles futurosesso

armatos probablle sil qui nudl etiam melon) hostibus inji-

dsnt; qui non pigram camis albamque molem , neque pal-

lidam maciem præ se ferant, quads sunt mulierum mrpora

in umbrs mucesœnüa, trementia, sudore statim mulio

lluentia , et spiritum dimculter sub gales Menus , præser-

tim si etiam sol, ut nunc, cires meridiem æstum intendat :

quibus quid (acini aliquis , sitlentlbus, pulverem non feron-

tibus , qui ad solum sanguinis couspectum turbentur statim ,

piæmorianturque antequam intra teli jactum et ad manus

hostibus venerint? At hi nobis rubicunduli , fuscum a sole

colorem qui tmerunt, et viEili aspectu juvenes, multum

mimi et cabris et virtutis ostendentes, boni adeo habitus

fructu gaudentes, neque mgosi atque sridi , neque sus sibi

mole graves , sed ad justam quasi proportionem circumscrl-

pti; qui si quid inutile erat osmium et superfluum, sudo-
ribus absumserint; quad autem vim ac vigorem præstabat.

sincemm omnia vitii relictum valide servent. Nain quod

veutilsntes tritico , hoc nobis exercitalioues prescient in ont.
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la»: àva7xeîÇmvrat i7xpot-râiç âWtÀapËcivaat mi cuvé-

luv ôtoltoûévowaç- aipeo’eazi se lv «un; 890331610: per’

mon, lxnsoeïv nui ôtappu’ijvat 153v lapon encodé -

(ossu pi pixpov sint vziptÇs. Kai torii-r: mixiez,

XLIX. ANAXAPEIZ. 26-28. (Il, cos-m)

poribus; glumam nempe atque paleas ilatu abigunt , fructum

autem purum separant et coaœrvaut.
26. Hinc valere illos necesse est, et quam longissime du-

rare in laboribus z seroque sudare talis incipiat, ne raro in-
flrmus esse deprehendatur : quemadmodum si quis ignem ’
simul injiciat in triticum atque ejus stipulam , nique in palas
(redeo enim ad ventilantem), mulio, arbitror, oelerius sti.
pula conflagret, triticum vert) paullatim , neque dama
surgente magna , neque unoimpetu, sed paullatim fumigans,

aliquamdiu post et ipsum comburatur. Non igitur neque
morbus, neque labor in tale corpus incidens facile illud re-
darguat, sut supers! temere : nain interiora ipsi bene panna
sont , et enterions valide contra en mnnita, ut non admittat
intro neque recipist vel solem ipsum vel frigus ad perni-
ciem oorporis. si quid vero etiam œdit laboribus , copio-
suln illud calidum intus sinuons, tanquam olim paratum
et ad neœssarios nous repositum , supplet statim, et vigo-
rern recreat, et labori in longissimum tempus invictos præ-
stat. Muni enim præcedentes labores et crebra fatigatio,
non consuntionem virium , sed incrementa silicium, quibus
illæ quasi ventilatæ majores fiunt.

27. Verum etiam ut cursu valsant eos exerœmus , quum
assuefacientes illos ut in longitudmem sulliciant, tutu celer-
rimam in brevi levitatem lis conciliantes : et cursus institui-
tur non in solide et resistente solo, sed in anus profunds ,
ubi neque tirmum ponere vestigium neque inniti facile est ,
subtracto a cedente materia pede. Verum etiam salin fos-
sam trajicere, si opus sit, sut si quid obstet aliud , ad hoc
quoque nobis exercentur, etiam plumbea pontiers manum
implentia in manibus tenentes. Tum de projiciendis in
longum jaculis certant. Vidisti vero etiam aliud quid in
gymnasio œneum, rotundum, parvo clypeo simile nnum
non babenti neque lors; se tentasti illud quum jacent in
medio, videboturquc tibi grave, et difficile ob lævitatem
comprebensu : illud igitur et sursum jactant in suent, et
in longinquum , certamine qnodam , quis longissime projette

superet reliquos. Ac labor iste turn humeros illorum ro-
borat , tum contendendi facultalem conciliait artubus.

28. Lutum vero et pulvis, quæ nliquantum tibi ridicula
ab initio vldebanlur, andi , o nosler, cujus rei causa sub-
jecta sint. Primo quidem ne in durum impingaut, sed h
molle aidant sine periculo z deinde [mugis omnia lubrica liant

necessc est, quum modescunt in loto , quod tu anguillis cont-

parabas; idque neque inutile est nec ridiculum, sed ipsum

quoque ad robur et oontentionem non parum confert , quum

ita se habentes cognotur fortiter alteri nlteros prehendeœ .

et coutinere elubeutes : tollere sans eus) qui præter oleum
in luto pemwluit , clabî et eflluere manibus studentem , noli

(nnum quiddam putare. Atque hæc omnia, ut diœhun
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XLIK. ANACHABSIS. 29 -- 31. 56!

ante, in belle parantur, et utilia sunt, si oportmt amieum
vulneratum facile sublntum scie efferre, nul etiam hostcm:

comprehensum sublimem rapere. Ac proptor hoc ultra
modum illos exerœmus, pr0positis difficilioribus, utl mi?
nota malta forant facilius.

29. Pulverem autem contra sa ad hoc utilom putamus,
nedc œmplexu elabantur : pastquam enim in luta edocli
sunl continere illud quod præ. lubricitate facile elïugil , as-
sueliunt etiam elTugcre ipsi, comprelrensi si fuerint, e ma-
nibus, idque etiamsi, unde fugerc difficile sil, teneantur.
Verum etiam sudorem inspersus pulvis cantinera videtur,
ne densns nimis cillant, ct facit uti diutius durent vires,
nique impedimenta est ne damnum a ventis percipiatur, qui
laxatis tum atque apertis corporibus inciduut. Coterum
sardes etiam detergîl, ac nitidiorem reddil hominem. Al-
que ego libenter in proxime collocalis quum albomm istu-
rum uno, qui sub timbra vixere, tum quemcumque delcgc-
ris ex en numero,qui in Lyceo exercitati sunl, pulvcre
absterso et luta, interrogavcrim le , utri similis fieri prim-
pies. Novi enim le statim ex primo aspectu electurum,
etiamsi neutrum [sans tentaveris, consistentem et compa-
ctum esse potius, quam esse delicatum, et dimuere, et
album esse delectu et fugn inleriora versus sanguinis.

30. Hœc sunt, Anacharsi, ad quæ juvenes nos exerce-
mus, rail custodes nabis civitatis bancs futuros, et fore ut
in libertate ipserum open vivamus, hastium , si invadant,
victares; terribiles autem vicinis, quorum nos Incluant
plerique et tributs pendant. Face vero multo illis utimur
melioribus , qui de re turpi nulle æmulcntur, neque ex alio
vertantur in contumeliosam libidinem g sed in talibus rebus
agent et olinm omne consumant. El quad dixi commune
bonum et summam civitatis reliaitatem, hoc signifient ,
quando ad pacem pariter ac bellum optime parata cernitur
inventas, in iis quæ pulcherrima sont nobis elaboranles.

31. ANACH. lgitur, Salon, si quaudo invadunt vos ho-

sles , uucli oleo et pulvere sparsi etiam vos proceditis , pu-

gnosque contra illos expedilis ; et ipsi nempe metuunt vos et

layant, limeutes ne sibi lniantibus in os ingeralis armam, sut

corpore sallu circumacto , quo targe possilis lnvadere , crum

deinde cires ventrem illorum impliœtis, angatisque ipsas

cubito subjecto sub galeam : et, par Jovem, llli quidem
sagittas arcu mittenl nimirum , eljaculabuntur; in vos yero ,

tanquam in statuas, non penetrabunl tels, qui colorem a

sole traxeritis , et mulio silis sanguine instructi : neque enim

stipula vos astis aut palme, qui celeriter cedatis plagia; sed

sera tandem aliquaudo et vix, profundis confossi vulneribus ,
au
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XLIX. ANAXAI’EIE. 32 --34. (li , ou, ou)

paullum sanguinis suboslendoritis. Talia enim dicis, nisi
plane aberravi a sensu similitudinis.

32. Au! forte illa tune arma sumetis comœdorum et tra-
gœdormn, et si eruptio vobis proposita sil, galeas illos in!»

ponclis tuantes, ut formidabiliores silis hostibus, quos sic
larvali pertcrrœtis ; altosque illos induetis calceos nimirum:
loves enim , si ita opus sil, fugientibus, et si ipsi persequn-
mini, cos arrogera hostos non potorunt, magnas ita gradus
vobis in ipsos facicnlibus. Verum enim vcro sida ne
illa, quæ ita lapida vobis videntur, nugæ sint et indus tc-
mere susroptus, et occupatio otiosorum ac remitterc ani-
mum volontium adolescentulorum. Si vero volucrilis liberi
omnino ac beali esse, aliis vobis gymnasiis opus erit, cl
exercitutione vera quæ fit sub armis me certamen non inter
vos cum ludo, sed contra iuimicos vobis instiluetur, inter
pericula virlulcm modilantibus. Itaque reliolo pulvcrc
atque oloo, sagillare illos doccte et jaculan’, neu date levia

illis jacula et qualia ventis forantur, sed esto lanceà longa,
quæ cum sibilo mulorta immittalur, et lapis manum im-
plens, et securis , et in siuistra scutum , et thorax , et galon.

33. Ut vero nunc habetis , deorum cujusdaln benevnlonlia
nervai mihi videmini , qui nondum ab ingrueulibus panois
levis nrmaluræ mililibus perieritis. Carte si stricto isto
parte in! zonam gladiolo solos irruam in juvencs illos veslnos
omnes , ipso primo clamore capitan) gymnasium , fugientîbus

illis et nemine contra intueri ferrum anse; sed circumstau.
les statuas , et occultali cires columnas , risum mihi lacrimis
picrique suis ac trepidalione prmbeant. Ac lunc rideas
illos non , ut nunc, rubentes corporibus, sed pallidi stalim
fiant omnes, lincli aliter a limore. In cum vos staturn
louginqua pax adduxil , ul non facile cristam nnum hosttlis
galeæ videre susliueatis.

34. SOL. Non dicebant isla, Anacharsi, Thracum quot-
quot rum Eumolpo expeditionem contra nos susceperunt ,
neque illæ vestrœ mulicrcs, quæ Hippolyta duce urbem
noslram invnsem, neque alii quicumque periculum nostri
feœrunl in arrois. Nos enim, beale, non quoniam oud.
sic juvenum oorporis labore subigjmus, propterea etiam
inermia educimus in pericuia : sed ubi pro se sunt optimi ,
postea exerœnlur cum «mis; quibus sic patati multo jam
utautur malins.

ANACH. Et ubi est illud vobis armatorum gymnasium?
ego carte tale nihil in urbe vidi , quam undique totaux lustræ
verim.

SOL. Sed vidcre poteris, Anacharsi, si diutius apud nos
moreris , et arma unicuique nostrùm mollo, quibus utimur
quoties opus est , et crislas, et pliaient, et equas, et equi-
les quartant fore partent) civium. Vcrum arma gestare sem-
per et rinctum esse acinaœ superfluum in pace putamus;



                                                                     

(11,9I5 - on)

montoit Ëv etpvîvn oîo’tLeÛa civet, and npâfltno’v 7’ 5’6er

8mn; Êv atout otô’qpoçopot’n pnôâv Eéov 87th Piave? -

xot si: to ontLo’otov. Tusî; 5è convoie-rot êv 811’101; nisi

ptoîiv-reç 10’ 15 7&9 êv âçpcixrtp oîxsïv poiôtov ê; Env

Conflit, mi oî «clignai p.004 tond, mi à’Snlov
67:51:; n: Emmène xotytôoevov non-atomique aïno TF5
(frontin; ooveuo’stsv ’ if te 7:96: inule»); intotiu, «GOM-

pt’rox mi un êv vont? Eunnoltîauooe’vwv, àvayxaïov

nisi roi: oiônpov notai, ô); rrÀnoiov eÏvou duovo’üwa, si
TtÇ ritalCOtTO.

35. ANAX. Hiver, J, 2074m5 atônpooopsîv lu.Èv cô-

ôevàç civataiou Ëvexa mouroir Bob son? mi :Œv
81:)«0v sciâmes , à); psi; ôtât 15193); 5vrot chsipotro , ana:

oulémas &mxet’gsva à); ZPnO’OIELEvot «in 1?; mita;

Éntoraiovlç’ rat 8è d’une: 117w vérin oûôevoç 851x405

Ëmtyovroç xarunovsïre «dans; mi. imo 153v morbum!
xnavalio’xov-reç, où raptsuo’yevot une; 1o âvayxaïov

1&4; ahan; aôrôv, in, zizi Ëv 1553 1:1,qu mû xôvu
êxxëovrsç;

20A. ’Eomaç, à ’Avoixapo’l, rotoyôs Tl Sovoïpswç

riot Evvosïv, (a; du? 380m 91 cinq) 153v 1379th Quotas:
euh-hi: agonir Béôtuç 05v où 63m2? s’E âweiou xepaueoü

bien ôtappusïoat 65v roi; 1ro’v01ç, x0511 âyîv xevov nui

Engin offrit-ou çà sans: xarahwoïca Ôfià pnôevoç 53:80-

Oev àvanÀnpoôuevov. To 3è 0&7. du); (le: ont, 0’003

8cm ne En afirfiv Ëîavûfi 10?; novotç, mon pinot!
happai :tu-.6: 16v moi ri; "1’891; p.301»), si riva fixon-
au, 6x; tin-i p.15; xsçzlfiç runOEt’a’nç 813i nisi. cillait cive-

qatîovro. 4Hi! ëà &YÔEMIIO’ÏOÇ 512019135: mi ëtovo; unôè

aminci 191v 31m Élu ûnoGeÉÀnth-z’vnv, «in imo 163v x1-

;Lairwv Bloimowo au mi. xarauapaivotro, oÎov u ëni.
nope; mi Mp0!) YinaTal’ Un?) 7&9 in?) mûri?! ovovi-

tLam ce p.9» n59 abonnie-stuc av mi usËCov êv goals?
now’io’staç napaôfiyow et? monition, nui 13 ro’ü Mp0»)

çà; àrrooée’oemç oûx. Exov ânoxpôioav fic, (Dm; Tint: Xe-

pnytav, (in ôtapxfi eÏvou npàç r?) aîv-rtmëov- aï: yang aî1r’

toxopâ’ç, dînai, à"); oit-q; du 6510.

36. ANAX. Tauri. tLêv, o) EôÂuw, où mima CUVifflsLl’

lemo’npa 1&9 à xa-r’ êpè doum: àxptCoËJç rwoç apporti-

80:; xai annotez 63: ôeôopxuiaç SEOIpÆVŒ’ ëxaîvo 52’ 1401

mina); ains, riva; Sun 067i. Mi. êv roi; 6176301 roi;
’OXuerizot mi ’loOuoï anti Huôoï mi roi; à’Moxç,

hors "and, (in; (fig, ouvtao’w (Montant rob; vécu:
àyomoous’vooc, 063ème: lv 8100:4 notifiai): rhv 551.0,-

hv, me: Winch; l; ri) picot! napayayo’vtsç Mou-ito-
BÉVOUÇ nui RŒIOHÉVOUÇ êmôeixvu’ra mi. muions: 51311:1

Kari m’flvov Siam-e; aiEtov 7&9 Eîôe’vat 1051:6 75, 05mm;

Êvsxa 031m fiOlEîTE."

20A. ("706115061 1&9, 3’) ’AVŒ’ZŒQUL, 7M 3: tà

pinéaux npoôuyiav 031w; au fileta) êy-(evéoôat afiroïç,

et roi); âpwreüovraç év 106m; iôoœv rtuome’vooç x11

&vaxnpur’rogëvoo; êv 51.5601; 10R "Épinal. Kali 8:81

10’510 à); à; Toooôrooç àrroôoao’yævo; eûaEtaç 15 Empe-

Âo’ôvrat, ôiç un GÏO’ZÔVOIWO yuyxmûévreç, mi éhon-

xmx. ANACHARSIS. 35,36.
56 I)

ac pœna sancita est, si quis in orbe geslet ferron) ubi opus

non est, nul arma in pubiicuui cfferat. Vohis vero igno-
soendum quod in armis semper vivilis : quum enim habite-
tis sine munimentis, expositi estis insidiis; et hastes vobis
bene multi; obscurumque, quundo aliquis subito astans
detractum de plaustro dormientem interliciat. Eliam mu-
tuo inter vos (limdeiitia, quum suo quisque arbitrio, non
lege quadmn in communione civiii vivatis , necessarium som-

per ferrum ruoit, ut prope ait quo defendatis, si quis vim
inferat.

35. ANACH. Tum vobis, Selon, ferrum quidem sine ne-
cessitate gestare superfluum videtur, et nrmis parcitis, ne,
si in manibus sint , perdantnr; sed reposita custoditis , ut,

’ quum opus fuerit, utamini : corpora vero jnvenum , nullo

urgente incommoda, labore subigitis, feriendo et exhau-
riendo sudoribus, non reponentes ad necessitatem illorum
robora , sed temere in luto atque pulvere effundentes?

SOL. Videris , Anacharsi , talc quid cogitons de virihus ,
quasi vino au! arqua: ont alii liquornm cæ sint similes :
Inetuis ergo ne relut ex fictili vase furtîm inter laborcs ef-

fluant, ac deinde inane nabis et aridum corpus relinquentes

abcant, quum nihil sit a quo intus suppleolur? At illud
non ita se [nabot : verum quanto quis mugis illas laboribus
exhauriat, tante mugis amuunt, secundum illum Hydrœ
fabulam , si quam audisti , ut pro uno abscisse capite duo
semper alio succrevcrint. Si vero ab initio noli exerceantor
neque conteudantur, nec. satis ipsis suppeditetur materiæ,
tum domum ladantur a laboribus et mnsumnntur; quaie
quid in igue et lucerna solet fieri. Eodem enim flatu vol
amendas igncm et majorem brevi tempore facies, quippe
quem spiritu quasi acuas ;vel exstinguas Hammam lucernœ,
quæ non satis materiæ habeat sibi suppcditatum, ut dorure
adversus vim [talus possit : neque enim hœc firme, opinor,
de radice exsistit.

36. ANACH. lsta quidem, Scion, non plane intelligo :
subtiliora enim quam pro meo captu dixisti , accuratn qua-
dam cogitatione et mente scutum cernente indigentia: illud
vero mihi omnino dicito, cur etiam in Olympicis certami-
nibus, et in Istlimo, et Pythone , et reliquis, quum multi,
ut ais , conveniuut visuri juvcucs ibi certaturos , non unquam

in armis instituitis pugnam, sed nudos in mcdium produ-
citis, et ut calcibus pelantur ac feriantur ostenditis , victo-
ribusque male datis ntque oleadeignum enim scitu est
hoc quidem ont m faciatis.

SOL. Putamus enim, Anacharsi,majorem ils exercita-
lionum amorem in illis oriturum, si cos, qui primas in his
luterint, ita houorari videant et in mediis Græcis celebrari

præconio. Ac propterea ut qui apud bos tut numem
exuendi sint , et bono hahitu esse student, ne puaient ipsos
uudari, et dignissimum se reddit unusquisqne victoria.

sa.



                                                                     

561
Kari rôt ËOM,I C b S Fmum gitan-o; aorov ennoyaient.

XLIX. ANAXAPZIE. 37, 38. (Il, me, me)

Præmia vero , ut ante dicebam , non pana; leus a spectate-
ôc’nep lympocôev sinov, où notoit, ô Ërrrzwoç ô flapi: ; ribns, et quod maxime sit insignis, et digito monstretur,
15v Osa’rôîv mi to ëmc’mto’ra’rov ysve’côat zani. Seixvu-

50m a?) ôaxrôltp êpto’rov eÏvat 117w an’ azurin ôoxcÜv-

ra. Totyc’tprot «me: 763v 050.15», ci; m6v flottas:
En fi cinname, chicon: où FETPIÏŒÇ êx 15v zozoürœv
agaric xai noyon Ëpcto’Oe’v-rsc’ à); si ye’ TIC , à ’Avcïlap-

6l, 127v ri; eôxÀeictç goura êxôc’tlot ëx 105 filou, ri

av Ërt iyaoov finît: yévcrro; ’71 tu; div 1:17:91:pr égayé-

o’ctc’Ocu emmottions; NÜv 8è mi aïno 1’06er sixcîÇsw

fiapéxotev tîv coi énoïot ëv noh’yotç ûrrèp narpiôo; mi

naiôow mi ywatxôîv Mi tapa» ye’vowr’ âv Solo: Excuse

ci zorivco crépi. mi. pilon marmot rocaôrqv npoôopiav
Ë; ce) vtxîv siapspôpevon

37. Kairor. ri av nomme, si 05cîc’cuc mi ôprôyœv

mi âlcxrpoâvmv âyôivaç Trap’ filon xat onooôùv

bel 106101; où (.thpoiv; 7:14:73 sikh: En, mi imi-
Âtrrrct in! poter); (in; fine vogua) «me: 8951.1.5»: mi 1:91:6-

rétamant «ce; 10?; ëv 5310(in napeïvat mi. ôpâv rôt
doua ôtanuxrsüovra yéy-pvrîç ëc’Zcîmç àrrctyopstîceox;

’ANÜ oôôè 10’610 filoîow ûrroôüsrat 7&9 ne ipéca mît;

dolai; 6951.9. ê; rob; xwôüvooç, à); tr), c’tysvvécrrzpot mi

àroÀuo’repot paivowro 153v &Àexrpuôvwv tmôè npozmt-

YOPEÛ’JIEV imo tpctugtcitoov minium; fi rou filou Buc-
xspoîiç. To 8è 89] êv 810m; netpâ’oôat «131:7»: mi

ôpâ’v rtrpwcxops’vooç cinq? Monnaie 7&9 mi êuvôç

cxcztèv ni npocërt y: âluotrelèç cinooçcîrrsw rob;
&ptorouç nui. oie cÏv ne Épervov [picot-to narrât 1’53»:

Socpsvôîw.

38. ’Errsi 8è 99m, (Ï) ’Avci-Actpat, mi trip: calmi

iEXÀcŒa Emht’acscôm, négundo 11v nere mi. à; Auxe-

ôat’nova 3014;, tu); mandaient unâè Ëxsivwv p.115è

oiec’Oat mimi: novaiv mûrobç, ÔNOITŒV r7) coction Trilpt

êv a? 05419:9 coyneco’vreç rrziwctv sumac; à ë: Zw-

pt’ov écumons; (mon neptysypanus’vov ê; poilant:
amarante; riz noleyt’wv 60,17me; ëpycîlmvrcu YutLVOi.

mi «ont, a": âv êxëélmct 10T: neptypinoa’roç 1o
ïrspcv côvmypct et 31:90:, rob; zonât Auxo’tîp-(ov oî xa0’

Boulier fi Ëtmfltv, covaoïivreç êç 1o Üôwp- To 1&9

duo toutou sîpfivn 1mm m1 oôôsiç au: à: nation?
paillera 8è in 69?; pactryoous’vouç aüroiaç êni rif)
point?) mi. urina-ri. peopÉvouç, Trou-épate 8è mi. unrépaç

«apennin; 051 ôta»; Jumping êni. roïç ytyvottëvotç,
cilla xat cirretloôc’aç, et ne); âVTÉZotEV npoç rôt; 1:11,-

yàç, mi humanisa: Ëni primo-roi! ôtapxe’cat «po: 16v

«dm nui êyxctprspicat raie êetvcïç. Ilonoi 706v
zut Evane’Oavov la?) dyâîvt p.13 &Ettôcavrsç (in: OPEÜGIL

(div-reg (n êv ôçOaÀgLoïç 15v cixat’œv [Lnâè 515cm roi;

qu’iuudw, (in mi roi): &vôptcîvraç 61’s: tutomévooç 8n-

pociq me fic Dindon; dvootues’v’raç. d0mv reiwv
ôpâç minima, fuite pàivtoht fixoldëp; ŒÜ’COLÇ prix

l I
sin-ne, ô); oôôztuîç Ëvsx: cirier; civaymtctç 121auto)-

. I s
90’661. gui-r: wpcivvou pizÇoiLÉvo-J pire noleutœv otcm- i

I b Ï au
OUI-mW finet 7’19 div ont mi ont? Exttvœv Auxoopyoq l

trinquant mqualium suorum prulstantissimus. Proinde
multi slmctatoruni , quibus tcmpesliva adhuc propter æta-
tem exercitatio , discedunt non mediocri ab hisce virtutis ac
laborum amore inflammati. Mm si quis, Anacharsi, bo-
um [amie nmorem e vita expulerit, quid jam boni nobis
contingat P ont quis splendidum quiddam cupiat perlicere?
Jam vero ex his quoque conjicîendum tibi præbuerint, qua-

lcs sint in bellis pro patrie, et liberis, et uxoribus, et sa-
cris , amati, qui pro olea et malis, nudi, tantam vinœndi
cupiditatem atlerant.

37. Vemm quid tibi animi fuerit, si ooturnicum et gallorum

apud nos pognas videris et studium ca in re mawum? Ride-

bis nimirum, præsertim si audias ex lege nos istuc facerc ,

et imperatum esse adultis omnibus adesse et videra aves
ad u’ltimam usque animi derectioncm plignantes. Sed neque

hoc ridiculum : subit enim sonsim aliquis in animos ad pe-

i-icula impetus, ne ignaviores videanlur et minus audaces

gallis, nec prius quam illi dcticiant ipsi a vulneribus ont la-

boribus , aut diiIicultate quacumque alia. At in armis
tentari illos, et videri vulnerari, apage : belluinum enim
et plane sinistrum, atqne insuper inutile, interficere opti-
mos, quibus meliua aliquis utotur advenus inimicos.

38. Quoniam vero dicis, Anacharsi, le reliquam etiam
Græciam peragralurum , memento , quando Lacedæmonem

vcueris , ne derideas illos, neu putes cos frustra laboram,
quum aut de pila in theotro certantcs impetu facto alteri al-

tcros cædunt; aut ingressi in locum aqua circumdatum ,

divisique in suam quisque phalangem, hostililcr, midi et
ipsi, se mutuo invadunt, douce circumscripto illo loco al-
terum agmen alteri ejiciant, Lycurgi pute factionem Her-
culani, aut contra, detrudentes in equum; hoc enim facto
pax ceterum, neque quisquam alterum percusserit: maxi-

me vero si vidons, quum llagris cœduntur ad altare, et
sanguine fluunt, patres vero aut matres astantes adco in-
digne quæ aguntur non feront, ut etiam minentur, si non
durent ad plagas, atque illis suppliceut ut quam longissime
forant molestism et mala tolerent. Multi adeo huic certa-

mini immortui sont, quum nollent se victos fateri, dom
situ superesset, in oculis suorum, neque cedcre corpore :
quorum etiam statuas vidcbis honorari publice, n Sparlâllo-

rum ropuhlica positos. Proinde etiam ista quum iitlebis,
noli putarc illos forera, neu dicito nulla idonea causa illos
ærumnas sustinerc, neque tyranno cogentc, neque hosti-
bus illam neccssitntcm imponenlibus. Dicat enim pro illis
etiam Lycurgus illorum legislator multa rationaliîlia , quid.



                                                                     

(u, tao-on)
ô vendis-m; attrait: zonât rôt sillon mi. a covrîî-w xa-
ÂcÉÇEt abroùç, oint êxopo; (in oüôè imo platine «on 395v

oôæ vip vszcliav 77-]; n°750); sixï, wa9zvaltt’c’xtnv, cillât

xa9rsptxwrcirouç and «un; 85m5 x9st’trovctç c’tîtôv

sont robe caïeu: pinyin: ripa nar9i8a. Kai-rct
xîv 9:), ô Auxoij9yoç sima, ëvvosîç, OTPŒI, 7.1i. aûrèç

t5); et»: div flore Momie b TOIOÜTO; ëv nolégtp 0116991;-

-rc’v Tl êîsirtot rie Èné9mç-aîxtîonëvmv rôti êyfl953v,

fini xarayslï’ov aôrtîiv yaortyoïro av âptÀÀdiyevoç

w9oç 16v national, tin; npo’rspoç cirruyo9etîo’stev.

39. ANAX. :0 ono’ü9yoç 8è ni aüroc, à 20mn,

épucez-(0510 à: fluxion, î, êxrrpôflzcryto; (in i311 7:05

âyôvo; &oçaltîîç rôt rotaU-rct évacuation-.0;

210A. "956567134 i811 (in: ËYPI’lÆ roi); voyou; m’a-

-rr:ïç K9’IÇî-n05v àçtxo’psvoç’ ânoaeômufxet 3è noçoit toi);

Kpïrctc, 8m fixons»: sûvottmrcirouç avait, Mt’vwoç 105

Afin; vogzoôsrr’zoavroç Ëv cairote.

ANAX. Ti 05v, J, licitoit, 0311i mi. si: êtLttL’lîo’ù)

AuxoU9-[ov ml (.LIGTtYOÎÇ toi); vécue; MM 1&9 mi
ratifia mi i531 fanât! Ë’Jîtv.

20A. "Ou inti» havit, à ’Avcîy-apct, rouira vit
yunvcîctz cixeïa ôvrct- (1110M 8è rat Emma: où mima

dîtofipsv.

ANAX. 03x, 011M «navim, oignit, oÎo’v ri êO’Tl pa-

ntyo’ûoô’xt yupvov â’vto rôt: 15.1591; ênaipovrct traîne:

Plus: dipskipooîj du? âxaîcrtp à XûlNïl tolet.
tu; Ëyoiys 71v note Entônprîcw ri Emi9-rg , an’ ôv
xzt9ov TŒÜTŒ 8953m, 80x53 par. répara xa-rctksuo’OrÇ-

6:66am animai; n96: aôtô’w, êrrtysltîiv éxcicrotç, 67:6-

ruv 6915 rumeps’voo; ancî-rrsp uléma à ltmroôtirctç

fi a in!) roto’ôrov ê9yaoaps’vouç. ’ArsZVtÎiÇ 7&9 éne-

50’900 êsïcOctt’ par. amuï fi «ont; crû-:53»; 034m) mufl-

latora û?’ mûri; wigwam.

40. 20A. Mn Épfinnv, Æysvvaïs, 9.1.61 183v civ-
896’»: àmiv-row 9.6310; aïno; ÂS’Tow ciao x9ct’reïw Ëctat

7’19 ne ô ml intèp êxetvow cet 13: eîxo’m s’v Emiprg

dv1595»). [Hein dix êtairrep s’y?» rôt fluérz9cî ce! 8155-

033an1, ci: 8è où mima âpsoxons’vq) GtÔTOÎÇ Ëotxctç,

0va 5250:1 ait-rieur; ganta impôt coi; (a: mi crû-roc; êv vip

9393 812551071; 1:96; ne ôv 1961m! que ot Exoflcu ôta-
czeïre roi); vécu; un; 1m9i ûyîv mi cloua-t yutchtct’Otç

âvarpâzperz mi 8mn; 695v âv59sç dyaOoi yiyvov-rat.

ANAX. Audio-tarot pèv ouv, (Ï) 2074m, noli. 570015
ôtnyficopat rit EmOtÏw voyage, où cagnât in); oûôè

an’ (4&2, 07 y: 058:; narrât M9915 narazfifivat 1019:6-
c’atttsv av (du nÂ-nJrÇvi 8stÀoi 7&9 s’opew cillât signi-

czrcti 75 ôrroïat En! n. ’Eç uüptov pinot, et amuï,

6359604351501 191v cuvouctctv, à): æ ra mûre; gong Ërt
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XLIX. ANACIIARSIS. 39, 40. 665

que spectans illos ita castiget, qui non ut hostis, neque
odio illud faciat, nec qui soliolem civitatisita consumera
velit lemcre, sed quod postulet ut palieutissimi et malo
omni superiores sint qui servaturi sint patriam. Quanquam,
etsi non dicat Lycurgus , ipse, puto , intelligis, quam non
unquam (tapins in hello talis arcanum quoddam Spartæ
enuncialurus sil, hostibus ipsum torquentibus, sed deri-
dentem illos, ita flagellnutlum se præbiturum, ut certet
cum ferieute, quo prior ille fatigetur.

39. ANACH. Utrum vero ilpse quoque, mi Solen, Lycnr-
gus, jut’enis quum csset, pu subntur, au egressus jam rela-
tem certamiuis illius propriam, secure talia juvcnili velut
petulantiu constituit?

SOL. Senex jam erat quum lias illis leges scriberet,e
Creta redux : eo autem peregrinatum abierat ad Cretenses ,
quod optimis illos legibus florere audierat, quarum Minos
Jovis illius conditor fuerit.

ANACH. Cur igitur non tu quoque , Salon , imitaris Ly-
curgnm , et flagellas adolesœntulos P pulchra enim ista quo-

que et vobis (ligna. .SOL. Quod istæ nobis, Anacharsi, sufliciunt exercilatio-
nes, domesticæ quæ sint : peregrina autem æmulari non
soue dignum nobis putamus.

ANACll. Non hac de causa, verum intelligis, opinor,
quid sil llagellis andi nudum , manibus in altum protensis ,
nullius bonze rei causa, quæ vel ad unumquemque singula-
tim, vel communiterad civitatem perveniat. lgitur si quaodo

peregriner Spartæ equidem , quo tempore ista faciunt,
metuo ne statim publiœ lapidibus ab iis obruar, ridons ad
singula, ubi videro pulsari illos tanquam fores, aut grasso-
tores, ont qui aliud ex eo genere feœrint. Omnino enim
helleboro mihi infime eorum videtur civitas, quæ tam ri-
dicula fieri in se publice patiatur.

40. SOL. Ne puta, o generose, te descrtam litem, val
absentibus viris, dum solos dicis, victurum : erit enim
Sparte: quoque qui pro islis ea quæ par est tibi respondeat.

Vemm quandoquidem ego nostra tibi cmrravi , tu autem
non salis illo probare videris , nihil injusti ego abs te peti-
turum me arbitror, ut tu etiam vicissim enarres mihi, quo
modo vos Scythœjuvenes vestros , quibusque in exercitatio-
nibus educetis , et quomodo honestj apud vos viri liant.

ANACIL Justissime tu quidem istuc, Solonï et enarrabo

tibi Sc3tharum legitima , non ile splendida fortasse, neque
vestris similis, qui neque nlapam mala unam excipere au-
deamus, meticulosi homincs; sed diœlur tameu, qualia
sint. Venin) in crastinum , si videtur, dilTeramus disputa-
tiouem , ut et quæ ipse dixisti magis adhuc silentio perpen-
dam , et quæ dicenda sint, memoria percurrens cogitem.
Nunc autem ut res est, his ita dictis abenmus : jam enim
est vespera.
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L. HEP! HENGOTE. 1-5. (ll,cr2.i, miL.

DE LUCTU.

i. Open:- pretiuru same iuerit observare quæ a vulgo finnt
in luctu ac dicuntur, quæque vicissim ab his qui consolan-
tur scilioet islos, dicuutur; et ut intolerabiiia lamentantes
putant tum quæ sibi eveniunt ipsis, tum quæ illis quorum
vioem dolent: non illi, par i’lutonem ac [’roserpinam! ulla ex

parte adiantes dilucide , nec , sintne main ista ac dolore di-

gna, neque au contra en latta sint ac meliora his quibus
eveniunt ; sed institutis et mnsuetudiui illum dolorem suum
condonanles. Qumu igitur mortuus fuerit aliquis, sic faciunt
- quin illud prius volo dicere , de morte ipsa quas habeant
sententias : sic enim apparebil cujus rei causa in superm-
cuis illis elaborent.

2. Vulgus igitur promiscuum, quos idiotas appellnnt docti,
Homero, Ilesiodo et fabularum auctorîbus œteris fidem
de his qui habeant et legem sibi statuant illorum fictionem.
locqu qucndam sub terra profuudum esse putaut inferos,
clinique magnum et spathsum esse, et tenebricosum ac
sole carentem ; eundem tamcn nescio qua ratioue illustrent:
in tautum , ut quæ in eo sint conspîci possiut omnia. lm-
perare autem in magna illo hiatu fralrem Jovis, Plutouem
sive Dilcm Domine , qua quidem appellatione (ut aliquis
mihi talium poritissimus retuIit.) ideo cohonestatus est, quod

dives sit martinis. Hunc porro Ditcin suæ civilatis et vitæ
illius apud inforos lune habere instituta : nam sorte ipsi obti-
gisse mortuorum imperium , quos ille recopies atque assum-

los viniculis continent, quæ eflugere nemo possit, neque
ulli omnino ad supera redeundi facultauam tribun! , nisi oh
maximas causas quibusdam ab omni ævo paucissimis.

3. Circumflui autem ipsius regionem fluviis magnis et
terrorem vel ipso Domine injicientibus ; Cocyti enim [ plom-

tus] et Pyriphlegethonles [ignicremi] et similitcr appellati-
tur. Quod vert) maximum, Achcrusia palus objacet, prima
excipions venientcs, quam trajicere non lice! nec præterire
sine pomma-e; quum profundior sil quam ut pedibus trans-
in’ possit, et latior quam ut natatu trajicias; adeo ut ne-
que volucres mortui eam transvolare possint.

6. Ad ipsum porro descensum et portant , quæ adaman-
tina est , Æacus sial fratre regis gonitus , cui custodia illius
Crodita , et prope illum triceps canis , asymrrimus, qui ad-
venionii-s quidem arnica vultu et patata aspiciat . lugera au-
tem si qui couculur, intratu nique rictu terrent.

.5. "une qui lacum superaruut, cos intus pratunl susci-
pit magnum , consitum asphodelo et palus expiIguator me-
moriœ; Latines enim [omniums] potins propter hoc ipsum
appellatus est. ilœc nimirum mnarunt antiquis qui inde
redicrunt, Alcestis atque Protesitaus, Thessali, et Ægei
Theseus filins, et [ioulerions Ulysses , graves et fide digni
testes, ut mihi videtur, qui de foute illo non bibcrinl; ne-
que enim alias memoriam eorum retinuissent.
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6. Dis ergo, ut illi dixerunt, et Proserpina imperaut, al-
que in dominio [robent omnia; ministraut vcro illis et im-
perium una exercent turba motta , Furiæ, Pœnæ, Terrores,
et Mercurius; hic quidem non semper ibi præsens.

7. Magistratus vero et satrapæ et indices sedent duo,
Minos ac Rhadamantlms, Creleuses et tilii Jovis. Hi vero
boucs quidem viros et justes et quicum virlute vixere, ubi
plures oom’enerunt , tauquam in colouinm quandam miltunt

in campum Etysium, ubi ritam agnat beatissimam.

8. Si quos vero malus deprehendant, traditos Furiis in im-
piorum locum Iuiltuut, pro poriione suœ injustitiœ punien-

dos. lbi rem quid non malorum patiuntur, torti , ustulati,
carpti a vulturibus, in rota circumacti, son in arduum
volventes? quin Tantalus, ad ipsum sans locum airons,
siti inori miser metuit.

9. Sed mediæ qui [nere vitæ homines, magnas soue nu-
merus, per pratum cherrant sine corporibus, umbræ facti,
quique sub ipso [rictu tumi instar evanescaut. Nutriuutur
autem hi libaminibius nostris et inferiis, quos tumulis illorum

mitümus. ltaque si cui non ait relictus supra tcrram ami.
eus out oognatus, ille esurit mortuus, et l’une cruciatus in-

ter illos main agit.
10. Hæc firmiter adeo occuparunt vulgus , ut si quis mo-

riatur familiarium, primo quidem obolum in os illi impo-
nant, mercedem futurum portitori trajectus , non expiorato
prius quad numi genus loge reœptum sit et commet apud
inferos , au vaieatne apud illos Atticus, au Macedonicus,
au Æginelicus obolus; neque illud cogitant, multo esse
melius si qui pro vectura solvere non possint : sic enim
portitore non admitteute miaou in vitam rursus redirent.

Il. Posten vero quum abluerunt illos (quasi non suffit-met
pro lavacro inter-nus iste taons his qui ibi sunt) et ungueuto

optime unxcrunt proclive jam ad fœtorem corpus, et flori-
bus illud tempestivis coronamnt, splendide vestitum pro-
ponunt, ne videlicet in via frigeant, vel nudi couspiciantur
a Cerbero.

12. Inter hæc ploratus, et (ictus mulierum, et lacrimæ
ab omnibus, et plauctus pectorum, et laœratæ com, et
gonze cruentatœ : ulicubi vestis etiam luceratur, et pulvis
inspergitur calmi. et miseriores vivi mortuo. Nain illi
quidem humi sæpe volvuutur, et capita allidunt solo: a! iste
deoorus et pulcher et ultra modum coronatus, nubiimis pro-
ponitur et elatus , ornatus quasi ad pompam.

t3. Tum mater vel, per Jovem, ipse pater, de medio co-
gnatorum agmine progressus, eumque complexas (proposlv
tum enim üngnmus juvenem et pulchrum aliquem , ut m-
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(430867;er (afin; et? 0109085103 xzraiçtrm: ml ROTèV
yttrium noMutov- A1107; 705v and 10310 rhénane-rat.
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tiquai»; ô 1:05 Al7s’oiç ml 6 106 ’Opfipou "Oôoccebç,

gui): estivai ni 615161:11:10: péprupn, 39ml. Boxzïv, où

mofla; si: trafic 06 7&9 En) ipëpvnm 0616;.

L. IlEPl HENQOTE. 1-5. (ll,m,owL.

DE LUCTU.

t. Operæ pretium saue inuit observare quæ a vulgo liunt
in luetu ac dicuntur, quæque vicissim ab his qui consolan-
tur soiticet istos, dicuntur; et ut intolerabilia lamentantes
putant tutu quæ sibi eveniunt ipsis, tum quæ illis quorum
vicem dolent: non illi, per l’lutonem ac Proserpinam! tilla ex

parte scicnles dilucide , nec , sinlne mais ista ac dolore di-
grau, neque au contra en tante sint ac meliora his quibus
eveniunt ; sed institutîs et consuetudini illum dolorem suum

condonantes. Quum igitur mortuus fuerit aliquis, sic faciuut

- quin illud prius vole dicere , de morte ipsa quos habeant
sententias : sic enim apparehit cujus rei causa in superm-
cuis illis elaborent.

2. Vulgus igitur promiscuum, quos idiotes appellant docti,

Homero, llesiodo et fabularum auctoribus ceteris lidem
de his qui habeant et legem sibi statuant illorum fictionern ,

locum qucndam sub terra profundum esse putant inferos,
eumque magnum et spatiosum esse, et tenebrioosum ac
sole carentem; eundem tameu nescio qua ratione illustrent
in taulum , ut quæ in eo sint conspici possint omnia. lrn-
perare autem in magno illo hiatu fralrem Joris, Plutonem
sive Dilcm nomme, qua quidem appellatione (ut aliquis
mihi talium peritissimus retulit) ideo cohoncstatus est, quod

dives sil. mortuis. flanc porro Ditem suie civitatis et vitæ
illius apud infcros luce habere instituta : nain sorte ipsi obti-
gisse mortuorum imperium , quos ille receptos atque assum-

tos vinculis continent, quæ elfugere nemo possit, neque
ulli omnino ad supern redeundi facultatem tribuat , nisi oh
maximas causas quibusdam ab omni ævo paucissimis.

3. Circumnui autem ipsius regionem fluviis magnis et
terrorcm vel ipso nomine injicientibus; Cooyti enim [plura-
tus] et Pyriphlegethontœ [igntcremi] et similiter appellen-
tur. Quod vero maximum, Aclrcrusia palus objacet, prima
excipions venientes, quam trajiœre non licet nec præterire
sine portitore; quum profundior ait quam ut pedibus trans-

iri possit, et latior quam ut natatu trajicias; adeo ut ne-
que volucres mortui cum transvolare possint.

Æ. Ad ipsum porro descensum et portant , quæ adaman-
tinu est, Æacus stat traire regis gonitus , cui custodia illius
creditn , et prope illum triceps canis , asperrimus, qui ad»
roulantes quidem amico vultu et pat-«to aspiciat , lugent au-

tem si qui eoneutur, latratu atque rictu terrent.

5. Hunc qui lacum superarunt, cos intus praturn susci-
pit magnum , consitnm asphodelo et potins expuguator me-
morue; Lethcs enim [obliciouis] potus pmpter hoc ipsum
appellatus est. "me nimirum mmrunt nntiquis qui inde
redicruut, Alœstis ntque Pmtesilaus, Thessali, et Ægei
Theseus filins, et [tomerions Ulyssos , graves et [ide digni
testes, ut mihi videtur, qui de fonte illo non bibcriut; no-
quc enim alias nicmoriain eorum retiuuissent.
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mi 141.031va êv adroiç 1:01:1eoerat.
10. T 05:91 08:0»; ÎO’LUPÔÇ 1:59te1rî100: 100: 1:01-

1cb;, 630:5 êrstôoiv Tl; 011:000îv71 16v oixeimv, 11931:0:
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6. Dis ergo, ut illi dixerunt, et Proserpiua harperont, at-
que in dominio lichent omnia; ministraut rem illis et im-
perium nua exercent turbamulta , Furiæ, Pœnæ, Terrores,
et Mercurius; hic quidem non semper ibi prœsens.

7. Magistratus veto et satrapæ et indices sedent duo,
Minos ac Rhadamanthus, Creteuses et tilii Jovis. lli vcro
bonus quidem vires ctjustos et qui cum virtute vixere , ubi
plures œuveneruut , tanquam in coloniam quandam mittunt
in campum Elysium, ubi vitam agent beatissimam.

8. Si quos vero malos deprehendant, traditos Furiis in im-
piorum locum mittunt, pm portioue suæ injustitiœ punie!»

dos. ibi veto quid non malorum patiuntur, torti , ustulati ,
carpti a vulturibus, in rota circumacti, saxo in arduuui
volveutcs? quin Tautalus, ad ipsum stans tecum siums,
siti mort miser metuit.

9. Sed mediæ qui lucre vitæ hommes, magnus une nu-
merus, per pratum cherrant sine corporibus, ombra: facti,
quique sub ipso tactu tumi instar evanoscant. Nutriuntur
autem hi libamiuibus nostris et inferiis, quas tumulis illorum

mitiimus. Itaque si cui non sit relictus supra terrain ami-
cus out cognatus, ille esurit mortuus, et fame cruciatus in-
ter illos vitam agit.

tu. Hæc tirmiter adeo occuparunt vulgus , ut si quis mo-
riatur familiarium, primo quidem obolum in os illi impo-
nant, mercedem t’uturam portitori trajectus , non explorato

prius quad numi genus lege reœptum sit ct commet apud
inferos, ac valentine apud illos Atticus, au Maœdonicus,
an Ægineticus obolus; neque iUud cogitant, multo esse
melius si qui pro vectura solvere non passim : sic enim
portitore non admittente rejecti in vitaux rursus redirent.

li. Poster: vero quum abluerunt illos (quasi non sutlicaret
pro lavacro inremus iste locus his qui ibi sunt) et ungueuto
optimo unxerunt proclive jam ad fœtorem corpus, et flori-
bus illud tempestivis coronamnt, splendide restitum pro-
ponuut, ne videlicet in via trigeant, vel nudi conspiciantur
a Cerbero.

la. luter liæc ploratus, et rictus mulierum, et lacrimæ
ab omnibus, et plauctus pectorum, et laceratæ comte, et
gonze cruentatæ : slicnbi vestis etiam laceratur, et pulvls
inspeigitur capiti, et miseriores vivi mortuo. Nain illi
quidem humi sæpe volvuntur, et capita allidunt solo: et iste
decorus et pulcher et ultra modum coronatus, sublimis pro-
ponitur et elatus , ornatus quasi ad pompon.

13. Tum mater vel, per Jovem , ipse pater, de medio co-
gnatorum canine progressus , eumque complexus (proposi-
tum enim liugamus juveuem et pulclirum aliquem , ut me.
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oôx de, fipaç êlôtôv’ 01’) Munie?) wûw 068’ ë91001’107],

kéxvov, 060" Ëv CDNJWGÎOIÇ ont! 153v 5))va 9:00-

driva.
14. Ta’üra 8è mi 131 1010310: (9130:: chigna: 10v

uîov 85.630011 93v la 1015er mi émûupeîv mi 9:13: rhv

alain-M, 01’; ôôvaoôat 8è puffin! «6163m Kairov. 11’.

10’510 nui; 110’601 7&9 ne?! Triton; x11 naÂÀaxiôaç,

01 8è mi oîvoyoooç êmxats’oçaîm ml hein xai1èv

Nov xo’onov oupwrz’çhîav à 007xœ11y’ipuîuv à); 191]-
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napanaiwv êni 1000610»! 9.0191690w; "il pâma, 1i son

[math eÏvou ôoxzî 115193: 10v Nov, a: pâmât! 9.501-
Eopzv; fi 10k 110’100ç 395k 8mm: 81: nazi. 1è Bsïnvu
mi. édifia mi o’uppoôiom, x01 êÉôuç in). 106mm Ëvôeàç

751’654.ch àno’lmpai, â7voeîç 8è 811 10 pi 8145p: «ont

anJuov 105 meîv x01 10 p.91 «suiv 105 ouah ml 10
où 9t705v 105 &pmlovnç cônopeïv;

17. (M9: 10ivov, 5m18?! 10mn â7voeïv, ôcôcîëopai

ou 69m5»: &lnûe’nzpov, nul 8’); charlatan 35 611119157;

96a, Téxvov 01011015 oûxs’n Sofia-mg, 013x511 morfla-et:

oûôi 917160519 0&7. p.01 xaxoâaigunv 619076»: 1è:
«60004, où 11091101! in ôeôubç, 01’: noléptov, 06 169mo-

ZL. HEP! IIENBOTX. 14-17. (Il, m - 930)

gis in eo actas quasi fabula: vigeal), votes quandam nbsurdas

ne vanna redit, ad quas ipse, vocis usum si lmpetret, un
spoudeal morions. Dico! enim pater lugubri voce, produclis
singulis nominibus , F ili dultissime , ergo abiisli mihi et
morluus es , et ante maturam ælutem abreplus es, solo me
reliclo infelici, non uxore ducla , non susceplis liheris; non
alligisli mililiam, agrum non coluisli, non pervenisti ad se-
nectuœm! Non comissaberis iterum, non nmabis, fifi; non
inebriabcris in oonvivio cum æqualibus!

li. Hœc autem nique his similia dicet, puions miam
snum adhuc indigere talibus, et appelere en etiam post
morlem, participem’auœm eorum non pesse fieri. Quan-

quam quid ista dico? quot enim etiam equas, et pelliœs,
alii vero etiam pocillatores juguiarunt in tumulo, vestemqne
et alium mundnm una combusserunl defoderunlve, quasi
usuris ibi et fruiluris apud inferos?

15. Senex igitur isle lugens, quæ dixi omnia, et hi.
etiam plura, neque filii causa tragica vous proclamasse vi-
detur (novit enim non auditnrum, etsi plus quam swntorea
voce inclamei) , neque sua ipsius, quum sic sentira et orbi.
lrari etiam sine clamore sufficiat : nemo quippe, un ad se
ipse clamet, opus habel. Reiinquitnr ergo illum præsen-
tium causa sic delirare, qui neque quid filio aœiderit sciai ,
neque quorsum abierit; quin qui neque vitam illius, qualis
fueril, exploraril; alioquin enim ipsius inde transilum non
tanquam malum quiddam graviter ferret.

16. Dicat ergo illi filins, exorato Æaœ et Dite , ut panl-
lum prospiœre de illo inferorum oslio sibi limant, et a vanis
querelis patrem revocare, Quid clamas, homo infelix Pot quid

molestias mihi facessis? Desine comas vellem et faciei cu-
tem ornentare. Quid maledicis mihi, et miserum me vo-
us, et fait) malo usum, qui multum le melior factus sim
ac beatior? au! quid mali pati (ibi videor? illudne quod non

islis , qualis tu es , senex inclus sum , calva capile , furie
rugosa, incurvus , imbecillis genibus , atque in universum a
tempore ipso fractus , post menses mullos nique Olympiades

impielas, denique sic tandem delirans sub lot teslibns?
Slolide, quid, boni tibi videtur in vin, cujus non amplîns
futurus sim parliœps? potationes diœs nimirum, et comas,

et vestes , et res vouerais; ac metuis ne hiscc curons miser
sim? non cogitas autem , non sitire mulio esse quam bibere

melius; et non csurire quam edere ; et non figera quam oo-
piam habere veslium?

l7. Age vero, quandoquidem ignorare videris. docebo
te lamentnri verius. llaque repeiilo initio clama , Fili miser,
non amplius sities, non osmies amplius, non rigebis. Abiisll
mihi infelix, et eiTugisli morbos, febrim non amplius matois,

non liostem , non tyrannum. Non amor tibi faœsset mago-
vov- 06x (po): a: dindon 068i 0011000ch Stuc-191’413; 038! i tium, non coilus le distorquebit, neque ad hoc infercies
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22. X039.0110 935v 7019 3101i 11119091855 3101i 015101
X01 51117901111010 1190; àÂi7ov 8109110511101 1117); 01’) 115-

91110 31011101810112 11900501110101;

23. K0i101 :1011 071511011; 511101 8150500111 :1011 10’700;

511110:9qu 511w 511i 117w 9.11119010111 1501159 0011070-
9515011154 â 9091090511155 11090 10?; 2101m 81110010Î1 11?:

11511959.

L. DE LUCTU. 111-23. 569

tabis au! ter in die : o miseriaml Neque senex [sans con-
temncris, neque molestas cris ipso conspeclu juvenibus.

la. llœc si dicas, paner, nonne putes le mulio veriora
istis et mugis ingenua dicturum? Verum vide un non
illud le cniciet, et cogites tenebras quæ apud nos sunt, et
multam caliginem; deinde illudne metuis, ne tibi sulfoner
in sepulcro conclusus? Oportet autem cogilare ad illud, pu-
trefaclis oculis, nul. etiam, per Jovem, oombuslis paulio
post, si quidem cremare me decrevistis, neque tenebras
neque luœm videre nobis erit necesse. Atque isla forte
quidem lolerabilia.

l9. Quid vero me fletus ille vesler juvst, et ille ad libiam

planctus pectorum , et mulierum ille immoderata lamenta-
tio? quid vero coronatum in sepulcro saxum P ont quid apud

vos valet infundere illi merum? an putatis deslillaturum
illud ad nos , penelmlurumque esse ipsos ad inferos? Quod
enim ad inferiarum sacrificia attiriez, et ipsi , polo , videlis.

suavissima paralorum auferri lumo , qui ad superiora cœlum

versus ahi! nullo prorsus noslro inferorum commodo : quod

aulem relinquitur, pnlverem, inutile esse, nisi forte cine.
ribus vesci nos credilis. Non adeo slerile nobis atque in-

frucluosnm Dilis imperium est , neque aspliodelus nos
delicil, a vobis cibos ul. arcessainus. flaque, sic me Tisi-
phone , olim propier en quæ faciebalis dicebalisque clamm

cachinnarisubiit :alimpediit linleum ac lame, quibus mihi

devinxeralis maxilles.

20- Haro orantem atris penllus Mors abdldil alla.

At, per ego vos Jovcm obsecro, si dicat talia conversus
morluus et nixus cubito, nonne æquîssima nobis videatur

dicere? Sed lumen stolidi homines et vociferanlur, et ar-
cessiloquodam lamentationum sopliisla, qui veteres mullas
calamilales collegeril, hoc adjnlore et præcentore quasi
sua: amentiæ utuntur, et qualiacumque ille incepil, suas
querelas illius canlui subjîciunl.

21. il! quantum ad lamentationes, eadem omnibus les
inepliarum : quad vero superest, divisis per gentes sepul-
luræ modis, Græcus illos cremat, humai Persa, Indus
vitro oblinit,Scytha vero ellii, murin quadam condil Ægy-
plius : hic vero (quæ vidi narre) siœatum cadaver convi-
vam adeo suum et compolorem solel facere; sæpe etiam
pecuniæ indigcnli Ægyplio solvit inopiam pignori opposilus

in tempore frater paterve.

22. Aggesli quidem tumuli, cl pyramides, et cippi, et
inscriptiones parvo tempore durantes, qui non superllua et
lusibus similia?

23. Verum etiam ludorum cerlamina quidam institu-
ant , et funobres ad monuments oraliones lumen: , quasi cau-
sam del’uncli agercnt, sut testimonium ei perbiberenl apud

illos inferoruin judices.
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xaç, m3105 T: 106100 luxa "à p.91 &ÜGITOV aval,
Yva mi Stapxéqq 1:00; 1:05 n’évûouç r0 péysOoc. Tôt:

si rot: pawfio’üvrat 1:00; ânémv 860 705 iOFfipou

triloc-
Kari 7&9 1’ fiÜIOILDÇ N661] énamoure ciron ’

x01,

Tao-régi 5’ 061:0); (et! lew «avoiera: .AXŒIOÛÇ.

Oî SE émana ph, alexwopçvot 8è ra: 1:05:11 ml 8:-
Storeç si çavoüwat une): fini rekeuflv 15v cpthdrœv

roi; àvOpwm’vol; «0103m! ingénue; To511 x01
1101i: 7061m! 75101615001 5590!. TIC av êmrqpôiv êv 10k

névôsov. yryvôpeva 8L3: 1:0 roi); renon; à FÉYICTOV 113v

xaxiïw rôv Ouïvatov chaman.

--LI.

PHTOPQN AIAAEKAAOE.

l. ’Epmrëç, à netpo’mov, 81cm; âv MW)? ye’vow

x11 1o œuvé-rum 10310 ml mon ov 6v0y.a conta-17h;
aïno: aveu. 865m? défiai-ra 1&9 [gai 00L 091c, LI pi
rotat’nnv uval 19m dévoya moraillon Ëv roi: Mymç,

6x ioulai! au! mi. &vurro’crrarov mi. Oavpoîëwôat
noix bruina»: and êtoûéneoûm, neptmtoôdacrov
inusuel 10k "Ennct Boxoîvra, mû si 18L; 111110510
o’ryoôouç 630i»: aimé; 7:01! slow ËOÉÂnç lxuaûeîv.

10X oôôeiç 90mm, à mû, mi goûtera émirs ve’oç

1K 06:0: (in ôpeyoyzvoç rôv âpïflmv 06x eîôtbç 61:60:»:

au: 103w. 31111006001110, îepo’v 11 lofoit rhv 000.50qu

030m xaûo’msp mi si: v’Gv aitoïv, npocelôo’w. "une

chou: 10’ y; Ën’ (p.01 xaï min: Oappiîîv, du; répara

senior; (hip En wô’wai’ a rà ôéov-ra x01 âpynveîicm.

airai, in 10 parât 1051:0 Malien; abroç êuue’vuv 0’12

au! (intima; nap’ figu’üv mi qulono’vm; m3131 pilum

mi. Romaine); âvüuv fin: 680v (01’ av 01013:3] «po; «à

11’904.

2. To ph 03v 071019.01 OÙ 00(va 01385. olim; fiç
mwâ’iç Scouevov , (il): 30’ grip mi miam rond: Mi
àypunvîo’ou and 38v 61105»: ômycïwn dîtov’ mon:

703v W660! tian pnôàv «ivre; 518050; mi. «106mo: mi.
d Ai’ 55105010101. ËSoEav aïno 15v Mywv.

3. "Opus 33 in); 8É8l0l (4118i 1:90; 10 idleoç 117w
ilmÇops’vow âMunsrfiapç implora; uval: rob; nom:
«ponwficuv oinôefç 06 70’913: roulai»: riva 06332

0.45m mi 1896310: purin maïs y: diopev, 6x Ex pi-

Ll. PHTOPQN AIAAXKAAOZ. 1-3. (Il, au. HI, 1 - a)

24. l’os: hm omnia sunt parentales epulæ : adsunt co.

gnati, et parentes oonsoiantur defuncü ,Iet gustaœ illos ju-

bent , ut qui non inviti , per Jovem , oogendos se præbeanl,

sed jam trîum deinceps dierum fume macerati rem diulius

non possint. El, Quo osque tandem, niant, lugemus,
amice? patere requiescere reliois pueri moues : si veto
omnino plomre decrevisli, illius ipsius rei causa oportet
cibo non abstinere, ut maguitudini inclus Sllmcias. Tune

une, lune in omnium 0re sur)! duo Homeri versus :

Pulchrlooma baud Niche tamen est oblila clborum;

et,
Non jam ventre "ce! rancios lugera Poussin.

Illi veto allingunt tandem , cum pudore quidem ab iniilo,
et veriü si vidoantur post carissimorum mortem humanis
tamen passionibus obnoxii. Hœc,et multo his margis ri-
dicula , inveniat aliquis , si observe! in luclu fieri , proplerca
quod vulgns maximum malorum puni lnortem.

LI.

BHETOBUM PRÆCEPTOR.

l. Quæris , adolesœns, quomodo fieri posais rhelor, alque
nugustissimum illud et in summo honore posiium nomen ,
sophisla ipse esse videaris. Nec Vilain enim (ibi duloem
esse ais, nisi talon) quandam in dicendo facullalem asse.
quaris, ut inviclua sis, neque quisquam oonsistere le con-
tra audeat, admirabilis porro apud omnes, et conspicuus,
et quem audirc Grœci veltementer studeant. Vins ergo,
quæ ad hoc ducant, quænam tandem sint, sludes edisœre.

Verum nulla , puer, invidia est, iuprimis ubi juvenis aliquis
quum sil, optimarum nnum cnpidum, ignams autem onde
hæc peut, consilium , quam rem sauctam aulumanl, roga-
tum, uli tu modo, veniat. Audi ergo, quanlum in mon po,
leslalc est, cum fiducia, ni quam celerrime vit ater fias ,
rum ad œgnoscendum quæ opus est , lum ad explicandum ,

si poslea manere in illis, quæ a nobis audies, volueris , et
diligenter ca medilari , et studiose viam pergero, douce ad
meum nervurais.

2. Alque illud quod venaris non parvum est, neque
parvm cum indigum, sed in quo multum laborare et viu
gilare et nihil non suslinere æquum sil. Vide enim quoi
homiues, qui amen nihil essem, nobilea, et divilea, et,
per Jovem, generosissimi ex diœndi facultale vis] sint.

3. Interim tamen noli metuere, neu magnitudo le eo-
rum , quorum spes proponilur, ipsa assequendi dimcullaœ
rejîciat , qui putes infinitos nescio quos tibi ante subeundos

esse laborea. Noque enim asperam quandam le vol arduam
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LI. RHETORUM PRÆCEPTOR. 4-s.* 571

et plenam sudoris viam nos quidem duccmus, qua in media
fatigatus retro cas : alioqui nulla parte meliores essemus re-
liquis, qui consuetæ illius duœs sunt , longe: et præruptæ et

laboriosæ et ut plurimum desperatn:. At in nostro eximium
illud est oonsilio, quod jucundissima simul et maxime com-

pendiaria, et equitabili se declivi, mulla cum voluptate
et obleclatione, per prata florida et umbram solidam,
olîose et gradu ascendens, sine sudore stabis in summo,

et arcem nulle labore copies, et, ila me Jupiter, epula-
bore jam accumbens , quum illos , quotquot alleram islam
viam secuti sunl, ab alto inspectabis ciron imum ascen-
sum adhuc pet diflicilia et lubrica præcipilia vix repentes
sursum, devolutos nonnunquam in capul, et vulnera mulla
asperis in rupibus accipientes : tu contra ca jam olim
supra comnatus, felicissimus cris, qui brevi lempore
quæcumque houa son! a rhelorice tantum non dormions
acœperis.

Æ. Promissio sana quam magna; sed, pet ego te amiciliœ

præsidem Jovem rogo , ne fidem nabis deneges , si facillima

simul et suavissima lune tibi nos ostensuros esse dicimus.
si enim Hesiodus , paueis ex Hclîoone sumlis foliis , poela

statim de pastore foetus est, et deorum genera atque he-
roum, a Musis obsessus , ceeinit : rhetoremne, quod
multum infra poetiœm magniloqueuliam est,brevi tem-
pore fieri pesse negabimus , si celerrimam quis viam
ediscat?

5. Quomodo ego etiam enarrare tibi vole Sidonii cujus-
dam mercatoris inventum, quad 0b negntam illi fidem ca-
ruit successu et utilitatem audienti nullam altulit. Impe-
rabat jam Persis Alexander, post devictum prælio ad
Arbela Darium : opus oral autem par omnes imperii partes
discurrere tabellarios, perferenles Alexandri imperia.
Porro multum erat ex Persis in Ægyptum viæ : circume-
undi enim montes eranl , deinde per Babyloniam pergen-
dum in Arabiam, lum, deserta regione multa superstar,
pervenire tandem in Ægyptum, viginti maximas expedito
viro istas mansiones emeusum. Moleste hoc (embat Ale-
xander, quia , audito moliri aliquid Ægyptios, non poterat
satis celeriler millere ad satrapas ,i quid de illis sibi place-
ret. Tum ergo Sidonius mercator, Ego tibi, inquit , res,
promitlo me ostensurum viam non longam e Persis in
Ægyptum : si quis enim moules islos superet , superaverit
vero triduo, ille statim est in Ægyplo. Et res ita seha-
buit. Vol-nm non credidit Alexander, sed ilnpostorem
esse mercalorem putavil. Itaquod præter spem promittitur,

incredibile videtur vulgo. ’

o. Tibi vero ne tale quid in mentem veniat : experimento
enim scies nihil obslare quin rhetnr jam max videaris, in-
tra nnum nec solidum diem transvolato monte ex Persis in
Ægyptum. V010 autem tibi prius, ut ille Cebes, imagine
verbis depicta utramque viam ostendere: dus: saut enim
quæ ducunt ad Rhelnricen , quam non mediocriter adornasse
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. au, a - 9)
mihi videris. nimirum ipso jam in allo sedeat, pulchra
undique et formosa, Amallheœ connu dextra gerens, fructi-

bus abundans omnigenis; ad alterum vero manum imagi-
nare astantem Plutum, aureum totum nique amabileln z
nstent vero etiam Gloria, et Vis, et l’lausus circa illam
undique, parvis Cupiilinibus sinriles, multi et ab omni
parte se applicent ad illum evolantes. Jam Nilumaliquando
vidisti pictura expressum, ipsum quidem jaœntem in cro-
codilo quodam out hippopolamo, quoshabet magno numero,

parvos autem ludentes circa illum puerulos (Cubitos illos
votant Ægyptii) : tales etiam circa Rireloricam sunt Plan-

sus. Aœedcs jam tu, amator, cupiens nimimm quam
celerrime in summo esse, ut et uxorem (incas ipsum ubi
escenderis, et omnia illa habeas, divitias, gloriam, plausus :
Iege enim finnt omnia mariti.

7. Deinde quum ad montem acoessisti, primo quidem
desperas ascensum , et similis tibi res videtur, qualis Aomus

visa Macedonibus, quum præruplam undique cernerent,
neque avibus ndeo ad transvolandum facilem; Baccho quo-
dam aut Hercule, si capienda sit, indigentem. "me tibi
primum videntur: tum post paullo vides duas quasdam
rias; quin altera semita modo est angusta et spinis obsita
et aspera, silim multam ostentans ac sudorem. Et jam
occupavil illum pulchro ostendere liesiodus; flaque nihil
mea open indigebis. Allern autem luta, llorida, irrigua,
deniquc talis qualcm paulio ante dicebam, ne cadem diœndo
sæpius retineam le , quum jam rhetor esse possis.

u

8. Vomm illud modo adjiciendum pulo, asperam illam
atque arduam non multa lmbuisse viatorum vestigia; si vero
quandam, ea omnino antiqua. Et ego etiam miser par illam
asœndi, lot susceptis sine musa laboribus. Allora rem,
ntpote æquabilis, anfractum habens nullum, e lougiuquo
mihi qualis si! conspecta est; non qui ipse ea iverim z neque
enim, juvenis quum essem, videbam quod esset menus,
sed vera dicere poetam illum putabam, ex laboribus nasci
houa dicentem. At illud non ila liabcbat : rideo enim sine
labore plerosque majora consecutos quadam eligendarum
ratiouum viarumque folicitate. Ad iuitium igitur ulriusque
vin: delatus, dubilabis, sa! sein, et jam dubitas, in utram
le verlas. Quid igitur jam hacienda futurum sil ut facillime
escendas in summum, et bealus sis, et (lutas illarn, et
admirabilis omnibus videare, ego tibi dicam z satis enim
est quad ipse deceptus laboravi. At tibi sine semine et
aratro nascantur omnia, ut sub Saturne.

9. Statim ergo aocedet ad le robustus vir quidam, sub-

durus , virili inœssu , multum in corpore solem ostendens,

masculo vultu , vigilax , asperæ illius dux viæ, nugas quas-

dam stolidus ille apud te cnarrans, uti se sequaris adhor-

tous, monstrans tibi Demoslhcnis et Platonis et aliorum
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LI. RHETORUM PRÆCEPTOR. 111,11. 573

quorundam vestigia, magna illa quidem et his quæ nunc
sunt majora, sed obscura jam, et pleraque a (emporia em-
nida z ac dicct bealum te futurum, et loge ducturum esse
Bhetoricen, per hinc si inœdas, ut qui lier tunes cunt; si
vcro 11e] pauxilluln quiddam deflectas a via au! excedas,
aut in alterutram partem mugis inclines et propendeas , fore
ut ducente ad nuptias recta via excidas. Deinde imitari
te jubebit antiques illos Virus, obsolela orationum ex-
empla propouens nec facilia ad imitandum, qualia sont
de illo velcri oflicinu , Ilegesiæ,et Crilii et Ncsiolæ , astri-
cta, et norvosa, et :1spera, et amurate iuicntie quasi limois
descripta : laborem porro et vigiliam et potum aquæ et
assiduitatem necessaria esse dicct et quai deprecan non
limai; fieri enim non pusse ut abaque his viam emetiare.
Quod vem omnium est molestissimum, plurimum etiam
tibi tempus itineris hujus præscribet, sonos mullos, non
secundum dies aut menses, sed secundum tous olymn
piadcs numeraus, adeo ut qui audit suœumbat ante et re-
nunciel Iabori , et iongum velcro spentam illam fclicilatem

jubeat. A: ille placier [une etiam merccdcs non exiguas
posoit lot malorum, neque viæ se ducem præstiterit tibi,
nisi magnum quiddam ante accepcrit.

10. llæc quidem diœt ille, vanusjaclator et obsolctus
vere homo et Saturnum olens, qui mortuos antiquus ad
imitationem proponat, et eruere te postulet raiiones olim
sepullas,tanquam maximum quoddam bonum, gladiorum
fabri filium et alium Atmmcti cujusdam grammatislœ iubous

te æmulari; idque in pace, nec Philippo invadenle, neque
imperante Alexandro, ubi illorum ratio utilis tum vide-
batur; nesciens quæ nunc receus inventa sit brevis et mi-
nime laboriosa et recta via rhetorices. At tu nolicredere
neve attendere illi, ne te forte assumtum everlat, aut de-
nique ante tempus ut oonsenescas laboribus efficiat. Vo-
mm si omnino amas Ilhetoricen, et quam celerrimo illa vis
potiri, plena adhuc vigore dum irueris, ut etiam ab illa
colare;jam et hirsutum illum et ultra mediocritatcm vi-
rilem valere lougumjube, escoudere ipsum, et alios quot-
quot decipere potes! educere; anhelantemque et multo
sudore fluentcm relinque.

1 l . A11 altcram ver-o viam transgressus, quum alios monos

invenics, 111m in his omniscium quendam et usquequaquc

pulchrum hominem, fluctuante incessu, infracta coi-vice,
vultu fcmineo, mellita voce, unguenta spirautem, summo

digito scalpentem caput, paucos illos jam quidem , sed
crispos ferrugineo colore capillos studiose componcntem,

delicatissimum quandam Sardanapalum, au! Cinyram , aut
Agathonem ipsum, venustum illum poetam tragœdiæ. Dico

autem ideo, ut his illum indiciis agnoscas, neu fugiat te
res adeo divina, adeo Veneri cura atque Gratiis. Quan-
quam quid dico? quem adeo, si 11e] ad te claudentem oculos

’ accedens dicat aliquid Hymetlio illo apcrto 0re, et cousue-
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ou)th chah, pomma av (in 0617i 153p accon-715:3; Ëoîw,
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à àpÊpoaïç rpsço’psvov. Toüttp toivuv npocaÀOÔiv Mi
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mi, (in; ôvopaîCer. 03:16;, fiactlebç ëv 10R; lérot; âno-

wrti nitratation rôt réOpimra Élaôvmv 105 MyoU’ stad-

Ee’rat 1&9 ce tapaÀaâùv rà R951: pèv êxaîva.
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7035m 06x Env nap’ aillai) fiai! poïOotç, gnou pôvov, à

pût-1.51.1 , aï; av sium mi (7’110!) mina xat rob; v6-

pouç, o c av êrmdîm lpfiaôat, âxptËtÎ); p.0; nappâ-
Àarrs. filant»: 8è fin «901.0395; 113,83»: ôxv’rîaac p.1,8è
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and»; - Ëpfiaws, a?) peïov 350w Suit 10510, où? av,
16 mwo’rarov, [4113è ypécpuv Tôt ypoippata :têfiç’ Mo

flip a impôt 715m ô Mrwp.
15. Aéîw 8è npâirov ph 6min un); aürév a: oï-

xoOsv Emma fixent êço’âia npbç rhv nopeïav mi. 8mm

êmcm’cmcûn, à): av répara atomisait ôuv-qüsïm i

5mn: xaùràç a pèv rpoïo’vn êmôsmbç and: vip
ôôèv, â a; mi nzpaivôîv, arpiv film!) Suivant , flippai ce

ünèp rob; freina; dropai?) oÎoç «6102 tipi, &VŒP?I.-

Mime; rat npïna mi pica mi rtlsuraïa 153v Mysw
ËfitZEtPOÔVTùW. Ko’ptCz roivuv 1è péytarov ph fini

âpaôizv, :tu 09460; hit 10611,: nui râpai! mi. nival-
quvriav «tac, 8è à êntzixztav à PlTPtolT’fiîu fi immun

nixe". axo’Ànrr dus-ï: 7d? mi. bmvavtfæ in? orpin»:-

LI. PHTOPQN AIAAEKAAOS. 12-15. (Il! , l3 - la)

tain voccm emittat, siatim agnoscas non esse de nostro
gonfle aliquem , qui terne fructum edimus, sed peregrinum
quoddam spectrum, rom pastum rei ombrosia. Ad hune
igitur si accesseris, huic te si tradideris, e vestigio riietor
cris, et conspicuus, et, ut ipse appellat, rcx in diamdo
sine labore constituais, quadrigis oralionis relui soiitus :
assumtum enim le prima statim ista doœbit.

l2. Poilus vero ipse te alloquatui : ridiculum enim fuerit
pro c0 me rllelore verba raccuse, maluui forte talium tanto-
rumque actorem, ut metus sit ne etiam lapsus alicubi per-
sonam lierois quam ago conterait). Dicat ergo ad te ita
fore, ubi piius quantum adhuc superest comæ promisen’t ,

ac venustulum illud atque molle, ut solel, subi iserit, ipsam
illam Tliaida comicam , sut Maitlmceu , vei Giyceram quan-
dam bianditia vocis imitatus : rusticus enim est virilis ille
vultus, nec deliœtum amabilemque rhatorem decens.

l3. Dicet igitur modeste admodum de se, Numquid te,
vir optime, Pythius misit ad me, quem rhotorum vocal-il
optimum, ut Chærepbonti olim se interroganti ostendit quis

esset eorum qui tum viverent sapientissimns? Si vero non
istud, sed gloria invitntus sponte venis, quum omnes au-
dias supra modum ad nostra perceIIi, (asque decantare, et
stupere, et fasces nobis submittere : stalim sans scies ad
quam divinum virum veneris. Exspectes vero nihil te
eorum visurum, quaie hulc vol illi queat comparari; sed
si quis aut Tityus. sut Otus, aut Ephialtes, supra illos
omnino ingcns tibi ooslrum opus et prodigiosuin videbitur:
quandoquidem ita superari acteras meæ magniliœntia vocis

invenies, quantum a tuba tibias, et apes a cicadis, et a
choris illos qui cantum ordiuntur.

il». Quando autem ipse etiam rhetor vis fieri, hoc sans
a nemine didiœris facilius; sequere modo, o men 0mn,
quæcumque dixero, et mouline omnia, et loges quibus te
uti jussero, accurate mihi observa omnes. Quin potins
jam procede, nihil cumulus, neque perten’itus si nondum

initiatus sis illis quæ ante rhetoriœn allers illa prævia
disciplina dementibus et vanis hominibus mulio cum labore

tanquam viam substemit : nihil enim iis opus erit. Sed
illotis pedibus (ait proverbinm) lugrcdere, nihilo premier
hoc deteriore conditione futurus, etiam si neque commu.
nissimum illud scias, scribcre [item :aliud enim quid præ-
ter illo est rhetor.

15. Divan) rem prius quæ oporteat ipsum te viatici instar
ad hoc iter domo alTerre et quomodo parasse commeatum,
ut quam celerrime emetiri illud possis. Tom ipse quoque
partim progrcdienti in via ostendens, partim admonens,
ante solcm occasum rlietorem te supra omnes effidam,
qualis ipse sum , qui extra controversium primas et media
et ullimas forum eorum qui audent dicere. AfÏer igitur
quod maximum est, inscitiam, deinde confidentiam post hoc,
et nudncinm atque impudentium: pudorem rem, ont acqui-
tatcm, aut modestiam, out mborem domi reiinque z inu-
tilia enim et oonlraria negotio: Il claniorem etiam airer



                                                                     

(Hi, i7 - l9)

11’ and: xai pain! (in peyïmv xai p.00; àvaioxuvrov
xai [348mm oiev çà êpo’v. Taîra 8è mîw àvayxaîa

p.6va xai 301w 8re havai. Kai il êcO-hç 8è F5610) sôav-

07]: xai Kawa-h Ëpyov fig Tapavriv-qç êpyaaiaç, (in;
Glaçaivea’Oai ri) 65331.41 , xai fi xpmriç ’Arrixù xai yu-

vatxst’a , 1o noloqtdèq, fi ipfiac Ëixuwvia tibi; roi;
humi; émirps’irooaa, xai àxo’louôot «and mi plaie»,

dei. T aîra liât! aô’rov 197i, auvtsÀeîv.

16. Ta 8’ dîna xaô’ ôôàv fin npoi’àw Spa xai d’une.

Kali 813 sa: roi): vo’pouç distal, ai; xpdipsvo’v ce il
(Pn’ropm-i; yvmplsî mi npoa’rîaerat, 0681i aima-Wapi-

o’srat xai empans? xaoansp arflsmov riva xai xa-
roïaxonov 15v ânopp’âroiv. ’Anà ovipare; pèv ce

«pintoit ênlpsl-qO-"q’vat 7p); pâtura xai côluo’pçpou 1?]:

àvaôok’fiç, État-ra 8è nevtexaiôsxa «ou à où filait» 72

117w aimant ’Arnxa ôvo’para êxh’îaç noOèv, xai ra’üra

âxptîôiç êxpskewîo’aç, «poinçon E73 chipa; r7]; 7M):-

mç île, ri) être! xai naît-a xai pin! xai apmys’ml mi

kips-ra xai ri: rotaiita mi êv airant Mm) anairrep Tl.
flamme: éthane dÜTŒV’ pelât» 8è pnôèv 163v filon,

si chipota 1061m; xai âaôpoula xai o’unpôci i il nop-
çüpa pévov Euro) and). xai eûavoùç, xâv ataôpa 753v

nazetôv 13 Qui-nov
17. Mara 8è o’nm’pp-qra mi Eéva Mana xai arra-

vuixu; tipnps’va brio 163v mihi, xai 111511 Eupqaopfiaaç
c’mœro’Ezue WPOZElPtzoltLEVOÇ n95; 10qu ôyiÀoÜvraçi 051w

7&9 a: ô lad); 6 nolbç ànofléulpov’rat xai GaugLao’rèv

ÜROÂTIAIOVTŒI. xai rhv naiôsiav ônèp aôroiaç, si diro-

aflsfliaaaôat pèv To âfloîôaacôat léyot ru, ri) 8è
au? 05956011 innomés-Gai, tiw appaeô’wa 8è «pavâ-

p.tov, rov 6909m: 8è âxpoxvscpëç. ’Evt’ore 8è xai aürèç

noist Kawa xai manu ôvâpara xai voyoOérev. 16v
pêv Êppnvs’üaai. 8min eÜÀsz m1251, rèv cuveroit co-

ço’vouv, rèv 69111619.»: 8è letpo’cotpov. ’Av dalmatien;

8è à Bapëapicnc, Êv Écris qaïppaxov il duralumin,
mi. rpâxstpov sûOii: avoya 0515 5vroç uvbç 051: yaw-
ps’vou noté «0111105 à cruyypaçs’œç, 8c 031w Xéyew

êôoxipaCs coquin âvàp mi hip! çœvùv à; 1o âxpo’rarov

âmxptôwpévoç. ’ADà xai àvayivao’xs ra raina

pèv p.91 66 y: , Mat si n ô Kim; ’lcoxpé-mç à 6 xa-

pirow 4151.0190; 151.9060531); à ô 14111964 filai-rom, me;

roi); 153v ôkiyov 7:92) ûpôv 16700; xai a; ont rating
psis-51a: , du; Ël-gç in? êxsivwv lmcmcaîpavoç Ëv xatpêî

xaraxpfioaaôat milans? En rapide!) npoatpâ’w.
18. ’Emtôàv 8è xai dép Às’yew xai oî «empâtas;

ônoôailwoi riva; imoOe’oeK mi àçoppaç TGV Myow,

fixas-ra pèv 6min av 30613971, sûxspfi Infini)!» xai
êxçauÀtCe’a’Ow â): oûôèv aux a’vôpifiôcç (1615»: élopévwv s

Elops’voiv 8è pnôèv palliera; 157c 8m xev Ë-rr’ axai.-

pîpav flânait E1013, pn’ôèv ëxsivwv êmpclnôciç, En;

7è npôirov, dans? ouv xai Kart npôrov, ËpsÎç Êv xatçêi

FFOGT’IKOWI. mi ce ôsôtepov p.213: 1051-0 xai «à rpirov

(La, ëxsïvo, ana riz apôrov êpn’ecèv «9631m: ÂEYÉO’ÜU) ,

LI. RHETOBUM PRÆCEPTOR. 16 -- 18. 575quammaximum, et modulationem impudentem, incessum-
que qualis est meus. Hæc vero omnino necessaria sunt,
sala, interdum plane sufliciunt. Vestis autem sit florida
et candida , de Tarenlino textrino, ut corpus perluceat; cre-
pida Anisa et muliebris, scissilis illa; calceus sicyonius,
qui in albis coactilihus magis deceat. sint etiam pedissequl
multi, et semper liber. Et hinc ipsum le conforte oportet.

16. Reliqua in via jam inter progrediendum vide atquc
nudi. Nimirnm leges tibi cxplico, quibus utentem agnoscet
te Rhetorice atque admittet, neque aversabitur et jubebit
faccssere, tanquam non initiatum et mysteriorum explora-
torem. Sed primo maxima habitus cura habenda est, et
decentis amictus z deinde quindecim ferme, non plura carte
viginti, Atiica nomma undecumque collecta, caque diligenti
meditatione comprchensa , in promtu et extrema lingua lia-
beto, illud ana, et 1551:1, et pina, et (intimé-m], et lima, et

similla, et in unaquaquc oratione unquam œudimenlum illo-

rum quoddam asperge : reliquorum vero nulle cura sit , si
dissimilia his, et ex alia quasi tribu sint et absous : purpura
modo pulchra sil et florida, licet crassa de pellibus penula
sil ipsum vestimentum.

17. Postes abstrusa suam et peregrina verba , et rarenter
a veten’bus dicta : atque bæc collecta in promtu habe, ut

jaculari possis in cos qui tecum loquuntur : ita enim vulgus
te respicient atque admirandum hominem putabunt, cujus
suum supra captum sit eruditio, si ànonhniaaaoai quis
dicat pro destringi , et pro sole uli enflamma: , et arrhabo-
nem nomines n90v6ptov, et diluculum âxpoxvepéç. Interdum

veto et ipse fingas nova et prodigiosa nomina, præcipiena
vocari cum qui eloqueudo valet, eûÂzEw, et prudentem ao-
çôvow, saltatorem vero xetpo’aoçov. si vcro vol in jungeu-

dis verbis peccaveris, vol barbara siugula protulerîs, nnum

sil remedium, impudentia, nique in promtu statim nomen
alicujus qui neque sit neque fuerit unquam poetœ, vel so-
lutæ orationis scriptoris, qui ita dicendum probaverit, vit
doctus et linguæ ad summam accumtionem peritus. Verum

loges etiam non tu quidem waters, neque si quid nugator
ille Isocrates, aut expert; Gratiarum Demostbenes, aut fri-
gidus Plate scripsere; sed libros paulio ante nostram inta-
tem editos , et istas quas declamstiones vocant, ut commeatu

ab iis instructus, habeas quo in tempore abutnris, atque
- inde unquam e penu depromas.

la. si vero etiam diœndum sit, et argumenta quandam
præseutes subjeœrint atque dicendi materiem; quæcumque

dimcilia saut , racina dicantur, et contemuautur, quasi virile

omnino nihil ipsi elegerint :verum quando elegere, tu nihil

cunctatus dicito quodcumque tandem verbum intempesti-

vam in lingnam venerîl , nihil curons ista , ut primum , sicul

nempe primum est, suo tempore dicas et socundum post
hoc, et post illud lertium z sed quad subierit primum, pri-

xai âv 03m 16m, flapi a?) perdmp pèv fi xvnpiç, . mum dicatur;ac si ita usa veniat,fronti ocrea circumdclur,



                                                                     

510
«spi m1593] 8è il xiipuç. [Div à»? grays rai
côvsips xai in). dirima p.6v0v. Kîiv flapi ôGpis’ro’ü Tl-

voç à poilai; Mm: ’AOv’.w,0i, rai év ’lvôoîç xai 137.51-

ro’ivoiç hyëcôm. ’Erri ridai 8è ô MapaOÊnv xai ô Ku-

yqiyeipoç, 53v 06x div ri avec yév0i10. Kai dei ô vAfin);

inhio-0o) mi ô rEDaîmrovroç usteuÉŒOio xai ô filial;
imo 15v MnSmÎov flûtiüv GXSRÉO’ÜU) xai EÉpEnç (pinyin)

xai ô Aswviôaç 0aupaCÉ0’0i-J xai et ’OOpuaôou ypa’p-

parai àVaYtYVwG’XE’GÛw, xai fi Salami; xai riz ’Api’e-

platov xai ai Hlaraiai «ont: rama xai mxvdi, xai
hi niai «à ôÀiya êxsïva ôvo’poira êmrroXaCÉ-rœ xai

Enavôeirin, mi cuvelé; 1:0 dît-Ta mi 1è afin-000w, xâv

palaiv ai’mÏiv ôén’ me; a’p son xai zizi leyo’psva.

l9. *Hv 83’ rio-.5 xai Airai xaipoç sivai ôoxfi, mina
d’0! assai)» xai pila; vomis-00). Kav 11’015 duop’rîmgç

npa’yparoç d’ôixoï’a, roi): dvôpaç coin; douera; àvopo’i:

sa; ËppsÂIBÇ mnÂnpoixc’vai 0ï0o vip appovlav. To

8è oipor. 153v xaxôâv Rondins, xai 6 impôt; ranimé-
000), xai ÀŒPÜflICE xai s’mzpe’psrrtou 70?; leyopévoiç

xai 348K: peraps’pwv 791v m’y-Av. Kai in pie’v ce p.91

liraivôioiv, ayavaxrei xai loiôopoü urinoir in! 8è ôpOoi

tartîxmoiv Ôflb ri: aithSVnÇ i181; ripàç vip 5508W
510mm, ans’CeaOai x0505 , xai giton wpavviç ri) ripâ-
YtLŒ Ëirro).

20. l’Oirinç 8è xai cd ulîôoç 763v Myœv dalmate)-

aiv, and 163v ’lliaxâîv oipEoipsvoç a xai vfi Ma sa?)

rôti Asuxaiti’mvoç mi Hôppa: yapwv, flv 80:65, naca-
Gi’ÊaIs 16v Myov Ë-rii ra vUv xaôso’rôra’ oi pèv flip

«vouivres ôMyoi, xai palma (13v mmmfioowai in!
eôvapcciîvnç, av 8è xai Manuel Tt, imo chôvou «0:2;

ôéëouoi ôpâvi ai novai Si ri) clips zizi pan-M niai
paôiopa xai mpirrarov mi p.510: xai xpm’rïêa xai çà

aria cou Ëuîvo «Minot xai 10v tdpôira ôpôîvuç mi
10 5603m oôx ÉLOUGW 61m: àfitGTTÎO’OUO’t pli 961i nav-

ôiivâv riva tv voit; Myou; avoinai-M rivai ce. ’Anoiç

1: xai riz taxi) 1031-0 06 pixpiiv Élu vip ânoloyi’av xai

(hmm napiii roi: nomoïç- d’io-rs Spa paf 1:01: ypaii J; à
mipdpsvoç napéÀO’gç, flan-0c 7&9 017M: flûtai 7:.

21. O! 900i 8! mëa’rœcav dei mi p.100?» 163v
8dme àrrouvs’rmdav, si 7:01: ai000ivi’o’ ce sin-aris-

cmipævov, pipa ôpe’yovuç xai napiylovrsç sôpsîv ri)

whcôpsvov êv 10?; pana: 183v êrraivoiv Sialeipiiaci -
niai 1&9 a5 xai 1058s pâtira) dot 10v lopin (Zen oi-
xlïov xai auvqiôovra. ’liaiJra 511v coi à tv toi; 10’-

10iç. Merci redira 8è npoîôvra ce Sopupopslrmaav

Imxakupplvov aôîov lai flapi (in ria-ne pana: Sia-
Àapôoivovra. Kai fiv tic êvrôln, OaUpaîcia flapi
canoë kifs niai ônspsnaivei xai Exalôhç yiyvou du?
Ti ydp ô Haiavitbç api); 331.5 ; xai, Ilpbç ïva in); p.01
153v nalau’âv 6 «27m i niai sa miaîra.

22. °0 8è péyicrov mi api); riz iôaoxtpeîv amy-
xaio’rai’ov 04100 div napals’loma, ânévi’oiv xarays’la

163v hyo’vriuv’ xai av pe’v ne xaiôç sim, âniôrpia

7.1i 061 Envoi) SsixViîciv ôoxsiriu i fiv 5è glapie): êvsyflfi,

LI. PHTOPON AIAAEKAAOE. t9-22. (lll,so-za)

et gales cruri. Vcrum insla, et verba contînua,ët modo ne

lace. Et si de stupratorc aliquo sut adultero dicas Minerais ,
quæ apud Indos aguntur ct Ecbatanis, dicantur. Præler
omnia vero Marathon et Cynægirus, sine quibus nihil fiat:
et semper navigetur Albos , et pedibus transeatur Bellespon-

tus, tegaturque sol a sagittis Persicis , et fugist Xerxcs, et
Leonidns in admirations sil, et legantur sanguineœ Otlirya-
dis literæ, et audiantur Salauds , et Artemisium , ac Platæœ,

multa hæc et crebra: tum omnibus pauca illa nomiua in
summo innatent et florum instar prœnitcant ; perpetuumque

sil illud am, atque aimantin, licet nusquam illis sit opus:
pulchra enim sunt, etiam quum dicuntur tomera.

l9. Si veto aliquando etiam cantandi tempus esse viden-
tur, cantentur omnia et fiant cautilena. El si quando non
habeas quad cantari aptum sit, appellandis lieu in canlum
voce judicibus impletam tibi harmoniam existima. Atque
illud, [lei malorum! freinions esto, et percutiatur femur;
tum modulauti gutture pronuncia, et screatu verba distin-
gue , et inter ageudum fluctuante podiœ ingredere. Et si
le non laudent, indignator illis et maiedicito; sin per pu-
dorem surrexerint, ad abeundum jam parati, assidere illos
jubeto, alque in universum, regnum tu exerœto.

20. Ut vero copiam quoque in te admiieutur rerum diœn-

darum , al) lliacis inde temporibus facto initio, sut, per Jo-
vein , a Deucalionis et Pyrrhæ nuptiis, si videatur, ad illum
qui nunc est status rerum orationem deducilo. Nain qui
intelliguut , parmi ; iique maximam partem bonilatc quadam

reticebunt : si quid vero dicaut etiam, par imidiam vide-
buntur facere. Sed vulgus habitum , et voteur , et inœssum ,

et inambulationem, et cantillationem , et crepidam , et illud
tuum am adminnlur, ac viso sudore tuo atque anhelatioue,
non possum non credere, formidandum te in diœndo certa-
torem esse. Inprimis vero etiam illa extemporalitas excu-
sationcm non parvam prœslat , atque apud populum admi-
rationcm. l taque vide ne unquam scribas , aut post aliquam
meditationem ad diœudum prodeas : in ista enim opale
deprehendaris.

21. Amici autem semper plaudnnt pedibus, et mercedem
solvant cœnarum, si quando lubine te sentiant, præbentes
manum , et inter mons laudationum inveniendi quid dicas
occasionem suppedilautes : nain illud quoque tibi cura: sit,
chorum tibi tuum uti habeas qui concinat. Hæc quidem
observanda tibi in ipsis orationibus. Post ca vero prudenti-
lem le deducant, suc tectum salelliüo , et de his quæ diiisli

disputaulem. Et si quis forte fiat obviam, admiranda de
le dicito. et supra modum te ipse lands, ut gravis ei sis :
Quid enim ad me ille Pæaniensis? et , Ail unum forte velc-
rum mihi certamen est; et id genus alia.

22. Quod autem maximum et ad famam parandam iupri-
mis neœssarium , pæne prœtermiseram : quicumque di«
cunt, cos dcride : et si quis bene dixerit , aliena, non sua,
profenc videatur; si feratur mediocriter, reprehensione dit
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mina lm Ëntbfluga. Karl ëv rai; âxpoaiaecn p.513: t gus sint omnia. in recilationibus ultimus omnium ingre-
mîvraç fictive". "in, étionpov 7&0’ ml mœu-qaa’vrmv

éminent Efvov 1M: Ënalvov étamai»: du; aman; 163v
ucpo’mv êmanÉçovra nul ÉvoxMaovw, à); vaurtâv

brama; E111 rif) 0091m?) 165v omnium ml. huppé:-
1saôou 1è (En. Karl Émotion; 8è un nondum 191v
pipa, côtelé; 7&9, unôè émeris, filin! 51m5 7s il]
6l; 10 nhïcrov- ônopnôia 8è 1è zonal Ml. Silo; 7t-
7v00 il); àpeoxôpevoç 10R Â:70p.e’v01ç. ’Awpùaqaeïç 8è

ai âpopual 15v pépiieuw toïç auxozpav’nxoiç 10. aux.

Ta: 3’ Ma le); Bappaïv’ il 107410: 7&9 ml àvmaïwu’a

ml qÆ’üôoç «polatpov anal 89mg if oixpozç ciel roi: pi-

leur. ml. çôévoç 1:00: amura; ml. 515.00; ml. Manguier
ml Staôolal. môavat. Tomcat a: àoiôtuov ëv ppm-l’aî-

xal mpiSÀe-rr-rov àrroqaaveî. Tom’üra yèv rà ouvspè

nul 13: 5’20).

23. ’Iôïq 8è flâna: upéflmw 1:01:13: col 8286x003,
10656501 [LEÔÜMG’ÔŒI Âa7vsünv potzeôswû «Gy-eh 7s,

13v tu), wifi; , ml. 7:90; ânonnas Àé7slv ml YPŒHLGITIG

Ëisuwôew 151:0 7ovatx83v Sfiûsv 7paçs’wu ’ MM); 7&9

au: 09a mû. col pâlira) imo 153v 7uvalxô’w GirouôoîÇs-

00m. ôoxeîv - Ëç 191v ênropmljv 7&9 ml. 10310 àvoio’ouo’w

0l «01101, in ôtât 1031-6 cou ml dix-pt fic 7uvatxmvln-
80g eûôompoîa’vroç ml 10 ôsïva 8è , p.9, 013500155 si ml

7:90; âvôpôîv Erri ou? érépq) êpâo’ôw. Somme, x11 10510:

7svsw’j1-qç fi ml vh Mai (planifie i871 (in. ’ADÜ Euro)-

aav 01ml Errl 1061:1) cuvôweq’ flv 8è p.9, Jim, 0l oï-

xèral. havai. nom 7&9 anal à 105 10:06:00 1:90;
11v pampa-hi! Xpïîo’tpa napa7ï7verat- Rhin»! fi nival.-

rAuv-rtu ml. Opium. iOpÇç (in; laÀtarspal ai 7uvaïxs:
’ ml. lmôopoüv’rav. «3011153; nul ûnèp 10154 civôpaç; si

89; à 800m nichon, 810km 153v (111m. Karl p.417
ml. maofiaôal x99] pâtura ph 1:8: min-a, si 8è un,
névrwç ÊxeÎva. Kal :1610 ôé 001. 10 «61.1.0: n90; &navra

6min); alu-véto), ml fi 7lâîr-ra ômps-retrœ ml «pot;

roi): 1670W ml 1:90; sa: aïno: 6min av Sômrav 86-
varat à! où aoÀotxtCsw p.6V0v ml fiapGapïÇsw oûôè M-

psïv à êmopxeîv à 1060951001: â SIaGÉÀÀew ml 4156--

8500011, cilla! and vénal)? 1l M0 ônoreÂeîv, ml. paillera

fiv npàç 051m raflons rob; 39men; in), Stapxz’cmçe zob-ra

m’a-ni 7e 831014664» ml 7ow.y.wrépa 7z7vé00œ ml nnôèv

ânoc-rpeçiaôm.

24. *Hv «Un, a; naï, x4154 31054401): - 86mm:
8e" 0683N 7&9 iv aôroïç papé - eappâîv Erra77énouw.

05x à; paxpév a: dpwrov (Saï-topa ml fipîv Kyoto»; cirro-

rehaôfiucôou. To perd 105m 8è 06x Ëuè 7’991 15’75w

86a à! ppaxeï «apical au 1&7aôâ tapa: fic T1110-
ptxfiç. i095; âne, 8; normes ph àqaavo’üç ml oôôè

xaôapâîç éleuOs’pou 3796an ônèp Eo’ïv ml Spoüw

ôsôwhuxôroç, [4111904 8è dxecrpiaç, É?! âpçoôîou n-

voç. A610: 83 197v (591v où tonitruant âôâquoç
du. 865cc 10 ph «951w Errl 1104?) rif) rpÉçscOat cuv’fiv

tu". xaxoôalpovt ml flic-7.919 épair] , Ëml 8è rùv 680v
ruât-m ëédTnV 050m xarsïôov ml Saunaicaç êvrl. 14.73

musses. r.

dere; facitenim te conspicuum z et tacentibus omnibus, pe-
regrinam quadam laudatîonem subjiœre memento , quæ

aux-es præsentium advertat et offendat , ut nauseent omnes
ad verborum insolentiam, et aures obturent. Neque vero
manum sæpe ad laudandum moveas , vile enim id est; neu
assurgas, nisi semel forte aut his ad summum : subride au?
tem frequenter, et ostende non placere tibi quæ (licuntur.
Opportunœ sunt autem ad reprehendendum occasions apud

ces, qui pronas calumniis sures habent. Ceterum con-
fidendum est : audacia enim, et impudentia, et mendacium
in promtu, et jusjurandum in extremis semper labiis, et
invidia contra omnes, et odium, et maledicenlia, et ca-
luniniœ probabiles. mec eelebrem te brevi et conspicuum
fadent. Atque filin snnto quæ extra sont et apparent.

23. in privato autem facinora omnia eommitlere tibi de-
crelum sil , alestorem esse , inebriari , libidinari , mœchari,
sut gloriari certe, si non feceris, idque apud omnes dicere.

’ et literulas ostendere a mulicribus scilicet seriptas. Etenim

pulcher esse velle debes , et hoc agere ut mulieres studiose
videnntur te sectari : nam hoc quoque ad rhetoricen vulgo
retenant, quasi ca causa in ipsa gynæoonitide gratiosus sis.
Verum nec illud tibi pudori sit, si a viris quoque diversæ
rei causa amari vidure, idque barbotas quum sis, sut,
ita me Jupiter, jam calvus. Sed sint qui etiam hac ipsa
causa semper tecum sint : si vero non sint , servi sufficient.
Mulla enim ex hac etiam re oommoda facultati dicendi utilia
aeœdunt: major erit impudentia atquc audacia. ’t’iden’ ut

loquaciores sint mulieres, et abunde maledicant se supra
viros? si ergo idem quod illœ patiaris, præcelles reliquis.
Verum etiam pine velli oportet maxime une per omnia; si
vero minus , omnino quidem illis partibus. Ipsum vero os
tibi ad omnia hiet pariter, et ministret lingue quum ad
sermones , tum ad alia quæcumque potth : potest autem non
solmismos tantum committere au: barbarismes, neque nu-
gari solum, ont pejerare, sut maledicere, ont calomniai
ac mentiri; sed noctu uliud quoque subire ministerium,
inprimis ad multos adeo amores si non sufficias. Omnia
quidem ilia norit, et genitalior fiat, neu quicquam aver-
setnr.

24. Hæc si, puer, diligenter edidiceris (potes vero;neque
enim quicquam est in illis difficile) , confidenter tibi polli-
eeor, non longo interjeclo tempore optimum te rhetora et
nobis similem redditum iri. Quod sequitur, non opus est
uti ego dionm , quot brevi bons a Rhetorice tibi ali’utura sint.

Vides enim me, qui ignobili patre natus sim, et ne pure
quidem libem , ut qui ultra Xoin et Thmuin servierit, maire
autem sarcinatrice, in bivio quodsm. Ipse autem, qui forma
viderer esse non omnino contemnenda, primo solorum ali-

menlorum pretio fui cum amstore misero atque avaro:
quum vero viderem hanc viam esse facillimam, per’enm-

que prorumpens in summo jam essem (crum mihi enim,
37
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61:94,; ê7ev69nv -- imine 7&9 9.01, (7) 90m 1890i-
flua, mina îxsîva a amatiroit épodes, 10 09aiaoç, à

cipaOia, i) avatoxuvria -- «9610i! psi: oûxe’fl mon.
VàÇ ôvopafiouat, and i811 10?: Atbç irai Afiôaç Tralalv

694)pr 7e7e’vnptat- lustra 8è 7941i envolais-a; 10
1:9(51’0v [43v Ë7acr9tC0’ian R904; orin-7]; ê9â’v rrpocrromô-

pava; 7ovatx0ç EôôopnxowoÔuSoc rÉna9aç En louroit:

ôôo’vraç Exotisme, xpuciop xal 1015100; êvôeSspÉvooç.

[Dahir and 7e sa rhv navim: ôqawroîpnv 10v doloit fiai.
ra 4107.9a ùsïva 1a 3x m"; 60905 çlÂTîfLaTa ôrrspvîôw-ra’

p.0: Ëwot’u ô 11.9.02. EÏra 61(700 ôtîv xhj90v0’90; Env

eÏZev àmiwœv xau’mv, si p.9; xaraipa’rôç 1K alitât-q:

êpfivuo’ev (in çdppaxov sim ln’ affin»: Ëmvmu’voç.

25. ’EEmoOslç 8è ênl. uçalùv 811.0); oôôè 1:61: 411:6-

pnca 163v àva7xaiœv, me: xal 91451139 80x17) xa’w rai;

MKGLÇ ÈEe’raÇogsat npoâtôobç ra noua and votre Sma-

«a: 10?; dvo’r’ml: xaôumo’xvoôgssvoç, xal 511-1594:

ph sa nhîfla, 0l poêlois; 8è bd 069g xlmpol
sial. Eneçavœiu’vor 10610:: 7&9 ênl son: annulât;
1917414! roi; 801mm. ’ADà xal. 1b piocheur 1:90;
«11:de xal. iuimpov sÏvai ne hl poxônpia 100"
mono xal noli: 1r9dupov 163v M7œv xal. 1:0 Szixvuotlat
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cars Admtea! præsidia ilia quæ modo diœbam omnia,
confidentis, inscitia, impudentis), primo quidem non am-
plius Pothinus nominor, sed jam Jovis et Ledæ pueris co-
gnominis foetus sum : deinde adjunxi me ad anurn mulie-
rem, a qua primum laute alebar, amure dum simulo mu-
lierem septuagenariam, denim adhuc quattuor habentem
reliquos, auro revinctos et ipms. Verumtsmen paupertatis
causa laborem sustinuiI quum frigida ilia de capulo oscula
suavissima mihi rames rodderet. Deinde parum aberat
quin hersa constitutus essem quæ habebat omnium, nisi
senne exsecrabilis indicasset venenuma me, quod illi darem.
esse emtum.

25. Prœœps igitur ejectus, necessariis tnmen ne sic qui-
dem carvi : sed et rhetor esse videorI et in judiciis versor,
prævaricans sæpe, et judicum mrruptionem insipientibue
poliicens. Et plerumque causa equidem cado : sed palma-
tamen in jsnua virides et ooronis cinctæ; illis enim ad infe-
liœs escis ntor. Sed id ipsum quoque, quod odio sont omni

bus, et quod insignis sum 0b morum perversitatem, et
quod mulio prius quam oh orationis faudtatem ideo mon-
stror digito, quis princeps ipse in omni malins dicor, non
panum mihi quidem videtur. En: tibi , ita me popularis
Venus! præcipio, quæ multo prius ipse mihi præcepi , ea-
que ratione gratiam mihi non potum conciliavi.

26. Sint isba satis! gencrosus ille post hæc dicta tsœbit.

Tu vero si dictis ab illo moveare, jam adesse te puni
quorsum venire initio desiderabas; neque quiequsmte pro-
hibebitquominus logions illis obsecutus tum in judiciis vin
ces, tum bene andins apud multitudinem , et amabilis sis ,
ducasque non nnum quandam de œmicarum illo genere , ut
tuus legislator et magister, sed mulierem pulcherrimam
Rhetorioen , sdeo ut Platonis illud, volucri oui-ru rectum
ferri , de te potins deceat diacre tu, quam ipsum de Jove
hoc diacre decuit. Ego vero (ignoras enim et timidus son)
de via vobis deœdam, et desinam oh rheton’œn spectari. qui

nihil ad eam conteram vestri illius modi : vol potins jam
desii. Itaque sine puivere prædicandos vos atque admirandos
præbete, illud solum recordati, non celeritats vos vestra
viciasse, qui velocioresjudicati sitis, verum quod hammam
et declivem visu: estis ingressi.

LlI.

PHILOPSEUDES srvs INCREDULUS.

t. TYCHIADES. Potesne mihi , Philocles, dicere, quia
ait tandem illud quod ad mentiendi libidinem plerosque alli

cit, ut et ipsi gaudeant quum nihil nui dicunt, et tumuli
bus tatin animum maxime attendant?
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LII. PHILOPSEUDES. 2,8. 579

PHILOCLFS. Multa sont, Tychiade, quæ œgant homi-
nes quosdam mendacia diacre , utilitatis sua: respectu.

TYCH. Nihil hinc ad rem, neque de his ego rogabam ,
quotquot usus alicujus causa mentiuntur. Etcnim 1enial1i
potins,quidam eorum etiam lande digni sunt, qui vel ho-
stos deceperc, vel ad salutem tali remcdio in matis usi sunt.
qualia etiam Ulysses multa fecit, dum vel suam vilain re-
dimeret,vel reditum sociorum. Verum de illis dico, vir
optime , qui ipsum prætcr neoessitatem mendacium longe
veritali prœponunt, caque r0 delectantur, et nuits causa ne-

cessaria inca versantur. De his scire velim ego, cui bono
hoc fadant.

a. PHIL. Numquid jam cognovisti tales quosdam, qui-
bus insilus sit hic amer mendacii?

TYCH. Et plurimi quidem cunt tales.
PHIL. Quid ergo aliud mum illis esse, quam amentiam ,

dîcendum est, quod verum non dicant, quando quod pes--
simum est pro optime eligunt?

TYCH. H00 nil1ilcst; quandoquidem plurimos ego tibi
ostenderim, prudentes alioquin et admirabili sapientia, nescio

quomodo illo man captas et mendaciorum studiosos , adeo
ut male me habeat, si tales viri , optimi reliqua omnia, ta-
men gaudent aequo et illos quibuscum cunt decipene. llloi

enim antiquos prius, quam ego, tu noreris oportet, ile.
rodotum, et Ctesiam Cnidium, et ante nos, poctas, ilo-
merumque adeo ipsum, viras celeberrimos, scripte usas
mendacio, adeo ut non modo qui tum crant auditores
sues deceperint, sed ad nos etiam mendacium successio-
ne quadam verbis versibusque pulcherrimis commenda-
tum pervenerit. Me quidem sæpe subit illorum viccm
pudere, quum Cœli castrationem, et vincula Promethci
marrant, et seditionem Gigantum, et totam apud inferos
tragtnliam, et ut propter amorem Jupiter sit taurus vcl
cycnus factus, et ut ex muliere in avem aliqua sut in ursam
mutata sil z ad llæc Pegasos, et Chimæras , et Gorgones,
et Cyclopes , et quæ sunt ex eo genere, absurdæ omnino et
portentosæ fabellæ , puerulorum mentes mnlcere aptœ, qui

etiamnum Larvam Lamiamque metuunt.

3. Qanquam poetarum ilia forte tolerabilia fuerint menda-

cîa : quod vero jam civitatcs et gentes multæ communitcr et

publice mentiuntur, qui non ridiculum? si Cretenses Jovis

sepulcrum ostendentes non embeacnnt, Atllenienses vero
Erichtbonium de terra exstitissc niant, primusque homines,

olerum instar, de Attico solo enclos; multo bi quidem spe-

ciosius quam Thebani, qui de serpenüs dentibus Spartos

(salivas) quosdam germinasse narrant. si quis vero base
tain ridicula non putet vers esse, sed iis prudenter exs-
minatis, Corœbi cujusdam sut Margitæ judiœt credere 10!

Triptolemum per sera vectum alatis draœnibus, vel Ponant
37.
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venisse ex Arcadia anxiliatum in Marsthonem , vel raptam
a Bures Orithyiam z ille impius et amens illis videri solet,
qui manifestis adeo et veris rebus [idem neget. E0 usque
mendacium invaluit.

4. PHIL.Sed poetæ,Tychisde, etcivitatesveniam fere
consequnntur : alteri suavitatem fabularum, quæ hantas
habeat illccebras, suæ scriptioni admiscentcs, que seiliœt
maxime ad auditores suos opus habent; Atltenienses venu
ac ThebaniI et si qui slii, augustiores talibus commende
reddunt patrias. si quis enim tollate Græcia fabulosa ista,
nihil prohibuerit lame eorum monstratores perire, quum
ne gratis quidem hospites audire verum velint. At qui
nuits prorsus tali causa inducti tamen gandent mendacio,
illi merito videantur plane ridiculi.

5. TYCH. Rectc istuc dicis. Ego enim ab Eucrate tibi
adsum , nobili illo , ubi incredibilibus multis et fabulosis
auditis, vel potins in media eorum enamtionc disoessi, qui
ferre egreasam modum liœntiam non possem : sed unquam

Furia: quædam me ejeccrunt, illo portentosa mulla et ab.
corda anar-rente.

PHIL. Atqui, Tycltisde, (ide dignus Eucrates est, neque
quisquam temere crediderit illum, qui prolixam adeo bu-
bam submiserit, hominem sexagenarium, ad hoc cum phi-
losophia diu versatum, vel alium sustinere pusse ut au-
diat se prœsentc mentientem, nedum ut ipse tale quid
audeat.

TYCH. Nempc acacia, sodalis, qualia dixerit , quomodo
(idem illis [sacre studucrit, quomodo dejeraverit ad picra-
que, pueros etiam sucs per quorum caput juraret interpo-
nens, adeo ut vultu in illum dcfixo varia cogitarem; modo
quidem furere hominem et mente non constate; modo im-
postorem esse ac tain diu me rugisse, qui leonina pelle si-
mium tegcret ridiculum : adeo absurdn narrabat.

PHIL. Quænam iste , per ego te Vestnm rogo,Tychiadc?
volo enim seire quamnam sub tenta barba œgat unita-
tem.

a. TYCH. Solebam etiam alias, Philoclcs, ventitare ad
illum, si valde otiosus essem : hodie vero quum Leonticho

convento mihi opus esset, qui meus, ut nosti, sodalis est,
audisscmque ex ejus puera, mame abiisse ad Eueratem, ut
œgrotantcm visent; utriusque rei causa, ut et Leontichum
oonvenirem, et viderem ipsum, ignarus œgrotum esse, eo
venio. Ac Leontichum quidem non ampljus ibi invenio,
qui paulio ante, uti ille dicebat, discessisset; sedalios fre-

quentes, in quibus et cleodemus cm Peripateticus, et
Stoicus Dinomachus, nique Ion; nosti illum qui de
Platonicis disputationibus admirationi esse postulat, tan-
quam qui soins accumte sententiam viri perœperit et alüs
possit tntcrpretsri. Viden’ quos tibi viros narrem sapientia

omni et virtute præditos, quodque caput rei est, de una-
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L11. PHILOPSEUDES. 7, 8. 58!

quoque secla, venerabiles omnes ac tantum non aspecta
ipso terribiles? Insuper vero adent etiam Antigonus me
dicus, morbi causa , polo , advocatus. Ac jam mollins vi-
debatur habere Eucrales, erstque familiaris illi morbus:
defluxio enimiterum in pedes illi descendent. lgitur as-
sidere me apud se in lectulo jussit Eucrates, submissa paul-
lum ad infirmitatem significandam voce , quum me vidisset,
quanquam clamantem ipsum et contenta voce aliquid di-
œntem in ipso ingressu sudiveram. Et ego somma cautions
adhibits, ne forte pedes illius attingerem, excusatione ilia
vulgari prolals, me morbum ipsius ignorasse, audito autem,
cursim advenisse, prope illum assedi.

7. Illi forte jam de morbo parfin dixerant, parfin: adhuc
disputabant; insuper etiam curationes unusquisque non-
nullas subjiciebant. Narn Cleodemus, Si ergo, inquit,
sinistre aliquis humitollat dentem mustelæ, ita uti dix!
interfectæ, et in excoriati modo leonis pelle deliget, ac
deinde circumponst cruribus; statim cessat dolor. Non
leonina, inquit Dinomachus, audivi equidem, sed cervæ
virginie et nondum initæ : et probabilior sic res est; celere
enim cens et robustum maxime pedibus. Et leo fortin
ille quidem, nique adeps illius et manus dextra et pili de
barba recti multum valent, si quis cum suo quodque car-
mine adhibere possit : pedum vero curationem minime
promittit. lpse quoque, inquit Cleodemus, ils olim ceæ
sebam, cervœ oportcre peilem esse, propterea quod ve-
lox cerva : sed nuper e Libye vir talium sapiens aliter me
docuit, quum diceret velociores esse leones cervis. Nimi-
rum, dicebat, capiunt illos etiam persecuti. Landabant
pressentes Libyn, qui recto dixiaset..

8. At ego, Poulie enim, dicebam, incantationibus quis

busdam tafia sedari, eut rebus extra appensis, quum la.
mon intus habitet maium? Riserunt in hoc sermone mec,
ac manifesmm ont oondemnari ab illis mnltam meam in-

scitiam, quoniam nescirem quæ essem manifestissima ac de

quibus nemo salins contradiceret, quasi non ita se habe-
rent. Verumtamen Anügonus medicus videbatur delectari

mes interrogation : olim enim, puto,,negligebatur, qui.-
au xiüum per arien: suam amure voile: Eucratî , et vine illum

abstinere juliens, et vesci oleribus, et in univcrsum de
contention». remittere. cleodemus ergo subridens, Quid
ais, inquit, Tychinde? incredibiletibi videtur quasdam-
exsistere e talibus utililates ad morbos? mihi vero, inquam;

nisi omnino pituite plenus mihi sit nasus, ut credam et-
terne et quæ nihil communicant cum internis rebus morbos

excitantibus, cum voculis quibusdam, ut dicitis, præsli-
giisque operari et; sanationem; si appendantur, immittere.

Enimvero hoc non œnligerit, neque si quis in Naneæi
leonis pelle sedecim tous mustelas daiget. Ego ouin
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Lll. (MAOWEYAHX. 9 - 12. (HI, se, au)

leouein Ipsum sæpe mudicantem præ doloribus in intact:
sua pelle vidi.

9. Omnino nimirum idiomes, ait Dinomachus, neque
talia disœrc curasti , quemadmodum morbis adhibita, pro
sint z ac viden’s mihi ne manifestissima quidem iste reci-

pere, febrium intermittentium depulsiones, et serpentinm
mulcedines, et tumorum inguinalium saltations, et reliqua
quæ jam vetulæ faciunt. si vero ilia fient omnia, quidni et
iste putains fieri a simiiibus? Es quæ non consequuntur,
inqunm , ooncludis, Dinomache , et clavo, quod sium , cla-
vum ejicis : neque enim quæ dicis, ea tali potentia fieri
manifosîum est. Nisi enim prius eo converse disputatime

persuaseris quomodo fieri iste ex naturali lege possint, me-
tuente febri sut tumore veldivinum nomen rei sermonem
barbaricum , et propterea de inguinibus cornéenne; adhuc
quæ dicis aniles sont fabulæ.

to. Videris tu mibi, ait Dinomachns, tafia qui dieu,
neque deos credere, si quidem non putes fieri posee ut
per divine nomina sanaüones oontingant. lllud quidem,
inquam, noli dicere, vir optime : nihil enim probibet, etiam
si sont dii, tomer: tatin esse mendacia. Ego ira-o et colo
deos, et curationes illorum video, et quæ bene [sciant la-
borantibus, quos medicamentorum et medicinæ open re-
stituant. Esculapius enim ipse ejusque filii medicamenüs
bonis misœndis sanahant ægrotos, nm leonibus nitratatio-
que mutandis.

i i . OInitte istum , inquit Ion z ego rem mirabile quiddam

vobis enarrabo. Adolescentulus eram cires quattuor et
decem fere aunes z venit autem aliquis patri nuncians, Mi-
dam vinitorem, robustum cetera servum et labori intentam,

eo ferc tempore quo forum inane frequeniari solet, a ser-
pente morsnm, jacere jam putrescente entre : dehganti
enim palmites et palis applicanti, adrepentem viperam morsu

appetiisse poliicem, ac subito suam rursus cavernam sub-
iisse : illum vero pleure, qui periœt doloribus. un:
igitur nunciahantur : ac Midam videbamus ipsum in gra-
bato affeni a conservis, totum tumoribus innatum,luridum,
putrescentemjam, et, quod oculis cancres, ægre adhuc spi-
rantem. Tristi autem patri amicornm aliquis, qui torte
adent, Bouc es anime, inquit; ego enim tibi Babylonium
hominem, de Chaldæis quos vocant, statim arceeso, qui
sanabit hominem. Et ne mons narrandi faciam, venit
Babylonius; restituit Midam, cannine quodam ejecto de
corpore veneno, quum alligasset insuper pedi illius lepidum,
quem de columella sepulcrali virginie deluncun excident.
Atque hoc fortessis mediocre videatur : quanquam ipse Mi-
das, sublato in que portatus ruera! grabato, discedens rus
ebiit. Tantum carmen illud reluit et ille lapis de septum):

12. At illo alia quoque potravit vere divins. In prædium

enim quum abiisset, me,pronuncistis ex reteri libre
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L11. PHILOPSEUDES. 13,l4. 583sanctis septem nominibus, loco per sulplior et facem tribus
circoitibus lostrato, quotqoot intra fines illos [ocrant ser-
pentes ejecit. Veniebant igitur velot traeti ad incantationem
angoes multi et aspides, et viperœ, ac cemstæ, et jacoli,
et robetæ ac butanes : remanserat au lem draco onos vetulus,

qui præ senio, arbitror, non poterat erepere, ac propterea
dicta audiens non fuerat. At magus negabat omnes adesse,
atqoe nnum serpentium minimum nato electom legatum
misit ad draoonem. Et venit paulio post iste etiam. Quum
vero moyegati casent, 1mm illos Babylonios : et illi con-
festim ab illo ipso "un, nobis admirantibos. combusti
sont.

la. Die mihi, Ion, dicebam ego , serpens ille legatos ,
junior, numqoid manu ducebat draconem jam rewlom , ut
dicebas, an ille scipione nixus ingrediebatur? Tu quidem lu-

dis, Cleodemos ait z ego vero et ipse magis etiam quam
tu incredolus circa talia quum essem (fieri enim nullo modo

pesse potabam ut en crederem), tamen, ut primum volan-
tem vidi peregrinom, barbarom illum (ont autem, utdi-
ctitabat, ex Hyperboreis), credidi, et dio reloctatus tandem
sont evictos. Quid enim faœrem, qui viderem illum, sudo
die , per aerem ferri , super equo inoedere, per ignem trans-
ire otiose et gradatim? Tu hæc, inquam ego, vidisti, Hy-
perboreom hominem volare , au! super aqua inœdere? Ego
vero, inquit, calœalom quidem crodo corio, ut plerumque
illi calceantor. Nain parva ilia quid dicere opus est, que)
ostendit immittendis amoribus, dæmonibos dendis, mor-
tois voteribus revocaodis in vilain, ipse liante manifeste
sistenda, ac detrahenda Luna? l

H. Quin ego enarrabo vobis quæ vidi ab oc fieri apud
Glaociam Alexiclis. Glaucias enim quum patre via mortoo
adiisset hereditatcm , amore captos est Chrysidis Demæneti

filiæ: me autem philosophiæ tum magistro otebator; ne
nisi amor illum iste detinoisset, omnia jam Peripatetioæ
scholæ placita didicisset, qui duodeviginti annorom ado-
lescens jam analysi uteretor, et acroamaticos de natura li-
bros ad finem osque pertractasset. Attamen cousilii ciron
soum amorem inops, omnia mihi indicat. Ego vero , quod
magistrom decebat, liyperboreom illum magom ad eum
deduco, quattoor in præsens minarom mercede interposila
(oportebat enim statim nomerare aliquid ad sacrifiois ) , se-

decim vero, si froi daretur Chryside. Ille vero pionnai
quum servasset lunam ( tom enim pleromque talia sacra
peraguntor) , rossa in subdivali domus depressa, circa me-
diam noctem ovocavit nobis primo quidem Alexiclem, pa-

trem Glaoriæ, ante menses septem detunctom. Gravitcr
autem ferebat senex amorem, atque irascebatur; denique
vero amare illi permisit tonton. Postes autem llecaien ovo-
cavit, quæ Cerberum secum duœret, et Lunam detraxit,

z0À6909q96v 11 05’898 nui M013 mon. 11 9810188695- multiforme speetaculom , motantemque pro: se speciem ne
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rem : primo quidem mnliebrern tonnant ostenddist; tout
bos tiebat pulcher-rima ; deinde «tous videbstur. Tandem
Hyperboreus de luto quum tinxisset panulum Cupidinem,
Abi, inquit, et adduc Chrysideml Avoht lutum , neque in
mollo post astitit illo pulsons januam; et nageas Gland-In
amplectitur, ut quæ ad summum furorem osque amant ho-
minem , fuitqne cum illo osque dom Morvan mutin sudi-
remus. Tune nempe Luna evolavit in «Blum, et terrain
Haute subiit, et reliqua spectra evanuero, et unisimus,
ciron ipsum fera dilucnlum, Chrysidesn.

15. [tu si vidisses, Tychiade, non amplius fidem negu-
res diœntibus esse multa in incantationibus utilia. Recto,
inquam, moues: credcrem enim, en si vidissem; nunc sn-
tem venin, puto, ponts est, sinon ils soute ut vos videra
talia possum. Verum enim vero (novi enim Chrysidem
quam dicis,amatriœmmulierem, facilemque et promtam)
non video quam ob causam opus habueritis legato ad illam
luteo, et mago ex Hyperboreis, ipsaque adeo Luna; quam
viginli drachmis ad ipsos abducere liœbat Hyperboreos.
Nam tsli carmini œdit mulicr illa, et contraria spectris inge-

nio est : quæ si strepitum audiant (cris sut ferri, fugiunt
(nempe et hæc vos dicitis); verum illo argentum si qua
tinniat, venit ad sonum. AliOquin ipsum quoque magum
mirer, si, quum possit ipso amari a dilissimis mulieribus
et sonda ab iuis talents sœipere, pro quattuor minis sordi-
dus homo Glauciam reddit amabilem. Ridicule lacis, in-
quit Ion, qui (idem nages omnibus.

16. Ego lobons lnterrogoverim te, de illis quid sentiss,
qui dæmoniaoos liberant terroribus, aperte adeo ipso quo-
que spectra excantantes. Et hæc me diœre nihil opus est;
sed nomnt omnes Syrum illum e Palæstins , talium curatio-
num sophistam , quot ille traditos sibi cadentes ad lunam,
distorquentes oculos, spuma os repletum habentes , amen
suscitat, et sonos dimittit magna mercede liberatos malin.
Quando enim astatjacentibus , et interrogat unde intraverint
illi in corpus, ipse quidem tacet motus ; œspondet veto da
mon græœ vol barbare, nul undccumque sit ipse , quomodo
et unde vouerit in hominem :tum iste adjuratione et, si non
parent , minis dæmonem expellit. Atque ego vidi etiam
exeuntem nnum nigro colore et fumoso. Non crut ma-
gnum, inquam, talia le videre, Ion, cui ipsæ etiam idem
apparent , quas Plan), pater vester, ostendit, evanidutn se
tenue Spectaculum nabis qui cæcutimus.

t7. Nempe solos talla, Eucrates inquit, vidit Ion? nonne
etiam alii multi inciderunt in dæmones, noctu partim , par-
tim inlerdiu? ego vero non semel, sed decies milliœ jam
vidi tafia. Ac primo quidem ad es perterrebar : jam veto
ob consuetudlnem inusitatum nihil videœ mihi videor, et
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LII. PHILOI’SEUDES. 18,19. ’535

nunc maxime, a quo tempore omnium hune mibi dedit
Arabe, de ferra patibulorum factum, et cannen me mul-
torum nominnm docuit; nisi forte nec mihi credis, Tychiade.
Et quomodo, inquam , non credarn Eucrati Dinonis filio,
sapientissimo vira , et libers quæ sibi videantur et cum au-
ctoritste domi sua: diœnti?

18. lllud enim de statua , inquit Eucrates, quad domesti-
cis omnibus quot noctibus apparat, et pueris , et adolescen-
tibus, et senlhus , illud igitur non ex me solo audiss , sed ex

nostris omnibus. De que, inquam , status? Non vidisti ,
inquit, ingrediens , in nuls sans signnm pulcherrimum ,
Demetrii opus statuarum humauarum srtificis P Num discum

jaculantem dicis, inquam , incurvantem se ad habitat
emitlentis , reflexo vultu ad eam quæ discum attulil, paul-
lum submisso gent: altero, ut in ipso statim jactu surrectu-
rus uns videaturi’ Non, inquit, illud, quandoquidem Myro-

nie operum et ipsum est, disonbolus quem dicis. Neque
illum juxta stantem dico , tænia redimitum capot, pul-
chrum; istud enim Polycleti opus. ,Sedomilte quæ sunt
ad dextram introeuntium , in quibus Critii et Nesiolæ open
stout, tyrannomm interfectares. Tu veto si quam vidisti
statuam ad influentem equum, ventre prominulo, calvam ,
seminudam amictu, cujus barbæ pilas aliquol ventns vide-
tur jactare, insignes habentem veuas, exquisitissima homi-
nis similitudine, illum dico: Pellichus Corinthiarum du!
videtur esse.

19. PerJovem’, inquam, vidi quandam ad dextram Sn-

turni, vinas babeutem et corolles arides , cujus pectus bra-

cteis inauratum est. Ego, inquit Eucrates , inauravi illa,
quum me sanasset tertium jam febrî querquera pereuntem.

luit uempe medicus quoque, inquam, optimus ille Pelliehus?

Est; et noli irridere. inquit Eucrates, ont non ita mulio
post ille te vir ulciseetur : novi ego quid possit iste deriss
abs te statua. Aut non putes ejusdem esse immittere , qui-
bus velit , querqueras, si expellere potes! P Propitia, inqusm,

sil et placenta virilis adeo statua! Quid igitur sliud quoque
facieutem quicumque in dama estis, videtis? Quum primum,

inquit, nox oritur, descendens de sus basi, in qua stat,
domum orbe quodam circumit , et omnes illi occurrunt,
nannunquam etiam œntanti , neque est quem lœserit : modo

opus est ut illi decedatur : sic præterit nulle molestia am-

ciens videntes. Quin etiam lavat plerumque et tata nocœ
ludit , ut strepitus squæ emudiatur. Vide ergo , dicebnm ,

ne non Pellicbus sit illa statua , sed Cretensis Talus, minois

famulus? nam ille æneus ers! Cretœ circuitor. Si vêt) mon

ex ære, sed ex ligna foetus esset, Eucrates; nihil prohibe-

ret quominus non Demetrii esset opus, sed nnum de Dæ-
dali artificiis: nom , ut ais, rugit de sua basi [ne quoque.
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L11. MAOIFETAH 2. 20 -22. ([11, se - sa)

20. At tu vide, inquit, Tychiade, ne dit-Li te postea toi
posoitest. Novi ego quid usu venerit si qui obolos furatus
fuerat, quos singulis noviluniis ipsi ailerimus. Gravissima
quidem oportuit evenire, inquit ton, ut somitego. Quomodo
igitur ultus est illum, Eucrates? vola enim audire, et si
lidem vel maxime hic Tychiades sit negatums. Multi,
inquit, aboli ad pedes illius jacebant, et numi aliquot alii
argentei ad femur ipsius sers agglutinati, et argenti bra-
cteolæ , votum cujusdam , ont sanstiouis meroes eorum qui
per ipsum tebri tarant liberati. Erat vero nabis servus e
Libye, sucer homo, equiso. Hic ausus est noctu sutfurari
omnia ilia , et sulfuratus est, observata tempera ubi descen-
derat statua. Quum primum vero reversus oognovit se
spoliatum esse Pellichus , vide quomodo nltus sît Libyn ac

deprehenderit. Tata enim nocte in sula circumiit in orbem
infelix , qui exire non posset , velut in labyrintbum delupsus ,

asque dum die exorto deprehenderetur cum rebus furtivis.
Ac tum quidem deprehensus plages socepit non pouces : non
diu vero quum supervixisset, malus male përüt, qui diœ-

ret singulis se noctibus tisgellari , adeo ut vibices etiam po-
stridieillius in corpore apparerent. Post hæc, Tycbiade,et
Pellichum deride, et me , ut Minois æqualem, jam delirare

putts. Verum , Eucrates , inquam , quam diu quad ms est,
æs erit, et opus illud Demetrius Alopeciensis elaboraverit,
non deorum tuber, sed hominnm statuarius; nunqusm ego
statuam Pellichi timuero, quem, neque si "vivus mihi mi-
naretur, valde metuerem.

et. Post hæc Antigonus mediens ait : Ac mihi, Eura-
tes, æneus Hippocrates est, cubitalipirciter magnitudiue,
qui modo ubi linum lampadis exstinctum est, totem orbe
domum circumit, perstrepit , pyxides evertit, medicammta
oonfundit, convertit januam, priesertim ubi rem sacram
ditl’erimus , quam siugulis suois et facimus. Postulat ergo,

inquam, modo etiam Hippocrates sacrificari sibi, et indi-
gnatur si non sua tempore opimis epuletur hostiis? quem
œntenlum esse deoebat, si quis inferiss illi minet, ont
libet mulsum , sut caput coronet.

22. Audi ergo, inquit Eucrates, idque sub testihus ge-

stum, quad ante quinque aunas vidi. Brut tempus anni
circa vindemism , ego veto, relictis in sgro circa meridiem
vindemiatoribus, solus abii in silvam, cogitons inierim ali-

quid et commentons. Jam in opaco cram, quum primo
quidem latrstus exoritur curium ; et ego orbitrabar Munsonem

filium pro more ludere et venari , densum silvæ cum sodali-

bus ingressum. At illud non ita se habebat z sed post paulio,

matu quodam terne facto et sono qualis est tonitrus , mulie-

i rem aœedentem video terribilem , dimidii fere stadii altitu-

dine: habebat ver-0 t’accm etiam in sinistre, et in (luira
gladium , viginti circiter eubitorum ; ne quantum ad interlorn
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anguipes crut, supra autem Gorgoni similis, vultu inqunm
et aspectu horribili : et pro coma dmoones cran: cincinnorum

in modum circumjaœntes et implexi circa œllum , quidam

etiam in humeris spirarum in modum se volvenles. Hic.
Videtin’, inquit, amid, quam inter nnrrandum perborruerim?

et cum his verbis simul ostendebat Eucrates omnibus pilas
in brachio hommes a terrore.

23. Ion igitur et Dinomachus et Cleodemus hiantes nique
inlenli hominem nudiehant, senes viri , qui nase se haben-
dos præberent; et tacite adoubant colossum adeo incre-
dibilem, mulierem dimidium sladium mon), giganleum
quoddam Ierriculamentum. Ego vero interea cogilabam
quales hi homines et versentur sapientiæ causa cum adole-
scentulis, et multis admirationi sint, qui lumen solo capil»
lilio cane et barba distent a puerulie, quibus ipsis cetero-
qui facilius mendacio duclari se patiantnr.

24. Igitur Dinomachus, Dic mihi, inquit, Eucrates , ca-
nes dem quanti orant? Elephantis, inquit ille, lndicis al-
tiores, ,nigri et ipsi, hirsuli, villis sordidis ac squalidis.

’ Ego flaque quum viderem , constili , conversa ad interiorem

partem digiti pala anuli , quem Arabe mihi dederat. Hecate
vero, quum percussisset anguino pede solum, hiatum effe-
cit maximum, [armez magnitudine z tum paulio post in
illum desiliens evanuit. Ego sumto animo , protenso capile
introspexi, apprehensa Lumen arbore in proximo enata, ne
vertigine oborta præceps inciderem. Tum vidi quæ sunt apud

inferos omnia , Pyriphlegethonlem , lacum , Gerberum ,
menues, ndeo ut quosdam illorum agnosoerem : palrem
quidem meum mourante noram, iisdem adhuc indqum in
quibus cum sepeliveramus. Quid vero agebant, inquit [on ,
animæ, mi Eucrazes? Quid aliud, inquit, quam per gentes
et tribus cum amicis et cognaüs agunt, accumhentes in aspho-

delo. Contradicanl ergo adhuc, inquit Ion, Epicurei divine
Platoni et libro de mimis. Tu vero nonne ipsum etiam
Socratem et Platonem vidisli inter mortuos? Socralem equi-
dem , inquit, neque hunc dilucide, sed œnjecluram inde (a.

ciens, quad calvus eral et ventricosus : Platonem vero non
agnovi; oportet enim, arbitrer, vera dicere apud amicos. Si-
mul ergo ut omnia accurate ego vidi , et binais in eu en: ut
ooîret , quidam senorum requirentes me, et In illis hic ipso

Pyrrhias, esütere, nondum plane clause hiatu. Die, Pyr-
rhia, ntrum vers dicam. Per Jovem, si: Pyrrhias, etiam
latraIum audivi per hiutum , et ignis sublucere de face mihi
videbalur. El ego risi , corollarium addente leste latratum
atque ignem.

25. Cleodemus autem , Non nova , inquit, neque non visa
alüs hanc spectasli , quum ipse quoque non ila pridem ægro.

tans tale quid viderim : visebnl me autem et cumbat hic
Aniigonus. nies erat septimus; febris talla, ut ipse ardeu-
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"En 8è fini" Sultyouévmv xatépato’v 11 xuvïôtov me

Lu. «summum. 26,27. (Il! , sa, si)

tissima esset vehementior. 0mnes autem , me solo relicto ,
clausis foribus extra mauebant z ita enim jusseras, An-
tigone, si qua possem somnum eapere. Tune igitur astat
mihi juvenis vigilanti undique pulcherrimus, veste œndida
indutus: deinde surgere me jussum deducit per liiatum
quendam ad in[eros, ut primo conspectu agami Tantalum
videndo et Tityum et Sisypbum. Ac reliqua quid vobis
dicam? Quum vero essem apud tribunal (aderat autem
Æacus quoque et Charon, et Parue , et Furiæ) , aliquis ve-
lut rex , Pluto ut mihi videtur, assidebat , pronuncians eo-
rum qui jam moriluri essent nomma, quos ultra diem ipsis
dietum in vita manere contigu-et. At juvenis me illi siste-
bat : sed Pluto indignabuudus ad ductorem meum, Nou-
dum, inquit, impletam illius lilum est : proinde abat.
Tu vero jam fabrum adduc Demylum : jam enim ultra ce
lum vivit. Et ego quum lœtus recurrissem, ipse quidem
jam sine febri emm, denuneiabam vero omnibus, moritu-
rum me: esse Demylum : in vieinia autem nostra habita-
bat, ægrotans ipse quoque, ut nunciabatur. Et paulio post
audiebamus planctum eorum , qui illum deplorabant.

26. Quid mirabile? ait Antigonus : ego enim novi quen-
dam vieesimo die post, quam sepultus fuerat, reviviscen-
tem, qui et ante modem et quum redisset in vitam , homi-
nem curarerim. Et quomodo, inquam, viginti diebus ne-
que putruit corpus, neque alioquin lame periit? nisl forte
tu Epimenidem quendam eurasti.

27. lime dum loquimur, superveniunt filii Eucratis ro-
deuutes de palæstra , quorum alterjam ex epbebis excessit ,

alter circa quintum deeimum annum est. Hi, quum salu-
tassent nos, assidebant in lento apud pattern : mlhi veto

illata est sella. Et Eucrates, quasi admonitus ad vous»
etum filiorum, lia, inquit, hisee fruar (injecta utriqne manu),

ut vera tibi , Tycliiade , narrabo. Uxorem meam , nunc fe-

lieem, horum .natrem , norunt omnes quantum amaverim :

declaravi autem iis quæ illius causa tout non viventis modo,

sed etiam defunctæ, qui mundnm illius omnem une are-k

maverim , et eam que viva gaudebat vestem. Septimo au-

tem a morte illius die ego hie in lectulo , utiuunc, jaeebsm,

luetus solaiia quærens : silentio enim legebam Platonis de

anima librum z inter liæc supervenit Demæneta ipsa illa,

et prope assidet, ut nunc Eucratides hie (ostendens filio-
rum juniorem z qui statim puerili more cohorruit , pallidus

jam ante ad hanc narrationem). Ego vero, pergit Euerales,

quum viderem, eomplexus illam cum ejulatu lacrimabar.

llla non passa me clamare, sed accusait quod reliquis in
rebus omnibus sibi gratificatus , allerum sandaliorum (ersat

autem aurez) non cremaverim : deeidisse vero illud diœbat

juxta areau); ne propter hoc nos quum non invenissemus ,

alterum modo cremaveramus. adhuc loquentibus nabis,
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exseerabilis quædam sub lecto canicule Melitensis latravit;

ad quem ille latratum evanuit. Sandalium tamen , sub area
repertum , post erematum est.

28. Adhucne fidem negare talibus, Tycliiade, æquum
œnses, manifestis adeo et quæ aingulis diebus appareant?
Non per Jovem , inquam , quandoquidem digni fuerint quo-
rum aureo sandalio antes , ut puerulorum , eædantur, si
qui reeusant eredere et impudenter adeo veris repugnant.

29. Inter lnæc Pythagerieus Arignotus intravit, comatus ,

vultu venerabili : nosti illum sapientiæ causa eelebrem ,
divini eognomine insignem. Atque ego illo eonspecto respi-
rabam , illud ipsum venire mibi ratas, seeurim contra
meudaeia. 0s enim , eogitabam, istis hie obturabit vir sa-
piens, prodigiosa adeo narrantibus : et, quod est in prover-
bio, e machina deum demissum mihi hune a Fortune puta-
bam. At ille quum assedisset, assurgente ei Cleodemo, prime

quidem pet-contai de morbo, et quum mollius jam habere
ab Eucrate audisset, Quid vero, inquit, inter vos philoso-
phahamini? dum enim intro, audivi; et videminl mihi bene
disputatienem eollocaturi. Quid vero aliud, inquit Eucra-
tes, quam adamantine buic (me autem ostendebat) persua-
dera studemus, uti putet dæmones quosdam esse , et spe-
ctre , et vite funetorum animas vagari in terra, et quibus ve-
lint apparere. Igitur erubui equidem, et vultum Arignoti
verecuudia dejeci. Alque is, Vide, inquit, Eucrates, num
bec dirai Tychiades , soles eorum qui violenta morte perie-

runt animas oberrare, ut si quis se suspendent, aut eapite
truncatus, eut pale lixus, sut alia qua simili ratione de vita
egressus sil; fate autem sue mortuorum non item : hoc enim
si dicit, non plane rejieienda dixerit. Non ita est, per Jo-
vem, respondebat Dinomaehus, sed plane non esse talia ,
neque consistere ita, ut videri possint, arbitratur.

30. Quid ais? inquit Arlguotus, torvum me intuens a
nihil tibi homm videtur fieri, idque quum omnes, pæne
dixero , videant? Jam causam pro me dixistis, inquam, si
non credo, quia solus inter alios non video : si vero vidie-
sem, erederem nimirum, un" vos. Verum, dieebat ille, si
quando Corinthum veneris, interroge ubi sit Eubatidœ de.
mus : et quum ostensa tibi fuerit ad Craneum , ingressus in
earn die ad janitorem Tibium, velle te vldere unde dœm
nem Pythagoricus Arignotus, elfosso loco, exegerit, et ha-
bitabüem ab en inde tempore domum præstiterit.

31. Quid veto hoc erat, o Arignote? interrogabat Eucra-

tes. Deserta tuerai, inquit, dia propter tenures z si quis
vero immigraret , mon pereulsus fugiebat, a tenibili et tu-

multuose spectre ejectus. Ergo jam œllabi domus, et de-

fluere teetum; neque omnino quisquam ent qui auderet in

illam ingredi. At ego his auditis , same mecum libres (sont

autem mihi Ægyptii est multi de talibus) , ingredier domum

cires primam quietem , debortante mec bespite ac tsu-



                                                                     

590
nui 9.01101: 0811 êmÀquavouivou, brai 19.010111 et 9018(-

C01111, et; 11905111011 nan8v, ci): 19:10. 1578) 88 Xôxvov

1061M 1.1.6110; etcs’pxoum, nui. lv 11?) naine) etn-rfiuam i

nerefisiç 18 1917): âveytvaa’nov ficuxj lapai neôsCôue-
voç’ ê19icr1011011 88 ô 801i91ov E11i 11m 183v 11017117311 finsw

vouttmv nazi. 8:81’E500011 310’198 0.11m.» 15m9 1081; 61’).-

Âouç aôxu-n98ç nui. neluîmç nui. 11.5M1r159oç 105 (61901:,

nui ô 9.811 êmerèç 311:19î10’ 9.011 11011110116011! 119011610.-

)«nv, si 1100m n9a1-Âcste, nui J911 118v 11150111, 11911 88
101590: 71711691110: à M1011. ’Eytii 8è 11901119te’0iuevoç

111v 99111018501611111 111(99110111 aiyun-rm’Çtpv

001111811001 1101480111 0181811 et; 11m yawtav eno1ew05
otnrîpmoç- i81’ov 8è 018181: 0Ï na1é8u , 18 10111811 11110110111-

611.1111. "15000:1! 881141111011 ânsyvmnô’rmv nui vsn98v

1691101111 9.5 doublon n100i1159 108c M00: 11905M181:
81190086111110; 811001 11961111111 115 1286011811, 1.801771911-

Ceunoç 018-183 811 n0101198v nui 0’18st110w10v 11811 85:1 18v

oînfav otnsîv. Kai. 11019101068111 aûro’v 1: nui 115v dine»:

11011015ç - 111101110 989105 110190186Eou Ëvsna - éné-

Xsuov âyayàiv i11i. 18v 1611011, 05 11011118180110’101 18v

801i9.0va É091însw, examen 10166111011; 81nûÀaç nui. 0x01-

qasïa, nui. ê1111881 Émineav, 1691011 â): ê11’ 899.11.81: n01-

1091o9uyyiv0ç 11; vsn98ç 311110: 9.61m 181 81111 110118

0719190 coynstuevoc. ’Ensïvov 9.8V 05v ËOa’qmusv dv0-

9üansç, i1 olnia 88 18 0’111’ ênstvou étatisera 6101100-

911111 8118 «Tu 90101145111111.

32. tu; 88 1015101 J11" 8 ’A9fTvœ1eç, âvà9 8011-

14611101 111v eoqatav nui. 811061.11 065019.01, 08861; iv 8’11

117.111 1101961mov 8c 051i nusytyvmaxe’ p.00 110119111 191,11

dv0101: 10k 101.0151011: 1111111105v100, nui 101511: 39171:1»-

1011 Hymnes; ’Eytii 88 811.10: 058811 191’001; 081: 18v

3161.1111: 0810 181v 86E01v 191v 1119i 118105, Tt1o51’, (env,

17) ’A9iyv1o15, nazi 081010510; 1,10001 i1 p.6v11 fini: 19]:

ünôefaç’, n0111vo5 11.21118: nui. iv8al1sa’11nv; 18 705v 105

7107011 influe, 1111090111: 511.1111 ô 0116010980 11(1911v01ç. 28 88,

H 8’ 81; 8 39091111100, si 9:61: 1110i monôme M7011?
p.711: Aeivouoîyo) i [(110816941) 1eu119i p.151: 11811?) [5811905

1:1 , 19É9: et1181tv: 1119i1171v 10101511011 8E10m1m1990v in

vivante 419.71: Hymne; N8 At’, KV 8’ i711), 9.00.11 Gau-
11010’181: 01.118901 18v ’A58119003v êneîvov A1196n911011, 8g

0511.): 19a 31111111010 9.118811 niés 11: civet cumvm
101051011, 15015,111118’8 n101t9501; êuu18v le 111151101 lies

1108511 ê1r111501z 81110.11 194190111 noli. 11111118111011: nui

1115111019 nui. 9.50’ 419191111, 1101i 111:1; 117w VEŒWÏG’Xù)? 39:-

01111511 900716941101 1181811 nui 81190110511 615180951101

11111913117): 11101111 1401016111 nui 1190010112i01ç le 18 x9:-

vtu usuiunulvow 11191010iv11ç 118-180 11091116910011 8198

péon àva111181’ïav111, 6 88 01’111 (80101 171v
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L". ŒIAOWEÏAHE. 32. (lu, sa, se)

tum non manum injicientc, quum qu) ircm audisset, in
præseutem , ut ipse putabat, perniciem. Ego 1ere sumta
lucema ingredior solus, et in maxime conclavi deposlto lu-
mine, lego tacite, humi sedeus. Adest dæmon, ad nnum
se de multis venire palans , et futurum sperans ut me quo-
que sicut reliques perterrest, squalidus, eomatus , caligine
uigrior : atque astans tentabat ab omni parte me invadere ,
sicunde posset vineere ; et nunc quidenreanis, nunc laures
fit, aut leo. Ego vero depromta allocutioue maxime bor-
ribili, Ægyptiomm sermone utens , incantando illum adegi
in angulum quendam tenebrieosi couclavis. Animadverso
autem quo subierat, reliquum noetis dormivi. Marie , quum
desperassent omnes et mortuum me inventum iri pularent ,
uti reliques , progressus præter spem omnium, rude ad
Eubatiden, bonum ipslnuncium airerais, peram et meurs
expertem domum habitare illi in pesterum lieue. Atqne
assumtis quum ipse tum aliis pluribus (sequebantur enim
rei miraculo mon) , deductisque ad ipsum locum ubi subira
dœmonem videram, jussi rastris et ligonibus humum fodi.
Quo facto inventum est ad passus altitudinem defossum
cadaver antiquum, cujus sala assa sua figura composite
jacerent. floc igitur elfossum sepelivimus : eeterum domus
ab se inde tempore infesta speetrls esse desiit.

32. Hæc quum dixisset Arignotus , divina vir sapienlia et
venerabilis omnibus, nemo jam erst prœsentlum quin magma

me accusaret amentiæ , qui Ïldem talibus non l1aberem , id-

que ipse dlcente Arignoto. Ego vero nihil trepidans, ne-
que ob enmam, neque 0b opinionem de vire, Quid istuc,
inquam, Arignote? tune etiam talis eras, sols spes venta-
tis , idem lamen fumi et spectrorum planas? tu nobis,
qui thesaurus eras , ut est in proverbio , carbones appares.
Tu 1ere, inquit Arignotus, si neque mihi credis diœnti ,
neque Dinemaeho, aut huie Cleodeme , neque ipsi Eucrati;
age die, quem [ide digniorem putes harem rerum arbitrum
contraria nabis diœntem P Per Jovem, inquam, admirabilan
virum, Abdcritanum illum Demoeritum, cui nempe adeo
persuasum erat nihil horum consistera pesse, ut, quum
inclusisset se in menumentum extra portas, lbique per-
petuo scriberet et eommentaretur nocte atque interdiu,
adelesœntulis quibusdam ludificari illum et perterrene vo-
lenlibus, qui mortuorum instar aigre veste oruatl et per-
sonis ad craniorum similitudinem ellictis cires illum sans.
rent, crebris passibus cxsultantes : nihll ipse hanc illorum
assimulationem metucrit , neque omnino ad illos respexerit ,

sed inter scribendum illud solum dixerit, Desinite ludere!
adeo firmiter credobat nihil amplius esse animas , quum sont

extra corpore. lloe tu ais, inquit Eucrates, amentem ho-
minem etiam Democtitum fuisse, si quidem ita statuit.
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LII. PEILOPSEUDES. 33 -- 36. 59!

33. Ego autem vobis etiam aliud quid enarraba, quad
mihi nsn vexait, non anditnm ab alio: fanasse enim tu quo-
que, Tychiade, audiens vi quadam ad narraüonis veritatem
adigaris. Quum in Ægypio viverem juvenis adhuc, doctrinæ

causa ea missus a paire, cupido incessit animum, Captum
inde adverso flamine pelere, ad Memnonem audiendum,
mirabiles illos sonos oriente saie edeniem. Aique illius
quidem andivi, non, ut valgus, vocem nullius seasus; sed
oraculnm mihi ipse aperto are Memnon reddidit versibus
septem , ac nisi supervacanenm esset, ipsos vobis recilarem
versus.

34. ln reditn autem navigabai. forte nohiscurn homo
Memphiticus, de sacris scribis unus, sapientia admirabiii
et doctrinale omnis Ægypliarum consonne : dicebalur autem

ires et viginli aunas in adyiis sub tem habitasse, magicis
urubus dum insiruilur ah laide. hueraient dicis, inquit
Mignons, meum præœptarem, virum divinum, rasum,
linea indutum , cofilabundum , non pure loquentem grince,
procerum , simum, labiosnm , extenmtis cruribus. Ipsuln
illum, inquit, Pancrniem. Ac primo quidem, qui essai,
ignorabam : ubi veto videbam illum, si quando appellere-
mns navigium, quum alia malta prodigiase facere, tnm
inequilare croaodilis, et nature inter bellnas, bas veto illi
se submittere et adulari candis, dlvinum quendam hominem
esse agnovi; et quum paulatim in illius me emiciliam insi-
nœrem, opinione celerins sodalis ipsius ne familiaris rachis

sum. [taque omnia mihi impertiebat arcane, et tandem
persuadet mihi, ut, servis omnibus Memphi reliais, soins
ipse se saquer; neque enim defntnros nabis ministres. Ac
postes in vivebamus.

35. Tum quoties in siabuium quoddam veneramus , sum-
tum ille vir veciem de jaune, sui scopas, au: pisüilum adeo

vestibus induebai, et carmine quodam pronunciaio, ut in.
oederet efficiebat et ut alüs omnibus homo esse viderelur:

isque abiens et equum hauriebat , et obsonabat , psi-abîmas
cibos, omnibusqne in rebns dextre operam nabis dabal mi.
nieirabatqne. Tain ubi satis minisierio illius usus esset,
rursus scopas soupas, ont pistiilnm pisiilinm carmine alio
pronunciato reddidii. Hoc ego maxima studio non potui tamen

impelrare ab eo ut diseerem; in hoc enim invidebat, licet
ad aiia essei promiissimus. A! œrIo tandem die cianculum
subiegi incaniaüonem (en: vero trium syllabarum), prope
astans in angulo tenebricoso. Atque ille in forum abiit ,
quum præcepisset pistiilo quid facto opus csset.

3o. Ego veto postridie illius diei, ipso aliquid in faro
negotii habenle, sumo pislîlium , exomaiumqne, dictis si-
militer syllabis islis , aquam alTerre jubeo. Quum vcro ple-
num anaphoram attiiiisset , Desine, inquarts, neve amplins
airer squam,sed rursus este pistilius. Mille non ampliuspa-
rere mihi voloit, verum amarre aqnam’perrexil, douce aqna
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iniÇnr-iiamw dictam 7&9 afin?) Tl transvident. Tiaïç
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LII. (DIAOWETAHZ. 81 -- 89. (m, a, a)
bandanas domum opplevisset. Ego oonsilii inops (meme-
bam enim ne ægre ferret rediens Pancrates , quod etiam l’a-

ctnm est), securi anepta bifai iam [:iszillum (lissera. Sed
attaque ilia pars, captis amphoris, aquam [embat , ac pro
uno duo mihi jam erant ministn’. Inter busc adest Pan-
crates, intellectoqne quid actum esset, illos imam ligna
fuit, ut ante incantationem [ocrant ; ipse vero clam me
relicta, subduxit se nescio quorsum, et oonspici desiiL
None igitur, inquit Dinomachus, adhuc illud nosti certe, lio-

minem rasera en pistillo? Per Jovem, inquit, ex dimidia
quidem parte z Neque enim licet mihi in pristinam cum for-
mam reducere , quum semel [actas est aquarius : sadduc-
retur nabis illo semper hauriente damas.

37. Non desinitis, inquam, tatin portants loqui seines
viri? sin minus, et cette horum adolescentuiorum causa in
aliud tempus diiïerte incredibiles istas horribilesqne mm-
tiones, ne sensim impieantur nabis terroribus et absurdia
(abatis. Parme igitur illis oportet, neque assuel’aœre tamias

audiendis, quæ per totem vitam turbabunt illos retenu,
anima et ad nnumquemque strepitum meticulosos [scient ,
variaqne superstitiane implebunt.

38. Recte me moues, inquit Encrates, superstitions]:
dam nominas. Quid enim, Tycbiade, de talibus tibi vide-
tur, de amatis dico, et vocibus, et quæ a deo agitai qui-
dam proclamant, aut audiuntnr ex adytis, sut virgo versi-
bns devincta ioquens futurs signifiant? nimirum etiam
taiibus fidem negabis P Ego veroessemihi sacrum quandam
annlum, cujus sigillum Pythü Apollonis imaginem exprimai,

eumque Apollinem mihiioqni non dico, ne tibi incredibilia
de me ipse glariari videar :tmæ vero in Amphilocbi templo
audivi, Maiii, home in semais mecum laquente et de ne.
bus mihi meis consuiente, quinque ipse vidi ,dicere vobis
vola; tum deinœps, quæ Pergami vidi, et audivi Pataris.
Quum enim ex Ægypto domum redirem, audita illud son:
omnium illustrissimum esse verissîmnmque, et dilueida
fundere crawla, dam ad verbnm respondeat his quæ in ho
bellis scripta propbelm tradat aliquis, optimum facto puta-
tabam, ut in transita tentaœm omnium, etde lutum
aliquid deliberarem cum deo.

39. flanc adhuc dicente fluente, quum vida-am quorum
res evasura esset, nique inciperet non parvam illam oracu-
lorum nagœdiam’; ratas non decere me solum contradiœre

omnibus , relicto illo navigante adhuc ex Ægypto Matinal
versas (etenim sentiebam illos præsentiam meam gravai,
ut qui contra illorum mendacia disputaœm), Ego veto, in
quam, disœdo requisiturus Leonticbum : eænim illo mihi

convento opus est. Vos vero, quando quidem salis vobis
non esse humana putatis, ipsos jam vocale dans, fabulo-



                                                                     

(m, u i a7)
aimai»: i815 roi): 050i); nuisît: WVG’KlÀ’IflNFE’VOÜÇ ôpÏL’v

163v poOoÀoyouiLÉvnw’ mi. and 15’wa ËEyîew. Oî 8è

&CPÆVOI Êhueeptaç Raisonner. etc-riant, à); et; tint»; , a6-

robç mi Ëvsqaopoïivro 163v Mannheim

Tota’üra’: au, à tandem, napel Eûxpairu &on-

oaç in) un du Ait: (561:5? ai. 105 fleuron; manet;
ignorantin: dt: yuau’pa Épine sceaux. 318:3);
8’ div noOev En! tout?) laminait Ânesôavo’v ’t’t (pépian-

xov au: finauds, (in un n une»! laïcisai-rai tu fi rufian
«613v êvatxaupoîo’w répara yo’ù’v nul ôaiuovaç scat

tEstime 695v par 80x63.
40. (DIA. Katt «616:, 2.5 Tapis-n, ratoUrdv Tt

inflation fig avariera)? çaat 75’ son. un pavai: 1011m
mi. ra 58m9 cpoGeÎaOat (macao; av et lorrüvrcç xüvsç

aimant, fila: xà’v TWŒ ô 81110:1; ëvôpmrraç 84m , in

a?) sont Gémeau ra flafla, ml rôt attirât xa’txeïvoç (po-

Gsïrut. Kali au roivuv Ëotxaç aû-roç êv Eôxpo’trouç 8n-

XOEÏÇ faire 1:on quos-paîtrai! peraôeômxévat misai.

1:08 ôfiwaroç’ 051w Samovar: [.143th «boxait bâchi-

aaç. ,TYX. ma eappôpsv, a?) son; , (1.!sz 163v rotati-
mv àÀeEiqieïpiLaxav (Kawa 7M âMOstav mi. 16v En).

«la layov spot», (î; lampent); fipâç 06817! un impair,

163v xavâiv and paraient rotin-w menaua’wv.

LIII.

’ lIIIIIAE Il BAAANEION.

1. TGV n°95»! bœtvouc pâlis-ra (Voué anar. ôeîv

Ën’aweïv, enim in). 16700; Mm 825mm; «1950201170
ônèp rôti «payaoirmv êxoîarmv, me: mi (9701; ôpaiotç

à; 163v 167m ônoo’xéo’siç ému-récura. Kai 7&9

«(av Îarpôv 8 1: vaÜv flou 06 tout; Épinal ônèp fifi;

filme eirreïv ôuvaas’vouç perceraient voaôîv, au

rob: rafiot n sur! min-hit pendu-nazarde. ’Atsetvmv
de ni. pauctxbç, aïeul, 108 8tuxpivsw pneuma: anal
âpuoviaç ênto’raue’vou ô zut 1151m mi. lampion aurai;

ouvoîtszvoç. Ti 7&9 div coi 165v arçon-1115i: Kératine

Mg ahana: épierrai): xptOe’vraç, du 01’: réflstv pavas;

mi. napatvsîv ion âyaeai, «me: xat npopaixsaôm
tînt Mai: and pipa; laya ,Êmdsixvoo’eat; oïov 113v
râlai. (13v ’Ayotplpxova xai ’AXtma, TGV Mira) 8è
et» ’AÀÉEavapov mi nappoit l’apex ysyovo’raç.

2 me; si ri mît’ lama; ou 7&9 Ma): îflopiav
lmôsbwuo-Om fionMpÆvoç EnsnMaOnv «615v, a? du
lat 163v galonnais; ênivouç âEtov empâter», braco;

(il ectopie; laparpot ysvdtssvot and (mundnm dans;
si: vélin]: au). nahua-ra 10?: tuf crêtai»: attitrât-nov -
but aï 7s 107i; Royal: novai: lnmpveto’tiëvai coat-
mi a», sïxo’rœç aillai! à noçai. xaÀoivro. TotoU-rav

âxoôoasv a» ’AletL’Âa’liv farinent mi. si»: Kviôtov

www, 10v pli! finissait? [sipwaa’usvov 7M
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LIII. i menas. 1, a. 593

serein disputationum vestrarum edjutores; et cum dicta
exivi. lui rem libertatem eam labeuter arripientes, tan-
qnam epulis, ut credibile est, se trectarunt invicem et In-
gurgitarunt mendaciis.

Telibus tibi, Phiiocles, apud Encratem euditis venio,
ut qui mustum hibernai , ventre infleta , vomitorii indigens.
Lubens autem elicunde et magna emerim medicementum
oblivionem indneens eorum quæ endivi, ne quid mali mihi
faciat in me residens illorum memaria: patienta enim, et
dæmanes, et mentes videra mihi videor.

60. PHIL. ipse etiam ego, Tychlade , taie quid de nar-
rations tue ebstuli. Dicunt certe , non solum insenire et
equum metuere quos canes rabiosi momorderint; sed etiam ,
si quem homo morsus mordent, eaudem quam canis vim
habere illum mamam,eedemque illum quoque metuere.
Et tu igitur marsus in Encretis dama a multis mendaciis,
mihi videris aliquid illius morsus impertiisse; ile dæmo-
nibus mihi mentem oppievisti.

TYCH. Sed bono simas anima , amice’, magnum tailbus

mais depellendis remedium habentee , veritatem et re-
ctum in omnibus retionem; que dam utimar, nos de mais
hisse etqne inanibas mendaciis nnlium turbabit. -

LiII.

i HiPPlAS sua BALNEUM. .

t. Ernditorum ex numero illos maxime laudandos eio
equidem, quotquot non disputetiones modo sautas de ne-
gotio unoquoque attalemnt, sed operibus simiiibus firme-
rnnt promissiones verborum. . Etenim de medicis, si quis
sapiet œgrotus , non eos arcesset qui optime diacre de arts
passant , sed qui ad præstendum aliquid ilia arts sese stu-
diase pereverint. Meiior etiam masicus, arbitrer, eo qui nu-
merus et harmonies norit discemere, ille fuerit qui canters
etiam et citharem pulsera ipse posait. Quid enim duces

tibi narrem qui merito sua optimi judiceti sont , non in or.
dinenda modo scie et edhortandîs militibus præstantes,
sed eo etiam quad in prime scie pogneront et mana rem gere-

rent? qualcm ex entiquis Agamemnonem atqae Achiliem,
seqnioris autem ætatis Alexandrum et Pyrrbum fuisse
cognovimns.

2. Quarsam vero iste dixi? non enim temere illorum
mentionem feci , ut historiæ peritum me astenderem , sed

ut dacerem inter mechanicos quoque admirations dignes
esse quotquot scientia et rations ciari, tamen etiam monu-
ments artis et apera pasten’s reliquere z quandoquidem sala

in disputatiane exercitati , sophiste: potins quam sapientes

dici memerint. Talem audimus Archimedem fuisse, et
Cnidiam Sostratnm , quorum hic Ptalemæo sabegerit Mem-

38
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LIII. ’ lIlIIIAE. 3 -5. (tu, 08-70)

phin, sine absidione , aversione sala ac divisiane fluvii; ille
vero triremes hostium arte sue oombusserit. Atque ante
hos Milesius Theles, quum pramisisset Cm0 se sieenm
trajectarum exercitum, commenta quadam a tergo castro-
rum intra nnsm noctem circamduxit Halyu;non quad ipse
machinandi artifex essai, sed homo prudents ad exit-agitan-
dnm , et in sermone vehementer probabilis. Nam illud de
Epeo entiquum airais, qui non tentum maehinatus esse
Achivis equum , sed etiam cum reiiquis descendisse in illum
dicitur.

3. tu his igitur Hippiæ quoque hujus, qui aostra ætate
fait, mentionem injicere œquum est, viri literarnm exer-
cilatione suivis antiquorum comparandi, ad intelligendum
senti , disertissimi in explicauda, apere autem verbis malta

meliora prœstautis, et artis son! professionem implentis,
non in talibus modo argumentis in quibus houe fortune su-
periores jam versali saut; sed, ex geometriao proverbio,
in data quacumque recta triangulum accru-etc construentis.
Atqui reliqnorum unasquisque , si in une quodam anis opere
sibi desumta bene rem gessit , temen esse aliquid visas est :

hune vero et Inechaninorum principem et geametrsmm,
præterea harmonicorum musiwrnmqae esse apparat; et
teluen nnumquodque horum adeo perfecte præstet, quasi
illud ipsum nnum modo sciret : nem ejus scientism de radiis

et refractiouibus et speculis, insuper etiam estronomiam,
in que effecit ut pueri videantur superiores, [endure non
parvi temporîs fuerit.

6. Quœ vero illius opere nuper cum stupore viderim,
enarrare non pigmbor. Argumentum quidem continue
est et in vite nostra satis frequens, bainei œdiiicatio , st in-
geninm et intelligentia in re ita vulgarî admirabiiis. Locus
erat non œquabilis planitiei, sed acciivis edmodum et are-
ctus ; quem quum aœepisset ab une pane vehemealer hu-
inilem , solo aiterius æquavit, subjecte toli aperi drmissima
crepidina, eornmque quæ impouenda erenl securitete posi-
tis rite fnndsmentis stebilita; altitudinibus autem prærupüs

raide et ad securitatem mutinais totum opus roboravit.
Que: porto inædificevit,ea quum ad loci magnitudinem
congrauut, tum propter observatem in lote structura pro-
partionem maxime sent cousinas , et respondentem sibi le
nestrarum relionem servant.

5. Paris site, gradus ad asceudendnm tatas habens,
supins megis est quam ardue, ad ascendentium cam-
moditatem. Per hanc qui ingressus fuerlt, cum excipit
œcns commuais, bene magnas , ubi morari commode pe-
dissequi et ministri possint, situa ad sinistram peratarnm
ad delicias cubicnlarum z nem balneo etiam hinc pulchre
couveuiunt, seœssus jucnndi et malta lamine mitastrati.
Tain coutinens illis (nous , supervecaneus ille quidem quan-
tum ad balneum , et necessarius , quatenus beetis homiuibns

meipieudis destinatns est. Post hune ab utrsque parte,
que: solfioient exuere se volentibus, spoliaria; et medias
inter en (nous altissimus et inuite luce læüssimus. squæ
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LlII.’ HIPPIAS. 6-"8. ’95 d

frigidæ descensioues habens ires, Lacedæmonio lapide
exornatus; ac statua: in illo de candidn lapide vetusti operis,
Hygieæ una, allers Æsculapii.

t3. Progressos excipit (nous Imiter tepidus,non molesta
colore occurrens, longue, utrimque rolundus; post quem
in dextre parte hilaris edmodum (nous , ungendi facultatem
comiter præbens, accessus utrimque habens Phrygie lapide
politos, intrantes de palæstra recipiens. Tom post hune
œcus alios, reconnu omnium pulcherrimus, ad stationes
ac sessions jucundissimus , ad oommorandum minime no-
xius, ad volutationes oommodissimus, Phrygie lapide et
ipse ad summum neque tectum fuigens. Deinde tranaitus
excipit oaiidus, Numidim lapide incrustatus. Interior
deinde œcus puldaerrimus , luce malta plenus , et purpura:

instar floridus. ’

7. Tris hic quoque labre calida præbet. Quum vero lave-
rîs, licettibi non per eosdem redire œcos, sed oeieri via ad

frigidam per conclave mediocriter œiidum, idque in malta
luce et multo intus die. Ad tiæc altitudines congruentes , et
iatitudines longit udinibus pro portione respondentes, et
mulla ubique Gratia atque Venus enitet : etenim ex præcinri
Pindari præcepto, a Qui opus inoipiuut, faciem ponant e
longinquo fulgentem. u mon autem oontigerit maxime , e
splendore et luce et fenestris si quis machinetur. Sapiens
enim ver-e Hippias œcum frigidarium ita [oeil , ut in boream
procurrat, nec meridiani lamer) aeris expertem z cos autem
qui tepore mulio indigent, nom et euro atque zephyro sub-
jecit.

8. Quid deinde tibi dicam pelains, et communes
eorum, qui vestes custodiunt, commoxaliones, celerem
habentes ad lavacra nec par ambages transitum, utilitatis
pariler aussi et salubritatis? Et ne palet aliquis parvum
me opus oratione exomandum suscepisse : in communibus
enim excogitare nova pulchritudinis specimina , non parvæ
sapientiæ esse arbitrer equidem; quaie une hoc quoque
opus nabis admirabilis ille Hippies produit, quod omnes
habeat virtutes balnei , utililatem , opportunitatem , clarita-
tem, proportionem; quod loci ingenio accommodatum sil,
quod usum sui securum præbeat : insuper Yen) etiam reliv
qua cura instructum, sellarum familiariwum duobus se-
cessibus, et jaunis multis apertum; horarum gomina indi-
cia, alterum par aquam et magnum , alterum par solemr
exhibens. Hæc si quis viderit , neque dignam operi laudem

tribuerit, ille non stupidns modo, sed ingratus etiam, vol
invidus potins mihi videatur. Ego proinde pro viribun et
opus et arlificem atque perfectorem operis oratione remu-
neratus ouin. Si vero dans præbuerit tandem ibi brandi
copiam, moites novi et alios in partem iaudum mearmn
venturoa.

as.
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à: nopçupiôt m1 xpucrfi ÉtLGŒIat’ ônmpatmysîv 8è 860,

Ïva p.5: en": Malin, «paumant, ûrrôvrazuv, «(noyé-
crtopa, ptvôc’tpov, (ou [1.57001 890m Éxovrot, 6116190-

pov, voïpOnxt ênepuôéluvov, Err’ 8vou rat «and "i1:-

RQÔOWG, (v xpomrt?) mi 1051W, «du: meavôv riva
mrayputoîpxnv uûroî’r ïrspov 8è repic-nov üvOpwrrov,

spin.) à tripes» Eotm’rot, minis-11v sa: antan, népara
Examen , Queurru’iyœva , 6970m: and Ooptxèv, 003’905 ph

06(0th cpépovra, ri 8:5? 8è pâGSov xaprrülnv lump-
p.s’v0v la). mpthprôiwa 810v 10 «pu-rétrsôov, xat «a:

mima 8è (pschent 161?»: mi. «(sur üvspxnps’votç 1&4

attitras, 61:61: npoo’fot, nui pas»; si»? 10’610 8’ divitem:

tahitiens 0:6er 10v osa-idem. Tôt: 8’ 03v mima:
Satin-ridai i811 imo 153v YOYGIXËV and SucréoOatt ln
(52mn à Optima-ra- :bpoça’youç 1&9 ava; aimât; st-

vat.
a. Taîra ci ’lvôoi nazi ô fluotkbç «615v âxoôowec

3704m à: 1:0 choc, and 068i dmmEéysw à imputé-r-

«du iEiouv, aux sirop ripa, site 1min; barra-401w
minot: , si 1:11pm: YÉVOWW, «piot 8è mit vutïv ais-190V

186x10. mi pondeur riveta pennvdra mi finish-971v
Juana zut p.2060v cptxpov yzpâmav mi fiptnpa-
ruinai! Nov au! futaine (land-de, mina; fâcha;
’Emi 8! final-:0 mpmkïw 6 Orbe sa] du 1169m0 and
Milne aôrévôpouç xaraçlfymv ml dva’rrrow 1rd; Un;

ml iv 3907.6 taon 11qu ’lvôtxùv pleno; âpre-fluxé):

-- 810m 769 rot Armatuov 10 1669, ira-rifloir abri?)
1d: 1:05 upuuw’ü - lin-01504: fin enrouai &stpGavov
1d 8104 nul rob; Héparine êmoaïEavuç mi émuli-
vénaux and tobç mimoit; àvaOs’guvot êrr’ aôrobç dv-

LlV. AIONYEOE. t- 3. (HI, 7s - n)

Liv.

PRÆFATIO. BACCHUS.

I. Quum exercitum contra lndos duceret Bacchus (nihil
enim, opinor, prohibet etiam fabulam vobis enarrare Bac-
chicam), ita aiunt primo contemtum ab illis lmminibus
esse, ut adventantem deriderent, vei potins ipsius au-
daciæ misererentur, opinantes statim ab clephantis concat-

catum iri, si aciem contra auderet instruere. Audiennt
enim, pute , exploratores absurda quandam de illius exercitu
nunciantes , phalangem ipsi et ordines esse mulieres humas
et furentes, liedera coronatas, præcinctas binnulornm pel-
libus , hastis parvis instructas , sine ferro , hedera ornatis et
ipsis, ac levibus quibusdam parmulis, bombos, si quis modo
attingeret, reddentibus; nempe clypeis assimulabant etiam
tympana : paucos autem quosdam inter cos versari rusticos
juvenes, nudos, saitantes cordacem, qui caudas honorent
et corniculis instructi essem, qualia recens natis hædis
subnascuntur.

2. Ac ducem quidem ipsum curru vehi junctis pardalin
bus, plane imberbem nous pauinla quidem lanugine vesti-
tum genas, cornutum, uvis coronatum, nitra mvînctum
tomas, amictuln purpura, et aure calceatum : sub ipso
autem alios prœesse duos , unum brevem , senem , crassio-
sculum, ventricosum, simum naribus, aurihus longis et
erectis, tremulum, innixum baculo, asino vehentem ple-
rumque, crocota et ipsum indutum , denique congruentem
plane agminis sub illo ductorem ; alterum porro prodigiosum
hominem, capro inferioribus partibus similern, cruribus hip

’ sutis, cornutum , barba pralin, iracundum et vehemen-
tem , qui citera manu ferens fistulam , dextra rem bacuium
incurvum intentons , exercitum totum circumsaltet; terreri
autem ab illo mulierculas , jactare permissos ventis capilloa
ad illius adventum, et clamare Evoe; suspicari autem, hac
voce appellsri ab illis dominum. Greges pot-m jam dlreptos
a mulieribus , et dilaceratas vivas adhuc pecudes; esse crum
illas crudivoras.

3. Audientes ista lndi et res illorum, ridebant , ut con-
sentaneum est, neque contra cducere exercitum sut aciem
siruere operœ pretium consebant; sed , si modo educendum

esset, mulieres iis immittere planait, si prope venissent;
ipsis vero etiam vinœre indocomm videbatur, et inlerficere

mulieres [mentes et mitratum muliebriter ducem , et ebrium

parvum senicuium , et alium semimilitem , et satinions
nudos, ridiculos omnes. Quum vert) nunciaretur jam igue

vastarc regionem deus, et cum ipsi! hominibns cremare ur-

bes, et nitras incendere, et Indiam unira-sana bravi tempore

implesse incendiis (nam Bacchi amaigris, patrice illi et de
fulmine) , hic jam festinanter sumere arma , et instratis de

phantis atque freuatis, impositisque in illos turribus, contra



                                                                     

man’s»

remifimav, xam990vo5vreç 113v ml 1:61: , ô9ytfi69zvot
80 89mg nul WWpÎtlmt mutilions; sim?) 019011014819
10v âYE’VEtOV luïvov annulés-4v.

4. ’Ertsl 80 «Moiov Hévom nui J801; milouç,
et 93v ’Ivôol. «perdions; 1004 Euphrate Infiyov 70v
1901127701, ô Atôvorroç 80 r0 péoov 9.1l» air-r0; rixe, 105

xi9mç 80 «.6115 1’05 83505 93v 0 isthme, 105 sôwvôpoo

8è 6 [làv i705vr0’ 310301701 80 ml. «En: 0l. coiru901

lynOzto-rfiuaav- ml r0 93v «61101.94 v 5mm 1:0
sôoï. E5001; à). rit rôpnuva êtaraytîro ml 10 x69.-
GaÂa r0 nolspm0v étripant mil. 115v 0016911)»: ne Àathv

r0 30-5901; ÊMÜMI. r0 0901m ml. 0 1’05 EetÀnvo5 dm

êvua’ltôv n bruinera and ut Mawoiôtç 60v 6101075
but-481300111 1161-05; 89âxovrotç brrrCtootLévat min 153v

069011» (hmm: àrtoyupv050’at 10v 013119011. 0! ’lvôol.

80 ml ÜÉÇŒWEÇ nûrôv at’rrixa. êyxkivavrsç 00v oôôevl

31609.19 [primai 058’ 6,101; 60100: ysvéo’Oat 6109.5615"-

tu, nul. 101w x0110 ami-roc êahôxso’otv nul aixptilorrot

êtrfiovro 151:0 115v rime xarayslmpe’vwv, E9719 9.an-
nç foc 05x êx9-71v 011:0 rît; 1:94:11; (fixoit; xaraçpoveîv
Ee’vow orparortt’ômv.

5. 17110 si «904 10v Atévuo’ov ô Atdvuooç 05mg;

sint ne div. a’Ort pot 80x05ot --- x00 1:90ç Xapirwv
9.1i 9.; nopuôuvrtëv a «un»: www: intoléônfl, et
10’410 :5.ij roi: Otoïç - 89mm: -rt «4111m et «and
x90; 100ç xatvo0ç 115v 1071M roi; ’Ivôoiç hublot; oÏov

nul. 1:90; :00; êtLOÜÇ’ chipant 709 ouruptxâ nui filou

rivet ml n°91845 11.109.010 «09’ 5.9th brodassent confira

remet-sommai, 05x Je? a n 00’E0w «510?; intèp 439.00"
ci 9.0V 0080 sûr àpxùv âçtxvo5vrat, à); oôôèv 860v arct-

9éxstv 1:0 15m 31039.01; ravaudai; atoll suça-6941m ont-
wptxoîç xaraëoïvrotç o’t1t0 115v aepoîvrmv, et 8è à): lui

roto5’ro’ Tl fixons: abri 105 m1105 nid-490v sûpdvreç 01’18’

051w: énatvsîv 1019.1501 1’15 «apotôo’îtp 105 n9a’ypatoç

n009antLÉvot. 303101 0019917w êtaflfllopott GÜTOÎÇ,

8st in: ml. v5v du; 1:96fl90v me rhv relu-hit Malaise)-
o’tv êrttôsïv mnâxtç ml. hum-1100830111 0l «00111101

eupato’rtzt tablant! thvtTw 115v son xat915v ml. 9:0 xa-
rottppovfio’mct 115v «trépan: nul ËstÀnvôv, riront 80 le

310’901: 105 x9at-fi90ç mérou, êxGaxxsüoetv ml :0100:

ml romain; 9.2i? ûpïw êptîv r0 51’101

6. 05101 pèv 05v -- 01515059011 7319 thon -- 1:01.015»:-

tu»: 8 Tl nul 900v, 3710 8è, êmtSfimp in év ’Ivôoïç

êtrylv, 3001m nul M0 695v ôtnrrîcaoeai 11 115v êxsïOsv,

05x â1t9008t0’vuoov 050" 0510, 01’18’ 15v «01059.91 âno-

TPIOV. ’Ev ’Ivôoïç 10R Max-lotion, ct 10 lattât 1’05

’Iv805 norapoïi, si nattât 905v 00105 filé-trot; , intimité-

pavot péxpt 1:90ç 10v mecum! xaôfixouot, 110190 roti-

1m; 1160: loch êv «s9t1990ixrtp, 01’) mîw 9.57019 lamie),

WM9:?:Î M: m7101; 109 «on»; ml âprekot adam
1151:0 âx9t615ç 1r01050tv. ’Evrot501z rayai sint r9eïc

maniant» ml ôtetSscroîtou 58010:, ü 93v out-1391m,
i) 80 Hav0ç, i) 80 Inn-11m5. Kal tiar’9zovrat et: crû-r0
ct ’lvôol dînai 105 frou; êopra’Covtsç fi?) 051?), ml iti-

LIV. BACCHUS. 4 -- 6. 591-

illos eduœre, contemnentes illi quidem tum quoque, sed
inti tameu, et conterere festinantes suo cum exercitu im-
berbem istum imperatoretn.

6. Quum vero prope et in conspectum venissent, Indi
constitutis in prima scie elepbantis , phalangem indaeunt:
Bacchus mediam ipse tenebat scient , dextrum illius cornu
Silence ducebat, Pan sinistrum; ordinum vero et agnunum
ductores constitnti Satyril : tassera erat omnibus illud
Evoe. Simul pulsabantur tympans, et classieum cymbale
sonabant , ac Satyromtn aliquis cornu sumto incinebat or-
tbium, et Sileni asinus Martium quiddam rudit, et insul-
tavere illis cum ululatu Mænades, suœinctœ damnions,
et de commis thymie ferrant andantes. Atque lndi et nilo-
mm elepbsntes, inclinato statim agmine , sine more et
modo fugiebant, nec intra teli jactum venire suai. ac tandem
vi superati captique abducebantur ab his quos modo deri-
serant, experimento docti, non esse ex prima rama deri-
dendos enterons exercitue.

5. Verum enim vero quid ad Bacchum (i. e. ad rem, e
proverbio) iste Bacchus? aliquis forte dixerit. Quod mihi
videntur (et per ego vos Gratias oro , ne me fanatico turore
agi sut plane ebrium esse putetis, si mes cum diis romps.
rem) simili rations, atque Indi illi, plurimi esse ad novitatem

disputationum atlecti, relut jam ad mearum quoque. Nain
quum opinantur satyrica et ridicula qnædam et plane co-
mics a nabis recitata se audituros , talia en esse sibi plane
persuasernnt, nescio qua de me sententia imbuti. Ac par-
tim quidem eorum plane non veniunt , quasi non oporteat
descendentes de elephantibus præbere aures comissationi-
bus muliebribus et satyricis saltationibus : alii rero quum
tanquam ad tale quid reniant, invente pro hedera ferro ,
neque sic laudare ourlent, inopinata re perturbati. Verum
endenter illis dennocio, si nunc etiam , ut prias olim, cœ-
rimonlam inspicere voluerint sæpius antiqui nostri convive,
et recordati fuerint comissationum illius temporis commu-
nium , neque contemserlnt Satyros ac Silence , biberiutqus
ad satietatem de hoc cratere; futurum ut ipsi quoque occu-
pentnr Bsecho, et sæpe nobiscum Broc illud ingeminent.

6. Atque hi quidem (libemm enim audire) [sciant quicn

quid placuerit : ego veto, quoniam adhuc inter [ados ver-

samur, volo etiam aliud vobis de illis rebus enarrare, nec
ipsum abhorrens a Baccho, neque ab instituto noetro alic-

num. Apud [ados Mscblæos, qui sinistre lndi amnis, si
secondant nomen respicias, pascentes ad Oœsnum asque

pertingunt : apud hos igitur nemus est in conscpta, non
ldmodum magna rejoue, sedopaca : bedon enim multaet

vites plane illam inumbrant. Hic fontes sont trea pulcher-
rimæ et pellucidissimæ sqnæ , Satyrorum nous, alter Panic,

tertius Sileni. Intrant illud nemus lndi quotannis semel ,
sacmm redoutes deo, bibuntque de tontibns, son omnibus
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vous: 163v myôv, dix ânaoëv Énorme, me: an’
filiation, 1è pèv papisme: fi; 163v oarôpœv, oî (flapi:
8è rît; Ilavmîc, Tic 3è 1:05 2:00.905 et xat’ 3.0.6.

1. °A uèv 03v néo-louant o! fiuîôeç êrztôàv nioient,

fi du. et Évôpeç roÂiLôoi XŒTEXCltLEVOt 14?) Uni, pompoit

av et?) Myew ’ à 8l ai 11590er noio’üow, grau: usûvaôôot

105 88110:, 06x ânérptov etmîv- Éneiôàv «in 6 72’va

nul nattier" «616v ô XiÀnvàç, aûrtxu êni «on: épou-

vôç Ëflt mi xameapoüvri ml. paGŒMiafivç Ëoixev,
au calepin» pourri a hunpà m1 pee’flm ropôv mi. mtÜtLG

ltyupôv êflfyverat du?) au), knout-oc 3E dapœvorétou
Eus-tv, 068’ âv êmo’ropîeæç naûoemç «(nov in). oüxt

maxi MIXER ml. Menu 3(1ka cuveipew. Euvsrà
[LÉVTOl flâna. nul. andains: mi un! 15v loufipou haï-
vov pfimpa n Vipéôso’ow 101x610; laipeplncri n Biais];-

Zwmv 058. inoxpficet dot xuxvotç mû 7M filmiez»:
cixa’oat uüroiaç, ânà m1 raflwôôéç 1:1 mxvàv ml.

Enlrpolov «vilain-rouan si": guetta: émépaç. T66»:-
ars’üOev 8è flan (frometon; minci; 7774 péon; cannôot nul

«po: çà âpxaîov &værpéxouai. T à gênai n°1941805-

rarov 06859:1.) sium ’ fiv 7&9 :2195] ô ys’pwv parait) xa-

raM-rrg 8V SIEE’âGt 133v 167w, ôâv-roç ilion xmÂuOslç êid

Ripa; «616v êmEeMeîv, ê; vécu-ra tu)»: «50K hâve:
WVGI’IH’GI a m’puaw aôrèv ÀÉyovra il p.601] xaréÀurs.

8. T aîné p.0: and: roi! Môpov tic ÈyaU’rèv âm-

o’xdlanm, mi par 16v A? oôx En: En ênaycîymui 1o lm-

pJîOtov- 6931; 7&9 W03. xaû’ 8 n in?) p.609 (omet.

vans âv yiv u napaualwiuv, il pion cil-da. ’ si 81 m-
uni 865:1: çà Indium, ô 2:1)nd tipi: iv nem.

LV.

HPOAAAIA 0 HPA KAHE.

l. Tèv ’HpcxMa 0l Kaki»! vOfluov ôvoluo’iCouct

Entxoipûp, 1è 8è J80; 105 0on «du: 0.16m-
m ypoîpoum. Pépin ("tv crû-roi; 1: 16 êqarov, oin-
çulawluc, mâtin âxpiôâîç 86m lourai 163v 1pixiôv,

(ma; ce» Sépia mi Staxmupfvoç à; ri) peloivturov oÎot

slow et Gala-ronflai yépwrtr pana» 8è Xa’pœvoi à
’lamro’v en: 163v Mmapæapimv m! fiŒIV’t’Œ panov à

alaxh’a au: av sixa’aetac. ’AXÀà mi toto’üroç 65v

ïxet 3m à": cxauùv 191v ’HpaxÀÉouç, ml. 7&9 173v

ôiçaOÉpuv êvîmai fin: roi? Mono; ml to pondait Élu

êv 85555 ml. «à» www?» fiapfianTul, ml ri) ro’Eov

ivrnaplvov f, &piflepài RPOSEÔWUGI, mi 8M: 1191105];

ion aîné 7:.

2. 1)an 03v 31.9 (5692i. 153v I[Dèawluw 055v tonifia
napavoyœîv rein KsÀ-roioç à 191v popçùv 11v alaxMouç

dpvvouévouc aùrèv ri flapi, 811 rùv Zépcv mè niô-

rtïw 316,105 hlm ilotüvœv, 61:61: rôt; 1319063100 0110.4:

(1;qu xa’ti’ôpape rai «ont tan iampûuv 705v.
3. Kairoi to wapaôoîôrarov oôôimo [911v tic ciné-

LV. HPAKAHZ. 1’- 3. au, si . sa)

omnes, sed pro diverse œiate, adolescentes nimimm de
Satyrorum fonte, de Panic» viri, de Sileni autem mei
æquales.

7. Quin igitur adolescentulis, quum biberunt, enculent,
sut quæ vin andain oœupati a Pane, longum fuerit diacre :
sed quæ semas [acinnt aqua illo ebrii, narrera Inud silenum.
Quum bibit senex et oœupsvit illum silenus, primo sli-
qnamdiu mutus est et crapula labornnti stquebene madido
similis z deinde subito vox splendids, et loquets vehemens,
et spirlins modulatus illi œntingit , et ex plane muta lit lo-
quacissimus , quem nec 0re obturando ad qulelem redises,
ne perpetuo loqualur et longos sermones continuel : pruden-
tia lumen omnia et decentia et, ad Homerioi illius oraton’s

exemplum a nivlbus similia hiperuis u pmferuut; neque
satis fuerit cycnis illos propter œtatem comparera, sed ci-
cadarum more confertum quiddam et volubile ad serein
usque vesperam perpeluaut. 1nde autem, jam dimissa
ebrielate, lacent et ad pristinam rationem redeunt. Verum
quad maxime admirabile est nondum dixi z si enim senex
imperfectam ahrumpat, quam explique cœpit, orationem,
occideute sole impedilus illum ad finem suam perducere;
altcro anno bibens rursus ilia adnectit, quæ superiore anno
diœntem destituerai ebrietas.

8. Isis Momi illius exemple in me ipsum conjecta sunto,
neque ego, lia me Jupiter, quorsum pertinent fabula ad-
junxero : jam enim videtis qua in re similis illi sim. lu-
que si quid deliremus, causa ebrietas: si prudentia quæ di-
ciinus videantur, Silenus mm eut propitius.

LV.

PBÆFATIO. HERCULES.

l. Herculem Galli osmium sua voce appellant; sed figu-
ram dei plane monstrosam pingunl. Ultimo: Matis une:
illis est, recalvus, plane amis qui supersunt capillis, ru-
son cule , et ad uigerrimum colorem perustus , qlllles suut

senes qui in mari opus faciunt z potins vero Charontem
quendam sut lapetum de tartareis specubus , et omnia po-
tins quam Herculem esse suspioeris. Verum in tali etiam
specie habet tamen parstum Herculis :etenim pellem leonis
suspensam gerit, et clavum dextre præfert, et phaœtn sp-
pensa est, et intentum mum sinisas osœndit ; aulne in his
quidem est Hercules pianissimo.

2. neque suspiuabar, ut contumelia amœrent Cm
deos, talla Galles in figurait: Herculis daignasse, quem
tali pictura ulcisci vellem, qui suam quondam regionem
invaserit, ac prædas ibi escrit, quum grosses Geryonis quæ-

rens plurimas per cuidentem gentes percurreret.
3. Vernm quod insolenu’ssimum in ilia pictura , nondum
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Lv. HERCULES. 4 - 7. 599

dixi : nempe sens: ille Hercules hominnm magnum multi-
tudinem trahit, auribus omnes revinctos. Vincula autem
illi sunt tenues cstenæ , ex euro atque electro elaborstœ ,
monilibus pulchemmis similes. Et tamen ab infirmis adeo
œtellis tracti , neque fugam moliuntur,quum possint facile,
neque omnino contra tendunt, sut obnituntur pedibus , re-
supinati in mntrariam ei que ducuntur partem : sed se-
quuntur hilares et læti, et duclorem suum laudant atque
urgent omnes, et dum prævenire sludent , luxant vinculum ,

quasi ægre laturi , si solvantur. Quod vero omnium
maxime portentosum mihi visum , non pigrabor ipsum qui»

que diacre : quum non haberet picter unde principia vin-
culorum suspendent, quippe dextra jam clavsm, arcum
vero sinistrs habente, perforaverat dei linguam extremam ,
et trahi ex ilia fecit, nique ipse deus ad eos, qui ducun-
tur, oonversus subridet.

4. Hæc ego dia stabam intuens nec sine admirations,
dubius simul et indignans : sed Gallus aliquis satana , non
incruditus etiam nostris literis, quod declaravit, accorais
loquens græœ, popularium suorum more , ut srbitror, phi-
losophus, Ego vero, inquit, solvsm tibi, hospes , picturæ
hujus ænigma; videris enim plane in illa perplexus. Vim
diœndi nos Galli non , uli vos Græci, Mercurium putamns

esse, sed Herculi illam assimilamus, quod hic Mercurio
multum est forlior. Si vero senex repræsentatus est, noli
mimi : sols enim eloquentia in senectute solet plenam Vim

et maturitalem ostendere, si quidem verum dixere vectri

poche. ,Suspense lnoerto est juvenum sententis molu :
sed

meliora dicit juniorlbus senex.

Ita quidem etiam de Nestoris apud vos lingue mel delluit;
et concionatores Trojsnorum vocem emittunt liliaceam ,
hoc est noridam; flores enim , si recte memini , sunt lilia.

5. Itaqne neque illud mireris, si attribue revlnctos senex
hic Hercules eloquentiæ deus trahit, qui noris illam aurium

nique lingue oognstionem. Neque vero contumelis in
ipsum est, si hac parte perfontum oernis z memini enim
etiam quorundam de 00th iamborum, quos a vobis
didisi,

Extrema enim loquaclbus
pertnsa lingue est omnibus lorsmlne.

a. In universum autem putamns , oratione Herculem per-
fecisse omnia, sapientem virum , et eloquentiæ viribus
pleraque espugnssse : et tels ipsius orstiones, puto, sunt,
scutæ, collineantes ad sœpum , œleres, quibusque vulne-
rentur sniml z alain nempe verbe vos quoque esse dicilis.

7. Hæe tum Gsllus. Mini rem, quum apud me mnsidera
rem, deœretne huc me progredi, hoc ætatls hominem,
quique hoc declamandi genus olim desiissem, et rursus de
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neptunïôv 051: 10 11m1p0v, â11’ oôôè TOÜWlLI 105

(l’amena; fiôscav et (nixdipioi. ’AvaC-qro5v10ç 705v

111.05 10.1 Siavaavopévoo, 1:61: 8è 31:1 1ère alytipcuç
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esqicrzpov 1s’1sw 8 11 xal0i101ui- m’y?» 10v p.500v 8m-

LVI. HEP] TOT HAEKTPOY. l, 2. (HI, se une)

me calculum date lot judicibus; opportune in menton) vaut
ejus imaginis memoria. Ante enim metuebam , ne cui ve-
slrùm viderer plane sdolescentuli more istuc l’ancre, et præ-

ter ætntem juvenari; ac deinde Homerlcus aliquis juvenis
increparet mihi illud,

lem perllt tus vls. gravis arripultqne senectus,
lnvalldusque tibi tannins , ludique caballl ,

in pedes hoc ultimum jaciens. Sed ubi recordor senis il-
lius Herculis, ad agenda omnia provehor, nec me pudet
Latium ausorum , qui imaginis propositæ æqualis sim.

8. [taque robur, et celer-iles, et pulchritudo, et quæ-
cumque oorporis bons sunt, valeant : ac tuus , Teie poets,
Cupido, intuitus canesœns mihi mentum, aura splendeu-
tium vectus, si voluefit, alamm [labris prætervolato :
ac non curabit Hippoclides. At diœndi facultate vel
maxime rejuvenescere et norere et vigere tempestivum
fuerit, et aurlbus trahere quam fieri possit plurimos, et
sagittas emittere sæpius, quum motus non sit ne impru-
denti nous fiat pharetra. Vides quomodo meam ipse inta-
tem senectutemque consoler. Et hac ipse causa lusins
cum subductum olim navigiolum iterum deduœre , et pm

copia instructum, ln medium mare dimittere. Aspiret
modo a vobis, dii, dextre aurai nunc enim vel maxime
implente velu et bono et arnica vente indigemus , ut, si qui-
dem digni videamur, etiam nobis Homericum ilhid incla-
met aliquis,

Quod lemur e pannls senior tem vllibns offert î

LV1.

DE ELECTRO sur: CYCNIS.

l. De electro nimirum noble etiam fabula persuasit, po-
pulos ad Eridanum flumen eam stillare lacrimam, quæ de
piment Phaethontem , et sonores quidem esse populos illas
Phaetbontis, deinde dum dellent adolesœntulum, muletas
esse in arbores, et stillsre adhuc de illis lacrimam. nimi-
rum electrum. Talia nempe ipse quoque quum audissem
poetis canenlibus, spemham, si quando essem ad Dida-
num, me subiturum populorum unarn, et expanso sinu
excepturnm paucas lacrimas, ut electmm llabeam.

2. Et sans: non ile diu est quum alios quidem rei
causa, veni tamen in loca ilia; oportebat autem adverso
Eridano navigue) z sed nec populos vidi, diligenter licet
circumspiciens, neque electrum; quin ne nomen quidem
Phaethonlis noverant incolæ. Reqnirente enim me nique in
terrogante, quando veniremus ad populos illas electruln red-

dentes, ridebant nantie, postulabantqne uti clarine, quid
mihi vellem , dicerem. Hic ego fabulam ipsis mundnm,
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LV1. DE ELECTBO. 3-6. 601

Phaethontem fuisse Solis filium, et hune, adultus quum
esset, petiisse a patre curms ipsius agendi facultatem, ut
et ipse diem nnum faceret : illum dedisse, hune excussum
curru periisse , et sorores ipsius dum lugeœnt hic circiter,
dicebam, apud vos, ubi etiam cecidit, ad Eridanum,
populos factas esse , et lacrimari propter cum succins.

.3. Quis hase tibi , diœbant, narravit impostor et mendax

homo? At nos neque anrigam quenqnam excidere vidi-
mus, neque habemus, quos sis, populos. Si vero quid
esset tale, putasne nos duorum obolorum causa remigatu-
ros, aut tracturos adverse domine navigia, quum divitibus
nobis esse liceret legendis populorum lacrimis? Bic serine
non mediocriter me momoIÏdit : et mimi, quum puderet
me, cui revers accidisset quod puerulo, ut poetis crederem
improbabilis adeo mentientibus, ut sanum nihil illis plan
cent. Una igitur hac spe non parva falsus , œgre ferebsm
quasi ex ipsis msnibus electrum perdidissem, qui "jam
apud me imaginarer ad quot res et quomodo illo essem
usurus.

4. lllud tameu, et quidem certo, putabam me apud illos
reperturum , cycnos multos cimentes in ripis lluvii : ac rurc
sus interrogabam mutas (nain adhuc adverse llumine na-
vigabamus), Verum cycni certe quando vobis modulatum
illud 03men canunt, astantes hinc et hinc fluvio? aient
enim illos Apollinis comites, hommes canendi peritos, hic
elîquando in volucres abiisse, et propterea adhuc cancre,
non chiites musicæ.

5. At illi cum risu , Tu homo , inquiunt, non desines ho-
die mentiri de regione nostra atque fluvio? Nos vero sem-
per navigantes, et a pueris fore opus facientes in Eridano ,
pouces quidem cycuos interdum videmus in palustribus ri-
pis llnminis, et crocitant hi quiddam plane alienum a Mu-
sis et imbecillum , adeo ut corvi vel gracilli Sirenes sint 0d
illos : cimentes veto suaviler atque ut tu ais, ne per son
mnium quidem audivlmus. flaque mirari subit unde iste de
nobis ad vos perveuerint.

6. Similiter decipi et sæpe potest si quis credat ils qui

in mains extollunt narrando omnia. [taque ego etiam pro

me nunc sum sollicites, ne qui mode venistis et nunc pri-
mum nos auditis,electra quædam et cycnos invenire apud

nos quum speraritis, discedatis paulio post irridentes illos

qui pretiosa id genus mulio inesse nostris in orationibus
vobis ersnt polliciti. At ego lester, lalia me de mois rebus

gloriantem nec vos nec alium quenquam audivisse vel au.
diturum unquam. Alias quidem invenias non pauses, Eri-
danos quosdam et quibus non electrum , sed aurum ipsum
ex oratione stillet, multum poeticis illis cymis modula-
tiores : ego vcro qualis sim jam videtis, simplex, fabu-
larum expers; neque ullus contus adest. lgitur vide, si
quis majora de nabis speras, ne tibi accidat quod his qui
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nquis submersa vident : srbitrsti enim tanin esse illa quanta
desuper aspicientibns videbantur, diktats a radiis ombra;
quum extracta mollo minora deprehendunt, indignsntur.
Jam igitur tibi prædieo , dispersa squs et detectis meis , ne
quid magni te hausturum speres, sut spei vante culpam in
te ipsum muteras.

LVII.

MUSCÆ ENCOMIUM.

l. Musca non est sa quidem minima volucrium , in quan-
tum culicibus diversi generis et minoribus etiam insectis
comparetur : sed tantuln istæc magnitudjne superat , quan-
tum ipsa spe minor est. Pennata est autem non esdem ra-
tione qua aliœ volucres, nl plumis toto corpore valut en.
mate sil , majores autem pennes habeat in ails; verum instar
locustarum , et cicadarum , apinmque , pinnas habet e mem-
brane, tauto quidem mollîmes alla aliis , quanto Grues
veste lndica est tenuior et delicalior. Et sans Homos pa-
vonum instar colores habet, si quis intente illamv aspidat,
quum expansis ad solem pennis volatum meditatur.

2. Ac volatus illius non qualis vespertilionum in perpe-
tuo alarum remigio, neque locustarum instar enim sattn
oonjuuctus, neque cum perstrepero impetu , ut vesparum ,
sed flexilis in quamcumque partem aeris tendit. Etiam hoc

iliinest, quod non silentio, verum cum canto quodsm
volet, non infesto, qualis est culicumî neque graves l’œ-

mitus apnm, ont terrihiles minacesque vesparnm imitans,
sed in tantum est modulatior, quantum tubs atque cymbalis
tibiæ sunt placidiores.

3. Quantum ad reliquum corpus , caput tenuissimo canait
continetur cervicibus, et circumactu est facile, non adria-
tum quaie locustarum : oculi autem solide eminentes , mul-
tum habentes (le cornu : peclus oompactum, ex quo enati
pedes, non omnino ut in vespis nstricti. Alvus munita ipsa
quoque est, thoraci similis, zonas latas et squunas habens.
Ulciscitur se non cires novissimam alvi pattern, uli vespa
et apis, sed 0re ac proboscide, qua eo modo quo clephanti
instructa et ante se pascitur, et eomprehendit, et adiante-
scens continet, quum sectabulo extrema parte sit similis.
Ex ilia veto dans enlient , quo ubi pupugit, potat sanguinem :
nsm biblt quidem lactem quoque; sed suavis illi etiam san-

guis, cum dolore non magno eorum qui punguntur. Sel
pedes quum habeat, quattnor solis incedit , anterioribus
autem duobus utitur velut manihus. Videas igitur illam
quadrupedem ingredi , ferentem manibus sublatum escula-
tum quiddsm humsno plane more atque ut nos.



                                                                     

(HI, 94-96)

4. Fiyvsratt 8è oint dei): vouât-q , «me; MME 1è
1: "10v hot E2 dv09n’mmv û sikh.» (titan; ànoôavôwwv’ .

s tu xar’ ôliyov Roda: sa êxpa’9st mi. p65: rat mspèt ï

ml 3E E91tsroü 69vsov yiyvstott, nul nootpo9eï 5è ml.
ânœixnt 016)an ptx9ôv 7M puïotv Ünepov . 26v-
rpopoç 8è àvOpo’motç (maïa-nuez and ôpoôtatroç and.

ôporpdmtoç éna’vrtov 15651:". filin! (lettons enim-roc;

7&9 tôt-n" 10510 msîv. Kal pinot dixûpopoç adent -
suive 7&9 Ë; 61:va ô ploc mût-71; wypepe’rpn-rat - si?)

puni. latipet pâton xa’tv 106w nohrstîerav votre;
et sipvîv-qv (ËYEI mi 0515 firent otite aida, aux inti-
rmxe nazi &r9epeî.

5. 261mm: 8è ou lampât: ahi: tînsïv Ëxto, émirat!
16v Ëni6oolov mi. noÀe’ptov uûr’fi 76v tipi-011v 8ta8t-

89éo’xns lapinai se 7&9 Entmptï ml o’w-riov crû-ri?) 69?

êxxÀt’vouo’a 7M ôppàv, (un un dunette camveuhîe’a

mi. REPIREG’OÜO’Œ TŒÎÇ 105 61390km nhxrâvottç. T’hv

91v 7&9 e’wô95tatv and 191v âÀxùv mûrît; ot’ax fusât; un

Myew, 0.x ô malopwvâmroç 117w «murât! votum
si»! dpta-rov 155v fipn’xov ênatvicat &qu oô Mont â

traficota Ë. bi 7M o’th’àv ordre?) :deîu, and. si?) 0&9-

cn fit; puis; xat si?) ânée-up ml. linaps’t’ 1?]; èmxst-
97îostnç’ OÔaè 1&9 09oîaoç am: Oeipooç puoit! aôr’n’

n9oaeîvatt. Km). 7&9 etpyopÉv-n, ouah, au»; oint
àqataratratt, sa): louant 103 813791109 051w 8è min)
êtatvsî nui. infiltrat si»; puïetv, mon où]- and oôô’

Ëv ôÂiyotç penny-rat m’a-tic, aillât nolÀoîxtç’ 05m ato-

cpeî ü 37m twqpoveoope’vn. ’Ap-ct ph 791v àyehisw

mictv «t’ai: êni se pilot 8:59pm, d91t et fit: ’AOn-
va, 61:61:: 105 Mafia» çà 957.0; ànoxpotîerat, du id
lut rat xœt9tu’narot êta-néon, similisai: 51.13191 anotLÉvn

notpmps’vou mûri 105 39229095 11v puïotv :501; Erratu-

cîyn si? napaôeiyttotu. Kant [div tu), êtrtOé-rtp m).-
Àie-rtp aimât: Ëxo’atmcrzv a âôwèç u 1:9ocemtiw aux). 191v

âyflnv otôrtïw a i501"; n statut-w.

6. 051:0) 8è 101091, 161w, 6330’ émirat! Tl 8km,
TlTpts’M’XEW et»: dv09tô1tou dépita p.6vov, cillât mi poe;

ml 11men , and Dépourvu lutai ê: «a; parfin; simili trat-

9ste8uope’tm and abri]; npovouatç une 167w 106
peyéôooç (iguanodon MŒewç 8è ml âqapoôtciwv mi

YÉtMnV roui aôraïç fi éleuespia , mi ô cippnv où muât

soi»; flaquent; êtrin eûôbç ànsrtfiônasv, du, éno-

xsirat 011km; in). «on, xixeivn pipas-in vupptov,
mi «up-nérowat 7M êvalptov buian 915w Mati.
pi ôwoôetpouaat. ’Arto’rpnôsioa 8è 173v napel-Av point

tari. noli: a?) 411:9 trépan and Ëpmouç êeriv.
7. W 8è péytcrov êv pont «615w ÔRŒIPXEL, 10510

8*); hilarant etsrëiv. Kilt pet 8015i ô man." pôvov
me na9tôeiv Ëv a? 1:59). quuxfiç au), &Oatvote’totç aôfiç

1671p. ’AnoOavo’üca 1&9 [Maïa 1É99aç êmpûeitmç

divis-rum mi trahflsveata a; crû-:55 and. pie; Mo; êE
imam-fi; ytyvstott, à): âx9t6i5ç neminem suiv-mg, du
xâxeÉVtuv âôa’tvareç loua: fi quark, et y: nul àneÀOoÜoa

LVII. MUSCE ENCOMIUM. 4-7.

infligerai mihi: ml yvtupiÇst tu). ênavtmat se 655L!

608

4. Nascitur non statim islis , sed vermis primum , sive ex
hominibns , sive animalibus alüs demortuis : deinde paulla-

tim et pedes profen , et pinnes gignit, et ex repenti lit volu-
cris; fit etiam gravide et vermiculutn parit , muscam paullo

post futurum. Quum autem nutriatur cum hominibus,
eorumqne coutubernlo et mense utatur, omnia gustat , præ-
ter ohm; quippe quod bibisse illi mors est. Vemm bre-
vis ævl quum sit (omnino enim arctis vita illius terminis
circumscripa est), luce gaudet maxime, et in ea am : noctu
autem quielem agit, et neque volet neque canit, sed con-
trahit se et nusqusm movet.

5. Prudeutiam ejus non parvam œmmemorare possum ,
quando insidiatorem et hostem snum araneum efl’ugit. ln-
sidiantem enim obeervat, et contra intuetur, declinans impe-
tum, ne reti illius capiatur et in clrros bestiœ incidat. Fortitu-

dinem illius et robur nos diacre nihil opus est, quum poe-
tarum magniloquentissimus , llomerus, laudare studens
hereum præstantissimum , non leoni , eut parduli , aut apro
mbur illius eomparet, sed fortitudini muscæ, et intrepidis
illius improbisque conatibus : neque enim audaciam ait illi
inesse, sed fortitudinem. Nam etiam repulsa, ait, tamen
non desistit, sed morsum appetit. lta autem omnino lau-
dat atque ampleclitur museam , ut non semel neque panois
mentionem illius injiciat, sed sæpe : adeo commemoratione
illius omantur versiculi. Nunc enim gregarium illius ad
lac volatum enamt; nunc Minervam, quum defendit a
Menelao telum, ne in vitalia illius incidat, mmparans ma»
tri donnientem infantem suum custodienti, mnseam rursus
comparationi Quin etiam appellatione pulcherrima
eas ornavit, dum a denses n dixit, et turbam illarum voca-
vit u gentes. n

6. Adeo autem robuste est, ut morsu vulneret non homl-
nis modo cutem , sed bovis etiam et equi : quin elepltantem
dolore allicit , intra rugas illius dum repit et sua proboscide

pro portione magnitudinis suæ sauciat. Coitus autem et
veneris et nupttarum multa illis est libertas; ac mas non,
ut in genere gallinaceo, quum inscendit, statim iterum de.
silit; sed diu inequitatpfeminæ, atque illa [en sponsum,
volantque une, neque illum in acre coitum volatu distur-
bant. Deniqne præciso capite musca diu vivit corpore re-
liqua , et spiral.

7. Quod autem maximum in nature illarum est, hoc jam
volo dicere. Ac videtur mihi solum illud Plate prætervi-
disse in suc de anima illiusque immortalitate libre. Mor-
tua enim musca insperso cinere resurgit, et instaurata illi
nativitas atque alla de nove vita oontingit, adeo ut plane
persuasum esse debeat omnibus, illamm quoque immorta-
lem esse animam, siquidem etiam quum discessit, redit ite-
rum et W! etsnscttat corpus, et ut volet musca ellicit, ct
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fidem eonclliat illi de Clazomenio Hermotimo fabulas, ani-
mam illius sæpe, ipso relieto, pro se peregrinatam; deinde
reducem implevisse corpus iterum et suscitasse Hennoti-
mum.

8. Jam ipse muses vacua opere solum alieno labore
partis fruitur, ac plena illi ubique mense. Nam et tupi-æ
illi mulgentur, et non minus muscis quam hominibus labo-
rat apis; et æqui bute enndiunt obsonia, et regibus ipsi
prægustat, mensisque inambulans cum illis epulatur, et
nua fruitur omnibus.

6. Pnllitiem vero suam sut nidum non unoloeo eonstituit ,
sed erraticum Scytharum more volatum quum susceperif ,
ubicumque a noete deprehenditur, ibi et larem sibi et albite
facit. Verum noctu, uti dixi, nihil operatur, neque occulte
cupit agere quieqnam; neque putat quicquam se turpe fa-
eere, quod in luce factum pudori esse sibi debeat.

10. Ferturietiam fabula, mulierem quandam Museam
olim fuisse, pulcherrimam , loquacetn vero eandem atque
argutam, et camus amantem; rivalem autem Luna: in
amande Endymione fuisse. Deinde quum dormieutem
adolesœntem subinde ludihriis suis et cautionibus et cornis-

sationibus exeitaret, negro tulisse illum; iratam vero Lu-
nam in hoc illam animal mutasse : atque ideo omnibus illam

nunc invidere somno, Endymionis nimirum memoran,
maxime vero junioribus tenerioribusque. Morsus autem
ipse et ilia sanguinis cupiditas non feritatis signum, sed
amoris est atque humanitatis : quantum enim potest frui-

l tur et de pulchritudine deeerpit aliquid.

Il. Fuit apud antiques etiam mulicr quædam illi eo-
gnominis,poetria, plane pulchra et doeta; et alia nobilis
apud Athenienses meretrix , de que contiens posta dixit :

lstæc momordlt Muses ad osque cor un.
lta neque munies venustas dedignata est sut seeua exclu-
ait nomen museæ, neque puduit parentes ita voeare filins.
Quin tragœdia malta cum leude muses: memoriam usur-
pat, ut in illis,

Proh dedeeus , si muses fortl robera
corpus vlrorum amore cædls lnsllll:
armatus haslam sed metuit vir hostieatn.

Multa baberem dicere etiam de Musea [Myia] Pythagoriea,
nisi nota omnibus esset illius historia.

12. Nascuntur etiam maxima: quædam museæ, quas mi-

litares vulgo voeant, alii vero canes, bombe asperrimo, va
locissimo volatu , quæ etiam longævze edmodum sont, et
tota hieme sine cibo durant, lacunaribus se insinuantes
maxime; in quibus illud etiam mirsbile est, quad utrum-
que et marium opus et feminarum pensant, mutuo se
inseendentes, ut Veneris ille et Mereurii Hermaphroditus
filins , mixta natura , pulchritudine duplici. At malta quum
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supersint quæ dicam , desinam, ne, quod est in proverbio ,
elepbantem faeere ex muscs videur.

LVIIl.

ADVERSUS INDOCTUM ET LIBROS
MULTOS EMENTEM.

t. Quin eontrarium est comme tue, tutod nunc lacis :
putas enim in doctrine te ipsum quoque visum iri esse ali-
quid, si studiose pulcherrimes quesque libres coemas; at
illud nequiter tibi evenit, et ignorantins fere tuæ documenv
tum lit evitlens : inprimis vere, quod neque optimos emis ,
sed credis temere laudantibus, et muuus es a Mercurio
oblatum iis qui talia mentiuntur de libris, ac thesaurus
paratus eorum mangonibus. Aut unde tu dignoscere pesses
qui sint veteres et multi pretii, qui autem viles et temere
futiles, nisi ex en, si exesi et perlusi suut, indices, et
eonsiliarias ad hanc inquisitionem tineas adbibeas? quando.
quidem cum exquisitæ et œrtæ in ipsis tidei quæ aut qua-
lis a le profieiseatur dijudieatio?

a. Ut autem tibi dem ipsa ilia le judicasse, quæ Callinus
pulclue, sut celeber ille Attieus summa cura seripserint :
quid tibi predest, mirabilis home, eerum pessessio, qui
nec pulchritudinem ülarum noria, neque unquam illis usu-
rus sis, non magis quam eæcus forma truster amorum suo-
rum? Tu veto apertis quidem oculis inspieis libres , et sane
ad satietatem ; alios etiam cursim, eeulo es præveniente ,
perlegis : illud vero mihi nondum satis est, nisi virtutem
etiam vitiumque uniuseujusque eorum quæ scripta ibi sont
amomes, atque intelligas quæ sit sententia universis, quæ
eompositio verborum, quæ ad rectum regulam scripter exe-
gerit, quæ sublestae lidei, parum genuina, adulterata.

3. Quid igitur? aiu’ te bæe etiam, licet non didieeris , ta-

men noble mire? unde, nisi forte a Musis lauri ramum. ut ille

pastor, secepisti? mm Helieonem, ubi commerari deæ

illæ dicuntur, neque audisti , pute, unquam , neque ibi
puerili astate moratus es : tibi ne meminisse quidem Musa-

rum tas est. "les enim pastori apparere non sunt dedigna-

tæ, dure homini et hirsute, et multum in corpore solem
præ se ferenti z tali veto qualis tu es homini (et, per ego te

Libanitidem, permitte in rumens ne diserte dicam omnia)

ne prope quidem venire, bene nevi, unquam ("5118m sunt;

sed pro laure myrica fere aut malvæ foliis flagellatum desti-

tuissent hominem talem , ne 0lmeum vel Hippocrenen pol-

luat , fontes pegihus sitientibus aliequin et purioris pasto-
Verum , quantumcumque impudens es
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xwôv à (En. ’04 si y: ri) matricent «a: 316Mo mi
nmatôsupévov hépatite rov (loura, m1105 av 6x
01,063; 1:6 ici-in: iv &Etov nui pour»; ônôiv 153v filou-
ciuw, si (361159 (E chopât; i»: «plaidai robç RÉMTdÇ
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ana Bapôaipooç ph 191v cuvât; 6301:59 un, &EuvÉ-rouç

8è fléau, oient; 51x64 e vau foin imôèv 163v xalôv
mi ataxpôv mesopaxôraç. Kairot si; (Liv 860 à æpia
nap’ aôrt’i’w Êxeivow nptoiluevoç lxstç, et dé vôtre)? nui

in? finition: 8:3: pipi): [lotion ciné.
5. Tivo; 05v âïaôo’ü envi «Un , si id mi riz; âm-

ôvîxaç aimât; 163v 316Mo»: fifi mnatôsücfiai TOGŒÜTŒ

neptexoücaç «004qu &vôpâîv Ewypaîmmra; Kai p.01,

si Senti, ânôxpwal- thtW 8è, Erre! 10516 ont âôôva-
10v, lniveucov yo’ù’v fi âva’vzucrov 1:96; 1è émétine.

E111; Œôhîv pi intersigne: urticaire Tain Ttpoôëou
aôÀoiac î Toi): ’Ia’iL-nviou, nô: iman valine»! ô ’Io’gL-n-

vint; îv KopivOop lapina, 59’ av ôtà 10310 ml «61:3;
SÜVŒWO; fi oôôèv 6?IÀ0Ç ahi?) rois mi avec oint èm-

nuns’vop [Mandat :tu-à 7M 151qu; En 7; âviveucaç ’
oôôè 1&9 roi); Mapmîou à ’OMiurw xmca’luvoç qu’il-rî-

«tu av un paûdw. T i 8’ , si 1K 103 q’lpaxÂz’Wç rà

nia m’incite un Oûoxwîrnç (in, à); Sénateur. ivrai-

vaaOai t: 11616: nui trimant! TOEEÜO’GI, ri dot nui ozroç
ôoxsï; Ëp’ av Entôsi’ç’acôai u Ëpyov roEérou à’îtov;

’Avévtuoaç mi 105m. Kari: raina: ü mi ô m1629-

LVIII. IIPOS TON AHAIAEYTON. 4, 5.

va»; OÔX :1830: mi institut [th tandemxtix ci 6 ph
omnibus ad decus parita- ac lirmitatem eleboratem pul-vaîiv unie-mi! napala’Got roi; «am. mi sic xéÀÀoç

nui slç dcçéhtcv xéntna lEupyaa’idvnv, ô 8è imo»:

11-40mm Mfiôov à umupiônv à maçôpov, 9&1-
xouo av, citent, inénpoç oint :186): 8 11 "ficaire inu-
tépcp. ’Emvsôuç mi 10520; Ilu’ôou si mi rainé ne:

inivwaov, si tu; M89 ci) duaiôzu-mq ôv tirai-to mm
pilla, oô mâtinas: 05mg de âmtôsuciav an’ ému-

(llI, les - me)
et eatenns virilis, non tamen audebis diners unquam, te
eruditum esse, ont unquam cum tibi fuisse srctiorem cum
libris consuetudinem, sut hune nngistrum tuum fuisse,
ont illum condiscipulum.

Æ. Sed uno hoc solo omnia te illajnmsssecutummsperas .
multis llbris compurandis. Hacteuus une habe tibi eolleda
ille Demosthenis exemplaria, quæ sus manu scripsit orator,
et ilia Thucydidis , quæ a Demostbene et ipse coties descri-
pta pulchro inventa sont; il]: denique omnia quæ Sulla
Atheuis misit in iteliam : quæ tandem ca ex re ad auditio-
nem tibi fiat accessio, etsi substratis tibi indormias, ont en
tibi agglutinats et vestis instar circumposits cincnmfem?
Simis enim simis est, ait proverbium , etiamsi sures gestet
crepundis. miam tu igitur lihrnm quidem tubes in manu ,
et legis semper; eorum vero quæ legis sois nihil . sed usines

lyram audio movens auricules. Nnm si cruditnm redderet
dominum librorum possessio , quantivis certe ilia possessio
pretii esset, et vestrum solorum qui estis divites; si trempe
velut de fore lieeret emere ntque pauperes nos superflu.
Quin vero cum mercatnribus ac bibliopolis de emditione
eontenderet, toi iibros habentibus vendentibusque? Verum
si voiueris exeminare , videbis neque illos multum quam tu
es eruditione prœstautiores, sed lingue barbares, velut le,
et quantum ad cognitionem nihil intelligentes; quaies esse
credibile est qui nihil vel turpium vel honestorum poupin
ciunt. Quanuam tu duos forte sut tres libres ab illis
ipsis emtos tubes; st illi die pariter ac noctu [noubas illos
tractent.

5. Cujus igitur boni couse illos emis, nisi ipsas quoque
librorum capsas eruditas esse putes , quæ lot veterum viro-

rum scripts enntiueant? Ac mihi responde sodes : vel po-
tius, quum hoc non posois, nunue certe ont renne ad en
quæ interrogabo. Si quis tibinrum inflandarum igname
Timotbei tibias emet ont Ismeniœ, quos lsmenias septal;
talentis omit Corinthi; numquid eapmpter tibiis etiam po«

terit cancre? au nihil ipsi possessio profuerii, qui ex orle
illis illi non possit? Rente tu rennisti : neque enim, si
vol Marsyœ ont Olympi tibias quis possidest, canot nisi
didicerit. Quid veto si quis Herculis cum area agitas ha-
bens, ipse tamen non sit Philocteles, qui posoit contendere et

«Mineure ad meum; quid hic tibi videtur? un perfeeturus

opus sagittatnre dignum? hennis hoc quoque. laideur ra-
tione qui guhernsre nescit, et equestrem rationem non
excrouit , si iste quidem pulcherrimam neveu: méplat rebns

cherrime; hic vero equum emat Medicum. eut emtaurl de
stirpe , sut noppa insignan : deprehendntur, pute, uterqne

neutre te pesse uti recte. Annuis etiam hoc? Crede
ergo, et hoc elinm mihi sonne, si quis, qusiis tu , indoctus
homo , multos emat libros; nonne dictais hic in ruditatem
suam contra se ipsum elicit et publient? quid mnnera hic
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11900 mi si mi Enfin xpuo’onaomv minoritaire: ml ;

INDOCTUM. 6 - 8. 601
etiam ennemis? olerum enim istud est argumentum, vl-
dentiumque unusquisque statim illud, quod maxime in
promtu esse solet, subjidt, Quid cani cum baineo?

6. Et fuit non ita pridem in Asie aliquis vir, dives, ca-
lnmitate quadam utroque pede truncatus, qui en frigore,
pute, sphacelo essem eorrupti, quum per uivem iter ei t’a-

cieudum missel. Huis ergo miserabilis ille casas obvenit :
quod infortunium uti eonsolaretur, ligneos sibi pedes rece-
rat; iisque subiigatis, servis simul innixus, incedebat. At
hoc [actitabat ridicule, quod qrepidns semper pulcherrimas

,emebat, reœnti opere, et multum sibi negotii ciron illas
habebat, ut quem pulcherrimis semper calceis ornais es-
sem ipsi ligna illa, pedes videlicet. Non igitur eodem et
tu facis, meutem qui habeas claudam et ficulneam , aureos

veto tibi cothurnes compares, in quibus vis rectis pedibus
aliquis incedat?

7. Quandoquidem vero inter alios Homerum etiam emisti
sæpe , capiat aliquis et legat tibi secundum Iliadis librum,
cujus reliqua examinare noli; nihil enim eorum ad le : (in-
gitur autem ab illo concionari ridiculus undique homo,
distorto corpore atque debili. ille ergo Thersites, islis,
Achillis arma si copiai, putasne illum propterea statim et
pulchrum simul et loi-tem futurum, et trajeeti salin numi-
nis equas Phrygum eæde infecturum, occisurumque ile
etorem, atque ante illum Lycaonem et Asteropæum. qui ne-
que bumeris ferre fraxineam illam Achillis boston) possit?
Non sana diuris : sed risum quoque debeat claudicans
sub scuto , et præ gravitate pronus prolabens , ac sub gales,

si quando suspiciat, strabos illos oculos ostendens , et ilia
dorsi curvitate thoracem elevans,-trahensque ocreas, de-
nique puderem et artifici et domino amorum objiciens.
Idem vero tibi quoque usu venire non vides, quum librum
in manu habes pulcherrimum , pelle purpurea, aureo um-
bilieo ornatum; logis autem in ut prouuncistione barbera
illum del’ormes talque distorqneas, deridentibus te eruditis,

laudantibus autem qui tecum sunt adulatoribus, qui tameu
et ipsi ad se invicem oonversi frequeuter rident?

s. Volo tibi etiam narrem aliquid Pythone factum. Ta-
rentinus quidam, Evangelus mine. domi non ignobilis,
auimum adieoerst ad victorien Pythiorum. Ac nudam ad
illos exercitationem statim supra se esse videbat, qui neque
ad robur neque ad oeieritatem nature aptus esset; cithare
vero et canto facile se victurum persuadai sibi a sucem-
mis homiuibus , familiaribus suis, passus tuent, laudanti-
bus, clamntibus, quoties vel minimum ille chordas atti-
gisset. Venit ergo Delphos, quum cetera splenfiidus, tout
quod intertem euro vestem sibi (secret. et eorum ex
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LVIII. HPOX TON AHAIAEYTON. 9-11.
’ aurea laure pulcherrimsm, ut pro tracta lauri smaragdl

(HI, los, ion)

esseut æqusli tractus illius magnitudine : citharam autem
ipeam, admirandum opus pulchritudine et pretio, ex euro
totam solide , sigillisque et gemmis varus ornatam, quibus
Musæ inter alio et Apolio-et Orpheus insculpti essem: in-
geus videutibus miraculum.

9. Quum vero tandem aliquando venisset dies eertaminis,
tres eraut, quorum media canendi sors exiit Evangelo, et
post Thebanum quidem Thespin , qui non male murent.
Ingreditur ergo, euro reluœns tutus, et smaragdin, et
beryllis, atque byscinthis : deoora quoque vestimeuti pur-
pura, inter eorum interlacens. His omnibus quum ante
pereulisset theatrum et admirabili exspectatione spectatores
implesset, ac tandem cancre etiam et cithnram pulsare
omnino oporterct; pulsare incipit inconcinnum quiddam et
incongruum i abrumpit autem chordas simul tres, vehemea-
tius juste in eitharam dam irruit; ineipitqae cantal-e adeo
aiienum quiddam a Musis arque tenue, ut risas spectate-
rum omnium moriretur, præsides autem certaminis indigne
fereules hominis audaciam, llagris cæsum theatro ejicereut z

quo quidem tempera maxime ridiculus visas est aureus ille
Evsngelus, qui pluraret tractus a virgatoribus pet mediam
sesuam, ameuta a flagellis crum habens, humi colligeas si-
gilln citharœ, quæ exciderant sciliœt quum vspularet nua
cum ipso etiam cithare.

to. Parvo autem post illum intervallo Eumelus aliquis
intrat ex Elide, citharam habens veterem, cujus lignai es-
seut verticilli, vestem veto vix cum ipse corons drachmis
deœm diguam. At hic, qui dextre contasset et legs artis
tractasset citharam, vicit, et præconio omatus est, et de
risit Evangelum, frustra superbieutem cithare ilia sua et
sigillis, ac dixisse illi fertur, Tu quidem , Evaugele, aurea
haro cinctus es, quippe dives; ego vero pauperealus Del-
phica. Ceterum illum solum tui apparatus fructum tibi
habes, quod, ne miserante quidem allo te victum, hinc
disoedis , sed exosus omnibus propter ortie illam expertem

inique supervacaam luxuriem. Apprime tibi Evangelus
ille œngruit, quatenus tu quoque plane non curas risum

spectatorum. i
il. Neque vero intempestivum fuerit Lesbiam tibi fabu-

lam enarrare antiquam. Quum Orpheum Thressæ malices

discerpsissent, caput illius une cum lyre in Hebrum de!»

psum in siuum Melun delstum esse niant; Itque montasse

caput lym, meus, ut ferunt, threnum de Orpbeo, au
lyre , ventis chordas impelleutibus , suœinuerit, et sic cum

cantu appulsam Lesbo z illosque sublatum caput sepeliisae,
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INDOCTUM.12--15. 609
ubi nunc Buccheum illis est, lyram vero Apollinis in temple
dedicasse, ubi dia servals sit.

t2. interjecto tempera Neantbum Pittaci tyranni filium .
qui istæc de lyre aadlsset, ut auimalia et plantas et saxo
demuleeret, ac post Orphei mortem, nemine illam tractanle
caueret, in cnpiditatem illius habendæ incidisse, corrupte-
que magna vi pecuniæ sacerdotl persuasisse, ut subjecta
alio simili, Orphci sibi lyram duret. Quum vero aeœpissel,

interdiu quidem in urbe en uti non satis lutum putasse;
noctu vero illo sinu conflits solum progressum esse in locum

suburbanum, caque depromta, pulsasse et perturbasse
lidos adolescentem artîs et Musarum experlem , qui spem-
ret carmina quædam divina reddituram esse lyram, quibus
delinire omnes ac milleere quum posset, beatum se fore
musicæ Orphei heredem; douce convenientcs ad sonnm
canes (maltes autem ibi fuisse) istum laniaverint. Hacie-
nus ergo Orphei simile fatum habaîsse, sed solos ad se
eonvocasse canes. Ubi illud quidem manifestissime appa-
ruit, non lyram fuisse quæ demaiserit, sed artem et can-
tum , quæ sols eximia Orpheo a matre coutigerant. Ceterum
lyra supellex oral non melior barbitis alüs.

13. Et quid Orphea tibi autNeantlmm narro,quum nostra
ætale fucrit, et forte adhuc sit, qui Epicteti Stoiei lucer-
nam fielilem tribus drachmarum millibus emerit? Sperabat,

pute, ille etiam, si noetu ad illam lucernam logeret, con-
tinuo sapientiam Epieteti astituram sibi per quietem, seque
similem seni admirabili futurum.

16. Heri sera et nudiusterlius alias quis Cynici Prolei
baculum , quem deposuerat quum in ignem desiliret , talents
ipse quoque omit, et liabet pignus illud atque ostentat, ut
Tegeatæ Calydonii apri exuvias, et Geryonis ossu Thebani ,

et Memphitæ cincinnos Isidis 1 ipse vero admirabilis rei
dominas vel ipsum te inscitia nique impuritate vieil. Vidcn’

quam infeliciter le habeas , bacqu in caput revers indi-
gens?

15. Dicilur etiam Dionysius tyranuus scripsisse tragœ-
diam , male same et ridicule, adeo ut saupe propter eam in
lautumias incideril Philoxenus, qui risum eontinere non
posset. Hic ergo derideri se audieus, pugillares Æschyli,
in quibus ille scribere solitus filerai , studiose emit, futurum

ratas ut et ipse divine quodam ad poeticen studio inde
animaretnr. Verum enim vero in illis ipsis labellis longe
etiam magie ridicula scribebat, quale illud ,

Doris Dionysi conjux suam obiit diem;

et illud,

Hei eonjugem ego quam commodam deperdidif

’ se
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LVIII. IIPOE TON AIIAIAEYTON. [6-20.
nain istuc etiam de pugillaribus : et illud,

Slulti sibi illudunl enim morInIium.

Atque hoc quidem aptissimc diclnm in te videri poinst a
Dionysio, ac propler hoc carmen inaurare deocbat illos ipsius

pngillares. sla. Qua enim ipso spe de libris ooncepta, cos evolvis
semper, et mutinas, et circumcidis, et croco œquue
innngis, et pelles circumdu, et npponis umbilioos, lan-
quam fruclum aliqncm illorum capturus? Nempe melior
omnino jam ipsa ilia cmlionc inclus es, qui laiia diem; -
imo potins piscibus mais mutus es. vivis autem ut neque
diœre houeslnm sil, sed immune, ut in proverbio si,
odium omnium sustinos propler impurilaœm. flaque si
talcm libri efliœrent, auricule quam iougissimc fugiendum
ab illis etat.

l7. Quum vero duo fera sint quæ a veteribus parare sibi
possit aliquis, ut et diœre posait et [acore quæ oportet,
oplinmrnm æmulatione, et fuga deteriorum z si neque istuc
neque hoc utilitalis paru-pisse aliquem inde apparent; quid
niiud quam exemimüoncs muribus parabil, aut habilacula

Munis, nul servis plagas unquam islorum negligenlibus?

18. Quomodo vcro lurpe esse illud quoque negabis, siqui:
te vidons in manu libmm bubon: (semper autem omnino
babas aliquem), inlcrrogel cujus nul oraloris au: liisloricl
au! [meure sit; tu vous), qui en lilulo noris, placide illud
certe respondeas : deinde vero, ut solen: tænia in cousue!"-
dine fnxniliari ad longes surmenas proœdere, ille lande!
aliquid au! vitnperel de his quæ ibi scripta surit; tu 70m
consilii inops non habeas quad (lions : non tibi (un: dchisœre
leilurcm aplanis, qui libellum au modo quo Beiierophontts
contra le circumfcras?

19. Cynicus Demclrius quum viderai Corinlhi indoctum
quandam, qui librum legeœt pulcherrimum , Bacchas pulo
Euripidis , esset autem in en parte fabula: ubi nuncius Pen-
lhci factum enarral et opus Agavn: : raptum librum discer-
psit, dînons, Melius est Pantheo seine! a me lwcrari quam
a te saupe. Diu autem ac multum apud me quœrcns, non-
dum etiam hodie reperire valui, cujus rei causa lanlunn
studii in emendis libris collectas z uüliwtis enim au: usus
cujusqunm ex illis parcipicndi causa te faœre nemo pilum ,

qui vu] minimam lui noliliam Imbeal; non mugis quam
calma pectinem emeril, au! specuium caucus, ou! surdus
tibicincm, au: pelliœm castralns, au! nieditcrraneus re-
inuin, au! arntrum gubornalor. Vernm ostentationem forte
diviliarum en res babel , et hoc vis declarare omnibus, le in
on etiam , quæ nullam tibi ntililaœm affinant, lumen de
muila ilia afliucnlia aliquid iuipmdere? Vcrum enim vert).
quantum 0go etiam, Syms homo, scirc potui, nisi le ipse
in illas senis islius tabulas pet fraudem insuipsisses; jam
perisses rame , et nuclionem librorum tuorum proposaisscs.

l 20. Relinquilurncmpc illud, indutum te ab adulaloribut
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LVIII. ADVEBSUS INDOCTUM. 21-23. 6H
uti credas non modo pulchrum te esse atque amabilem , sed

doctum atquc oratorem et historicum, qualis nemo alius,
libres emere ideo, ut laudes illorum nsseras. Aiunt vero
te illis recitare in conviviis , atque illos terrestrium ranarum
instar præ siti clamare , nec bibere, nisi dirumpantur cla-
moribus. Nescio enim quomodo peropportunus es qui naso
ducaris, et credos illis omnia; qui aliquando illud etiam
persuaderi tibi passas sis, regi te cuidam similem vultu
esse , sicnt commentitins ille Alexander, et fullo ille Pseudo.

Philippus, et.qui proavorum nostrorum memoria fuit, si-
mulatus New, et si quis anus præfixam sue nomini men-
dacii notam gerit.

2l. Et quid mirum si hoc tibi usu venit, dementi ntque
indocto homini, si processisti supins cervice, incessum
imitatus et hahitnm et vultnm illius, cui nssimilare le gau-
debas; quum etiam Pyrrhnm narrent Epirotam , admirabi-
lem alioqui virum, adeo quondam ab sdulatoribns, quan-
tum ad similitudinis judicium, corruptum, ut Alexandre
se illi simiiem pularet? quum tamen ea res, ut musici di-
cunt, maxime intervalle distaret : vidi enim Pyrrhi etiam
imaginem; et (amen pnlabat in se expressam Alexandri
formam. Sed hactenus in Pyrrhum fui injurius, quod te
illi, quantum ad hanc rem, comparavi. Quod autem se-
quitur, vel maxime tibi wnvenerit : quum enim ita ani-
mum induxisset Pyrrhus, caque de se ipse crederet’; nome

erat quin accederct illius sententiæ, et in socretatem hujus
morbi veniret, donec quædam Larissæ anus peregrina
verum diœndo isla ipsum pituita liberavit. Pyrrhus enim
postquam ostenderat illi imaginem Philippi, et Perdiwe,
et Alexandri, et Cassandri, aliorumque regum , interroga-
bat cui ipse similis esset , persuasum omnino habens ven-
turam ad Alexandrum : at ilia diu conchia, Batrachioni ,
inquit, coquo. Elenim erat aliquis in urbe Larissa Batra-
chion nomine coquus, Pyrrho similis.

22. Tu sans cui de cinædis illis, saltatorum libidini ser-
vientihus, similis sis, non equidem dixerim : te vero furo-
rem robustum nunc adhuc l’urere videri omnibus ista de

imagine, illud plane scie. [taque mirandum non est, te
malum adeo pictorem cruditis videri vellc similem, et his
fidem trahere qui eo te nomine laudant. Verum quid ista
nugor? manifesta enim causa tui circa libros studii, licet
ego præ tarditate non olim perspexerim. Sapiens enim , ut
quidem putas, hoc tuum commentum est, et spas non par-
vas en de re conccpisti , si Imperntor ista audiat , vir sapiens ,

et in honore habens eruditionem maximo : si vero ista de
te ille audiat, ut emas libres et conducas mullos, brevi
le tempore ab ipso impetraturum speras omnia.

23. Sed putasne, impudice,ttam copiosa illum mandra-
gora perfusum, ut hæc quidem audiat , nesciat veto idem ,
qualis sil diuma vita tua, quales tua: potationes, quæ
noctes, cum qualibus et cujus ælatis hominibus cubes?
nescin’ multas esse acres, oculos regis multos? tua rem

39.



                                                                     

6l2
odéon; rat 3è d’à olim) nspiouvi Eus-w (à; nul ronflois

aveu ml nopal-ç yvdiptyw si yàp ml pOs’yEaio pâvov,

si 7&9 ml louo’pevoç duodénale, pilloit 8è [un]? cirro-

ôôc’g, si 50xeï, 0l 8’ oîxërai 96m fiv àrroôiîawvtai cou,

ri ciel, 93h aôrim Éaeoôou TEŒIVTa cou «963-410: rôt 151c

me; àno’ppnra; Elrrè 105v par ml 1635, si Brahma; ô
ôpérs9oç Exsïvoç copte-r); à Bataille; ô canât; ’71 ô

Linda; iHthÛs’ow 6 Euëapi-mç, 84 soli; Oauuao’rolaç

5va Miaou; covéypaqpsv, il); 19-); habituent ml napa-
TlÂÂEGÔGt xal NEIGXEIV xal nozsïv Êxsïva, si Touron! ne

vuvl ).sovr’fiv neptGaMâpsvoq ml (Shelley 51m flafl-
Cot, ri ois: (perfuserait. roi: 695cm; (lipaxh’a sint. a6-
ro’v; 06x, si vs un lût-94:; Mpiïmeç n’arrivera.
Mupt’a 7&9 être: 1:3: âvsltLa9’rupoÜv-ra Tl?) «minait, pâ-

ôicpa ml Nappa nul quowh ml 1947.7110; inocula-
opévoç ml dupliûiov nul püctlx’n ml 95mg, o ç fanai;

momifie, ml au); nard: 7M napotpiav, fiât-10v au
«sans ëks’ç’xvra; un?) par]; mutinera; à En: xivatëov.

Élu fi Àsovrfi 93v rôv TOLOÜTOV 06x av Expuqze , cria 8’

ciel Mastic interdum); fiiGÀiq); &ÀÀ’ où Savarôv- 1:90-

ôo’iosiydp a: ml ânomM’lzzt rôt Ma ûpâiv ww9io’yum.

24. To 8’ 8km: âyvosïv p.01 ôoxsîç du à; chatière

flaflas; où n°193: 163v Biûtomnn’lwv ôsî (mihi, aillât

«and 016103 ml 103 naO’ fipëpav pion layfiaïvsw. 2l:

8l ois; ouvrîyopov xowov ml pépin-up infirmai sot rbv
’Arnxov ml KaDivov roll; pimmpéqwç; oint, aux
(black riva; dv09tô1rouç Ëmrptulnovraïç ce , in! 0l Oral ÉOÉ-

huai, ml 11:99; gazas-av ravioli: Euvslaîo’ovraç’ Séov En

vÜv cœçpovrîcavra ànoâéaûat [LÉV 1:th 163v renauden-

pévuw à filmiez «En ml ou»; aüroïe 191v indu-riotoit

raumv oîxiav, àrmôo’üvat 8l raie; âvôpa-Iroôommîlotç

9190.: 705v aïno Tronc-13v 763v ôpstlouévœv.

25. Kal 7&9 xâxsïvot 1:59l 860 redira: Seuil»; Émoti-

Raxaç , Plotin»! 15 153v nolutsliâv mien: nul psipuxiuw
163v 1550390» ml i811 mptspïw ôrvùv, ml 1o 1:9â’yjm’

coi mimi NOUBGICETŒI. ml onpsdsrai. ’Aôüvœrov 8l

créma 6m 39k (mon) 8ia9xsïv. Exciter roivuv, du;
1593W "mina aupëouM. ’AEuTi 7&9 ce rios’pævov 163v

pqôèv npoo’nxâvrmv 191v êrs’potv vo’aov Oepanreüew mi

robç 61m9s’1aç ëxsivouç divsïerOai, 81:4»; un ëniksmâvrow

ce 133v oïxoesv pesanÉÀÀOtô riva; 163v êleuOs’pwv, oÎç

&vaôuvov ànsÀOo’ücw, flv un Mâcon! &n’avra, sino-

9s’üo’au. sa: 1:9ax05’vu ôpîv p.515: rov 1TOITOV, oïl: ml

1:91pm (11611611 1re9lvcoîî aimai-to êEsÀOÊov ô 110’9voç ln

ml 813790110: êmôemvdç. ’AÀÀ’ Ëymys ml poï9ru9aç

Env no9ao’llloipnv roi): 161: numi-rac, à); flyavaîx-mcra

ml 611’700 1:1th évérpidla «du? luth-natrium ûnèp

6’05, ml paillot? 615 ml aïno»; êmmla’caro uniptupz

153v me» ml (film «au ml 10’701; amyoups’vouç.
H9lJc «in 1911711, ÆyaOÈ, TütLtEÔOU râ9yü9tov ml c96-

Âar-rs, à); 01’on ml murât «and»: empilerai: mâta

notzïv ml mio’LEIV 5711;. dans issu 7&9 imitât: é9-

yaîCscOat riç av [agrandirai ce; oôôè 7&9 mon dînai

«domi En: axerotpaysïv paOoÜca.

LV1". HPOZ TON AHAIAETTON. 24,25. un, un u un)
facto ita sont aperta, ut macis etiam atque surdis inuolu-
erint. Si enim vocem modo mittas, si enim exuaris in
balneo; quin , ne exuaris ipse , si videtur, si servi modo tni
exilantnr, quid palas? nonne statim manifesta futura tua-
rum secreta noctium? Die igitur mihi hoc etiam , si rester
ille Bassins sophiste, sut Balalus tibicen, aut cinædns Sy-
haritanus Hemilheon, qui notules illas loges vobis scripsit,
quomodo lævignri, velli, pali et sgere ista deceat; si, in-
quam , illorum aliquis leonina pelle indutus cum tusti ambuo
let; quid visnm iri putas spectantibus? Herculemne illum
esse? non , nisi quidem lolas lippiant allas. Sexcenta enim
surit quæ testimonium adversns illum habitum perhibeanl ,
incessus, conjectus oculorum , et vox , et cervix infracta , et

cerussa, et masticlie, et fucus, quibus vos omamini : et
omnino facilius, quod est in proverbio, quinque sub axilla
elephantos tegas, quam nnum cinædum. Tum Ieonina la-
lem non legat; tu veto speras futurum uti libre tectusde.
litescas? Sed fieri id quidem non potest : prudent enim le
ac detegent reliqua indiciavestra.

24. Quod caput est, ignorare mihi videris, bonus spes
non a bibliopolis esse petendas, sed a seipso unicuique at-
que a quotidiana vila sua sumendas. Tu vero putas adro-
catum communem testemque futurum tibi Atticum et Cal-
linum librarios? Non, sed crudeles quosdam boulines puta
le ohtrituros, ubi dits visum erit, et ad extremum pauper-
tatisadacturos:qui debehas vol nunc ad sanitatem revocatus
vendere cruditorum alicui tibros istos, et cum his receus
œdificatam illam domum , ac reddere mangouibus partem
certe de multis quæ illis debentur.

25. Elenim in duobus istis studiosissime elaborasti, in
iibris magni pretii exquiœndis, et in adolescentulis exoletis
jamque rohustis coemendis; eamque rem calide admodurn
tractas et venaris : fieri autem non potest ut homo pauper
utriqne studio par sis. Vide ego quam divina res sit: consi-
iium. Censeo enim le , relictis quæ nihil ad le pertinent ,
alteri lantum morbo vacare, et illius minislros pretio emere,
ne deticientibus servis, ex liberis hominihus quosdam oc-
cersas, quibus nempe baud periculosum, si non cuncla ac-
ceperint, eliminare quæ post compotationem a vobis tiuut;
qualia nuper turpissima de te scortum illud eiTuliebat jam
tum , quum exiret , et morsus ostendebat. - Ac possum ego
testes etiam præbere qui tum adorant, quam indigne tule-
rim, et tantum non plagis hominem mulcaverim , tuam
viœm nimirum iralus, præsertim quum alium quoque le-
slem ille advocaret similium , et alium , eodem claris ver-
bis cnnrronles. Ail hase igitur, vir bone, repone tibi pecu-
niam et serva, ut domi et secure talia lacera et pali possis.
Ut enim plane non amplius raclas, quis in eam le senten-
tiam traducat? nec enim mais desinat temere , curium
semel docta rodera.



                                                                     

(lll, les - m)
26. To 8’ Érepov (548mm 1l) mixât. dusîcOat filmiez. n

LVlll. ADVERSUS INDOCTUM. 26-29. 613 I

26. At alterum facile,ut libres non amplius emas. Sa.
’lmvâiç narratiôsucm, au; cet ri; carpien, p.6vov où ml I lis emditns es , satis tibi sapientiæ z tantum non supremis
31e timon :05 pilou; Élu; ta: malard: mina, nîo’av

pâli lmopiav talerez, mon; 8è X67tov ripa; ml min-I;
«615v ml macla; ml moud-nov mimi: 163v ’A-rrixâiv r
névcocpo’v :1. [film ml Émail êv natôsiq 7s7év-no’ar ôtât

:6 fifille; 153v ptfliwv- whist 7&9 oûôèv mini cet Év-
ôiar9i65w, Enstô’h laquer: ÊîmnaroSistoç.

27. 1185m 8’ av nul ë9otp.11v ce, rôt :oaa’üra pl-

ait: Élu»: ri paillera âvu7t7vdwxstç aôrôïw; Il: filai.-
WVOÇ; 1’31 ’AvnoOs’vouç; :3: 3910.67.01); 1:51. llrrmôva-

aux; à :06er ph ûnepopovsîç, M1095; 8è pailletai
«trou-nov ôtât lupo’ç; Élus par, xul Maxime rôv une:

Ttymîflou À670v âva7t7vdia’xstç; à êxsïvaî 7s mina:

0.5504 ml 7t7vu’1crxsiç aôrrîiv Ëmo’rov; roi: 8l ’Apro-ro-

qmîwjv ml 16v liminale: ônoôéôumç; &vs’7vœç ml rob;

Boîmaq «à 8959m 3km; al? oôôr’v son du? m0ixs-ro

.oûô’ ü9u09iao’orç 7vw9iazç côté; 105:0 705v ml paî-

Âicra anuaîasrev il! TIC, riva 1:0:è dru-KM :sz (51net

15v billon, 61min; 415:3: Zs9clv àveMfletç. "ml 8è
àva7r7wôo’xsrç; p.50’ fips’94v; aux oôôslç Éâpaxs 105:0

notoüvra. ’ADà v6x:w9;1:61-s9ov êmrsraiss’voç i871

Exewotol 1:9?) 153v M70»; ’AÀÀdt 1:95 d’acétone; pendu

«huis-n; 19105:0 (1.118531.

28. ’Acpsç 8è1â même: gal pâma 397aîÇou "à anordi.

Kaitot Êxpiv protêt; pallié êxsïva, aldsaôivat 8è 141v
1:05 Eô9lm’êou 4,010391" ml ônèp 117w 7wautiïw olm-
vaxroüo’av ml ÀÉ7ouo’av,

0’353 GXÔTOV opiaooum :àv memini:
:épspvci :’ chum: p.13 note ç0077ùv fifi].

El 8è enivrois Èpps’vsw ôpotq voulu SIEIYVŒGTŒI, i0: ,

diva?) uèv puma ml aïno: nommiez: Ex: nul xa9rroü
11v So’Eav :Giv xmpérœv. (Ixavo’v trot ml 1031-0.
Upoaaïqrn 8è pnôirroæ Mat &va7viïiç pflôè 61:0:7a’771ç

1?; filin-:71 nalulôv-olv89ô’rv À67ouç ml rouillas-a anal»:

Selvo’v ce sl97atrp.Éva. .. Olôa (in; pois-11v raüroî par le-

Â1’j9n-rat xal mei 71h 1:0:9oiur’av Aîôlomx enfilai!

ËfitZEIPÔ’ au 7&9 divin-n ml 191’107] à: oüôèv ml natat-

72Àat10fio71 1:96; 16v WEfiatSEUpÆ’VtIW, cl; 0116191) (bos-

Àsîcûm oûx. Ex 105 minent; 163v 916mm. oôô’ En. rie

«chartiste; 16:51:, à»: êx fic profil; nul si; 7mm;
75v 7:79azpo’rwv.

29. El» 8è oie: 059a1rsiîasw 191v ânatôsuaiav ml’

imxah’rlasw 80’571 rouira ml Ëxnhîîsw 11?) 1:11.051

la. ptflimv, oint est); En ml oî. âpnôz’ararm 16v
111:9ch çà aïno col noioÜo’w Élepawivouç vol90nmç

xal mania: ol9-7u9â’ç notoüpsvot ml quillon xpuo’oxoÀ-

Mrooç’ bruirait 8è xal xpvîo’acOm TOt’ITOtÇ dép, oî plu

oôôè 31:0); le), paraletpt’o’acôm «(ml louoi- na95106w

82’ ne à; :à péoov 15v pepaOnxcirwv çÂsô’cirogLov 55

poila fixovqps’vov 570w lob "me. nec-roi: ânfinuîs tic;

686ml: roi: vocoüvra. "Ivan 8è ml 75101015909 TtVl rôt
cd! abcéda), rob; xou9s’aç toutou; ëniaxs’laat, ml 54151

in labiis trabes antiqua omnia : historiam nosti omnem,
.artes omnes dicendi , et elegantias, et villa, et Attioorum
nominnm usum. Omnino sapientissimum quiddum et sum-
mum in emditione librorurn ista multitudine inclus es : nihil

enim prohibet quominus ego quoque tempus in le fallam,
quandoquidem imponi tibi gaudes.

27. Lubens autem te interrogaverim , tel libres quum ha-
beas, quem potissimum inter ces legas : Platonisne? au
Antisthenis? Architeclii, an Hipponactis? an hos quidem
contemuis, sedoratores potins quam illi in manibus tibi
sont? Die mihi, an Æsctrinis etiam contra Timarchum ora-
tionem legis? au ilia quidem nosti omnia, et unumquodque
illorum agnoscis? Aristopbmem et Eupolin egisti? legisti
etiam totem Baptas? tum nihil ea quæ ibi sunt te movere,
neque in le agnoscens ilia erubuisti? Nom vel maxime illud
admiretur aliquis, que tandem anime libres attingas , quibus

illos evolvas manihus. Quando autem illos legis? interdiu?
al nome le vidit hoc racers. Sed noctu? utrum quum jam
islis intentus es ante studia? Sed ante tencbras? nihil
quicquam isliusmodi audeas.

28. Quin tu relinquis libres et tuam solum rem agis?
Quanqnam neque istuc amplius oporlebat, sed Euripidis
illam Phædram revereri, indignantem pro mulieribus ac
diœntem:

Tenehras nec barrel ulla lecti consclas,
vocemve, ne gravis prorumpal, parletum.

sin omnino persevcrare in eodem merbo tibi decretum est,
ahi , eme libres et domi concluses tibi habe, et fruere gloria
pessessionis. Salis tibi hoc quoque. Sed noli unquam
illos attingere, neu legs, neu linguæ isti tuæ veterum vi-
rorum orationes et poemata suhjicito, quæ nihil tibi mali
fecerint. Novi equidem frustra me iste nugatum esse,
moque Ætliiepem, quad est in proverhio, lavare oonari:
nam tu emes. et nihil uteris, et. deridebere ab eruditis,
quibus ulilitatem percipere satis est, non e pulchritu-
dine librernm, neque ex magne illorum pretio, sed a ser-
mone et sententia auctornm.

29. Tu veni putes cnrari a le pesse inscitiam tegique ista
opinione , perccllique pesse homines lihmrum multitudine ,
ignarus idem, quod tu, facere etiam imperitissimos q uosque
medicos, qui eburneas medicamentorum capsulas et cucur-
bitas argentons sibi (scient, et. scalpra aure ferrumiualu z
quum velu iis utendum est, illi ne hoc quidem, quomodo
tractanda sint, norunt : at progressus in mediuui aliquis
eorum, qui didicere, sculpcllum habens probe scutum , de
cetero rubigine obsitum , dolera ægrum Iiberat. Ut vero
ridiculœ mugis rei tuum rationem comparem , tonsures mihi

istos considera, et videbis ces qui sont in illo genere arti-
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r06; pèv "pi-rac ahi?» Eupôv ml paxalpiôa au! xé-
Tompov filins-mm! Ëxovruç, robç 3è àmeëïç mi lattâ-

n; «lion [LGXGIPBUW wprOÉv-raç mi. xérom’pa p.3-

711741, 06 (du Àfiasw y: 8L3: 10:61.0: oûôèv eîôo’mç. 381M

, 1:0 yeÀouÉrurov êxeïvo nérfioucw, 311 xeÉpov-rul pli: aï

- «01101 fiapà 10R; fifres-w «615v, 390; 8è à Enfin"
xa’TOfiTPÆ npoceMo’vreç 1:81; népaç eôôsrt’îoual.

30. Kali ab îofvuv 60.10,9 nèv 851305511 mnium; En: 1è

fitSÂia, xpficucOm 8è aïno; 06x. av 86mm. Kafrot
068’ Expncéc 1m ptGÀfov métro-ra, cillât. 10 à]; mvàç

notai; fig êv çdnp xaraxszpêvnç, fi 0611 «611 143v
xptôiôv éraflât 061e Tl?) Ymcp ôuvags’vq) çayeïv lm’rpfml.

Ta’üru 10’ y: vîv ami 67è? p.6vmv 163v 36va rap-
pnmo’zëowzl 1:90; 6è , «spi 8è 1:17»: ûÂwv au narine-to:

mi. ëfiovelôtcra noœîç, azôtç ânée-g «ondin;

LIX.

HEP! Ter Mil même): HIETEYEIN
AIABOAn.

l. AEW6V y: fi iyvma mi va xaxôiv éventé-trot:
«Ha, d’ion-59 5:va tu": mule-buna 15v 119176.htm
mû fiv üfiôatav ânaupo’üca mû 16v indu-ton MW
êmluyoîëouaa. ’Ev cxo’æq: 706v WÀGVŒSLE’VOK freina:

ëoùawv, Fallu: 8è WÇÂOÎÇ 81mm nenâvOanzv, 1.123

yèv npomaiovre; &Myœç, 1:0 5è ûnspëaïvowsç, oôôèv

850v, mi. 10 nèv nMat’ov mi napà 1.155114 061 ôpôîvreç,

10 8è nôppœ mi mimi-0X6 Siam-nant; 6); 6101106»; 85816:5:-

xoû. En»; êcp’ éném’ou 15v «panonévwv 06 ôLuÀeimpev

à nonà ôkloea’wowzç. Toqa’npml [Lupin i811 roïç 19a-

yqiôoôlôacxoïlotç àçopnàç et: 1è Spdpara 16 1010510 1m-

péa’xnrat, 106; AaêôaxÉSaç and 106; Helmiôa: ml 1è

10610:; tapa-n:me axeôèv 7&9 13: «hinc 183v âv
7?] ami âvaîawévrwv xaxôv :690; n: av 61:0 fig
àyvoiaç xaôoîmp 61:0 rpaytxo’ü TWOÇ ôafpovoç aloya-

lmpiva’ M71.) 8l mi (ç 13: tilla puèv duoÊanv, gui-
Àicrra 8è le, 1&4 061. âÂnôeïç natal 163v auwîva ml api-

Âow ôtaeolâç , 60’ 16v 1131. ml oïxot bois-raton. YtYoIVŒGI

la! râlât; Épô’qv dindonnai nation; 1:: x0118: 1:01in
êîepaîwlo’av nui 61851:1»). and: 15v ôpoyzvôîv aux). naï-

ôeç nua: 163v yuvayévmv a). êpac-raï une; 147w ê o)-

plva’ tonal 8è au! (pillai. ouvcxôwncuv nui OIXOI.
ouvexüôncav 61:0 r71: numi 15.; Staôolàç mÛfiV6TQTOÇ.

2. "h, 06v écimera mpmimwpzv aôraïç, 61:082’5-

Eau 60610114: a?) Mm) xaôdmp bd rwoç 79:19:71; 61r0Î6v

ri in!» fi ômaëolù au). Mn nippai and 61t0ïa Émi-
Çual. Manov 8è ’Ansnfiç ô ’Eqa’ctoç milan 1061m

39061016: 19W eîxôva- un). 7&9 «6 mû. 06mg ôtaflnôeïç

1:90; 10v HmÀznaîov ô); [unqmàx Otoôôrç tic auv-
myomÏaç êv Tüpqi, 6 83 ’AmÀÀîç 031 îopa’xu noté

rhv T690»: oôôè ràv Ozoôo’ruv, 8611; in Êyïwmcxtv, à

xa’f 560v 11x00: UroÀegul’nu uvà fixant»: au: rat. mû

LIX. .IIEPJ AIABOAHX. l, 2. (111,st - m)
floes novaculam et cullellum et specumm momcum moere;
imperitos autem ulque indoclos multitudinem mltellorum
exponere, et specula magna : nec lumen propterea obscu-
rum esse illos nihil scire. Sed illud ipsi; usu venit, quod
oppido ridiculum est , ut vulgo quidem hominien apud vici-

nos illorum tondendos ne curent , ad illorum veto specula
aœedcntes disponaut comas.

30. Quare tu quoque alii regarni commodare possis mon

ipse un illis nequeas. Quanquam librum nemini unquam
commodasli, sed ruois quod mais inoumbens præsepio;
quæ neque ipsa cditde hordeo, neque equum cèdes-e, qui
potest, patilur. Hæcin præsens de solin libris libem apud
te dispulo z de reliquis quæ despuendnet tinamou l’anis.
sœpe in posterum audies.

LIX.

NON TEMERE CREDENDUM ESSE
DELATIONI.

I. Grave me mnium ignorantin, et mulLorum malo-.
rumœusahominibus, quæ velu! culiginem quandam rams
oflnndal, et obscure! verum , et umbrum vitæ nuiuscujus-
que objiciat. Per lenebras enim oberrunlibus similes sunnas
omnes; potins autem oœcorum more affecti, ad alia offen-
dimus præler ralionem, afin, quæ minime debebant, nm
terimus, non videntes quod prope et ante pedes est, quod
vero procul est et longe dislat , unquam molcslum quiddam
meluenles : alque in universum, in unoquoque negoüo labi

multum non intermittimus. Quin infinitajnm tmgœdiarum
scriptoribus scribendarum fabulamm argumenlu hœc res
præbuit. Labdaci Pelopisque progeniem, et horum similis.
Planque enim fera eorum, quæ in menu aguntur, malo-
rum inveniat aliquis ab ignorantia , velut a Imagier) quodam

dæmone, subministrala z dico autem istuc quum ad dia
respiciens , mm maxime ad ulicnas a vero contra familiares
nique amicos delationes : quarum open jam et avenu: do-
mus sunt, et urbes vaslatæ rundilus,patresquein rumen)
acti contra libems, et contra [nitres gemmai , et libeti ad.
vemualmranœs,et contra amuîmes sucs amuîi : mullæ
vero etiam amicilia- rescîssæ, et confusæ domus «in! a!)

ilia calumniurum probabili specie.

2. Ut igitur quam minime in ilhs incidamus, hoc libello

quasi in tabula quadam osteniere vola, quaie quid si: de-

lalio, undc incipial, quid elficial. Quin Apelles Ephesiua

olim imaginem illam occupavil : nam ipse quoque delatns

ruent apud Ptolemœum, ut qui œnjuraüonis illius, quam

Tyri confluerai. Theodolas , socius fuissct; at neque Tymm

unquam vident Apelles, neque, quis esset Theodolas , no-

vent, nisi qualcnus audieral Plolcmœi quendam chalum
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LIX. DE CALUMNIA. 3-0. 46i5

esse, cui Phœniœ commissa esset. lnterim minon æmu-
lorum aliquis, Antiphilus nomine, qui invlderet illi hono-
rem quo apud regem crut, et arüs obtrectatione, illum
Plolemæo detulerat, quasi omnium esset conscius, et esse
qui illum videri: in Phœnice cœnantem cum Theodotn, et
quam diu durum! œnvivium , caput cum ipso conterentem :

breviter, derecisse Tyrum et Peiusium captum de Apellis

musiiio indicavit. i

2. Ptolcmæns , vir alioquin etiam non edmodum pru-
dens, sed adulationi innutrilus tyrannicæ, absurda hac ca-
lumnia adeo exarsît et perturbatus est, ut nihil eorum quæ

in mentern venire debebant reputans , neque , mmulum esse
delatorem, neque, minoremesse pictorem quam qui tantam
pruditionem sustinere posset , cum præsertim qui beneficiis
illius effectue et omnibus anis ejusdem hominihus prælatus

esset; quin neque explorato ante, nuvigassetne omnino
Tyrum Apelles, furero statim venet, et clamore impie-flat
regiam , ingratum damans, et insidialorem, et oonjumtum.
Et nisi oomprehensorum aliquis , indigne ferens illam An-
tiphili impudentiam et miseri Apellis inisuicordia motus,
dixisset nihil quicquam oausæ ipsi secum fuisse, alpine
plexus Tyriorum male ipse quoque luisset , morsus inno-
cens.

4. Ptolemæum itaque adeo dicitur solorum puduisse,
ut cenlum talentis donaret Apellem, et in servitutem illi
Antipbilum traderet. Apellcs autem , periculi sui memor,
tali pictura delationem illam ullus est.

5. Ad dextram vir sedet , ingentesaures habens , pamm
abest quin Midæ auribus similes. protendens manum e lon-
ginquo adhuc accedenti Delationi. Circa llium vero stant
mulieres dum , Ignorantia , ut mihi videtur, et Suspicio: sed
un altera parte accedit Delatio , pulcherrima ultra fidem mu-

iiercula , sed calidiuscula et emotu, ut quæ lurorem atque
iram ostendat, sinistre manu acumen: faœm gestans , al-
terajuvenem quendain trahens capillis, menus mais» ten-
deutem testantemque deos. Præeedil vit pailidus et de
formis, scutum cernens, similis eis qui a magno morbo
exarueruut. Hunc Livorem esse facile aliquis œnjeœrit.
Verum alise quoque duæ sequuntur, instigantes et compo-
nentes ornanlesque Delationem. Ut vero mihi illos quoque
indiœvit interpres imaginis , altera quidem lnsidisrurn quæ-

dam crut, nuera Fallacia. A tergo sequebatur quandam ha-
bilu admodum lugubri, puliata, lacera z Pœnitentia, opi-
nor, liæcdicebulur : respiuiebat enim retrorsum lacrimans ,
et cum pudore omnino intuebatur accedentem Veritatem.
Alque ita suam periculum pictura expressn Apelles.

a. Age vero nos etiam, si vndetur, mundnm 8M
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LlX. HEP! AIABOAHE. 7, a. (lit, 13:1 - un)

pictoris artem caqua; lnsunt dotationi persequnmur, quando
tine quodam illam ante descripserimus ; sic enim imago nobis

fuerit clarior. Est ergo delatio accusatio quædam absente et.

tem parte isola, ignota accusato , uni puni, nemine con-
tradicente , credita. Hoc argumentum erit nostrœ disputa-
tionis. Quum ver-0 ires sint, velu: in comœdiis, personæ,

delatoris, ejus quem detert, et illius apud quem dehtio
instituitur; singulatim ces inspiciamus, qualia ab îis fieri

verisimîle sit. -

7. Ac primo quidem, si videtur, inducamus primarum
partium actorem , ipsum dico auctorem mlumniæ. "une
sane vimm bonum fion esse, omnibus, pnto, manifestum
est : neque enim bonus quisquam malorum auctor allai
fuerit. At est bonorum virorum, suis in amicos benefaclis,
non accusandis injuria ceteris hominihus conciliandaque illis
invidia bene nudire et beuevolentiæ sibi parure opinionem.

8. Tom vero quam injustus sit talis homo, et iniquus,
et impius, et noxius illis qui se utuntur, disœre facile est.
Quis enim est infitias , œqualitatem in unaquaque reet nihil
plus sibi arrogaudi moderationem justiüæ mnnera esse;
sed inæqualitatem, et plus sibi sumendi audaciam injusüüæ?

At qui delatione clanculum utitur contra absentes , quomodo
non plus juste, totum nempe auditorem, sibi vindicat?
cujus sures occupet prior nique obturet, et alteri orationi
plane refluait impervias, quippe ante jam a (lelatione opple-
las. Extremæ id quidem injuriæ, ut optimi etiam legislato

rum dixerint, unquam Solon et Duncan , qui jurisjurandi
religions obstrinxerint judices ad similiter utrosque audien-
dos , æqualemque his qui judicantur tribuendam benevoleu-

tiam, donec comparala alterius causa , vel deterior altera
vel melior apparent : ante vero quam comparuta esset cri-
mini (iefcnsio , impium plane et profanum fore judicium ur-

bitratisunt. Elenim ipsos quoque indiguari deos discri-
mus , si acousatori sine metu diœre permittamus quæ velit ,
obluratis vero defendenti se auribus , vel os ipsi obstruenles,

calculum contra cum , prioro oratioue subucti , feramus.
[gitur non ex justo, neque ex loge , neque ex judicislisju-
risjursndi religionedelationes fieri aliquis dixerit. Sicui
vero non satis digni lide videautur legislutores , quum jubeot

sic justa et in neutram partem propensajudicia facerc; pue-
tam mihi videur optimum inducere oratioui, qui prmdare
de his pronunciavit, vel logeai tulit potins. Ait autem,

Judlclum eue ferre, priusquam audlverls umbos.

Novcrat enim, puto , ille etiam, quum multa sint injuste
in vira racinera, nullum inveniri pesse deterius neque inju-
stius , quam si sine judicio et indicta causa aliqui durum
tur : quad omni studio delator oonatur emcere, injudica-
lulu objiciens cum , quem petit calumnia , iræ audientis, et
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LIX. DE CALUMNIA. 9 - 12. 817

clandestins accusations causas diœndœ facultalem illi in.

tercipiens.
9. Elenirn libertatis in diœndo expers et meticnlosus

unusquisque hujusmodi homo, nihil in apertum producit,
sed , velut qui œllocati in insidiis saut, ex obscure alicuude

jaculatur, ut neque contra oonsistendi in scie facultas sit,
neque repugnandi; sed inopia consilii et belli ignorantia
pereundum : quod quidem maximo est indicio, sani nihil a
delatoribus proferri. si quis enim vera a se accusari con-
scîus sibi sit, ille, puto, etiam aperte oonvincit, et ad ra-
tionsm diœndam vocat , et oratione contra contendit : quem-

admodum nemo qui sperto Marte se vîncere posse spe-
ret, insidiis unquam et fraude contra hastes utatur.

to. Videss vero tales maxime in regum aulis, et princic

pum atque potentium hominnm amicitiis florere , ubi invi-

dis multa, suspiciones sexcentæ, adulationumque et dala-

tionum argumenta quamplurima. Ubi enim spes semper
majores , ibi etiam gravîmes invidiæ, et odia periculosiora ,

et malefieentiores obtrectationes. Quare intentis se invi-
cem speculantur oculis omnes , et unquam gladiatores ob-

servant si quam nudam oorporis pattern couspiciant; dum-

que uuusquisque primus ipse esse cupit , detrudit et cubito

dimovet allemm, eumque qui ante se est, si possit, detru-
hit et supplantat. Hic vir bonus statim videliœt eversus
trahitur, expslliturque tandem cum ignominia : floret 00n-

tra sa qui plus adulando valet et ad matas id genus artes
est probabilior; denique prævertit et vinoit : atque ita illi

Homerici hujus dieti veritstem confirmant,

Mars communia enim œdentem cædlt et lpsum.

Igitur quum de rebus non parvis certnmeu sit, varia oom-
miniscuntur contra se invirem compendia, quorum celer-
rimum et periculosissîmum est delau’o, initium sumens ab

invidia quidem sut odio spei pleno, sed miseriores et plane
tragioos exilus multisque refertos calamitatibus inferens.

Il. Verum enim vero non parvum neque simplex quid-
dam hoc est, ut suspieetnr aliquis, sed arts malta, nec
pauoo ingenio, exquisitaque cura indigens. Neque enim
tantum noceret delatio, nisi probabili quadam rations fie-
ret : neque Valeret contra valentiorem omnibus veritntem ,
nisi allectamenti plurimum et probabilitatis et sexccnta
slia ad audientes machinaretur.

11. Defertur ergo ut plurimum ille, qui magna in ho-
nore est, alque oh id ipsum eorum, quos post se reliquit,
invidtæ expositus. In hunc enim tels omnes dirigunt tan-
qusm obstaculum quoddam stque impedimentum ipsum
intuentes, ac putat unusquisque primum sese futurum,
expugnato illo principe et de amicitia regis amoto. Quais
quid in gymnieo etiam certamine lit in cursoribus: nain
ibi quoque bonus cursor, ubi primum desidit repagulum,
solum anteriora petens et ad melam intendens animum,
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LlX. HEPI AIABOAHE. la - 16. (Il! , in - m)
suisque in pedibus spem victoria: reponens, nihii mali
infert propinquo neque quicquam ad certatores pertinens
carat; a1 ille malus et ad certandum ineptus adversarius,
abjects spe celeritatis ad malas artes convenus, illud
omnino solum spectat, quomodo retentum impeditumve
illum cursorem sufllaminet, ut qui, si hoc non succédait,
Vincere nunquam possit. Simili: quid hisce etiam in ami-
citiis beatorum solet avenirs. Qui enim primas 12net, iu-
sidiantihus statim expositus est, et, siiincautus deprehen-
ditur inter medios inimicos , cito abripitur: al isti amautur

et videntur amici 0b id ipsum, quod lædcre visi sont
alios.

13. Fidcm autem delationi non temere exœgitant, sed
in eo omni elaborant studio , veriti ne quid absonum allia-
gant aut aüenum. Quare plerumque iis quæ imunt huis,
quem calumniari volunt, in pejorem partem detortis, cri-
mina faciunt non improbabiiia; medicum. ut hoc utar,
calumniantur unquam veneiicum, divitem vero unquam
dominationis appeleutem; ministrum denique dumiuationis
suspectum proditionis faciunt.

14. Interdum vero ipse qui audit, calumniæ ansam por-
rigit, adeo ut maligni , ad ipsius se mores dum comportant,
scopum (criant. si enim zclotypum esse videant, tu 0mm,
inquiunt, innuit uxori tuœ, et intuitus eam ingemuit :11
cissim ad illum Stratonice respexit non sans injucunde:
quid multa? prœsto surit amatoriæ quædam et ad adulte-

rium speclantes calumniæ, quibus ad illum utantur. si
veto poesi studeat caque in te sibi placent , Per Jovcm, ait,
risit versus tuos Philoxenus et traduit, et immoduialos
esse dixit et mais oompositos. Apud reiigiosum autem
atque pium pro atheo et profana amicus defertnr, unquam
qui numen respuat et neget providentiam :uiter vero, his
auditis, œstro statim in aure percussus, inœnditur, ut
facile est ad intelligendnm , et aversatur amicum , non ex-
spectata accurala convictions.

15. Talia denique excogitant et dicunt, quibus maxime
norunt ad iram posse provocuri audieutem :quumque sciant

ubi quisque vulneri maxime sit opportunus, eo couinant
et feriunt; adeo ut præsenti ira turbatus non jam veritati
inquirendæ vacet, sed etiamsi causam dicere velit aliquis,
non admittat ille, qui necopinata auditions , unquam vers,
ante sil occupatus.

le. Emcacissimum enim profecto genus enlumina: , quad
contrarium est audientis cupiditati z quum etiam apud Pto-
lemæum illum qui Dionysos appellatus est, fuerit qui do-
ferret Platonicum Demetrium , qnod aquam biberet et soins
muliebrem vestem non indueret Dicnysiis : et niai ille vo-
catus mane bibisset in conspectu omnium et Tarenlinnia
indutus saltasset cum cymbalis, perierat homo, ut qui
non delectaretur vita regis, sed contraria Plolemæi sen.
tcntiis, instituto, quuriæ profiteretur. A
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L1,x. DE CALUMNIA. l7 -- 2o. 6l9
17. Apud Alexandrum vcro maximum fore omnium cri-

men divtum esset, si quis colendum sibi au! adoraudum
non snmsisset llephæstionem : quum enim decessisset He-
pbæstion, pro: amore illius Alexander reliquœ suæ hoc etiam

aslruere magnificentiœ voloit , ut deum suo sulTragio faœret

defunctum. 5min: ergo et temple excitera turbes, et loco
consœrari et aræ, atque sacrificia festique dies novo deo
parmi, sanctissimumque omnibus jusjurandum esse He-
phæstion. si quis venu subrideret ad ista sut non promus
religiosus esse videretur, munis illi pœnn en! proposila.
Excipientes porto puerilem lune Alexandri cupiditatem
adulatores magie mum cum inoenderunt excitaruntque,
qui immissa sibi ab Hephæstione insomnie narrarenl, præ-

sentinmque sibi illius oblation, et amatîmes quosdam illi

tribuerent, vulgarentque cdita ab illo omnia : tandem
sacrificarunt velut assessori depulsorique malorum deo.
[lis audiendis delectari Alexander, ac tandem credere, et
vehementer placera sibi , qui non dei modo filins esset, sed
[nere etiam posset deos. Quot ergo amicis Alexandri pu-
temus eo lempore male expetiisse Hephæstionisdiviniutem,
delatis ut qui non culeront œmmunem omnium deum , eje-
ctis en causa nique benevolentia regis excidentlbus?

18. Tom etiam Agathocles Samius, qui ordines dnœbat
apud Alexandrum et in honore liabebatur ab ipso, parum
abfllit quin cum leone concluderctur, delatus nempe ut qui
sepulcrum Hephœstionis prœtcriens devisset. Verum suc-
currisse illi dicitur Perdicas, dejerans par omnes deos ipsum-

que adeo Hcphmstionem , venanti sibi apparuisse ma-
nifestum deum, au jussisse divers: Alexandro, percerez
Agnthocli; neque enim quad [idem non baboret, vol tanquam
de mortuo, sed i’eteris consuetudinis memoria finisse.

19. Adulatio lgiulr atque calumnia tum maxime locum
ilvenere apud Alexandrum, quum ad illius se ulToctionem
mimi componerent. Quemndmodum enim in obsidione
non ad excelsa et prœrupta et luta murorumarœdunt hostes,

verum si que incustoditam porteur aliquam mrruptamve
animadvcrterunt aut humilem , hanc viribus omnibus inva-
dunt , qua quidem minime subira et capere urbem possint:
sic delatores quamcumque imbecillam viderint mimi vilio-
samque parlera , et superatn facilem , hanc oppugnant , huic

machinas adhibent, et expugnant denique, quum objiciat
se nome, neque senliat oppugnationem. Deinde qunm’so-
me! sunt intra mœuia, igne vastnnt omnia , urunt, andant-
que et abigunt, qualia nempe vicia) animo et in servitulem
redacto fieri probabile est.

20. Machine: autem illis contra andientem trans , et men-

dacium, et perjurium, et improbe assiduitas, et impudentia,

et sexcentn alio maleficia : maxima autem omnium adulatio

est. cognats, vol soror potins delationis. Nemo enim un]

generosus est et adnmantino mum sic munitum pectus babel,
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quin (on cdat in puni rdula: i1 uis multiplici , quum muser-
tim velut cuniculis quibusdam fundamenla subruat delatio.

2l. Et extra quidem sunl ista. Intus vem proditiœes
multæ adjuvant, quæ manum præbent, et portas aperiunl ,
et omni modo expugnationi audientis faveut. Primo quidem

novitatis amor, qui natura inest omnibus hominihus; et
illud celere eorum , quæ vix altigimus , fastidium; tum quod

mirabiles auditiones sectamur : gaudemus enim . nescio
quomodo, universi iis quæ clanculum alque ad aurem di-
cuntur, et pleno sunt suspicionum. Novi enim quosdam ,
quorum auras non minus suaviler litillantur a calumniis,
quam si plumis tangereutur.

22. Quum igitur tamis undique auxiliis nixi ingruunt,
vi vincunt, puto , nec difficilis victoria fuerit, quum neu»
slel in contraria acîe , neque repellat impetum; sed ille qui
audit sua se sponte dedat ,qui vero petitur, ignoret insidias z
nam relut capta noctu urbe, dormienles cæduntur quos
petit delaüo.

23. Et quod omnium miam-imam est, hic quidem , rerum
omnium ignarus, acœdil ad amicum bilaris, ut qui nullius
mali sibi sil conscius, et cousuela loquiturque ac facit , un-
dique insidiis circumvenlus miser. Aller vero , si quid
gemmai pectoris habeal ac Iiberalitatis libertatisque , stalim

erumpit lram, et impetum animi elTundit, tandemque ode
misse defensionc intelligil se frustra contra amicum incita-
tum fuisse.

24. si vero minus generosus sil alque bumiiior, admitlit
ille quidem et summis labris arridel; sed idem odil , et clan-

culum lieudit dentibus, et, ut ait pocla, iram teuel alla
mente reposlam. Qna sane re nihil equidem injustius esse
arbitror aut servilius, commorso Iabio cianculuni idem bi-
lem , elœnclusum intra se augere odinm , aliud sub poctore

lectum habere, aliud vcro dicere , atque agere sub hilari et
comics personn ærumnosam pleuamque veneni tragardiam.
Maxime vero ita afiiciunlur, quando delator olim arnicas
videtur fuisse ei quem defcrt, ac lamen hoc facil. Tum
enim nec vocem audire amplius voluut eorum quos calum-
nia petiit, neque canaæ dictionem; quod fide dignam accu-
sationem ex ilia , quæ olim forebatur, amicitia præsumunt,
neque hoc cogitant, mullas sæpc inter amicissimos causas
odii incidere, quæ fugiant alios : uonnunquam etiam, quo-
rum aliquis ipse reus est, eorum aœusare oœupat nnum,
en’ugere ila criminalionem tomans. Atque in universum ,
inimicum criminari nemo ausit : (idem enim statim amittit
delatio, quæ causam manifestam Imbeal. Sed illos aggra-
diunlur, qui maxime videntur amici; qua re suam advenus
audienles benevolenliam ostentatum eunt , qui ipsorum uti-
litatis causa ne familiarissimis quidem parcant.

25. Sunl vero qui etiam quum deinde didiœrunt injuria
dclatos apud se amicos, lumen prœ vorecundia fidci lemme



                                                                     

(Ill , 157 - ne)

(in ënimucav 01’10” in 119001500111 01’18è 11900610110111

10193301v 010101; 5101159 i81x119év01, 811 9.118èv 0181110511-

101; êné1vw001v.

26. 13110190511 1101117111 31011117111 6 No; 311114001] 15110

115v 051m 90.181,10; 11011 011105510010); 11111101501115110111 3101-

601ôiv. ’H 9.0V 109 ’Amta,

Tchad-n; (19110111), (Î) "poi1’, à zénana Benspoçôvmv,

6; 9.’ E0E11v 11111611111 p.11fipsvat 0011 130110001 ’

1101-1 1190115901 ë111111911001001 :1011 6115901105i001. K01!

9.01905 ô venin; êv 1190; 131v Xi9.011901v 009.111oxâ
0111100911 ê1111i9.10v 001190061111; ûmckdiv 110.1 1:71; 1190;

10v Eivov 011805; 13110 901100 1011011010; E111616001509é-

110;. tH 80 0018901, 11011121811) 101 39.0101 01011511105001 105

119010’v00, lmipwrov 14.110040: 10v ’111116101011 1evs’00011

0110 105 1101190; 0138011, (Ï) 0:01, 008011 0’1v001ov 019101-

cpévov.

27. N011, (9110i 11;. 0’111’ 0’1E101r1016; Ë011vêvi015 6

8101600111011 0111919 1d 1e 61’110: 8610110; 11011 0011010; eîvatt

807.1511, :1011 Exp’fiv 11900111111 01011?) 611: 9.1;0’èv 01v 1010510

x01x00911’1001v11. ’A9’ 05v 105 31910151000 5011 11; 01-

xauinpoç; 0’111’ 89.10; 11011151110; cuvela-m ê111 10v 959.1010.

x15’01 11011 00911019105011: 10v 019m, iç, 0010M, êxü’vo; et];

1101111055 19110119101; 5110 xsxvtcps’voç. Aixauo; 9.0V

109 à); 1190; 100; 011100; ’Aplo’reiôm, 01119910110; 00 :1011

011’110; 1’111 mi. 101*111 six: , 11011 11111111: 111101 11011 épioit.

28. K01 si 1s â1n01î; 5’011» 6 11591 105 1101101932800;

1610;, à 0011810310110; 163v ’Axatôîv 110’111 10T; 011101; J91-

010; du: 3111600191v :1011 êve’89011 15110 09061100 10118151011

0011110513110; 3101101 0111890; 6901i900 31011 091’100 11011 21111011

001011 xivôovov ê01115111eox610;- 051m; 594901011 6011010111

0’1v0911’i1101; fi 1159i, 101 101015101 011.0191101.

29. T i 1019 01v 11; à 1011 201119011411 11’1011011 018610);

1190; 100; ’AOnvaiou; 810165511151Évov à; n’weG’fi :101). Éni-

5001011; 10v 989.1010x1éa à 10v M 1111051111, 100; 9.1101

11.1101010101; Vim; Ë111 119050001 171"; ’E110î00; 011611100;

11v09évooç; 9.091Ï01 109 101 11090185i19.01101 i101 0158011 101

111130101 i811 111109190.

30. Tl’. 05v X99] 1101111015111 16v 1s vo5v Exov-tu à épair;

fi 01111040.; &9191061110511101; r’()11:1-:9, 019.011, :1011 "09.11-

90; E11 10:3 11191 251941va 9.0019 159150110 1101911111111 11:-

150011; 10; 01:09i00; 1010101; 163v 01110009010111 41801101; x01).

01110191111501 101 00101 11011 9:1 0’1vé8nv 011’110 &vanawwûsw

10T; 110’109. 1190:111199.év01;, 0’111’ 13111016001110 0’111916fi

009019011 10v 101109.01 5110101 101; 1510951101; 101 9111
015101 119001000011 1101111019016011500011, 10 1015101 8è 01110-

31141111 01011 01111005211 11011 1019 31v si?) 11101011 17;; 9.011

o’txta; 00910900; 11010101011011, 101 1.0101 00 X011 11v 010i-

votav âveque’vol êâv.

3l. °E1151001v 1061W 101015101 1190001111; 1é10w, 011’110

Éç’ E0101o5 7.91 10 119519101 êEe1dCsw, 91’111 1111x1011 105

15’1ov1o; 095311101 111’115 10v 0011011 fiiov 9:61: 1911 êv 10?;

16101; 0111151010111. 8019 1&9 11; 111001vo’i159oç, 100015119

Ë111951sa1s’901; Salut 1’71; ÊEe1oiaaoiç. 01’: 85? 1otvov 111-

LIX. DE CALUMNIA. 26-31.

1 lisset.

621

habitæ neque jam admittere neque aspicere illos audcnt ,
tanquam injuria aiTecti eo ipso quod nihil injuste cgissc
illos deprehenderunt.

20. llaque matis multis implcta est vila a creditis ila
temere et sine examine delationibus. Antea enim,

Aut morere (inquit), o Prœte, aut internes Bellerophonlem,
qui nostrum invitas voluit conscendere leclum:

quum lamen ipsa prias pudore illius tentaio repulsam tu-
Et parum abfuit quin in celtamine cum Chimæra

periret juvenis , hanc mercedem referens sua: temperanliæ
et pudoris adversus hospitem, libidinosæ mulieris insidiis -
pelitus. Pbædra autem, ipsa quoque similia quum datu-
lisset contra suam privignum , eiTecit ut exsecrabilis fieret
patri, nihil, dii boni! nihil nefandum quum patrasset.

27. Sana quam! dicet aliquis; sed fide dignus nonnun-
quam est deIalor, qui justus cetera et prudens esse videa-
tur : et oportebat rationem illius Imbere , qui nunquam tale
maleficium commiserit. Numquid ergo est aliquis Aristide
justior? sed tamen ille etiam coivit contra Themistociem,
et mucilavit une populum, eodem, aiunl, quem iste ha.
huit, civilis ambitionis pruritu sollicitatus. Scilicetjuslus,
si cum alüs comparetur, Aristides : at homo erat ipse quo-
que, et bilem habcbat, et amahat quendam atque odorat.

28. Et, si vera est ilia de Paiamêde narratio, Grœcorum
ille prudentissimus et in ceteris rebus optimus machinatio-
nem eam atque insidias oh invidiam composuisse deprehen-

ditur contra virum cousanguineum et amicnm, et qui ad
ejusdem socictatem periculi nua naviguerai t adeo insi-
tum est hominihus omnibus in tali re peccare.

29. Quid enim vol de Socrate diœmus, injuste delato
apud Athenienses pro impio nique insidiatore? vei de The-
mistocle nul Miltiade , post lamas victorias proditionis Grin-
ciæ suspectas? infinita enim numero sont exempta, et ple«
raque fera jam cognita.

30. Quid ergo facere par est prudentem, quum aut de
virtute aut de ven’tale ambigit? Quod, pute, Homerus
etiam ilia fabula de Sirenibus obscure significavit , præter-
navigare jubens pemiciosas illas auditionum voluplates , et
obturare aures, neque ila etTuse illas pandore iis qui per-
turbatione quadam sunt occupati; sed apponere curiosi ja-
nitoris instar rectum rationem his quæ dicuntur omnibus,
quæ admittat digne admissione atque recipiat , mala autem
exciudat repellntquc. Ridicuium enim ruerit, domus qui-
dem janitores oonstilucre , aures autem ac mentcm apertas
sinere.

31. Quum igitur diœns tafia aliquis accesserit, ipsum par

se expiorare negotium oportet, neque ætate ainsidcrata
diœntis, neque vila alia, neque en quæ in sormonibus illius

forte inest sollertia : quo enim quis probabilior est, eo cu-
riosiore exploratione opus babel. Non oportet igitur cre-
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LX. WETAOAOFIETHE. l, 2. (lll, un - la)
dem alicuo judicio, vel odio potius nowsantis , sed examen
veritaüs sibi senora, suamque sibi invidium delaton red-
dere , et que quisque mente si! in clamm lucem’prolrahere,

ac sic domum vel amure vel odisse, poslquam quemque pro-

baveris. Prius autem hoc (accro prima permotum dein-
tione , quam puerile est, boue Hercules! et humile , et non
minime inter omnia injustum.

32. Al horum rerum omnium musa, quam principio di-
œbamus , ignoranlia , et quod mores uuiuscujusque in obs-

curo surit. Nain si deorum aliquis vilas noslras aperiat;
iverit aune fuga præccps in barathrum delatio, locum mp0,
rebus a veriiate ooliustratis, non jam habitura.

.----
LX.

PSEUDOLOGISTA swn DE DIE NEFASTO
CONTRA TIMARCHUM.

l . Verum enim vero ignolum tibi fuisse nomen Apophras,

unicuique manifesium. Qui enim accusarcs me hoc ipso
nomine barbarismi cires linguam , qui dixei’im esse le Apo-

pliradi (anasto dici) similem (memini enim profecto tuas
me mores tali diei assimilera) , nisi omnino tibi nomen il.
lud œset incognitum? Ego veto, Apophras quid sibi veut,
paulio post le docebo : jam vcro illud tibi Arcliilouhi dicam,

Cicadam alis prehendisti! si quidem iamborum qucndam
poelam nosti Archilochum, Parium genere, virum omnino
libemm, et Iibertate uti solitum, nec cunctantem maladi-
cerc, si vei maxime læsurus viderelur cos qui in bilem
iamborum suorum incidissent. Hic igitur, quum male Ipsi
a quodam ex illo genere dictum esset , dicehat alis prenon-
sam ab eo esse cicadam, ipsum se cicadæ comparons Ar-
chilochus, strepero nalura sua, etiam nemine cogenle,
animali; si vero etiam nia prehendstur, clamanti sonanlius.
Sic tu, inquiebal, homo infelix, quid tibi vis, quum lo-
quacem in te poelam concitas, occasionnes et argumenta
iambis quærenlem?

2. mm ipse quoque tibi comminor, non profecto, quasi
Arcliilocho me comparem (unde enim? multum sane ab eo
nbsum) , sed quod novi sexœntn tua [minora iambis digue,
quibus ne ipse quidem suflicere Archilochus videtur, etiam
si Simonidem et Hipponaclem ndvocet, ut secum Ve] nnum
eorum , quæ tibi insunt , malorum carmine describanl :
adeo tu pueri in omni impurilaie ut videantur effociæli
Orodœciden , et Lycamben, et Bupalum, iamborum illorum
argumenla. Ac videtur deorum aliquis in Iabia tum add musse

tibi risum de dicta a me Amphi-ado, ul ipse quidem moul-
I festius quam Scythœ mdilalis omnium rerum œnvinœren’s,

qui communia ista et quæ ante pech suint ignores; occa-
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sionemque et principium justum præberes contra le scri-
bendi viro libem, quique te domo inde accuraie noverit,
neque metuat quicquam, quominus omnia proferat, vol
præœnîo vulger potins, quœcumque, præter muila ilia

antiquo, nunc etiam noctu nique interdiu perpeiras.
a. Quanquam vanum forinsse et supervacuum fuerit , li-

bertnte ilia , quæ eruditos decet, apud te uli z neque enim
ipse unquam a reprehensione fias melior, non magis quam
scarabæus dediscat volvere tafia, quum senne! iis ossue-
verit; neque puto quenquam esse qui adhucignoret quæ
sudeas quæque senex homo in le ipsum designes. Non in
securus, non ila obscure impurus es : neque opus est qui
leoninam tibi detrahat, u! appaires: te asinum esse, nisi
quis forte ab Hyperboreis inde modo ad nos veneril, au!
adeo si: Cumanus, ut non ad primum sialim conspeclum
eognoscat asinorum le omnium esse insolenlissimum, neque

exspectet dum rudentcm etiam andin! : adeo olim et ante
me,et apud omnes, et sæpe tua vila præœnio vulgate
est, et famam en nomine non parvam babes supra Ari-
phraden, supra Sybaritam llemitheonem, supra Cbium
illum Bastam, illum similibus in rebus docium. Dicen.
dum tameu, licet obsoleia dicere videar, ne reprchendar,
qui solus en ignorem.

li. Vol potins advocandus erit nobis Menandri prologo-
rum unus, Elencbus [Arguens] , amicus Veritali et Liber-
tali in diœndo, deus minime obscurissimus eorum qui in
scenam prodeunl, salis vobis inimicus qui linguam ipsius
timelis, qui et noverit omnia, et diserte quæ de vobis
novit eloquatur. Lepidum soue hoc fuerit, si velit ille
ante ad vos proœdere , et enarrare spectatoribus totem fa-
bulas rationem. Age igitur, prologorum alque Geniorum
optime, Elenche, vide ut diserte auditores ante edoceas,
quam non teniere neque anime ad inimicilias prono , neque

illotis, quod sium, pedibus ad hoc nrgumenlum deve-
nerimus, sed lum propriam injuriam ulciscentes, tum
commuai odio hominem impuritalis causa persequenles.
Hæc sola ubi dixeris et aporie exposueris ante rabuiam,
propiliusevestigio hinc discedilo, et reliquanobis permiuito :
te enim imitabimiir, et eonvincemus eum in plerisque , ut,
quantum ad libertatem veritaiemque, minime nos accusa-
veris. Ne vero rursus me laudeveris apud illos , Elenche
carissime, nere isti que: insuut, temere eii’undos ante
me : neque enim dignum fuerit tibi, qui deus es, in os
venire sermones de rebus adeo despuendis.

5. Nimirum iste qui sophistam se esse ait (hinc jam lo-

quitur prologus), Olympiam venil aliquando, oralionem

olim œnscriptam bahiturus in panegyri. Eral autem ar-

gumentum libelli, Pythagoras prohibitus ab aliquo , Albe-

niensium polo, sacris EIeusiniis interesse, unquam bur-
harns, quod ipse diclilabot Pylbagoras se quondam
Euphorbum fuisse. Erat porro oralio illi ad Æsopicæ cor-

niculæ instar consarcinata ex munis permis alienis. Quum
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autem veiiet non antique videri dicam, sed valut ex tein-
pore proponere quæ de lihro edidicerat, rogat sodaiium
aliquem (ont ille Patronsis, in cousis multum versatus
homo) , quum arguments posceret diœndi, Pythagoram
ut ipse deligeret. idque tecit homo, ac persuasit thœtm
ut audiro velient hommes illam pro Pythagore orationem.

6. Bine jam iste in actions ont valde improbabiiis, qui
connectent, ut consentaneum erat, orationem ab longe
inde tempore commentateur et medilatam , etsi quam-
rnaxime pressens homini impudentie pro ipso pugnaret et
manum ci porrigeret et œrtamen ejus adjuvaret. Risus
interim muitus apud auditores; quum alii in Patrensern
illum intuentes, subindicarent auxilium istius imposturæ
ab illo præstitum non latere; aiii vero qui agnoscereut quæ
dicebantur, toto quo audiebant tempore illud nnum age-
bant, ut alter alterius memoriam tantinet in agnoscendo
cujus esset unumquodque eorum sophistarum, qui paulio
ante uostrsm ætatem in deciamationibus floruerunt.

7. Inter hos autem omnes qui riderent, is ipse quoque
fuit qui hunc libelium scripsit. Qui enim non rideret anse
tain manifeste et improbabiii atque impudenti? Ac fers
(est autem alioqui risus impotens) ille quidem indexa ad
modulationem voœ, threnum quendam, uti pulabat, acci-
nebat Pythagorœ : et bic,poeta meus,in suaves cacbinnos
soivi, asinum, quad in proverbio est, videns citharam
tractus oonantem. Verum iste conversas hoc observlt.
floc illos tum nuper inimicos reddidit.

8. Deinde incidit principium anni , vei’potius dies a ma-

gnis illis blondis tertius, que Romani de prison more vota
quædam pro toto anno et sacra faciunt, ritu a Numa nage
ipsis præscripto, creduntque deos illo maxime die operum

dore premntibus. Roc igitur teste die nique sacra is qui
tum riserat Olympiæ subdititium illum Pythagoram,
quum videret acredere conspuendum istum se nebuionem ,
aiienæ orationis histrionem, cujus etiam mores amirale
nosset, et reliquam vitæ istius iibidinem atque impution-
tem , quæque fricote diœrotur, et in quibus agcndis depre-

hensus tuerai, Susdeo, inquit ad sodaiium quendam, de-
vitemus infeiicis occursus hoc ostentum , qui sua præsentia
jucundissimum nabis diem Apophrade [ ridaslum, atrium]
videtur factums. Hoc ipsum nomen Apophrada audiens
sophista, unquam peregrinum et alienum a Græcis nomen
statim risit, et prioris illius risus nomine virum ultus est,
ut quidem sibi videbatur, et apud omnes usurpabat hoc,
Apophras! quid vero id rei est? fructusne aliquis? on herbu
quædam? en vos? au escuientorum quiddam vet poculen-
torum est Apophras? equidem nec audivi unquam, neque
unquam scivi quid id sibi veiit.

9. Taiis iste contra hune meum se disputare opinabatur,
multumque Apophrodi risum oontiabat. ignarus nempe,
ultimum se hoc rudiçtis contra se indicium proferre. Su-
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LX. PSEUDOLOGISTA. to - 14. 625

per hoc libellum hunc conscripsit ille qui me ad vos præ-
misit , ut ostendat nebilem sophistam communia Græoorum
ignorare, mimique de oi’ticinis etiam et ceuponis homines

norunt. iste quidem Eienchus.

to. Ego 1ere (jam enim ipse suscepi quod reliquum
est fabulæ) jure mec jam possim iste velot e Delphico tri-
pode diacre, quæ tu in patrie egeris, quæ in Palœstina,
quæ in Ægypto, quæ in Phœnice et Syria, quæ deinde in
Græcia et italia ; ac super omnia, quæ nunc Ephesi, quæ
quidem maxime capitalia et fastigium amentiæ tuœ, et
imposita moribus tuis coronis : quum enim, quod est in
proverbio , liiensis ipse tragœdos conduxeris , jam decet tua
te mata audire.

Il. Sed potius ista nondum;de Apophrnde veto prius.
Nain dic mihi, pet ego te Vulgivagam et Genetyliidas et
Cybeben oro, qui tibi reprehensione ont risu dignum Apo-
phradis nomen visum est? lia sans : neque enim erat Cm
eorum propn’um; sed alicunde quasi comissatum venil. illis

a Celtarum ont Thracum ont Scytharum colluvie. Tu
vero (nosti enim Atheniensium omnia) statim hoc exclu-
sisti, et præœnio ejecisti de Græco solo. Hinc ille risus,
quod barbare loquer et peregrinum in morem, et terminos
Alticos egredior. Verum enim vero , Quod aliud in; Athe«
niensibus patrium est stque hoc nomen? dixerint qui margis
quam tu norunt talia :adeo ut citius Erechlheum et Cecro-
pem peregrinos nique advenais esse Athenis ostendas , quam

Apophrada demonstres non domesticam esse indigenamque
Aliicæ.

12. Malta enim sunt quæ ipsi eodem modo, ac reliqui
homines, appeiiant : Apophrada autem soli isti atrum et
abominandum et infaustum et inauspicatum et similcm tibi
diem. Ecce jam obiter didicisti quid sibi velit apud illos
dies Apophras :quum neque magistratus sui copiam fa-
ciunt , neque causæ judicari possum , neque sacra peragun-

tur, neque omnino eerum rerum, quas faustas esse velu.
mus, quicquam perngitur; ilia dies Apophras est. a

13. illud vero apud alios alüs de cousis receptum est:
autenim magnis superati præliis, deinde dies bosco, quibus
tatin illis evenerant, nefastos esse constituerunt , quibus
nihil legitimæ actiouis , in quidem ut ratnm deinde esset,
posset suscipi : ont etiam per Jovem . . . . quanquam in-
tempestivum forte et scrum jam nimis, aliter instituere
senem hominem ac de nom dooere talia , qui neque en quæ
prircedunt noverit : Nimirum (dicas forte) hoc solum est
reliquum : quod si didiceris, futurum ut omnium nabis sis
sciens. Unde enim, mi homo? reliqua enim si ignores,
coudonandum fuerit, quæ extra oommunem sint viam et
plebeiis incognita; sed apopbrada aliter, ne si volis qui.
dem , dixeris: unum nempe hoc et solum omnium hujus rei
nomen est.

t4. Esto, dixerit torte aliquis : sed de voteribus quoque
uominibus alia dicenda sunt,alia non : quæ quidem illorum

non usilata vulgo, ne perlurhemus audientes auresque
tu
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LX. WEÏ’AOAOFIETHE. 15--18. (lll,m-m)
eorum, quibuscum versnmur, vulneremns. Ego vem,
bone vir, peccaveram fartasse ad te isla dete diœns : opor-
tebat enim , oportebat au! Paphlagonum , aut Cappadocum ,

aut Bactrianorum vermoula tecum agi , ut percipeœs
quæ dicercnlur, et auditu tibi cassent jucunda; sed apud
Græœs reliques Gram, opinor, lingua utendum est. Deinde
quum Allici etiam diversis lemporibus multa in lingua sua
mntaverint, hoc inter præcipua nomen remansit, quad
eodem modo semper et ab illis universis proferretur.

15. Dicerem etiam ces qui ante nos hoc nomine suut usi,
nisi et hac rations te perturbaturus essem , peregrino tibi et
incognita poetarum ac. rhelorum et historioorum nomiua re-

censemlo. Potins nec ego tibi, qui dixerint , nominabo :
omnes enim norunt. At tu mihi nnum si ostenderis antiquo-

rum non usum eo nomine, aureus, aiunt, subis Olympiæ.
Verum, quisquis senex et devexa ætate hanc talia ignorant,
idem mihi videtur ignorare Athenas urbem esse in Allies,
et in Islhmo Corinthum , et Spartam in Peloponneso.

le. Reliquum illud forte tibi fuerlt, uti dicas nomen qui-
dem te scivisse, sed usum intempestivum abc te esse repre-
bensnm. A30 igitur, pro hoc etiam, ut par est, causam apud
te dicam , tu vero animum adverle , si non nimis parum tua
referre putes nihil scire. Antiqui multa id genus ante nos
jecerunt in tui similes suœ quisque ætatis (rueront enim
tunl quoque, ut vero simile est, abominandi quidam
moribus, et impuri, et malefica vila) : hic Cothnmum
quendam appellavit, vitam illius ambiguam depingens, quæ
talibus mlœamentis comparari posset; alius Lypaen , quod
conciones tumultuosus orator perturbant; alios Septimum,
quad ut pueri septimis cujusque mensis diebus, sic ille in
condonibus luderet rideretque , ac ludibrio sibi seriam rem
populi haberet : non dederis igitur, per Adonidem, mihi
quoque, uti compaan hominem undique malum, flagiüo
omni innutxitum, inauspicato diei atque infausto?

17. Nos veroetiam claudes dextro pede aversamur, maxime

si mane illos videamus : et si quis aut exsectum videat ont
castratum nul simiam ad primum doum egressum, in sua
vestigia reversus redit, auguratus non houas sibi futuras
illius diei actionnas, post mnium illud atque obscœnum pn-

mum omen. ln principio vero alque in foribus, in primo
eyessu , summa valut mana lutins anni, si quis videz!
cinœdum, facientem infanda patienlemque, notabilem bac
ipsa re, ruptumque et vietum, et tantum non nomine suo-
rum operum appellatum, impostorem, præstigiatorem, peb

jnrum, perniciem, tameu, barathrum, ille non fugiat?
non un) hune diei comparet?

la. Verum nonne tells es tu? non negaveris, si fortitu-
dinem mon: novi, qui etiam multum tibi ca in le placere
videur-in, quad non perllt tibi fuma operum, sed manifestas

es omnibus et famosus. si veto manum œnserere velis ne
negare te talem esse z quibus fidem dictorum facies? civi-
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busne tuis? (inde enim indpere æquum est :) sed norunt
illi prima tua alimenta, et quomodo deditns tua voluntate
perdito illi militi cum illo nequiter sis vagatus, in omnibus
ei subserviens, doues te laeernm, quod aiunt, pennon:
quum effecisset , exegit.

19. Etiam ilia memiuerunt, ut probabile est, quomodo
in sœna adolescentem te validuu": ostenderis, quum salta-
toribus commodores operum tuum, et du: gregis esse po-
stulares. Nemo enim te prius in theatrum prodibat, neque
quod nomen esset fabula: indiœbat : sed tu decenti habita,

aurois indutns calceis vesteque tyrannies prwuttebare,
benevolentiam petiturus a theatro, coronas ferons, disce-
dens cum plausu , jam tum lionoratus ab illis. A: modo
orator es ac sophista. llaque quum andient quondam talia
de te illi, illud sane quod est in tragœdia, duo sibi soles
videra videbuntur au Thebus dupliœs : nique in promtu
statim erit omnibus, a: lstene? qui tum? post ista? n Ve-
rum enim ipse , prudenti sane cousilio, omnino non aoœdis
ad illos, neque in iste ragions versaris, sed sponte exulas e
patria, nec main pei- hiemem , neque gravi per æslatem , sed
pulcherrima et maxima earum quæ in l’hœnice suntomnium.

Nempe rednrgui et versari oum soientibus et reœrdantibus

antiquorum illorum, vers tibi suspendium est. Verum
quid ila deliro? quem enim tu verearis? quid ultimorum
turpe putes? Audio vero etiam possessions apud illos ma-
gnas tibi esse, miseram illam turriculam, adeo ut Sinopensis
dolium cum ilia comparatum Jovis aula esse videatur. Ci-
vibus ergo tuis nulla unquam ratione persuadons, quominus

omnium le putent impurissimum, commune totius civitatis
opprobrium.

20. Fortssse autem reliquorum in Syria suiïragia feras,
si dicas nihil tibi malum neque culpœ affine patratum esse.
At, Hercule, ipsum opus vidit Antioohia, quum venientem
illum Tarse adolescentem abduxisti verum etiam dete-
gere ista turpe forte mihi fucrit. lnterim nornnt et me-
minere qui tum vobis antitorunt, ac le conquiniscentem
viderunt, illum autem fuientcm qnod nosti, nisi omnino
obliviosus es, 0re tuo.

2l. Sed mplii lorsitan te ignorabunt, qui post præclm
ilia in Syria certamina fugientem 0b en quæ dixi le rece-

perunt, quum vestiarii te moroatores persequerentur, a
quibus emtas vestes pretiosas habebas pro viatioo. Sed
nec minorum tibi Alexandria cousois est, neque oportebat,

ita me Jupiter, illam Antiocbia inferiorem judicari : verum

ibi et libido magis nnda, et turpitudo flagitiorum furiosior

et major propter ista celebritas , et super omnia caput aper-

tum. Unus solus neganti tibi credidisset nihil te tale fouis-

se; et auxilio tibi fuisset, ultimus qui te conduit, vir inter
principes Romanorum. Nomen ipsum tacere mihi permittes,

idque quum sciant omnes quem designem. "le igitur quot
40.
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quid attinet diacre? sed quum deprehendisset te pueri po-
cillatoris Œnopîonis in genibns jaœntem, quld potes? cre-

didissetne tibi, te non esse talem, ipsum opus quum vide-
ret? Non; nisi cæcus omnino fuit. Vernm indicavit nempe
sententiam suam, qui statim domo te ejiceret, et purga-
mina quœdam, ut niant , post excessum tuum cùcumferret.

22. Ergo Achaia quidem et omnis Italie tuorum plana est
racinorum et partæ inde rame. Ac fmaris, opta, ista gloria.
llaque ad cos qui :niranlur quæ nunc abs te fiunt Ephesi,
illud equidem dico, quod est verissimum, adminturos non
fuisse, si priora tua nossent. Verum etiam novum quiddam
hic, illud cira: mulieres , Iddidicisti.

23. Nonne ergo tali homini examussim eonvenit, die
mihi , Apophradn vouai? Sed quid, per Jovem , etiam oscu-

Ium nobis post islæc facinora postulabis offerre? hoc
enim facis oontumeliosissime, et illis maxime quibus mi.
nime oporlebat , luis sodalibus, quos satis emt ilia sols oris
lui mala exhaurire, nomina barbara , vocem asperam , nihil
discretum, nihil ordinalum, a Musis client: omnia. et quæ
his similia sont : osculum autem te ferre insuper, absit,
Depulsor :naloruml Natrioem ant viperam osculari potins
est. Morsus hic periculum , et dolor, quem advocatus de-

, pellit medicus: a tno vero osculo et isto veneno quis ad
051; êmfi9.0vev* 0’010 8è 105 005 :9:11’,9.a:10; mi 105 î05 Ï templlaœedat vel altaria? quis deus amplius precantem

enudiat? quot aspersionibus, quot fluminibus opus erit?

26. Ac islis ipse quum esses, ridebas alios de nominibus
ac verbis, racinera kalis ac tenta perpetrans. Verum ego si
nescissem Apophrada, pudore alticerer potins; tantum abat

ut me usum eo nomine negem z et le nemo nostrùm adhuc
accusavit, quum fœtidiloquos diceres, et moret’utiles, et

vocimetiri , et Athenurio, et florlpotentem esse , et 0190:-
xttzw, et 10906111950000 Male to malum hominem dicendi

arbiter Mercurius ipsis tuis cum verbis content! Ubi enim
librornm ista invenis? in angnlo forte miserrimorum poe-
tarum cujusdam defossa, situe et aranearum plena. ont
forte de Philænidis tabulis , quos præ manu habes; te tamen
ac tuo 0re dignissima.

25. Quum vero in mentionem oris incidi, quid (lias, si

tecum in jus vocato Iingua (in: enim ponamus) injuriæ,
au: minimum contumeliæ agat, diœns : Ego te, ingrate,

pauperem et inopem omnium quum accepissem, et rictus

indigum, primo in theatris ut florercs elfeci, quæ modo
Ninum te , modo Metiochum , et paulio deinde post Achillen:

constituerim : postes syllabes colligere dooenIem pueros du:

aloi. Jnm vero , alienas illos agentem orationes, sophistam
videri ell’eci , gloriamque tibi , quæ nihil ad te pertinent, con .

ciliavi. Quid igitur tantum habes quod milliobjioias, quod
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En»: 16v daller: :3 gifla fimyqpévw 11:1 a! ’08uo’o’eôç

ne émît: à); êxxôxlmv 15v ô’çôaluôy’

daim ph diapre , «cipal. 6s 0l (manif Eux,
allia] 6’ item noça veimov àvôzpeiîwa.

Kal 7&9 oôôèv 4191m: ônèp co’ü Myovra tipulpoloysïv.

Xi: 8è 6 Ktîth]; ava-iranien 7è noya ml à); ëvi
«nedum appui); fiveixou ruqùoüusvoç ûrr’ aûroü

rhv waôov, FEÀÀov 3è êmsp-fl XŒIPUGSK aûroïç vau-

un: ml. môallmç and loriot»; 8km: (131631! xararmîv

rov 031w. Kal. flûta impuni ml. (1)00: tapon-5;.
EÏra au à; fini ôaupaiav ilia iiv àrroÀoyia i; 545’011 ml

34 rbv input»; êvs’qasuyeç.

despueuda minislerîa? nonne salis mihi errant dirima ilia

open, mentiri , pejerare, lot nugns et deliramenta exhau-
rire, vel potins cœnum oralionum illorum vomere? A! lu
neque noctibus infelicem me olîosam esse paleris : sed sala

tibi facio omnia, et couculœr, et polluor. El pro eo quod
ut lingue debebas,ut manu uti me decrevisti; meque lan-
quam alienam contumeliose tractas, et lot malis obruis.
Loqui meum opus unicum est z iste vero lalia et facero ne
pali alüs membrls a nature injunclum est. flaque ulinam
me. quoque aliquis , ut illam Philomelæ, usuel! Beatiores
enim me suut linguæ eorum qm sucs ipsi pueros devon-a-

rum.

26. Per deos! isla si dirai suam sibi sermonein mais
lingue, et advocalam sibi ascisœl barbam lusin , quid illi
respondeas? "la nempe , quæ etiam ad Glaucum nuper a te
dicta suint, de perpetralo jam faciuore exlmslulaulem, le hac
ipsa re nobilem brevi tempore et œnspicuum omnibus la-
ctum: unde enim Minium œlebrilalis diœndo conseculus
esses? optabile est alliem quacumque domum ratione cols.
brem esse atque nobilem. Tom enumerabis illi militas
illos tuas appellations , quas par gentes accepisli. Qua in
re mimr, le Apophrade audits indignatum esse , illis aulem
hominihus non misse ofl’ensum z

9.7. in Syria Rhododaplnne voulus; qua vero causa, ila
me Pallas omet! marrera pudel; inique, quantum ad me ,
obscurum porro sil. : in Palæstina vero Sepes, propterbarbae
spinas arbilror, quæ luterez pungerel; mm enim adhuc
eam radebas : in Ægyplo Augina, quod manifeslum est;
parum enim abfuisse aiunt quin suffocante, quum in nau-
mm quendam, de iis qui trium velorum noves habenl, iu-
cidisses, qui irruens ipsum tibi osobturaveril. Allienien-
ses quidem , viri optimi, nulle circuilione usi , sed unius
le Iiteræ additione honorantes, Alimmhum [principem
infamium] appellabnm :oportebat enim illo eüam amplius
quiddnm tibi accedere. ln llalia autem vsh! hemicum illud
cognomen adeptus es , Cyclops , quum supra veterem illum
apparatum, ad Homerioæ tu fabulæ imitationem peragere
impuritatem velles. Atque ipse quidem jonchas ebrius
jam, poculum manu teneus. libidinaux Polyphemusr ado-
lescens veto mercede conduclus, rectum gestans vectcm
probe scutum , tu velu! Ulysses aliquis invasit, ut exlembra-
(urus oculum z

Hinc staberruvll : aliorsum verlilur hum,
cusplsque extremis ad menti elubllur aras.

Neque enim absurdum est, (le le qui dirai, frigide dicere.
Tu vero Cyclops, aperto 0re et quam poleras lnüssimo
hians , buccas tibi ab illo excæcari paliebaris, vol potins in
Charybdis , ipsis cum nantis et gllbernaculis ac velis lolum
glultire Ulin cupiens. Atque hæc alii quoque videbam
præsentes. Deinde postddie illius diei sola tibi pro defen-
sione oral ebrielas, confngiebasque ad merum.
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28. Tatoorotç 8’51 x11 ros-06mm chouan «Roux-53v

melon-l 1th anoçpoiêa; [lobe Ouï») site pot , ri Traque,
Emilia? xâxsïva Mïmo’w oî noDol, ÀEGÊlaÇsw ou

xai cpowtxiCew; Ëpa anal. rama (730mo env àrroqapoîôa
&yvoeîç xat ois: taxa «ou êrtawsîoôat api); aü-rôiv; fi l

TGÜTŒ psi son ce côv-rpoapov oie-0a, vip! o’rmcppoîôa 8è

a»; àyvôîta nov-11v «impala; xai àmxhietç 705 atara-

Àôyou 157w houai-rom; Tolyapoüv où papou-a; fipïv ri-

vstc 1&4 dime, me peut xat tic yuvatxwvirlôoç 1re-
plÊônroç si. Hpq’mv 705v ânetôr’; riva «(dm ëv Kuala)

ravaudai Ero’Àanoaç. :6 poila Ennemalu’vn navra à

fieltia’rq Enfin] yawl], 06x av npoosiu’qv, ion , avôpa
noli aü-rov âvôpoç ôeôpevov.

29. Eita à! roumi-rot; 6mn col ôvopoi-rœv pilet xai
aplat; xal 153v Mm! xaramôetç’, sinécure. où 7&9 âv

brame Kuala 00: Mysw ôuvalpeôa. H605v51iç 031w;
il! 1610H: peyalôrolnoç, à); fut a?» roi); zpeïç nouai);
âwi Eiçouç rpiawav aîrcïv; 10v 8è (hâtois-nov êni a?)

Tpixapoîvqi xpivovra (pavai tptflo’ixwl 10,19 xaonpnxé-

val aûtàv rag RPOÔXOÜGŒÇ 1r0’Âstç; mû mîÀw, émoul-

V5631. aôràv tipi tEnfin xal EîVŒl Képëepov êv roïç

Myotç; 1:94th 7&9 xal lôxvov (N’a; ëîvireu &ôeÀçov

11V! , dînai, arrokmlo’ra’ ml Ma popl’a , 5V oüôè

liquidai. à’EtoV, à pôvou Ëxsivooz 51:59 0l o’txoôo’avrsç

oinspvnpoveuov. HÂOÜO’IÔÇ 11;, oignit, mi 860 «émue

in»; 37.090? du germa: mol 1:06 nÀowt’ou Àéyœv,
’A-trÉx-mvnv, ion; , dérapoit 163v ravi-nm. FeÀaoa’wœv

3è, 6x 1:5 sixàç, 163v rationnoit, lnavopôoôncvoç 85) si)
ml dvartôéyævoç ce Singaprque’vov, Où 513v 05v, Ëq’mç,

ont drepov «:61in àrrixrawev. ’Eiô à âpxaïa, ce
191531: p.1]V0ÏV xal. 1o arrivante. xal. 1b fiE’TGPŒt mi 10

êxxt’wuv xal 86a Ma aoûta 10k soie loyal; êrravôeï.
A 30. °A ph 1&9 me tic nevt’aç ëÀauvôuevoç noteîç,

’Aôpoîo’ula (pour, , oint div 1m ôvelôioalpt. Enyvao’ra

705v, et Tl; hm?) rlECôlLEVOç napaxaraefixaç nap’
o’wôpoç mitron ÀGËÊW site: Êmo’JPxno’ev Ï; (Liv (ri) ira-

pallncpévat, à si 1m a’valoy-üv-cœ; airai, 0&th 8è

apooatuï atoll hindou? xai relouai. 06 En le?»
uÜra’ çôovoç flip 008:1: E5, &navroç auüvss’flat 1M

inopiotv. ’Exeïvo 8è oÔxÉrl (paon-torr, némta ce ana

à; nova: rai; routine fiôovàç êxxeîv 1a à: TE; avala-Auv-

riaç xspwlyvôiuva. Il)» et 75’ 1:: xat ênatvéaat p.01

8éme , tram) sien-sim; imo 605 nsnpaypëvov, 61615 :05
Turion 191v réxvnv oÏGOa , à): 1:0 ôloxôpaxoç (970v ainsi;

Enolnaaç ÊEapnoîcaç 1:05 amiral: Exetvou «92666701;

1911605; rploîxovra, ô 8! 81è 70v T toiav o’wrl. TOÜ fit-

ËÀloo ncwrîxovra xal Emaxooîaç êEÉrlo’s xarasoçloôsiç.

3l . Bond Éttê’xwv simili 1a gLèv cilla Exclu clopinai

001., bailla 8è p.6vov «(moufle , 7:93:15 113v confira 61:0);

dot 000v tell on naôoalo rôt rototo-ra êç écumoit napol-
vôv, ËxEÎvo 8è tannin, dRŒYE’ où 7&9 86m énl 11X»:

aimât: écrin min; «(En Startôs’vuç xaÀsÎv ml (pilo-

1noi1ç 1:90anth xai 645w tôiv aô-tôv &msoOat. une;
ynâè êxeïvo gara) 1o ënl roïç ÂÔYOlÇ, çlMpara, ml

LX. WEYAOAOFIETHE. 28-31. (lll, les - m)
28. His ergo talibus se tamis quum nominibus abundes .

Apopbradis te pudel? Per deos die mihi, quid tibi est
animi, quum etiam ilia vulgus ait, Lesbio le et Phœnicio
morbo labarum:1 numquid iste quoque, ut Apophrada, igno-
ras, et putes forte illis le laudari? an ista quidem , ut fami-
liaria tibi, nosti, Apophrada autem solum ut ignolam re-
spuis et luorum catalogo nominnm excludis? Nimimm non
leves uobis planas luis , sed ad gynæoonilidem asque cele-
braris. Nuper enim quum nuptias quasdam Cyzici ambire
auderes, bene edocta de omnibus Optima ilia mulicr, Non
admiserim , inquit , virum qui virum ipse quærat.

29. Deinde quum hic loci sint res luæ, nomina curas,
et rides, et despuis alios? Merilo sane : neque enim , qualia
tu, dicero omnes possimus. Unde? quisila audax in ver-
bis, ut contra tres mœchos pro gladio lridentem posent? au:
ut Theopompum de Tricaranojudiœns dicat tricuspide cum
oratione destruxisse eminentissimas orbes? et rursus , extri-
dentasse illum Græeiam, et esse in diœndo Cerberum? nu-
per quidem etiam accensa luœma quærebas fralrem quemiam,

pulo, perditum : et sexcenla alia, quorum neque meminis-
se operæ pretium est, prœterquam istius solins, quad au-
ditores referebant. Dives aliquis, pulo, et duo pauperes
inimici erant. Deinde , quum de divile diceres , Inlerfecit ,
nichasyôa’mpov [alterum : debcbal un ânon] pauperum.

Ridenlibus autem , ut facile est ad credendum , qui aderanl,
emeudalurus peccalum tuum et reposilurus in quo perca-
lum oral, Non ila volebam, dicebas, sed eorum interfecil
&repov. Oinitto antiqua illo rpllïw p.1:v0îv [trium duorum-men-

sium] et àvnveuia [pro aneltia, lranquillilas a ventis] et illud
ricana: [pro «trouai, imanat vole] et ëqûvew [pro enfin,
elTundeœ], et quæ alia pulchro tuis in orstionibus emorescunt.

30. Quæ enim pauperlale stimulante facto, ilia ego, n
rave Adraslea! nemini exprobravcrim. Ignoscendum serte,
si quis rame subactus dcposilum a cive acceplum, deinde
perjurio interposito abnegel; aul si quis impudente:- roget,
vel mendicet pollua, et spoliel alios vestibus, et telonium
humile exercent. Non dico sono lalia : nam nulla est invidia

paupertalem omni ope depellere. At illud jam terri non
potest, pauperem te hominem in salas id gcnus libidiues
eiTnndere impudenliœ luæ lucra. Verum si quid etiam
laudare mihi permittes, illud urbane edmodum a le factum
est, quod, Tisiœ artem quum uoris, bis-Coracis [corvl] opus
ipse feeisli, lriginla aureis illum imprudentem senem emun-

gens : al ille propler Tisiam pro libello quinquaginla et
seplingentas drachmes aslu circumvenlus exsolvil.

3l. Mulla quum diœnda adhuc habeam , reliqua tibi
remltlo lubens; lllud vero solum adjicio : age istæc ut lu
bitum fuerit , neu desine ebrios in le ipsum furores exercere :

al istud ne amplius, apage: neque enim ras est ad eandem
mensam vocare qui ita se institunnl , et amieiliœ illis pocu-

lum propinare, et eosdem atlingere cibos. Ver-nm neque
illud fiat quad post sermonnes salol, omni: caque apud



                                                                     

un, les - un)
tafia 1rp0ç coin: 00 «po 301MB oinoçpo’tôa col 397au-

àvooç 10 floua. kanslofimp and omni-fi; napal-
rlocmç fipEoîtL-qv, xâxeîva, et ôoxsî, diode, 10 p.099

[Martial rôt; xoÀlaç ml 10 mmîoOat nova Êxeîva.

El pèv 1&9 voooç in; ËfiEtYEl, &nav 10 crâna 059auto-
u’ov, si 8è glandât! voosîç TOLOÜTOV, ri col 006km: xa0apà

xal laïc: atoll àÀloquà êpyoîësoOal a p.118è ôpëo0at 0é-

ptç; ’Exeîvô col nover! dopoit ai fichai and 1:0 unité-

7l landwehr, à): apoxoÊÀulLiLa ËÎEV tic fiôzlupiaç.

(1,5300 si, aôrüv orpin A10: xàv 106W), xai pailleta
105 aréneux alitai», 51:48.3. par"; En lands ôGpicmç si

8è un, Ëv vomi vs xal 60v M6119, 1:0 8è p.50 fipipav,
étaye, minai ëyplov lai 0npt53eç.

32. (095;; ô); dualvov in est axivnrov du: Kapa’pt-
vav Éâv, limât ila-ravalât: ri: ânoppaôoç, fi son a’rto-

qipoîôa 10v piov 810v émanerai; En 11906857. avec;
à); 1:6 1: êpÏov 05 1:01: ËÂÂENIEI. Oûds’mo 103v oÏ60a

à): 8km 193V airain ËTIEWŒICM, 8Éov, (à natnéÀnpa

xal xtvaôoç, ônowrfiocsw, et tu; o’wùp daube ont 10510

En 10 riflaient, nelapmyoç 89ml: novoit et; oè cirro-
Gqusv. Tous); i811 ml 15314 valois-g 10 «amomes
xal 10 xivaâoç d’ions? riva aîviygsura xal ypiqaooç azoti-

o’açe ëvaora 1&9 ce: 15v côv 5974m ra bonard. "note

1594: i811 un redira campane-(v, si il): rplnX-fi xat ra-
rpanÀfi cet i; oinoqapaç Éme’tuœv. Ai-ru’ü 8’ 05v seau-

æov ê1ri orais-w (ÎK flip ô xalbç El’apmiên; Às’yslv 214009,

àxalivmv croisai-nov xaî 699061511; atoll chopine 10 15’-

Àoç 80610361: yiyvsrat.

LXI.

HEPI TOY OIKOY.

t. Un ’Ah’Eavôpoç ph êm0tînnoev év Tl?) [(68ch

loôoaoôal xan ra xai. ôtaufi 10v norayÎov iôàw xai
ào’qaahîîç [3an xal «paumai; ôEbv ml vrîEaaOat fiôbv

lai. 0Épou: 69a allumoir, (7mn xai 5’731 «905131.?

voqq), âv Manon du" ouï-:03, Boni p.01 00x âv 705
XowpoËo’moo’lÉc0al , oÏxov 85’114 tôrbv layée" péytorov

xal mole: xénon-av ml. quo-ri (palôporarov atoll xpuciïi

fltÀmoraTov ml. 7941905: o’tv0npota10v 00x av êm0u-

pians 1670m; il! du?) 8la0s’00at, si 161m rugi. 106-
100: ôtarpigmv, and. Êveuôoxlpfio’at mi Maturpôvaatiat

tout fiois êparlfioal atoll. à); in paillera xal. aïno; pipo;
105 x4000»; al’rroî ïsvéoOal, and neplnmrrîoaç outpl-

6(7); xal Monica; p.6v0v amict wapiti: aôrèv ami 60.o-
yov xaraXt-nôov Mu apurai-min paire apoaotLlÀ’I’waç

fiant) 1:14 dvauôoç fi 006w? meum êyvœm’rç;

2. inoïxÂuç, à); où çlloxalou son); oôôè rapt ra

cûpopqzôrata ËprtXOÜ 10 Ëpvov, oiypotxta 8è roui
oral. a’nerpoxaMa mi relouât y: épousiez 233v fiâtnoiv

m5101! àrraEto’Gv mi 163v aniflwv àrroîrvo’üv mi in),

thê’v’ll (a; 061 ô «ou; rugi ra (nanan vape; ïrîw’i- l

un. DE mon n, 2. sa t

illos , qui paullo ante ipsum tibi os ut Apophras [obscenuml
fieret eti’ecere. et quando semel omise le cohorlarx «spi ,

etiam illa, si videtur, aufer, ut unguento nages canas, ac
vellas isla sols. si quis enim morbus urget, tolum corpus
curandum est; sin tale nihil ægrotss, quid sibi vult quou
para et lœvia et lubrica l’anis, quæ nec videri fas est ? lllud

solum in te sapiens, cani , et quod non amplius niger es :
itaque velum iui sint paters luxe impuritalis. Parce 88m:
illis , per Jovem , vel lmctenus , et inprimis barbæ ipsi , neu

amplius illam pollue, vel contumeliose tracta : sin minus,
noctu cette et in lenebris fac quæ lacis; interdiu enim,
ripage; nimis rerum et belluinum est.

32. Vides quanto menus tibi fuisset non movisse Cama-
rinam, nec derisisse Apophrada, quæ tibi apophrada de-
testabilemque totam vilarn reddet? sut deest forte adhuc ad

cum rem aliquid? quantum in me est, nunquam deticiel.
Nondum enim scia quam lutum in te plaustmm attraxeris,
qui debebas, o pollen, o vulpes, melu trepidare, si quis
vir hirsutus, et, ut veleres dicebanl , nigro podioe , vel lor-
vum le intueretur. Forte jam hanc etiam ridebis, quum
illud pollen et illud vulpes tanquam œnigmata quandam et
griphos audio-fis : incognita enim tibi sunt operum tuorum
nomina. Itaque hæc etiam opportunum est calumnieris,
nisi jam tripli sut quadrupli pœnas tibi dedit Apophras.
Tibi nimirum impulabis omnia: ut enim pulcher Euripides
dicere solebat, effrenis oris et stuporis et legum con tannins
solet esse finis infortunium.

LXI.

DE (EGO.

t. Ergo Alexander lavai-e in Cydno cupivit, quum pul-
chrum videret et pellucidum alunera, et sine periculo pro-
fundum, et blaude celerem, et natalui jucundum, et æstatis
lempore frigidum; adeo ut videatur mihi ne præsenli qui-
dem morbi , quem inde nactus est, periculo a lavandi
voluplate revomri poluisse: œcum autem aliquis conspi-
catus magnitudine ingentem, et specie pulcherrinium, et
luce malta hitarern , et fulgenlem ab auro, et picturis flori-
dum ut qui maxime, non cormopiscat orationem (si hinc
forte illius sil professio) in eo trahere, et in illo probarl , et
claritatem sibi in eo parure , et damoribus eum implore, et
quantum licelipse quoque pars illius pulchritudinis fieri? sed
perspectis cum cura omnibus, et admiratus modo, abeal,
surdum relinquens et orationis suæ expertem, neque allocu-
tus cum, nec sermone cum illo habita, ut motus aliquis, sut
qui per invidiam tacere decreverit?

2. Quam non eleganlis istuc, Hercules, neque amore pul-
clnerrimorum capli fuerlt, sed rusticilas mulla, et stupor-
quidam cires pulchro ipsasque insuper Muses, rebus junon-
dissimis se indignum judicare, et alienum ostendere a retins

pulcherrimis, neque inlelligere, non condom cires qui»
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un: 1: un mirmôeuns’votç âvôpo’ww, 0’013! 10T; (Lèv

âno’xp’q 16 xowbv 10510 lôeïv uévov mû replûév ou

ml 16) ôpOaÂyLÊu KEPŒVEYXEÏV mi. 1:95; 1M ôpoçùv

chaumai xaï riva 151’901 Émotion x11 an’ fioufiav
icefivou 3&1 105 in); av Suvnôîivm &Eto’v 11 153v pleno-
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div, flâna aux). :612); (53m9 1è à’wpu covsmlxôîv nui

roïç 1570114301: napaxolooôôiv un! napa1zivœv 1a: 1:-

praïa 1?]: wm"; au). 10?; fia-ténu 163v N570»! 311.691-
ôüvœv, panait 8è à); à’v w; eûyaô’hç dupowrhç 8min",-

povcômv 13: zip-quin mi 16v léyovra. ênawôv aux!
âvriôocw 06x. Épouoov 1107.0611.va 1193): même? oÏo’v 1L

néqouoi 1:98: 18: aôMiLara 163v rotps’vwv ai anomal

Énauloîo’at fic quuvfiç kanoun]; nard. 1o tin-(www
m1 noix; aû-rùv àvacrpsçpoôc-nç’, et 8è îôtôral voyJÇowt

napôévov riva: Jim 1h»: âwiôopémv rob; êSovraç

podium: êv picon; mu 10k xmpvoïç xarotxo’ücœv nul
lalo’üuav En 163v nerpôv Ëvôoeav.

4. ’Êymf 05v 80er un auvaëaïpsaew. oïxou 1:0-
Àurehfq: i) 103 Àé-(ovro: 7140311.?) mi. 119?); rob; À0’70uç

éneyefpeoôat, xaôoîmp 1L au! famëanoôa’nç ri; 051c,"
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cula legem esse imperilis literai-nm, nique eruditis homi-
nihus : quum illis sumciat commune illud , videra solum et
circumspicere et circumfci re oculos et ad lacunar suspicere,
et movere ab admiratione manum , et tacite oblectari , [me
matu ne dignum quicquam iis quæ spectnnlur profane non
valeanl : qui vero eniditus pulchrarum rerum speclalor est ,
non, pnlo, salis habeal oculis tantum fruclum illius jncun-
(matis percipere, neque sustineal mutins puluhrÎ spectator

esse; sed leutabil quantum potest immorari spectacqu et
oratione illud renmuerari.

3. Remuncrntio vero ille non [ans modo conduis: mm
hoc forte insulanum illum adolescentulum decucrit, ut ad-
uiiralioue domus Menclai perœllalur, et cum «destinai re-

rum pulchriludine ebur atque aurum illius comparu, ut
qui nihil in terra pulchrum aliud videri! : sed ipsum illud ,
diacre in eo, et convocalis præslanlissimis hominihus ora-
!ionis facullalem ostendere, id ipsum, inquam, pars forte
laudis fuerit. Ac res mec judicio supra quam dici potes!
jucundissima, pulcherrimus (nous ad accipiendam oratio-
nem aperlus, leude et favenlium vocibus plenus, placide
et ipse anlrorum instar rescnans. et subsequeus quæ di-
cuntur, et ultima mois prolendens, extremisque orafionis
immorans, vol potins ut docilis auditor memorans quæ
dicta sunl, landausque diœntem , et aliquid non alienum a
Musis ad ilia reddens : quaie quiddam excelsis rupibus ac-
cidit, quæ lihiarnm pastoriciarum multum moment, re.
deunle pcr repercussionem voœ et in se ipsam reverteule;
imperili autem [lutant virginem quandam esse , quæ canen-
übus respondeat clamanlibusve , in mediis alicubi prærupüs

habitanlem, et infus loqueulem e rupibus.

4. Mihi quidem efl’erri etiam cum pretinso conclavi vl-

delur animus diœnüs et ad orandum excilali , quasi subji-
cicnle aIîquid spectaculo : fere enim per oculos puichrum
qllidrlnm in ipsum eliam animum innuit, quæ emmalam
ad illud exemplum urationem deinde emillit. Nisi credi-
mus Achilli quidem ab ipso conspectu amorum auclam
esse iram contra Phryges, et quum tentandi causa ilia
induisset, elalum esse et quasi alalum ad belli cupidilalem;
diœndi autem studium non intendi ad pulchriludines loco-
mm. Verum Socrali satis ad hoc crut platanus bene nain,
et herba llorida, et Tous pellucidus parum distans a!) Hisse .
tuque ibi assidens l’hædrum Myrrhinusium dissimulant:
sermonibus sapienliæ lusit, et Lysiæ Cephali filii ondonem
redarguit, et Musaa vocavit , ratus in illud descrlum ventu-
ras, adjulurasqne illam de amore disputationem; nec pu-
duit hominem 501mm meure virgines, consonas sermonum
fuluras de puerorum amore. ln tain pulchrum veto locum
non pulemus etiam invocatns illas venire?

à. Muni non umbram modo babel. aul plalnni pulchri-
tudincm hoc deversorium, eliam si relicla ista ad [lis-
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sum, illam Regis suream dises : istius enim in solo pretio
iuerat miraculum; ars vero, au: pulchritudo, au: delectatio,
aut oommensurata proportio, non uua elaborata aut per-
mixta auto erat , sed barbaricum erat spectaculuni , divitiæ
solum, quibus invidereut spectantes, beatî possideutes ju-
dicarentur z lans autem iuerat nusquam. Neque enim pulcbra
curabant Amidæ, neque ad delectationem hominnm visai
expouere sua solebaut, neque curabant laudaturine essem
spectatores, sed id solum, ut perœllereutur : neque enim
elegantiarum , sed divitiarum studiosi sont barbari.

6. Hujus autem pulchritudo œci non ad barbaricos oculos

exacte: est, neque ad Persicam superbiam , aut jactationem
regiam; neque pauper-cui solum, sed ingeuiosum spectate-

reiu postulat, cui non in salis oculis sil judicium, sed ra-
tiocinatio etiam aliqua consequatur visum. Quod enim
diei partent pulcherrilnam spectat (est autem pulcherrima
et amabilissima pars ejus principium) , et tollentem statim
caput solem excipit; quod valvis apertis luœ ad satietatem
repletur, quo positu templa etiam faciebaut antiqui; quod
lougitudo lalitudini et ambabus altitudo decora proportions
respondet; quod feuestræ sont libem et ad unamquamque
pattern anni recto dispositæ: qui non jucunda liæc omnia
et digna laudibus?

7. insuper admiretur aliquis, quod in formoso lacunari
nihil supertluum, in omato nihil quad reprehendl possit,
illa auri decora et commensurata distinctio, nihil habens
in usa invidiosum; sed quantum etiam in muliere pudica
et pulchra ad formam insiguiorem reddeudam sufficiat, ont
tenue circa «illum mouile, aut in digito auulus babilis,
sut iuaures in auribus, ont fibule quœdam, aut oobibens
eomam tluctuantetn tænia , quæ tantum addat formæ quan-

tum vesti purpura : al meretriœs, præsertim si qua est
defonnior, et vestem totam purpuream, et collum sibi fa-
ciuut aureum , ipso pretio venantes illeœbras , et quod pul-
chritudini deest, extra apponeudis quæ aliquam suavitatem
habeau: solantes. Pulsa: enim et brachium sibi candidius
visum iri, aurum si una refulgeat; et pes quod minus cir-
cumscripte for-mosus est, illud oocnltalum iri sub aureo sau-
dalio ; ipsam denique faciem visum iri amabiliorem , si une
cum en, quad splendidissimum est, aspiciatur. Atque iste
quidem hoc modo : verum modesta domus aure, quan-
tum satis est, et ad necessaris tantum utitur; suam veto
pulchritudinem non embesoat, puto, etiam nudam osten-
dore.

8. igitur lacuuar œci hujus , val reput potins , formosum

quidem per se quoque, auro eatenus ornatum est, quateuus
etiam cœlum noctu a stellis par intervalle eollustratum, et
ignibus par interstitia quandam a se remolis lloret. Si vero

totum esset iguis, non pulchrum nabis, sed terribile vide-
retur. Videat autem hic aliquis neque otiosum aurum,
neque solius deleclationis causa reliquo ornatui aspersuln;
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LXI. HEPI TOT OlKOT. 9- t2. (lll, les -m)
verum spleudore etiam jucuudo quodsm reluœt, touque
œco rutilum colorem adjicit : quum enim incidens lumen
attigit aurum, permistumque illi est, commune quiddam
refulgent, ac duplicem ruboris seœnitatem redduut.

9. Excelsa ergo moi et fastigio proxima talia surit, Ho-
mero quodam laudatore indigenlia, qui illum aut a site fa-
stigiatum n , ut Helenæ thalamum, au: r: splendidum, x ut
Olympum , dicturus esset: omatum vem reliquum, et pi-
cturas parietum , et colorum pulchritudines, et evidentiam
uninscujusque, accumionemqne, et verltatem, aspectui
veris et prato tlorido oomparare rectum fuerit : nisi quad
ista dellorent, marœscuntque, et mutantur, ac pulchritu-
diuem amittunt; hoc vero perpetuum ver, et nunquam
marcesceus pratum, et nos œtemus, quem solus attingat
visus et spectaculi illam suavitatem carpat.

to. Hæc igitur tanta ac talia quis non cum voluptate vi-
deat? ont quis non cupiat, etiam præter vires, inter hac
verba facere? qui sciat turpissimum esse non paria [acare
bis quæ videmus. Est enim res illeœbrarum plena put;
ehrarum rerum aspectas, non hominihus modo, sed equus
etiam lubeutius, pute, decurrat per pronum campum ac
mouem, placide accipieutem gmsm, et mellite: pedi ce-
dentem, nec repellentem ungulas : omnibus enim tum uti-
tur viribus ad currendum , totumque se eeleritati impendit,
caque cum campi pulchritudiue certat.

Il. Ac pave sub veris initia in pratum venions, quum
et flores prodeuut non desiderabiliores tantum, verum
etiam , ut dieat aliquis, floridiores coloribusqne purioribus;
tunc ipse quoque passis peuuis ac soli ostensis, data and:
et in orbem cirez: se erecta , sucs itidem flores exponit , sna-

rumque ver peunarum, prato ipso velu: ad certamen cum
provocante. Convertit se flaque et circumagit, et pulchri-
tudinis suæ quandam velot pompam agit : ubi saue admira-
bilior etiam videtur, mutautibus subinde ad lucem coloribus
ipsius et sensim in alios trauseuntibus, atque in aliam se
pulchritudinis speciem vertentibus. Maxime autem hoc et
accidit in illis orbibus , quos in extremis babel permis , quo
rum nnumquemque velot iris quædam circuit : quad enim
modo ses ont, hoc, modice illo inclinante, aurum videtur;
atque ille cærnleus ad solem splendor, si iuumbretur, viri-
dem lucem spargit : sic alium ornatum pennæ illius ad lunam

induunt.
t2. Quin ipsum etiam mare habere quo nos provocet et.

cupidine quadam, quum tranquillum cernitur, ad setrahat,
vel me tacente uostis; quando , etiam si aliquis plane me-
diterraneus sit et navigandi imperitus , lamer: et ipse eon-
scendere navim velit, et circumnavigare , et multum disce-
dere de terra, idque inprimis si videat ab aura seconda
lenitcr inflari vela , navim autem placide Ionique motupu’

summos quiets labi fluctua.
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13. laque hujus etiam pulchritudo œci opta est quæim
pellet ad diœndum, et diœnlem excitet, et plausum illi
omni ratione pétrel. Equidem bis ipeis moreor, imo jam
sum motus, et in œcum diœndi causa deveui, tanquam
ab iynge quadam eut Streue tractus a pulchritudiue, spe
non pana fœtus, etiamsi ad hune diem interrois nostra fuit
oratio, pulchrum vieum iri , velot veste houesta omnium.

16.. Verum enim vero alio quædam non ignava oratio , sed

gemma, ut videri vult, quum inter diœndum me inter-
pellavit et ahrumpere dictionem canota est, tum postquam
desii. non vera ait me dixisse, sedmirari se, si aptiorem
esse ad edendu eloquentiæ specimina dicam pu lchritudinem

œci pictura et euro ornatam : fere enim contrarium plane
evenire. Quin, si videtur, ipsa in medium pmgresea oratio
pro se apud vos, unquam judiœs, dicat, quare oom-
modiorem esse putet dicenti viliiatem œci atque deformi-
totem. Me quidem orantem jam audislis; ergo non opus
est bis me de eodem re verba fanera z iste velu jam pro-
gressa in medium dicat, ac tacebo interim ego et paullum
illi decedam.

15. Sic igitur oratto: Qui modo dixit rhetor, indices,
multis et magno opere laudavit hune œcum , sunque illum
oratione ornavit; ego vero tantum abat ut reprebensionem
illius velim dicere, ut etiam prætermissa ab illo additurus
mihi videur z que enim ille vobis pulchrior videbitur,tanto
magie contrains diœntle usui ostendetur. Ac primum,
quandoqnidem mulierum et mundi et auri mentionem iste
fecit, etiam mihi, ut en similitudine utar, permittite. Aie
enim ego mulieribus quoque pulchris non modo nihil ad hoc,

ut formoeiorcs videantur, œnferre, sed contrarium etiam
esse mundnm copiosum, quum videntium unusquisque
euro illo et lapidibus pretiosis perculsus, pro eo quod lau-
dare debebat ont colorera, au! oculomm conjectum, ont
collum, ont bruehium, aut digitum; relictis hisce ad Sar-
dam out smaragdum , ont moufle, eut armillam respicit;
adeo ut ilia habeat quod indigne ferat , se propter mundnm
prætervideri , non habentibus otium ad ipsum laudnndam
apectatoribns , sed obiter tantum se respicienübus.

la. Quod quidem necessario accidere arbitrer etiam illi ,
qui inter opera adeo pulchro diœndi facultatem velit osten-
dere. Delitescit enim quicquid dicitur in magna vi rerum
pulchrarum , et obscuratur, atque une abripitur, ac si quis
lucernam magnum in incendium injiciat,aut formicam in
elephanto vel camelo oetendat. floc ergo cavendum di-
œnti. Ad hæc vox etiam ipse confunditur in vocali adeo
et sonoro œco diœntis : resonat enim , et reclamat , et con.
tra dicit, aut potius occultai clamorem, quaie quid etiam
tuba facit tibiæ, si nua canant, aut coleusma canentibus
mare , si inter fluctuum sonos accinere remigio velim. Vin-
cit nimirum sonna magane, et ad silentium illum qui minoi-
est redigit.

l7. Quin illud ipsum, quad dicebat adversarius, exci-
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tari a pulchro mon diœntem et alacriorem reddi, illius,
mea quidem sententia, lit contrarium z percellit enim ac
terret , et cogitationem perturbat, tacitque timidiorem , dum
cogitai. omnium turpissimum esse, si in loco formoso habita

non similis ei videatur oratio. Sic enim manifestissime
aliquis deprcliendalur; velut si quis amis indutus pul-
cherrimis deinde fugiat ante alios, cujus uempe ignavia
ipsis ab armis fiat aperlior. Hoc ipsum perpendens Hem
ficus ille orator mihi videtur minimam curam [rabaisse
pulchritudinis-l imo potins imperilo omnium homini se assi-
milasse, ut ipsius pulcliritudo orationis tanto admirabilior
ex ipsa ad illam defonnitatem comparatione appareret. Mia
qui necessario plane diœntis ipsius animas oecupatur in spe-

ctaculo, et exquisitam illam curant remittit, quum vincat
ipsa species et ad se vocet, atque attendue ad orationem
non sinat. Quomodo ergo fieri polest ut non omnino
dicat deterius, occupato circalaudem eorum, quæ videu-
tur, animo?

la. 0mitto dicere quod ipsi etiam præsentes et ad au-
diendum assumti , quum intrant in talem tecum , specta-
tores fiant pro auditorihus; neque quisquam ita vel De-
modocus est, vel Phemius in diœndo, vel Thamyris, sel
Amphion, vel Orpheus adeo, qui abstrahere mentem illo-
rum a spectaculo possit : verum unusquisque, superato
solum limine, conferla illa pulchritudiue circumfusus, ora-
tionem illam , sive auditionem , nec omnino audire videtur;
sed lotus est in his quæ videntur, ni quis forte plane cæcus
sil, aut noctu, ut illud Areopagitarum consilium ,auscultet.

l9. Neque enim satis valere Vim verborum , quotiea cum
visu pugnandum est, Sirenum etiam fabula cum aller:
Gorgonum oomposita docuerit. Nain lllæ quidem præler
navigantes mulœbant canendo et adulando carminibus.
detinebantque appulsos, et mora omnino quadam opus il-
larum indigebat z et aliquando aliquis prætemavigavit , et
maudits prætermisit illorum carmina. At Gorgonum pal.
chritudo, quæ esset violentissima et principibns anima:
partibus se insinuant, statim videntes extra se rapiebat,
faciebatque motos ; ut vero vult fabula ac fertur vulgo, lapidei

præ admiratione fichant. Igitur quæ de pavone paullo
ante ad vos iste dixit, ea quoque pro me dicta esse arbi-
tror : etenim illius etiam quod delectat in specie inest , non
in voœ. Et si quis juta collocalos hinc lusciniam et
cygnumcanere jubeat, hinc inter ipsum tantum taoentem
ostendat’ pavonem; bene novi ego transituram ad hune
mentem, longum valerejnssis illorum cantibus. Allan in-
victum quid esse videtur ea quæ per visum voluptas con-
tingit.

20. Atque ego, si vultis, testem ad vos allegabo virum
sapieutem, qui station testimonium mihi perhibebit, multo,
quæ videntur, his quæ auditu percipiuntur esse validion.
Et mihi tu jam, præco, hue voea ipsum Hemdotum Lyxi
filium Halicarnasse. Et quando, prœclare ille quidem,
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LXI. DE ŒCO. 2l -- 23. 687

jam obsecutus est, in medium progressas dicat testimo-
nium. Patiemini autem illum lanice vobiseum pro more
sua loqui. a Vera ista hanc oratio apud vos, judices,
loquitar, et credite illi quæ in hanc sententiam dixerît.
risum esse præfereudam auditui : sures enim oculis fere
sont infideliores. n Auditin’ testem quæ dicat, ut primas

tribuat visai? Merito sans. Verba enim alata sont, et
abeunt et simul dum prodeunt avalant : verum delectatio
ex his quæ videntur, satana semper se mais, subjicit
omnino spectstorem.

2l. Qui igitur non validas dicenti adversarius sil œcus
adeo pulcher, adeo spectabilis? Quin quad maximum est
nondum dico. Vos enim ipsi, judices, dam nos dicimus,
lacunarrespiciebatis, muros admirabamini, pictons exa-
minabatis couversi ad singalas. Nec est quod vos pudeat :
ignoscendum enim si quid humani vobis acciderit; præser-
tim in argumentis ita pulchris, ita variis. Ars enim exqui-
sita , et historiæ cum antiquitate utilitas , illecebras habent
vers , et eruditis spectatoribus indigent. Et ne omnino re-
lictis nabis eo respiciatis, age , quantum ejus fieri potest,
verbis illa vobis depingam. Delectabimini enim , puto, iis
audiendis quæ speetantibus quoque admirationi sont. Ac
forte illo ipso nomine me laudabitis, et adversario præpo-
nelis, ut qui intermiserît ostendere meum et roluptatem
vobis geminare. Ditlieultatem autem incepti mei videte,
qui audeam sine coloribus, et figuris, et loco, lot imagines
constituerez tenais uempe est verboram pictura.

22. Igitur ad dextram intranti Argolicæ fabalœ Æthiopi-

cas alfcctus permixtus est : Perseus cetum interficit, et
Ilberat Andromedam, uxorem paullo post sibi habiteras,
abiturusque illam duceus : agit hac obiter in sua ad Gorgo-
nasvolatu. tu brevi autem tabella malta expressit artifex;
pudorem virginis ac metum : inspicit enim hæc pugnam de-

super e scapulo , et ausam javenis amatorium, et dinlcilem
oppugnatu speciem belluæ. Atque liæc quidem irruit spinis

horrens ac terribilis rictu; Perseus autem læva Gorgouem
objicit, dextre ferit gladio; et que parte vidit Medusam oe-
tus, jam lapis est; qua adhuc vivit, talcs cæditur.

23. Deinde post hanc imaginem alia tabula picta est pleua

justitiæ, cujus animale exemplum ab Euripide vel Saphocle

samsisse mihi pictor videtur. qui similem et ipsi pinxeruut

imaginem : juvenes duo sodales Pylades Phocensis atque

0restes , qui jam putabatur esse mortuus , latentes in regiam

intrant, interiiciuntque ambo Ægisthum : Clytæmnestra

vero jam occise in cubili quodam semluuda jacot, ac mi-
nisterium omne etrcumslat, œnsternati faciuore, alii tan-

qaam clamant, alii quorsum fugiant circamspiciuut. Sa-
pienter vero illud commentas est picter, quum impiam quad

fait in hoc tacinore ostendit modo et [unquam perpetratum



                                                                     

638

luëoaôu’vovra; 66 106; veavtcrxau; ê97aaaî7tevoc a?) 105

7:00:05 estivai.

24. Me1& 6è 10510 056; 301w 569.0990; xat napé-
xtov dopaiav, épointé 1:; 1:0:6:0’:’ 6 B90î7xo; tînt «5190:;

ansCJasvo; châle: 10763:: xat 1:9001:ai(s: 16:: xôva, 6
86 1m81l0o7u’vmïomv En? 0616:: Ë; 16 5440;, xat 761:6):- l

la»: na9e016); osât? 1e91:0’9.ev0; àaooïv, xat 1:?) trottât

nattant xat ne:9u.:p.e’v:9 1573 xuvi.

25. ’E1:t 86 10610:; 6 1109006; 11004:: 1& 1:96 105
104100; ëxzïva 10171:7»: xat i7 Méôooca 1s7sv07ss’v-n 16::

xaçaHv xat ’AOnvE minauda 16v [109060. 6 66 197v
713:: 1619m: 49700100, 16 6è l970v 0:31 io’9axs’ me,

M’ ê1:t 177; à01:t60; 15; Po970’v0; 16v eixo’va’ 0T6:

7&9 16 1:90’01:9.ov ri; &Àn005; 64:50:;

26. Kar& 6è 16v péaav 10170:: d’un 1:; &v1t0090;
’Aônvâ; :106; 1:51:0i171a: , i. 056; M000 1:01:05 , 16 015,740:

06 1:0).07waî9tov, 0’003 060v 6:: 7e’vot-ro st91îvnv 01706017;

0:05 nolsptxîç.

27. Et1a p.01& 1061m: d’un ’Aômë, 06 M00; 0:6117

7e , âD:& 790997 MOM. e’H:7)0::0’10; trin-6:: Saints: ê953v,

à 86 95671:, ad): tri; 8:02:00; ’Eptxeôvw; 7t7ve1at.
28. Tanit-71 3115m: talma 1:; mu 790917 D961»:

:9690: 16v K1780Mœva 10916; ôv, 6 Ë 0:61:23 01774050:
197:: 1:96; 16 :963; 666v inoxoüpevoç,

29. scat 6 "Enta; (pavet; tau: 197:: mignon, xat 6
’Hçato-ra; Anpvôûsv humons-t 16 697m.

80. ’06u0056; 16 9.51& 10510 65765:: paumât; , 81:
0001901062: 10?; ’A190tôam 7.13] 09:03::- 1:0’:9s:0: 66 et

1:95’060:; 6817 xaÀo5v1s;. Kat 16: 9.6:: à; ûr:0x9i05m;
1::0av& 1:06:10, fi àm’pm , 16 15v 61::(5077Lévmv 01067:.-

çœvov, ËYVOW 163:: 89w7u’vwv- flânera: 66 69.0); 1:?)

fi9éoer [10107M781]; 7&9 6 105.Nau11):iou 0uvst; 16
7:7v67tev0v, 6.91:a’00:; 16:: T nÂs’7Laxov étalai ÇOVEÜEW

1:96m1rov Élu»: 16 Eizpoç, xat 1:96; 16v 117"; ponta;

61:6x9:0:v 6976:: xat 0610; âvôu-rroxptvs-rat. Ü St
’0600006; 1:96; 16v 9660:: 10510:: 0m990vrï xat 1101979

7t7vs1a: xat Me: 197:: 6116x9:0w.
31. Terrain: 8è i7 Mr’7’8ua 7é79a1r1a: a?) (19498:0-

xaùç, 1è: 1:03: ûnoGÀÉnouca xai 1: 3::v6v êvv0050a-

Ils: 705:: i617 16 Et90;, 1d) ’ son: anic’Gav 75).:Tw1s
91766:: 15:: 71.sD0v1mv eiôo’re , xat1a51a 6963W: 16 5690;

3:: raîv xs9oïv.

32. To510 1:06:10, (Î: 06:89:; aimant, 061 698k:
81:0); ami-7:: 9.6:: 16:: âx9aa197v xat 1:96; 197v 0Éav

à1:0019i9s:, p.6v0v St nankins: 16v ÀÉ70v1a; Kat
(70:7: StsE’fiMov :1516, 067 ïva 16v 0’w1i8mov 1019.17 96v

611010:66:05; xat 09a06v, et 10E; 051w Sets-1610:; ému-6::

but»: 96903:: Énéôals, xa1a7vi51s xat atonie-:11: xat E19:

163v M70»: Ë7xa1aM1mn, 0’033 tu: pillov 03m?) cuva-

7nvt01700: xat à); 0Î6v 1s maniions; &x06171e 163:: À:-

7oplvwv 107:.(67m0: 105 «9&79010; 76v 8001É9nav’
Volt; 7&9 6:: 061:0 6w1705i’17 où ômanaî; , oint: cova-

7oww10ï; 693:: 1917009010; p.34 navranaow aiva’LEm; ri;

105 06:00 001019.40; vo7u00fivai. Et St 61:69 évu-
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I jam prætercucurrit; sed lmmorantes pinxitjavmes in cade
adulteri.

21:. Pas: hæc vero formosus deus est, et adolesceutulus
pulcher, lusus quidam amatorias : Brancbus in petra se-
dens, leporem retinet, et alludit cani; hic vero sossulturi
ad illum speciem habet: atque astans Apello subrldet de-
lectatus utroque, et puera ludente, et tentante capturant
cane.

25. l’est iste iterum Persans, audens ilia quæ ante cetam

geste sont, et Medusa cui capot pmciditur, tegensqoe
Perseum Minerve. A: ille peregit racinas, ipse vero suam
opus non vidit, sed Gorgonis in clypeo sua imaginem : no-
verat nimirum quanti constate: directe visa illam aspexisse.

20. In media autem pariete superoe, e regione jsuuæ,
aedicula Minervœ facto est : des e candide marrante; habi-
tus non bellicus, sed qualis faerit pacem agente des bel-
lies.

27. Tom-post hanc Minerve alio, non marmor ilia qui-
dem, sed pictara rursus : persequitur eam Volcauus ama-
tor, :lla se subducit, atque ex ea persecutione nascitur
Ericlithonius.

28. Hanc sequitur vetus quædam alia picton: : mais
Orion fort Cedalionem , hic vero insidens illi viam ad tocsin
signifient:

29. oriensque Sol eœcitati illius medetur : ac Volumes
e Lemno rem inspicit.

30. Ulysses post ista , uempe furens , ut qui expeditionem
suscipere cum Atridis nolit : adsunt autem legati jam vo-
contes. Et simulatio ipsius satis ille quidem probabilis :
carras, discrepantia jameutorum, eorum quæ agerentur
ignoratio; at deprehenditor tamen in puera. Pommade:
enim Nauplii filins intelligens quid ageretur, raplum Teleo
machum interfecturam se minatur, stricte jam gladio, et
adversas faroris simulationem iram et ipse vicissim simulat.
At Ulysses ab hoc men: resipiscit , et fit pater, et simulatio-

nem solvit.

3 l . ultima Medca picta est, zelotypia inflammata , poeros

duos torvun: aspiciens , et dirum quiddam anima agitans:
jam enim habet gladium; et miselli sedent rideutes, fata-
rerum ignari, idque quum in manu videant gladium.

32. Hæc omnia, judices, nonne ut abdueant auditorem
videtis et ad spectacalum avenant, salumque eum qui dicit

reliuquaut? Atque ego iste persecutus sum, non ut adver-
sariurn meum, audacem rati ac temerariom , qui diflicilibus

adeo rebus volons ipse se ingesserit, damnatum habeaüs

odio, atque in ipsa oratione destituatis : sed uti potins
adjuvetis ipsi certamen , et conniventes , quantum ejus fieri

potest, verba illius audiatis , perpensa nimirum operis au:

cultate. Vix enim vol sic potuerit, etiam si non judidbus
vobis, sed sociis utatur, non usquequaque indignas ma-
gnifica iste mon putari. Denique si pro adversario ista pote,
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’* LONGÆVI.

l. Somnio quodam monitus hoc facere, Quintille claris-
sime, munus ad le dem-o Longævos ; somnio, inqnam, quad
olim vidi , quum nomen poneres filin luo secundo , ac narravi
amicis : sed quod conjiœre non possem , quosnam longan-

vos tibi offerri deus juberet, lum quidem votatdiis nuncu-
pavi, ulquam longissimevivatis et tu et tui filii; utile id esse
talus quum universo hominnm generi , tum præter œteros
et ipsi mihi et meis omnibus : etenim mihi quoque bonum
quiddam piœsigriifiœre videbatur deus.

2. Re autem mecum considerata, in cogitationem veni,
vero esse simile deos, quum viro doctrinæ sindiis operalo
hæc imperenl , jubere de une tibi men aliquid ut ofl’eram.

Hanc igitur auspicatissimum rains nataliiiorum tuorum
diem , dono tibi cos qui ad longam senectutem pervenisse ,
cum sana mente et corpore inlegro , memoraulur. menin:
duplex quandam tibi militas ex hoc libello nasœtur : hinc
animas alacris, et bons spas fieri posse ut ipse quoque
vives quam diulissime; hinc quædam petila ab exemplis
disciplina, si cognoscas, ut quique maxime et oorporis sui
et mimi curam gesserint, in ad longissimam seneclulem,
cum valetudine integerrima , pervenisse.

3. ltaque Nestorem , Achivorum sapientissimum , ad tria
sæcula attendisse ætalem Homerus narrai, quem proponit
nobis corpore parfiler nique anima exercitnlum optime.
Tiresinm vero valem ad sa usque sæcula produxisse vilain
si: tragœdia. Prohabiie autem fueril , virum diis dionlum
et purinre usum vicia, qualis Tiresiss, vixisse longissime.

4. Commemoranlur autem genern quoque hominnm uni-
versa fuisse longe" propler victus rationem, ut Ægyph’o-

rum ii qui suri scribœ voœnlur; Assyriorum autem et
Arabum qui interpretes fabularum; lndorumque qui vocau-
tur Brachmanes, viri solide vacantes philosophiæ; et qui
dicuniur magi, genus hominum faiidicum et dicatum diis
apud Persas et Parthos et Bactros , Choramiosque et Arios ,
nique Sana: et Medos, barbares denique multos alios, va-
lenles sunt ac longævi, quum ob magiæ exercîtium sœurs-

tinre vivendi ratiche ipsi quoque utantur.
5. hm veto gentes etiam loua diutlssime vivant , ut Se.

ras referunt ad trecentos usque aunes vilain profane, cu-
jus longæ senectutis causam alii neri , terræ alii imputant,
alii vero etiam ralioni victus; nquam enim bibeœ univer.
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sam hanc gentem aiant. Athotas etiam ad trigiata et cen-
tam anaos vivere liœris proditam est; et Chaldæos supra
œntum aunes vivere fuma ut, hos etiam pane horde-ma
ateates ut acati visas remedio : quibus uempe dicunt oh
talem victum reliques etiam sensus supra reliques hominea
vrgere.

6. Sed bæc de longævis et generibus hominnm et gentr-
bus, quos longissimo durare tempore niant, partim propter
terrain et aerem, partim propter rationem victas, partim
propter atramque. Æquum est autem ut ego facilem tibi
spem injiciam, narrando, in omni solo, in acre omni lon-
gævos fuisse e09 qui exercitationibas convenieatibus et
aptissima ad sanitatem vicias ratione uteremur.

7. Distribaam vero oratioaem primo pro vitæ generibus
virorum, et initio quidem regii fastigii virus et exercituum
duces mmmemorabo; quorum une etiam pie magni augu-
stiqae lmperainris nostri Forum in supremum ordinem
evecto, maximum beaeficium suo terraram orbi tribuit.
Sic enim respiciens tu quoque ad longævorum similœ ha-
bitudiaes ac ranimas , seaectutem sanam longamqae spen-
veris facilius; simulque æmulatas eos , longissimam parita-
atque salaberrimam tibi vitam hac victus rationne paraveris.

8. Pompilius Numa, felicissimus Romanorum regain , et
maxime ciron deorum cultum oecupatus, supra octoginta
aunas vixisse memoratar. Servius Tallius, tex et ipse
Romanorum, supra octogiata annositidem finisse retentir.
Tarquinius vero, ultimus Romanorum rex, exal Cumis
rageas, ultra aoaagesimum annula in firmissima valitudine
dicitar pervenisse.

9. Hi Mmanorum rages , q’uibas adjungam reliques etiam

rages longam senectatem adeptes , et post ipsos etiam stu-
dia et vivendi rationem uniuscujasque. in fine autem Bo-
maaorum ascribam reliques quoque, qui ad longissimam
senectatem pervenere, additis etiam qui in reliqua ltalia
diatissime vixere. Non parvi enim momenti refutatio eorum
qui islam aerem criminari œnaatur, est historia : quo
meliorem nos quoque spem habemus, rata fatum vota non
stra, ut in longissimamque et pinguem senectutem perve-
niat terne totius nique maris dominas , qui jam senem suam
terrarum urbem regit.

Io. Argantlionius ergo, Tartessiorum res, quinquaginta
et centum amies virasse dicitur, ut volant Hemdotus hi-
storiens, et pocta Anacreon : verum iste quibasdam videtur
fabula. Agathocles autem, Siciliœ tyrannus, quam esset
annorum quinque et uonaginta , mortuas est, sicul Demo-
chares ne Timæus tradunt. El lliero, Syracusanorum
tyranaus, duo et nonaginta sanos matas morbo liniit vitam ,
quum septuagiata unaus rognassct, ut Calatianus Demclrias
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et alii perhibent. Ateas autem, Scytharum rex, pugnans
contra Philippum circa Istram [lumen cecidit supra nona-
ginta annos natus. Etiam Bardylis, rex lllyrioram, ex equo
dicitur pognasse in hello contra Philippum, auaos natus
nonaginta. Teres, Odrysaram tex, ut refert Theopom-
pas, duorum et nonaginta annorum quam esset, obiit.

H. Antigoaus, Philippi filins, cocles, rez: Macedonum,
in Phrygie pugnans cum Seleaco et Lysimacho , vulnerihus
multis œnfectus œcidit, annorum quum esset nains et
octogiata, ut narrat qui expeditionis illius socius’ipsi fait
Hieronymus. Etiam Lysimachus , Maoedonam rex , in [me
lio contra Seleucum periit annum agens octogesimam, ut
idem ait Hieroaymus. Antigonus autem filius erat Demetrii ,
Antigoni coclîtis nepos; is quattuor et quadraginla aunas
imperavit Macedonibus, vixit autem octoginta , ut Medias
refert et seriptores alii. Sic etiam Antipater, Iolai filins, po-
tentissimus vir, aliquot Macedoniæ regam tatar, quam sa-
pra octoginta annos vixisset, vitam finiit.

I2. Ptolemæas Lagi, regam suæ Matis felicissimas,
Ægypti regnum tenait ad quartum et octogesimum vitæ
sanum; idque duobus ante mortem annis tradidit Ptnlemæo

filio, Philadelphi cogaomea habenti, qui ex fratribus in
paterno regno sacœseit. Philetærus primas Pergami im-
perium peperit pariter ac tenait, eunuchus licet, natas
autem anaos octoginta vitam cum morte conimutavil.
Post eum Millas is , qui Philadelphi cognomen habait , Per-
gamenorum et ipse rex , ad quem etiam Scipio ille du); Ro-
manus venil, annorum octoginta duorum quum esset, e vifs
discessit.

13. Mithridates, Poati rex, cognomine Condltor, Anti-
gonum euclitem fugiena in Pontum mortuus est , quam vixis-

set quattaor et octoginta aunas, ut refert Hiemnymus et
scriptores alü. Ariarathes , Cappadocum tex , dao et octo-

giala vixit annos, ut narrat Hieronymus z poterat autem
forte diutius supersles esse; sed captas in prælio contra
Perdiœam , in crucem actas est.

l4. Cyrus, Persarnm rex , antiquus ille, ut indicant Per-
sarum et Assyriorum annales quibus etiam Ouesicritus.
vitæ Alexandri scriptor, maseatire videtur, centum annorum
quum esset , amical-am unamquemque requisivit : comperto
autem plemsqne interfectos a Camhyse filio suo , qui ipsius

se imperio hoc fecisse diceret, contristatas partim quad
male audiret propter cradelitatem filii , partim quod faci-
nora ipsius margaisset , vitam finiit.

t5. Ariaxerxes, Memoriosl cognomine notas, contra quem

Cyrus frater expeditlonem moverat, regnans In Paris,
si
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morbo obiit annos notas sex et octogiata; ut rem Dino
prodidit , qualtuor et nouaginta. Artaxerxes, Persarum res
alias, quem patram suorum a-tste rognasse dicit Isidorus
Charaoenus historiens, tres et nonagiata annos quum vi-
xissel, insidiis fratris sui Gosithris periit. Sinatrocles,
Partborum rex, sanum jam agars autogesimam , ab Sassa-
racibas Scythis in patriam reductus , raguera cœpit , regina-
vitqae aunes septem. Tigranes , Armeniorum res , quicurn
Lacunus bellam gessit, quinque et’ octogiata aunes natas
fait, quum morbo deccderet.

le. Hyspasines, Chamois et loooram Erythræo mari vici-
norum res, quinto et octogosimo anno ex morbo decessit.
Tiræas, tertius ab Hyspasine rex, duos et nonagiata armas
quam vixisset, morbo fiaiit. Ambazus. a Tirs» septimru
qui regoaüt, sexte et octogesimo anno deductus a Pertuis ,

regnam tenait. Et Mnascires, rex Parthoram, se: et w
naginta suais visit.

l7. Massinissa, Mauroram rex, nonaginta armas impie
rit. Asandcr ille, qui a diva Augusta pro etlrnarcha tex
Bospori œnanciatus fuerat, ciras annum nonagesimum nullo

neque equite neque milite-deterior visas est : quum vero
videret sans cives in prælio ad Sermonii se partes molène ,

inedia de vila exiit, quam ad tres et nonaginta annos pro-
duxerat. Goæsus , ut narrat lsidoras Chararenus , sua mate
Omanoram in thurifera r-egione res , quindecim supra œn-

tam aunas quum haberet, e morbo obiit. Tot reges lon-
gævos nabis tradiderunt qui ante nos scripsere.

ra. Quando vero etiam philosophi , et omnino literaram
cultures, canna et ipsi sui ipserum habentes ad longam
senectutem pervenere; perscribamus etiam de his quotqnot
in literaram monuments relati saut , et primas quidem phi
losophos. Democritus Abderitanas, annos autan quattaor
supra centam, abstinens a cibo vitara fiaiit. Xenophilns
autem musicos, ut ait Aristoxenus, Pythagoricæ philoso-
phiæ de1litus , supra quinque et mentum anaos Atheais vi-
xit. Salon, Tlralcs, et l’ittacus, qui de septern illis qui
sapientes vocantur fuere, œntam quisqae aunas vissant.

l9. Zend, Stoicæ philosophiæ princeps, octo et nona-
ginta; quem niant , quam in coucioaem prodiret et lapsus
ofl’endisset , exclamasse, Quid me vous? (o terra!) rever-
sanrque domum , inedia vitarn finiisse. Cleantbes autem ,
discipalns Zenonis et successor , novera et aonaginta sans
nains, tuber in labio matas est, jam susœpto moriendi
consilio, quum supervenirent ipsi a sodalibus quibusdarn
literæ, cibo assumto perfecit quæ rogaveraat mini, tout
denuo a cibis se abstinens de vita exiit.

20. Xenopbanes,Dexini filins, Archelai physici discipl-
lrrs, annos vixit nonaginta nnum : Xenocrates, Platonls
suditor, quettuoret octoginta 2 Cnmeades, junioris Academi.



                                                                     

011,223 - ne)

ml ôy’ôo’âxovra- Kapvea’ônç 83 ô m"; vzone’paç 11.0181]-

peut; âpxnyoç 51:1] «être mû ôyôofixovra’ Xpt’mmç

Êv x01 ÔYSOTîXOVta’ Atoyévnç 8è ô Eskuxsbç ne; T (proç

21mm qulôooqmç ana, ml ôyôovîxowa’ Housiôémoç

6 ’Anauebç en"; Eupiaç, vérin) 8è ipéôioc, 911600496; ra

flua ne?! inopïac aunpaçsbç réflapa mi. ôy’ôorîxovra’

pro’hoç ô Hepmarqrmèç ûnèp 860 au! ôydovîxov-ra’

Ultimo»! 8è ô tepcô’ra-roç Êv nul Môofixma.

2 l . ’Aômdôwpoç deôwvoç Tapoebç Xmîxoç , 8c au).

8184010110: Eye’vsro Kaicapoç 056101035 0:05, ü?’ 05 1’)

Tapoémv «au xaï «pépon Enouçïaen , 360 mi. 678041107110

in; 13min: ê-rshômoev êv «rapiat. ml nui; à Tapoéuw
853p»: du?) xa-r’ froc ùamv d’influer. du; fipwï. NÉ-

ôè Infini); in?) Tapcoî ôtôdmloç Katanga;
Tôcpiou En; 860 au! ëvzwîxov-ru’ Esvocpôîv 83 ô F961-

7.00 ûnèp à Êvnfixowa ëêiunsv En.

22. 031:0; uèv oilooo’çœv oî Ëvôoîot, mypuçémv

8è Kmaiêioç uèv Endroit eîxoct-rena’pwv ÊtrTw êv tapi-

«du? Éreleômazv, 6x ’Anondêœpoç èv roi; XPOVIXOÎÇ

Îflopeï. cIepo’wuuoç 8è lv ROMFOIÇ yevéuevoç mi. 1:01-

loiaç xauérouç ûmusivu; au! rpauuara ânon lm
drupe: un). êxu-rèv, du; ’AyaOaprônç êv êvoïrn 153v

1:59! 77,: ’Aciaç inopu’ôv 12’751, and eauuoîÇu 7: 10v

:5890 du pin: r71: relui-rata; 13111901: âpnov 51m Év
rif; camouflai; and «in roïç aËGOnmpioiç, unêsvoç
ywôuzvov 183v «pot; falun Entm". (EÀÂŒIVDŒK ô AÉ-

o’ôtoç ôyâo’fixov-ra au). «Éva, mi. 0595x681]; ô 2159m

ôuoûoç ôyômîxovm mi. «ivre. T (patio; ô Taupopzvi-
11K ÊE mû Ëvcvfixovru. ’prîôâoulo: 8è ô Kao’avêpebç

fmÈp 1è Evevrîxwra (m Myrrau fiaôunxévat, rhv toro-

piav 5è rétamai; ml dysmxoorîw E10: 1510W)»: fipëaro

ampéçew, 6x crû-roc Ëv «i915 à]; «puisa-relu: M751.

IloMGioç 8è ô Auxôpæa szakonolimç 0119609: (ive)-

Oàw âq)’ iman) narines: ml à: toutou vaurien: inflict-
vev 3117»! 860 mi ôyôofixowa. quItxpoîmç 8è ô ’Aut-

crqvàç mpaçsbç 81è «0115i! uuhuérœv ysvâuzvoç lm

860 and Ëvswîxowa.

23. Tri-râpant 83 Topyiaç, 8v un; cogna-1* MME-
aw, En) émir-roi; ôxnô ’ rpoçpiç 8è ânocxdpcvoç lrùeôm-

05v - av «pour êpmmes’vra du: aîrïav 105 uaxpoî râpant:

mû. 671:th à! «Jeux «î: aïaMaeow aîneîv, dû 10

unôz’nm aupmptevtxiîfivat TŒÎÇ 600mm mximç.

’Icoxpoîmç E5 au! butinons: Ërn yzyovàic ràv mum-
yuptxèv E1900: 161w, ne?! in; 8è Evàç àno8e’0vra Exarèv

yeyovùç si)»: fi00ero ’Aenvaiouç Cm?) (DiMmrou Êv Rapt

Xatpu’weuv pin] vswxnuévouc, norvuôpevoç 10v E59;-

uiôewv «(10v RMVC’YXCW si: écuroit âvaçlpmv,

Wh ne? in!) Kant); inhmbv ’
x11 humi»: à): 8001566". in iEÀÀàç, 35941:: 10v Nov.

’A1r01À68œpoç 83 ô Hsmapnvèç Mm? 6:05 Kaicapoç

623016103 8t80îo’xaloç yevouzvoc mi. a?" lônvoôdqu) 14?)

Tapceï cptlodâqaqa zatôeôaaç «(nov ânes «du!!! 11?)

’AO-qvoâo’apç, En] ôïëofixovra 860. notion» 8è 03m

016050; (31311:)? in] êvewîxowa.

LXII. ’ LONGÆVL 21-23. 643

princeps, annos quinque et octoginta : Chrysippus, nnum
et octoginta z Diugeues Seleuciensis ad Tigrim, Stoicus
philosophas, octo et octoginta : Posidonius Apameensis
Syriæ, lege autem Rhodius, philosophus idem et historiens,
quattuor et octogiuta : Critolaus Peripaœticus , supra duos
et octoginta z Philo divinus, nnum et octogintn.

2l. Athenodorus Sandonis, Tarsensis, Stoicus, qui divi
quoque Omis Augusti prœceptor fuit, a quo etiam tribu-
tis levata est Tarsensium civims, duo et octoginta annos
malus in patrie morlnus est; oui honorem etiam quotannis
babel Tarsensium populus , unquam heroi. Nestor Stoicus
e Tarso, cæsaris Tiberii prœœptor, Minos duo et nomin-
ta z Xeuopbon , Grylli filins, supra nonaginta vixit annos.

22. Hi philosophorum nobiliores. Inter historisme
Ctesibius oentum viginti qualtuor annos nous in peripato
abiit, ut auctor catin Chronicis Apollodorus. Hieronymus
vero, in bellis versatus , mullos labores perpessus et vul-
nera , 0.11005 vixit quattuor supra centum , ut ait Agathon
chides nous Historiarum Asiæ, atque admiratur virum , qui
ad ultimum vitæ diem aptus fuerit consuetudini hominnm ,

nec in nllius sensus usu sut sanitate quicquam desiderave-
rit. Hellmicus Lesbius, octoginta et quinque; et Plicre-
cydes Syrius similiter octoginta et quinque. Timæus Tau-
romeniles, sex et nonaginta. Arislobulus Cassandreus
super magma Minos vixisse dicitur; tüstorinm autem
quattuoret octoginta Minos natus cmpit scribere, ut ipse
refert in principio operis. Polyhius, Lyoortæ filins, Mega-
lopolitanus, une rediens ex equo œcidit, unde morbum
motus diem obiit, annorum quum esset duorum et octo-
ginla. Hypsicrates Amisenus, scriptor, multiplia doctrine
eruditus, vixit sonos duo et nonaginta.

23. Inter oratores Gorgias, quem sophistnm quidam no
minant, annos octo et centum :nbstinailia vero cibi finiit;
quem ainnt inter rogatum de causa un: longue senectulis et
omnibus sensibus sanæ, respondisse, quad nunquam
aliorum se conviviis passus si! autem. lsocrates and
nonaginta annorum quum esset , Panegyricam orationeru
scfipsit; ciron sanum veto undeœntesimum, auditu Athe-
nienses a Philippo pogna ad Chæroneam victos, lamenta-
bili voce Euripidis versiculum protulit, quem ad se refere-

bat, -
Quondnm Sidonii; urbe Cadmus excitas .

quumque subjecisset servitunm esse Græchm , e vila
discessit. Apollodorus Pergamenus, rhetor, Amati cæ-
saris prœceptor, qui cum Athenodoro Tarsensi philosopho
illum instituent, sicut Atllenodorus annos vixit octogiuta
duos z Potamo, rhelor non ignobilis , aunas nonaginta.

H. n
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l

(ili, 227 - m)

24. Sophocies, pocha tragicus, giiiltito uvæ asino suifons-

tus est, quinque et nonaginta annos quum vixisset. Hic
ab [aphonie fiiio sub finem vitæ accusatus dementiœ, re-
citavil judicibus Œdipum in Colono , ostendens ilia fabula,

quam sibi mente eonstaret, adeo ut judices ipsum qui-
dem vehementer admirarentur, filium venu ut furiosum
damnarent.

25. Cratinus, oomicus poeta, sepiem supra nonaginu
annis vixit, quumque versus iinem vitæ Pytinen Jnlmiam
doeuisset, vicissetque, non in muito post obiit. miam
Phiiemo comicus, sicul Cratinus septem et nonaginta an-
nos nains, decumbebat quiescens in iectuio: quum veto
videret asinnm partitas sibi ficus devoranlem , in caeiiinnus
eflunditur; vocatoque servo, cum multo itidem «infertil-
que risu impernt ut merum etiam sorbendum asino addst :
atque ipsum pet risum intercluso spiritn moritur. miam
Epicharmus poeta oomicus septem et nonaginta annus
dicitur vixisse.

26. Anacreon, canticorum poeta, vixit aunes quinque et
octoginta; et Stesichorus melicus totidem : Simonides su-
tem Ceus, supra nonaginta.

27. inter gmmmaticos Entosthenes, Aglai filins, Cyro
meus, quem non grammaticum solum , sed etiam poetam
aliquis nominaverit, et philosophum , et geometram ; duo et
octoginta hic vixit annos.

28. Lycurgus, Lacedæmoniorum iegisintor, quinque et
octoginta annos vixisse narratur.

29. Tot potuimus reges et etuditos homines ooliigere :
quum vero promiserim etiam Romanorum quosdam et ita-
lioorum iongævorum referre, cos tibi , diis voienlibus,
Quintiile sanctissime, alio Iihelio indicahimus.

LXIII.

PATRIÆ ENCOMIUM.

l. Sus cuique pali-in nihil esse dulcins, olim illud
quidem tritium est. Numqnid autem dulcius quidem nihil,
sed tamen augustins alind quid est se divinius? Atqui quæ-

cumque angusta et divina putant homines ,eorum causa et
ct magistra patrie est, quæ genuerit , nutriverlt, instituait.

flaque magnitudines urbium et ciaritates, et snmtuosi-
ialem ædificiorum , multi admirantur, patries veto amant
universi. Atque in tantum se deludi nemo passus est eorum
etiam qui raide speetaculorum voluptatihus deliniuntur, ut
propter exœlientiam rerum apud alios admirandsrum une
ipsum patriæ obiivio caperet.

?. si quis igitur beatæ se civitatis civem esse gloriatur,
ille, quis honor habendus sit patriæ, igname mihi videtur,
manifestumque est taii mente hominem ægre fuisse lata-
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LXlll. PATRIÆ ENCOMIUM. 3-7. G-ih

rum , si medioerem mugis patrinm sortitus esset. A! m1111

ipsum nomen honoraire patriæ duicius est. Urnes enim
inter se comparare si quis velit, conveniens est ut magnitu-
dinem exigat , et pulchritudinem , et rerum venalium abun-

dantiam :at de optione urbium ubi agitur, nemo sane,
relicta son patrie , spiendidiorem elegerit; sed opleverit i110
quidem esse suam patriam beatis illis proximam, ceterum

ipsum qualiscumque domum sil, prœtulerit. M
3. Idem uempe hoc liberi quoque factum, si sont justi ,

et parentes, si sunt boni z nec enim honestus bonusque
juvenis alium quemcumqua pstri prætuierit ; nec sua ne.
glecto filio pater juvenem alium complectatur : sed tantum
amore victi patres ex se astis tribuunt, ut et pulcherrimi ,
et maximi, et rebus omnibus arnatissimi, sui illis liberi
videantur. si quis vero talis non est tilii sui jades, ille
non patris mihi oculos videtur habere.

4. largo nomen patriæ primum omnium et familial-issi-
mum; neque enim patre quicquam familiarius. si quis .
veto justum sua patri honorem habet, quad lex pariter ne
nature præcipit,convenienter ille patriam prælulerit, quando
ipse quoque pater res patriæ est, et patrie pater, et qui inde
ab hisœ ad nos pertinent sursum omnes; atque ad patrios
usque deos retro modem illud nomen progreditur.

5. Gaudent ipsi quoque suis dii patnîs, et quum omnia
inspiciant humons, ut credere t’as est, qui suæ ditianis et

terrain et mare esse arbitrentur; mm in que quisque illo.
rum natus est, eam orbibus præfert süis omnibus. Itaque
et orbes augustiores , qnae deorum patriæ sont, et divinio-
res insulte , in quibus natales celebrantur deorum. Sacra
quippe en demum grata diis putantur, quæ in domestica
illis lace deiatus quisque peregerit. si vero diis carum est
nomen patries; quidni malta magis hominihus?

6. Elenim vidit solem primum e sua quisque patrie : ut
hic quoque deus, licet commuois sit, patrius ille tamen
anionique videatur ideo , quad primum ex illo sibi loco con-
spectus lait. Et vaccin mittere ibi auspicatus est, patrie
loqui lingue quum disceret; et deos agnovit. Talem vero si
quis patriam sortitus est, ut alia quoque ad majorom rerum
institutionem opus habuerit; habeat ille sans hujus etiam
institutionis gratiam patriœ : neque enim vel nomen illius
alterins urbis scivisset , nisi patriæ beneficio urbem ejusmodî

esse didicisset.
7. Ceterum enlditianem , puto, doctrinamque omnem

œlligunt homines , ut ce se utiiiores præstent suis quique

patriis. Atqne opes sibi parant iidem amhitiane qusdam
ad pnhlicas patries impenses. quue merito, arbitror : opor-

tet enim non ingrates esse qui maximis affecti sont beneiiciis.

Verum si singuiis quoque gratiam,prout justum est, refert
aliquis obligatus beneiicio, malta magis patriœ rependere

juste conveoit. Etenim malæ tractatiaois parentum leget
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(HI, 227 - 229)

24. Sophocles, pocha tragicus, gluttlto uvæ asino sulfoca-

tus est, quinque et nonaginta annos quum vixisset. Hic
ab Iophonte filio sub finem vitæ accusatus dementîœ, re-

cilavit judicibus Œdipum in Colono , ostendens illo fabula,

quam sibi mente constant, adeo ut judiœs ipsum qui-
dem vehemealer admirarenlur, filium venu ut furiosuln
damnarent.

25. Cratinus, oomicus posta, septem supra nonaginla
annis vixit, quumque versus finem vitæ Pylinen Jabulam
docuisset, vicissetque, non in multo post obiit. miam
Philemo camions, sien! Cratinus septain et nonagints an-
nos nalus, decumbebal quiescens in leclulo: quum rem
videret asinum partitas sibi ficus devoranlem , in cachinnus

eflunditur; manoque serve, cum multo ilidem mutera»-
que risu impernt ut merum etiam sorbendum asino addat :
atque ipsum per risum interdum spirilu morilur. Etiam
Epicharmus posta oomicus septem et nonaginta aunas
dicitur vixisse.

26. Anacreon, canticorum poeta , vixit aunas quinque et
octoginta; et Stesichorus melicus totidem : Simonides au-
tem Ceus, supra nonaginla.

27. Inter grammaticos Eraloslhenes, Aglai filins, Cyra-
nœus, quem non grammaücum solum , sed etiam poelnm
aliquis nominaverit, et philosophum , et gcometram; duo et
octoginta hic vixit aunes.

28. Lycurgus, Laœdæmoniorum legislator, quinque et
octoginta annos vixîsse narratur.

29. To: potuimus reges et eruditos homines colligere :
quum vero promiserim etiam Romanorum quosdam et la.
licorum Iongævorum refene, cos tibi , diis volcnlibus,
Quinülle sanctissime, alio libello indicsbimus.

LXIII.

PATRIÆ ENCOMIUM.

l. Sun unique palria nihil esse dulcius, olim illud
quidem lritum est. Numquid autem dulcius quidem nihil ,
sed tamen augustins aliud quid est ac divinius? Atqui quæ-
cumque augusta et divina putant homines , eorum uns: et
et magistm palria est, quæ genuerit, nutriverit , institues-il.

flaque magnitudines urbium et claritales, et sumtuosi-
hmm ædificiomm, multi admiranlur, palrias veto amant
universi. Amue in tantum se deludi nemo passas est eorum
etiam qui valde spedaculomm voluplalibus deliniunlur, ut
promet exœllenünm rerum apud alios admirandnrum son
ipsum patriæ oblivio caperet.

2. Si quis igitur beatæ se civilalis civem esse glorhlur,
ille, quis honor habendus si! patriæ, ignome mihi videtur,
manifeslumque est lali mente hominem ægre fuisse lam-
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LXlll. PATRIÆ ENCOMIUM. 8-1. 64h

rum , si mediocrem mugis patriam sortitus esset. A! mihi
ipsum nomen honorai-e patriæ dulcius est. Urnes enim
inter se comparare si quis velit , mnveniens est ut magnitu-
dinem exige! , et pulchritudinem , et rerum venalium abun-

dantiam zut de optione urbium ubi agitur, nemo sane,
relicta sua patrie, splendidiorem elegerit; sed optaverlt ille
quidem esse suam patriam beatis illis pmximam, ceterum
ipsam qualiscumque demum sil, prætulerit.

3. Idem uempe hoc liberi quoque faciunt, si suut justi ,
et parentes, si sunt boni : nec enim honestus bonusque
juvenis alium quemcumque patri prætulerit ; nec suo ne-
glecto tilio pater juvenem alium complectalur : sed tantum
amore victi patres ex se natis tribuunt, ut et pulcherrimi ,
et maxlmi, et rebus omnibus ornatissimi, sui illis liberi
videontur. si quis vero lotis non est tilii sui judex, ille
non patrie mihi oculos videtur habere.

4. Ergo nomen patriæ primum omnium et familiarisi-
mum; neque enim patro quioquam familiarius. Si quis .
vero justum suo patri honorem habet , quod le: pariter se
nature præcipit, œnvenienter ille patriam prætulerit, quando

ipse quoque pater res patriæ est, et patris pater, et qui inde
ab hisce ad nos pertinent sursum omnes; stque au patries
neque deos retro ascendans illud nomen progreditur.

5. Gaudent ipsi quoque suis dii patrüs , et quum omnia
inspiciant humana, ut oredere tas est, qui sure ditionis et
terrain et mare esse arbitrentur; lum in qua quisque illo.
rum natns est, eam urbibus præfert alüs omnibus. neque
et urnes augustiores , quæ deorum patriœ sunt , et divinio-
res insulte , in quibus natales celehrantur deorum. Sacra
quippe en demum grata diis putsntur, quæ in domesticn
illis tocs delatus quisque peregerit. si vero dits camm est
nomen patriæ; quidni multo mais hominihus?

6. Etenim vidit solem primum e sua quisque patrie z ut
hic quoque deus, licet oommuuis sil, patrius ille tamen
unicuique videatur ideo , quod primum ex illo sibi loco con-

spectus sit. Et vocem mittere ibi auspicatus est, patria
loqui lingua quum disœret; et deos agnovit. Totem veto si
quis patriam sortitus est, ut alla quoque ad majorom rerum
institutionem opus habuerit; habeat ille sans hujus etiam
institutionis gratiam pelriæ : neque enim vel nomen illius
alterius urbis scivisset , nisi patriæ beneficio urbem ejusmodi

esse didicisset.
7. Ceterum eruditionem , pute, doctrinamque omnem

colliguut hommes, ut en se utiliores præstent suis quique

patriis. Atque opes sibi parant iidem ambitione quadam
ad publions patriæ impenses. quue merito , arbitra: : opor-

tet enim non ingratos esse qui maximis mecti sont beneficiis.

Verum si singulis quoque gratinm , prout justum est, refert

aliquis obligatus beneticio, mnlto magie patrie: rependere

justa convenit. Etenim malæ tractationis parentum leges
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LXIII. IIATPIAOZ EFKQMION. 8-12. ("1, m1...)
sunt in civitatibns : oommunem autem parental: puma
patriam convenit, et prœmis pro alimentis, ipssque adeo
legum ongnitlone, rependere.

8. Viens autem nemo est adeo lmmemor patriæ, qui in
alia civitate constitutus illius curam ahjiciat: sed quum li
quibus adverse in peregrinationibus obveniunt, perpetuo
In animum revocant maximum bonorum esse patriam ; lum
quibus secunda sunt omnia, quantumvis reliquis rebus feli-
œs, tamen hoc sibi maximum putant deesse, quod patriam
non inhabitant , sed peregrinantur. lpsa enim crimen babel
peregrinitas. Ac videre licet ipsos qui peregrinatlonis son
lempore vel bonorum possessione , vel honorum gloria , vel
eruditiouis testimonio, veillaude fortitudinislllustrsti mut,
in patriam tamen festinare omnes; ut qui inter meliora
alios sua ostendere bons non possint. Ac lanto magie festina!
unusquisque ad suam complecteudam patriam , quo majori-
bus rebus diguntl ipsum sunt alii.

9. lgitur junioribus etiam amabilis est patrie : his van
quijam pervenere ad senectutem , quanta major quam ju-
venibus prudentiæ portio obtigit, lento etiam vehementiua
inest patriæ destderium. Senum enim unusquisque in patrie

finlre vitam et studet et optat, ut unde oœpit vivere, ibi
rursus et altriui terra: corpus œmmendet , et majorum sno-
mm monumentis interatur. Durnm enim unicuique videtur
peregrinitatis damnari etiam post modem , in terra aliena
jaœnti.

l0. Quantum porro beuevolentlæ in patnam germerais
vere eivibus insit, ex indigenis aliquis intelligat. Nam ad-
venœ , velut spurii , migrations facile suscipiunt, qui neque

intelligent nomen patriœ , neque entent, sed nocessaMum
rerum copiam prœsto sibi ubique futurum rati, mensurant
felieitatis in ventris voluptatibus oollooent. Quibus vero
parons etiam est patrie, hl amant in qua nati saut et utili
terrain, licet parvsm habeant, licet asperam et lumen : et
licet non habeant quam telluris virtuteln commendent, lau-
des cette non desqu illis, quibus ornent patriam. Yen-nm
et si videant gloriantes alios sampis taxis, praüsque min
plantarum genere distinctis; etiam ipsi patriæ laudum non
obliviscuntur, despectaque equorum altrice terra, laudant
juvenum nutricnlam bonum.

Il. Ac festiust in patrism aliquis insulanus etiam : adeo ,
quum felicem apud alios vitam lisent agere , nec oblatam sibi

immortalilatem admittet, sepeliri præoptans in patria; fu-
musque patriæ igue apud alios ei splendidior videbitur.

l2. Adeo autem camm apud omnes videtur patrie, ut
qui ubique tuera legum latores, eos videas maximis qui-
busque criminibns unquam gravissimam imposuisse pœ-
nam exilium. Nec vero legum modo latores in en sunt
sententia, aliter animatis exercituum ducibus: quin sub
ipsa prælia ad cos, qui stant jam in scie, maximum illud
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*LXIV. DE DIPSADIBUS.

1-3. onadhortamentum est, hellum ipsis esse pro palria : neque
quisquam est qui hoc audito imams esse velit ; fortitudinem
enim timide etiam addil nomen patriæ.

.----
LXlV.

DE DlPSADlBUS.

l . Quæ ad austmm spectant Libyæ , arena sunt profundn ,

adusta tellus, deserta majorem parleur, penitus infecunda,
universa campestris, quæ non herbam, non gramen, non
«quam habeat, sut si quæ etiam consislentes lods cajis
pluviarum tenuium reliquiæ , hœ quoque crassæ et odoris
mali, nec valde licet sitienti homini potabiles. Ergo propter
ista inlmbitabilis est : aut quomodo habiletur, quæ incultn
adeo atque arida sil et sterilis, multoque squalore ohsitu?
quum vapor ipse et net igneus plane atque æstuosns sil, et
arena fervidissima invinm omnino regîonem reddat.

2. Garamantes soli accolæ, gens succincta et levis, in
tabemaculis vivere soliti homines, venatu viventes plerum-
que; hi igitur venaturi interdum irruunt, ciron ipsam bru-
mam potissimum , observato tempore pluvio , quum ardoris
major pars exsüncta est et, conspersa arena , ilineris copia
utcumque contingit. Venalus autem est asinorum agrestium
et marinorum passerum , ingentium illorum , qui humo tol-
lere se non possum, et simiorum maxime, et interdum
elephantorum : hæc enim sala durant ad sitim , et vexatio-
nem a multo aculoqne sole diu sustinent. Et tamen Gara.
mantes, consumtîs cibariis, quibuscum veneranl, celeriter

revertuntur, veriti ne sibi accensa rursus nrena transrtum
vel diflicilem reddat, vel plane neget, ac deinde velu! intra
relia deprehensi cum captura ipsi sua pereant: neque enim
ulla superest eflugiendi ratio , ubi sol sursum tracta humore,
exsiwaœque œleriter regione, vehementer curait, radios
jaculatus fortiores, quippe ab Ipso humore aculos, qui ali-
mentum igni præstat.

3. Quanquam ista quæ adhuc oommemoravi omnia, va-
por, suis, solitudo, inopia œpiarum terrestrium, minus
vobis dimcilia videbunluren quod sum dicturus, et propter
quod fugienda omnino ista regio est. Serpentes uempe va-
rii, magnitudine inscrites, plurimi numero, formis pere-
grini , veneno amati invicto, terrain pascnntnr; partim
submersi, nido in arenæ rouassibus defosso; alii in summa
versantnr, bufnnes, et aspides, et vipcræ, et cemstæ, et
buprestes, et jaculi , et nmphisbænæ, et dracones, et scor-
pionum genus duplex , terrestre alterum , podestre, ingens ,
vertebras habens multas; aerium allerum et vaincre , mem-
branaccis alla instructum , quales sunt locustiset cicadis et
vespertilionibus alæ. Id genns volucres aberrantes mum
diIÏicilem accessu reddunt illam Libyam.
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LXIV. HEPl TQN Alll’AAQN. 4 - 8. (HI, 2:7 - au)

s. Beslisrum vero quœcumquees nulrit areau, sœvissims

est dipsas, serpens non ila magnas, viperæ similis, morsu
violente, veneno œleri, immedicabiles statim dolons
alTerens z mm exurit, et putredinem inducit, et ut Ir-
deant mal-si emcit; qui clamant, velot qui in igue jaeesnt.
Quæ autem maxime illos confioit ntque alteril, ilia est sf-
fectio , aqus nomen ampit ille serpens : nam sitinnt supra
modum; quodque maxime mirum est, quo plus hibernal,
tante mugis potum appelant, multoque serins intenditur
eorum bibendi cupiditas : neque unquam esstinseris sium,
nec si Nilum ipsum, totumve Istrum ehibendum lis prasines,
sed ipsa ilia in’igslione morbum amendas, velot si quisoleo

exslinguere ignem tentet.

5. Aiunt medieorum filii islam esse causam, venenum
illud natura crassum , polo deinde dilui et moveri eelerius,
quippe quod liquidius sic flat, ut probabile est, et dimin-
datur maxime.

o. Equidem neminem vidi cui hoc acciderit, neque,
üi boni! videam hominem qui talibus crucietur suppliciis:

sed. bono consilio, pedem nunquam omnino intuli in Li-
byam; verum epigramma audivi, quod ln cippe se legisse
riri hoc modo defuncli sodalium aliquis mihi dixit, qui
e Libye, sic narrabat, dum in Ægyptmn transit, iterque
facil ad Syrtim majorem (neque enim pesse aliter); ibi in
lumulum incidit, ad oram maris, in ipso litore : huis 1m-
positam ait eolumellam, quæ rationem interitus declaret.
lnsculptum enim in ills hominem , qualcm pingunl Tama-
lum, slanlem in palude, haurientemque de aqus, bibemli
nempe gratis : bestiau) venu dipsada sdhærescenlem ipsi ac

pedi implexam, et mulieres quosdam, aquam attenantes
simul maltas , sa hominem perfundere. in proximo autem
ove jnœre , qualia illorum struthiocamelorum , quos venan-
tur, ut dixi , Garamantes. Scriptum autem esse in epigrsm-
male : imo nihil prohibet recitare ipsum z

Fallor, un hac tells de nlgro noceuse veneno,
Tanlale. vexavit le sine fine sltls?

Tale olim , proies banal numerosa, replere
(rostrale le haustu vas vomisse , reor.

Adliuc alii versiculi quatluor sont de ovis , et ut, dum tollit
illa, morsus sil; sed eorum non amplius memini.

7. Colligunt nimirum ovo ilia accola; studiose non in
cibium modo, sed evacuatis etiam utuntur in supelleclile, et
pocula sibi inde faciunt , quum fingere de lute non possint,

qnoniam mers arena illorum solum est. Si rem satis
magna inveniantur, etiam pilet ex unoquoque ovo bini pa-
ranlur : dimidiotum enim 01mn unumquodque capîti quum

sufficial , pileus est.
8. [bi ergo insidianlur apud ova dipsades : et quum acte

dit homo, prorepcnles de arena mordent miserum z al illi
eveniunt es quæ paulio ante dicta sont, ut bibat semper, et

mais inde siliot , et satielur nunquam.
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AIAAEEIE IIPOE HEIOAON.

l. AÏKINOE. ’AÀÀà «ont?» pli: &purrov ami
en, (Ï) ’Haloôe, mi. 1051:0 napù Mouaïôv ÀozGeïv pst-à

rît; Men); aôrôç ce linnéen; Ëv aï; natif: - lima
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LXV. DISPUTATIO CUM HESIODO. 1, a. 649

9. Hæe , ila me Jupiter, non eontendendi quodam adver-
sus Nicandrum poetam studio a me dicta sunt, neque uti
vos cognoscerelis nouaihil me curæ in discendis serpentium
Libywrum ingeniis posuisse; iste enim medicorum mugis
leus tuerit , quibus scire tatin neeesse est, ut etiam depellere
ille ex une possint : verum ego mihi videor (ac. pet ego vos
nmicitiæ præsidem Jovem rogo, nolile offendi transumta a
bestiis imagine) similiter ergs vos altectus et ipse, nique
illi a dipssde morsi ad potum affecti sunl : quo frequentius
enim prodeo in conspectum vestrum, tante magis ejus rei
sum eupldus , silisque me uril , quæ reprimi nullo modo po-

test, neque unquam illo satisri posse potu mihi videor.
Neque hoc injuria. Ubi enim in aquam pellucidam adeo
et puram incidam? Itaque ignoscite, si morsus et ipse in
anima meo morsum istum suavissîmum saluberrimumque,
pleno me hanstu , caput salienti supponens, ingurgitem.
Modo illud mihi contingst, ne, quæ a vobis sumunt, defi-
ciant , neque exhaustum veslrum audiendi studîum hiantem

me et silieutem adhuc destituai. Quantum quidem ad
meam vestri sitim attinet, nihil ohstat quominus semper
bibam : Platane enim auctore sapientissimo, pulchrorum
nulla saliens.

LXV.

DISPUTATIO CUM HESIODO.

t. LUCINUS. Verum enim vero poetam quidem optimum

esse te, Hesiode,idque a Musis nua cum lauro accepisse,
et ipse luis in carminibus ostendis (divina enim omnia atone
auguste), et nos, lia rem se habere, credimus : de illo vem
disceplare ras fuerit, quid tandem sil quod , quum de le
ipso prædixisses, hanc te 0b causam divinum illum a diis
cantum accepisse, uti œlebrares cantatesque præterita , ac
divinares futum;allerum quidem , idque perfecte omnino sis
exsecutus, deorum generationibus enamudis osque ad prima
illa, Chaos, Tellurem, Cœlum et Amorem; insuper etiam
mulierum œmmemornndls virtutibus , et præœptis agricul-

luræ, et quæ de Pleiadibus, ac de temporibus arandi, mes-
sis, navigationis, reliqusrumque rerum omnium diei pos-
sunt : alterum vero, quod multo utiiius futurum crat vitæ
et deorum muneribus magis simile, dico autem futurarum
rerum prædictionem, plane non ostenderis, sed parle illo sim-

pliciter obiivioni tradita , nusquam tua in poesi vel Calcium-

tem, vei Teiemum, vel Polyidum, vel Phineum adeo sis
imitatus , qui non consecuti illud a Musis , (amen divinsrunt ,

neque oraculs reddere consulentibus dedignati sunt.

2. neque trium horum criminum in uno hæreas omnino
neœsse est : eut enim , quantumvis id dictu amarum fue-
rlt, mentitus es Muses promisisse tibi futurs prædiœudî fa-

cultatem; sut illæ dederunt, sicul fuere pollicitæ , st tu prie
invidia occultas, in sinuque absconditum semis muons,
non impertiens illud indigentibus g eut suinta quidem tibi
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LXV. AIAAEEIE IIPOE HZIOAON. 3-7. (Il! , au - au)

sont etiam in hoc genets motta , tu vero nondum en sœcqu
tradidisti, quum usum eorum ad nescio quod alind tempus
repouas. lllud enim neque ausim dicere, Musas , duo tibi
quum præstituras se promiserint. alterum quidem dedisse .
ex dimidis veto parte promissionem suam, de tuturornm
cognitions loquer, revocsssc, quum tamen priorem illam in
verso pollicilœ essem.

a. Ista ergo a quorum alio, Hesiode, quam ab ipso le,
aliquis posait disœre? Decuerit enim, quemadmodom ipsi

dii bonorum sont anctores; in etiam vos illorum arnicos
atque discipntos com veritate omni quæ nostis comme,
et si qua nobis videntur dubia, en resolvere.

Æ. HESIODUS. Licebat mihi , vir optime , facili respon-
sione defungi super omnibus , nihil esse eorum carminum,
quæ a me consola sont, mihi proprium , sed Musarum; ab
his pminde rationem dictorum pariter et prætermissorum
tibi esse poscendam; me vero de his, quæ per me sciebam ,

de pasœndo, inqusm, curandoque me, et exigendo , et
moisendo, reliquisque que: pastorum open sont ac disci-
plina , causam dicere merito :deæ tamen sua mnnera, qui-
buscumqoe volunt, et in quantum decere puant, imper-
tiuntnr.

5. Interim tamen neque poetica mihi apud te defensio de-

fuerit. Neque enim, puto, decet a poetis tenuiter nimis
et minuto studio reposcere, syllaber-nm tenus omnium , per-
recta omnino quæ dixere , et si quid in ipso poeseos cursu

non animadversom emuxerit, acerbe illud exigere; verum
scire mulio nos et modulorum causa et soni inculcam:
quædam autem versus ipse sœpe, utpote lævia se polit: ,
nescio quomodo assuroit. At tu maxime nos nostro bono i5
privatum , iibertatem dico et in flngendo potestatem; et
cetera quidem in poesi quæ sont pulchro non vides; sed ra-
meuta quædam et spinas eligis , musque quæris calomnia.

Neqoe vero soins tu tafia, neque contra me solum, sed
multi etiam slii sont qui Homert, candeur mecum srtem
professi, carmins vellicent, hujusmodi tennis prorsns et
minuta quosdam præ coloris disputantes.

6. Si vero opus est cominus etiam congredi cum crimine ,
et eam dicere causam quæ verissima est, lege, tu homo ,
Opera mes ac Dies. Intelligcs enim quot res in illo courtine
divine et tanquam a vate prœdictæ a me sint, quæ exitus
præsignifiœnt lum eorum quæ recto et suo tempera pera-
guntur, lum illorum quæ prætermissa surit noxas. Jan:
illud ,

Gerbe teres raro , rams tibi et accola ptaudet;

et rursus quæ bons recta cotentibus agrum superfutura sint ,
ulilissima vitæ divinatio jure habentur.

7. LYC. lstud quidem, vir ndmirabilis Hesiode , plane
pro pastore a te dictum est, viderisque continnare illum
Musarum amatum, qui neque causam diœre pro versiqu
possis : al non istam nos quidem divinatiouem a te ne Mu-
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LXVI.

HAOION H ETXAI.

l. AÏKINOE. 06x 316) 057w au Gai-nov 1&4
flûta; 503104 vtx9oç êv pavsptîi xaipsvoç il OÉatLo’t 1t 1th
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LXVI. NAVIGIUM un VOTA. t. 65l
sis exspectabamus; quum ad talla multo vobis diviniores
sint rustici, et opümabisde illis rebus vaticineutur, vel.
ut, si pluat deus, copia tloreutes fore manipulas; si vero
matos invadat, sitiautque ana, fieri non passe quin faines
sitim illorum consequatnr; neque oporteœ media restais
arare , alioquin nihil inde utilitatis exoriturnm , fusis frustra
seminibus; neque metendnm spicam adhuc viridem, allo-
quin renom inveutum iri fructum. Neque etiam divina-
tioue ad illud opus est, nisi obruss semiua et ligone arma-
tns servus terrain iis inducat, devolaturus aves,onmemque
spem œststis interceptam devantures.

8. Talis enim si quis præcepta (licet ant monita , non pec-

caverit; a divinatioue autem plurimum abesse hœc mihi
videntnr, cujus sil obscurs et nullo nsquam modo manifesta
ante œgnoscere : quaie est illud quum Minoi prœdictum
est, in dulie mellis sulfocatum iri illius tilium, et quum præ-

siguificata Achivis causa irarum Apollinis, itemque auna
decimo captum iri llium. Hæc enim sont divinatio. Alia-
qui si ista quoque superiora ad divinationem aliquis retent,
ocyus me quoque vatem dicnt : prædicam enim ac divinabo ,

idque sine Caslalia et lanru et tripode Delpbico, si quls nn-
dus in frisure obambulet , plnïras insuper ont grondins

fundente deo, bouc tulem rigor cum tremore non parvus
juvadet z et quad magis adhuc divinnm est, etiam calar
postes, ut probabile est, snperveniet, et motta in hoc ge-
nere , quorum meminisse ridiculum foerit.

9. tuque hac genus defensionis et divinationom omitte.
lllud vero, quad luitio dicebas, forte dignurn fuerit quad
recipiatur, nihil te scirisse eorum quæ dîneras , sed atllatn

quodam divina sobjecta tibi esse carmina, quanquam ne
illud quidem satis firmum est neque enim ille alia quidem
promissorum implcturus ont, alio vero impafects relictu-
rus.

LXVI.

NAVIGIUM sur VOTA.

t. LYCINUS. Nonne dicehum ego, (acinus passe fieri ut
vultures ctfugiat jacens in propatula antiquum enclaver, quam
Timolaum mirabilis spectacnü aliquid , etsi ouo spiritu Oo-

rinthnm ebire curriculo propter illud oporteat? adeo tu
spectacularum avidus et impiger ad tslia.

TIMOLAUS. Quid enim agendum erat, Lysine, homini
otiaso , qui audisset ingeutem adeo et immensam plane na-
vem in Pirœeo appulsam, de illorum nnmero Imam, quæ
annonam ex Ægypto in Italiam advehunt? Puto autem vos
quoque, te, iuquam, et Samippum hune, non site quam
spectandæ hujus navis causa ex urbe venisse.

LYC. Sic est, par Jovem ; atque Adimantus etiam soque-
batur nos Myrrhinusius : verum ubi ille nunc sit, nescio,
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âmÀamoaic tv a?) nMOtt 163v Osarôv- dxpt [13v 7&9
fiç veda; dito 1160p." xat JVto’vuç à aôdv si: pèv,
oÎpat, Xoîytrrrrt, n901jetç, pua et 5è ô ’Aôttgsctvroç iv,

gît" 376) tuf êxeïvov êxôpsvoç aïno?) o’tptpme’patç, sont

p.5 ôta 11]"; âwoôaôpaç au; raps-nantira xstpaywyiïiv
ônoôsôtpivov àvurrôsmoç ar’rrîx ôv, çà art-è 10610» 8è

ot’ntétt ctfrràv tÏSov 051: lvôov 051: êmi xaflMMOapÆv.

2. EAMIHHOE. (flafla, t3 Auxîvt, 81:00 mû;
âwûtrrev; 61:61:, oÎgLat, 1o dipaîov éxtïvo petpcîxtov

in tic flamme «90’510: 1o 193v anapàv 606v1w êvôt-
Suxoç, àvaSsSsps’vov si; roôrria’ta 1M xo’paw êrr’ diapo-

1tpa 105 ranimoit âmype’vnv. Et 1otvuv 376) ’Aôei-

iLav-rov oka, oîpat, flapupov 051m Oéapa éatsïvoç Iôàiv

papa xatpetv ppéoaç tu?) Aiyurmftp vaurt’nfii 1129m-

yonttt’vtp «à nÀoïov tapis-mita Saxpôwv, tira-rap ((0)0:-

1axüôaxpoç 7&9 ô âvùp le a épanoui.

AÏK. Keti pin où miw une, a; Xa’pttmte, ô
ustpaxtaxoç è’SoEs’ p.0! , à»: av xai ’Aôsipavrov ëxrrÀîIEat ,

q) moürot ’Aôfivnat xaloi Ênovrai, traîne: êÀsüOspot,

mutila 10 966mo , naÀatowpaç àrrorrvéovuc, oit xal.
napaôaxpüo’at oint ËYEWÉÇ’ 0510: 8è n96; 1g) inlay.

xpcuç rivai ml upéletlôç êc1t xai. haro: aïeul 1oïv
neÀoïv, ,xai Ë?ÛE’YYETO êmaeoupttévov 1t mi cuvelât

xai êrrt1polov, lEÀÀtho’Ët pèv, Et 1o mîtptov 8è 1c?

MW xai. in?) 1:7]; punît; 1o’vtp , fi 3’5th 8è xai. à; rouirions

ô «Mitaine ouvemrerpapt’voç oôx ÜJÜOEPOV ai’név t9r,rrtv

avar.
3. TIM. ToU1o plv tôyevtiaç, Il. Auxîvs, mnsïév

êo1tv Aiyrrmtaç il xâpnr 81mm: 1&9 at’nfiv oî élati-

espar RQÎSIÇ avarùéztovrat t’a-r: «par; a ëpnëtxov,

(perdu fi et «payovot fipJÎJv, oie 336x51 xaÀov tÏvat x0-
pfiv 10?): yépovraç àvaôouitt’vouç xpmëôlov imo rit-up

19net? âvstMintËvov.

EAM. E5 1s, J) Ttpûas, 811. firme âvatupvrîc’xatç

125v Gouxudiêcn ompappaîrœv, à tv a? npootptq) tapi
17;; aplatatç fitu’iîv 1909i; sÏmv tv 1oïç ’Itoo’w, 61161:

ai 161e ouvampxloenaav.
4. T IM. ’A1àtp, a; Éditions, vîv âvtpvfiaonv, 61:6-

Otv 51;).ti ânelsipen ’Aôeipawoç, 812 tapa «a in?»
in! noli: Korrigan àvaGÀé-rtavrsç, âptottoüvrec 163v pup-

otîîv 1d: êrttôolaç xai Oaupéîovreç c’wro’v1a 16v vaémv

ôta 163v xûoov, au tînt fic amputa; Éva) àopalôç
ôtaOÉov-ra 163v upatabtmv ênstÀninÂvov.

ZAM. E5 Kyste. Ti 8’ 05v 79h mttïv inti; Év-
1a’50a; xapaôoxsîv aôtov, à êôs’htç E16) adôtç étravetpt

ÉÇ çà nÀoÎov;

TIM. Mnôapôîç, me: «pomper eîxaç 7&9 i811
napeÀnÀnet’vat lxeîvov àrtoaoGoÜv-ra Ê; 1è am, étal

pnxfô’ fusât: eôpsïv lôôvaror et 8è un, 8003 Je: 191v

65h ’ASetpawoç, nui 850c oûôlv un ânolttçôtiç 515:.th

ânoôonxoÀneîi.

AYK. iOpEu, prh catatov 99m dock-trôna;
mitai); chalut. BŒôijyth 8’ 81mn , et au! Xaptmttp
10510 80x21

H EI’XAI. 2-- 4.

in spectatorom turba errore quodanr a nabis distractns : ad
navim quidem osque une veuimus ; quumqne in illam am
deremus, tu quidem , poto, Samippe, præcedebas; post le
autem erst Adimantus, lum ego post illum ntraque illum
manu tenens, quippe ille me per totum ponticulnm manu
prehensum ducebat calceatum discaleeatns ipse : abbinc
vero illum non vidi amplios, neque iotas, neque postquam
descenderamns.

1. SAMIPPUS. Scin’, Lycine, ubi nos reliquerit? polo
ego, ubi formosus ille puer de diæta progrediebatur, ille
puro linteo indutus, retro comam revinctos utrimque a
froute abductam. SI ergo Adimantum ego novi , puta nomi-
nem, eleganti adeo spectacnla visa, longum valere jusso
naupega Ægyptia, qui monstrabat navim, nstitisse lacri-
mantem, ut solet: facilis enim vir est, ubi sont, ad la-
crimas.

LYC. Quin non edmodum pulcher mihi , Samlppe, puer
ille visns est, ut Adimanlum etiam percelleret, quem tut
Athenis formasi sectantur, liberi omnes,jucundi sommois,
olentes palæstram, apud quos forte Iacrimari etiam non
ignavum fuerit. At iste, præterquam quad nigcr, labiums
etiam est, et tenui nimis crum , et tractum quiddam de imo
gutture, continuatomque nimis et volubile loquebatur, Græœ

ille quidem, sed itu ut patrium quiddam sibilo atqne ae-
ceutu vocis proderet; coma vero et actns ille retro tonusque
in spiram cincinnos non ingenuum esse ipsum indicat.

(lll, M8 - son)

3. TIM. Quin illud nobilitatis Ægyptiæ signum est , coma ,

Lycine : omnes quippe apud illos ingenui ces implectunt ,
osque dum pubertatem attigerint. Contra ca majores uo-
stri : quibus pulchrum risum est comam alere seuiores,
revinctam in cincinnum anrea cicada compreheusum.

SAM. Bene lacis, Timolae, quad Thucydidis nos scripto-
rum admones, quæ in proœmio dixit de veteri luxa nostm
inter louas, quando , qui lum erant , nua hinc dedncti sont.

4. LYC. Verum, Samippe, jam recardar ex quo relictns
nabis sit Adimantus, quum ad malum diu stamnos suspi.
cieutes numerantesque coriorum commissuras, atque ad.
mirantes ascendentem pet rudentes nautam, deinde per
auteunam in alto prehensis ceruchis secure transeunentem.

SAM. Recto istuc dicis. Quid ergo hic nabis facieodum
est? exspectandusne est, an vis in navem ego redeam?

TIM. Nequaqnam : sed pergamus: oredibile est enim
illum præteriisse jam nos et festinasse in urbem , quum non

amplius invenire nos posset. sin minus; st novit cette
vium Adîmantus , nec motus est ne relictus a nabis in de-
vinm enorem incidat.

LYC. Videte ne sinistrum sit, nos relicto arnica sbire
solos. Abeamus tameu, si idem etiam Samippo Iridetur.



                                                                     

(Il! , est - est)

ZÂM. Kai poila 80x61, fiv «me avttpyoîav En rhv
tralaio’tpav xa1aMGtattsv.

5. ’ADà tss-rail) Mytav, filin] vaÜç, aimai mi
Exa1àv 1:15le Dey: 1o pista: ô manu-foc, sapa; 8è
hip 1o 1É1a910v infirma 106100, and aïno 105 atara-
c19o’)p.a1oç à; 1cv môps’va, fla061a10v attitrât 10v

avflov, ËWÉŒ «(in 10?; shoot. Ta 8’ Ma filt’xoç

pàv 6 tarot, 367w 8è âVE’llt 113v napalm, clip xal 1190-

16vtp xs’xpnrat nui cuvéxsrat, (in; 8è fi 1196pva pèv
travée-miter: râpera xapmîh) xpuoo’üv xnvttntov éru-

xstttévn , xa1av1tzt9b 8è âva’Àoyov fi nptîipa ôrtsth’Grjxtv

ê: 1b npôco) anopnxuvoits’vn , dit êntôvuisov fi: vstbç

Osav ËXOUGŒ 191v 1fila’tv Enarépmôtv’ ô pèv 7&9 Mo;

minime, ai ypapai ml 100" teflon 1b napâostov impan-
yèç, 1:90 106mm a! hampe! nui orpoptïa xai REPICYŒ-
7:7»: mi ai stand vip rtpt’attvav otxrîcsrç flaupéata navra

par E8055.
6. Kai 1o 163v vaurôv «MON o19a1orrs’8q) av ne

sinisera. ’Eh’yero 8è nui rocoî-rov aystv cïmv, à):

mon avar «au: 10k tv ’A11txfi ëvlat’aotov 1190;
tpoqar’jv. Ka’txeîva navra ptxpo’ç tu; àvOpm-trtcrxoç 7é-

9o)v i811 ËoœCev frira 1331?] xépaxt «à mltxaîha 1m-

ôûta m9w1ps’çtavrêôstx0n 7&9 pot àvapalavrtaç ne,

0510;, ’Hpœv, 0 par, ToÜVOtLŒ.

TIM. empotera; 191v réxvnv, du Ëçacrmv oî 3p.-
nÀÉowsç, ml. 1a Galas-na dopa; imèp 13v H9m1éa.

7. ’onôaau 8è 8mn; 85590 urina-y: 1a 1:).0Î0v,
oÏa Erraôov uléma; î à): ô âcrhp 1610:1: l’union;

ATK. 06x, J. Ttpôlae, «me: vÜv flatta; av ixod-
sagum.

TIM. t0 vaôxÂnpoç «1512); atnYEÎTO, par, minora;

M9 and «pooopùfioat 81156:. onn 8è âne fic (Dat-
pou ânépamç 06 1ra’vu pinta) meôpa’rt EGSopatonç

îôeîv 10v ’Axapav-ra , au Ceptîpou àv1r1tveüaav1oc âm-

vsxôîivat «hymne (il?! Ztôâ’woç, initia 8è par...

payait,» mptmotivraç 8sxcî171 êni XeÀtôovéaç ôtât 107:

Aôhîivoc men, lvûa si «api: papi» bmôpnxtouç 8?:-

vat huma
8. 0Ï8a 8K 1101s xai ahi): napanhôoaç XtÂtSovéaç

foov tv 1E?) 10’119 avinant 1b râpa, and [aoûta-ra
tupi 132v M611, Mu trahis?) xai. 103 V61’OU’ xa1’

êxtïvo 1&9 891 cupôatvtt peptÇsoOott 16 Hapçôltov ânô

11)": Antonio malart-ne, xat ô :tMBoiv du tin-o 1101-
153v peupoîrmv «spi Tl?) &xport-npttp erg-floraux --- tin-6-

Evpot se riot tris-pat ml ôEsïat m9a0n76ptvat a?)
addiction --- zizi çoôtpœ’ré-t-nv trou? 1M nupa’rtaflv

xat 16v ixov plyav, sont «à râpa nanan; du]; tao-
paysôsç 11:6 morflai.

9. Tota’ù’1a xai. 098; xa’raÀaGeïv Ëçamv 6 vati-

zthjpoç (ri xal viande 0561); xat (épois âxPIGOÜÇ’ me:

1:90: 1M oïptafiv aôrôv ëmxXaaOÉvnç 1obç Oeoiaç 115p

1a avadsîEat aima 171: Auxtaç, du; wmpfcrat 10v 161cov
lxsîvov, mi 1tva laparpôv âfls’pa Atmorîpoav 10v 81s-

9ov lnrxaôioat a?) staminale? xai xa1suô’ôvat vip vaüv

LXVI. NAVIGIUM SBU VOTA. 5-9. 653

SAM. Omnino ila videtur, si qua apertam adhuc pala:-
stram inveniamus.

5. Vernm interea dum sermoues cædimns, quanta hœc
havis! œutum et viginti cnbitorum in longitudinem esse
dicebat naupegus, latitudinem autem supra quartam hujus
pattern; ac de constrato navis in fundum , ubi profundissima
est, ad sentinam, nndetriginta. Ceterum quantus est malus!
quantam vero sustinet antennam, quanta ntitur atqne cou-
tinetnr protono! Ut vero puppis assurgit sensim incurva,
coi cheniscus impositns est aurons! ab ultera partejusta pro-

portione prora extollitur in adversum porrecta, habens ab
ntraqne parte quæ navi nomen dedit deam Isidem. Nain
reliquus ornatus, picturæ, et supparum veli colore flammea,
et ante istæc accorte, et versoria , et circumactoria, et illæ
ad puppim habitationes, udmirabilia mihi videbsntnr omnia.

a. Ac nantarum multitudinem exercitoi aliquis compara-
verit. Diœbatur vero tantam etiam frumenti vim vehere,
quæ omnibus Atticæ incolis ad sonna alimenta snmceret.
Atqus bien omnia parvus aliquis homuncio,jurn serrer,
servabat, pana pertica tanne malis gnbernacula torquens.
Ostensus enim mihi est recalvaster aliquis , cetera crispns ,
Hercn immine , arbitrer.

TIM. Admirabilis ille arte son , ut vectores dicebant, et
doctus cires maritime supra Proteum.

7. Audistisne autem quomodo hoc deduxerit navem, quæ
illis inter navigaudnm acciderint, ont quomodo stella ipsos
servarit?

LYC. Non, Timolae , verum jam libeuter ex te audiveri-
mus.

TIM. NancIerus ipse mihi narrabat, vir bonus et cousue-
tudini aptns. Diœbat autem, quum solvissent e Pharo
venta non valde vehemeuti , septime die vidisse Acamantem;

lum reflante Zephyro obliquas Sidonem osque esse delatos:
inde autem magna tempestale die decimo per Auloneln ve-
nisse ad Chelidaneas : bic vero parum abfoisse quin sub-
mersi omnes perlreut.

8. Novi autem, quum ipse aliqnaudo Chelidaneas cir-
cumnavigaverim, quantus ibi locorum tiuctus surgat, et
maxime spirante Atrico, quum Notum etiam assumsit.
Tait enim tempore evoniro solet ut a Lycio mari dividatur
Pamphylium; fluctnsqne, ntpote ab undis plurimis cires
ipsum scissns promontorium (sont autem petræ abruptœ
et ab alludentibus aquis exucutæ) terribili cum sonitn fran-
gitur : atqne ipsi sæpe scopolo magnitudine æqualis est.

9. Ah his se etiam deprehensos nauclerns dicebat, quum
nos adhuc esset et merœ tenebræ : sed ad ipserum ploratum

tractas misericordia deos , et ignem ostendisse de Lycie , ut

arum illam agnoscerent, et lucidam stellam quandam,
Dioscnrornm alternm, insedisse catchesio, ac direxisse
navim sinistrorsum in mare, quum jamjam ferretur ad
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37:1 1è: hua: êç 10 nûayoc fiS-n et? xpnpmîî «pompepo- I

perm:- mûnëüôsv 8è 51:15 fic 69011,; lxmcâvmç Sial .

105 Aîyaïou «leôaawaç êôôoimxoa-rfi âfi’ Aïyônrou

ÜyÂPç 1:90: âvtfouçrobç Enfin; «laïtoîCovraç ëç nu.-

pata 10è; xaôoppicucflat rocoUrov ânocupévuç à; 10

attira) , 08: ËSet 141v vaîmv Ssëtâv 11661112; ônèp 10v

Malien: nhüaavtaç fin au: êv ’IruMq.
AÏK. N9] Ma, Gaugza’cto’v ma 1M; m659va

10v ’Hpœva à 105 aniwç filixuômv, 8c 10605101: âm-

oqm’ln m"; 6803.

10. IRM si 10810; 06x ’Aôeiuam: and; lm;
TIM. [MW pli! 65v, ’Aôeiwzv-ro: «611k. ’EILGo-rî-

dispu 05v. ’Aôtipum, si 9mn 10v Muppwoôawv
10v Etpopôixou. Auoîv Gérepov, à ômepafnt au?

fipôv fi mu 184(qu 1&9, ou: Mo: d:
in.AYK. [MW «qui: 69(7), uni Ooîpâriov «610i?
aux! 10 même: bubon, mi lv un?) fi zoupoî. ’Em-
ulvmpev et 8M 10v ntplmrov, à); natuloîômpæv
cabrât

1 l. *Hv [si 105 incision a: Rapfiôyævoz êmcrpi-
whiusvgï) ’Aôefpowu, 061 ônuxoôau. 4)va poiîmw, am

mi. QPMKOWI loua; hi. manoirs; 113:0: 06 ympôv
068! eôxutaçpômm npïflm, (in 80x664, àvaxuxÀôv.

AAEIMANTOE. OÔSÈV, J. onîvs, xahnôv, filé
in miré un; Emma fLETŒEù PaôiÇovra fmsMoîaa rapa-

xoîaat ôyx’âv éminent âtflèç 1:90: «Mv fixant ria;

Àoytawî) âfiommu.
ATK. T (ç 11517.; pi 7&9 6101501.: thaï»), si mi ri;

in: 153v «du: ânopp-ârœv. Kalrot irslécrônuw, à):

oïdium, mi néyzw pepaannev.
AAEIM. ’AÀX «laxôvopau fions cinsïv une; 6px;-

0510) 7&9 petpaxu’iîëzç ûpïv 865v. 10 çpôv-ncpu.

AYK. M631! êpmtxo’v ri 301w; m’aôè 7&9 oôôè 1:on

ignivome fipîv êanopeôaetç, fin inti) lais-n92? ôqôï
and. aûroïç esnÀwuÉvotç.

12. AAElM. 068èv, (Ï) (immunisa, TOIOÜTOV, ciné

riva «lofirov 351mm?) âvmÀat-rôunv, fiv xzvùv pampiav

oî «dam! xaÀo’ù’m, nui p.01 êv &xpfi si; repiquait;

cal rpufiç ânée-mu.

AYK. Oûxoîv 10 «mupôrarov 10’610, xowàç i159-

98.: 91m , aux! É: plot»: xarafleev. népow 10v 1:me
01va 7&9 ànohîcm 10 pipa; 900w livra: r7]; ’Aôu-
poîmu 19095;

AAEIM. ’AmÀziçOnv pÀv ôuâiv 560i"; à: «909m

E; 191v vaîîv bridon, inti 6è, J, Auxïve, azurin-nua
la 10 âaçah’ç’ mpme’rpoîvroç ya’p p.00 171c âyxt’opaç

10 vélo: 06x oÏBa 51:00 ôlLETÇ âniers-nu.

la. ’Iôàw 8! 8p»: à «dm 4196.an riva: 117w vavriïw

WV âmlpufi wifi: a?) 82mm 6x in! 10 nous
xar’ (me hum 141v pâmât i0 8! p.01, Aé-

LXVI. HAOI.0N H EFXAI. 149-13.

384m, En, ’Amàz rama; si 1:90: mûhîxwto’v ne

ÂwŒono. T oômîûcv 03v 31:0:de lÀotho’pnv, si tu;
Ouï»: rhv vaÜv 10v!» lpùv nominnm; mon, oÏav av, à); Î

(In 3 m1 a)
seopuium. Inde , quum recta via 5eme] excidissent , trans-
navigato Ægæo, septuagesimo, postquam Ægypto solverant,

i die,obliquo ad tenenles sibi adversum Etesias cursu, in
Pimeum heri sppulisse , tantum ad inferiora demies ,
quos oportueril dexmm legeutes cœtam , Mules superato,
jam esse in Italie.

LYC. Admirabilem, tu me Jupiter, mihi summum
narras Heronem , au: æqualem Nerei, qui tantum de via
abermvelit!

Io. Sed quid istuc? nonne iste Adimmtus est?
TIM. Omnino ipse est Adimautus. lnclamemus igitur.

Minute, te volo, Myrrhinusium, strombichi miam. Al-
teruirnm horum, au: trams nabis est, sut curium mum
misit. Adimsntus enim est, nana Ilius.

LYC. suis jam due video: et vestimentum ipsius est,
et inoessus , et havis ad ipsum oulem tonsura. Aoeduemus
(amen gradum, ut ipsum unquamur.

il. Nisi veste te preheusum advertamus, Adimante, non
exsudies nos inclamauœs; sed videris etiam profundæ alio
dam oogitationi immersus , non panum neque conœmübile

negulium anime agnate ac revolvere.
ADIMANTUS. nihil, Lycine, grave; sed imnis me inter

eundum cogitant) subierat, quæ ut insuditsm prætermit-
tel-an veslrsm voœm eiïecit,quideflxum totnm in ilia mi-
mum huberem.

LYC. Quantum est ilia? ne cuncteris enim dicere, nisi
est de vaide secrelis. Quanquam initiali, ut nosti , sumus ,
ne ceinte oommissa didicimns.

ADIM. Sed pudel me nimirum apud vos dicere; adeo
puer-ms vobis videbitur ongitstio.

LYC. Numquid ammonium quid est? neque enim hoc
etiam profsnis nabis ensrraveris, sed hominihus ad chrum
iacem ipsis quoque iniüstis.

n. ADIM. Nihil me, o noster : sed divitins mihiquu-
dam ipse fingebam anima, quam ficlitiam beetum insulun
vacant velues; vosqne in ipso mibi diviüarum et voluptu-
lis fasügio supervenistis.

LYC. nuque illud hic valent expedilissimum, continuais
esto Mercurius! niant : nique in medium suam deponn
diviüas : equum enim est in partent venire nos. qui amici
simus, voluptalum Adimanfi.

ADIM. A vobis quidem rendus sum in primo satin in
navim ingressu, quum te, Lycine, in lum calice-nem;
dimetiente enim me magnitudinem annone , vos nescio que
discessetalis.

13. Tamen visis omnibus, quærebsm en muhrum ali-
qno, quantum plerumque merœdis domino singulis nuis
en nuis referai. At ille, Duodecim, inquit, talent! Allies,
si quis quod minimum est computet. Hinc ergo rodions in
cogitabun,si quis deorum hanc nuem subito, ut menin,
facial; quam ego, quam felicem vitam exinde agami [une
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Smpoviëoiuvoç 16v iniôa-rüv çoezpoç roi; vantai; mi

pommai: parthe: vonttopevoç. l’Efl Bi p.0: «à: mais
rhv vo’üv eôôarlCovu niai Ê; XIËLÉVQ «699m» 61:06)!-

1rovu bucrâne, c7) Auxïvs , ana-réalisa: 10v «mon», mi

hennin: :5 nepomvov «à oxâçoç cupio) si: :5755;

mention.
14. ATK. Oûxoîv, a; yevvaîe, héminée pou
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89a 8mm: «apaisoit-ricanai cou 1o maîtrisa: né"; 7&9,

si 30615:, numi-i mi petto) :05 Aiynm’iou nloiou i181.
île, mi. «à "5’1th 0684i xaraô’üvo: êuvcz’nsva, mi
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ou, si 1:01) 10 flyæ’Aôeipaivroo «loi-av 19.-: Ïloiv 1K
sïôzv.

15. AAEIM. ’Opfiç; 8:3: 105:0 6’)wi simul â éva-

vôonv, amibe du iv filoit: mi exténua: «017265606 pou
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7&9 douve" roi; vantai; «poe-kaki»; â oïl 6ro xa-
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roi Wévflc. I
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flc Sonda: vzîv; miro: 1: fini! mi Ë; Ai’ywav êni
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oapsv, mi oôôèv lêuaxe’pawtç fini; onguliowaç, vüv

8è dyavuxrsïç, et ouvspôno’o’ygw col, mi fiai &1:05a’-

Open) 3905161166») doutpeïç; furaptmlôfç 73:9, à ’Aôet-

nam, ml à; 10v xflmv où mum, 0683 aître: 8cm;
à»: vawùnpaïç. 051m: brio! ce un! fi obtint ëv noli?)

ri: «ohm oîxoôonneeîou m1 115v ânonner.» :0 «lâ-

00ç. ’AÀN (7374103, «po: ri; 10:80: xâv à N205»:

un VOTA. I4, 15.
[scions amicis , interdum ipse innavigans , emiliens notionn-

qunm selvos. Deinde de duodecim illis taleutis domum
jam œdiiicabam loco opportune , paulio supra Pœcilen, reli-

ctn "la ad llissum pauma; et servos emebam, et vestes,
currusque , et eqnos. Jamque modo navigabam etiam a.»
lixque praxiicabar a vectoribus omnibus , metuendus nantis,

ac tantum non rex al) illis habitus. Vernm adhuc compo-
nenti mihi rem uavalem , et in portum prospectanti e lon-
ginqno , luo , Lycine , sdventu demeisisti divitias , evertisti
dum bene et secundo votorum natu ternir naviginm.
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M. LYC. Igilnr, vir tortis, prohensum me ad præbrem
abdncito, ut piratons aliquem, ant mersorem navium, qui
tanli tibi naufragii causa fuerim, idque in terra, ipsaque
a Pineau in urbem via. Seul vide quomodo usum tuum
sim soialurus. Habe enim tibi, eece,quinque, si mine
ris, pnlchriora majoraque Ægyplio illo navigin, et quod
maximum es! , quæ mergi non possint : ac ferme tibi quin-
qnies siugulis anuis frumentorum sarcinam unnmquodquo
ex Ægypto advehat; etsi te, nauclerorum præstanlissime,
intolerabilem nobis lum futurum apparat. Qui enim modo
nains Ilujusce uavigii dominos quum esses, inclamantes non

audieris , si quinque possidcas pucier hanc, trium omnes
malorum et quæ potin-e non possint, nec respieies nimirum
amieos. flaque feliciler, amioe, naviga; nos vero in Piræeo
sedebimus mies qui ex Ægypto ont Italia appellent, num
forte magnum Adimnnti uavigium , lsidem, aliquis viderit.

1.3. ADIM. Videur? proplerea dicere qua: cogitabam
cunctabar, qui scirem risui vos et ludibrio votum meum
habillons. [taque resislam paullulnm, (lum vos processe-
rilis, ac navim deinde rursus solvam et avehar: præsiat
enim cum nantis agere, quam a vobis deridcri.

LYC. Nequaquam , sed resistemus et ipsi , et consœnde-

mus tecum.
ADIM. At ego prægressus tollam ponticulum.

LYC. Nos itaque ad vos adnatabimus. Numquid enim

puais facile tibi esse lot se taillas possidere nues, quas
nec emeris neque mdiflcaveris; nos vero volis non impelra-

tnros a dûs , ut muita stadia nihil fatigati natare possimus P

Quanqnam nuper etiam Æginam ad Hecates cerimonias,
nosti , quam parva in scaphula omnes simul amici quaternis

quisque abolis traieoerimus, nec molestum tibi tum erat

nobiscum navigue : nunc autem fers graviter, si tecum in-

scendamus, et prægressns enfers ponticulum? nimis enim

intumescis, Adimante, et in sinum tuum non despuis , ne-

qne,quis homo sis, tanins jam modems mon. lia te ele-
tum fouit etiam damna in pulcherrimo urbis loco œdiflcata ,

et multitudo pedissequorum. Sed per Isidem , amine , cette
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6390?!» ànom:fioara: «lehm vsîv 01’»: bucrânsvov.

TIM. 9&995: , a) Anxîvs’ et 89493:9; 7&9 «se 61:0-
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au (Liv un comme: 1:0:9’ 06:53»: mi ânohësiv 10v

LXVI. HAOION Il ETXAI. 16-19.
l

(HI, 259 - son)

Nilotica ilia salsamenta , ilia tennis atterre nabis ex Ægypto

memineris, aut ungneutum de Campa, ant ex Memphide
lbin; si venu havis posait, Imam etiam pyramidnm.

to. TIM. Satis joci, Lycine. Vides ut ruborem Adimanto
injeceris , tain malta risu perfundens navigium, ut exhauriri
jam non posait, neque undarum Vim sustinere? Et quando
adhuc multum nabis via: ad urbem superest, divisa in
quattnor partes via, per stadia quisque sibi assignats,
quad cuique visum fuerit, a diis optemus : sic enim et
laborem tefellerimus, et oblectaverimus animum , unquam
in suavissimum voluntate nostra somninm delapsi, quad,
quam diu voluerimus, voluptatem nabis ail’erat. Pelles

unumquemque enim votorum erit mensura, ponemusque
præbiluros omnia deos, licet natura sua ab omni veri si-
militndine abhorreant. Quod vero maximmn est, docu-
menta ipsum hoc fuerit, quisnam aptime sit usums di-
vitiis alque vota z ostende: enim qualis homo esset, si
esset dives.

17. SAM. Præclare istuc, Timolae; equidem tibi obten-

pero, et quum tempus me vocaverit, quæ videbnntur
optabo. Utrum enim relit Adimantus, ne quœrendnm qui-
dem polo, qui jam alternm in navi pedem habest. Oportet
vero Lycino etiam idem videri.

LYC. Imo simus divites , si hac videtur meiius, ne invi-
dere etiam in oommuni felicitaie videar.

ADIM. Quis ergo primus incipiet?
LYC. Tu, Adimante, deinde post te hic Samippus, deinde

Timolaus; ego vem parvi semisladii spolia ante Dipylum
(parian: geminam) votum aggrediar, vel illud quantum
potero percursurns.

18. ADIM. Proinde ego ne nunc quidem a nave disœdam;

verum, quandoquidcm licet. corollarium veto meo adji-
ciam : Mercurius autem lucrincus ille omnibus annnat. Sil
ergo navis et quicquid in ilia est, mea omnia, sardane,
vectores, mulieres , nautæ, et si que ibi alia possessionum
omnium suavissima.

SAM. Inscins ipse illam jam-babies in navi.

ADIM. De puera, Samippe, loqueris, oomato illo. Et
ille ergo meus esto. Quantum vero in navi est tritici,
unirersus ille numems, aurnm signatum fiat , Darici toti-
dem.

19. LYC. Quid hoc, Adimantermergetur tibi mvigium;
neque enim idem pondus tn’tiai et pari mimera suri.

ADIM. Noli invidere mihi, Lysine; sed quum ad te
optandi sors delata fuerit, Parnetha illum, si vis, totum
aureum factum tibi babe, et ego tibi præstabo silentinm.

LYC. Verum pro tua egohoc securitate feci, ne cum
aura pereamus omnes: ac quantum ad nos attinet, me-
diocre illud periculum fuerit; at l’ormosus me adolescen-

tulus periret, qui nare miser nescit.
TIM. Bouo es anima, Lycine : delphini enim subeuntes

illum in terrant deportabunt. Aut palas citbarœdum
quandam ab iis servatum canins sui meroedem perœpisse;
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LXVI. NAVIGIUM ssu VOTA. 20-23. 651

et mortuum adolesœnlulum alium in Islhmum delphini
largo similiter exportatum , Adimanli autem servulo reœns
emto amatarium delphinium esse defulurum?

ADIM. Tu etiam, Timolae, Lycinum imitaris , et adjicis
ludibria, ipse auctor hujus sermanis quum tuerie?

20. TIM. Nempe malins oral, majori cum probabilitate
hoc (accro, ac thesaurum quandam invenire sub lecto,
ne tantum uegotii tibi facessat tmusfereudns e havi in
urbem thesaurus.

ADN. Recte moues : etiassus esto thesaurus sui:
Mercurio lapideo, quem in auto habemus, medinmi mille
auri signati. Statim ergo de senteutia Hesiodi, a Prima
damna, in ut splendidissime habitem z jam quæ circa urbem

sont emi omnia, præter en quæ lsthmi et Pythonq
et Elensinis maritima, et panes circa istlimum , ludorum
causa, si quando ad Istiunîa spectanda ibi commarer; et
campum Sicyonium , et in universum, si quid usquam au:
opacum am irriguum, aut fœcundum in Græcia, brevi
tempare Adimanti sunla omnia. Aurum nabis esto factum
in quo edamus; pocula non levis, qualia Echecratis, sed
talentomm duorum unumquodque pondere.

2L LYC. Tum quomodo pincerois tibi prasbebit plenum
grave adeo poculum? ont tu quomodo ab illo tapies sine
molestia non sayphum , sed Sisypliium quoddam anus tibi
præbente?

ADIM. liens tu! noli turbare votum meum. Ego vero
menses etiam ex aura solidas mihi faciam, et lectos aunas,
ac , nisi tacueris, ipsos quoque famulos.

LYC. Vide modo ne velu: Midæ etiam panis tibi et
palus aurum liant, nique inter divitias pereas miser, fa-
me sumtuasa enceins.

ADIM. Tua panna pas: probabilius ordinare, Lyciue,
iicebit, quum optabis ipse.

22. Vestis post luec mihi erit purpurea, et rictus quam
mollissimus, somuus quam diu erit jucundissimns; salu-
tationes amioorum et preces, nique illud, ut revercantur
omnes et adorent. Atque alii a summa marie ad jauuas
inambulabunt sursum deorsum, inter illosque Cieænetus
et Democritus, summi viri; et accedeutibus illis intromil-
tique ante alios volentibns, astantes janitores septem bene
magni barbari, in ipsam frontem ilia) impingant januam,
ut nunc ipsi faciunt. Ego vero, ubi visum fuerit, salis
instar exotiens quosdam illorum neque aspiciam z si quis
vcro pauper astet, qualis ego ante thesaurnm fueram, hune
tractabo humaniter, et post balneum juste temporc venire
ad cœnam jubebo. Isti vero rumpentur dîmes, quum
videbuut cnrrus , equas , pueras formosas bis mille circiter,
quicquid ex omni œtate erit florentissimum.

23. Tutu roman in aura; vile enim nimis argantum,
. nec me dignum : salgama ex lberia; ex llalia vinum;

42
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fiai layât; , and 80a mVà , domi; à. (l’imam: mi 1:an
35 ’lvôiaç mi ailait-routin ô Noyaôixo’ç’ oî 8è neudlov-

1:: Exacte: emparai musc flapi fiéptLŒta au! Xupobç
Ëxovuç. Bi aé TIM. npcmiotyt oxüçov flonflon! ait-rî-

o’ac, ô bandit! ânoçepe’ru) mi 1o ânonna.

24. Oî 8è vüv 31066101 1:90; êta! 7190!. filas-h &mw-

flç, m1 oÔxÉ-u 10 âpyupoüv mvoîxtov fi 190v omicpov ému

Seiîrrat Atowxoç êv mimi, mi. pékan êneôàv
698A rob; oîxe’mç roi"; ânon: âpyôpip 10006119 xpœtLÉ-

vouç- «ôtai 8è m5101 êEaipera nap’ êpoü ûnfipiev av,

ont uèv ôtuvopai mirai initia Ëxaorov 890111.00: se? (Av

rio-n33 Exa-rov, 1a?) 8è porcin? iglou 1061-0»), Snpoota
8è ë: sténo: Géarpa mi paÂaveÏa, mi. fin 00001an
129i «on; «à Aimlov flxsw xàvraüôoi «ouflpæ’vu eÏvat

haï-661:0; ôpiîypan payât? 105 Üôuroç , «in 1:0 nÀoïov

gnou xÀnaïov 699.513! xaraqmvèç ôv à: 105 KapapetxoÜ.

25. Toïç apiÀotç 8è bnïv , Eauimrq) yèv choc-t geai-

gnou; imo-1331.00 [portion nupupsrpfioou rov oixovopov
infirma: av, T 41.0Mo) 8è flâne minium, Auxivu) 8è
loivtxa, ânopepayps’vnv mû mût-ml, du Milo: tînt
mi Émuu’imet pion 7M eôxfiv. .Toïîtov êêoulôpmv

ptôvat 16v Nov «lourëv 3: (51:szon mi tpuçôv zut
naîtrai: fiôovaiç âçôôvmç xpiûpevoç. Ei’p-qxa, mi p.0!

6 Eppfiç rahatoupyfio’stsv côté.

26. AÏK. OÎcea 0.5V, à ’Aôelpavn, «in «du; coi

m, kentia 3:96:11; ô «a; 061061 1110510: àmfipqrm,

au! 9p labri; droppufi, min-a oixucu mi. âvôpaxi:
trot à 0460090: garou;

AAEIM. [En MYGK , J. Auxîvs;
AÏK. "On, a) épine, üônÀov (moiroit novoit pub-

oet «louait Tl; 7&9 oÎSev si in coi. nopàxetpévnç
tu": louai; rpanëCnç, npiv êmGaÀeiv rhv pipa mi
àrroyzûcaaôai 105 «à: û 106 Nopdôoç âÀEx-rpuâvoç,

ânoqwo’fioaç 10 4mfl8tov 51m yuqù au). mignota. «vivra

lxsïva multum; à flûtai: xaroptoufioœpial coi rob;
pi»: «in-(m 103 filou-rota «on: étalement ânoôowov-raç,

iviouç 8è mi Côvraç âxoorepnôivraç àv sÏxov imo rivoç

flanchois 7:90; à 1011570: Saipmoç; ânon; flip n00
10v Kpoioov mi 10v Holoxpnîmv MM cou «loua-ioni-
pow yavoplvouç Éxmoovra: ëv fipaxeï 763v dyaeôîv

ânoîvrœv.

27. "La Si col mi 1961m): 91963, ro’ 7: byzaiveiv
(limov ois! coi. yzvfio’ea’flai mi. 35’64"01; à 06x ôpqç

«on»; 153v «louchai! XŒXOSŒttLÔWJK oléfiant: me,
15v àkmôovwv, robç pàv oûôè puôiIew auvay.e’vouç,

iviouç 8è amphi»; â 163v êvrooOtBiœv 11 âÂyoUvuç; ’O’tt

ph 7&9 06x av fluo filoutât 81:; roooB-rov wÀoÜŒov
81.1.01: «doxa»; (Milouin) fi?) «louoit? m1 enlôveoôat

«in Exzïvoç :3 oÏSa, xâv où zinc. ’Eô M75!» 861g

lmôouMç lutât 105 19min» mi Math and çôévov

tu! pise; napà 117w mum 098.; du»; col «paypoï- i
nov aux 6 Onoaupoç yiyvetat;

LXVI. IlAOlON H EYXAI. 24-27. (tu, au, au)
oleum ipsum quoque ex lberin; me] autem nostras illud
sine igue depuratum; et obsonia undique, et api-i, et io-
pores; et quod ad volucria, galiinn e Phaside, ex lndia
pavo, gallus autem Numidîcus :quivero parent singula,
sophistæ quidam sunlo in coquendo et suœis paramlis
exercitati. Si cui vero propinem scypho postulat» aut
phiala, qui ebibit, poculum quoque ipsum auferat.

24. Qui vero jam sunt divites, [ri ad me et mendiai ni-
mirum sunto omnes : neque amplius parvulam illam
lancem argenteam, sut poculum, in pompa ostentabit
Dionicus; præsertim ubi videri! servos moos iauto uti
argenta Civitati vero hæc a me insignia mnnera con-
tigerint : divisiones menstruœ, drachme oivi mimique.
centum; inquilino horum dimidium; publiai ad pulchri-
tudinem exculta thealra, et balineæ, et ut mare ad Di-
pylum osque perveniat, atque hic circiter portus ait,
adducta per magnam rossait) equo, ut prope appellera
navis Inca possit, ab ipso inde Ceramico jam campions.

15. Amicis autem vobis, Samippo quidem viginti Ino-
dimnos suri signsti dispensatorem meum admeüri jabotent;
Timolao chœniœs quinque; Lycino autem chœnican , nique

adeo abrasam , quod gamins est, meumque votum initiez.
Hanc ego vellem vilain vivote, divitiis supra modum of-
fluens, et deliciis voluptatibusque omnibus (mens liba-
rime. Dixi : se perfidat ixia mihi Mercuriua.

26. LYC. Nosti ergo, Adimanle, quam a tenui tibi filo
universæ islæ divitiæ suspensæ sint? quo rupin, perienlut
omnia, et carbones tibi pro thesauro reiinquanturiI

ADLM. Quid ila, Lycine?
LYC. Quod obscurum est, vir bono, quam diu sis in

istis divitiis victurus. Quis enim novit annon apposât:
adhuc mensa ilia amen, ante etiam quam manum injicias
ne gustes de pavane illo vel de gallo Numidiœ, emata ani-
mula hinc abeas , vulturibus et carvis relinquens ista omnia?

au! vis ut eos tibi recenseam , qui statim,antequun [ruerai-
tur divitlis , mortui sont ; quosdam vero etiam dum vinrent,
iis quæ habebant ab invido quodam ad talia dæmone priva-
tos? audisti enim forte Crœsuin et Polymtem , multum le
ditiores, bonis omnibus brevi tempera excidisse.

27. Ut autem hos etinm tibi remittam, an valetudinem
tibi unquam sponsore quodam certain firmamque futuram
arbitraris? sut non vides multos divitum miserea doioribus
habere, quosdam ne incedere quidem volantes, aliquos
cæoos, aut intestino quodnm doiore laborantes? Te enim
ne cum altero quidem tanin divitiarum optatnrum esse en
pati , quæ dives ille Phnomwhua, atque in , ut iste, elfe-
mînari , etiam te tocante bene novi. Mitto dicere quot in-

sidiæ esse soient cum divitiis, et latrones, et invidia, et
odimn multitudinis. Vides quot tibi negotia faussant tho-
sauras?
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oôôè 1M loivtxa 511 É; 1010; pou 17;; eûyjç Ern-
PIŒICNV.
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Iôx’fiç 8V T11Lo’laoç 101,115 013001; pnôèv ôxveïv club,

à: Cubain! 1190: oôôèv o’wavcuévnow 011153 En Bandai);
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(195111150) E101ipo1 and ouva61a1 800v 1ptoix0v101, 111.-
orot 11.00.01 xai 11960111101, 73115000101111, au 31°11’ 017011

191011160101. 11900101115; 5111311 Moi; En? 51h,), J101 1l-
Àtot mi un" 01’) 1101i) 11.159101, x01 10 113v sic 115’111: p.11-

ptdôac 113 011111131011, inti; 8è époi 100: 1151111311011-

Hong.
29. T713) 83 yetpo10vn1oç 69’ 61116111011: 119031910111;

Épxœv, 191010; a vau 8651: âvôpcimow fiyeïoônt 1101i

«pintant xfioflar à): 10516 7: 011’110 fion peiCova aval
117w Man pourva dits 819211] KPOXSIPto’ÔÉVTa 15110 fic

0190118; doxa»), où ùnpovo’pov 7511611411011 M011 rowi-

o’ov10ç êç 191v flaa1ÀsiaV’ brai 11?) ’Aôeqmiv-rou 01101091?)

nnoanMatov 1o 10101710, mi 10 11951111 013x 811.0101;
sa), 13011:9 81011: un 11; 011’110: 81’ 1115103 311-4041121104

ds 801101014411.
AÏK. Hardi, a.» 2119117111: , oôôèv p1xpàv, 011M 1o

1119071011011 111’110 11’5v 0’17an 1511de 015 y: ânon,

ÉP’I-Qtv âmiôoç 1000113175 épierra; si npoxp105iç imo 117w

mwaxtonupûov. Tomî10v 4111511 il Man-rima 001011.2-

01011 panna mi. «gambit 041’603 a’vn1péoouou.
[Div 111131 [301005113 and 41705 117w 01911110116311 and 81a-

xoona 10’ 1e îmtxov mi 101k bien 101k 01011181031016,’

109.0) 7&9 118551111 oÎ 3118151062 10005101 6111:4 êE ’Ap-

môiaç à En). 16:01; âôliouç 71903101): âqàiEwOe.

30. XAM. ’Axoue, il, onîva, pâlÀov 8è, aï Gal

900v, &xoÀoÔOet 11.50’ finŒV’ Ïmapxov 7&9 ce 117w 115v-

1axwxùiœv dropent?»
AYK. 31181 111"; 113v TIPSÎÇ, (Ï) floculai, Xâptv oîôoi

0’01 mi 671031134411; si; 10 1110011101: nommai ce mp1:-

yayàw sic 101314011) 11;) pipa 111’151; rhv 1&an 6909,11

0.156111 nui. 10 ôtéônnn- au 8è 153v Ëppoinévmv 101310111

11và1 110040011 imopxov’ Hà) 7&9 001 8:1v53ç 1101711161;

situ mi oôSè 8km: êm’G’nv iman à; 11?) 1190 105 196110).

A5310 101Ïvuv 1131 105 0011711731105 311019611011101; 311111:11:-

aôw gym-y: connut-46(7) ëv 1696-9 6-110 100011510111;

onlaïc, à mi (intimât: En ô irato; êEeve’yxp tu 10v
111111011 ëvôaxàiv 34 néoouc 100: noleplouç, â 8572051

51511 VOTA. 28- 30.

ADIM. Semper tu mihi, Lycine, adversaris. flaque nec
chœnicem jam aocipies, usqne ad finem voti mei molestus.

659

LYC. Istuc jam pro more vulgi divitum facis, quad re-
tractns et revocas promissnrn. Sed tu jam , Samippe , opta.

28. SAM. Ego autem (quippe medîterrancus homo, Amas,

ut nostis, ex Manlinea) navem mihi obtingere non optabo,
quippe quam ostendere civibus mois nequeam: neque ila
avare cum diis agam, uti lhesaurum optent ac dimensqu
aumm. Verum enim, quum possint omnia dii, etiam quæ
maxima videntnr, et lex optandi hæc sit, quam Timolaus
posoit, quum dixit, ne quid veœcundemur optare, tanquam
nihil illis rennentibus : opta jam rex fieri, non qualis Ale-
xander Philippi, nul Ptolemæus, ont Mithridates, aut si
quis alius acceptum a patre regnum tenait; sed mihi pri-
mum a latrociniis auspicanti sodales contingent et conjurati
circiter triginta , fideles maxime nique alacres z lum acœ-
dentes paullatim nabis trecenti , alios post alium; lum
mille, et non ita malta post, decies mille : et universum
esto ad quinquagînta millia armaturum, equites veto
circiter quinquies mille.

29. Ego vero sutfragiis omnium prælatus imperator, qui

optime videar hominihus præesse et tractare negotia: ut
eo ipso jam major sim regibus ceteris, unquam per virtu-
tem promotus ab exercitu ad regendnm , non lien-es reclus
alios qui in regno parando eleborarit : quando hoc thesauro
Adîmanli valde simile est, neque resæque jucunda , quam

si quis per se sibi partum imperium videat.

LYC. Papæ, Samippe, nihil parvum, sed ipsum capot
bonorum tu quidem petiisü, tanne multitudini armatorum
imperars, prœstanlissimum judicatum a quinquag’mta mit-

libus. Totem nabis, [un admirabilem regem duoemque,
insciis nobis, Mantinea enntriehat. Verum rogna jam, et
duc milites, adorna equitatum et viras scutum. Volo enim
scire quo ituri sitis tut homines ex Arcadie, aut ad quos
miseras primum aocessnri.

30. SAM. Audi, Lycine, vel potins nos, si volueris,
oomitare : præfectnm enim illis te equitnm quinque minibus

constitnam.
LYC. Vemm ego honoris hujus tibi, tex, grotiam facio,

inclinatnsque Persarnm in morsu] tendon). reductis in tergum

mauibus, tiaram illam tuum erectam venerans udiadema :
et tu de robustis hisœ nnum fac prœfectum equitum. Ego

enim vehementer ab re equestri abliorreo, neque omnino

equum superiori tempore consoendi. Metuo igitur ne,
classicum canente tubicine , delapsus ego in turba con-

cnlcer lot sub ungulis, aut etiam ne acer cquus [mon mor-

dons in medios me hastes infernt, aut ne ail ephippium
42.
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xa-ra8eôîv0i p.0 1198; 18 Épimnov, si 9611m pavai» 111

dm :101 3510601 105 1011v05.
3l. AAEIM. ’Eyo’) 001, (Ï) 269111111, 417*400me

117w tmÉœv, Auxïvoç 8è 1è 8551811 31590.; êxé’tw. Ai-

x010: 8’ 01: 011w 1011111 110981 003 117311 tafia-01v 10006-

101.; ne p.18ip-votç 801911069.va êmtnînou x9110iou.

EAM. K01 06101:0 Ë91i111500, 8318111111111, 101:4
[11-11600 , si 86Eov10i 01 019101110 098311 75v60601. l’011p

8011:1, J. (maie, 3181114011101: tmapxeïv, 01112151110101

111v x0190.

AAEIM. 116111111, .611 89?, J, 2611111111, êx219o16-
11110011.

EAM. 311111 014 9.111 697.: 111": 11111011, Auxïvoç 8è

gifla 18 8151611- 0111001 81 11111610003111 105 1130111611011

10101511011111) 81 x0181 9.60011, à); 169.01; [300110501 117w

1119017111, E11118àv 06101 001111098301.

82. H90i1op.ev 81’184 191v ê111 Ko9iv00u 8111 17,1;
691115; émuëo’tpævm 113:1 8001140.) A10 311111518311: 10W

t151111181’110iv1011’5811 x1191001611100 -- 0138110 71119 8 311011-

1uo0n06115voç 101v 1è 6111:1 100061o1ç 050w, 611’ ixo-

v111 x9011’,009.ev-- 51115611114 é111 1811; 1911i9etç x01 10110

11111001; ëç 1310 1111101107011; ê96160100v1eç - 11091011513-

00101 8’ êv Ksm9enîç x01 07.10: txavàc 1101181 111oi0

810931?) :101 101110. 1161110 - 81.066110)va 18v Aiyaiov
et; 1111 ’[mvizv, 0110 En? ’1191691810600v1eç x01 111:;

110’111; 0’1etxi0101aç 10661111: 9018m): cipxovmç 6111011-

1161111; «907-0191719011 ê111 Eupiaç 8111 K09iaç 5110 Ao-

xioç 11011 1109.901i04 x01 [1101817111 1101 1’171: 110901iou

3101 8901111.: K111xiaç, 1119181: ê111 18v Eûçpo’tmv 0’101-

311.311.500.

33. ATK. ’Eyè, a; 9001115, si 80:15, 0019611711;
fic iE110î8oç 11016111111- 801.18: 769 119.1 :101 117w 06101

110111 611110511: 01’131 av 68083: 61101101110111.1- 011 81 E0010;

5111 ’Apusviouç x01 [109011010110 1100111! 1101111101 9’510

x01 111v 105131111 51301010. ’0011 1111:) 1109118011: 18

8tE18v, 611.1 ’Av1l110196v 11110 43111 171; (1511680; 1000N,

paf p.1 :101 8101mi9-g 11: 01011?) 601101: pas,» R181 yupxà

11091 20’600 à B6x190 517061:11:61! 001 15’]: 06107700.

EAM. ’A1ro81890î0x11ç, tu Auxïve, 18v 11016101011

85118; 111v. cO 8è 1:69.01 61111011150001 11v 311901111, si

11: 11111111: paumera 11v 165w. ’A11’ 31111 x0181 18v E13-

çpoîmv i811 1011.11: 11.01 8 11010111): étamera x01 1101161111;

8116001 81011116001101: 01000117); 1’111 1101 1161110 151109101

3101610110111 61’ E1103 éx60119 1501111 61111001661113, oi 81

x01 dudum. 1’111 (l’otvixnv fipîv êv 1000610.) x01 11v

11010101in 11110 i101 111v 111711111011 11900026911101, 011

11917110: , (Ï) Auxïvs, 81660111: 18 80h?» 1171m, 1110 ëyàx

:101 11.01’ 11.1.1 8T1p.61000 3111 «E01 8è 1111111111181: 67:

01), J. ’A8ei90v10.

34. K01 8111 p.11: fic M000110109.(0ç où8e1ç 6111,ij-

m 4111111 1101611100, 611M 831611111; 06106: 10 x01 1111;

J1190116111ç 61109011101 lvsx119100v, :101 E111 B06011’5v0

0061m: 01190086101101 11091î100p1v si; 18 11001 15v
111117»; x01 1101111: 11v 1161W ô 900111111: 8.1 11591 Km- -

LXVI. HAOION Il EYXAI. 31-34. (HI , me, 270)

sim deligandus, que supra mancre ac reliure liens passim.

3l. ADIM. Ego tibi,oSamippe, equitatnm ducam, dex-
trum vero cornu Lycinns tencat; dignus autem esse videor
qui maxima a teconsequar, tut tibiauri signati largitus me.
dios.

SAM. lpsos etiam intermgemus , Adimante , eqnites,
utrum te recipiant suum præfectum futurum. Qui causais,
equites , Adimantum equitatui præfici , manum tollitote.

ADIM. 0mnes ,ut vides, Samippe, sustnlernnt.

SAM. En prœesto tu equitatui : Lycinus vero dextnnn
cornu bahut; et hic Timolaus sinistro præficietur : ego en
in media noie, ut mas est Persarum regibus, quando ipsi
adsnnt in prælio.

32. 111m veto progrediamur Corinthum versus pei- mon»

tans , votis antes Jovi regum custodi nuncupatis z et quando
jam Græciam omnem subegerimus (neque enim quisqnam
nobis annotas , qui tenta nnmero simus, occurret, sed cita
pulveris jactum superabimus), consoensis triremibns, in
positisqne in hippagines equis (pamtum est autem Canards
frumenti quad satis est et navium copia sufficiens et reliqua
omnia), per Ægæum navigemus in loniam. Deinde ibi sa-
croDianæ l’auto, captisque facile urbibus non munitis, re-

lictisque eerum præfectis, in Syiism tendemus per Carinm,

lum Lyciam, et Pamphyliam, et Plsidas, et maritimun
montanmque Ciliciam , (lance perveniamus ad Euphra-
tan.

33. LYC. Me, rex, si videtur, Satmpam relinqne Gra-
ciœ: meticulosus enim sum, et longe discedere dama non
sustinuerim soeurs, quum tu videaris ducturns in Amenios
nique Parthos, gentes pugnaces et sagittis bene colli-
neantes. Igitnr dextrum cornu truie alii , me Antipatnnn
quendam relinque in Grœcia, ne me, dum phalangem tibi
dnco ciron Susa ont motta, sagitta aliquis misernm, qua
parte intectus son . trajiciat.

SAM. Fugis deleatum, Lyrine, metu. At tex est capite
plecti , si quis ordines deseruisse deprehendatnr. Sed
quando jam sumus ad Euphraten , et junctns est ponte tin-
vius, et a tergo quæ pertranswirnus tutu sunt omnia. nique
omnia tenent præfecti, unicuique populo a me impositi;
alii veto discesserunt qui Phœnioen nabis intenta et Pn-
læstinam, deinde etiam Ægyptum subigant :tu primns,
Lycine, dextro cornu inducto, trajice; tum ego; et post
me hic Timoiaus :post omnes autem tu equilatum, Adi-
manto, (incita.

34. Algue per Mempotamiam nullus nabis obviant venit

hostis, sed sponte se cum arcitms viri nobis dedidernnt;

progressiqne ad Babylonem , ex improvisa intra muros de-

lali urbem habemus. Rex autem qui site: cæsiphontem
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hæret, audits impressione, progressus ad Seleuciam parat
se, equitatumque arcessens quamplurimum, et sagittarios
et funditores. Renuncinnt ergo exploratoœs, ciron millies
mille jam viras pugnæ aptos oollectos esse, in his ducenta
minis jaculantium ex equis, quanqnam Armenius nondum
adest, neque qui Caspium mare acœlunt, neque Bat-triant,
sed de partibus modo vicinis et suburbnnis quasi imperii :
adeo facile tot miliin coegit. flaque tempus est ut nos etiam,
quid nobis agendum sil , circumspiciamus.

35. ADIM. Nimirum ego aio oportere vos pedites (Ite-
siphontem petere; nos autem, equitstum , hic manereed
Babylonem tuendam.

SAM. miam tu , Adimante, metuis constitutus prope pe-
riculumPTihi vero , Timolse , quid videtur?

TIM. 0mni cum exercitu hastes aggredi, neque eupe-
ctare donec parent se menus et amurant undique auxilia :Ised

dum adhuc in via sunt hostes, illos aggrediamur.

SAM. Bene moues. Tu veto, Lycine, quid manses?

LYC. Ego tibi dicam : quandoquidem a contentione itine
ris fatigati sumus, qui hodie urane descenderimus in Pinte.
cum , nunc vero jam triginta circiter stadia progressi su-
mus , et soi multus (jam enim ciron meridiem est), ut hic
alicubi sub oleîs, in eversa illa columeila assidentes, re-
quiescamus , ac deinde surgentes , studiose redeamus in
urbem.

SAM. Etiamnum Athenis tibiesse, boue vir, videris,qui
cime Babylonem in campo ante muros sedeas tot inter mi-
lites, dispiciens de hello?

uisti me in memoriam. A! o
m nec senteutiam perverse pro -.

LYC. Bene vero r9.
sobrium me esse pu
turum.

36. SAM. Aggredimur une, si tibi videtur. Et me-
mentote ut viri fortes sitis in periculis, neu pmdatis animum
illum petrium :jam enim invadcre videntnr hostes. flaque
tesson esto Mars! vos vcro quum classicum minuit tu-
bicen , clamore sublato, incussia in dypeos hastis, urgete
menus muserere cum liostibus, et intra telijactum venire,
ut nec exèipiamus ictus jaculsndi facultate illis data z et
quando ad menus jam veuimus, siuistrum cornu et Timo-
Iaus jam in lingam verterunt sibi opposites Medos , sed
meum 35men æquo adhuc Marte pogna! : sunt enim Persæ
et rex inter ipsos : equitatus autem barbarorum universus in

dextram scieur nostram invehitur : itaque, Lycine et ipse
vir tortis esto , et luis ,ut. impetum excipiant, imperau

37. LYC. Vaht’ortunam! in me enim equites universi,

et solus ipsisidoneus sum visus in quem imam. Vida)!
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mihi, si Vim [sciant , fugere cuniculo in palastnm , et ul-
huc pugnantes vos desenurus.

SARI. Nequaqusm : vincis enim jam tu quoque tus in
parte. Ego autem, ut vides, jam solitariam cum rege pu- V
gnam pugnabo: etenim me provocat, et retrooedere omnino

turpe est. .LYC. Per Jovem, etiam ocyus ab illo vulneraberis; regium

enim hoc etiam, vulnerari in pugna pro imperio.

SAM. Bene moues : leve quidem mihi minus, minime-
que in aperto oorporis loco ,.adeo ut neque cicatrix in posteL
rum deformis futurs sit. Verum viden’ ut invectus ego
ictu lino ipsum cum equo emissa basta trajeci, se deinde
«pite Mao, ablstoqne disdemate, rex jam sim foetus
et aderer si) omnibus?

38. Ac barbari quidem nos adorent : vobis vero Græœ
more, Prætoris unici nomiue, imperabo. Post bæc igitur
oogitate quot urbes de mon nomine appellstss conditurus
sim, quot contra vi captas sim vastaturus, si qua injm-ta
imperium meum effeœrint. Omnium vero maxime (lydien:
divitem mulcaho , qui, viciuus meus quum esset, agro me,
ingressus paulistim luira fines , expulit.

39. LYC. Desine jam, Samlppe : tempus est enim te
jam, qui talem pugnam vlceris, Babylone epulari victoria:
causa (extra stadium enim puto tibi esse imperium), ne Ti-
molaum jam suo loco optera quicquid voluerit.

SAM. Quid ergo, Lycine? qualia optasse tibi videor?

LYC. Multum, o maxime sdmirsbilis regum, laboriosi-
ors et valentiora volis Adimanli, quatenus ille quidem
quuriose vivebat, sures hinorum talcntorum pocutn pho-
pinens convivis; ac tu et vulnerabaris in pugna siugulari ,
et metuebas , et sollicitas crus noctes diesque. Ncque enim

si) hosto tibi solo timendum eut, sed insidiæ etiam
sexceutæ, et invidia a familiaribus, et odium , et adulatio :-
arnicas autem verus nemo , sed ad metum omnes autad spem

benevoli qui esse videontur. Fruotus rerum suaviqu ne pet
somnum quidem , sed gloria sols , et distincts euro purpura ,
et tænia cires (routent albe , et præcedentes satellites : cete-

rum tabor intolerabilis et multum injucunditatis; quum ont
open danda sit his qui ab hostibus venere , ont jus dicen-
dum , sut mittenda populi: subjectis imperis : et au: defecit
sans aliqua, ont externi quidam imperium invadunt. Me-
tuere ergo oportet omnia et suspicari , atque in universaux
omnibus potins, quam tibi ipsi, videri beetum.

60. Etcnim illud etiam qui non humile, quod ægrotsbis
non minus quum privati , nec [abris te regem esse interno-
scit, neque metuit mors satellites; sed quum ipsi visum
fuerit supervcuicns, plorantem, nihil reverita diadeuu.
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abducit? Tu vero de loco ita excelso delapsus detractusque
de throno regio, eaudem abibis viam quum Vulgus, æquali
cum cetero grege mortuorum honore abactus, tumulum in
terra relinquens excelsum, et columnam longam , aut accu-
rate descriptam angulis pyramidein, in quibus sero re-
ges, quum nihil jam inde ad sensum ipserum perveniat,
superbiunt. Statuœ autem illæ et templa , quæ excitant c1»

lendi causa civitates, et magnificum illud nomen , paullatim

delluuut omnia, et neglecta abeunt. si vero vel maxime
ad longissimum tempus permaneant, quis adhuc fructus
ad eum perveuire potest, qui nihil seutiat? Viden’ quas
molestias vivus adhuc sis habiturus, metueus, sollicitus,
laborans; et quis post mortem status futurus siti

4l. Sed jam optare tuum est, Timolae. et ut iltos supe-
res, ut facturum probabile est virum prudentem et uti
rebus scieutem.

TIM. Vide igitur, Lycine, si quid repreltensione dignum
optaturus sim, et quod corrigere aliquis possit. Aurum
proinde ac thesauros et modios numûm, aut rogna et belle

et. motus pro imperio , quæ merito repreliendisti , non
poscam z nam iste quidem infirma et insidiis exposita roul-
tis, et plus , quam suavitatis, in iis molestiurum inest.

titi 3

42. Ego autem optem ab cocon-rente mihi Mercurio anus
los (tari quosdam , qui virtutem habeunt liujusmodi z nnum ,

ut valeat semper corpus et salubre sit, et vulneri oulli sut
morbo penetrabile; alterum, cujus auxilio non videstuv
qui induit, qualis oral ille Gygis : alium rursus, ut plus
decies mille hominnm robur liabeam, et quod onus vix
dccies mille homines moliri simul queant, hoc ut facile
solos transferre valeam; insuper volare ut possim , multum
elatus de terra, ad hoc quoque sit mihi anulus. l’ræterea

sonmo sopire ut queam quoscumque voluero, et janua
mihi unaquæque accedcnli sua sponte ut aperiatur, taxato.
claustro pessuloque remoto; ad hoc utrumque nous idem-
que valsai anulus.

43. Quod vero caput est, sit etiam alios omnium ille jw
condissimus, quo induto amabilis sim formosis pueris, et
mulieribus, et lotis populis, ut nemo sit quin me amet,
desideret vehementer et in on: habeat; adeo ut malta: mu--
lieres præ amoris impatientia se suspendant, et in me
insaniant adolescentuli, beatusque videatur, si quem illorum

aspiciam modo; si vero negligentius tractem, hi quoque
prao dolore pereant : atque in universum supra Hyacin-
tuum, sut Eylau, aut Chium Phaonem go sim.

44. Et omnia hæc habeam , non brevis and homo,
neque ad mensuram vitæ humanœ vivons; sed per anuos
mille juventutem uuam post altcram vivam, intorjectis
septcudecim quibusque annis exuens sencctutem instar scr-
pentium. Hæc igitur si habeam , nihil mihi detuerit. Mea
enim fuerint quæ nliorum sont omnia, in quantum aperire
possim januas , et custodes sopire , et oculos omnium effu-
gerc dum intro. si quod vero apud Indus nul llypcrboreos
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azurât 153v xp’qpvôv. ToÎç naiôtxoîç 8è &xuùürwç biu-

lsïv au êEfiv alanine: dôe’atov notule-«vrai &NŒWŒÇ aima

Êxet’vmv novoit Oîov 8è xîxaîvo in Toi); noXegLothaç

ëmaxonsïv Pio) BÉÂOUÇ ûnzpmwpoüpsvov’ mi. si Boisé

p.01, opoaôégievoç En: roi: 5111715155014 notpiaaç rob;

xparo’üvuç vtxîv napeîxov roi; peôyouctv âvunps’qmaw

imo fi; Tponiç. Kari 1:6 67m, «mêlant érotoéian av
rèv 163v âvôpu’mwv fiïov ml mina êyà 5V mi 05è: 386-

xouv 10?; Mou. To370 ’71 &xpa eûôzipovla 301i [1.1î18

ËTCOÀEIGOŒI [site êmGouhuO’ivat Envaye’vn , mi paillera

ueO’ ôyteûxç Ëv FÆXPÇt rif) Bit,» TÉ av dudum, à

AuxÎve, 1?]; eûxfiç;

45. AYK. Oôôèv, à T4104! oûôè 781p âoçaÀÈç

êvuvno’ü’cûm c’wôpt 1:11qu mi imàp papion: 191v îofiav,

«Mi: aillât ëxsîvo Ëpficouaï ce, si TWG. 603m 385: ëv

rocox’rratç ËOvEtnv, 8m ûxeps’mqç, 75’90sz i811 Évôpz

081w nupuxexnmxo’m 141v poignit, tari 843210100 pi-
xpo’ü ôxoôusvov, 691; au stïv iqu) a?) San-:610.) Su-

véysvov, êns’pao-rov 33m., ml 105m (galapiat! and:
and rhv (in muoit; ’Aîàp aîné p.0: 168:, ri si Trot:

061 aï; aux-rélioç drain-a. retînt admirai dot, aillât
10006100; «spinoue’voç [Salami 7b: àpwrepèv ns’çopn-

011.504 and Simuler! En; pinot: 8è ônspvrai’si ô
&ptôuôç, aux). 821565; and 7m 85561»: cuvsmhôsïv. Kaf-

rom hoc 103 àvayxawrairou 1190685, ôç neptOÉusvo’v a:

«aussi panpaîvovru div woÀÀùv 10:6qu xôpuîav âno-

Eôcac. *H 1661:0 Hà! and ô énéëopoç havi»; noria-agi

((0961sz noôeic;
46. TIM. ’ADÂL «ânon, à Auxïvz, mi. aïno;

63E?! n fiôr, noté, (a; au pâmons»: oÎa «Infect; ive-
nflnmu and o’ws’yxln’ra ô auxoçavrôv rob; 51190:.

AYK. ’ADÜ où ôéouat 561?): êyo’r filous»; 1&9 si,

19è; to Aïnulov, mi. 6 pâmera; côtoai zoulou-no;

o

H EYXAI. 45, 46 (llI, 277, ne)
spectaculum ultra tidem. aut pretiosa possessio, aut quæ-
cumque in cibo val-pot" jucunda sunt, en non atterri de.
mum curarem , sed advolans ipse ad satietatem illis frlierer.
Et quando gryps alata bellua, aut phœnix avis apud [ados
spectala nemini; ego tamen ista viderem : et fontes Nili
novissem soins, et quantum telluris inhabitabile est, et si
qui conversis ad nos vestigiis australe telluris hemisphæ-
rium habitant. Insuper vero stellarum naturam et lune,
ipsiusque adeo salis facile cognosoerem, utpote in quem
nihil ignis valent z quodque omnium suavissimum, eodem
die nunciare possem Babylonem, Olympia quis viœrit; et
pransus forte in Syria, in ltalia oœnare. Si quis Vera ini-
micus sil, etiam ulcisci cum ex occulto lioeret, impaclo
in caput illius saxo, quo conlrilum rumpatur ipsi uranium;
contra benefacere amicis, atTuso dormicntibus aura. Præter-
ea siquis œnlemtor si! , aul lyrannus, dives, contumeliosus,

sublatum hune ad viginti stadia, demitlerem casurnm pet
præceps. Amoribus autem meis frui nemine prohibente
liceret : ingressus quippe nemine vidente sopirem omnes,
præler illos solos. Quale autem illud quoque fuerit , inspe.
ctare prælianles ultra jactum teli sublalum , et, si videretur

mihi , accedens ad victos, sopitia victoribus, tictoriam
fugientibus tribuerem de fuga reversis. Atque in univer-
sum, lusum mihi haberem vilain hominum, mea essem
omnia, et deus reliquis viderer. Hanc summa est felicitas ,

quæ perire, quæ inaidiis peti nequeat , cum valeludine
præsertim in vita adeo longa. Quid habes, Lycine, in
quo votum hoc reprehendas?

45. LYC. Nihîl quicquam, Timolae : neque enim lutum

fuerit adversari volucri viro et supra docies mille alios
robuste. Verum illud tamen ex le quæram, num quem
videris alium in tot quas supervolasti gentibus, senem ho-
mincm adeo mente non conslanlem, qui velnerctur in pana

anqu , totos qui moules extremo movere digito posset,
amabile") omnibus, idque calvus quum ait et sium naso?

Verum hoc quoque mihi dicas, quam tandem non unus
anulus hæc tibi posait omnia, sed tut indulus ambulalurua

sis onerato sinislræ uuoquoque digito; quin exœdit eam

numerus , ut dextram subvenirc oporleat. Quanquam anus

deest maxime neœssarius, quo induto ineptire, deum ille

milita coryza, desinaa. Au! potins hoc idem præstaœ

valet potins meracior hellebori? .
66. TIM. Sed omnino, Lycine, ipse quoque jam tandem

optabis aliquid , ut vicieamus quam tu Irreprehenslbilia et
crimine omni vacanlia sis peliturus, calumuiator reliqua-
rum.

LYC. Quin nihil voln mihi opus est : venimus enim jam

. .. .. 7 , q .agaçai Bataillon povopaluiv, mi. ou, on rigolas, apt-
flôv ph êv Eupïa, ôuxviîw 8è êv 1:an mi 10?;

î I I N, N N
qui lmGaDoMi GTüOlOlÇ xarsxp’âcaa’OE whig nomin-

çeç 600w); ra 061 au Beîalynv ukrainien: à? ôMyov

ad Dipyium : et optimus hic Samippus, dum circa Babylo-
nem depugnat, et tu, Timolae, dum praosus in Syria, in
[tafia (tonnas, his etiam quæ mihi assignala eranl sladiis.
bonum factum! abusi eslis. Alioqui nolim ego post bre-

n Tom fructum irritarum inaniumque dlvitiarum moleste
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TE mit ôtaônita’irmv (7:61:59 êE tâteroit ôvstparoç évapo-
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01700 ’Ayalas’yxovsç dm: il Kpa’ovreç. AMG’EGÜE

03v, (à: «à stxoç, ml Boodpsorot Ëosofle tôt 31916)": oï-

xtaç, au! poilus-ta si), a) T même, émirent 855;, ce To
aïno «neck! 11?) ’Ixéptp tic mepoSauoç StuÀuôeto’nç

xarunecovru êx to?» oûpavoïi lapai paôitsw aïno):-
cav-ra roi); SuxruMooç Êxeivouç ânonna; Èwoppus’v’raç

163v 8axru’Àwv. ’Euot 5è mi 105-ra îxuvèv in! naïv-

rœv Onoaupâiv nant BaGuÀë’woç afir’fiç 1o filoient poila
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LXVlI.

ETAIPIKOI AlAAOFOL

l.

runes sa: sais.
t. l’AÏK. Tov «pantin-11v êxeïvov, emi, 13v ’Axœp-

vava, ô: milan "à: ’AÊpôrovov eÏXe, peut mûron 8è

â citron Étui), 1o»: sôiroïpuoov 157w, 16v êv xlauôôi,

oisela: cuiroit, à êmke’Mo’at 16v &vôpomov;

BAIE. Œx, filât nua, 85 muxe’ptov, ml. CUVEITEt!
psB’ finit-w népuotv ëv roi; 31030:4. T i 8è raïa-to; été-

ut; 7&9 Tl rapt m3106 omyeïo’eut.

YAYK. Fopyo’wz miroit fi napnov-npoç, (par: 80-
1056: Étui, àne’o’naoev En? 3903 ômÀOo’üua.

QAÏE. Kant vÜv coi. [Lèv êxsîvoç où npo’o’scrrt , Pop-

76vav 8è ératpav ranimant;
FAYK. Nui, ("à eut", x41 1o upaypa oô [LETPûDÇ

pion imbattu.

BAIE. novnpov pèv, a; nuxéptov, oint âôoxnrov
8E, âÀX siweoç Y(YVE60ŒI ô?’ ipiôv 153v étampoit). 06x-

ouv mon 0515 o’wüoOaL 01tu ouïra pépçsaOat Pop-

yovvy oûôè 7&9 0è ’AGpô’rovov Ên’ olim?) npdæspov

ÂELÉFQ)GTD, natron pilou. in.

2. ’Aràp Ëxsïvo houât», Tl nul. êtfivsozv mûri; ô

drpartdrrnç 05m, émît; et un «anémiai mon
ËG’CW, 8g dix éopoïxst 15:; (Av rptxaç «in» âpmèic

ËZOUGŒV and fut noli: roi? y51113300 &myuëvaçt 1:8: l
7.50m 8è mh’ôvà ml vsxpixù nui rpoïxnÀoç hit-.5; ml. ,

Enta-quot êv olim? ai galées; and pt; pompai. iEv tLOIVOV,

supin; étui mi. ôpôà mi. (salât? mîw ênuyœyov.

LXVII. DIALOGI MERETRICH. t.

FAYK. Oïst 1&9, à Bai, et?) mimi influent çà».

665

ferre paullo post, quum misera plus devoranda est : quaie

quid vobis paulio post eveniet, quando ilia vobis [clichas

i et multæ divitiæ avolaverint, ipsi autem a thesauris illis

diadematisque delapsi, et unquam e suavissimo somnio
excitati, dissimilia omnia domi inveneritis , ut illi qui reges

agerant tragœdi, egressi de theatro plerumque esuriunt,

idque quum Agamemnones paulio ante sut Creontes fue-
rint. Dolebitis ergo, ut credihile est, et displiœbunt vobis

domestica , tibi præserlim , Timolae, quum idem tibi quod

Icare eventurum sil, ut solutis alis de cœlo delapsus humi

incedas, perditis illis omnibus, qui de digitis defluxerint,
anulis. mibi veto hoc etiam pro thesauris omnibus, ipsu-

que Babylone, satis est, quod suaviler ridere possum quæ
vos peüistis, quum sint talial caque hommes qui philoso-

phiam laudetis. «

--..
LXVlI.

DIALOGI MERETRICH.

l.

GLYCEBA ET THAlS.

l. GLYC. Militemne istum, Thais, Acarnanem, qui
Abrotonum quondam habuit, postea autem me amavit.
purpuratum illum dico , cum chlamyde , illum ergo nostin’,

an oblita es hominis? OTHAlS. Quin novi, Glycerium , et potavit nobiscum
saperiore nono, sacris Arealibus. Quorsum autem hoc?
videbaris enim aliquid de illo narratura.

GLYC. Gorgone illum sœiestissima, quæ amica tum vi-
debatur esse, dolo subductum a me abstraxit.

THAIS. Nunc igitur tecum ille non est, sed amioam sibi
ascivit Gorgonam P

GLYC. lta une, Thais; nec mediocriter sa me res pu-

pugit. aTHAIS. Malum istuc quidem , Glyœrium , et nihil præter

opinionem ; sed quad fieri a nabis meretricibus soicat. Ouate
neque ægre nimis ferre par est, neque accusanda Gorgona;
quippe nec te Abrotonum illius causa amusavit olim , quam-

vis essetis amicæ.
a. Verum illud miror, quodnam probaverit in ilia hic

miles, nisi plane cæcus est : qui non viderit capillos illam
rams habere, et multum a ironie abductos; labia autem
livida ei sont atque cadaverosa , cervix tennis, emineulibus
in ea venis, et nasus Iongus. Unum modo habet, quod
procera est, et recta, et valde illeoebrosum ridet.

GLYC. Nempe puma, Tunis, forma captum Acarnanem?
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’Axapvava; 06x Juda du; nappai: fi Xpoootptov il
pfimp airais, Gonflé: TWGÇ (pack êmo’rfipz’vn xut

11v cultivant xuréyoooa; ont 8è nitrât: xat «luttent:
fig wxrdc- battra êEe’pnve Toit âvôpm-irov nteîv 163v

ppa’xtov lyfiaoa, and. vüv 19016km aïno’v.

BAIE Kut si», J) muxéptov, Nov rpuficretç,
1051W 83 latpew la.

2.

MYPTION KM HAMQIAOE ,KAI AQPIE.

l. Mm. Tapie, J, Ilépqath, dit (Detôowoç
roi vaoprou Murépa ml 181] la: ysyapnxëvat ça:-
cttr ot moÜmt 8è 89m: OÙ: épura; xott 13: ôdxpuat êv
datage? traîna OIXETŒI, aux). êmÀÉÀno’at Mupttou VBV,

zut retînt, a) Ilépcpüe, 61:61:: x60) pivot 6780m: i811.
T 05510 703v ont po’vov ênptu’pnv 105 COU 5910104, 81v. pou

filmerons: tremblant; rhv faon-59a mi parât putpèv
natôoîpoosîv Saint, npâypat trottins papoterow où
7&9 êxOn’o’u) «à rsxôèv, zut pathos-a et cippe»: ylvotro,

illo HÉWQOV ôvopato’aoat Ëytb pèv 35m napapüetov

105 Éporroç, coi. 8è ôvetôteî note «palotin Exeïvoç, (in

imo-rot; ysylvncott tupi div delta»: m’a-:05 pnrépa. Ya-
pzïç 8’ où ne)» nupôévovi :ÏSov 761p crû-Phi! ÏVŒTLOÇ êv

10R Osopoçoptotç perd 1:7); purpoç, 0686m» aidoit:
du ôt’ du»: ot’nœ’rt lampai. Hâpçtlov. Kent du Si 05v

«ponçoit îôo’ü ŒHV ut ct arpocwrrov nui robç ôcpôotl-

pobç tôt , pi a: émirat , et mîw ylaoxobç îlet abroiaç

puât 81v. ôtémpoçot star. mû Ë; ânn’louç opiner p5).-

hv 8è 16v (Demain Èopaxaç 16v oméga: fig vüpom,
a «pou-mm sût-05 oÏoOot, d’un oôôèv tu dation 191v

Ouyarépa tôsïv.

2. HAMQ). ’Ett cou Minium, (à M691tov, (ixod-
copat napôévooç zut yépouç vauxÀnptxobç 8tsEtoGtmç;

ËÏÔ 8è fi etpfiv ttva à 1006M vôpqmv onc; â 811 (l’et-

Emv à ’Ahmwtfieav - oÏpat 7&9 êxeÎvov Mystv a: --

Guyanlpa au): 515v épatant i181, yatpou; ’AÀÀ’ 068?.

çûoç émis: 05104; fi?) «:190 ptpvnpatt 7&9 (hg «fémur

Enduro Rapt cupeolattou vottrrtxoü’ rdÀawov, o pat,
«téflon 1&9 a?) «ont 061 i057th ëxrivetv, ô 8è napà
toit: vuwoôtxuç âWl’flaYEV minoit, mi poll; ÊEÉ-rtczv

:616, 068’ Dm, 6x à ont)": louons). Et 8è mi. yat-
psîv êôz’ôoxré pot, du! Anpëoo OUYŒTEIPŒ 140 10”13 1:6-

puow Ënpavnrqxoroç épata, nant «En npoç pntpàç
hadith ouoav, rhv (Detôowoç ëyoî ouv in En 8è rotin

faîte: fixation; fi rivât; emmi, tu Méprtov, nevàç C1]-
Wrtaç ntapaxo’ù’oa êEeÜpsç;

3. MTPT. Oüxouv apsïç, a; Hépqatle;
HAMQP. MÉp-nvaç, tu MéthOV,fl xpamalâfç; xait’ot

10k où mima Epeôôaonpzv.

MTPT. cH Awpïç afin) 5161m0! ps’ naptpOsîoot 7&9

on (pu diminué pot ënt si»: YŒGTE’PŒ ml soûtra

LXVll. ETAIPIKOI AIAAOPOI. 2.. (tu, sa! , un)

non nosti veneflcam esse Chrysarium illius matrem ; Thessa-
las quasdam incantationea quæ sciat ac deducat lunam?
niant vero illam etiam volare noctu. [un in furomn vertit
hominem tunperatis quæ biberet venenis : et nunc ipsum
sibi habent vindemium.

THAiS. Nempe tu, Glyeerium, ipsa quoque alium vin-
demiabis : hune vero jube valeta.

2.

MYBTlUM, PAMPHILUS ET DORIS.

l. MYRT. Ducis, Pamphile, Phidonis naucleri tîliam;
et jam duxisse te atout : repeütum autem loties jusjnran-
dum, et Iacrimæ, momento temporis abierunt omnia, et
Myrtii nunc oblitus es, Pamphile, idque eo tempore , quum

octavum jam mensem fero uterum. floc uempe solum
amoris tui pretium lisbeo, quad tantum mibi ventrem coo-
ciliasti , et paulio post alendus erit infans, negotium mere-
trici molestissimum. Neque enim quod natum erit expo-
nam, inprimis si virile musait; sed Pamphilum nominabo ,
habitura illum amoris mei solatium : tibi vem aliquando ad
te accotions objiciet, quam perfidus in miseram ipsius ma-
trem tuerie. Ducis autem non pulchrum tu quidem virgi-
nem : vidi enim illam nuper Thesmophoriis cum mate,
quum nondum scirem illius me opera non amplius visum
Pamphilum. lgitnr tu quoque prias illam mntemplare, et
faciem et oculos aspice; neu ægre ferto, si plane cassine
babet, neque quod strabi sont et se invioem respiciunt.
Atqui Phidonem vidisti, patrem sponsæ; fadem illius
nosti : itaque nihil opus erit videra tiliam.

2. PAMPH. Adhuc te delinntem, mon Myrtium, au»
diam , virgines mihi et nauclericas nuptias narrantem? Ego
vero simamne un pulchrum sponsam novi? ont Phidonl
Alopecia (illum enim puto te dicere) miam esse minorum
nuptiis scio? Sed neque amicus hic est patri: memini enim

nuper illum de nautioo negotio Iitem cum ipso m
Quum enim talentum, credo, deberet patri, solvere no-
lebat : atille ad cos qui nantis jus dicunt, traxit hominem ,
qui vin tandem suivit; ac ne sic quidem totuin, ut pater
diœbat. si vero uxorem ducere mihi decretum esset,
egon’ reliota Demeæ (ilia, ejus qui supcriore anno prætœ

erat exercitus, caque consobrina mea, Pltidonis puellaln
duœrem? Tu vero onde ista audisti? an ipsa tibi , Minium .

fluxisti novas, quibuscum zelotypia tua deinde pugilat,
larvns?

3. MYRT. Igltur uxorem non ducis , Pampliile?
PAMPH. Furisne, Myrtium, au ebria en? carte bort Inl-

nime fuimus ehrii.
MYRT. Doris me ista in dolorem conjea’t. Missa enim ut

lainas mihi cmcrot ad ventrem, et votum moo nomiua
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rap’ fip’t’v oî yatpot, âÀÂà vît! àvspv-r’joônv Émotion; fig

11195:, 61:61: 10è: a’tvs’trrpeqlot nap’ ôpâivt à») 7&9,

à lupome, ô pèv filmant-n; trot Xapptônç 1:05 pito-
voç ’Aptcratvérou vioc yatpsî i871 nui. cœppovsî, ab 8è

pixpt choc érafla; mîvst; T otaî’rtot Rapatxot’twv mon"; 5’;

5mm! xumvéxônv- au Ëœ05v «poilées: du?) 7:71: oi-

xtaç, âme oôôèv dam En fi A4091; flot-spot: 518w. Et
8è aimerais, flet: àrttXôo’ücat, 25 Awpi, âxptâôîç iôè p91

16v mutoit-oit, aillât tùv 069cv, «crêpa êtrrtv i] m1:-
mquoipévn’ sûpæîcuç 1&9 dv 163v yetrôvœv.

MYPT. ’Am’o’maç, (7) [hippote- ümyëoîpnv 7&9

av, et Tl rotoî’ro êys’vsro.

HAMd’. ’An’ oint av êye’vno, pnô’ 051w pavstnv,

à; MaOÉoOat Moptioo, mi. mina fiôn pot m0607):
nutôtov.

--3.

MHTHP KM (DIAINNA.

l. MHT. ’Epa’vnç, (Ï) (bilons, à ri Ëttttôsç èv et?)

Evpttoo’ttp flic; in 1d? nap’ épié Mot)»: Étaient 8st-

xpt’nov mi ôtnfloot’to pot a lmôev imo cotît pepsOtS-
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15v érotïpov ŒÜTOÜ, m1 État âZaXÉmvé trot, malt-no?)-

on ŒÛTÔV annota 1:93); 16v Auprtpictv xat nsptëakeîv

Exeïvov, Eau-rot, 8è ànomiysoôott rotîrœv Ytyvopévwv.
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p5 mi ôtévsuoa «ou? oÎa trotsï, 105 ônàç &xpoo Équa-
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MERETRICII. 8. (367
, Lucinæ nuncuparet, Lesbiem ait sibi obviant factam ...qnin

tute buic, Doris, quæ audiisti dicito, nisi en coufinxisti.

DOR. At ego dispeream, liera, si quid moulin sum.
Quum enim prope Prytaneum essem, obviam mihi fait
Lesbia, quæ subridcns diœbat , Amator vester Pamphilus

Pliidonis ducit filiam. Si vero non crederem, jubebat
me vestrum in angiportum inspioere , ac videra sertis exor-
nata omnia , et tibicinas , ac tumultum , et hymenæum ca-
nentes aliquos.

PAMPH. Quid ergo? nom inspexisti, Doris P
DOB. Omnino, et vidi omnia ut prædixerat.
Æ. PAMPH. Disco quid erraveritis : non omnia apud te,

Doris, mtita est Lesbia : et tu vera narrasti Myrtio. Ve-
rum turbans: frustra astis : neque enim apud nos nuptiis ,
sed jam recordor quad heri e matre audivi, quum a vo-
bis domum redissem. Dicebat enim, Tous, l’amphile ,
œqualis , charmides, vicini nostri Aristæneti filins, uxorem
jam ducit , et frugi est : tu vero quam diu cris cum mere-
trice? Hœc aure parum attenta quum ex ilia audissem , on
dormivi; deinde mane domo egressus sum : itaque nihil
eorum vidi quæ Doris deinde vidit. si vero fidem mihi
non bobos, rursus, Doris , et acourate inspire, non angi-
portum, sed januam , utra coronota sit: invenies enim esse
vicinorum.

MYRT. Servasti me , Pamphile : suspendissem enim me ,

si quid tale factum esset.
PAMPH. Sed minime factum esset; neque ita ego insa-

niam, ut obliviscar Myrtii, idque ferentis ex me uterum.

3.

MATER ET PHILINNA.

t. MAT. Furebasne, Phiiinna, aut quid tibi cratherl in
convivio P venil enim ad me Diphilus inane ploraus, et quæ

perpessus a te esset, narravit : ebriam te fuisse, progres-
samque in medium, se licet prohibente, salasse; ac deinde
osculum dedisse sodali ipsius Lampriæ : quumque graviter
id fertet , se relicto , abiisse ad Lampriam eumque ampleur
tam; sesc vero, dum hæc fiereut, enecari. Verum neque
noctu , polo, cum ipso cuboisti , sed plorante relicto, sola
jacnisti in proximo lectulo, canens et molestia illum am-
mens.

2. PHIL. Nimirum quæ ipse feeerit, mater, non etiam.
vit tibi : nec enim causam illius, œntumeliosi hominis, nunc

ageres : qui me reiicla sermones misceret cum Timide,
arnica Lampriæ, quum ille nondum adesset. Quum vero
œgre me ferre vidorct, auto , quid ageret, significantem;
extrema Thaidis aure preneuse, renexaque cervice, ila
arde illam osculatus est. vix ut tabis retraberet. Tom
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pirep; béat-m: 7&9 loti ô9xnooîpnv. Ti 1&9 E851. notsïv;

âvao’Léo’Oat mi. êtaÀnôsôstv 10 Mppa sont Tino Guida

div ropotwsîv r03 aupnotriou;
3. MHT. Œtlortpo’rspov pèv, (Ï) Oéyarep, ot’i8è QPOV-

riCstv 7&9 êxpfiv- M15 8’ Spa); «a. perd redira.

(DIA. Oi pèv 03v film êtr’âvow, ô Mollo; 83: p6-
vo; tin-nov xaraëatltiw taurin à; rùv ôpoçùv âvéflmsv,

:179 ôù tupoîoa êtretuooïpnv.

MET. To otÀîcut 8è 15v Actpxpiatv flattât; fit: un).
r0 peraëâcutv neptnke’xeoôat aôriïi; T i 0175;; ot’axért

7&9 rafiret ouyyvdipn; dito.
(DIA. ’Avrtltmeîv êGouÀo’p-nv ott’no’v.

MET. Un oüôè ouvsxoîôsuôsç, me: mi. 58:;
êxeivoo ôaxpüovroç; 06x attoOo’tvp, a) Goyars9, du 1mn-

xutt Ëopsv, 0683 pëpvnoott 8m 1m9’ m3105 Éloi60pev

î, oÏov si rov fiëpuat latpiîtvot Stnyoîyopsv au, si pi
m3101! fipïv i) ’Appoôirn ËflEthlê;

(DIA. Tl 05v; àve’xtnpett ôtd retiro ôGptCopz’vn ûtr’

aüroU; *M HT. 09in00 ph, ph àv6669tte 8L 06x oison
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iuuroîç; xi. 8è «du; [dard dei rif) c’w090’mtp 1:76")-

aett, nui 89: ph nard 191v no90tpiatv ânoppifiEtopsv
miam «(voua-ut 1o mhâômv.

4.

MEAITTA KAI BAKXIE.

l. MEA. Et mon avec, Bali, 79a’üv, oint tronc!
Bandai MYoWat êtrtâ’ôouoat mi ËPŒGFIGUÇ notoient,

si mi. traîna ptooupévn yuvù WYXŒIVOI, 051m: 6mm,

«a9aÀa6o’ütra fini p.0? Oatpoirtat 7&9 aux). rôt muoit:

redira 1:9ostpnv 5186m, si po’vov Ïôotpt Êrt’ Êpè dot;

âvaor9t’timtvrat Xapïvov purée-mm r91»: Etpixnv à);

vît: ëpf.

BAKX. Ti grée; oôxfrt minot-tv - and trop!) rùv

LXVII. ETAIPIKOI AIAAOFOI. 4. (lll, ses, ses)

plorare ego; at iste ridere, et malta in anrem diœre Tirai-
di, contra me scilicet. Ac subridebat Thais, ad me respi-
ciens. Quum veto advenientem sentirent Lampriam et
satinti tandem casent oscnlis mutois, ego tamen apud ipsum
accubui , ne hoc si repudiarem, deinde baberet obtentni.
Surgens vero Thais saltabat prima nudatis multum talis,
quasi pulchros soin haberet; quumque desisset, tacente
Lampria et nihil dicente, Diphilus dilaudare numerosatn
saltationcm et accommodatam choro , et quam bene ad ci-
tharam pes congruent, quam pulcher talus, et sexoenta
alia , quasi qui Sosandram landaret Calamidis, non Thaida,
quam tu quoque qualis ait nosti, quum lavct nobiscum.
Thais vero qualia statim in me jecit! si quam, inquit,
non pudet crutum exilitatis; saltatum et ipsa surgati Quid
diceremf, mater? surrexi nimirum et saltavi. Quid enim
facerem? feu-cm et confirmeront illius dictam, ac Thaida
regnum oblinere convivii paterer?

3. MAT. Ambitiosius quidem istuc, mis : neque enim
curare oportebat : sed dic tamen quid postea factum sil.

PHIL. Ceteri laudabant : solos vero Diphilus supinum
se abjecerat lacunar respiciens, dum intigata desinerem.

MAT. lllud autem an verum eut , quad Lampriamosw-
tata es et transiens ad eum smplexa? Quid tances? hanc
jam indigna sont venta.

PHIL. Vioissim quod illum morderet volebam faoere.
MAT. Deinde neque cuboisti cum illo, sed illo pionnte

etiam cecinisti? Nonne cogitas, (ilia, nos esse pauperes;
neque , quantum ab illo acceperimua , meministi , sut quo-
modo biemem superiorem acturæ fueramus , nisi hunc no-
bis Venus misisset?

PHIL. Quid ergo, patiame propter hoc me contumelio-
se ab illo tractari?

MAT. Irascere, sed noli contra œntumeliosa esse. An
ignoras , qui amant, cos mon desistere a contumelia , ac se
ipsos reprehenderePTu vero aspera nimis semper in homi-
nem fuisti z et vide, ne, quod estin proverbio, nimium
contendendo tunem rumpamus.

4.

MELISSA ET BACCHlS.

l. MEL. Si quam nosti , Inca Baœliis, anmn , quales
esse in Thessaiia motta: dicuntur quæ incantent et. amabile:
præstent , si que etiam valdc exosa sit mulicr; ilia assumta ,

ita beata sis! ad me venito. Vestes enim et hoc aulum
tubons nbjiciam, modo videam retieunlem ad me Charinum
odio Simichen , titi nunc me, tubera.

BACCH. Quid ais? non amplius tecum est, sed ad Sis
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4. BAKX. i15111111, a) çlÂTdflj, 81:1 Imam-11 cnp-
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«ou (boutant xahnaivovra xâxzïvov zizi, 173m9 X131-
pîvoç, 8111911015: p.118 11511011; flou: tir-113191314, au êyà)
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MEBETRICII. 4. 669
michen , mes Meiissa, transiit CharinnsPrelictn te, propter
quam tentas parentum iras sustinuit, divitem illam mon»
sans ducere, quinque dotis talents, Inti diœbanl, «maren-
tem? iste enim ex le audire memini.

MEL. Abierunt iste, Bacchis, omnia : et quintus hic
dies est, quod omnino illum non vidi; sed apud sodnlem
ipsius Pammenem bibunt ipse pariter se Simiche.

2. BACCH. Indigne perpeteris, Melissa. Sed quid vos
disjunxit? videtur enim non parvum quiddnm illud esse.

MEL. Totum nec ipsa habeo dicere: sed nuper reversns
ex Piræeo (descendent enim missu patrie, debiti pute
cujusdam exigendi causa) neque aspexit me intrus, neque
admisit meo more noeurrentem, sed amplecti volentem
repellens, Abi, inquit, ad neuclerum Hermotimum, sut
scripta in parietihns in Coramioo lege, ubi nomina vestrs
palam in pila exarata sunt. Quem tu mihi, inquam,
quem Hermotimum, aut quam pilam narras? At ille ni-
hil respondens, nec cœnatus, aversus jacuit. Quas tu
me putes admovisse illi machinas? amplexa sum illum,
convenue ad me studui, domum aversi osculata sum.
llle vero ne qualilercumque quidem emolliri se passus,
At si mihi, inquit, diutius molesta fueris,jam statim, me-
dia licet nocte , abeo.

3. BACCH. Tamen noveras Hermotimum?
MEL. At miserius me viventem , quam nunc habeo , vi-

deas, Bacchia, si quem ego nauclerum novi Hermotimum.
Verum ille sub galli cantum surgens mana abiit : ego velu
memineram illum diœre in pariete quodam scriptum meum

nomen in Ceramiœ. Misi ergo visuram Acidem. At ille
nihil invenit aiiud, præterquam hoc solum scriptum ad
dextram introeunlium versus Dipylum, «1 Melissa amst
Hermotimum, u et paulio inferius iterum, n Nsuclerus
Hermotimus ami Mclissam. n

BACON. Hale sedulos istos adolescentulos! Intelligo
lm. Ægre aliquis volens Charino facere, inscripsit, qui
zelotypîa ipsum laborare sciret. Atque ille statim credidit.
Sicubi vero illum videro, alioquar. Puer adhuc est atque
imperilus.

MEL. Ubi autem illum tu vidas, qui se cum Simiche
concluserit? parentes vero illum apud me adhuc qnærnnt.
Sed utinam, Baœhis, nnum aliquam inveniam, uti dix].
"la enim sua me præsentia servaret.

4. BACCH. Est, carissima, præstantissima venefies ,
Syra genus , cruda adhuc et compacta , quæ mihi Phnniam ,

quum aspernm se et ipse, ut nunc tibi Charînus, lemere
mihi præberet, reconciliavit post quelluor integros menses ,

ubi jam omnem ego spem deposueram : et ille incantatio.
num beneficio ad me rursus rediit.

MEL. Quid vero poposcit anus, si adhuc memînlsti?

BACCH. Capit mercedem non mnltam, Meiissa, sed
drachmam et panem : et appositos esse oportet cum sali-
bus etiam septem obolos. et sulphur, et faœm. "me quo-



                                                                     

670

To510 8è fi 79054 Rapôcivn, m1 upafiipa nupâcôat
Saï ml 1:61er baivm p.6w1v. Assidu 82’ n «61:05 1’05

âvôpôç tînt, oÏov lutina à 1911330; fi ôMyuç 163v 19v.-

xâîv i et 165v tomé-ton.

MEA. ’Exu) à; xpnnï8aç m’a-:05.

5. BAKX. TŒÜTÆÇ menuisas-a En «enflois 61:0-

Oupnî a? 0449, rénova-ornai 15v êlôv En! 101660-
Ëmllyu 8è duodi»; tà ôvo’uara ml To 31.5th ml 10 06v.

mm En. 108 mil-1:00 «poxopioaoa M160» ème-spéos:
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onç, fixé p.0! «à «Nov imo à]: émuô’fiç &Topevoç. ’Ert
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Szîtàv, a? site?) 83 «à» âptmepov Égal!» nazi Mysw,
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ivôpa nazi mzïvm finît; 06x 0Ï8’ 8 n mioôoaç nef

milan. Tl 100:0; fipoôptaaaç; 0X and et 0111103
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2. KAQN. Où pavea’vœ 8 m ml Myuc, si 54:6 1s:
[rutpicrpta ton-civet 056w tuteura: 1&9 êv Aéaôq) M-
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LXVII. ETAIPlKOl AIAAOFOI. 5. (m, me)

que anus sibi aufert : et poculum temperatum esse oportet.
estoque solem illud ebibere. Oponebit autem ipsius viri
præsto esse aliquid, velut vestes, sut solens, aut piles pan-
œs, au! quid ex eo genere.

MEL. Habeo illius solens.
5. BACCH. [las de clava suspensas sumlu ex sulphure

facto imbuil, de sale etiam aliquid in ignem conjicit , pro-

nuncisns simul nomma utriusque, et ipsius, et tuum.
Tum prolatnm de sinu rhombum intorqnet, carmen simul
volubili lingue diœns, barbaries horribiliaque nomina.
Hæc tum lacerai. Ac non in mulio post Plianias, soda-
libus licet illum reprehendentibus, et multum regarnie,
quicum adhuc ruent, Phœbide , ad me venit ab illo maxime

incantamento adductus. [pauper veto illud mihi odii con-
tra thbidem potissimnm excitandi remedium docuit, ut
observalum illius vestigium, quum primum illud reliquis-
set, ipse delerem, ita ut sinistre illius meus dexter pes,
sinister autem contra dextre vestigio insistent, diœrem-
que, Calao le, et superlor sum! ac feei quod præeepent.

MEL. Noli,noli cunctari , Baœhls : mon mihi jam Syram.

Tu vero , Acis, panem et sulphur et reliqua omnia ad incan-
taüonem compara.

5.

CLONARIUM ET LEÆNA.

t. CLON. Nova de te, Lama, audimus, Lesbiam Me-
gillam, illam divitem. tui ut virum amore incensam. et
coite vos, nescio quid inter vos pet-agentes. Quid hoc?
embouti? verum dic au vera sint ista.

LEÆ. Vera, Clonarium , sed pudet me : est enim absur-
dum quiddam.

CLON. Per Inntrem Liberæ, quid negotii est, ont quid
sibi vult mulicr? quid vero facitis, quum uns estis? Vides?
non amas me : neque enim talla calures.

LEÆ. Amo teequidem, si quam aliam. llla vem mulicr
vehementer masouls est.

2. CLON. Nondum quiddioas intelllgo, nisi farte quæ-
dam mascula amies est z tales enim Lesbi esse sium mulie-

res [scie virili, quæ a viris quidem pali ilia musent, ipsæ
vero mulieribus fruantur ut viri.

LISE. Tale quid est.
CLON. Ergo, mes Leæna, illud ipsum quoque narra,

quomodo tentaverit primum, quomodo tibi persuasum sil,
et quæ sequuntur.

LEÆ. Convivium instituent cum Corinthia Demonassa,
divite et ipsa , atquo esndem artem quam Megilla exercente :

Quum autem minissem, et 59mm esset, nique tempus
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MERETBICII. 6. 671
euudi cubitum , essentque bene potœ, Age sans, mes
Lemno , inquit Megilla,dormieudi jam tempus est z hic apud
nos cuba media inter ambes.

CLON. Cubuisti ergo? deinde quid actum est P
3. LEÆ. Oseulabsntur me primum ut viri , non illud

modo, applicantes labia, sed os etiam aliqunutum operieutes :

atque smplexabautur, opprimebaut papilles; Demonassa nn-
tem inter osculaudum etiam mordore. Ego vero, quid res sibi

vellet, nondum poteram coujicere. Tandem Megilla, quæ
jam iueslulsset, flctitism de capite «imam abstulit : imposi-
tnm autem habebat valde similem et bene applicatam z atque

apporuit accumte ad ipsamque cutem , ut viriliores athletæ,

detousa, ut ego ipso aspectu perturbarer. At illa , Mes
Lemno , inquit, vidistiue jam pulchrum adeo juveuem? Ego
vous , lnquam, non video hicjnveuem , Megills. Noli me,
inquit , faeere feminom : Megillus enim vooor, et olim duxi
hanc Demouassam , et mes uxor est. nisi ego hoc, Clous-
rium , et, Tu igitur, MegiIIe, inquam , imprudentibus nobis
vir rueras , sicul Achillem dicunt inter virgines delituisse in
vestibus purpureis? et illud habes quo viri œnsentur, et
Demonnssœ rancis quod viri? lllud quidem, inquit, Leœua ,

non babeo; sed neque omnino illo indigeo : verum proprio
quodam modo et multum jucuudiore coeImtem me videbis.

Ego, Numquid ergo, inquam, Hermapbroditus es, quales
multi esse dicuntur, habens utraqueP Nempe adhuc, mes
Clousrium, quid rei esset, igiorabnm. Non, inquit, sed
omnino vir sum.

A. Hic ego, Audivi, inquam, Bœotinm tibiciuam, Isma-
nodoram, res patriæ son: narrantem, quum diceret fuisse
queudum Thebis ex femiua virum, euudem etiam votum
optimum; Tiresiam, puto, uomiue. Numquid ergo tibi
simile quid usu venitPNeutiquam , ait, mea Leæna z sed ila
nota sum ut vos reliquæ : verum auimus , et libido , et reli-
qua omuia in me viri sont. Igilur satis tibi est, inquam,
libido? Quin tu prœbe, inquit, Leœua, si fldem mihi non
habes, et nihil me inferiorem esse viris iuielliges : habeo
enim pro illo virili aliquid. Sed præbe : videbis enim.
Præbui, Clouarium, multum supplicanti, et moufle mihi
dousnti preliosum , stque liutea teuuissima. Tom ego il-
lam uti virum complexa son: : illo basiare, patrare, aube-
lare.l ac visa est mihi supra modum delectari.

CLON. Quid ergo patrabat , ont quomodo? hoc enim die

maxime.
LEÆ. Noli curiose exquirere : turpicula enim. Quare,

ila me Cœlestis Venus, non dixerim.

6.

CROBYLE ET COBINNA.

i. CROIS. Igitur, mes Corinne , quam non velds fucrit
formidandnm , id quod putabas , muliercm fieri ex virgine,
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LXVII. ETAIPIKOI AIAAOFOI. 6. (Il! , 203,201)

jam didicisti; quæ cum pulchro adolescentqu fueris, et

COR. Ils saue , mee metercula. Habeat vero etiam la-
pillos aliquot ignei coloris , quaie est Philæuidis.

CROB. Erit tale. Audi vero ex me quæ facieoda tibi
sunt reliqua , et quomodo cum viris si! consuescendum. Ne-

que alio enim nabis est, filie, vitæ lolerandæ ratio. Sed
hos jam duos ennos, ex quo pater tuus, jam felix, obiit,
non nosti quem teuuiter ac misere vixerimus? quum autem
ille viveret, omnium rerum nobis erat copia : œrariam enim
oilicinem exercebat, magnumqne ipsius erat in Piræeo uo-
meu : estque eudire dejerantes omnes, non futurum post
Philinnm fabrum alium. At post niortem illius, primo
quidem forcipes et incudem et melleum duobus minis ven-
didi, de quibus viximus : deinde nunc texendo, nunc de-
duœndo subtemeu, eut stemen nendo, aigre parevi nobis
ciberia: te autem , illis inca, aloi, spem exspectans.

2. COR. De mina dicis?

CROB. Non : sed ita rationes subduœbam , te, ubi
ad hanc œtetnlam pervenisses , me quidem elituram esse,
te ipsum vero exometuram facile , et futurem divitem, et
vestimeuta habituram purpurea, atque encillas.

COR. Quomodo dicebas, mater? eut quid tibi vis?
CROB. Si cum adolescentulis nua sis, et bibas ouin illis,

et meroede ooucumbes.
COR. Ut Lyre illa, (ilia Daphnidis?
CROB. Ita une.
COR. At ille meretrix est.
CROB. Nibil istoc mali. Nom tu quoque dives cris ut

iste, et multos ametores hebebis. Quid ploras, Corinne?
non vides quot et queute in honore sint meretrioes, et quos
opes occipiant? ac Daphnidem ego novi, o bono Adresleal
panois ante vestiIem , quem ad maturam viris ætatem per-

venisset. Sed nunc vides qualis prodeat; aurum, ventis
florida , encillæ quattnor.

3. COR. Quomodo vero ilia sibi Lyre paravit?
CROB. Primo quidem deoeuter se omavit, bene compo»

site erat et joconde ad omnes, non en osque ut iu cachio-
nos facile solveretur, quod tu soles, sed suave quiddam et
illecebrosum subridens : deinde dextre versets est cum viris,

ut neque illnderet plane, si quis ediret ipsalu vel deduœ-
ret, nec vero ipse vires invaderet. Si quando autem mer-
cede oouducta est in oouvivium, nec inebriatur (derisui
enim illud opportunum, et odernut viri si que intis sit),
neque cibis indecenter se ingurgilet; sed extremis modo
digitis attingit, ac silentio sumit bucceas , non in utramque
malam infercit : bibit autem placide, non uno bousin, sed
interquiesœns.

COR. Etiam si forte sitiat, mater?
CROB. Tum vel maxime, mon Corinne. Neque plus
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LUCIANUS. 1.

LXVlI. DIALOGI MEBETBICII. 7. G73

quam opus est loquitur, neque in præseutium quenqnam
dicta jecit, sed solum illum qui se conduxit aspicit. Et 0b
hm illi amant ipsam. Et quum cubitum euudum est , nihil
illo lascivum , nihil indecens egorit , sed nnum illud venatur
undique , ut in potestatem illum redigat et suum faciat ama-

torem. Propter bien enim omnes illam laudaut. Si ergo
tu etiam iste discos, beatæ nos quoque erimus : quando
quidem quod ad reliqua, multum tu iste . . . . verum ni-
hil, cars Adrastee! dico : vives solum!

la. COR. Die mihi , mater, qui nos condueuut , omnesne
tales sunt, qualis Eucritus, quicum heri cubui?

, CROB. Non omnes, sed alii quidem meliores, elii une
jam viriles ; alii forma non salis a nature reliai.

COR. Etiem cum his cubare oportebit?
CROB. Ac maxime , filia; hi quidem plura etiam largiuu-

tur. Formosi vero solum illud, formosi volunt esse. Tihi
vero semper sit cure majoris lucri, si vis brevi tempore
mulieres omnes dicere , digito te monstrate, Nonne vides
Crobyles Coriuuam filiam , quam supra fidem divesest? ut
ter beatam matrem præstititl Quid ais? facies iste? facies,
novi ego; et facile principatum teucbis omnium. Nuuc vero
lutum ahi, si forte hodie quoque veniat adolescenlulus ,
Eucritus : certe promisit.

7.

MATER ET MUSARlUM.

i. MAT. Si telem adhuc nnum ametorem inveniamus,
Musarium , qualis est Chæreas , immolera oportebit Populari
Veneri album capellam , Cœlesti vero, quæ in Hortis est, bu.

culam , et coronere divitiarum douatrioempererem; atque
in universum beetæ acter felices erimus. Nuncenim vides
quantum aœipiamus ab hoc juveue, qui obolum nondum
nnum tibi dederit, non vestem , non calceos, non ungueu-
lum, sed apud illum excusetiones semper, et promissioues ,
et spes longea et multum illud , Si pater . . . et domines pa-
temorum fuero , omnia eruut tue. Tu vero etiam jurasse
illum tibi dicis, se legitimam sibi uxorem te ducturum.

MUS. Juravit enim, mater, per Liberas et Custodem ur-
bis deam.

MAT. Eltueredisnimirum l Etpropterea etiam nuper sym-
bolam quam duret non babenti anulum , imprudente me,
dedisti; quem ille venditum ebligurriit; et rursus duo ille
mouilia Ionica , Daricos uuumquodque duos peudentia , quæ

tibi Chius ille Praxias neuclerus attulerat, quum fieri ce
presi curasset : oportebat cairn Chæreem eranurn conferre
sodalibus. Vole enim et tunicas quid dicam? Seue missus
a Mercurio thesaurus et magnum lucrum hic nobis homo
oblatus est.

sa
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2. MOÏX. ’ADÀ x4101; nui. âYÉVEIOÇ, ml (Mali:

lpëv ml Saxpüsl and Aztvopoîyfic and Adlntoç vioc
ËGTI. 105 ’Apsmrayirou m1 and», flyâç YŒEL’fîGElV mû

payant: ËÀniôaç flouai: TIŒP, crû-:05, "KV ô 75’911»: novai;

xarapüo-n.

MllT. Oüxoîv, à Moucdptov , èàw ûnoôvîcao’Om

3.3,, nui ô oxu-wro’yoç (fifi; çà ôæpazuov, êponst
11:96: mûrôv, ’APYÜPlOV 9è»: 06x ëKOELEV, si) 8è 147w ébri-

va ôkiyaç «api fiyJBV 10:55” x11 «pin 16v âkzptronùlm

rat minci" mi flv 16 êvoixlov aîto’nLEOa, llapiyewov,
Ç’ÂGOFEV, Ëcr’ av Anita; ô KolÀm-sbç àrroOoîvn’ âno-

ôo’moinv 7&9 qui parât rob; TÉfLOUÇ. 06x nitrifia]
nova rïïw ératpâîv 06x ê).).o’6wv 067. 899w où taponni-

viôtov Ëxouca;

3. MOÏE. Ti 05v, à [13:69; ëxeïvut sôwle’atepai
p.00 and xani’ouç eîciv;

MHT. 03x, 600.6: ouvero’nspai mi fanon; étoupi-
Çew, 063.3. marsôouat Monial; and vsaviaxozç ên’
Éxpou 105 pilou; rob; 39x01); Élever a?) 8è aï mark
mi çûavapoç oôaè npoat’n in!» rivai au p.9] p.6vov

Xatpe’œvi x11 1:94;an ph 5re ô 720,975; ô îanpvebç in:

360 gui; muffin, âyévuoç mû aînée --- oiÏvou 8è 1:1-

pùv «infligiez 103 magot; ânonne -- si) 8è ëxeîvov
ph àmpôxrwaç, n°56851; 8è uni 1:05 ’Aôo’môoç

XaipÉou.

MOYZ. Tï 03v; ëxpfiv Xoupéav xaraleiipuauv
napaôéîacflm 16v Épyoî-rqv Exsîvov xwaîépuç à-rro’Covra;

bio; p.01, (puai, Xoups’uç x11 lamina; ’Axapwxo’ç.

MHT. ’Ecmui êxsïvoç dpyoïxoç mi tempo»: n’avo-

meï. Tl Saï ’AWIqaôîvra rèv DIEVEKPŒITOUÇ quv 6-m-

o’xvoônevov 058! 1081m! Êôéîw; où MM); Â! mi dorai);

mi. âktxwËrnç Xaipéou;

4. NOTE. ’ADC fineûnos Xatpe’aç ânoozpoîEcw dg.-

qaorépwç, si 101601 p.6 «ou p.56 0:61:05.

MHT. Boom 8è mi Mot 71’614 ânetÀo’üo’w; 06x-

oUv bigue-roc si: pava-i; ôtât 10310 and UWPOVTÎCHÇ
xaôémp 001 éraipa, ri; 8è Osouo’ço’pou îëpetoî 1K

caca; il?) tilla. ’l’figLepov 115M Étru- d ôé 0’01
ôéômxgv Ë; 11v éop-nîv;

MOÏX. 063: Ë n, (à pavvépiov.

MHT. Mâvoç o m3 rézvnv :391.er if: 137v 1re:-
répaz, 06x ohé-mV xaô’fixzv êEanahîo-ovu, oûx in?) à]:

p’qrpbç iman tintouin: âmXeucaîa’Om «pagodo-

pevoç, et p.91 Môot, ânè wifi-mal 5198:: ânirplômv
paît: 1616: 8180?): Mr: tapât 155v 8186:th êâ’w My-

ôoîvnv; 2b 8è du, J» Mouco’iptov, ôxrwxaiôtxa lrôv

ciel (6:60am; à 1è mâtât opowîuw Xaupz’av, 811v filou-à]

ph aôroç, à 8! pain]? yépov mlou’hmv Ëfzôpn
«6197,; ganse-flouai ln, du, «in 15v Saxpôow ârôv
(pompiflnv û 15v 89mn tine (au): «au»?! «pondu;
Méfie»;

MOYZ. Mmcfhîaual Exeîvoç- 895751.: 8è, à); 068.!

in yqaîgxnxzv, 0M: natuvayquo’ysvo; x1). [inaut-

io: flpvflflro.

LXVII. ETAIPIKOI AIAAOFOI. 7. (1H, 297 , 29s)

2. MUS. Sed pulcher est, et imberhis, et amore se di-
cit, et lacrimatur, et Dinomaches Lachelisque Areopagilæ
filins est; et se ducturum nos promitül , et magnas ab eo
spes habemus, modo senex oculos condal.

MAT. Ergo, Musarium, quum opus erit soleis , et postu-
labil sulor didrachmum, diccmus illi, Pecuniam quidem
non babouins, lu vero aliquantum spei a nobis accipe : et
ad pistorem eadcm : et quum mercedem hahitationis en.
grillur, lixspecla , diœmus , dum Loches Collylcnsis maria-

tur: soin-mus enim tibi post nuptias. Nonne le pudet,
quæ sola morelricum neque inaurcm , nec monile, nec Ta-
renlinnlam habens?

l

3. MUS. Quid ergo, mater? num illo: felicioros me au!
pulchriores sont?

MAT. Non; sed prudenliores, et norunl artem meretri-
ciam : neque dulcibus verbis credunl, et adolcsœntlilis in
extremis labris jusjurandnm habentibus. Tu vero fidclis
es, et viri amans, neque admittis quenquam , solum pucier
Chæreain : et nuper ille ex Acarnania rusticus quum veni-
rei, imberbis et ipso, minas ferons duas (vini enim pre-
tium pnlris missu accepcral) , tu illum quidem superbe re-
jecisti, cubas autem cum luo Adonide Chant-ca.

MUS. Quid ergo? oporlebal Cliærea relicto recipere ope-
rnri nm istum , hircum olculem P Lævis mihi , aiuu! , Chant-as

et porœllus Acharnicus.

MAT. liste :agrestis iste, et male olel. Cur etiam An-
tiphontem Menccratis filium , qui minam pollicebalur, ne-
que hunc recepisti? non pulcher erat, et urbanus , et æquo-
lis Chœreæ?

4. MUS. A! minatus erat Chæreas se interfecturum am-
bes, si quando me cum illo deprehendisset.

MAT. Quot veto etiam alii minantur cadem? Nom igitur

tu amalorum experts manchis propleren , et pudica cris,
quasi non meretrix esses , sed legiferæ Cereris sacerdos?
milto reliqua. Sont Arcalia hodie : quid vero dedil tibi diei

festi musa?
MUS. Non habet quot dei, matercula.
MAT. Solus ille non invenit aliqunm ad patrem machi-

nam? non sanum immisit deoeptorem? non a même peliil.
minalus se mililatum enavignturum, nisi accipiat? sed desi-
del, nos alteril , neque dans ipse quicquam . neque nociperc

ab his, qui oflerunl, potions. Tu Yen) puma, Musarium,
duodeviginti annorum te semper futuram? au! cundem uni
mum fore Chæreæ , quum. dives ipse erit , mater autem
multorum illi lalentorum nuptias inveniet? memor cri! lum ,

puias, lacrimarum , nul basiorum. au! nequenlis jurisju-
rondi, quinque forte Jolis talema ubi viderit?

MUS. Memor sana erit. Argumenlnm autem ejus ni
hoc est, quod nondum duxit uxorcm , sed urgentihus , vint
quasi paranlihns, nognvit.



                                                                     

(Il! , 299, son)

MET. rêvait!) un vireôSsoOou.
Ttu Mouauîptov, 161:.

8.

AMHEAIE KAI XPYZIZ.

l. AMH. l’Oo’iw; 8è, 3; Xpuai, faire (filerons?
(L’AI: ôPYŒETŒl F’ÂTE épointai 1101:: à nepiéxsipav â raz

indue: nepis’oïmsv, En Épaarhç Ëxsïvôç écru! ;

XPÏE. Oôxo’üv m5101 nova Ëpôivroç, (Ï) hymen,

ôeiyuura;
AMI]. Nui, «Cf o’wôpàq Oeppoîr êmi raina ,

cpthîyara and. dénoua and 89th mi. çà nondum fixent
doxoplvou Ëporroç (moflai! mi çuoyz’vou Ën’ si) 8è 1:59

810v Ex fig (flatta-tria; Ëariv. "9615 si mi 6è, à);
çùq, ô Tamia; pontifiai. mi. CnÀo-ronsï, laquât fluate
mi. filou nisi tà «ôtât noleîv.

XPÏX. Tôt «ôtai ; ri Àëysiç; dei êanïÇsw ne;

AMI]. Oûzi, à»: àvtâ’ceal , et [A «po; pave»: m’a-

rôv plénum. ’Errsi si où épia? 1:, si En: En ôpyitono,

si m’a riva 3159m1 êpaatùv glue;

XPYE. ’AÀÀ’ oôôè Éloi E7107? 6 8è [Lai-mV ônâaês

du: nÀoôotôv p.00 èpüv, Sion aïno); êpvnpëvsuoci «ou

crû-:03.

2. AMH. Kari 7051:0 138i: r6 imo «louchoit oïsaôat
mouôoïÇeaeai ce. 051m 1&9 ioniserai panov nui 90.o-
ninîo’erai, à); un fmepÊoÊÀowro «sa». ci dwspamm’.

XPÏZ. Kali FM estoc y: pâvov ôpinstm and pa-
mZu, ôiômov. 8è oüôe’v.

AMH. une. Stimu- talonne; 7&9 mi FÉÀWTQ
ÂUMÜTÎGOVTŒI.

XPYZ. 06x oÎS’ 3mn; panic-para Ruuëaîvew pas-
la p.5 , (à ’ApareMôiov.

AMH. 0h, âÀÀ’, (in dînai, peyoiloi ËPOKEÇ yi-

Yvov-rai mi si «Mono &pelcïoeat, eî’Bè muretin: p.6-

voç Ëxew, ânopapaivsmi max fi Émoupia. Taüra
11’703 «çà; 6è eïxoo’w 810i; lumv êîatev’lcao’a, ci: 8è

ôxrwxmôsxaénç, aïno: , â flafla»: cucu TUYAG’VEIÇ.

Ri 300m 8è, mi ôtnyficoum â EncrOâv «me où mon)
n96 mua,» êtiîw’ fion: p.00 Anooçuvroç 6 Sonnerie ô

xatômv obuîiv fic IImxïMç. 051-0; 063121:61:01: nÂéov

Tl 118,918 Spaxpôiv 85’8me mi. filou Becwomç aval.
I’Hpai 8è, à X9061, êmmflaiov TWŒ goura mire l’arro-

crëvmv mire Saxpôwv mirs okapi napaytyvo’yevoç ÉTÉ

«a; Oüpaç, (il): «se novov ouvexoîOsuSé in: êviors,

and 10510 du! uaxpo’ù’.

3. ’Emtôù 8è émoud fiOTè cinéaste-a - KaÀÀiônç

1&9 ô ypacpsia; lvôov Âv 86m 890:ch nenopqwîç -
pÀV fipâi’rov infini pas laiôopnoévaoc sur?! 8è

«mal pèv arilôov fipépal, Hà) 8è où npwânspmov, ô

KanŒ’qç 8è Ëvôov 5m «afin, ôNGOEpiLuwâlLEVOÇ i311 t

son 6 Anno’çuqu mi miro; (immolé-l’ami 5’; 1b noë-

LXVli. DIALOGI MERETRICII. 8.
’Avagzvfioo) 815 ce ,

67 5

MAT. Utinam non mentiatur! Sed tum le, Musarium.
admonebo.

8.

AMPELIS ET CHRYSIS.

1. AMP. Si quis veto, mea Chrysis, neque zeioiyplus est,
neque irascitur, neque alapam inflixil unquam , au! comam
abscidil, aut discidit vestem; illene adhuc amalor est?

CHRYS. Numquid ergo, Ampelis, hæc scia amanlis ar-
gumentai’

AMP. Sanequam calidi viri hæc sunl : nain reliqua,
oscula , et iacrimœ, et jusjurandum frequens, et adventns
oreber, incipientis amoris signum et adhuc nascenlis z a:

ignis lotus a zeiotypia est. ltaque si te, ut ais, etiam
alapis mulon! Gorgias , et zelolypus est , bona spem , et sem-
per eodem facere illum opta.

CHRYS. Eadem? quid ais? semper cum mihi dure
aiapas?

AMP. Non istuc; sed indigne cum ferre, nisi ad ipsum
solum respicias. Quandoquidem si non amaret, quid tan-
dem , alium te nmatorem habente, irasceretur?

CHRYS. Sed neque habeo equidem aiium. At ille temere
suspicatus est amari me a dime, eo quod casu quodam il-
lins aliquando mentionem injeci.

2. AMP. miam hoc jucundum, si a divilibus coli te su-
spîcatur: ila enim magie etiam œgre foret, et honorem suum

in eo putabit agi , ne rivales ipsum saperont.
CHBYS. Verum enim hic irascitur modo , et infligil ala-

pas, celerum dat nihil.
AMP. At dabit z zelotypis enim vel maxime dolebit.

CHRYS. Nescio cur alapas accipere me velim, men Am-
pelidium.

AMP. Non: sed, ut arbitrer, magni amores sic fiunt, etiam
sise pute: negligi : si vero soius potiri se credal, marcescil.
quodammodo cupidilas. Hæc ad ne dico, quæ viginti totos
annos meretriciam main colui; tu vero duodeviginii , puto,
annos, au: minus etiam vixisli. Sed si vis, narrabo tibi
quæ quondam et mihi ante annos non ita monos accide-
runt. Amabal me Demophautus danisla , qui post Pœciien
habitat. Hic non unquam plus quinque drachmis dederai ,
et hotus esse postulabat. Amabal autem , Chrysis , amorem

quandam in summa tantum innatanlem , neque ingenu-
scons, nec lacrimans, neque intempesia nous veniens ad
fores; sed solum hoc age-ba! , ut interdum mecum cubarel ,
idque sa! longis intervallis.

3. Quum veto advenientem aliquando exclusissem (Cal.
lidos enim picter inius erat, qui drachmas decem miserai),
primo quidem conviciatus mihi abiil : ubi vero multis inler-
jectis diebus non miltebam ego, dum Caliides intus esset
rursus, tum demum incaicsœns Demophantus et ipse ad
cam rem inflammalur : et quum asians aliquando operum

sa.



                                                                     

676 :XVli.Yin: mi éructai; Trou chemisera»; malique Tino 069m
ËxÀasv, Ëwmev, nanifier coveüa’sw, nepisppvîyvus 71h

hein, amura étain, mi réloç réhv’rov Soi); pévoç

alu ont); 810m; pivote il! yin-h 8è mon?) «9è;
anomal; 9.57a; du; imo cpappaimv bip-rivalisai «616v.
To 8è Ëv cipal hlm-ortie: 1:0 oéppaxov. "9ms, a;
X9061, mi. si) un?) en si» Fopyiav Tl?) du? çuppoixip-
nimimm 8è ô vsavio’xoç Écrou, fiv 1:: à «and? «6108

néon.

9.

AOPKAZ, IIANNYXIZ, (MAOXFPA’I’OE,
HOAEMQN.

- 11. AOPK. Àmlo’impsv, a) xaxmpe’vn , attelable-
pst, ô Bougon! in?) fig argousier: âvëorpeupe filou-rôv,
in; cpucw’ êopaxa 8è nui-(ô) «aven ê’psa’tpië: mpmo’p’ço-

90v êprrerroprmpëvov mi âxolooôouç Élu 1:00.06; t
Kali oi pilot (il; 57301:, auvéOeov ën’ aûrbv àcnaao’pevor

s’v 70606119 8è si»! Ospoîrrovra iêoÜaa mnium Êmipsvov,

8c auvarroôsânpvîxu p.513 0:51:05, 1’196an mi, Fins
par, gym, (Î) Happe’vmv, donna-opéra npo’repov mâtin,

1:63; fipîv êrrpa’iîare mi. si 1l âEiov 153v noMpwv Ëzovrzç

havai-41600115 ;
HAN. 06x Ëôu 70510 sûôbç, ON êxeïva , 81m pèv

édifie-415, roui pipit; roi; 050R, mi pâlie-m 11:", Es-
virp Ali. mi. ’Aonvëi orparigl’ il déc-train 8è évaoîvsro

nisi ri «psi-none mi ne: sim? si 8è mi rob-to 119065,-
Onmç, du. m1 êôoîxpue mi ôtai êpLépv’qro IloMpuwoç,

&pswov in nopal n°16.
2. AOPK. Uposïirov 160?); Ëv zip-Li braver 7:92);

82 0è 013x En; siam, am a fixeras-a êeoulo’pnv einsïv.
’Emi 1:96; y: Hagps’vowa ail-nm fipEaÊpnv- Ü! mu, a;

Happévmv, êéopôst sa; aux ôpîv; dei. 1&9 êps’pvnto il

xexmps’vn [and Sandow, and paillera si ne 57.79.1502;
En fig [1.41714 mi n°1101 rzôvoith êle’yovro, êa’rtoîparrs

rote rôt; x6142; mi à crépu êtürrrero mi brême;
npoç vip: dandin êxaîmv.

HAN. E3 7:, a) Aopxàç, 031-0); êzpfiv.
AOPK. Kim EH; per’ 01’: noli: ipo’p’qv s’xsîva. tO

8è, Hein: îrzianôiç , çuqaiv, âvzorpe’ipapsv.

HAN. 037m xâxsîvoç oôôèv «positon, (in inspirera

p.00 5 Holépmv huilier à 1.67.510 (mon! xatakaôeiv;

AOPK. Kari 51.00.01 nana 7015519: 5h15. To 705v
xsqpa’ihtov ËE’fi-(ysih ,jtloürov nolim moco), êcGfiw,

âxolooüouç, ÏÂÉ?EXV1Œ ce ph 7&9 îpyüplov ondé à?!-

Olwîx lai-(sol «arèv, me. psôipvrp ânogzeperpnge’vov

«and»; psôipvouc. Hi]; 8è mi aïno; Happévow
Scandium ëv si?) papi?) aux-.6119, péyra’rav, arolüyoivov,

and. diapo; ëvsfi’ëëlvfio 153v TFlZPOGfIJJW, êpquaî TE fi»:

êmmlîç. Rima 5’ 05v «610v êûëlovmî par. aimai-

. c011 à): à»: "Man Etâfivpuv mi (ne 51:56:an Tiptôaî-

IfiTAlPlKOl AIAAOFO]. 9- (Ili, ont, me)
observasse! januam, plombai, pulsabal , interfeciurum me

, minabatur, vestem discidii, faciebat omnia : ac tandem la-
. lento data, soins me babebal menses oclo inlogros. Uxor

aulem ipsius dictilabat omnibus, me venenis in furorem il-
lum egisse : uempe venenum illud zelolypia fuit. flaque lu
etiam, Chrysis, utere eodem in Gorgiam vellem; dives
enim erit adolesceululus, si quid palri illius accideril.

9.

DORCAS, PANNYCHIS, PHILOSTRATUS,
POLEMO.

l. Donc. l’eriimus, bora, periimus! ex hello rediil Po-

- lemo, dives, ni niunt : vidi autem illum ipsa quoque;
sagum purpura pra’lexlum, fibule confixum babel, et pe.

disseqnos simul mullos. Et amici, ni viderunt, mlulandi
causa ad ipsum concurrere : inter-on l’amnium conspicala

a tergo sequontom, qui cum illo peregre abfueral, inlcrro-
gavi, et quum saluùlssem prius, Die mihi. inquam, Par.
mono, ut cgislis nabis? dignumne quippiam bellis haben-
ies reversi estis?

PAN. Non oportebal hoc stalim : sed iste, Quum salri
rediistis, militas gratias agimus diis, et bospilali præser lim
Jovi, et Minervm bellicæ. liera autem semper interroga-
bal , ut agerelis? et ubi esselis? si vero illud etiam addidis-
ses, Lacrimavit miam et semper memoriam usurpavit Po-
lemonis , mulio fueral. molius.

2. DORC. Prœdixi inilio slalim bæc omnia : apud le
vero nolebam dicere hæc , sed en solum quæ audivi. Nempe

apud Parmenouem sic inceperam, N umquid, Parmeno,
linniebal vobis auris? semper enim cum lacrimis hem mes
memineral, et maxime si quis rediissel e praelio et ræsi «se

multi dicercnlur, lum ilia comas honore, et peclus plan.
gare , et ad unumquemquo nuncium lugero.

PAN. linge, bornas, ila oporlebat.
DOR. Tum deinde non ila mulio post isla rogavi. Al

ille, Magnifice omnino , inquit, rediimus.

PAN. liane ille quoque sine prommio, quam meminisse!
mei l’olcmo, ont desiderarel, au! viraux invenire optant?

DOR. Omnino mulla id genus dixil. Yerum capul rei
hoc mibi renunciavit , divilias mullas , aurum, roslom , pe-

l dissequos, ebur; argentum enim nec numero illum advebere,

p sed dimensum modio, modios multos. Habebat autem
ipse quoque Parmeno anulum parvo in digilo maximum,
muliiangulum, et gemma in en ora: de tricoloribus illis, su-

i prema quidem facie rubicunda. Sivi ergo volenlem mibi
enarrare ut llalye trajeclo Tiridalem quendam interfeceriul.



                                                                     

(111,303, 304)

11v rivât mi ô); ôtérrpsqrev 6 Holépmv èv ra 7:90; HI-

ciêaç nui-[q- ârréôpapov Si cor. m1310: «pou-017210500,

(in; «api 163v mpo’vrnw nflnauo. Et 7&9 on)» ô
[loupait ---- flan 8è nabi-to); duosnaoîpevo: roi): va-
pfpooç - dvumMpsvoç sapai 10v duMarpaîov Évêov

«09’ ipïv, ri du «miam; nordir;

3. HAN. ’EEwpioxwyæv, g) Aopxàzç, En 133v impéra-

nov aœfiptow 051i: 1&9 101710»: dansoient un» raï-
Aavrov Ëvayxoç Seôoixôra mi 1:50.101 Ëprropov ovni mi

«and ônLrÂvoôpsvov, 061: Holéjuova rowUrov ânonnâ-

xovru Zp’âdltlov pi napaôe’ysaôav npooëuyàp mi. C7116-

rurro’: êa’rw, 84 mi «svôpsvoç Élu «on» âpo’pflo; 7p). VU»:

0è si 061 âv Exaïvoç fiOl’lîo’ElEV;

AOPK. ’ADà mi. 1: Qfiëplâîal.

HAN. ’ExMopm, o) Aopxàç, 67:0 1?]; Jumping mi
-r époi.

AOPK. ’AAM mi. (brideront); WPOGEIPZETŒI.

HAN. Tiç yëvmpai; m7); div p.5 fifi muflier;
4. (DIA. Ti a?) nivopsv, (73 [louva-Li;
HAN. ’Avûpome, ànoAdilexaîç p5. Si) 8è 70195,

Hala’pwv, Xga’vwç cavais.

BOA. 0010; 05v si: Ëotw ô 17.-poumon ôpîv; Eu.)-
naîç; sa 75,5 Havvuzi. ’Eyà) 8è morfla-(0c ëx 110153»;
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LXVlI. DIALOGI MERETRICII. 9. 677

et ut in prælio contra Pisidas cminuerit Polemo : avolavi
autem hanc tibi nunciatura, uti de re præsenti deliberares.
Nam si advenions Poleino (omnino equidem dimotis fami-
liaribus veniet) resciverit et intns apud nos Philoslratum
invencrit; quid facturum esse existimas?

3. PAN. lnveniamus, Dorcas, e re pressenti similium :
neque enim dimittere bunc houestum est, qui nuper admo-
dum lalenlum dederit, mercatorem alioquin et mnlla polli-
centem; neque utile non recipere redeuntem cum en copia
Polemonem. lnsuper zelotypus est, qui quum egeret
adhuc, plane erat intolerabilis : jam vero quid non iste au-
dent?

Don. Sed ecce acœdit.

PAN. Deficio animi, Dorcas, præ consilii inopin et
trcmo.

BOB. Verum etiam accedit Philostratus.
PAN. Quid me fiel? utinam terra mibi debiscat!
li. PHIL. Cur non pommas, mes Pannycbis?
PAN. Perdidisti me, homo. Tu vero salve, Polemo.

Tarde advenis!

POL. iste ergo quis est qui ad vos accessit? Tacos?
Euge, Pannycbis! At ego quinto die e Pylis hue advolavi
ad talem festinans mulierem. Verum merito hoc mibi ac-
cidit, et gratiam tibi babeo : neque enim amplius a te di-
spolialmr.

PHIL. Tu veto quis es, mi homo?
POL. Polemo Stiriensis, tribu Pandionia, andin’? qui

primum mille armatos duxi , jam quinquies mille hominnm

ngmen aga, amator Pannychidis, quum putarem illam
adhuc bumannm sapere.

PHIL. Sed ut nunc babel, o (lux mercenariorum, mon
est Pannycbis, et talenlum accepit; accipiet autem jam
eliam alternm , quum sereinas disposuerimus. Et jam se-
quere me, Pannycbis z hunc vero mille hominihus præesse
apud Odrysas jube.

Doit. Libera quidem est, et sequetur, si voluerit.

PAN. Quid agam, Dorcas?
DOR. lntrasse malins erit: irato enim adosse Polemoni

non convenit : et magis ipso zelotypia inlcudelur.

PAN. Si vis, intremus.
5. POL. Sed przrdico vobis, vos ultimum hodie potam-

ros, aut frustra ego tot tædibus exercitatns adsum. lieus
Parmeno, Thraces adduc! Armati veniant, phalange obsepto

angiportu :in fronts gravis armatura, in utroque cornu
funditores et sagittarii, reliqui in ultima acie.

PHIL. Tanqnam parvis infantibus ista, mercenarie , dicis
nobis et larva quasi terrera nos postulas. Tun’ gallum galli-
naceum interfeeisti unquam, aut vidisll bellum? castellum
forte insedisti , dimidii du): manipuli, ut etiam hoc tibi lar-

giar. - ,FOL. Quin scies paulio post; ubi accedenles nos pro-
tensis bastis videbis, armis fulgentibns.
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LXVII. ETAIPIKOI AlAAOFOI. 10. (HI, 306,806)
PHIL. Venue modo instructi. Ego autem et Tibius iste

(solus enim hic me sequitur) lapidibus vos ac teslis immisn

sis in dispergemus, ut neque quorsum eiTugiendum si!
reperialis.

.--.
10.

CHELIDONIUM ET DROSE.

l. CHEL. Non ampiius ad te ventilai, Inca Drose, ado-
lescenlulus ille Clinias? diu enim est quum illum apud vos
non vidi.

DROS. Non amplius, mea Chelidonium : magister enim
inœrdixit ne amplius ad me aœedat.

CHEL. Quin est iste? Diolimumne dicis ludi gymnici
magistrum? nem ille quidem mihi amicus.

DROS. Non; sed est perditissimus ille philosophorum
Aristmneius.

CHEL. Trisiem illum dicis, hirsutum, barba prolixa,
qui cum adolesœntibus innmbulare sole! in Pavane?

DROS. llium dico impostorcm, quem ulinam videam
pessime perire, barba lraclum a camifice.

2. CHEL. Sed quid in mentem illi venil, quod istuc per-
suasil Cliniæ?

DROS. Nescio, Chelidonium. Sed qui nondum a me
ahnoclaverit a quo tcmpore usum habere mulieris cœpil
(mecum autem fuit prima), tribus hisce deinceps diebus
neque ad angiporlum accessit. Quum vero ægre [ri-rem
(Dam nescio quid mali de eo mihi præsagihat minus),
misi Nebridem quæ circumspiceroi. illum in rom versanlem,

vol in Pœcile. Atque "la inambulanlcm ait se vidisse cum
Arislæneto, et innuissc ei e ionginquo : ipsum veto cum
ruborc dcjecisse vullum , neque amplius eo oculum une:
cisse. Tum vadebant simul urbem versus : ilia ad Dipylum
usque prosecula, quum nec omnino se converterel, rediit
nihil œrii habens quod renunciarel. Quid animi mihi pu-
tas ab eo inde (empare fuisse, quæ conjeclare non passe":
quid factum esset adolescentulo? Sed numquid effendi!
ipsum? dicebam : an illius cujusdam amore caplus me odit?
A! pater forsiian pmhibuil? Muila lalia versnbam in animo.
Jam vero sera vespcre venit Dmmo, hoc ab illo cpistolium
forons. Sunio, luge, Chelidonium : nosti enim, Credo,
literas.

3. CHEL, Age videamus : litera: non valde discrlæ, sed
implicilæ sibi , festinationem quandam scribentis indicantcs.

Dicunl autem , a Quam le amaverim , mes Drose, deos fado

testes. n ,DROS. Hui hei mîscrum, ne saluiem quidem ascripsil.

CHEL. n El nunc non odio. sed neœssiiale discidium a
le facin. Pour enim Arisizrueio me commenduit, apud
quem philosophiæ dem operum : et ille (campait enim no-
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TPYG’AINA KM XAPMIAHX.
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MERETRICII.
sua omnia) multum same me increpuit , lndignum esse dicens

cum meretriœ me vivere Architelis et lirasicleæ filium z
mulio enim melius esse virtutem præfcrre voiuptati. u

il. 679
DROS. Mate pereat nugator ille, qui tafia dooeat adole-

scentulum.
CHEL. « flaque neeesse est illi parere : amurait: enim

me sequitur et custodit; neque aspicere liœt quicquam,
putter ipsum. si vero modestus sim et par omnia sibi
obsequar, pollicetur beatissimum me futurum, et virtutis
compotem, laboribus ante exercitum. llæc ægre tibi seri-
psi me occultons. Tu vero felix mibi esto, ac memento
Cliniæ. u

Æ. DROS. Quidtibi videtur bœc epistola , Chelidonium?

CHEL. Cetera velot Seytharum dietio; al illud, n Me-
mento Cliniæi u habet spei aliquid reliquum.

DROS. Etiam mihi ita videbatur. Pereo igitur prie
amore. Verum dixit mihi Dromo pædieonem esse Ari- i
stænetum, et disciplinæ obtentu rem trahere cum formo-
sissimis adolescentulis, et privatim sermones lmbere cum
Clinia, promissa quandam illi pollieeutem, quasi diis parent

sit factums. Verum etiam legit cum illo amatorios quos-
dam antiquonim philosophomm suis cum discipulis ser-
mones, et lotus est in hoc adolesœntulo. Minatus est au-
tem Dromo se patri Cliniæ dennneiaturum iste.

CHEL. Oportebat, Drose, Dromonem saburrare.
DROS. Feci z et præterea meus est; prurit enim et me

in Nebridem.

CHEL. Boue animo este : bene slicœdent omnia. Ego
vero etiam inscribere œgito in pariete in Ceramiœ, ubi
inambulsre soiet Arcbileles , a Aristænetus corrumpit Cli-
niam u : ut etiam ex hac parte adjuvem Dromonis dela-
tionem.

DROS. Quomodo vero satis occulte poteris scribere?
CHEL. Noctu , Drose, sumto aheuude carbone.

DBOS. Euge, juva modo, Chelidonium . pugnam adver-
sus impostorem Aristænetum.

l l.

TBYPHÆNA ET CHARMIDES.

i. TRYPH. Meretrieem vero aliquis quinque drachme-
rum merœde œnductam ubi babel, aversus deinde jacet
lacrimans et ingemiseens? Sed neque bibisti , puto ,jucunde ,
neque cœnare soius voluisti. Plorasti autem in cœna etiam;
vidi enim : et nunc non desinis pueruli instar ejulare. Isis
ergo, Charmides, cur facis? Noli apud me ceiare, ut hanc
(aorte fructum vigiiatæ tecum noctis capinm.
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LXVII. ETAIPIKOI AlAAOliOl. Il. (HI, ses, sis)

CHARM. Perdit me; Tryphæua, amer, neque smplius
durare ad vim illius possum.

TRYPH. Sed me non esse quam amas, illud quidem
satis apparet : neque enim quam babes negligeres, et
aniplexari te volentem repelleres, et tandem quasi murum
inter nos quendam veste interposita fecisses, metu, ne
forte te attingam. Quæ tamen sit illa, die mibi. For-
tasse enim et adjuvero aliquantum tibi amateur illum : mm
novi ut ministranda sint talia.

CHARM. Quin nosti illam, et aœurate quidem, et ilia
te : nec enim obscura est meretrix.

2. TRYPH. Die nomen, Charmides.
CHARM. Philematium est, men Tryphæna.
TRYPH. Utram dicis? dum surit enim : illam ex Plrœeo,

quæ nuper domum devirginata est, quam Damyllus sont,
ejus qui nunc prætor est filins: an illam alteram, cui Pa-
gidis [laquai] nomen est?

CHARM. Hanc ipsam : et captus sum miser atque irreti-
tus ab ilia.

TRYPH. Propter liane ergo plorasti?
CHARM. Omnino.

TRYPH. Multumne tempus est ex quo amas, au nuper
demum initiatus es?

CHARM. Non nuper initintus, sed menses fore septem
sunt a Dionysiis inde, quum primum illam vidi.

TRYPH. Verum vidistine totam aœurate, an faciem
solam et partes oorporis apertas, denique ut conveniehat
videre mulierem quinque et quadraginta annos jam miam?

CHARM. At ilia dejcrat duo et viginti se Elaphebolione
proximo annos impleturam.

3. TRYPH. Tu veroutri credendum pillas, illine (icic-
ranti, an luis oculis? Aceurate enim adverte oculos consi-
derandis illius temporibus, ubi solum suos ipsius capillos
habet , reliqua omnis corna prolixa ascititia. Cires (empota
autem ubi medicamentum defecit quo tingitur, multum cana

est. Quanquam quid hoc? urge aliquando ut nudam vi-

deas. tCHARM. Nunquam eo asque mihi induisit.
TRYPH. Merito ilia quidem : sciebat enim nausenturum

te illius vitiligines. Tata autem a cerviœ inde ad (tenus
pardali similis est. At tu lacrimabaris quod cum bac
tibi esse non licuit? Numqnid forte etiam mais te tractavit
et contemtim habuit?

CHARM. lia sane, mes Tryphæna, licet tantum a me
accipiat. Et nunc, quando drachmes mille posoenti non
facile onde darem inveniebam, quem parons pater sial;
Moschione recepto me exclusit; pro quo dolorem ipsi ut
regeram, te assumsi!

TRYPH. lia me Venus, non venissein, si quis mihi
prædixisset ideo me arcessi, uti ægre alii fieret, idque
Philcmatio illi capulari. Sed discedO : jam enim tertium
hoc gallus cecinit.

Æ. CHARM. Ne tu ila celeriter, mes Tryphæna. Si
vers sunt enim quæ narras de PbiIematio, de coma ascite,
et quod tingitur, et illud de cetera vitiligine; nec espionna
illam possim amplins.
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TRYPH. Matretn interroge, si quando cum ilia laverit :’

de mais enim vel tous tibi avus narrabit, si adhuc vivit.

CHARM. Quum igitur talis sit illa, auferatur jam mu.
rus, complectamur nos invicem, et amemus et bons (ide
nua simus : longum vero valeat PbiIematium!

12.

IOESSA, PYTHIAS ET LYSIAS.

1. IOES. Deliciaris, Lysia,adversus ment jure quidem,
quæ neque argentum unquam te poposcerim , neque exclu-
serim venientem dicens, lutus jam aliusl neque le sube
gerim, quad faciunt alite, nt patte circumscripto, aut spo-
liata clanculum maire, mihi ferres aliquid; sed statim ab
initia sine mercede le, sine symbola receperim. Nosti
quot amatores rejecerim , Ethoclem, qui nunc in magistratu

est, et Pasionem nauclemm, et taquaient tuum Melissum,
licet mortuo ipsius nuper patre, suarum rerum potestatem
ipse adeptus sit. At ego te mibi Phaonem solum babui,
nec aspicIens aliutn quenquam, neque admittens præter
te : putabarn enim, demens ego, vers esse quæ jurabas,
atque ideo tibi dedita, velut Penelope frugi eram, incre-
pante matre et apud amicas me amusante. Tu vero ubi
sensisti me tibi obnoxiam, tibi intabesoere; modo Lycænæ
alludebas, me vidente, ut negro mihi faceres; modo apud
me jacens laudabas psaltriam Magidium : ego vero ab iste
ploro, et contumelia me alliai intelligo. Nuper autem
quum une biberetis, Tbraso , tu et Diphilus , aderant Cym-
balium quoque tibicina , et Pyrallis mihi inimiea. Tu ver-o
hæc quum scires, Cymbalium quidem quad quinquies
osculatus es, non vehementer curavi : tibi enim ipsi fecisti
hac osculauda contumeliam z Pyrallidi vero quoties imme-
basl et quum biberes, illi occulte monstrabas poculum,
lradens autem servulo, ad aurem illi imperabas, nisi Py-
rallis postularet, alii ne infunderet. Tandem vero pomum
a te demorsum. observato Diphilum aliud agere, qui cum
Thrasone quueretur, antrorsum inclinatus accurateque
œllineans in ipsius sinum canjiciebas , ita ut ne studeres qui-

dem meum conspectum tallera; quad ilia osculata inlra
papillas sub strophio abscondidit.

2. Hæo igitur qua causa facis? qua vol pana ego te vel
magna injuria affeci? quem tibi abject dolorem? quem
aspexi alium P nonne soli tibi vivo? nonne magnum est quad
facis, Lysia, miseram mulierculam dolore quum alfieis,
insane tui amore flagrantem? Est aliqua ultrix dea, Adre-
stea, quæ talia videt. Tu veto forsitan dolebis aliquando,
quum audies de me aliquid, jaoere me vel laqueo guis elisa,
sut præcipitem desiliisse in puteum; sut imam carte mor-
tis viam invenero, ne conspectu tibi meo amplius molesta
sim. Trinmpbabis nempe tum unquam magna chnoque
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LX V11. ETAIPIKOI AlAAOYO l. l2. (lll,3t3,su)
patrato facinore. Quid furtim ad me respicis et dentibus
infrendes? si quid enim me accusas , dicito : l’ylhias [me

nabis [item judicabit. Quid hoc? ne respondens quidem
me relicta discedis? Vides, Pythias, quomodo motet me
Lysias P

PYTH. Hem feritateml ne lacrimis quidem illum fra-
ctum esse! Lapis, non homo est. Verum, si quod res
est diœndum est, lute ipsum, loessa, corrupisti, quæ
nimium in modum amaris illum, idque ipsum ostenderis.
Oportebat vero non nimis illum studiose colore z superbi
enim eo animadverso fiuut. Desine plorare, misella, et si
me audis , sente] aut bis venientem exclude; videbis enim
illum rursus vehementer aeceudi et mutatis vicibus in te
furere.

lOES. Tu vero ne quid tale dlcas : tapage. Egon’ Lysiam

excludam? utinam ne ille prior discessionem faciat.
PYTlI. Sed redit iterum.
lOES. Perdidisti nos, Pythias : audivit forte, a Exclude a

quum diacres.

3. LYS. Non propter istam redii, Pythias, quam ne
aspicere quidem amplius , talem mulierem , (ligner : sed
proplcr te , ne me condemncs, aut dicos, lnexorabilis homo
est Lysias.

PYTH. Quin hoc ipsum modo dicebam, Lysia.
LYS. Ferre igitur me jubcs, Pythias, islam plorantcm

modo Ioessam , qui juxta astiterim aliquando ipsi dormicnü
cum adolescentulo, me descrenti?

PYTH. Lysia,utin summa dicam, meretrix est. Quando
vero illos nua cubantes deprehendisti?

LYS. Sextus fore hic dies est z recte. sextus ipse, se-
cundo mensis die z hodie autem est septimus. Pater quum
scirct me olim amore bonæ istius captum, me incluserat,
et ne aperiret, janitori interdisent. Ego vero, qui ferre
non possem , nisi cum ilia essem, Dromonem jussi ad con-
septum aulæ, qua parte humillimum est, acclinatum astare,
moque recipere tergo , qua rations facile transcendera mihi

liccbat. Quid malta dicam? Transcendi, veni; januam
atrii cum cura clausam reperi : media enim nox erat. Non
pulsavi igitur, sed sublata silentio janua, quad alias jam
(coeram , ultra cardinem , intravi sine strepitu. Dormiebant
omnes : tum palpando murum ad lectum asto.

la. IOES. Quid dises, sancta Corsa? vehementer enim
litham!

LYS. Quum autem non duci simpliœm spiritum semis-
scm, primo putabam equidem, dormira cum ista Lyden.
At hoc non erat , Pythias : sed palpando deprehendi imber-
bcm quendam , molliculum , ad cutem detonsum, unguenta

redolcutem et ipsum. Hocvidens , si quidem cum gladio
vouissem , non cunctatus essem, bene scitote. Quid ridetis ,
Pythias? ridiculane videor narrare?

10155. "oc igitur le, Lysia, male habuit? hæc ipso me-
cum dormiebat Pytlnas.

l’YTll. Noli hac illi, Ioessa, dicere.

101:5. Quidni dicam? l’ytliias ont, rarissime, advocata
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MEBETRICII.
a me, ut una dormiremus : tristis enim eram , quæ te non
haberem.

5. LYS. Pythias ille ad culem detonsus? tum deinde
intra sex dies tanta illi coma renata est?

IOES. 0b morbum radi se curaverat, mi Lysia : deflue-
hantenim illi œmæ. Jam veto etiam capillamentum im-
posuit. Ostende, Pythias, ostende rem ila se habere :
fidem fac viro. En tibi adolescentulum , mœchnm illum,
propter quem erse zelotypus!

LYS. Nonne vero oportebat, Ioessa, idque amantem,
qui suis ipse manibus illum palpasset?

lOES. Ergo tibi quidem jam satisfactum est. Vim
autem, ut vicissim et ego tibi dolorem objiciam? juste
enim mutuo tibi irascor.

LYS. Minime vero; sed bibamus jam, et nobiscum Py-
thias; æquum est enim illam nostro fœderi interesse.

lOES. Aderit. Quid ego propter te perpessa sum,
generosissime juvenum Pyuiias!

PYTH. Verum etiam idem ego vos conciliavi : flaque
noli mihi irata esse. Verum illud, vide, Lysia, ne cui
dicas illud de coma!

13. 033

l3.

LEONTICHUS, CHENlDAS ET HYMNIS.

l. LE0NT. In pugna veto contra Gallogræcos die, Che-
nida, quomodo ante reliquos equites eruperim in equo albo ,
et quomodo Gallogræci, fortes licet, statim ad meum con-
spectnm pertimuerint, et nemo ampiins restiterit. Tom
igitur ego emissa hasta ducem eqnîtatus illorum ipso cum
equo trajeci : in reliquos autem qui constituant adhuc (crant

enim quidam qui manerent, solum quidem phalange, sa]
oontracti in quadratum oblongum), in hos ego stricto euse
animose invadens, ipsa equi impressione ad septcm duces
ipsorum everto; tum gladio impacto nnius decunbnis cum
ipsa galon caput in dnas partes dissecui : vos autem, Che-
nida, paullo post aderalis , illis jam fugientibns.

2. CHEN. Quum autem, Leontiche, apud Paphlagoniam
solitaria pugna depugnares cum satrapa, nonne magnifies
lum quoque opera edidisti?

LEONT. Bene admones illiuane actionis et ipsius non
igname. Satrapa enim, vir maximns, qui in gravi annatura
videretur esse præstantissimus, Græci hominis contemtor,

in medinm progressns provocnbat si quis pugnare secum

voile! solus. Reliqui ergo percutai erant, demriones, et
ductores ordinum, et ipse adeo imperator, quanquam Vif
minime ignavns : Aristæchmus enim ducebat nos Ætolus,

jaculator optimus; ego tum tribunatu adhuc fungebar : an-

dacia tamcn sumta, dimotis qui me retinere voltent sodali-

bns : timcbant mihi nimirum , vidcntes fulgentem amatis in
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au: 1012 811101; pérou: 15 ut (90509031 gym 10v 160w

ml xpaôaivovra 193v 16003114... ü
XHN. Kiwi) 5851.00: 161e, à ÂEOIVTLZE, mi oleOa

(in; silounv son ôeâuevoç p.9] «poxwôuveûew’ &Êimm

yàzp Et: p.01. coi) àïroOavôvroç.

3. AEONT. ’AM’ 376) reluise; rapfiMov E0 10
péan où xeîpov 1075 Haçlayôvoç émhcue’voç, âÀlà

«impose: x00. 01610:, (501e fic-h :6001, ëyévsro mi nap’

fluât! mi 1101931 153v flapôaîpww ê-(vuîpwav 1&9 p.2 là.

xeïvot îôéweç 01110 1714 115’111]; [1.004010 ml 117w 901M-

pow mi 105 160w. Ei-trè, à X’rlviôot, n’y: [LE 1610

Trahi-rag sixaÇov;

XHN. Tivt 6è 0’004? ’AZÙJEÎ v9] Ai: 11?) 955:1-

de; mi. HnXe’mç; 031w; Ënpsné [46v 0m. fi xâpuç, fi

(powtxlç 8è émîVOEt x01). i] 719x111 ignipumtpev.

AE0NT. ’Emi 8è wvéomuev, ô pépëapoç 11961:-

poç 1119030005: p.0 àh’yov 300v E110 0600:; a?) 8691m ut-

xpàv ônèp 10 YéVU, 311)) 8è ôtzleïaaç 1’»; dan-i8:

cupio] 1min) diapra-ü à; 10 crépvov, 31’ êmôpauàw

àrrsdstpom’unaa wifi-g égaie); mi 1è 811M 510w
Ënav’iÂOov fluo: mi. 191v moulin: êni1’rjç capta-q; Tram)-

yuïav muiCow XEÂouuÉvoç 1:23 ço’vtp.

4. YMN. ’Anays, J» AEO’VTtZE, plaçât 105m un!

006596: 1159i CŒUTOÜ ôtnfi, mi 06x âv É-rt ce oôôè

npoaËÀÉ’iÆiÉ 11.: 051L.) laipovra a?) 16090:), 0’31 81mg

courriel à WYXOiu-quin. ’Eyowe 05v chalut.
AÉONT. AmMatov àno’laës 10 pioOœua.

YMN. 06x av broyaivatut àvëpcço’vq) soumet;-

aux.
AEONT. Mû dédier, J. Toni * êv Haphyôow

ôte-mi «inguinal, vîv 8è zîp’rîvnv 0170).

YMN. ’ADÜ Êvayùç divôpwrroç si, xa110 aigu xa-

1é0’1als’ 000 au?» 1?]: xsçakiç 105 flapêdpou, in! 50595;

3111 clapier). IËÏ1’ êyd) 10t051ov à’vôpot 11291601117)

mi. 01114,00); M9,, (Ï) Xdpvrsç, 7530110 oûôèv 7&9 0510;

durum»! 105 Snuiou.

AICONT. Kati ph si p.5 sise; êv 1oïç gin-lem, 55
oÎôa, fipaio’Onç div.

ÏMN. ’Axoüouca p.6v0v, 3) Aso’vnyls, vau-n63 mi

opium mi 1è: and; p.01 80x53 ôpâv xat1d: 530010:
163v nepoveuus’vwv ml 90211010: 105 010M!» ÀoZuyoU ë;

860 1M moulât! ôtnpnye’vour 1l oirt, 1o Ëpyov «:610

un). 10 aïno: ci Oeacaipnv zut xetus’vouç rein vexpoüç;

êanvsÏv 7&9 lum 800063 , fi ou? ailempoôva 1:61:01: 00-
veuôuevov 380v.

AEONT. 0310).; àyswùç, à Twi, mi pupipa-
Zoç si; E78) 8è (puni; fidfioeaûai a: dxoûoooav.

TMN. 39031 12’911: 10k; Smfiuzet 105mm si 1waç
Amivtoiôaç û szaiôzç EÜPOtÇ’ 5’76) si 0.1110195711) flapi:

1,v guipa, Sou 0’51: inégal ê01t’v. dlîmu ml si), à

Fpauui’ ab 8è Ëppwao, philippin «ignare x11 001103
671600»: av EOe’ch.

5. AEONT. Meivov, Je (YtLVi, usïvov --- âne-

À’tjluOt . q

LïVll. ETAIPIKOI AlAAOFOI. l3. (HI, 317, un)
armis barbarum , magnum et crista vibratnque basta tombi-

lem
CHIEN. Ego quoque tum, Leontiche, timebam, et nosti

quam retinuerim te, rosons ne periculum pro alüs subites :

neque enim , te mortuo, vivendum mihi pntaham.
3. LE0NT. Sed ego andaciter in medium progredior, non

deterius PaphIagone armatus, sed tolus ipse etiam aureus.
[taque clamer statim elatus a nostris pariter atqne a barba-
rie : nam hi quoque ad primum me conspectnm noveront a
pelta maxime et phaleris et a crista. Die, Chenida, cui
me omnes lum assimilabant?

CHEN. Cui vero ahi quam Achilli , par Jovem , Thetidis
illi atqne l’elei filio? adeo deœbat te galea, adeo floridqu

colorem spargebat paludamentum , adeo pelta splendebaL
LEONT. Quum vero congressi essemus, primo vulnerat

me barbarus, aliquautulum hasts perstringens paullum supra
genu : ego vero clypeo illius sarissa men perfosso, mediam
pectoris oompagem trajeci , lum occurrent; facile capot gis.
dio amputavi z sic cum armis viri redeo , caput simul sarisse
fixum gerens, cæde illius madidus.

4. HYMN. Apage, Leonliche, fœda istæc et terribiiia de

te narras, nec te ulla amplius vel aspiœre sustineat, adeo
gaudentem cruore , nedum ut bibat nua aut cubet. Equidem
hinc discedo.

LEONT. Duplam tibi mercedcm habe.
HYMN. Non sustinuerim egojaeere cum homicide.

LEONT. Noli , mea Hymnis, meluere : inter Paplilagones
ista acta sunt; jam vero pacem aga.

HYMN. At impiatus tamen homo es, stillavitque in te
sanguis de capite barbari , quod ferebas in sari5sa. Deinde
talem ego hominem compleclar et meuler? Absil hoc , o Gra-
tiœ! nihil enim hic homo carnifice melior.

LEONT. Atqui in armis si me ridîsses, bene novi, ama-
res me.

HYMN. Quum audierim modo, Leontichc, nauseo, et hor-
reo , et timbras mihi videre videor ac spectre interfectorum .
et miseri præsertim decurionis, cui in duas partes caput a le

dissectum est z quid putes, ipsum opus et sanguinem si
vidissem , et jacentes mortnos? moritura enim mihi videor,
quæ neque galium gallinnœum necari viderim.

LEONT. Adeo innova, Hymnis, et pusillî es mimi? ego

vero te delectalum iri sperabam auditu.
HYMN. At tu oblecta illis tuis narrationihus, si quas

Lcmniadas inveneris eut Danaidas : ego autem ad matrem
decurro, dum adhuc dies est. Sequere tu quoque, Gram-
mis. Tu vero vale, tribunorum fortissime, et interfector
quotcumqnc hominnm volueris.

5. LEONT. Manne, Hymnis, manet Discessit.



                                                                     

(111,310) LXVII. DIALOGI
XHN. 211 7319 , 1:1 111011117; , 0119113 11011810111111 110111-

06611001: è1110sio1v 10’000; 11011. â11160’wouç 0191011104 8115-

11u’iv- E7111 8è 169cm 113011: 8111:1; 7.101901 1711110 111 0011

1?: 1101181 1011 1101017011 111111101 81117001111100 11011 011111011111

10 1196011111011 x01. ô111’091Eev, E1111 11011 810111611011 111v 111-

001Mv 101111. "AEONT. I911.1111 ê9010910’11190; aôrfi 0101111100011.

10.191 11011 011 p.1 11900111101119.1110; , 3.1 191111801, 1o 11.0110-

901111» 1511060110311.

XHN. 01’111 3821 7819 011111111111168100011 001 6917111101

11-1111 011110111 fi; âÂaCovsiazq; 011 81 1101.11 00619111119011

011’110 11101110011. ’E0101 7319, 8111111111; 105 11111108011-

11.ovoç 11011910176110: 11111 neqaaÀ-hv, 11 11011. 110111110an 011’1-

11111 E111 117,; 001910115 6’101: 000 1101101991111 10 4111.0;

6. AÉONT. 110510 9.109011 du; 0’1M0â’1ç, à Xnviôa ,

E1111 101 71 0170.01 01’) 1101111711; 00111111110010. 3111101 8’ 0811

111:1 111ï00v 01611111 0U7110101118fi001100111.

XllN. A1701 08v 61.: 11111115001 &110111101 71vvaïoc 0131i

805011 1301111611901;

AEONT. 111019011, Æ Xmiôn.
XllN. K01 91h11 01’111 3111 000.01; 01191110110. 819105 101-

111111 001119011, à 9.1011110111 0191011114 1.111011 801117111 à 1101-

611581111 11.1161 Tuvi8oç 3.1111506011 611.0107611.

AEONT. XaÀewà 11111 0111.1901- u 059.011 8’ 89.01.:

11.11 111111311. ’A11101 08v 11011 M71, 111 X1111180,Ëq11?r

00011 11.111, 1m 11011101 81’.

14.

AQPIQN KAl MTPTAAH.

l. AQP. N311 11.1 ànoxÀeinç, il, 1111191011111, 11’611, 811

1111111: ê71v6111111 8131 01, 811 81’ 001 131 100015101 indptëov,

Ê9o’191voç, 5&9, 8101161111, 1101111’ 3h ë7o’1. 131111 8’

1781 9.111 0150: flan 0111916530, 011 8è 1011 1310111811 19.110-

9011 11591111011 190101111, 01110101110901 91v E7111 11111 1190 117111

01191Î1v 101111101 8011191511111, ô 81 117111 111111117111 1911111011 11011

1.1.6110; 15118011 E011 11011 110111111171’I11011, 11011 11111111 1911; 0’111’

0113105.

MÏPT. 103101 9.1 0211011111711, A0191’œv, 11011 11.0111101101

611610111 Mm; 61; 11010.61 Ë8u1x01ç 11011 111111,; 717111110011 81’

filé. 116710011 703v &110111101 il daim 8116001 9.01 1110Z

11.1001.

2. AQP. E871, a; 11109100111, 71071003111001. T110-
816901101511 X1x0171v0ç 10 119531011 8150 89017116311’ 11011 8130

8901111010.

MÏPT. ’AXÀ’ hominem 111511101; 8110.

A91). K01 611611 fixov in Zupiaç, 19.4601019011
9.159011 3x (Dotvixnç, 8130 11011. 10’610 89017115111 11h 10v Ho-

0118171.

MÏPT. ’E7d1 81 001 1111111101111 1o 111119011 611110

7.1116111011 10 101’791 11’511 1111917111, (in 1’701: 11911111111,

’Emoôpou 103 1191991014 11010100911100 011’110 11019’ 119.111,

63611 1110101081 11019’ ËJLoî.

MERETRICII. H. 685
CHEN. Tu enim, Leontiche, puellam simplicem perler-

ruisti quatienda crisla et incredibilibus facinoribus enarran-
dis. Ego vero statim videbam quomodo expallesceret, te
adhuc ilia de decurione narrante , et vultum mutaret , et per-
horresceret , quum diffidisse te capot diceres.

LE0NT. Putabam me amabiliorem illi visum iri. At tu
insuper me, Chenida, perdidisti, subjieienda mihi ilia pu-
gna solitaria.

CHEN. Nonne igitur oportebat tua adjuvare mendacia,
quum tuæ illius gloriationis causam viderem? tu vero mulio
etiam terribilins illud feeisti. Esto enim, abscideris capot
misero Paphlagoni ; quid etiam opus fuit haste illud figere,
ut sangnis in te dellueret?

6. LEONT- floc revela fœdum, Chenida, dum reliqua
non male essem conficta. A111 ergo , et illi persuade , mecum

ut cubet.
CIIEN. Dicam ergo te mentitnm esse omnia, quum tortis

ipsi velles videri?

LEONT. Turpe hoc, Chenida.
CHEN. Verum aliter non venerit. Elige ergo altern-

lrum , ut au! odio illi sis cum viri forlis opinione, ont cum
Hymnide cubes , mentitum te fassus.

LEONT. Ambo quidem difficilia z præopto tamen Hymni-

dem. Abi ergo, et me mentitum esse, Chenida, dicito,
non (amen omnia.

14.

DORIO ET MYRTALE.

f. DOB. Nunc me exoludis, Myrtale, nunc, postquam
pauper per te factus sum : quum vero tot tibi res afferrem ,
amasius, vir, dominns, omnia ego fui. Postquam vero ego
jam plane sum exhaustus, tu vero amatorem Bithynum illum

mercatorem invenisti; ego excludor, et ad fores sto lacri-
mans : at ille noctibus amatur, et soins intus est, et per-
vigilia agit, et ex illo ferre le dicis uterum.

MYBT. Ista me, Dario, enecant,’ et maxime quum multa

te dedisse dicis et panpercm propter me factum esse. Com-
puta enim ab initio inde omnia, quæcumque mihi attnlisti.

2. DOR. Recte, Myrtale, eomputemus. Caiceos e Si-
eyone primum duorum drachmarum. Pone drachmes duas.

MYRT. Sed cuboisti apud me noctes duos.

DOR. Et quum venirem ex Syria , unguenti alabasz e
Phœnice duorum et hune, ila me Neptunus, drachmarum.

MYRT. At ego tibi naviganti parvum illud amiculum ad

femora modo pertinens, ut dum remigas habens, quod
oblitus fuerat apud me Epiurus proreta, quum mecum cu-

buisset. i
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AQP. ’ARÉMSEV aïno yvmpio’cxç ô’E-trîoupoç figé-av

Ëv Iéna.) perd 7mm 75, 2.5 0501, fig paix-fic. Kpôn-
in": 8è En Kônpou mi. 651116951: nëvæ nui népmç
TÉTTŒPŒÇ, 61:61: xarenÂchapav ëx Boano’pou, Exé-

nwo’: cm. Ti 05v; mi oignon; 631180 vauuxobç êv 709-
yaOÇ) Enpoùç mi itrLa’ôow fiïxov Ex Kapiaç x11 Uctepov

’ En Hardpwv cavôaîlm ënizpuca, à 011491615. and w-

o’v me nëyvngat 1o»: gémi! êx ruffian.

MTPT. 1’13’er bouc Spaznïôv, (à (Scipion, mine:

enfin.
3. AQP. in Mupraîkq, du votum; à’v0pomoç édu-

va’pfilv m6005 êmnls’mv. Nüv 7&9 i811 roi-[pu 61’910)

r05 Bsîto’ü and ci) fini-[w ônepop’alïç, upémv 8è 61:61: 18:

’Aqapoôima in 063d. SpaZp’hv Emma Kong roïv noôoïv fig

’Acppoôïrnç 0’05 Evexsv âpyupâv; mi mihi: [mimi si;

ônoôv’mam 860 Spa-And; mi Auôîi mum zoning si;
7M pipa vÎSv nèv 860, v’üv 5è zénapaç 660106; T mûron

mina cumôe’wa aimiez mérou dv5964 gui.

MTPT. Tôt pomma mi. oî (raréfiai, (.3 Ampt’wv;

A91). Nain où 7&9 axe»: filait.) mpiÇew où 7&9
av ipsum, aï y: 1001175»! ën’aYXavov. Tfi 511,193. 8è

oôôè xsqaah’ôa pion: nopoôou êxôpwa mimine. "Béni:

8’ av Épaeov and cal n’apù 105 BtOUvoî rat 8639m.

MÏPT. Touri. 3951m: épi; 1b xtrévmv; êxeïvoç
ênpiato, noli 1E»; Sngov 16v fiŒZÔTEPOV.

AQP. ’Exeïvoç; 238m 7&9 ce mihi glouaav.
MYPT. ’ADC 8V flanc , noli: 1511161590; Ex; mû. apa-

gaîyôouç 06x axe. K11 0065m mon! m1 êoîmSa , mi.
1:91:31p 8130 mac, mi çà êvobuov xars’Êahv ônèp finâv,

où candidat Haraplxà n°111093» PUOtaxàv un! 91mi-
çOUÇ.

4. AQP. ’ADà êxeïvo m’a ÀÉTuç, où? ëvn onyx:-

tôeüôuç ahé"); En] ph ôrèp 15L nevrrîxovw névrwç,

àvaçakavrfa: nui. 191v maman: Je; xépufioç. Oôdè rob:

.ôôâvraç m3105 6935; ai nèv 7&9 laîpweç, J. Atonépw,

nouai, mi. pâlie-ra ôvro’rav 011’811 mi 559?); eÎvou 09m,

6voç adrolupitœv, çaciv. ’ADà 6mm «6105 ciao: 13
05601 nul 7610110 65L?» natôïov gnomon: 1è) Iran-pl, 31:)»

8è mi. aôràç 569’601» Aelçiôa â Kquoîhâv riva 163v

au? En.) à 791v yakova fluai»: 7h aûÀnrpiSoL û RdVTmÇ

. rivé. Aémôaç 8è aux). 89mn: mi ôtpvaïa ptcûtôgara

nô mine; É .olLev.

MTPT. pompiez Engin, in; Êpacrhv aè, à
Amplœv, 35n- xpo’gLiLua 7&9 mûri aux Ex Kônpou mi

wpèv, 81cm En Fueiou non-«nunc.

15.

KOXAIZ KAI HAPBEYIE.

l. KOXA. Tf 8mm, «Ï; 1149091, à «602v xa-
reayd-raç rob: aunai); çÉpeiç;

une. i0 «poindra: 6 Aîroùôç ô 147w.- ô K90-

LXVII. ETAIPIKOI AIAAOFOI. là. (il! , zoo-m)

DON. Ahstulil illud agnilum Eplurus nuper in Snmo , post

multam , o dii , rixaln. Cepas autem ex Cypro et saperdns
quinque, et percas qualtuor, quum ex Bosporo appellere-
mus, tibi altuli. Quid ergo? et panes octo nauticos , in re-
ticulo siocos, et ficuum ora-un e Caria, et nuper e Pataris
inaurala sundalia, ingrata mulicr. Casei tandem recordor
magui illius e Gylhio.

MYRT. Quinque forte drachmarum isla, Dorio, omnia.

3. BOB. Quantum uempe , Myrtale, homo muta polui ,
mercede conduclus navigans. Nunc enim domum laœri
remignm dextre præfeclus sum : et tu nos contemnis? nuper
vero Aphrodisiis, nonne drachmam posni tua causa ad pe-
des Veneris argenteam? et iterum matri tuæ ad calœos dra-
chmas duas; et huic Lydæ sæpe in manum nunc duo , nunc

autem quatiuor obolos. Hæc omnia in snmmam collecta
substantia hominis nautæ emi.

MYRT. Capa: et saperdæ, Dorîo?

DOR. Omnino : neque enim plura quæ afferrem habui :

uempe nec navigatem, si dives essem. Maki vero men:
neque caput allii unquam anuIi. Lubenter autem adverim
quænam tibi a Bithyno munern venerint.

MYBT. Hanc primum vides tuniœm? ille omit, et m0»
niie hoc crassius.

DOR. Ilie? quin olim id te habuisse novi.
MYRT. Quin quad tu vidisti, mulio en! tenuins, et sma-

ragdos non habebat. Tum emit maures hasœ, et tandem;
et nuper minas duas,lel domus mercedem solvil pro nabis;
non sandnlla de Palaris , et mseum Gythiacum , et nugns.

A. DOR. Sed illud non dicis, qualioum homine cubes?
annos supra quinquaginla omnino nains est, recalvasler, et
colore instar soarabci. Neque dames illius vides? Nom
gratina, boni Dioscuri! illius multæ, præsertim quum camt

et bellus esse vult, asinus ad lyram, aiunt. Sed fruarîs
illo; digna quidem en : et namtur vobis puer palri similis.
Ego vero ipse quoque inveniam Delphidem au! Cymbaiium,
quandam mei ordinis muiierculam, au! vicinam vestram
tibicinnm, au: aliquam omnino. Tapeœs vero, et moni-
lia, et binarum minarum mercedes , non omnes habemus.

MYRT. Bealam illam, quæ amalorem le habebil, Dorio!
upas enim illi ancres ex Cypro, et caseum , quando redibis
e Gythio.

15.

COCHLIS ET PARTHENIS.

l. COCHL. Quid pions, l’artlienis, aul unde (racla;
ferslibias?

PARTH. Miles Ælolus, ille magnus amator Crocaiau



                                                                     

LXVII. DIALOGI
arôme épiâv êppoîmcz’ ne aôÀoÜcav eôpàw tapât r?) Kpo-

Xû’fl imo 105 âvrepacroî «6105 [démon pangmps’mv

mi 106; TE «(1)06: non cuvérpupe nui. rhv rpoîrretav
parai?) 851moôvrœv âve’rpezpe mi ràv upafipa ëîa’xeev

iterum-aimai and 16v ph âypoïxov êxsîvov rèv liépyov

duo 103 surmoulai: nuanciez; 163v 1.9115»; Énarov
flapie-rains; min-6: ra ô 61911103171: .- Aztvônaxoc, oi-

pal, alitai -- mi ô comput-riront; (16165; .6361:
oint J811 si financerai à impur-mg, à, KoXÀi’ aîné. Te

7&9 39961] «on; àrrô 183v pivôv and 1è «pécomov 5X0»;

EEuernxev afiro’ü au! mhôvo’v 361w.

2. "KOXA. ’Enaîvn ô nivûpœrroç à (Léon a; div mi

«engouliez tu npüflm;

HAPQ. anowrriu 11;, à K011i, mi Epwç Émo-
rroç’ il Kpoxo’tM 8è, anion, 860 raflant: dirham, si.
[iodlerai p.6voç 515w aûfiv, être). rush ëôiôou 6 AEWôtLu-

la, êxeïvov pâti àrre’xÀewev fixant: npocapoîîaco’r y:

«du? 16.: 06901:, à); flâna, rèv Pépyov æ Oîvos’a rivât.

yeoxpïov sÜnopov En nono?» êpâîvra mi 7,911613)»; 661094.)-

1rov RPOClEtLéV’l] Ëmve p.51? «:5103 xo’tyè napflaëav mô-

wÀrîcoucav nap’ «indic. ’Hôn 8è npoxœpo’ù’vroq 1:05

néron ê’yd) yèv ôns’xpsxôv Tl 15v Auôr’mv, ô 750,972»; 8è

i871 divinnm ôpxnuo’nevoç, fi Kpoxoîln 8è Expôret, mi

aréna in idéer êv 1060619 8è x’rôrroç fixoûero mi 3041

nui. fi filao: ipéccero, and. p.216: nuper: êneroz’rrawav

860v du?» vsaviaxor poila xaprepoi. mi ô Msyapebç Ëv
aôroïç. Eüôbç 05v nivere’rpamo même; ml ô 13970:,

Grimm 513m, êtaiuo mi Ëirursïro lainai xaipevoçi fi
Kpoxfln 3è oint oÏB’ 81mg inti-n finsxqauyoîim m1961. rhv

750mm Biarridôæ 35:3 8è partiaux ô Aervôpaxoq , ’Eg-

gredin), (priai, xareayôraç riot rob; trôlai); npocpt’ulæaç.

Kari. vîiv dumpëxœ typée-outra «En rif) Sec-N619. cinép-

leur 8è ml ô ysmpyèç (Mémé; 7mn; filou: 153v oien-
xüîv, oÎ napaôu’wooat roiç TIENTŒYEÜGt ràv Mayapéa.

3. KOXA. T451? Êcrriv àrroÀuïiam 15v arparuou-
x5» 10610»: ipu’mnv, nknyàç and ôixaç- rà 8è ailla

flysyâveç avar mi Xilïapxot ÂÉyowsc, fiv Tl. ôoüvou 85”!) ,

llapigLewov, (puai, 191v GÜVTGEW, ôrrôtav ànoMËo) Thv

praOoçopèv, au). Rot’rlld’ù) mina. ’Erurgiêeïev 8’ 05v

caddys; Smçe Ëyœy’ 05v 55 flou?) p.91 npomeye’vn a6-

roiiç 16 tapinait. filmé; ne époi. yëvowo à vadrqçfl
7503973); Îcro’rtpo; 101013:56:th eî’ôÊoç [un à mi. noyllmv

zonai, et 8è rob; W ou; Êmceiovteç o TOI m1 ddxaç
Sinyoôiuvor, Mot, a) 11190va

(1H , 321-325) MERETBICII. t5.
pulsavit me , quum deprehendisset tibiis canentcm apud
Crocalen, conductam a rivaii ipsius Gorge, et tibias mihi
confregit, et mensam inter cœnandum evenit, et materem
irruens effudit. Et rusticum illum Gorgum de convivio do-
trnctnm minibus, pulsarunt circumstnntes tum ipse mites
(Dinomachus, puto, vocatur),tum illius commilito : ut ne-
sciam viverene homo possit , mea Cochlis ; nain copiosus de

naribus profluxit unguis , et facies illius tota intumuerat. et
livida est.
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2. COCHL. Fumitne homo, an ebrietas emt et vinoienta
iusania?

PARTE. Zeiotypia quædam, Cochiis, et amor immode-
ratus. Crocale autem duo, pute, talentn quum postulasset,
si soins habereipsam venet, non dante Dinomacho , illum
excluait venientem , imputa , uti diccbatur, illi janun ; Gor-
gum vero, Œnoensem quendam rusticum divitem , suum
olim nmatorem, et bonum hominem, admisit quicum bi-
beret, me quoque ad canendum ipsis adhibita. Jam voro
processerat compotatio; ego Lydium quoddum sonabam;
saltatidi causa jam surgero parabat , ptaudcnte Crocate , ru-

sticus; lœta cran! omnia : quum ibi subito exauditur tu-
multus et clamor, et aulæ porta effringitur. Et paulio post
irruerunt octo juvenes valde robusli , et inter illos iste Me-
garensis. Statim ergo averti omnia, (Sorgue ipse, uti dice-
bam, pulsari, et humijnœns muculcari. Crocale ipso, ue-
ecio quomodo, linga se ad vicinam Thespiadem subduxernt :

me vero colaphis cæsam Dinomachus jubet in malam rem
ubire, etcum dicto impingit mihi tractas tibias : et nunc
aufugio nunciatura hæc meo hem. Abit. vero etiam ru-
sticns, urbanos quosdam amicos visurus, qui tradant Mir
garensem illum magistratibus.

3. COCHL. Hisunt fructus amorumistorum militarium,
plagæ et lites : ceterum duces se ac tribunoa quum dicam ,
si quid dandum ait , Exspecta, aiunt , eottectionem tributi
militaris quando stipendium percipiam, et taciam omnia.
Mate pereant igitur superbi impostores isti! Recle sana ego
cos omnino non admitto. Piscator mihi aliquis obtiugat,
au! muta, aut rusticus, æquus homo, parum adulandi gna-
rus, et multum riflerons : ut isti qui cristas suas quatiunt
et marrant pugnas, innnis sunt, Parthenis men, strepitus.
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LXVIII.

IlEPl THÉ IIEPEFPINOY TEAEYTHE.

1. AOÏKIANÛE 11’0ng EÏ IIPA’t’I’EIN. c0 mato-
ôaiiuuv Hspsypïvoç à (et: (:616; lxaipsv ôvopa’tzwv Eau-

rôv Ilpombç 0616 691 (naïve 76 105 cOp.7](.mtuü Hpm-rs’mç

(3000W &KŒWŒ 1&9 86511:; luxa: 7965m0; ml impie:
firman; rparrdpevoç à «lev-raïa mâta ml 1:59 hivers-
roa’ot’mp âpa tu?) (par: 1:71: 86h: alleu. Km). vUv éni-

voç .âmvôpa’xmai cor. 6 parano»: nard. 16v ’Ethôo-

flic , nap’ 800v 6 pli: xâv Stalaesïv irruption Epôaldw
fourbi: si; robe xpar’fipaq, 6 6è yewédaç 061:0; vip: 1:0-

Àuaveptonœdrnv 185v c[Dthpmtiïw «avnyépemv rap-fieu:

nupàv 8cv. parin vitra; ive-114181365» lui rocodrœv
9019115va x01 Ào’youç 1:ch intèp 106mo dudit! 1:96;

roi); "Emma; 06 11:96 MMV figeât 1:05 roÀpfiiLa-

m.
2. nous roivuv 60x53 pot 698v ce ysNBvra lui

topât?) 100" ys’povtoç, pHÀÀov 6è nul. ixode) potinoit oÏa’

tu club; 30W, d) fic .àôekeplaç, à flic ôoëoxorriaç, ô

103v ûhw à Myew désennui rapt œôriîiv. Eh ne»;

03v «6990i mûrs nul papi? âcçaMcnpov, ëyd) 8è «096

r6 1:59 (161:6, tu). En «périgov KV RONCE «MOM. 163v

âxpoarôv sim»: orin-è, bien (Lb â Ûonévmv, 500i. 3006-

paCov 61v ânôvouzv 105 7(90vroç- au 65 TWEÇ et ml
ainsi. êyflmv à? chiai. ’AD’ ôlïyou Suiv imo 163v Ku-

vwïw 6703 trot disona’oônv d’une? 6 ’Ax-raiuw 61:6 153v

xwüv à 6 âveqMç aûro’ü 6 1190:6; 61:6 115v Mauvai-

803v.

a. il! 8è «in ton" Spâparo: Sunna-ù «de; 5b-
tùv ph mundi: 01:00: J6; fi k ml flûta êtpayq’iôet
«09’ 67m 10v fitov (mèp 16v Merlin mi 16v A1016-
).ov. ’Eyd) 3’ Erre! mixture: si; 7M T[En àçutôpalv
ôtât 105 Topvaaiou flûtoit, infirmoit tînt: Kuvuto’ü twoç

paysan nul. syzygie; à cowîôn 1015:0 nul ëx
196600 dit riper-à»; êmGowpæ’vou ml firman: (inda-
nliïx; Àotôopooplvou, GTTŒ xan’lnîsv du? û ê: 16v

Hpnrréa’ ml du; av J6; ce (Î), mtpécopal 0’01 me:

hâve: âfiOtLV’thOVGÜGŒt à: Nyero. En 6è wwpœïç

619061 «ondine adroit; tapenade Mat.
4. 11Mo: flip 1K, (on, uvéôoëov 101p.? Mysw,

a; fi ml. fit: mi magot ml Bila-na tu). narpëîs
indxÀetç, Hponla 10v Èv Eupiqt 650510, 16v fit!-
rpiôt divina. mutaxûta reflua, 16v in?) fi; T’a)-
pm’mv Rohan; Enflnfiév’ra, 10v 105 iHMOU intention-

pov, si»: àvraywvlauceat mi du? 1:63 ’OÀutmûp 80-
va’pevov; ’AD.’ du 8:6 3096: Ëëoîyuv 105 pion ôtéyvmnsv

Eamôv, si; xsvoôoëtav rivé: 10510 &vuçépoucw. 01’;

7&9 inaxÀfiç 05m0; ou 7&9 ’Acmeî); mi Atôvuaoç

nepauvêi; où flip ra: «hurrah ’Epmôoxlîç si; robe

lem-7490:6
5. a; 6è 1:0th sinu 6 Gamin]; -- 10’610 7&9 6

xsxpaydx lxtïvoç imitât-0 - ùpôynv me: 25v nupe-
LUCIANUS. r.

LXVIII. DE MORTE PEBEGRINI. t - 5. 689

LXVllI.

DE MORTE PEREGRIN l.

t. Lectures mono SAINTE]. lnt’elix ille Peregrinus, sut

ut ipse nominare se gaudebst, Proteus , ipsum illud Home.
rici Pmtei factum subiit : gloria; enim causa quum fuisset
omnia, et in mille se formas vertisset, denique etiam in
ignem sbiit : tante uempe glorias amore tenebatur. Jamque
in carbones tibi vir optimus versus est Empedoclis exem-
plo , nisi quod ille eflugere hominnm oculos tentsvit , quum
in enteras ipse se injiceret; st hic generosus homo, observats
celebritstum Græcarum frequentissima, rose exstructo quam

maximo, lot testibns insitiit , quum verba de consilio suo
non multis ante ipsum [acinus diebus ad Græœs fedaæt.

2. Quare le videre mihi videor- multnm ridentsm obesss
illius mais nues; vet potius audio clamantem, quæ pro-
babile est te exclsmutnrnm , vsh ineptissl vain ærumnossm
gloria: cupiditstem! vau reliqua quæ dicere de talibus
solemus. Ac tu quidem e longinquo ista et multo murins:
nt ego apud ipsum ignem , et prius adhuc in magna audien-
tium multitudine ista dixi , graviter ferentibus quibusdun ,
quotquot amenüsm senis admimrentur. Ersnt autem qui
et ipsi illum ridereut. Sed potum abfuit quin diseerptus
tibi fuissem s Cynicis, ut a anibus Actæon, antipsius
Pentheus consobrinus çqrrxrznatlibus.

3. Totus autem actionis apparstus hic fuit. Ipsum au-

ctorem fabula; nosti qualis tuerit, quesque toto vila dederit
trsgœdias, supra Sophoctem et Eschylum. Ego vero quum
primum veni in Elidem, per gymnasium oberrans, simul
suscultavi Cynicum quendsm magna ntque sapera voce œn-

sueta ilia et e trivio petits de virtute inclsmantem, mate-
que dicentem simpliciter omnibus : tum exibat illi clamer
in Pmteum : et quantum potero, studebo ipsa tibi illa, un
protats surit, referre. Tu vero agnosces nimirum, qui sœpe
clamantibus illis astiteris.

A. a Proteum ergo, inquit, vanna cupidum gloriæ dicere

quisquam audet? o terra, et sol, et tiumina, et mare, et
familiaris Hercules! Proteum illum vinctum in Syrie, illum
œndonantem pstriæ suæ quinquies mille talents? illum
Romanorum urbe ejectum, Sole illum insigniorem, illum
qui cum ipso certare possit Olympie? Sed quod per ignem
educere se de vita decrevit, ad vanam gloriam nonnulli
hoc referunt. Nonne enim sic Hercules? non enim Escu-
lspius ac Bacchus fulmine? non enim ultima ætate in cra-
terns Empedoctes? n

5. Quum vero dixisset iste Theagenes (hoc enim damna)
illi nomen erat), interrogavi astuntium aliquem, quid venet

n
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artimon, ri [30615101116 flapi 105 mp0; fi ri. inaxÀîç
zut ’EprreôoxXfiq «pas 16v ÎIporrs’a. r0 8è, 05x; si;

paxpàv, E911, satinez Éduîôv 6 prrsbç ’OÀDtfltlt’la’t.

llôiç, fîmv, il riva; 3mm; EÏrot 6 pèv êrretpâra layent,

ê660. 8è 6 Kuvutaç, 6301: infixotvav div Mou âxodstv.
’lû1nîxou0v 05v rôt leur?! êtavrÀo5vr0ç 1:51:05 mi Octu-

pacra’tç riva; ûnspGoÂètq 6tsEt6v10ç net-rôt 105 Ilpmrétpç

16v ph yàp quméu il 16v Stôéexotlov 451-05 ’Avrwôelvn

midi napaëcinsw 4.5.00 uÔrtÎ), à»: oôôè 16v mepam

«610v, Enfiler. 6è 16v Ain Ërri du: (1909m1. mm piv-
TOI (Soin sim? faon; me; çuÂa’LEat 015105; Mi 05m

urineras: 10v Myow
6. A60 76.9 101510, ion , 6 piot; Épine: Bnptoupfl-

para ÉOzo’taut-o, 16v Ale: 16v ’OÀtStsmav nul. Hporréat,

«Xénon 6è ml TÊXVÎTGI 1:05 ne»: (Detôîaç, 1’05 6è il

96mg. ’Anàt v5v ëE àvOprinrow si; 0505: 76 chahut
10520 finissent ôloôtszvov Ëni 1’05 mp6; ôpqaavaiæç

finît; xaraknrâv. To510. 25v «ont? îôpiïm 81:25).de

éôéxpue poila yskoiœç ml. 1h mixa; étalera (magott-

’ 669910: i131 «riva Ëkmv, mi 19.04 616170»: «Mm M-

(ov’m paraît) in! Kuvmôîv rweç napatsuôodpevat.

7 . Marat æ 10510»: imo: :6050 âvaêativuoô mleusivaç

Staluoivm ra 1:17.004, ailla En” uiôope’votç rai; npo-ré-

potç lapait»; ênÉxEt 717w movdâiv- mi 1:6 [LEV 1rpâirov

En! «on: 579.0: Ml 85kg Âv vatôôev 05:6 ôpôv, site:
’fipEœro aidé «me ’Emi 6 unifia-rac Geayëvnç 1&0; rôv

(staptu’rcîrtuv 0:51:05 Mymv’ràriflpatxhirou Soixpua émai-

a’ara , êydi nard! fa Evavriov dura 1:05 Anpoxpirou yé-

Âmroç &pEapm. Kai 0150:; 319.0: 31:1 «on, d’un ml
me, roi): «and»; tirât 16 8p.otov êma-noiu-aro.

8. Élu êntarpéxlmç hutin), ’H ri flip 600.0, Ëçpn ,

J) civôpcç , [pi natsïv dxoüavrct plia 051m filait-w prî-
azwv, ôpâiv-ra 6è depaç ys’povraç Simplet; natrum-n’aurai)

Sima: tramway) xaGwrôiwac év rif) pétrin; n; 8è ei-
Sel-rl-rs nié»: Tl. 16 fichai ion 16 xauônaa’pævov, datati-
o’cné p.00 êE àpyjç napaçulo’tëav’raç rhv YYÔELTIV 05105

ml. 16v pie: Ëfl’thp’l’NÆVTOÇ être: 8è flapi 145v noltrôîv

016105 êtavOavo’anv mi oïl; dvéyxn div âxptôôiç 5166:0".

«516v.

9. To yàtp fic; ?ÜO’E0)Ç 105-:0 Rhinite: ml. ônptot’ap-

lepa, 6 1:05 Haluxleirou xavdw,ê1rel si: dvdpa; 19.554
fipîara , s’v ’Appeviq naquit.» fiai): [1.0.0 n°116; uln-

yàc 9.06: Mi 10m ma: 105 15’100: flânent: Sépia-(s
pupaviôt tipi media flânerait")? au: pupc’txtôv tu.
dipaïov êtaçOeipaç rptaxthv filonien-ra tapit 153v ya-
vémv 105 1m66; «aviron livra)» p.13 êrri 10v âpnoarùv

drayflivat Tic ’Aaiuç.

10. Tot5ra ml têt «:4511 (aident par dans? ruila;
flip En dit-10010:; âv mil. 05851:0) Émile haha me
êôzônptaôpflro. ’A 8è 10v «strip: lapera: mi. «du:

àx05qau ÉEtov- miro: «dans; (au ml immine à);
dirimés 10v yépwru 05x âme-Admira; citrin ônèp
éE’rÎxrm-a En, i811 npïôvra. lare: brandi :6 1:93pr

LXVlll. HEP] THÉ IlEPEFPlNOY TEAEYTHE. 6 -- l0. (lll , 330 - ses)

sibi lllud de igue, sut quid ad Proteum Hercules atque
Empedocles. llle, Non ila mulio post, inquit , clemabit se
ipse Proteus Olympiœ. Quomodo, inquam, sut qua de
causa? Tum ille respondere parabat; ctamabst autem Cy-
nicus, ut alium exaudire non passes. Audivi ig’tur pro-
fundentem reliqua, et admirabiles quosdam diœndi excessus
de Proteo persequentern. Nain Sinopensem illum , ont illius
magistrum Antisthenem, ne comparus quidem illi dips-
batur, sed nec ipsum Socratem : Jovem potins ad certnmen
illud provocahat. Deinde terrien visum illi est æquo aliqua-
tenus fastigio utrumque serrure, nique ila ontionem finiit :

a. u l-lœc trempe duo , inquit. open præstantissima spe.

ctavit sæculum, Olympium Jovem et Prateum : liantes
autem et artifices slterius Phidias, alterius vero nature.
At nunc de hominihus ad deos hoc simulacrum sbibit, in-
vectum igni , nabis relictis orphsnis. n lsta multo cum su-
dore ubi pronunciavit, plorabat perfidicule, et crimes sibi
vellebat, sliqusntum tamen pan-eus, ne nimis trath
Tandem gannientem adhuc Cynicornrn quidam velut can-
salantes abducebant.

7. Post hunc vero alius statim escendit, dilsbi multitu-
dinem non passus, sed ardentibus adhuc prioribus enlia
infundens lihamina. Ac primo quidem multum riait, quad
ex imis illum prœcordiis facere apparebst z tutu in fere
morsus est z u Qusndaquidem exsecrsbilis iste Theagenes
tinem impurissimœ ontianis suæ Herscliti recit lacrimas;
ego e contraria a Demacriti risu incipiam. u Et denno risit
tantum, ut etiam nostrom plures ad risus sacietatem per-
traheret.

8. Dein se convenons, n Autquidnam aliud, inquit, vil-i,
faciendum est, ubi audimus dictiones adeo ridicules , ride-
mus autem viras senes despuendæ cujusdnm gloriolre (tous;

tantum non sultan: in capot in publiœ? Ut semis veto
quaie simulacrum sit jam comburendum, me sudite, qui
diligenter observavi illius auimum, et vitam exploravi z
quædam autem de civibus istius esquimaude cognovi , iisque

qui neœssitate quadam recte istum nasse debebsnt.

9. Hoc enim fictum naturœ mauibus simuhorum, hic
Polycleti canon, quum ad virilem œtatem pervenisset, in
Armcnia depretiensusin adulterio plages sœepit sans mottas

se tandem salut de tegulis mugit, obturatum nphmo pa-
dicem auferens. Deinde adolescentulum formasum quum
mrrupisset, tribus minibus redemit se a parentibus pua-
pauperculis, ne ad Præsidem Asile deduœretur.

to. Hæc et quæ sunt in hac genere, placet omittere : ar-
gills enim adhuc erst infamie, nondum inde perfectum
nabis simulacrum efficturn tuent. Quæ autem patri teoerir,
audire omnino opens pretium est: quanuam nastis omnes
et sudiistis ut senem sutïoesverit, non passus illum ultra
sexaginta aunas jam senesœre. Deinde quum pervutgatum



                                                                     

(HI, 333 ; ces)

81560661110. çuflv 15.00105 x0106tx000ç inhalât-o 0’).-

Ânv 000.015 àpdÊmv.

Il. "Ors-rap mi 1M 00(0va copions 163v Xpt-
u1t0v53v iEs’iutOt nepi 141v H0À0tarivnv 10k îspe5ct nui

7p0p.p.01550w 05163! Euflsvdtuvoç. K0i ri 7&9; êv
ppalsî 11030; 0610i): àrrécpnvs npaepfi’mç nazi Otuadpxnç

Lai Envayœysioç mi minot pava; 0516:; «in. mi 153v
siam 104 (Liv êEnyeîro mi dissiper, «and; 6è 051k
mi Eavëypacpe, mi (in 020v aûrôv Exeîvat ûyo5v10 x0i

minoen Expâiv-ra mi rrpocnai-mv êrréypacpow 16v 05’703!

705v lxeïvov En aéGauct 16v dv0pœ110v 16v s’v H0-
).010’1ivn âvacxalomaes’v-ra , 61v. x0wùv 1061m filez-in

sidi-707w E4 10v (fioit.

12. T61: 891 xai confierai: êrri 105-0p 6 "pontil;
lité-traira si; 16 Seawrrîptov, drap mi 0516 06 p.1xp0v
061i?) âEËUtLŒ «spis-naines «pis: 10v fifi; pic»: x0i1fiv 1g-

p01eiatv x0i Soîoxmriav, div ëpiïw Ëfiflavev. ’Errei 8’

05v êde’ôeto, 0l Xplc1t0v0i aunaopèw muoûpsvat 10
«(0070.0 710x010 Estivauv êEapmîaat nztpaîgsevat 0516m

Kif Émi 10510 îv â66v010v, il 7: 0’111] 03p0rrrt0 11800

06 tapinais, (9.10 05v 01100815 êyiyvsrar mi E1009;
0è! :505; div ôpâv 110p0 11?) Seapwmpitp neptne’vovm

ypqÎôta. pipa: rivât; xai irradia dpcpavà, et 8è êv 157m
05163v nui covendôzudov Ëv60v 021’ 06105 ôtapeeipwreç

1054 êsa’poqaühtmç’ au Saint: 17.-omne: sicuoplÇuo

mi 167m tapai 05163» ËÂÉyawo mi 6 59.11010: [lape-

1pivoç -- En 131p 10510 harkis» - x0w6ç mepei-rnç
inr’ 051151: divatLdCera.

l3. Kati 0M xâx 155v s’v ’Aa’iqt 116km 301i»: (in Ëxdv

five: , 153v Xpto’navôiv mandrinait 0116105 10tv05 , fian-

Oficavraç nazi Envayopsdcwrsç mi napapuônco’psvat 10v

ivôpa. ’Aw’llavov 82’ 1v. 10 1010: êtrtô:ixxv0V10v,31tet-

66v Tl 10t0510v fémur ônpdanW Ëv fipaxeï yèp, nian-

6050: minant. Kai 69; x0i in? Hepsypivcp 110).).0 161e
in: Kprîpœra 110p’ aûrôiv hi npapoîast 153v &ch
x0i11p60080v 06 dupant 10611:»: ênonîaaro- «ensimai
po 06105:; ai nuaôuipaveç 10 nèv 610v à00iv010i Écr-

600t nui finirasaôat 16v dei xpdvav, 110p’ ô mi x010pp0-
vo50t 105 Gand-cou mi émince 05min ërnôtôdotcw 017101.
laie Étui-10 8è 6 votLaOé-mç 6 npô’rroç Errata" 05105; à);

âôekpoi min-:4 sin &nfiluw, ênetôàv (11:05 110p060iv-
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esset facinus, exilio a se damnatus oberrsvit alism slia terra

permutans. .Il. Quo quidem tempera etiam admirabilem Christiane-
rum sapientiam edidicit, in Palæstina cum sacerdotibus
illorum et scribis versatus. Et, quid multa? brevi tempore,
ut pueri juxta se viderentur omnes , etfecit, propheta ipse,
et chan’ illorum præsul, et synagogæ princeps, et soins omnia.

Ac librorum alios interpretabatur ac declarabat, maltas au-
tem ipse conscribebat :itaque dei instar ipsum habebant
illi, et utebantur legislatore, et snum nominabsnt antistitem.

Nempe magnum illum adhuc venerantur hominem, illum
cruci in Palæstins, ab introducta in vitam nova hanc my-
steria, attixum.

12. Tum vers deprehensus sa in crimine Prateus in vin.
cula conjectus est : quæ ipsa res non parvam illi dignita-
tem conciliavit, ad vitam deinceps agendam, et ad prœsti-

giarum gloriaeque studium, quæ ambat. Quum igitur in
vinculis esset, communem eam calamitatem rati Christiani,
nihil intentatum relinquebant, ut illum eriperent. Deinde
ubi hoc fieri non patent, ministerium omne reliquum non
abiter, sed cum magna studio peragebatur. Et mans quidem
statim videres præsto esse ad carcerem vetulas vidons quas-

dam et infantes orphanos : qui vero honoratlares illorum,
ii etiam aorruptis carceris custodibus intra apud istum pero
noctabanL Deinde cœnæ inferebantur variæ, etsacri ex illo-
rum doctrina sermones habehantur, et præclarus ille Fere-
grinus (hac enim adhuc tum nomine censebatur) noms ab
illis dicebatur Socrates.

la. Quin etiam ex Asiaticis urbibus, Christianorum missn
publias, venere quidam, adjuturi virum , et advocaü ejus
tuturi, consolaturique. Incredibilem enim alacritatem
ostendunt, si quid tale fiat publias : ut enim breviter dicam,
nulli rei par-cunt. [taque etiam Peregrino lum multæ ah
illis venere vincularum musa pecuniæ, eumque reditum
habuit sibi non mediocrem. Persuaserunt enim sibi mî-
seri illi, in universum quidem se futures esse immortales et
perpetuo tempore victuros; unde etiam coutemnunt mor-
tem vulgo, suaque se sponte occidendos præbent : deinde
vero primus illis legislator persuasit, omnes esse invicem
fratres, postquam semel transgressi, Græcas deos abnegs-
verint, adorsverint autem atlixum illum cruci suum so-
phistarn, atque ex ipsius legibus vivant. Quare bons
annela pariter contemnunt, et arbitrantur communia, de
idoneo nullo et exacto argumenta reœpta hac doctrina. Si
quis ergo ad illos venit impastor et callidus homo, et uti
rebus qui sciat, ilicet bravi statim tempore dives l’actus
hommes imperitas albis dentibus deridet.

14. Verum Peregrinus abeo, qui lum præsidebat Syriæ,
dimissos est, vira qui philosophiam amaret, quique intel-
lects istius smentia, eumque optera mortem, uti faunin
eo nomine relinqueret, hominem , ne dignum quidem pœna

ratus, dimisit. At ille in patriam reversus deprehendit
u.
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flagrantem adhuc illam de paire interfecto famam , et mul-
tos accusationem intentantes. Verum etiam pleræque ipsi-
us opes pet illam peregrinationem direptæ fumant, soli;

relictis agris quindecim ciroiter talentorum : iota enim ,
quam reliquerat sans! , substantia trigintn torte Menton!!!)
fuerit; non quinquies mille, ut ridiculus iste dixit flicage-
nes : tanti enim nec universa Parianorum urbe, si vicinas
sibi quinque alias assumai, forte vendatur, ipsis cum bo-
minibus et pecudibus et apparatu relique.

15. Verumtamen accusatlo ilia et crimen adhuc caletant,
videbaturque futurum ut non ila multo post aliquis contra
illum consurgeret : et maxime ipse indigne [embat populus ,
bonum senem, uti diœbant qui vidennt, impie adeo periisœ
lugentes. At sapiens iste Proteus ad hæc omnia videte quid
invenerit, et qua rations enugerit periculum. Progressus
enim in Parianorum concionem z jam autem connin aldin,
et pallium induerat sordidum, et suspendent perm, et in
manu [astis eut, et tragicum omnino babitum MM :
sic ergo in conspectum illorum prodiens’ , permitlern se ait

ut universa patris sui reliais memoriæ substantia sit publics.
floc ut populus audivit, bomines pamperos et inhisntes lar-
gitionibus , statim exclamant, Unus sapientiæ , unns pn-
triœ autor! nous Diogenis et mutatis æmulusi lninicis
autem os jam obturatum ont , et si quis cædis men-
tionem conaretur, ispidîbus statim petebatnr.

16. "crum ergoin aliud exilium egressus est,.satis lu-
culenti viatici instar habens Christianos, quorum satellitio
instructus copiis omnibus abundabat. Alque aliquade
ita alabatur : deinde migratis etiam illorum legibus (visas
enim, puto, ruent probibibo illis cibo quodam uti), quum
non amplins cum admitterent, ad indigentiam redans,
œquum censebat, retractata donatione , a civitate rapace
bons sus; datoque libelle, recipere ilia imperator-is jasai
postulabat. Deinde, missis contra ipsum a oivitate lœs-
tis, frustra fuit ,jussusque in his, quæ nemine ongle eon-
stituisset, manere.

l7. Post hæc tartis ab illo susœpta in Ægyptum mi
natio ad Agathobulum, ubi admirabilem illam exercitationem

susœpit, ut rasa dimidia capitis parte , oblila luto fade. in
mulio circumstantium populo, Meando pudeudo, illud
quod indiiïerens ab islis vocatur, in se ostenderel; deinde
vel pulsant ipse , vel pulsandas ferula nains alüs præbeœt ,

abaque multi vehementiora etiam spectacula ederet.

18. illuc autem sic instructus navignvit in ltaliun, et
egressus navi maledicere slalim cœpil omnibus , impetum
maxime, quem mitissimum adret mansuetissimumqne :
quo majori oonfidentia ausus est. Forum enim ille, ut par
crut, curabat mledicta, neque dignum se censebat , homi-
nem philosophiæ lunam indutum propter verbe punire.
cum præsertim, qui sibi artem ipsum illud malediœre fe-
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cisset. isti vero etiam inde fuma orevit. Apud imperitos
enim propter ipsam hanc amentiam erat conspicuus, donec
præfectus arbis, vir sapiens, petulanter nimis huis rei in-
dulgentem ejecit, præfatus non indigere urbem tali plii-
losopho. Verum enim hoc quoque celebriorem reddidit
ipsum et in me en! omnium philosophus propler diœndi li-
duciam et nimiam libertatem urbe cactus : idque ipsum
admovit hominem ad Musonium , et Dionem, et Epictetum,
et si quis alios simili conditione fuit.

19. [la igitur in Græciam quum venisset , jam Blois Ins-
ledicebat; jam suadebat Græcis uti arma contra ,Romauos
caperent, jam virum doctrina pariter et dignitaire uninontem,
quod præter cetera hoc beueflcium Grœciæ præstiterat, ut

aquam perduoeret Olympiam, et prohiberet ne porto siti
perirent spectatores, maledictis incessebat, velut qui effe-
minaret Græoos; quum deœret sitim ferre spectatores
Olympiorum, quin, ita me Jupiter, perire multos illorum
a morbis vehementibus,qui tum propter regionis siccita-
tem in magna multitudine [toquantes orant. Et bæc diœbat

bibens ipse de eodem aqua. Quum vero parum abeaset
quin lapidibusillum, mncursu omnium facto, obruerent,
tum ad Jovem œnfugiens vir tortis, mol-tem evitavit.

20. Olympiade proxima orationem quattuor interjectis
mais a se compositam ad Grœoos attulit, laudem ejus qui
squam perdnxii, et fugua superioris excusatiouem. Sed quum

jam negligeretur ab omnibus, neque amplius ita onuspicuus
esset (obsolela quippe orant omnia, nec novum quicquam
poterat profane , quo peroelleret audientes nique admiran-
dum se conspiciendumque redderet, cujus rei ab initio inde
vehementer cupidus ruent) , ultimum hoc de rose facinus
meditari oœpit : sparsitque famam inter Græoos a superiori-

bus statim Olympiis , proximis se Iudis crematurum se
ipsum. I

il . Et nunc bien ipse pimenta agitai, fodiendn , ut aiunt ,

rossa, oomportandis lignis, et mirliica quadam fortitudine

pollicends. Oportebat autem, arbitrer, primum quidem.

exspectare morion: , neque aunigere de vita : sin veto omni-

no mori illi decretum sit, non igue nti, neque tragioo illo

apparatu , sed alio mortis genere, quum sint sexcenta, «ic-

lecto disœdere. si vero ignem etiam ut Herculeum quid-

dam amat , quid tandem non silentio eligens silvosum

montem, in illo secremat solus,uno quodam , velut hoc
Tbeagene, assumto sibi Philocteta P At ille Olympiæ , plena

oeiebritate, tantum non in mena se assabit, non indignus

mehercule! siquidem parricidas atque atheos manas dure

[minorum fas est : et hoc quidem respoclu satis illud larde

(acare videtur, quem jam olim oportebat Phalaridis tain-o

inclusum (ligna dedisse supplicia , sed non, semcl hausta ou:
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LXVIII. HEP! TEX HEPEFPINOT TEAEYTHZ. 22 - 25. (HI, au - ses;

flamme, momento une mori. Nain rursus hoc quoque multi
mibi dicunt, non esse aliud œlerius igni gobas mortis: os
enim modo aperiendum , ut statim moriaris.

22. Verum ideo, puto , hoc exoogitat spectaculum , quam
magnificum si: homo in loco sacre combustus, ubi ne eon-
dere quidem alios mortuos per religiouem licet. Sed audi-
stis, pute, etiam olim aliquem, qui nobilis cuperet fieri,
quum aliam ejus rei consoquendæ rationem non haberet,
Ephesiæ Dianæ œdem incendisse. Tale quid et iste exco-
gitat : tanins illum famœ amer insedit.

23. Quanquam dicit se hominnm gratin hoc racers. ut
mortem contemnere illos doceat et terribilia sustiuere. Ego
vero lubens interrogaverim non illum , sed vos , num male-
ficos etiam velitis imitatores illius fortitudinîs fieri, et mor-

tis contemnendæ , et vivicomburii , et terrorum similium.
Verum minime, bene novi , vos hoc velilis. Quomodo ergo
discernet illud Proteus, ut jurat quidem bonos , males veto
non amanüores periculorum et audaciores faciat?

26. Quanquam ponamus fieri pusse , hue ut soli veniant ,

qui cum publica utilitate rem visuri sint. At ego vos rursus
interrogabo, Velitisne vestros liberOs imitatores bujusmodi
actionis fieri P Non sane dixerilis. Quanquam quid hoc in.
terrogavi , quum neque disoipulorum ipsius quisquam hoc
sit imitaturus? Ac Theagenem istud potissimum accuse! ali-

quis, quod cetera viri imitstus, non sequatur hac parte
magistrum , et ad Herculem , ut ait, abeimli se adjungat oo-
mitem, quum possit brevi tempore beatus undique fieri,
modo princeps in ignem se dejiciat. Neque enim in pers et
baculo et pallie œmulatio inest; sœurs ista, faoilia, et uniusr

cujusque fuerint : al finem et capot æmulari oportet, et
rogo e flculneis codicibus quantum potest viridibus compo-

sito, suffocaudum se fuma præbere : nain ignis ipse non
llemulis modo est et Æsculapii, sed sacrilegorum etiam et
homicidarum , quos videre licet judicio damnatos istuc pati.
Quare fuma melius est : proprium enim hoc et vestrum unies
fueril.

25. Alioquin ipse Hercules, si quidem tale quiddam au-

sus est, morbo impulsus fecit, quum a Centauri sanguine,

ut ait tragœdia, exederetur. At hic cujus rei causa in ignem

se conjicit? Per Joveml ut patientiam suam ostendat, sicuti

Bradimanes : nain illis eum Theagenes comparaudum judi-

cavit , quasi non possent in lndia quoque esse stulti quidam

et inanis gloria: cupidi hommes. Attamen esto, vol hosa-

œmuletur : illi enim non insiliunt in ignem, ut Ouesicritus

narrai Alexandri guberuator, qui ardenlem vidit Calanum ,

sed rage exstructo prope astantes immoti usmlari se paliun-

tur; tum conscenso rogo, servato eodem habitu cramantur,
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695
ne paullum quidem immutantes de sue decnbitu. laie vero
quid magnum, si injectas statim morielur, ubi correptus
ab igue fuerit? Neque illud non licet sperme, futurum ut
resiliat semiustulatus, nisi illud machinetur, quod facere
illum siunt, ut profundus fiat slque in fossa rogus.

26. Sunt autem qui dicam illum mutare voile sententiam,
et somma enamre quædam, quasi non sinst Jupiter locum
sacrum pollui. Sed bono potest esse animo, ad hoc qui.
dem quad attinet: ego enim jusjurandum dure paratus sum,
deorum "indignaturum esse neminem , si Peregrinus malus
mais morte pereat. Quin jam nec facile est illi retugere:
nain qui cum illo sont canes, incitant hominem , et una in
iguem contrudunt, et animum illius subinde incendunt, nec

metu resilire illum patiuntur z quorum si duobus secum
detraclis in ignem incidat , hoc solum lepidum opus feoerit.

27. Audio vero illum nec Proteum vocari velle amplius,
sed Phœnicis nomen pro suo sibi ascivisse, quod etiam
phœnix , Indice avis, ingredi rogum dicitur, ubi ad extre-

mam senectulern provecta est. Verum etiam rumens
spargil , et uracula quædam narrai, vetusta scilicet, in fatis

esse ut noctis custos genius ipse fiat; ac manifestum est
jam altaria illum concupisoere , et futurum sperare uti stet
aureus.

28. Neque vero, per Jovem , abhorret in magna deman-
tium multitudine inventum iri qui quartana se per ipsum
liberatos disant, et noctu sibi occurrisse noctis illum cn-
stodein genium. Exsecrabiles autem isti illius discipuli
etiam oraculum, pute, et adytum in rogo illius machina»
buntur, propterea quod Proteus etiam, Jovis ille filins,
primus hujus nominis auctor, rates fuit. Tester autem sa-
cerdotes quoque illius constitutum iri flagrorum , aut usin-
lationum, aut pmdigiosanlm id germe actionum : vol, per
Jovesn, mysteria quædam in illius honorem institutum iri
nocturna , et facum gestationem circa rognon.

29. Theagenes autem nuper, ut renuncmvit mihi aliquis
sodalium, etiam sibyllam dixit de hisce rebus aliquid præ-
dixisse :nempe versus etiam recitabat :

Ast ubi jam Protons , Cynlcorum maximus nous q
ad lavis miaou] suceensls ignihus ædem
in llammam lnslllens , altum consoendet Olympum .
(une uns quolquot vescunlur munere tem: .
noctlvsgum jinieo venerari heroa. potentem .
Herculeoque, moque throno , Vulcane , sedentem.

Hæc igitur a Sibylle se accepisse ait Tlleagenes.
3o. At ego Bacidis illi de hisce rebus oraculum dicam.

Ait autem Bacisila præclare adjiciens islis :

As! ubi jam vario Cynicus cum nomine hammam ’
lnslliet, furlls agitatus pectore famæ ’
tunc tunc vulplcanes . turbo hune imitais magistrum.
fats lupl , edloo , jam dlscedentls obibunt.
Sed quicumque metn Vulcani fugerll æstus ,
jactis confestim hune taxis pelai omnis Achivus
dicere ne calldum oonetur frigldus ipse,
distendons aure peram de limon-e capte,
Patris condila habens pulchris ter quinque talents
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Quid videtur vobis, viri? numquid delerior Sibylla vues
esse Bacis? Itaque enclot sim admirabilibns illis Protei sa
dalibus, ut locum cireumspiciant ubi in sera se dissolvant;
hoc enim verbe combustionem vocant. u

31. Hæc illo diœnle exclamabant qui cireumstabant om-
nes, Jam comburantuerigni igue! Atque hic quidem cum
n’su descendit : a sed non fugerunt Restera voces, u Tirez-

genem puta: verum audito clamore venit statim, esœn-
densque clamavit, et sexœnta mais prolulit œnlra cum
qui desœnderal; neque enim novi quomodo vir ineoptimus
vocatus ait. Ego rem relinquens hominem dirumpentem
se , abii visum; athletas : jam enim esse dicebunlur in Ple-

thrio judices œrtuminum. En: tibi Elide. i

32. lpsam vero Olympiam quum venissemus, plenum
erat posticum lempli vel amusantium Promu, vel proposi-
tum illius laudantium : adeo ut etiam ad manas multi illo.
rum veuirent, donec ipse progressas innumerabili comitante
multitudine Proteus, post præoonnm agonem verbe fait de
se, quam vitam vixerit, pericula quæ suhierit enamns, et
quns philosophiœ causa sustinuerit molestins. Multa qui-
dem fuere quæ dixit : ego vero, præ cimmstantium multi-
tudine, panes audivi. Deinde ne tenta in turbe eliderer
mettiens, quod aœidere videbam multis, nbii, longum va-
lere jusso affectante mortem sophiste , ipso sibi ante modem

percutante.

33. Tantum amen nudivi , quum diceret velle se aure-m
vitæ nureæ coronidem imponeœ : oportere enim , qui lier.

culeo more vixerit , cum mari quoque more Bataillon, et
remiseeri ætheri. Ac prodesse, inquit, volo hominihus,
ostendemlo illis quemadmodum mortem oponce! conte-
mnere. nuque Philoctetas mihi fieri omnes hominien æqnum

est. Qui ergo stupidiores mut hominnm, lacrimari et
clamait, Serve le Græcis! qui autem ferlions, ii clama-
runt , Forage decreta l a quibus non mediocriter perturhntus
est senex , qui sperasset futurum uli omnes retinerent se,
neque igni permuterait, sed invitum in vita manere coge-
renl. Quum ergo plane prœter opinionem illi accident
clamor decreta perficienda esse , en res mugis etiam expul-
lesœre illum feeil, quanquam codaveroso jam ante colon
ont, et tremere etiam, menins fidius! [laque ontionem fia
niit.

34. Ego vero quam riserim , putt), confiois : neque
enim misericordia dignus crut homo, ila invenustus supra
omnes , qui iisdem furiis aguntur, amator gloriæ. Beauce-
batur lumen a multis, et ingurgth se gloria , dum ad
multitudinem eorum, qui se admirarentur, respiœret,
ignoras miser, etiam hos, qui ad crucem ducnntnr, ont
trahuntur a unifiez, mulio plume semi].

35. Interim Olympia tinem hnbuere, pulcherrinn quæ
ego vidi Olympiorum, qui quater jam viderim. Ego vero
(neque enim vehiculi copia crut multis simul discedentibus )
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LXVlll. DE MORTE PEREGRINI. 86 ---39. 697

invitus ibi relieurs snm. At iste subinde dînerons, tandem

promulgst nocte spectacuium sui cremsndi se editurum.
Ac me quum sodaiium aliquis assumaisset , cires medism
noctem surrexi et Harpinam petii , ubi rogus crut. sudia
hæc sunt in totem viginti Olympie juxte Hippodromum
orientem versus euntibus. Quum primum eo venissemus,
rogum deprehendimus in rossa ad quattuor cubitorum
profunditalem structum. Faces erant maximum partem et
sarments ipsis interposita, ignem celerrime uti conciperet.

36. Deinde exoriente lune ( oportebat enim hanc quoque
spectare pulcherrimum facinus), proeedit iste quolidisno
more indutus, et cum illo Cynicorum principes, pnnsertim
generosus ille Patronsls, [stem gestans, non malus secun-
darum partium cerisier. Faoem gestabst etiam Proteus.
Aoœdentes autem alter si) allers parte ignem incenderunt
maximum, quippe a facibus ac sarmentis : iste vero ( et
jam mihi diligenter attende), deposita pers , psilio et Hercu-

les ilia clava, astahat in Iinteo plane sordido. Tum thus
petiit, quod in ignem injioeret; datumque ab aliquo inje-
cit, dixilque eonversus ad meridiem (nem hoc quoque ad
ungœdiam pertinebat, meridies) , Materni paternique dm-
mones, volentes propitii me recipite! Hæc ubi dixisset, in
ignem insiliit : verum non videbatur, circumfusus a malta ,
quæ annexent, flamme

37. llerum video te ridentem, pulcher Cronie, fabulœ
explicationem. Equidem maternas dæmonns invocantem
non Wilde, ita me Jupiter. reprehendebam : sed quum ps-
ternos etiam advoosret, recordatus eorum quæ cæde illius
dicis sunt, neque risum tenere tum poternm. Cynici autem
rogum circumstantes non illi quidem flebsnt, sed silentio
ignem aspieientes mœstitiam quandam prœ se ferebant z do-

nec ego, quem ca res pœne enecaret, Abeamus, dicerem,
veni hommes! neque enim jucnndum spectaculum , senium
assainm videre, et mslo nidore oppleri. An exspeclatis
dum piclor aliquis superveniens depingat vos, uti sodales
in carcere sppingunt Socrsti? llli ergo indignari et male
mihi dicere; quidam vero ruere etiam ad baculos. Deinde
quum interminatus essem , me quosdam illorum correptos
in ignem esse detrusurum magistrum uti sequerentur,
quielem pacemque egere.

38. ln reditu autem varia mecum , mi somalis, cogitabam
de cupiditste glorias , vim illius perpendens , ut solem hanc
cupiditalem eiÏugere nequeant illi etiam, qui alioquin ad-
miratione veideantur dignissimi , nedum ut ille vir, qui etiam

alias furiose demenlerque, et ut igue esset dignus, vi-
xisset.

39. Tum incidi in mullos ad spectaculum abeuntes ipsos
quoque, qui punirent uempe se vivum adhuc deprehensu-
ros : nimirum illud quoque pridic ejus diei divulgatum
fumi, illum ila ut exorientem solem ululant (quod scili.
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cet Brechmnnas [acore dictilenl), rogum œnsrAnsurum esse.

Plerosque igitur illorum averti, quum jam perfcclnm esse
opus dicerem, quibus quidem non id ipsum cum esset,
etiam locum ut inspireront et aliquid de igni reliquum secum

enferrent. Hic senc, mi sodalis, sexcenta negotia Mimi,
dum omnibus enerro interrogentibus et comme singnle
exquirentibns. Si quem igitur viderem poiitnm doctrine
hominem, nnde illi acte, velut tibi modo, enerrebem :
apud stipites vero et inhiantes nerretioni, tragicæ quiddam
greviletis de mec edjiciebem , ut hoc, quum eccensus esset
rogus, et jam injccisset se Protons, molu telluris Inegno
cum mngitu ante lecto, evoientem media de flemme vul-
tuœm cœlnm versus abiisse, humene magna voce clamen-

lem : Reliqui terrain, abeo in Olympum! Hi ergo obsta-
pescentes cum honore quodam sdorsre , et ex me queutas
utrum orientem versus en ad occidentem volasset vultur .
quibus ego, quicquid in buccem veniret, respondi.

1:0. Tnm in concionem delatns estiti m0 cnidem vin),
et fide digno, medins fidius, si vultum spectares cum
herba et grevitate relique, qui præter cetera hoc etiam
narreret de Proton, ut vidisset ipsum paullo ante, post
combustionem, in veste candide, et modo inembulantem
lætum etque hilerem in septem vocnm portion reliquisset,
coronetum olee : deinde post omnia etiam vullurem illum
edjccit , dejerens ipsum se vidisse de rogo evolentem , quem

ego paulio ente dimiserem, ut derideret simules homines
et moribus stupidos.

41. Ceternm cogita, quæ in illo postes future esse credi-
bile sil : ques non epes in illo loco convenluresl ques non
cantons ibi cicades! quos non comices involelnres, ut in
sepulcrum Hesiodi! et id geniis alio. statues quidem quum
ab ipsis Eleis, tnm eh reliquis Græcis, quibus etiam scri-
psissc diœbent cum, statim moites statures novi. Aiunt
venu nobilibus oppidis fere omnibus misses ab eo episloiee
cum prœceptionibus, et edhorletionibus, etque legibus :
etiam sodaliumnonnnlios ejus rei cluse legatos constituent,
quos morue nuncios et inferorum comme appelhbet.

sa. Hic finis fuit infelicis Protei, viri qui, ut brevi son
moue complecler, ad venim quidem respexcret nunquam ,
gloria: autem et leudis populeris causa discret semper feœ

ratque omnia, adeo ut in ignem etiam insiliret, quum
neque frni jam posset leudibus, quippe querum sensus
pervenirc ad ipsum non posset.

sa. Desinem. quum nnum adhuc tibi narrevero, ut ridera
possis amplins. ille enim olim nosti , quæ statim ex me,
quum e Syrie venirem , endieris narrente, ut a Troade cum
ipso navigeverim, et quum reliquum hominis in ille navi-
gatione luxum , tum formosnm illum adolesœntulum , quem

ed caninem illam vitem trednxerat, ut heberet nimirum
ipse quoque eliquem Alcibiadem, et ut perturbalus tuent
noclu, medio in Ægæo desmodonte turbine et fluctum es-
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LXlX. FUGlTlVl. l, 2. 699
citaute maximum, plomveritque cum mulierculis vir admi- i
rabiiis , et qui superior morlis metu esse videretur.

44. Verum paulio ante modem, novem circiter diebus
ante, quum plus quam oportebat, pute, ingurgitasset, et
vomuit noctu , et febri complus est satis vehementi. "me
vero Alexander mihi medicus namvit , qui vocatus emi ut
illum inviseret. Aiebat ergo ille se invenisse hominem
humi se volutantem, impatientemque œstus, et amatoriis
valut blanditiis petentem frigidam; se autem non dedisse:
verum illud dixisse , si omnino morte opus haberet , ipssm
sponte jam venire ad januam; Roque bene lacera, si illam
sequeretur, neque ignem expeterel. lstum contra dixisse :
At non æque gloriosum fuerit mortis genus , ut quod omni-
bus sit commune.

45. Hæc Alexander. Ego veto et ipse non multis ante
diebus inuuctum vidi, ut lacrimis matis oculos purgeret
acerbo medicamento. Vides? non sans recipit, qui hebe-
tes oculos habeut, nous. Simile hoc est, ut si quis in
cruœm Inox agendus digiti offensionem curet. Quid tibi
videtur factums fuisse, si vidisset ista, Democritus? Ri-
sisset, prout dignum est, virum. Quunquam onde tantum
illi risui! suppetiisset? Tu ergo, amiœ, ride ipso quoque,
et maxime quando alios edmirari istum audieris.

.---.
LXIX.

FUGITIVI.

l. APOLLO. Venue narrant ista, pater, fuisse qui in
ignem se œnjiœret e regione œlebritatis Olympiorum ,jam

senem hominem , nec iguavum ad islis portentorum urti-
iicem 3 Luna enim nobis mmvit , quæ vidisse se diceret ar-
dentem.

JUPITER. Vera omnino sunt, Apoilo : quæ utiuem l’acte

nunquam essem!
APOL. Adeone bonus en! senex, nique indignus qui

igui periret?
JUP. Potest ut fuerit in : et. ego multum me lum per-

ferre injucuuditalem memini a mulo illo nidore, qilnlem
sursum terri naturale est ab essais corporibus humanis.
Nisi enim in Arabism stalim, ut lmbebam , abiissem, per-
ierem, bene noria, a fumo teterrimo. Et tamen in tante
suaveolentis et copia aluminium , in thure adeo mulio, vis
meae oblivisci notes se dediscere volueruut illam odoris
labem z sed nunc etiam potum abesl quin museau) ad illius

memoriam.

2. APOL. Quid vero voloit, Jupiter, quod iiæc in se desi-

guavit, ont quid boni in eo inest, si quis in rogum desiliens
mutetur in carbones?

JUP. Hue in re evitare non potes quin ante ipsum Emv
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LXIX. APAHETAI. 3 - 6. (Ill, au - ses)

pedocli quoque intailles aimen, qui in culeras et ipse in
Sicilis desiliit.

APOL. Vehemeulem mihi melancbolinm narras. Ve
rum hic quam tandem illius cupiditatis causam habuitx’

JUP. lpsius tibi orationem referam, quam in couvent!)
bsbuii , quum causam apud illos marlis suie dicam. Dixit
enim, si bene memini

3. Sed quænsm ista contente ad nos aeœdit perturbais
et Isa-imans, injuriam magnum passa: similis? Quin Phl-
losopbia est, et nomen meum miserabili voue inclnmst.
Quid, mes filin , pions? ont quid relicto sæculo hue veui-
sti? numquid denno contra te machinati aliquid sont im-
periti , ut olim , quum accusatum ab Auyto Socraiem in-
terfeœœ? tum tu propteres illos fugis?

PHILOSOPHIA. 1mm tale, pater :quin illi quidem , vul-
gus promiscuum, laudamnt et in honore me cum venen-
tiuue nique admiration hsbuernnt , se tantum non adore-
ruut, etsi non valde quæ diceœminlelligebant. Ver-nm
isti , quomodo illos voœm P qui se (anilines moos et amines

esse aluni , et nominis mei lunam induunt , illi ergo passim
me incluant.

A. JUP. Philosophi ipsi rouira le aliquid MIME
sunt P

PHIL. Non, pater : bi enim et ipsi injuria meçum affadi
sont.

JUP. A quibus ergo injuriun accepisti , si neque indoctns
accusas, neque philosophes?

PHIL. Sunt quidam , Jupiter, interjetai velu! lois
utrnmque scion), vulgus inter et philosophes, habita, oeu-
lorum conjectu, inoessu nobis similes, et eodem Intime
compositi : postulant enim meis in castris militons, et
nostrum sibi nomen inscribunt, discipulos se et familiers
et sodsles nostros dicunt; et vite illorum impurissilm , in-
sdtis, enduis, libidine pleno, quæ non pana ait in nos
coulumelis. Ah hisce, pater, lœss profugi.

5. JUP. Dura luce une, filin. Sed quain re maxime
le tassemut P

PHIL. Vide , pater, au sint pans. Tu enim quum videras
sœculum injustitin et iniquitate plenum, quod cum inscitia
et contumelis versaretur, et ab iis perturbarelur; miserons:
humauum genns ab iguorantia sgitstum, me demisisti cui
prœœperas uti oursin agerem, quo desiuerent mutois se
injuriis anioere et vim fanera, et similem feria bestiis Yi-
tam agere; sed oculis ad verum couverais, mugis pensum
inter se civilalem lisbereut. Dicebas enim , quum domine-

res, Quæ agent homines, et quomodo ab inscitia affadi
sint , ipse vides, mes filin : ego autem , qui illorum misai.
ourdis tungar, le, quam solum mederi pusse his quæ liunt
arbitrer, ex omni uostro nnmero delectam demiuo ut sans.

o. JUl’. Scio mulio me et lnlia lum «finisse. Tu rcro
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jam die quæ insecuta sint, quomodo illi reœperiut le pri-
mum sdvolantem , et quæ sis nunc ab ipsis passa.

PHIL. Properabam, pater, non statim ad Græeos, sed,
quæ videbatur mihi dilficilior operis pars esse , instituere
au doeere barbares, illam primum volebam perficere.
Omissis ergo interim Græcis , quos faciles edmodum subactu

putabam, et œierrime reœpturos froua et juge iri submis-
sum; ad Indes primum excucurri , maximam orbis gentem ,
nec difticulter iis persuasi, ut desœndentes suis ab ele-
phantis mecum versareutur : adeo ut etiam une gens iota,
Brachmanes , qui in Nechræorum et Oxydracarum routiniis
eolunt, bi jam omnes militent mihi , et nostris ex pneœptis
vivant; qua de causa magne in honore sunt apud omnes
vicines , ac miro quodam mortis genere moriuntur.

7. JUP. Gymnosophistes dicis. Audio enim inter reli-
qua de illis hoc quoque , maxime illos toge wnsœnso uron-
dos se præbere , neque quiequam de habite sut positu mon).

bmrum mutare. Sed nihil hoc magnum : nuper enim
Olympiœ simile quid fieri ego vidi : oredibile autem le
quoque adfuisse tum , quum senex arderet.

PHIL. Neque aœessi , pater, Olympiam , metu sacerd-
morum hominnm quos dixi , quod multos illorum videra
eo sbire, uti maledicerent ibi eongregatis, clamosoque sue
latratu posticum templi implereut : igitur neque vidi illum ,
quomodo ait mortuus.

8. Post Brachmanas ergo statim in Æthiopiam , ac deinde
in Ægyptum desoeudi , et ver-sala ibi cum sacerdotibus illo-

rum ac prophetis , quum divina ses doculssem, Babylouem
perrexi , ut Chaldæos et mages initiarem : tum inde in
Scythism; deinde in Thracism, ubi Eumolpus et Orpheus
mecum fuere. Quos etiam præmissos in Græciam, siterum
ut illos initiant, Eumolpum (didicerat enim a nabis divina
omnia), sllerum ut sanendo musieæ ipsos assuefnceret, e

vestigio statim oonsecuta sum.

9. Ac primum quidem advenientem neque vehementer
amplexi sunt Græci , neque plane excluserunt. Paullatim
vero alloquio mon septem ex omnibus sodales se discipulos

mihi eonciliavi, et ex Samo alium, et alium prese, et
Abdera alium , pences omnino.

to. Post quos Sophist mihi gens nescio quomodo
sdhœsit , neque æmulans profunde mes placita , neque
omnino ab iis abhorrens; sed, velut Hippocentaurorum
genus , eompositum quiddam et mistum , inter imposturam i
et philosophiam medium oberrans, neque ignorantiæ plane
adhæreus , neque in nos detigere intentes oculos valeus ; sed
velut lippientes , præ hebetudine visus obscurum quoddam
et evenidum uostri simulacrum sut umbram forte nounou-
quarn videntes, dum murale omnia se nosse arbitrarentur.
Unde apud illos inutilis ista ne superflue sapientia, et, ut
ipsi putabant, invicta, aeeendebatur, oomtulæ illos et du-
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LXI X. APAII ETAI. 11-14. (iIl,s7i,m)
bitsbiles et inexspectatæ respousioues, et exitum non ba-
bentes labyrinthisque similes interrogationes.

il. Deinde prohibiti ac reprehensi a meis sodalibus. in-
digne ferre et advenus illos noire , se tandem in jus rogue ,
et ce dure ubi cicutam hiberent. Oportebat forte tum sta-
tim fugere, neque emplies illorum ferre eonsuetudinem:
jam veto Autisthenes et Diogenes, et paulio post Craies,
et Meuippus hic persuasere mihi ut paullum adhuc mon:
quasi corollarium adjiœrem : quod utinam non fecissem!
neque enim lot deinde mais subiissem.

12. JUP. Nondum mihi dicis, Philosopbia, quamnam
injuriam sis passa, sed indignaris tantum.

PHIL. Quin tu andi, Jupiter, quanta sint. Impurum
enim quoddam genus hominnm , et plerumque servile nique
mercenarium , non versatum nobiscum a puer-itia oh nego-
tia : servitutem enim serviit, sut mercede opus fecit, sut
artes alias, quales caduut in tales, didicit, cerdoniam, fa-
brilem , fulioniam , eam quæ in louis carpendis versatur, ut
facilius deinde eæ traclentur a feminis , sintque ad nendum
et deduoeudum œmmodiores, quoties vel tramam illæ tor-
quere vel nere licium volunt. Hier: ergo isti puerili natale
exerceutes , ne nomen quidem nostrum noverant. Quum
vers ad virilem œlatem pervenisseut, animadversa quæ
mets sodalibus a multitudine babetur reverentia, et ut
sustinent homines illorum in diœndo libertatem, et eurari
se fgaudent, et consulentibns obsequuntur, et reprehen-
dentibus timide ooneedunt, reguum non parvum arbitra-
bantur esse hæc omnia.

la. Ac diseere quæcumque huic instituto vitæ couve-
uiunt, longum erst, sut potins plane illis negatum. Aria
vero parcæ, et cum labore, et vix tamen vel sic præstsre
quod salis esset poteraut. Quibusdam etiam grave seni-
tutis anus, et, ut est, intolerabile videbatur. Confide-
rsntibus ergo placuit ultimam anooram, quam sacram ap-
pellant uautæ, demittere ; firmantesque navim in præclan
ilia emeutia , advoeatis insuper audacin , inscitia nique im-
pudeutia, quæ maxime hoc illis certamen adjuvant; novio-
que excogitatis eonvicüs, ut præsto statim et in 0re sint :
lias ergo symbolas soles quum habeant (videnI qualis ad
philosopbiam viatica?) figuram sumunt omniumque sans
decentem , mihique quam simillimum : nimimm quaie quid
fecisse ait Æsopus illum Cumis asinum , qui leonina cimm-

posita asperum rudens, leo et ipse esse postulant. Ac
forte erant alicubi qui fidem illi haberent.

M. Nostra vero faciliima omnino, ut nosti , et ad imitan-
dum expedita (externe ilia dico), nec multum negotii est
palliolo smiciri , et peram gestare suspeusam , et clavam in
manu babere, et clamant, vel rudere potins ont isti-are, et
maledicere omnibus : quippe securitatern illis nihil oh esm
rem patiendi ipss habitus præstitura erat reverentia: porto
in promtu erat invite etiam domino libertas, qui si assena"
auderet, futurum emi ut fusti pereuteretur. Gibus aulem
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LXIX. FUGITÏVI. 15 -- 19. 703non Jam tenuishneque ut ante nuda puls; obsonium non
salsamenturn ont thymus; sed carnes omnis generis, et
vinum quodque suavissimum; et aurum a quocumque vo-
Iuerinl. Nempe trihutum quoddam crebro accessu suo ool-
ligunt; vel, ut ipsi loquuntur, tondent oviculas; et daturi
sont multi vol habitus pudere, vel metu ne male audiant.

là. Nain illud quoque observarunt , opinor, se æquo
fastigio staturos cum his qui recto philosophantur. Neque
enim quisquam erit qui judicet ista vel discernat, modo
externe sint similis. Neque enim omnino illam ex argu-
mentis probationem admittunt, si quis illos sic placide et
breviter interrogat ; sed clamant statim et ad arcem suam ,
conviois, confugiunt, et expediunt fustem: ne, si opera il-
lorum requins , multa in 0re est doctrina; sin ex doctrina
illos judicum velis, vitam te considerare postulant.

16. flaque plana frandibus islis civitas tout, illorum præ-
sertim qui Diogenem et Antisthenem et Cratetem sibi in-
scribunt et sub Canis signis militant : qui quad utile inest
in nature canum , ut cautiorlem illam, illam domus cuslo-
etiam, dominorum illum amorem, memoriam, nullo modo
imitantur; latratum vero, et ligurritionem, et rapacitatem ,
et venerem crebram, et adulationem, et illa ad dames
blaudiments, et mensarum assectstionem, hæc omnia ad
unguem exprimant.

I7. Vldebis ergo paullo post quid futurum sit. Exsilientes
enim de olIicinis universi desertas relinquent artcs , ubi vi-
debuut se quidem, opus quum fadant et laborent a inane
inde ad vesperam, operibus intenti suis, vix terrien sibi
victum ex illa mercenarin ratione parare; otiosos vero ho-
mines atque impostures in omnium rerum allluenün vivere.

quum pelant quasi tyranni essem, aœipiant promte; indi-
gnentur, si nihil ferant; non laudent, etiamsi acceperint.
Hanc vila, qualis ille sub Satumo fuit, videtur ipsis, et
tantum non me! merum in ora influere cœlitus.

1s. Ac minus in en re nuin esset, si tales quum sint, nulln
nos alia contumelia afficereut. At isti, vehementer graves
et tristes quantum ad externn et publica qui videanlur, si
puerum formosum aut mulierem pulchrum vel nanciscan-
tur Ve] sperent, quid raclant, silere melius est. Quidam
etiam suorum hospitum mulieres abducunt oorrumpendns
adnlterio, ut Trojanus ille juvenis , nimirum ut ipsæ etiam
philosophentur : tum communes illas omnibus suis familia-
ribus prostituunt, Plawnis quoddun se placitum perficere
rati , ignuri quo sensu divinus ille communes esse mulieres
voluerit.

19. Quæ quidem faciant in conviviis, et quomodo per
ebrietatem se gerant, commemorare longum fuerit. Et
hæc faciunt, quid putas? amusantes ipsi ebrietatem, et
adulterium, et lasciviam, et avaritiam. Nihil enim ila
adversum alteri alterum invenies , ut sunt sermones illorum
et [acta : verbi gratis adulationi se inimicos sium, quum
adulationis causa Gnnthonidem sut struthiam superaro
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(bien: rein Morue n9œpe’1rovrsç 013x à»: 068?. ntv’iîcut

791v 7M in) par!) 105 mi «listiomOmvôôvatwo.
Hôofl 1:66" Exepov a? Mm) nul ô ’Enixoopoç MM-
ploc, loyal» 8è 81è rouirai! (kawa «94110061. To 8’
ôEtixolov ml. plupalnov nul «po; 697M ëéôtov ônèp

à ppeqounta à vsoyvnî- yflma. 705v ou papi»: napé-
xouov. roi; 0E0)ll.éVOlÇ , àrrérav imo 775: 10106011; cri-ria:

butés-n pli: «610k il pli, mhôvol 8è 1th Xpolàv
fiumwat mon 1v. nul napdçopov 8580936154 and
àçpoî, panoit 8è ioÜ pausoit aôæoïç 1:0 noua.

20. M91 0’15 y: me; filou, 3re ô ptapoç Exaïvoç Ex-

xeîrou flopêopoç, Xpuofov pâli-h «1916910», inâxÀetç,

ot’aôè :tu-rideau 01563, 660M: lmvàç, à); Oépuouç «ptol-

pmv- ire-to»: 7&9 à nolim à «mono: napc’Est- ml. nef

ollyov airoiio’w oint 660Mo; 068?. Spa-(1.8K ôMyac, fini:

«lotît-ou; 8100:. "flore si; lump: rocoî-rov dab ro’ù’

poivrot: êpmoMoetev av 800v 106mm otÀocoqala Ë: 1911-
pa-noybv ouwshï; Elr’ Enstôàv txavâîç WÂÂÉEŒWŒI

ml êmorrlomvtai, àmppiqmwsç êxzîvo «à ôômvov

rptôo’ivtov âypooç bien nul êoflîiraç 133v ELŒÂÔŒXËV

êtplawo ml nation: minime ml ouvotxlaç au yaxpâ
lalpaw (ppoioavuç râpa; Kpa’rmoç nui si?) opi-
Gom si?) ’Av-nceévouc nui on? «i019 Tl?) AtO’fŒ’WUÇ.

21. 0l îôzïrrat 8è «mon ôpôwsç xaæamüouow i811

pilonnoient; ml. Juana; aveu WIOGTOUÇ oïovtou xâpÀ
m"; ôtôuoxalluç ul’t’uÏNrmt. "flore «mon 1181] 196w)

â86vato’v p.01 yeyéwlmt xâv in twù RPWŒYŒYÉO’ÔŒI

aôrüv, me: «à ri: anùévmç êxeïvo miel-or ôm’oov

1&9 où Ëyd) ÊEuqnîvœ, 10510 à: âxapeï «30m üvalôsrat’

il ’Apaôiu 3è ml fi ’Aôtxia Entyehîîcw 6950m o’wsEép-

701ml: finît! «à 597w ml &v’âvurov 1ro’vov.

22. ZETÈ. 0T1, a) 0:01, «mon mihi à (biloca-
qata «po: 163v toupiner: êxeivuw. "au: aux: nonsïv
8 Tt and RPflXTÉOV à 81mg cotoit; patelinai-[0v. r0
ph 7&9 xspauvoc àfitiYfl gag nÀnfi ml ô 0061110: ta-

log.
AHOA. ’Eyo’) ont, i5 «drap, imoMoopar tua?)

1&9 ml choc i811 roi»: flacon; ânoôoouç 6m; futé?
153v Mooo’ô’w âyavaxrôw nepauvoî [LEV 7&9 à ri; si;

8351.5: oôôapôç êxeïvot ÉEtot, 10v lEPiLfiV 8è (romançoi-

ropa, si amuï, fic xoÀéowç xaraînqulov 33’ nôs-abc,

8: in si quot 1670W 1x0»! zut me; roi. me: aideront
106: 1s 690634; oiloooçoîwaç mi 10h; p.13- a tu coin uèv

homéostat, il): «à sixèç, 0l 8è xohcôfio’wrai, 81mn

av bain? rupin «à» zombi! Soxfi.

23. ZEÏE. E5 Marne, Æ ’Anonsov. ’Anâ nul.
«il, si) 1Hpainhtç, film ml 14,»: (Dilwooiav (11,)th
(lama aime: à); mixture etc 10v pima rprnat’ôéxurov

105v aôlov clou 1051m! 06 campoit êxrsÀÉoaw, 91v ix-

xo’qrgçptapà olim) nul. hululons: omnia.

HPAKAHE. Karl grip! ipsum: 1.3V, il «drap, hlm
M90»: êxanEpai «3014 rhv Aûyeiou à 1061m; cou.-

nÀe’xeo’Oai. ’Anicnotv Bi 81mn. l

LXIX. APAIIETAI. 20-23. (lll, s75, ne)
possint; vencitatem oommendantes alüs, nec movere lin
suam queant ipsi sine mendacio. Voluptas inimiœ omni-
bus in sermone, hostis Epicurus : re vera autem faciunt
propter illam omnia. Acuta bilis, querelæ de rebus mi-
nutis, proclivilas ad irasœndnm supra parvulos infantes.
Quare risum prœbent non mediocrem spectantibus, quum

quacumque de causa illis axerait bills, luridus pallor
apparet in ramie, quum torvnm quiddam et furiosum spe-
ctant, et spuma, vel veneno potins plenum os habcnt.

20. Nolis tu ihi esse, quum impurum illud cœnum ell’un-

ditur : Aumm aut argentum, mehercules, nec pomdere
(ligner; obolus mihi suflicit, onde lupinos emmi; potum
enim fous præbebit nul lluvius. Paullo post non oboles pe-
tunt, ont drachmas pouces, sed diviuas tous. Quis ergo
merœtor tantum a navium commeatu emolumenli ceperit ,
quantum hisce ad quæstum philosophie confert? Deinde
ubi quantum satis est collegerint, et viaticum sibi pararint,
abjecto illo infelici palliolo, agios interdum et vestimenla
mollis emunt , et pueros comalos , et totos vioos, longurn
valere jussa Cratelis pera et Antisthenis pallio, dolioque
Diogenis.

2L Vulgus vero ista quum videt, despuunt jam philoso-
phiam, et omnes ex eo genere esse arbitrantur, et me disci-
plinœ istius nomine accusant. Igilur diu jam est quum ne
nnum quidemistorum potui allicere, sed illud mihi Pena-
lopes usu venit z quantumcumque ego texero, illud mo-
mento temporîs rursum resolvitur, ridenlibus lnscitia nique

lniquitate, quum videant opus nostnun non [inoedere,
nihil proficere Iaborem.

22. JUP. Quantum , o dii , malorum perpessa nobis est a
mnimis illis mortalibus Philosophie! [laque videndurn
quid facto ait opus, ont quomodo isti sint puniendi. Ful-
men enim une ictu educit ; mors ista celeris.

APOL. Ego tibi, pater, subjiciam : odi enim et ipse jam
impostures, Musarum vicem indignatus, a quibus aversi
sont. Fulmine enim ont tua dextra minime sunt digni.
Sed Mercurium, si placet, arbitrum ipsum puma: in illos
demitte , qui, ut in doctrinæ studiis ipse quoque versum.
œlerrime tum recta philosophantes agnosoet, tum minus:
deinde illos quidem, prout merentur, laudabit; hi vero, ut
aptum illi videbitur, punientur.

23. JUP. Bene moues, Apollo. Sed tu quoque, Hercules.
assuma ipse Philosophie, quam œlerrime ad homines abite:
tertium enim decimum te pute hune laborem perfecturum.
non sans oontemnendum, si exstirpaveris impures adeo
nique impudentes beslias.

HERCULES. Sane malim ego, pater, Augiæ fimum ex-
purgare denno . quam hisce implicari. Abeamus tamen.



                                                                     

au, 371-279)
(DIA. ’Axoucra (Av, âxokouônts’ov 8è and: a 80’-

Eavra a? narpi.
24. .EPMHË. Katanga, (in xâv ôMyouç aûrôv

êmrpïqmlssv ’rr’lesPov. Hein 8è 199] rpanécflai, à

iblÀoaoçïa; au 7&9 ciao: gnou daim ’H «9681111»;

8m êv 15116.51;
(DIA. Œôzuâîç, i. na’w àHYOl, 86m àpûâiç nilo-

o’oçoîicw, si» iEppÆ. 051m 8è oôôèv ’Arflxfiç «nia:

Giovrm, àDÜ liiez nom: XPUUËK fi 591090.: opéra-rai,
èœÎ non (Tri-qu’on. sinh fipïv.

EPM. Oùxoüv 560i: m"; 894x11; àmrs’ov.

HPAK. E5 Mystç, ml. fiyficopai 7: 61.1.33! fi; 6803-
oÏôa yàzp à Opqüv ânonna «rowing anneau. Kali
p.01 116v8s i811 rpawdiluôa.

EPM. Hoiuv Mystç;
25. HPAK. iOpa-rs, 2.5 gE9113?! ml. d’amis, 860

ph 691) Mina nui milliard 695v tin-ému AÎjLoç
in: «à issiÇov, fi xwruvrtxpi) 8è ipoôo’ml, môiov 8è

ônonsmaps’vov népçopov du?) 15v npmro’ômv énarépnw

:6015; àpEo’zpsvoV’ nui 11mg Mayen; 1’956: «du» nabi);

ivemxôtuç, en”); âpâpqzouç 7M rpaxômu, oïov dispo-

nôÀuç «euh 1-714; brouthÉvnç râleur ml. fi m’hç

1&9 i811 (pain-rat. -
EPM. N91 A3, à inoîxÀuç, jaffa?!) mi unira.

ânaoôw néppœ0sv 705v ânoÀa’jL-Im à xénon Kari

a; nui muid): 9.5’th mpujssienat mixa: à; "a?
induit chic.

HPAK. "EÊPOÇ 513v 0510;, fi 8è mût; lpyov (bi-
Mmrou bubon. Kali 5111.5; i811 «pâque; ml. ônoquas-

leur dm: Echivœjsev àyaflfi 16m.
26. EPM. 051m ytyvéaeœ. Ti 8’ 03v le). roidie;

m7): 1è. 01min ëEixveurÉov;

HPAK. To510 pli: 66v i811 (970v, 8’, tEpyfiî’ xfipuE

7&9 si, 5ms oint av çôdvmç xnpômv.
EPM. 068èv 10510 [ah-mit ’AÂM si y: ôvo’pam

06x ("imanat (sotch. Xi) 05v, (filmiez, M78, 0861i-
vuç àvopucriov, ml à arque-t’a «gadin.

(DIA. Oûôè mûr-h ph oïôa si) aspic, oinvsç (honnî-

(quai, 81è si) "à Eunsyevicûai me mûroïç’ dito 8’

05v ri; imôupiaç flic (louai ne?! tu: ait-épura, 051 âv
àpéprorç «906):an Knîcnuvaç à Kmaimrwçfi Km-

ctxMaç à Eux-rénova: il Belon-6100;.

21. EPM. E5 Hyslç. ’AÀM ring 0510i slow fi ri
wzpimno’üci mi aminci; pilloit 8è and "pochai mi n
mi. êpéqôou Oûoucw.

ANAPEX. ÏAP’ av lxmr: "5min, a; &vôpsç, simîv

9j au , 2.5 fichiez-m, si riva; rpsïç 7611m; flua sïôers

nui tu": fulmina ëv 19:23 xaapplev si; 15 Amvtxôv,
âppsvmràv mi mp6?! âvôpmfiv;

(DIA. IIa-mî, à fini-repu 051m. (mafia.
ANA. Haie à ôpérspa; Spa-mérou 7&9 Enfin)! 5mn:-

rsç. man 8è rhv yuvaîxu paillera (sinua impa-
1:08va 1:96; mon

EPM. Eisecfis 8è an’ 8 n and :flWÜPJV air-:069

LUCIMIIJI. - I.

LXlX. FUGlTlVI. 24 -- 27. 705

PHIL. lnviis equidem en : sequendum Lumen , quonlam
parenti nostro visum est.

24. MERC. Descendamus, ut panons carie ipsorum obie-

ramus hodie. Quonam vero eundum est, Philosophia? tu
enim ubi sin! nosti. Au: manifeslum potins in Grœcia ilios
esse?

PHIL. Nequaqusm; au: oppido paucos, qui recle philo-
sophantur,Merwri. isli vero nihil Atlica paupertaie opus
habenl, sed ubi suri multum et argenti effoditur, ibi nobis
qnærendi sunt.

MEBC. Beau igitur pergendum in Thrsciam.
HERC. Bene mones, et viæ ego du: vobis ero. Novi

enim Thracum omnis , qui sæpe eam regionem obierim. Et
hac jam ingrediamur.

MEBC. Quo dicis? I25. HERC. Videtis, Mercuriet Philosopbia , duos montes
maximas omnium montium et pulcherrimos? Hæmus est
major, alter ex adverso est Rhodope : œmpi aniem infra
patentes fertüissimi suni, ab ipsis radicibus ulrinsque inci-

pientes : et colles aliquot videlle, ires quidam pulcherri-
mas, insurgents, non deformes aspermie, lanqusm plures
subjeciæ arbis arecs. El jam ipsa urbs apparat.

MEBC. Maxima , per Jovem , mi Hercules, et pulcherrima
omnium z e longinquojsm pnlchriiudo illius exsplendescil.
Et iluvius aliquis prælerfluit maximas, quasi radens ipsam .

H586. Hebrns hic est : urbs amena Philippi illius opus.
El nos jam lerræ vicini, nique infra nubes: inscendamus
ergo, qnod ielix fausiumque sil.

26. m0. Sic fiai ! Quid vero jam fuiendum? quomodo
vesügnndæ sont illæ bestiæ?

HERC. mæ tuæ jam, Mercnri, paries sunt : nam pris-c0
es; præoonium igilur facito ocyus.

MERC. Hic nihil difflcullatis. Verum nomins illorum
non novi. Tu igitur, Philosophie, dic qui nominsndi sin! .
et signa insuper.

PHIL. Neque ego satis œrlo, quomodo nominentnr, scio,

quippe minime cum illis versais. Sed ob habendl eorum
libidinem non pet-cavais, si (limones (Habeones),et Cle-
sippos (llabiequos), nul cæsicles (Eabigtorios), au: Eude-
monas (Bonihabios), au! Polycœtos (Mullihabios) advoœs.

27. MERCI. Bene moues. Ver-nm qui sunt isli? au: quid
ipsi quoqne circumspiciunt? Quin accedunt etinm, et inter.
rogue aliquid volant.

VIBI. Numquid nabis, viri,dicere potesiis, sui in, optima,
si quos præstigistores ires uns vidistis, et mulierem ad cu-
tem laconieo more datonsam, virili vultu et plane viragi-
nom?

PHIL. Hem! eadern quœ nos isti quærunt.
VIE]. Quomodo esdem que vos? fugitivi enim isli omnes.

Nos vero mulierem maxime perseqnimnr, plagie ab istis ab-
duclsm.

MERC. Scieiis quo nolnine: ilion quæramus : jam ver-o
sa
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To vüv 8è Joe: moût-noua. [il tu; dvôpa’noôov Hot-

çÂayovixov 163v (in?) Indus-n; papôa’pmv, (houa rotoîirov

aïno du?) acquérant, Ünmxpov, êv la? xwpiav, év 1s-
vsitp paôeï, râpai: êE-nitpévov mi rptôo’mov dormons-

vov, 8910m, &MWW, rpaxôqmvov, loiôopov, [amusai
11:1 émiai afirovoiup.

28. AEËHOTHX. OÙ vos?» 0510:, 8 mon-neige à);
(vivo) y: dv0941 i1: rap’ fini KévOapoç, mi biaisa 8è

nui et 76mm! écimera tu! 1:1an rhv Eisflv finio’ruros
àne’xetps Yo? ëv si?) panait,» sati-étuvai; (miam: RIPPE-

en roi; tua-riot: 763v xpoxôôow ênavOsî.

(DIA. ’Exrïvoç crû-:6: lez-av, ô d’un; 6 soc, cillât

VU»; admet lolxev âxptôôç taurin lmyvoîdpaç.

AEEÏI. Yl fie solum, ô Koîvôapoç (pommai,
ouah, fluât! 8è oôôetç 1670:.

ANA. ’Aisùet damna: àVGUP’Îd’OFÆW Étui-nm 7&9,

5); ciment, tôt-q.

29. (HA. Tic 8’ 05m Mot; 6 «posai»: Écrou, à
’Hpéxhtç, 6 une, ô rijv xtiloîpotv;

HPAK. ’Opçeôç 3cm, flonflon: in! si: 359705;
3.1.0: , fiâtes-roc xshonôv ânévrmv- «çà; 708v vip d’8»:

mûron" flattera intimons»: lpÉmmç. Xaîpe, si) data-n

ml. novembre-n ’09?th aux kiki-nom flip 1:00 inat-
30100:.

ONEYE. N118! mi ôpsïç 7s, si) (Dtlao’oçiat tu!
inaixÀetç and Toni. MM niaise ànoôtôôvat 1’31
p’fivurpa- si); (yawl mima 601953; 8V (main aida.

EPM. Oùxoîiv 8sïîov, 2.5 «si [Canton]; , lm Sil-ri.

xpuutou 7&9 oôôiv, 019m, 85:4 oc du.
ON. E5 une. ’Eyti) 83 fit: ph obtint: Seiëutp’

av bis-h Ma niai, am 83 06x av, si): [si motif);
àxotîotut 1:90: «610’6- ptapàç 7h à ômpâokàv nui

raïa-to (sont! lxissjull’mu.

EPM. AsïEov p.6vov.

ON. A511 nlnaiov.
863v, (il: un? Botta aôrdv.

30. EPM. ’Enioxsç. Où yuvstxoç pour),
806m]: Tl 15v 09.6900; V

(DIA. Ni] Ai” âD.’ âXOüGùJPJV 81s mi 15’721.

APAII E112. 1310W té? FM uîvoc 6M»: ’Aiôao «GM-

ô: xpuaov ailés: ph M «suiv, Mo 6è du. (qui,

’Eyti) 8è ëfittpt fini» buro-

EPM. Oômïîv 10v Kâvôapôv ont manioit, ac

Eetvoôôxov and ptEev, 5 w 916mm trams).

TUOAOXEÏX. H591 êjLoB 10310 «à Enoç, 03 vip
yovaîxat (filera àmiyœv, Sion crû-rôt: ômôeEa’jL-qv.

APAH. Otvoôapk,xwoçdçsum’ 11m, anodins: 8’ W0,

«in sur? tv nilgau impétigo): air? M povlfi,
(une?! âmtopuôs , mxüv «inapte-r: 14:10qu
phi , ârùp ou notât nôqmv, laminant fluidifiait.

AEEH. Eixo’mx 105 usurpé-tau rà (tu).

APAI], mon). 16m, 61:in à! Âin, péon-n à zigotos

com chimisme enim 1M; dypiov doum.

LXIX. APAHETAI. 28 - 30. (lll, aco - me)

simul tacismus præconium : Siquis mancipium Papiilagu.
nicum , de Sinopensibus barbais, nomine tali quad ab lino
bendoductnm est , suppallidum , ad cutem detonsum, barba

prolixe, peram suspensam gercns , et paliiolo indutum ,
irscnndum, indoctum, aspera vous, maledicum, indican
conditione quem ipse dixerit, voluerit; encodatl

23. DOMINUS. Non intelligo equidem, mi homo, quid

sibi velit tunm præconinm :nsm isti nomen spud me fuit
Cantharo, et œmsm alebat , et vellehat mentum , musque
artem sciebat, qui desidens in fullouia officine detonderet
quiquid supernuorum tioœorunl emiuet in vestibus.

PHIL. [lie ipse tous est servus : st nunc philosopha est
similis, quum ipse fulionia se arte concinnsverit.

DOM. Val] andacism l Cantharus philosophstur, ait hæc ,
nostri aulem nulle ratio!

Vin. Non curare, invastemus naines z intelligit enim ista,
quantum dicit.

29. PHIL. Sedquis est, Hercules, illo alter eccedms,
pulcher iile mm lyre?

HERC. Orplieus est, qui mecum navigavit in Argo, bor-
tator omnium suavissimus ; ad cujus canton minime fatiga-
bamur remigio. Salve, Orpheu optime etcantus perllissimc ;
nempe non oblitns es Herculis.

ORPHEUS. Sane vos quoque, Philosophie, et Hercules,
et Mercuri. Sed debetis mihi indicium ; quippe prenions
ego, quem quæritis , novi.

MERC. Ergo ostende nabis, lili Calliopes, obi sil : euro
enim , pute , nihil opus habes, qui sis vir sapiens-

ORPH. Recto istuc dicis. At ego domum quidun Vous
obi habitat, ostendero; non ipsum , ne male ah illo sodium:
impurus enim ultra modum est et in hoc solum se exermtil.

MERC. Ostende moda.

ORPH. Hæc proximal Verum egoe vestigio abeo, ut
illum nec videsm.

30. MERC. Attendei nonne mulieris hæc vox est, no-
meri versiculos mitantis ?

PHIL. Sic est, per Jovem. Sed sudiamns quid (liai.

FUGITIVA. Bastia enim ille mihl velut stri limlns Ditis
pectore quisquis omet nummos. sa! idem negat 0re.

MERC. Ergo Continuum odisse debes,

Cul hsu’st hospes , qui se præsiabst amenai.

HOSPES. De me hic versus, cujus muliere shducla fugit
quad ipsum demi mena receperam.

FUG. Vah vinnse, eunuque coulas, et ponton me .
expers consilii, numeri nullius in amis,
Thermes nugax . in pravis optima pica ,
regilms infestas temere sine more modoque.

DOM. Merito in exsecrandum hominem iili versos!

Flic. Prima canin. caprs est media, nique in tine Un
exhalons rsbiem caton , qui tertio pars est.
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dvopa Mupo’mouv at’nËw inflation.
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nul. pâmoit. Kat sinh àno’hôs fait ywstîxa au.

THOA. Mnôajsâiç, 06x a» deÊoqst &in pas
163v «chum moflerait.

EPM. H53; ptGÀiov;
THOA. ’Etrrt Tl, 33W , Tptxépavoç ptûtov.
EPM. Oôôèv 1101m1, êmi nui Tptpa’ûmç ô 15v
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ml fantasia; flirt-n, site iç 18v AÏisov baleine
yujsvèv êttl ri: xtâvoç pfutt: aupmtro8tajsévov du 1:68e.

APAII. 4’55 117w xaxGSv, 9:5 153v xaxiâv, amuï,
nattai narrataiî.

A1521]. Tt WÜW napmiônç 163v rpaytxiï’v ou 8m-

Ào’ymv; à»! àmÀotiOst tapât vous munira; i811, âno-

8uaéjuv6ç 7s npo’rspov 11v haut-71v, du; wmoôfiç dira: (in.

LXIX. FUGITIVI. si -- 33. 707

si. HOSP. Hei mihi, maller, quantum a lot csnibus
perpessa es! Aiunt illsm etiam uterum ab istis ferre.

MERC. Bono anima csto : Cerberum libi quendam pariet
vei Geryonem, novum ut Iaborem rursus habeat bic Her-
cules. Verum prodeunl etiam; itaque nihil opus est ut
pulseturjanua.

DOM. Teneo le, Canihsrel None laces? Age vidcamus
quid tubent tibi pers; lapinas forte sut [mais frustum.

MERC. Non , ita me Jupiter : sed sonam suri.
HERC. Noli admirari : Cynicum enim ante se ferebat in

6mois, bic vero Chrysippeus [aunoit vehens]ex asse est.
itaque Cleantlien non ils malta post videbis z pendebil enim
a barba homo ita impunis.

32. DOM. Tu vero , pessima, nonne Lecylhio es . incas
fugitivus? Non sans alias. Hem risum! Quid postes non
fiel? etiam philosophatur Lecythio?

MERC. Al tertius illo vobis sine domino est?
DOM. Minime vcro : sed ego dominas lubens ilium manu,

ut pereat, smilla.
MERCI. Qui sic?

DOM. Quia de genere plane suppurato est. Nomen au:
lem ipsi dixeramus Myropnan [Unguentalentem ].

MERC. Depulsor malorum Hercules , audin’? deinde pela

et baculust Tu quoqae tuant tibi uxarem. reeipe.
ROSE Minime verni non sans receperim que: iibrum

mihi de antiquis imam ferre ulero videatur.
MERC. Quomodo librutn?
505?. Est liber aliquis , o bons , Tricarsnus [ Triceps ].

MERC. Non est miram , quam etiam Triphales sil comi-
corum libeliorum nous.

33. DOM. Tuum exinde est, Mercuri , judicare.
MEBC. sic mihi placet, islam , ne quad prodigium sut

multiceps pariai , sbire retro ad virum in Græciam z duos
sulem bosce amabiles fugitivos dorninis suis redditos , di-
scerequæ olim, allerum sordida lintea eluere , Lecythianem;

Myropnun vero, malva prias verberatum, sarcire rursus
vestes laceras; deinde islam quoque tradi depilatoribus, ut
pet-est primant vellendus , insuper vero pice sordida ac fe-
minea : lum nudus sbducalur in Hæmam , ibique constri-
clis pedibus maneat in nive.

FUG. Hei msiorum , hei msioram! væ vœ, hei hei, oh
oh!

DOM. Quid hoc interpolas de tragicis tu sermonibns?
Imo saquera jam ad depilalores , [couina prias pelle detrscta .

ut usinas murin.
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LXX.

i .

SATURNALIA.

i. SACERDOS. Satume (uam tu imperium tcnere mmc
quidem videris, sacrificatumque libi a nabis ac lilalum est),

quidnam potissrmum inter sacra pelitum abs le passim con-
sequî?

SATURNUS. illud quidem le ipsum (leu-t, probe delihe-
rnlum habare quid optandum libi sil, nisi simul divinatorem
esse vis ouin qui imperal, ut sciat quid pelere libi œilibeal.
vero, quœ quidem possunt fieri, tua vota non ne-
a .g SAC. Quin olim deliberavi : rogo enim communia ista

et promta , divitias , et aurum multum , et quorum esse do-
minum, et mancipia liabere malta, et veslem floridam
atque mollem, et nrgentum , et ebur, et reliquat qua-cum-
que pretiosa saut. liornm ergo, Saturne optime, fac mihi
oopîam , ut ipse quoque iructum aliquem lui imperii con-

sequar, nec salas par imam vitam rerum illaruui expers
mamam.

2. SAT. Viden’? non petiisti quad in mes polestate sil;
neque enim tribuere tsiia menai est. ltaque noli graviter
ferre , si es non consequaris: verum ab love pets, quando
ad illum paulio post transierît imperium. Ego vero con-
ditionihus quibnsdam cspio patestatera : septem enim dtebus
tolum mihi regnum finitur; hunc terminum agressas, con-
linuo sum privatus et de promiscua multitudine nous.
llIis ipsis vero septem diebus serium quidem nihil, neqne
pubiicum negotium agere mihi concessum est; sed bibere ,
et inebriari, et clamare, et jacari, et ales ludere , et rages
vini’oonstiluere, et servos excipere convivia, et nudum
canere, et tremolos plausus odore; inlerdum etiam in
aquam frigidam præcipitem detrudi, fuligine picta vullu : r
hm. inquam, facere mihi permissum est; verum magna
illa, divitias et aurum, Jupiter quibus visum est disln’v
huit.

a. SAC. Sed nuque ille, Saturne, facile et promte.
Equidem œrte jam fatigalus son) magna voce peteodo : et
ille omnino non audit, sed ægidem quassans, intentans
fillmen , larvum inspectons, qui sibi molesti sont perlerrel.
Si quando Vera etiam annuat aiicui , divitemque illum red-
dat; hic jam indiscreti mullum, mictisque bonis ac pru-
denlihus viris, pessimas ille ac sensu panne oommani caren-
tes cirrumfundil diviiiis , verberanes pierosque et etiemina-
tos homines. Sed quœ tu potes, scire veiim sa qualia sial.

4. SAT. Non omnino pans illo quidem, neque plane

contemnenda, si ad vim exigantur latins imperii : niai forte

parvum libi videtur vinoere aies, et provoluta reliqnis in

unionem lassera , senionem in summo libi semper apparue.

Multi enim ad saiictalem asque inde sibi pararunt vialicum,

quibus propilia secuudaqne tassera saunent : alii contra
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LXX. SATURNALIA. 5, G.

l

700

commun! nudi, tracta ipsis ad exiguum adeo scopulum,
tesseram, uavigio. verum etiam hibere jucundissime, et
simul aliis canendi petiüorem videri in convivio, et mini-
strantium reliques quidem incidere in aquam (hoc enim mi-
nisterii parum dextri præmium est) , te vero et honoslum
Victorem pruniicari, et præmia referre farcimiua, vides
quantum sil bonum? Porro legem solum fieri omnium per
talonna: victoriam , ut neque ridicula tibi injungantur impe-

ria, et imperare ipse possis, huit: quidem , ut turpe quid.
dam de seipse proclamet; alii, ul uudus saltet, et anacol-
lata tibicina ter domum circumeat; qui non hæc etiam
magnifiœnliæ specimina mesa? Si veto causeris non verum

esse neque firmum ejusmodi regnum, insolenler feœris,
qui videas meipsum, qui tribuo tafia, parvi lemporis habere

imperium. De his igitur quœ dare in potestate Inca est,
de tous, de regri0, de canto, et qumcumque enumeravi,
audacter pote ex me, ulpote nd nullum ejusmodi votum
ægide le et fulmine perterrituro.

5. SAC. Sed talibus mihi, Tilanum optime, nihil opus
est. Quin ln illud mihi responde, quod scire maxime vole-
bam; idque mihi si dixeris, satis magnum pro sacrificio pre-

tium retuleris, et quod ad reliqua altinet, remittsm libi
debita.

SAT. lnterroga modo : respondebo enim , si miam.

SAC. Primo illud, venue sint isba quæ de le sodiums,
devorare le solitum quæ nascerentur ex Blues, illum vero ,
subducto furlim love, lapidem subjectum pro puero devo-
randum libi dedisse; algue istum, adnilus quum esset,
hello te victum repic expnlisse, tum vindulu le caque
auxilia , quæ tibi se àdjunxerant , omnia dejecisse in Tarta-

mm.

SAT. lieus tu , niai restum diem ageremus, et inehriari
licitum esset, ntque maledioere prout libitum domiuis, di.
scores sancirasci sallem mihi esse permissum , tafia qui ro-
garis nihil reveritus canum adeo et senem deum.

SAC. Atqui ego ista , Saturne , non mea sponte intempo;
sed Hesiodus et Homerus - nolo enim diacre quad reliqul
homines prope universi hæc de te credunt.

0. SAT. huas enim pastorem illum, jactabundum im-
postorem , sanl quicquam de me scirePConsidera aulcm hoc
modo. Estne ut quisquam homo (neque enim dicam deum)
sustinuerit sua sponte sucs ipse devorare liberos , nisi forte
Thyesles quidam eratet in fratrem impium quum incidisset ,

vescebatur (illo; et hoc si [une insaniat, quomodo impru-
dens lapidem edere pro puero posait, niai torte sensu: om-
nis expertes dentes habeat? Sed maque bellum gessimus,
neque vi imperium mihiademil Jupiter, sed aooepit men
quum sponte ego traderem illi, et imperio cederem. Deni-
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Oépoiç oôôeiç 7è? la? époi 805M; 313.

8. IEP. ’Eyù 8è , à K96", mi 10510 liman 1o
si; 10k 806km; ml 715861916aç onlaîv0pumov êx 106
p.600!) bubon «ouïr: un 1ipôv1m min; 1d Spore: fléole»:-

1a; , 81: mi «610v Souleôovm, pepmps’vov fi; mon;
KPO. 01’: nation yàp 10101311: Ânpôiv;

IEP. E5 Mynç, mi rationnai: 10:»! l1: p.0: au!
10’610 ânoxpwai. T à wifi-soeur «Mou Âv mi ê-rri 006

10R: âvepdmoiç;

KPON. Kari Ma, 06 prix: 11:91 ultimo»: 1s irai
9.0de champ ôpïv, ibid tupi xapônw 1o pima-109,
du: ph entame fi11110s’v1a pnôi ôaxpdew dei doum
5m: p.0’vov 15v Mimi.

IEP. E3 7e Exeïvor noioîvuç- intèp 1ivoç 73m av

xal lnlfleoov «610i ôMxpuam drag; (fic lyœye mi
puna) Myov-rôc cou «me. 1s ëvsvôncw si 1o: Éva
117w âvôpôîv inivwv 163v lpoavglahmv ËÇ 16v fipétepov

1031m! film àyayàw (Suis 10?; «ouah, oÏa ËKaOEV &v
à delco; 63’ aû1ôv; 8navra’uav10 7&9 av w310i: sa oiô’

811 Émôpupo’wsç 63011:9 10v H5v05’a a! Mawaiôsç î, ai

89851011 13W ’Opçia a 16v ’Ax1aiœvu. aï nover, «spi

103 peîÇov âmve’yxuoôai 10 pipez «po; «1mm; Ém-

c10c âquuvoi, 07 7: 0683 ëop’ro’ntovuç (En: 105 qu-

Àoxspôo’üç slow, aillât npoaoôov 0l. nouai «animai

1hvëop1vîv. Un ai ph ânÉpzoth Mentions; ëv

LXX. TA IIPOX KPONON. 7,8. (tu, son, sur)

que neque compeditum me esse, nuque in Tartan, ipse
quoque vides, arbitrer, nisi mon: es ut numerus.

7. SAC. Que vero causa, Saturne, motus im-
perium?

SAT. Ego un dicam. ln universurn une: quum jam
essem, et ipsa ætale podoger (onde etiam oompeditum me
conjiciebal vulgus); nuque enim sullioere poter-lm Id mul-
tam adeo hominum, qui nunc sunt, injoslitlam; sed cur-
rendum semper en! sursum deorsum, fulmine intentait),
quo pedums, au! sua-ilegos, au! violentes mmbureran;
eratque res valde laboriosa et juvenis vires posœns : huque

Jovi, cujus me rei minime mitez, œssi imperium. En
alioquin deœns mihi videbutur, dlviso mob Mile imperio,
ipsum me per quieiem plerumque epuIari , dum nuque ope.
mm darem preoamibus, neque molestias ab bis, qui nun-
lrnria peterent, perferrem, neque tonnent , ont fulguraient),
sut grandioem dejicere interdum oogeror : sed mon! hune
age seuilem jucundiseimnm , mer-noms nectar DM , fabu-
lsns cum Iapeto et coterie æqualibus : et ille lmpenl inter
mille molestias : nisi quod pouces hosce dies, en que dm
lege, escipere mihi vlsum est, quibus resomam lmperium ,

ut admoneam bombes qualis fuerit me impunis un,
quum serente nulle au! uranie nescabsntur illis ornais, ne:
spicæ, sed pentusjam punis, et cames enntæ,sc nuent
omnium instar vinum, et fontes mollis nique mais : boni
enim cran! tum omnes nique surei. "me mihi un bre-
vis liujus polestatis : et ob id ipsum plausus ubique, et
contus, et lusus, et æqualilas inter omnes, sen’os patiner
se liberos : neque enim me rerum poüenle servus quisqumn

eut.
8. SAC. Ego veto, Saturne, oonjicieham hoc quoque,

illum te in servos etrompedum tritures humanilateinex in;
fabula exercera , qui honorem habeas sortis (me hominibus ,
muqueux ipse quoque serviens et memor compedis.

SAT. Non desines nempe nugari allia?
SAC. Belle moues, et desinam. Venim bocsdhuc mihi

responde. Ales ludere au oonsuetum ent etiamillis qui
sub le vivebaut hominibus?

SAT. Omnino : verum non de mienne et dans drachm-
rum minibus, ut apud vos; sed summum de nucibus; ne
dolerel victo, neu ploraret et solus inter ceteros cibo se
semper abstinent.

SAC. Bene illi quidem : de que enim re luderenl, qui
loti ipsi essent surei? ltaque ego etiam, dum tu dicis, tale
quiddam cogilnvi : si quis unum de istis ex solido euro viris

in nostram hune vimrn productum vulgo ostenderet , quid

miser ab illis escot passurus? incursion: fada illum, nori

ego, dtsœrperent, ut Penlheum Moules, un Thressæ
Orpheum , au! Aclæonem canes, certamen iule se consti-

tuentes quis majorent inde parleur aufenet; qui quidem
ne in [astis quidem diebus celebnndis extra luerl enlaidira.

lem sinl, sed in quæstu sibi "les lmbeant plerique. si:
îgîlur alii quidem lalrocîuatum cunl in convivio ab minis;



                                                                     

(tu, m, au)
11?» nounouicp 1d): (90.0111, 0l 85’ ont 1: A0180p017v1u1,

oôôèv 810m zut 10h: 3166015: ouvrpiôoww âvn11iouç 6v-

1aç muni; En! imine: 11010176110.

9. ’A1àp du! p.01 and 168e, 1l et 1:01: âôpoç 051m

0:0; ôv xal yépœv êrrtAsëaîpevoç 1o dupm’nanov, 61:61:

fi la)» enfilai 181 mina ml ô poppaç «on: mi oôôèv
811 01’; tin-:170 ont 105 xpôooç nui 1d. 8Év8pa Enpù

1111i fuyard mi Jeux»: 3101i. o! Requin; üpnpqiot uni
ânnVanénc nul. et imprime: hmmcpérsç champ al
m’nm ysnpaxo’nç, époi 19.11 sinue»: 0l 1101101, 1mn.-

xaü1a êop1a’Cetç; 01’» 761p upas-61:11:00: 1s ô xatpoç ont

banian: 10’1’ç 1pocpôot.

KPON. Bond p.1 Mplvuc, 3305105191, 11Mo:
8M mpflpncm 705v pou xpovov fic hm? aux 6).in
06 mima &vayxaîd p.01 1115111 npooçtAoooqiiëv. ’Qm

va pièv des; «611, flux-1511.3001 St i811 ml. xpo1ôpsv

un! tint éopfi Meptâtœpn, sin mweüœpev ê;
1o dpxaïov in). xapômv ml ponctua: xetporovôpsv 11011

netflapzôpsv «fini:- 0511» flip 31v dv napotptuv ina-
Anezôcauu, il Q1101, «flip-m1811; nu; yépov-rcç Tim-

cent.
IEP. ’AAÀâ (si; 81511111110 81416311 1:1:Îv, a) Kpove, 811p

pi 101m à 151:1: 4186:. "Dm «ivoirin. kami yùp
ânoxëxptout zut 1â «pain. Kat p.01 80x171 flaqui-
pevoç si: 919.101: 1a1’rmv fluât: 19,1 amenoit" â 1: nû-

15: 415303111611 un! ou «poe 1015m Dame àmxptvw nupt-

Esw âvayvà’ivm 183v 901m, 8001 7’ Ëmxoüam 153v 063v

1671m (15101.

2.

KPONOZOAON.

10. Toiô: M711 Kpovoco’Amv 1.9.1.; and «poe-41m

105 Kpôvou :1011 vannez’mç 113v époi 131v top-Av. à

p.31! 101): rima: "à mtsïv, a1’110ïç ËXEtVOtÇ 111211111:

Mo 3161M, E-npa’xpaç, ml :5 oÎS’ 811 lppevoüot xé-

xeïvot 10?: 10611014, à mon lVOXOl (mut 1oïç 1m11-

piotç, à 3111181 155v ànueoumv peyfln «figue-:111.
Truie 8è, J. «huent , 6pa1e 81mg 11h napnvornîo’me
parlât 11011321106011: rivas 117w npomaypârnw’ ô); 51mg

av 05110 pi 1101-4071, lm 05101 01’111 (p.013 vop00l1oo
ËPÆÂ’ÂGŒV, àDJ dg 10v Kpo’vov 011’110» 8c tu nport’kro

vopofisficat En 1M éoprhv 06x ôvap êmcrràc, me.
1:p1:’mv êypnyopdfl ëvup’rhç cowsvdpevoç. 1’Hv 8è ou

même criât 116111.05 11Mo): , oïov «(nov 0l Cotypdipm

mpà 163v Mpmv «011,113 nupuôeEâpevot êntôttxvuv-ra: ,

111M 1M ph 1m11 six: 114w «Onyptvnv- 1d 8’ Ma
nmôpo’c 1e iv ml xap11poç ml puoùuuîiç braconna.

Mopqrhv ph 101668: (me?) p.01, à 8è sine, mon; 01- I
anima mi 1115101, npostp’fiaôat ôpiv dan.

il. ’lôôov flip p.5 uuôprnnèv, in! wwoiaç fluai-
Covtu,17)omp rixe: 35v 010517111» 0161m 1M aidant à];

Lxx. CRONOSOLON. tu, u. 7Il
alii vero et maledicunt tibi prœter tas , et lesseras conteruut ,

innoxins illomm que sponte ipsi sua (sciant.

9. Vemm etiam illud mihi dioito, quid tandem, dans
sdoo delicatus quum sis et mél, alecta injuoundissims
sont parte, quum six teuet munis, et boreas multus, et
nihil non concrevit stade, et arbores slow ne nudœ, de-
stitutæque foliis, et prnta informais ac sine floribus, et con-
tracti homines instar valde seuum, ad focum picrique sont,
tum festos dies agis? neque enim vel seuibus illud tempus
vel delicate viventibus oommodnm.

SAT. Nuits, mi homo, me interroges , quum jam biben-
dum esset: exemisti enim mihi tempos festi hujus diei
non parvum, ista non valde neœssaria mecum philoso-
phando. flaque ists jam omitte : epulemur nunc et plau-
dsmus, et testa libertste imamat, deinde ludsmusalea de
nucibus more veteri, et reges oonstituamus , illisque obse-
quamur: sic enim tidem firunvero proverbii, quod bis pue-
ras nues ait fieri.

SAC. Sed utinsm sitiens bibere non possit, Saturne , si
oui jucunda non sunt qua dicte! Bibamus ergo z sulfieiunt
enim prima; illæ responsiones. Et placet mihi descriptum
in libru hunc nostrum sermonem, quum quœ inter-rosai
ego, tum quæ tu propitius respondisti, logendum marre
quotquot amieorum nostrurum peroipere tous sermones
merentur.

2.

CRONOSOLON (LEGISLATOR
SATURNALIUM).

Io. lime edicit Oronosolon, essentes Saturni et propheta,
atque legum, qua) ad festos ipsius dies pertinent, legislator.
Quæ pauperibus [salauds slnt, ca in alio descripta libro ad
illos jam misi : ac præclare novi , illos quoque mets obtem-
pératuros leglbus, sut slatim futures puants obnoxios iis,
quœ contra inobssquentes magnæ sans statutre sont. Vos
autem, divites, vldete ne legem violetis, une negligenter
hm imperia audisüs. Nain quicumque in non feeerit,
ille norit non me logislatorem s se spretum in, sed Satur-
num ipsum, qui me ad loges celebritnti suæ fazendas do-
legit, non ille in somnis astans, sed nuperrime videnti
vigilantique præsens oblatus. Erat autem non compeditus,
neque squalore oppletus, qualem pictons a nugacibus
poetis acceptum ostendunt; sed falcem lnbebat sentissi-
mam , relique hilaris eut et validus, et paratu regio. Talis
lgitur ad formant mihi visus est : quæ vero dixit, plane di.
vina et ipse, sa proferri apud vos justnm est.

Il. Nnm vident: me trlsli vullu et cogitabundunn inam-
bulare , œgnovit statim , quod deœbat deum , tristitiæ men:



                                                                     

7l?
7.61m: de; lori tu», zut (in 141v revient Sue-Lepalvotpt m’a

mû 1M 639w yawl-(mil. and 7&9 xpôoç un). 30993: 1m-
76): mi aptien-tallai. xaïxuôw êyô) 8è flattera ëmppaîyymv

1:93); aîné. ’AÀX 81:: and flic écot-fie na’w nÀnotaCoô-

«me hâpœv min pi»: Mou; napacméuaColLévouc 5mn;

066mm mi lômx’tîowwm, lisant?) 8è où «in: Ëopreîct-

tu 6m. Kat H npoceÀOùv arment zut 105 EDTOIÇ (Lou

11166900; ut Sanction, d’une? p.01. «pondant!
situez, Ti rafiot, (qui, à Kpovooo’lwv, âvuolu’wp lot-

xac; Où 7&9 dEtov, Ëçnv, a; Sima , 81cv xarapdrouç
pi»: x11 plaçoit: évopu’mwç MpnÂoumÜvraç aux). p.6-

vouç rpuçïôv-raç ôpô, côte: 8è mi ânon. ami-Aval 163v l

mnatSeuthvmv érafla; mi. épaulait; dénatta; ’AÀX

oôôè ab, (à 86mm , Gilet: naîtra: 11’610: Mi parano-

apfiîoat «po; r3) îo’ôpœpov. Tâ ph Ma, Ëcpn, 06

pç’Swv vinifient 6min à: KÀœGOÜç and 165v Mon
Motptîw «doxa-u, a 82’ t’a-n 1-71; ëopfic,ê1ravopôtôcopat

ôpîv rhv ravin, fi 8è innvâpOtnatç i8: Écrit)- 10:, Ë)

Kpovoao’Àœv, mi ypéupov p.0! voyou: nvàç, à "à
11’967:va à: éopr’n’, à); in); xuô’ nia-rob; o’t thune:

topaiîouv, xowwvoïsv 8è ôpîv 15v 8171105». ’AD.’

06x J801, ftp-ml.
l2. ’Eytb, à? 8’ 8c, StôâEogLal cr zaïre! àpEoîpzvoç

lôiôamv. EÎ-ra 11.11891 mina àmoroîyalv, Karl aîné m’a-

roîç, (on, En flic p.91 10510 notifiai , tu), [1.an i763 7M
591w: rouît-av ôEsîav «appéta», i yeÀoïoç av 511w 16v

(Liv TIGTÉPC huronien! 1:51:01an 16v Oôpavov, rob; 5è

«histrion p.41 aôvouxitœv, Mâcon. av nopavopvîcwcw,
ô); ÔYEËPOLEV pmpî 05v amok nul mpmîvotç paix-n-

Ào: ysvépzvot. T1510: finequcev. "Dors xaMBç (la!
63m: [si napaêaivew rob; Oeopoôç.

NOMOI HPRTOI.

13. Mn’ôiva 51.118èv luire âyopuïov purin [Stov «pair-

18W lino; fic loprfiç û 86a à; natôtaw nui. tpuç’hv

ml 00911810, Nomme! p.6vot and nepparoupyoi êvspyoi
imam ’lo’orttLtÎa «au-w (un) nui. 806km mû. éleu-

Oz’potç mi RÉVIN’I mi nÀoualotç. ’Opyltwôat ê, dya-

vaxreîv à âmthîv p.118"! Kim. Aoytauobç tapa: 16v
êmpeÂoutse’vmv Kpovîotç lapfioîvetv 51.1183 10310 film.

Mnôeic 13v ÉPYUPOV âfiv Éditer êEeraÇÉro) p.1;8è éva-

ypuçéflo Iv éopfij p.118è wpvaëéaôm Kpovimç Mai

Àôyooç ào’xeïv a Ëmôsixvuaôm, nÀùv et un: àcreïm

mi patôpoi nôplu mû. natôtàv Ëpçaivovnç.

NOMOI AETTEPOI.

l4. I196 zonai; tic éopfic et «106mo: ypacpo’vrwv
ph à: ntvdxtov émiant: rôv 90mn æoüvopa, Éxâwmv

8è nui âpyôptov 310mm 860v 153v and En: npOGto’vrtov

à 86mm mi édifice: ri; miam; si» mont-M mi 8cm
naxuu’pa à and «ôtoit; anneau), , ml 153v âpyupôiv

où): 61m. TaÜ-ra ph «pointu Euro). ’ n 8è api)
Tic E0919]: xuôdpctov pév n ntptçeps’oôo) un). ôn’ m’a-

LXX. KPONOEOADN. 12 -- la.

t

(in, au - au)

causera quæ esset , et graviter n me paupcrtetem l’en ri , qui

prieur tempeststis rationem une tantum tunica litera : en:
quippe frigus et boreas multus, et glacies stque nix; ego
vero minime ad ista munitus. Sed ideo etiam quod in-
stante jam œlebritate videbam alios oomparare se oü sa-

crificareut stque epulnrentur, mihi nutem rem non valde
festivam esse. Accedens igitur a tel-go, et aure pœbensum
ooncutiens, ut sppsrere mihi solet, Quid ita, inquit, Cro-
nosolon , amictari vidais? Non enim merito , inquam , quum
saœrrimoe et impuros hommes abundnre divitiis, et solos
deliœte vivere videam; ego vero, et siii eruditomm multi,
in peuurin et rerum omnium desperatione versemnr? Sed
neque tu, domine, finem vis istis impouere, et radoucie en
ad æqunlitatem. Reliqua, inquit, mutule non est facile,
quæ a Clothone et Parois œteris vobis eveniunt; quod vem
ad festos dies attinet, paupertsti vestrœ medebor. Modi-
cinu autem erit ista. Abi , Cronosolon, inquit , et leges mihi

qussdam scribe, que hacienda sint per solemnitatem, ut
ne pro se tuntum festos dies agent divites, sed bons votais
sua impertinnt. Sed non novi , inquam ego.

in. Ego veto, iuquit, te docebo; deinde initia station
facto docnit. Deinde quum omnia jam cirem, Ac (licita,
inquit, illis, si hoc non fecerint, videriut ne non frustre ego
fuicem banc acutam circumfemm; sut ridiculus fuero, qui
patrem cœlum exsecuerim, et hosce divites quotquot le-
ges violaverint non castrem, ut Galli facti stipem Magne
Mati-i ooliigant com tibiis et tympanis! Hæc ille minant:
est. nuque optimum vobis fuerit leges non violare.

e LBGUM CAPU’I PBlMUM.

13. Ne quis ueque foreuse quicqunm neque privatnm
negotium intn rams dies agito, nisi qua: ad Iudum et
delicios et voluptatem pertinent: coqui soli et dulciarii ope-
rosi sunto. Æquali jure omnes sunm et servi et iiberi, et
pauperee et divites. lrasci, eut indignari, sut œmminsri
nemini iioeat. intimes rerum curæ alicujus aedilarum
exigere Satumalibus, ueque hoc liceat. Nemo argentum
sut veslem dinumerato, ueu describito per dies festos : neu
quia exerceto se Saturnalibus, ont orationem meditator vel
habeat, nisi urbansm forte et hilarem, quæ iudum et 5001m
præ se ferat.

L860! CAPUT ALTEBUH.

lb. Diu ante solemne in tabella scribant nomen amuseu-
jusque umicorum divites :habeant vero etiam pecuniam
in promtu , decimam circiter ennui reditus partem; et quod
superest ipsis vestimentorum; et quicquid est in rehquo
apparatu pinguius quum pro fortunis illorum, sonijdiusve;
de argenteis quoque non panes. Isis quidem in promtu
snnto. Pridie vero suri, circumiatis quibusdnm purga-

fl’ïw iEzÂuuvs’aOœ ln Tic obtint: ptxpoloyfu mi çtlap- 1 minibus, domo ab iliis ejicinntor sortis, et svaritin. et



                                                                     

(in, 301-300)

yupia ml çùoxspôia nul 86a mtaîka fila 66th
roi; «14610:; aôrôfw. ’Emtâàv 8è meapàv 7M oï-

xiuv âEspyoîcmvrm, Ouômv Ait «horodata mi ilîpufi

803109: mi. hmm" payakoôoîptp. si" «spi ôzûnv
64mn infirmât» pl»: cois: 10 çùutàv êxâïvo

mvdxtov.
i5. Karavelpwwru 8è aère! and àEiav émiera? 1:piv

mon 86m: mpmimv roi: pilou. Oi 8è «inempl-
(ont; in). uhlan; rptô’wû ronéotoit, a! mordra-:0: 183v

olnrôv, i811 upaaïürat. ’Ewpaqmîcôœ 8è à 7901p.-

pinot» 8 Tl 10 «entonnoit m1 860v, à); Euh àyqio’repot

61:01me rob; ôtaxoyttowaç. Aôroi 8è et ohé-rot
yin 1:6):th (mon: «tous: ànmpeyp’muv, élimeroit!-

rwv 8è unôàv «Nov. Toi: «maranta-fini; 81194km
«dm «starifier aussi 7&9 ôtuotpira: aveu. T6: 8è
(1d 10k Sépotç leyôpava à); perpétua nui élire-:01

leur bruxetç 8è gnosie Mat» cuvantcrane’tw unôè

incitai-no rà mistoufles. [1101km nloucicp 9’485
muni-roi Mat Ermite) Kpoviotç 6 flouant; 10v hort-
lsov. Tôîw si: 10 napoô’fiva: npoxatpwôévwv gaula-:-

re’aôm pristi: Mat prévois sidi-:0) E16: Swing. E!
ne nipucw Mana, 8t’ :0510 étampa: nation] , âm-
Âapôavértn xâxeïva. Ataluômv 8è 0l «106mo: zut

"la ônèp rôiv pas» 163v 1:;va mi à âvoixtov,
011m; av mi 10810 ôçeûovreç xa-raGulrïv ph (pour
mi aux, 1:90 nono?» palé-ru) «indic doivent 8100 tad-

Àto-m Morue
16. 11:66:10 8è mi 153v hiLGavo’v-mv pepmtpoipia ,

nui. :0 napçetv ô’noïov av ï], (1.de douaire). Oïvou

àpzpopcbç i 10:76); à 69m taxais: Kpovûuv 8639m:
[si ôoxetror puât de Kpovntàç Samedi: :îç 10m-
1a çzpémauv. ’Avrmapnitm 8è 6 3éme a?) 10.00-

cûp 6 ph nzmtôsupe’voç [haloit 153v «dandin, si
Tl :5?qu zut cupmrt’txov, fi ait-:05 céflpatLiLa 61:0ï0v

av 86mm, nui. 105:0 laissait!» ô «106mo; névu
1:01:89?) 1:?) «poodmm mi ÀaGùv &vaytvacxlro) tô-
Obc, 95v 8è àmnôfirm i âmppiqm, in.) ri; «1911-44;
moi 151010; ôv, xâv répit!) 800: êxpîv. 0l 016110: a!

ph naçs’tvouç, et 8è ÀtËavwroî xovôpwc nepflo’vrmv.

1H» 8è «in: boirai dpyupov à mucor: napà 11v 86-
vuth régula) RÂWGÏQ), to pèv nepçflèv lm) (ingénu:

zut xaranpaôèv luGaÀÀe’oOt-s et; 10v encaupov 1:05

Kpovou , 6 8è «in: l; 1M fiançaient RÂTWàÇ 1:11:96: :05

«loucha laisëavéro) sa? voïpant et: 1&4; xsïpuç 06x
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LXX. CRONOSOLON. 15- i1. 713

iuori cupiditss, et quæ mut reliqus plerisque illorum fami-
lial-in. Quum vero mundsm redidderint domum, sacrificanœ
divitiarum datori Jovi, et largitori Mercurio, et magnifie»

è Apollini. Deinde sero vespere legatur ipsis amicorum illud
breviarium.

15. Distributione sutem ex dignitste cujusque instituts,
ante solem occasum smicis mittant. Qui vero deferunt, ne
pluies sint tribus sut quattuor, et quidem fidissimi servo-
rum, jam senes. lnscrihatur sutem in tsbellsm, quid sit
quad mittstur, et quantum , ne utrique suspectas habeant
ces qui perferunt. Servi porno, uno quisque calice epoto.
recurrant : plus ne postulent. Ernditis dupla mittunlor
omnia : æquum est enim hosüesse duplicsrios. Quæ simul

cum donis nunclantur, quam moderatissima sunto et pau-
cissima : odiosum sutem nemo quicquam œdem mittito,
neu quæ mittuntur laudato. Diviti dives ne quid mitlito,
neu convivio sui ordinis hominem dives excipito Saturne-
libus. Quæ ad mittendum depromts fuerint, eorum nihil
servator; neu pœnitentia muneris subut. si quia supe-
riore auna sbsens es re expers liberalitstis inscrit, etiam ists
sœipilo. Æs etiam slieuum divites pro amicis pauperibus
solmnto, atque habitationis merœdem , si qui eorum banc
etiam debitsm solvate non possiut. Atque in universum
diu ante hoc ipsis curæ ait, uti sciant que maxime re indic

ses!!!» .
le. Abesto sutem ab socipientibus etiam ingrats querela ,

et quicquid fuerit quod missum erit, magnum videstur.
Vini smphors , sut lepus, sut gallins pinguis, Saturnaiicium
munus ne habetor: neu Satumslicis muners in risum ver-
tunto. Diviti vicissim mittito pauper eruditus librnm sn-
tiquum, si quia si! boni minis, sut convivio sptus; sut
suum ipsius scriptum, quslecumque potuerit: idque soci-
pito dives hilari omnino vultu , et acceptum sistim legito;
quodsi reposuerit sut sbjecerit, scito falcis se minis ob-
noxium, etiamsi quantum oportebat miserit. Alii vero
corollas, sut thuris micas mittunto. Si vero psuper restera,
sut srgentum, sut surum ultra facultstes miserit diviti,
quod missum erit publicum este, venditumque thessuro
Satumi infertor : poupe: vero poslridie ejus diei plsgss a
divite socipito ferula in manus impscla, non pauciores
quum quinqusginta supra duœntns.

LEGES CONVIVALES.

l7. Lavandi tempus, quum sax pedum timbra fuerit.
Ante haineum nuces sunto et tali. Quo quisque forte de-
lstus fuerit, ibi sœumbito. Dignitas vel genus vel dlvitiœ
pamm ad jus prius capiendi cibi œnferunto. De vine
eodem omnes bibunto : neu obtentui esto diviti vel ven-
triculi vel capitis dolor, ut solus en causa de meliori bibst.
Osmium distributio æqualiter tint per omnes : ministri ad
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3.

EHIETOAAI KPONIKAI.

1.

19, nm nous mirant. ’Eysypâpstv 93v i811
00: ml 119615901: 8131531: êv on :1111 mi 6x 01:0 revint:
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7min, in and 10’510 1:9000:(c - pianino: 705.9 -
üoyo’irarov au: rob: [131 51:14:31 611191000110: and

1900m où xowwvoîivroç :511 floua: 10?; mucu’9otç,

100c 80 Min?) 8:090d9s000t, zut 10:31:: Kpovimv 3n-
môrœv- hui 85’ p.0: son 00801 âvrsm’ctsùaç, inod-

p.1;v 80131 030:: àvapvîaat 0s 1:31 «615v. ’Expfiv 1&9

in, J, iman K9o’vs, :0 dindon: 10510 dosions ml :0
àyaOô: le :0 péaov 51:00: xanôs’v-ra (mua nahua»:
IOPTŒI’ÇEW. n: 8è vît: ixouav, 11.699.11E à xipnloç’, si:

à 1:0:90:p.la and. Manoir 8è 190:7:x0v b1:0x9::-iw iv-
véno’ov 00::2’909 (Liv roÎv 1:080’fv 39’ ôhloü pasquin,

oîoi du: 190:1:xoiêgs6a’1at, ô 8l Ë:s9oç àvunâSnroç in».

Eî 1otvov paSÉCo: 03:0): glu", ô9ëç 8:: &vayxaïov 0:61:33

19:: ph dort 8è 10men"; 1:vs’000:t, xaô’ 01:6-
:09ov av 1:68: 1:906aivg. Toooürov suiv in?) sa,» ÂFËJV

:0 invar xai. 0l (Liv 01:08ncaîguv0: ëyëéraç 11k; :6111;

1.0911706011]; tvrpayrpôoîcw fusil, ci nous! 8è asti
ml lapai fiaôiëoiuv Suvoîisavot av, sa l’eût, je); Xsïpov

1015311 ônoxpivso’ôa: ml 8ta51iuw, si 1:4 sui. mm
incriminas «apathie-(w: bubon.

nomma 18,19.
gratism nihil cuiquam faciunto; sed aeque cunetantor, ne-
que, quoad ipsis eonvivis videatur, demain! que salauds
saut. Nove huic quidem magna, slii vero oppido pana
appoauator, nove uni femur, slteri veto mouilla suis; sed
œquslitas este in omnibus.

la. Pinœrnn scutum cernito velut de speculs in naum-
quemqae, et minus in domiuam : et soutins etiam andito.
Saute varii generis caliœs. Jus este proplaste, si quia
velit, amiciuæ poculum. Propinaato ormes omnibus, si
voluerint, postqusm dives propinsverit. Roque useuse
ait bibere, si quia non posait. Salutorem sut citharistam
tironem in convivium ne adduounto, si quia velit. Dicti
joœsi modus este omnibus, quod sautai dolent. Ales lu-
duuto de nucibus : si quls peonaism inscrit, postridie œu-
rito. Manest masqulsque et sont, quando labiums ci
tuerit. si vero servos convivio excipiet dominas dives,
etiam amict mm illo miaîstranto. lime logea masquisqas
dives inscriptss in pila sans, in media sala babeto, atque
legito. Sciendum est, quam dia es pila manserit, neque
lamera, neque pestilentiarn, asque incendiam , aequo aliud
quicquam malt in eam domum illis ingressurum. Sed si
quando (quod quidem absit) dutrusIur, quid illia «entrain
ait, abominamur.

(lll, ros - un)

3.

EPiSTOLÆ SATUBNALES.

l.

l9. Eco sumac anar. Equidem jam primtibi literie
demonstravi que loco essem , et ut per paupertatan in peti-
culo versarer, ne soins sim expers ejus quam denundasti
solemnltstis :sdjeoersm præterea (nom commentai) veine-
meuter esse ratioai sdversum , alios nostram opibus deliaîa

que amuere, aequo quicquam de bis quæ Italien! impertiri
tenuioribus; alios autem euecsri lame, idque instantibua
Saturnslibus. Quonism vero nihil mihi lem resofipdsti,
faciendum putsvi ut iterum de iisdem rebus te sdnnmerem.
Decebst enim te, Saturne optime, sublats prias illa inæqua-
litste, bonisin media omnium positis, deinde impersre dies
testas. Ut vero nunc babemus, formica (sliquis est) sut
camelins, ait proverbium. Quin tu trugicum mihi acteras:
cogita, sltero quidem pede site colmatant, quales sont oo-
thurni Iragici ; alter vero ejus pes disralceatus sil. Eo igitur
habita si ingrediatur, vides necesse illiesse, ut modo excel-
sus sil, mode humilia, prout hoc Ve! illo pede proœdst.
Tania est etiam in vils nostra iuœquaiitss : alii quidem in-
duti cothurnis a forions suppeditatis, trogiro nos tutu cou-
culcsnt; valgus vero nos pedibus et humi ingredimur, qui
possemus, bene noria, non deterius illis agere, et graduai
grandire , si quis nos etiam aimiliter stqne iltos instruxisset.
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LXX. EPISTOLÆ SATURNALES. 20 -- 22. 7l5
20. Quanqusm audio postas dicere , olim non ajusmodi

fuisse res hominum, le adliuc rerum policnle; sed saillirent
sine semine nique miro genuisse ipsis bons, panais uni-
cuique ad salietalem osque epulas : fluvios autem vino par-

iim, partim Inde lluxisse; fuisse etiam qui molle. Quod
rem maximum, illos ipsos homines sium fuisse aureos,
[importateur veto nec omnino ad ilios aœessisse. A! nos
contra en ipsi ne pluiuhum quidem vidcamur merilo, sed si
quid illo filins : vicias sutem cum labore plot-isquo contin-
git z ceterum pauperlas, et consilii inopia, et deqæntio, et
illud Hei mihi! et, Uude mnciscar? et Heu forulnnm! un.
apud nos quidem pauliens plurims. Ac minus en indigne,
bene noris, ferremus, nisi diviies in tanin esse felicitaie
videremus: qui minium quum mrum nique argentum perles
se inciuserinl, vestes autem quoi habeant , mancipiaque et
currus, et vicos lotos , «sans. et magmm quidem vim sin»

gulorum possideaul; union! sbesi ut eorum quicqusm no-
bis imperium! unqusm, ne ne upiœre quidem de piebo
hommes digoenlur.

2l. un: nos maxime Saturne, angunt, et rem esse inlo-
lenbilem arliilnmur; islam quidem jacentem in purpura
loi in bonis delicias que, ruchons), et balum pardieu!
a familiaribus, pentetuos dies fastes agentem : me veto ne
moi similes hoc ipsum pet quietern etiam et in soumis curare.

sicunde quatuor confiai-i passim aboli, ut pane œrle ont
pulls oppleti, sdhibiio nasiurtiisnl porri sutœpæ obsonio,
ire bubitum queamus. Aut igilur un immun , Saturne,
et redue ad requalitalem, sui, quod extremum est, ipsis
illi: divitibus impers, nesoli (mentor bonis illis, sed de toi
modiis suri diœnicem cette in nos omnes sparganl. ; de vesti-

bus amena tantum , quantum a tineis si cor-manu", ogre non
feront; lune ergo omnino ponton , et qnæ futumm sil in
corrumpaniur a temporc, nobis uli dent induenda polios,
quam in mais ac cistis multo situ compulrescant.

22. Verurn etiam mon excipera illos jube assumios modo

quatuor, modoquinque ex pauperibus , non lamai præsenti

modo cœnarum, sed populari magis niione, ni ex talon

omnium participes sin! universi; neque aller obsoniis sa

ingurgitai, mente serve alque astasie, donec ille edero
non amplius possil; ad nos veto quum veneril idem sonna ,

sdhuc minibus nobis manum injieere , prœœreat, osiensa

modo patina, sut quantum est placenta: reliquum; nequo
m illalo porno œrpior hero quidem apponat dimidium Ipsum

com «pile, reliquis vero involula ossa oiTemi. Præcipere

porto illos jube pociliatornius, ne aspectent dom seplies

bibere unusquisque nostrom postulareril; sed quum 5eme!

jusseiit, infundere statim, et indue, non minus quam
hem, magnum plenumque caliœm. Vinum vero ipsum
convivis omnibus unum idemque esse; ubi enim scriplam
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LXX. EHIZTOAAI KPONIKAI. 28-26.

i

(lll, au: - 407i

esse illum legem , ut alter vino odorato inebrietur, mihi au-
tem a musto rumpatur venter?

23. "me si correxeris, Saturne, tum demum ut rita vih
sit, et festi dies sint festi, etïeœris : sin minus, testas illi
dies obeant; nos vero sedebimus iota farnientes, ut, quum
e balueo redeant, puer eversam illis frangin amptioram , eo-
quus autem nidore jus corrumpat , et aliud ngens pisculeu-
tsm muriam infundat lenticulæÎ ut impens canis totum
farcimen, occupatis alia in re enquis, dimidiamque placar-
tam devoret : aper ver-o nique cervus, et porcelli, dum
sssantur, simile uti fadant ei, quod de Solis bubus narrant
Homerus z quin non repent modo , sed exsiiieutcs in montent
ipsis cum verubus autogianl; gallium sutem saginatæ, liœt
vulsis jam permis apparatæ, evolantes ipsæ quoque disce-
dant, quo ne soli illis truantur.

26. Quod vero inprimis moiestum in fuerit, ut [omit-æ ,
quales sont iliæ lndicæ, etTossos thesauros noctu in publi-

cum erreront; nique ut vestis 0b negligentiam curatorum
cribri instar perforais sit ab optimis muribus , ne quid a reti
thunnis cepiendis differant; atque ut pueri iliorum plllchri
et comati, quos Hyacinthos vel Achilles vel Narcissos ap.
pellant,dum poculum un: porrigunt, coma deflucnte cal-
vescant, et barba crescat iis zieuta , quales suint in coma-dûs

illi cuneobarbi, atque in ipsis temporibus pili oboriantur
hirsuti vehementerque pungentes, interjectis partibus tæ-
vibus ntque nudis. "me et plura bis vota faciemus , si no-
luerint, relicto illo nimio sui ipsorum amure, in commune
esse divins, et mediocris nabis impertiri.

2.

25. SATURNIN mm suc csmssmo su. Quid in deliras,
o noster, qui de præsentibus rebus ad me scribes, et hono-
rum divisionem me jubess instituere? At illud alterius opus

fuerit, ejus qui nunc rerum potitur. Miror enim si solos
omnium ignoras me qui olim rex fui, distributo filiis im-
perio, unum esse desisse; ad Joris autem curam maxime
pertinere tatin : hoc autem nostrum regnum intra talcs, et
plausus, untumque et ebrietatem fare esse, idque septem
non smplius diebus. flaque de majoribus illis que: (fiois,
de auferenda inæquaiitate, ut ex æquo ont pamperos sint
omnes sut divites, Jupiter vobis respondeat. Si quis veto
in iis , quin ad solemnitatem pertinent, pet injurism sut sva-
ritinm aliquid designet, hoc nicum fuel-ü judicium. Ac
scribo ad dirites epistolam de amis, de chœnice suri , et de

vestibus, utvobis etiam solemnis causa aliquid minant;
réparais»: le 191v êoprfiw 86mm 769 1aîi-ra xai à’Eia l juste enim ists et digne quœ limitant, uti dicitis, nisi quid

afin-06: maint, (in 9a16 , 91v ni 1l. 561070»: êxaïvoi 1196: habent illi quad ouin ratione contra dicanI.
1aÜ1a Mysw 610ml.

26. T6 86 5km, (en oi film-m fanai; ÊEnnamué- 26. ln umversum autem scitoto, panpcres, fulti vos, ne-
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var xai 06x ôpôô’x 8oîoitovraç 11s i 117w 19.0011611111, et 7e

navsu8ainovaç 416106: 01’160: Sur. xai p.6v00ç fi8ôv

riva [Stoüv 16v Nov, 81: 8snrvsïv 1: 1101011117); (011v
aôroïç nuai 1420661110011 oivou fi8e’oç xat natotv épaiotç

la! yuvatEiv ônùsïv mi. êoOîat polluait; xpîiaôav 16
8è mima âyvoeïre ôrtoïov 301w. Aï 1s 769 çpov1i8sç

ai mpt 1061mv 06 lampai, aux àvo’tyxn ênaypmrvsïv
6160-1014, p.16 ri 8 oîxovônoç filoutaient; à 696161400:

Men, p.6 6 oivoç (Envoi, p.6 à oïroç oOstpi. (son, à ô

Âne-ring («pâmai 16 êxrtdinara, p.6 mer-5601) roïç cu-
xoçoïvratç ô 81111.01; ÀÉyouo’t rupawsîv a616v 609,11».

T crû-ra 86 mina 0686 16 novait-16v av sin pépite 117w
&vtcôvrwv aôrotîç’ si 106v finie-rade 106; :po’Ëouç nui

r6: pzpinvaç â; llano-t, mîw 81v byÎt’v peuxre’ov ô 11105-

101 680551.

27. ’Ettsi rot du ne a616v 061m; div 11015 x090-
6avrtaoat, à); si xuÀ6v Âv 16 11100116! mi paddst’aslv,

épina av ami-:6 xai napaxuipfiaavra More an’vîoflat
i8tnrrsôovra xat âvs’xsoeat fnr’ mm rarrôpevov; 0,16

16 110km raüra 13816:, 6 roîç «Mouton ne! 6910001
. «motivoit êvaiyxn, âçîxu 16v àpxùv sa notôîv.

28. Kat 769 6 v5v brunit?) 11964; ne, du; 106c p.6v
663v xai nÀaxoûvrtov lnçopounévouç, fanât; 8è xép8auov

fi 0611m6 xpo’nnuov lutrpdrvovraç Ëv 6091i, niquai
ônoïoi ëorr 1:96: p.6v 769 16 11a96v 5186 xat 06x àvmpàv

in); Exoîrepov aôrâiv, die 86 p.516 ra’üra lthCÀtV diva-

npe’çsrat 16 119311101. ETra 631.522 p.6v 0611: napnëa-
poîvrtç àvartainr’ 6V 3c 16v âcrepoiav (50’115? Exeïvot

6116 fig néo-n: 061: 6116 rit; 670w ulnunovîç 8uoô8lç

11 xat xamw8éorspov ËPUYYŒIVOYTEÇ’ oi 86 1061m 1s

16110101601101 irai. 1611016 rie vuxr6ç à nateiv yuvatEiv

à 8110m 81v 8 19670: 10,661] envavacpnpivrsç â 906m û

neptmtunovtav à 58spov 06 xahnôç ouveMEavro En
fie «unit; rpupîç. ’H riva 6V 016167» Pqôitnç 8sîEai

86mm p.6 minou àxp6v 8v1a 11066 16 vsxpô’i8sç 6p.-

çaivovra; riva 86 6; fipac àçtxdnsvov roi: 016105 110-
oiv, 00,16 p.6 nopd8nv 6116 rewâpoiv ôxotîpevov, 6M-

xpuaov 96v 16 62m, xaroippaçpov 86 16 698cv, êtnrep ai.
Tpathai. Ego-111:6): paxiœv mima sûuhîiv onyxsxarru-

pivert; Trait 86 ixôtitov p.6v dysuoror. au! 601101., 110-
8oiypaç 86 6 mpnrvsupovlaç 061. ôpîe’ 81: nui 106mm

drapai âcre, î Li ri. un. mm 1tv6 «bien ounôaivsi;
Kairot 068’ aôroïç 61261014 i186 êo’rtv 01616 11°10’ fips’pav

xat râpa 105 x6900 écots!» 1061m, 0X i8otç En: 016106:

061m luxévœv irai. 061mo ôpsyoplvouç éviers 15011:9

0686 06 rôv 111va xat 663v.
29. ’Eô 1&va Jeux Ma louai aôro6ç, ui6ç 0’016-

Âaoroç à yuvù 106 0111.6100 69630:1 û 69151490; 11961

âveîyxnv pintovfl 1196; fi8ov’hv ouvu’w. mi aux; tollé

Eo-rtv 6111p fins-ù &yvooïivnç 16v xpno6v 6981: 0161ti
[Lévov xai 16v mpcpôpav, xai. flv 68111! 1:01: êEeÀaôvov-

rac 3116 leuxoü (56700:, upfivars mi npooxnvsïre.
E1 86 61169501981: a61tïiv rai xarsppovsïrs xal p.161:
gfiâflpÉÇEGOE 11961; 16v &pyupâv àppoîpaîav p.411:

LXX. EPISTOLÆ SATURNALES. 27-29. 717

que recto de divitibus sentire , si undique beatos illos pour.
lis, et suavem vitam vivene solos, quod sumtuose cœnure
illis liœt, et dulci vino inebtiari, et ouin pueris formosis
«que molieribus esse , et vestimentis uti mollibus. Omnino

sutem, quote id sit, nescitis. Curie etenim de triste non
parvœ : sed opus est invigilare singulis, ne quid ipsis impru-

dentibus dlspensutor vet stupore perdat, vel fraude subdu-
oat , ne sœsoat vinum , ne cumulionibus sentent frumentum,

ont pocula tatro tintera! , ne delstoribus credat poputus,
tyrauuidem ah ipso affectari dioentibus. tin-c veto omnis
vix une de mollis particula molestiarum , quæ illos premunt,

fuerit. Quod si timores sciretis quos tubent, et curas, tu.
giendæ omnino vobis videreutur diviliæ.

27. Alioqui putes ipsum me ils insanite unqusm, ut, si
quid prœclarum sdeo casent divitiæ et imperium , relicta itls

eoncednm atiis, desidesm ipse prtvstus, et sub alterius im-
perio vivmn? Sed quum scirem motta illo quæ adesse diviti-

bus ntqueimpenntibus necesse est, dimisi, nec pœnitet,
imperium.

28. Nain quin mode sport me conquesms es, illos apris
ingurgitera se et pluœntls , vos nasturtium, ont porrum,
ont œpam pet dies testes arrodere; quste sil, inspice : in
præsens enim susve utrumque, et minime forte molestum :
postes veto ut in œntrsrism pattern en res varietur. Tum
Vos neque gravsto , ut isti , pet ebrietatem œpite postridie
surplis, neque de ventre nimis referto tetrum nescio quem
vsporem etuctetis. At illi istum divitisrum fructum ba-
bent , et noctis partem majorem cum pueris sut multeribus ,

ont prout mais libido imperaverit , volutati, tabem, vel
pulmonis inflammationem , vel aquam intercutem non dim-

culter ex mutin illa luxuria coltigunt. Aut quem illorum
ostendere tacite possis, qui non plane sit paltidus, non
multum codaveri similis? quem vero, si ad seuectutem
pervenit, suis ipsum utontem pedibus, non quattuor lio-
minum humeris invectum P aureum quidem totum quod ad
extem, tutus vero consutilem, qusles sunt tragicæ vestes,
de panois plane vilibus consarclnatæPVos antem pisees qui.
dom non gustatis, nedum ut iis vescamini; podagræ veto et
pulmouum morbi, nonne videtis horum etiam vos expertes
esse, sut si quid tale stia causa iltis accidst? Quanuam
ne ipsis quidem suave est ipsum illud quotidie et ultra quum

satis est de his odore : verum videas illos sdeo olerts se
porri nonnnuqusm cupides , ut ne tu quidem ils lepornm et
sprurum.

29. Mitto diacre quæ illos stia excruclunt, filins corru-

ptus, sut uxor amans servum, sut puer neœssitste po-
tins ptæbeus quem umore. Ac multa sunt in universum,

quorum vos ignsri eorum modo ittorum spectatis et purpu-

ram: et si quando videtis illos slbls equis vehentes, histis

utque adoratis. si veto despiceretis es et. oontemneretis,
nec adverteret vos argenteum cerpentum, nec inter agendum



                                                                     

7l8
(un?) SmÀqopfivwv si; 13v lv a?) aux-tulle) cycîpayôov

âçswpîfl mi n’Sv influait! mpafnôuevot 1b pala.-

xàv longane, (9X dan an’ humi); nÀoureîv, :3
(ou, «1310i lcp’ i415; Mm; néon» wvëenweîv, ô):

êmôeŒawro ôp’ïv 1è: flûta: mû 1è: TPCÎÎÉCQÇ x11 tu

ëxnépara, (33v m’aôiv doche, si êpdpwpoç i) urine

du.
30. Té 7! 1m «hier: efipovre av muni); aussi.

Ivana morne’vouç, 06x aux urinai lpïîmVfll, 8:1):

81mg 6514?; Oauuéîom. T1311 6111:; nepapuûoïipat
dôme 16v piov Exoi-rspov, lai &EIOV EoptciCew évOupoupl-

voue 6’11 pe1’ 0170i! 111m; 856cm âmévan la: 1o?) mon

xixeivouç 16v «1051W nui épi; rhv «avion: àçévraç.

un»: brimât?) y: ŒÛTOÏÇ 65611:9 ônsrlou’nv, mi oÎ8’

51v. aux olivoip’rîa’oum 117w êpiâv ypappoî1wv.

3.

31. [PONCE To12 HAOTÎIOÎZ XAÎPEIN. ném-
flç burka; ê-neo-ra’lxowf palaîudiusvov. épiât; p.9, p.510:-

866m arpion! (in Élus, mi. 1o uèv 810v fiîi’ouv in
noue. 1:86: noieïv minou. and à pépoç Ëxacrrov «616v

fxewi summum 7&9 aveu hennin anzcmxe’vav. mi id
Il?) [Liv «Kiev, 16:5 8è un? 67.4»: pers-ha: 163v fiôe’œv.

’15de 8è ne?! ph 106mm Ëçnv ipsivov nébucôat 16v

Ma, tapi 8è 163v napovuuv mi. En àômeïaôav. 4mm
XITà 7M éopvùv impuni 311’ âgé naôvîxouaav 191v xpicw,

nui breqôpnv 796.ka 1196:, ôpâç. "En: 8è 51:59
âEtoîov. «En pirole, 6x Égal 1805:. H17): 1&9, quai,

(imam; recouru) xpôu. mi hui? Élouevoi RPOO’E’H
îop1éÇoqLev du El roivuv ëôâmpt xéxeïvouç une’xew

77m 609’615 ixs’Àeuév ne d’VŒYXŒICŒl ôpüç Éoô’rî’rmv 1: (Sv

i151: peraôoî’avut «(ri-aïe, et avec mpwrai mitai-61:-

pm à MW finie, ne! 105 xpueiou olfyov ému-tafia
auroîç’ eï 7&9 1151: , qui , muids-r: , pnôè cinglas»

1eîv ûpîv En in âyuoç’îw en! 105 ACoç, si 8è ph,

ànuÀoÜat npooxake’eacôm bd ràv àvaôae-pôv 31151880:

1o «95101: 86mm ô lobe 119001]. Tube-aï ËG’TW où «du:

1115113: ûuîv âne moufloit a MIKE); tomons; glue.
32. Ni Ma mi 163v Szïmmv tipi, (2K auv’ôstmoïev

ôpiv, nui 10510 npocôfivav. ùEiouv ëmmlï; , 6:4 vîJv

78 neveu: fana; tpucpüv ênmletcane’vouç talc Oôpar si

81’ 1101: nûulvwv uval: Entëv Stà pompa?) lôsMaarre,

«Moi: 103 eûqapaivovtoç êveïvm. 1b àvmpàv 16:6 Seine),

and et! 1101M lç’ ÜGPGL aô1i’5v yivaôou, oÏov hâve

«à p.91 105 m3105 oïvou connivent, çlipoîxhtç, à); (ive-

Àeuôepov- mi xu1aytyvo’wxetv aû153v bichon à’Eiov, 51t

prix patarin chanoine; oïl-orme 810v ûpïv 1o connée»
av malt-nonce. ’AD’ oôôè à; xâpov Spore «puai nivsiv’

roi): 7&9 oivoxôouç ôuüv (5611:9 roi"; ’Oôuacs’œç hai-

pw: tupi?» peôôeOm 1è (En. Tu ph 7&9 Ma 031m
«tapai (env (En; ôxvô Mysw, a «spi fi; vopfiç au
un." ulw’nv-ra: nui 163v Studvmv ônîv pli: nagea-cô-
va, Éo1’ av unepepçopnôfire, bubon: 8è napaOeâvrmv,

mi. (fila 1101M 101251: pinçons-11:71 mi imam éleu-

LXX. EHIZTOAAI KPONIKAI. 30-32. (HI, en, ou)
l

cum mis ad smaragdum in anulo respieeretis, et cum sur
pore quodam mollitiem vestium admiratemini, sed pro se
divites illos esse pateremini; ipsi ad vos, bene noritis,
venirent, ut secum cœnuretis raguent, uti sues vobis lectos
et msns et poculu possent ostendere, quorum usus nullus
est, si testibus curent possessio.

30. Cette pleraque ventre illos causa possidere videetls ,

non quo utantur ipsi, verum vos ut admiremim. nec
consolandi vos causa scribe , qui utrumque vitæ genus no-
rim. Et operœ pretium est solemne hoc a vobis celebrari
cogitantibus abeundum esse pauilo post de vite cunctis,
relit-ta illis bonorum copia, vobis paupertate. Verurn etiam
mis scribam, ut promisi, et novi mess ab illis literas non
neglectum iri.

3.

31. SATURNIN umrmus sue-renfileras mihi nuper mi-
sere pauperes, quibus vos accusant, qui de vestris opibus
nihil sibi impertiatis : atque in universum illud petiere, ut
communia omnibus bons facerem , quorum æquam unus.
quisque partem haberet : par enim esse ut instituatur
æqmiitas, nec plus alius quam opus est, slius vero plane
nihil suavilatis habeat. Respondiego, de bis Joris potins
inspectionem esse z de præsentibns autem et iis injuriis,
quibus se pet [estes hosce dies Miel a vobis pntebant, ad
me ’pertinere videbam judicium, et scripturum me vo-
bis recepi. Sont autem ce quœ s vobis postulent, ut mihi
quidem videbetur, moderato. Quomodo enim , niant, ri-
gentee lento sein. et [une pressi testes insuper dies up
mus? Si vellem igitur ipsos quoque in pattern œiebrationis
venire, voluerunt uti vos cogerem, quum de vestimentis,
quæ habens, sibi impertiri nliquid, sique essart superflue,
eut, quam vos der-eut, crassiers; tumuliquentum suri ipsis
instilhre. Hæc si Minis, nemini se de bonis litem vous
apud Jovem mourres amplius: sin minus , ad divisionem
se provocaturos minantur, ubi primum Jupiter judicium
proposuerit. næc sunt non admodum diŒcilia vobis, de
tuntis, quas me non invidente babelis , opibus.

32. Sane etiam de munis, ut illas vobiscum expiant,
etiam hoc epistolœ midi postulerunt, nimirum vos nunc
solos, clausis jaunis, delicote vivere: si veto quandoque
etiam iliomm quosdam convivio excipere post Iongum in-
tervalium Velletis, plus molestiarum quem hihriutis me
inesse , et pieraquo ibi mntumeliose in se fieri, ut illud,
quod non de eodem vine bibant : Hercules! quem est hoc
illibernle! atque reprehensione ipsi digni, qui non inter
hæc singent et disœdentes vestrum vobis vos convivium
habere jubeant. Sed ne vel sic quidem ad saturitatem se
hibere niant: vestros enim pociliatores, ut illos Ulyssis
socios, cers obturatss hebere taures. Reliqua adeo sont
turpia, uti diœre sa dubitem, qua: de carnium divisione
nœusantet ministris,qui vobis quidem salent, dam ultra
modum vos ingurgitais , illos autem prætercurrunt; Itque
alia de hoc generc multa, jejum ille quidem, et minime
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0épotç «perron-a. To 105v fiôtnov nul nummu’nepov

il houoit: êarl, ml ô taoôairnc 106100 luxa imitai.
ôp’t’v 155v counoatrov, à): 10 100v Juan-u; 110m.

33. 090:: 03v 8mn; imans-ri 6nd: aînéemmt, «un
minier-m nazi carieront 153v «tuyau 106mm (Le-ralen-
advenu, (Su ÔIJIV [11v i) Satin) âvenaiaonmç, bubon
83 tv 14:95;) fig Xpeiaç i) 86m; alpinisme. ’Anmç 1e

068a av oixeïv Sonnet); 1è; mine in); 007.1 ml ravi-nov
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1M 855611.11 (pile-[dm mpamudcouo’t. ’ R151: ml-

Âoîi «pieds; mm; alu.
35. ’Eml ëMWyÆI bide, et tuions; et rima;
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xaô’ lupin &mtÀoÜaw, àmpôflata, peut 150110 sk
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LXX. EPISTOLÆ SATURNALES. 33-35. Il!)
digne liberslibus. Suavissimum enim et maxime œnvivsle
est illa æqualitns: et præest banc ob cousnm conviviis ve-
stris æquus ille duplum divisor (Bacchus), ut æquum
omnes habeant.

33. Curste igitur ut non emplius vos accusent, sed ho-
norent potins amentque, minutorum istorum participes,
quorum quidem vos sumtum non sentietis; que: 13men , ut
munus opportuno sdeo ad usum tampon datant, perpe-
tus ipsi menterie prosequantur. Et alloquin ne habitue
quidem urbes possitis, nisi et pauperes hebeatis in civils-
le, qui innumerabilia vobis ad fellcitetem conteront; neque
habeatis qui divitias admirentur vestrss, si soli et privatim
et in tenebris sitis dirime. vident igitur multi et admi-
rentur ergentum vestrum et menses, et poculum
sibi inviœm propinent; atque inter bibendum conslderent
poculum, cujus pondus ipsi menu librando explorent, et
argumentum quem sœurette expressum sil, et quantums
suri in illo artificio niteat. Præterquem enim , quod men-
sueti et humsni audietis, etiam extra lnvidiam illorum
eritis positi. Quin enim invidest si qui impertint quod
æquum est, stque donet? quis veto non optet quum lon-
gissime illum exIendere ævum et bonis suis frui? Ut veto
nunc babels , leste caret vestrn felicitus, invidiæ opportu-
ne sunt vestrœ divitiœ , susvitatis vite vestra expers.

34. Requis enim toque juoundum, pute, est implerl so-
lum, quod de leouibus nient et de genere lepornm soli-
vage, nique in convictu hominem dextrorum et stemm
inire omnibus in rebus studentium : qui primo non patien-
tur convivium esse mutum et rosis expers, sed in fabulis
convivnlibus, et jocis non molestis, et "rio sonore eo-
mitntis une versnbuntur; quod genus sueriesimæ cousue-
tudinis Besoin amicum et Veneri , amical Gratlls. Tum
vero postridle minaude apnd omues dexteritate vestn smo-

rem vous conciliation. une vel magne redlmere bonum
fuerit.

35. Masque interroge!» vos, si chusis coulis inœderent

pauperes (pommus enim hoc), nonne vobis id molestum
esset? non habentibus nempe quibus ostenderetis vestes
purpuras, et pedissequorum turbsm, sut magnitudinem
mulon-nm. 0mitto dicere , fieri non posse quin insidiæ et
Odin contra vos concipisnt pauperes, si vlvere in delicils soli

ventis. Quæ enim se vota contra vos factums minantur,
abominande sunt; et aboi: ut in neœssilnlem vovendi talia

deveniant : nom neque farcimen tum guslabitis, neque
placentam, nisi si quid forte canis reliquerit; lenticule
vobis saperdæ tubem bsbeblt; aper et cervus interea dom
sssantur, lingam de enlias meditabnntur in saltum; et gul-
linæ, illcetl contentis slis etiam inplumes ad ipsos paupe-
resevolubuntzquod vero maximum, pincemarum formo-
sissimi, celvl vobis uno momento lient, idque tracts insu-
per amphore. Ad bæc stetuite qua tum dies restas deum.
tin, tum vobis sint tutissimuret multam illis paupertatem
levate, quos pana pensione’ interposita amict» hshcluhs

minime contemnenrlos.
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KPONIKAI. 36-39.
A

(Ill, ne, m)

36. Dlvrres SATURNO sucrer. Nimirum ad te solum
scripta esse a pauperibus ista, Saturne, existimes? nonne
etiam Jupiter diu est quum ab istis obtunditur clamanti-
bus eadem munis, novam divisiouem fieri postulantibus,
et fatum accusantibus , quod inœquslem divisionem feœrit,

et nos, qui nihil impertiri illis dignemur? Verum novit ille,
ut qui sit Jupiter, penes utros eulpa sit, et ob id ipsum
proses illorum surda fore aure transmittit. Interim lumen
causam apud le, qui nunc quidem nobis imperes, diœmus.
Nos enim, quibus quæ scripsisti ante oculus versarentur
omnia, quem pulchrum esset auxilium ferre. de son supin
indigentibus; esseque susvius, versari cum pauperibus
ntque uns epulsri : semper [sciebamus ils, æquo ipsi victu
utenles, adeo ut quod muselet, ne ipse quidem luberet
oonvictor.

37. At isti, qui panois initio opus se lubere dixennt,
quum semel fores iis eperuissemus, alia super dia peut
non desierunt: si vero non omnie statim neque in ipso
verbe acciperent, in, et odium, et maledieta in promut.
Adeo si quid per mendacium nobis aŒngerent, endettant
lumen qui audirent, velu! accurate ipso ex convictu scial-
tibus. ltsque slterum de duobus, sut , si nihil dans, ini«
micum omnino esse oportebat ; sut, si omuiu illis diripienda
permitteres, ipsum fieri statim pauperem, et unum eorum
qui ab aliis peterent.

38. Ac relique tolernbilin : in ipsis vero omis, non suis
habentes impleri et ingurgitare se nobiscum , ubi plus quem
satis esset bibisseut , vel formosi pueri , dom poauum præ-
bet, manum strinxerunt, vel pellicem sut œnjugem tenture
sunt ausi. Deinde ubi vomitu opplevere triclinium, pos-
tridie maledietis nos persiringunt, quum sitierint, quem
ramis convictores fuerint, sonnantes. Et si hæc tibi men-
tiri contra cos videmur, veslri illius parasiti recordure , Ixio-
nis, qui commuai dignatus mense, dignationem æqualan
vobis habens , ebrius quum esset , Junonis pudorem tenlnvit
vir fortin.

39. mon sunt et tafia, quibus inducti decrevimus in
posterum, nostrœ securitatis causa , non amplius accessum
illis in nostras domus præbere. Si venu te arbitre se vin-
diœ spondesnt modems se, uti nunc sium, petituros, ne
que contumeliosum quicquam admissuros in conviviis, in
communionem veniunto, et, quod bene venet, uobiseum
epulantor.’ Etiam de vestibus, ut impem, mitIemus, se
de euro etiam, quantum æquum fuerit, insuper impende-
mus : nique in universum, nulle in parte deficiemus. Ve-
rum ipsi ex orle nobiscum agere desinunto , pro adulatoribus
et parasitis sunto nmici. ltaque nos, si et isti floue om-
clum voluerint, nulle in re wcusebis.
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LXXI.

SYMHOXION u AAIIlSAl.

01mn un 11101111102.

l. (DIA. 11011101715 (5 Auxïve, 81011915611 00101 ye-
15vîaOa1 ôuïv xôèç ëv ’Ap10’1011ve’100 1101p01 10 855mm

mi 11v014 Myouç (pilooéçpouç eipfia’Oal x01! Ëpw où 011.1-

xpàv motivai. Ën’ aü1oîç, et 5è 11h flamine Xupîvoc,

31.011 dixpt 1pauué1mv «poxoipîcat 10 npâypa mi 15’101;

alpe-n dialooïlvou 1h auvouatav.
AYK. Kui 1100511, J» (Pilon, irienne Xapïvoç

1015101; 01’: 731p ouvsêeiirvst psô’ fipfiiv.

(DIA. Atovïxou ion 105 îa1p05 0’1x050011. Alo’vixoç

8è 1101i 051k, 0111011, 163v cuvôzirwcov âv.

AYK. Karl p.000:- oü 991v êî âPXiÇ va 013301513);

11110101 1101175723510, 811101 olé 115001301]; 07.58011 9557] 19°.:

paix-11g insert; 194’701: up?) 153v 1pauue’11mv. "901:
001.511.0820) si 11 oaçèç einsîv 5313100110 un napaxolouûfi-

au; êxsivotç 0’141] En àpEapÉvn se 10 aïno: ê1eÀsü1-qo’sv

«51014 i1 pilonnais.
2. (DIA. rrOtYŒpOUV,I(Ï) Auxïve, mi ô Xapïvoç 011’1-

1oç, si (bobinet): 10’1MOÎ 5131050011 mi 0’710): èirpoîxôn

gus-101, napà 0è flua; flxsw s’xs’hucs. Kai 15v A16-

v1x0v 701p 0113101; etvrsïv à); 011310; pèv ou napays’vowo

&11010’1, 0è 8è âxplëï’oç siSe’vat 181 ysyevnps’va 3101i 105c

16700; aûrobç ânouvnuovs’ücm du pi neps’pvmç 163v

1010131wv, 0’093 êv arrondi àxporâpevov. "(1011: 013x av

9005101: âcmâiv me; fiôtmv 1051N ée1ia0’w, fig 05x

0 6’ 31v de "hâlant 351.0175, ml 1111110101 80m râpons; Ëv

slpfiv’g mi. évanoui gin) 39,001; én10106p5001, sin
yépomç Encpq’w-no’oîv 11 tapât 10 deïmov,si1s vs’ot si-

mîv 15 8001 553110101 Expiv 6110 105 àxpcî1ou npoazôëv-

1e; :1011 1195511. 13. AYK. Neavtxu’rrepa fluâç, à (bilan, 025105;
êxçe’pew 101510 11p0ç 1051; 11011051; mi âneîœ’vou 817,-

youus’vouç npoîyucua Êv oïvtp mi. 51.9371 ysvo’ueva, 850v

Mon»: 11011300100011 0113153v nui. voinsw êxeïva mina

0505 Ëpya 105 Atovua’ou civet, a; 05x oîôa si 11m 163v

015105 ôpyioov 81157150101: nazi. âêixxeurov mpuïôsv.
"Opa 05v pi xuxovîôwv 11vâîv àvOpo’mmv 1o 0’1xp1663ç

1è: 101015101 êEe10îEs1v, à 1100115; 5151 ëv 11?) connooiq)

xa101)u110v101ç émanâmes-0011. et M1617) r- yàp, 07,01

ml ô 11011111116; 10’701, n minon ouunorav. n K01
oôôè 6 Alevins; 612017); érables 11p0ç 10v Xapïvov 1015101

lanopeueaç :1011 11011911! rhv êmloxpaciav xaraaxsôé-
que àvôpôiv cpùoo’o’çmv. ’Eyà) 8è, 05110175, 05x div 11

1010510v simtut.
4. (DIA. epüm 10151:1, à Auxïve. ’AÂN 0511

7: npàç Eus 0510.1 1101251 êxpiv, 8g &xptâôîç 11015 11-)15’0v

ên100u05v10î ce 53.1155: J801 il 2’113 001050011, mi p.01 80-

neîç. si âwopv’icsmç 115v àxoucous’vow, xâv 1rp0ç xiovoî

riva il 11p0ç &v8p10iv101 flaire: av 719005101111; 53175511
LUCIANÈS. 1.

LXXI. CONVIVIUM ssu LAPITHÆ. 1-4.
LXXI.

CONVlVlUM Sen LAPITHÆ.

PHILON ET menus.

l. PHIL. Varia vos ratione tempus fefellisse aiunt, Lyci.
ne , heri in cama apud Aristænetum , et philosophes quosdnm

sermones habites, et contentioncin non parvam super iis
ortaln , ac, si non mentîtes est Charinus , ad vulnera usque
rem proœssisse, ac tandem sanguine dissolutam disputatio-

nem. dLYC. Et onde, mi Philo, sciebat isla Charinus? neque
enim [nobiscum cœnavit.

PHIL. E Diouico se dicebat audisse medioo. Fuit autem,
pute , ipse inter convives Dionicus.

LYC. Omuino; neque talnen ab initie inde omnibus ipse
quoque interfuit; sed scro, media fera jam pugna, paullo
ante vulneru supervenit. nuque mirer si quid satis cet-lulu
diacre potuit, qui non interfuerit iis, aquilins cœpta contenv
tio in sanguinem illis exiit.

2. PHlL. ltaque, Lysine, ipse quoque Cllarinus, si
vers audire et ut acta siut singula vellcmus, ad te nos ire
jussit : Dionicum enim (finisse ipsum, se non interfuisse
omnibus; te vero , quicquid actum sit , accurate scire, et
ipsos sermones memoriu complexum, quippc qui non obi-
ter talia, sed studiose audix’e solens. ltaqno baud elfu-
gies quin epulo hoc nos jucundissimo excipins, quo equi
dem serte nullum uovi jucundius : idque eo inagis, quod
sobrii in pace et sine sanguine, extra tell juctum epulabi-
mur, sive senes vinoiento fureta turharint convivium , site
juvenes, inducti nempe a mero et dicere quæ minime opus
crut, et faoere.

3. LYC. Nimis tu, Philo, acritcr a nabis petis’, ut m
vulgus efferamus ista et persequamur, narrandis quæ par
vinum nique einetalem facto sunt, quum oblivioui mau-
(landa potins et dei Bacchi opera putnuda sint omnia; qui
nescio au quenquam suis orgiis non initiatum, neque ope-
ratum Bacchicis sacris prælonuitlat. Vide igitur ne mali-
gnorum sit hominem accurale exquircre talia, quibus in
ipso convivio relictis deret discedere. Namque n 011i , n ut
hubetetiam pouticum verbum, n convivam memorem. u
Nec recto. Dionicus l’œil, quad npud Chariuum ista elocutns

est, et hesternæ cœnœ reliquiis multis perfudit viros phi.
losophos. Ego VOI’O absit ne quid dicam ejusmodi.

A. PHIL. En delieias fuels, Lyciue. Sed npud me cette
hoc agere non conveniebat, qui certo sciant le mollo malle
narrare hoc mihi , quem me andire : ac videris mihi , si non

habeas qui audire vclint, vel ad relumnam statuumvc
cupide aœessurus cmisurusque une spirite consolions

se
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8. Mm! 6è i311 mnxkivwôat ânémv 01586»: 7m-
pôvrmv, (v 655i? pèv zîotâv-rwv aï yovaïxeç 670v 16v du»

:3421 êxeïvov ê-rréÀaGov, 66116M741; 0.6611, au! êv CÔTŒÎÇ

5*, voyou mima âxptôâîç êyxzxalupttévn, 61:6 163v yu-

vamôîv neptexoylwr ê: 8è 16 àvrtôupov fi Mn 1:11;-

(Jbz, me 5:11:10: fiiez: axe. .
9. Kar’ «’1me 8l 163v yuvatxïw npô’noc 6 EÜxpt-
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LXXI. EI’MIIOEION li AAlIIGAl. 5-9. (Il! , 42! - mi

omnia. si proinde nunc velim disœdere, tu minime sinus
me nnndum auditis illis sbire; sed retiucas, perœquaris.
rages. llic ego vicissim faciam me delicatum apud te : et,
si xidetur, abeamus percontalum ista ex anis; et tu noli
diacre.

LYC. Nihil tu irato : nomma enim, quandoquidem in
cupidus es; sed ne multis dit-as.

PHIL. Nisi plane ego Lycini ingeninm oblitus sum, ipse
tu hoc melius feœris , et oœupabis dioere omnibus , ut me:
open jam non sit opus.

5. Sed illud mihi dicito priva, filîoue suo Zenoni Arista-

netus uxorem quum dam, convivio vos excepit?
LYC. Non; sed miam ipse Clœnthidem Encn’ti (œnan-

toris filin collocavit , philosOphnnti.

PHIL. Pulcherrimo, ita me Jupiter! ndolesœntnlo, sa!
tenuto adhuc et noudum nuptiis matuno.

LYC. Sed non bannit, puto, alium mugis idonenm.
Hum; igitur, qui et houestus esse videretur, et animum ap-
plicuisse ad philosophiam, insnper vero unicum in domo
Eucriti divitis, sponsum præoptavlt ex omnibus.

PHIL. Non parvam mihi narras causant), Eucriü divitias.
Sed oonvivæ quinam orant , Lycine?

6. LYC. Reliques quid libi dicam? de plnilosopliis au-
tem atque eruditis, quos, pute, audire cupis maxime, cm
Zenothemis ille senex de Portion , et cum illo Diphilus oo-
gnomiue Labyrinthus, Zenonis hic, Arislæneti filii, magi-
ster; de Poripateticis aulcm Cleodemun, nocti argutum
illum et redarguendi peritum: Gladium et Falcem appellmt
discipuli. Verum Epicureus quoque Hermon adent : quem
slnüm quum ingrederelur, torvum intuebantur Sloici nique
aveœahantur, manifeste velut parricidnm et impintum ho-
minem abominati. Hi tanqunm Aristæneti ipdus amici et
familiares invitnti ad cœnam rueront , et cum illis gramma-
ticus Histiæus et Dlonysodorus rhetor.

7. Propter sponsum vero Chæreun Platonlcus Ion un:
«embat, illius magister, venerabilis aspectu et augustin,
ipso qui vultu multum præ se ferret honestalis : quart: CI-
nonem illum vacant vulgo, ad mentem viri semper rerum
respicientes. Advenienti igitur insurgera omnes, et illum,
tanquam ex superis aliquem, salante : et omnino dei ali-
cujus inter liomines peregrinaüo videbatur mirabilis
illius louis præsentia.

a. Quum vero jam mumbendum and, prmtibns
fera omnibus, ad dextram intrantium totum illum lectum
mulieres occupabant, quæ non paucæ sdennt; et inter
eus sponsa, monte velots, circumdata mulieribus : in
lecto veto jnnuæ opposite cetera multitudo, pro ou: quis-
que dignilale , nocubuit.

9. E regione denique mulierum primus Eucritus, deinde
Aristœnetus. Deinde dubium ont, utrum primum esse
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LXXI. CONVIVIUM sen LAPITHÆ. 10-13. 723

(leceret , Zenothemin Stoicum, quippe senem, an Hormo-
nem Epicureum : saœrdos enim hic ont Castorum, cl
primi in clvitate generis. Sed solvit dubitationem Zeno-
themis : etenim, Si me, inquit, post Hormonem duces,
virum istum, ne quid aliud sinistri dicam. Epimreum,
discedo, solidum libi relinquo convivium : et com dicto
puerum vocabat et exilurus videbatur. Hic Hermon , Habe
libi, inquit, locum primum, Zenothemi : verum, si nihil
olim], saœrdoti certe deoebat conoedere, liœt Epicurum
omnino coutemneres. Ridere lubet,1nqult Zenotbemis,
sacerdotem Epicureum! et cum dicte accumbebat , et post
ipsum tamen Hermon; tutu Cleodemus Peripateticus, de-
inde Ion, et sub illo sponsus; tum ego, et juxta me Diphilus,

et sub illo Zeno discipulns; postes Dionysodorus rhetor,
et Histiæus grammaticus.

Io. PHIL. un, Lycine, Museum quoddam mihi pro
convivio narras sapientium plemrumque virorum. Ac
lande equidem Aristænetum, qui in œlebritate omnium
exoptatissima, saplentissimos aceipere pas reliquis velue-
rit,delectis qui uniuscujusque sectæ nos sunt, non bine
quibusdsm , reliquis non item, sed indiscretim omnibus.

LYC. Est enim , sodalis, non de vulgo divitum , sed eru-
ditionis amans, et majorem vitæ partem versstur cum tali-
bus.

Il. Epulabamur ergo primum placide : ac parata tueront
varia; sed non opus est, arbitrer, en quoque recenseri,
juscula et panificia et condimenta : copiosa enim omnis.
Inter hæc vero Cleodemus ad Ionem se inclinans, Viden’,

inquit, senem (Zenothemin designabat; audiebsm enim),
ut ingurgita! se pulmentariis, quem oppieta jure illius ve-
stis, et quanta stanti post se puero porrigat, dum non vi-
deri se putat ab reliquis , immemor illorum qui post se sunt?

Ostende ergo isba etiam Lycino, ut slt testls. Ego vero
nihil opus habebam ostensuro mihi loue, qui mollo prius
ille tunquarn e speçula vidissem.

n. Adhuc dioebat ista Cleodemus, quum invocatus
inuit Cyuicus Alcidamas, oommunl illo venuste nous pro-
verbio, a sponte venire Menelaum. n Plerisque ergo impu-
denter videbatur feeisse; itaque qnœ in promtu orant
maxime mussitantes subjiciebant, alios illud, « lieus Me-
nelae, furie! u alios,

Verum Agamemnonlæ menu non ista placebant,

et alia tempori illi opportuns et venusta immurmurantes.
Verum aporie dicere nemo audehnt :timebant enim Alcida-
mantem, clamosum plane hominem et Cynicorum omnium
vocalissimum; quam ob causam etiam videbatur superior
œteris et maxime formidabilis omnibus.

l3. At collaudalum Arislænetus jussit sella capta assio
dure ad Histiæum alque Dionysodorum. "le vero , Apago ,
inquit , muliebre quiddam jubes ne molle. , in sella assidern ,

46.
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aul lecto, ut vos qui in molli isto cubili lanlum non supini
accumbentes epulamini , subjecta veste purpurea. At ego
vel erecto corpore cœnaverim, inambulans simul in arna-
tione; fessus autem, humi subjecto palliolo, cubito nixns
jaœbo, qualem pingunt Herculem. Sic fiat, inquit Aristæ-
uetus, si mavis ile. Ah eo tempore pet orbem circumieus
Alcidamas cmnabat, castra subinde , ut Scythæ solent , ad
copiosiorem pastum transfereus, et circumferentes obsonia
minislros prosequeus.

14 - 16. (HI, 107 - ne)

M. Verum dom pascitur, operosus tamen eral, qui de
virtute et vitio interim disputai-et, et aurum atque argen-
tum baberet derisui. Interrogabat enim Aristænetum , quid
sibi vellent ipsius tot ac tanti pretii calices, quum figlinorum

idem esse: usus. Sed illum , quum jam molestus esse
inciperet. ad quielem in pressentie redegit Aristænetus, quod

innneret puero uti scyphum illi daret bene magnum , infun-
deretque merscius. Ac videbatur sibi pulchrum quiddam
exoogitasse, nesciens quantnrum scyplius iste malorum ini.
tium dedisset. Ceterum suinte illo incuit paullulum Alci-
damas, atque humi abjectus jacuit seminudus, ut minatus
fueral, erecto nixus cubito , tenons dexlra scyphum , qualis
ille apud Pholum Hercules a pictoribus ostenditur.

15. Jam vero ad cetcros etiam frequenler commeare
calix, jam amicitiae pocula, et confabulationes; jam inferri
lumina. Inter hæc ego astantem Cleodemo puerum , pouil-
lntorem formosum, subridere videns (oportet enim, pute,
etiam si qua præter ipsam quasi substantiam œnvivii ac-
ciderunt , en diacre, iuprimis si quid actum est venusti us),
diligenter jam observabam quid domum rideret. Nequc il;
multo post ille quidem accessit velut recepturus a Cleodemo
phialam z bic vero et digitum illius strinxit, et drachmas
pute dnas dedit une cum phiala. Puer ad digiturn quidem
strictum ridere denuo, sed pecuniam, puto, non observa-
vit: illo itaque non sumente, strepitum cadentes duæ (Ira-
climæ dederunl, utrisquc, quod aporie observares, enl-
bescentibus. Dubitabant proximi, utrius essent nummi,
negante puero sibi excidisse, Cleodemo autem , apud quem
fuerat strepitus, a se abjectes dissimulante. Negleclum
inique hoc et plætermissum, quod non multi vidissent,
prœter solum, ut mihi videbatur, Arislæneturn : nain alio
roncedere puerum paullo post, et nemine sentiente jussit
exire; Cleodemo autem astare nutu imperavit aliquem de
exoletisjam et robustis , mulionem qucndam ont eqnisonem.
Et hoc quidem sic ahiit, magnæ sanc ignominie: Cleodemo
futurum , si prius inter omncs percrebuisset, neque exstino
ctum statim fuisset, dextre Aristæneto vinolentam libidi-
nem aœipiente.

le. Cynicus autem Alcidamas, qui jam abbibisset, per-
110069evoç in; in 709.009.6111 110111; ëx01eï1o, 010111111 I cunctatus quomodo sponsa vocaretur, imperatoque silenüo.
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magna voœ, direcüs in mulieres oculis, Propino tihi,
inquit, Cleanthi , Herculis ducis nique principis poculum!
Ridentibus aulem ca de causa omnibus, Risistis, inquit,
purgamenla, quod sponsæ propinavi advocato deo noslro
Hercule? Quin bene norilis, nisi capial a me scyphum,
nunquam illi talem natum iri filium, qualis ego, inviclum
viribus, anima liberum, comme aulem in robustum! Hic
mugis se, ad summum usque turpitudinem, denudabat.
But-sus pmpter hæc risere convivœ, et ille indignabundus
surrexit, atrox quiddam et furiosum cernens, ut manife-
stum esse: illum quielem non amplius acturum. Forte ali-
cui impacturus erat clavam, nisi tempestive illala essai:
placenta bene magna, in quum oonjectis coulis, fichai
mansuetior, ac, dimissa ira, prosequens illum se ingurgi-
(abat.

l7. Et jam picrique esse ebrii , jam clamore plenum con-
vivium. Dionysodorus enim rhetor suas quasdam dîcüones

pet vices recitabal, laudantibus ipsum qui a tergo aslabam
servis : a: qui post ipsum accumbebal Hisüæus gram-
maticus, consuebat versiculos , oollatis in unum Pindariet
Hesiodi et Anacreontis quibusdam, ut unnm ex omnibus
illis carmel: oppido ridiculum oonficeretur; inprimis autan
illa, quibus quasi prædioerel future :

Contulerunt clipeos :

et,
Hic vero gemitusque full chmorque virorum.

Zenothemis vero legebat caplum a puera libellum , minulisi

simis scriptum literie. »
18. Intermitteutibus vero paullum pro more qui obso-

nin inferebant, curavemt Aristænetus, ne vel illud deleatu-
üonis expers œmpus esset, au: vacuum,jussum introire
ridiculurium scurram dicere ont faœre quiddam ridiculum,
ut magis etiam convivæ exhilararentur. Ac prodiil dolor-
mis homuncio raso capite , paucis in verlice reliclie erectis-
que pilis. Hic saltavit fracto distortoque corpore, ut magis
videatur ridiculus, et anapæstos complodens voce Ægyptium

quid somme pronunciavit. Tandem etiam quædam dicta
jaciebat in præsenles.

l9. Atque alii, quum pelerentur, ridebanl : quum vero in
Alcidamantem etiam simile quid jactasset, Melitensem vo-
cans catcllum : indignalus ille (et olim apparebat illum in-
videre scurrœ, quod probarelur nique tenerel convivium) ,
pallio abjecto istum ad pancralii certamen provocat, si ne-
garet, clavam se illi impachlrum minatus. un ergo miser
Salyrion (id enim scurræ nominîs crut) consislil et certat
pancralio. Erat res jucundissima, philosophus vir compo-
silus cum ridiculario, feriens, verbera vicissim accipiens.
Qui vero præsentes craint, partim pudere, parlim ridere ,
donec plagie fatigalus cedpret Alcidamas , a compaclo atque

exercilalo homuncione victus. ln mon] ergo multum iilo-
ru m causa omnes effusi.

20. Hic Dionicus supervenit medicus, paulio post illmb
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LXXI. ZÏMHOZION H AAÏHOAI. 2l-23. (lll,m-us)
œrtnmen :retardatus ruent, quod ipse dicebat, dom curai
oorreplum pbrenitide Polypreponlem libicinem. Ac ridi.
culum quiddam de en narrabst : ingressum se neume ad
illum, quum nesciret jam morbo cum teueri; hune un)
surrexisse slatim , et dansa jaunis strictoque pogione, tibias
sibiporrexisse,canere jubentem. Deinde quum non posset,
pulsasse scoties maous sibi supinas. Deuique in tanto se
pericuio laie quid excogitasse : ad œrtamen se illum , con-

stituto plmrum numero, promusse; ac primo quidem
ipsum semais cecinisse; mm veto tradilis illi tibiis, curium
ab illo arœpisse pugiouemque, caque quum celerrime pet
fenestram dejecisse in impluvium; et ab hoc inde (empare
jam lutins cum illo œlluctatum vicinos advoœsse, a qui-
bus einacta janua ipse sil sarraus. Osteudebat etiam ve-
sügia quœdam plagarum et unguium in fade. Ac Dionicus.
qui non minorem de narratioue sua plausum , quum scum,
talent, junte Histiæum se infercieos , «embat de reiiquiis,

non sine diviuo ille nutu uobis udvenieus, sed opportunus
plane bis quæ postes fauta saut.

2l. Ingreæus enim aliquis in medium semis, ab Hem;-
mocle se Stein) venin dicens, cum libello, impenlum sibi
ait, illum paiam, unde exsudiri ab omnibus posset, raci-
tare, coque facto rursus discedere. Quum permisisset Ari-
stæuetus, accedens ad candelabrum recilavit.

PHIL. Numquid, Lycine, spousœ laudatiouem , aut nu-
ptiale carnien, qualia multi racinai?

LYC. Scilicet nos etiam tale quid putaversmus : sed ne
imine quidem borum fuit. Scriptum enim ont in :

22. «Emma; rmwsoruus ARMÆNFI’O. De amis
quomodo situ modus , superior omnis vite mes perbibœril
testimonium, qui multis quotidie flagitantibus multum le
ditioribus, nunquam tameu illis me dederiiu, qui norim tu-
mullus ejusmodi conviviorum et vinoientos rurores. De
solo auœm te indigne merilo ferre mihi videor, qui mm
tempore assiduo a me culius, in ceteris me amicis mis con-

numerm non sis dignetus : sed soins ego apud te exsors,
idque [labiums in vicinia. Mugis igitur tu: causa une
faro, qui ingratum adeo le demonstres : mihi enim non
in apri portione, sut leporis, au! plaœulæ inest fendus,
quibus copiosissime fruor ab aliis oflieii non ignaris: alio-
qui vel hodie apud Pammeuem discipulum apure quum
liceret arum, ut aiuut, sumtuosam , non muni, suppli-
canli livet. tibi me servans homo inconsideratus.

23. At tu relictis nobis, alios accipis : neque id mima;
noudum enim satis libi unimus valet ad discernai]: mdion
et ad comprebcndendas votas rerum imagines. Verum une.
banc mihi veniant, intelligo; ab admirabilibus illis tais phi-

losopbis chotbemide ac Labyrinthe : quorum ego (absit
dicto Adrsslea) syllogismo lino on obturare quam odes-rime
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LAXI.’CONVIVIUM ssu LAPITHÆ. 24-29. 7 2 7

passe mihi videor. Aut (lient illorum aliquis, quid est plii-
losophin? au! prima isls, quid diflert Iiubitudo ab babihl?
ne quid de inexplicabilibus iliis dicam , aoruutam , au! illum

de accrvo, sut meteutem ratiocinationem. Sed tu illis
fruaris licet. Ego, qui solum quad bonestum est bonum
ducam , facile feram ignominiam.

26. Tameu ne deinde ad illsm confugere excnsstionein
possis , uti dicss in tailla le tumultu et occupatione oblitum
esse ; bis te bodie salutsvi , et nmue domi , et deinde in Ca-

storum, quum rem sacram moeres. Hanc no apud prie .
sentes causam dixi.

25. Si rem ob cœnsm iratus tibi videur, illud de Œneo
cogita : videbis enim Diansm quoque iratam, quad solum
se non invitasse! ille ad sacrificium, quum reliques dans
epulis acciperet. Dicit sutem sic fers de illis Homerus :

lmmemor, imprudens z multum sibi mente Mn.

Et Euripides ,

Calydonis ists terra, Pelopli soli
(refis objecta, et un habens lebels.

Et Sophocles ,

Apr! p51 sgros Œnel vim maximum
lmmistt srcu des patent; latents.

26. Hæc libi paucs de multis apposui , uti discss quo viro

neglecto Diphilum seeipiss, et tradideris illi filium : recto
illud quidem; suavis est enim adolescentqu et gratiam
illius sus œnsuetudine sucupstur. Quibus , si turpe non es-
set me diacre tsiis, sliquid præterea sdjicerem, quad ve-
rum esse 0 Zopyro pædagogo illius poteris, si vis, cogno-
scere. Verum nuptias turbine non decet, neque accusare
alios, prœserlim de turpibus sdeo causis. Etsi enim Div
philos dignus est, qui duos jam a me discipulas per blandi-
tiss abduxerit; et ego ipsius philosophiæ causa laœbo.

27. Impernvi autem huic puera, si dsre ei velis sut apri.
partem , autœrvi , sut e sesamo placentas mihi aderendam ,
ut en sit cœnæ excusatio; ne accipist, ne nos videamur hac
illum causa misisse. n

28. Hæcdum legerentur, amice ,et sudore dimuebam prm

pudore, et, quad est in proverbio, hisœre optabsm mihi
terrain, quum viderem ridentes ad unumquodque verbum
qui ndersnt, præsertim quotquot eorum norant Heimmo-
oient, canum hominem ,, quique vir gravis videretur. Mi-
rabantur ergo qualem virum sdhuc parum œgnovissent,
barba ista atque vultus contentione deeepti. neque mihi
videbstur non negligentis illum quadsm praclermisisse
Aristœnetus, sed, quad non speraret mturum ut voulus
sibi aoudiceret, non vomisse in eum se casum committere :
atque udao ne lentare quidem sustiuuit.

29. Quum ergo Iegere tandem servus desiisset, convivium
i totum in Zeuonem nique Dipliilum œnjiciebst oeulos, me-

tuentcs illos et pallentcs , deuique vultus inoonstuntia (idem
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LXXl. XYMIIOEION H AAIllGAl. 30-33. (HI, 639-4")
crimînibus Heaumoclis ipsi farnientes. Arlslænelus veto

plane perlurbalus oral et animo commolus , jubebat tamen

nos hibere, et. subridens bene interea venue quæIncla
erant sludebat; servumque remisit, Iris verbis usus, sibi
curzn fore. Paullo pas! vero Zeno etiam surrexil clanculnrn,

discedere ipsum , quasi [mais imperio , jubenœ pædagogo.

30. At Cleodemus, qui olim requireret occasionern quan-
dam (volebat enim manus œnserere cum Stoicis, et rum-
pebalur, quod ralionabile exordium ejus rei non haberel),
prix-honte tum initium cpislola, Talia, inquit, præclarus
ille Chrysippus eflicit, et Zeno admirabilis, et Cleamhes,
vacillas qnasdam jejunas, et interrogationes solum, nique
habitus philosophorum : celerum plerique sunl Helœmocles;

et epistnlæ videte quam sennes! ne tandem Œneus est Ari-
stn-nelus, Heunmocles auteur Diana. Qnam boni anima
omnia, Hercules! et solemni decora!

3l. Sic per Jovern, ait qui super illum cubnbat Her-
mon; audierat enim, pulo, aprum paratum Aristæneto ad
cœnnm: ilaque non intempestivum ralus est Caiydonii il-
lins meminisse. Sed per Veslam, Aristænele, milte quum
celerrime de primitiis, ne ocyus nobis rame senor: ille per-
eal, Meleagri inslar coulabcsccns. Quanquam nihil ipsi
vehemenler malum sic accidat : indilTerentia enim [afin esse
pulabal Chrysippns.

32. Nempe Chrysippi mentionem vos audetis l’ancre,

inquit Zenothemis, ereclus et magna voœ usus , et .ah
unn viro non Iegilirne philosophante Hetœmocle, imposture

illo, Cleanthem molimini et Zenonem , virus sapientes?
Quales vero riri eslis ipsi , iata qui diciüs? nonne tu quidem

Castorum capillos, llermon, jam detondisli aureos, pæan:
daturus trademlusque «ramifiai? Tu vero Soslrali uxorem
auditoris lui adullerio , Cleodeme, corrupisli , ac doprehen-
sus pœnam subiisli fœdissimam, Non ergo tacebilis , talium

vobis conscii P Verum non mers ipse uxoris leno sum , Cleo-
demus inquit , quemadmodum tu : neque peregrini auditoris
viaticum npud me depositum , interposito par Urbis custo-
dem deam perjurio, accepisse me negavi; neque quaterna-
rum (in mensem) drachmarum firtnus exercco, neque collum

oblorqueo discipuiis, si ad tempus non solvant mercedem.
Verum illud non negabia, ait Zeuothemis, veneuum paln’

propinandum Critoui le vendidisse.

33. Commodnm bibcbat : ergo quod reliquum en! in
poculo, dimidium fere, duobus illis oifundil : cujus rei
uliquis fructus etiam ad Ionem 0b viciniam pervenil, non
une indignum. Hermon igilur dotergcbat de copina pro-
clinalo merum , præsenles tostilicatus, quem accepissel in.
juriam. Cleodemus nulem, qui poculum non lmberet,
conversas oonspuil Zenothemin , et prehensa sinistm manu
illius barba, pugnum malæ illius incnssurus en! : «que

zen-à xôpp’nc, mi àm’xrswsv av 16v yépovm, si on i interimebatsenem,nisi rcünulsset manum Arisuenetus,ol
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transgressus super Zenolhemin, medlum se inter illos col-
locasset, ut scpararentur et se tanquam mnro interposito
quletem agerent.

34. En: dom fierent, multa , mi Philo , ego apud animnm
rneum cogilnbam, illud præsertim, quod cuivis in mentem
veuire necesse est, quam parum prosit scire literas, nisi
quis etiam vilam componat in melius. illos enim principes
in literis videbam risum dehere in ipsis actionibus. Deindo
in menlem venil, verumne esset quod vulgo dicitnr, a recta
ralione doctrinam abducere homines eos, qui ad solos li-
bres et quæ illis continentur curas perpetuo respiciunt.
Tot enim præsentibus philosophie, ne forte quidem fortuna
vacantem eulpa unum erat videre , aliis facientibus turpiter,
aliis turpius etiam dicentibus. Neque enim vine jam , qua:
fichant, imputare poteram , eogitans quæ Hetœmucles im-
prsnsus impotusque scripserit.

35. Converse igitnr res omnis erat : indoctos homines
plane decenter epulnri videres, neque per ebrietatem quic-
quam, neque quod alioqui parum decorum esset , designer:-

tes; sed ridebant modo, et damnabant illos, puto, quos
admirnti ante fuerant, quum ex habitu aliquid illos esse
putarent : sapientes vero lasciviebant, conviciabantur, supra
modum se implebant , clamnbant, ad manus veniebant. Ad-
mirabilis ille Alcidamas etiam mingelmt, in media convivio

nihil mulieres revcrilus. Ac mihi videbatur optime ille as-
sirnilare, si quis diceret simillima esse istius acta convirii
iis qua: de Bride poetæ narrant: nempe non vocatam illam
ad Pelei nuptias pomum istud in eonrivium projecisse, ex
quo tontum ad Ilinm bellum exortum sit. Et videbatur
sane mihi Hetœmocles epistola illa , tanquam porno quodam,

in medium projecta non minorum Iliade malorum auctor
exslitisse.

36. Neque enim desinebant rixnri Zenothemis ac Cleode-
mus, quum médius inter illos esset Aristænetus : sed,
Modo , inquit Clcodemns , satis fuerit , si ruditalis convînm-

mini ;cras vero vos, mi parest, ulciscar. lgitur responde mihi,

Zenothcmi , aut tu aut oruatissimus Diphilus, qualralione ,
quum indilïerentem esse dicatis pecuniarum possessionem ,
nihil aliud quam hoc unum spectetis ex omnibus , uti quam
plurima possideatis, et liane 0b causam circa divites sem-
per versemiui, et fœnori detis pecuniam , et usurarum ex.
sculpatis usuras , et mercede doceatis : rursus odio quum
habeatis voluptatem, et Epicureos hoc nomine damnetis,
ipsi voluptatiscausa turpissima quæque faciatis se patiamini,

indigne ferentes si quis ad cœnnm vos non invitaverit: si
veto vocemini, tantum edatis, tentum insuper servis de-
tis .. Hæc quum diceret, eripere mappulnm tentabat,
quam habebat puer Zeuothcmidis, plenam omnis generis
carninm, solum illo projecturus in solum omnis : sed non
dimisit puer, firmiter eau) retinens.

37. Atque Hermon , Euge, inquit, Cleodeme! dicant cu-
jus rci causa voluptatem accusent, in voluplale esse ipsi
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- supra reliquos quum postulent. Non, inquit Zenothemis,
sed tu die, Cleodeme, qua ratione non indifferentes esse
duras diviüas. Non une, sed tu. Et dia tatin jaciebantur,
danse [on proferens se manifestius, Desinite , ait; ego enim ,
si videtur, materiem vobis in media ponam disputationis bac
solemnitate cligna: : vos vero sine contentions dicetis audio
tisque inviœm, ut nimirnm apud Platonern nostrum major
pars otii in disputations oonsumta est. Landau: qui ade-
rant omnes hoc consilium, Aristænetus præserlim mue
Eucritus , qui sic certe liberari ab illa se injucunditate posse
sperarent : transiitque in locum suum Aristænctus, pacem
ita facum arbitratus.

38. Et simul infertur nabis sa qua: absolula cama vous.
tur, gadins anionique une, et aira aprugna , et lepornm ; et
piscis de sartagine , et placentas e sesamo, et bellaria , lice-
balque ea domum ferre. Neque vero una cuique lanx pro-
ponebatur, sed Aristœneto et Eucrito in mense una commu-
niter, oportebatque utrumque , quad sibi proximum esset,
sumere: Zenothemidi auteur Stoico, et Epicureo Hermani
similiter in commune ipsis quoque offerebatur; tum deinde
Cleodemo et loni ; post quos sponso et mihi; Diphilo autem .

quia Zeno discesserat, utriusque portio. Et memento mihi
horum, Philo; est enim in bis quoque aliquid narrationi
nostræ utile.

PHIL. Meminero sana. .
39. LYC. Ion igitnr, Primus ergo, inquit, si videur,

incipio. Et paullum montus, a Oportebat forte, ait, in ta-
lium præsentia vin-arum de ideis et incorporeis dira-e , ne de

immortalitate anima: : ne vero contra me disant qui non ea-
denr in philosophie sequuntur, de nuptiis en , quæ œnvenire

videntur, dioum. Atque optimum quidem crut plane non
esse nuptiis opus, sed Platoni obsequentes et Socrati, mare
pueras z soli enim qui hoc feoerint, perfectsm virtutem adi-
pisesntur z si vero etiam muliebribus en: nuptüs opus,
ex Platonis placito, uxores esse debebant communes, que
extra zelum simus. n

40. Super bis risus exortus est, ut que minime opportune
dicerentur. Dionysodorus auteur, Quin desinis, inquit,
barbarica nabis nemina cantare? ubi enim inveniamus ze-
lum de hac te, et apud quem? Nempe tu quoque vocero
mittis, purgamentum? ille ait. Et, puto, Dionysodorns
quoque vicissim, quæ soient, maledicturus eut : sed Hi-
stiæus grammaticus, bellus homo, Desinite, inquit; en
enim epithalamium vobis recilabo. Et recitare incepil.

il. Ersnt vero elegiaca, si quidem memini, ista z
Aut qualls tandem ArlsL’enetl in œdlbus alun

educta assidue diva Cleantbis crut ,
relicuis præstanljor omnibus lpsa puants,

pulchrlor lita Retenu , vel Cytlrerelade.
Tuque, tuas , salve, præoellens spanse sodalel,

pulchrior et Nina et Thetidis sobole.
Nos vero banc muas thalameia carmina vobls ,

de nmbobus putter, sœpc ennemus abhine.

n. Rien super bis , qunlcm credere par est, exode, an-
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ferendi opposite jam tempuserst; aufauntque Aristænetus

et Encritus uterque quad ante se erat; et ego mes, et
Chœreas qui: ipsi eram posita, atque Ion similiter et Clea-
demns. At Diphilus es quoque enferre postulabat, quæ
ogresse jam Zenoui fuersnt posita, ac soli sibi posita esse
dioebat , pugnabatque cum ministris ; tendebantque adeo in

diverse, gallina utrimque oomprebensa et hue illuc, ut
Patrocli illius endurer, tracta. Ac victus tandem dimisit,
risu malta oanvivis præbito, prœsertim quum post ists in-
dignaretur, velot injuria maxima affectas esset.

43. Hermon et Zenothemis juxla, ut supra dietnm est,
sœumbebant; supra Zenothemis, alter infra. Apposita
illis erant reliqua omnis œqualia , surcrebantque ista pante :
sed gallina quæ ante Hermonem , pinguior erat , forte id qui-

dem fortuna, arbitmr. Oportebat autem lias etiam, suam
quemque tollere. Hic Zenothemis (et adverte mihi , Philo ,
animum ; jam enim in ipso capite quasi rei gestæ versamur) :

Zenotlremis ergo, sua relicla, illum pinguiorem, ut moda
dioebam , quæ ante Hermonem erat, aufert : et hic ab al-
tera parte prehendit, nec patitur istum plus justo sibi arro-
gare. Bine clamer, et inocules. in se invicem, ipsas sibi
gallinas in faciem impingunt, prehensisque invioem barbis
auxiliaturos advocant, Cleodemum Herman, Zeuotbemis
autem Alcidamantem et Diphilum; meuntque adeo hi ad
hune, ad allernm alteri, solo excepta loue; hic enim se
servabat medium.

sa. At illi consertis manibus pugnant : et Zenothemis
sublatum de mensa scyphum qui ante Aristænetum stabat,
in Hermanem œnjicit,

ille sed inde allo temere convenus aberrat ,

sponsique liantem luculento saine ac profundo vuinerediflin-

dit. Clamor igitur oritur a mulieribus, et prosiliunt inter
ntramque aciern pleræque , mater præsertim sponsi, quum
videret sanguinem ; exsilit etiam, quad illi metueret, sponso.
lnterim præclare rem geritAlcidamas, auxiliator Zenothemi-

dis, et clavæ ictu Cleodemi omnium et malam Hermonis
obterit, servommque quosdam, qui auxilii fereudi causa
sœunnrant, vulnerat. Nondum tamen illi œdunt, sed
Cleodemus erecto digito oculum Zenothemidi etTodit, et
morsu nasum aufert : Hermon vero auxilio venicutem Zeno-
themidi Diphilum in caput de leeto dut præcipitem.

45. Vulneratur etiam Histiæus grammaticus , dam mua.
tur illos dirimere, calcibus, ut arbitmr, dentes illius petente
Clondemo, quad putaret esse Diphilum. Jacuit ergo miser,
a vomuitque, w Homeri sui verbo, n eruorem. u Ceterum
tumultus et Inerimarum plena crant omnis. Florent cir-
cumfusæ circa Ghærcam mulieres, reliqui sedare tumultum
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t1 AAÏIISAI. 46-48. (1H, 449-651)
rtudent. Maximum malorum omnium fuit Alcidamas, qui
quum semel oppositam sibi aciem fugasset, poisson! in
quemcumque incidit z et multi, bene Doris, periersnt,
nisi ille fregisset clavam. Ego veto ad parietem sans cre-
ctus; videbam singula, non immisœns me,doctus trempe

Histiæi exemplo, quam periculosum esset tatin
Denique Lapithas videras Centaurosque, everti menus,
sanguinem elfundi , volare scyphos.

46. Tandem Alcidamas candelsbro everso tenebras fait
magnas : ac res , quod facile est existimatu , in multo jam pe-
riculosiorem adducta locum erat z neque enim cita luminis
alias copia erat; sed in hisœ tenebris multa, caque lurpis,
perpetrata sunt. Quum adesset tandem qui lumen inter.
ret, deprehensus est Alcidnmas tibicinæ sablais veste vim
inferre studens; Dionysodorus autem in ridicule alio l’aci-

nore oppressus z scyphus enim de sinu surgentis excidit.
Deinde excusandi causa Ionem dixit in turbe sibi, ne per-
iret, dedisse, et [on providentia qusdsm hoc a se factum
eonlirmavil.

47. Sic dissolutum convîvium, quad post lacrimss in
risum rursus exiit de Alcidamante et Dionysodoro nique
loue. Vulnerati jacentes exportabantur, ita male se habe-
bsnt; inprimis senex Zenothemis, utraque manu, alter;
nasum tenens, altera oculum, perire se doloribus clamitnns;
adeo ut etiam Hermon , licet ipse quoque in mans versus ,
duobus quippe excussis dentibus, antestaretur diœns,Me
mento certe, Zenothemi, te indilTerentem jam non putare
dolorem! Sponsus veto, alligato Dionici open vulnere,
domum abductus est, tæniis obvoluto capite, in currun!
impositus cum, quo sponsam avecturi fuerant, acerbis mi-
ser œlebratis nuptiis. Reliquos etiam curabat, quantum ejus
fieri patent, Diodes. Denique somnum cupientes abduoo-
bantur, vomentes plerique in vis. Verum mansit ibi Ald-
damas z neque enim nichant ejioere virum, quum and
in lecto, in quem oblique se oorpore abjeœrat, dormira
oceepisset.

48. Hic tibi finis, pulcher Philo, fuit convivii; nisi me-
lius est tragicum illud subjicere,

Fortune vices verset mottas;
multaque peragunt taupins dei,-
quæ tore speras, haud evenlunt :

præter opinionem enim revers isba etiam evenere. Equi-
dem illud jam didici, minime tutum esse, qui negotiis in
plicari nolit, cum dusmodi philosophis agitare convivium.
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LXXIl. DE SYRIA DEA. 1-6. i m
Lxxu.

DE SYRIA DEA.

t. Est in Syrie urbe non procul ab Euphrate fluvio z vo-
catur ca Hiera (sacra, Hier-apolis), et est sacra Junoni
Assyriæ. Videtur autem mihi nomen illud non statim fuisse

urbi, ex quo primum habiteri mpit; sed antiquum fuisse
aliud : postea vero quum magna ibi sacra lierent, nomen
loci in hoc abiit. De hac igitur urbe jam dicam , quæ in sa
sînt : dicam vero leges etiam , quibus in sacris suis utuntur,

et celebritales quas agunt, et sacrifiois quæ faciunt. Dicam
ce quoque omnis quœ de conditoribus sacri illius fabulan-
tur, et lemplum quomodo ait exstructum. Scribo autem
Assyrius ipse, qui ce, quœ narro, partim meis viduim
oculis; partim vero a saœrdotibus sim edoctus , quœ quiâcm

ælatem meem anteœdentie hic refero.

2. Jem primi hominuni, quos nos novimus, Ægyptii
dicuntur deorum cognitionem cepisse , et condidisse temple

atque delubra, et contus sacrorum cerise instituisse. Primi q
etiam nomma novere sacra, et narrationes sacras tradide-
runt. Non ita multo post autem ab Ægyptiis Assyrii illam
de dits doctrinam audierunt, et temple atque Indes exci-
tarunt, in quibus simulacre quoque penchent, et signe
statuebant.

3. Antiquitns vero apud Ægyptios etiam sine sculpta
imagine craut temple. Et sunt in Syrie quoque temple
Ægyptiis illis non multum ætate inferiora, quorum ego pluri-

ma vldi : ut Herculis Tyri, non illius , quem Grœci canunt,
Herculis, sed quem ego dico, qui multum antiquior, et Ty-
rius heros est.

4. Est vero aliud quoque in Phœnice lemplum magnum,
quod habent Sidonii : prout ipsi dicunt, Astartæ est : Aster-

ten autem puto ego Lunem esse : ut vero sacerdotum
mihi eliquis narravit, Europæ est, sororis Cadmi. Halle
autem Agenoris regis liliam, quum discessisset ex oculis,
Phœnices honorarunt templo, et historiam de ce sacrum
tradidere, eam, pulchra quum esset, a Jove amatam, qui
mutatus in tauri specicm eam repuerit, et in Cretam detu-
lerit. Hæc etiam ex Phœnicibus aliis eudivi, et numus,
quo utuntur Sidonii, Europam habet tauro insidentem,
Jovi. Templum autem Europæ esse, non consentiunt.

5. Hebent autem aliud etiam sacrum Pbœnices , non As-
syrium illud, sed Ægyptium, quod Heliopoli in Phœnicen

venit. Ego quidem illud non vidi; magnum vero ipsum
quoque et antiquum est.

6. Sed vidi ego Bybli magnum templum Veneris Bybliæ,

in quo etiam Adonidis orgie peiegunt z ac didici ille orgie.

Dicunt nempc illud de Adonide et de apro in sua regione

factum, et in memoriam illius calemitetis plangunt singulis

annis et plorant, et peragunt orgie, et magnum sibi per
illam regionem luctumimponunt. Quum vero satis plenctns
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LXXll. HEP! THÉ. XTPIHE OEOY. 7-10. (lll , ses, tu)

et lacrimarum est, primo inferias Adoaidi, lanquam mor-
tuo, mittunt; post Vera, insequeati die, vivereque illum
narrant, et cœlo illum expoaunt : etiam capita tandem,
sicut Ægyptii, quando mortaus bis est sans Apis. Ma-
lierum veto quotquot tonderi nolont, multam solvant ejusc

molli; uao die veneles stent, forma quæstam facturas;
forum autem enlia peut peregrinis, et mentes illarum sacri-
ficium lit Veneri.

7. Saut autem Bybliorum quidam, qui sepultum apud se
dicant Osirin Ægyptium, et luctus illos et orgie non in
Adoain, sed in Osirin peragi omnis. Dicam veto made
isla quoque fide digna videsntar. Caput singulis mais ex
Ægypto Byhlum veait, mitans perinterjectum spatium quad

septem diehus naviguer : ac feruut illud divina quadam
nevigatione venu; declinat autem nusquam, sed solen:
Byblam perveait. Estqae universum hoc miraculam :
idque suais singulis contingit, quod me etiam præsmte
Bybli factum est; ac vidi capa! illud Byblium.

s. Est veto aliud quoque in Byblioram regione miaous
lam : flumea e Libano monte ortum exoneratar in mare :
impositum nomen nemini Adonis. Illud llamen singulis
mais cruentatar, sacque amieso colore in mare effuaditur,
et magaam maris partem inficieas, sans Bybliis Inclus in-
dicit. Fabulantur autem hisce ipsis diebus in Lihauo val-
uerari Adonin , deletoqae in aqaam illius sanguine immatari

nomen, atque cognomen fluente illud dari. Hæc valgus
dicit : mihi vero Byhlius homo,qai Vera videbatur dicere,
etiam narravit mutatioais illius causam. Diœbet autem ile :
Adonis (lumen, mi hospes, venit per Libanam : et Libanus
multum rubicundœ terre! habct; veati ergo veliementes,
qui stelos illis diebus flatus habeat, terrsm flumini infernal
minio valde similem : hæc illud terra reddit sanguineum :
hujasque mutationis non sanguis, quem dicunt, sed regio
ipse in cause est. Hæc mihi narrabat Byblius : si autem
vershæc dixit, mihi tamen divine valde ille ipse senti op-
portunitas videtar.

9. Asceadi vero etiam Byblo in Libaaum, diei nains iti-
nere, quum eadissem antiquum ibi esse Veneris faaum,
quod coastituerit Cinyras. Ac vidî lemplum, quad sans
antiquum erat. Atqae lime ille vetera sunt et magna per Sy.
riam temple.

l0. Tot autem quum sial, nullum mihi videtar illis, qui:

sunt Hierapoli . majus esse, nec ædes alia augustior, neque

sanctior regio alia. Saut autem etiam open in en smaltines,

et donaria aulique, et spectanda malta, et signa auguste,

præsentesque valde iis dii. Sadant enim apad illos sima-

lacla, et moventur, atqae edunt oracula. Clamor etiam
sæpe in œde mortes, quum clausum esset lemplum. et
multi exaudiveruut. Vemm etiam divitierum causa eorum ,

quœ ego novi, primum est. Multæ enim ad illos opes re-
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niant ex Arabie, et a Phœnicibus, et Babyloaiis, et aliæ e
Cappadocia; quædam vero etiam Cilices ancrant, quædem
Assyrii. Vidi ego ce quoque quæ in temple occultis lecis
reposita saut, veslem mallam, et alie quœ in argentam
vel in aurum discreta sunt. Festorum quidem celebratio-
nes dieram et coaventus nullis aliis mortaliam lot ac mati
instituti saut.

Il. PerœnIauti autem mihi de annis, quot essent illi
sacre , et quam ipsi deum illam punirent , multæ narrationes

dicebantur quaram saute aliæ , alie: publias; quœdem op-

pido fabulesæ; et alite berbaræ , aliæ Græcis consentieates,

ques ego dicam quidem omnes, neutiquam vero recipio.
12. Vulgus igitur Deucalionem esse, Sisythea , niant , qui

templum condiderit; cum, inquam, Deucalionem , sub que
malta ille equa fait. Jam de Deucalieae narratienem inter
Græcos audivi , quam Græci de ce referant. Fabula autem
ite habet. floc sæculum, qui nunc saut homines, non illi
primi faere; sed illud sæcalum periere omnes. At hi alte-
rius saut generis, quod rursus a Deucalieae inde in multi.
tudinem auctum est. De istis vero prioribas hominibus hæc
narrant: contameliosi valde quam casent, neferia racinera
petrabantv : neque enim jarisjurandi religionem servabant,
neque recipiebant hospites, neque sapplicibus penchant :
pre quibus rebus magna ille veuit ipsis calamites. Statim
multum aquæ terra etTundere, et pluvian fieri magane, et
amaes desœadere majores, mare autem multum ascendere :

quare equa fichant omnia, peribantque universi; Deucalion
salas elteri sæculo reservatus est prudentiæ et pietatis causa.

Servatie autem ipsius hoc mode coatigit. Arum quam he-
behet magnam , in banc liberos sues et uxores imposait, et
ipse quoque ingressus est. Quum autem ingrederetur, ve-
neraut ad cum apri, et equi, et Ieeaam genera, et serpentes,
et relique quœ in terra pascuntur, bine omnia. Recipit ille
omnis z neque illi nocent; sed magne inter ipsos amicitie, a
Jove lmmissa, intercedit. Atque in une omnes area na-
vigarunt, quam dia equa obtinebat. Hæc de Deucalione
narrent Grœci.

I3. Hinc vero nerratio ab ils, qui Hierapoli aneth
fertur admiratione maxime digne : in ipsorum regioue hie

tum factum esse magnum, qui aquam omnem receperit.
Deucalionem vert), aient, quam hæc facta essent, eltaria-

que constituit, et sacrum Junoni ædem saper hiatum ce!
locavit. Ego etiam hiatum vidi; et est sub temple velds
parvas. An vero magnas fuerit olim, et nunc tantillus
raclas, non novi : quem vero ego vidi, ille parvas est.
Signum hujus narrationis esse statuant hoc quad fit : bis
unequoqae aune de mari equa in templum venit. Forum
eam non secerdotes solum, sed Syrie omnis et Arabie, et
Transeuphrataai multi homines ad mare accedunt, et aqaam
ferunt omnes, quam primum quidem in temple effandant;

deinde vero in hiatum ea descendit, capitque ille hiatus,
parvas licet, aquæ vim maximam. Hæc faciunt, et a Deu-
calione banc in ce temple Iegem Islam esse dicunt, ut illud
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esset celamitatis pari ter ac beneiicii monimentum. Antique
ergo de temple illis narralio est hujasntedi.

11. Aiii vero Babyloaiam Semiramidem, cujus quidem
malte per Asiam epeia exstent , banc ergo coastituisse arbi-
trantur illam quoque sedem; nec veto Junoni coastituisse,
sed sua: matri , cujus nomen Derceto. Dercetus perm spe-
ciem vidi in Pbœaice, mirum spectaculum : dimidia est
maller; quod est autem a femiaibus inde ad extremos petites,

piscis cauda extenditur. En vero qaæ liierapoli est, iota
est malier. Argumenta illis liujus relationis sunt raide
aperta z pisœs rem sacram arbitrantur, et nunquam pisœs
attingunt; atque aves reliques quidem in cibo hebent , oo-
lumba vere sole non vescuuiur, sed est en illis sacra. Hæc
que: ita liant, videatur iis fieri Dercetus et Semiramidis
causa : alterum,quod piscis formam babel Dereelo;alterum,
quod Semiramidis finis in colambam extit. At ego redan
quidem illam Semiramidis opus esse, forte recepen’m ; Der-

cetus autem esse delubrum, aequaquam mihi persuadctur,
quaadoquidem etiam apud Ægyptios saut qui piscibus in
cibo non utantar, neque illud Dercetus gratis faciœt.

15. Est vero alla etiam sacra narratio, quam a sapienti
vire accepi , deam illam esse libeam , deiabrum vero opus
Anis. Ailes porre geaere Lydus fait, primusque Rherc
orgie dosait. Ac que: Phryges et Lydi et Samothraces per-
agunt, ce ab Atte didicerunt omnis : ubi enim illum une:
castravit, virilem victum desiit , speciemque pro en assim-
sit femineam , et vestem induit muliebrem, et terras omnes
peragraas , orgiaque per-agebat, et eaarrabat que: passas
esset, et Bileam canebat. luter liæc perveuit etiam in Sy-
riem. Quum autem Transeupbraiani homines neque ipsun
reciperent , neque orgie , illo ipso in loco hoc sibi delubruln
lecit. Signavero hujus rei saut: in multis hæc dea ad linceul
eccedit. Leones enim illem veinant, et tympanum baba,
et turrim gerit in capite, quaiem Rhum Lydi fadant. Di-
œbat idem de Gallis, qui in temple saut, Galles Junoui
uusqaam, et Bheæ castreri , et imiteri Atlen. Hæc speciosa
quidem mihi videntur esse, vers non item: quaadequidem
etiam castrationis illius aiiem causam audivi, multum lido
digaiorem.

in. Placent veto mihi quæ de temple dicunt ii qui Cm

ois majorem partem consentiunt, deam Junenem esse pu-

tentes, opusvere a Baœiie Semcles lilio factum : nempe Bao-

chus in Syriam venit envia, que profectus est in Ætbiopiam.

Ac saut malte in temple Bacchi auctoris indicia; in Iris et

vestes barbarie, et gemmæ indicæ, et elephantoram cor-nua,

quæ ex Æthiopibus Bacchus attulit; et stant phaiii in vev

stibalo duo meximi, in quibus talis est inscriptio, nous
PHALLOS amenas JUNONI NOYERCÆ posai. Mihi quidem etiam

hæc sufliciunt. Diram vero quoque aliud quad est in
temple, Bacclii sacrum. Phallos Græci Bombe eriguat, in

quibus etiam tale quid ferunt, viranculos panes e ligne
facies, pudende magna habeates; vecantur autem luce neu-
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mapasta [nervis tracta]. Estautem hoc etiam in delubro: in
dextra templi sedet vir parvis æneus cum magna pudendo.

t7. Tonton: de oonditoribus sacri narrant. Jam vero de
ipso æde dicam, et illius positione, quomodo si! facta,
et quia com modifient. Ainnt ædem quæ nunc est, non
esse illam ab initia slalim structam, sed islam ipso (empote
œllapsam denique; quæ vcm nunc est, eau: stratoniœs
esse opus, quæ uxor Assyriorum regis fuerit. Videtur
autem mihi illa fuisse stratonice, quam privignus suus
amavit, quem medici deprehendit sollertia : quum enim
ille ipsum morhus invasisset, consilii expers in malo quoil
turpe videretur, œgrotabat silenlio. Jacebat autem parle
dolente nulla : tuque ipsi et color plane mniabatur, et cor-
pus in dies marcescebat. At medicus, quum viderct illum
manifesto nullo morbo laborarc, amorcm esse ipsius mor-
bum cognovit. Amoris autem occultati signa multa, oculi
languidi, et vox , et voler, et lacrimæ. Quo cognilo, [me
faciebat : dextre manu cordi adolescentis admola, domesli-
cos vocabat omnes. "le ceteris omnibus intrantibus tran-
quillus ailmmlum «(Il z al noverca ubi advenit, et colorais
mutavit. et inœpil sudnre, et tremore mrn’piebatur, et cor

ei palpilabat. lsta quum fieront, manifeslum mediao amo-
rem prodideœ,

18. Atque ita illum sanavit r vocato paire adolescentis
vehementer anxio, lste morbus, inquit, quo juvenis hic
œgrotat , non morbus est , sed injuria : nihil enim ipsi doit-l;

sed amor illum tenet algue amenlia. Concupiscit enim qua:

nunquam consequelur : meam quippe uxorem annal, quam
ego neutiquam dimittam. lime ille astute commentus
est. Al pater slnlim supplicare, Par, inquit, tuam sapien-
tiam et medicinæ pallium , ne patiaris perire mihi lilium z
neque enim volons hoc correptus est main, sed involunta-
rius ei morbus. Noli ergo tua zclotypia luctum excitera
regno universo; neu , medicus quum sis . invidiam conci-
liare medicinæ. Sic ille imprudens ombat. At respondit
ei medicus : Nefurium est quod studiose adeo palis, mairi-
monium mihi meum aillerens et vim adhihere panna vim
medico. Tu vert) quid ipse faunes, si une nxmis desiderin
lenerelur, qui me ista dvpreceris? Ail hæc ille, neque se
mon unquam parsurum, neque invisurum filio salutem .
etiamsi suam is novercam annuel; non enim æqualom e33
calamitalem, conjugem amittere , et filium. Haro ubi au-
dieral medicus, Quid ergo, inquit, mihi supplices? tuam
nempe uxorcm amat : quæ vert! mode diœham, conflua
orant omnin. [lis ille obsecutus, et uxorem et regnum
toncodit filio, ipse autem in llahyloniæ regionem abiit, et
urbcm sibi cognominem nil Euphralcn oondidit : ubi etiam
mortuus est. sic ille medicus et deprehendit amorem et
sanavit.

t9. Hæc ergo Straloniœ, quum in prioris adhuc viri
matrimonio esset, somnium vidit ejusmodi , quasi impotaret

l sibi Juno, uli lemplum llierapoli sibi excitaret; quod si
: non parerel, milita illi et malin interminabalur. "la initia

p 47
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pût atomise); 515w 1685 7&9 p.0: 790005 3511591011,
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fluer o’tmxo’yevot 85 5’: 191v îpùv 1107M auouôfi 10v V1101;

oixoôo’psov mi 0’?th 1pï0t 51m êv 183 ëthp 3257511510,

ëv 10ï0t &nÉÊatve 10t1r5pô ((0156661); 69968551 î; 2:19a-

10vix’r, 7&9 75:6ro 81111101181! 001461110: un! 110055tv dip-

1510, p.51è 85’ 0E mi. mîprat ê1r5pnîv0t10.
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Rat Xéyoutrt ;

ysvs’oeat, Koyfitîêav êwmv [Av ë6v10t Milieu gui-- g
pàt, Erpa1ovtxnv 8è finalisa, au où pmôt’mç 10v v1.01; I

611567310.

22. tIl 85 1è 155v 11961:1 êo’wtppo’vse ml 111v 11050011

Expone- 6x 85’ et 10 mutin! yawl touxtnç 576510, ë;

(lll, un, tua)

quidem nullam ejus rationem liabebat : al postea, quum ma-

gnas illum morbus invaderet, et viro euarravit visum, et
Junonem placavit, et statuera ædem recepit. Et stalim
inde quum convaluisset , misit eau: vir suus Hier-spolia , et
cum "la pecuniàm multam , et magnum exercitum, partial

qui œdificarent, partim etiam securilatis causa. Alque
vocale quodam amiœrum suorum, juvene putt-homme,
coi Combabo nomen erat, Ego, inquit, Combabe, le ulpote
bonum virum , et amicorum meorum amo maxime, et ve-
[remonter te lande sapientiæ pariter et benevolentjæ in nos

causa, quam osteudislj : jam vero magna mihi fide opus
est : ideoque voio te, uxorem comitatum meam, et opus

. mihi perfiœre, et sacra faœre, et exercîtui cum imperio
primasse. Cetemm libi reduci magana a nobis honor ha-
bebitur. Ad hæc Combabus alatim supplicare et multum
rogare ne se mitteret, neu commendaret sibi res multum se

majores, pecunias, uxorem, opus sacrum: præterea veto
metuebat ne quando illi postea zelolypia de Stratoniœ on-
rctur, quam soins abducturus erat.

20. Quum vero persuaderi sibi rex non pateœtur, ad al-
teram ille supplicationem conversas, septem sibi dierum
tempos dari petit: post ca se mitteret, ubi perfecisset quo
maxime facto esset opus. Hoc facile quum lmpetrasset,
domum suam abiit, et humi procumbens , in sunna sortent
deplorabat : Miserum me, quorsum ista mihi (ides? quo
mihi iter, cujus jam finem prospicioPJuveuis ego, et pul-
chram comitabor mulierem. Hoc vero magma mihi erit
calamitati, nisi omnem ego mali causam atque obtentum
removero. ltaque magnum mihi perfideudum opus est,
quod omnem mihi metum sanabit. Hæc ubi dixit, ipse se
mutilabat , et roseau pudenda in vasculo parvo recondidit
une cum myrrha et molle et aromatis aliis, ac deinde suo
quem gel-stabat anqu obsignavil z postremo curat’it minus.

Deintle quum iter fanera passe sibi videretur, ara-Mens ad
regain , multis præsentibus quum vasculum pontait, «un
ita loquitur : Hic mihi, domine, pretiosissimus tlæsanns
domi ruerai. repositus , quem ego valde carum habebam :
jam vero quum magnam viam ingredior, apud le illum de
ponam. Tu vero tutum mihi præsta : est enim illud anro
mihi carias , et non minus quam vita pretiosum. Quum m-
diero, salvum rursus rccipiam. ille at-œptum alio obsi-
gnavit anulo, et qnæstoribus suis asservandum tradidit.

2l. Combabus igitur ab eo inde tempore secmm un
perogebat. Delati Hierapolin diligenter autem ædificant,
tresque ipsis anni in hoc negotio emuxere. Interen amide
runt quæ Combabus metuerat. stratonlce enim illum,
qui longo tempore secum versareIur, amare uepit; qui
amor ipsi postt-a in furorem , et magnum quidem exiit. m.
cunt autem llit-rapolitani, Junonem harum rerum causant
volentem fuisse; non rugisse illum , virum bonum esse Cour
babum; Stratonicen autem ulcisci voluisse , quod non facile

, lemplum œililicandum susœpisset.

22. Ac primo quidem illa modula eut et mollahs!
morbnm. Quum autem quietem non amplius illi malum
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plicandi occasionem quærit. Alque alilquidem faleri amo-
rem cavebat, ipsa autem rem aggredi pudore prohibeba-
tur. Excogitat ergo illud, ut vino se quum inebriasset,
cum illo agent : quippe nua cum vino audacia etiam ingre-
ditur, neque admodum turpis repulsa; sed quicquid egeris,
in ignorantiam confertur. Ut vero visum ipsi ont, sic illa
etiam agebat. Ac post oœnam veniens in cubiculum, in
que commorabatur Combabus , supplicabat illi , genua con-

tingebat, et fatebatur amorem. Ille averso animo hune
sermonem accepit et rem recusavit, ebrietatem illi obji-
ciens. Quum vero minaretur ille magnum se sibi malum
illaturam , pertimuit, et totem illi rationem anam- indicavit.
et quod in se consciverat enarravit, denique rem ipsam
aperte demonstravit. Ubi oonspexit quæ nunquam spenve-

rat Stratoniœ, furor ille quidem constitit; amoris autem
neutiquam oblivisœbatur, sed semper cum illo versants hoc

habebat irriti amatis solanum. Viget ejusmodi amor Hie-
rapoli, et nunc adhuc ita fit: amant feminæ Gallos, et fu-
runt Galli in famines; at zelotypus nemo est, sed res ca
vulde sancla apud illos putatur.

23. Que: igitur Hierapoli agebantur de Strawnice , ca
neutiquam fugiebant regem, sed multi qui inde venets, de-
ferebant , et quid fieret narrabant. His vehementer com-
motus rex , imperfecto adhuc opere, Combabum arœssivit.
Alii hic narrant rem minime verum; Stratonicen , quum re-
pulsœ casent illius preœs , ipsum scripaisse marito et Com-
babum tentatæ ab illo pudicitiæ suœ reum fouisse : et quod

de Sthenobœasua Græci dicunt, etde Phœdra Gnossia, idem

de Stratonice fabulantur Assyrii. Equîdem neque Stheno-
bœam credo, neque Phœdrtun fecisse talla, si vere amavit
Phœdra l-lippolytum. Verum ca ita se , uti fauta sunt, ha-
beant.

24. Ubi vero tlierapolin nuncius venit, causam cognovit
Combabus, et cum fiducia abiit, quad domi relicta sibi es-
set defensio. Ac venientem rex atatim in vincula conjectum
tradit custodibus. Deinde primentibus amicis, qui etiam
turn , quum dimitteretur Combabus, adfuerant, productum
in medium accusera «tapit, et adulterium illi atque malam
libidinem objiciebat: gravissimeque commotus (idem et ami-

citiam memorahat , triplici se scelere obstringere Combabum

dicens, qui et adulter esset, et in fidem sibi habitam con-
tumeliosus , et in deam impius , cujus in operc œmmisisset
talla. Multi autem instantes euro couvincebant,quod aperte
amplexantes se mutuo vidissent. Tandem placebat omni-
bus mori statim Combabum , qui morte digne perpetrasset.

25. At ille lmcusque stelerat nihil dicens: quum vero ad
supplicium jam duceretur, [oculus est et pignus suum re-
poposcit, interfrci se dicens non contumeliæ regi illatæ aul.

47.
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LXXlI. HEPI T"! EÏPIHE 9150).. 26,27. ("1,472, m)

î matrimonii illius violati causa, sed quod illorum cupidilate
ne; teneretur, quæ discedens ipsi commendasset. Ad hæc
vocalo rex quæstore amerri jubet quæ custodienda illi tra-
diderat. Quum attulisset, detracto Combabus signa qua:
inerant demonstravit, seque ipsum mien quomodo alfa-Jus
esset, dixitque, Hæc ipso, rei, ego metuens, quum hoc
mihi iter mandares, et ivi invitus, et quum [magna abs le
mihi necessitas imposila esset, hoc feci , primum illud qui
dem ergo dominum, mihi vero minime secondant. Taiis
tamen quum sim, facinoris, quod non nisi vir oommittere
potest, reus sum. At ille exclamans ad turc, complexus.
que illum est et cum lacrimis dixit, Quid maymtn adeo,
Combabe, malum perpetrasti? quid in le lem immune
facinus soins virorum designesti? Minime lande ista, o
male audax, qui ce suslinueris, quæ utinam neque tu passus
esses, neque ego vidissem! hac enim derensione mihi opus
non erat. Sed quandoquidem talia voluit fortune, primo qui-
dem hoc libi a me nllionis causa dabitur, mors delatorum :
postea donum veniet magnum, aurumque multum et ar-
gentum immensum, et vestimenta Assyrie, et equi regii.
lntrabis autem ad nos nemine intro nunciantc; neque quis.
quam a nostro le conspectu arcebit, neque si cum mon:
jaœam. Hæc dixit simul et feeit: atque illi statim duce-
bantur ad supplicium; huic munera tribuebantur, et in ma-
jus aucta est amicitin. Nemo autem Assyriorum quisquam
videbalur supientia par Combabo et felicitate.

26. Postea quum petiissat ut liceret sibi quæ deerant
templo perficere (imperfectum enim reliquerat), denuo
dimittebatur, et perfecit templum, et reliquo tempore ibi
mansit. Tribuit vero ipsi hoc etiam rex virtuüs et bene
factorum causa, uti æneus in temple staret. Et etiamnum
honoris causa in lemplo est Combabus æncus, Hermoclis
Rhodii opus, forma qualis mulier, vestitum autem babel.
virilem. Dicitur porro amicorum benevolentissimos , con-
solandi illius casus gratia. in œmmunionem jacluræ illius
venisse: cxsecuerunt enim se ipsi, et candem quam ille
vivendi rationem elegerunt. Alii deos admiseent negutio,
ne dicunt adanmtum a Junone Combabum; atque llano
multis illum castrandi se mentem injecisse, ut ne soins ille
ademtam sibi virilitatem graviter ferret.

27. Interim ille mus, postquam sema] susœptus est,
etiam nunc manet, multique singulis annis in templo erse-
œnt se et effeminant, sive Combabi consolandi causa,
eive gratum Junoni ut initiant : exseœnt carte; vestilum-
que hi non amplius virilem habent, sed et vestimenta
geslant muliebria, et opera muliermn faciunt. Quantum
vero nudivi, etiam horum origo ml Combabum refertur z
nain usu illi venerunt et ista. Peregrina muflier in couvez»
tum sacrum quæ venisset, conspecto homme in pulchro et
vestito virilitor, magna illius amure exarsit : pou quum
comperisset mutilum esse, ipsa se interemit. 0b bien:
graviter ferens Combabus, sibi infelicilor adeo succedere
Vcnerem, mulicbrcm vestem sumsit, ne alia amplius mu-
lier ca rationc dociperetur. Hæc causa Gallis vestitus
feminei. Ac de Combabo ista mihi dicta sunto : Gallorum
autem deinde proœdente sermone tncntioncm faciam, et
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30. F180; 8è Kali êpyao’i’qv écrit; ôxoiouç mou; âv

A’lœvin notëoum. "Rapt, payailn civil" Ex fic péyaôoç

LXXII. DE SYBIA DEA. 28 - 30. mcastrationis illorum , quomodo caslrcutur, et sopuIturæ qua
sepcliantnr, et cujus rei causa non ingrediantur in lemplum :
prius veto mihi animas est de positions tcmpli et magnitu-
dine dicere; et jam dico.

28. Locus ipse, in quo sacrum constitutum, collis est :
situe est autem in media fare urbe , et duplici muro est cir-
cumdatus. Murornm alter antiquus est , alter non multum
relate nostra superior. Vestibulum templi in Boream ven-
tum porrectum est , magnitudine ad quadringentos cubitus.
ln hoc vestibulo etiam phalli stout, quos Bacchus statuit,
iique altitudine oculum et viginti cubitorum. lu horum
uuum phallum vir singulis annis bis ascendit, moratur-
que in somme phallo tempus septem dieram. Causa autem
illi esse ejus ascensionis hæc memoratur : vulgus putat in
alto illiun ver-sari cum diis, et bona petere toti Syriæ, eos-
que sic e propinquo audire preces. Alii hæc etiam Deuca-
lionis causa fieri autumant , in memoriam illius calamitatis ,

quum homines in montes et arborum altissimes aqua-
mm multarum metu ascenderunt. mihi quidem istn que.
que parum probabilia; ac puto illos hæc etiam Baccho
facere : conjicio autem inde : phallos quotquot Baccbo cri-
guut, iidem ligneos in phallis viras collocant; cujus roi
causa , non dixerim equidcm : videtnr ergo mihi illius liguei
viri imitatione etiam hic ascendere.

29. Porro asceusus est ejusmodi : pana calenase pariter
ne phallum circumdat; postes insœndit per ligna phallo af-

fin , en mensura quæ extremum pedem recipiat. Quantum
vero ascendit, tantum simul, aurigantis geslu, catenam
ulrimque in altum rejicit. Si quis vero hoc non vidit, vi-
dit autem illos qui palmas consoendunt in Arabie, ont in
Ægypto, au: alio quocumque loco, idem quod dico intelli-
git. Quum autem ad flnem vire perveuit, calenn demissa
alia quam secum babel, longe illa quidem, sursum trahit
quæ vult, ligna et vestes et rasa; e quibus selle colli-
gata, quasi nido quodam, ibi desidet, manetque temporc
diemm quos dixi. Advenientcs autem multi aunrm et
ugentum, quidam vero P8 ailleront; deinde in conspectu
illius posita relinquunt, indicato suo quisque nominc,
Astans vero ulius sursum nunciat; atque ille accepta nu-

mine preces pro uuoquoque nuncupat : inter preeandum
sonum edit instrumento æneo, quod , ubi movetur, "W!!!"
quiddam cauit et asperum. Dormit neutiquam : si enim
somnus illi aliquando obrepat, scorpius ascendens et excitat
illum, et maguo malo afficit z hæc ci pœna somni propo-

sita est. Quæ igitur de scorpio narrant , ea sacra sunt et
religion; au siut vera , dicere non habeo. Ut mihi autem
videtur, mullum etiam ad vigilandum confer! illi metus
cadendi. De illis phallorum consceusoribus bien su mciant.
Templum quidem spectat in solem orientent.

30. Specie est atque opere illo, qualia in loniu templn
minutant. liminal c solo cropido magna, oclo cubitorum
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LXXII. IlEPI THÉ ETPIHI GEOI’. 31- 33. (HI, 677 - un)

altitudine, in que œdes imposila est. Ascensus in illam e
lapide inclus, non sane lattis. Amendenti spectaculum
magnum etiam atrium templi præbet; et valiis mimis
excultum est. lotus autem ædes auroque multo relucet,
ct lacunar totum est aureum. Sentitur autem ibi diviuus
odor, qualis dicitur regiouis Arabiæ , quie longinquo ascen-
dentem spiritu te inhalat optime; et si inde disoesseris, non
dosent; quin et vestimenta tua diu servant odorem; et
ipsi libi semper obversabitur.

3l . lotus vero indes non simplex est, sed thalamus in ca
inclus alius. Asoeusus etiam in hune panus : nec vals-i5 est

omatus, sed tolus ex adverse veuientibus opertus. ln
magnum ergo templum ingrediunlur omnes , in thalmnum
rem soli sacerdotes, ac ne saœrdotes quidem omnes, sed
ii , qui proximi censentur diis, et quibus omnis administra-

tio sacrorum cette est. ln hoc œllocatn sont signa, tnm
Juuo , tum quem, Jupiter quum sit, alio ipsi nomme ap-
pellent. Ambo aurei, ambo sedent : verum Junonem le!)
nes ferunt; alter tauris insidet. Nempe Joris simulacruia
Jovem refert per omnia, capite, vestibus, linotte, neque
etiamsi relis alii ipsum assimiles.

32. Verum Juno multiplicem consideranti formant airent.
Universim, ut vere diram, Juno est : sed habet aliquinl
etiam Minervæ, et Vencris, et Lunæ, et Rheæ, et manne,

ct Nemesis, et Parcarum. Manu allers sceptrum tenu,
colum allers; et in capite gerit radios et turrilu ; et œstum
habet, que solam Collestcm Venerem ornant. Extra vero
illi et eorum circumpositum est, et gomma: valde pre-
tiosæ, quarum aliæ albœ, aquei coloris alite , multæ vinai ,

multa: etiam ignci. lnsuper veto Sarde: onyrhes mutuo,
et hyacinthi , et smaragdi, ques Ægyptii fenllit, et [ndi , et
Æthiopcs , et Medi , etArmenii , et Babylonii. Quod autem
mang conrmemoratu diguum est , illud enambo. Gemmam
in capite fort, quin lychnis vocatur: nomen illi res ipso de-
dit. Ah hac noctu splendor multus refulget, ut ab ea tan-
quam a lucemis ædes tata relooeat; at interdiu splendor ille

languet. Ceterum speciem habet raide ignum. Etiam
aliud est in illo simulacre admirabile : si sialis contra in-
tucare, te respicit, transeuntcmque obtutus ille persequi-
tur; et si ab alia parte alios hoc aspiciat, idem in illum
perdoit.

33. Inter otrumque stat alia imago ex euro, nulla parte

celeris imaginibus similis. Suam hoc formnm non babet,

gel-il autem aliorum deorum spacies : signum vocatur ab ipsis

etiam Assyriis , nec nomen illi proprium ullum posucre : seul

nec de ortu illius ont forma dicunt : alque alii ad Bacchum,

alii ad Deucalionem , ad Semiramidem alii rcft-mnl : etenim

in rerticc illius stat columlra aurea; quam ab causam Semi-



                                                                     

au, «sa, un)

168e cran-ôtoit. ’Amôntsést 8è 8k indium 11:0; à; 00’:-

Àaocav É: noptôfiv roi? eÏnov 58410:.
321. ’Ev mût-(î) 8311.?) V111?) êctâvrmv êv âpttrrspfi m’e-

t’at «pian (Liv 096w; ’HeMou , mûron" 8è 880; où): lw

noôvou 8è ’HeMou mi. Zelnvainç Hava où Semvôoum.

"Out: 8è dans: «58e vonfëonat, 376) scat 165e Ennemi.

Aëyouat roïct ph Mont Oeoîat 8mm listant Eôava
rosissent, où 73:9 mpéwv êpqmvéu «dv1561. rà dôm-

’H9«.oç 8è zut EsÂnval-n min-nm: êvapye’eç ml expia;

même; bpe’ouat. Koin (in chût anvoopyinç raïa à:
1:1?) 41691. çawone’votot;

35. Muà Sirèv 096w»! 1051m n’a-rat Eéavov ’A-rro’À-

Nove: , oôx oÎov êoSOee noéeoôat- ai. nèv 7&9 Mot név-

reç ’Anônœva vÉov 1e fiflwat ne! npmô-rîënv «micum,

[soûlot 8è 0510!. ’Anfllwvoç flairâtes.) Eôavov Setxvôouat,

au! mais; «Otéoweç ânonne ph Énatvs’ouot, (EMfivmv

8è xamyops’ouo’t nul mm, 61660! huronien naîôa

041.90: néantisoient. Ait-ln 8è i8? ôoxs’st minimes.
âaoqahl [1.570001 fussent n’a-aléa missent TOÎGI ôeoïov.

raz dôm- rb 5è véov airent; 31v. votLÉCoum. ’Ev (Ë nui.

Mo fi?) «recrépi? ’ARMoM xatvoupye’ouat- yoÜvot

’Am’nwva sinuai maillotin.
36. IiEpynw 8è at’rroü népt «ont pâti Élu) aîneïv,

êpéto 8è 16 goûtera Oœupa’Cetv 551m. 11953101 8è roi":

nov-mien Êmnvfiaonut. Man-état «ont pâti n’ap’ "EX-

Ànct, minât 8è un nap’ Aîyumz’owt , 1?: 8è un êv

Alésia , nul êv 8è ’Acin «and ÈGTtV. ’Anâ raz ph
du îpëœv à,le 061: npoqmréwv ÇOE’YYOVTÆI , 88: 8è ut’nôç

u xwësrat x1). rit! numinv È; r00; aûroupïluerôwoç
8è mûri: 10608? :31? à» êOe’À’g xpnatmyops’nv, êv

:897. 1:95:10: xwe’erur oî 85’ pu ips’eç «(mixa dépavant.

mHv 8è 5491 chipant , ô 8è îôpo’m nui ê: péta»; En mécrut.

E39 av 8è ûnoôüvuc pépiant, 61’721 croix névrq 11:59:81-

vÉuw mû Il: 5704N ë, ête’pou peramôe’œv. To0: ô cipp-

pebç «intime ênepe’eraï tu» «spi. àn’oîvrwv npnypâmv-

ô 8è fit! il p.91 HEM ROLÉECÔGI, écriai» box-moisi, à»! et 1v.

ËRGIVÉ’Q, à’yet É; Il: 11-96611) rob; npoapëpovrac ânonne?

fivtoxéow. 051m nèv ouvayet’pouct rôt Maçon ml
0515 îpàv «pinne: oôôèv 051: Ïôtov 106100 Éva: «micum.

Aéyet 8è and 105 E120; "8,9! nui. 156v ôps’ow «6103 1m-

cÉœv, m1 (mon 06x Ëpovrat. Aéyet 8è ml 105 or,-
nniou tipi, x61: xpvî [14V ânoônnéuv «du! ami: n°81,-

(11v.

P. 37. ’Epéœ 8è ml en)», To lise?» nupto’vroç ftp-:159.

Oî pév pu: îpëu; delpoweç (papou ô 8è rob: ph êv

xérm 941m, «on; 8è à: la?) ùépt naïve: impétra.

38. Merù 8è 16v ’AnôÀÀmva Eôavôv 361w "As-larme,

taro 8è iEpnlm xaï Eiletôulnç.
39. Tù ph En ëvràç 105 V1105 58: uxoo’ns’atat’ lia)

8è 1:14 néant peya; 1:11:90; ’Ev 8è ml tînt:
Eo’ava impie zébu: pacifiant te mi ipéwv’ XaTaMEœ

8è 153v patata 521w pvficaaôat. ’Ev doterepfi 105
vu): Eeptpélnoç Eôavov 5mn êv Saisi 16v nov lutâm-
môwaa. ’Avéom 8è 81’ «Erin: row’lvôe- àvOpu’motat,

LXXII. DE SYRIA DEA. 84-39. 713

midis esse simulacrunx illud fabulsntur. Defertur t’ero
bis quotannis mare versus ad afferendam quam dixi aqnnm.

34. In ipsa porro æde ad sinistram intrantium Solis pri-
mum thronus positus est, ipsius vero simulacrum non inesl :
solins enim Salis ac Lunæ simulacre non ostendunt. Cujus

autem rei causa hoc instiluerint, id ipsum quoque didici.
Ainnl. reliqnis diis simulacre faoere ras esse; illorum enim
species non esse nous omnibus : at Sol et Luna plane con-
spicui , et vident illos universi. Quae igitur causa simula-
crorum illis faciendorum, qui in æthere se oonspiciendos
præbeant?

35. Post illum thronum Apollinis signum positum est,
non quais fieri oonsuevit : nam reliqui omnes juvcnem pu-
tant Apollinem, et prima florentem pubertate faciunt; hi
soli vero barbai! Apollinis signum ostendunt. Atque lune
dom faciunt, sibi placent, reprehendunt Græws aliosque,
quicumqne Apollinem puerum ponant et plaçant. Causa
hæc est : videtur illis magna esse insipientia, imperfectas
diis formas tribuere ; adolescentiam vero adhuc imperfectam

existimant. Verum aliud etiam in illo sno Apolline novant :
soli vestibns ornant Apollinem.

36. De operibus autem ipsius milita habeo diacre, oc du
cum quod maxime admiratione dignum est. Primo quidem

oraculi mentin faciam. Oraoula apud Grmcos multa,
malta apud Ægyptios, etiam in Libya et in Asie multa suut.

Sed hæc non sine sacerdotibus et prophetis respondent : et
ille tutu movetur ipse, tum divinationem ad finem neque
solus perducit. Cujns modus hic est: quum vu]! reddere
oraculum, in sede primum sua movetur : sacerdotes vero
ipsum continuo tallant. Sivero non touant , ille sudat, et
multo etiam mugis movetur. Quum vero subcunles ipsum
ferunt, agit illos usquequsque in orbem , et in alium ex alio
transilit. Tandem obsistens saœrdotum princeps interro-
gat illum de rehus omnibus. Isque, si quid nolit fieri
retrocedit; si vero probet, anirorsum agit suos bnjulos,
lanquam qui anrigetur. [ta colligunt macula, et neque
sacram rem nllam neque privatsm sine hoc faciunt. Pre:-
dicit autem de nnno quoque et omnibus illius tempestali-
bus, etiam quando non interrogant. Item prædicit de Si-
gno, quando eam, quam dicebam modo, profeclionem de-
beat suscipere.

37. Narrabo etiam aliud , quod me præsentc mit. Sa-
cerdotes sublatum ferebant : et ipse illos humi reliquit, et
sublimis ipse soins ferebatur.

38. Post Apollinem Atlantis signum est; post, Mercurii
et nithyiœ.

39. Interiors igilur ædis sic omets sunt : extra veto al-
tare positnm est magnum ex me. lnsunt autem et alia
signa sexcenlo mues regumque et saœrdotum : reœnsebo

autem quæ memoratu præ ceteris (ligna snnt. Ad si-
nistram mdis signnm suit Semiramidis , dextrn œdcm osten-
dentis. Erectum est per causam «jusmodi : hominibus qui
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butiner. 209th obtiens-t, vouai! Énote’ero Éumtùv ph

du»: Oeov Réduction, 055w 8è 163v aïno»: mi mûri:
’Hpnç âÂayÉsw. Karl. 5385 ânoieov. Mara: 8è 6’); ot

Gatien ânixovro vo’üooi r; 7.0i. ougçop’h mi 037591 ., ya-

vtÏ-qç uèv haine àrtsnaûaaro mi. ôtant-kV écoutât: 641.0-

Myee mi. TOÏGI firmxâoto’t ara-n; êxéÀs-oz iç "Homo

rpémufiat. Tor’avexa si ln ranis; âvs’amxe roïct aim-

xvcopévoto’t 791v "[1an îÀéGxeoOat Satxvôouaa mi 650v

oûxe’rt émottât: , âÀÀ’ ëxetvnv onoloys’ouca.

40. môov 8è xat «fardât :Els’vm dharma mi Exot-

61]: nui. ’Avôpouoîxnç x03. 114960; mi "Ex-topo: and.
’AxtÀÀe’ox. Ëîôov 8è ml. théœç 550; ro’ù’ ’Aflsainç

and (Düotnîlnv ml 11915va En yuvaïxaç, mi «616v

Tnpéa mon, mi M0 chalon Èentpoîuto; mi Kon-
Go’tÊou «à xarûeEa, mi Erpurovixm migra: mâtoit mi

MeEdvôpou du?) inhala ïxelov. Hangar SE et Euph-
va’rtanoç ËMXE sin-n nopç’f, mi in?) aroÂfi.

4l. ’Ev 8è «fifi 5952m véuov’rat fiée; ueyélot

nul ïmrot zut aluni nant oignit-rot ml. Às’ovreç, mi. civ-

Optbwouç oôôayà uivov-rat , cilla: Trains; tpot 15’ sien mi.

lamelleux.
42. tlpéec 8è m’a-raïas «(and àrroôsBe’la-rat, 163v ot

plv rôt tpvîuz «pilotin, et 8è movônqrops’ouot, ille!

8è mpcpôpot xaléovrut mi. mm napaôdiutov ên’ 5’955

5è «Mon; ml «ptnxoeiwv ë; rùv 0min»: dmxve’ovro.

T2609]; 8è aôtéorct nacra lunch, x11 KÎÂOV êfiï fi xa-

(pakfi Exocet. ’Apxtpeb; 8è Mo; êxéorou Ëreoç Ém-

yiyvsrm, noppupénv ra (1.0Mo: o roc (pope-:51. mi néon
nanar-fg âvaôe’smt.

43. iEnfin 8è ut Mo nfiôoçfivOpo’mæv tpîîw M’A-n-

rs’mv se m1 copte-réuni mû Paillon, mû yovaïxeç Ern-

uuvésç 1: and ppevoGÀaGe’eç.

44. Socin 8è St; émiera; figent: Étudiant, É;
«Éva; ointxvs’ov-rat. Aû tsÈv 35v un" fieu-Ain»!
060001 061e detôovnç 0515 aûÀe’ovreç. EÜr’ En: 8è fi

’Hp’g nardpxwvtat, oisiôouai TE mi aûÀe’ouut Kant x96-

rulot Ëmxpo’rs’ouct. KM pot ronron tipi. GŒ?èÇ oùôèv

ainsi: Eôôvawo.
45. "Eau 8è mi. Min-n m’arôOt, où tout»! éxàç 1’05

ipo’ü , êv lyfiôeç ipoi rpépov-rut «omet nui noloerôe’sç.

Ftwovrm 8è mâtée»! (mot négro peyo’tÂot’ 05ml 8è x11

oùvéputa ËXOUO’t mi. ËPXOVTŒI. xaÀeôthvot. ’Err’ êtLEÜ

de 11; Env lv aûrs’mo’t lpuoopopémv, Ëv mëpuyt 5è

Rompu xptîoeov athée) âvaxe’ero. Kai un êytb 1:01-

Àa’Xtç êOenooîtL-qv, ml six: 10 minuit.

46. 30200: 8è r7]; lipome nous. ’Eïô) ph oint
inetpvîônv, Âe’youcn 8’ du; MI Bmxooiwv ôpyute’wv «Nov

intimait. Karrà plus»; 8è fini: pinne: M001: âvéamxe.
ons’otç av d’ovni tôtbv filment ré un and si? (Bart 311:0-

XÉEO’ÔŒt, and. rond 58: voniCouot. ’Enoi 8è ôoxe’et

orme: âme-rad); péyaç &VE’ZEW 16v punch. ’Ecrrsnmt

8è site! mi. 004.351.0110! lxst. 1.101101 8è nul Exécute

union: xat’ 567.9)»; 34 «610v vnzâuevot 614mm?!)-
piquai.

Lxxu. HEP! Tu: neu]: oser. 40 446. (HI, in - 434)

Syriam habitant, legem tulerat,se pro des placarent, deus
autem reliquos, ipsamque adeo Junonem, negligerent : id-
que illi recel-e. Postes vero quum diviuilus illi immine-
rentur morbique et calamitas et doiores, a furore illo resi-
puit , et mortalem se confitehatur, et subjectis sibi, ut ad
Junonem ilerum se œnverterent, imperabat. Hanc 0b
causam hoc adhuc llabilu astat, advenieutibus pIucandnm
Junonem demonstrsns , et deam non jam se , sed illam con-
filons.

40. Vidi etiam Heleuæ ibi signum , et Hecuhæ, et Andro-

machæ, et l’aridis, et Hectoris, et Achillis. Vidi etiam
Nirei statuam, Aglaiœ filii , et l’llilomelam et Procuen all-

huc mulieres, etipsum Tereum volucrem; et aliud signmn
Semiramidis , et Combabi illud quod memoravi , et Strate-
nieæ valde pulchrmu, et Alexandri ipsi illi simile. Astat
illi Sardanapalus , forma alla et vestitu alio.

la l. lu aula vero soluti pascuntur baves magni, et equi, et
aquilze,et ursi , et loches , qui neqnaquam nocent homini-
bus, sed sacri sunt omnes et mausueti.

42. Sacerdotes autem illis multi receptisuut,quorum alü
maclant ltostias, alii feront libnmina, igniferi vocantur ahi,
et alii altarium asseclæ. Me quidem præsente vel trecentis
plures ad sacrificalldtnu acœdcbaut. Vestimenta illis omnis
candide ; pileum gestunl in capite. Sucer-dos summus singu-

lis annis novus suœedit : purpura hic solus induitur et
tiare redimitur aurea.

43. Est autem alla quoque multitudo sanctorum homi-
num, tibicinum , fistulatorulu , Gnllorum; et mulieres furio-
sæ ac fanaticæ.

44. Sacrificium bis uuoquoque die pemgitur, ad quod
omnes veniuut. Jovi quidem silentio sacritlcaut, neque sua
voce canentes , neque tibiis. Quum vero-Junoni immolant,
contant, tibiis connut, crotons crepitant. Ac de isto nihil
mihi certi dieere poterant.

45. Est etiam lac-us ibidem , non procul a templo , in que

plsces sacri nulriuntur multi, et varia specie. Fiuut qui-
dam illorum oppido magni: hi et nomma hubunt, et vocati
accedunt. Me spectante oral inter eos etiam aliquis ornatus
auro, in cujus pinua aureum opus dedicatum erat. lllum
ego sœpe vidi , et habebat illud opus.

sa. Profunditas lacus magna. Equidem non sum ct-
pertus ; dicunt vero octingentorum amplius cubitorum esse.
ln media stat altare lapidenm. Putes ad primum compe-
ctum nature illud et in aqus lluitare; se multi ils esse arbic
trantur. Mini vero videlur wlumna subjecta ingens susu-
nere illud allure. Vittis autem semper omnium est, et
sumtum llobct : ne multi quotidie precandi causa eo nabot
coronas gestantes.
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47. Ptyvovratt 8è «61601. xanl navnyt’apttç n néfl-

trratt, xale’ovrott 8è à; riait ltnvnv xaraGa’nctsç, du êv

«fafiot l; du; ltuvnv rat lpà traîna XGTEIPZETGt, èv
tata-t fi flip-r; 1:96:11] imminent 197v IXOL’awv alvine, nul

apex ô Zsùç «pébroc Huron. âv 7&9 1’685 YÉVYjTat, lé-

Youot art flâne; ànâlluv-ratt. Katl aira ô uèv âme-rat
ôtwnsvoç, il 8è npo’uo» taupin cinéma 15’ un ml

nollàt lnrutpe’ouoa intrigua.
48. Méyta’ratn 8è côtéotat tram-rogue, (Il É; Outlaw-

aatv vopiëovrat. ’All’ 57th ronrémv nÉpt coupât aûôèv

(la) chair nô 1&9 Ël00v 01610; oûôè ËfiEtp’Ilje’Ijv mon];

fifi: ôôotrroptnç. T à 8è êlôa’vreç natéouo’t, 5.58m! ml

âmfiootmtt. ’Awrînov guano; 580m osaayue’vov (pé-

pouat, rapt?) 8è raide aeo’rîpuvratt- and pnw oint 003ml
luca’tLevot xÉovut, àll’ Ëort &lEXTpUth ipoç, oîxs’st 8’

Ënl lump , 8c imam coénov SÉEnt-ntt et denim 111v TE
opta-47’321 op?) , tuaOàv âpvtitnevoç Envoi ne Mu 10v oursin

ml 10v xnpov ânatpéerat, xanl nollotl méat ëx TOUÏSIOU

103 (mon fi?) a’tlexrpuo’vt âyeipov’ratt. ’Evôsv 8è Ê; 10v

vnov animal hetman-e; mévôouai 1:: anal 06mm; ôm’oo)

àrrovoa-réouot.

49. IOption! 8è Hansen 1.-th oÎSa psyto’mv 1:0?) sia-
poç ËPXOtLE’VOU êmuléouot, mi (au! 0l uèv mp’lfil, et 5è

hydratant xaléouo’n. Quum 8è il! 16m7 raréfie note-faner

Sévôpta peyo’la àxôlawrsç Êv côlfi êa’râ’ot, tLETù

8è dytviovuç aîyoîç TE ml État; ml ailla arrivez Coran

in 153v Stvôpe’tuv énonça-louer êv 8è nul dpersç ml et-

parat xanl XPÜGEI xatl âpytîpaat ratissera. ’Erteàv 8è

iweléat traîna notfiawwat, nepttvetxavreç rôt îpnlt «spi.

tan Sévôpsan Trop-in ëvnïa’t, à 8è atûrixat Rév’nt antiav-

rat. ’Eç mûr-m 7h 697),»; nollol alvôpomon âmxvs’av-

rat (in r: Engin; nul 163v néptE flopée»! nacëmv, apé-

pouat ce 1:31 êwurôv tpù Exact-al nul «a: 67.31.73: gitana-rot

floua Ë; 1’485 pentpnttéva.

50. ’Ev puffin 8è intégrant 10 uèv 1rli00ç il; 1:0

tpàv a’nyetpovrat, raillai. 8è nollol Ml rob: ËleEat tpal
importai. reléouot rôt 697m , «hmm-rani 1: rob; mixez:
xanl 107.01 mormon «pin &ll1îl0oç rémanent. llollol
8è captal tapeursôrnç êrtatuléouot , «allai 8è figurant:
narayt’oua’n, ailler 8è a’netôooo’t Ëv05an ml îpà tîGtLMTa.

To 5è Ëpyov tub; 105 mon": 1682 YtYVETdt, 068?. éos’pZov-

rat ë; 10v nov ôxouot 1685 notéouat.

51. ’Ev vaut-pat riot fluâmes ml Fallu yiyvov-ratr
3mm! 7&9 ot Paillet atôls’tuui 1:: xanl ôpyton notémvun, ê;

Rollobç i811 fi nantir; alarmiste" , ml tallai. 0l ë; (En
imminent, perd 8è rotaîôs Ëfianav. Karatls’Ew 8è
atoll sa nons’ouot’ ô vsnvtnç, 811p 7&8: imitée-tant, pétun

Tôt sutura paya?!) fiai ë; néo!» 191511! ml Étape;
âvatpt’m’att’ ça: 8è talla Ë-rsat , égal 80x651, ôtât naîtra

forma. Aaônbv 8è at’artxat régner. Emma, Os’et ne ôtât

m": 11:0’ln0ç ml riot lepol pépet rôt groom. ’Iîç 61014qu

8è ahi-11v 1&8: âmppivh, Ex môme Équité ra 07,159",

anal nougat: 10v yuvattxrîtov lauëâvet. To65 pull; ëv

fiat rapiat notéooat.

LXXlI. DE SYRIA DEA. 47-51. 745

47. Fiunt ibi conventus maximi , vocanturque descensio-
nos in lucum , quoniam illis numina omuia ad lacurn descen-

dunt, inter que: Jnno prima advenit piscium causa, ne
primus illos Jupiter conspiciat: hoc enim si fiat, porire
aiunt universos. Ac renit ille quidem visurus; at illa ad- I
versum consistons arcctque illum et multum supplicans
remittit.

48. Sed maximas illis celebritates hubentur, quœ insti-
tuuntur ad mare. Verum de hls nihil certi quad dicam
habeo: neque enim ipse accessi , neque illum profectionem

expertus sum. Qnæ autem in reditu faciunt, en vidi, et
jam enarrabo. Vas equa plenum pro se quisque afferunt;
illa obsignata sunt cera : nec vero ipsi eam solvunt, a
aquam deinde effunduut; sed est sucer quidam gallus, qu
ad lacum habitat : hic ubi vasa ab illis recepit, sigillumquo
inspicit, et recepta ejus rei mercede solvit vinculum et ce-
ram aufert , ac mime multœ hoc ex opere ad gallum redeuut.

Hinc in templum ipsi illatam squam fondant, et sacrificio
facto retro absout.

49. Festorum vcro dieram quos novi omnium maximum
inennte vere celebrant : eumqne pyram vocant slii; alii
lampadem. Sacrificium ce peragunt ejusmodi z arbores
excisas ingentes in nuls statuunt; (nm adduetas capras, et
oves, et peoora alla, viventia ex arboribus suspendunt; ad.
dunt aves, vestes, sures et argenton open. Perfectis jam
omnibus, circumlatis ciron arbores diis , ignem subjiciunt z

illa vero subito ardent omnis. At] hoc solemne multi ho.
mines conveniunt e Syria et regionibus circa omnibus, fe-
runtque sucs quique deos , et qua: signa babcnt singuli al)
illis expresso.

50. Statis diebus in templum conduit multitudo : ac
Galli multi et sacri , quos dixi , hommes cærinnonias obeunt ,

et vulnerant sibi brachia, et tergn invicem cædenda præ-
bent. Multi astautes tibiis acciunnt, multi perstrepunt
tympanis, canunt alii divins et sacra caution. Hoc vero
opus extra ædem peragitur, neque illam intrant quicumque
faciunt tatin.

5l. Fer hosœ dies liunt etiam Galli. Nam dom tibüs
concinunt Galli et celebrant orgia, ad plures jam pervadit
furor, multique qui spectatum mode venerant, postes per-
petrarunt tafia. Sed enarrabo etiam quid agant. Qui ista
de se statuit jurenis, vestibus abjectis , magno clamore in
medium prodit, tollit gladium , quales a mullis inde mais
0b id ipsum, pute, præsto sunt. Iloc igitur occepto statim
se castrat , ac per urbem eurrit , manibus ferens quæ absci-
dit. In quamcumque vero domum ista objet-erit, ex en
western muliebrem et mundum accipit. llano in castratio-
nibus agunt.
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52. ’Amôavôvuç 8è Paillot 06x 6110(le «(ph rois;

Nom Gâmvtat, M’ lb ânoeoivn FéDoç, et haï-
poi un: chipant; êç à npooimuz qu’poum, ÛÉttht 8è

airât: m1 «à nippoit, fin lxôpwav, Ümpôe ÀL’Oouc (3&1.

louai, un! 1&8: n91îEuv1eç dirima ànovoo’u’ouo’t. (Du-

).o’LEav-m 83 Emà fipeplmv «19.on 051m; lç 1:6 îpàv

éae’pxovrav «po 8è TOUTÉŒV ûv Éce’ÀOœow, où: 86m

micum.
53. Nouotm 82 à «Un ZPÉMTGI routiotciv’ in!

[Liv tu; aînée»: véxuv 18mm, Exeiv-qv tint fipép-nv fic

en tpàv oôx. imminent, hip-g 8è xaôfipaç écoutoit
Ïcépxemt. Aôriwv 83 rôt: 0&1)in 103 véxuoç 3x0:-
crm çuÂa’Eavnç àptOpôv fipzpe’œv rpuîxovra ml «au;

unau; infinitum: êG’E’PXOVle, 1:91»: 8è 1&8; unifiant,

ou captai êo’tÉvat 8mm.

54. 96mm 8è péon; ripostoit; r: nul 079m; nui aïyuç
mi. ôïaç’ «du; 8è FOÔWÇ bayéaç vopiüoweç côte 0600m

otite atténuai. "A1301. 8’ où GQE’ŒÇ ëvaïéaç, ânà

ipobç voyiÇouct. ’Opvieœv ra «fa-rimai nepto’repù XPÎFG

ipérarov un?! oôôè quidem alinéa»: ômaieîîo’l’ ml in!

démine; flmwut, ëvuye’eç Enfin"; 7M fluépnv aloi.
T miam Sù uÔTéOtG’l 613vang té eîot x11 à; tôt obvînt

Ëae’pxwrat mi rù froua: êv vêpovrdt.
55. Afin) et m1161: navnyupto’réœv 1è gnan-rot

flottioWP bip Je Âw à rhv îp’hv «on: «951w âm-

xvhrrat, xeçakhv pèv 88: mi 6499601: Œôparo, (Lad 83
ipet’aaaç à»! «à ph Ma xptoupys’u r: nui. EÛNXÉE’YGI.

"à et veina: lapai 055mm 31:1 mérou ée Y6VU Kant,
«68cm 8è xat 3(4an ro’ü xrrîvsoç ËTrt æùv êwuroî xa-

cpan àvaluuôévst, «me: 8è eôxâuevoç «très; du: pèv

napeoücav 0065m ôéuceat, péta) 8è édifia-n; influx-vé:-

rau. TeÂe’aa; 8è 1aÜra mi du! moan ému-:05 ari-
cprrul mi 183v Mimi, ôxo’aot rhv orin-M ôôàv àmxvéovrou.

’Apaç 8è aïno fic Emmoü ôôomopéu 58net u Qu’y-pois;

xpeôpevoç loutpôv tu n°11116010; dune! un). E; migrai:

lapaixotn’mv- ou 7&9 oî sin-7K êmôîivat 801w, npiv
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LXXLI. HEP] THÉ XI’II’IHE GEOT. 52-59. (HI, 407 . in)

52. Mortui veto Gnlli non simili reliquis hominibus sev
pultura sepeliuntur: sed ubi mortuus est Gallus, nodales
illum aublatum feront in suburbia; ac depositum un cum
feretro quo portnverant, obmunt lapidibus, coque facto
domum retro abeunt. Servato deinde septain dieram nu-
.mero, sic in lemplum intrant: ante hou si intrant, piaul-
lum committunt.

53. Legibus ad hæc utontur bigue. Si quia illorum
mortuum viderit, illo die non venit in lemplum; postridie
autem, ubi lustravit se, intrat. Sed qui domestici ipsis
fuere mortui, triginta dierum observato numero singuli et
mais capitibus, intrant : ante vero quam istuc fœerint,
intrare illis nefas.

54. Sacrificant boves mares pariter au: feminas, et ca-
pras, et oves : pomos solos, quos nbominnntur, neque im-
molant, neque iis vescuntur. Alii non abominabiles puant,
sed sacras. Inter aves columba res illis sanclissima vide-
tur, neque attingere eas tu puant : et si inviti attigerint,
impiati sunt illo die. tuque cum illis habitant, oubicuta
ingrediuntur, et plerumque pasountur humi.

55. Dicam autem de lais etiam qui ad conventus hosce
veniunt, quæ quique osant. Vit ubi Hierapolin primum
venit, caput radit ac supercilin z post sacrificata ove, reti-
quas carnes concisas epulatur; pelle autem humi strata,
gent: in en ponit, pedes vero et caput maudis suo copine
susoipit; ac simul procibus petit, præsentem vicümam revi-

piant, majoremque pollicetur in posterum. [lis perfectis,
et suum caput commit et reliquorum, qui endenta proie
ctionem suscepere. Profectus autem domo sua, in vim
se dat, usus ad balnea pariter et potum equa frigida, humi
semper decumbens : neque enim lectum ante consœndcre
illi ras est, quam ubi perfecto itinere domum rursus redût.

56. lu ipso Hiernpoli excipit illum publions hospes igna-
rum ; certi enim uniuscujusque civitntis ibi sont hospiœs, et

pro patria quemque sua domi recipiunt. Vocautur hi ab
Assyriis Doctorcs , quad omnia illos solemnia dotent.

57. Montant vero non in ipso templo; sed quum statuit
ad altare victimam, ac Iibmit, viventem reducit domum,
reversu5que apud se muent ac preces fundit.

sa. Est autem alius quoque sacrifioit modus hic : vithtas
hostias vives de vestibulo prœcipitant, quæ dejectæ ipso
mu moriuutur. Quidam sucs ipsorum liberoo inde deji-
cinnt, non similiter ut pecudes, sed intrusoo in culeum
manu deturbant, simul maledicta in eos ingemnt, quum
dicant non sucs esse libems, sed bons.

.59. Puncturis se notant omnes, alii in manibus, in au.
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LXXllI. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 1-3. 747vicibus alii; atque bine est quad Assyrii omnes ferunt sti-
ganta.

60. Faciunt etiam aliud quiddnm, solis inter Græcos
œnsentientes hac parte Trœzeniis. Explicabo etiam quid
illi faciant. Trœzenii virginibus et sdolescentibus legem
statuera, ne aliter oontrahsnt nuptias, quam ubi comas
Ilippolyto posuerint : idque in faciunt. floc etiam fit
llicrapoli. Juvenes enim mentorum ibi primitias ponunt;
virginibus vero sacros a nativitate inde cincinnos submittunt z

quos in templo ipso desectos in niaoulis deponunt, alii qui-
dem argenteis , multi vero aurois, iisque in templo fixis,
inscripto suo quisque nomine, disceduut. Hoc ego etiam
adolescens feei, estque adhuo in templo cincinnus paritor
meus atque nomen.

LXXIII.

DEMOSTH Ele EN COMI U M.

t. inambulanti mihi in portion, in sinistro exeuntium
inde latere, sexto decimo mensis, paullo ante meridiem,
obviam fit Thermgoras. Fortasse quidam vestrûm homi-
nem noverînt. Parvus est, vulturiuo maso, subalbidus ,
habita virili. lgitur medentem adhuc conspicatus, lieus,
inquam, Thersagora posta, quorsum tu, et mule? Domo ,
inquit, hue. Utrum, inquam, amhulaturus? Sciliœl ,
inquit, et illo opus habeo: quum enim intempesta nocte
surrexissem, visum est natalem Homeri poeticcs quibusdam
primitiis honorare. Præclare tu quidem, inquam , qui ista
nutritionis educationisque illi prœmia solvas. Inde igitur,
inquit, quum incepissem , iniprudens ad hoc Ineridici risque

delapsus soin. Quod ergo dixi, opus mihi est ambula-
lions.

2. Verum multo prius, ait, salutaturus istum venio
(manu autem monstrabat Homerum : nempe nostis illum
ad dextram ædis Ptoîemæorum, illum demissis oomis).

[lune ergo adoraturns veni , inquit, et rogaturus ut copiosa
mihi carmina ministret. Si quidem, inquam, in precibus
ipsæ res inessent! olim salie et ipse Demostheni negotium
facessiturus mihi videur, ut ad suum mihi natalem obeun-
dum apis aliquid conterait. Quare nabis si precari satis
esset, socium me tibi ndjungerem : nain commune nobis
munus obtingercl. Equidem, inquit ille, eorum quie noolo-
quc et interdiu feci, amuentem facile uberlatem ad Home-
rum auctoreln jure referrc mihi videor : divinilus enim quo-

dnmmodo et ut votes velot bacchico instinctu ad carmen
incitatus sum. Judicabis autem ipse : consulto enim hunc
libellum mecum detuli, si forte in sodalium aliquem otiosu m

inciderem. Videris ergo mihi in pulchro otio constitutusesse.

3. Nempe tu beatus es, inquam , idemque libi usu venit ,
quod ei qui curricqu vicerat, qui jam pulvere zibluto, et
reliquo spoctaculi tompore se oblectuns, rebellas habens
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cum palæstrita cogitabat, quum jamjam vocandi ad cer-
tamen luctatores videbantur : at ille, Verum, inquit, in
carœribus non traberes fabulas. Sic tu mihi videris, poe-
ticicurriculi Victor, illudere llomini fortunam arenæ velte-

menter extimescenti. Atque istc ridens, ln quamnam
vero, inquit, te consilii inopiam conjecturus?

li. Forte enim, inquam, minoris libi Demosthenes,quam
ut comparari cum Homero possit, esse orationis argumen-
tum videtur. [taque multum libi places Homero laudato;
mihi vero Demosthenes parvum quiddam est et nihil? Ca-

lumniaris, inquit. Nolim ego in contentioncm vocero
heroas, etsi mugis fort snimus ab Homero stare. linge,
inquam : me vcro non putes store malles Demostliene?

5. Sed quando non hac parte oratiouem nostram spernis,
ob srgumeutum; apparet nimirnm solam te poeticen opus
putare, oratorias veto seriptiones contemnere simplicitcr,
equitis instar pedites prætervehentis. Absit ut eo usque,
inquit, insaniam , lice! multo sane furore opus est ad poeti-

cas fores accedentibus. Quippe solutæ etiam orationis
scriptoribus, inquam, divine quodam amatir opus est, si
velinl non humiles videri , et cura exili. Novi sane , inquit ,
omise, et sæpe jurat quum scriptorum solutæ orationis alio-
rum , tum Demoslhenis, vehementiam verbi causa, amarini-

dinem et divinum illum instinctum, cum Homero conten-
dere; et illud n Viole mero n coulure cum ebrietatibus
Philippi et saltationihus impudicis et lascivia : istud vero
n Auspicium felix unum, n cum illo, a Oportet enim bo-
ues viros spe houa sulmixos, u et illud,

Plurabit multum Peleus, agltator equorum.

cum isto, n Quantos tandem gemitus («lent illi vin, qui
pro gloria et libertate mortem oppetivere! n Confero
autem etiam n profluentem Pythouem illum , n un) Ulyssis
verborum a nivibus; n atque illud,

SI llœat. sente procul, lmmortnlibus esse,

ad illud , n Extremum enim omnibus hominibus vitæ mors

est, etiamsi in caves quis conclusum se servet; n et sucen-
lies illis contigu, ut in eadem cogitata incurrerent.

ô. Delector vero etiam quum anectus, et picturas, et
immutationes dictionis observo, et illos satietati medentes
variationes , et illos e diverticulis reditus , et suavitates illos
comparationum oppontunarum, et illud in moribus ubique
encens barbarici odium.

7. lût mihi saupe visus est (neque enim verum dissimula-
verim) deccntius reprehendere socordiatn Atticam Demo-
sthenes ille , qui froua , ut aiunt , dicendi Iibertati louvent ,
quam is qui Adisidum nomine Achæos compellavit; se ple-
niore intentiorequc spiritu Græcas expiera tragœdias en qui
in summo discrimine pugnæ colloquia ting’t , fabulisque di-

spcrgit pugnantium impetum.

8. Smpe mm cum Demostlncne etiam dimensiones mem-
brorum et numvri av pedes non extra poelicam suavitatem
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LXXIII. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 9-1l. 749-

, abripiunt, quemadmodum neque Homero sua desunt anti»
thela , au: exæquationes , au! asperilas figurarum , au! mun-
dilics. Sed videtur natura quodammodo ita comparatum ,
ut magnis ingoniis virtutes omnes implexæ sint. Undc
igitur tuam ego Calliopen contemnam , talera qui norim P

9. Sed nihilo socius illud opus, in quo mihi decertandum
est, laudum Homeri, altero tante mains tuis in Demoslhe-
nom præœniis pono, non quod camiina sunt , sed oh argu-

mentum, aio z quoniam meum opus non babel firman],
quæ subjici laudibus possit, crepitlinem, extra ipsam poe.
licou; reliqua universa in Homero obscura, ut palria, ge-
nus, tempus. Quodsi enim cerlum quicquam horum essel,

certamen anoeps baud foret mortalibus,

patriam assignanlibus illi Ium aut Colophonem, au! Cu-
mas, au! Chium , aut Smyrnam , aut Ægyptias Thebas , au!
sexcentas alias; patrem vero Mæouem Lydum , au: fluvium
adeo , et malrem Melanopen aiunl, ont nympham ex Drya-
dum genere, humanæ generalionis defeclu scilicet : tempus
porro vol lieroicum ei assignant, vol lonicum. Ac lanlum
abest uti clare sciant qua, si comparelur ad Hesiodum,
ætate fuerit, un etiam nomen aliud nolo illi prmferant, Me-
lesigenem. Fortunam deliique ei lribuunt pauperlalis au!
cæcilalis. Quin nielius etiam fuerit hæc pali in obscure
jacerc. Ergoin anguslo sane mihi versatur prædicatio, in
laudanda poesi sine aclu rerum ullo , et in sapientia, quam
e versibus colligas , cogenda.

10. Tuum aulem opus, inquit, ad inanum , percursu fa-
cile , et læve, inlra definiia modo et œgnita Domina, lan-
quam paralum qnoddam pulmentarium , condimenlis mode
a te adjiciendis indigèns. Quid enim non magnum et clarum

adjnnxit fortune Demoslheni? quid non celebre? non Albe-
næ illi patria, nilidæ illni et celebralæ omnibus, columen
illud Græciæ? Ego sana Allienns agatessus laudandas pro
poelica illa licentia inducerem amores deorum et judicia
et inhabitations et munera , et Eleusinem. si veroinsuper
loges, judicia, oonvenlus solemnes, Piræeus, œloniæ, et
victoriarum terra marique lmpæa inducanlur; ne unus qui-
dem pro digniiate assequi oralione possit, ut ait Demoslhe-
nos Maxima igilur omnino mihi esse! dicendorum copia :
neque ab en seponere laudalionem mihi viderer, qaum le-
gilimum illud insil encomiis, a palfiis ut omentur quos præ-
dicandos sumimus. Isocmtes autem oorollarium landum
Helenæ non dubilavil inserere Theseum. Verum enim
poelarum quidem natio libera : sed tu fartasse matais ne

. illum e proverbio jocum contra proporüonem violalam tibi

arcessas , majoremque ipso sacco tabellam nique inscriptio-
nem dicaris apposuisse.

H. Dimissis igitur Aihenis oralionem excipit trierarchus
pater, anrea , ut Pindari verbo ular, crepido z neque enim
ordo ac cousus major lum Alhenis trierarchico. Si vero
in Demosthene adhuc puero admodum falis funclus est , non
calamitas putanda est orbitas illo, sed gloria: argumenlum,
quum generOSam illam nuiuram npcrircl.
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52. ’Anoôavo’mç 8è Paillot 06x époinv ruçùv rom
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êaépxov-wt- 1:96 8è morion! flv ice’ÀOwo’w, oint 8mn

mu’wo’t.

58. Nopal!!! 8è ê: «En xpémvrat routioww in!
p.6: tu; abriant vim»! murai, iutww rhv 139.!an à
to îpàv oint diamétral, fripa 8è an’tîpaç étonnoit

laépxewt. 1&de 83 163v obi-nia»: 105 véxuoç ina-
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ipoiiç voinouo’t. ’09vt0œv r: minium "29161:993 197] tu
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çalùv àvalapea’vet, and 8è :ûxôpcvoç airât 7M ph

fiapeoîauv Ouotnv 66men, pÉÇm 8è infra: âme-Avia-

wt. Toucan 8è 1013m nui. rhv moulin! êœwo’ü irré-
cpe-rat nul 183v (film, ôxâo’ot rilv clôt-M 683v àmxvéowat.

’Apaç 8è (in?) fic itou-r03 ôôomo9éu 58165 Tl buvois:

mainate: 100196»: ce and nostoc :Yvexa ml è: miymav
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dyvoéov-m- 911ml 7&9 891 35v Exils-mg «aux; uôréôt

Estvoôôxot sial , mi 168: narpo’ûsv oïxot BÉxovrat. Ka-

léovrat 8è inti; ’Aaauptmv oïôe ôtôéaxalm, 81:1. opiat

ténu banye’ovrou.

57. menai 8è OÙ! êv unitif) a?) kif), aux En)!» m:-

poro-nîq a?) 1b t91îtov, intension: «au: ëyet
(«nov à rà oîxv’pa, 3106»: 8è xat’ Eau-roi: 01551 1.-: ml.

GÜXETII.

58. ’Ecrt 8è ml M1]; Ondine 1961m relouât. aré-

slaavuç à imita, (and En 163v «90101an imam, rôt
8è xaflvuzôz’v-ra Mfi’XOUGt. ’Evto; 8è ml «(flâne

(w163i; Évreîôev infini, oûx 69min): roi; traînai, CDN
à 11-491"; Évôépevm pipi xa-raîyoum, au: 8è ŒÛTÉOlot

êwwpropéovuç M7006: au où naïôsç, ma: fion dei.

59. Eritovrat 8è mine; aï ph à; xa91roloç, et 8è à:

LXXIÀI. II.EPl THÉ EIÏPIHZ GEOT. 52-59. (lll, 487 - m)

52. Mortai veto Galli non simili reliquis hominibus se-
pultura sepeliuntur: sed ubi mortuus est Gallus, sodales
illum sublatum feront in suburbia; ac depositum ana cum
feretro quo portaverant, obruunt lapidibus, coque facto
domum retro abeunt. Servato deinde septain dierum nu-
.mero, sic in lemplum intrant: ante bos si intrant, piton.
lum committunt.

53. Legibus ad bæc utuntur bine. Si quie illorum
monuum vîderit, illo die non venit in templum; postridie

autem, ubi instruit se, intrat. Sed qui domestici ipsis
tuera mortui , triginta dierum observato unmero singuli et
rasis capitibus, intrant : ante veto quam istuc feœrint,
intrus illis notas.

54. Sacrificant boves mares pariter ac t’eminas, et ca-
pras, et oves : petons solos, quos abominantur, neque im-
molant, neque iis vescuntur. Alii non abominabiles putant,
sed sacros. Inter aves columba res illis sanctissilna vide.
un, neque ottingere ces t’as puant z et si inviti attigerint,

impiati sunt illo die. [taque cum illis habitant, cubicula
ingrediuntur, et plerumque pascuntur humi.

55. Dicam autem de bis etiam qui ad conventus bosco
veniunt, qua: quique ayant. Vir ubi Hierapolin primum
venit, caput radit ac supercilia z post sacrificata ove, reli-
quas carnes concisas epulatur; pelle autem liumistrata,
genu in en ponit, pedes vero et caput pocudis suo capitc
suscipit; ac simul precibus petit, præsentem vicümam revi-

piant, majoremque pollicetur in posterum. Dis pertes-us.
et suum caput coronat et reliquorum, qui eandem prote
ctionem suscepere. Protectus autem domo son, in viam
se dat, usus ad balnea paritai- et potum equa frigida, humi
semper decumbens: neque enim lectum ante commandera
illi tu est, quam ubi perfecto itinere domum rursus redût.

56. ln ipso Hierapoli excipit illum publions bospcs igna-
rum ; certi enim uniuscujusque civitatis ibi sont hospitcs, et

pro patria quemque sua domi recipiunt. Vocanlur hi ab
Assyriis Doctores , quod omnia illos solemnia doccnt.

57. Mutant vero non inipso temple; sed quum statnit
ad altare victimam, ac libavit, viventem reducit domum,
reversusque apud se maclait ac preces fundit.

58. Est autem alios quoque sacrifioit modus hic : vittatns
bostias vivas de vestibqu præcipitant, quœ dejectæ ipso
casa moriuutur. Quidam sucs ipsorum libems inde deji-
ciunt, non similiter ut pecudes, sed intrusos in culeuln
manu deturbant, simul maledicta in eos ingerunt, quum
dicant non sous esse Iiberos , sed bovcs.

59. Puncturis se notant omnes, alii in manibus, in cep
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LXXIII.

AHMOXOENOTE EPKQMION.
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LXXHI. DEMOSTHENIS ENCOMlUM. 1-3. 747vicibus alli ; nique bine est quad Assyrii omnes feront sti-
gmata.

00. Faciunt etiam aliud quiddnm, solis inter Græcos
malsonnantes bac parte Trœzeuiis. Explicabo etiam quid
illi tachant. Tram-nil virginibus et adolescentibus legem
statuera, ne aliter contrabant nuptias, quam ubi comas
Hippolyto posuerint : idque ita faciunt. [toc etiam fit
llierapoli. Juvenes enim mentorum ibi primitias ponunt;
virginibus vero sacres anativitate inde cincinnos submittunt z

quos in templo ipso desectos in vasculis deponunt, alii qui-
dem argenteis , multi vero aurois, iisque in templo fiais,
inscripto suo quisque nomine, disoeduut. lloc ego etiam
adolesœns feci, estquo adhuc in templo cincinnus pariler
meus atque nomen.

LXXlll.

DEMOSTII ENIS ENCOMIU M.

t. Inambulanti mihi in porticu, in sinistro exeuntium
inde latere, sexte decimo mensis, paullo ante meridiem,
obviam fit Thersagoras. Fortasse quidam vestrûm homi-
nem novorînt. Parme est, vulturino naso, subalbidus,
habitu virili. tgitur acoedentem adhuc conspicatus, lieus,
inquam, Thersagora poeta , quorsum tu , et onde? Domo ,

inquit, hue. Utrum, inquam, ambulaturus? Sciliccl,
inquit, et illo opus babeo: quum enim intempesta nocte
surrexissem, visum est natalem Homeripocliccs quibusdam
primitiis honorare. l’ræclare tu quidem, inqnam , qui ista

nutritionis educationisque illi prœmia solvas. Inde igitur,
inquit, quum incepissein , imprudens ad hoc meridici usqua
delapsus sum. Quod ergo dixi, opus mihi est ambula-
tione.

2. Verum multo prius, ait, salutaturus istum venio
(manu autem monstrabat Homcrum : nempe nostis illum
ad dextram mais Pluiemaiorum, illum demissis comis).
Hum: ergo adoraturus veni , inquit, et rogaturus ut copiosa
mihi carmina ministret. Si quidem, inquam, in precibus
ipsæ res inesscnt! olim sane et ipse Demostbeni negotiurn
facessiturus mihi videor, ut ad suum mihi natalem obeun-
dum apis aliquid content. Quare nobis si precari satis
esset, socium me libi adjungerem : nam commune nabis
munus obtjngeret. Equidem, inquit ille, eorum quie noolo-
quc et interdiu feci , affinement facile ubertatcm ad Home-
rum auctorelu jure retenu mihi videor : divinitus enim quo-

dammodo et ut votes velut baccbiœ instinctu ad carnier:
incitatus sum. J udicabis autem ipse : consulto enimbunc
"bellum mecum detuli, si forte in sodalium aliquem otiosu m

inciderem. Vittorisergo mihi in pulcbro otio constitutusesse.
3. Nempe tu beatns es, inquam, idemque tibi usu venil,

quod si qui curriculo vicerat, qui jam pulvcrc abluto, et
reliqno spectaculi tempori: se oblectans, falicllas barbare
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cum palæstrila cogitabat, quum jamjam vocandi ad cer-
tainen luctatores videbantur : at ille, Verum, inquit, in
carceribus non baberes fabulas. Sic tu mihi videris, poe-
tici curriculi victor, illudere bomini fortunam arome votre
mentor extimescenti. Atque iste ridons, In quamnam
vero, inquit, te consilii inopiam conjecturas?

4. Forte enim, inquam, minoris tibi Demostbenes, quam
ut comparari cum Homero posait, esse orationis argumen-
tum videtur. [laque multum tibi places Homero laudato;
mihi veto Demosthenes parvum quiddam est et nihil? Ca-
lumniaris, inquit. Nolim ego in œntentioncm vocare
bernas, etsi magis tort animus ab Homcro stare. linge,
inquam :me vero non putas stare malles Demostbene?

5. Sed quando non bac parte orationem nostram spemis ,
0b argumentum; apparet nimirnm solam te poeticen opus
putare, oratorias veto seriptiones contemnere simplicitcr,
equitis instar pedites prætervebentis. Absit ut en usque,
inquit, insaniam, lice! multo sans furore opus est ad peeli-
cas fores accedentibus. Quippe solutae feliam orationis
scriptoribus, inquam, divino quodam aman: opus est, si
velint non humiles videri , et cura exili. Novi sane, inquit ,
amice , et sœpe jurat quum scriptorum solutæ orationis alio-

rum , tum Demoslheuis, vehementiam verbi causa, amaritu-

dinem et diviuum illum instinctum, cum Homew conten-
dere; et illud n Tinte mero u conforte cum ebrietatibus
Pbüippi et saltationibus impudicis et lascivia : istud vero

a Auspicium felix unum, u cum illo, u Oportet enim bo-
nus vires spe bona subnixos, u et illud,

Plotabit multum Peleus, agilntor equorum.

cum isto, a Quantos tandem gemilus «tout illi vin, qui
pro gloria et libertate mortem oppetivere! u Confero
autem etiam a profiuentem Pythonem illum , n un) Ulyssis
verborum a nivibus; n atqueillud,

Si liceat, senlo procul. immortallbus esse,

ad illud, n Extremum enim omnibus hominibus vitæ mors
est, etiamsi in cavea quia conclusum se servet; n et sucen-
ties illis contigit , ut in eadem cogitata incurrerent.

o. Delector vero etiam quum atTectus, et picturas, et
immutationes dictionis observe, et illas satietati medentes
variatiunes , et illos e diverticulis reditus , et suavitates illas
comparationum opportunarum, et illud in moribus ubique
eluœns barbariei odium.

7. Et mihi sarpe visus est (neque enim verum dissimula.
vcrim) decentius reprehendere sooordiam Atlicam Demo-
stlienes ille , qui frcna , ut aiunt , dicendi libertati laxaverat ,
quam is qui Achaidum nomine Acbæos compellavit; ac ple-
ni0re intentioreque spiritu Græcas explore tragœdiaseo qui
in summo discrimine pugnæ colloquia tingit , fabulisque di-
spcrgit pugnantium impetum.

8. Salpc vert) cum Demostlrcne etiam dimensiones mem-
brorum et numcri ac pedes non extra poelicam suavitatcin
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LXXIII. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 9-11. 749

J abripiunt, quemadmodum neque Homero sua desunt anti-
tbeta , aut exæquationes , au! asperitas figurarum , aut mun-
dities. Sed videlur natura quodammodo ita comparatum ,
ut magots ingeuiis virtutes omnes implexæ sint. Unde
igitur tuam ego Calliopen contemnam , talem qui uorim 9

9. Sed nihilo secius illud opus, in quo mihi deoertandum
est, laudum Homeri, altero tante majus tuis in Demosthe-
nem præconiis pont), non quod carmina sont, sed 0b arguc

mentum, aio : quoniam menu) opus non babet firman),
quæ subjici laudibus possit, crepitlinem, extra ipsam poe.
ticen; reliqua universa in Homero obseura, ut patrie, ge-
nus, tempus. Quodsienim certum quicquam borum esset,

eertamen anceps baud foret mortalibus,

patriam assignantibus illi Ium aut Colophonem, aut Cu-
mas, aut Cbium, aut Smyrnam , aut Ægyptias Tbebas , aut
sexcentas alias; pattern vero Mæonem Lydum, aut fluvium
adeo , et matrem Melanopen aiunt, aut nympham ex Drya-
dum genere, bumanæ generalionis defectu scilicet : tempus
porro vel beroicum ei assignant, vel Ionicum. Ac lantum
abest uti clare sciant qua, si comparetur ad Hesiodum,
ætate fuerit, ut etiam nomen aliud note illi præferant, Me.
lesigenem. Fortunam (ionique ei tribuunt paupertatis aut
cæcitatis. Quin melius etiam fuerit bæc pati in obscure
jacente. Ergoin angusto sane mihi versatur prædicatio, in
laudanda poesi sine actu rerum ullo , et in sapientia, quam
e versibus colligas, cogenda.

10. Tuum autem opus, inquit, ad manum, percursu fa-
cile , et læve, intra detinita mode et cognita nomina, tan-
quam paratum quoddam pulmentarium , eondimentis mode
a te adjiciendis indigens. Quid enim non magnum et clarum
adjunxit fortuna Demostbeni? quid non œlebre? non Atbe-
næ illi patria, nitidæ illæ et celebratae omnibus, columen
illud Græciæ? Ego sane Atltenas aggressus laudandas pro
poetica illa liœntia inducerem amores deorum et judicia
et inhabitationes et munera , et Eleusinem. si vero insuper
loges, judicia, couventine solemnes, Piræeus, coloniæ, et
victoriarum terra marique tropæa inducantur; ne unus qui-
dem pro dignitate assequi oratione possit, ut ait Demosthe-
nes Maxima igitur omnino mihi esset diceudorum copia :
neque ab ea seponere laudationem mibi viderer, qaum le-
gilimum illud insit encomiis, a patriis ut omentur quos præ-
dicandos sumimus. isocrates autem oorollarium laudum
Helenæ non dubitavit inserere Theseum. Verum enim
poetarum quidem natio libera ; sed tu fortasse metuis ne

. illum e proverbio jocum contra proportionem violatam libi
arœssas , majoremque ipso sacoo tabellam atque inscriptio-
nem dicaris apposuisse.

tt. Dimissis igitur Athenis oratiouem excipit trierarchus
pater, aurea , ut Pindari verbo utar, crepido : neque enim
ordo ac census major tum Atbenis trierarcliico. Si vero
is Demostliene adhuc puera admodum faits funetns est , non
calamitas putanda est orbitas illa , sed gloria) argumentum ,
quum generosam illam naturan) nperiret.
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la. At Homeri neque institutionem neque exercitatio-
nom historiarum monumentjs acœpimus : sed statim ne-
cessc est illas aggredi laudes, quas ipse sibi nrchitectatus
est, quum ex educatioue et exercitatione atque disciplina
materiæ nihil habeas, neque ad illam Hesiodi laurum li-
ceat confugere, quæ nulla opera pastoribus etiam carmina
aspiret. Tibi vero, quando ad hunclocom ventum est,
multus est Callistratus, et splendidorum nominum catalo-
guas, Alcidamas, [sou-ales, lsæus, Eubulides. Quum vero
succube in Athenarum urbe voluptates illos etiam alliciant ,
qui patriæ potestatis neœssitati subjecü sunt, facilisque sit

illi adolesœntulorum ætati ad delicias prolapsio; liœret au-

tem illi per tutorum negligentiam suo arbitrio luxuriari z
philosophiæ lamen civilisque virtutis amor prævaluit , qui
illum non ad Phrynœ, sed ad Aristotelis et Theophrasti et
Xenocratis et Platonis fores agebat.

l3. ln hac orationis parte philosophari quoque , vir
optime, possis, duplioes esse amorum in hominibus agendi
rationes, alteram marini cujusdam amoris, vagam, forum et
fluctua in mente excitantem, popularis Veneris prooellam .
œstuante adolescentium impetu revera marinam; altcram
autem cœlestis, aureæ cujusdam catenæ tractionem, quæ
non igne aut sagittls insanabiles vulnerum morbos infligat ,
sed ad non marcescentem ipsius pulchritudinis pummquc
formnm contendat, sano quodam illarum mentium furore.
quæ a Joris propinquœ , et proximœ soboles deam u Tragici
verbo dicuntur.

H. Amori nempe pervia sunt omnia, tonsura, spœus ,
speculum , gladius , articulaire linguam , jam pmvecta astate
actioni date operam, memoriam nouera, contemnere tu-
multum, noctes continuum diebus laboriosis. Ex quibus
omnibus quis ignorat, inquit, qualis libi Demosthenes in
diœndi facultate exstitcrit, sententiis et verbis quum den-
saret orationem, tum moribus atque afiecli0nibus animo-
rum recta exprimendis probabilitatem pararet , magnitudine
splendidus , oontcntione ac spiritu velnemens , idemque ver-
borum pariter ac sententiarum moderatione sapientissimus,
et maxime varias in permutatione figurarum. Solus ille qui-
dem oratorum, ut dicere ausus est Leosthenes, spirantem
et relut malleo ducum orationem protulit.

15. Non enim, ut de Æschylo Callisthenes narrat, alioubl
memorans tragœdias ab illo in vino scriptas, quo instigua
incenderelque animnm; non eodem modo per ehrietatem
composuit ontiones Demosthenes, sed aquamiutmm po-
tans: unde etiam lusisse dicitur in llano ipsius aquæ bi-
bendæ oonsuetudinem Demades, alios diœœ ad aquam,
Demosthenem vero ad aquam scriban. Pytheœ autem lu-
œmam nocturnam clore videbatur "la Demosthenicarum
orationumœncinnitas. Et iste quidem locus, inquit , cum
mec libi argumenta communis est: neque enim minor de
lloxneri posai mihi quoque oratlo suppoditat.

Io. Sed si ad humanissima illius opera venins , et bone-
sllssimum pecuniarum usum, et universum illum innpublica
administranda splendorem. .. Atqueille sic oontinuansoratio-
nom procedebattanquam additurus reliqua : ego veto ridons.
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81m: Hui pétun citadin; cupneçlçspâpsvoç toïç
nksovuwîpacw.

t9. "Domo 03v 6 Hivôapoç êni nom: si; vif) spa:-
Trôyzvoç 0310) ne): finapnxw,

’Iopnvàv fi lpuaalo’txa-rov Malin,

à Kâôpov il encordai tepàv yévo; àvôpüv,

fi ràv xmâttha 066w,
fi t6 navrement 60:30; floculions ,
fi ràv Atowôaou noluyaôs’a rtuàv ,

il 16mm hvxwlévav ’Appoviaç iapvio’opsv;

abrouti 8è and si» mon»; lama: àfiopeïv, 167w fi piot:

à pus-opium à pilonnoient fi Snpaymyiav il Tôt! Gain-coti
râvôpèq ôuvnre’ov.

LXXlll. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 11-19. 75!

Numquid, inquam, perfundere sures mens cogitas, ut hala
nestor aliquis, exhumions orationem reliquam? Sic est
per Jovem , inquit. . . Epulas illas publions, et voluntarias
in ludos erogationes, et trierarchias, et murum, et fos-
sam, et captivorum liberationes, et elcmtiones virginum,
quæ optima gerendæ reipublicæ ratio est; et obitas legatio-
nes , et leges perlatas z ac quoties illo rerum publice gesta-
rum maguitudo in mentem venit,ridere subit hominem con»
trahentem supercilia et metuentem ne oratio se de [nous
Demosthenis deficiat.

17. Namque tu farte putas, inquam , solum me eorum qui
in oratoria ana ætatem contriverunt, non habere auras fre-

quentatas Demosthenis actionibus? si quidem, inquit ,
auxilio quodam ad illam orationem , ut tu ais, opus habea-
mus: nisi forte contra en illud tibi accidit, ut. veluti splen-
dore quodam circuml’ulgeute , defigere obtutum in clam adco

Demosthenis fulgore nequeas. Etenim ipsi mihi simile quid-

dam in Homero ab initia usu venit. Parum enim abfuit
quin abjicerem, quod rectis oculis inspiœre illud argumen-
tum mihi non posse viderer. Deinde nescio quomodo me
recepi, ac videor mihi paullatim ad contra intuendum as
suefieri, neque amplius avertendis velut a sole oculis, no-
thus et insititius Homeridarum generis deprehendl.

ra. Tuum vero etiam eo multo esse facilius mihi vide-
tur, quam meum mihi negotium : etenim Homeri gloria , in
una quippe poetica tacultate reposita, confertim necessario
tata arripienda fuit : tu vero si ad totaux simul Demosthenem

advertas animum, omnino dubites trepidans aima matio-
nem , neque habens quid primum cogitatione arripias; quale

quid gulosis accidit ad Syracusanas mensas, sut cupidis
audiendi videndique hominibus , si in sexœntas auditionum

spectaculorumque voluptates incidant, tum quo se venant
non ltabent, transferentes perpetuo cupiditatem. Puto au-
tem te quoque huc illuc salire , qua insistas non habentem ,
orbe quodam te hue illuc trahcntibus ingenio magnifico,
inflammalo impetu, vita tempsranti, vi diccndi, fortitu-
diue in rebus gercndis, multorum magnorumque quæstuum
contemtu , justifia , humanitate, fide, sensu, prudentia ,
unoquoque de munis illis et magnis racinoribus reipublicæ
causa susceptis. Fortusse igitur videns hinc decreta , lega-
tiones , eonciones, loges, illinc classes , Eubœam, Megara,
Bœotiam, Chium, Rhodum, Hellespontum, Byuntium , non
haltes quo mentem denectas, quem tot præclarœ possessio-
nes secum ditïerant.

t9. Queniadmodum ergo Pindarus, ad multa animum
circumterens , ita fene dubitavit ,

1menon . un fusa sursoie Mellan ,
un Tyrlum Cadmum, au sais sacra tirorum.
au c’erula flammes Thebes .
vlmne comment omnla Herculeam .
machine patrls lætos celebremus honores ,
candidæ sut dlcam Harmonies ego connuhia?

ita tu quoque simili rations videris ambigere , orationemne
an vitaux , oratoriam au philosophiam , populi regendi artem
an mortem viri œlebrare opcrteat.
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20. ’Ecrt 8’ oùSèv 3910i; êxçuys’w, fan, vip; wloîirqv,

EN &qu 8100 8h RaÊo’psvoç â r71: pyramide an’ ai:-

rhv cit; 111va massifia: TOÜTOV 10v Myov. ’lxaviî 1’

div sa! 0138i fi HsptxÀÉouç’ êxsivou piv 15 rôt; ànpanàç
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oiav oôôèv Ëppovov ËXOOGŒV 068’ oÎov êEapxs’eat 1:90;

fifi roi": xpo’v0u pianos; xai. xpicw’ têt 8è 1’03 Aupa-

aôévouç oinà col xaruhhiçôm ÀÉYEW, si 1016m

rpoivmo.
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60m rhv ôtarplêùv, si 8è pouloto 801440.25 860 mi. 66v-
rpetç êÀôpsvov Elsw âxoxpôicav layon ûuoôohîw none).

1&9 êv firman! fi lapwpômç. E1 8’ 06x En 103 «avtôç,

0’003 êx pépouç éristwscôpzôa, vo’poç pèv iOpnptxoç,

fipa’uov Êmtivouç En p.295»: ôtariôzcôm, 110833»: il zapot-

Âïzç â xo’pnc, 11811 8è min 15v popnpairœvâ àaniôuw,

pep-mati 8’ 068i roi; Ozoîç Ëys’veto ûpvsîceat n90; 163v

«aimât: ES illumine à si: aîyiôoç, prier. y: 8’), pépouç

amputai û 171: aidait, 153v sûspysctôv 8è oûôè Savarin

ëç’ émiant: 305v. Ot’ix0’Üv oôô’ ô Anpooos’vnç ethni-

csrat xaô’ Êv 113v crû-:05 xaÀÎôv êtrmvoôpevoç, ênei 16

y: côpmav oôô’ aïno: av aïno»: êEapxs’catsv branlent.

22. Ta’üra 105 espoayopa ôtsîdôo’vroç, inai ce,

Ëçnv, Êv ê-rnSsSsîXOai pot paulôpevw, 1:0 p.91 po’vov

«une»! àyaôov sium, 165w 1670W napsprro’psupa maroti-

o’Oau 10v Anpocôe’vnv rà mm TOÎÇ Ëppërpmç 39001:-

0évrct. Ici. pèv 05v, Écran, 191v potard)an ôRMtOetç

«pofilônv êmôpapeïv 10v Myov, si n si; ppm-tian;
ointe &XPOŒT’hÇ fipïv YÉVOIO. UpoÜpïou Toivuv, siam,

coi yéyovev ot’aôèv, :5 i601. 2:61:51 8è xai p.9) «Nov

5 yeyovaç flingot K010i; au: Àéyotç, (on; 10 iapu.
2b 7&9, Ëçnv, &Tvoaîç, oÏpou, 1:0 rampai: impov, site:

Plu-903 86cm ra 105 V000’Üvroç oaôpav àyvoficavroç M0

Osputreôstç. ’01: ri 81j; En pèv à rapoiEstev in 10v

1196310»: ténu 1:90; 10v Myov, Ensxaip-qcraç Mondial,
ü 31811 xaravoîkœrat n0ÀÀaÎ4 érôv mpuiôotç’ 6301-5

Tué-me fic Jumping giclai sa: «à; tripota. To51” 03v,
Ë’çn , coi 10’ y; («pas 199) pévrot xaeoimp 6805 Oappa-

honnirait aveu dm contiendrait.
23. Tùv ému-(av 7&9, ETTEOV, «901’406an fi 906w

’Awixspw 10v Kupnvaïov çtÀoTtpnûîvat «poe filoit-(ové

se mi rob; éraipouç’ 10v p.6 y: Kupnvaïov épiant-rifla-

ciav êmôetxvôvra rondi: flapi 09,»: ’Axaôfipuav ëEshô-

vew Spépouç 31:1 fig «61-71; êpparotpoliaç ânonna; p.7,-

ôèv nupaôdvtaç , finir 5:0: Spâpou «repaît: naira: fin fi;

buaÂsimo’Oar roôpav se’ 7s tipi évavriav excédai, «à;
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TOt 1:0 llaôcœvoç, 3371, , coço’v. H0Î0v; lqmv’ 06 7&9

six-rima.
24. Haücœvt W?) (entachai) and»: ëxôooivat 794.111;

irritai! âltvôoiipcvov- 10v Si y: Ypalqflll rpëxovra mi

LXXIII. AHMOZOENOI’X EFKQMION. 20-24. (HI, sou-sas)

20. Nullo vero labore , inquit, oberrationem eflugeris;
sed quacumque tandem parte ample , vel etoquentia
per se sala, in eau! haut: ontionem contenu. Tibi autem
nec Periclis eloquentia sutficiat; illius enim nos fulgura
quidem ac tonitrua ac Sonda: illum aculeum lama acœpi-
mus, sed ipsam non videmus ; scilicet præter formant qua-
lemcumque anima conoeptam stabile et solidum nihil ha-
bentem, neque quod temporis illud examen judiciumque
possit sustinere : at vero Demosthenis . . . . sed hue si le
verteris, tibi relinquantur dicenda ista.

2l. Ad animi autem virtutes aut præclare in republica
facta conversa deœns fuerit , unum quodcumque inde de-
ccrpere dicendi argumentum, aut si largiter facere volueris,
duobus, summum tribus simul delectis , hahere satis mate
riæ ad dicendum subjectæ : nam plurimum est claritatis in
singulis omnibus. Si vero non in universum , sed ex parte
laudare velimus, praesto quidem Homeriœ lex est, lieroum

laudes instituere e partibus, pedibus, sut capite, sut
coma; jam vero etiam ex gcslaminibus, aut sentis , quum
vel diis non fuerit indignum cantari a poetis 0b wlum.
ont sagittas, aut ægidem, nedum 0b corporis partem aut
mentis adeo; per beneficia autem ire singula omnia nemini
sit datum. Ergo nec Demosthenes ægre feret se ab uno
eomm quæ pulchra in ipso suntlaudari; quandoquidem
universitati suarum laudum ne ipse quidem par esse videatur.

22. Hœc ita percurrente Thersagora, Pute ego, inquam,
te, quum illud unum demonstratum mihi cuperes, non so-
lum poetam le bonum esse, illud quasi corollarium iecisse
Demosthenem , saluts oratioue adjuncta carminibus. lmo
libi facililatem, inquit, negotii lui ob oculos positurus eo
provectus son) , oratiouem ut percurrerem , si quid forte de
cura tua remittens operam dare mihi recitanti velles.
Noria, inquam, nihil te quicquam profecisse. Ac vide ne
illud alterum, diflicultas, etiam auctum sit. Præclaram,
inquit, mihi medicinam narras. Nempe tu, inquam,dif-
ticultatem præsentem ignoras, deinde medici instar labo-
rantem parlera ignarantis, curas aliam. Quid in? inquit.
Tu quidem, inquam, iis quæ turbare forte cum qucant,
qui primum ad ejusmodi oralionem aggrediatur, conatus
es mederi : at illo dudum consumta sunt antiquis annorum
anfractibus. Quare difficultatis hujus obsoletæ sont lum
medicinœ. llæc ipsa ergo, inquit, medicina libi suppesli-
tat : nempe velut viam, tutissimam oportet esse eam quæ
est tritissima.

23. [m0 vero contrariam , inquam , ego mihi nroposui illi,
in qua gloriam appetiissc dicitur Cymnæus Anniceris apud
l’latonem ejusque sodales. Cyrenmum enim aiunt, quum

aurigandi peritiam ostenlaret, multa circum Acadetm’an
egisse curricula per eadem omnia orbitam , quam nusquam
cgrcderentur, in ut curriculi uounisi unius in solo relinque-
rentur vestigia z mon vero contraria scilicet est ratio, qui
evitare orbitam studeam. Non nimis autem facile est, ar-
bitror, novas comminisci vias , daclinatis Iris quæ tritæ sum.

Verum enim veto sapiens, inquit, Pallsonis mmmentum
est. Quodnam? inquam : non enim audivi.

24. Pausoni pictori pingendum locatum aiunt equum
volutantcm se : al illum pinxissc currentem, multumqne
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1mn)»: novioptov rapt au ïmov- à»; 8’ in 1(9de
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réîm. Tov 03v [lutécium «:05 nivmç 1?: peréœpu

du» mptayayowa tu?) «unît div "up-hi: êmâgïëau zu-

Âa’üam, zut 70v ïmrov lpnahv ufpzvov ôçôfivou. ont».

806p.:vov. ’Hôbç a, (mV, espaqépa, au. piav oit. in
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no 03v 3801m 10:51:: cinq). montant: E191 fifi; 1:11;-
ciov zip-4115804 êyà) pli) fixpoépnv, ô 8’ o’wdéysto pélot

yswa’m «origan. Mardi: 8’ d’ions? Ëv00uç yevoiuvoç
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M7: et loi-mû 163v Enfin. ’Eyô) [LEV 03v oint inclai-
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Situation; ênaivouç fistpav si; 1è Oapaayo’pou- mi p.074:

pèv, êmruykoivet 8è a? 316Mo). Kâyù 10:66»: 1’616
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tâcxM-miï) psîov n firent: 17.; rtp’fiç, si, p.91 163v
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xXÉouç, filant-mi, à 8’ Érépoiç ouvraflc’vra 10?; vÜv

et; picot! êv m1963 nopiÇooot xdpw 0G): flétri» (pipe: :
fifi 16v 0a?» êoxeïv rertpnxe’vm.

28. To pèv 03v BLGMW 10310 - 561L 8è 153v into-
fivnpa’rwv 1:0 «pooixov fipîv pipo; 1:65: ôpïgm - 1?)

. moussus. l.

LXXIll. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 25-28. 753

cires equun) sublatum pulverem. i’ingenti supervenissc
qui locaverat, questumque : neque enim hoc se jussisse.
Palisonem flaque impemsse puera, ut summis tabula: in
ima couverais picturam ostenderet, vioque equum inversum
volntari visum esse. Suavis homo es, inquam, Thersagora,
si putas unau) me lot annorum spatio couversiouem esse
machinatum , nec potins conversionea omnes et circumdu-
ctiones subinde mulare ac transponere , ac sic quoque mo-
tuerc , ne idem mihi denique quod Proteo usu veuiat. Quid
illud est, inquit? Ne fiam, inquam, quod ille fœtus est,
quum humanam speciem invenisset quomodo effugerel;
quando consumtis formis omnibus animantium, planta-
rum , dementorum , rursus denique ascititiæ formœ inopia
Proteus factus est.

25. Tu quidem supra illum Proteum, inquit , meæ recita-
tionis eflugiendæ rationes comminisceris. Non hoc , inquam,
vir optime: dabo enim tibi hanc audiendi operam omissa
quin incumbit mihi cura. Forte enim curarum de tuo [tolu
parle liberstus, etiam mon: partnritionis cumin uns susci-
pies.

Quum igitur ita illi quoque videretur, in proximo aggerc
assidentes, audiebam ego , ipse redtabat gonemsa sane car-

mina. lnter recitandum veto fanatico velot impetu corre-
ptus, complicatis tabellis suis , Cape libi , inquit , auditionis
tuæ mercedem , ut Athenis concionis obitaa au! judicii. Sed

ut gratiam mihi, inquit, habeas. Habebo equidem, in-
quam, prius etiam, quam , quid ait quad dicis, norim.

26. Sed quid est, de quo dicis? ln Macedonicos , inquit ,
regina domus commentarios incidi , ac lum miritice dentela-
tns, non obiter id egi ut libellum emerem. Et mode domi
me habere remrdatus sum. Scripts ibi sont quum alia de

I robins ab Autipalro domi gestis, tum de Demosthene, quœ
Anpooôévouc, â p.0: ôoxeîç oint av rapina): &xoîoai. l mihi non obiter esse auditurus videris. Quin jam nunc.

inquam, pro istoc nuncio eam libi gratiam persolvo, ut
reliquos etiam versus tuosjubeam te recitare z nequete reliu-

quam ante , quam fides promissis tuis constiterit. Magnifi-
cis veto tu me epulis Homeri natalitiis acœpisti , ac Demo-
sthenis quoque similibus videris accepturus.

27. Quum igilur reliqua ex tabellis rechassai , commorati
paullum, dum dignæ poemati laudes tribuerentur, Thom-
goræ domum ivimus; et vis quidem, sed invenit lamer!
libellum. Quo ego accepta lum discedebam. Lecto autem
in com veni sententiam , ut nihil immutatum, sed ipsis toti-
dem hominibus et verbis illum vobis prœlegam. Neque
enim minus honoris habetnr Æsoulapio, si, quum nemo
aluminium cantica l’oeil ipse, Alisodemi Trœzenii pæan
canitur; neque Baccho comœdias tragœdiasve doceri, [mon

luo Æschylo] et Sophocle, desitum est; sed quæ ab ains
composita sont, en nostros qui in medium opportune pro-
ferunt , non minus commandant, quin sic quoque honorera
habuisse deo illi videntur.

28. Liber flaque hic (est autem commenlariorum illorum
.pars es, quie ad nostram rom pertinet, colloqnium) : liber

la



                                                                     

754 LXXlll. AHMOEGENOÏE EFKQMION. 29»-3t. au, ou - 513)

piéliov ouah, ’Avnmirpcp (Lepnv’ücOou tapons: 18v l ergo refert, Antipatro indicatum esse, adosse Ambiant.
’Apziav. ï) 8’ ’Apxiaç, si Tl; cipal 133v vsœtépuw

âyvoeî, rob; çuyé8aç êtéraxro wnapëa’vew. ’E-nÉ-

010110 8’ du? mi Anyooflévnv â1r8 fic Kalaopiuç

miam panovû 91150010001. 1:98: 18v ’Airrinurpov fixent.

Kali 88 mi (atrium lui mon; ô ’Av-rimvrpoç KV m";
0360.: 18v AnpoGOs’vnv âzinpoo80xôv. a; 08v fixon-

c’ev dito 77]; Kahupiac filon-a 18v ’Apliuv, :608; à);

:1.er êxûeuon des) xahïv.
29. 1E-rrsl. 8’ surfile". . . . «on option à lourd çà

fiiûiov.

APX. Xaïps, à ’Avri-tra-rpe.

ANT. Ti 8’ 06 me) zaipsw, si Anpooôévnv
87172:;

APX. "Hyuyov, à); Êôuvdpnv’ ûôpiav 73:9 milice)

163v Annodévouç lanlaivmv.

ANT. ’A1r’ lÀ-iriôoc 7: pfiv Iconhç, i5 ’Apxia. Tl

7&9 163v 80mm mi 1774 bôpiaç Anpooôe’v-nv 06x ëan;

APX. TA» 1&9 MM, (à paella, 1:98; filai: 016105
xuréxew â86va10v.

ANT. T6 8’ 06 (17mn avulsions;

APX. Kaxsthîçapæv. i
ANT. Kami vip: 688v 05v réevnxsv;
APX. 013x, aux 05mg in êv Kalaopiç.
ANT. Toile: fig boniface 711mm Ëpyov oli-(mpia;

068:! (taponnoit-suiv 18v ivepomov.
APX. aux 968’ ôç’ fipïv êyévs-ro.

ANT. Tl (fig; aiviypa-ra Mystç, (Ï) ’Apxiu, (Givre:

hôôv-rzç oint (lus.

30. APX. Où 7&9 infime; r4»: 1: 1:va 3d
piétinent; mimi «la»: âv oû8è Btacapévotç oôôèv iv-

xai yàp 08v Épelkfioapsv.

ANT. 061. 53 73 bisai: 0ü8è [sentis-ans; Tous;
05v ëx 73k bynépaç flûte-mu Bitte.

APX. missi: ph 0618i: 01’): âmxuivupsv, piéte-
c’Gou 8è p.5] miôouo’w âvayxaîov in 201 8’, (Ï) puoi-

Àeîi, site «Nov, si (fin épince; minon 0688i: av 061M
à ànéxrswaç.

31. ANT. Eôqnfipn, i3 ’Apxlw Souk pot p.41 ouv-
vevo-qxlvau paîô’ 801;: 6 Anisociiémç p.761: fit; infini

1vdipnv, âÀÀà voisins»; 8mm! aveu. AmLWOÉwlv sôpzïv

nui. mûrouç (1mn roi): xuxîvîç ânoÂmM’raç, Îpspaîw

18v d’amie: and «a» Mapuôo’wwv ,APIWIXOV mi 18v

in [lupuline Eûxpaîmv, «En perfidie»: puniront oôôèv

Stuçépovraç, &vôpo’mooç unewobç, àcpoppfi «poncti-

90W Oopiîôow êmnokdoav-raç mi 1:98: pmpàv imparti;

êMriôa 09min): liane-rainas, au MEŒWŒÇ 06x si:
paxpâv 86qu 153v 8etlwiôv msopo’irwv, x01 18v lmatov

iïmpiô-nv, 18v æçtÂW 811 pouah", tàv oûôèv ulqpôv

Milouin: :oÀmiq. 103 1rM00uç aunons-fion; Amm-
o’Os’vnv oôô’ 0678i: si; «Un RŒPŒG’ZEÎV ôidxovov ëzp’ oÏç

côte! turne-460v et; êxapifino- p.51? 08 noli: 705v 77];
domanial: Mpnmipav à une, ’Ahiôidônv du?) du
zé0080v àxnxôansv yns’wat. T59 8’ 06x (pas: 088’

Porto bic Archias, si quis forte juniorum ignorat, rompue
bendeudis exsulibus ruent pantoum. Mandatum autem
aceeperat Demosthenem quoque persuasionibus potins
quam vi eo adduœndi, ut a Calauria veulret ad Antipatrum.

Atque ont spe iota suspensns Antipaler, in dies exspeæaus
Demosthenem. Quum igitur audlsset e Calauria unisse
Ambiam , station , ut ont, intm cum jussit vocal-l.

29. lngressus ille, sed ipse libellus dlcet reliqua.

ARCH. Salve , Antipater.
ANT. Quidni salvus sim , si adduxisti Demosthenem?

ARCH. Adduxî , ut potui : urnam enim airero Demosthe-

nis reliquiarum.
m. A spe dejeoisti me, Archia. Quo enim mihi ossa

et urus, Demosthenem ipsum non habenu’?

ARCH. Nempe per vim, o res, retinsrî anima viri non

poterat.
ANT. Cu: vero vivnm non comprehendistis?
ARCH. Comprehendimus.
ART. Ergo in via perm?
ARCH. Non, sed ubi ont, Calauriæ.
ANT. Forte vestræ negligentiæ culpa fuit, qui non salis

hominem curaveritîs.

ARCH. Sed neque in potestate nostra hoc fuit.
ANT. Quid ais? ænigmata loquerls, Archia: vivum ce-

pistis, et non liabetis.
30. ARCH. Nonne enim jusseras, primo vim illi non ad-

hiberi? quanquam neque profecturl quicquam aramus vi
admota; etenim jam parabamus.

ART. Nequo illud vos bene, quod parabatis : forte enim

a vestra injuria morions est.
ARCH. Nos quidem non interlecimus illum, sedvim ad-

movere, quum persuadere non possanus , necesse ont.
Tibi vero, rex, quid lucri accessisset, si advenisset vlvus?
neque enim sane aliud quam lnterfecturns illum aras.

et. ART. Bons verbo, ArchiaiVideris mihi non cogitare,
neque quia l’uerit Demosthenes , neque meum oonsilium , sed

putare simile et ejnsdem l’elieitatis esse, invenisse Demo-

sthenem , et illos conquirere homines male pouillas , Bime-
rænm Phalereum, et Marathonium Arlslonicnm, et illum
ex Pinson Eucraten , torrentibus rivis nihil dissimiles,
hommes humiles, tumultuum temporariorum oocasionibus
velu! instantes, et ad parvam spem turbarum l’amener
exsurgentes , deinde paullo post ventorum vespertinorum
more resideutes; et lnfidelem illum Hyperidam , alienum ab
amicttia adulalorem populi, qui turpe non duxerit per adn-
lationem plebis calumniari Demosthenem , seque ad ea pm
bore ministrum, quorum inox illos ipsos, quibus graülicatus
ruant , pœnitult : quandoquidem non mollo post illam calu-

mniam splendidiorem viro, quam olim Alcibiadi , reditnm
ab cxilio contigisse acccpimus. Vcrum iste pensi nihil



                                                                     

(HI, au - sin)

êqoxôvrm x0118 183v rots (gominai: fiois-an 19(1)-
psvoç, fiv ixpfiv 81’330!) fig àyvmpoo’fivnç êxrsguïv.

82. APX. Ti 8’; 06x èA09âîv mais lxflio-roç à A1;-

FWMWIC;

ANT. 061 8:19 pûtes 1961m: nia-noie, çQov «a»:
6801W nazi piôatov Îeoç fiyoupévqr sa: 7&9 TOI. and!)

mi mp’ ËXO90îç x0181 nui ri) ri; oi9sr3îç navraxoî 1i-

iLtov. Oô8è motion 176) EÉ9E0U 1:03 BoUÀtv mi Ëwépzw

roi); Aau8atpoviouç OanLéc’avroç mi, ursin: rapin,
àçévroç. ’ADÜ si M riva név-rœv mi Anpooeévnv

:816: 1e 8k ’AMmow, si mi pi aunât chhv 010km,
acensions»: mi 11-0198 117w illum ivonquavopevoç in
me 165v nohreupu’mv aôn’ôv eÎxov européen, 081 (in; âv

vogué ne, r73; triât: Mynrv 8etv6rqroç, si xai p.118èv
ph ô Hôôœv 1:90: aôrèv, oi 8’ ’As-nxoi Mro9eç nai8ià

«(influait a?) 106mo x9611,» mi rom? mi Às’Ezwv 56:90-

Opiç mi rai; 153v ôtavotüv n59t79aoaîç mi «tapin;

àrrq85Œstov mi ri?) CUVBPTIXIÎ) a mi xpooo-rm’p- peu-

voo’üpsv 103v 8re foin: ’Ennvaç ’AefivaÇe ouvqyoiyopev

à: ÉRÉyEovrsç ’AO-qvaiooc, Hôôwvt mi roïç Hôewvoç

Errawflpaov. nemo’rsoxôrsç, aira Anpoaôlvei mi roïç

AnpoGOÉvouç fléau; repincerons; tu): fipïv dupio-
noç i) 86vapiç «611,3 r05 Mou.

ç 38. ’Eydo 8è ruâmv ph 8su-rs’91v tira-nov Ëv 10390;

«un; ôfldvou, Anisoaeévnv 88 aôrbv ône9nyénnv roi;

ce opovfiparoç mi flic amicaux, chtimi rhv quiz-Av
Ën’ 890îç lv éminent: ÇUÀŒ’TÎOWŒ rpixupimç fiç nil-q;

and. 1:98: pn8èv 165v 85ivâîv êv8t86vra. Kari Ôûtmmv

8è 1M épis: yvu’maw lxom 1re9i râv898ç imma’pmw

006111) pli! 1: houppiez; ianyeÀOsionç ’AMvnOÉv

nota anamope’vnç 103 (mua-trou Mi Happsviœvoç

1701):me zizi et mi mmov sic 18v MIMI-
vnv êmnm’vroç, ’n Happsvimv, ton, 86:11.0; 6 An-
poo’flévnç nappnciaç ronchons p.6voç 7610: 16v ëni

si: iEnoi8oc 8’4paytoyi5v 0580905 roi; ânoloyiopoîç

Ëfliypamat æôv Ëpâîv avahupa’mv, miro; panov
4150018an a 1915151612561 nui 19m9i1-atç ânon-ri» m-
mmoxévut. N’üv 8’ bubon pèv lamina: ànoys’ypa-

mon Xpuaiov E610 m5900: flippa-ru flic 06 Bannis;
oü8’ ËvOa si p.8 «09’ épofi laôo’mç. ineïc 8è Oïflov

av 15v Butuvtiuw 1:8 râpe floquv impuni: il An-
eweëvnv mais).

84. ’Eyib 88, a) IIappsviœv, En, si pév ne ’Aô’q-

vuïoç (bv iv ’AMvatc M70»: ÈpÀ si; 1111960; marinai,

706101; âpyüpiov ph 1:90épnv av, cptMav 8’ 06x div a si

M11; ônèp ri: nar9i8oç êpi pied, 1061:9 npoo’noÀepiB

pèv à); âx901rfln xai reflet fiai vw9iotç lai 1113999,
empâta) 8è fic «ipsi-î]: mi pampij vs 105 ici-finance

div «0m. Kci min pèv (En) 14?]; nain; yzvopsvoç
fi8io-r’ av 11’9oca1r0Maath, 18v 8è fiouÀoipmv 81v Évreu-

00i’ mp’ fipiv MEN ysvo’psvov 9mm il 193v 11109in

imov and T 91600.)sz mi nâv 18 ptoôoçoptxàv, fi];

Ëpôpiôèc 0681515 110E"; 8eôrc9ov.
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habuit, neque puduit ipsum contra eos, qui olim fuerant
amieissimi , lingual uti, quam oporlebat nempe improbitalis
illius causa exscindi.

32. ARC". Quid veto? nonne inter inimioos nostros ini.
micissimus Demosthenes P

ANT. Non sans, si quis fldelitatis in vita rationem ha-
beat, amioumque sibi quiequid est in moribus incorruptum
ne stabile judicet : honesla namqne apud hostes etiam
houesta sunt, et virtus, uhicumque fuerit, pretiosa est.
Nequc Xerxe deterior ego, qui Bulin Sperehinqne Lacedœ-
monios admiratus, quum interlieiendorum potestas esset,
dîmisit. Verum si quem unquam omnium, etiam Demo-
sthenem, quem bis Athenis, quauquam non satis otiose,
convenerim, et ab aliis requirendo pariter nique ex ipsis in
republioa factis cognoverim , in admiratione liabui , non, ut
existimare aliquis posset, oh dieeudi vires; elsi nihil ad
illumPython, Attici autem oralores ludus sunt, compara"
ad hujus clamores, et eontentionem , et verborum aptam
compositionem, et circumseriptam sententiarum continui-
tatem, et continuitatem demonstrationum, dicendorum
implicationem et nexum, denique vehementiam. ltaque
pœnituit nos convoeasse Græeos Athenas, quum refutare
Athenienses vellemus, a Pythone et promissis Pythonis in-
ducti, ac deinde in Demosthenem et argumenta Demo-
sthenis incurreremus. Sed quœ in illo erat vis dicendi,
nullum nobis aditum præbebat.

33. Verum banc ipsam secundam numerabam, quam in
insirurnenti loco ponerem z at Demosthenem ipsum admira-

bar super omnia sensus illius causa et prudentiæ, qua ani-
mam recto velut elavo in decumanis quibnsque fortunæ
fluelibus nusquam dedinantem servaret, et malo nuili con-
ooderet. Ac Philippe eaudem quam mihi de vim senten-
tiam fuisse noram. llle quidem nunciata aliquaudo Athenis
coneione qua iste in Philippum invectus ruerai, et indi-
gnante Parmenione, atque joci etiam aliquid in Demosthe-
nem adjicieuto, a Jure suc, inquit , o Parmenio, libertalem
diœudi sibi snmit Demostlienes :solus enim ille oratorum
Çræeiæ nusquam expensarum mearum rationibus inscri-
ptus est, quum tamen mallem ipsi, quam scribis et classio-
riis, me committere. Nunc illorum unusquisque scriptus
est anrum, ligna, reditus anones, annenta, prædia acœ-
pisse, non in Bœotia neque nsquam liabentes quin a me
aoœperint. At celerius machinis eapiamus Byrantiorum
mœnia quam aure Demosthenem.

36. Atque ego, inquit, Parmenio, si quis Atheniensis
Athenis dicens patriæ me suæ præfert, Imie argentum qui-

dem objecerîm, non autem amieitiam : si quis vero pa-
triæ causa odio me habeat, hune ego oppugno non seeus
arque arcem et mœnia et navalia et fossam; sed virtutcm
ejus admiror et beatam civitatern tali possessione prædieo.
Atque istos quidem extra usum eorum constitutus lubens
una cum ipsis hostibus perdiderim; hune vero malim hic
apud nos esse inuite quam Illyriorum equitatum et Tribal-
lorum, et quiequid est militis mercenarii; qui armon-nm vi-

Elrhov pion: 18v 103 10’700 «5106) nui 18 si; vvo’ipnç ’ ribus vim oratione persuadendi et consilii gravitatem posi-

ponam minime. u
48.
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35. H904 Ha9pevimva pàv 10510:. Torah-00: 8É
un; nui 1:90; Ëpè 1670m Énonîo’tuo- 163v 789 par)
Atmeiôauç ’AO’I’zvnOsv ânaflalps’vmv, i780 pèv ailoit ôtât

t99ov1i8oç, ô 8’ sa poila valoient: 5:91], Xi: 8’ ào1tx8v

0190111be il 01901tu’imv 8e’80ntot: fipiv; Ai piv 19mi-

9stç ami ô 115191128; ami 18 vso’)9iu H904; (ILOLYE nui

qhîvatpoç’ ri 8’ av üv09w110v. 7:90ËEatzv 8towo’t0iC0v-

reg, êv x9sotvoiLi0uç xa1uCti15ç mi xa9oïç; si 8è psi.

AanOe’vm si; êv ’AOnvotimç êyévsro, 983w av sixopev

rilv mîmv à 91160400; mi Bandai); oinwrôvuç, pict-
(6p.sv0t, oecivowsç, Èvoôpsvot- v5v 8è sic êxsîvoç
êypvîyope mi 113m. 10h; xan9oïç êtpéorqxs mi 101?; fins-

1É90tç 89paîç êvrotztoXouOsÎ xai 1011: «901117.4pr dv-

1mapa10’t11510t. Auveoivopev 8è 061M 08 Tsxvoilovrsç,

oint Entxst905v1eç, où poolsuapsvot, Mimi-irai aimantai
1: mi 11966010ç âpîv Évô9tum6ç 3cm, psi ndv1’ Ëxstv

EE êm890gsîç. T6 13’ 10v. xot1’ «L318»: oint. ’Apçpinoktv

50mm, oint iOÀquov, ou) (Damier; xai H000; galopa,
03 Xsp9ov-fi0’00 xai 163v «spi 18v tEDarîtmowov naupat-

r-éxotpev.

36. ’ADÜ oiviarqot lui»: damna; 0Îov èx 9069076900

mOaü8ov1aç 108; 06105 «ding, (501159 1031.11" 1m xai

muon 19k 9olt00piaç 1m99-qoiq 19039.2v0ç, ôkiyov
105 1:90; f180v’hv q)90v1ioaç. Ms1ot1t’0110’t 8è 163v 1911-

paîruw 108c 116900; (in?) 183v 0s0’rrptov 311i 1è: 0190m5-

11280, auvriûnat 8è 18 voto1ut8v vouai: 19t-490t9xtxoîç
611i) fi; âîagi’xç p.6vov où niât»: 8tep009pévov, évei-

95t 8’ ê99tp.p.ivov i811 8d: Z96v00 1190: 18v 8901pflv xati

1o 19ta’)6010v 18 1?]; «aïeux damna, mihi 106100; xa-

1axthps’vouç siç 108g 119070300; inavéywv xai 18v

(film 163v Mu9a°ôivt mi Eakapïvi xa1etpyotopévmv,
GUVt’GTnG’l 8’ 311i coppaxiuç nui (rondin: Ennui;

Toîhov où 1:10:13 êta-m, ai: pavaient, 01’) imine-0m a?)

peut»; à 18v ’Apld’îiianv êxeïvov 6 He90tïiv paumait;

3119km.
37. To’ü1ov 03v, a; ’Av1i110t19: , 798 8e8tÉv0u pailla»:

"il miaou; 19tfi9stç xai minou,- ânooro’iauÇ 8 789 ’Ae-n-

miel: 10?; 1:0th Septmoxl’fiç nui Hepixl’vîç 376510,

10510 10k vüv ô AnpooOÉvnç, épépinai; Geptnoxhï

piv 19m GÜVEO’W, liquidai 8è 18 tapon-.121. ’EXTYÎUŒTO

705v dôîoïç damnent EÜSoiav, Ms’yotpa, 1è 1159i 18v

Émis-nanan 1M Bourrin. Kai whig vs, 3091],
nota’ôotv ’AOnvotïot Xu’9nra pèv mi Aiamionv mi

H9ôîsvov x0ti 10:061ooç uval; 0i1r08uxv6v1sç 01901-11153,

AniLooôév’nv 8è ciste xa-rÉy-ovrsç éni1oîi pipera; 891

si 1051m 18v &v09w1rov 8niwv ainéçnvotv mi vtôv mi

61911011É8tnv nui x0u963v mi 1971041..» x69t0v, 8m83
51:8 359i 1?]; Maxsôoviuç Env xarëomoé p.01 18v Ào’yov,

8; mi vÜv 07.118 wotapoirwv àvraymvaôistoç fipîv

nana-Loi? cogneptr9s’xn, xaraÂapGoivst, 716900: 569(-
mtet, 863:0va minéral. , Entpvîxstç 610’100: ânoRÉpmt ,

nov-rainai Sodium, oivnpeOicw-rat.
38. T 010’510: xai 161e mi «anime 1:96: ne (Nim-

-:roç fiâpi mais 0.519, îv 15v n°198 17).: 167:4: x91.-

LXXliI. AHMOZOENOÏZ EFKQMION. 35-38. (Ill , M7, sis)

35. Hæc ad Parmenionem. Taies vero etiam apud me
sermones habuit. Missa enim Allienis Diopithe cum suis,
sollicitudinem sa mihi res arrachai: ille vcro in risum so-
lutus dieebat, n Tun’ ducem ex urbe sut militem nabis me-

tuis? Triremes et Piræeus, et navalia, nugæ mihi et ludi-
bria : quid enim homines [sciant bacchanalia celebrantes,
in viscerationibus vilain lerentes et ahuris? et si unus De-
mosthenes Athenis non esset, lacilius urbem lmberemus
quam Thebanos et Thessalas fraude, vi, occupando, ememio:

nunc rem nous ille vigilat, temporibus omnibus imminet,
et nostros impetus subsequitnr, ad nostra se imperataria
consilia velut in scie opponit. lllum non fugimus quum
machinamur aliquid , quum commur, quum delibersmus :
une verbo , ille nabis homo impedimentum est et propugna-

culum quaminus une omnia impressions habeainus. Cette
per illum si stelisset, non Amphipolin cepissemus, non
Olynthum, non Phocenses haberemus et Pyias, nec Cher-
soneso et Bellesponti regiane potiti essorons.

36. Sed ille invitas etiam cives sans, et velot a mandra-
gora dormientes excitai, libertate dimdi relut ureus et se.
caris illorum saeordiam, parum quid jucundum illis oit
sollicitas. Transfert idem pecuniœ reditus a montrais ad-
exereitus; trierarchicis legibus oonstituit rem nautieam per
turbalione rerum tantum non plane perditam; abjectam
satis longo jam tempera ad drachmam et triobolum civi-
tatis dignitatem excitai, hosœ dudum inclinatos ad majores

suas revocando atque ad mmnlationem eorum quie Mara-
thons se Salamine gesta sont; mutuique auxilii feeders, et
eonventiones inter Græcos constituit. Hune latere non
est, non decipere, non emere, non macis quam Aristidem
illum Persarum res emere potuit.

37. Hunc ergo, Antipater, magie est quad timeamus,
quam triremes omnes et classes immissas. Quod enim anti.
quis illis Alhenlensibns Themistoclœ rueront et Pericles,
Iris nunc Demosthenes est, prudentiæ nomine comparandus
cum Themistacle, cum Pericle autem ab sensum in repu-
blica. Nain dicta audientes illis præstilit Eubœam, Me-
gara, quœ cirre Hellespontum sunt, Bœoliam. Et præ-
clare une; inquit, faeinnt Athenienses, quum Chai-eh et
Diopithen et meenum et harum simiies quasdam impe-
ratores constituunt, Demosthenem vero domi in suggestu
refluent. Quodsi hune hominem armorum [sciant et na-
vium et exercituum et opportunitalum et peenniarum domi-
num, vereor ne de ipsa me Macedonia in disceptationem
vocet; qui vol sic suis me decretis oppugnet, circumquaqne
ooncurrat , deprehendat, reditus inveuiat, copias contraint,

classes leus dimittat, copias in aciem cagot, hua illuc
transicns obsistat. n

38. Talia et tum et sæpe alias ad me Philippus de vira
illo dieebat, inter fortume mimera illud referons, quad
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6163i! nOÉpcvoç en un crpamysîv rôv Amche’mv, 03 ! exercitnm non duceret Demoslhenes; cujm quidem etiam
1: in). rob; 167w; (56mg xptobç "à xarans’ktaç ’AO’Â-

v1.09 ôppwps’vouç Bucu’aw m3103 and. upéruw «à

godaillait: - «spi pèv 7&9 qupmvsiaç 058è p.518: du:
4an indium 1:93); mm M70» si; 360v Jvôpœnoç ma;
xwôôvou nués-mac. Karl 7&9 si nzp’ Omis: and xa-
xiç argumyôv mû. orpaumrôîv érafle; xad napaôo’Etp

tic 1:67.11; «and: ROKÂéXiÇ fiuîv cuvupyucue’vn

uxpanîxamudn’ êni (Mat; y: m6111; fipipuq ràv «spi
fi; qui; xai Tic LPUZfiç xivôwov ËTEÉC’T’QCÉ p.01, du;

épia-rac mihi: si: îv mwayayàw mi «adam rhv En»
vuvàv 86vauw âepoicaç, ’AO-nvaïouç hm mi. OnËau’ouç

Bomnoüç 1:5 rob; Mou; mû Kopw0iovç Eüôoe’aç TE

gai Mayapéaç mi ù xpoîrwm m": (P2110804 Stuxwôv-

mien; cuvavuyxaîcaç m1 un? siam p.5 r11"; ’A-mxfic
Entrps’qaaç nupdôeîv.

39. Tomdï’noi une ion du?) cuvexsïç flapi Ango-
aOe’vouc ci -Âo’yov.- and 1:96; 1: Toi); Àéyôvraç du: yéyav

flou rèv ’Aenvaiwv Siyov âvlraymvwvrùv, ’Euoi. Amm-

GOÉvnç pôvoç, situ, âvraymvw-rhç, ’AO’qvaïov. 5è An-

ima-Béni: et”: Exclu-z; Alvûvéç 21m aux! Set-talai.
Kaï ups’caeu; 6m61: npàç à; «au; réputai, 163v pli!

5Mo)»: ê’IfiÔva si TWŒÇ fi 153v ’AOnvuimv 1m74; div-ra-

uoc-rénoi, «parfila; égara îv nxpamxùç, roi?
AnELocOÉvooç 8’ êmma’woç, Mémv, am, &v hg!-

chGa-auew où 1d? En: ma: 113v Annocec’vouç 167m
lyeïpui tpo’muov.

40. Toni-na ô mûrir-no; Karl pâmai mi. mima):
flan-w av ËXovreç si 111601;st roidirai! êvSpa, 1:92);
Aux, ’Apxia, ri me vopilsiç; [303v à» hi capay-hv
fiyoguv â "on panai! au: 6611501110»; 1!th rôv 15111]-
vzxiîw «901751.htm; mi. ri; 5197:5; néo-n; ênotoüpsôa;

(Ducal yèv 7&9 m’a-ri? m1 xur’ âpxàç npoasnsno’VOEw l5

01615»: 163v nohrsupaitmv, En 8è panait ’Açlcrrorâsi

unimpv 11:95:; yoîv 133v ’Ah’Euvôpov mi. 7:93); flua; 15

M70»! oôôèv inondera, 1060610» ô’v-row 153v du? argou-

nsçotmxo’rwv, (:4854 05m) mimosa ennuient payé-

Gouç r: 966:0); mi 77]; «spi. fin aux-401v Ëyxpauiaç
mi pépon; xoù rdxouç un nappnciaç mi. xaprepiaç.

41. iïysïç 8è, Ëqm, Stavoeïaôe à); fmèp Eüôoôlou

un). mpôvowoç mi (Piloxpaitouç, au). 113193005 86:90:;
mi 105-mV àvamiôsw, Évepw-rrov mû 191v narpq’mv

oûciuv si; ’Aônvuiouç îôiq. TE roi; 85n0eîct and 87,y.ociq

fifi râle: xanvalmxôta, Siauamâvovnç 8è «paysan!
aimes mihi psëookuyœ’vov 61v 4:0th ônoôeîvai mi;

1m": fluvial); &ôrîloiç milan, nui. ananroiLs’vou 163v
upamuévwv ôpîv àyavaxflïra; ô 8’ oüôè 16v ’Aenvaiwv

sipov brouillant. Aflnôev 6513;, Ëçn, in!» ri:
flŒTPæOÇ giboie; relirauôusvoc, du?) 8è du: noli-relu
wpvoiamv çüoaoçiaç «poOÉiuvoç.

42. T aîné rom, a; ’Apxia, Ônepenzeüyouv mûri?)

wwevôyggvoc nîv ra Mpnv, fiv En; «spi 153v napôv-
10W, àxoÜcai Àe’yovroç mi 16v ciel napanemomô-rœv

figLiv xoMxow, si Èôsôymv, damnai: ânloî rive; 35 Éleu-

conciones, tanquam arietes quidam et catapulta: a!) Allienis
inde mentes, sua conveilerent disturbaremque consilia.
Nain de Chæronea neque post vicmriam commemorure apud

nos desiil, in quantum nos periculum vir ille adduxissei.
« Elsi enim præœr spem et vilio ducum , et miliium immo-

deslia, et inclinatione necopinata fortunæ, quœ in multis
sæpe perficiendis nos adjuvil, vicimus; 13men uno illo die
et imperii et vitæ adeo in periculo me constituit, conduclis
in unum præsmilissimis civilatibus, Grœcis copiis omnibus
œlleciis, Allieniensibus simul et Thebanis Bœoliisque re-
liquis, et Corinthiis Euboensibusque et Megarensibus , de-
nique polenlissimis Gratin: in periculi socielatem coaclis ,
maque in interiora Atticæ penelrare prohibiw. n

39. Tales habebat ille perpetuo de Demoslheue sermoues;
et bis qui dicerenl, gravem ipsi esse adversarium populum
Allieniensem, respondebat, Mini adversarius soins Demo-
sthenes; Alhenienses veto, Demoslhene destituti, Ænianes
sunl et Thessali. [il si quando legatos ad chimies mitteret,
atque ali0rum oratorum quosdam contra ipsum civilas
Allieniensium ablegaret, legatione ipse vicerat facillime:

quoties veto instant Demosthenes, Sinc dubio frustra,
inquit, legalionem misimus :ueque enim contra Demosthe-
nis orationes tropœum lice! erigere.

40. Hæc Philippns. Et profecto omnibus modis inferiores
nos Philippo, ialem virum si œpissemus, per Jovem,
Archiu, quid tandem puma? bownme ad macellum ncluri
emmus, an consiliarium potins de rebus Græcis Lotoquu
imperio nostro adhibituri? Nature enim illi me etiam ab
initie conciliari sentiebam ex ipsis in republicn geslia, magis
vero testimonio Aristotelis : i5 enim quum apud Alexan-
drum et nos etiam agent, ac tu! babine! qui suam domum
audieudi causa frequemaverant, proliteri nunquam desiil,
prœter omnes se hune admirafi oh magnitudinem ingenü , et
iliam in exercilationibns exhihilam continentiam , et gravi-
tatem, et celeritatem, et libertalem dicendi , et animi con-

slanliam.
41. Vos autem, inquit, de illo oogilatis ut de Eubulo

quodam, et Phrynone, et Philocrate , et ipsum quoque donis
annamini in partes traducere, hominem qui patrimonium
adeo in Albenienses,privalim in (agentes, publicain cima-
tem impenderit; et ubi hac spe excidislis , terrere illum vos
posse arbitramini, cui olim deliberatum sit animam suhji-
ocre incertis palriæ formais? et in [acta illo veslra im’e-
henie, indignamini? qui nec populo Atheniensium se sub-
mitlat. Fugit vos, inquit, patriæ illum amore hectare rem
publicain, sibi autem eam phiiosophiæ gymnasium consti-

laisse.
42. Talia , AI-chia , supra modum cnpiebam consuetudine

illius viens ex illo audire , et quæ ipsius de rebus præsenti.

bus esse! sententia : atque, quolies opus esset, reliais
qui semper in nos imium adnlaloribus, simplicem c filma
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05’941; pépin: chaînon 16100 mi (9091113000; aupÊouÀ’fiç

peralaësîv. Kart u ml. vouôzriom Sixaiov, ônè9 d’un

livrant 15v ’Aenvaimv 7h»: âxupwriav mina na9uËoî-

kat-to 19v crû-roi] fiiov, êEov eûvapavsars’9orç mi [325mo-

répotç aux idem (90mg.

APX. (3461155, 147w 93v Mm: tout; av Ëwxsç,
rami 8è gémir au: ûeysç’ 031w panifiât; ollaerîvaioç

v. .â ANT. 711v 196m, à ’Apxia- et 1&9 En: mi 15’101-
thv; ’AÀM «(73g àm’ôavev;

43. APX. ’EOtXŒÇ Ëu 9.30m, (à pactXeÜ, entonni-

cewr nul 1&9 ipsi; ai reOeapÉvov. 8iacpe’9oist oôôèv

ëxflMEu TE ml àmctiç 163v ôpo’wrwv. ’Eotxs 7&9 si

ruilai (58: lassoukeugss’vqi «s91 fifi: fanai-m; inépu-
ônloï 8è à «a9ao’xeu1î. Kaôfio’ro 91v yè9 Évêov êv la?

Vâtî), pat-mi: 8è 153v 190’609! 519.2913 Myouç 1’390! xan-

vaÀwxô’reç.

ANT. Tille; 7&9 in»: et 1:019’ 695v 10’701;

APX. Homo mi gailoîvepœxa 1:9oôrew69mv 3946»:
riva impè 005 anumo-lvoüpevoç, m’a pas: p.èv 1.90080-

xâîv - où 7&9 immaîan , &XM «à (991w 8t’ 5979]; îlet»:

19v à’v09m1rov - Xpîîo’ltLOV 8’ 05v 1:99: en neiOew vo-

piton.
ANT. e0 8è 1:63: armais?!) toit; Âo’youç; mi 9.3

9.1185 ânoxpôqm- paillera 933 1&9 minima; au ÉCOU-
Munv wapàiv 51m v’ù’v. ’AÂM: au y: prix no91M1r-gç

9.1186. où 7&9 rot GFIXPÔV 191w, i300; âvô9oçiyswaiou

1:99; mon?) u; râlai 103 pion xataszeîv, 1:61:9ov ciro-
voç ml. vwepoç gy â fiŒVTa’RŒGW aboulé; çà si: LIN-1j;

690m! éçôlau’sv.

44. APX. OÔSÈv intimenw êxsïvo’; 7:. DE);
7&9; 8: fiais YEÂŒ’GGÇ miné 891 axo’mttlw sic 113v 1:961:90v

Nov, âniflavov (on in bnoxprrhv cive". 113v 063v dysu-
opéron.

ANT. Émotion; i9: roi; 330177991161 wpoeïro

ou Min
APX. 05:0 si y: 163v lourât: &xolio’alç, a?) 865:1

ou novait àmatsïv. ’AÀÀ’ in! stakning, 2.5 paaûe’ü,

Mytw, Maxeôôcrt 9h, :Ïnsv, oôôèv àmôporov, oûôè

napoîâoEov, si Anpoceéwiv 0510) ÀutLGa’VOUGW du; ’AçLé

gin-01W, «à: ’Okuveov, à»; Dpomôv. Toma-ru «and:

0,579 ml. 7&9 05v Garoypaçéuç napscmca’pnv, Yvan au

«a: 12106111: colure. ’Eyà) 93v rot, (on, a; ’Apxia,
90:65:qu à Gavu’rou 966:9 xan’ 64m 06x au ’Awmoirptp

ysvoipnv, à»: et raîr’ &Ànôsôsre, n°16 p.01 9mm En

plumée»: ou filin 440x»! afin-31v nap’ ’Avrmér90u 858m-

9oôoxnxivui 86Em un? fiv élucuïov lutiez m’Ew hmbv

Hui iEÂÀnvtx-Àv si; div RIaszovm-hv peraËaiDstat.
45. KaÂov 1&9, ’Apxia, si çà Civ 390i Humain,

miro; flapi-[.01 ml r9tfi9nç fiv êmôëôœxa, ml reïloç

ml. réç9oc roi: 390R réhaw êEu9yaoiLÉvu ml (ppm

Havôtovlç, êeslowhç êxopfiyouv 376), ml 207ml! mi
Apu’xow and 1m99na’ia prépare; ml. fige: flamme; lat

hpicyara "partmmè m1 vouai r9m9a9xtxol ml

LXXIIl. AHMOZGENOYE EFKQMION. 43-45. (HI, un, ou)
meule oraliônem percipere et versois musilii copiam nan-
cisci. miam t’as putaveram illum admonere, pro quam
ingratis Atheniensibus vilain omnem in discrimen dedisset,
quum liceret gratos mugis et firmiores habuisse simiens.

ARCH. Reliqua, rex , forte consommas esses; sed ista
frustra fuisses dicturus, adeo ad furorem usque ille amant
Allienas.

ANT. lm res habebat, Archia ; quid enim aliud dicamus?

Sed quomodo mortuus est? -
43. ARCH. Vider-i8 mugis etiam , rex, admiraturusesse.

Elenim nos qui vidimus, non minus nunc obstupescimul
et ûdem negamns oculis, quam ubi conspiciebamus. Vide-
batur enim olim in deliberstum de ultimo die habuisse , id
quod apparutus indicat. Consederat nimirum inlus in tem-
ple z se frustra superiorum dierum sermones consuma-
mus.

ANT. Quinam orant vestri sermonnas?

ARCH. Multam humanitatem illi ostendebam, et mise-
ricordiam abs te pollicebar, non valde quidem ipse eupe-
.ctans (neque eam sciebam, sed irasci te vim putabam) :
verum quod putarem id ipsum utile esse ad persuade]!

dom. ’ANT. "le vero quomodo accipiebst islos sommes? et
noli me celare quicquam : vellem enim nunc vol maxime sf-

fuisse et mais auribus accepisse singula. Sed tu ne quid
vprætermiseris : non parva enim res est , ingenium viri gene-

rosi sub ipsum vitae finem «igname, utrum languidus
fucrit et ignavus , an nusquam inclinatam illam mentis al-
titudinem servant.

44. ARCH. Nlliil ille sane remisit. Qui enim? qui sua-
viter ridons, et in superiorem vilain meam ludens, impro-
babilem me mendsciorum tuorum histrionem diceret.

ANT. Ergo quod dimderet promissis, vilain abjecit?

ARC". Non: si quidem audire reliqua volueris, non vi-
debitur libi solum dimsus esse. Sed , quando jubes , rex ,
diœre, a De Maœdonibus, inquit, nihil quidem est quod
abjures : neque mîmm fuerit , si Demosthenem ita rapinant,

ut Ampliipolin, ut olynthum, ut Oropum. u Talia dixit
malta : etenim notarios oonstitui , ut dictatibi servarenmr :
a Tametsi ego, inquit, Archia, tormentorum au! mortis
metu in conspectum venin Antipatri nolo : sed si vere ista
prædicalis , multo mugis etiam mihi cavendum est, ne vita
ipso ab Antipatro mihi douma oorruptus esse, et reliois
scie, in qua ipse me locavi, Græcanica, in Maœdonicam
me conjecisse videur.

45. Præclarum enim esset, Ambia, si vitam mihi Pimenta

ipse præstaret, et triremis quam dedi, et murus et fessa
meis impensis (affecta, et Pandionis tribus, in qua mon
sponte sumtus in pompam sacrorum reci , et Salon, et Dm-
oon, et "la in tribunali libertin, et populus liber, et militari:

decreta, et loges trierarchicæ, et majorum virtutcs, et



                                                                     

(mr a. ’ m)
npcye’rmv ripent ne). 1961m1: nui 11011117311 eüvowt 153v

39.! 1101150114 ëfleçavwxâmw mi 815va9.1ç iEÀMvmv 186v

in:î 59.05 9.5191 15v «11191191th si 8è xut 91011811

051106111, «11:1va 93v, flambe 8’ 031 6 me: 111198
10k chalon, 511 aussi].th aîx9ahi’rrouç, fi 10R 11a.-
19a’e’1v 51 WVCES’WC 131; 911701149114 fi Je 108c Épé-

vooç cuv8ulucoi9nv.
46. Et 8K 9.; (Là qui" mâcon! âpxù and fila-1101,

111196 y: 10010111 "00118171110: airât 10 déterrent mi.
10’581: 105 91.09.05 xai11’5v tspôîv 1169.0111. Et 8è "06:1-

8dw, (qui, 9A 86va1u1 19:me 11X11 imita 105 mi)
9.118’ Inutaxôvswt 11908051011 1811900051111 ’Apxiq, 1t-

Ovatnv, 01’18èv ’Avrimnpoç "519K a’nrri 105 0:03 110101er-

1ioç. ’EEfiv 9.01 pût-répara; Exuv ’AO-qvatmv Manu80’vuç

xui vTiv prélat! fi; ô9s1s’9aç film, et 9.5131 K01).-
Àt9.1’.80v10ç nui Huûe’ou ml Anuai8ou covs1avr6911v’

êEîpr 313:1: 61R fic 1151m 9.50019966aoflu1, si 9.91 131e

15th06194 ôwa1épaç and 18v K6890v êmquvôimv.
0610W fipotïimv 0161090105111111’; 801i90v16099s1o16û-

11600.11 mût»! 1&9 xpno’çôïâïov Galvano: Eu (501111815119

1re1V1oç 01101905 1111530011. K11 1051!, ’Apxia, 18 un"

39au1ov 01’) 11011011010115; 181: ’AOfivaç 8ouhiav En)»: 9.0’-

9.:voç, êwa’quav 8è 10 génie-10v 1M thueepiav 1190i-

9.11m.

47. ’ADsù 861111011 1&9, En, coi. 11731 1mmôüv
9m9ovrôs1v, 05 Utpvàv 18 15161!»

’H 8k mi MM 699K
1101km 119611011111 fixa emmure motiv-

x6911 and 1051W 1511906061113; 8è sinophone Gamine
film: npoxpwrî âqfi9ova 11’511 Envoxpaimuç mi mém-

voç ôntp diluante; 1671m: êxÀuOôguvoç; Kari 111m ml

90v mye 1190111051; et; 1015:; 101i; 115x011; êEoGpi-
(0111014. ’AÂM 1i 82’1’ vüv M7111: lpz’;10.0ç 8’ ê9.o’6 131

9h 8:09lvou, 1è 8’ 61111110511109 inclût! 9056m 0129:3.

upawôvroç, ’Emiaûqv av, (qui, 1061014 ’Apxiaç 53v, («si

88 Anisocflivn; tipi, 0’077in 9.01, d’1 8a196vu, 931

mouron nantît flirtation.
48. T61: 8h 101: 1198: play «618v ânonnai: 8mo-

01391pr 6 8’ à); icône, 817110; in; xa1ayeh’5v mi. 10v

012w npocmquaç, ’Eoouv ’Apxiaç, J110, hlm 96m
ml 19113911: mi. «(X11 mi 019011611581: ôuvu’puç eÎvcu

mi XMUÇÔYETŒ 1aïç dv09w1rivu1ç 191x011? 6110101964-

vew, 1714 8’ 59.5: 113911011201]; xa1uqapovrïv, fiv 013x av

affinai! ’Inuptoi. ml Tptfianoi 1101i. Maxeôovsç êxu-
poiripav à Eôlwo’v 1101s nixe: i911, 8 en; àvr’ûev 811169-

0111011 avar 9.50’ fi; &v 171:; 11901M114 â8u’5ç [Liv 3110111211-

1149.1111, âôetc 8K 9.0118191131 Max181ivœv Odpcoç, 39.0.1161

8’ 013’011 06x Eûxrvî9ovoç, 06x ’prwyehovoç, ou

IIqu’ou ml Kan19é8av10ç, où (bain-1100 161:, 01’: 1è:

vôv ’Apxtou.

49. T 115101 tintin, Mi npôcays’ 9.01 vip: pipa, 1191p
10 11°11’ liai 7&9 0681111 11a9dvo9ov ô verbe micum, 18v

8E 01011 1190011111)»: En)» gringue Kâydi (Liv i» é1rl

LXXXIIl. DEMOSTBENIS ENCOMIUM. 46 -49. 759

tropæa, et benevolentia eivium, qui sæpe me communal,
et potentis Græoorum, qui hue usque a me sunt servati.
si veto etiam misericordis sliena lieet vivi , humile id
quidem est, sed tolersbilis tomer: miseriœrdia a neoessariis,
quorum redemi captivos . sut patribus, quorum une elocavi
filins , sut quos in dissolvendis cranis adjuvi.

se. Si vero nervure me non potest insularum imperium
et mare, et certe ab hoc Neptuno salutem peto, et ab hoc
alloti, et a sanctis legibus. Si vero nec Neptunus, inquit,
præstare patent templo suo sanctitatem, neque pudet illum
Archiæ prodere Demosthenem , moriar potius , : minime An -

tipstm nobis pro deo adulandum est. Liœbat mihi ami-
ciores Atheniensibus habens Maœdonss, et nunc in foi-tuner.

vestræ pattern venin, si cum Callimedonte, et Pythea,
et Demade œnjungere me voluissem : licehat vel sera
instaursre fortunam, nisi Erecbtbel filins verecundarer et
Codrnm. Non igitur optarim cum Fortune transfuge et
ipse mutare cash-a: houestum enim perfugium mors est,
ut ab omnis turpitudinis perieulo simus liberi. Et nunc,
Arabie, quantum in me est, non afliciam turpitudiue Athe-
nas, servitule ultra eligenda, abjicieudaque libertate, pul-
cherrimo ferali amiculo.

67. Verum enim fus est, inquit, tragœdiarum apud le
meminisse, in quibus prœclarum illud dictum ,

At illo dum moritur terrien
providit, ut cimenter codent, sedulo.

Haie puclla : et Demosthenes houesta morte vitaux turpem
potiorem habebit , Xenocratis et Platonis de immodelitate
librorum oblitus? u Et provectus ultra amnios quœdsm di-
xit in eos qui a fortune insolescunt. Sedquid en nunc dînera

opus est! Tandem vero me preces psi-fini, partial minas
sdhibente, et mollem mussai cum rigida misœnte , Nove-
mr, inquit , bison, "chine si essem : quandoquidem vero
sum Demosthenes, ignosœ mihi, o noster, quem nature
non finxit Id ignaviam.

48. Tom une tum vi illum detrahere ab sltsrl cogita-
bam. At ille quum sentiret, aporie irridebat, et deum aspin
dans, Videtur, inquit, putare Archias, arma sols et trire-
mes, et momie, et exercitus, copias esse, et refugia humais
mimis; moulu autem sppsratum contemnere , quem tamen
non redarguerint lilyrii, et Triballi, et Maœdones, nobis
ipso illo muro ligneo firmiorem , quem respondit quondam
deus "suri non posse ; que quidem providentia sine metu
versetus sont in republioa, metusque omnls expers mihi
luit contra Maœdonns amincie ; neque movit me Euelemon,

neque Aristogiton , nec Pytbeas et Callimedon , nec Philip-
pus tum , neque nunc Arohias.

49. Hæc ubi (fixerai, Noli, inquit, manum mihi injicere;
quantum enim in me est , nulle flet huic socio injuria , sed
deo adorante sponte sequin. Alque ego in spe hac eram , illo-
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--LXXIV.

9159N EKKAHZIA.
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LXXIV. GEQN EKKAHEIA. I, 2. (HI , m, ne)

que manum ori admovente, nihil aliud quam adonne virum
putabam.

ANT. Quid ergo illud crut?

ARCH. Postes tormentis ab ancilis expressimus, olim
repositum illi fuisse venenum , quod sbsolvends a oorpore

anima iibertatem ipsi permet. Vix enim limen templi
egressus tuerai, quum, Due sane hoc , inquit , ad Antipa-
trum; Demosthenem vero non duces , non, per ego illos....
Et videbatur mihi adiecturus, Qui Marathon œciderunt.

50. At, valet quum dixisset, evolavit. Hum: libi , res,
exitum obsessi expugnntique Demosthenis possum referre.

ANT. Demosthenis et isto, Archis. Hem invictam ani-
msm et bestaml quam forte viri propositum, quam civilis
providentia, in manu semper pignus oertissimnm liberlstis
habere! At ille quidem dîsœssit, vitsm habiturus in Bes-
torum insulis, que: heroum dicitur, vel vies qua! putantur
animarum in cœlum, sectator dœmon futurus Liber-storis
Jovls; corpus vero nos Athenas mittemus, donsrium regioni
illi iis ipsis qui ad Marathonem oecidere præstantius.

LXXIV.

DEORUM CONCILIUM.

i. JUPITER. Nolite ampiius mussant, dii, neque collecti
in angulos ad aurem alter slterius misceœ sermones, et
œgre ferre si indigni multi convivio nostro intersunt; sed
quandoquidem concio de bis data est, aperte dicst unuæ
quisque quid sibi videstur, et accuset. Tu veto, Mercuri,
legitimum prœoonium passim.

MERCUBIUS. Audi : taos. Quis vultooncionsri classi-
corum deorum, quibus jus est? Quœstio de lnquilinis et
peregrinis.

monos. Ego, Momus, si mihi ptarmigans, Jupiter, ut

dicam.

JUP. Præeonium tibi lioejsm permittit; flaque me per-
mittente nihil opus habebis.

2. MOM. Aio igitur intolernblliter se genre quosdsm
nostrum’, quibus non satis est docs ex hominibus ipsos esse

rectos; sed, nisi suos etiam pedissequos alque [amnios in
æquo nobiscum fastigio constituerint, nihil sibi magnifies,
nihil fortiter fecisse videntur. Peto autem sbs te,.lupiter,
ut libere mihi diacre per te licent :neque enim alis lege pos-
sim, quum sciant omnes quam liber sim lingue, quam nihil
eorum, quie contra quam decet fiunt , retiœre soleam. lie-
darguo enim omnia , et quæ mihi videntnr sperte profero ,
neque metuens quenquam, naine muni prie pudore sen-
tentiam occultant; , sdso quidem , ut etiam molestus plais-
que videur et calumniatorio ingeuio, publions quidam sœu-
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LXXIV. DEORUM CONCILIUM. 3 -6.
7 6l

sstor ab ils propteres dictas. Verumtslnen , quandoquidew
liœt et præeonio edictnm est, et tu dus, Jupiter, orsndi
cum auctoritste ùcultslem, sine metu dicam.

3. Muni nimirnm, inquam, non eonteuti , nostri se con-
sessus [sans esse participes et æquo nobiscum jure epuisri,

idque quum ex allers parte momies sint, suos insuper
ministros et sui chai-i sodales eduxere in cœlum , et furtim
in album relulerunt, qui nunc æqusliter et de viscerstionî-

bus partem et de sacrifiais accipiunt, ne tributum quidem
inœlatus nobis solventes.

JUP. Noli quicquam obscurs significatione, Morne,
dînera; sed diserte, et verbis propriis eloquere, sdjecto
etiam nomine. Nunc enim in medium tibi projects orstio
est, ut multos quis conjicist , et alias slium tuis dictis sc-
commodet. Oportet autem te , qui libertstem in dicendo
profitesris, nihil dubilare dieere.

6. MOM. Præclsre sane, Jupiter, quod sd diœndi me
libertstem incitss etiam : regie istuc profecto facis et magne
anima. Jusque nomen etiam dicsm. Nempe præclsrus ille
Bacchus, semihomo, ne Græcus quidem materna genre,
sedvectoris cujusdsm Sympbœnicis, Cadmi, ex filin ne-
pos, postqusm immortalime dignus habitus est, qualis
ipse quidem ait, non dico, neque mitrs, neque ebrlelate,
neque incessu : omnes enim, puto, videtis quam malie-
bris sit et elïeminstus nsturs, semifuriosus, merum a
summo inde mana redolens. At ille lots nos tribu suxit,
et suo secum choro sdducto sdest, deosque fecit Pana, et
Silœum , et Sntyros, rustieos et cuprsrbs plerosque, lasci-
vos et mena figura humilies : quorum unus comiger, ex
dimidis inferiori parte «plus similis, bsrbsm denüttens
longeai, pantin a capm din’ert; alter eslms senex, simis
nsribus, asino plerumque invehens; Lydus hic est: Satyri
autem sentis suribus, esivi ipsi quoque, comibus præditi ,
quins hindis nous nstis subnsscuntur; et sunl l’liryges.
Caudss veto tubent universi. Videte qusles nabis præcla-
rus iota deos Mat?

5. Demde sdmiramur si œnlemnnnt nos hommes, quum
vidant ridicules adeo deus se poflentosos? mitto enim dl-
œre quod duss etiam mulieres hue eduxit , snnsiam sitemm
susm Arisduen , cujus etiam ooronsm siderum choro irise.
ruil , allersm lœrii rustici lilism :et quodomnium maxime,
dii, ridiculum est, etiam canem bujus Erigones ipsum huc
eduxit, ne desiderio msœretur puells, si non habeat in
oœlo familisrem sibi illum dilectsmque csniculam. Hæc
nonne coutumelis vobis videtur, et ebriosa insanis, et ri-
sus? Audite vero etiam alios.

s. JUP. Ne quid dixeris. Maine, neque de Æsculapio,
neque de Hercule; video enim quorsum ferst te orstionis
impetus. Hi etenim , alter ipsorum samit et ex morbis ex.
citai, compluresque unus dignitste exæqust : hic veto
meus filius Hercules laboribus non peucis immortslitalem
sibi paravit. Hos igitur accusare noli.
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LXXIV. GEON EKKAHEIA. 1- l0 (il! , sa: - sa)

MOM. Tua, Jupiter, musa tsoebo, muits dieere quum
babesm. Certe sinibii aliud , ignis adhuc liabeut vestigia.
Si vero liceat sdversus ipsum te libers loqui, malta sont
qua: babeo dicere.

JUP. Quin advenus me vol maxime iicet. Hum igitur
me quoque peregrinitstis postulas?

MOM. in Craie quidem non hoc solum audire est, sed
aliud etiam quiddsm de le dicunt, et sepulcrum estendunt ,
ego vere neque illis (idem habeo , neque Achivis Ægiensi-
bus, supposititium qui te dicunt.

7. Ceterum quæ maxime arguends arbitrer, es dieam.
Etenim principium vielstsrum hoc mode iegum , et causale,

quad tot spurios hic noster consessus habet, lute, Jupiter,
præbuisti, mortalibus te feminis misoens, nique ad ilias
nunc hac nunc aiia ferma descendens , adeo ut metueremus
ne quis te comprehensum, taurus quum esses, msctaret .
sut suri ilaterum aliquis, quum esses eorum, elsborsret ,
et pro Jove sut monile nobis, sut smilla sut insuris fie-
res. interim eadem nobis semideisistis lu opplevisli : ne-
que enim aliter possum dicere. Et ridicule res est, si quis
subito sudist, Herculem deum esse factum;Eurystbeum
1ere, qui sub imperio illum trabuii , esse mer-tunm; et
propinqus sibi esse :edem Hercnlis , qui senne ruerai, et
Eurystliei sepuicrum, qui tuerai illius dominus. Et rursus
Thebis Bacchus deus est; st oonsobrini illius Pentheus, et
Aciæon, et Devenus, hominem omnium inielicissimi.

a. Ex que vero tempore semel tu, Jupiter, fores spe-
ruisti ialibns , converses ad mariales famines, imitsü le
sunt universi , idque non mares solum, sed , qued turpis-
simum est, etiam des: feminæ. Quis enim ignorst Ancbi.
sen, et Tithonum, et Endymienem, et Issienem , et reli-
ques? huque hæc missnrus mihi videor; longue) enim fue-
rit ista omnia reprehendere.

JUP. Ne quid de Ganymede dicas , Morue; irate enim fe-

ram, si dolore sdeiescentulum siIeceris in gains illius
illudens.

NOM. Ergo neque de aquila dicam , quod et ipse in oœlo
est. in regie sceptre sedens et tantum non tue in capite ni-
dum sibi [sciais , et deus esse videtur? au hune etiam Ga-
nymedis gratis missum faciemus.

9. Verum Attis sans, Jupiter, et Corybss, et Sabuius
onde bi nebis immissi sont, sut Modus ille Mithres cum
mndye et liera, qui nec loqui Græce scist. neque si vel
propinet illi aliqurs , intelligst? Preinde Scythæ ac Getæ Mec

illorum videntes, longum nobis valere jussis, immortali-
tnte ipsi douant, et deus quoscumque volucrint suis suf-
i’ragiis constituant, eadem mode que Zsmolxis etiam , ser-

vus quum esset, in album nescio quomodo deiiteseens
irrepsit.

i0. Quanqusm, dii, modics Sunt ista omnia. Tu vero
iste cum canine rostre, involute sindonibus Ægyptie, quis
es, tir bouc, sut quomodo, latrater, deus esse postulas?
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quid ure sibi vult Mempbiticus iste taurus, ille maculo-
sus, quad sdoratur, et encula fundit, et babet prepbetas?
Pudet vero ibides et simiss dicere, et capros, et alis malte
etiam magis ridicule, in cœlum nescio quomodo intrusa ex
Ægypte, que: quomodo, dii, sustinetis, quum æquaiiter,
vel mugis etiam quam vos coli videatis? sut tu, Jupiter,
quemadmodnm fers, quum srietis tibi cornus producunt?

il. JUP. Turpia sane ista nabis narras de Euptüs:
attamen pleraque illorum, Morue, sunt æoigmsta, neque
omnino deridenda ab non initiale.

MOM. Omnino ergo mysteriis nabis, Jupiter, opus est ,
ut sciamus deos esse qui dii sont, qui autem (unicipites
sunt, illos esse unicipites.

JUP. Mine, inquam, ists de Ægyptiis; alias enim de bis
considersblmus otiose. Tu vere die reliques.

12. NOM. Trophenium, Jupiter, et quad maxime angit
me, Ampliilocbum, qui, sacerrimi hominis et malricidæ
filins, encula fendit bectas ille in Cilicia, mentiens pie
rumque et præsligiis duorum abalorum causa tallons. ita-
que non amplius tu œlebrsris, Apollo, sed lapis omnis et
sltare quedque oraculs edit, quœcumque oleo perfuss
fuerint, et eoronas hsbcant, et præstigiatorem hominem,
quad semis multi sunt , mets fuerint. Jsm etiam Polyda-
mentis stbletæ statua febricitsnies samit Olympiæ , et Tires-

genis in Tbssa; et Hectori sacrificant in m0, et Pretcsilao
e regina in Chersenesa. Ex que igitur lat numero inti
sumus, magis perjuria invaiuere et sacriiegia, et plane nos
contemnunt: nec injuria.

:3. Atque bæc de spuriis et fraude relatis il tabulas
deorum. Ego vero etiam nova nemina jam mults audiens
rerum quæ neque sunt inler nos, neque omnino possunt
consistera, hœc etiam, Jupiter, vehementer rideo. Aut
ubiusrn est illa omnium are trita Virtus, et Nature, et
Fstum, et Fortune, pugnantia sibi et cassa rerum nomina,
a stupidis hominibus philosophis exoogitata? Et tamen,
licet tenure fiois, sic imprudtes œperunt , ut nome nabis
sacrifienre jam relit, opiner, quum norit, si vel decies
mille hecatombas airerai, perfecturam tsmen esse Fortu-
nam que: in istis sunt et que: ab initie inde unicuique Par-
carum filis sont destinais. Lubens ergo ex le quærsm,
Jupiter, viderisne unquam Virtutem, sut Natursm, nui.
Fstum? nam le quoque semper audire ists nomina in phi-
losophorum disputatianibus, novi, nisi adeo surdus es,
ut neque clamantes illos exsudias. Quum habeam multa
adhuc quæ dicam, desinam arstionem : video enim gra-
vari plerosque dictis mais, et exsibilare ille , eos præsertim,
quos tetigit mes in dicendo libertas.

li. Finem ergo harum si vis, Jupiter, decretum aliquod
de his, recilabo, quad scriptum jam habeo.

JUP. necita; non omnia enim absurde reprebendisti.



                                                                     

764 a
xai 8s? 1:6 1:0116 66165:1 l’a-taxât, 6); in); 31:1 1:1sïov 6V

THŒIIEMA.

161110.71 du. ’Exx1n0iaç êvvôpou 67min; 6686ng

toupine 6 [564 ênpurévsas and. 1:901’189505 Haoa:863v,

inscrite: ’A1ro’11mv, ê (langui-:50: M63g.:0q Non-r6; xai

6 "Tino: 71v yvdinnv a 1:5v. ’Em:8ù 110118: 163v Ei-
vmv, 06 p.6vov "E1111veç, 6116 mi [3&96a90:, 068611.63;
ÉEto: 8vrsç xowwvsîv 1311.3: Tic 1:01trsiaç, napeflpaçs’v-

ne 06:: 0Ï8a 81:0): xai 050i 86Eavreç Ëpmn’ana: p.Èv

16v oôpavbv, du; 9.501611 Jill-fit r6 unguéaux: 8110:) rapa-
xo’i8auç, n°10716110»: rtviïiv xai 2070.1580»: 6110961111011,

êm1e’10:1:s 86 à âp5900’ta mi :6 véxrap, (50":: me;

i811 111v x0nî111v eÎva: 8:6 r6 fifille: :631 1::ve’vrwv, 0l

86 61:6 aôôa85laç napoiaépsvat 106; 1:a1a:o:’:ç ce xai.

8:11.056; 0:06: 1:90:89iaç "îlEubxaow air-:06; 1:0:96 nana

:6 nairpta mi êv 1:901:y.âaôa: 00000:-
15. 8386100) 8001i xai 16:3 816949 Eu115fiva:

p.611 Êm1neiav êv" 1:63 01:3:an «spi. 1901:6: lump:-
v6ç, fléaôa: 8èê1::yv0’1p.ovaç rs1siou; 0:06; 61:16, rpsîç

p.61 à: fi; 1ra1atîç 60019,; fic 61:6 Kpâvou , Téflüpaç

8è à: :631: 80389:6, xai à: aôroîç 16v Air 1:06:00; 8è

:06: tutyvdinwaç aimois: p.611 anÉCsaOa: ôpôaawaç

16v v6y.:p.av 8910:: 111,1: 21.1370, 16v iEppfiv 86x11965avra

Euvayayzïv cit-navras, 800: 55:06:11. cuvrs1sîv ë: :6 cuvé-

89:0v, :06: 8è fiuw peipwpaç êtayopévouç bandeau;
xai âw08siîetç 106 76:00;. Tot’avrsîesv 8è 01 pèv Rapi-

rwaav an’ Éva, ai 8è êmyvuSpavs: êEe-reiCovrsç à 0506;

ava: àrropavofivm: à xarane’pqrouaw énl :6 açërepa

ipia xat r64 (Hua; 1:6; 1:9070v:x0iç. *Hv 8:5 1:: 6163
163v 0’:80xi:uuv xal 61:0E 61:6 :631: Entvapôvœv 60:9:-
Os’vrmv 81::5alvœv :06 06901106, le 16v Taiprapev 5541:5-

env :o’ürov. -

16. ’EpyoiCeoOa: 86 :6 a6106 Ëxaarov, xai paît:
du ’AOnva 1600m pair! r61: ’on1n1::6v 191109:98:71:
p.151: 16v ’A1:611:u roaa’ôra p.6v0v 1:0:eîv, 611’ Ëv 1::

lm1sEa’:p.svav à poivra: fi 1::0apqi86v à tarpèv aveu.

17. ToÎç 86 çt100’6pou: WPDEIKEÎV 9.-), ava-flânai!

xsv6 81169010: 11.1186 1119:6: 1::91 5:: 061: iman.

18. (01:600: 8è 11814 vati 00063:: filmons-av, ëxei-
vaw p.61: anatpeoîva: r6 âYŒ’ÂtLGÎG, êvrsô’fiva: 8è à

11:6; à "Hpaç il ’Arro’11mv0ç û 161v 5110W 1:v6ç, Exci-

ve:ç 8è 1660:; X6300: 16v 1161:1 xai. 011611311 émet-20a:

&vfl puisai iHv 85’ 1:; napaxoôarg 105 xnpüynaroç
xai [si ê0511îa’n êni 106:: èmyvo’usovaç É102ïv, éprîunv

air-:06 xa-:a8:a:1moa’rmeav. Toîro pèv fils-(v r6 vin;-
49:05:42.

i9. ZEYË. Amaldrarov, 6; Maine , xai 81:9 8oxsï,
âvarswoîro) 16v pipa" 11.61161 8è 061m ytyvéaôo).
H1eiouç 169 0Ï8’ 8:: (devra: et p.6 7,::90’:0chav:eç.

’A116 vUv p.61: dinar 61:6:av 86 xnpüEn 6 ilîppîç,

LXXIV. OEQN EKKAHEIA. 15 --i9.

fixer: xapiCavrsç Sucre; (vapfi r6 mipiopara ml
enquis :6: à::o8::’Ee:ç, 1:61:96; 6:10:16 ml anrpèç, xai

(lu, ses - ses)

î Atque oportet mulla illorum inhiberi, ne nimium quantum

firman
excrescaut.

DEGRITUH.

Quod felix faustumque siti Comitiis legitime habitis,
septime die ineuntis mensis, faciebat Jupiter, præsidebat
Neptunus, in sutfrsgia miliebat Apollo, scribæ munere
fungebatur Momus Nocüs filins, sententism Somnus dixit.
Quandoquidem peregrinorum multi, non Græci mode , sed
etiam barbari, nequaquam digni qui civilate nastra nabi-
scum truanlur, in œnsuoles tabulas nescio quomodo clam
relati, et deorum apinionem adepti, cœlum imploverunt ,
adee ut plenum turbulents multitudine sit convivium , di-
versarum linguarum et colluviei cujusdam bominum , deti
ciatque ambrosia et nectar, ils ut mina jam illius hemina
constat propter bibentium muititudinem; ipsique con-
tumaci quadam superbin depulsis veteribus et veris diis,
priorem sibi accubitum præter patrium merem arrogent, et
in terra quoque honore pre-terri illis velint :

15. earum rerum causa placeat senatui et populo, ha-
beri oomitia in Olympe cires brumam , et eligi quœsitores

de classiœrum deorum numero septem, ires de majorum

gallium senatu sub Satumo, quattuor vem de duodecim,
et in his Jovem: quæsitores autem illos sedere, juratos
prius legitimum jusjurandum, Stygem; Mercurium veto
augure præconio omnes, qui concilia deorum interesse po-
stulant : hos porrovenire adductis juratis testibus, et gene-

ris sui argumentis. Deinœps hi singulatim pmdeant in
medium; quæsitores vero re explants, vel deas esse pro-

nunciabunt, rei ad sus sepulcrs et monuments majorum
illos demittent. si quis vero reprobatorum et senne! eje-
ctorum a quæsitoribus deprehendstur coÊIum ingressus,
hic præcipitetur in Tsrtamm.

le. Perm placent suum quemque deorum opus latere, et
neque marbos curare Minervam, neque Æsculapium ora-
cuia edere, neque lot res unum agere Apollinem, sed ele-
cto une , sut vstem, sut citharœdum esse, sut medicum.

l7. Philosophis porro edicendum , ne nova lingere uo-
mina velint, neque ungas agere de his quse ignorant.

18. Quotquot autem reprobatorum jam templis au: alta-
ribus sunt culti , illorum sublstis simulacris , impuni placeat
sut Jovis signum , sut Junonis, sut Apollinis, sut actere-
rum alicujus; istis Vera tumulum strui a civiiate, et cip-
pum puni pro altari. Si quis Vera prmnio non obediat,
et ad quœsitares adire recuset, eum deserta lite damnable.

Hoc nabis decretum est.

19. JUP. Æluissimum, a Mome, et oui its videlur,
manum protendat: vel potins, sic fiat! Mures enim , novi ,
emnt qui manum non protendsnt. Sed nunc :lisccdite:
quando autem præconium faciel Mercurius, venite , mania
fests quisque arguments affermies et dans probatianos,
patris nomen, et makis, et unde sil, et quam3do drus sil
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fœtus, et tribum, et curiales. Quisquis cum: [une non
exhibebit, non curabunt quæsiteres si magnum quis in
terra templum babeat et bomiues deum illum esse arbi-
trentur.

LXXV.

CYNICUS.

i. LYCINUS. lieus tu, quid tandem barbam alis et eo-
mam , tunicam vere non babes, et nudns " et sine seleis in-
cedis , vagam et immanem vilain nique belluinam secutus ,
et mntrariis semper rebus tunm corpus, non ut picrique,
confieiens , hue illuc aberras et in dura hume cubas solus ,
ut multum inde sardium habeat istud palliolum, nec ipsum
tenue, neque molle, neque iloridum?

CYMCUS. Neque enim opus babeo : tale autem geste,
quad et faciliime paretur, et passessori quam minimum
ficessat molestiæ, tale enim mihi satis est.

2. Tu vera, per deos, mihi dic, sumtuasæ vitæ me
vitium inesse arbitrais?

LYC. Quinine.
CYN. Psrsimoniœ autem virtutem?

LYC. ita sane est.
CYN. Quare ergo quum videsme viliari quam plerosque

victu et cultu uteutem, illos vero sumtuese mugis; me
accusas, non illos?

LYC. Quodnan viliori, per Jovem, cultu victuque quam
picrique videris uti, sed indigentiari, sut potius in somma
vivere indigentia nique inepia. Neque enim quiequid dif-
fers a mendiois cibum in diem mutins.

3. CYN. Visne ergo dispicismus, quando huc senne
nabis progressas est, quid sit quad deiieiat, quid sit satis?

LYC. si ils tibi videlur.
CYN. Numquid igitur satis unicuique id esse dicis,

quad suIIiciat usui illius ; an aliud quid dicta?

LYC. Sil istud.
CYN. Deficere autem illud, quad in usu deficiat, neque

sumciat necessitati
LYC. Nempe.
CYN. Nihil ergo mearum deiicit: nihil enim est mearum

rerum quad non usum menin expient.
Æ. LYC. Quomodo bac intelligis?
CYN. Si consideres ad quid factum ait unumquadque

illorum quibus opus babemus, verbl causa, domus, nonne
ut tecti simus?

LYC. Sana.
CYN. Quid Vera vestis? cujus rei gratis? nonne etiam

banc ut tecti siums?
LYC. Nempe.
CYN. ipsum vero illud , ut tecti essemus . pu deos, cu-

jus rei causa opus fait? nonne ut melius babeat is qui
tegitur?

LYC. Mibi ita videtur.
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CYN. Utrum igitur bi mei perles peins habens tibi viden-

tur calmas?
LYC. Non novi.
CYN. Sed ita discos. Quod opus est pedum?
LYC. lncedere.
CYN. Pejus ergo libi inœdere mei pedes videntur, quem

celerorum P
LYC. Hoc iodasse non in est.
CYN. Neque ergo pejus babent, si non deterius opus r

suum peragunt.
LYC. Foflasse.
CYN. Ergo pedes quidem quod minet, non videor dete-

riore quam picrique conditioue esse.
LYC. Non videris.
CYN. Quid vero? meum corpus reliquum un aliis deterius

est? si enim deterius , etiam infirmius : virtus enim ootporis
robur est. Numquid ergo meum inflrmius?

LYC. Non apparet.
CYN. Ergo neque pedes moos, neque reiiquum corpus

defici tegumento apparet : si enim deficerentur, male babe-
rent. Defectus enim et indigentia semper malum , et fait
ut deteriore conditions sint en quibus adest. Sed neque
deterius ali corpus meum apparat, quin vulgaribus cibi:
alitur.

LYC. Nempe manifestum est.
CYN. Neque validum esset, si male alcretur : vitiantur

enim malis alimoniis ourpora.
LYC. Sunt isla.
.5. CYN. Quomodo igitur, die mihi. [me quum in se

habeant, reprehendis me, et vitæ meus rational: nimis
contemnis, et miserons esse confirmas?

LYC. Ideo borde, quod, quum natura, quam tu ma-
gni fuis, et dii tellurem banc in medio posuerint , et ex il]:
bons exsîstere jusserint multa, quo nos omnium rerum
habeamus beatam copiam, non ad neCessitotem modo, sed
etiam ad voluptatem; tu borum omnium sut plerorumquo
cette expers es, neque ullo illorum frucris, non magis quam
bestiæ : nqusm enim bibis, quam etiam bestiæ; edis quic-
quid inveneris, uti canes; neque cubile canibus trabes me-
lius, fœuum quum libi sicut illis sumciat. Porro pallium
gestes nihilo tolerabilius quam plane inops. Atqui si tu his
rebus contentus recte sapin, non recte deus fecit, qui bine
oves illis velleribus instmxerit, bine sunvî vino viles ; reli-

quumque apparalum ndmirabililer varium produkerit, et
oleum, et me! , et reliqua; quo cibum nos habeamus
omnigenum, et polum suavem habenmus, habeamusque
pecunias, et cubile habeamus molle, et habeamus domus
pulchras , et instructa admirabilitor reliqua omnia. Etenim
open artium quoque deorum munera sunt. Hisce autem
omnibus privatum vivere miserum est, etiam ab aiio si quis
privetur, utii qui tenentur in vinculis; multo autem mise
rius , siquis ipse bonis se omnibus abjudicet; bic professus
jam furor est.

a. CYN. At tu rouasse recte divis isloc. Verum illud
mihi die, si quis, vim divite prolixe et bumanlter et benic
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096mo); in se 90.0996vroç inuline: mi. Esvlëomç
zonai); dus mi nonoôumiaç, «robe "à! âoôsvsïç, 1:on

8è l99muév0uç, zénana filpflôémç «ont, nul nav-

1080110,1r0îvm’â9mlC0t ml minot idiot, p.91 rà 111M-

olov p.6v0v, me mi. ’rà 1:69pm à roi: âcôsvo’üot

«a9euxzuaapéva ôytulvow «broc, nui. «Bru play uèv

xoûlav Exuw, ôÀlymv 8è :501: rpucpîvou 8:6psv0ç, 61:0

163v «.1an êmr9thîosoôm FÉDMV, 0510: à div-919 midi:

ztu; 801d dot sisal; 39cl 15 (1)96th ;
AÏK. 06x 19017:.
KÏN. Tl 8l; (zinguoit;
AYK. Oôôè sûre.

7. KYN. Tl 81, si ne (4::le si: nôs-fic mon]:
muffin; 163v très «ouï»! mi «0va épela, tv 81
si?» Enta-ru Jambon: êmhiéiuvoc, lxuvôc Exov 1:90;

rhv tain-05 x9slav, 105-r0 (ables nouille»; nul rotinp
9mn,» X9Çn0, si; 8è Mou; oôôè 39006M1r01, 108m

aux fifi oux99ovs’nepov mi. (ipsius &v89u bubon;
ATK. ’Eyurfs.

KYN. 110’1sz 05v nul-ne, fi fini Saï Myew;

AYK. To mimi; .KTN. "Oct à pèv 0:0; sa]; EsvlCov’rt x0117); bœlvtp

(ont; wapartôtlç «ont nul mutila ml «arrosent-à,
81mg Ëchw â9p6C0v1a, et ph ÔYtalVODGt , 1:81 8è vo-

œÜot, mi sa: pèv toxopoïc, rat 8è daOsvoîmv, 061 (v0:

xptôpsou 51mm talweg, si)? in raie xaô’ Eaurèv (xa-
mç ml 165v xuO’ éon-ri»! grenu-:9 av du 9.04010:

ôtonsvoç. v
8. 71.1.53: 8è si?) ôt’ ârlncrrlav se mi êx9aaluv 6:9-

1r0îC0vrt mina 106qu polka-ra écluse «am [95000:1
àEtoÜmç ml roi; ânav-raxoü, un 10R; 1109’ ôpîv pâvov,

05 fiv où Gallo-vrai; rhv xae’ aimoit: minima) voplÇov-
reç, à»: âne napels-uni fi; êp1ro9su6psvov. et; fiôovàç

mi. à Esvrxù 15v êmxœ9lmv fiel fiPthLÜVTEÇ mi rat

120101215 163v sûrslôv mi rà 8oo1r69wra 15v sô1r09l-

01m, meulon 8E 1:90iypu-ra ml and: Exetv panai,
ËOÉlov-rsç fi aveu 1r9uypalrœv Kir et 7&9 si 1101M
and ripiez ml sûôatpovzxà napausuolopara, 39’ aï;

inguinal): , Stà «oui; fini-v «Un saxoôutpovlaç mi

rahmœpluç na9aylyvsrat. bahut 7&9, si poulet,
à» nolôsux-covx9uobv, nous: 10v â9yupov, nous: du
0Mo: à: uolwehïç, nous: «a; êoô’fim: et; Émou-
ôuouëvuç, exciter et 106w; àxo’louôa nahua, «600w

- 1r9uypoluuv sir-ch ôvta,1r60mv nâvœv, nôoœv xwôüvwv,

p.3).Àov 8è cigare: mi. Gué-mu mi 81090095; dv0903-

«un; «au , ou p.6v0v Su niions; ànôhuwm 8rd. «En:
«une! x01 ("q-toma: mi 8npiou9yo’üvrsç Sstvà mî-

01 ouotv, (il): 81s nul noÂungxn-roî En: ml ê1rt6oulstîe-te

infilotç ôtâ "Un ml 490M; 90m mi «armiez Trot?-
ôeç mi yuvuïxeç âv89ol0’tv. [0310); and: nul fis ’E9t-

9611p! 8rd 10v x9uoèv 1r9oôoîîvat 16v 038901.]

9. Kali 115m iLÉVTOI. nabi-ra flips-tau, 143v 1:: 1m-
xllow tison-tian m’iôêv et panoit 00men! auvuue’vœv,

«a» 8è xpuco969wv du?» oüêiv 1l panov oxamuoôiv,

LXXV. CYNICUS. 7 ---9. 761

gus sdeo secipiente epulis et bospitio multos simul et 0mn! C

en generis hommes, infirmes partim, partim robustes, se
multa deinde omnigensque apponente; omnia ipse rapiat,
voret omnls, non quæ prope sint solum , sed etiam remous ,
patata intimais ipse nobustns, idque unsm ipse slvum qui
bahut , pauclsque quibus slatur indigent , atque sdeo a mul-
tis illis pereundi periculum inclinons : illo vit qualis libi
videatur? numquid prudsns?

LYC. Non ille mihi.
CYN. Quid veto? numqnid sans?
LYC. Neque hoc.

7. CYN. Quid veto, si quis eidem buis menas sdhibitus,
mults ills stquo varia uegligot, uunm vero eorum, ques
proxime opposite sont, sibi deleotum, idquesuœ ueœssitutl
solliciteurs, hoc douanier en», et eo untur solo, reliqus na

aspicist quid 3 hunc nonne indices mon et mellorem
isto virum?

LYC. Equidem.
OYN. Utrum ergo intelligis, on me oportet diners?

LYC. Quidnum?
CYN. Dons illi præclaro hospitio excipienti similis est,

upponens malta et varia et omnigena , ut qnod cnlque œn-
veuit bullent, qnædam valentibus, slia ægmtsutibns, et
quaedam robustis, trubeeillis alis, non ut omnes manum
omnibus, sed ut lis quisque, quœ sibi proxims sont, et

luter bæc, quo ipse tum maxime indigeat. -

8. Vos vero illi per inexplebîlem intemperantiam rapienti

omnia maxime similes estis, uti postulantes omnibus, et
quie nsquam suut, non iis modo qnæ prope vos sont; non
terram , non mare vestrum suifioere vobis urbitrati , sed ab
extremis inde terramm cris mercati voluptates , et peregrins
semper præfereutes domesticis, et pretiosa vilibus , et qnœ

diflicillime parautur iis quorum facilis copia est; qui in uni-
versnm molestias et mais babere, quam sine iis ætatem agere
malitis. Multi enim illi et pretiosi et ad beatitatem spectan-

tes apparatus, quibus gaudetis, per multum demum vobis
miseriam ærnmnnmque ooutiugnnt. Considera enim , si
placet,optatissîmnm illud aurum, argentum, domus sum-
tuosas considera , vestes cousidera somma industria raclas,
oonsidera que: istæc oonsequnntnr omnia , quot sint veuslia
negotiis, quot laboribns, quot periculis, quin sanguine po-
tins, et morte, et quanta suage mortalium! non modo quad
navigantes propter ista multi perenut , et dum quærnnt , dum

ædifleanl, mais multa patiuutur; sed etiam quad loties de
illis puguatur, qnod insidias vobîs mutuo propter istu stru-
itis , smicis amici , et liberi pareutibus, et maritis suis conju-

ges. [Ils puto suri causa proditum ab Eriphyle virum]

9. Atque ista fiunt omnia, quum tamen piclæ vestes
nihilo magis fovere possint, et fastigii aurei domus nihilo
tegaut magis, et potum nihil juvent nec argentes poculs
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10v 1:010v allât 163v X9uoiôv, 060" a5 156v êhpawlvœv

divan 10v 5mm film na9ex0pévœv, aux dupe: 1:0),-
Àolxtç 11:1 ri: lÀspav1lvnç xÀlvnç xai1üv 1:0).va
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vous. "O1: 91v 7&9 al navroôarrai m9118: 99(6-
iLa1a 1:9a7pa1sîat 19l90001 ph oôôèv 9mm. 7m-
palvovral 8! 1a utilisa-m ml 10k clopant miaou; 19.-
n°10501, 1l Gel M721»;

10. Tl 8è ml ÂÉYEW, 30a 153v àçpoôwlwv ïvsxa

noto’üal 1s lai «dolman: 0l av09on:ot; xal1ot 9481m1

Os9a1m5nv mût-11v 1M Ë11t0uplav, si paf ne 309m
1909m. Kat 068’ et: 101611.11 fi pailla ml ôtaq3009a
palvsrat 10?: «bominum à9xsïv, ON 181. sial. 15v 6v-

1mv du x9îotv âva019llpouaw indium 19(6le 1:90;
8 un ripolin, 1501::9 si 1l; a’viï âua’E-nç gifle: 1fi

film u00l1:e9 cipolin minceurs.
AÏK. Kal 1l; 0310:;
KÏN. Tilde, oÎ 10?; av09oln:0lç 81s ÔWOCUYlOlÇ

mises, ululera 8è «me; (5011:9 69.4501; «a; salvaç
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1sç xal halent (7301159 5m; fivtoxeîu 10k a’v09031rooç

«611w, am un 1a6111v 19É1::00at ululons? xal 0l
1a’ü1a 9.00.1010: notoÜvuç nahua pasta9lÇsoôs.

Il. 0l 8è 10?; x9laal p.91 190:9fi X90’)9.sv01 prévoit,

me: xat palpa; pnlavéusvot ôl’ aô1l7w, olol 7l slow
0l 141v mpçrlpav flâneuse, 01’130. niai. autel «a9?! (pô-

ow "6’qu 10k 103 0506 xa-ramuolopaol;
AÏK. Ma Ala, 86va1al 1&9 pémstv, 06x étrille-

«en p.6vov 1b 144"; 110906901; x9laç.

KÏN. ’AÀÀ’ 06 1:90; 10510 yéyovw irai. xai. 1l?)

x9afi9l 86va11’ ëv 1l: platépevoç (bam9 x6190; x96-

cracOat , 3191i: 06 1:90: 10’510 ylyovsv. ’ADÀ 7&9 1:53;

11men à»; 1061m»: 1u; uaxoôatpovlav 8:5).65Îv 86vat1’

in 100116111 1l; êa11. 2b 8E p.01, 81611 in); poulain:
mon]: FJTÉXEW, Ëyxahîç Il?) 8è xa00l1rs9 à Moine:

ËKEÎVOÇ, 16101015941101; 10k monJ Épa010v xai. 10k s61e-

lsc-rol-rolç x9lbpev0ç,1ôv 8è flonflon ml 1:av108a1:63v
aux êçlépevoç.

i2. Kamt’u et 0119lou plov ppaxe’ow 8:69.va ml
ôllyotç 190’3va 80x53 cet (in xtvôuvstloww 0l 0501
xal 163v 0119m»; a val Zel90vsç natal y: 10v 00v ÂÔYOV’

oôësvbç ya9 8é0v1at. ’[va al nuisoient; 61.1915501290»;

1:6 1s ôÀlyow xai 10 mini-ô»: dahlia: 1:0Î6v Tl émît-596v

301w, Ëvvd-noov 51: 82’0v1at Rhénan 0l 93v Raids;
153v 1sklwv, al 8è yuvaïxsç 153v &v8953v, et 8è voooîîv-

ne 15v ôylawo’vt’mv, mildiou 8è navralo’ü 1o xsîpov

103 x9sl110vo; thulium: 8531m. me: 10’610 esol pèv
06851105 0l 8è ËfltGTŒ Geai; flafla-rum ôéovrat.

18. 1iH voplelç 10v’H9axÂe’a 10v minon dv09o’nruw

59101011, Osîov 8è âv89a ml 050v 69W volucôlvta , 81a

xaxoôatpovlav m9lvoorsïv yuywàv 8É9p.a Mm Exov1a

na! induit: 163v aôrôv ôyîv 8:6pevov; il): ou nano-
ëalpunv Zv Exeivoç, 8c; xal1ôîv sinon dnvipuvs «a:

LXXV. KYNIKOE. Io -- 13. (m, 549,686)
neque sures, neque somuum suaviorem eburnei leeli præ-
beant : sed sæpe videns ebnmeo super les!» et pretiosis in

stragulis beatos illos somnum capets non posas. Porto
omuigeuos iuos cires cibum labores nibilo mugis illos qui-
dem alere , sed œnumpere empota , et morbos illis interro ,
quid opus est dicta P

10. Quid porro opus, quanta venens causa homiues et
committant etsustiueant? quum ils facile sil illum curare
cupiditalem , nisi quis delicalus nimis esse veliL Neque in
illam ipsum furor anus et oorrnplela sulficere hominibus vi-
delur; sed jam etiam usum rerum pervertnnt, uleutes nus-
quaque ad quod natura sua apis non est, ut si quis plaustri
loco uti tauqusm plaustro velit lectulo. .

LYC. Et quis est ille?
CYN. Vos, qui hominibus utimlui pro jumentis, jube-

tisqne illos velul planstra sic lestions agere oervicibus : ipsi
vero supra jaœlis delicati, et inde velnl asinos habauls re-
gitis homines, bac , non illac ut se verlant imperanles : qui-
que bæc maxime facitis, ii maxime relises prædiœmiui.

il. Tnm illi , qui carnibus non tautum in cibo ntuutnr,
sed tineturas machinanlur per illas, quales sunt qui purpu-
ram inficiunt; nonne bi quoque præter naturam bis, qua
paravit deus, utuntnr?

LYC. Minime vero : potest enim infieere, non edi modo
caro pnrpuræ.

CYN. Sed non ad hoc nais est : alioqui etiam cratere pos-

sit aliquis per vim pro olla uti; sed ad hoc foetus non est.
Verum enim vero quomodo posait aliqnis omnem bonim
enarrare miseriam P taule est. Tu vero me , quod in partem
illius venins uolim, eo nomiue accusas :ceterum vivo ut
ille meus modestus , epnlor ille quæ ante me posita sont,
et , quie minimo parmi possnut, illis nier, varia ille et omnl-
gens non desiderans.

12. Deiude bestiaqu vilain , qui minutis rebns indigeam
et panois ntar, si vivem libi videor, fuerint besliis etiam
deleriores dü ipsi, secundum tnam quidem raliouem : nulle

enim re indigent. Ut vero accuralius comprcbendas quais
utrumque sil, lum panels indigere, lum multis, cogita plu-
ribns indigere pneros quam adultos, mulieres quam viros,
œgmlos quam sonos : in universnm veto quod ubique dete-
rius est, illud pluribns indigere eo quod est præstanlius.
Pmplerea dii quidem re nulle, qui autem proxime ad deos
accedunt, indigent pancissimis.

la. Ant putasne Herculem, illum bominum omnium
iortissimum , divinum virum et pro deo recta babilum , pro-
pter infelicilalem cherrasse nudnm , pelle sols insu-nanas,
nnllaqne arum rerum, quibus vos , indigentem? Vernm
infelix ille non fuit , qui et aliornm defenderet mais; neque
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LXXV. CYNICUS. 14--17. 769rursum panper, qui terra: et maris babercl imperium : que.
cumque enim illum raperet impelus, ubique vincebul omnes,
et in neminem illius ætatis vol similcm sibi vel se meliorem

incidit, douce ab hominibus discessit. Aut pillas tu stra-
gnla illum veste et calceis indiguisse, et proplerea sic ober-
rosse? Non est quod illud dicamus : sed continens crut cl
lolerans; et volebat vinœre, et deliciis frangi nolebat.
lllius vero Theseus discipulus nonne rex erat Atheniensium

omnium, filins vero Neptuni, ut ainnt, vir 5mn œlalis
omnium fortissimus?

il. Sed lumen is quoque voloit sine calccis esse, et ince-
dcre nudus , et barbam et œmam alere ipsi placuit; et non
illi solum , sed omnibus placuit antiquis. Nempe vobis
meliores erant: nec magis illorum quisquam touderi se pas-
sns esset, quam leonum. Mollitiem enim et lœvitntem
carnis feminis pulabant decoram : al ipsi , ut erant viri,it.1
etiam volebant videri; et decns viri barbam pulabant , ut
eqnomm jubam, et barbam leonum, quibus animautibus
pulcbritudiuis et .omatus musa deus qua-dam addidit : ils
vero etiam barbam apposuil viris. lllos ego antiquos æmn-
lor, illos imitari cupio : qui vero nunc sunl, illis non equi-
dem invideo admirabilem banc folicilatem , qua fruunlnr
cires menses et vestimenla, laevignntes, depîlanlcs unnm-
quamqne parlem corporis , neque occultornm quodqnam
membrornm ita uti notum est relinqucntes.

15. At ego opto pedes mihi equinls unguiis nihil differre,
ut Chironis aiuut; ipsum autem stragnlis non indigcre, ve-
lul leoues; nec cibo mugis pretioso opus habere , quam ca-
nes. Contingat vero mihi terram quidem pro cubili hobere
sufficiente, domum autem pnlare hoc universum , et cibum
capere qui lacillime suppedilari mihi possit. Auro autem
atque argente opus habeam neque ego, neque amicorum
mearum quisquam : quandoqnidein Kuala omnia hominibus
ex harum cnpiditale nascuutur, et seditioues, et bella, et
insidiæ , et cædes. Hæc omnia [autem babent plus babendi
cupidiuem. At a uobis illa absit, et plus babere unnquam
ego couenpisœm , minus contra me babere possim tolerare!

le. Baba rationem nostram, multum sane diversum n
vulgi volnulalibns : nec mil-nm si babitu ab illis differimus ,

qui tam diverso ntamnr instituto. Te porro miror, quo- .
mode tandem cilllarœdi quendam vestitnm putes et liabilum
esse, et hercle libicinis etiam habitnin, et lougam veslem
tragœdi; viri autem boni babitnm et vestem propriam non
jam putes, sed eundem illum habere arbitreris op0rterc,
quem vulgus, idque quum vulgus malum sil. Si quidem
unns et sans habitus bonis œnvenit, quis mugis deceal.
quam ille, qui impudentissimus esse videalur hominibus
luxuriosis, quemque habere hi maxime detcsteutur?

l7. Jam vero is est meus habitus , quod squalidus snm ,
quod birsulns , quod delrilem geste poculum , quod coma-

le
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dvonoônuiv, r?) ôi (api-râpai: 851mm la? 153v xwaiôow,

and Siaxpivew oi’aôè aï; av 57.01, où 190i? 117w
ignition, où 1?] palaxôr’qîi, a!) 1:1?) nÀTÎOEi t5»: 7.110)-

vio’xwv, 0-3 10k d::.;ywïoy.mow, 067,. ôn-oîrîpamv, où xa-

tzo’xeufi rpizô’w, 0C»; 6811.? mi 7&9 simile-ce 11811 1m-

pwrrh’gctov Exeivmç oi eûômiyove’naroi 051m paillera.

Kairm ri av Soi-n n: âvôpèç 191v aûràv roïç xwaiôozç

(Bikini Ëxowoçfirowapo’üv rob; pèv «mon; oôôèv 3115(-

vmv gâÀÂov àve’xzoôe , à; 8è flôovàu; oôôèv bubon 5110W

2.11 19549500: roi; aôtoïç mi xmpâo’i): égaie): x21 (5018i-

Cere, panov 8è paôitsw où); œils-ra, oignirent 8è
(îîmzp à cooptiez oi pèv bn’ àvOptânœv, ci 8è 131:6

xmvôîv- En) 8è ai. «68:; (pépouo-w gnomsp âv ôéwpai.

Kiyù ph havi); nui. pipo; o’ws’xecôai ml Micro; vé-

psw mi. 10?; 15v 055w gnou: p.91 Surlepafvew, ôto’fl
110116; aigu, ôysîç 8è sa: vin! zûôaipow’av oûôsvi 155v

yiwopëvow âpémo’Oe mi. «dm négociai): nui 1:! pèv

napâwa çépew 06x giflera, 163v 8è àvrôvrmv épizofh,

XBIzLôVOÇ pèv eôxo’ysvoi flipoç, 05’900: 8è lupiïiva, mi

tutoya-roc ph 570;, ëiyouç 83 influa xaôoïmp ci vo-
coî’omc Suodpznov. ml peyMyoipm ôvrsç’ aida 8è
incivotc pèv fivôcoç, byfïv 8è à Tpoïroç.

18. Kdml-ra 8è mm marginent mi. étuvopeoüv
cd malaga âîioîrc, XGXËÇ pouleuopévwv n°110641;

flapi av noir-roua, aimai. Jane-mm 8m; «spi. 147w
Bien ml unôèv aôxôv xpicei and lovant?) nombrez,
à»: me: mi êmfluuïq. Towapoîv 068?» bush aux-
çlprn 163v inti) ZelfLŒIPPOU ozpouivmv - êxeïvoi ce 7&9,

81:00 av in çà 95mm, in? qu’povrat, ni bush 81mn âv

ai humiliai. Haie-Leu 8è «mark-émoi! u 6’ quai TWŒ
naûsïv êç’ ïmov àvaêoîvra pawo’pævow «ionien; 1&9

aü’rov lotos»: ëpa ô ïm’ ô 8è 013x511 xarasîvou 105

iman eéovroç êôûværo. Kari 1K ànavnîaaç flpo’imaev

«(nov «du dînatow - 6 8è sÏnzvÏOnou av 10611:) 80:6,

851mo: rov hmm Kari ôpfiç div n: 19mg, 1:0? coé-
pzoôc; Tüneèç Mékong; Àe’yew épeire ânkôç yèv 81:01-

nep âv mû; influoient: ami , xarà p.590: 3è, anomap
av fiôovfi 80:5, rorè 8è, gnou 86h , «ME 8è a3 ,
1?] olloxepôi’alz’ mi 8è?) Gogh, and 8è ô quiôoç, norè

à? Mo 11 1010510»: ôpîç inipso: 861mm! - où 1&9 ë?’

hoc, «Br En! 1:01ti bush 7e imam! flsënxôrzç dinars
0111m, mi pawopz’vuv névrœv, oéptoôz. Toiyapoî’av

ixçfpouow aux; si; pipoiepa au! xpngzvoôç. ’lcre 8’

oôôapïx «ph neaeîv 811 «guidai. pôle-n.

19. I0 8è rpi6œv 0510:, oz xarayzlan, mi fi
1651.11 mi. 1b exigu môylw fulminât-11v Élu. auverpin
d’un «495’1va (1.0i. E71»: loi fiwziaç mi «pâmvn 8 u

pommai. mi cuvâvn oie flofloyai’ div 7&9 dyaôô’w
o’wOpoÏmmv mi ànatôeôrwv 0685i: av êÔe’Àoi p.01 npoc-

ténu sa: 1o afflua, oi. 8è palud mi mima «699m-
05v arpé-xrovrav «podium 8è ai n°91670110: au! Ému-

xéoraroi au! diva-7,; êntôopoîvnç. 051m délierai
par «pochon. 10?; 7&9 rotoôrotç 17è XŒ(P(I) Envo’w.
8691; 8è 117w :üôaiudvmv xaÂougLÉvmv âvôpu’mœv où 0a-

LXXV. KI’NIKOX. 18,19. (Ill,niv,5w)
lus, qnod sine calmis z vcslcrnulcm ille cinœdico similis
est, quem discernera nemo possil, nec colore vestimenta-
rum, neque mollifie, neque luniœmm multiludine, neque
amiculis, neque calmais , neque capillonim paruiu, neque
odore :ctenim idem quoque jam olelis quod isli, vos, qui
bealissimi (astis, maxime. Quanü vero quis emat virum
idem quod cinzrdî olentem? flaque labores non magis quam

isii suslinelis, voluptalibus vero servilis istis non mimis :
et iisdem rebns aiimini, et somuum simiiiier capilis, et in-
ccdiüs; potius vero incedere non vultis, sed onerum instar
gestari ab hominibus parüm , parlim a jumentis :at me pedes

icrunt , quocumque mihi opus est. idem ego et frigus ferre
possum et sustinere œslnm, et deorum his operibus non
olTendi , quia ærumnosus sum : vos vero veslram propinet
relicilatem nulla re eorum quæ fiunt oontenti astis, et ro-
pmhendilis omnia, et prœsentia ferre momie, absentiu
autem concupiscilis, hieme oplames æslalem , aunaie hie-
mem, in æstu irigus, in frigorie æslum, ægrorum instar
museabundl et vestra de sorte queruli: causa vero istil
morbus est, vous vestri mores.

18. Ac deinde nos relractare et corrigere nostram ratio.
hem postulatia, ut qui maie sæpius de actionibus nostris
oonsulamus; quum ipsi vestris in rebua inconsiderati silis,
neque quicquam iilnrum judicio et ralione administreüs,
sed consuetndiue omnia et cupiditale. nuque nihil diverti
astis ab his qui a tarente aufenmlur : nam quum illi,
quocumque fluctua ien’l, eo forant", lum vos, quo cupi-
ditates. Idem autem vobis ascidil, quad evenisse aiunt
cuidam , quum equum consœndisset turonien: : nempe
raptum auferebat equus; et ille non jam descendere ab
equo cumule potem. Hic interroganle aliquo, qui obviai):
forte ruerai, quorsum amiral; respondit, Quorsum huic
(equum monsirabnl) visum fueril. Sic vos inlerroganti,
Quorsum ferimini? si quidem verum respondere velilis, div
catis simpliciler quidem, Quorsnmcumque lubebil cupidi-
latibus : per parles autem, Quocumque lubuerit voluptati;
interdum, Quo gloria: studio; interdum , Quo iucri cupidi-
lali : interdum vero irncundia, interdum malus, inœrdum
aliud quiddam ex eo genere auferre vos potesl. Non enim
uno vos, verum pluribus oonsœnsis eqnis, alias aliis, l’u-
renlibus quidem universis, abripimiui. laitur in barathn
vos et præcipilia auferuul : odeo ante usum, vos esse ca-
sinos nequaquam scitis.

19. At islœc delriia, quam ridelis, penula, et coma, et

habitus ille meus, cum vim habet, ut quiele vivendi copiant

mihi præslel, et facieDdi quad volo, et cum his versandi

quibuscum vola. Inscitomm enim bominum indoctorumque

homo quisquam acœdere ad me ob istum hahitum voluerit;

molles autem vol e longinquo devilanl : acœdunt commo-

dissimi homines, et humanissimi, et virtulia cupidi. Hi
maxime ad me acœdunl; cum his enim versai-i maxime
ego gaudi». Janus» venu illorum bominum, qui beau u»
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pansât», rob: 8è 7.90008; ortoévouç aux! 191v nopçôpav

630w voyiÇœ niai 163v dvôpn’imv xaraysMi.

20. ’Iva 8è adonc «spi 103 axiaux, à; oôx dv-
ôpa’oi novai: àyaôoîç, cilla xai Osoïç «phono; gitana

xatayslëç 016105, «initiant ra hélium 163v 655v, 1:6-
repoî coi Soxoîiow fixent 65min); ôyîv à époi; xai un

novov y: 751v cEleuv, àÀÀà rai 163v fiapôcipœv «in;
vomi); émoudrai. nepuîuv, mirepov m’a-roi. et 0:01 xopiiîot

xai ysvsuîiow à): Eydij xaflcimp ôpeïç flop-1195m filoit-

tonal xai YPÉÇOVTŒI. Kai pinot mi âximvaç 64m rob:

nonobç (Écrire? épi. Tl av 03v En rolgufiqç moi.
mérou 1’03 qfiparoç Myew (in çaiiÀou , 6:61: mi. 050?;

confierai. «pétait;

.-..
LXXVI.

WETAOZOŒIZTHZ il EOAOIKIZTHE.

1. AYKINOZ. vApci y: ô YWÏWW. 10v aoÀotxiÇov-ra

ôztvoç 05104 xai. unEacOai p.9] «louchon Suva-roç;

XOAOIKIITHÈ. ’EiLoi ph 8011:1
AÏK. i0 ôé 75 [in ouÀdEaa’eai, oôôè pâmai 10v

031w: Élovu;

20A. 31110:6 7.57m;
AÏK. En 8è aüroç gris où ooloixiÇewfl 1:53; Myo-

y.:v moi 0’08;

20A. ’An’aîôsuroç Yap à»: sim, :1 colomiloqu 74-

).on’üroç 63v.

ATK. Oôxo’üv au! Ërspov çœpëoai ôuvvîql 10’510

ôpôvra xai. éléyëai 16v âpvoôiuvov;

20A. [lancinerai 7:.
AYK. ’10; vüv époi? ÀaËoU cololxŒowoç, don. 8è

colmatai.
20A. Oôxoîv ciné.

AYK. ’AÂX 57007; i811 10 Ssivov arnaquai, ou 8è
ou: ê-ne’yvox.

20A. nuiter; 530m;
ATK. me: rob: Oeoôç- ënei (robotisa; 0.11003: ce à):

05x êmfla’psvov. Afin; 8è ozoner oô 1&9 68’ 1131.1
ôüvaoeai xaravoîaat , étai a yèv oÏCG’, à 8’ 06x 0 00a.

20A. Einè p.6v0v.
ATK. ’AÀM mi vüv accoloixwrai par, si: 8’ 06x

lvaç.
20A. I153; 7&9, coi": p.485 Myov-roq;
AYK. T176) ph Âe’ym xai ooloixiCo), si) 8’ 06].

in 10310 Spinal-u- 31:61 ôçelov na! v3v dxoÀouÛîlo’ai

Swing.
2. 20A. Gauguin-ù Myeiç, si on ouvfia’oisai nata-

paôsîv colomwinfv.

AÏK. Kari. «(Tic &v dévala 10v Eva paOeîv 100: qui:

émias
20A. Tivaç rosie;
AYK. c’OÀouç oipnysvsiouç.

LXXVI. PSEUDOSOPHISTA ssu SOLŒCISTA. i, 2. 77]

cantor, non colo equidem :aureas autem enrouas, et purpu-
rsm fumum arbitror, hominesque illis uienies derideo.

20. Ut autem de habiiu disons, quam illum non virus
modo bonus, sed ipsos etiam deos decenlem in deinde
derideas, simulacra deorum sapine, uiris similiora vi-
deantur, vobisne, au mihi? neque Græoorum modo, sed
barbaromm etiam iempia circumiens inspice, utrum copii-
iaii sint dii et barbati velot ego , an sicut vos ionsi flognniur

pinganiurque. Verum etiam sine tunicis plerosque, uii
me, videbîs. Quid igilur adhuc de hoc habiiu, tunquam
coniemlibili , diœre audeas, quum ipsos illum deos deœre
apparent?

LXXVI.

PSEUDOSOPHISTA sen SOLŒCÏSTA.

u i. LYCINUS. Numquid, si quis deprehendere perverse
lungenlem voues possii, idem etiam sibi onvere, ne mais
Jungat, potesi?

SOLŒCISTA. Mihi quidem videtur.

LYC. Et qui csvene nequeat, ille neque deprehendero
sic habeniem?

SOL. Vera dicis.
LYC. Tu vcro ipse stribligine te labi nages, au: quid de

te dicimus?

SOL. Nempe indoctus valde fuerim, si stribliginem hoc
ætniis admiiiam.

LYC. Igitur aiium quoque deprehendere hoc agentem
possis, et negantem convinoere?

SOL. Omnino equidem.
LYC. Age ergo me deprehendilo siribiigine uteniem :

commodum autem nier.
SOL. Die ergo.

LYC. Quin jam terribile illud opus, te non observante,

peregi. vSOL. Ludin’ tu homo? .
LYC. Non, iia me dii amen: t quandoquidem siribligine

jam usus te eiïugi , qui illum non inielligeres. Bursus vero
considern: nego enim te posse inlelligere; quandoquidcm
quæpiam SOIS, quæpiam nescis.

SOL. Dic modo.
LYC. Sed nunc quoque solœce locutus sum , tu vero non

agnovisii.

SOL. Qui vero hoc, le nihil dicenle?
LYC. At ego dico et soiœcismos fado : tu autem facien-

tem non persequeris. Qnare faxini dii ni nunc cerie ad
illos comprehendendos sis valiturus.

2. SOL. Mira narras, si solœcismum ego observons non
valebo.

LYC. Et qui micas unum observare, qui ires ipsos igno-
raveris?

SOPH. Quosnam ires?
LYC. Universos prima lanugine "oreilles.

4*.
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20A. ’Eydi 9.6V a: naihw 80x17).
AYK. ’Eyd) Si ce âyvozîv 10v énaprévovra êv

toi; 7.67m;
20A. Kai m7); Év 11: idem andain 219139:13:00;
AÏK. AÜEXTGI nui «schlittant 1:19anlîi, on

6’ 06x. ËWÇ. Min 03v gifloit xars’npaiaç av, eine9

(whig.
20A. Où pin 9h, âvayxaîov 83 fi?) 69010M-

sans.
AYK. ’AD.’ oôôè vîv (me.

20R Hôte vUv;
ATK. "01’s 10 ËOÂov Ëç’qv a: xa1a1r9ïîat.

30A. 06x. ou: 8 11 Xéyeiç.
AYK. ’09053ç sont? oô 1&9 01000.. Kari 1:96ï0i 1e

3: 10 (unpoo’iisv’ 06 1&9 :3041; Ennemi, omicron 31v,

chap êôaMonaç.

3. 20A. ’AÀÀ’ hm bominum. o’i: 8’ 0398s)! gifla;

En Mme. aolotxiÇovrsç Myouot.
AÏK. To 7&9 vîv 91,0èv 9.009o’v si 0m paivevat x:-

xov nival; 890K 8è ânoloôônoov «501;, brai. oint 59.o-
Osç êxôpapo’vra.

20A. Ma roi): Oeoiaç aux ËYœ’fl.

AÏK. ’Ana in» moine: esîv leur?» talion. 7A9a

fiapfiEsv; fila: xai. vîv (&ch lôeïv 10v laya? si 8è
un, nouai ysvo’iwloi Rayé) Menus-i on êv «lourant?»

modifia.
20A. 0?. khanat.
AÏK. Kai. un»: 0.an 1:.
20A. Saunas-1d M1514.
AÏK. Xi» 8è 61:0 m"; dyav mtôsiaç ôiéçeopaç,

d’un: 9.118’ aïno 10310 coÂotxÉÇovraç xaravoioai- où

1&9 11960501!» 01614? 10 riva.

4. 20A. Taîra [Liv 06x aida m7): Mystç- Ëyô) 8è
nouai»; i811 aolotxiCowaç xarevo’noa.

AÏK. Kâpè roivw lion son, du" fi 163v natSûuv
ys’ . div th ruons hlaCo’vrœv. ï! si ou vUv lyvœç
aoÂotxiÇowa’ p.8, 0M! aôEa’vwra nadir: colonie-9b»:

ROI’Âflt si?) guidât mon.

20A. ’AÀ-noî. Hymn-

ATK. Karl 933v si «81a a’yvo’Âooluv, oôôàv yin.)-

«:6940: 153v Eaurôiv, être! xai. rôde oolotxto’ôiv ânépwé

se. Mi; roivuv tu Mym, du; ixavèç J xanôsîv 10v
«huilons, mi 11610: in). aoÀoodÇsw.

5. Kdyd) 9.3i: 061w. 2.3319451114 8è b dito Moins», (î)
cuvsytvo’psqv CV Aiyômq), 1d rota’ù’æa 0419 âvsnaxoâ’iç

mi 06x filent; 10v duamévma. H90; pinot y: 10v
lpamîcawa mirliton ânon , Tic 7&9 av, for), dwoxpiOein
coi m9! rie râwpov à): êEw’w; gIîlrz’90u 8è prierait-ru,

ilxavd 1x0) sa renfila, H5): qniç; sim - 160mm 7&9 6
Raffip col; Sinon 8l du; XÉythoç, Har9w’wnç En
pas - ’EÀa’vôaveç 49a qui; , (on, M96190ç (in. un.»

8l sim’vroç , ô Kiwi in: 9.206011: , Mntpoç, zÎnsv, î, 1:17);

MYItÇ; gEnfin») 83 êxhloflôraç, Atnlacta’Cuç, (on ,

rob: ëEulnxôtaç. Eimivtoç Si nm , Minis: répartir

LXXVI. WEYAOEOŒIETHZ. 3 - 5. (lll, osa-m)
SOL. Ludere te pulo equidem.
LYC. At ego le ignorare si quis poucet in dicendo.
SOL. El. quomodo quis percipial, si nihil ejusmodi di-

cium sit?
LYC. Dictum est et siribligine peœatum quadruplici;

tu vero non intellexisti. Magasin ergo viciorism cepens,
si intellexisses.

SOL. Non magnum quidem illum, sed mihi jam professo
necessarlsm.

LYC. Sed ne nunc quidem intellexisii.
SOL. Quando nunc?
LYC. Quum victoriam le dioebarn œpisse.
SOL. Quid dicos nescio.
LYC. Recleistuc dicis : nescis enim. Et prœœilc salicm

ad snieriora : neque enim sequi vis, inœllecturus, si quidem
voluisses.

3. SOL. Sed volo ego : si tu nihil eorum dixisti qnœ
dicere homines solmise loqnentes solenL

LYC. Nempe quad mode dictum est, minutum tibi ma-
lum Videiur? Vernmismen sequere rursus , quia excurren-
tcm non observasti.

SOL. Der omnes deos nihil equidem.
LYC. Verum dimisi volsre svim celeriœr. Numqnid

prætervolavit? sed nunc etiam videre licei. svim. Si vero
minus, multipiiœiæ aves clam le in striblip’ne jacebunt.

SOL. Non clam me.
LYC. Quin latuerunt te.
SOL. Mira narras.
LYC. Tu vers præ nimio eruditione in maiam rem mo-

visti , sdeo ut neque in hoc ipso verbo solœce loqneuies de-
prehendss z non enim ndjectum est ei quemnam.

Io. SOL. Hœc quomodo dicos, non intelligo equidem:
verum mnltos ego jam solœœ loquentes deprehendi.

LYC. Igilur me quoque tunc depreliendes, quum pueru-
lorum aliquis fies eorum, qui nutricibus subduntur lacinno
les. Au! si ne nunc quidem me strîbligine uii intelligis,
neque augenies pueri solœcismum (scient apud non inielli-
geniem.

SOL. Verum dicis ,LYC. Alqui hæc si Ignorabimus, nihil intelligemus no-
strorum, quando etiam hoc solœce dictum in eifugit. Ne
dixis ergo amplius, le opium esse deprelieudendis solœci-
smis, a quibus ipse sis liber.

5. Atquc ego ils tibiconsulo. Socrales autem ille s Mopso,
quicum fui in Ægypto, tous dicebst sine asperitate et mo-
lesiis, nec redsrguebat peccantem : verum interrugsnii que
hors [pro quando] exiret? Quis enim, inquit, responth
libi de hodierno die, quasi exiturus? Alio autem discute,
Luculenlum babeo patrimonium [volebal opes patentas]:
Quid ais? inquit; pater ergo iuns mortuus est? Alio rursus
dictois , nmpuôm: [barbaris i. q. Allicis mime. civis]
meus est : Nesciebsmus ergo, inquit, le barbsrum esse.
Aiio dicenie, lste est ebriose , Ebriosæne mairie . inquit , ont
quomodo intelligisulio (Muffin; discute, Duplicu, in.
quit, tailnxôtaç. Discute quodsm, Anima [acceptioj in



                                                                     

(III, sas-s74)

«6183, 8rd 163v 860 p, Oôxo’Üv, En, influai, si mima
110183 1rd9sc1w. ’E1s’900 8è sî1r0’v10ç , H9602ww ô paï-

915 oûlufoç pace, ’En2i1a, ion, 10609511: pilait ana;
n90: 8è 18v 2î-tro’y1a, A28i’110pai 10v dv8911 mi 02670),

2:13, 5:91], mi 810w 1min EÔÀaÊnO’fiç, 8103511. ”A).À0u 8è

sino’vroç, Tâw 00.0»! 8 nopuqaaio’raroç, XaË9iév 7:,

(on , 18 124 xopu’pïiç 11men: 1l. ên’oivm. Kai 2509947) 8s’

un; 2î-rr6v16ç, Kai de êcrw, airait, 8v êEo9p’Çç; ’EE

6111110195; 82’1w0ç 2112031105 ’Ex 1?]; êm’n’oÀ’iç cirait,

à): En fig menin-4:. Aéyov10c 8é1woç Euvz-rciEaro p.01,

Kai 161.0»; 8è, En , Esvopâiv sine ouv210i5a10. ’Allou
8è 2in0’v1oç, H29iéamv aû1èv d’une 10102.61, Gaupaflov,

in , si si; div 1129030144 10v Éva. iE-cépou 8è Àéyov-

roc, Zuvsxpivno m3183, Kali 8i2x9iv210 minon, 2T-
un.

6. E1602: 8è x0). 1198; 10k aoÀotxiîovraç ’A11txâiç

mitan: a’v21raxôôiç’ 1:98; 103v 10v sî110’v1a, Nôï 10510

80x2ï, 20 , 5’911, xai vôïv ëpsïç (in; âpa910iv0psv. g[iré-

900 8è 011008? 8111700145300 11 153v énixw9iœv xai 2l-

116v10ç, il] 8è1c’pp’llpaxÀsî (sizerin, 06x 59a, (on, ô

"9013051; Épixon «61:5; Kapfivat 82’ 1iv0ç chrono: É);

82’0t10, Tl 789, 597], coi. 8sw0v ei9ya0’1at mi a’Emv

à1tpiaç; Kai (oyopaxsïv 82’ 1iv0ç aînoviroç, I198: 10v

son sim, (oyopaxeïç; ’Ere’pou 8è sin6v1oç fias-avi-

C20’0at 18v 1265801 aimai vouo’ôvra, ’Eni 18’), ion , à ri

Boulope’vou 105 flacavicovroc; H90x0’111si 8s’ 1woç 2i-

110’v1oç iv 10k paô-rîpacw, i0 8è Ilhîmw, i491), 10510

êmôt80’vat xaÀeî. ’E9op.évou 8é1woç si psÀ21rîc’2t ô

85Îva, un; 08v, En?) , êpè 2’9w1i5v si pelerâcopat, 12’-

751: du ô 8sîva;

7. ’ArtixiCovm: 851mo; xai TEÛW’iEEi sin6v1oç èni

105 19i1ou, 301m, En, xai êv1a’60a [en âflmifiew
xarapa’ipevov. Kari 1290: 18v chrono: 8è floZÉÇopat
0113105 6111103 p2ï8opat m3105, Mi 1v., 51911, 8t1’1pa915;

palan; ’Acpurrëv 8ë,1woç chaîna: xai ê12’9ou dotas-0’:-

v2w, ’Apzpm pèv , 53011, 013x 0Ï8a. H98; 8è 10viléyov14

«En! si pi], Ta’ü1a, 5911, 8mm 1019m]. Kari. 19a-
oôai 8s’ 1woç chronos, Wsu82111x0v, En, 10 pipa.
T83 8è À2’yov1i 601.015 , Kalov , 81m , 10 211227» ùfiépud’t,

6 7&9 111410» à; 161: lésai. T t’ai 8è i806 êni 105 i845

xpœpivou 1tv8ç, "E159a &vô’ é1l9œv, 5:91], mpaivsiç.

’Av-rtÂapGaivopai 8è 311i. 103 connin lifterai; 1mm,
0aup0iÇ2w ion un"); dv-mrotoupevoç 105 Réyovroç ont?!

[si] àv1moi2ï00ai. B90î8iov 82’ 1m04 cirro’v10ç, 06x

801w, Ëqm, 89mm 1c?) TÉXIOV. Bapsïv aé avec; abrév-

1oç, 00x Emmy, l’on, 10 papévsw, (in; v2v0’ptxac. Aé-

Mm: 8è 10 sanza Myovroç, ’OÀiïov, lori, nui 7:0:9’

oie épancherai. "ln-raflai 8è E115: 105 ns’1200ai 1:0).-
M’w hyo’vrmv, "011 prix ohm tic micum: 1è 5v0p.a, oa-

pô’x; islam. H29ta1290v 8.2: 1ms; cirrowoç ô); 8h ’A1-.

1ix8v, Kat 18v (panoit Ë9oUp2v, Ép-q. (Pantin! 82’ 1woç

draina; 38n80xs’vat, Kai 11634 av, En, (pandit 1v.: c9a’-

yai; T 0.51a psi»: 1d 200x90i1eta.
8. ’Eîravt’wpsv 8è,sî 8ox2ï, aï: 78v lignai: 153v

LXXVI.- PSEUDOSOPHISTA ses SOLŒCISTA. 7, 8. 773

illo est (per geminum p. [quum velte! Hua, generosus im-
petus]) : Ergo, inquit, accipiet, si nippa in illo est. Alio
dicente, Accedit ille pusio amicus meus; Tom tu , inquit ,’
maledicis arnica? Ad eum qui disent , Terreo [volebat Hor-
reo] virum et fugio; Tu, inquit, etiam quum horrebis aliqnem,
illum persequeris. Alio dicente, Amicorum mearum sum
missimus; Lepîdum, inquit, summo facere aliquid altius.
Dicente quodsm, Expello [volebal Exire vola] , Quem, in.
quit, expellis? Dicente quodam, Exsuperne; Ex supeme ,
inquit, innquam ex dolio. Diceuie quodam , Dimisit me in-

structum [volebat cum mandatis]; Etiarn manipulas, iu-
quii, Xenophon dixit instructos. Aiiodicente, Ciœumstiti
[pro subterfugi] illum ut deliiesœrem; Miram, inquit, si
unus ipse unum circumstitisti. Alio dicente, Commisœ-
batur illi [volebat Comparabatur cum illo] ; Omnino etiam
sepsrabatur, inquit.

6. Solebat veto etiam ile, qui Atüco mado loquerentur
solœce, iepide illudere. Ad dicentem enim , Nos hoc vide-

tur; Tum tu dicos , inquit , nabis peccsre. Alio serio nar-
rante rerum patrisrum quiddam, ne dicente, "la vero Her-
culi mista ; Non igitur, inquit , mistus illi Hercules? Quodam

dicente se u tondendum n esse; Quid enim, inquit, malum
fecisti et dignum ignominie? Et a decertare n quodam di-
cenie (de amica disputatione) , Cam haste , inquit, decer.
tas? Alio diœnte a torqueri n (ilium suum ægrotantem;
Quam 0b rem , inquit, aut quid quærit qui torquet? Quum.
diceret aliquis, Proficit indisciplinis; ille, Pista, inquit,
hoc vocal progressionem moere. lnterrogante aliquo , Num
declamabis [psis-Mut, quum debout Whîfiflîut, deale-
mabit] iste? Quomodo igitur, inquit, me interrogans de-
clamsturusne sim, dicis iste?

7. Atticorum imitations dicente quodam 120mm [marie
ris, quum dcbcret 120v1’1221at, morietur] , Melius, inquit,
erat etiam hic non attenante sermonem Atticum et male omi-
nari. Ad cum qui dixerat, Eroxazopat aùroü (collineo in
illum), pro, Paroo illi; Numquid, ait, jaculanduaberrasti?
Quum doterai: aliquis diceret, et alter doteravszv [pro apt-
cro’wai , sollicitare ad deiectionem]. Ambo quidem, inquit,
non novi. Ad eum qui discret, Pnnterquam nisi, Hæc
gominais, inquit, nabis Iargiris. Et maman [pro 19men,
uti] dicente quodam , Verbum , inquit, Pseudatticum. Di-
centi, Ex tune, Pulclirum, inquit, dicore Ex suno; Piato
enim [n tune (à; 1612) ait. Ei qui noce Eau; pro Vide
utebatur, Mia, inquit, pro aliis significas. Diœnte quodnm
Recipio pro lntelligo ,mirari se dicebai, quomodo qui vin-
dicet sibi diœndi partes, dicat se non vindicare. Bpa’ôiou
[pro [390.861s90v, a ppaôüç] dicente aliquo; Non est, inquit,

hoc simile alteri, 1axiov [a 1016;]. Bapeïv (Gravare)
quum dixisset aliquis; Non est, inquit, ut tu quidem sia-
tuisti, verbum flapüvetv. Quum zoom: aliquis quad est.
mua (.sariitus sum) dixissct, Parum , inquit, etiam apud
quos peccatur. Quum multi imacôat pro 112120001: (volare)
dicerent, Verbum hac, inquit, esse a mien: (voisins)
plane scimus. Columbum [pro columha] diccnte qua-
dam, tanquam Atticum, Etiam hunc anatem vocabimus,
inquit. Quum diceret aliquis lentiginem [pro lente] se
edisse z Quomodo tandem, inquit, lentiginem quis ednt?
Banc igitur Sonates sunlo.

8. Redeamus jam, si videlur, ad cerismen priorum ser-
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p.0.
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8155pr.
9. AÏK. [MW 705v dônkôv ËG’fl 1o ana-ré: Goa; qu’a-

robç ëç’ 513143 Âzydpevov. ’AÀÂÈ: ro’ü-ro pèv Silex" d’à
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croup mon;
20A. 06x fions.
AYK. ’Opôiôç 7&9 Myetç’ m’a 7&9 êmrpsrrréov co-

Àotxitovn a?) (1.04,3, âÀÀù ôlôaxréov 811m 1031:0 p.91

misent. Kari. aï 7l: 75 v’üv Moab; rhv 069m: équin
a êîiôiv xâmot , ri ria-ricané»: ce nenovOE’vm;

20A. ’Epè pèv oùôèv, êxsïvov 8è êmceÀOeîv 306).:-

cOm à êEœ’vat.

AYK. 2è 8è âyvoo’üv-ra îàV xémov-ra à ximçoüvm

oûôèv 8h»; mirovôe’vat 3650(st ânzïôsurw 6m;

ËOA. fl’ôpwrh: J.

AYK. T î léyslç; 66916:4): 3703; NUv M ysvrîoogmï

T i 03v 705:0;
"01:: 00100:!!va âvoîyxn rov ovno-reuôpsvov

(1H, 575 - on»)

monum. El ego quidem cilabo optimos quosqne umversos :
tu autem qui sint agnoscito. Polo enim futumm un nunc
carte illud possis, qui lot deinceps profem’ audieris.

SOL. Forte ne nunc quidem, te dioenœ, potero. Sed
djc lamer).

LYC. Et quomodo te posse negas? janua enim prope libi
se cognoscendorum illorum aperuit.
’ SOL. Ergo dis.

LYC. Dixi equidem.
SOL. Nihil carte, qnod ego assequerer.
LYC. Non ergo illud a aperuit se u asseculus es?
SOL. Non.
LYC. Quid igilur nabis flet, si ne nunc quidem quæ di-

i cuntur assequeris? Atqui respiciens ad en quæ iniüo abs
le dicta sont, putabam irritai; [pro IMÉIÇ, equiles] me in
campum vocare. Tu rem illos hum: agnovislin’? Sed vi-
deris non curare sermonœ, maxime quos modo inter ipsos

agitabamus. .SOL. Equidem hoc ego; tu vero eos obscure nimis ln-

du.
9. LYC. Nempe valde obscurum est illud - inleripsos n,

de nobis diclum. Sed hoc quidem apertum : et te deorum
nemo ab ignorantin illa liberaverit, prælerquam Apollo.
Sciscilat enim ille consulentibus universis : tu van) neque
illum n sciscitantem n intellexisü.

SOL. Non , per omnes deos : neque enim perœpi.
LYC. An ergo singulus rugit te cherrons solœcismnsP
SOL. Videutur 0eme.
LYC. Sed illud « singulus n quomodo me præteriil?

SOL. Neque [me percepi.

LYC. Sed nostine aliquem sibi conciliantem nuptias?
SOL. Quid ergo lstuc?
LYC. Solœcismum oommitlat messe est, qui sibi con-

ciliet nuptias.
SOL. Quid ergo ad mmœm, siquis nuplias quœrens so-

lœcismum faciat?

LYC. lllud , quod ignorat i5 qui se scire dixerat. Et hoc
quidem in; se babel. Sed si quis in transita ubi dînai, se
disoedere ab uxore; num illi pommas?

SOL. Quidni vero perminam, si apparent injuria eurn
Moi?

LYC. Si vero apparent solœüsmum abillo oommitti, nom

hoc ei pommas?
SOL. Non equidem.
LYC. Roue sane dicis z non enim indulgendnm amieo

stribligine peccanü; sed doœndus est qua ratione hoc illi
ne acomat. El. si quis nunc crepare facial osünm intrus,
au! exlens pullel, quid libi mimi esse diœmus?

SOL. mihi quidem nihil : sed illum inlrnre velle au:
exire.

LYC. Te vcro, qui vol pnllanlem rei crepitum excium
lem ignores, plane nihil seusisse putabimus, indoclum
adeo hominem ?

SOL. Contumeliosus es.
LYC. Quid ais? egou’ coulumcliosus? Modo ego (hm,
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LXXVI. PSEUDOSOPHISTA sen SOLOECISTA. 10, Il.

t

7 75

dam tecum disputa. Videtur autem male jonctum illud
n moda fiam , n quad tu non agnavisli.

l0. SOL. Desine, per Minervam : sed dia ejusmodi quid-
dam , quad ego quoque passim assequi.

LYC. Et quomodo assequaris?
SOL. Si percurras omnia in quibus stribligine sermonis

me non observante le ais ultra peccasse, et quam quidque
ab causam peccatum sil.

LYC. Nequaquam , banc vir; sic enim longum nimis t’a-

ceremus hoc colloquium. Sed de his singuiis me interragnre
si relis, integrum libi facio. Jam vero alis qnædam (nitra) .
si videlur, percurramus; ac primo ipsum illud tir-ra non dansa
spiritu, sed tenui etTerrc oportet: [recta dictum apparat cum
nomiue kapo: compositum :] sic enim minus absurdum fue-
rit. Deinde illud de contumeliu videamus , qua le affectum
a me dicis :quad si non ils dicerem, sed in le œnlumeliosus
fuisse , proprieîaquerer.

SOL. Ego non babeo dicere.
LYC. Nom le contumeiiose tractive signifient corpus tuum

sut plagis, sut vinculis, ont alio mode mule mulcare :
sed in te contumeiiosum esse dicitur, quum in lourant
aliquid exercelnr matumelia : etenim qui uxorom tout!
contumeliose tractait, ille in te contumeliosus est; et qui
filium tuum , et amicum , et qui sert’um; quin etiam de re-
bus ita (ibi res habet. Nom etiam in rem contumeliosus
nliquis esse dictus est, verhî gratis in proverbium , ut Pista
sil in Convivio.

SOL. Comprehendo differenliam.
LYC. Numquid ergo hoc etiam comprehendis, qui per-

mutel isla , illi stribliginem orationis objici P
SOL. Cerle nunc seism.
LYC. Sed ipsum illud a permulare n si quis dicat u immu»

tare n , quid libi videbilur dicere?
SOL. Idem mihi diacre videbitur.
LYC. Sed quomodo idem sit permutare et immulare,

quum hoc sil posilia unius pro nuera, vitiosi pro recto;
illud rem ejus quad plane non est pro eo quad est (fats!
pro ver-o).

SOL. Jam sum assecutus: permutare est improprium di-
cere pro proprio; immutare, interdum proprio nti, inter-
dum irnpropn’o.

LYC. tubent isla quoque contemplatianem non injucun-
dam : Consulere aliquem , propriam oppetenlis ulilitzlem
signifient: Consulere alicui , ulilitatem ejus oui consulimus.

El hœc fartasse aliquantum miscentur, fartasse autem
accurate quibusdam observautur : meliar autem unicuique
acomats observalio.

SOL. Nempe.

il. LYC. Verum Store et sistere, itemque Assido et
Sede , numquid nosti quid differant P

SOL. Non novi ; sed bac dictera te audivi , Consedilar (me
peregrinum.

LYC. Boots lu quidem audisli : sed ego Asside et Suite
differre nia.

SOL. Et qui tandem differanl?
LYC. Quod ad stanlem dicilur Assidu! altemm autem

’ ad sedenlem , ut
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AÏK. Kari cilla 85’ cal «ont Ônéplfil uuvôévew,

être? un (16104; sidéral 06x aidât; 8656;.

20A. 10X oôx av dégarni.
AYK. 06x07»; rà 10mn êca’ÜOLÇ àvaGaÂéiLsea, v’üv

8è SiaÂGcaqLav 10v ôtûoyov.

LXXVlI.

’ (DIAOIIATPIE H AMAEKOMENOE.

TPIEŒQN, KPlTlAS KM KAEOAAOE.

1. TPIEŒ. Tl 1031:0, (il) Kplrl’a; 310v ceuurôv
indium; mi rut; ôçp’üç miro) ouws’vsuxaç, polio»: 8è

fluccoôoueôerç diva) ami mitan rapt-trahît: xspônleôzppovt

souabe itou-à rov nommât; n ré 0’50 en: surpaie. I
Mi trou rpma’p’qvov «Muni. à ’Exaimv êE "4800 EM-

Xuûoiow, à sont tu" 025v êx «pavois: wvfivrqxnç; 06-
353700 7&9 ce retentira sixte; nzôeîv, et and aûrèv flic-q-

xo’stç, oignit, 10v xôapov flueOfival 6301:5? Êtri. 105

Munitions. 2:01 1.4703, a; MM Kplria, oint niiez;
351.05 êmCaoigLs’vou sa: WOÂÀÈ mi. Ë; 3911i: YElWlŒ’UŒW

roc; SUŒLEPŒIINElÇ MW son, à êxxeanqamo’at à xai

7?]; lapa; naÀatahîcowa êmps’vetç;

KPlT. Î) Tptsçôiv, pëyav rivai ml finop-qps’vov
ÂQ’YOV âxvîxoa nui 1:00.05: 680k Steveûmtss’vov and En

bouturâtes roi): 5010m; ml site ahuri; àfiaçpoïr-rm,
lui itou En: émoulut flûta ml 011104113510 Expavsiç ml

p.500: roi: teintai; ysvrîa’ouul à); mi N651] 10 npl’v.

’Anà: un): imprimoit 63006an av hl moufle axero-
ôtvfionç, et in); ênëxpaîéç p.0! , (Ï) 15v, ml t0 105 Kle-

ouCpô-rou rétinol: 1075 ’ApGpaxta’rrou Êuu0:60n ên’

fini.
2. TI’IFAI). tIlpoïxhlc, 163v (laudanum: s’active»

talla, peccare est. Slsta autem a Sla numquid psrvo libi
discrimine abesse videlur Pquum siterum Momus in aliis
sislere dico , alterna: vera in nabis salis , store.

12. SOL. mec etiam satis ensrrasti z et dia sane ultra :
ita enim opartet le daœndo præire.

LYC. Nom aliter dicente me, non inlelligis? Non nasti
quid sil vir Scriplor? [Desunt quædamJ

SOL. Omnino novi nunc quidem , postquam le istn div
œnlem audivi.

LYC. Quandoquidem etiam unaôovloôv lu forte idem
quad xaraôwloüaem putasli : ego veto dilferentiam en non

parvam habere novi.

SOL. Quamnsm?
LYC. Quod allerum signifient alterius potestati snbjiœre ;

xaraôooloüalim veto sibi.

SOL. Recte dicis.
LYC. Supersunt alis quoque multn tibi disceudn; nisi

tomen ipse scire libi videris , quum nescias.
SOL. Non possum videri.
LYC. Ergo in aliam occasionem dilienmus relique ; nunc

autem solvamus œllaquium.

LXXVII.

PHILOPATRIS SEU QUI DOCETUB.

TRIEPHON, CBlTlAS É! CLEOLAUS.

t. TRIEPH. Quid hac rei est, Critia? lalum le mutssli,
et superciiiis deorsum contredis profondes u volvis sub
pectorc curas, n sursumque et dearsum vagins a animas
sub vulpe latentes, n ut est in posta, videris circumterre,
« craque pallar occupai. n Numquid canem tricipitem
vidisti , sut Heœten ex inferis nscendentem, au consulta
cum deorum aliquo une fuisli? Neque enim tali le modo
allici par crut, polo, si vel mundum, ut quondam sub
Deucaliane, eluvie lolum perire audivisses. Tecnm loquor,
a pulcher Crilia ; non me ourdis multum libi indsmsnlem
et prope jam te consistentem P irasne siiquas adversum nos
geris Pan abmutuisti? au aspectas dcnique (lum injecta le
manu impellam?

CRIT. 0 mi Triephan , magnsm quandam sudivi antio-
nem se dilficilem, mollis invalulam smhagibus; et etiam-
num relracto mecum logos illos, el sures obtura, ne si
forte ilerum illi audiendi sint, dirigeant prao turore et tamia
poetis tiam, ut illo olim Niabe. Sed profecla, nisi tu mihi jam

inclamasses, amies, de præcipili loco in esprit verligo me
impulisset, et Cleombrati sallus Anthraciotæ illius jam de
me nanaretur.

2. TBlEl’ll. Mirabilis, Hercules, visa vel audits, qui»



                                                                     

(lit , un - son)

adouciront il ixoucua’nov, «11:59 Kpttiav êEéirÀnEav.

H600: 7&9 Epspôv-mrot nom-roll ml. «perduriez qu-
Âaa’o’qu 06x. êEs’rrÀnEoîv son fini Stuïvoiav, me: lipase

mina 15’10va lui sol.
KPIT. flânasse êç papou ml unité-ri trapue-paî-

011;, a) Tpuoâîv - où 7&9 nupaméoç il allah-ring 1:-
inîe-n 11°19’ êuoïi.

TPlEll’. OÏS’ 8nd; palpai: oôôà eôxaraçpâvn-rav

«pansa &vuxuxhïç, and and. Man 133v chapon-rom ’ ô

1&9 x96): nul ra roupnôov 31:61:5le noli. 10 nia-ratait
si; pédalo: 10 du.) 1: ml. miro) nsplnoÀsîv âpiyvamiv
et accota-401v. ’AÂÀ’ oignrveuo’ov 103 85lv05, ëEs’ueaav

rob; 5010m, a uni n xaxav n°105594. u
KPlT. En ph, (Ï) T pteçæy, 800v rampoit évé-

Spaus ân’ époi, ive! in); ta m7159: êEoîp’g ce nul 1:5-

Saipctoç roi; «and; évanoui; nui trou xararreo’âw
Tptsocôwmv «0.0170; xaravopoia’nç, à); ml. ’Ixupoç a

arpiv s à 1è? chima T’I’fiLEPOV ne? «a», spina-capelan

bleutant coçic’rôv, pie-(aile); ëEdiyxmca’ pou 17h mâtin

TPIEŒ). ’Eyài [Liv âvaôpanoîual (mâcon ml p06-

Âel, si) 8è îumeocrov 105 851MB.

KPIT. d’3 qui :125 a?) 163v ÜOlaw êxslvaw, toi: toit

lai: loi) 153v ôsivûv flooksupoirœv, et ont et si 153v xé-

wïw Dmiôaw.

3. TPIEO. Basal 10?: àvaqaumîuaroç, du: de vs-
9Qaç ôtée-rpzupe’ (équipai) 1&9 lmrrvéovroç laiGpou atoll.

roi: xôpucw iraieiîowoç flops’m 0191:1 âvù 191v Ilpmrav-

rida xsxivnxaç, (in: 8131 milan et 011.035; 15v EÜEswov

minait alxficavrau, 117w nouaison êmxohvôoôvrœv En
1073 nominal-roc, 800v danger. rai; incitai; évèneme-
zoom xapxopuyuoç mi vaoç vin Tacrépa eau auve-
raipatoc’e. Halôwrov «ont?» àvanécpnvaç cocufia
âxnxoo’iç’ à); mi, nard Il) raparôôsç, and 81è 153v

ôvôxaiv fixnxo’etç.

KPIT. Où nupéôoEo’v Tl, (Ï) T profil, àwqxaévm

sont ë ôvüxoiv’ mi 1&9 nsquam! yard-râpa reflétant ml.

moulin: xôauaav ml âvôpalav (960w à: yuvameiozv Evsp-
yoGaIra’ücav nui. Ex yuvalxiïw 59m peraÊaÀÂôusva’ zut

67.0): repu-:1161): à (floc, si [300.51 marsouin rai: ram-
raîç. ’AD.’ a Étui ce rrpiïvrov uléma rif)? Ëvi xa’ipq), n

ànimyzv ëvOat ai. «luiravat 15v fille»: stpyoucw, ânôôveç

8è zut Kaklôâvsç 251111 xùaôoîcw, N i palmai: 163v

ôpvs’lov de aimât; Ëm8t’w0uoa 76 1:: Galop fipÉiLa nah-

péÇov en: d’un; xaraOÉÀEm.

4. TPIEd’. ’Iwuev, (.3 KpmÏa’ aïno 8158m lui Trou

émoi 1a fixoucisëvov Écrl ml p.3 limpav il Ûôpsrpov

il M0 a 16v soûla»; ânepyaiosrul il Mondain cou

olim xara’erEtç. .
KPIT. Ni 10v Alu 10v aiee’ptav a?) 105-ra YEV’ACGTŒ!

37:1 col. ITPIECD. ’Efl tu lErça’Ênaaç 10v Ain ÊROFWÉtLI-

vac. Tl 7&9 av Surinam duuvénevai ce, si napaëainç
10v prov; 0Ï801 flip xai 0è in); âyvasîv Rapt. roG Attiç

COU.

LXXVII. * PHILOPATRIS. 3, 4. 777

quidem Critiam adeo poluere percellere. Quot enim alloniti
poetæ, quot philosopharum partentosi sermones, tantum
abesl ul tuam dimovere mentem potuerint, ut merœ
omnes nugæ fuerinl. libi.

CRIT. Quiesce paullum, Triephon , et noli moleslus esse
emplies: neque enim a me insuper babendus eris, sut ne-
gligendus.

TRIEPH. Novi le baud parrain rem , neque spernendam
facile, quin vaide etiam abstrusam , volutare anima : colar
enim ille tous, ille in vultu torvitas, in ingressu illa incon-
stanlia, illo sursumdearsumque aonvensia , valde le conspi-
ciendum alque nolabilem faciunt. Sed respira ab illo mata,
et logos evome, n ne quo corripiare mata. n

CRlT. Sed heus tu, Triephon, quantum est unum juge-
rum , curriculo le hinc autor, ne spiritu in sublime subialus ,
spectaculum multitudini fias, et delapsus alicubi, ut quan-
dam Ionrus,Triephanteum pelagus nomine tua signes. In-
signiter enim, que: bodie ex sacerrimis sophislis audivi,
ventrem mihi indurant.

TRIEPH. Ego vera , quantum voles, retro curram : st tu
respira a mata.

CRIT. Phy, phy , puy, phy, logos illos! hem, hem,
hem,hem , nefanda comitial heu, heu, heu, heu , spes va.

nissirnas! i3. TRIEPH. Van, queutas en: ille listas, quam aubes
ipsas convertit! Dum enim vehementi Zephyrus data in
undas impingil, Boream jam super Propontide excitasti ,
adeo ut funibus noves tracta; Euxinum ingredi Pontum co-
gantur, aucubas ex tua spiritu magna se ri volvenlibus:
tutus tumar luis inemt inteslinis. Hem quantus strepitus,
qua: aonquassatia ventrem libi canlnrbabatl Aurilissirnum
le esse demanstrasli , qui lot ac tanln audieris, adeo ut
(tain portentasa res est).unguibus etiam audisse videuris.

CRlT. Sednon debebat tibiincredibile videri , Triepbon ,
si quis etiam unguibus audiat; siquidemjemnr uterum vi-
disti, et caput prægnans , maris vero naturam in femineam
transeuntem et muliebria operantem, mutatasque in aves
laminas. Denique portemarum plena est omnis vila, si cre-
das pastis. Sed n quum te primum bis possum complectier
oris n , age abeamus eo , ubi solem pinlani arcent , lusciniæ

que et birondines dulcisonis ælhera caulibus implent , ut
avium sures permulcens contus , claqua lent decurrens su-
surra , animas nostras tranquillct.

4. TRIEPH. Eamus sane, Crilia; sed limea ne farte in-
cantalio sil quad tu audivisti, et pistnllum aut jsnuam ex
me nul inanimalarum rerum niiam facial mirabilis illa tua
perculsio.

CRl’f’. Par ego æthen’um libi Javem jura, non ita de le

futurum.
TRIEPH. Amplius etiam terres, quum Javem dejerasti.

Quam enim ille jurisjurnndi religionem violanti pœnam in-
fligera possit? novi enim le non igname, ut lui Joris res se

babeant.
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KPIT. T É Myttç; où Sofia-crut à Zebç à; Tigra-

pov dmnéptlmifi &yvoeîç 6x; rob; 0503:; mina; àm’ppi-

914m du?) r05 Osa-matou 3111075 mi 16v Enlymvéa
àanpovrôv-ra npq’mv xa-rsxepaôvwo’e mi rob; ËGEÀ-

yard-:011; la nazi v’üv, napè 8è a?" n°111163»! Tira-

voxpa’mp nul Ptyavrols’mç àVUlLVEÏTfil à): ml nap’

’Ow’zpq’;

T PIÈGE 2b pili, (à Kptria, mina napéôpayeç 13:
105 Atôc, aux, si coi 900v, houe. 03ml xôxvoç 05104;
êyivsro nul céwpoç 8U ào’flyeuv, ânà ml raüpoç;

nul. si pull «à nopvtôtov Exeîvo fixée): Enmyïoaro mi

8:1ng 8:6: 105 neléyouç, réf a» fipmpïa èmxdiv
73113030..) ô flpoworrmoç and xspuuvoefloç cou Zsbç ml

âwi 1:05 upauvoêolsïv (imam xc-rsxev-roîwuro.
T2; 8è ml Aîôioqn WVŒWZEÎCOŒI dvôpaîm lLEÀaVTipolÇ

mi à)! 64m êtoqiwgsévotç nul ê; 3468:1: filial); in); épî-

a-rao’Oat, à»: ôtassâpsyplvoc mesôzïa’ôat trampv uûroîç

mûron mktxwrov ËXÜJV, 06x. «lapina: flux; v]: 8è
105 émoi? atoll m"; 181]: nul 121 xuoçopsïv xaô’ mon 105

«blanc GÎG’ZÔVOELŒE nul léyuv.

5. KPlT. MEN 113v ’Arto’ÀÀwvoî f énopocâguem, 8c

«punirai; âpre-roc ml l’a-:934, 5711M;

TPlEd’. T in quuôo’gsavrw Myetç, nov Kpoïaov

«pénil SioÂœhxâra nul ps1? 1131M EaÂapwïooç nul

trépang puplooç, àycpfloîa 3mn. pavnuépsvov;

6. KPIT. T èv Hocnôôva 8l d; 8c rpîuwav à:
raïv tioïv xpmâîv ml Stéropôv 1’! ml. xararrlnx-nxov

M êv rif) rallia,» 860v lvvsa’xùm &vôpeç fi ôsxaîxùoz,

illà ml. anuixôuw, (Ï) Tptsqxïw, lwovogLéCEral;

TPIEŒ). Tôv gombo Myetç 8c 1M 108 Ealwovlmç
«aïs: 11v Tupà) 1:94pm déplume nui 111. impulsés;

and film; nul hpaymoç 163v rocoômv lori; «a» 7&9
’Apnv (m6 roi? 85011.05 «intriguai! au! Sas-p.012 élémi;

perd 171c 19908km crevoôpevov, névrmv 16v 055v
ôtà Tino papion: fm’ aîoyfivnç ctomcômv, ô hmm;

Boostôôv (dans; ôzxpuppoôv (501:1? à ppsçümta
roi»; ôtôacrxa’louç 838610: à (hanap aï 798:: topa: Ein-

nœrïôcat- ÊTEÉXELTO 8è a? lHçaÉa-np Miaou 16v ’Apsa,

«à 8è àppleÀov 10’510 Salpâvtov, olxnïpav 16v 1:9:-

côt’mlv aux, 16v ’Apn dimhuôtpmsv. "nom ml p.0:-
xôç 301w «in paix-obi: êtamôCœv.

7. KPlT. nggniav 8è ri;
TPIElD. Mû un! du: xanéêoukov 105 dansa-raire!)

A16; au! rèv âceXyopavoïSvra hl roi; poqua-Cg.
8. KPIT. ’Apea 8è ml ’Acppoôirqv J80: un napa-

uxtafld a: dû çà «podiuGMOivm «(né-ml napà 605.
1101:: ËŒ’GŒFJV mérous. Tic ’Afrnvâç Ën immunofl-

coyat, fiç napôévou, ri; lv61rÀou ml xararrlnxrtxfiç

«au, î, and div fic roman; upakùv à: affiliez 1re-
ptâmtrai, cm ytyamlérw Otôv. Où 1&9 (x51; a
Men mpi uûfîk.

TPIFAI’. T2953 au nul flapi mût-m, fi»; par. âno-
:9611".

KPIT. Aéy: 6’ n 1: flafla.

LXXVII. ” (DIAOIIATPIZ. 5-8. ("l , 500 - son)

CRlT. Ain’ tu? non posse Jovem in Turtarum aliquem
minera? nul nescis tu homo ut deos omnes de cœlosti illo
limine dejeœrit, ut Salmonea contrà tonanœm fulmine
olim prostraveril, et hodienum prout quisque est pctulantis-
siums proslemnt; atque inde esse quod apud poetns n Ti-
tanum victor, debellatorque Gigantum, n velot apud Ho-
merum , decanletur?

TRIEPH. Omnin tu quidem, Critin, Jovis percurristi;
sed, si placet, inviœm audi. Nonne idem cygnus rachis
est satyrusque libidinis causa , quin laurus etiam? et nisi
celeritcr suscepto in humeras isto scorlillo per pelagus
aufugisset, forte jam, ab agricole aliquo interceptus , araret
tous ille tonitmum eflector fulminumque jaculator Jupiter,
et pro en, quod fulmina dicitur jaœre, stimulas sentiret
et sculicam. Illud vero non rubore dignum couses, egregic
barbatum senem cum Æthiopibus epulas celehrare, præ-
nigra viris ramie et vultibus obtenebratis , et duodecim lotis
solibus apud cos vino madenlem desidere? ille enim de
aquila et de lda , et quod per totum corpus fœtum ferat, di-
cere etiam pudor est.

5. CRiT. Numquid igilur, o bene , per Apollinem jura-
bimus, medicum pariler atque vaœm optimum?

TRIEPH. Mendaœm illum prophetam dicis , qui Crœsum

olim , et post illum Salaminios , aliosque sexcenlos , vatici-
niorum ambiguitate pessumdedit?

6. GMT. Quid si per Neptunum, qui trifidum in mani-
bus sceptrum tenons , penetrnbili voœ terribilique tantum
in hello clamat quantum vix c novemve deœmve virorum
P u qui prælerea terne quassator, o Triephon , appel-

TRIEPH. Scilicet per mœchum illum, qui Tyro, Sal-
monei liliam, olim oorrupit , et insuper adulleria committit,
taliumque et sibi similium liberator ac concitator est?
Martem enim reti captum et vinculis cum Venere sua in-
dissolubilibus oonstrictum , omnibus diis 0b adulterium la.

oentibus præ pudore, equestris ille Neptunus lacrimis,
quales puerorum sunt magistros timentium, aut vetularum
puellas decipientlum , eiïusis deflevit : instabat autem Vul-

cano, ut Martem solvant; claudumque illud dæmonium
misericordia senis dei Martem dimisit. Mœchus inique
ipse est, ut qui salua si! mœchorum.

7. CRIE. Quid si per Mercurium?

TRIEPH. Apage vero possimum illum libidinosissiml
Jovis ndminislrum, ipsumque sluprorum cupiditate ac adul-
leriorum rurilu insanientcm.

8. CRI . At Martem l’enercmque le non accepturum
jam prœvideo, quum modo eos contumelia nITeœris. [gi-
tur miltamus hos. Sed Minervæ adhuc mentionem faciam,
virginis, armalæ terribilisque deæ, quœ Gorgonis captal
pectori prælixum gerit, Gigmtum perditriœm deam. Con-
tra banc enim diacre nihil haha.

TRIEPH. Quin contra banc etiam dixero, si respondere
voles.

CRIT. Cedo quiequid placuerit.



                                                                     

(tu, ont . ses)

TPIEÛ. Eirré p.01, (Ï) Kpt-rfa, ri 10 mimai»! fic
ronfle; mi ri et?) arien 10510 il 05è brupépe-rat;

KPIT. Tl; cpoËspôv a: 05’191 and àrrorperrrtxàv 163v

Setvôïw. ’ADiat ml xa-rarùfiucsv. roi): n°1551100; ml

Raphia 17).»; vïxnv notai, 81:00 75 poôletat.

T P1154). MEN mi ôtât 1051:0 il Planning datura-

94mm;
KPIT. Karl p.000.
TPIEO. K01 81è et 06 roi; sélam Sovapévoic,

âne 10k cologaévoiç impie: micum 10690»! 1’18’ aîyôîv,

à); mû; âxzrapaxvîrouç êpyaÏemvrat 6607:5? 19,»: ’Aô’q-

vïv;
KPIT. ’ADÜ 05 et 86men: y: 116991009 êmÊonûeïv

«7:31:59 10E; Geoïç, 60X si 1L; eût-hi; êmcpépsrut.

9. TPlEtl). K01 ri 768’ Ëerw , êOÉÀœv-(àp fiançât 003

siôe’vou. à); êEeupnps’vw «à TOIŒÜTŒ nul Ë; pékins: xa-

mpewxôroç. 3&7va 7&9 mina à nez-Ë 0619p: 1th,)»:
1e 105 ôvéparoç.

KPlT. A311; x6971 êys’vs-ro sônpen-Àç nul êns’pacrroç’

nageât»; 8è ïaômv 80749 ànoSstporogrÂe’av-roç, &vôpeç

yavvaiou nui ê; payai»: eüqmpeupévou, ênaotôîouç

106m»: nsplmôfieavroç, camp et Osol rouirai! ËOX’IÎ-

mm.
TPIEII). Teint p.’ êÀa’vOuvé «ou 10 xalev, ô); èv-

ûpdmwvlesol ÈVSeeïç sim. Zo’ie-nç 8è ri 10 [pinçon

rpmratpilem Ë; nevôoxsïov à xpuapiwç euvzçOeipste

nui 3:6an aimiw inmvôpaCs;
KPIT. N91 10v ’Avacrov ëv ’AO-r’wmç 1101905310; ôté-

[1.5th gémi rît; duosop’iç.

TPIEd’. Kal si u; nepOs’vov xuparow’iaue, mûre

yévono pâênrpov 10?; nolloîç; 0Ï8a 7&9 taupier: Sta-
pehïe’rl vinifiaient: a viet? êv âyptpôrg, K pût-m 85’ 15’

un: xaÀs’ouci. u Koù si 10’610 ëyivmexov, o) xalè K91.-

riu, ardez; Fopyôvaç 0’01 àv-rîyayov êx Kpfimc; mi ce

mparnye’mv àxarapéZn-rov irradiance, nom-ml
8è ml M1095: net-rat MM p.5 Hepeéwç ôtéxpwav à);

«Idem; Fopyôvaç êçeupnxôra.

10. ’ADÜ 57:. âvepwîeO’qv 1:3: 153v Kpnrô’w, oÎ raï-

cpov ênsôeïxvuvrd p.0! 105 A16; cou ml à Tint guêpe.
epëqmvw Mutant, 6x inhalât; ont Râper. (1510:1 Stupé-

venet.
KPIT. ’AÀÂ’ oôx flirtions; 791v impôùv ml à 59-

a.
TPlEd). Et 1051m, (à KpmÎot, êE êmpâfiç êyivero,

réf av nul ëx vexéôwv ÉE-r’weyxsv En: ml Êç 10 fluxé-

nrev paie; àw’zyaysv. ’Allà M904 «affilai ce mi p.5-

Oot Rlpà 1:17»: nomrôîv tspneloyoüpeva. dans lacov

lui. 106mm
il. KPIT. "Hpav 8è vip; Alec patarin! mi maf-

ywrrov 01’: napaôs’Z-g;

TPIEq’. Ëïyœ 77;; écaleras-rein]: Emma. (1.5.20); nul

14W En «0305; nazi. lepoïv Ëxretapévnv napâôpays.

i2. KPIT. liai riva Ënoueetoyai 75;

LXXVll. i PHILOPATBIS. 9 -- t2. 779-

TRlEPH. Dic mihi igitur, Critia, quœ est Gergonis uti-
litas, et oui bene pecten en munit Pallas?

CRiT. Ut terribili quodam spectacuio maiisque aver-
runcandis apte. Quin terret etiam hostes, victoriamque ut
iubitum fuerit ab una parte inclinai ad alteram.

TillEPH. Nain hac etiam causa invicln est cæsia iiia dea?

CRIT. Utique.

TRIEPH. Cur autem non ils qua; servare pessunt potius,
quam qui ipsi servantur, taurorum cremamus aut caprarum
femora, ut nos etiam invictos, quemadmodum Minervam ,
præstent P

CillT. Sed non hahet Gorge vim iliam eminus adju-
âanâh, quam habeut dii, sedsiquis eam prœferat, pre-

es .

9. TRIEPH. Sed quid tandem rei est Gorge? velim
enim ex te audire, qui invenlus tafia et exquisitissime per-
traciasse: nain ignore equidem , præter nedum nomen , ejus
omnia.

CRIT. Virge igitur erat decentî forma et nmabiiis; sed
postquam Perseus, vir tortis et 0b magicæ anis peritiam
œlebris, incantatienibus victæ capet dole abstulerat, prtL’v

sidii causa en eam habuere. I
TRIEPH. Fugit me res tam égregia, quad hominibus

dii opus habent. Sed quum viveret, quam utilitatem præ-
stitit? numquid in stabulis meretriciam faciebai, un vero
clam imminui se paliebatur ne virginem tauien sese nomi-
nabat?

CRIT. Per ignetum qui eolitur Athenis deum, virgo
neque ad capitis percussienem permansit.

TRIEPH. Et si quis capet virgini abscindat, fietne lum
terricuinmentum ejusmodi etiam vulgo cuiiibet? novi enim
vel decies mille virgules membratim omnes dissocias in in-
sula, a quam Cretam dixere, ambit circumiiuus humer. n
H00 ego si uovissem, quot libi Gorgonas attulissem ex
Creta? nique invictum te imperatorem constituissem ; poetæ
autem et rheteres me, tanquam plurimarum inventorem
Gergonum, longe Perseo superiorem judicassent.

10. Sed quoniam in Creœnses incidimus, memini adhuc
illos mihi ostendere sepulcrum lui illius Jovis, et que!
ipsius matrem sustentarunt virgulta , et quam haie sint
perennia vireta.

CRlT. Sed ignominie tu quidem incantationem et cæri-
montas.

TRIEPi-I. Si hæc possent, mi Critia, incantationibus
peragi , pessont iilæ forte etiam ex inferis ereptos in dulcis,
aimant banc iucem redncere. Sed-nugæ sent soilicet nœ-
niæque et fabula: a poetis portentose ceniictæ. itaque et
banc omitte.

il. CRiT. Junenem autem, Jovis uxorem pariter ac se.-
rorem , non accipies.

TBiEPii. Taee 0b lnscivissimum illum œuclmitum,
et manibus ac pedibus extensnm ocyus prætcrcurre.

12. CIUT. Per quem igilur deum. libi vis utjurem?
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TPIEÛ. ’rqnpiôovra 050v, nenni, âpôporov, 01590vaqu ’
010v narpôç , 10:20:10. tu. «0190; éxnopeuo’yævev,

Ev in 191.6»: tu! ëE ève; spi: ,
mûron vomît: live: , rôvô’ Moi: 056v.

KPIT. ’Apiâptésw ne ôiôoîo’xsiç, ml 89x04 fi cipa-

Oyslmxfi’ xgi 7&0 âptôpæ’stç à»: Ntxôpaxoç ô repart]-

vôç. 06x aida 7&9 ri Àé-(stç, îv 19h, rpia Ëv. Mù

rhv rsrpaxriav on: 191v 1100076900 à rio ôy800i80 ml
rptaxoîôa. ;

TPIEq’. Sir: si vépôs and rôt «fic (me.

06x 10W 585 (supin-v à nPUDÆSV i130]. ’Eyô) yaîp ce

ôtôoiEœ ci 1:0 nâv nul de ô mon: 1!di mi ri 10 0’6-

mya 105 navrôç’ nui 1&9 1993m! x0116) «En 51:0:-
cxov 51:59 si), Mixa 85’ p.01 Folùaïoç êvéwxev, &VŒ?Œ-

Xavriaç, énïppwoç , iç spire»: oôpavèv &epoâarrîeaç ml.

«à miniers: êxpzpaônxôic, 8K 58011:0; tilt-1&4 C’VEXGIIVICEV,

ê; à 117w pzxo’tpwv une: nepuotôSeoe’s nul. 15v oie:-

653v pépiai; fini; êÀurpoîauro. Kal 0è notice), fiv
p.00 ciné-9;, ên’ dormaient; ëvepomov.

t3. KPlT. Aéye, Z, «alunaient: Tpœqiôiv- 81è
90’600 7&9 591mm.

T PlEq). ’Avéyvmxoîç note tôt 105 ’Aptcroço’wouç

10T: spontanisme?) ’Opviôaç rompisse;

KPIT. Kali p.041.
TPIEŒ’. ’nycxo’zpauat «09’ 16105 10103189

Kate: in nui me "mesa; u peau «061w in ’Tâpra-
po: tupuç’

fi a ces aux: oôô’ 060mo; av.

KPIT. E3 Àéyetç. Effet si âv;

TPIECD. il!» qui; (fiel-rot! âôpurov humain-rom

8 Mu ne mon; mi fin: cimenta 106m: «influes,
loyers me? 0406m ûn’ «15105, dag ô ppaôôflmaeoç
à-nsypoîqzaro, fin; ËMEEV 39’ 58:00:, oûpavèv êta’wuezv,

àe’répa: êyôppmesv &nMvsÏç, ôpôpov ôteroîEu-ro, oÙç

si: 05’673 6500:,fiv 8è 10?; nivôsew hellénisa, dv0903-

1r0v En p.41 enim i; 10 sim 3019117018, mi ËOTW êv
oÜpavÇ) (illum Santon; 1: xâôixouç ml ëv giflai; du;
figeriez; àmypaçe’pzvoç’ évanescent 8è nëaw fil: figé-

pav 06net: êvneOtare.

14. KPIT. To 8è 153v Moipôv lmvsvncyévu à;
havre; nyapoîflouct y: nui 1055m;

T PIECIJ. T3: noie;
KPlT. Tà fig si apps’vnç.

TPIECD. Aéys, a) un Kpm’a, nspl 163v Motpïw,
37(3) 8è 0161111ti âxoôeutgt napà 605.

KPiT. 06x ’Oianoç ô àoiôtpoç nom-ri]; sipnu,’

Moipav 8’ et? rivé Mp1 nævyps’vov lapant mir
31:1 8è roi": 11.310000 iHPuxh’ouq,

068! 1&9 0m filin inaxlein 0615 aux,
60mg pilum: tout: Ail Kpovium (boom ,
Mât Moîpi admises mi ligulée: 16m ’Hpnc.

’ADà nui 810v 10v Nov anstyæîpOav. mi 10.; êv mon?

«5010,;-
"EvOaL 6’ Errata

LXXVll. ’* OIAOHATPIX. la, t4. un, 507-000)

TRIEPH. Fer magnum. mlernum. per cœlieolun altipo-
tilium patris . spiritum ex paire procedentem. [tentem.
unum ex tribus et ex une tria.
Banc tu Jovem patate. hune censeto deum.

CRlT. Computare tu quidem me (tous, et jusjuran-
dum libi est arilhmeties : computas enim ut Nicomachus
Gerasenus. Nescie enim quid tibi velis, unum tria , tria
unum. Numquid de quaternario dicis Pythagoræ, sut
octonario aut tricenarie?

’I’RŒPH. Quin tu terrons, digna silentio, laces?

Non hic agitur de dimetiendis puiicum vestigiis. Ego enim
te doeebe quid sit hoc universum, et quis sit ante omnia,
et qua: universi sil combinatie atque constructio. Antea
enim etiam mihi quæ jam tibi usu venerunt : sed postquam
in Galilæum incidi, recalvastrum , nasonem , qui per 0ers
ineedens in tertium usque metum se penetraverat, resque
omnium puicherrimas ibi didicerat; is per aquam nos re-
novavit, impiorumque ereptos regionibus in beatarum aniv
metum vestigiis collocavit. Etism ex te faciam, si auscul-
tsre mihi velis, vere hominem.

13. 081T. Die, peritissime Triephon: horror enim me
incessit.

TRiEPH. Legistine unquam Aristophanis cemici poematia
quin ille Mes inscripsit?

CRlT. Legi utique.
TRIEPH. in iiiis itaabee scriptum est:

Chaos olim et Nex Enbusque fuit nigrum. tum Tarinrus in-

non terra. 0er, nec Olympus crut. se" .
vair. Pneclareista. Sed quid lum?
TRIEPH. Lux erat ineerrupta, invisa, ineemprehensa,

quæ solvit tenebras et indigestam tum meiem dispulit;
verbo hiatum a se prolate , ut tardiiinguis ille scriptum reli-

quit, terrain super aquis condensavit, metum expandit,
stalles formavit fixas, cursumque iiiis constituit, quas tu
pro diis venerare : terram autem floribus exemavit, homi-
nem ex illis quæ pinne non erant, ut esset produxit. Jam-
que observat de (me justes pariter atque injustes, in libris-
que siugnlorum ectienes describit; omnibus autem, qua
præfinivit die , juste retribuet. I

la. CRIT. Quœ vero Parue glemerarunt omnibus, num
en quoque illi describunt?

TRIEPH. Quænam.

GMT. Fati decreta.
TRLEPH. Tu dicito, o puicher Critia, de Parois; ego

vero discendi abs te cupides suscultabo.

CRIT. Nonne Homerus, ceieberrimus poets, dixit,

Falun equidem nullum dico situasse vireton :
de magne autem Hercule ita :

Net: potuit rugisse Atropon vis tumuli. titrant.
qui regi divùm Jovi erat carissimus anus,
sed Sors dira virum Junonisque ira subeglt.

Quin vilain omnem, omnesque in iila mutationes fate esse
commutas atque erdinatas , idem doœt,

Bine ordino mon



                                                                     

(ill , 001, son)

nicum ion et A100 1101103001015; 1s 04951011
11100112319 vilaine M1119, 510 p.10 10’115 9.731119.

Kai. 101; Ëv au; 311010: 0’11? butine; yiyveeôat-

’H8’ abc Aiolov lxôpeo’, 5: un 1196991011 131115851110 ,

110i 11191:” 008ème 01100 etiam à: 11011918’ ixéeôm.

lne?! 1101110 6118117»: Mmpêiv yiyv50001 ô nomrùç 9.5-

1111910an. Tèv 8è A60 in). 01men 18v 0ièv

80001010 Sec-imine iE01v0Àüc01 ,

me; 9m00
(manteau: 8è 411060; 0101515000 E9010
11030 pilai: 119.1511, 160 et H0190ù0ç E9511:
901’000: tv T9009.

’nm, (il T915qaâ’w, 810 10510 9.118.341 119000231011 11091

153v Mo1953v 305*401]; , si 010111010 ne80î9a10ç êyeyévuç

p.510 105 8180100100100 mû. 10 811109911101 ëeu’âOnÇ.

15. TPlEfb. K01 1163: à 010101; navarin, Ë; xakè
K9111Ï0, 811-1-hvë111715’751 1M ehmpyœ’v’qv 0101i 011191’60À0v,

à); 1681: 9.5 11119050011, 10112385 191:1 001117390011, reïov

æ 11011î00v11, E1491? 10.51 êmxeïv; à): Ën’ ’ApHe’œç ,

A11006i0ç Kim; 909611011 0011101010 1&0080’

si 9.531 11’ 0601 9.050000 T9030»! nôlw 01191110110901,

61h10 116; p.01 06010; , 0109 idée: 01901100 E0101.
El 8è x00 01x03 111101101,

6111516 p.01 Mec M100, ée! 61190v à! p.01 016w
5000101.

’AÀM 1101i 31:1 Eôxfivo9oç,

"Oc 9’ :0 ziôcbç xfip’ Moab! énl me; E601".

110116011 1&9 01 Lame 169010 010004 [10).üîôoc ,

00601,) im’ 09100004 90010011 0k tv 9.51090101v
fi ps1’ ’Axmüw 1m00iv 15110 Tpa’iecm 80110921101.

16. 013x) 1109’ i00’6919 10510 yéy9071101; â 011.19(-

60À0ç 0511) ml 09.196191111110: 000’111; si 8è 9015101, 0101i

105 0104111101100. 0’01 10v Myov. 001i, 113:3 Aiyicôqi

ei91pœv 6.10 0110010116ti 110v 19j; gorgiez; x01 11]";
’Ayupæ’pvovo: EmGouXfiç (fiv x000i1m19101 1101i" 7.96-

VOV, êmëanops’wp 8è 105101 119011:1v 01’) 01000015-

9eiv 00v0î100; 10010 3107111 nolÀoimç 11901300111200097111,

20v mimi; 10v anaiov, 00v01w0fi0’n 11090 1?]: 86111:,
si 80’ 70 ph 10’610 11905119 9103011 x0lôiç,

008i xi 0’ âme 1&0: 00001010 x1xeîn.

0131 69631; 631; 0816901010 10 1630 11011111’Bv x0i 09.190.0E0

0101 p’q8É1111) 51890111095310; (7)01: l000v arum-1’01, (in; :1011

et i0 101i; ê110090vi01ç 966101; 117w 07010630 0’110y90î-

11.1110111101.

i7. KPIT. E11; 1101110 01101010301512, a; T91195v- me:

p.01 168: 0171!, si 0101 1è 117w 23100ti tv 11?» 00901:1? ê?-

1090110001;
TPIECD. [101110, si 10m ys 1913010; x01 Ëv ËOvee’t.

KPIT. 11011061; 70 79019531; 1991430 1123 01390053, ô);

0110010 01107901920001.

TPIEQ. 150016951 01011 tm8èv sin-g; 1910390v 0005
81E10’ù’, am 1101111069.va 114600 1109’ 19.05, drap

LXXVII. ’ PHILOPATRIS. 15 -- l7. 78!
susciplet. quæ vis ne Pareæqee verendzs
nasœnti nevere, utere quum prodiit lutons

Morse etiam qeæ in peregrine sole sent sulfereudœ , a Rate
constitui;

Æolus et placide venlcntem excapit, euntemque
in patriam jevit : sed nondum Fats sinebant.

Ut adee omnia a Parois fieri peetæ testimonio constet. Jo-
vem ipsum non veile a geste

diram detendere mortem ,

quin potius

sangulnis in terrain gultas demisit Olympe
deplorans gnatem, qui inox mucrene Patrocil
ad Trejsm perltures crut.

Q1112 quum in sint, Triephen, verbem de Parois addere
unum non voles, quamvis forte cum illo magistro tue
sublimis in «sium raptus arcanisque initiales esses.

l5. TRiEi’H. Sed quid illud sibi veit, quod idem peeta
duplex nebis cemminiscitur ancepsque fatum? ila et istud
quidem facientem certes rerum exites manient; sed si aliud
agat, alium etiam tinem res nanciscatur; et de Achille, qui
de se dicit :

Bine Thelis mihi tata tulit , mertemque bilermem :
si manum Teucrùmque adverses mœnia pugnem .
interiit redites, sed erit mihi lame superstes.
Sin patriam vise rursus,
lama petit, sed longs mihi sine leude samoles
lutera.

Sed et de Euchenore ile :

Qui inti gnarus , noves ciessemque petebat :
sæpe etenlm , Pelyide senex, hæc tata canches.
eut morbo in patria periiurum, sut inter Achivùm
aigres Trojane casernai vulnere noves.

16. Negabisne hæc apud Homerem scripta P set ambigeam
polies et utrimque præruptam lrsudem amomes? Sed levis
etiam, si vis, ontionem adjiciam. Nonne nazisme dixit,
si veiiet se abstinere ab sdulterio insidiisqee Agamemnoni

streendis, et diu viveret, esse in istis; sin ista facere ag-
grederetur, acœieratam mortem non effugiturum? Ad cum
modum et ego vaticinatus sæpe sum : si occideris aiium, ab

judicibus mortem exspecta; si hoc non feœris, bene vives,

N00 libi l’as subito fatum finemque venire.

Non vides quam sint minime castigala quæ poelæ fingunt

quam ambigus nullisqne sebnixa fundamentis? Omnie
igiler, si sapis, emitte, et le etiam in cœiestibes bone-
rum libris inscribant.

i7. CRiT. Belle revolveris ad id ende dimœramus, Trie-
phon. Sed illud mihi die, Scytharumne etiam res illi in
eœlo describent?

TRlEPH . Et omnes quidem, si mode bonum aliqeem esse

vel inter entes contingat. . 9 .CRIT. luttes in cœio scribes esse (liois qui quidem de.
scribant omnia.

TRIEPH. Bons verbe, ne quid in sapienlem deum (liens
petulantius : sed tanquam unes cetechemenus mihi au-
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(HI, son - me)

(fiv xp-gîtuç si; 16v «163w. E3 oôpavôv (in ôs’ppw êîvî- u sonna, si modo viverc flan-unau desiderata. Sienim ut peilem

filant, flv Bi Ê?’ 380110: ËMEGV, 0101591: ênâpoœcev,

à’vôpœ-nov En un 6WOÇ napfiyaye , ri napéSoEov au! rat;

"90123; minon: Eva-noypoîqaecôat; mi 7&9 col oîxt’ôtov

narcoxeuoioavu, oixénôzç 8è au! oïxs’raç Ëv mûri?) ouv-

ayayâv’ct, oôôé-rroré ce 819410: mon»: «paît; chroma)-

roç- «ont? Faim rov «d’un: remorquât-ai 656v 061
anavrwiv eûxo’Àiqt Staôpaueïv êxoïorou npâ’îw’xai Ev-

votav; et 1&9 cou 010i. xérruGoç TOÎÇ :3 opovoücrw épî-

vovro.

18. KPIT. Hoivu 13mm, mi tu &vnorpôçox; fi]:
N657]; mûrir 3x 61’611]; 1&9 Évflpœrroç àvane’ç’qva.

"9m TOÜTOV 16v ôtoit 1:9th am, à xaxâv 1:: naOeÎv
«(19’ Égal

TPIEŒ. E’r’mp à: xapôiaç p.’ 6mm whig, un

êrepoïôv 11 nation: Êv Égal a ml Êtepov tub; mon]: êvt

a (porcin Mo 8è 31mg. w in? aïe Si 1b Geronimo»!
êxeîvo invalideroit islam, 81mg x0176) XŒTŒXPIŒIUŒ m1

aux Nom, and mixée; fi Nto’Gn à’KaDS’ÂGŒ, M’

6x «MW opium ysvrîaoym au! fit! Gouine-(av son
lambin! me»? dv0496»; hautin êxrpayqiôvîo-o).

KPlT. Ni en»: uîàv rèv 3x. «arobe où :0510 71M-

cant.
TPIEO. Ah: arapà 108 marina-roc ôôvagzw 108

161w Àaôùv, êyà) 8è xaeeôoüpar

Sinistre; Ataxiôm 61:61: Mina àeiôœv.

l9. KPIT. ’Avm’uv in! à»: Ksoiqaopov ô)v-r,o’6y.sv6ç

7: à [psuoôe’o’rarm m1 8h 69(7) «EGO; min-noli; Ëç 1b

05; IMOUPIIovmç, éd 8è in? Ëqz’üv’ro 10?; XEQEUIV.

êyô) 8è nom-riva; ê; ânonna; m1 7M pipa roi; plaçai-
potç momifia; êa’xoniaëov ôEuôspxéuaw , si «ou 75

nvà 163v 9mm Oedomyat. i091?) 8è Kpoîrmva rôv iro-
hm)», n°11860531 909v Éva-a x11 (rognonnât

T PIEQ). Aîoôaîvoptar 1051m vin ËEwun-hv 7&9 ei-
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20. ’Avepœnio’xoç 8l 11:; roÜvotLa Xapixsvoç, emmy.-
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y

i

- explicavit cœlum, terramque super aquis œnatabilivit,
et stalles formavit, tum hominem, quum nihil ejus ante
esset, produxit; quid adeo mimm est, omnium etiam de-
scribi actiones? Te vero , quum domuncula cxstructa , ser-
vulos ancillasque eo libi conduxisses, non unquam latuit
actio illorum vel vilissima : deum vero , qui cuncta fait, non
multo magis omnia cum facilitate percurrere , uniuscujus.
que et actiones et cogitations? toi enim dii comme illis
qui rectum sapiunt, olim facti sunt.

l8. GMT. Rectissime dicis, iacisque utquemadmodum
ex homine lapis Niobe, in conversa ratione ego ex cippo
homo jam fœtus sim. Hunc igitur deum jurijunodo adjicio,
le nihil a me mali acœpturum.

TRIEPH. si quidem ex anime atque vote me diligis,
cave oommittas in me Modem nliquam, a nique aliud di-
one, aliudque in pectore cales. » Sed agedum mirabilem
illum auditiunculam mihi occine , ut et ego pallescam , im-
mutenque peuilus : nolim tamen ut quondnm Niobe promus
obmutesœre ; sed landais fiam avicula etper viridantia plate
tuam illum obstupescendam mustemationem tristi voculn
referam.

GMT. lia me filins qui ex paire est omet, ut istuc non
flet.

TRlEPH. Die igitur, accepta a spiritu mais virtule :
ego vero hic considebo,

cantate enpecuns donec cessant Adultes.

I9. CRIT. In publicain viam que: necessaria maxime
suai emlurus prodieram : tum video ibi ingentem multitu-
dinem , qui in mires alter alteri insusurrabant, adeo quidem
ut labia hærerent aurihus. lbi ego omnes circumspiciens,
manuque incurva superciliis circumposita, quam possum
aoutissime cernens exploro, sicuhi amioorum aliqucm vi-
dere possim. Video autem Cratonem magistratum guen-
tem, a pueris nmicum nique compotorem.

TRIEPH. Sentio : ncmpe peræquatorem illum dicis.
Sed quid inde?

CRIT. Munis igilur cubito dimotis ad anteriora perveni ,
et Ave matutîno illo dieu), ad hominem accessi.

20. Homuncio autem aliqnis Charicenus nomine, putridus

seniculus, inter rouches narium tussimque imis ducum
pulmonibus, longum screabat : ont vero sputnm ipse morte
lividius. Tum exili mec in infit : Hic, quemadmodum
ante diocbam, peræquatorum indulget omissa, debitaque
rcddel creditoribus , privatasque impenses æque ac publias
solvet : rocipiet etiam vanos futuri conjectores, non usâ-
mans illos ex me. Quin amariora etiam homo nugahntur.
Qui autem circa erant, delectnbantur sermmribus, et audi-
lionum illi novitati attendebnnt.

2l. Alius vero, Chleuocharmo nomen erat, lacinia, quam
caries consumserat, indutus, excalceatns prælerea et aperlo
capite, dentibus simul œncrepans in interlocutus est :
Ostendit mihi male vcslilus aliquis, e montibus hue adve-
niens, comam detonsus, insculptum in theatro hiero-
glyphicis litcris nomen; hune auro vinm inundnturum.
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LXXVII. il PHILOPATRIS. 22-24. 783

Tum ego œcuudum Aristandri Artemidorique præoeptionec,

Non bene, inquam , tuer: :estra vobis somnia evenient : sed
tibi quidem augebunlur debita, pro portione qua solutionnent

somniasti; hic vero vel obolo , quem habet, privabitur,
prout multo abundavit aure. Videmini autem mihi super
aux: rupe et apud somniorum gamin obdormiisse, quum
tantum contractissimis hisce noctibus somnietia.

22. Hi vero immanibus caclrinnis , adeo ut præfocnü illos

præ nimio risu metus esset, imperitinm meam condamna-
bant. Tum ad Cmtonem , Malene omnia olfeci , inquart: ,
ut ex comœdia loquar, neque secundum Aristandrum Tel-
misseum Eplresiumque Artemidorum probe lnvestignvi ista
somnia? Ille vero, Taœ, inquit, Critia; nam si polis es ut
sileas, pulcherrima te mysteria edocebo nique jamjam even-
tura. Cave enim somma ille putes; verissima sont , et intm
Mesori mensem habitura exitum. Hæc quum ex Cratone
audissem, de damnata a me ipsorum mimi levitate erubui ,
vultuque tristitiam præferens et multi: Cratonem increpans

abii. Sed me aliquis torve et Tilanico modo intueus,
Iacinia prebensum retrait, a vetusto illo danonio bomi-
nis, ut audientem sibi œnoionen: præberet, inductus in-
sügatusque.

23. Sermone autem longius producto, persuadet tandem
misero mihi, ut ad præstigiatores boulines acoederem, et
in infaustum, quod aiunt, diem inciderem : dixerat enim
omnia se mysteria ab illis esse cdoctum. Transivimus
igitur portas remuas, pavimenlaque ænca. Tandem plu-
rimis per orbem superatis soufis, in aurez: tecta amendimus,
qualia Menelai quondam fuisse Homerus dicit. [bi ego
oculis lustrabam omnia, quæ ille ex insula juveuis; video
autem non llelenam hercle cquldem, sed [rumines vulti-
bus in terram pronis pallidosque. lui vero, quum nos
viderent, gaudere, obviamque procedere : dicebant enim
num quid forte tristis nuncii ferremus: quippe qui mani-
feste pessima quæque optarent, atque, ut in theatris so-
lent Furiæ, luctuosis rebus gauderent. Tum capita inviœm
mnferenles in auras quædam insusurrabant. Deinde me
interrogarunt ,

Tu quis es, onde venin, quæque urbe un, quique pa-
rentes?

Videris enim, quantum quidem habitus tuus indicat, homo
minime malus. At e o, Pauci quidem, inquam, ubique
gentium. quantum vl en, boni sunt : nomen mihi est Cri.
tiæ : urbe eadem quæ ventru.

24. Ut veto inaniter elati hommes interrogarunt, Quid re-
rum in urbe et in mundo agitur? egoque , Gaudent cunéti ,
gaudebuntqne amplius, respondi : illi, superciliorum gos!"
abuuenles, Minime vero ita est, inquiunt; clades enim
pemiciemqne civitas parturit. Tune ego ex ipsorum son.
lentia , Nimirum vos, inquam , qumn supra humum subluti,
tanquam (le specula omnia prospiciatis, etiam ista quam
acutissime olim perspexistis. Sed in œtlrere quid agitur?
hum eclipsin au] patietur, et luna ad perpendiculum sub
ipso stabit? num Mars ex quadrante Jovem respiciel. et
Satumus ex diametro opponetur soli? Venusnc cum Mer-
curio congredietur, novosque adeo edolabuut nuois Her-
maphroditos, quibus vos deleclamini? numquid impctuosos
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LXXVII. ’ ŒIAOHATPIE. 25-21.

i imbres demittent super? an eopiosa nive terrain conster-

(Ill, ou t une)

lient, grandinemque au! rubiginem devolvent, pestemne ac
famem immitteut? au fulminatrix cistula plena est, toni-

25. Illi vero , quasi re præclare gesta , de suis illis naga-
bantur deliciin, fore sciliœt ut rerum facies matelot, atque
turbæ colluviesque civilatem invadant, tum exercitus ab
hostibus vincantur. Hic ego vehementer columotus, nique
ardentis instar ilicis intumesœus, oontentissime exclamavi :
Nome, beati hommes , nimis loqui magnifice, ri qui dentes
stringitis in lierons corde leones spicula spirantes, bastas,
galetas alba triplicique nitentes crista. u Verum ista in vos
ipsos vestraque capita expetent, quad patriæ vestræ male
adeo 0minamini. Neque enim æthere consoenso isba audi-
vistis, nec male sedulam mathematiœrum artem edidicistis.
Si autem vaticinia et præstigiæ in banc vos fraudem im-
pulerunt, duplo major vestra est stupiditas : quandoquidem
vetularum ista mulierum surit commenta atque ludihria :
nam muliebn’a fere ingenia ejusmodi oonsectari salent næ-
nias.

26. TRlEPH. Quid vero dixere ad ista, o pulclrer Critia,
detensis mentibus animlsque hommes?

081T. Nimirum bis omnibus prætermissis , ad commen-
tum elegans confugere; dixerunt enim , Per decem dies
jejuni manebimus, et dum pervigiles cantibus nocles duci-
mus, talia somniamus.

TBlEPH. Sed tu quid illis respondisti? magnum enim
quiddam dixerunt, multæque quœstionis.

CRIT. Bono es anima : nihil ignavum, sed pulcberrime
equidem respondi. Etenim vera, dixi, sunt quin urbani ho-
mines sæpe de vobis dicunt , Somniantibus vobis talia obre-
punt. Illi vero canine n’ctu subridentea, Extra tamen lectu-

lum, inquiunt, nobis obveniunt. Tum ego, sint vera, in-
quam, ista, o sublimes anima: , nunquam tameu toto quæ
future sont ini’estigaveritis , sed vestris ipsi somniis inducti ,

quæ neque surit, neque future unquam sunt, nugpbimini.
Nescio vero quomodo somniia fidem liabentes ista deblate-
relis , et honestissima quæ sunt aversemini , malis contra ca
delectemini, idque quum nullum ex tam detestabili faciuore
bonum oonsequamim’. Quare omittite absurda illo emotæ
mentis ludibria, malaque oonsilia ac prædictiones, ne quando
deus, eo quod pessime patriæ precamini. fallaœsque vestros
sennones ad ipsum refertis auctorem, in malam rem vos
projiciat.

27. Hic vero une omnes anima multis me objurgare, et ,
si vis, jam ea adjiciam , quæ quasi oulumnam elinguem me
l’encre, donec salutaris illa tua allocutio jam saxea membra

resolvit, bominique me restituit.

TRIEPl-I. Quin taoe. Critia, neve nugas extende am-
plius: vides enim ut mihi venter intumuerit, et tanqnam
uterum gestem. Tuis quippe sermonibus ut a rabido une
morsus sum. Atque nisi sumta procurandæ oblivioni me-
dlcina conquiewam , harum rerum recordatio in me puma-
nens metuo ne magnum mihi malom eonciliet. nos igitnr
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LXXVllI. ” CHARIDEMUS. t. 7 sa

omitte, proculionem a paire incipiens, multisquc refcrtum
hominibus carmen ad linem superaddens.

28. Sud quid istuc? non iste Clcolarrs est, qui magma
adeo citatisque gressibus hue descendit? Inclamabimusne
hominem?

CRlT. Omnino.
TRlEPII. Clcoluc, u ne prætercurras pedibus nos, præ-

tereasve z Accede, salve, si quid apportas novi. u
CLEOLAUS. Vos rem sahels. ambo, nobile amimrum par.

TRIEPH. erænam est ista tua festinatio? multum enim
anhelas. Ecquid forte novi factum est?

CLEOL. CeclditPersarum Istud supercilium gra: e

olim celehratum ,

et Sun, urha lnclyta :
Ambum subinde tallas tala mox cadet
valida manu victoria ntque robore.

29. GMT. floc est illud, nunquam bonus piosque ne-
gligit numen sed auget, et in meliorem usque conrlilioncm
adducit. Nos veto, Trieplron, in optima incidimus tempera.
Angebar enim quid, quum moriendum esset, liberis mois
tcstamento relinquerem; nosti enim mendicitatcm imam,
ut ego les tuas. Jam vero hoc satis est liberis, vita impe-
ratoris : ita enim nec diritiæ nobis deerunt, neque gens ulla
ad terrorem nabis incutiendum valebit.

TRIEPH. Et ego, Critia,llæc relinquo libcris , ut rideau:
Babylone perditam, Ægyptnm subjugum redactam , Persa-

rum gnatos servitutem servientes, Scytbarum excursionœ
repressas , utinam omnino præcisas. Nos vero ignotum qui
est Athenis deum a nobis conventum adorantes, manibus
in cœlum sublalis eidem gratias agemus, quum tan) excel-

lemi potestati ut subjecti essemus, digni simus ab ipso
habiti: reliques autem nugari sinamus , satisque habeamus
illud de iis diœre, quod est in proverbio , Non curat Hippo-
clides.

LXXVllI.

* CHARIDEMUS sur]: DE PULCHRITUDINE.

t. HERMIPPUS. Forte eveuit heri, Charideme, ut in-
ambularem in suburbano, partim animi in agro reficiendi
causa , partim quod quietis (commentabar enim aliquid) in-

digerem. Incido autem in Proxenum Epicratis filium;
eumque pro more salutatum interrogo onde reniai et quor-
sum eat. llle venire se ait ipsum quoque voluptatis causa ,
qua: ad agrorum conspectum solet exsistere, frnique vellc
temperata illa levique, quæ illis aspiret, aura , venire autem

e convivio pulcherrimo, quod celebratum diœbat in Pi-
ræeo, apud Androclem Epicharis filium, qui rem sacrum
l’eœrit Mercurio victorias causa , quam scriptione recitanda

Jovialibus ludis relulerit.
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2. Hic dicebat tum alis malta urbano racla esse et venu-
ste, tum illud quod pulchritudinis laudes a viris dictæ sint :

cas se quidem non pesse referre, quum senectutis vitio
oblitus esset , qui præsertim non diu sermonibus illis inter-
fuerit, te veto relaturum facile, qui laudes et ipse’dixisses
et toto convivio animum ceteris attendisses.

2-5.

CHARIDEMUS. Facla sunt ista, Hermippe. Verum nec
mihi facile est perscqui aocurate omnia : non enim licebat
audire omnia, quod strepitus ingens erat a ministris par-ile:
atque a uonvivis; quum alioquin inter res sit difficillimas
meminisse sermonum in convivio habitorum z scis enim
quam obliviosos en res faciat illos etiam qui præstantissima
memoria sunt præditi. Verumtamen tua causa, ut potero ,
narrare conabor, nihil omissurus eorum quæ in mentem
mihi venerint.

3. HERM. Equidem jam horum causa gratiam libi babeo :
sed si omnium mihi ab initia inde rerum rationem reddas ,
quis liber fuerit quem recitavit Androcles, quem vicen’t,

qui fueritis quos ad cœnam vocavit; sic demum solidam a
me gratiam inieris.

CHAR. Liber fuit laudatio Herculis, insomnii monitu,
ut dieebat, ab illo scripta : vicitaulem Diotimum Mesurer:-
sem , qui cum illo de adorea vel de gloria potins contendit.

HERM. Quodnam vero ille opus recitavit?
CHAR. Castorum laudationem : dicebat autem se quo-

que beneficio ipsorum magnis periculis liberatum, hanc
ipsis gratteur referre, invitatum prmertim ab ipsis , quum
in fastigio malorum extremi periculi tempore apparueriut.

4. Verum aderant in cœna alii quoque multi, vel mati
ejus vel alioquin familiares : commemoratione rem digni ,
quique totum exornarent convivium, atque laudes dicerent
pulchritudinis. hi orant, Philo Diniæ filins, et Aristippus
Agasthenis, et tertius ego : accubuerat autem nobiscum
Cleonymus ille pulcber Androclis fratrie filius, adolescentu-
lus tener ac delicatus, sed qui mentem habere videretur,
quippe qui cupide admodum orationes audiret. Primus
vero agate de pulchritudine oœpit Philo , hoc proœmio usas.

HERM. Noli, sodalis, noli laudes prias incipere, quam
et causam mihi indicaveris, a qua ad lice semonce provecti
estis.

CHAR. Frustra nos, vir boue, moraris. qui jam toto
sermone enarrato poteramus discedere. Verum quid agas,
si quis arnicas vim libi facial? sciliœt quiequid subeundum

est.

5. Quam vero requiris sermonum occasionem, ipse fait
formons Cleonymus. Qui quum inter me et Androclem
patruum assideret, multus de illo sermo ortus inter indo-
ctos hommes aspicientes adolescentulum et forma ipsius
supra modum perculsos. lgitnr nhliti fare reliquomm
omnium assidebant laudes illius marrantes z quorum nos
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mnorem"pulchri quum probnrcmus simulket iaudarcmus
ipsos, ignavim multæ esse rati, si (le pulcherrimis rebus
indocli homines dioeudo nos superan-nt, que solo illis nos
prmstare putaremus, hinc nos dit-me de pulchritudiue
aggressi sumus. Decrevimus ergo non nomiuaiim laudes
dicerc pueri (quippe quod parum consultum sil, quum mn-
jores anime illius injiciat delicins); sed neque in sine or-
dine, ut isti , quiequid in buccam cuique venerit proferre;
verum singulalim diacre unumqueinque , quie de argumenta
proposilo memoria suhjiceret.

û. Atque primas sibi dicendi partes sumens Philo sic
verbo fecit : a Quam indignum est, si, quiequid agimus
quotidie, in eo sic tanquam de rebus pulchris iaboremus;
pulchriludinis autem ipsius nullam habeamns rationem,
sed ita silentio desidcamus, quasi vereamur ne forte im-
prudentes dicamus illud, pro quo omni tempore labora-
mus. Atqui ubi tandem proutdeœt oratione utaturaliquis, si

in tante circa res nihili studio de ce, quod omnium rerum
pulcherrimum est, taceat? au! quomodo, quad in ora-
tione pulchrum est , puichrius sel-vetur, quam si relictis
aliis omnibus, de ipso illo fine eorum quæ agiinus omnium
dicatur? Verum ne videar dicere quidem pesse, quomodo
aflec’ti circa iilnm esse debeamus, de te ipso autem dicere

nescire; quam potest pauea ca de te connbor exponere.
Pulchritudinis nimirnm participes fieri omnes concupiscunt,

digni autem illa habiti surit omnino pauci. Quicumquc
autem munus hocco sont conseculi; bentissimi omnium
facti videntur, honore quo par est a diis Imiter nique ho-
minibus nffecti. Argumentum ejus rei hoc esto : in nu-
lnero eorum qui ex lieroibus facti sunt deorum Hercules
est Jovis filins, et Castores, et lleiena; quorum iste vino-
tis ergo illum dicitur honorem esse cousecutus; Helena au-
tem pulchritudinis gratin, quum ipsa se in deam mutasse ,
lum fratribus suis ejus rei causa finisse, qui ante illius in
cœlum ascensum mortuis annumerati rueront.

7. Verum qui homo dignus sil consueludine deorum ha-
bitus , non est invenire, prætcrquam qui pulchri essent .
nain Pelops hujus gratia ambrosiæ deorum particeps facies
est; et Ganymcdes Dardnni filins sic vicisse summum deo-
rum dicitur, ut is pali non posset reliquorum quenquam deo-
rum secum ad venandum amasium venue, sed sibi soli
decorum esse duceret, devoiare in Gargarum ldæ verti»
cem , et ce puerum amatum educere, ubi toto deinde tem-

pore secum esset futurus. Tanti vero semper feeit pal.
chros, ut non mode cœlesli illos vim, en dednctos, digna-
tus sil, sed ipse quoque in terra, qualicumque assumta
forma, suis semper cum amoribus si! versatus , et nunc in
cycnum versus cum Lena Inscrit, nunc tanri specie rapne-
rit Europam; nunc Amphitryonis indutns forma Herculem
genuerit. Ac muita commemorare aliquis possit Jovis
commenta , ut quibuscum cuperet una esset machinantis.

8. Quo in re illud maximum est et quod merito miretur
no.
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aliquis , quad agens inter deos (neque enim ad alios se ho-

mines prælerqnam ad pulchros applicare solel ) , inter deus
igitur (lum concionatur, adeo turbidus a communi Græco-
rum pecten et audax terribilisque inducitur, ut in prima
vaudoue Junonem , qua: quidem olim exprobrare illi sole-
ret omnia, ipsam tamen adeo perterruerit , ut satis haberet
nihil aliud sibi evenire, sed intra verbo Joris iram consi-
stera : in posteriori autem condom: in non minore deosomnes

terrore constituerit, terrain se ipsis cum hominibus sus-
pensurum et mare minalus. Quum vero ad pulchros acce-
dit , ita fit milis , et mansuetus, et æquus omnibus , ut su-
per relique omnia , ipsa Joris persona deposita , ne insuavis
amorihus suis videatur, forlnam simulet alios eujusdam,
quod quidem pulcherrimum sil et iliicere aspicientem
possit : tantum reverenliæ et honoris habct pulchritudinit

9. Neque vcro soins ila Jupiter pulchriludine captas est,
reliquorum autem deorum nullus, ut potins ista criminose
in Jovem , quam pro pulchritudine dicta videri possint : sed
si quis enraie rem velit considerare, deos omnes eodcm
quo Jupiter mode affectas invenerit, Neptunum verbi
causa Polupis forma victum , llyacinthi Apollinem , Mercu-
rium Cadmi.

10. Neque deas aperle illi succubuisse pudet, sed relut
honoris æmulalione de se prædicare amant, cum hoc rei
illo se fuisse formoso hominibusque præbuisse. Ad hæc
quum aliarum rerum omnium unaqnæque præsidium sus-
ceperit, non movet altera controversiam alteri de his quibus
imperet; sed Minerve, quæ res bellicas in hominibus mo-
deratur, non contendil cum Diana de venatu , similiterque
Minervæ hmc conœdit de bellicis, de nuptiis autem Juno
Veneri, neque ipsa turbalur ab illa in his quorum cumin
gerit. De puleliritndine vcro sua tain magnifice sentiunt et
superare illa universas sibi videntur singulie, ut Eris dea,
quæ mutois illas inimicitiis implicare rellet, nihil iis aliud
quam pulchritudinem objiceret, sic nempe rata facillime se
quod vellet effecturam : rente illn quidem et prudenter sub.
(tuttis rationibus. Ceterum excellentiam pulchritudinis
inde mihi aliquis perspiciat : accepto enim pomo lectoque
illius titulo, quum unaquæque suum illud esse putaret,
suslineret autem nulla contra se ipsum ferre sufl’ragium,
quasi deteriori quam nuera essel facie, accedunt ad patrem
duaruln , unius autem fratrem eundemque maritum Jovem ,
arbitrium illi permittentes. Qui quum potestatem ipse
quidem bubon-t pronunciandi, quænam essai fibrinosissinm ,

esseutque fortes multi et sapientes pnldentesque iiri in
Cru-(in panier et apud barliaros : arbitrium lamen ille Pa-
ridi permittil I’riami lilio , saque re luculvntum lulil liqui-

dumque suffragium , et prudentia et sapicnlin et furtiludine
majorem esse pulchriludinem.

1 I. Tantam porro curam , studium adhibuere tantum , ut
pulchrœ audirent, ut illi heroum laudatori deorumquc poche

porsuaserint , ne aliunde se quam a pulchritudine nomiua.
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LXXVIII. ’ CHABIDEMUS. 12-- 15. 789

rot. Jucundius ergo nudint Juno candida brachio sua
celebrari, quam diei a Veneranda deo, aul ingcntis nota
Saturni ; n Mincrva nolit Trilogcnia potins quam Cœsia vo-

cairi, et Venus qunnli1is œstimet appellari anrea : quie
quidem ad pulchritudineln tendunt omnia.

l2. Atuue lime non illud mode ostendunt, quid -dii de
illo sonnant, sed testimonium sont minime fallu , reliquis
illum reluis omnibus esse præstontiorem. Igitur Pallas l’or-

titudine sin-.11] et prudeniia potiorem esse decernit, cujus
utriusque rei pauses est : Juno autem imperio omni et po-
testati præfcrcndam pronunciat, sulfragatorcm sibi natta
ipsum Jovem. Si vero in divinnm, ita augustum quiddam
pulchritudo est, de quo tonto studio ipsi dii laborent , quo-
modo nos deeeat non ipsos quoque domum imitations,
apure pariler et verbis, quiequid habemus , pulchritudini
[mlroriuarii’ u

13. [lœc Philo dixit de pulchritudine, in fine illud
adjicicns, se plura hisce fuisse dicturum , nisi sciret convi-
vio non convenire oratiunem longam. Post illum statim
dicere cœpit Aristippus, multum incitatus ante ab Andro-
ele: nolucrat enim dicere, dicerc post Philonein vcritus.
[la vero cxorsus est :

11. n Multi sœpe modales, dimissa de rebus optimis
nobisque utilibus dicendi materia, ad alia se contulere
argumenta, quibus sibi quidem conciliare gloriam viden-
tur, sed verbo interim faciunt nihil profutura auditorihus,
atque ita recitarc soient ut partim eadem de iisdem rebus
dicentes inter se contendani, partim qua: nusquam sont,
ca enarrent; portim de rebus minime neœssariis verbo fa-
dant z quos oporlebat his relictis omnibus , ut malins quic-
quom dicere possiut, videra. Quos jam ego de rebus nihil
sani statuisse rains. et olioqui stupidiorum omnino esse
pilums, post accusatns quorundam optimarum rerum igno-
rantins in eadem vitia incidcre; eandem utilissrmom audi-
toribus et pulcherrimam dicendi materiem mihi sumam,
quamque unusquisque optime se habere (licol vocari pul-
cherrimam.

15. Si quidem igitur de alia quacumque re verbo nunc
l’accrcmns , non de pulchritudinc,sufliceret nobis, une qui

diceret de illo nudito, discedcre : hæc vero taniam capiam
subministrat attingere voleutibus quæ de ca dicenda sont,
ut minime, si quis non pro dignilate oratione assequatur,
putandus sit ansis excidisse, verum si post multa aiia ipse
quoque coufcrre quicqnam ad laudes illius possit, optima
fortuna uli sit exislimandus. Quæ enim res manifeste adeo
a diis lionorata est, ita vcro apud homincs divins et studio
omni (ligua; omnibus perm, quo: ubique sont, familiarissi-
mon) (locus est, adeo ut quibus en adsit, illi colantur ab
omnibus, a quibus vcro ahsit, illi exosi et ne aspectu qui-
dem digni censeanlur: quis fucrit in: disertus, ut eam rem
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LXXVIII. ’ XAPIAHMOX. 16 - 18.
laudare pro dlgnitate possiti’ Verum enim vcro cum multis

adeo ei rei laudatoribns opus sil, ut vel sic suam vix digni-
tatem consequatur, non absurdum fuerit etiam nos canari
aliquid de ca dicere , licet post Plrilonem verbo .sint faciau-
du. Adeo vero augustissilna et maxime divina rerum est ,
ut... prætermitto enim quibus modis pulchros dii hono-
raverint.

16. Verum superioribus temporibus nain Jove Heleua
tantæ apud omnes hommes ndmirationi fuit, ut intra man
turæætatis tempusœnstitutam, negotii alicujus musa angons

in Peloponneso Tlleseus, ita ad conspectum formæ illius
examerit , ut in regno firmissimo et gloria non vulgari, ta-
men non vivendum sibi putaret, hac si carcndum esset;
felicitaœ autem præterire se universos, si hure sibi uxor
contingeret. Quin quum animo agitnret, nec spem haberet
illius a patte impetrandæ (neque enim elocaturum esse
quæjustam æültem nondum altigisset), contemlo illius im-

perio ne neglecto, puni fucicus quiequid in Pelopouur-so
formidandum erat, assumto rapinze adjutore Pirilhoo, ri
a pour: abductam Aphidnam Atticæ oppidum asportaiit :
tantamque illi imbuit hujus auxilii uomine grau-am , ut ile
cum reliquo tempore amarerit, exempium posteris uli esse:
Tlicsei et Pirithoi amicitia. Quum autem ille (logerelur
ad inferos descendere, ad nuptias ambiendas Liban:
Cereris , postquom multa hortatus non potuit illi persuadere-
ut ab eo se conatu abstineret; illum comitatns est, liane
deceulem ab illo gratiam initurus, ut vitæ pro illo periculum
subiret.

l7. Reversam vero Argos, rursus peregre absente The-
seo, quum jam matura esset nuptiis, livet lmberent pul-
chras et genet-osas mulieres , quos e Gril-cira sibi dllœrent ,

reges Græeiæ; at illi convenientes liane sibi espetebant,
contemtis tanquam di-terioribus reliquis omnibus. Quum
autem rideront de ipsa certatum iri , metuentes ne bellum
armoire exoriretur illis inter se depugnantibus , communi
sufl’ragio jusjurundum (loden: ejusmodi, se adjutores fore

ci qui ipso dignus esset habitus , neque permissuros si quis
injuriam vellet rincera, quum ncmpo putnret unusquisqnu
sibi se hoc parme auxilium. Ac privata quidem illu uuius-
cujusque senteutia ferellit omnes præter Menelaum : com-
munient autem illum rebus statim experti surit. Quum
enim non in: mutin post lis inter deos de forma merlu esset,
arbitrium permittnnt l’uridi l’riami iilio. Hic (lorlmribusm’n-

rum et forma rictus, munerumque esse com-tus orbiter,
offerente Junone imperium Mien, [militant victorizuu l’al-

lade, Venue autem Helunæ nuptius; etiam vilibus homi-
nibus contingere inturdum putains non minus imperium,
llelena autem potiri pesse [msterorum neminem, hujus
nuptias præoptarit.

la. Quum autem decaulnta illo mutin Trojalr «pedi-
i tio iicret. et Europa tune primum venin-t contra Asiam .

t
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l

l9- 791liceretque Trojauls reddita Helena sine matu suam incolore

patriam, Græcis vero hac illis lmrmissa, dimcultalibus
belli nlque expeditionis liberari : neutri tamen voluere, qui
putarent nunquam se belli causam, pro qua morerentur.
habituros pulchriorem : ipsique dii sues filios, quos aperte
scirent in illo belle perituros , non potins prollibucre , sed
eo induxcruut, non minori ipsis gloriae futurum arbitra" ,
pugnando Inori pro "clona, quam quad deorum filii essent.
Et quid dico filios sucs? ipsi inter se majus et terribilîus
iniere bellum ce, quod adversus Gigantas ab illis gestum
est: etenim in illo conjuncti pugnabant, bic vero contra
se inviœm. Quo majus quodnam esse potest documentum ,

quantum humauis rebus omnibus præslet immortalium
deorqu judiciis pulchritudo? Quando enim de aliarum in
universum rerum nulla unquam omnino disserlisse illos
constat, pro pulchritudiue autem non iilios tantum sues
dedidisse, sed jam contra se inviœm pugnasse, quosdam
etiam vulneratos esse : quomodo non sententiis omnibus
pulchritudinem præponuut rebus omnibus?

19. Ne vero videamur inopia eorum , quœ de ipse pulchri-

tudiue diei possunt, cil-ca ista semper morari , ad aliud vole

» transira nullo modo inferiua ad demonstrandam pulchritu-

dinis dignitatem his quæ pries dicta sunt, ad Hippodamiam

Arcadis Œnomai filiam , quot juveues illa ostenderit ipsius

forma captes mori præoptare quam ab ipsa disclusos liane

lucem intueri! Quum enim maturitatem attigisset paella,
videretque illam pater non mediocri inlervallo œteras post

se relinquere, forma illius eaptus (cujus nimirnm tantam illo

vim haberet, ipsum ut parentem piæter naturam subigoret),

eamque 0b causam secum illam habere canions, lingens in-

terim, suspicionum vitandarum causa, eloeare se ipsam
velle ei qui dignes ipso esset, commentum comminiscitur

ipso cupiditate injustius, quo putabat facile sibi quod venet

coufecturum. Curru enim quanta maxima arte poterat ad

celeritatem elaborato, equos quum junxisset qui tum erant

in Arcadie velocissimos, certabat cum procis puellzo, prie

lereunlihus se proposito prmmio ipsa puella , devictis pœna

capilis : postulabalque ipsam con-nm cum illis conscendere,

ut in illa occupati et defixi , equestris rei coran) omittexent.

Illi, quum fortuna adversa usus fuisset qui primus cursum

ingressus fuel-et , et virgine una cum vila excidisset , detre-

clerc certamen, out mutare consilium puerile arbitrati,
crudelitatemque Œnomai cxosi, alios alium morte præve-

nerunt, quasi metuentes ne morte pro paella exciderent.

Ac progressa est cædes ad adolescentes tredecim. Dii au-

tem pravitatem banc istius exosi, murtuosque simul et
virginem miserati, illos. qui tali possessionc privati casent;
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banc , quod forma illa atque ætutc non ut dcccbat (rueretur,
cura adolescentis susœpta , qui erat decertaturus (bic Pe-
lops fuit) et cumtm illi douant pulchrius ab arte clabota-
tum, equosque immortales, quorum opera futurum en!
ut virgine potiretur. Ac politus est, interrecto in metis
victoria: soœro.

2o. Adeo pulcluitudo diviua res hominibus videtur et
bonorutur ab omnibus, et diis est multis media expetita.
l’ropterea neque nabis est quod quisjure suer-enscat, qui
operm pretium putavmimus ista de pulcllritudine enarrare. b
Sic et Arislippus orationem suam ubsolrit.

2l. HERM. Tu vero superes, Ciiarideme: atquc jam
Velut coronidem eorum, quœ in pulcliriludine pulcbra
sunt, importas tuam orationem.

CHAR. Ne , per ego le deos rogo, ultra progredi me coge:
salis enim tueriut ad declaraudam disputationem etiam qua:
mode dicta surit, qui præsertim non quæcumque dixi de-
promere ex moinerie possim. Quippe facilius enquis reti-
ncat dicta ab aliis, quam sua.

Hlîml. Quin banc ipso sunt quorum ab initie cupiebamus

fieri compotes: neque enim MM"!!! illos audire orationea
curabamus, quam tuant. flaque bac si nos privavcris,
scito etiam in illis frustra te claborassc. Verum per Mer-
curium, universam orationem, quemadmodum ab initia
promiseras, nabis redde.

CHAR. Melius fuerat te istis contenlum difficultatem
mihi remittere. Quandoquidem Vera ita cupidus es meæ
audiendæ orationis , ca etiam in le libi obsequi neccsse est.
"une in modum ergo ipse quoque verba fer-i :

22. n Si primus ego de pulchritudine dicere inciperem,
multis opus baberem exordiis; quando autem post pliures ,
qui ante me dixerunt, nraturus venio , baud absurdum fue-
rit illoruln me orationihus pro exordiis usum , ipsum stnüm

meam orationem adjungere : quum præsertim non alias
babine sint illzr- orationes, sed bic et eodem die, ut posait ’
etiam pl’îPSPIliÎimS fucus tieri, quasi non suam sibi quisque

orationcm babeat . sed unam candemquc pro parte qu isque
sua exsequatur. Atque alii rei satis essent ad colligendam
filmant quæ unusquiqne vcstrùm singulatim pro pulchritu-

dine dixit : buic vero tantum superest, ut etiam bis qui
post rotin-i sunt. præter ca qua: jam sunt dicta, non dein-
lum: sint ejusdcm laudes. Plurimn enim pluribns ex lods,
atque omnia ejusmodi. ut priqu diei Inereantur, gloriam ci
parant, relut relit-i nui-nm prato, semper bis qui jam cou-
spiriuntur, decerpentes allirieutibus. Ego vero deligens ex
omnibus qutecumque non recto omitti putabo, panois dt.
com, ut et pulchritudini justa tribuam, et rubis, omissa
louçjori oratione, gratificer.

9.3. lgitur qui vol fortitudine , vol quacumquc vit lute alia
przmtllcre nobis videntur, illis, nisi per quotidien beueli.
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cia nos, ut bene ergo illos atTecti simus, veluti cogant,
- potins invidemus, unde non bene illis res succesaerit : pul-
l cbris vero non tantum non invidemus formam, sed ad pri-
i mum conspectum capimur, supra modum illos amamus,
l neque fatigamur illis unquam diis quibusdam, quantum

nobis licuerit, serviendo. Ergo jucundius aliquis paruerit
formæ reliois homini , quam non tali imperaverit, organum

trabuerit majorem injungenti multa, quam nihil quicquam
præcipienti.

24. Et relique buna , quorum indigemus, non ultra appe-
timus, quum sumus consecuti; pulcln’itudinis autem nulle
unquam est satietas : verum si et illum Aglaiae tilium , qui
cum Acbivis venit contra Ilium, si Hyacinthum illum pul-
cbrum, au! Lacedæmonium Narcissum vincamus pulchri-
tudine, non putamus satis esse , sed metuimus ne iguan’ a
posteris forte superemur.

25. Fere omnibus alitent, ut ita dicam, rebus bumanis
commune quasi, ad quod componantur, exemplum pulchri-

tudo est : et neque imperatores non curant ad pulchritudi-
ncm struere aciem; neque oratores componere orationem;
neque piclores imagines suas pinxisse. Sed quid bæc dico ,
quorum pulchritudo finis est? vel in bis quorum ad usum
necessitatc quadam venimus, studii nihil intermittimus,
que ce, quam potest, paremus pulcberrima. Neque enim
Menelaus tant curabat usum œdium , quam ut ingredientes
admiratione percelleret; atque ea causa et sumtuosissimas
simul paruvit et pulcberrimas : neque aberravit ab suc con-
silio; tîlyssis enim filins in: illos admiratus esse dicitur, re-

quirendi patris causa ad ipsum quum pervenisset, ut Pisi-
stralo diceret Nestolis filin,

Talla nempe iuat Jovls nuls introrsus Olympl.

lpse autem pater adolescentuli non alis causa splendentes
miuio noves Cræcornm expeditionem jurons adversus Tro-
jam duxit, quam ut baberet quo videntes percelleret. Et
artes fore siugulas si examinarc aliquis velit, inveuiet ad
pulchritudincm collineare omnes, et in illa consequendn
ponere omnia.

26. Tantum vero eminere in reliquis omnibus pulchri-
tudo [ mornlis , [matas] videlur, ut multa observare lices!
iis quæ vel justifiant rei sapientiam vel fortitudinem sibi
adjunctam habent, honoratiora; bis vero, quæ hujus qua-
litatis partent habent, melius iuvenire nihil est; quemad-
modum nimirnm istis, qui nihil ejus habent, nihil contemtius.
Quippc solos , qui pulchri [hunesli] non sont, turpes voca-
mus; quasi nibil sit, si quis aliquam ceterarum prærogati.
verum bahcat, pulchritudine [honcslatej idem privatus.

27. Atque illos, qui vertu populari imperio rem publicain
administrant, vel tyrannis subjecti sont, demagogos illos,
bos adulatores vocamus : solos qui sub bac pulcbri [honosli]

potestate sunt, admiramur, laborisque et pulchritudinis
[lianestatis] amantes vocamus , et communes benefactores

. babouins illos , qui pulchrorum [lianeslorum-j cumin susci-
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plunt. Qumdo igitur adeo augustum quiddnm est pulchri-
tudo, adeoque in parte votorum est omnibus illum conse-
qui, ut in lncro ponant, illi si qua servire possint; quomodo
non merito nos vituperaverit aliquis , si tantum quum liceat
lucrum facere, ultra deinde illud abjiciamus, ac ne hoc
ipsum quidem sentira queamus , damnum nos faœre? n

28. Tantum et ego verhorum foci , multis quæ in promtu
mihi ont de pulchritudine diœre, abscissis , quoninm ion-
gius extrahi oolloquium animadverti.

HERM. Felices vos quidem , qui tali colloquio fruiti silis.
Sed tuo beneficio fore non deteriori ego quoque oouditione
fui.

LXXlX.

* NEBO Stvn DE lSTHMO PERFODIENDO.

l. MENECRATES. lsthmus perfodiendus,quod opus tibi
quoque, Musoni, prœ manu, ut aiunt, fuit , tyranno Gno-
cine res consilii ont?

MUSONIUS. Scilo, Menecrates, etiam meliora in anime
habuisse Neronern : circuitus enim illos Peloponnesi supra
Mnlcam nnViganübus œmpendifaciebat, perrumpendis vi-

ginti stadiis Isthmi. H00 vero et commerciis utile tuisset ,
et maritimis urbibus paritcr atque medilerraneis : nam
his quoque fluctua domestici sufliciant, si res maritima "
bene habcat.

MEN. "me ergo, Musoni, enarra nabis audire cupieuti-
bus universis, nisi quid aliud serium agere cogitas.

MUS. Narrabo sic volentibus : neque enim scio in quo
potins gratum [accro vobis possim , qui studendi causa
insuave adeo auditorium ingressi silis.

2. Neronem igitnr in Achaiam egorunt carmina, ct quod
firmiter sibi permuterai nec Musas cancre suavius. Vole-
bat autem etiam Olympia, certnminum omnium maxime
gymnicum , 0b cantum coronnri z quantum enim ad Pythia,
lia-c magis ad se pertinere quam ad Apollinem, qui ne ipso
quidem citharam cantumque opponere sibi audeat. Verum
lsthmus non inter ca qua: e longinquo cogitnverat, sa]
quum in naturom loci incidisset, magniliœntiæ quodam
amore correptus, et regem illum Achivorum quondam ad
Trojam profectorum cogitons , ut is Bobo-nm a Bœotia absci-
derit illo circa Chalcida Euripo; atque insuper Darium , ut
Bosporo pons contra Scythas ab illo impositus sit; Xerxis
autem opera forte ante hæc ipso cogitavit, magnifioorum
operum maxima :ad lime videri sibi poterat , se permisœn-
dis mm parvo intervallo omnibus, splendide Græciam mu-
nere et valut epulis excipere. Ingenia enim tyrannomm ,
ebria "la quidem , Lumen interdum etiam ejusmodi auditio
nom siüunl.

3. Progeæus autem de tenton’o, hymnum combat Am-
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phitrites ac Neptuni , et carmen non magnum Melicertœ et
Leucothem. Quum vero rastellum illi aureum porrexissct

l præscs Grzeciæ , ad fossam se propere contulit inter plausus

atque contus, bumoque ter, puto, percussa, hortatusque
cos quibus cum fossæ permissa erat, ut studiosc opus illud
aggredcrentur, Corintlmm rediit, omnes a se Herculis su-
peratos labores cxistimans. Atque ergastulorum vincti
saxosa et difficilia eluborabant, terrons autem ac plana
exercitus.

à. Sed per septimanam fore et quinqua dies quum lsthmo

nos relut nflixi liæsissemus, ingruit aliquis e Corinthe non.
duni tamen certus rumor de mulato a Nerone nbscindondi
consilio. Dicebant autem Ægyptios, dimenso ntriusque
maris fastigio, non ejusdem illo libramenti (leprehendisse,
sed altius arbitrari illud quad ex Lechæo sinu allabitur,
atque Æginæ proindc metuere, ne tanto mari ad insulam
illum appellente, pinne submersa Ægina autoratur. Verum

Neronem quidem a secundo lsthmo neque Thales ille sapien-
tissimus et consultissimus nutum demovisset : magis enim
secare illum jam cupiebat , quam ipsum publice cancre.

5. At occidentis populorum motus et acerrimus ille vir,
qui rempublicam ibi jam cnpessivit, nomen ci Vindex , a
Grœcia et lsthmo abduxit Neronem frigida quasdam de
geometria causantem : maria enim pari undique fastigio li-
brata novi. Ainnt autem illi etiam ipsas Roman subnrbanas
regiones jam labare et cedere. Hoc ipsi quoque heri au-
distis e tribuno, qui huc appniit.

6. MEN. Sed vox, o Musoni, propter quam ita furioso
musions est ct Olympiadum Pythiadumque amore flagrat,
quomodo nabot tyranno? eorum enim qui Lemnmn appu-
lerunt admirabantur quidam, aiii derîdebant.

MUS. Verum isto, Menecrates, neque admirabilis est
quantum ad vocem, neque ridiculus : natura enim illum
sine reprehensione et mcdiocriter instruxit. Cavum autem
quiddnm et grave par naturam sonat, depresso ad interioru
gntture : ex quo ita parato camion quodammodo bominum
edunt. lntcrim ’toni vocum musicarum mitigeait illum,
quum non sibi confidat, sed colorum musicorum humani-
tati et modulationi flexibili sane, et bene composito ad
citharam cantui , et quod ubi tempus est ingreditur, et stat ,
et transfert se, et quad nutum accommodat cantibus: qua
in re illud solum turpitudinem habet, quod imperator vido-
tur studiose ac sublimer isla tractare.

7. Quoties vero imitatur superos, vab risum! quam
multus excidit spectatoribus, licet sexcenti tortores impen.
deaut, si quis illum derideat. Nota! enim supra modum
collecto spiritu, summis pedum digitis insistit, retrorsnm
inflcxus, ut qui rotœ alligati sont : quumque natura sil
rubicundus, tum magis etiam incensa illi facie rubescit :
spiritus autem illi exilis , neque usqunm sane sufliciens.

8. MEN. Qui véro contra illum certant, quomodo se
submittunt , Musoni? nempc arti hoc forte grutificantur.
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MUS. Art! illiqoidem, ut qui in lucta concedunt. Sed
tu cogita, Menecrates, tragicnm actorem, qui in lsthmo
periit: sont enim pericula etiam aima artes, si intendant
cas artifices.

MEN. Et quid hoc, Musoni? plane enim nihil ca de r0
audivi.

MUS. Audi igitur rem incredibilem illam quidem , sed in
oculis Græciœ factum.

9. Quanquam Iex est ludis lsthmiis, ne comœdia certa-
retur neu trngœdia , visum est Neroni tragmdos vincere. Ac
venere ud illud certamen quum plorcs alii, tum Epirotes ,
voœ optima piæditus, qui eo nomine in rama csset atque
admirationi omnibus de splendore vocis insolito: is tin-
gebat se et coronæ amore captum, neque conoessnrum
prius, quam deoem sibi taienta Nero pro victoria dedisset.
At hic exasperari et furere : eteuim in tabemacuio etiam
audicbatur sub ipsum tempus certaminis. Clamorc autem
laudantibos Epiroten Grœcis, scribam mittit, submittœe
hunc sibi vocem jubens. lilo vero mugis etiam tollentc vo-
cem, et populariter contendente, immittit Nero in polpita
sucs histrioncs, tanquam quorum partes aliquæ essent in
illo negotio. Hi ergo qui pugiliares eburneos bipntentes
pugionum instar protendehant, erecti ad proximaux co-
lumnaxn Epîrotæ gutlur directis illis tabeliis ferientes elidunt.

10. MEN. Tragœdiam vero vieil, Musoni, tam impuro
faciuore in oculis Græcim perpetrando?

MUS. Lususiste juveniinterfectorisuæ matris. Si vero
tragicum histrionem exslirpanda illius voce interemit , quid

mirandum est? qui etiam Pjthicum illud ostium, ex quo
divine aspirabantur oracula, ohturandi impetum cepe-
rit, ut neque sua Apollini vox porro csset; Pythio iicet
annumerante illum inter Omslas et Alunæonas, quibus
matrum peracta ab ipsis cædes etiam famam pepcrit non
inhoncstam , quum patres sic ulciscerentur. At hic quum
diane non possel quem essct uitus , contumclia se nifectum
a deo putabat , quum mitiora tamcn verts audiret.

il. Sed dom loquimur, quinoamhæc navis accedit? ut
bonum quiddam videlur udvehere! coronati enim sont ca-
pilibus, tanquam chorus boni ominis , atquc de prom ali-
quis protcndit manum , bono nos auimo esse jubens et mu.
dore : clamat autem, nisi quid me tallunt suros, periisse
Ncronem.

MiîN. Euimvero sic clamat, Musoni, et diserlios quo
propius terra: accedit. Bonum factum , o diil

MUS. Sed ne quid imprccemur : negant enim hoc de
cure in dcfunctis.
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TRAGODOPODAGRA.
PODAGRICUS, CHORUS, PODAGRA,

NUNClUS , MEDIGI, TORTOBES.

PODAGBICUS.
Heu triste nomen , invisom nomen diis,
Podagra lacrimosa , Cocyti genus ,

quam Turtari roressibus in abditis
Megæra Erinnys utero fudit soc,
et ubere aluit, et amaræ parvulæ
stillavit in labella Alecto lac malum.
Quis ergo te, male ominatam dæmonum
emisit in lucem, labem mortalibus?
Si namque pœna peccatorum mortuos
homines manet, quæ vivi perpetrant :
non onda Tantalumfugienle, aut Ixioncm
rota mrquendum crut, neque saxo Sisyphum
punire oportuit domo in Plutonia,
omnes ad unum sed maleficii reos
tuis optare membrifragis cruciatibus z
ut aridum atque ærumnabile corpus meum
manibns a summis ad pedum vestigia
sanie male atque amaro succo telleo
violento spiritu clausis meatibus
constitit! ut clausum dolores exacuit!
Quin viscera per ipsa ignitum currit malum
vorticibus tiammarum carnem populans meam ,
qualis crater Ætnaais plenus ignibus ,

Sicnlusve canalis fossæ pouto pervim,
ubi inexplicabilibus modis exæstuans
cava per petrarnm tortus fluctus vulvitur.
Heu finis (curatio mali) nullius œnjccturæ palma!
ut frustra omnes tibi fomenta apponimus ,
spe vana stultis lactati misere modis!

connus.
Fer Dindymnm Cybebes
sacrum Phryges ululatum
molli frequentant Atti :
et ad cantum œraulæ

Phrygii per nrdua Tmoli
comum Lydi œlebrant.

Insaui circum clavis
nomeris Creticis modulantur
nounou Evan Corybantes.

Ciangit pleno tuba 0re
Marti sonans Gradiro
beilisonum fragorem.

* De interprctalione mea hoc solum prædico, me non præstare boucs versus, sed qui singuii singulis Lucianicîs
respondeant, et sententiam eorum, quantum potuit a nobis fieri, exprimant. In choris præSertim et matrum et
sententiam singulorum versuum assequi nobis dalum non fuit. Sed neque diu torquere ingenium tanti putabamns.
Claudieare igitur in podagra versus quam sententiam limlubamus. Canons.
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illyeïç ôà coi, Iloîcîypu,

«pénal; Ëapoç êv 659m;

puerai reloüuev oïxrouç,
81-5 «a; 7IÂo-qréxowv.

1min; TÉOnÂt ÀEIÆLÔW,

Zergüpou 8è ôëvôpz mimai;

&naloïç nouai WETTIÀOIÇ,

à 86070130: xur’ nixouç

papé-non 0905? zeltëàw,

ni vumëpmç an’ 312v

121v ’Iruv drivai. Baxpüow’

’ArOiç 76m; à-qôu’w.

HOAAPPOI.
1111.1.9; nôvow âpoiyôv, à rpirou R086;

uoïpzv kami); fidxtpov, èîe’pacôs’ [Lou

finie-w Tps’uouaav un. xart’Ouvov rpiëov,

ïZvoç fis’Ëawv (in ému-11’161» m’en).

"Eyups, 173mm, yuïa Sepviow âne
and Mm usÂéOPœv Thv ûmûpoçov crêpa.
Exéôaa’ov 8’ c’m’ 6060W vélie»: àëpoç puma:

pelain 06(3qu and npôç ilion 9&0;
àbo’lwrov (169m4 meôparoç 91118905 fldaov.

Aéxarov 7&9 fin 10510 «çà; Répfim? çaIEl,

35 05 C63)? aüyxlew’coç ilion) fixa

sûvaîç èv dmpcôrow: nippai Séguin.

W37). yl»: 05v p.01 m1 «poOUyJa râpa,
BÉGEIÇ (signifiai: En! 069m: épçmue’volo,

BEIFŒÇ 8è vaPèv 06x ûrqpsrsî nôûotç.

’ngwç 8’ êmiyou, Oupè, ytyvémuov au

«me»; noôaypôîv, mpmaraïv iLÈV av 05’111

m1 un ôüvmau, 1051m: ëv vzxpoïç rien.
’AÀÀ’ au.

T ive; 7&9 d’8: grimpa kuâîvreç 1590H,

wigwam numen; &xrz’ozç xaracrsçzîç;

du ômyo’vwv houai 10’113!!th lepo’v;

p.53v, (home "euh, 66v yspaïpoua’w aéôaç;

au): 01’) frémirai. Aslçiôoç (96704:) Saïzpvqç.

1H un n; Cm0; Baxxiq) XŒELŒICETGI;
60X 06x ëfiâfll mach-n cçpayiç xo’patç.

Tiveç «00’ fiyïv, J, Ee’vm, fisëvîxane;

A6851: mû 1:96am: vnuepri Àôyov.
Tic 8’ Éva-w, fiv binaire, HEM) à (pilot.

XOPOZ.
En 8’ ôv «(ç 5.51.5: and rivant «poasvve’nnç;

à); 7&9 ce fiaixrpov ml poing pnvôsrov,
HÔMV ôpôpsv 1m"; âvtxrîrou Ozïç.

"OAArI’OI.
Ü; du; wifi.) m"; Osîq ênaîîtoç;

XOPOS.
Tàv uèv Kunpizv ’Açpoôïrav

crayo’vow npoxscoÜczv àn’ aiOe’poç,

âVEOFE’zPQTO miaulai! apitoyant

ilion; à! mignot ansüç.
Tan 8’ ’Qxeavoî napè rayai;

ï

(Il! , cawas)

At nos libi , Podngm,
primas veris per haras
agimus myslæ quel-01:13,

quando omne graminosis
oflloruit pratum herbis,
Zephyrique a flaübns arlmr

molli folio froudescit :
ac per domos male conjux
nostras hirundo stridit,
noclumaque per silvam
ltyu lacrimis frequenmt
Allhis lugens «don.

PODAGIHCUS.

Adjuloro labarum , o lerlii palis
vicem scrute , scipio, mihi fultias
gradum tremcntem, semilamquc dirigns,
vestigium tcnax ut infigam solo.
Hem membra suscita, miser, de simgulis
laæbrasque ünque, nigri becta culminis.

Oculis deterge noclumam aeris caiiginem,
foras egressus ad blandum solis jubar
intemcratam auram spiritus læti trabe.
Nain decima luec supra quintam lux , ni fallor, est,
ex quo unebris conclusus et Phulbo carens ,
cuhiiibus non stratis corpus macero.
Animus mihi quidem et voluntas præslo aides!
œnanti gressus alternare ad januas :
sed corpus ignaium baud servit cupidini.

Tamen urge animum , probe qui noveris ,
podager mendions ambulare si velit ,
nec possit, esse cum ponendum in mariais.

Verum cia!
Elenim qui sunt isti baculis fulti manum ,
sambuci frondibus revincti tempora?

cuinam deorum agunt comissautem chorum?
num , Phœbe Pæan , numen hi colunt tuum?
sed non cingunlur lauri folio Delphicæ.

Hymnusne bacchantum comissatum veniti’

a! non inest insigne hederaœum comis.
Qui tandem nobis acœssistis hospiles?
Profamini , et veraœm vocem emitlite.
Quæuam est , quam canitis , amici, dicite.

CHORUS.
Tu veto quis quorumve , qui nos alloqueris?
Ut enim te [moulus alque incessus indicant,
mystam videmus insuperahilis dem.

PODAGBICUS.
Egone et ipse dignus unus sum dea?

CHORUS.
Cypriam Veuerem
guttis delapsam ab ætheris
cnutriit Cflmpage decentem
marinas inter fluctua Nereus.
Occani ad foutes
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leur)»; «moineau! ’OÀuyrriou,

leoxuîksvov, sûpëo’t xo’À’notç

"Horn âne-rivuro T1106;
96 Kopuoaïm 8è nourri); êv &anÉ-rou

élo’xsuoe xo’paç ârpoisov mais:

Kpoviôac, pif cigare: ’OÀop-nimv,
T v 639530580130»: ’AOaîvrzv.

Tàw 8’ 513515?on 050v 616km

Ioo ô yëpwv linapaïo’w êv épurant;
vrpo’rruv êÀôxeucev ’Oçpiow.

c’01” Énaôcaro yèv 00(6va xéoç,

àvéreûs’ TE Rapms’nç 0360;,

mi flanqué; àEMou oflag,
me 161:5 mi. noôdypaç ëoévn xpaîroç.

t’Oïa 7&9 hyo’vmv os rexoÜaa

Moïpo: Kleà) ro’r’ floua-w,

êys’kaoo’sv (Sinon! oflag ox’apowo’ü,

[LEIYŒ 8’ Ëxwrrsv 568w; «HEP,

ll0 div 8’ eôyÀaye’roiç évi parlai;

5501604 êOps’qmro Ilhürmv.

HOÂArl’OË.

Tian! 8è relatai: ÔPYIŒICEI. npoono’Àouq;

XOPOÉ.

06x aigu laîëpov npoxëopsv ânonnai: olôaîpou,

06 19110:. o’qae’rou hymen: orpoqmîow «fax-kV,

ll5 oôôè noÀuxpo’roiç &UTPŒYŒ’ÀOK nÉnÀnys film,

oôô’ (byà Mme-1:8: xpëa anonyme: mégaw-

8re 8è Tralala; 5a?! ppüu 7:0 lamov ivOoç,
I mi noÀuxéXnôoç no’aoupoç êni xÀoÊSoww 435i,

10’111. 8161 psÀÉow sa. fiÉÀoq 118’177]?! néo-rum

no àçavèç, xpôcplov, Ssôoxoç 61:5 [LUZOÎGI yuïow,

«0’301, 76W, xaïÔÀnv, ainpayaîlouç, fixiez, pnpobç,

ægipan, (oison-Mm; Maxima; , xépmva , xapnoiaç,

EcOu , vinerai, (ph’yei , xpureï, noçai, palliant,
VÉXPLÇ av fi 050c 10v novov ânoçwsïv nahua?»

HOAAFI’OX.

125 Eîç apr: xâyà) 153v xaro)pyiacy.s’vo)v

940w origan); 1017819 in. noeuuevùç
Squaw panka, si»! 8’ êyô) pûo’îalq 61.1.05

5;;va KŒTŒ’pEw, ri) noôaypôiv (idem 1.19.0;

XOPOË.
Eiya pâli «109,9 vfivspoç leur,

ne mi. 1:5; noôaypôv donnai-ru).
’Iôa, 71:90: Gonfler: il fltvoxmpfiç

Bolivar ôaioow, quinton païen:
MplCopÉV’q’ larigot; paxaîpow

noli) fipŒOTÉTT), ami coi; nponflmç

135 flux 9.00m, (mon: ouiôpiiî,
8004; 3è novai: Mon: (funin
Taïcô’ eîapwaïow êv (59mg.

"OAAÎPÀ.

Tiç du: divin-416v p.5 8501:6er 1:6va
mir. oÎôs Hoôoîypav 163v êni 100m; fipwôv;

no fiv 0515 Médium; àTiLiÇ êELMaxerai,

LXXX. TRAGODOPODAGRA. 7 09

Jovis uxorem Olympü

illam ulnis candidis, lolo sinu,
Junonem lactavil Tethys.
De vcrüce capitis alterni

pepcril virginie imperterritam naturam ’

Saluruius, supremus callitum ,
excitatricem belli Minervam.
Noslram vero deam bcalam
sencx in mollibus ulnis
primam generavit Opinion.

Quum desinerel tenebrosum Chaos,
orercturque fulgida Aurora ,
et lucidum Salis jubar, .
tune l’odagrzu vis apparuil.

Quum enim ilibus te enim
Parca Clolho deinde abluit ,
risit omne jubar CAP" ,
valdeque insonuît somnus æihCr:

eam vero de lactescentibus uberibus
dives nutrivit Pluto.

PODAGBICUS.
Quibus a! sucs sacris socios inaugural?

CHORUS.
Non sanguinem impeluosum aiïundimus de noie ferri z

non criois liberi nodis implecülur œrvix :

nec sonanlibus lerga talis concrepant :
neque crudis, laceris laurornm omnibus vescimur :
sed quando ulmi vere touer flos abundal,
et argula canlat in ramis merula,
lune per membra acntum telum hœrel myslis,

obscurum , lalens, subiens recessus arluum,
pedem, genu , acelabulum, lolos, ooxendiccs, femora,
monos, scapulas , brachia, rostra, carpes
adedil: , depascilur, uril, lencl, inflammat, coquit,
doncc deo faoessere dolorem jusseril.

PODAGBICUS.

Unum ergo initialorum ego memei. quoque
erse ignorabam. Igitur venito propilia
des appairons : luis ego cum mysüs simul

hymnos incipiam , podagrorum cannen canons.

CHORUS.
Tacelo cœlum, et tranquillum eslo,
omnis podager linguis favelo.
En ad allaria lcclo gaudens

vaditdiva , scipione gradum i
sibi fulciens. Salve divûm

milissima tu , famulisque luis
placide adeslo lamine blaude;
tribuasque dolori finem celerem
his lemporibus vernis.

PODAGBA.
Quis insuperabilem dolorum me dominam
Podagram non novit in terra mortalium?
quam nec vapor thuris placote acrem potcsl,



                                                                     

800 LXXX. TPAI’QAOIIOAAFPA.
051:: X00èv Jim [impiocç nap’ êiLTrÜpoiç,

08 veto; 51600 mouflon; &ydluaow,
fiv 061: mon taquinai: vrxâ’v 00535:,
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un 01’: nui: ô (Poison n°1051409); Kayl-rimés.
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101315301 «av-m roüybv ëxô’aÀsî’v aOz’voç,

xoxiôvrsç niai ongaoîxwv repinça-ra.

"Allia: 7&9 «filma Err’ âgé ramifie: zip-av-

150 apiôoumv âpvoylomou nui câlinai. par.

mi (puna Opi80ïxmv mi vouaiav nivapoïxvnv,
(niai 8è TE?Œ’GlOV, oî 8è woruuoyeirova,
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d’union M6av0v, piCav êÂXsÊo’pou, virpov,
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finpcîxouç, fixing, tpayshîpouç, ailé-tram;
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tic 061i 10:46;; Troïov 01’: 85518900 80’470;

:(ïMIJV ânévrwv 601-81, vs’ù’pa, 8s’pguxm,

créap, aigu, mailing, 039w, duorum, 70.1.
Hivooaw 0î prix; r2. 8min recodpwv à’xoç,

nu oî 8è 10 81’ 630:3), 10 8è 81’ émà nÀsiovzç.

’AÀÀoç 8è nivœv dm îspàv anaiperav

M0; ênaoi8oiïç émiietiîîv éon-micum,

’Iou8aïoç Ërspov gamin êEqîôst hâtoit.

cO 8è esparrslav 57465 flapi: rît; xmpaïvou.
[75 ’Eyô) 8è touret; nîaw oîudiësw MW),

mi. roi; noroÜm 105m mi nezpâio’i p.5
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7’13th Élu vo’ù’v :ôusv’rîç 1:5 firman.
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Tépnow &navwç eôtpaxâwç En»; lo’yooç’
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XOPOË.
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nec arrosas focis ardentibus cruor,
non ædes signa (livitum suspensa habens:
quam nec Pæan medicamenlis superare valet,
cauclornm cœlilum medicus deum licet z
non filins Phœbi peritus Æscnlapius.

Etenim qua primum relate hominum gcnus exstiti .
meam volunl omnes ejicere potentiam,
miscentes semper pharmacomm artificia.
Alius enim aliam contra me tentat viam :
terunl plantaginem, atque apis mihi terunt,
et folio lactucarum, et portulacam loran: :
hi marrubinm, sed aquaticam hi plantaginem,
ahi urticas, alii consolidam conterunt :
alii lentes forant palas paludibus,
pastinacam coctam ,Tolia isli Persici,

hyoscyamum, papaver, bulbos, malicorium ,
pulicariaur, thus, radiœm hellebori, nitrum,
siliquam cum vioc, mua: sperma, collamphacon ,
cupressi pilam, pollinem hordeaceum ,
crambæ decoctæ folia , garum e liquamine,

globulos capræ montanæ, hominis sierras, temnl,
fariuam fabarum, lapidis florem Asii.

Coqnunt rubetas, mustelas, huertas et catos,
ranas , hyænas, iliroooervos et vulpeculas.
Melallum quad non tentatum est mortalibus?
quis non sumus? qua: non est lacrima arboris?
animalium omnium assa, nervi, caria,
pingue, cmor, stercus, medulla, urina, lac.
Bibunt alii quatuor de rebus pharmacum,
sed octuplex alii, septemplcx plurimi.
Alius sacro epoto purgatur pharmaco;
carminibus alios imposlorum luditur,
Judæus nactus stultum excantat allemm.
Alias medicinam cepit implorans ilerum.
Ego vero dico plorare his omnibus,
facientihusque talia et me tentantibns
consuevi tante occurrere iracundior.
Sed qui nihil sapiunt mihi contrarium,
animam gara milem et (in placabilis.
Mysleriorum namque [actas parliœps
primo statim linguæ moderari instituitur,
omnes obleclans, et lepidos diœus jocos,
ab omnibus cum risu et plausu cernilur,
dom dererlur gestalione ad balncas.

Ale" etenim quam dixit Homerus, ipsa sum:
per capita iens virum, pedum vestigia
habens tenera : verum vulgo mortalium
Podagra vocor, quasi pedum captura sim.
verum eia mystœ cuncti noslrorum orgiom,
honorate hymnis insuperabilem deam.

cacaos.
Adamantina pectora habens puera,
fortis, graviterque animosa dea,
sodi sanctorum libi races bominum.
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êo’rpwyæ’vnv 100.1211: 9105m 680v
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230 ëoo av ordure Milo; aie-Oevfi 6:91:98 ,
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"005v [Le 8361.5111 «a»; 83:11.1; mannite-ra
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1:78) 8è woOpov 9.012998: xoupvÏCow 11’680:

867.31.10: Égawov zig 8805 1rs’C0w GTSV’hV,

En); 01min na9a890îlusn rpoxvîlaroç.

240 Mon-11; 7&9 (in: si); TŒXÜ rpéxsw 06x Ëo’Ûevov.

HOAATPA.
06x 5k unir-av, pékins, «9&5; i8: 001.
89053: «summum , 8è npoôuplç
inter. nuai; évucnxtôco) xé9w.

LIICIANPS. - l

LXXX. TRAGODOPODAGRA. 80!
Tua magna vis est, opum amans Podagra ,
quam tela Jevis quoque terla timonl :
lremuntqne le fluctus profundi maris,
tremitque lyrannus Pluie inferum;
gantions ligamentis, lectes chiens,
cursum prohibes, tales crucias,
malleolos uris, vix tangis humum z
pistilli limons, genu urens pernox ,
callnm arliculis induœre amans,
gcnua inflectens incurva Podagra.

NUNCIUS.
Domina , opportune enim venis obviam pede,
audi; sermonem namque non vanum affero.
Sed res æquo passa cum verbis ambulat.
lige nimirnm , uti jusseras, placide pede,
urbes vestigans, omnes scrulabar dames ,
videre volens, si quis tuam vim negligat z
et reliquorum tranquilla vidi pectora,
superatorum, regina , tni vi reberis.
Verum duo viri isti, freti audacia,
populis dicebanl, addito perjurio,
non esse vim tuam venerahilem amplius,
hominum de vita le raclures exsulem.
Astrietis ergo fertiter winchs pedum
quinto venio die doum stadiûm via.

PODAGIIA.
Agilis volosli, nunciorum mi celerrime.
Cujns sed terra: linquens fines asperos
venis? dilucide indica, que mox sciam.

NUNCIUS.
Primo reliqui quinorum scalas graduum,
trabium trementes luxalis cempagibns :
llinc acrepit me fustibus stratum solum,
pulsu talis renilens ægris aspero.
Quod emensus dolentibus vestigiis
stratam silicihus inlravi viam,
stimulisque lapidnm oculis incalcahilem.
Post in labem delapsus lubricæ viæ ,

nitehar antrorsus, solutum sed mihi
tales retro trahebat infirmes lutum :
hac transeunti sudor membris humidus

finit , per incessum solulo putridum. l
Toto fatigatum me corpore excipit
satis lata illa, sed non luta nimis via.
"me bine, al illinc ista nam vehicula
Urgentque , coguntquc, imperantque currere.
Ego vero tardes levons cite pedes
obliques arctam semitam viæ peto,
dum plauslrum prælereat suis actum relis.
Mysœs enim tous nequibam currcre.

PODAGRA.
Non frustra, amice nestor, illa res libi
bene administrata est. Verum studio tue
dignis honoribus rependam gratiam.

si
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innncmm vos vestmm juvelne pharmacum.
Nam si liquida illud est mihi contrarium ,
terra relicta abeo œlluris in sinus ,

ignoia , invisa, profunda in ima Tarlari.

’ mamans.
En est inunctum : nec pœnæ minuit faces.

PODAGnrcus.
Hei, hei! Papæl perii , consumor, occidil
cæeo par omnia membra fixas sum malo.
Fulminis baud taie lelum vibrat Jupiter,
maris nec ullus tantundem fluctns furit :
nec torla tante est turbinis veinemenüa.

Aspcrne me populatur morsus Cerberi?
num viperæ venenum me depascilur?
saniene Centauri made! mihi pallium?
Miserere, diva! pharmacum nain nec meum,
nec ullum , inhibera luum cursum potest,
punctîsque cunctis omne hominum superas senne.

PODAG RA.

Cessale, Pœnæ, et bis doloms minuite,
quos contendissc rixa mecum pmnilet.
Cognosest unusquisque, me solem deum
non deliniii pharmacie, non obscqui.

CHOBU&
Nec Jovis Salmonei mntendit vis lonilrui,
sed periit fumante dei cor fixa jamlo.
Nec rixe gaude: Phœbi Satyrus Marsyas,

sed cutis ad pinum suspensa arguai reeomt.
Luctum habet ætemum 0b lites fœcunda Niche ,
lamentatur adhuc, lacrimas ,funditque Sipylo.
Mæonis aussi Araclme contendere Tritonidi ,

perdidit at formam , sua nunc quoque staminal plient:
impur est iris superorum audacia hominum ,
ut Jovis, ut Latonæ , ut Palladis, ut Pythii.
Mitem ferto cruœm , popularis diva , Podagra , F
atque levemque brevemque; aurique dolore mon! 1
panez nocens cesset , tolet-alpins, ireque sinat.

Multæ formæ infortunatorum z

meditatio pœnæ et consuetudo

podagres miseras oonsolentur.

Unde ahaner, o consones ,
deponelis

dolores, si spemta non peragantur,
inspemtisque det esse deus.
Surfant musquisque œgromm
illudi se et derideri.
uæc est nature negoll.
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LXXXI.

i OCYPUS (CELERIPES).
Ocypus Podallrll et Astuiæ illius fait pulchrltndlne et vl-

rîhus prissions, qui gymnaste et venatus non negllgeret.
Sæpe quum vident cos qui ah lmplacabili podagre tenuentur,
derldebal, dicens plane nihil esse illum morbum. lndlgnstur
ergo des et per pales in eum inuit. lllo veto fortlter tarente ac
negante . supinum omnino des abjlclt. Soma dramatis parl-
tur esse ’l’hebls. Chorus constat podagris ejus regionls Dey-

podem convlnœntibus. Est autem drame velds lepldoruln
unum. Personœ dramalls : Podsgra. Ocypus, Eduoalor, Me-
dlcus , Dolor, Nunclus. Prolognm nglt Podagra.

yeomans, OCYPUS, EDUCATOR,
MEDICUS, DOLCE, ET NUNCIUS.

PODAGBA.
Dira hominibus et inauspicati nominis
Podagra vooor; sævum mortalibüs malum ,

pedesque nerveis œnstringo restibus,
animad vertente nullo inclinons intubas.
Ultra mea percussos plaça ridco,

nec vers de sue fateri ausos malo ,
sed voua causari nonnulla exercitos.
Ipsum mon quisque se lactat mendaciis -
quasi oonvellerit au! oflenderit pedern ,
loquitur amicis, veram causam retient.
Quod enim non dicit, ut latere se ratas,
etiamsi nolit ipse , tempus indicat.
Ac tum subactns , et fatus nomen meum,
ah amicis omnibus in triumpho ducitur.

Verum dolor mihi malorum adjutor est:
nihil ego namque sum, si ah hoc reliois sum.
Hoc ergo mordet, hoc animum subigit meum ,
dolorem quod malorum originem omnium
moleticis maledictis baud quisquam sauciat
sed contra me [axant voeem exsecmhilem,
mes sperantes evitare vincula.
Quid ista nugor, nec dico que gratia
adsim , ferendæ non par iracundiœ?

Dolo genorosus iste , tortis Ocypus ,
contra me sentit, esse me nihil ferons.
Ego , quam mordet ira, (quidni , feminam P J

morsu hune remordi certo et insanabili ,
ut est solenne mihi ferire artum pedis.
Et jam dolor dirus panmm tenet locum ,
soloamqne terebmt imam punctionibus:
nt ille ut eursu vol lucta læso pede ,
imponil educatori misero seni.
Furtim claudum [bedon] , visa) captum mec,
infelix cfl’crens, hue aoœdit, domo.

OCYPUS.
At onde diras in pedes hic ingruit
sine vulnere, store, incedere impcdiens dolor?



                                                                     

(HI, 007, son)

rein: 8è vz’ù’90v ois: 1026m; nisi-A9

Bfloç n901rs’9mov x00. mévew piéterai,

18 15v mvoôvrwv niqueroit «wifi 19611:9.

TPOOEÏÎ.

40 "Emmy caurov, à réxvov, and xoôçio’ov, -

[L’A me; 9e nimow xaraea’lnç si: kaoç du.

OKmOÏI.
’180ù, 3:90:15 ce 8010 M900; zut Trei009ai,

ml 18v novoiîvra: N680: n65 x01 "915953.
Nui-vim) 7&9 01’070; êv «mon; sial,

in brumé-mg â86vatoç 70776(:ov 7e’9œv.

TPOÛEÏÏ.

Mi 9.9108 10510:, 9.:o9è, 9:5 9.: 1:91:6951,
91’. 9.’ a; véov 1091:0:(5, mî’r’ 586); 8::

êv rail; àvoî7xouç «a; 7s’9œv Écriv véoç.

finition M70v1v 1:0 né9ac au ônoo’mîoo),

00 L’os-m ô «9606W, ci: 8’ ô véoç rimai; layai.

ÛKÏHOÏË. .Xi) 8’ av oqialfiç, rémwxaç Énovoç ôv 7É9œv.

119000910: 7&9 lv 7É9ouo’: 1:09É1terai,

1193514 8è 10610:; oôxér’ êmiv 551mm.

TMEÏI.
Tl 9.0: aboma mû Àé7s:ç 01:9 196m9

66 novoç «909’110: 0’05 R080; mil-av paient;

ÛKÏHOÏI.
A9690ww dova, xoîicpov à): 110:7) «680:,

196me Euh, tu! wvnvllônv 1r0’vq).

TMETË.
Haïku: 19éx’, du; 1:; sin-av, à x001î9sv04,

«067mm 1m: xou9uïw inr’ d’une.

ÛKÏHOYË.

00 Oôxoüv naÀaûov à); 094w 110959.60Mv

Bah-ù! lnMflv. To510 8ù donné 9.0:.

TPOÛEÏÊ.

noix newtonien: 7é70vuç, in nope960Mv
Bahut: si» «1117i; ; m9ixoxhîç 9508-3 M7œv.

T àv mon»; 419.15; EÏXOtIJV M707 mè,.

ne 9.1185vt ÀÉ7ov1’eç 78v élitiste»; 90mm

Mi: 8’ eîco9ëç ânonna êE .....

c0 nover; 8’ 9150m ê99zli5ç 8Lac-rpéqut.

IATPOË.
Haï 1:0? xueeôpoi tholos! ’Oxônouv, (900:,

10v 1268:: Imam-:0: ml péan: napeqsévov;
7o ’Iwr90ç ôv 78:9 ËxÀoov 61:8 :9000 turbe

raclons: 8nd: 1051m ois-raire) milieu
’AÀÂ’ 0:61:84; 0510; :3770: 6990ier 39.83v

naira: xar’ eôv’fic BfiTIOÇ BeÊÀnyévoç.

’Ao’noîCopxzi ce «90:; 055v, x41 08v «460;

76 ri 70510 1650m, ’Qm’mou , réf à); 90’00”

si 7&9 9.0i00:9.:, wxèv En): M0090:
«à 8min û70ç, 1:05 34000: 791v 009909év.

01011011.
’O9Çç in, Dos-hg», mi «(fluo horripile,

acineux mini; 6v09.’ Ëxmv zwfiîpl’AE,

LXXXI. * OCYPUS. 805
nervumque tendit , vir sagittaior velut

lelum emissurus, et subigit me plongera:
quæ sunt dolentum extrems , accedunt tempore.

enucs’ro n.

lpsum te sustine , mi lili , et alleva ,
ne qua , dum claudicas, codons me promos.

OCYPUS.
En teneo le sine pondere , et tibi obsequor,
laborantemque pedem pouo , et sustento me.
Nain juniori turpe, æquales inter, est
minister invalidus , quorums semper senex.

EDUCATOB.
Ne , ne quid horum, stulte! aurer conviois.
Ne gloriare Mate : at illud noveris ,
Neoessitatibus juvenis quisque est senor.
Audi monentem. Denique, si me subtraham ,
stabo soue): ego, juvenisjacebis humi.

OCYPUS.
Tu si cades , dolore carens , soue! cades.
Etenim voluntas promis senes sequitur viros ;
nervis sed illorum caret omnis actio.

EDUCA’ron.

Quid argutare , nec dicis mihi, quomodo
doler intrant soleam pedis cavam toi?

OCYPUS.
Dum cursu exerceOr, levem ut ponam pedem
cunens œntraxi , et in dolores incidi.

ED ucs’ron.

"enim curre , ut non nemo dixit, ont miens
barbam tu relias , ille sub alis hispidus.

0cv? us.
Luctatus ergo , dom volo inserto pede
ferire, sum percussus :illud credo mi.

EDUCATOB.
Qualis misa athleta, ut inserto pede
retiens ferireris? Vague es mendaciis.
Eosdem nos quondam sermones habuimus ,
amicorum dioentes vers nemini.

Nuuc vero motos vides . . . .
Verum volutans ad numeros torquet doler.

rumens.
Ubi nobilem invenio , sociales, Ocypnm
laborautem pede, et solutis gressibus .3

Elenim medioo mihi sodolis rettnlit ,
hunc dira morbo non constante perpeti.
Quin ipse nostros ante oculos in proximo
jacot , supinus abjectus in lectulo.
Jubeo salvere per deos te. Sed mali
quid illud? Ocypu , die ocius ut miam.
Si soirs oontingat , forsan coravero

dirum dolorem, et illud , quidquid est , mali.

comme.
Vides me , Soter, et rursus Soteriche ,
cognominis Salpingis , o Soteriche ;
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LXXXI. * OKÏHOYX. (lll, ses, 070)

’ diras doler pedls me mordet passim,

i timidum pede, non simplex, pana vestigium.

MEDlCUS.

Unde? ecquid passas? indics , vol quomodo ?
nom vers si medico per omnia dixeris,
salubrior venit : non doctus labitur.

OCYPUS.

Cursum meditatus et quandam artem gymnieam ,
ab amicis graviter vapulavi æqualibus.

MEDICUS.
Cur non adest ergo gravis inflammatio
ipso in loco, nec humidum fomentum babeo?

OCYPUS.
N00 enim fera facile innarnm vincuia ,
inutile omamentum , quad multis placet.

MBDICUS.
Quid ergo tibi placet? scariphabo pedem?
nom si mihi prœbeas, illud bene noveris ,

seconda exhaustunun multum me sangulnis.

OCYP US.

Foc ergo, si quid invenire novi potes,
quo inox dolores diras e pede exiges.

siemens.
En jam patata terri et ærîs sectio,

sitiens cruoris , acuta , et semiteros.

OCYPUS.
0mitte, amine!

EDUCATOB.
Sater, quid occipis? Sic te fugiat salas!
Audes quæsitas ferro pœnas addere?

Ignarus omnium, malum admoves pedi.
Mendacia tibi dicta, quæque dicta sont.
Nec enim luctamve seu ourson: , quad indicat ,
exerœns ictus est: et hoc mi credito :
probe quidem valons primo venit domum ,

bene lum saturnins, alfatim potus , miser
in lectulo jaœns somnum soins capit;

lum nocte somno excussus exclamat cita
divinitns velot ictus : et cuncti timent :
dixitque , Vœ mihi! onde tante vis malis?
deusne quis pedem teneus extra rapt! P
Ad hæc, quam longs est, nocte soins residens
relut prœoonis voœ depiorat pedem.

Quum vix diem tuba galles signaverat,
ad me venit , tristem manum mihi injicit
pictons , febriensque, moque nixus ambuians.
Sed quo: modo dicebat fluait omnia ,
dam dira morbi dissimulat mysteria.

OCYPUS.

Verbis quidem semper sonex armatus est,
et gloriatur , quum possit nihil , omnia.
Marbo labouras , mentiens sodalibus ,
famelico similis mandenti masticlien.
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LXXXÎ- ’ OCYPUS.
8 0 7

lumens.
Imponis omnibus divers: adeo loquens:
ægrotus esse dicis, quo labores , modum ais.

OCYPUS.
Et quomodo ratiches explicem mali?
Mais quum sit, nil scia, nisi hoc , mais esse mi.

Mentons.
oœasionem prœter si cui pes dolet ,
is quælibet tum vans comminiscitur ,l
hand inscius diri , cui junctus est, mali.
Et nunc modo unasest * * ”
At quum pedem dein dolebis alterum ,
gemes cum lacrimis. Unum edico tibi :
hoc illud est ipsum , Sen nolis , son velis.

OCYPUS.
Quid illud ipsum? die , quo nomine cluit?

EDUCATOB.
nabot malo repletum nomen duplici.

OCYPUS.
Eheu! Quid istuc? die , o obsecro , serin.

EDUCATOB.
Ex quo doles loco , capot habet nominis.

OCYPUS.
Ut dicis , a pede principium nomen mm

EDUCA’ron.

Huic tu dirum Agræ nomen in fine adjioe.

OCYPUS.

Et qui miserum sat insuper ludosfacia P
EDUCATOR.

Est sane dira, namqne parait nemini.

OCYPUs.
Saler, quid ais? quid me...

MÉDICUS.

Sine me parum : tua peregrinor gratin.
OCYPUS.

Quid est igitur mali P ont mihi quid accidit?

mamans.
Pedis es nactus dolorem dirum , inseparabilem.

0chUs.
Sic ergo claudicanti est exantlamlnm malaxa?

- MEDlCUS.
Modo claudns esses i Hoc nihil : hune altier metum.

OCYPUS.
Quid ergo peins P...

MEDICUS.
Superest utroque te pede impediricr.

l OCYPUS.
Heu , heu mihi! novas onde morbns ingrnit
pedem per allerum , qui me vexai male ?
Quam fixas hæieo, discedere quum velim!
metuoqne valde, pes quum transferendus est,
incantas, ::t puer subito pertcrritns.
Sed obsecro te per deos , Soiericbe.
ars si potest quidquam tua , ne mihi invidens
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LXXXII. EfllliPAMMATA. (lll, 073-616)

senau) me : quod si minus , plane midi.
l Occulte enim petiot, tclis pedes peton

i MEDICUS.Verba equidem fœcunda [rendis amputans

medioorum, qui nihil nisi all0qui solem,
reapse sed salubre nil quidquam sciunt,
ægro libi compendio dicam omnia.
Primo in malum incidisli inevilabü

Nec malices enim induisti ferreos ,
inventam maleficis capiendis decipulam :
sed diram et abditam crucem omnibus malam,
cujus nature bominum non suslulerit onus.

OCYPUS.
Hei hei! hei hei! va: ne! væ væ!

Hei unde mi terebrat pedem abdilus dolor P
Prehendite, anlequum eadem, mess menus!
Satyri ut solen! Bacchum fulcire brachiis.

EDUCATOB.
Senex licet, amen libi en! obtempero z
provectus mais le juvenem duoo manu.

LXXXII.

EPI’GRAMMATA.
1.

In mum librum.

Lucienne scripsl hac, entiquaque stullaque dodus
id quoque enim stultum est, quod libi (orle sapît.

Nil homini cerlum est, nec voto vivitur uno :
sed ridens eadem hic elevat , ille probat.

2

In prodiges.

Luxurla marnent; juvenili more Mcnippi

Theron quum patries dilaniasset opes,
Euctemon doluit , quondam genitoris smicus

in misera juvenem vivere pauperie. i
Quin (ledit et lacrimas : atque in sua tecta reœpto,

Rester cris, dixit, non sine dote gener.
"le sed, ut menlem dotalis gaza subivit,

ad velues sumtus nolaque damna redît :
dilapidat œnsus, conœdens omnia ventri

et quæ sub ventrem deterior: latent. .
Atque ile Theronem miserum male rursus egeslas

absorpsît reflui gurgitis illuvie :

jamque flet Eucœmon , non hune quem (levers! ante
sed dotent et nalœ flebüe conjugium :

doctus ab exemplo, quam , qui sua perdidit, illi
l non Bit in allerius rebus Imbemla Mes.
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3.
(Anthol. Palal. 10, 26.)

Etc aùâpxsiav.

ne nomEo’psvoç 183v 683v àyaOôSv o’mo’laue ,

(in 8è plwoo’uevoç F1850 063v mao’szv.

’Ectl 8’ civil? 60?èÇ o roc, 8: imam 643m voficaç

çslôoi nul 8:11:an pérpov êtpnppôcaro.

4.

(Anlh. Pal. to, 3l.)
Et: sèv Mochwov fliov.

envi-â rat 153v emrt’Bv, ml mina naps’pxs-rw. flua?

fiv 8è un , 0X flush; me: nzpspxôpzôa.

5.
(Anth. Pal. 10, 23.)

El: umpôv Biov.

To764 yèv sa npaîrroucw 5mn; ô pie; ppaxôc écris

roi"; 8è zani: [du W5 influé; ion xpdvoç.

6.
(Anth. Pal. 10, 29.)

Etc loura.
Oûx ô 194x dômeï ppômuv yévoç , am ancolie-rot;

Maïs àvûprbmv lcô’ ô (pas; npôçaolç.

7.
(Anth. Pal. 9, 120. )

El; tunisienne.
(Domo; u’wàp «Mec éon-l rsrpnpévoc, 2k ôv ânée-ac

àvrlôîv «la; migra; et; min ËEE’ZEGÇ.

8.
(mon. Pal. no, 27.)

Etc Garnie. l
’AvOpdnrouç pâti l’amç Mous Érwâv 11 nolisa: ’

oô Must: 8è. Bach, oôôè loyilopsvoç.

l 9.(mon. Pal. Io, 30.)

E14 sélam.

Œôèv Év o’wflpo’mowr. 915m: xaÀsno’nepov 559w

âvôpoînou anapàv pauôope’voo (pan [nôvreç

01’: 7&9 ËO’ (in 17.0pr «poçuhaooysO’, aux dya-

âiç çflov, Ev mon? uhlan plamopaea.

1 0.

(Anth. Pal. 10, 42.)
El: pompzov.

’Appfimv Énée»! fléau-11 mont; 31:13::(600) -

npsiacuw 1&9 960m il ursévwv pralinai.

l I .
(Anlh. Pal. 10, 41.)

El: alain-av.
Infime ô 19k spoliât- nloîi-roç (une; Écriv 011110419

LXXXII. EPIGBAMMATA. 809

3 .

In sufficientiam.

Mors quasi sit vicinal tibi , sic utene reluis :
et quasi mors longe si! tibi, parce luis.

llle vir est sapiens, hæc qui duo cogitait, et sic
sumens et retinens servat utrimque modum.

4.

In vilam humanam.

Omnis mortali mortalia : prætereunt res ,
sut homo : res vite prætereunle rugit.

5.

In brave ævum.

Quantum vils patet , brevis est felicibus : uns
ne: miseris lugeas temporis est sputium.

6.

In amorem.

Non Veneris puer est. lœdit qui corda, sed illum
prœscribit willis mens male sans suis.

7.

In lngratos.

Pertusus cadus est homo non probus : omnis in illum
quæ colleta fuit gratis, vous perit.

8.

In deos.

Turpe aliquid faciens homincs fartasse latebis :
sed fullunt nec quæ mente puma, deos.

9.

In adulatores.

Rebus in humanis nihil est crudelius illo,
qui sub persane fallit smicitiæ.

Nain quia securi nos non ut ab haste tuemur,
bis uocet, atque habitam ver-lit in arma (idem.

i 0.

In mysteriu-m.

His qua) dlcm nocent linguam tibi pone sigillum :
plus voces, minus est les retinere suas.

Il.
In divitias.

Dirilias animi solos hoc nomme (lignas
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12.
(un). Pal. to, 35.)

Et; sinuer;
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mi ces énïôtmç ËxÀuov EÔz’xtLE’VOU’

à): «rata-114 f, m3821; Ëu 60! (90.04, 9’003 in: mina

Ëxôpù, 16x11: punk œupsraôanôysva.

l3.
(Anth. Pal. 10, 37.)

Etc optimum.
il! fipaâômuç pack?) pif dusivwv- i) 8è solda

au); êçsÀxops’vnv rhv perdvorav Élu.

l 4.
(mon. Pal. 11,431.)

El;lit Taxi): Ê; se (paysîv mi. «po: 8969m: 0196M);
ÛfldPXth,

roi: mal cou 1957:, ml 19:57; 71;") crénom.

15.
(Arum. Pal. 15428.)

El: àôüvnov.

Etc ri psi-mi; vin-suc Sénat; ’lv8m6v; texto rs’XVnç,

05 déversai 8voçspàv vous: annÀtoîo’al.

l 6.
au». Pal. n, 400.)

Etc ïpaupanxoûç.

"me: Fpappanx-h occitan, 04101 1141.05
(pa’ppaxov .690an n ufivw, dus: Osa’. n

Nvfov êxpîv and col. rapinant: &iyvîozd’Om ,

ml poum Guéant Faim-r: Ssuôpevov.
Kal 7&9 cou pic-rat pt): 6801, p.507?) 8è 000.1661,

ml ÀttLÉYEÇ, némv Séxrpm Fpaugsartxvî.

’ 17.(Anna. Pal. u, 427.)

El: Bombasse.
Anima nollà lalôîv 612661090; êîopxlarhç

EEÉÊaÀ’, 061 prœv, âÀlà xo’rrpwv ôUVéfLEt.

1 S.

(Anlh. Pal. Il, 276.)
Fini p.0: sipoplvcp , [flamine , 7:5): xa-réôuve

AoDtavoÜ 8635m «à dispensons;
90:89:: ph, et myô’wa- roll») St u nul 6è Etôoîoxsw

fiOsh- cpt-.5, xsivou mi véxuv aimaient.

’ LÏXXII. ElllPl’AMMATA. (HI, 018’081)

esse puta : luctus cetera pleno bons.
llle mihi domum locuples divesque vocetur

qui superùm norit commoditate frui.

At qui perpetuo numerando palle! in me,
alque alias aliis semper acervat opes,

mlis erit, quales per cerce castra laboraul,
sic ut non ipsæ malle frusntur, apes.

l 2.

Infelices.

Donec eris felix , homines tibi semper amicos,
et precibus faciles experiere deos :

si secus accident, jam nullus amicus, et hostes
undique : fortunæ motus et ista trahit.

l 3.

In prudentiam.

Consilium melius, tarde quod sumitur : illuc)
quod properat, post se pœnituisse trahit.

I4

In edacem.

Manducare celer quum sis, et cancre tardus,
manduca pedibus, carre sed 0re tuo.

1 5.

In tmposslbile.

Quid lavis Æthiopem? perituro parce labori;
noctis enim tenebras irradiare nequis.

x l 6 .
In yrammalicos.

Grammatica o salve, donatrix Musa salutis :
a tram , diva, refer; n hæc medîcina tamis

Et tibi debuerunt puni fulgentia templa,
craque perpetuo thuris honore calons.

Nain lors plcna lui, plenæ sunt œquoris undæ,
et portus, allrix optima Grammatica.

1 7.

In fœti des.

Exorcistn olidus fugilat dum dæmona, verbis
ejicit baud illum, sed feritate gulæ.

l 8.

Dic mihi quærenti , Msja sale, ductus ad orcum
Lollianus locum quomodo iecit iter?

Mimm si incuit z quin te quid, credo, doœre
gestiil; o oomitem post quoque fats malum!



                                                                     

(lll, sas-cs7)

19.
(Anlh. Pal. 7, 308.)

El; poison.

Haïti in: unités-119w, cinn8éa Guy?» lxovra,

enliai: ’At8-nç fignolas, Kanipaxov.

nm tu pi fluions nul 7&9 Quinto tss-réale):
’naupou, nul 1:06va 163v finirait: xaxôiv.

20.
(Anth. Plan. Il , 163.)

Et; évalua. 19908517); r7): ëv Kviôq).

T à)! 11:?th pæan): 0581i; iôsv ’ et 85’ Ttç J89) ,

051-0; ô 11h Winch): omcépsvoç Huçtnv.

2 l .

(Anth. Plan. 4 , les.)
El; 18 «été.

Sol nettoie âvs’Onxa fifi: mpmaMç ëYŒÂFa,

Ktînpt, 15?); papy-Fic cpéprepov 01389.): Ëxœv.

22.
(Anth. Plan. 4 , 238.)

Etc Eupov maïa-nov.

Etc To nevâv ne TEIOEtXE, VOIFOU xépw, 158e Uptnnov

Eûwxi8nç, 54953): xlntsariôœv méloma- [Grimm

Ml. nepth’Êhjpat xpnpvôv paûüv. °0ç 8’ à):

où8èv ËZOI fléq’at un)»: été 18v çtflaxa.

23.
(Anth. page, 164.)

’Anô vaunyôv.

[1&6pr nul N495? ml ’Ivoï x11 MehxÉp-rn,
ml sont, Kpovi8p ml. Expo’Op-nEt Ocoïç,

amati; ëx mâchon; Aouxûütoç 58s alumnat

du; mixa; êx uçaÀîç- 603.0 7&9 068.33 in».

24.
(Anth. Pal. Il, 429.)

’Ev naos); peOüouow ’Axtv8uvoç 4,09.: VïîtPEW,

roÜvsxa. ml jasmin)! m’a-roc Ë8oEs pâvoç.

25.
(Anth. Pal. Il, l432.)

,EGGEGE 78v Mp0); pâme, «Pulls?» 81:8 noMôiv

8axvo’ysvoç, ÀÉEuç- (En En tu filent-:15.

26. l
(Anth. Pal. Il, 436.)

’Hv édifie moulût! pa8apàv mi (néon mi tintons,

p.118èv 3mm, w390i: ôpëç çaÀaxpâv.

27.
(Anth. Pal. Il, 408.)

T-àv xeoan fié-nuis, fipuç 8è 68v minore Malaga,

LXXXII- EPlG’RAMMATA. 8H
19.

In infantes.

Me puerum nullis oneratum pecten curis
quinquennem rapuit mors fera Callimachum.

Ne me ilote tarsien : fluxit mihi tempore parvo

vils; sed et vitæ sunt mais pana mesa.

20.

In statuam Venefls quœ est in Cnido.

Nulli nulle Venus visa est, pute : si tamen ulli,
visa viro nudam qui dedit banc Venerem.

21 .

In condom.

Alma Venus , tibi sacra tuam sub imagine formsm :
pulchrius bac pour] nil ubi, diva, dam.

22.

ln alium Priapum.

Arids me posuit propter sarments Priapqu
Ut mori morem sic gent Eutychides.

Ambior et rossa; si quis tamen adveniat fur,
nil sit, custodem me nisi, quod rapiat.

23.

A naqfragts.

Glauoe, libi, et Nereu, Matutæque et Melicertæ,
Satumoque, Sami Threïciæque dois,

sospes ab insane Lucillius æquore, crines
tondeor hic : aliud quippe ego nil babeo.

24.

Sobrius in potis dum quærit Acindynus esse,
solus ab his potus cur lmbeatur, hahet.

25.

Lumen ut exstinxit vexatus pulice multo
morio, Jam me non invenietis , ait.

26.

Si caput absque pilis, humerosque et pectora cernas,
dicere ne dubites, Calvus hic et fatuus.

27.

Tinge comas, si vis z tingi negat ipse senectus;



                                                                     

oûôè napsla’œv bitumions put-(81;.

M’A roivuv 1:8 figeant-nov ânon! imams); xarénÀufle,

(un: n9wmmïov, x0137): «966mm 515w.
Oûôèv 751p allée)! ici-ri. Tl patinai; olim-ra 93:0;

nul. omnem rsôîel 7h): iExaîÊnv iEXÉvnv.

28.
(un. Pal. 11, 404. )

01785110? sic n°90345701: ô anTÎWIÇ Alâçavroç

ênôaivsl pina»: si; 1:8 néper); drivait.
Tfiç afin; 8’ ênoïvœôl Il! QOPTÏŒ naïves: «Gamin,

ml 18v 6vov, ôtanÀsÏ elvôôv’ êtàpa’zpsvo;

agars Faim): T pinnule; Ëv 58ml 86Eav Exoucw,
et nul ng’l-rjç mûre noleïv Mural.

29.

(Anlh. Pal. n, 405.)

l0 791ml): Ntxmv ôcppaivsrat civet) aigles-a ,
a?) 86mm; 8’ sïn’sïv Je; av TŒXÉŒÇ.

’Ev rpwiv épate 1&9 Oepwaïç p.611: aîeeaîvst’ «618;,

à); à): Ëxœv ramie): (five Sluxoo’ïwv.

19 (aquilon puxfipoç, 81’ âv nonne); 8la5mivg,
(lugeât). mon)» nankin; ixûô8la.

30.
(Anth. Pal. 11,433.)

201791,?! , sans pompe; xls’mslç nover nô 86men 8è

pour»! enlisai. multum remontrais.

3 I .
(Anlh. Pal. 11,435.)

Surinam! par. Ënslo’w, 8m»; Bâtes; 361-1 sapide,

[site Myov xowbv pair: Àoywpàv (Zen.

32.
(Anth. pal. il, las.)

3811m: Ënv humi»; xâpuorç miré; ce XEMVŒÇ
sûpsîv û 86xlp.ov M109: Kamtcôo’xnv.

33.
(Anth. Pal. u, 430.)

E118 19513:1)! minium 8oxeî copia): nepmoteïv,
nul rpex’yoç 2?:va sücrolôç être: [Haï-.0»).

34.

(Anlh. pal. n, ne.)
To5 mywvozpâpou Kuvmoîfioü fiaxrponpoaairou,

:8on lv (Faim 141v asydlnv oeçtuv.
Béguin) yéti 1&9 1:95:10)! (initiasse nui. êaçavî8mv,

[Il] 8sïv 8ouÀ26sw yuan-pl Àe’yœv éparvin

Éden 8’ tv ôpeulnoîow 185v ximénies [5616m

«puqavùv, fi miro-roi! i811 (idem: vomi

imam «qui npw8oxlav, ml lrpmysv &Àneôiç,
xoôôêv En 3913m: en); âpedv &Slxeiv.

LXXXII. EHIFPAMMATA.

i

un, ose-cou)

nec dabitur rages explicuisse gents.

Parce, precor, vetulum ocrasse pingere vultum :
personam videur cernere, non faciem.

Stalle, lebor tolus perit hic libi : fucus et omne
hoc genus ex ilecube non raclent Helenam.

28.

Navi nil opus est Dîophanto, ut trenseat omnem :
lmplet enim turgens hernie navis opus. ’

Haie nain sereinulas ipsumque impenit asellum ,
et sinuose levans lintea transit aquas.

Frustre se jactant igilur Tritones in undis,
quum Diephas magne remise præstet idem.

29.

Olfeciregregie nasatus pocula Nicon,
sed cite sit vinum dicere quels nequit.

Nom tribus œstivis vix ipse id percipit horis,
bis centum quoniam nasus il in cubilos.

Egregius assas , qui si quem forte per amnem
ducat iter, pisces non sema] ipse capit.

30.

Surripis, o picter, fonnam : et vox sola recusat
unifiois dextram victa colore sequi.

3 l .

Miramur rhetor qui factus sil Bytus , is quem
commuais sensus deficit et ratio.

32.

Albus erit nervas prias, et testudo volabit,
quam dectam videns rhetora Cappadooem.

83.

Si promisse potest sapientcm reddcre barba,
barbatus poterit jam cape!" esse Plate.

34.

Mendici quæ sit Cynici sapienlia (barba
quid fecil eut baculus!) «me videre dedit.

Caulibus sbstinuit prime tenuique lapine :
nam virtus ventri non (amulalur, ait.

At pestqunm vulvam vidit niveamque benalnque,
en animi viles ahstulit ille cati.

Namnewpinato peliil, vereque contredit,
virtuli vulvam pesse noccre neigea».



                                                                     

(m, est, ses)

35.
(AMI). Pal. Il, 403.)

Etc noôu’rvpow.

Micôrmuxs 0:8, mon «Mérou Smash-sipo,
i) 1:8 me»; mon névror’ âme-repéra.

El 8è ml filonien; êmltonévn real xaipslç,
ânÂOlpopsîv 1’ oÏ8aç, nul pipa. ont pâliron-

Tépfist ml crénelai; a: nul Al’ao’ov (ou mina Bâxxou.

TaÜra nopal mxoîç ylyvsul oûôs’nors.

Toüvsxoi vuv 9561H: alevin; 18v xéheov oôôàv,

répit!) 8’ de thoron 7:98; 11:68:11; êppps’vn.

36.

(Anth. Pal. 6,17.)
Al rptccat rot mît-or. 18 natrum ôfixav Ëîüïpdt,

Kong". pénalp’, mm 60.11) àrr’ êpyao’tnç.

in; (in?) pèv mfiç flippât 1&85- «Un 8è 10.5112),
(in. Gino: il 19min) 8’ ’A-rôlç à? or’apaviow.

’AvO’ 5V plèv népers «a. mu8tx8 , 8sono’1l, xs’pôn °

si] 8è 1:8. (l’angine. 8è 18 nnôsts’pnç.

37.
(Anth. Pal. Il, 402.)

Mn8eiç nov. raûmv, ’Epucrie-rpzrs, râv navflnv

fiOt’IîtîEtE 05433)), si: natatoires-am: , [son
ÉGOow âne-panât»; flOtLéxœV luxât, xsipova Àtpoîi,

ale: tPŒ’YOlEV êpfiîv &vrl8txwv Tamia.

navets-aigu. «(89 «30.; En 191w à nplv, Engin;

si lopracôstnv 77.; 1:an ces marathe

38.
(Anth. Pal. n, son.)

’Innîp ne Égal 18v E8): 900v ul8v Ënspdæv,

(une guidai); flap’ 53ml «En sa! flinguerai.
in; 8è r8 a Mimi ciels: n ml a 311m pupt’ 50mm n

gym , ml r8 rpirov roïcô’ ào’louOov broc,

a «ont; 8’ tympan: d’exil; ne. npoiwjœv, n

aimée: pur «épilez 7:96; ne naônoomvov.
’AÀM y.’ Î8dw 6 fra-:919, Xol très 169w , alun, Eraïps-

«813:9 à raïs «19’ Égal caïeu. nuOsiv advenant.

Kal 7&9 E311) 1:07.18; qua-Id: ’Aï8l npoïaîm-w,

nul n98: volis. où8èv ypamta’rlxoü SÉOPAI.

39.
(Anth. Pal. il, 397.)

Honda; nuploïSaç limpiCmv ’A prepiômpoç

ml pnôèv 8a1ravôîv, me): fiylôvwv,

«ondin; est mon?) mannose: 9691W glanent
n°118); imèp même, 16910)! Ëôoucl p.6vov.

40.
(Anth. Plan. 154 : IL, et 8è ’Açyjov.)

El; évalua inoüç.

’"lô! «croissez»; ôpqc, pile, Havèç éraipnv,

LXXXII. EPlGRAMMATA.
35 .

In podayram.

Mendicos fugiens, demîtrix des diviliarum,

exemplum vitæ quæ potes esse bonæ.

Alterius pedibus nain quemquam incedere gaudes,
sont unguenta luis crinibus. arma manu :

serte nec, Ausonii nec dem copia Bacchi,
mendici præbel quelle nulle damas.

Unde et egestatis furiosum limen abhorres ,
ad dominique venis in lare dite pedes.

36.

Tres libi miserunt hæc’, maxime Cypris , amicæ

ludicra , diversam quodque nelans operam.
Dedicat hæc ab clune Euphro; ille allers Clio

inde ubi tas; Atthis tertia ab ætlœriis.
Quis contra millas, primæ puerilia lucre;

feminea Clio, tortis neutre ferat.

37.

Delicias a me (sciant, Erasîstrate , longe

illas dico tuas , quæso rogoque deos ;

8l3

namque herrenda voras stomachi main, quod fume peins .
lias cnpiam nostris hestibus esse dapes.

Quin optem tolerare filmera quæ maxima, dum ne
cogar deliciis me setiers luis.

88.

Nains erat medico carus, qui mittitur ad me
letum grammaticæ discal ut ertis opus.

a [mm musa refer, v jam novent, atque a doler-es
mille dedit; n sed et hoc quod solet inde sequi ,

a Multesque illustres animas demisit ad Orcum: n
mittere discipulum desiit ille mihi ,

moque videns genitor, Tibi gratis, dixit, amies, est,
discere sed de me filins ista potest.

Multœ quippe animæ per me mitluntur ad Orcum;
gemmation) nec eb id qnære magisterlum.

39.

Arlemidoms habet decies quod cemputet , et nil
emget : haud aliter vivere mule solet

hajuln , que: malte quum sudet pressa sub aure,
lem pretiesa gerens pondera , gramen edit.

40.

In imaginem Éclats.

Saxe miens lâche datur hic tibi , Pane: arnica ,



                                                                     

LXXXII. EHIFPAMMATA.
I dytiwnov choyfiv :111!an éôopévnv,
würmien; noyai-tan 114.1011 eîxâva, flotgécw fiôù

ralyvtov. "0mn M1214, 1015m démo 6111101.

41.

(Anth. Pal. 11, 395.)

flancha: oÏvov 1912114111; [ époi ] , ml «mm lyvœv
1:01. xépw, fiâwmîup vénal?! TEFKO’FÆVOÇ

11511 8’ drap p: Q1151]; , 1:31 «Mm;- oô 8&ng 7319
oïvou 101.0151011, pnxér’ (11m1 09181111414.

42.
(Anth. Pal. Il, 212.)

&444xl
Mû G15 1.1.01 flpocpépetç 16mm 111161911111,

dvnporopvhv 01611?) ramifiai; xuv6ç- 17mn p.5 11011411er

nôç p.01. anupïwv êE ’Exéfinç yéyovev.

Km! ripa; E5 Spayyôv’Epaafnpuîoç ô 1195011161114;

la: rôv ’lamùov uiôv ’Avouôw au).

i113 repennssos docla referre 551105,

gaudit; pantomm , cujuslibet orin imago.
Audito quantum voce sonabis , ahi.

4l.

sæpe memm mihi misisü, gratesque pares!

spnrsus nectarei pectora rore meri :
at mihi ne minas pneumo, toge. Quo mihi metum?

lactucis et qui caulibns abstineam.

42.

[Pollicitus fil! le facturum simulacrum,]
en mihi lu puerum fers alienigenum,

indutum facîe lelri canis : ut male vexer,

qu! mihi sil genitus Zopyrio ex Hembt.
Denique sa drachmîs Emistratus in lanier:

dans ex lsicüs filium Anubin amo.

-----fl.-----



                                                                     

àINDEX
NOMINUM ET RERUM.

A.

Abauchas , ejus cum Gyndaue amicilia, XLI, 61.
Abderilarum morbus, sequcntesque illum animi menio-

neS, XXV, 1.
Abdirare adoptaium non licet, XXlX, 9, 10, 12.
Abilicationis causm , XXIX, 21.
Aboni castrum , in Ponte, XXXll , 9, et sqq.
Abradatæ conjux’, XXXlX, 20.

Allan, XL11, 4.
Abrotonum meretrixi, 1.111111, 1.
Absyrlus laceratus, XXXlII, 53.
Abundantîa propugualur et impugnalur, LXXV, à. sqq.
Academia Allienis, XV, 13. Academia patrons justiliæ,

XLVII, B; in utramque parlem disputer, XLVll, 15.
Academici philosolmi, XXVII , 18; XV. 43; XLVI, 25.

Acamas homo, XXXlll, 110; mons, LXVI, 7.
Acanthus, XXX , l9.
Acarnanius porcellus, proverb. LXVlI, 7, 3.
Achæns, pocta tragicus, XIX , 6,
Acharnæ, V, 50; XLVI, 18.
Acherusius campus, X1, 0.3. Acherusia palus, L, 3.
Achilles, X. 20,1;v1’elei filins, X, 13, 17; ejus mollities,

ibid.; ejus pulcritudo, X, 18, 1 ; præceptor ejus Chiron,
X, 1.5, 1; et Pbœnix, ibid. De eo malta fabulose scri-
psit Homerus, XXV, 40; ejus clypeus , XX, 33; XXXIII,
13; XXXVI, 22; cur in Scyro moratus sil, XXXIII,
46; ubi inter Virgines deliluit. LXVII, 5, 3; conspectis
armis’ad bellum incitatur, LXl, 4; occillit Phrygas, 1X,
11; ejus et Palrocli amicltia,tXXXV111, 54;(XL1, 10;
ejus parasitus; Patroclus, XLVIII, 45; ejus sepulcrum,
X, 23; est in insula Beatorum, XXVlI , 22 et 23; filii gau.
det saltatione, XXX111, 9. l’adagricus, LXXX , 253.

Achivi lclis Apollinis petiti, X111, 3; causa irarum Apolli.
nis in ipsos præsignificata , LXV, 8.

Acinaces et Zamolxis Scytharum dii, XXIV, 11; Acinncæ
sacrificant Scytlnae, Zamolxidi Thraces, XLIV, 42; per
Acinaccn et veutum jurant Scythæ, XLI, 38.

Acrisins Damien cistæ includil. 1X, 12, 1 ; conf. XLV, 23.
Actæoni cur et a quo immissî canes, V111, 16, 2; conf.

LXVllI , 2; LXX, 8; XXXIII , 111. Aclæon inlelicissimus
homd,’,LXX1V, 7.

Adimautus, persana dialogi. IXVI, 1.
Admetus, malus poeta, xxxvu, lui.
Admetus Thessalus; herus Apollinis, X111, 4. Cont.

XL111, 8.
Admirantis hypotyposis, 111?, 35.
Adolesceniiæ durior etlucatio, 111, 27; 1X , 6, 1 ;disciplina

eam reddit excitatîorem, 1(le, 20; instruitur apud
Græcos arithmetica, musica, poesi, morum scientia,
XLIX, 21;insti1utio ejus debet æquatis esse viribus,
111, 28. Vide Exercilia , Discipline , Erlucatio.

Adonis, V111, 11. Adonis numen quotannis cruentatur,
LXXII, 8. Adonidis orgia , LXX11, a.

Adraslea, XVlll,6; LXV11, 6,2;12, 2;LXX1, 23; LX,
30; L1, 24.

Adrastus tilium Crœsi interfecil aberrante hanta, XL111,12.
Adrastus Argivus, XXX111, 43.

Adyrmachus, princeps Machlyenæ, XLI, 4:1.
Adulatores, ils quibus adulantur pejores et causa rastas

divitum, 111. 23. Adulaborum vivendi ratio,,ibid. , 22.
Philosophi adulatores adulatoribus aliis intolerabiliores,
ibid., 21; adulatores decepti spc hereditatis, X, 0, 3;
X, 7, 8; mercede ac familiarilate potentiorum digni,
XVlI, la. Adulatio quid s11, XL, 2; conf. XVlll, 9.
Aulicis necessaria, XV11, 23,- non convenit bisiorico,
XXV, 7, 8; a magnis animîs rejicilur, XXV. 12. Adula-
tous Ingenium, XL, 20; haste pejor, LXXXII, 9; a lau-
datore quomodo ditTerat, ibid. Adulatione multi gaudent,
XI. , 2. Vide Parasitus. Adulalommezcmpla præbent
noces Gnathouides, Philiades, Demeas, Thrasycles,
Blepsias, Laches, Guiphon, Charinus, Damon, Ter-
psion, Charœades, Phidon, Melanthns, Zenophanles,
Aristobulus, Onesicritus, l’olcmou, Aristippus, Aristo-
giton,1domeneus, Aristoxenus, Cynœthus, etc., quos
sua vide loco.

Adulleri puniuntur raphanismo, LXV111, 9; pilornm evul-
eione, LXlX , 33. Adulteria deorum taxantur, V11, 17;
LXXVll , 4 sqq. Vide Dii. Legem tulit Salœthus de adul-
terio, ipse postea in eo dcpreheusus, XV111, 4. Bagoas
adulier , XXXV, 10 sqq. Adulterii pœna se eripit
Combabus, demonstrando se castratum, LXX11, 25.

Æacus attentissimus, X, 13, 1,; X, 16, 2; portæ Infemi
cuslos, X, 20, 1; x1, 8; XV1, Il; mortuis ad decum-
bemlum locum tribnil, X1, 17; X11 , 24. Prope cum jam
esse, XV111, 1; Teseeram ab Atropo recipit, KV], 4.
Æacus, publicanus, X11, 2; Æacus quis genere? L, 4.

Action, X, 28, 3; aedonum (Lusciniarum) tabula, 111,31.
Æetes, XXXHI, 53.
Ægæum Ioniumve (mare) cratelrajicere, XX, 28; 1X, 8; 10.
Ægeus, Thesei pater, L , 5; XXXIII, 40.
Ægiali, xxxn, 57.
Ægidcm quatitiratus Jupiter, LXX, 3.
Æginam lmjicienti Athenis quantum nauli esse! solveudum,

LXVl, 15.1hi Enodiæ feslum, ibid.
Æginetici modii, V, 57; oboli , 1V, 10.
Ægisthus a quibus occisus, XXXV111, 47; L111, 23. Ægi-

31110 duo tata Jupiter proponit, LXXVH, 10.
Ægrolis alia , alia valentibus alimenta (ledit deus, LXXV, 7.
Ægyplii : sacra eorum inlus lœda, extra ornata, XXXIX, 11.

Ægypliorum mortui insolubiles, X1, 15. Ægypüi ad
cameli aspectum perterriü, 11:, 4; sacrilicant aquæ,
XLIV, 42; dea eorum Isis, VIH, 3, t ; X , 13, 3; super-
stitiones eorum, X111, 14; circa sacrificia ritus, ibid.
sqq.; neque piscibus vescuntur neque capron ma-
ctanl, XXXVI, 7;; conf. LXXII, 14; varia eorum sacra,
ibid; Ægyplii superstitiosissimi homines, XL , 27;
ab Ælhiopibus didicere astrologiam, XXXVI, 5; eorum
ritus sepulcrales , L , 21 ; Apis apud cos sanctus , X111,
15;xxxv1, 7; deos primi cognovere, LXXH, 2. Ægy-
ptiorum dii ridentur, X111, 15;XL1V, «12; LXXJV, 10;
eorum temple olim sine imaginibus, LXXH, 3; eorum
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sauri scribæ sunt longævi, LXII , 4; eorum scribcndi
ratio, XX, 44. Apud Ægyptios signum nobilitatis coma
ont, LXVI,3; comam quando totonderint,LXX11, 6.
Ægyptiiagros colunt , XLV1, 16.

Ægyptios aliquis simios saltare docet, XV, 36.
Ægyptius Danaus, 1X, 6, l.
Ægyptus regio, 10s perfugium, 1X, 7, 3. Vide Ævyptii.
Ægyptus, Danai frater, 1X, 6, 3. Conf. XXXlll, 44.
Æneas, XXX111, 4o; xxxv1, 20.
Ænianes imbelles, LXXIlI, 39.
Æolocentaurus, XXVI, 42.
Æolus, Hellenis illius, V1, 1 ; conf. XXX111, 46.
Acroconopes. XXVI, 16. -
Aerocordaces, XXVI, 16.
Aerope, XXV, 8; XXX111, 43 et 67.
Æschiues tympanistnæ anus, a l’Inlippo 0b cruditionem
æstimatur, 1, 12; accusalo Timarcho patitur similia,
XVlll, 7; ejus Oratio in Timarchum citatur, LV111, 27;
Atrometus dicitur, L1, 10; palme proditor, XLlll, 42;
ejus apologie, ib. 511.

[Eschyli pugillares cur emerit Dionyslus tyrannus, LV111,
15. Æschylus in vino tragœdias scripsit, LXXIII, 15.

Esculapius Apollinis filius, XLIV, 26 ; XXXII, 10; coro-
nam gerit, XXXlI, 58; sanandi olllcinam Pergami
constituit, XLV1, 24; medetur, V111, 26, 2 ; quomodo
sanarit, L11, 10; molestiæ inde ortæ, XLV11, 1; nascens
in argile Alexandri magi, XXXIl, 38; Æsculapii et Her-
culis rixa, V111, 13; sthabctur ei Hercules , ibid.,
1; ei iratus est Jup er, XXX111, 45; fulmine per-
cussus, V111, 13, 1; LXV111, 4; LX, 10; gallum a
Socrate non accepit , XLV11, 5; Pæan Alisodemi in
Æsculapium, LXX111, 27; Æsculapio et Herculi parcit
Momus, LXXlV, 6.

Æsopus, XXVII, 18; XLV1, 10; ejus comicula, LX, 5;
ejus tabula de homine, qui [Inclus numeravit, XX, 84.
Æsopi asinus, LXlX, 13.

Ætlliopes deos excipiunt convivio, X111 , 2; conf. V11,
17 ; XLIV, 38 ; Jupiter ad eos comissatum abit, LXXVll,
4; saltando deprœliantur , XXXlll , 18; astrologiæ in-
ventores , XXXVI , 3; coloris gentibus sapientiores ,
tbid.; quanam ra adjuti astrologiam melius traclare
possiut aliis, ibid; planetis dcdere nomina, XXXVI, 4;
sacrifith Diei , XLlV, 42. Quid ab Æthiopibus Bac-
chus allulcrit, LXXII, 16. Æthiopem lavure, LV111,28;
LXXXII, 15.

Ethiopia, 1X, 14, 3; eam invadit Cambyses, X11, 13;
Action, pictor, XV11, 42; XXl, 4; XXXlX, 7.
Etna mons, 1X, 1, 2, ll;domicilium Cyclopum, V,

l9; in eum se præcipitat Empodocles, X, 2o, 4.
Ælolici casus, X111, 1.
Afri a Scipione victi, X, 12, 7.
Agamemnonis imago apud llomemm, XXV, 8; XL, 25;

ejus filin Eleclra, XIV, 22;somnio deceptus, XLIV, 40;
Agamemnonis persona in scena, 111, 11; X1, 16; sub
Agamcnmone respondere, XLl , 26; de 00, X, 20, 1 ;
X1, 15; XXXlll , 43; XLV111 , 44; liliam sacrifient ut
laniste Ilium perveniat, X111, 2. Cum Chryse, X111, 3.

Agatharchides laudatur, LXll, 22.
Agathobulus, XXXVll, 3; LXVlll, 17.
Agathocles moflions, XV1, 6.
Agathocles pcripateticus : ejus contutatur gloriatin,

XXXV11,29; de mercede cum discipulis litigat, XLV1,
16; ejus ct Diniæ amicitia,XL1, l2; ejus ætas,LX11, 10.

Agathocles Samius apud Alexandrum dclatus , le, 18.
Agathon qualis poeta, LI, 11.
Agave Baœlla, LV111, 19.
Agendi benetempus baud prorogandum, 111, 27.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Agenor Europæ pater, 1X, 15, 1; LXX11, 4.
Aglaiæ illius Nireus, X, 25, 2; LXXVlll, 24.
Agriœlæ circa plantas cura, XL1X, 2o.
Agrigentini Dorienses, XXX, 14.
Ajax, X, 20, 1; Telamonius, XXVlI, 7; Ulyssem odit, X,

29 , 2; conf. XXX111 , 83; ejus pugna cum Hectore,
XLV111, 44,45, 4s ; furiosus, mm, 46; x, 29; xxm.
1; ejus sepulcrum, X11, 23. Non erat lalis, qualis descd
bilur, XLV, 17.

Ajax Locrus, XXVH, 17; Ajax alter, XXXIII, 46.
Alabastrum unguenti, LXVlI, 14, 2.
Alani quo (listent a Scythis, XLl, 51.
Alain verba, LV, 6; XL1, 20.
Alcæus Milesius, XXV, 9.
Alcamencs, XX, 19; XXV, 5l ; XXXIX, 4; XLlV, 7.
Alcestis, x, 23, a; mm, 52; L, 5.
Alcibiades deliciœ Athenicnsium, XXlV. 11 ; ejus prima

spas in expeditione Sicula, XXV, 38; amasius Socratis,
XXXVlll, 49; ejus reditus, LXXIH, 3l. Est corru-
ptns, divitiis ahundat, XL111, 16; Hermas amputai,
XXXVIll, 24.

Alcidamas Cynicus, LXXl, 12; formidabilis, clamo-
sus et impudicus; pugnat cum scurra, ibid., 18 sqq.

Alcidamas orator, LXXlll, 13.
Alcinous, XXVI, 3.
Alcmæon, XXXlll, 50.
Alcmenæ tillas in cœlo curarum expers, V111, 24; Alcmo

næ cum Jove concubitus, V111, 10. Conf. X, 16, 4.
Alcyon. Vide Halcyon.
Alea ludere (le nucihus, LXX, 8 et 9; aleam jacere, XX111,

3; XL, 16.
Alecto Erinnys, LXXX, 6.
Alexander magnus, illius Philippi, falso didus Ammonls,

X, l3, 1; X, 14, 1;ah Aristotele doctus, X, 12, 4; Ho-
meriœs ediscit versus, ibid.; ejus res gestœ, X, l2, 3;
in Cydnolavarecnpit,LX1, 1; rejicit consilium hrevioris
vite ad Ægyptlun, L1, 5; divino cultu alhcitur, X, 13,
2; nomen Dei quid ci protuerit, ib.; ejus abstinentiaah
uxore Darii, X, 14 , 4; Aornum petram cspugnavit, X.
14, 6; XX, 4; Clitnm interlecit, X, 14, 3; conf. XXV,
38. Venerca in Hephæslionem propensio , X , 14 , 4;
Hephæstioncm inter deos relent, LlX, 17; Aristobuli
indignatur adulatione, XXV, 12, et cujusdam architecti,
ibid. Onesicritum historicum , adulatorem repre
hendit, XXV, 40; portentosum architecti promissum de
monte ei assimilando cur non admiserit, XL, 9. Aga-
thoclcm Samium cum leonc concludcre vult, L1X, 18.

- Adulationi et calumniæ faciles aura præbct, ibid; va-
lere jussus loco gaudere, XIX, 8. Ejus depictæ nuptiæ,
XX1,4; eo ægrolo Macedoncs quid feœrint, XXXIl, 11;;
ejus sepulcrum ubi? X, 13, 3; ejus fortitudo, X, 14, 5;
ejus virtus laudatur, XXXll, 1; cum Baccho et Hercule
comparatur, X, l4, G; ejus fastus, X, 12, 3; supra
Ilannihaleln ponitur, X, 12, 7; XXVII, 9.

Alexander magus qualis corpore, XXX11, 3; qualis ani-
m0,XXX11, 4; oraculi de oc ctTatum, XXXll, Il; ejus
fraudes et scelera, 1b. sq.; comburit Epicuri Senten-
1ias, XXXII, 45; odit Lucianum, XXXlI, 45; miser-
rimo modo periit, XXXll, 59.

Alexander medicus, LXVlIl, 44.
Alexander Thessalus ah uxore interfectus, XLV1, 15.
Alexis comicus, XIX, 6.
Alisodemus Trœzenius poeta, LXXIII, 27.
A1001 filiorum factum, X11, 3.
Alphei et Arethusæ amor, 1X, 3, 1; conf. XXX111, 48.
Altare in lacu medio, LXXll, 46.
Althæa, XXXIII, 50.
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Amabilitas et Cupido, Himcrus et linos, liberi Veneris,
V111. 19, 15.

Amaltheæ habere connu, XV11, l3; L1, 6.
Amastris, urbs Pontica, XXXll, 25 et 56; XL1, 57.
Amatorumjusjurandum vauum, LXV11, 7; eorum qumdam

proprietates, 111, 7 ; sunt in iram proclives, V111, 24, 2.
Amazon Hippolyta, XXVII, 8; XLIX, 34. Amazonis e111-

gies, Phidiæ opus, XXXlX , 5.
Ambraciotes Cleombrotus , LXXVll , 1.
Amicitia, optima hominum pussessio, XL1 , 62; conf.

XXXVll , 10. En inter plures, quam ires ad summum,
iniri nequit, XL1, 37. Amicitia quomodo colatur apud
Scylhas, XL1, 7 ; aliter atque apud hosce ea colitur
apud Grzccos, XL1, 9. Sors mala probat amicitiam,
XL1, 36. Amiciliæ exempta præbent vous Patrorlus
et Achilles, Orcsles ethladcs, Gyudauis et Abauchas,
Texan-i5 et bluesippus , Theseus ac Pirithous , Aretavus
et Eudamidas , Zenothemis et Menecrales , Agathocles
et Diuias , Damon et Euthydicus , Amizocas et Banda-
mis , Antiphilus et Demetrius SUniensis , Belitta et Ba-
sthis, Mamans Lonchata et Arsacomas, Toxaris et Sisin-
nis, etc., quos v. suis lods.

Amicum invenire est difficile, XL1 , 61 ; quanta tempera
sint lelicihus amici, LXXXIl, l2; si amici pro benelicio
sibi invicem agant gratias, quid istud significel, XL1, 53.

Amictus: num ex eo ingeuium hominis cognosci possit,
XX , 19.

Amizocæ et Dandamidîs amicitia , XL1. 38 seqq.
Ammon impostor, X , 13 , 1. Ejus lilius non videri vult

Annibal , X, 12, 2. Num Alexander sit ejus illius, X,
14, t. Arietis spccie colitur, XXXVI , 8.

Amoris defiuitio , XXXVlll , 37 ; Amoris utrinsque vis ,
XXXllI , 38. Amor marinas , i. e. inconstans, LXX111,
13. Eisunt pervia omnia,ibid.,14; ejus violentia,V111,
11,3; x, 19,1; xuv1u,19;xxxv1u, 32; ejus
sana, xxxvm, sa. lirai causa Trojani belli , x, 19,
2; est vitiorum tous, LXXXll , 6; ejus argumenta ,
LXV11, 8 , 1 ; occulti signa, LXXll, 17 ; amorum mili-
tarium tractus plagie etlites, LXV11, l5, 3. Amor privi-
gui in novercam a medico detectus, LXXI 1, l7. Ameres
Joris, LXX1V, 7; amores aliorumdeorum , LXXIV, 8.

Amphiaraus , XXXll, l9.
Amphilochus, Amphiarai illius, XXXll, 19; L11 , 3; ora-

cula lundens , LXX1V, 12 ; X , 3 ; qualis vates templo
sil honoratus, X, 3, 1 ; oracula edit in Cilicia, XXXll.
19; xxxu, 29.

Amphion, XXXIll, 41; Amphion cantibus suis inani-
mata quoque allexit, XXXIX, 14.

Amphitrite et Neptunus, 1X, 5; 1X, 15, 3.
Amphitryon, V111, 9, 1 ; X, 16, 3; ejus formam Jupiter

assumit, LXXV111, 7.
Amyclœ, V111, 14.
Amycus, Bebryx. vulncrat Pollucem, V111, 26.
Amymone a Neptune rapta, 1X, 6, 3.
Amyntæ filins , X, 14, 1.
Anacharsis, XXV11, 17; cur in Grœciam venerit, XLIX,

14; Grœcae linguæ causa Athanas migrat, XXlV, l :
ejus historia , ibid. sq.

Anacrcon, XXV11, 15; ejus ætas, LX11, 26.
Anaxagoras sophiste, V, 10.
Anaxarchus, parasitus Alexandri, XLV111, 35.
Anaximcnes , XXl . 3.
Anchisæ et Vencris amor, V111, 11; sæpe ad cum descen-

dit Venus, un, 20, a ; LXXIV, a.
Androcles , Epicharis 111., LXXVlll, l ; prælegit lihrum

suum , laudationem llerculis, vineitque Diotimum,
LXXVHI, 3.
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Androgcos, XXX111, 49.
Andromeda, XXXIH, 44; LXl , 22; XXV, l ; petræ af-

fixe, 1X , l4, 3 ; sejus amore est captas Perscus , 1X,
12, 3.

Anemodroml, XXVI, 13.
Angina quid? LX , 27. ’
Anguis aut anguillm in morem inter «ligitos clabi, V, 29.
Animit- prznstanlissima! imago, XXXIX’, 13 scqq. De ejus

immortalitate l’latonis libellus, LX XV11, 1; LVII, 7.
Animalia naturæ servant loges in cocundo, XXXVIII, 22;

quando cum hominibus in communionc vixerint,
XXXVIII , 36.

Animus homiuis scopo similis , 111 , 36 et 37 ; ad perpe-
tuam contentioncm infirmus, XXXVlll, l. Anime ma-
lorum perpotratorum nome impressæ, XV1, 24.

Annihalis res gostæ, X , l2, 2. 1511.1 oxpers Grmcac disci-
pliuæ, X, 12, 3; latro, X, 12, 4; voluptnti doditus,
X, 12, 6; ubi sit mortuus, X, 12, 6; Scipioni et Alexan-
dro posthabetur, X, 12, 7; XXV11, 9.

Anniceris Cyrenæus, mirifice aurigandi perilus , LXX111,
23.

Annus a quibus in menses sil descriptus , XXXVl , 5.
Ejus principio vota et sacra laciehant, LX, 8.

Antea calumniatur Bellerophontem, LlX, 26.
Antlgone, xxxm, 43.
Antigoni coclitis entas et exitus, LXll, Il; ejus nepos Au-

tlgonus Demetrii 111., ibid.
Antigonus medicus, L11, 6.
Antigonus stupraL socrum, XLV1, 15.
Antilochus Nestoris filins, X, 15, 2.
Antimachus poeta. XXV11, 42.
Antiochia, urbs ingcniosa, XXX111, 76; operam (lat art!

saltandi, lb.
Antiochus, Selcuci filins, Stratouiœs deperit amore, XXV,

35; XLV1, 15; Antiochus Soter, XlX, 9; ejus factum
contra Gallogræcos, XXll , 8.

Antiope,XL1V, a; V111, 24.
Antipater, XIX, 8; XXXlll, 58; Autipatri lolai lilii actas,

LXII, 11 ; rcx Autipater Demosthenem vivum ad se
adduci cupit, LXX111, 28.

Antiphili cum Demetrio Suniensi amicitia, XL1, 27 seqq.
Antiphilus Apellem falso crimine delert, LlX, 2; in ser-

vitutem Apelli traditur, ib., 4.
Antiphon, somniorum interpres, XXV11, 33.
Antipodes, XL1, 22; conf. XXV11 , 27.
Antisthenes, XLVIIl, 43; in dicendo veluemens, XV, 23.

Ejus baculus, X, 11, 3 ; X, 27; et lamrua, LXIX, 20-
Gemitibus mortuorum delcctatur, X, 27, 6.

Anubis, X, 13, 3; XL1, 28; totus aureus, XL1V, 8; ca
uis Ægyptiorum deus, XIV, 16; LXXXII, 42.

Anubideum factum, XLV1, 24.
Anylus, XLV11, 6; delator Socratis, XV, 10; LX1X, 3.
Aomus, petra Indica Macedonibus adscensu dillicilis visa,

L1, 7; ab Alexandm subanta, X, 14, 6; XX,4.
Apelles, XV11, 42; XXXlX, 7. Apelles Ephesius l’also cri-

mine delatus, LlX, 2 ; absolutus et muneribus anec-
tus a Ptolemæo, ib. 4; depingit calumniam , 1b. 5.

Aphiduæ, XLV, 17 ; urbs Atlicæ, LXXVlll, 16.
Aphrodisia, Veneris sacra, LXVlI, l4, 3.
Apis rerum multarum opilex quomodo formctur in lave,

v1, 7.
Apis deus, X111, 15; interfectus a Cambyse, X11, 13 ;

Ægyptiis sanctus, XXXVI, 7; X111, 15; mortuum lu-
gent tonsis capitibus, LXXll , 6.

Apollo, Lycius, XLlX, 7; Deli natus,1X, 10; paterÆscu-
tapit, XXXll, 10; describitur,V111, l5, 1 ; adolesreus
lingitur, X111, 11; conf. XL1V, 26. Barhatum cum

52
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[sciant Assyrii , LXXII, 35; Solisque vestibus amant,
lb. Citharam pulsai, 1x, .5; ejus comites, LV1, 4;
arca et sagittis spoliatas, V111, 7 , l ; frequenler a
Cupidine vulneratus, VIH, 19; a Brancho et Hyacinthe
smalas, Vil], 2, 2 , LXI, 24 ; a Daphne spretus, V111,
2, 2e! I5, 2; xm, 4; XXVI, 7; Hyacinlhum disci jacta
interticit, V111 , l4 et 15; Xlll, 4; XXXIH, 45; eum
sepelit, VIH , l4 et l5; et in florem vertit , ib.; car
cœlo sil ejectus, Xlll, 4; servili fungitur apud Adme-
tum ministerio, ib.; conf. XL1]! , 8; item cum Ne
ptauo apud Laomedontem, X11! , l4 ; cithanrdas, ja-
calator, medicas, votes, Vil], 16, l; Vil], 23; variis ar-
tibus dilatar, ib.; ejus negotia, XLVll, t; XXXI, la;
artem musicam et divinandi ejus esse, ncgat Juno,
VIH, l6, l; ahi colatur, xm, tu; ejus templumChal-
cedone est antiquissimum , XXXII , 10; ab Ægy-
ptiis sacra cum accipere, LXXll, initia. la gratiam
Chrysîs pestem immiItit Achivis , Xlll , 3; ira ejus
prædicta Achivis, LXV, 8. Delphis officinam divinaadi
constituit, XLV1, 24 ; nihil auro trihuit, XlII, l2; a
Crœso lateres aureos accipit , Xi], Il; conf. XL1V,
38 ; ejus oraculam ,tradacitar , XLll , l3 et. l4 ;
XLlV, 6; LXXVll, 5; nomen ejus Pythagoræ datur,
X, 20, 3; nascitnr in orgiis Alexandri magi, XXXII,
38.

Apollodori Chronica citantur, LXII, 22.
Apollodorus Pergamenus, LXIJ, 23.
Apollonius Tyaneus, xxxu, 5.
Apollonius philosophas, XXXVII , 3l.
Apophras (dies) quid ? LX, l2.
Aquam congerere in dolium Dsnsidum, V, Hi ; X, ",4;

XX, 6l. Aqaæ sacrifiant Ægyptii, XL1V, 42; laudatur
a Pindaro, XLV, 7. ln aqua scribere, XVI, 2l; aquam
in mortario tandem, XX, 79; ex equa sacra multum
mercedis capit Gallas, LXXII, 48; nqaam potans De-
mosthenes orationes scribit, LXX111, l5 ; jocas de ea
re, lb. Renovatio per aqaam, LXXVII, l2.

Aqaila Jovis ridetur, LXXJV, 8.
Aquileia, XXXll , 48.
Arabiæ odor , LXXII, 30; ejus sans qualis mondain

Hemdotum, XXV11, 5.
Arabum interpretes fabularam, LXII , 4.
Amies, X, 27, 3.
Arbsces interficit Arsacem, XLVl, la.
Arbela, x , l2, a; LI, s.
Amas Alpheas, 1X, 3. 2. Arcades astrologlam contem-

nunt, XXXVI, 26.
Archaismi, LX , 29.
Archelaus tragœdus, XXV, l.
Archelaus res; ejus parasitas Euripides,XLVlll, 3.5.
Archemorus, XXXIlI , 44.
Archias e Calauria venions, LXXUI , 28.
Archibias medicas, XLV, 10.
Archilochi patria et ingeniam, LX, l.
Archimcdis isas, Llll, 2.
Architelis uxor Dimænele, XXIV, 2.
Archylas familiaris Pythagoræ, x1x , 5.
Arealia, festum Cereris, LXVII. t ; LXV11, 7, 4.
Areopagitæ in lenehris judicant, car, XX , 64; conf. LXI,

la. Litigantium utrique altornatim dicendi concedunt
facultatem, XLIX, l9; quando eis silentium imponant,
ibid.

Ampagus jas dicit , V, 46; XIV, 7. Arcopagi judicium
primum, mur, 39.

Archet et Eudamîdœ amicitia, XLl, 22.
Ante, XL,7;XXXIX, 19.
Amas Ægyptius, XXVII, 22.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Arelhasæ Sicalm et Alphei amor, 1x, a; conf. mu,
48.

Arganthonii Tanessiorum regis iotas, LXII, to,
Argivorum contra Laceda-monios de agro bellum, x11,

24. Argivi Junonem culant, x11], la. Regno admo-
vent astrologam, XXXVI , t2.

Argo havis , XXXlil , 52; XLl , 3; XLV, 2.
Argos silicalosum , lX, 6, 2; ejus mulieres pulchrœ ,

VIH, 20, l3. lbi lnachi alveus evanuit, XI], 23.
Argus toto corpore videns, Vlll , 20, 8. Acatius en vi-

dere, XXV, I0. Castos lus , Vil] , 3, l ; XXXlll, 43.
Arisdne; stellis mais, LXXIV, 5. Ejus fila labyrintho

exit Theseas, XX, 47; de en XXV11, 8; XXXlIl .
l3 et. 49,

Ariarathis Cappadocum regis salas et exilas , LXII , la.
Aries colitur ab Ægyptiis, XXXVI, 7.
Arignotas Pythagoricas dæmonem expulit, LII, 29 sqq.
Arion Lesbius, XXV11, l5; nains Methymnæ, enharm-

dus, a delphinihus servatar, 1x, 8, l. 0b arum musi-
cam Perisndro acceptas, ibid.

Ariphrades, LX , 3.
Aristænetas philosophas, LXXI , to, l. Incusatur pœdi-

catus , ib. Filio Zenoni uxorem dat, LXXI, à; aliaqae
in eaudem, il).

Arlstarchus Phalereus imperator, 1V, I , 6.
Aristarchi cum Zenodoto disputalio de Humero , XXVH,

20.
Aristander, LXXVll. 2l.
Arisleas, x. ",1.
Aristides Themistoclem odit, LlX, 27. Ejus inopia , V,

24 ; eius justifia , XXVII , I0; eum Persaram rcx
emere non potait, LXXIll, 36. Quibusnam (lelectatas
sermonibus, XXXVII, I. Pauper mortuus, XLlll, lô.

An’stîppus , XXV11, l7; Agasthenis tilias, LXXVlll , 4 ;
ungaenta spiral, x, 20, 5. Ejns vim et doctrins per-
stringitur, XIV, l2; virtutis et vitioram sectator,
XLV11, 23. Erat parasitas, XLV11! , 33. Dionysiam
Sicalum liberat, XI, l3.

Aristobulus Cassandrinus. LXlI, 22. Aristobuli adulai
loris librum in numen projicit Alexander, XXV, l2.

Aristodemus, xxxu, 4 ; xvul, 5; XL1V, 3; xuv, la.
Aristogiton parasitas Harmodii, XLVlll. 48.
Aristogiston Demosthenem non motit, LXXlll, 48.
Aristonicas Marathonius, orator, LXXIII , RI.
Aristophanes, XXVI , 29 ; Socratomin scenam producit,

XY, 25. Aristophanis Aves; LXXVII, 13; posta mon
du, XLVII . 33.

Aristoteles Peripateticus, XIV, 25 ; arnicas libertatis,
osor servitii, KV" , 24 ; boni multum etïecit. XV. 25;
erat parasitas, XLV11], 36 et 43 ; adulator et præsti-
giator. X, in. 5. Docuit Alexandrum, X, l2, 3 ; ejus
quædam præcepta, XlV, 25; categoriæ , XXXVII , 56 ;
placitum quoddam de pulchritudine, XXXlli , 70 ;
ejus tostimonium de Demosthene, LXX111, 40. Cita-
tur XXXV, 9.

Aristoxenas musions, parasitas, XLVIII, 35; LXlI. 18.
Arithmetica . prima adolescenliœ Grmcæ disciplina .

XLIX. 2l ; ana atque eadem est apud omnes populos,
XLVllI , 27. Arithmetica jusjurandum, LXXVII, l2.

Anna gestare erat vetitum in Grandir, XLIX, 34.
Armenii in prœlio oufugientes, X, l2, 2.
Arrianus , Epicteti discipulus, XXXII, 2.
Ars quid sil, XLV11], 4; XXXVI, 2; ars Tislæ, LX,

30. Ars longs, vita brevis, XX , l et 63. Artc et dises".
plina in quavis re opus esse, XXV, 30. Qaænam mu-
cede accepta discatur, xLVlll,18. Ars mechaniœ,
statuaris, sanatoria. dicendi , quæ v. in his vox.
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Arsacidæ pulchra non curabant, LXI, 5.
Arsacis, Medorum præfecti, mors, X, 27, 2 sq.; XLVI, l5.
Arsacomœ Lonchatæ et Macentis amicilin, XL1. 44.
Arlabazi rugis actas, LXII, I6.
Arlaxerxis memoriosi actas, LXII , I5; 0mm, cjus me-

dicas, XXV, 39.
Arlaxerxis Persaram regis actas ct exilas, lb.
Arlemidorus Ephcsius, LXXVII , 22. Alias, LXXXII, 39.
Artemisia , uxor Mausoli , X , ’24 . 3-
Asandcr Bospori rex , LXII , I7. Ejas exilas, ib.
Ascalaphas, lltartis filins, XXKVI, 2U.
Ascendo.Cur et quomodo altissimos phallosligneos ascen-

dant in Syria, LXXII , 28, 29.
Awetarum habitus miser, LXXVII , 2l.
Asiam invadil Alexander, X, I2, 3.
Asinus Camanas Ieoninam pollem induit ,XV, 32. Conf.

LX, 3; LXIX , I3. Comparantur cum c0 philosophi ,
ibid. Quid asine cum Iyra? LVII , 25. Asinus ad
Iyram, LXV11, II , 14; asinas citharam tractare
conans , prov. LX, 7. De prospecta asini , prov., unde
ortam sil, XLII, 45. Ex asini redire podice, XLII,
56 ; ejus calamitates, ib.

Aspasia Ineretrix , XXXllI , 25; phil050phalur, XXXV,
7; conf. XXXIX, I7. A Pericle causa ejus est. acta ,
XXXVIII, 30. ln eam lransformatus est Pythagoras ,
XLV, I9.

Assentator, vide cocos Adalator, Parasilus.
Assyrius adolcsœntulus amatur a Venet-e, VIII , Il.
Assyrii a Gym devicti, X11, 9; eorum leges, XIII , 5.

Ah Ægypliis cultum divinum didicere, LXXIl , 2;
æquo atqae Græci sacrificant, Xlll; l4; sacrificant
columbæ, XL1V, 42; conf. LXXll , I4 et 54; et
dem Syriæ, LXXII, 2. Car Lanæ et Sali imagines
non Iaciant et Apollinem barbatum exhibe-am , LXXII,
35 ; gerunt stigmnta, LXXII, 59; eorum inlerpreles
fabularum . LXII, 4.

Astartelunu , LXXll , 4.
Astrologue inventores , XXXVI , 3 ; quando Babylonii

eam didicerinl, XXXVI, 9 ; Græci unde com hanse-
rint, lb, ; est scicnlia auliqua, XXXVI , 2; mendax
creditu-, ibid. ; astrologicæ divinationes quid pro-
sint, XXXVI, 29; car ab Arcadibus contemnantur,
XXXVI , 26; astrologum rcgno admovent Argivi,
XXXVI , I0 ; astromm inter se choreæ , XXXIII, 7 ;
Vide voces Stella, Planela, Sidus.

Astyanax de turri præcipilatus, Xlu, 6,
Audanla, XXXIII, 50.
Aœas res Scylharum, LXII, la.
Athamas, IX , 9; XXXIII, 42.
Atlici, xxxu , 25 et as ; XLVI , 9.
Athenarum encomium, III, I2 sqq.; LXXIII, 10. Alhenæ

quomodo pestilentiel sint libcratm, XXIV, 2; Atheuis
sub arec est spelunca l’anis, VIII, 22 , 3.

Athenienses irridenl dissimulando , XLIX , ne; sont
bellicosi, X , I4 , 2; liligant, XLV1, Hi; magistratus
labarum suffi-agis clignnl, XIV, Il. Vincant Sparta-
nos, XIX , Il. Minet-vain calant, Xlll , Il); eorum
ignotus deus, LXXVII, 9; quid mentiti sint , LII ,
3. Euram philosophi post mortem Socralis, X, 20, 5.

Athenodorus Tan-semis , Augusti Cœsaris prœceptor,
LXll, 2l ; a Tarscnsilms post mortem colitur, ibid.

Athlolarum ad cet-lament præparatio , XX , 33 ; XX, 4o,
Quando etiam capianl. XXVI, I. Athlelas, Dama-
siam ,Milonem Croloniatcm , Glaacum , Nicostratum ,
vide sub his vocibus.

Athos , XXV, I2 ; XI. , 9 -, Atho navigue, LI, I8.
Atholcs sont longævi , LXII , 5.
Alimarchus , 1.x , 27.
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Atlas , pater Rheæ , VIII, 24; polum sustinet , XI] , 4.

Ejas labor, XXXIII, 56.
Atreus astrologus . XXXVI , I2.
Atropos , ana Parcarum, XXV, 38 ; XLIII , 2 et II ;

lesseram Æaco mittit , XVI , 4.
Atromelus , LI , I0.
Attalus, XLVI , 15; rex Pergami , LXII , I3.
Ailes deus , XL1V, B; XLVI , 27 ; Altos a Rhoa ama-

tus , VIII , I2, I. Orgia Rhoæ «lacet, LXXII, là;
eum castravit Rhea , ibid. Ridctar, LXXIV , Il.

Atthis , meretrix , LXXXII , 36.
Atlica subsannatio, Il , I. Allica paupertas , LXIX, 24.

AlLica crepida, LI, I5.
Atlici malta in sua lingua mutavcrunt, LX, I4.
Avari,Tantalo similes, V, I8;descn’bantur, V, 13 ; vitan.

miseram agant, XLV, 29-33; exempta eorum prœbenl
votes Gniphon, Micyllus, Agalhocles, Hipparchus ,
Mnesitheus, quos sua loco vide.

Aadire aliquid ut asinus lyram, LV111, 4 ; audire ungui-
hus, LXXVII, 3.

Averni descensus, X, 27.
Aves sacræ, XUI, I0; concurrere ad aliquid, al ad no-

ctuam aves, XXIII, I.
Angine repurgare stabulum, XXXII, I; LXIX, 23.
Augusti præœptores , LXII , 2l. Aagustas tribatis lovai.

Tarsenses, LXlI, 2l; ejus clementia, XIX , I8; Asan-
dram rennntiat rcgem , LXI] , I7; arti saltandi incre-
mcnlum dal , XXXIII, 34.

Aulicoram calamitates, XVII, I, cujus asque ad fine»:
dialogi czponilur quomodo ils si! nœcssarla adula-
tio. Aulicus scncx cquo vetulo similis, XVII, 40; aulicæ
vitæ cum vestibule comparatio, XV11, 42. Vita hase
defenditur, XVIII.

Auream femur, XXXII, 40; aurea tacts, LXXVII, 23; au-
remn Iacunar , LXXII , 30; amen Venus , X , 9 , 3;
LXXVIII, Il; aurei homines, LXX, 7 et 8, 20; capilli
Castorum aurai, LXXI, 32; aureum pomum, IX, 5, I.

Aurigandi mil-ilion peritia, LXXIII, 23.
Auris scalpendæ non habere etiam, XLVII, l. Auribus sant

Iidcliores oculi, XXXllI, 78. Conf. XXV, 29; LXI, 20.
Aurum et parparam esse Inmam , LXXV , I9 ; aurum

mallarum rerum est causa, XLV, I4; mutat mores, il).
Vide cocas Divitiæ, Honores, Nummus , Pecunia, Fe-
licitas. Creat malta mala, XI], Il; LXXV, I5; et
malta pericula, LXXV, 8; spcrncndum est uti lillomm
calculi, V, 56; LV, 35; ejus contemtor Salon, XI], Il;
ejus sdmirator Pindarus, XLV, 7. Contenur cum Ier-
ro, XII, I2; arIi est præIerendam, XLIV, 7; ad omandum
quid facial, LXI, 7 et 8; ejus causa Eriphyle marilum
prodidit, LXXV, 8. Sistil sanguincm, V, 46; anrum sper-
nere se aiunt sophistæ, sed valde appelant, LXIX, 20.

Ansonins Bacchus, LXXXII, 35.
Aatolycus, fur, XXXVI, 20.

B.

Babylon, X, I3, 4; X], 6; XII, 23 ; Babylone") cepisse,
XVII, I3; Babylouem pordilalu vidure , in volis est ,
LXXVII, 29; a Cyro in poteslatem rodacta , XII , 9;
Babylone est sepulcrum Alexandri, X, I3, 3; Babylonii
incantationibus noli, XI, Il; conf. LII, Il; quando astro-
loginm didicerinl, XXXVI, 9.

Bacchica sallatio est salyrica, XXXJII, 79; conf. ibid.
22; libi ei delur open-a, ibid. 79.

Bacchus, Jovis et Semeles Illius, VIII, la, I : quomodo a
Jove sil genitus, VllI, 9, I0; XIII, 5; in Nysa educan-
dus, VIII, 9,2; ejus nutrix, IX, 9, I. 0b viuum invontam
oblreclalur, VIII, I8, 2; Delphinum Iormam mutaI, 1X,

52.

a
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8; Lydiam, Tlnracas. Traolumque incolentes subjlici,
VIII, I8; ex Æthiopîa rodions vernit in Syriam, LXXII,
IG; templam candit, ibid.; Junoni novera-e inscri-
ptionem dedicat, ibid.; Bauhi contra lndos profeclio,
Vil], I8; LIV. I-4; ejus nomen commua: inscriplum,
XXVI, 5 et 7; ejus dates, LIV, 2; ratio helli gerendi,
VIH, l8; ejusque mores, crantas, communs, ib.; risus
amans, XV, 25; ejus comites Pan, Sileaas, monades,
Salyri, Vil], 22, 2 et 4; LlV, 2 sqq.; fulmine perlt,
LXVIII, 4; in cade commm expers, VIII, 24; (lapis
divisor, LXX, 32; ejus divinitas ridetur, LXXIV, 4;
ejus glanas et comites, ibid.; BacÆho cornu-dia se lutant
tradit, Il, ô; Bacchus iste, quid ad Baccham? a. pro-
vcrb., LIV, 5. Bacchus Ausonius, LXXXII, 35.

Bacis vates, LXVlII, 30; ejus oraculum et camion, ib.
Bactra, X, I3, 4.
Bactriana cannelas, Il, 4.
Bagoas adolterii Incusatur, XXXV, I0.
Balncum ab Hippia adornaIam , LIII , 4 sqq.; Qoæ in

balnois fierisolila,lll, 34; mais lubalneo, prov., XLVIII,
5l ; quid cani commune et balnco, prov., LVill, 5.

Ilaptismus Christianoram, LXYIII, I2.
Barba cuneiiormis, LXX, 2l. Barbam alchant velcros viri

fortes, LXXV, I4.
Barbari diviliarum, non olegantiæ studiosi, LXI, 5.
Barbarismi, LX, 24 et 29.
Barbati apud barbaros dii, LXXV, 2o; barbalus Jupiter,

LXXVII, 4; conf. XlII, II.
Barœüs, XL1, 5l).

Bardylis, tex lllyriorum, LXII, I0.
Rasta Chios, LX, 3.
Baslhis et Belittœ amicilia, XL1, 43.
Batrachion Pyrrho Epirolæ similis, LVIII, 2l.
Beau pro divitibus, LXXV. 9; conf. XX, 7l. Bealornm

lnsulæ, X, 30,1 ; XVI, 24; XX, 7l ; XXVII, 7; XLIII,
7; LXXIII, 50; urbs Bealorum, XXVII, II sq.

Bebryx Amycas vulneral Pollucem, Vlll, 26.
Belittæ et Basthis amicitia, XLI, 43.
Bellerophon, XVIII, 3; XXXIII, 42; LVlII, I8 ; ejus ala-

tus equus, XXXVI, I3; Antiæ insidiis pelitar, LlX, 2o.
Bellicis factis gloriari, non conciliai gratiam apud mulie-

res, LXV11, I3.
Bendideom fanum. XLV1, 24.
Bene agrandi tempus baud prorogandum, III, 27.
Beneliœntiæ imago, XXXIX, 2l.
Benevolenliæ imago, XXXIX, 20.
Benignitatis imago, XXXIX, I9.
Berrhœa, urbs Macedonica, XLII, 34.
Bestiæ in lemplo noœntes nemini, LXXII, 4l.
Bibliopolæ : bonæ spes ab his non pctcndæ, LVIII, 24.
Bicolor homo, Il, 4.
Bithynicum mancipiom, XV11, 23.
Bithyna fabula, XXXllI, 2l.
Biton et Cleobis, fellcissimi bominum, XII, I0.
Illcpsias Pisæus, X, 27,7; adalator, V, 58 ; famo periil,

X, 27, 7. -Bœoti bellioosi, X, l4, 2; iis Delphica donaris prædæ
sont, Xll, I2.

Iloni quorsum voulant posthancvilam, X, 30, l;XXXVIIl,
49; L, 7; eorum post banc vitampræmia, XLIII, I7,18;
conf. XXXVIII, 49.

Bonorum possessio tomporaria, III, 20; X, I3, 4;
XXXVII, 8; LXX, 30. Ilonum nullum sine teste acce-
ptum, VII, 15; conf. LXX, 29; vulgaria buna sordent
philosophiar, III, 4.

Buron! habitus, V, si; notons rapil Erithyiain, LII, 3.
B05 zonons, poum gonds, XXX, II ; conf. LXVIII, 2l ;

ln cum fabricator ipse injicilur, XXX, l2 ; bos deus

INDEX NOMlNUM ET RERUM.

Memphi colilar , XLIV, 42 ; Boves ex Erythœ abouti,
XXXIII, 56; bores Solis assoti cxsiliunt, LXX, 23.

Bosporas, XL1, 4 et 44; LXXIX, 2.
Bosporani, XL1, 4l; mos procorum apud cos, ibid.
Braclunaui, XL1, 34; longævi sont, LXII, 4; et igne lento

se salent neutre, LXVIII, 25 Conf. LXIX, 6 et 7.
Branchidarum diviliæ onde ortzr sint, XXXII, 8 ; eorum

adyla, xxxu, 29. Conf. XLVII, I.
Branchus Apollinem amat, VIIl, 2, 2; depictus, LXI, 24.
Briareus, Joris auxiliator, VIII, 2l, 2. Conf. XLIV, 40.
Briscis, oursin Tenon similis, XL, 24.
Bruttia pix, XXXII, 2l.
Buccphali, XXVII, 44.
Bulin Sperchiuque, Lacodæmoaios , Xerxes non oœidit ,

LXXIII, 32.
Bopalus, LX, 2.
Busiris insulam Bcatorum invadere fingilar, XXVII, 23;

justifia: contemlor, XLV11, 8.
Byblus urbs, ubi Byblia Venus colitur, LXXII, 6. Capot

eo adnalans, ib. 7.
Byrria nomen servi, V, 22.
Bytus, ineptus rhetor, LXXXII, 3l.

C.

Cabbalusa insola, XXVII. 46.
Cadmos inventor Iiterarum, 1V, 5, I2; ejus transforma-

tio, XXXIII, 4l; ejus filiaSemele, "Il, 9; VIII. 24.
Cæneos, XXXIII, 57; XLYIII, 45: Elatifilius. XLV, I9.
Calamis, XXXIX, 6.
Calanus ardens, LXVIII, 25.
Calatianus Demetrius, LXII, I0.
Calaaria, LXXIII, 28.
Calchas Ilomericus, XXXIll, 36; votes, LXV, I.
Callias, v, 24; XLIII, I6.
Callicratidas, XXXYIII, 9.
Callidcmides veneno, alteri parato, exstinguitur, X, 7, 2.
Callimachos, XXV, 57; ejus versus, XXXVIII, 49.
Callimedon, LXXIII, 4o.
Callinus, LVIII, 2.
Callislhcnes, x, I3, a; LXXIII, 15.
Callisto in feram matala , XXXIII, 48.
Callistratus orator, LXXIII, I2.
Calumnia maltoram malornm causa, LlX, I; depicta ab

Apolle, LlX, 5; ampla ejus expositio, LlX, 6 sqq.;
maxime Iloret in potontam salis, LlX, I0; pleromqac
vexai honoratos, LlX, I2.

Calumoiator quomodo sil audiendas, LlX, 30.
C.Ivns quidam et ratons, LXXXII, 2o.
Calydonioram calamitales, XIII, I. Calydonii apri exu-

vias ostcnlanl Tegeatæ, LVIII, I4.
Calypso, Allantis tilla, XLVIII, l0; ejus insola, XXV11, 27.
Cambyscs, Il, 4. Cyri filins, meute captas, XII, la; ejus

cradelilas, LXIl, l4.
Camelas In Ægypto, prov., onde sil ortum, Il, 5; came-

lus sot formica, prov., LXX, l9.
Campus Acherosias, XI, l5; campI Elysii, XXVII, I4;

L, 7.
Candaales, XLIl, 28.
Candor sine ruborc ad formam facit nihil, Ix, I, 3.
Candys Persica, X, I4, 7.
Canis rabiosi morsus rabie inficil, III, 38;conf. LII, 40.

Provorbia: canian balneo, XLVIIl, 5l; quid (zani com-
qune cl halneo? LVIII, 5; mais in præscpio, LVIII,
30; V, l4;ccanis redire podice, XLII, 56.Canis Ieonum
dolnilor, XL, I9; mais Craies, LXIX , l6; ranis in si-
dora rom-plus ridclur, LXXIV, 5; caniculm Melilenses,
XVII, 34; LII, 27; canicipiles dii, LXXIV, Il.



                                                                     

INDEX NOMINUM ET BERUM.

Canon 0b honestatem cognominatur Ion Platonîcus ,
LXXI, 7.

Cantharus nomen servi, LXLX, 28.
Camus saltatorii, XXXIII, Il.
Capa non mactatur apud Ægyplîos, XXXVI, 7.
Capilliaurei Castorum, LXH, J2.
Cappadoœm non videas rhetorem doclum, LXXXII, 32.
Capua Hannibali perniciasa, X, 12, 5.
Capulus : alterum jam in eo habere pedem, XX, 78.
Caput quotannîs adnatat Byblo, LXXII, 7.
Carambis urbs, XL1, 57.
Carcinochires, XXVI, 35.
Cardianus Eumenes, XIX, 8.
Carie, patria Herodoti, 1X], l ;ejus res Mausolus, X,

24, l.
Carie, famulus Megapenlhis, XVI, l2.
Carmina grammatici recitmt in convivio, LXXl, l7 ; car-

men nuptiale frigidum, LXXI, 4l.
Carneadis ælas, LXIi, 20.
Cam ad cibum, non ad purpura inficiendum creata, LXXV,

Il.
Carthmo a Scipione fracta, X, 12, 7.
Caryæ, pagus Laconicus, XXXlll, 10.
Caryatiœ, saltandi genus, XXXIII, Io.
Caryonautæ, XXV11, 37.
Caspiœ porta: in Caucaso, V11, 4.
Cassandra a Polygaoto picta, XXXIX, 7.
Cassîepeia laudes admitüt, XL, 7; de en xxxxu, 44.
Castaiius fons,X[I, fi; XL1V, 30.
Castor saltator, XXXIII, to.
Castor et Pollux, Ledæ fiiii, similes, v1", 26,1; quomodo

discernantur, ibid. 2; fraternus illorum amor , ibid;
alternis moriuutur, ibid; cur, ibid.; eorum capilli au-
rei , LXXl, 32; dii facti, LXXVIII, 6; in matu maris
apparent, VIH, 26, 2; XVII, l; LXVl, 9; LXXVlll, 3; .
eorum amies fulmine tacta, V, 10; eorum saœrdos,
LXXI, 9. Vide Dioscnri.

Castro. Castrat se ipsum Combabus, LXXII, 20; unde ad
alios transiit idem mos, ibid. 26. Vide Gallus. Bitus

castrandi, LXXII, 5l. ’Catechumeni, LXXVll, l7 .
Cabana Jovis. Vide Jupiter.
Caucasua mons, Il, l; VU, l; X111, à.
Cana. Prov., Mors invadet, etsi cavea te includas,

un", 5.
Caulomyœtes, XXVI, 16.
Causidicis qua: inesse debcant, XV, 29.
Celyes, xvu, 42; LI, a.
Cecrope uohilior, V, 23; (loco LX, Il; xi, le.
Cedalion depictus, LXI, 28.
Ccledones Homeri, lll, 3.
Celeus, XXXHI, 40.
Celsus, amiuus Luciani , sapiens, vorî amans, XXXII, 6];

ejus contra [imagos libri quid continuant, XXXII, 2l.
Celte, XXY, à.
Celtiberi in potestatem Annibalis redacti, L, l2, 2.
Celtica a Sabino peragrata, XVlll, l5.
Conchreæ. Non Cencllreas asque discessise, XXV, 29.

Cenchroboli, XXVI, 13. -
Centaurus femina a lemme pingitur, XXII, 3. cœnuro-

rum furor, XXXIII, 48; conf. XLIV, 2l.
Cepa deus Pelusiotis, XLfV, 42. Cepa cibus pauperum,

LXV11, 11., 2; LXX, 28.
Cepheus pater Andromedæ, 1X, 14. Conf. XXXIH, 44.
Ccramicus, locus Atheuis, XV, 13; XXlV, à; XL1V, 15;

LXV11, l0.
Cerbems, X, I3, 3; XI, 2; mais deus, XlV, lb; latrans,

X1, t0; cantu sopitus, ibid; ejus oflicium, X, 20 et
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2l: L, 4; damnatos dilaniat, XI, H; KV], 28. Cerbcv
rum vidisse dicuntur attoniti, LXXVIL l.

Cercopos, maütiosissimi hommes, XXXU, a.
Cercyon a Theseo occlsus, XL1V, 2l.
Gares, V, l7; ejus filia, X, 23, l; et erroros, XXXIII, 40.

Cereris legiferæ sacerdos, i. c. casta, LXV11, 7, ln.
Certamina Thanatusia,XXVlI, 22. Vide Exercitia.
Ceryœs, XXXJI, 39.
Cestus Venen’s, LXXVH, 32; VIH, 20, 10. Vide Mer-

curius.
Cethegus, consularis, ridicula oommittit malta, XXXVII,

30.
Cetus a Perseo interfectus, 1X, M ; LXl, 22.
(Zeus poeta, XXIV, Il.
Ceyx Trachinius, Vi, l.
Chameau, XXXlV, 9; LXXl , 7 seqq.; LXV11, 7.
Chærcphon quomodo impulsus ad philosoplliam Stoicam,

XX, là; quid oraculum ci responderit, LI, l3.
Chalcedon urbs , XXXII , 9; ibi est templum Apollînis

antiquissimum, XXXll , 10.
Chaldæi, Lll, Il ; LXlX, 8; sunt vates, x, Il, l ; et sac

pieutes, XI, 6; aura nitentes et molles, X, M, 2; lon-
gævi, LXli, 5.

Chares imperator , LXX111, 37.
Chariades adulator, X, 6, 5.
Charicenus, putidus senex, LXXVII, 20.
Clmiclea. Demonactis uxor, meretrix, XL1, l3.
Charicles, XXXVIll, 9.
Charidemus, LXXVllI, a.
charmas adulator, X , 5, l ; LXXI, i.
Charis, VIH, 15, 2.
Charixenus lestamento amici jubetur ejus miam colla.

care dote, XL1, 22.
Charmides, X , 20, 6.
Charmolaus Megarensis, X, l0, 3.
Charmades adulator, X, 6, 5.
Charon littoxarum expcrs, Xll, la; aurique ignarus, XI],

Il. Ei non licet in rogiam Joris intrare, XI], 3. Charo-
uem ipsum mquare annis, X, i7. Altercatur cum Me-
nippo, X, 22 ; versibus llomeri visum recipit, XI], 7;
ad superos cur migrant, XI], l. Alterum jam pedem
in illius lxabrre cymba, XVlll, l.

Champs, chu-dus, XLIII, 10.
Champus, pater Nirei, X, ’25, l.
Charybdis, XI], 7.
Chelidoneæ quam sint periculosæ, XXXVllI, 7.
Chelidonius cinœdus, XV11, 33.
Chelidonii, LXVI, 7.
Chersonesus, 1X, 9.
Chimæra, X, 30, 1;XX, 72; LlX, 26; apud inferos, XI,

14.
Chiron præceptor Acllîllis, X, l5, l; ejus pedes, LXXV,

là ; in perpctua rerum mutationc ponil voluptatem,
X, 26; libenter momlus, cur, ibid.

Chleuocharmus, LXXVU, 2l.
Choaspes,Xl, 7.
Chorda z bis per omnes chordas, Il, 6.
Christiani, in captivos benelici , LXVIH , Il ; couto-

mnunt mortem spa immortalitatls, ib., l3; se vacant
fratres , ibid. omniaqne arbitrantur communia , ibid.;
Christiani in Ponto, XXXII, 25; ad Orgia Alexandri
magi non admissi, XXXII, 38.1505 oblique lavait Lu-
cianus aliq-uolics in dialogo démone Percgrini(LXVIu);
Chrislus cruci affixus, ibid. Il.

Chrysippus, XXV11, l8; ejus antas , LXII , 20; arnicas
libertatis , oser servitii , XVII , 21a; in dicendo vehe-
mens, XV, 23 ; varia de Chrysippi doctrina, XlV, 2l-
25 ; est omnia sim"! XiV, 10 ; ejus tricæ, LXXI, 30;
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etsyllogismi frigidi, XLV1, 24;indilïerentiavocat mala, 1 Coilus. De œltu cum mulicribus sententia Euripidis,
mon, 3l.

chrysis, Demæneli filial, Li]. l’o.u
Ciborum varielas laudatur, LXXV , 5; ab adversaiio

improbatur, LXXV, 0; morbos eadem infort, ibid. 9;
cibi peregriui appetuntur ab intemperaulibus. ibid. 8.

Cicadam alis prehendere, quid sit, LX, l.
cilices latroues, XLV], l6.
Cilicia oolit Ainphiaraum macula edeutem, XXXJI, l9.
Ciiiædus latere non potest. LV1", 23.
Cinyras, L], Il ; un], 9.
Cinyrns, SpiiItliarililius, llolenam rapit, XXV11, 25 et 3l.
Cippi qua de causa sint cxstructi, Xll, 22; cos esse in-

utiles, L, 22. (lippus poncndns pro altaii, LXMV,
18. Cippus viri morsu dipsadis exstincti, LXlV, 6.

Cime, adjutrix Ulyssis, XXXVI , 24 ; ejus illius, XXV11,
35.

Cithæron, 1X, 9; X, 27, 2.
Civitas quid sit , XLIX , 20; circa com bene instituen-

dam Græcorum cura , ibid. et scqq. Civitatis cujus-
dam beata: descriptio, XX, 22.

Clamor causas dicentibus utilis , V, Il. Clamare voce
Stentorea, L, 15; Ziriu clamare apud Scythas quid sil,
LXI, 40.

Clarii vaticinandi arle celebres, XXXI], 29; conf. V11],
10. Unde divites lacli sint, XXXl], 8.

Clava lribuitur philosopliis, XV, 214 ; XV], 24 ; XLV11],
55; LXIX, M; un, 44.

Clavo clavum ejiœre, XVII], 9; X1X, 7 ; L1], 9.
Cleænctus, LXVI, 22.
Cleanthis iotas et mors, LXl] , 19; sapiens pra-dicatur,

LXXI, 32.
Clearclius, X, 14, 2; XLV, 25.
Cleobis et Bilon, felicissimi hominum, X11, 10.
Cleocritus occisus, XVI, 9.
Cleodeinus Peripaœticus, L11, 6 ; gladius et faix cogno-

minatur , LXXl , (i; puerum corrompoit: tentai , sed
prodilur argente humi cadeute, LXX] , 15..

Cleolaus, LXXVll , 28.
Cleombrotus leclo liliello de animœ iinmorlalitate se prai-

cipilat, LXXVII, l.
Cleou , orator Atheniensium, 1], 2; XIX, fi ; XXV, 38;

In Clconem ont Hyperbolum aliquem incidcre, V, si).
Cleonæ, X11, 23.
Cleonymus pulcher, LXXVH], li.
Cleopatra illustris, XVlll, 5; Jasmin, XXXIII, 37.
Clinias, rhetor sacrilegus, XLV1, 16; ejus lilius, X, 20,

a; xx1v, Il.
Clitus, x, l3, a ; x, li, 3; xxv, sa.
Clotlio, una Parcaruin, X, 30, 2; X1], 13; KV], 3 et à;

xxv, 38;XL111, 2.
Clymenc, V11], 12, l ; mater Pliaetliontis, V11], 25.
Clysma, XXXII, 44.
Clytæmnestra, XXXIII , 43; a quibus sit interlecta,

XXXVIII, 47. Occisæ pictura, LX], 23.
Cnemon tecti ruina oppiossus, X, 8.
Cnidus, urbs Veneris, XXXVIII, Il.
Cooconas, XXXII , 6.
Cocytus liurius, XI], 6; L , 3.
Codrus lauilatur, LXX111, 46; LXX, l2. Coilro nobilior,
.V, 23; X,9, 4.
Coelus et Terra Gigantum parentes, V1], 16; Cirli castra-

tio, XXXH], 37; conf. Lll, 2; Xlll, 5. Cil-lum quale
ait. X11], 8. In tertium cœlum penetraus Canin-us,
LXXV11,I2. Corlum ut polit-m explicavit nous, LXXVI]
l7. cœlum terra: miscere, V1] , 9.

Cœnarum appontons nimis curiosi, Il], 33. Coma abso-
luta (ËWEÂÈÇ baïram) domum fertur, LXXI, 38.

l

l

XXXVH], 38; feinineam in eo volumateur pillai.
virill Tiresias, XXXVlll, 27. Natune servant loges in
coeundo animalia, XXXVllJ, 22.

Colcliis, XL1, il.
Collyrium, XXXII, 2l.
Colocyuthopiratœ, XXV11, 37.
Colossus Rhodius artiliciose et magnis imponsis inclus.

XL1V, Il; ejus magnitude, XLV1, l2. Colossi Rhodii
input imponere inani corpusculo , XXV, 2.1; Colossl
extra ornali, intus lœdi, XLV, 24; ois comparantur
toges, ibid.

Columba non vescunturÆgyptii, LXXII, H. [les sacra
est Assyriis, LXXII, Il] et si ; qui eisacrilioant, XL1V,
42.

Coma signum nobililalis apud Ægyptios, LXVI, 3; quo-
modo com omnrint voteras Græci, ibid. 3. Coma licli-
lia Ineretricum, LXV11, 51’! Il; conf. XXXVIII, 40;
comas pouunt nubeules, LXXII, 60. Comaü pueri in
deliciis, LXIX , 20; LXX, 24; vocantur llyaciutlii
Achillcs et Narcissi, ibid.

Combabus castrat se, ut suspicionem amorisvitct, LXXII,
20; amatus a regina, LXXII, 2l ; liberat se a suppli-
cio demonslrala castralioue , LXXII , 25. Vide Caslro.

Comici poelæ 0b fabulam male descriptam spcrnuntur,
Il] , 8.

Comissatores, quinam sint apud Græoos, XXXVIII , 55.
Comitia Joris, LXXIV, l6; comitia deorum in Olympe,

LXXlV, là.
Comœdia quale spectaculum ait, XXXIII , 29 ; cum dia-

logo conjuncta, 1], (i ; ejus lioeutia Dionysiis, XV, là;
ei suum inost sallationis serins, XXXlll, 2o; comm-
dias scribi quando desitum, LXX111, 27; commin-
rum apud Grzecos liœntiu, XLIX, 22; perstringit cos
Anacharsis, XLIX, 2:3. Omatum personarum multi
actionibus dehonestant, Il], l1 ; XV, 31 9133; XVlll, 5.

Comparatio. In laudando comparare, scitum, XL, 19.
Parrain cum magna adulatorie comparare , quid sil,
XL, l3 g quomodo justa sil instituenda comparatio,

,Composita verba racola, LXXX, vv. 19l-202.
Concurreœ ail aliquid, ut ad noctuam aves, XXH], l.
Conjugium inœquale, formosi vin’ et deformis leonum.

XL1, 24.
Connu. Ex Connue oflicere Titorumm, XXV, 34.
Cousilio emcndarc dillicilius, quam mpreheudere, XL1V,

23. Consilium mutare, lipimetliei, non Prometliei est,
l], subfln.

Contentum meminem esse sua sorte, XLV1, 25; philoso-
phum opportet esse contcutum. Vide l’hilosoplrus.

Contradicore utile, XX, I3; XLIX, l7. lido Opponere.
Contnmdia le ipsum allioit, qui servos liliumque tuum,

LXXVI, lu.
Convictio, Elenclius, XV, l7.
Convilio nihil fit deterius, XV, Il.
Convivium lepidum, LXX VU], I. ln convivio gestus non

dccet vulgaris, LXXI, 3; convivain memorem odi,
prov., ibid; in ou carmina canuutur, LXXl, 17. Scar-
ræ inter nieras obsoniorum inducti, LXX], 13. Sermo-
num in convivio haliiwrum meminisse, difficile esse,
LXXVIll, 2. Comivales fraudes, V1], 3.

Coraci, quinam genii apud Scytlms, XL1, 7.
Corda, saltaudi garnis, XXXlll, 22 (Il 26; XLV] , 27.
Corintliios agreditur I’liilippus, XXV, 3; Corinthiæ mu-

lieri-s Illlllîllril’, V11] , 20, 13; Curiulhia fabula, XVIII,
3; Corinthi Craneum, X, l, l; XXV, 3. Corintho non
protulisse unquam altorum pedem, XXV 23.

Comices in [lesiodi sepulcm, LXVlll, 41.
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Cor-nua diphantorum, LXX1] , 16.
Coruutus syllogismus, LXX], 23. Cornutus Juppiter ri. l

detur, LXXIV, 10.
Coi-121mm aut Melitiden putare aliquem, XXXVIII, 53.

Corœhi esse ont Margitæ , id est stolidj aut absurdi ,
Lu, 3.

Coronæ sub naribus potins , quam in capite gestandæ,
1]], 32. Corouæ victricis varia genera, XLIX, 9. Coro-
nati nautæ, LXXIX, 11.

Coronidis nuptiæ, XXXII, 38.
Corpora virorum et mulierum quomodo differant, XXIX,

28 ; corpus aeri, cuivisque mucfaciendum tempestati,
XLIV , 24; corpus cur ungant Græci, in palæstram
abituri, ibid; laboribus subactum , sudoris expert; ,

fibid. ln eodem corpore non semper forma et virius
’una habitant, XXXIX, 11 ; comparatur ista exterioris
et interioris diversitas, ibid.

Corybantes, V111. 12, 1; XLV1, 27; a quo saltare sint
jussi, XXXIIJ, 8. Corybanticus morbus, XXXW, 16.

Corybas, LXXIV, 9.
Cothurnus homo, LX, 16.
Cottabus quid sil, LXXVII, 17.
Colurnicum contra 831108 apud Græœa pogna, XLlX,

37.

Cons medicus, XX, 1. .
Craneum Corinthi, X , l, 1; XXV, 3.
Craies, X, Il; X, 27 ; XLV11], 43; in diœndo relie-

mens, KV, 23; ejus œmulus, LXVIll, la.
Cratini œmici actas, LXI] , 25.
Crato, Cynicus; saltationem odit, XXXIII, 1 ; quam

mente mutata laudat, XXXII], 85; cui vitæ generi
oit assuetus, XXXIII, l; ejus in aliquem laure canem,
XXXIII, 4. Cratonis alicujus exsoquiæ oratioue Dio-
phanti cohoneslatæ, X, 10, 12.

Creon, XXX111, 42 ; ejus persoua, 111, Il; XI, 16.
Crepereius Calpurnianus, XXV, 15.
Crela cum Diclœo antro, 1X, 15, 4.
Cretenseslaude saltationis nobiles, XXXIII, B; ostenv

dunt Jovis sepulcrum , V, 6; X11], 10; XL1V, 45;
LI], 3 ; conf. LXXlV, a; Lxxvni, 10.

Cribrum. Alter mulget hircum , alter supponii cribrum,
prov., XXXVII, 28. Cribro vaticinari, XXXII, 9.

Cristas quatiunt milites, LXV11, l5, 3.
Crilius. Statuarii celebres Critius (icgebatur Critias) et

Nesiotes. L11,18;LI,9.
(tritolai l’eripatetici ætas, LXII, 20.
Cursus, X, 20, 2; dives. V, 23, 42; XV11, 20 ; verilati

parum amicus , X11 , 13 ; Lydorum pessimus dicitur,
X, 2, 1; cum Solone colloquitur, X1] , 10; ejus filio-
rum alter erat surdus , XL , 20; alter periit aberrante
Adrastihasta, XL1]I, 2; de eo oraculum Delphis datum,
XXXII, 48; XLIII, l4 ; Apollini lateres consecrat au-
reos, X1], 11 ; divitiis brevi Iempore excidit, LXV],
26; in servitutem datur, X1, 16; rogo impositus, X1],
13 ; XLV, 23; ejus mors, X11, 13.

Crocodilus deus, XL1V, 42.
Croton. XIV, 6; Crotoniatæ, XV11], 4; XLV, 18.
Cruces , ad imitatiom-m literæ T, Iv, 12. llle cruci a1-

lixus in Palæslina, LXVII], 11.
Ctesias, scriptor fabulosus, XXV], 3; conf. XXV11, 31 ;

LI], 2; Artaxerxîs Mnemonis medicus, XXV, 39.
Ctesibii actas, LXII, 22.
Cubito amovere adslantes, LXXVII, 19.
Cumanus asinus, XV, 32; LX, 3.
Cupiditas habendi Tous malorum , LXXV, 15; cupidi

hommes similes ils, qui torrents auleruntur, ibid. 18.
Cupido, Iapcto antiquior,V]]], 2, 1; fraterHermaphroditi

et Priapi,V11],23; ejus potentia,ibid., et indoles,V]l],
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2, l ; mulierem amare cogit, V11], 20, 15; cor Miner
vain, Musas, Dianam revereatur, V111, 19; victus a
Mercurio, V111, 7, 3 ; a matre peccata enumerante vi-
tuperatus, V11], 12, I; et casligaius, V11], 11 ; cum
Ganymede lusurus, V11], 4 , 3. Cupido Thespiis,
XXXV111, 11 ; Cupldines in tabulis ahAetioue pictis,

un 5. . .Curare. Proverb., Non curat Hippoclides, XVIII, 15;
LXXVII, 28.

Curetes sagittas lingual succo, 111, 37; a quo saltare sint
jussi, XXXIII, 8.

Currendi exercitium apud Græcos, XLIX , 27.
Currus bovem sæpe offert, X, 6, 2; curruin rcgcndi mira

perilia, LXX111, 23.
Cybelus, colonia Atheniensium, 1V, 7.
Cycladum insulæ, LXI, 17.
Cyclopes, 1X, 1, 5; 1X, 2. 4 ; X11, 7 ; XV], l4; eorum

domicilium, V, 19; ab Apolliue occisi, X11], 4. Cy-
Ccàtîps plro hfimine impuro, LX , 27.

y mac ne, enecratis lilia- d 1’ r i ’ 1 ’cyuambis’ Km", n. , e o mis muher, XL1, la.

Cyllenii sacrilicant Plianeti, XL1V, 42.
Cymbalum, V111, 12, 1 , V11], 18.
Cynæthus, Demetrii adulator, XL, 20.
Cynicus philosophas gannire dicitur, LXVIII, 6; sobrius,

LXXXII, 34; Alcidamas Cynicus irruit non vocatus in
convivium , 51ans vult odore, vel humi jacens, LXX],
12, 13; de virtute et vitio disputat, LXX], 14 ; alia ri-
dicula de Cynicis, ibid. et seqq.; eorum mores, LXXV;
eorum habitus ac vita dura, LXXV, l; satis est, quod
ad nocessitatem, ibid. 3; argumenta eorum pro pau-
pertate, ibid. 4 et à; sont comati et hirsuti, ibid. 17;
eorum vita quieta et libertas, ibid. 19; nureæ comma:
et purpura ab iis funins habeutur, ibid.

Cyniscus philosophas, XVI , 7 ; XLV, 20 ; Bleusinlis
initiatus, XVI , 22.

Cynobalani , XXV], 16.
Cynocephalus . XL1V, 42, sqq.
Cyrus major, Il , 4; X , 20 , 2; tex Persarum, XXV11 ,

9; a cane nutritus , X11] , 5. Res ab eo gestæ, Xll, 9.
Ejus mors, ibid. 13. Cyrus uterque, XXV11, 17. Cyrl
majoris iotas et mortis causa LXJI, 14. Contra fratrem
Artaxerxem Cyrusminor expeditionem movit, ibid. 15.

Cytmides, quale unguentum , XXXII , 22.

D.

Dadis dies, XXXI] , 39.
Dædalus , XXXIII, 49; quomodo volarit , XXXV] , 14;

XXXIX , 21 ; XLV , 23. Astrorum scrutator, XXXV],
14. Chorum ducit, XXXlII , 13.

Bat-moues : de iis plaustra mendaciorum , L1] , Il sqq.
Damasias. athleta, X, 10, furet 10 , 12 ; XXXIV , 11.
Damis , Epicureus , XLIV , 4. Ejus cum Timocle de un.
disputatio, XL1V, 4 et 16 sqq. Alias, dives Corinthius ,
veneno periit lilii, X, 27, 7.

Damon , adulator, X , 5, l.
Damonis et Euthydici amicitia , XL1 , l9 sq.
Damoxenus luctator , X , 1 , 3.
Dame, V,13;V111, 24; X], 2;XXX1]], 44; XLV,

13; ab Acrisio in cistam conjecta, 1X , 12 , 1,et in mare
cum lilio projecta senau", ibid. et 1X , 14 , l.

Danaides. Aquam congerere in dolium Danaidum , V,
18; x, 11,4; 1x. en.

Danaus, X, 11, 4; XXXIII, 44; durius educat liberos, 1X,
6, 1.

Dandamidis et Amizocæ amicitia, XL1, 38 sqq.
Daphne, V11], 14; fugitiva Venons, 2000111, 12; fugit
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Apolllnem, VIH, 2, 2 et t5; XI", li; conf. XXXIII,
48; in arborem versa, VIH, t5, 7.; x, 7.8, 3; quomodo
sil picta, XXVI, 8.

Darius, tex Persarum, Il, li, t; victus, x, t2, 3; LIES;
ejus nxor, Parysalis, XXV, 23;. fonnosa, x, N, li; ejus
pans, LXXIX, 2.

Datis, parii prœt’ectus, XLV11, 9.

Deuianus, sophisln, XLII, 2.
Dejanira , zelotypa, XXXIII, 50.
Delntio. Vide Cululnnia.
Deliciarum et lauliliæ reprelnensîn, Il], 35.
Delphi, oflicinn anis divinandi, VIH. to; XLV1, 24; Del.

phis et Dell Apollo colitur, XI", 10; Delphornm undc
ortæ sint divitiæ, XXXII, 8; Delphici tumpli domina ,
V, 42; Delphica donarin qui sibi vindiœnt, Xll, t2;
Delphica divinatrix, XXXVI, 23; Delphica antistitn deo
plana, XX, 60 ; Dell-nicum oracnlum Cru-sa datum
quomodo defensum sil, XXXJI, 48.

Delpllines ante formam suam mutamm hommes, LX, 8;
amantes bominum, IX, 8,l.

Delpliin vehit Neptnnum, 1X, 6; vehunt Nereides, 1X,
15, 3.

Delus, avulsn pars Siciliæ, IX, Io; a Neptuno in lucem
prolan, ibid; ejus encres. XXXIII, 38; locus mitans
Apollinls et Dianæ, 1X, tu; in eo quomodo peragantur
sacrificia, XXXIII, la; ejus divitiæ undo sint 0mn,
XXXII, 8.

Demndcs,ad bellum timidns, XLV11], 42; orator ex muta
garrnlus, LXX111, 10; lusitin oonsuetudinem quandam
Demostheuis, LXX111, t5; ab eodemque accusntur.
LXXIII, 46.

Demea, rhetor, V, 49.
Demetrius, vexatus tussi, modulate scrute dicitnr ab

adutnlore, XL, 20.
Dimetrius, Cynicns, saltatoriam accusai. arlem, XXXIII,

f3;brevi post vituporia mntat in laudes, ibid; ejus
jocus advenus indoctum, LV1", 19.

Demetrîus, Platonicus, apud Ptolemæum accusatns, LlX,
16.

Demetrii, Suniensis, cum Antiphilo amicitia, XL1, 27 sqq.
Demetrins. sialuarius, Lu, la.
Demochnrœ, LXII, I0.
Democrates, LXVI, 22.
Democritns Abderitanus , L11, 32; erat magno ingenio,

XXXII, t7 c148; deridet Ægyptios, XI", 15; cnromnia
dcrideat, XIV, 13; conf. LXVIII, 7; spectrorum oppu-
gnator, LI], 32; ejus actas, LXII, 18.

Dcmodocus. LXI, 18. IDemonax cujas fuel-il, XXXVlI, 3; quo libella vilam ejus
scrÎl’lSit Lucianus. Luciani en! familiaris, XxxYll, I:
edecticus plxilosoplnus, ibid. 5; aliis imitandus propo-
nitur, ibid. 2; a nutum ad vilam recliorcm exci-
tatur, ibid. 3; ejus praiœptoros, ibid; mitis, mansue-
tus, bilans, ibid. 7, 9 et in; quam scitc vitia aliorum
correwerit, ibid. 7; cloquontia populum sedat, ibid.
9; seditionem soin præsenlia restinguit , ibid. M; cur
accusons sil, ibid. Il , et quomodo adversarios
sibi reddidcril propilios, ibid; ejus quædam zieute et
urbaine dicta, ibid. 12.437; quomodo Cynicum quon-
dam philosophum appellarit, ibid. 19; ab Epicteto
monitus ut nxorem duc-cret, quomodo eum rodargue-
rit, ibid. 55; magna semper tu honore habitus, ibid.
63;cur de vim sponte nbiorit, ibid. la; quot annos
vixerit, ibid. 63; de scpuIIln-a sua quid jusscril, ibid.
00; lnagnîfice est sepnllns, ibid. G7.

Demosthenos : de (jus captivitatc in simula clade, XXV, 38.
Demi-MINES, rllntor Pmanionsis, XLVII. 3l; ejus pan-in,

Athenæ. LXXJII, Io; palriœ sollicitator, XLV11], 42 ;
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per eruditlonem magnum, l, 12; coties descripsit histo-
rinm Thucydidis , LVllI , 4 ; aquam potans scribcbat,
LXXIII, 15; cum Homero comparntur, ibid. 4, 5, 8;
laudatur propter poeticam suavitatcm, ibid. 8; solos
vivam et spiranlcm orationem circuit, ibid. M; Anti-
pater cum ad se adduci cupit, ibid. 28; ejus libertas
in diœndo, LXXIll, 36; vis et argumenta valida,
LXXIII, 32, et gravitas, XV11, 25. Proœmium ora-
tionis abeo in Philippum habitat, XL1V, t4; citatur,
ibid; 23; aura inexpugnahilis, LXXIII, 33; solus vigi-
lat, hostium consilia impedit, propugnaculum patrie
est, ibid. 35; sine eo Athenienscs sunt Æniaues etThesp
sali, ibid. 39 ; Aristotelis de eo testimonium, ibid. 40;
ejus laudes, ibid. ante, ct deinceps. Magis timendus,
quam classes et triremes, ibid. 38; ejus scrmo ante
mortem , ibid. 43 sqq.; ejus mors, veneno sumto ,
ibid. 49.

Demostralus, XXXII, 45.
Dendritm, XXVI, 22.
Derceto, don semimulier, semipiscîs, LXXII, M.
Derisor llumanæ stultitiæ, X , t; derisores probantnr

vulgo. KV, 25.
Dolousus mentcm , LXXVII, 20.
Deucalion , V, t3; XXXJII, 39; LI, 20; ejus tempera dilu-

vium, V, 3; XXXIII, 39; Ilierapoli vulgus Dencalionem
aiuntesseSisythen, LXXII, t2; in arcam ingressus di-
luvii causa, Ibid-; post diluvium arum construit, LXXII,
13; ædem Junoni candit, tbid.; num in ejus diluvii
Inen*oriam lignei plinlli altissimi quotannis in Syria as-
cendantur, LXXII, 28, 29.

Dans nospitio excipienti similis, LXXV, 7; ejus sapientia
se poœntia,Vl, G; Adde v. Dii.Deus ignotus Athenien-
sium, LXXVU. 9; dans unus slatuitur, LXXVll, la; ac
trinnus, ibid. ; omnia vidai, etiam cogitationes,LXXVII,
t7 ; ut hominem ex nihilo, quod ante fuit, formarit,
cœlum explicarit, œteraque crearit, Lxlet, I3, l7.

Dextræ prœcisio, pmnæ apud Scythas genus, XL1, t0.
Dialogns Philosophiæ filins, XLVII. 28; quot deformetur

modis, XLV11, 33 ; a Syro (Luciano) ejus cmendatur
forma, XLVII, 3b; dialogus et comuidia junguntur,
Il, à; XLVII, 314; quomodo ditTernnt, Il, 6.

Diana Dali hala, 1X, t0; obsœtrix VIH, t0 , 2; VIH, 20;
0l) formnm Iaudalur, Vlll, t6, 2; ab Actæone visa, ib.;
cur a Cupidine tapi nequeat, VIH, t9, 9.; ad Endymio-
neIn descendit, XI", 7; iram Œneo, quad sala non in-
vitata sil ad sacrificium, XL1V, 40; LXXI. 25; llano
oh causam ci mont varia mata, XI", t. Maetat hospi-
tcs, VIH, 16, 2; un, 23; conf. XL1V, 4â;eam Scythm
humain! plaçant came, XIII, t3; Tauricnm descrtura
tingitur, VIH, ’23; o Scythin ablatn, XL1, 2; ejus tem-
plum incendit quidam , ut tamam consequeretur.
LXVlIl, 22.

Dianeum, XLVH, 26. zDiasia, V, 7; XLV1, 24; LXXVIII, t et 3.
Dicendi facullas. Vide noces IiIICIOt’ica, Equuentia.
Dictæum antrum, 1X, 15, ’l.
Didactrum. De ce primeplorum cum dlscipulis expostuia-

nones, xx, 80, au; un, l6.
Dido, xxxm, 46.
Didymæi vaticinandi une celebrets, XXXII, 29.
Didymæuln oraculnm, VIH, l6, t; XXXVI, 23.
Diei sacrifient Ætlniopcs , XLIV, 42; in diem înfaustam

incidcre, LXXVII, 23,
Digito extrcmo altingere aliquid, XXXVII, 6. Digito mon-

strari, xxr, 2; LXix, sa; van, a.
Dii: eorum varia gonfla, XLIV, 42 ; quai-undam gentium

dii , XI" , to; eorum multitude ne monstra ridentnr ,
LXXIV, 3 sqq.; LXXVII, 4 cl Il; et recousus agitur,
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LXXlV, 15 sqq.; dit perfecti, classici, LXXIV, 1 et 15;
spurii, LXXIV, 7 et 13; barbati, LXXV, 20; rusticorum
forma, LXXIV, 4; de primatu oontendunt, XL1V, 9,
5911.; perstringuntur, V11, 18 sqq.; XLIII, 8; falli nesoii,
XXX, 1; LXXXII, 9; amhigua eorum responsa, XLIII,
14; variæ de iis opiniones, XLV1, B sqq.; providentia a
quibus negata sit, XLIII, 6; conf. V, 10; XL1V, 16;
XLV1, 35; et cur de ea sit dubitandum, XL1V, 19 sqq.
et 36 sqq.; conf. XLIII, 12 sqq.; ca negatur, XL1V, 4,
16 et 36; conf. XLIII, 14. De diis sententia Euripidis,
XL1V, 41. Metu gigantum in Ægyptum transfugiunt,
X11], 14 ; ubi bestiamm formas induunt, ibid. ; patriam
suam amant, LXIII, 5 ; qualis eorum vim, X111, 5-9;
eorum taxantur adulteria, V1], 17; LXXVII, 4 sqq.,-
eorum domus ubi si: posita , X111, 8 ; eorum nutri-
menta, X111, 9; saltandi studio delectantur, XXXIIJ,
23; eorum molestiæ, XLV11, 1 en; bominum in cos
indignatio, XLV11, 3; eis cur sacrificetur, quum boni
nihil per cos eontingat hominibus, XLIII, 5; homini-
bus vendant houa, X111, 2; ab Æthiopihus excipiuntur
convivio, V11, 17; conf. XL1V, 38; XIII, 2; eis po-
nuntur templa, X111, 11 ; mnf. LXXII , 2 ; signa qua:-
dam assimilantur, ibid; et ponuntur altaria, ibid;
olim etiam hommes adhibuere ad conviviat, X111, 8;
cur eam deinde sustnlerint consuetudinem, ibid;
deum ex machina advocare, XV11, 1; L11, 29; dei
esse, corrigere peccata, XXXVII, 7.

Diluvium tempore Deucalionis, V, 3; XXXIII, 39; diluvii
universalis causa hominum malitia, LXXII, 12; ani-
malia cum Deucalione arcam ingressa, ibid.

Dimænete. XXIV, 2.
Diniæ et Agathoclis amicitia, XL1, 12; mutas, a mm

tria ventus, ab amioo liberatur, ibid. 16.
Dinias admittit parasitnm Zennphantem , X. 71 1-
Dino historiens, LXJI, 15. Alias, pater Eucratis, LI], 17.
Dinomachus, Stoicus, LU, 6.
Dio, XLV, 25 ; LXVIII, 18.
Dio Syracusanus, discipulus Demetrii et Aristippi, XIV,

19; gulæ amicus, ibid.
Diodes philosophas contentions, XXXV, 4; Iatro, XXXII,

52.
Diogenœ, XLV11], 43; Sinopensis, X, 16, 5; X, 24, 1 ;

ejus dolium , LXIX , 20; cnr hoc volverit , XXV, 3;
erat squalidus, vultu tristis, XIV, 7 ; sectator Hercu-
lis, XIV, 8; ejus doctrina, ibid. ; omnibus convician-
dom esse docet, XIV,-10; quomodo quis gloriam pos-
sit consequi , monstrat , XL , 17; ejus in Lucianum
oratio ticta, XV, 25-27; in dicendo vehemens, XV,23;
ejus mors houa, X, 20, 3; quam alacriter ohierit, x, 21,
2; ejus Irereditas, X, 20, 3; ejulatus Sardanapali, Midæ,
aliormnque deridel, XI, 18 ; Herculis divinitatem de-
ridet. X, 16; insectatnr Mausolum, X, ’24, 3; amator
Laidis in insula Beatorum esse fingilur, XXV11, 18;
commemorationem sui sapientissimis viris relinquit,
x, 24, 3.

Diogenis, Seleuciensis, ætas, LXII , 20. 1
Diomedes, X, 20, 1’; XL1V, 40. XLV11] , 44.
Dion Ileracleensis, XX, 9.
Dion, accusator Dionysii, XI, 13.
Dionicus medicus, LXXI, 1 et 20.
Dionysiaca libertas, Il , 6; XV, 14 et 25; saltatio, XXXIII,

22. Dionysiaca agere, XV11, 16.
Dionysius Sic. prior, pœna a Mince exsolutus, XI , 13 ; em-

ditos juvit pecunia , ibid.
Dionysius junior, malus poeta (ragions, LV111, 15;ejus

hymnus in Apollinem, XIX , 4. Ejus parasili philosophi,
XLVllI, 32 seqq. E tyranno pædag gus, XLV, 23. *

Dionysius Stoicus , deinde F picareus, XLV11, 13 et 20 sqq.

Antonynodorus rhetor, LXXI , 6 et 39. Alias vetustior colle-
git epistolas Ptolemæi W, XlX, 10.

Diophantus rhetor, X, 10, 19.. LXXXII, 28.
Diopithes imperator, LXX111, 37.
Dioseurorum expeditin, XXXIII, 40; alter navem serval,

LXVI, 9; conf. V111, 26; XV11, 1 ; in malis navis ap-
parent, Xth, 1; LXXVtu, 3; eorum templum, XV,
42. Vide Castor et Pollux.

Diotima, XXXV, 7; XXXIX, 18.
Diotimus, Megarensis, LXXVIll, 3.
Diphilus, copromine Labyrinthus, LXXI, 6, 20, 36.
Dipsadis descriptio ac nominis ratio, LXIV, 4; ejus vene-

num quomodo moveatur, ibid. sqq.; quando dipsades
hominibus potissirnum insidientur, 1b. 8.

Dipi’lum, Athenis, xxrv, 2;1.xv1, 17 et 24.
Disciplina adolescentiam reddit incitatiorem, XLIX , 20;

quid in ca potissimum ohservandum, I, 27; statim sub
initio, I, 3 ; conf. XLIX, 20; viribus adolesœntiæ de-
bet esse œqualis, tu, 28. Disciplina Graecorum, XLLX,
20 sqq. Vide noces Græci , Adolescentia, Edncatio.
Quænam Scythicæ adolesœntiœ sit prima, XL1, 6; du-
rior quædam, tu, 27.

Disputationes phildsophorum ad vulnera procedunt,LXXI,
1; frivolœ, XLV11, 34. Vide vous Logomachia. Philo-
sophi. Longæ quædam et aœrbæ, XX, 11. Ad novas
disputationes quomodo affecti quidam , LIV, 5; conf.
XXII, 1.

Distractio mentis per opiniones, LV1, 10.
Divinationibus veteres cur dediti fuerint , XXXVI , 23;

divinator quidam a Demonacle quomodo reprehensus,
XXXVII, 37; divinatio vera ac falsa, XXXV], 27; LXV,
7 sqq.

Divites et divlliæ. Divites admonentur, X, 1, 3; divitum
fastus perstringitur, 111, 21; divitiæ reœnditæ, V,
13 ; rejiciuntur, V, 38; earum fugacitas, V, 29;
LXVI, 2G; quænam cas villa comitentur , V, 28;
quænam veræ, LXXXII, 11; iisdem elatis quisnam su-
perveniat casus, XXXIX, 21; iis moderate utentes suit
securi,ibid.; quomodo divites vitentinvidiam, LXX,
33; divitum querelæ de pauperibus, LXX, 37 cl 38; pau-
perum status melior,quam divitum, XLV, 15, 21 ; di-
vites non sunt beau, LXX, 26; conf. XLV11], 12; vanæ
opes sine testibus, LXX, 29; conf. V11, 15; dires quid
silsine parasite, XLVIII, b8; quidilli hic prosit, XLVIII,
59. Divitum misera vita, XLV, 15, 29, 31; LXXV, 17
et 18; LXX, 26410; divitiarnm pericula, LXXV, 8; conf.
LXVI, 27; quidam divitiarum causa pericula subeunt
gravissima, V, 26; divitum multi adverse! valetudine
utuntur, LXVI, 27; conf. LXX, 28; XLV, 23; mortem
ægre feront, XVI, 14; diviliæ malis hominibus obvenire
solent, V, 25; LXX, 3 et 11; ad indiflbreotia refermi-
tur, LXXI 36 et 37; conf. V, 56; XV, 35; contra divites
promulgatur apud inferos plebiscitum, XI, 19, 2o. Vide
voter Numi, Pecunia, Avarus.

Doctus. Vide Eruditi.
Dodonæa tagus, XXXVIII, 31; Dodonæ nemus loquens,

XLV, 2.
Dolium volvcre in Craneo, XXV, 63. Dolîum Danaidum,

vide Danaides. .
Dolor non est indilTerens, LXXI, 47.
Domini quid et honeste et turpiter egerinl, sciant servi,

XLll, 5.
Domus a Minerva excogitata, XX, 20.
Doris 0b Polyphemum deridet Galatheam, 1X, 1, 1.
Donnire sub Inandragoris, V, 2; dormire a mandragon.

LXX111, 36.
Dosiadæ Ara, XXXIV, 25.
Drachma oratori soluta, LXX111, 30.



                                                                     

826
Draoo sidns, XXXVI, 23; Latonæ infestus, 1X, 10; custos

suri, XXXlll, 56; signum numeri apud Parthos, XXV,
29. Dracones a mulieribus aluntur, XXXII , 7; unde
probabilc est exiisse fabulam du Olympiade tali cum
zingue cubante, ibid. Draœ deus, quanam une sil ad-
hibilus ab Alexandra mago, ibid. et l3; quodnam cui-
dam nomen impositum ait, I8 et 38.

Drouin Iegislator, LlX, 8.
Drimylus, XLV, I4.
Dromo nomen servi, V, 22; Dromonis labores, XVII, 25.
Duœs præclari, qui tan) former pugnant, quam sapienter

ordinant aciem, Llll, î.

E.

librius describitur, V, 54; conf. XLV11, 16.
Echecrates, XX, 80.
Echinades, XXXH I, 50.
Bobo garrula, 1X, l, 4; a Pane amatur, Vil], 22, 4;

LXXXII, 40.
Eclecticus philosoplius qua lege quis fieri qucat, XX

69 et 52; electionis philosophiez: requisits, XX, Mi sqq.,
64.

Edax: in Edacem, LXXXll, lb.
Educationis durioris exempla, ln, 27;1x, 6, l. Vide

Disciplina, Adolescentia, Græci.
Elatis fortuna sua qui supervenial casus, XXXIX, 2l.
Electra fratrem non nosœns, XIV, 22.
Elegia ridicula, LXXI, [Il .
Elencbus, convictio, XV, l7; Menandri, LX, 4.
Eleorum jaculatores, X, 14, 2.
Eleplmnti lndorum aBaocho domiti , VIH, la ; clephanti

Antiochi, XXll, 9 et Il); elephantorum comua, LXXII,
16; elephantum facere ex musca, prov., LV1], 12.

Eloquentia nobilissimos cflicit vires, Li, 2; in senectute
demum matura, LV, 4; eloquentiam Græcam quomodo
comparare deceat, XXXIV, 22; tribuunt cum Græci
Mercurio, LV, 4; Galli Herculi, ibid.

Elysii œmpi, X, 30, l; XLIII, l7; XXV11, M.
Emmella, saltationis genus, XXXIH, 22 et 26.
Empedocles,x,20,4 ; XXVll,2l motif. XLV1, l3; LXVI",

l; LXIX, 2; assatus, X, 20, 4; cur se ipse in Ætnam
injecerit, ibid.

Empusa, saltntrix, XXXlll, l9.
Endymion quid onlinarit in astrologia, XXXVI, 18; rex

bellum gerit contrit Solem, XXV], l2; amatur a Luna,
Vil], n, l; x1", 7; Lxxw, 8.

Enipco neglectam puellam præripit Neptunus, 1X. l3.
Enneacrunus tous, V, 56.
Epaphus, XXXHI, .59.
Epeus, Llll, 2; XXV11, 22.
Epliialles, un, 23; LI, 13.
Epiclim’mi comici ætas, LXJI, 25.
Epictetus a Demonacte, quem admomnt , ut uxorem du-

œret,quomodo rcdargutus, XXXVll. 55; confidens in
dicendo, LXVIII, l8; ejus discipulus Arriunus, XXXIX,
2; ejus laterna, LV111, l3.

Epicurus, xxxn, l7, XXXllI, 6; ejus alomi laudantur,
XLV1, 18; voluptatem omnibus rebns præl’ert, XlX, 6;
multa, qua: ad ejus doctrinam pertinent, XLV11], Il ;
odio est Alexandro mago, XXXII, 47; a quo libri ejus

combumntur, ibid; Luciani sententia de luisœ libi-i3,
lbid.; quid agat apud interna, XXXJI, 25; est in insula
Beatorum, XXV11, l7. Epicureorum doctrinal, XIV,
19; XX, 30; deos esse negant, XLV1, 35; ad ongia Alexan-
dri magi non admissi , XXXll, 38; qualea sint, XX,
16. Epicnreos damnant ac lame!) voluptatein sectantur
quidam, XLVII, au; un, 36.

INDEX NOMINUM ET BEBUM.

Epigmmma in virum dlpsadis morsn exstinctum, XL1V,
G.

Epimenides, V, 6; L11, 26.
Epimellieus, Il, 7.
lipipolæ, XXV, 38.
Epirotes cantor eximius, LXXIX, 9.
Epilhalamium ridiculnm, LXXI, 40,
Epitlieta sont poetis ad Vemun) replendum usltata, V, l.
Equites in campum vomie, LXXVI, 8.
Equus.Equum in campum, prov., XV, 9; equorummpido

exprobratur Romanis,]li, 29; equus in prono campo lu-
bentius currit, LXI, Il); equum se volutantem ut pime-
rit Pausan, LXX111, 24. Quorsum aliis? Quorsum equa
visum ruait, LXXV, 18. Equæ Tllt’SSûlæ, xxu, 6. liqui-
formicæ, XXVl; 12 et l6. Equivulturcs, XXVI, Il.

Ernnus, cœna collaticia, LXV11, 7.
Erasistralus, homo delicatus, LXXXJI, 37. Alius, lanius,

ibid. 42.
Erntosthenis, Cyrenœi, actas, LXJl, 27.
Ercchtheis tribus, V, 49.
Ercclllheus, XI, 10; XXXIII, 40; ejus filiæ, LXXIII, 106.
Ericbtbonius unde sil mais, LXl, 27 ; conf. XXXJII, 39;

de terra exsistens, Lit, 3.
Eridanus: ad cum populi arbores, nulle stillare dicebatur

electrum, LVI , l; conf. vui, 25.
Erlgone, XXXHI, 40.
trigones mais, sidus, LXXJV, 5.
Erinnyes, x, 20, l; LXXX; Erinnys, Tisiplnone, KV]. 22.
Eriphyle, auri causa prodidit maritum, LXXV, 8.
Bris malum projicit aumum, 1X, à; 13X], 35; conf.

LXXVlll, Io.
liras, Veneris filins, VIH, 20, 15.
Erudilio pulchrarum rerum prinœps, XXXIX , l6; conf.

I, 9; XV, 16; ejus imago, XXXIX, ibid. Vide Studia
litœrarum. Eruditio linon-arum non prodest, ni vim ra
spondet, LXXI, 34; eruditio magni æstimalur : vide
voeu ÆMhines , Demosthenes, Salaria, Piæmia. Bru.
ditis dupla portio debetur, LXX, I5. Ermliü Satumali-
bus mittere libros divitibus jubentur, LXX, 16; emditis
esse turpesedare in servilium, merœde proposita, XV11,
à; eruditorum morbus, XXV, 2.

Erythræi lapilli, XXXVlll, Il l .
Evandridas Bleus, XX, 39.
Evangelus, musicus rudis, certare amict Delphis, sed ex-

sibilatur. LVllI, g. -Bubatidæ domus speclris venta, luta redditur, Lu, 3l.
Enhiotus, rex Machhcnæ, XL1, 53.
Eubulides oralor, LXXIH, l2.
Eubulus, LXX111, 4l.
liuclienor, LXXVll, l5.
Euclides, XX, Tri.
Eucrates sicyunius, dives une! , X, à, l. Alius ailes au-

rua, XLV, 9 et 32. Eucrates nobilis, XX, Il. ,
Eucritus fœnerator, LXXI, à et 37 sqq.
Euctemon, LXX111, ’48.

Endumidæ et Aretæi amicitia, XL1, 22.
Eumelus musions palmer, sed peritissimus, LV111, Il).
Eumolpidæ e Paphlngonia, XXXJI, 39.
Eumolpus, XXXVII, 34;XL1X, 34; LXlX, 8.
Eunomius, X, Il, 2.
Eunomus Locrus, XXV11, 15.
Eunuchus quale sit animal, un, 8; omnibus monori-

bus excludendus, XXXV, 6.
Eupntor tex, mu, 57.
Euphranor artifex, XV11, 42;)(XX1X, 7; XL1V, 7.
Euphorbus interlectus a Menelao, XLV, l7; ejus nomen

Pythagoræ datur, X , 20 , 3 ; ejus coma, XL, 16; conf.
XLV, 13.
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Euphorion, XXV, 57. -
Eupolis, poeta mordax, XV, 25; XLV11, 33. -
Euripides erat parasitus Archelai, XLV11! , 35 ; ejus de

congressu cum mulieribus sententia, XXXVIII, 38; item
de pnerperia, XLV, l9; item de. diis, XL1V, 41; cilatur
XIV, 9; XXV, 1; LX, 32; ejus Bacchæ citantur, LV111,
19; ejus Medea, X, 28, 2; ejus versus quidam,.Xl, 1;
XV, 3;IXVllI, 10; XIX, 2; XLV11], 4; LV111, 28; LXll,
23; LXXl, 25. Euripidem convenit Menippus, X1, 1.

Euripns, LXXIX, 2.
Europe, soror Cadmi, a Jove rapitur , 1X , 15 , 2 ; conf.

anm, 7; Lxxu, 4.
Enropa in bello Trojana primum tanisa est Asile,

LXXVllI, 13.
Eurapns, colunin Edessorum, XXV, 26. lbid. 20, 23.
Euryhatus, malitiosissimus homo, XXXll, 4.
Eurydice, uxor Orphei, X, 23, 3.
Eurystheus, XL1V, 21; LXXlV, 7.
Eurytus, XV, 6.
Euthydemus, Peripateticus, XX, 11.
Euthydici et Damonis amicitia, XL1, 19 sqq.
Excludere amantes amorem incendit, LXV11, 12.
Exempla excitant mentes , XLlX. 37 ; multitudini eorum

non inest rahnr, sed priestantiæ, XL1, 11.
Exercitium luctæ quid? XLlX, 8; optimas illa effici ci-

ves honorisque amantes, ibid. 14; cur in Græcia in-
stituta, ibid. 15 et 30. Lacedæmoniorum exercitia .
ibid. 38. Juvenes exercitia reddunt mimosas et ro-
bustes, 24 ; varia istorum gobera , 8; XXXVlIl , 45;
traducit illa Anacharsis, XLIX, 9 sqq.; Exercitium
utilissimum et jncuudissimum , XXXII , 7 l.

Exsecare se. Vide Castrare, Gallus.
Exsilium pœnarum gravissima est, LXIII, 12.
Exspectare aliquem ut hirundinem advolantem pulli , V,

21.
Exterius cum interiori non semper convenit, XXXIX, 1 1 ;

exempla istius diversitatis, ibid; num ab exteriori ad
inteiius valeat consequeutia XX, 18 et 19. Vide
Amictus.

F.

Faba. Cur cas aversetnr Pythagaras, XIV, a. Athenienscs
eanlm suffragiis creant magistratus, ibid.

Fabula: Gnecarnm unde ortie sint, XXXVI, 20; in histo-
riis minus jucnndæ, XXV, 8 sqq.

Fabulantes in tonstrinis audivisse, XXV, 24.
Falx et Gladius cagnominatur Cleademus, LXXX, 6.
Famœ bonze amor ncquaqnam e vita expellendus, XLIX,

36.
Fati vis, X, 19, 2; conf. XXXVIlI, 38; XLIII, 1 et 3; vide

Parcæ. Fatnm divinatione non immutatur, XXXVI,
28; ejus arhitrio regi hommes, XVlIl, 8; et ex Heraclili
sententia omnes res , XiV , 14 ; si sit inevilabile non
puniendas esse boulines, XLIII, 18 et 19. Ad fatum re-
ferunt quad patrarunt malitiasi, exemplo Sastrnti , X,
30; ridelur, LXXlV, 13; est duplex, lXXVll, 15. Fa-
tum, nomen vanum, LXXIV, l3.

Febricitanles samare creditur Polydamantis et Theagenis
statua , LXXlV, 12.

Felix et Felicitas. Felix quis? XXXViI, 20. "de Cleobis.
Felicitas ab aliis in alia re panitur, XX, 66; X1 , A ; ea
virtute est parandn, XX, 1-6; vera divitiarum espars,
gloria: et voluptatis, XX, 7; faiicitns mutat mores,
V, 22. Vide Divitiœ, Nomen, Hanar, Fortunn.

Femina. Vide Mulier.
Fennm cum aura confertur, X11, 12.

8’27

Fernla plagac ducentæ et quinquaginta infligendæ pauperi
qui diviti dona rniserit, LXX, tu.

Festa nusquam frequentiara, quam in Syria, LXXII, il).
Ficulneum lignum fuma malestnm, LXVlll, 24.
Figuli dicuntur l’romethei , Il, 1.
Filius patris nxorem deperit, LXXII, 17. Filius divinus ex

patre, de Clirislo LXXVII, 12 et 18.
Flumina retro eunt, prov., XVlll, 1.
Fœnerari soli convenit sapienti, XIV, 23.
Fœnus et ratiocinium, V , 13; Fœnns quatuor drachma-

rum per mensem, LXXI, 32.
Fœtidos (in), LXXXII, 17.
Pans Enneacrnnus, V, 56.
Forma: corporis prmstantissimæ imago, XXXIX , 6 sqq.;

canna cum pulchritudine mentis nan semper in eadem
hamine, ibid. 11; exempta istius diversitatis, ibid.

Formica nul camelins, pralerb., LXX , l9. Formicæ varia
negotla, XLV1, 19; eorum civitati humana comparatur
vim , ibid; ex iis orti sunt hommes Myrmidones ,
19. Formicæ Indicæ, XLV, 16; LXX, 24.

Fortunn.Ea atque fait) nihil patentius, XL1], 3; vltam hu-
manam moderatur, XI, 16; conf. XVll], 8; fortunze in-
constantia, 1H, 20; ejus fuga relinqnit tristes, X], 16 ;
quinam fortunœ bonis digni, XXXIX, 21 ; en immode-
rate utentes quis casus superveuiat, dum moderate ca
utentes vivant securi, ibid. Fortuna nomen cassum,
LXXIV, 13. Vide Plutus, Divitiæ, Felicitas.

Fraternus Castoris et Pallucis amar, VIH, 26, 2. Fratres
se vacant Christiani, LXVlll, 13.

Fraus, exempla istius, XL1, 47.
Frugalis victus, V, 56.
Fumua. Victimis sine fuma non (lelectatur Hercules,

XXXVIII,4. E fuma se conferre in ignem, Xl,4. Fumus
Cynicis habentur aureæ comme et purpura, LXXV, l9.

Funis. Omnem mavere funem, XXXll, 57; XXIV, 11; fu-
nem nimium contendendo rnmpere, LXV11, Il, 3.

Funns. Vide Sepultura, Parentalio. Funerum vanitas, lII,
30; conf. L, 19; XI], 22. Funebres sermones perstrin«
guntnr, L, 20 et 23.

Furia: adstant salin minois, XI, 11; ministræ Plutanis, L,
6; in incantationibus invocatæ, XI, 9.

Fun’osas curare esse difficile, XXIX, 17. Furor juvenum ,
senum, mulierum, undeariatur, 30.

G.
Gades, X. 12, 6.
Galateæ amatar, Polyplnemus, 1X, 1.
Gaiea orci, XLV11, 21; triplex, LXXVlI, 25.
Galerie, Nereis, 1X, 5.
Gnlilæus in tertium cœlum penetrans, LXXVII, 12.
Galli, sacerdotes Cybeles, castrati, LXX, 12; stipem calli-

gunt, ibid; deam Syriam in asina circumdncuut mendi-
cantes, XL1], 35; et freqnenter, ibid; LXXII, 15. Gal.
las amant feminæ, ibid. 22; origa maris me castran-
di,ibid., 26 et 27; cur vestes muliebres gastent, ibid;
vulnerant brachia, ibid. 50; ritus se castrandi, ibid.
Quomodo sepeliantur, ibid. 52. l

Gallina Numidica, XV11, I7; LXVI, 23. Gallinarnm lac
mulgere, XVII, 13. Gallinam pinguiorem petit conviva
phllasophus, LXXI, 43.

Gallogræci, XXXJI, 9; XlX, 9; Gnllagræœrum forlium vi«
rorum noies, XXJI, B.

Gallarum gallinaceorum contra caturnices pugna apud
Græcos, XLIX, 37. Gallus Mcrcurii cames, XLV, 2;
amicus Martis, 3.

Gallus quidam non ineruditus, LV, 4. Alius quidam Eu-
nuchus, XXXV, 7. Galli ab Annibale vicü, X, 12, 2.
Vim dicendi tribunat Herculi, LV, Æ.
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Ganymedes, cognatus Paüdis, VIH , 20 , 1 ; qualis ait ,
XXXVilI, 14; cur a Java rapins, Vili, 4, 3; LXXVIII,
7 ;et quomodo sit rapins, VIH, 20, a ; pincerua illius,
V111, 5, 2; a Jove ad osculum invitatus, V111, 4, 4.

Garamantum vivendi ratio, LXlV, 2.
Gargnrus, Idœ cacumen,Viil, 4,2; Vil], 20, 1; LXXVIII, 7.
Garruli taciturnitatem simulant, sed ragari cupiunt ,

LXXI, 4.
Gaude (Xaîpe), salutandi formula, quid signifiœt, ejusque

usus, XiX, 2.
Geloi a Lampichus eorum tyrannus, X, 10, 4.
Gelonis tyranni gravealentia oris, XX, 34.
Gemini cœleste signum, XXXVI, 23.
Gemme albæ, aqueœ, igneæ, LXXII, 32; gemme indica,

XXXVIII, 41; LXXII, 16; gemma Lychnis, LXXII, 32;
lucem noctu præbens, ibid.

Gentium quarundam du, X111, 10; conf. XL1V, 42;
LXXiV, 9 ; gentiurn (gentilium) quidam honesti ,
LXXVlI, 17.

Geræstus, XL1V, 25.
Germanicum bellum, XXXII, 48.
Canon, XXXllI, 56; qualis corpore, XL1, 62; ejus assa

ostentant Thebani , LViii, 14; ejus greges, LV, 2.
Getæ, XXV, 5; XLV1, 16.
Gigantes diis bellum inferentes, V111, 13; eorum seditia,

XXXlli, 38; contra e08 bellum, LXXVlli, 18.
Gladius et falx cagnomiuatus Cleadeinus, LXXi, 6.
Glauce, XXXlll, 42; XXXllI, 80.
Glaucias Alexidis illius, L11, 14.
Glaucus, deus, mu, 49; LXXXii, 23.
Gloria pretiaslor præmiis, XLlX, 10 ; eam oonsequi labœ

riosum, ibid; ejus amor nequaquam ex vita expelleu-
dus, 36. Vide Lens, Hanar, Fama.

Glycerium, pellex Megapenthis, XVi, 12.
Glyœn, draca Alexandri magi ita appellatus, XXXH, 18

et385q.; in banorem ejus cuditur nummus, 58; conf.
43.

Gnathonides, assentator, V, 45; LXIX, 19.
Gniplion, dives avarus, XLV, 3l; fœnerator, XVI, 17

parasitas, V, 58.
Goæsi, Omanorum regls, œtas, LXII, 17.
Gabarcs, XVI, 6.
Gorgias, sopliista, XV, 22; ejus rem, LXiI, 23.
Gorgones sorares, 1X, 14, 2; XXXiii, 44. Garganis virgi-

nis historia, IX, 14, 2; LXXVii, 9; Gorgonis in pectare
Palladis utilitas, LXXVII, 8. Gorgonem metuit Cu-
pido, V111, 19 ; Gorgonem videntibus quid acciderit,
XXXIX, conf. LX], 19. Garganes esse somnia,XX, 72.

Græcia Alexandrum ducem cligit, x, 13, 2; male mo-
ratas ad vitam honestam reducit, in, 12; ejus mulie-
res pulchræ, V111, 20, 13. Grieci bellicasi, X, 14, 2;
perculsi, X, 12, 3; ad Chæroneam victi, LXii, 23;
eorum cura civitalis bene instituondæ, XLIX, 2o, et
disciplina , ibid. Cnr exercitia Grau-1 instituerinl ,
ibid. 15 ; præmia dant victoribns, ibid. 36; ad
virtutem excitant adalesœntiam exemplis nnimalium,
ibid. 37; instruunt cum arithmetica , musica, poesi,
morum scientia, ibid. 21. Grand veteres quomodo
camam omare fuerint soliti, LXVI, 3; cur non adiri-
beantpileum, XLiX, 16.6ræcarum jusjurandum, XL1,
12; quomodo solem adorent, XXXlll,17; marinas
cremant, L, 2l. Camœdarum apud cas iicentia, XLIX,
22; Græcorum fabula: unde ortie, XXXVi, 20; ulule
astrologiam hauserint, ibid. 10; verbis Gram;
amiciores quam re, XL1, 9; verbarum sectantur ele-
îacüam, ibid. 42; vim dicendi attribuunt Mercuria,

, 4.

Grammatica aitrix, Grilnmatici, LXXXli, Io.
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Grammis,nomen mnlieris, LXViI, 13.
Granicus mons, X, 12, 3.
Gratia uxar Vulcani, VIH, 15, 1. Gratiœ laudantur, xx,

72; Gratiæ comites Veneris et Paridis, VIH, 20, 15;
Gratiis in dicendo aperam esse dandam, XXXIV, 23.

Gruem saltare quid? XXXiii, 34.
Gryphes, 1X, 15, 4.
Gustare. in gustando vina non opus est ebibere dolium,

xx, 58.
Guttur quatuor digitos longum, Il], 33.
Gyarus, insola, Xll, 18.
Gygis annlus, XLV11, 2l; LXVl, 42. Gygis habere an-

rum, XLV11], sa.
Gylippus, XXV, 38.
Gymnasium qualis locus ait. XLIX, 7; Scytbis ignolum,

XLIX , 6. Vide Exercitium, Græcia.
Gymnopædia, saltationis Laccdæmanicægenus, XXXili,

la
Gymnosophistæ, LXIX, 7.
Gyndanis et Abauchæ amicitia, XL1, 61.

H.
Hæmns, XXXllI, 51; LXIX, 25.
Halcyonis fabula, V1, 1; conf. XXV11, 40; dies balayo-

nii , V1, 2.
Halicamassus Mausoli monumenta ornata, X, 24 , 1.
Halirrliathius, XXXllI, 39.
Halys, XLIII, 14.
Hannibal. Vide Annibal.
Harmadii parasilus, Aristagilan, XLV11], 48.
Harmonides inter canendum exspirat, XXill, 2.
Harpina urbs, LXViiI, 35.
Harpyiæ Pliinenm privant cibo, V, 18.
Hebe, Vlil, s, 2; x, 16, 1 ; xxxvni, 14.
liebræorum races obscuræ, XXXII, 10.
Hebrns fluvius maximas, LXIX, 25.
Hecatœ cærimonin, LXVI, l5; in incantatiônibns inva-

cata, Xi, 9; ejus aluna, X, l. 1; X, 22, 3; XIV, 7.
Hector a Jove subductus, tu, 18; quid marieurs iocutus

sil, XLV11], 26; Hectori sacrificatur , LXXlV, 12.
Hegesias , statuerius , L1 , 9.
Hecubæ similis mulier, XLV, 17; Hecnba Minervæ da-

nat duos baves et peplnm, Xili, 2; Helcnæ similis
nulla aria ramenda, LXXXI], 42.

lielene Ledae 1ilia,V]li, 20, 14; ejus pulchritudo, XXXIX,
22; non erat qualis describitur, XLV, 17; ejus forma
despicitur, X, 18,2; amatoria: nequitiar perita,Vlli, 20,
13; ah Acliivarum principibus expetita, Vil], 20, 14;
conf. LXXVlii , 17; ejus prier rapins, XXXiil. 40;
Amatur a Thesca, LXXViIi, 16; conf. XXV11, 8; ab
caque rapilnr, V111, 20 , 14;XLV, 17; idciroo ma-
gnnm exoritur bellum, Vil], 20, 14; erat causa no.
jani belli, X, 19, et magnæ internccionis, X , 18, 2;
pulclnitmlinis gratin se in deam mntat, fratribnsque
dii’initatcm comparai. , LXXVili, 6; rapin a Cinyra
in insnla Beatanrm 1ingitur, XXV11, 25 et 27; ejus
landibus Theseusinsertns, LXX111, 10; De ca re-
cantare in pejus, XVlil, 1. In Helenam nuila arte
vertas Hecubam, LXXXII, 42. Conf. XXV11, 8.

Helicon, XL1V, 26; Heiiœnem non audiisse unquam,
LViii , 3.

iieliapalis, LXXII, 5.
Hellanicus Lesbius, LXli, 22.
ileiianodia-, XX, 39; XL, 11.
licite filin Nepheies, 1X, 9, 2; cur ab aride deciderit, ib.;

nomen dedît Hellcsponto, ibid. 1; uninam so-
pulta, ibid.

- lieilebora indigere, X, 17 2.
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licitai, pater Æali, V1, 1.
Hellespontus unde dicatur , 1X, 9, I ; junctus a Xerxe,

X, 20, 2; euni transire pedibus, Li, 18.
Hemilheon, LX, 3.
Hephœstian duciar sponsi Alexandri XXI, 5; quomodo

Alexandrum saintaverit ante pugnam ad lssum, XiX,
8; ab Alexandra inter deos referlur, LlX, l7.

Horaclides Carns, XXV11, 22, 1; liphesi natus, XIV, 13.
Horaclitus anmia deplarat, X111, 15; XIV, li; ejus do-

ctrina, ibid. ; conf. LXt’ili, 7.
Heramithres, XVi. 2 l.
Hercules dicitur trinoctialis, i, 17 ; rusticus, XLIV, 32;

Sostralus, XXXVil, 1; 0gmius, LV, 1. Hercules Ty-
rius antiquior Grœco, LXli, 3; malorum depuisor,
LXIX, 32. Conf. XXXli, 4 ; XLV, 2. Érat Jovis lilins,
V111, 13, 1; X, 16, 1; Javis et Amphitryanis filius
esse fingitur, X, 16, 3 ; admirandus vir, X, 15, 3;
quibus rebus armatus sil, X, 16, 1 ; ejus robur lauda-
tur, XXXlll, 73; Hercules apud Phalum pingitur cu-
bans cum calice, LXXI, l4 ; quomodo pictus sit, XXV,
10; monstrose apud Gallas pingitur, LV, 1 z hamines
trahit auribus vinctos, ibid. 3 ; in Venerem airer,
XXXVlIl, 1 ; certaniinis [ira-ses, XX, 40; quid perfe-
cerit, XLlV, 21 ; conf. V111, 13, 1 ; in Argo naligavit,
LXIX, 20; ilerculis calumnæ, XX, 4 ; ejus nomen
iisdem inscriptum, XXVl, 7; pro Atlante fort cœlum,
X11, 14 ; ejus cum domine Iucta, XXXiiI, 50; ab 0m-
phale captuslanas carminavit, V111, 13, 2; XXV, la;
LXVlil, 2; liberos et uxorcm occidit, Vil], 13, 2;
XXXIii, 44; Centauri sanguine exeditur, V111, 13, 2;
in Œta conflagravit, VIH, 13, 1 ; XX, 7 ; XXXIII, 50;
XXXVIll, 54; LXVlil, 4, 2l, 25; oh virtutem deus est
foetus, LXXVlil, 6 Hercules in cœlo aurarum expers,
Vil], 24 ; ei gratiiicantur dii inferi, X, 22, 3 ; Escula-
pio posthabetnr, Vil], 13, 2; Hereulis irridetur divi-
nitas, X, 16; LXXiV, 7; se dicit simulacrum dei, X,
16, 1 ; ei decimus tertius labor injungendus, LXIX, 23;
adscribunt ai Galii vim dicendi , LV, 4. Vide Elaquen-
tia. Non infelix, quad nudus est , LXXV, 13; Hercu-
lis certaminibus saltalia comparatur, XXXiIi, 78;
Herculis cum arcu sagittas habere, LV111, 5.

Heredipetæ, X, 11,1;X, 5,1;X, 3, sqq.; X, 7; X, 8;
Hereditatis spa decepti, vide in Adulator.

Hereditas liberis debita, X, 8; X, 6, 3.
Hermagaras, XL1V, 33.
Hermaphroditus qualis sil, LXV11, 5, 3; conf. V111, 15;

frater Çupidinis semivir, VIH, 23, 1.
Hermias, eunuchus, philasophus, XXXV, 9.
Herminus Aristotelicus, XXXViI, 56.
Hermippi persona, passim in dialogo, LXXVIli.
Hermocles, Rhodius, statuarius, LXXII, 26.
Hermocrates, XXV, 38.
Hermodori perjurium, XLV1, 16; XLV1, 26. .
Hermolaus, X, 8.
Hermon Epicureus, LXXI, 6 et 9.
Hermatimus, cur pliilosophiæ stoicæ se dederit,’ XX, 16;

ejus fabula, LViI, 7.
Borgia, ejus ope Diophantes navis opus implet. LXXXiI,

2 .
Herodes, XXXVli. 24, 33.
Heradicus, XXV, 35.
Homdotus, ejus laudes, XXi, I;prælegit historias, ibid;

ejus libri dicuntur musæ, ibid; digito monstra-
tur, ibid. 2; citatur, XXV11, 5; vora non scripsit,
XXV11, 31 ; mendacia tradidisse dicitur, Lli, 2; oculos
fideliores auribus putavit, XXXliI, 78. Conf. XXV,
42.

Beran, LXVI, 6 et 9.
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Heraphilus Cynicus, XLVI. 16.
Hesiodns futurs divinandi facultalem a dits accepit,

LXV, 1 ; crimina ei objecta, ibid. 2; quæ di-
vinaverit, ibid. 5; omnia divino amatir dixit, ibid.
9; poetica licentia in cœlum evehitur, Xiil, 8; ques
res narraverit, Xi, 3; ejus (le virtuie carmina, ibid. 4;
ejus de virtute sententin, XX, 2; carmina ejus de na-
tivilate deorum a Musis cantintur, XLVI, 27; nnm sit
pasterior Halnero, LXX111, 9; XXV11, 22. Hesiodus
et Homcrus milita imitatione (ligna racinera, XLiX,
2l ; mulla fabulasa narrninnt, L, 2; ridenlur ab l’abu-
lam de Saturno, LXX, ü. liesiadus laudatnr, XXXlii,
24 ; XXXVlil, 3; ejus lanrns, LXXlll, t2. Saltandi
studium laudat, XXXli], 23; comices in ejus sepulcro,
LXVIII, 4l.

llasperides, XXXlli, 56.
ileta’mocles philosophus qneritur, se non vacatum ad

convirinm, LXXi, 22.
Hierapalis urbs, LXXII, 1 ; LXXII, 13 sqq
Hiero S; racusanorum tyrannus, LXI], 10.
Hieronymus laudaiur, LXII, 11 et 13; ejus senectus,

ibid. 22.
Himera-us poeta, XL, 15.
Himeræus Plialcreus, orator, LXXIII, 31.
Himerus. Veneris filins, V111, 20, 15; hominem amabi-

lem reddit, ibid.
Hinnulus leanem, prov., X, 8, 1.
Hipparchus, avarus dives. XLII, 1-4; ejus nxor maga

lasciva, ibid. 4; avis specie illa evolat ad amasium,
ibid. 12.

Hippias sophista, XXi, 3.
Hippias, XV, 22; vir eruditus, mechanicus, LIH,3;

ejus pulcherrime omatum balneum, 4 sqq.
Hippoclides non curat, pravfliVill , 15; LXXVii, 29;

de eo, LV, 8.
Hip entaurus, il, 5; X, 16, 2;Hippocentauri quid sint,

XX, 72; camparatur cum dialogo, XLV11, 33; Hippo«
centanris comparantur sophiste, LXlX, 10.

Hippocratis, medici Coi, dictum, X11 , l. Conf. de (a,
XXV11, 7.

Hippacrene, LV111. 3.
Hippodamia: ejus proci necantur a paire Œnomao,

currus certamine victi , LXXViii, l9.
ilippogerani, XXVI, 13.
Hippagypi, XXVI, 11.
Hippolyta, Amazan. XLlX, 34.
Hippalytea rusticitas, XXXViii, 2.
ilippolytus, XXXIli, 40; a Pliædra delatus, LlX, 28;

LXXII, 23. Hippolyte comas ponunt nubenles, ibid.
60.

Hippamyrmeces, XXVi, 12 et 26.
Hippanax, poeta, LV111, 27; LX, 2.

Hippanicus, V, 24. -
Hircocervi, il, 7.
Hircum mulget alter, alter supponit cribrum, XXXVI],

28; hircum alet mations, LXV11, 7.
Hispania, terra tirocinii Annibalis, X, l2.
Hisliæus, grammaticus, LXXi, 6.
Historia: eam qnivis vult scribcre, XXV, 2; eam can-

texere difficile, ibid. 5. liistoricarnm vitia, ibid. 6.
Historiam ab encomio esse distinguendam, ibid. 7;
historiens non (lebet esse adulator, ibid; historia
adulationibus repleta imprabatur, ibid. 8 ; in ea
quando et quomodo landandum, ibid. 9; ejus prin-
cipium esse voritatem, ibid. ; historiens quidam
malus ridicule cantexit historiam, ibid. 14; inepto-
rum historioorum exempta, ibid. 15-27, 29, 30; mi-
nutiis immorantes, ad res magnas inepti, oui similes.
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ibid. 20, 27, et 28; post proœmium speeiosum pusil-
Ium quoddam tractantes, ibid. 23; in tractatione hi-
storica omnia sibi debent esse similia, ibid; histori-
ens quidam malus geographus, ibid. 14; boni requî-
sila, ibid. 34-37; prudentia civilis et eloquendo vis
historien necessnria, ibid. 34; ad historiam scriban-
dam non quivis idoncus, ibid. 35; veritatis «lebel esse
amans, inlrcpidus, ibid. 38 et 4l ;quando is esse non
possîl, ibid. 39;diluci(lo expliœl, ibid. 44; dicendi:
exæquari (lebel (liclio, ibid. 45; bene res disponat histo-
rions, ibid. 147; cninam similcm esse oporlcat, ibid.
5l; quomodo formanduxn prommium, ibid. 53; quo-
modo ad narraiioncm inde transeuudum, ibid. 35;
mulla dcbel omittere, cujus instar, ibid. 56; vel verbo
eloqui , ibid; moderato laudet, ibid. 59; neque ca-
lumniciur, ibid; de fabulis, quas proferl, suspendnt
judicium, ibid. GO; pro omni Mate seribere debet,
ibid. (il ; hoc lacions, coi sit similis, ibid. 02.

Historicorum longærorum exempla, Lxu, 22.
Hislriones, personis, quas referunt, trihuentes actio-

nes inconvenientes, XV, 3l c133; lll, 8-1 l ; XVlll, 5.
Vide Comœdia, Tragœdia.

llolmeus fous. LVIII, 3.
Ilomerus. Ejus palrin, XXV11, 20; tempusque, LXX111, 9;

cujas slt, oraculum Alexandri magi a Luciano inter-
rogatur, XXXII, 53 ; palriæ suie nusquam l’acit men-
tioncm, XXV, M; num cæcus fueril, XXVII, 20,
cæous dicitur, LXX , 6; x, 25, l; somniorum imperi-
tus, cæcus, XLV, à; ejus sapii-nlia, XVII, 25; num
versus ah ce scripli sunl, XXVII, 20; ejus quidam
versus periere, XXVII, 24 ; est magniloquus, Xll, 23;
poelica licentia in cœlum evehitur, Xlll,’ 8; bonis
versibus adilum in cœlum confioit, Xll, 4; versibus
suis tempeslatem excita; Xll, 7; reddit Charonti vi-
sum, ibid. 24; quam egregîe lande! , XL, 24, sqq.;
Iandalor, non adulator, conf. XXV, 40; ejus Sirenes,
Ccledones, etc, III, Il; Thersitou laxavit carmine,
XXVII, 20; homos a pedibus, capite et coma lnudnt,
LXXIII, 2l ; Nireum formosissimum hominem laudat,
ibid. ; Menelaum quomodo depingat, XXXIX, 8; sal-
tandi studium laudat, XXXIII, 23; e spectaculo redit
doctior, XXXIII, Æ; (plus res narret, XI, 3; omnes res
in dues cluse»: divisisse videlur, XXXIII, 23;quid
hello opposucrit, ibid; non necessaria in historiis
(nuisit, XXV, 57; de Achille multa fabulosc scripsit,
ibid. 40; ejus versus mnlla confinent ad nslrologiam
poriineulia, XXXVI, 22; culpatur 0b licta pugnantium
colloquia, LXXIII , 7; non verum esse, quod de diis
canal, XLV11, l ; mendacia œcülisse dicitur, Lll, 2;
ci fidem non lmhcndam esse, XL1V, 40; cum llcsiodo
fabulosa de inferis narrnvil. L, 2. Numerus et He-
siodus ridentur 0b fabnlnm (le Salurno, LXX, 6 ; conf.
I.ll, 2; iidem mulln .imllallone dignn cecinemnl,
XLIX. 2l; cum lin-.lnostllcne conlcndilnr, LXXIII,
5; modo ci præferlur modo poslponilur, ibidem
cl per lolum dialogum .sn’pius. lijus carmiuum
(locum abjocla jacent , X, 20, 2; ejus carmina ubi ca-
nantur, XXVIII, là; ejus versus recilando «locanlanlnr,
x, l2, 3; nrhis somniornm meulioriem l’oeil, XXVII,
32 et 33; IIomcricæ plage, XVll , 8. Ilomerum adit
Menippus, XI, I ; Homcrus adulator, LXXIII, 2; cita-
tur, 1, à; XI", l’J; x1", 2; xxvu, 36; xxxm, la;
XLV, 2; un, u ; un", 41.; Lvn. à; LlX, :40;
LXX, 23,- LXXVIII, (a. Versus ejus cilantnr, HI, 6;
Ill, 17, l8, 37; x, ll, 1; Xl,9; x1, :5;xn, 4; x",
8; Xll, 9 ; Xll, l4; Xll, 22; XIII, I4; XV, 3; XXXII,
5;xv, tu 0142, xvu, Il, la; xvm, set M;x1x,
2; xxu, Il); xxxm, 4, a e123 et sa; xxxw,
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22;xxxv11, ce; xxxvm, 23; XL, 20, 24, 25;
XXXIX, 22; xxvuI, 31, sa; xun, 24; xuv,
o oct l4 ct 40; XLV, l3; un, IO;XLVII,13
et 19, 22, 23, 24, 25, si; XLvm, 10; L, 24; Lv r-

!’1

LlX, l0; LXIX, 30; LXXI, 25, 44; LXXVU, l6 sqq.
23.

Homo a Volume composllus, XX, 26; hommes formnü,
XXXIII, 3B; homo (il ex pistillo, Lll, 35 et 36.
Vide Viln. Homo bicolor in Ægyplum a Ptolemœo
adduclus, Il, 4. Homo infans, V1, 3; hommes a se
invîccm divorsi, VI , 5; homines principio vitæ pelli-
bus animalium induii, XXXVllI, 3l.; a rudi principio
artlhus et soientiis pedetenlim slalum suum elfecem
meliorem, ib. ; hominis esse peccarc, XXXVII, 7. ne:
humanæ neque spo, neque melu dignæ, XXXVII, 20;
nulla hominum vim tranquilla, XLV , 27 , sed est ri-
dicula, XLV1, la; comparalur cum civitale formiearum,
ibid. l9; cum saltatorîo speclaculo, ibid. l7;.homi-
nes designarunl deos, XIII, tu; eorum in deos indi-
gnatio, XLV11, 3; homo nequam variis nominihus
appellatus, LX, 27; hominibus uti pro jumentis ride-
tur, LXXV, l0.

Honoris amor nequaquam e vim expellendus, XLIX, 36.
Honores mutant mores, XLV, M; V, 22.’ Vide races
Nomen, Diviliæ, Aurum, Felicitns Ex erudilione pro-
ficiscitur honor, l, l l. Vide Laus, Nolilia, Erudlüo,
Æschines, Demosthenes.

Houe, XllI, 8; XXXVI , 5.
Hori lihros et lsidis «lisoit Pythagoras, XLV, la.
Hormus, saltandi genus, XXXIII, l2. l
Hortarl nllro festinantem, IlI , 6.
Hospitali Jovi sacrifient redeuntes peregre, LXV11, 9.
Hospites doctores, LXXII , 56.
Hostlæ quales diis præbeanlur, x1u, l2; rilus circa

cas, ibid. Vide Sacrificium.
Humanilalis imago, XXXIX, 19.
Hyacinthus Laconis Œhali filins, VIH , M; ejus pulchri-

ludo, x, l8, l; Lxxvm, 26; conf. xxvu. l7;
Apollinem amat, VIH, 2, 2; (lisci jactu ab Apolline
interfectus, un, M el15;Xlll, 4; xxxm, 45; ab
eodem sepelilur, Vlll, 15; in llorem vertilur, ibid.

Hydramardln, urbs, XXV11 . 46.
Hydra, XXX, 8; XLlV, 2l; comparantur cum m amo-

œs, XXXVIII, 2, et vires humaine, XLIX , 35.
Ilylas, xxvu , l7; wa, 43.
Hymenæus. Vlll, 20, la.
Hymenus, V, 7. Hymeui plenus sermo, XVII, 35.
llypata urbs, XLII, l.
Hyperbole enormis, LXXVll , 3.
Ilyperbolus. lncideœ in Cleoncm au! Hyperlxnlmu ali-

quem, V, 30.
Ilyperîdes, patriæ sollicitalor, miles trepidus, XVIH, 42;

infidus, adulator, LXXIII , 31.
Hyporchemnla qualia carmina sint, XXXIII, l6.
Hypsipyle, XXXIll, 44.
Hypsicralis, Amiseni, ætas, LXll, 22.
llyspasinis regis Chamois ælas, LXII, l6

I.
Iacchns laccratns , XXXlIl , 3:).
Jaccre alcam, XXIII, Il; XL, l6.
lamhulus, scriptor fabulosus, XXVI, 3.
lapclo auliquior, Vlll, 2, l; VIH , 7, l.
Inpyx, X , ",2.
lasion , LXXIV, 8.
Iason, xx, 7:4; xxxm, 52.
Icarius, inter pocula occisus, VIH, 18, 2; vineæ cula»,

XXXIll, 40.
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Icarii filin, Pendopo, VIH, 2l; in cœlum recepta,
LXXlV, 5.

Icarus, XXXIII, 49; XXXIX, 2l; XLV, 23; tentera-
rius astrorum scrutator, XXXVI, I5.

Iccus, XXV, 35.
Ida mons, VIII, 4, 2; v1" , Il ;vm, 12, I; VIH, 20.
ldæus puer (Ganymedes), VIII, 6, 2.
Idiotarum optima vita, XI , 2l et 4.
ldomeneus præstantissimus Græoorum , X, 2l, I; flat

parasitas , XLVIII, 44.
[guis Inrto subductus, XXXIII, 38; ignis non exstin-

guitur igni , XXXVIII , 2; igni sacrifient Persæ,
XLlV, 42; in ignem se conferre ex fuma, XI, 4 ; ignis
necessitas, VII, l9; cornInuuicatus non decrescit, VH,
I8; solis ignis flagrantior, Vll, I9; iguis celere mortis
genus , LXVIII , 2l ; sacrilegorum et homicidarutn
puma, ibid. 24. ,lgnorantia plurium malorum causa , LIX . t ; conf. XH ,
2l.

Ignotus deus Atheniensium, LXXVII, 9.
Ilias malorum, LXXI, 35.
lliensis tragn-dos ipse conduit, prov., LX, Il.
llion, Xll, 23.
Ilissus, LXI, 4; LXVI, I3.
Illyrii fortes, X, I4, 2. IIIyriorum equitatus, LXXIII, 34’.
Imago formæ corporis præstantissimœ, XXXIX, 6 seqq. ;

eruditionis, ibid. l6; benignitatis, ibid. I9; benefiœn-
me, ibid; benevolentiœ, ibid; animæ præstantissimœ,
ibid. I3 seqq.; sapientiœ et prudentiæ , ibid. I7.

[magnum quamndam miracula. Vide Simulacrum, Sta-
tua.

Imitator Thucydidis, XXV, le.
lmpossibile, LXXXII, I5.
Inachus, pater lus, VIH, 3, I. Inachi filin, juvenca, IX,

7, I ; conf. XXXIII, 43. lnachi alveus Argis, Xll, 23.
Incantationes, remedia morbomm, LII, 8 seqq. Incanta-

tionis descriptio, XI, 7 et 9; L1], I4; LXVH, 4.
lndia a Noto perIlata, IX, 15, I.
Indi, maxima orbis terramm gens. LXIX, 6; a Baccho

victi, VIII, I8; uv, 4; arte saltandi domiti, XXXIII,
22; ab Alexandro victi, X, l2, 5; adorant solem sal-
tando, XXXIII, I7 ; vino dediti, Il], 5 ; vitro oblinunt
mortuos, L, 2l. lndorum elephanti, X, I4,3; Indicum
ebur, Xlll, Il ; lndica testudo,XLlI, 53; ludica vestis,
LVII, I ; Indicæ gemme, LXXII, l6.

lndiI’t’erentia dicebant mata Stoici, LXXI, 3l; et divitias,

LXXI, 36 et 37; redarguuntur suo exemplo, ibid;
dolorem non esse indifferens, quid? ibid. 47.

Indigeo. Paucis indigere est proximum diis esse, LXXV,
I2.

Indopatres, XVI, 2l.
Infernales pœnæ, XI, I4; conf. L, 8. Leges par quas

fiant ralæ, x1, 2o.
lnIemus. Vide Orcus.
lngrati, in ces epigr., LXXXII, 7.
lnitiatl dicuntur podagrici, LXXX, l25, 179, 239.
Injusti. Vide Mali.
Ino, Hacchi nutrix , IX, 9, l ; cum Illio in mare principi-

tata, IX, 8 et 9; a delphinibus recipitur, ibid.
Insania, dea, XLVHI, 2.
lnstitutio. Vide Educatio, Disciplina, Adolescentia.
Insula Beatorum, XVI, 24; XXVII , 7; XX, 7I. Insulæ

valiæ, XXVH, 27.
Interius cum exteriori non semper convenit, XXXIX, I I :

exempta ejus diversitatis, ibid. Numad interius hominis
ab exteriori valent oonclusio, ibid. Vide Amictus.

Interpres. Interprete opus est Pythio, XL1V, 28. The-
Inistocle nihil opus crut interprete, XL1V, 3l.

831

Interrogando et dubia opponendo IacIlius IliscItur , X X, l3.
Invidia. Invidemus virtuti alterius; pulchris non invide-

mus, LXXVIII, 23. I
Io, tilia Inachi, VIII, 3, I; XXXIII, 43; in Isin vertitur,

VIH, 3, I; Item in juvencam, ibid, et 1X, 7;dea
facta pmerit navigantibus et domina erit vattorum,
ibid.

Iolaus. XXX, 8; XXXVIH, 2;repubcsoens, X, 5, 2.
Ion Platonicus, LXXI, 7; voeatur Canon, ibid; conf.

LI], 6.
louis capta, X, I2, 4; a Mausolo debellata, X, 24, I.
Ionius sinus , XXXVIH, 6. lonium Ægæumve mon

crate trajicere, XX, 28.
Ionopolis, XXXH, 58.
Iophon patrem Sophoclem dementim accusat, LXH, 24.
lphieli Iilius, X, 23, I.
Iphigenia, XL1, 6.
Iris, ministra Jovis, XIII,8.
Irus, XI, I5.
Isæus orator, LXXIII, I2.
Isiacis (de), LXXXII, 42.
[sidis Iibros et Hori ediscit Pythagoras, XLV, I8.
Isis Ægyptiorum dea, VIH, 3, I ; X, I3, 3 ; LVIH, I4.
Isidorus Charaœnus, historions, LXII, 15 et I7.
Ismeniæ tibias octobres, LVHI, 5.
Ismenodorus in itinere occisus, X, 27, 2.
Isocrates ad bellum timidus, XLV11], 42; Thescainsemit

Iaudibus Helenœ, LXXIII, l0;citatur, ibid. I2;ejus
ætas et exitus, LXII, 23.

Issus, X, I2, 3, 4. -Ister Iluvius, Xll, 4; XXXII, 48.
Isthmus habuit viginti stadia, LXXIX, I ; cum perfodere

cur agressas sit Nora, ibid. 2 ; quinam ante cum hoc
tentarint, ibid; desistit a consillo metu inundationis,
ibid. 4; verius metu vindicis, ibid.

ltallæ aer, LXlI, 9. Italia subjecta ab Annibale, X, t2, a,

J.

Judmi medici , LXXX, 264.
Index ad quid amendera debout, XXXV, 5; utramque

(lebel andire partem, XX, 30; conf. LIX , 8. Judicum
merccs triobolus, XLVII, I2; LXXIIl, 136. Judicium
nullum putat esse verum Pyrrho, XIV, 27. Judicium
meliorum distal a vulgi judicio , XXIIl, 2.

Juno uxor et soror Joris, XIII, 5; mater Vulcani, ibid.
6; ejus oculi comparantur, XL, 26; ejus coma picta,
XXXIX, 7 ; Iormam suum laudat, VIII, 20, I0; sibi
vindicat pomum, IX, 5, 2; in judicio pulchritudinis Pa-
ridi Asiæ imperium promittit, LXXVIII, I7; a Polycleto
efficta, I, 8. Juno Syria, LXXII, I; leonibus insidens,
ibid. 3l ; eadem mullas simul deas referma, ibid. Ex-
probrat Jovi amures, XLIV , 2; VIII, 5 , 2; zelotypa
0b Semelen , VIII, 9, 2; item 0b Ganymedem, VIH, 5,
2; VIH, 3, I; Inachi tiliam Iacit juvencam, 1X, 7 , I ;
Latonte parturienti infesta, IX, I0; ejus dolus, XXXIII,
39; insidias struît Jovi, VIH , 2l; ab lxione tentatur,
XV, I2; LXX, 38; Tiresiam visu privat, X, 28, 3.
Opum donatrix, LXVII, 7; ubi colatur, XIH, I0; ejus
lemplum, LXXII, I3. Juno traducitur, LXXVII, II.

Juppiler. Ejus epitheta, V, I; Satumi et Bheæ filins, V,
6; ejus nativitas, XXXIII , 37 ; ejus natales saltantur ,
ibid. 80; per saltationetn servatur, ibid. Il; acapra nu-
tritur in Creta expositus, XI Il. 5; expulse patre, impe-
rium ad se rapil, ibid; barbatus fingitur, XIII, Il;
arietina apud Ægyptios [scie fingitur, XlII , I4. Taurin
insidet, LXXII, 3l. A Phidia repræsentatus, I, 8; XL,
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ibid. 20, 27, et 28; post prommium speciosum pusil-
Ium quoddam "nommes, ibid. 23; in tractatione hi-
storica omnia sibi dcbent esse similis, ibid; histori-
cus quidam malus geographus. ibid. 14; boni requi-
sita, ibid. 34-37; prudentia civilis et eloquendo vis
historico neœssnria, ibid. 34; ad historiam scribou-
dam non quivis idonous, ibid. 35; veritatis debet esse
amans, intrepidus, ibid. 38 et 41 ;qunndo is esse non
possit, ibid. 39;dilucidc expliœl, ibid. 44; dicendis
exawlliaridobet dictio, ibid. 45; bene res disponat histo-
ricus, ibid. 47; cuinam similcm esse oporleat, ibid.
51 ; quomodo formandum prommium, ibid. 53; quo-
modo ad narrationem inde transmmdum, ibid. 35;
mulla debet omittore, cujus instar, ibid. 56; vel verbo
eloqui , ibid.; moderato laudet, ibid. 59; neque m-
lumnietur, ibid; de fabulis, quas profert, suspendra:
judicium, ibid. 60; pro omni Mate scribere dcbct,
ibid. (il; hoc Iaciens, oui sit similis, ibid. 62.

Historicorum longævorum cxempla. LXlI, 22.
Histriones, personis, quos referunt, tribuentes actio-

nes inconvenientes, XV, 3l et 33; 1H, 8-11 ;XVIII, 5.
Vide Commdia, ngœdia.

"aimons Ions. LVIII, 3.
Numerus. Ejus patria, XXV11, 20; tompusque, LXX111, 9;

cujas sit, oraculnm Alexandri magi a Luciano inter-
rogatur, XXXII, 53; palriæ suœ nusquam farcit men-
tioncm, XXV, Un; num casons fuerit, XXV11, 20,
cæcus dicitur, LXX , 6; X, 25, I ; somniorum imperi-
tus, cæcums, XLV, à; ejus sapimtia, XVII, 25; num
versus ab eo scripli sunt, XXVII, 20; ejus quidam
versus pariera, XXVII. 24; est magniloquus, Xll, 23;
poetica licentia in cœlum evolxitur, XI"; 8; bonis
rersibus aditum in wilum conficit, Xll, 4; rasibus
suis tempestatem excitas; Xll, 7; reddit Charonti vi-
sum, ibid. 24; quam egregie laudet , XL, 24, sqq.;
laudator, non adulator, conf. XXV, 40; ejus Sircnes,
Ccledones, etc., lII, il; Thersiton taxavit carmine,
XXV11, 20; homos a pedibus, capite et coma laudat,
LXX111, 21; Nircum formosissimum hominem laudnt,
ibid. ; Mcnelanm quomodo dopingat, XXXIX, 8; sal-
tandi studium laudat, XXXIII, 23; e spectacnlo redit
doctior, XXXIII, à; quos ros narret, XI, 3; omnes res
in duas classes dirisissc videlur, XXXIII, 23;quid
hello opposuoril, ibid. ; non ueccssaria in historiis
(nuisit, XXV, 57; de Achille mollo fabulose scripsit,
ibid. 40; ejus versus mulla continent ad astrologiam
pertinentia, XXXVI, 22; culpatur oh ficha pugnantium
Colloquin, LXXIII , 7; non verum esse, quod de diis
canal, XLV11, 1 ; mendacia occinisse dicitur, L11, 2;
ci Iidcm non habendam esse, XL1V, 40; mm Ilosiodo
fabulosa de inferis narravit. L, 2. "mm-rus et He-
siodus ridentur 0b fabulam de Salumo, LXX, fi; conf.
L", 2; iidem multa Jmitalione «ligna cecinerunt,
XLlX. 2l; cum liomosthene contondilnr, LXXIII,
5; nimio ci præl’ortnr modo postponitur, ibidem
cl per miam dialoguai sa’pius. Ejus carminum
(locum abjocla jacent , X, 2l), 2; ejus carmina ubi ca.
nantur, XXVllI, là; ejus versus recitando demntantur,
X, I2, 3; urhis somniorum mentimiem fouit, XXV11,
32 et 33; IIomoricœ plagia, XV11, 8. Ilomcrum adit
Menippus, XI, I ; numerus adoralur, LXX111, 2; cita-
tur, l, à; Xlll, Il); Xlll, 2; XXV11, 36; XXXIII, I3;
XLV, 2; XLVI, n ; XLVIII, la; Lvu. à; LIX, 30;
LXX, 23; LXXVIII, 4. Versus ejus citantnr, III, 6;
HI, 17,18, 37;X,11,1;Xl, 9;Xl,15;Xll, la; Xll,
a; x", 9;xu, M; x11, 22; x1". I4; xv, 3; xxxu,
5; xv, 41 et 42, xvu, 11,16; xvul, 8 et u; x1x,
2; XXII, 10; XXXIII, A, B e123 et 85; XXXIV,
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22;xxxvu, ce; mu", 2.3; XL, 20, 24, 25;
maux, 22; xxvm, au, 54; XLIII, 2.4; xuv,
o Tl 14 et 40; XLV, 13; XLV1, m;x1.vu, 13
et 19, 22, 23, 24, 25, si; un", 10; L, 24; Lv "

i’;

LlX, 10; LXIX, 30; LXXI, 25, 44; LXXYU, 14 sqq.
23.

Homo a Vulcnno composilus, XX, 26; homines fourmi,
XXXIII, 38; homo fit ex pistillo, LI], 35 et 3G.
Vide Vita. Homo bicolor in Ægyptum a Ptolemœo
adductus, Il, 4. Homo infans, V], 3; hommes a se
inricom divorsi, V1, 5; homines principio vitæ pelli-
bns auimalium induii, XXXVIII, 34; a rudi principio
artihus et scientiis podcientim statum suum effume
moliorem, ib.; hominis esse peccaro, XXXVII, 7. ne:
humnnœ neque sp0, neque matu dignæ, XXXVII, 20;
nulla hominum rila tranquilln, XLV , 27 , sed est ri-
dicula, XLVI, la; comparatur cum civitate formicarum,
ibid. 19; cum sanatoria spectaculo, ibid. 17 ;.homi-
nos designarunt deos, X11], 10; eorum in deos indi-
gnatio, XLV11, 3; homo nequam variis nominihus
appellatus, LX, 27; hominibus uti pro jumentis ride-
tur, LXXV, 10.

Honoris amor nequaquam e vita expellendus, XLIX, 36.
Honores mutant mores, XLV, 14; V, 22.’ Vide races
Nomen, Diriliæ, Aurum, Felicitas Ex eruditinne pro-
ficiscitur honor, I, Il. Vide Laus, Notilia, Ernditio,
Æschines, Demosthenes.

Horæ, XIII, Il; XXXVI, 5.
Hori libros et Isidis «disoit Pythagoras, XLV, 18.
Homos, saltandi germa, XXXIII, 12. I
Hortari ultro festinantcm, III , 6.
Hospitali Jovi sacrificant redcuntes perogre, LXV11, 9.
Hospites doctores, LXXII , .36.
Hostiæ (1118188 diis præbeantur, XIII, 12; ritus ciron

cas, ibid. Vide Sacrificium.
Humanilatis Imago, XXXIX, 19.
Hyacinthus Laconis Œbali filius, VIlI, 14; rjus pulchri-

tudo, X, 18, 1; LXXVIII, ’24; conf. XXVII, I7;
Apollinem amant, VIH, 2, 2; disci jar-tu ab Apolline
interfectus, V111, 14 el15;x111, Æ; XXXIIl , 43;a.b
codera sepelitur, VIH, 15; in Ilorem i-crtitur, ibid.

Hydramanha, urbs, XXVII . 46.
Hydra, XXX, 8; XLIV, 21 ; mmpamutur rum on amo-

nts, XXXVIlI, 2, et vires humanæ, XLIX , 35.
Hylm, xxvu, I7; va1, 43.
Hymenæus, VIH, 20, m.
Hymettns, V, 7. Hymetti plenus sormo, XV11, 35.
liypata urbs, XLII , I.
Hyperbole enormis, LXXVII, 3.
Hyperbohls. Incideie in Clœnem ont Hypcrlmlum ali«

quem, V, 30.
Iiyperides, patrim sollicitator, miles tropidus, XVIII, 42;

infidus, adulator, LXXIII, 31.
Hyporchemata qualia carmina sint, XXXIII, I6.
Hypsipyle, XXXIII, 44.
llypsicralis, Amiseni, trias, un, 22.
liyspasinis rogis Chamois trias, LXII, 16

I.
lncchus lacoratns , XXXIII , 39.
.laœrc alcali), XXIII, 3; XL, 16.
Inmbuhls, scriptor fabulosus, XXVI, 3.
lapon) antiqnîor, Vil] , 2, l; "Il, 7, I.
lum-x, X , 11,2.
laiton , LXXIV, 8.
lason, XX, 73; XXXIII, 52.
Icarius, inter pocula occisus, Vil], 18, 2; vinoæ culait,

XXXIII, 40.
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marli fliia, Peneiopc, V111, 21; in cœlum recepta,
LXXIV, 5.

Icarus, XXXIII, 49; XXXIX, 2l; XLV, 23; temera-
rius astrorum scrutator, XXXVI, 15.

locus, XXV, 35.
Ida mons, VllI, 4, 2; V111, 11 ; VIH, 12, 1;VIII, 20.
ldæus puer (Ganymedes), VIH, 6, 2.
Idiotarum optima vitæ, XI , 21 et 4.
ldomeneus præstantissimus Græoorum , X, 21, 1; erat

parasitus, XLVIII, 44.
[guis furto subdnctus, XXXIII, 38; ignis non exstin-

guitur igni, XXXVIII , 2 ; igni sacrifiant Persæ,
XLIV, 42; in ignem se conferre ex fumo, XI, 4 ; ignis
necessitas, Vil, 19; communicalus non decrescit, V11,
18; solis ignis flagrantior, VII, 19; ignis celere moitis
genus , LXVIII, 21 ; sacrilegorum et homicidarum
puma, ibid. 24. x

Ignorantia plurium malorum causa, LIX , 1 ; conf. X11 ,
21.

Ignotus deus Atheniensium, LXXVII, 9.
Ilias malorum, LXXI, 35.
Iliensis tragmdos ipse conduit , prov., LX, Il.
liion, x11, 23.
"issus, LXI, 4; LXVI, 13.
Iliyrii fortes, X, 14, 2. Illyriorum equitatus, LXX111, 3è.
Imago forma: oorporis præstantissimæ, XXXIX, 6 seqq. ;

eruditionis, ibid. 16; benignitatis, ibid. I9; beneIicen-
tine, ibid.; benevoleutiæ, ibid; animæ præslantissimœ.
ibid. t3 scqq.,- sapientiæ et prudentiæ , ibid. 17.

[magnum quarundam miracula. Vide Simulacrum, Sta-
tua.

Imitator Thucydidis, XXV, 18.
Impossibile, LXXXII, 15.
Inachus, pater lus, VIII, 3, 1. Inachi filin, juvenca, IX,

7, 1 ; conf. XXXIII, 43. Inachi aiveus Argis, XI], 23.
lncantationes, remedia morborum, LI], S seqq. Incanta-

tionis descriptio, XI, 7 et 9; L11, 14; LXV11, 4.
India a Noto perilala, IX, 15, 1.
Indi, maxima orbis terrarum gens. LXIX, 6; a Bacoho

victi, v1", 13; LIV, 4; arte saltalldi domiti , XXXIII,
22; ab Alexandra victi, X, 12, 5; adorant solem sal-
tando, XXXIII, 17 ; vine dediti, Il], 5; vitro oblinunt
mortuos, L, 2l. Indomm eiephanti, X, 14,3; lndicum
ebur, X11], 11 ; Indien testudo, XLII, 53; Iuilica restis,
LVII, 1 ; Indicæ gemme, LXXII, 16.

lndifferentia dicebant mala Stoici, LXXI, 31; et divitias,
LXXI, 30 et 37; redarguuntur suo exemplo, ibid;
doiorem non esse indiITerens, quid? ibid. 47.

Indigeo. Paucis indigere est proximum diis esse, LXXV,
l2.

Indopatres, XVI, 2l.
lnfernales poème, XI, 14; conf. L, 8. liages par ques

liant ratæ, XI, 20.
Infemus. Vide 0rrus.
lundi, in son epigr., LXXXII, 7.
lnitiati dicuntur podagriei, LXXX, 125, 179, 239.
Injusti. Vide Mali.
lno, Bacchi nutrix , IX, 9, 1; cum fiiio in mare principi-

tata, IX, 8 et 9; a delphinibus rocipitur, ibid.
Insania, dea, XLVIII, 2.
lnstitutio. Vide Educatio, Disciplina, Adolescentia.
lnsula Beatorum, XVI, 24; XXV11 , 7; XX, 71. Insnlœ

vaiiæ, XXVII, 27.
Interius cum exteriori non semper couvenit, XXXIX, Il:

exempta ejus diversitatis, ibid. Num ad interius hominis
ab exteriori vaieat conclusio, ibid. Vide Amictus.

Interpres. lnterprete opus est Pythio, XLIV, 28. The-
mistiocle nihil opus ont interpœte, XLIV, 31.
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Interrogando et dubia opponendo IacIIius discitur , XX, 13.
lnvidia. Invidemus virtuti alterius; pulchris non invide-

mus, LXXVIII, 23. ’
Io, filia Inachi, VIH, 3, 1; XXXIII, 43; in Isin vertitur,

V111, 3, 1; item In juvenram, ibid., et IX, 7;dea
Iacta præerit uarigantibus et domina erit ventorum,
ibid.

lainas. XXX, 8; XXXVIII, 2;repubescens, X, 5, 2.
Ion Platonicus, LXXI, 7; vocatur Canon, ibid; conf.

L11, a.
lonia capta, X, 12, 4; a Mausolo debellata, X, 24, 1.
Ionius sinus , XXXVIII, 6. lonium Ægæumve mars

craie trajicere, XX, 28.
Ionopoiis, XXXII, 58.
lophon patrem Sophoclem dementim accusat, LXII, 24.
lphicli filins, X, 23, 1.
Iphigenia, XLI, 6.
Iris, minislra Joris, XIII,8.
lrus, XI, 15.
Isa-us orator, LXX111, 12.
Isiacis (de), LXXXII, 42.
[sidis libres et Hori ediscit Pythagoras, XLV, 18.
Isis Ægyptiomm dea, VIH, 3, 1 ; X, 13, a ; LV111, 14.
Isidorus Charme-nus, historiens, LXII, 15 et l7.
Ismeniœ tibiæ celebres, LV111, 5.
Ismenodorus in itinere occisus, X, 27, 2.
Isocrates ad bellum timidus, XLV11], 42; Thesea inseruit

laudibus Helenze, LXX111, 10; citatur, ibid. 12; ejus
ætas et exitus, LXII, 23.

Issus, X, 12, 3, 4. ’
Ister Iluvius, XI], 4; XXXII, 48.
Isthmus habuit viginti stadia, LXXIX, I ; eum perfodere

cur aggrœsus ait Nero, ibid. 2 ; quinam ante cum hoc
œntarint, ibid; desistit a consiiio metu inundatiouis,
Ibid. 4; vertus metu vindicis, ibid.

Itaiiæ aer, LXli, 9. Italia subjecta ab Annibaie, x, 12, 2,

J.

Judæi medici , LXXX, 264.
Jude! ad quid attendere debeat, XXXV, 5; utramqua

(lebel nudire pattern, XX, 30; conf. LIX , 8. Judicum
merces triobolus, XLV11, 12 ; LXX111, E36. Judicium
nullum putat esse verum Pyrrho, XIV, 27. Judicium
meliorum distat a vuigi judicio , XXIII, 2.

J uno uxor et soror Jovis, X111, 5 ; mater Vulcani, ibid.
8; ejus oculi oomparantur, XL, 26; ejus coma picta,
XXXIX, 7 ; formam suum laudat, V111, 20, 10 ; sibi
vindicat pomum, IX, 5, 2; in judicio pulchritudinis Pa-
ridi Asiæ imperium promitlit, LXXVIII, 17; aPoncIeto
efficla, I, 8. Jlmo Syria, LXXII, 1; leonibus insidens,
ibid. 31 ; eadem maltas simul deos referens, ibid. Ex-
probrat Jovi amores, XLIV, 2; V111, 5, 2; zelotypa
ob Semelen , Vil], 9, 2; item ob Ganymedem, VIII, 5,
2; Vlll, 3, I; Inachi liliam facit juvcncam, 1X, 7 , 1;
Latonze parturienti infesta, IX, 10; ejus dolus, XXXIII,
39; insidias struit Jovi, VIII , 21; ab None tentatur,
XV, I2 ; LXX, 3B ; Tiresiam visu privat, X, 28, 3.
Opum donatrix, LXV11, 7; ubi colatur, X11], 10; ejus
lemplum, LXXII, 13. Juno traducitur, LXXVII, 11.

Juppiter. Ejus epitheta, V, 1; Satumi et Rheæ filins, V,
6; ejus nativitas, XXXIII , 37 ; ejus natales saltantur ,
ibid. 80; per saltationem servatur, ibid. 8; a capta nu-
tritur in Creta expositus, X111, 5; expulso paire, impe-
rium ad se rapit, ibid; liarbatus 1ingitur, XIII, Il;
arietina apud Ægyptios facie fingitur, x11] , 14. Taurin
insidet, LXXII, 31. A Phidia reprœsentatus, I, 8; XL,
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14 ; iracundiæ a Prometheo incusalus, VH, 8, 9; indi-
gnatus , quod hominibus fictis dei deteriore essent
oonditione , VII , I3; benignus et clemens a Mercurio
prœdicatus , ibid. G; in code magnus, currum agens,
XV, 22; Proteo mutabilior, X111, 5 ; pnlchritudinc ca-
ptas et mansuctus redditus, LXXVII 1,7; ridetur,ibid.;
ejus curie et negotia, XLVH, 2; XLV1, 25 et 20; pere-
grinorum pusses, XXIV, 6; divitiarnm dater, LXX, 2.
Conf. V, 24 ct41 ; LXX, 14. Ejus uxores, V111, 24;
XIH, 5; par". Minerram, V111, 8; X111, 5; Dionysnm
in femme ad maturitalem perdurait, VIH, 9; XIII, 5;
mandat, ut nox producatur, VIII, 10; possessio indus-
que amoris, V111, 6, 3; amores ei exprobrantur , VIH,
5, 2; XL1V, 2; in amorem effusus, X111, 5; quomodo
amabilis fieri possit, V111, 2, 2; in varias transformatur
species, VIII, 2, I; VIH, a, 2; V111, 12, I; vu], 16, 2;
XIII, 5; in cygnum mutatus, V111, 20, 14; in anrnm
mntatus, XLV, 13; V, 41; IX, 12; amat jurencam, IX,
7, I; Ixionis nxorem adulteratur, VIII, 6, 3; Ganyme-
dem rapit, VIII, 20, 0; ab en, oscule in omnium con.
spcctu date, calycem accipil, V111, 5, 2; perfugium La-
tonæ parturienti parai, IX, 10; rapit Europam, IX, 15;
conf. LXXH , 4 ; Victor Gigantnm et Titanum , V, 4 ;
Saturnum non vinait, XXXVI, 21; Salmonenm proster-
nit, LXXVII, 4; Prometheum Cancaso aflixit, XIII, 6;
ei insidiæ parantur, VIII, 21 ; XL1V, 40; quid facturas
aurea catena, XX, 3; XLIH . 4; conf. de hac cabana ,
VIH, 21 ;XXV , 8, XXXVI, 22 ; Æscnlapium fulmine
percutit, VIII, 13 ; fulmine occidit Phaethontem , VH1,
25 ; conf. XXXVI, I9; ejus fulmen Cupido non 10mi-
dat, Vil], 19; judicium pnlchriludinis recusat, VIH, 20;
sceptre spoliatus, VIH, 7, 3; minatur diis, VIH, 21 ;
Vulcanum e oœlo ejicit, XII, 2; X111, 6; cum sole ex-
postulat, cur, VIH, 25, 1;commissatum ad Æthiopes
abit, X111, 2; redarguitur a Momo, LXXIV, 0 et 7 , et
per totum dlal. LXXIV; ejus ad ceteros deos oratio,
XLIV, 14 sqq.; Tiresiac artem divinandi donat, X, 28,
3; ejus ministri, X111, 8; ejus regia, XHI, 8; sanguine
pluit, XXVI, l7; ubi colatur, X111, 10; rarius ei quam
ceteris deis sacrilicatur, XLV1, 24; ejus ara in Gargaro,
VIII, 4, 2; arias ei mactatur, VIH, 4, 2; sepultus quo-
modo tonare possit, XLIV, 45; ejus sepulcrnm, V, a;
Xill, 10; XLIV, 45; L11, 3; LXXVII, 10.

Jusjurandum amatorum vanuni, LXV11, 7; in extremis
labiis, LXV11, 7, 3. Jurare falso non verentur per nu-
men, qnod impotens credunt , LXXVlI , 4. Jurare per
quem deum deceat deliberatur, ibid. et sqq. Conf.
XL1, 11 et 38. Jusjurandum Pythagore: , Græcorum ,
Scytharum. Vide in his vocibus.

Justi. Vide Boni.
Justitia laudatur, XV, 18; XLV11, 5; veræ philosoplliœ

coules, XV, 16; ejus inimici, XLV11, 7 et 8.
Jurentus. Vide Adolescentia. Jurenum excusationes in

donando, LXV11, 7; eorum vanum jusjurandnm, ibid.
Ixion, VIH, 6, 1; XI, 14; XXV, 57; LXXX, 10; ejus uxor

Jovi Pirithoum peperit, V111, 6, 4; tentator dem, X111,
8; LXX, 38; sollicitata Junone, a Jove absolvttnr, V111,
0, 1-4; nebula ei loco Junonis objicitur, VIH, 6, 4; spe-
ciem vanam amplectitur, XV, 12.

K.

Kalendæ Romaine, LXXVI, 7.

1..

Labores Dromonis rei Tibii, XV11, 25. Lahores sustinere
quid prosit, xux, 24,27; XLV, 23. Vide Corpus,
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Vires. Ex illis nascnntur bons, XLIX, 30; LI, 8. Post
multum laborem ut ante habemus, XX, 09.

Labra figaro, siccum linqnere palatum, XV11, 30; XVHI,
6.

Labyrinthus, XXXIII, 49.
Lac gallium muigere, XVH, t3.
Lacedæmonii cum Argivis marins œnserentes, X11, 24;

eorum reges quot habnerint calculos , XXIH, 3. Lace-
dzemoniorum exercitia, XLIX , 38 ; de pila decertatio,
ibid; saltationis amici, XXXIII, 10; flagellis se cædunt,
XLV1, 16; pristinos exuunt mores, X, l, 4; eorum mu-
lieres tonsæ, LXIX, 27.

Lachanopteri, XXVI, 13.
Laches, parasitus, V, 58.
Lachesis,una Parcarum, XLIII, 2.
Laerimæ Neptnni ridentur, LXXVII, 6.
Lacunar [empli aureum, LXXII, 30.
Lains, XLIII, I3.
Lampas vocatur pyra, LXXII, 49.
Lampichns, tyrannus, X, 10, 4.
Lampis amore meretricis perit, X, 27, 7.
Lampsacus, sedes Priapi, VH1, 23.
Laodamia, XXXIII, 53.
Laomedon Apollinem et Neptunum mercede fraudai, X11],

4; XLII, 8.
Lapilii ignei coloris, LXV11, 6; XXXVHI, 41.
Lari in morem devorare totem escam, LXV11, 3.
Larissa, XL1], 3.
Larvam Lamiamque metuere, L11, 2.
Latona, VIII, 16, 1; parit Dell, IX, 10; ejus pnerperinm

agebatur, XXXII, 38; saltabatur ejus partus , XXXIII ,
38.

Latona mulier Evagoræ regis Cypriomm, XL, 27.
Latrator deus (Anubis) ridetur, LXXIV, 19.
Laus et Laudator. Laus est libemm quiddam , XL , 18;

non habet quantitatis legem, ibid.;in laudando compa-
rare scitum est, ibid. 19; lande". quomodo quis possit
eonseqni, ibid. 17;conf. XXIII, 2. Vide Notitia. Invi-
dia: non debet 1ans esse obnoxia, XL, 23; laudator que
modo distal ab adnlatore, ibid. 20; veri laudaton’s inge-
ninm, ibid. Landes suas cur quivis facile admittat ,
ibid. 3; lande sua capti quibus similes, ibid; en dele-
ctanlur feminæ, licet sibi faiso sæpe attributa, ibid.’4;
sub nimia lande quid latent, ibid 1 ; quando laudes
sint tolerabiles, ibid. 2; conf. XXV, 9; oui 1ans ju-
cunda, rei gravis, XXV , Il et I3.

Lui, ad Bospomm populi, XL1, 44.
Leagoras, XXX, 9.
Learchus, homo infelicissimus, LXXIV, 7.
Lebadia, X, 3; XI, 22.
Lechœns sinus, LXXIX, 4.
Lectica uti effeininatnm. LXXV, 10.
Lecythio, fugitivns, LXIX, 32.
Leda, VIH, 20, I4 ; Ledæ liberi, vm, 24; vm, 2e; per-

pulchra, X, 18 , I; cum ca propter pulchritudincm lu-
sit Jupiter, LXXVIII, 7.

Lemnos, VIH, 15;Lemnii Vulcanum excipient, XHI, 5;
Lemniadesmulieres, XXXVIII, 2; LXV11, 13.

Lee dovinctus licio, XV11, 30. Leonina pelle tegere si-
mium, XV, 32; LII, 5. Leonem lninnuius, X,8, l. Leo-
[les solivagi, LXX, 34.

Leontichus, L11, 6.
Leosthenes, LXXIII, I4.
Leotr0phis. Milonem ex Leotrophide efficere, XXV, 34.
Lepidns, XXXII, 25 et 42.
Lepns. Leporeln dimisi, LX, 3.
Lama, IX, 6; XXV, 29.
Lcrnœa capiIa, XXXVIII, 2.
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babouin quomodo nppellarit saltatores, xxx Il], G9.
unies aqua, x, t3, a; x, 23, 2; xv1, i;xvm, 3; L, 5;

quid etficiat, ibid; eam qui non guslarint, XVI , 28;
Lethe comparatur cum ignorantin bominum, Xll, 2l .

Leucanor, Bosporanorum regains, XL1, 114.
Leucothea, XXVu, 35; LXXIX, 3. i
Les. Leges Saturnalium inscribantur pilæ œneæ, LXX,

la. Leges cur sint inutiles, XXXVII, 58; aliquid pero-
grini habentes reverelur vulgus, XLV, 18.

Libanitis, LV111, a.
Libanus, V111, Il; LXXII, 8; arena rubra inficit numen

Adonin, ut sanguineus videatur, ibid.; plus quam diei
iter altus, ibid. 9.

Liberos sues immolant et devovent Syrl, LXXII, 58.
Libertin, soda veritatis, XV, l7; Dionysiaca libertaa, vida

Dionysiaca. Libertas Demosthenis in diœndo, LXXIII ,
33, 36, 40; libertatem dicendi œncedere, magnanimum
est, LXXIV, à.

Libri unicistes, LXXVII, 16;
Librornm lectio quando non sufliciat, LV111, 2; eorum

emtores ignari et rudes cui similes , LV111 , 4 , 5 :16
sqq.; eorum titulos solos nasse, LVIH, 18; libre insci-
buntur bominum actiones, LXXVII, 13.

Liburnorum populos, quis? XXXVIH, 6.
Libya , 1X , 16 , 2 ; Libyæ australes partes inhabilabiles

sont, LXJV, l; serpentum, quos alit, genera, LXIV, 3.
Libyes Ammonem colunt, XXXVI, 8.
Linguæ Græcæ studium quomodo tractandum sit, XXXIV,

22; in ca aliqua mimis muriate taxantnr, 10W , 2l .
literas invenit Cadrnus, 1V , 5 , l2 , et ordine collocavit

simonîdes, ibid. ; literas scire nil prodest, nisi vim
componas in melius, mon, 34; literarum studia. Vide
Emditio, Studia.

Logomachia duorum indoctorum philosophorum, XXV11,
28. Vide Dispuiatio, Philosophia.

Lollianus, doœndi studio cuique gravis, LXXXU, l8.
Lonchatœ, Maœntis et Arsacomæ amicitia, XL1, Ali.
Longæva bominum genera, LXlI, 3; longævæ gentes, ib.,-

longævitatis causæ, ibid. 2 et 6 ; exempla longævorum
regum, ibid. 8--l7; philosophorum, ibid. 18-21 ;
historicorum, ibid. 22.

Loquendi fiducia, socia veritatis, XV, l7.
Lotophagî, XXXIII, 4.

Lotum Ulyssis gustarunt socii, XVII, 8. Lotus Homeii ,
il], 3; cum obscurare, ibid.

Loxias ænigmatiœ loquens, XIV, l4.
Lnœmam oient Demosthenis scripta, Lxxm, 15.
Lucianus. Ejus patria, XXV, 24; XL1] , 55; ejus "aux,

XLII, 54; de ejus institutions pater deliberat, l, l; avun-
culo , atatuario , mmmittitur, l, 2; œlici natura erat
præditus, ibid; 0b fractam tabulam ab avunculo ver-
beratur, ibid. 3; domum se ab eo proripit, ibid; mm-
mendat seei ars statuaria, ibid. 7; item eruditio, ibid.
9; quæ ci arias mechanicas dissuadez, I, l0; spreta am
statuaria, ad emditionem se confert, ibid. li; a cum!
Pegaseo cmnem conicmplatur mundum , ibid. I5; cur
lice somnlum exposuerit, ibid. la; ad philosophiam ex-
citatur, Il], 5; philosophorum appellatur hostis, XV, l;
philosophorum admirator, ibid. 5 et 46 ; non invenit
oui se tradere posait philosophum, ibid. Il; sub specie
mulieris pliilosophialn persiringit faisant, ibid. l2; non
philosophiam, sed impostures illius traducit, ibid. 15
cf 29; idcirco Sophisu’s formidandus, ibid. 22. Lu-
ciani nomen adoptivum, ibid. 29; osor superbiæ, men-
damorum, amicus prohitatis , ibid. 20; ad orationem
Diugenls respondet, ibid. 29; relictis curiæ negotiis ,
philosoplnæ se mancipat, ibid. 29-37; criminibua im-

muns. r.
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putatis absolvitur, ibid. 39; Epicun’ sapientiam venin
meulier probant, XXXll, 25, 47 et 6l. Petegrinatur in
Tlœssaliam, XL1! , t ; ejus cum Palæslra ancilla con.
suetudo, ibid. 8 seqq.; in asinum transformatur, ibid.
I3 seqq.; ad humanam redit formam, ibid. 54. In Ma-
cedoniam peregrinatur, XXX, 7. Habetur odio ab Ale-
xandra mago, XXXII, 55; ejus periculum, ibid. 55 et
56; cum Xenophonte se peregrinatum dicit, ibid. 56.
Familiaritas cum potentiori, solins istius causa, parum
am’det Luciano, XV11, 1.4 scqq.; lapsum inter salu-
tandum ad deos refert, x1x, l5 ; cur se jam senex ad-
hue in servitium dcderit, XVllI, 10 seqq.; in Ægypto
otficium guhernatoris nactus, ibid. l2; pliarmaœpolæ
se comparat, ibid. 7; item Salætho, ibid. 6; item acto-
ribus tragicis , ibid. 6; laus ejus orationis, XXJI, i ;
cur (ictus wnscripserit historias, XXVI, 4; ficta ejus
peregrinatio, XXVI , 5 scqq. ; cur, ibid. ; scripta sua
extenuat, Il, l; ejus scripta es dialogo et coinœdia
composita, l], 5. Ah inepto bouline deridetur 0b voœm
Apophras, LX, 7.

Lucifer, genitor Ceycis, V], l; XXVI, I2.
Luciliius naufragus, quid deis crierai, LXXXJJ, 23.
Lucina obstetrix, VIH, 8.
Luctæ exerciüuln quid? XLlX, 8. Vide Exercitium.
Luctns de mortuo ridiculus, L, 1, l2, 21. Luctus expers

est nemo, XXXVII, 25.
Lucullus bellum gerit cum Tigrane, LXII, 15.
Lucas semper vinais, LXXVlI, 10.
Ludis Jovialibus prælegitur liber, LXXVIII, l.
Lumen quo consitio a l’atuo quodam exstinguatur ,

Lxxxn, 25.
Luna Asturte, LXXII, Æ. Luna loquens inducitur, XLV1,

20. Eam «rio deducit Cupido, VIH, l2, l. Lunæ et
Endymionis amor, Vil], Il, I; qu, 7; ejus et Alexan-
dri magi amures ficti, XXXII, 35 a! 39; ejus molestiœ,
XLVH, l. Lunæ et Sali simulacra faœre nefas esse di.
cum. Assyrîi , LXXII, 31;; eam sub nomine Mena: coluni
Phryges, XLIV, 62. Lunæ natura admirabilis, XLVI ,
5 ; ejus inquirendœ nimns curiosi reprehenduntur ,
XLVl, 20 et 2l . Ej us influxus, XXXVI, 25. Lunam lente
irejussurus Mercunus, V111, io. Cnr in aliam alias for-
mam vertstur, XXXVl, 3; a Sole mutuatur lucem,
XXXVI, 3; eclipsib lunœ, XXVI, l9; tunæ solisque op-
positio et quadratura, LXXVII, 25.

Lupi solivagi, LXX, 34.
Lupinos in peut zestant philosophi, X, i, I; cl sæpius

LXIX, 3l.
Lusciniarum fabula, il], 3.
Lutum et pulvis cur slmjiciantur in gymnasiis, XLlX,

28 et 29.
Lux æterna, Lxxv1 l, t3. Lucem noctu emittunt gemmai,

LXXII, 32.
Luxuria naturæ leges violat, XXXVIII, 20.
Luxus cujusdam Athenas venientis, Ill, 1.2.
Lycamhes, LX, 2.
Lycambæ tilia, blandn vous pandits, XXXVIll, 3.
Lycaonis filin, X, 28, 3.
Lyœum Corinthi, X, t, I.
Lyclmis gemma, LXXII, 32.
Lychnopolis, XXV l, 29.
Lycinus, saltator. quomodo se serait, XXXlll , 2. Lycini

peregrinatio, XXXVIII, 6.
Lycophronis Alexandra, XXXIV, 25.
Lycoreus mons, V , 3.
Lycurgus, XXVII, 17; legislator Laccdæmoniorum, jam

senex liages tulît, XLIX, 39; instituit exerciiin, XLIX ,
38 ; patriœ sollicitator, miles trepidus , XLV11], 42;
astrologus , XXXVI , 25 ; quando in bellum proficisci
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lussent, ibid. ; ejus ætas, LXll, 28.
Lycurgl supplicium (per Bacchas) saltatur, XXXIII, 57.
Lydia, a Baccho subacla, VlIl, I8; ab Alexandro capta ,

X, 12, 4. Lydi arle saltandl domili, XXXIII, 22; æquo
atque Græci sacrificant, X111, l4; orgia nheæ ab Atte
didicerunt, LXXII, 15 ; Lydnssenex, Silenus, LXXIV, 4.

Lynoeus, V,25; X, 28, I; XLV1, I2. E0 cernere acutius,
XX, 20; XL, 20.

Lypaes. LX, la.
Lysias, Phædri amasius, XXXVIII, 24; LXI, 4.
Lysimachus, poela cornions, 1V, 7.
Lysimachns, tex, XXV, l; XLV1, l5; ejus actas, LXll, Il.
Lysippus statuarius, XLIV, 9.

M.
Maccdonicorum regain commentarii, LXXlll, 26. Mace-

dones capot diademate revinctum reverentur, X, I2, 3.
Macedonica chlamys, X, I4, 4.

Macentis, Loncllalæ et Arsaœmæ amicitla, XL1, 44.
Machlæi lndi, LlV, 6.
Machlyes et Maclnlyeue, XL1, 44 sqq.
Mæandrins succedll Polycrati, XI, I8; prodidil Polyam-

iem. Xll, I4.
"manades Bacchl, Vil], 2, 2; earum descriptio, LIV, I; a

Pane amantur, V11]. 22, 4; Penuieum discerpunt, LXX,
8.

Mæon num sitpaler Homerl, LXX111, 9.
Magi longævi suai, LXH, 4.
Magnificentia in ædibus, supelleclile et vestibusnihil pro-

dest, LXXV, 8 et 9.
Maja, Allantis filin, Vil], 24; conf. Vil], 7, l.
Main demorsa tradere, amoris signum, LXVll, I2; conf.

XL1, I3; LXVllI, 2.
Mali quo abonni post mortem, L , 8. Exempla malorum,

XXXVll, 8; eorum post banc vilain pœnœ, XLIII, I7;
L , 8. Malitiæ signa occultas ex dicto Euripidis,
XLVIII , 4. Main omnibus communia, XXXVlll, 27;
XLIII, 18.

Mallenses vaticinandi arte celebres , XXXll , 29.
Malli oraculum, Lll, 38.
Malin verberari, XXV11, 26; LV111, 3; LXIX, 33.
Mandragore. Ex mandragoræ potu dormire, V, 2; LXXlll,

36.

Mandrobull more, XVIl, 2l. ’
Manlineensium celrati milites, X, I4, 2.
Manum protendunt sulfragia ferentes, LXXIV, I 9.
Marathon, VIH, 22, 3; XlX, 3.
Marcomanni, XXXII, 48.
Marcus imperator, ib.
Mare tranquillum humilies allicil, LXI, I2.
Margites , XX , l7. Margitæ ant Cour-hi esse, LI], 3.
Maritorum zelotypia, XVII, 29; XXXVlll, 42.
Mars de minis Jovis parum sollicitus, Vlll, 2l; a Mercu-

rio spoliatus, Vil], 7, I ; Cupidinem invitai, VIH, 19.
Mania et Veneris amer, V111, I2, 2; ibid. l5, 2; 20, 2;
quid eorumdem adnllcrium significet, XXXVI, 22, 27;
a Vulcano una cum illa in vinculu datur, VIH, I7;
XXXIII, 63; XLV, 3; LXXVu, 6. Mars a Diomede vul-
neratus, a Minerva dejectus, XLIV, 40; saltare doctus,
XXXIII, 2l; Argis in feminarum numinibus numeralur,
xxxvni, 30.

Marsyas, V1] l, I6, 2; ejus tibias, LVlll, 5; son]. XXlll, I.
Massagetis Tomyris, Xll, I3.
Massilienses quid et quomodo puniant, XLl, 24.
Massinissæ regis dans, LXll, l7.
Matribus primogeniti acceptiores, XLVlIl, 6l.
Matrimonium. l’idc Conjuginm.
Matula. lmmingcre in matulam, XV11, 4.
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Mausacas, XXV, 28.
Mausoli res geslæ, x, 24, I ; monumenlum, ib.; derme!

cum Diogenes, ib.; et Mi-nippus, Xi, I7.
Mazœa, filia Leucanoris, XL1, 44.
Mechanicinobiles, Llll, 2. Mechanicas arles dissuadel

Luciano Erudilio. Vide Lucianus.
Medeæ verbe apud Euripidem, XVlll, I 0; ejus somnlum,

XXXlll , 53; conf. XX, 73; ejus receplio ct fuga,
XXXIII, 40. Muliebrem deplorat suum, X, 28, 2;
zelotypia inflammota pingitur, LXI, 3l.

Medi imperio spoliati, Xll, 9; aul’uglentes, X, l2, 2; im-
belles, X. I4, 2; quum ah equis descenderint, slarc non
possunt, X, 27, 5. Medorum vivendi ratio, X, I2, 3.

Medicamenta qualia sint multa, LX, 5; medicamenta in
omnibus non eandem habent vim, XXIX, 27; sæpe fal.
lum. artem, ibid. 17; medico ante adhuc milita circum-
spicienda quam accedat ad curationem, ib.; natura ho-
minis ante exploranda est, quam adhibeantnr medico-
menta,ib. 29.

Medicus practicus theorelico melior, Llll, I. Prœrogativa
medicorum, XXLX , 23. Medicus morem privigni œgri
in novercam detegil , LXXII , lb; medici Syri , LXXX,
264; Judæi, ibid.

Medicus, me grammatica non egens, LXXXII, 38.
Medius, scriptor, LXll, Il.
Mednsa, 1X, l4, 2.
Megabyzus, V, 22.
Megacles, V, 22; XVI. 8
Megapenthes tyrannus, XVl , 8; Cydimachi cepit houa ,

ibid; interfecil Cleocritnm, ibid. 9.
Megillus Corinthius, X, I, 3; XVl, 22.
DIelampode audire aculius, XL, 20.
Melanope num sil mater Homeri, LXXlll, 9.
Melanthus, nssenlator, X, 6, 5.
Meleagrl tabes, Xlll, l ; LXXl, 3l. Meleager, admiran-

dus vit, X, 15, 3; XXXIII, 50.
Melicerta, mur, 42; LXXIX, 3.
Melitensis caleilus, prov., LXXI, I9; Melitenses caniculæ,

XV11, 34.
I Melitiden aut Combum putare aliqnem, XXXVIII. 53.

Mclilns, XV, l0; XLII, Hi; XLVll, 6.
Memnon ad orientera solem exclamai, XL1, 27; L", 33.
Memor. Odi convivam memorem, prov., LXXI, 3.
Memphi colitur bos, XLIV, 42. Memphilicus laurns deus

ridctur, LXXIV, Il).
Menam, i. e. Lunam, œlunt Pliryges, XLIV, 42.
Mcnandri locus, XXXVlll, 43 ; ejus prologue Elcnchus ,

LX, 4.
Mendacia, qualia licita, Lll, l; non necessaria proficiscl ex

amenlia, ibid. 2; lolarum mendacia nationum, ibid. 3;
poetarum toleraliilla, ibid. Historiam mendacia non
Iolerare, XXV, 7.

Menecles, XLll, 49.
Menccralcs, pater Hermolimi, XX, 50; e divile pauper,

XLI, 24; ejus cum Zenothemi amicitia, ibid; amici
opera honori ademto restituitur, ibid. Vide tolum
dial. DOUX.

Menelaus, ex Pelopidis oriundus, VIH, 20, 14; cum He-
lena desponsatur, ibid; ab en electus, LXXVIII, I7;
uxorc spoliatus, X, I9, l ; XXVll, 25, 28; interlicit
Euphorbum , XLV, l7. Ejus ædes, LXXVIII, 25; a
Rhadamantho ei adjudicatur Helena,XXVll, 8. Sponle
venire lllenelaum, prov., LXXI, l2.

Menippns mordu, XLVll, 33; tavillator, X, 2, l ; ranis
dicitur, in Craneo versans , X, l, I ; describilur, ibid.
2; inferis creat molestias, X, 2, I; viliorum inimicus,
ibid; ejus ad aslra peregrlnalio, XLVI, l et Il); par.
stringit philosophas, X, l, 2; X, I0, Il ; X, 20; Xl,4;
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XLV1, 5 sqq.; item postas, XI , 4; pileo, leonina pelle
et lyra, car et a quo, instructus, XI , 8; cur ad orcum
migrait , XI , 6 et 2l; Homerum et Euripidem adit,
XI , I; ad superos regreditur, XI, I; ad mortem se
præparat, X, I0, Il; ridens moritur, X, 2l, 2; X, 22;
ejus cum Charonte expostulatio, X, 22.

Menœceus, XXXIII, 43.
Mens. Vide Animus. Mentes excitai exemplum, XLIX, 37;

distractio mentis per opiniones, XLV1, I0; mentis ct
oorporis non semper eadem forma, XXXIX, Il ; mentis
præstantissimæ imago, XXXIX, I3 seqq.; mente aliud
œlare, aliud promets verbis, XVIII, 6.

Mensæ Siculis delicatiOres, X , 9, 2; Syracusanœ, i. e.
splendidæ, LXXIII , I8.

Mensis Ægyptius Mesori, LXXVII, 22; memium ordina-
tus ab Ægyptiis numerus, XXXVI, 5.

Mercatorum navigationes, XLI, 4.
Merces. Vide Didactrum. Merœde conductornm calami-

lates, XV11, l; eorum vils delenditur, XVIII, I0; vide
Aulici. Sine mercede nemo facit quidquam, XVHI, I3;
nec potentes istius expertes, ibid.

Mercurius, Majæ filins, Vll, 5; VIII, 7, I; Xll, I ; Majæ
et Jovis filins, VIH , 2l, 2; Cyllenius , VIH, 22, I ;
Xll, I; Argiphontes, V, 3l ; Mercurius lapideus,LXVl,
20; primas Ianuginis juvenis , Xlll , Il ; ejus virga et
alæ, VHI, 7, 4; X, 22, 3; ejus cames, XLV, 2; canins
lingitur ab Ægyptiis lacie , XIII , I4; Iapeto senior,
quantum ad astutiam, VIII, 7, I ; ci vim dicendi attri-
buant Græci , LV, 4; in doctrinæ studiis versatus,
LXIX, 22; fur, XLV, 28; si lurlum exprobratur, Vil,
5; rhetor magnus, ibid; furatnr Neptuni tridentem,
Marlis gladium , arma Apolliuis, Vil], 7, I; conf.
XXXVI, 20; Iorcipem Vulcauo,VlIl, 7, 2 ; cestum Ve-
neri, sceptrnm Jovi surripit, VIH, 7, 3; adest in raptu
Ganymedis,VHl,20,fi; Cupidinem vicit, VIII, 7, 3 ; ex
testudineinstrumenlum lecit musicum, ib. Luctandi ar-
tem docet,VIII, 26; divitiarum dalor, LXX, I4; conf. HI,

s 24 et 4l ;XX, 52; stuprorumcupidus, LXXVII, 7; Vulca-
no 0b amoral invidens,VI I I, I à; puellam amatit readicam,
VIll, 22; in hircum se lranslormat, VIH, 22; varia ejus
negotla,VIlI, 24, I; et artes, XVI, I; conf. XXXIX, I6;
ministchovis,XHI,8; ad Parin millitur,VIH,20, I;vi.1:
dux , ib.; prix-c0, XLV11, 8; LXXIV, I5; convocat
deos, XLIV, (i; juvencam in Ægyplum ducit, IX, 7, I ;
dicitur inlerus, XVIII, 3; cor in coda diutius quam in
oroo versetur, XVI , 2; commune mancipium, ibid..-
vim infert mortuis descendere nolentibus in orcum, X,
27, I ; Orœtem ad Cliarontis cymbam portat, X, 27,5;
stertit in cymba Charontis, XlI , I; cum Charente
computai, X, 4. El 0b victorlam res sacra lit, LXXVIH,
I. Mercurii virgæ comparatur salmis, XXXIII, 85.

Meretrix versutior, XL1 , 13; delormis ont se exornet,
LXI, 7; meretricum arias ad viros alliciendos, LXVII,
8, 3 , et passim. Modestiam simulant, ib. Earum nomi-
na, Ampelis, Corinna, Clonarium, chrysis, Musarium,
Pliilinna, etc., ibid.

Meriom. XLVlllm ; salinier, mm , 8 ; Græci et Tro-
janl ab eo didicere saltandi arien] , ibid; quid bœc ci

profuerit, ibid. ’Mesori mensis Ægyptius, LXVII, 22.
Melapontini, XLV, 18.
Methymna, urbs natalis Arionis, IX, 8.
MeLrodorus, XXXII, I7; XLIV, 22.
Miccio, discipulus Zeuxis, XXII, 7.
Micyllus antea quis luerit, XLV, 16; ejus ditescendl cu-

pido , XLV, I3 et 28; ejus cum Pytlicgora in gallum
Iransfonnato colloquium, XLV.

Midas, V, 42; X, 20,2; XVII, 20; suri reminiscilur, X,
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2, I; XI, l8; Phrygum pessimus, X, 2, 2; XVI, Il
Midas servus, XX, Il ; LII, Il.
Midias, XLIII, I6.
Milo, XXI, 8; Crotoniates athleta, Xll, 8; XL , I9; tau-

rum portal, Xll, 8. Milonem ex Leotrophide emcero,
xxv, 34.

Miltiades proditiouis suspectas, LIX, 29; ejus vita scripta
ab Æschine, XLVIII, 32.

Mincrva e cerebro Jovis nota, VIH ,8 et Xlll, 5; de
artis præstantia cum Neptuno et Vulcano contendlt,
XX, 20; armata , VIII , 8; qualis lacis, ibid; glanois
oculis lingitur, Xlll , Il ; conf. VIII, 20 , I0; mata
Ierribilis, Gorgonis caput in pectore gerens , LXXVII,
8; sont". VIH, I9; Gigantum interlectrix, LXXVH, 8;
Gorgonis utilitas, ibid; virgo perpetua , VIH, 8; ad-
modum pudica, Vlll , 2U, 2; curai! nicum Cupidinis
immobilis’, VHI , I9; depicta tanquam paœm agens,
LXI , 25; lugit amorem Volcan! , ibid; adjuvat l’er-
seum, LXI, 25; conf. IX , 13, 2. Jovi parat Insldiaa,
VIII , 2I ; XLIV, 40; adjuvat Prometheum , V1], I3;
Il, 3; pomum sibi vindicat, lX , 5, I; in judlclo pul-
cliritudinis Paridi victorlam bellicam promillit,
LXXVIII, I7 ; Ulyssem servat, X , 29, 2. Immolatur
ei ob victoriam, LXXVII, Il ; conf. Xlll, 2l ; ubi co-
latur, Xlll, I0. Statue ejus a Phidia ellicla, opus pul-
cherrimum, XXXIX , 4; in arce, V, 5l. Minervæ cal-
cnlurn adjicere, XXHI, 3.

Mingo. Mingit in convivio Alcidamas, LXXI, 35.
Minos, Jovls filins, XXXVI, 20; et Cretensium legislator,

XLIX, 39; ingratus, XXXIII, 4l ; ei datum est vatici-
niuin de morte lilii, LXV, 8; ejus alliciant, L, 7; judex
apud inferos, X, I2, I; X, 30, I; XLIII, I8; ejus tri-
bunal , XI , II ; unum tulit in gratiam judicium , XI,
I3.

Minotaums, XXVH, 44.
Misthon, Sybarila, LX, 3.
Mithres, dans Meil’lrllln. LXXIV, 9; XLIV, 8.
Milhridatis ætas et exilus, LXH, I3.
Mithrobarzanes, magnas incantator, XI, 6.
Mitræorum montes, XLI, 52.
Mnasciris, Parthorum regis, ælas, LXII, lb.
Mnemosyne, XXXIII, 36.
Mnesarcbus, XLV, tu.
Maesippus, XL1 .1 24; amicitiam init cum Toxari, XLI,

62.
Mnesitheus nauclerus avarus, XLIV, la.
Modestie quomodo se exserat, XXXIX, 2l; ejus imago,

XXXIX, 20.
Modi musici, XXIII, I.
Modii Æginetici, V, 57.
Mœchomm pœna raphanismus, LXVIII, 9; LXIX. 33,

Vide Adulter.
Murichns, dives Corinthius, cujus singulare fatum nar-

ralur,X, II, I.
Mollia dlvitum vestimenta, LXX , 26
Momus ad reprebendendum proclivls, XLIV, 23; conf.

VIH, 20, 2; rei dei reprehensor, III , 32; arbiler
constituitur, XX, 20; liominis reprehendit architectum,
ibid. Ejus persona, toto dialogo LXXIV; reprehendit
Bacchi comites inter deos relem’ , LXXIV, 4; Hercu-
lem et Æsculapium intactos relinquit , jubente Jove,
ibid. 6; Jovi exprobrat peregrinitalem, ibid; aliaquo
crimina objicit , ibid. ; multos immerito in deos reco-
ptos esse queritnr, ibid. 7, 8, 9 sqq.; Anubin aliaqna
monstre honore divino coli indignatur, ibid. I0;
oraculorum præstigias objicit, Ibid. I2; conf. XLIV,
20 et 7.8; cum deorum turba aucta perjuria crevisse,
ibid. I2; philosophorum piigliantia nomina, fatum.

53.
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forlunam, virtutem et naturam ridet, ibid; decretum
a4] liœc prohibenda recitat, ibid. l’a et l 5; in quo dicitur
acriba, ibid. Cornua sub oculis ponenda esse censet,

XXVII, 3. AMons Lycoreus, V, 3.
Morbus Corybanticus, XXXIV, 16, Leshius et Phœnicius,

LX, 28. Abderitarum morbus, XXV, l; morbus ex
amore, LXXII, l7. Morborum natura in omnibus non
est eadem hominibus, XXIX, 27.

Mures mali divilum, Lxxv, l7.
Mors adversariorum invictissimus, Xll, 8; moriendum

omnibus, X, 15, 3e! 24, l ; mors rapit omnes,XXXVIl,
la; invadet, etsi cavea te includas, LXXIII, 5; omnes
facitæquales. X, I, A; x, IO;X, lb, 2; Xll, 22; ne-
que ullum admittit personæ discrimen , XI , 15 et l7;
conf. XVI, 15. Variæ vulgi de morte opiniones, L,
2. Pont mortem quæ consequantur, ignoramus, X , l,
I. Mors index felicilatis, Xll, l0; ejus nuntii ac mi-
nistri, Xll, l7; hommes medias inter spes exstinguit,
ibid.; ejus cogitatio quare prosit, ibid; mortuorum
negotlaac viventium longissime discrets, ibid; de
morte semper cogitandum, Xll, 20; est sulficientiæ
documentum, LXXXII , 3.

Momus canis rabiosi rabie inficit, I", 38; conf. LI], 40.
Monui abluuntur, unguntur, floribus ooronantur splen-

dideque vestiuntur, L. Il sqq.; varia: eorum sepuIturœ
genera, L, 2l ; vulgus ais obolum in os imponit, ibid.
l0; mormon cur honorare deceat, XLI, l. Conf.
Mors.

Muses tardiiinguls, LXXVII, l3.
Mulgere lac gailinæ, XVII, l3.
Mulieris corpore præstantissimæimago, XXXIX, 6; et ejus-

dem meute præstantissimæ , XXXIX, 10.23; earum
moula corpora, XXXIX, 28; XLIX, 25; LXXV, 14; vir-
tua in îis haud perfecta, XXXVII] , 51; mulieres ad
laudes sibi falso sæpe attributas gesliunt, XL, 2 sgq.;
quomodo pingi velint, XXV, I3; formam infucant,
XXXVIII, 39; lapillos in auriculis suspendunt, ibid. M;
amentia earum in adornandis capillis, ceteraque caltas
luxuriosi genera, ibid. 60 sqq.; post magnum appara-
tnm quænam numina salutatum cant, ibid. 42; dome-
stica earum luxuria , ibid.; mulier pudica et fonnosa
cul- se exomet, LXI, 7; mulierum fonmositatem obscu.
curant ornamenla, ibid. 15; earum voluptalem præfert
virili Tiresias, XXXVIII, 27; conjunctio cum iis est de-
leclabilis, ibid. ; de congressu cum lia sententia Euri-
pidis, XXXVIII, 38; mulieribus mulieres congressæ,
LXVIII, 5, 2; trilolium libidinosaruln Phædra, Parme-
nope, Rhodope, XXXIII, 2; mulier fœda, lunatique ai-
flicta morbo, XLI, 24. Tonderi nolentes prosüluuntur,
Venerique ex merœde sacrificatur, LXXII, 6. Pugnam
dirimant, LXXI, 45. Hecubœ æqualis mulier , XLV,
l7; mulicres philosophanles, XXXV, 7; mulierum qua-
rnndam in aves, arbores, et feras conversio, V], 2; conf.
X, 28, 3; LXXVII, 3.

Mundus. De eo varia: philosophorum opiniones, LXVI, 8.
Musæ invocantur a pœtis, Xlll, 5; cur cas refugint Cu-

pido. VIH, 19, 2; earum certamen, XV, 6; enrum bo-
num, XXXIII, 7; canunt in convivio, 1X , 5; judiœs,
Vlll, 16, 2; saltantes, XXXIII, 24; pastoribus apparent,
LVIII , 3 ; quibuscunquc et quantum voluerint, im-
pertiuntur, LXV, Æ; laudantur, XXXIX, Il, I6.

Mnsæus, saltator, XXXIII, 15.
Musa lamina. Ejus fabula, LVII, 10.
Musiea, prima adolescentiœ Græcæ disciplina, XLIX, 2l;

musiez: harmonioæ descriptlo, XXXIX, 16; adhibetnr
ad sacrilicia, XXXIII, le; eam mut Socrates, XXXIII,
25.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Musicus promeus melior tlieoretico, LIII . I. Modi mn-
sici, XXIII, l. Musicus quidam inter canendum exapî-
rat, XXIII, 2; musici cujusdam rudis audacia, LV111.
8 et 9; musioomm prov., Bis per omnes abordas, Il, 6.

Muwnius, LXVIII, la; LXXlx, I.
Mustum hibere ventrem infini, L11, 39.
Muziris, urbs apud lndos, XXV, 3l
Myœnæ, Xll, 23; XXXVIII, l7.
Myconus, X, l, l.
Mygdonîi nheam collant, Xlll, 10.
Mynnidones, hommes c lormicis orti, XLVI, l9.
Myron, œleber statuarius, I, 8; XX, l9; XL1 V, 7 3 LI],

l8.
Myropnns fugitivus, LXlx, 32.
Myrrha, XXXIII, 58.
Myrrhina canis, lel, 34.
Myrtilus, XXXIII, 47.
Myrtium, meretrix, X, 27, 7.
Myrto , V1], 8.
Mystn deæ Podagræ, LXXX, 85 et 239.
Mysterium, res magni momenti, LXXXII, l0.
Mytræorum montes, LXI, 52.

N.

Narcissi pulchritudo, X, 18, l; XXVII, l7; LXXVIII, 24.
Naso trahi, Vil], a, 5; XX, 73; de naso immodiœ longo,

LXXXlI, 29. Nasum morsu autem, XX, 9 et 7l;
LXXI, 44.

Nasturtium cibua pauperum, LXX, 28.
Nationum quamndam notæ, XLV1, l6; ex natione bonus

non judicandus vir, XLI, 5.
Nato. Natare visum alu-Ire in lacu, LXXII, 46.
Nature bominum diversa, V], 7; XXIX, 27, 28.
Naufragi, KV", l et 2. Vide Lucillius.
Navigare Alho, LI, 18.
Navis descriptio, LXVI , 5; conf. XLIV, 47 et 48; eam

Dioscurorum aller serval, LXVI, 9; conf. VIH, 26;
XVII, l; navis Ægyptin quantum lucri airent domino,
mm, 13.

Nauplius portitor, XXV11, 29; ejus iræ, XXXIII, 46.
Nausicaa, tiliaAretæ, XXXIX, 19; xLVlII, 2l.
Nautæ œmnati, LXXIX sub fine.
Neznthus, Pittacityranni filins, LV111, l2.
Nechræi, gens Brachmanibus vicias, LXIX, 6.
Nectar et ambrosia magno vencunt, LXXIV, 12.
Nefasu’ dies, LX, l3.

Nelei parasitus Aristoteles, XLVIII, 37.

Nemea pascua Argî, V111, 3, l. .
Neoptolemus, Achillis filins, saltator egregiua, XXXIII, 9.
Nephele, mater Belles, 1x, 9, 2; XXXIII, 62.
Nephelocentauri, XXVI, 16.
Neptunns terras quassator, XL1V, 9; juvenis cæruleo ca-

pitlo fingitur, Xlll, Il; Neptunus et Amphitrite, IX, 5,
l; cum Amphitrite in curru vectus Nereidibus et Tritœ
nibus comitantibus, IX, 15, 3; Delphino velntur, IX,
6, 2; Delum in luœm prolert, IX, 10, 2; terribilis ejus
vox ; menus est; lacrimatur 0b Martem deprehensum,
LXXVII, 6; ejus miniatri, VIH, 26; mare turbat, pro
cellas concitat, Xll, 7; mare tranquillum servare jubel,
IX, 5, l; percussa petra, fontem projicit, IX, I3, 3;
tridente spoliatus, VlII, 7, l; XLIV, 25; et a Cupidiuu
victus, VIH, Il); insidias struit Jovi, Vil], 2l, 2; ejus
et Salis pugna, XXXIII , 42 ; ejus de artis præatantia
cum Minerva et Vulcano contentio, XX, 20; ejus mer-
œnaria apud Laomedontem opera, Xlll, A; XL1]! , 8;
Enipeum et amicam ejus Tyronem decipit, IX, I3, l ;
rapit Amymonen, IX, 6; ejus fiiius Polyphemus, 1x,
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i, I; consilium nm ulciscendi capit, 1x. 2, t; ejus sta-
tua ærea Corinthi, XLIV, 9.

Remis (’I’hetis) Jovi periculosa, Vin, 2; Neœides in con-
vivio deorum, IX, 5; Delphinis vectæ, IX, i5, 3.

Nero lsthmum perfodere tentat , LXXIX, l ; ejus canendi
stadium , ib. 2; Apollinis æmulus, ib. ; desistit a co-
natu, ibid. 4 et 5; quin ejus vox ait in cantando, ibid.
a; quia gestua, ibid. 7; Epiroten œmulum interlicit,
ib. 9; oraculi Pythii ostium vult obstruere, ib. 10 ; ora-
culi dictum in cum, ibid. Ejas mors nanciatar, ib. il.

Nesiotes, statuarius, LI, 9; 1.1i, 18.
. Nessus, XXXIII, 50.

Nestor sapiens, V, 48; X, 20, 4; erat parasitas, XLVIII,
44; mellite ejus lingua, ib.; conf. X, 20, 4; LV, 4;
ejus longævitas, LXII, 3; cum Socrate confabuiari fin-
gitur, XXVII, l7; ejus ambra garrala, XI, l8; emit re-
ditum suum, Xlll, 2. Nestoreus scyphus, XX, il.

Nestoria Stolci œtas, LXll, 2l.
Neurospasia, virunculi lignei, LXXII, la.
Nicander poeta, LXIV, 9.
Nicias, dax Athen. in Sicilia, XIX, 3; ejus mors, XXV, 38.
Niœmachus Gerasenas, LXXVI], i2.
Nicostratus, athleta, XXV, 9.
Nigrinus, amicas Luciaui, Il], l; Platonicas philosophas,

ibid. 2.
Niius pictara exhibitus, Li, 6.
Ninus insignis, Xll, 23.
Niche in lapidem mutata, LXXVII, 18; XL, 27; XIV, 25;

XI, l4; magniioqnens, XXXIII, 44; proiis laude præ-
stat, Vil], in, 1.

Nireas, Aglaiæ filins pulcherrimas, x, la, l; X, 25; XL,
2;LXXVLu, 24; Ulysses magie Nireo laudatus, XXXVIII,
23; Nireo formosior, V, 23; X, 9, 4; cum Thersita de
pulchritudine rixatar, X, 25; ejus ossa cum Theraitæ
ossibas oomparantar, XI, i5.

Nisi cirrus, Xlll, 15.
Rives verborum , LXXIII, 5.
Noctua. Concurrere ad aliquid , ut ad noctaam aves,

xxm, i.
Nominis mutatio 0b divitiaa, V, 22; XLV, i4; nomen al-

terius, filio impositum, honoris signum, V, 52. Nomina
philosophis artiste a vitiis, LXIX, 26.

Nosœ te ipsum, X, 2, 2; XXXIII, 8l.
Notltia. In bominum notiüam quomodo quis ventre pos-

sit, xxul, 2.
Notas quas terras percarrat, IX, i5, i.
Novacuia. Res consistit in novacaia, XLIV, 3.
Novercarum commune in privignos odium , XXlX , 31;

novercæ a privignis amatæ, XXV, 35.
Nova: res sunt gratin, XXII, i sqq.; novæ pulchritudinis

excogitare specimina, non parvæ est sapientiœ, Lili ,
8; ad novas dispatationes quomodo alTecti quidam,
LlV, 5; conf. xxu, l.

Namæ Pompiiii actas, LXII, R; ritus quidam ab eo insti-
tatas, LX, 8; est in insola Beatorum, XXV11, l7.

Namidica galiina, XVil, l7.
Nammus in honorem Giymnis casas, XXXII, 58; nam-

moram via, XXXVII, 23. Vide Aurnm, Pecunia.
antiœ car inventæ sint , XXXVIII, 33; nuptias inituri

comas ponant, LXXII, 60. Naptiaa sibi conciliare, so-
lœcismas, LXXVI, 9.

flux. Nacibas ludere alea, LXX, 8, 9, 18.
Nycterion, XXVI, i5.
Nyaa, ahi Nymphæ Dionyaam educarunt, V111, a.

0.
Obolam valgus in os imponit mortaia, L, i0.
Occitan Lacanaa, iamiiiaria Pythagorœ, XIX, 5.
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Octipedes apud Scythas, XXIV, i.
Ocali quando cernant accaratius, XL, I2; multi plus vl-

dent une, VL, i4; oculi fideliores auribas, XXV, 29-
LXI, 20, XXXIII, 7s.

0cypus, LXXXI.
Odium non recondendum in crastinnm, Vil, a; Immane

odium susiinere, prov., LVIII, l6.
odorati capiili ridentur, LXXV, i7.
Œcus palmer ineitat oratorem ad dicendum, LXI, i; est

jucundus ad perorandam, ib. 3 et l3; ejus partes descri-
ptæ, ibid. 6; iacunar ejus anro distinctum, ib. 8; (nous
pulcher cui similis , ibid. 7; (nous sonoms confundlt
vocem , ib. 16; ejus spiendor tarbat oratorem, ibid;
anditores ab audiendo avertit, ibid. 18.

Œdipas, XXXIII, 4l; cum maire concambit, XV11, 4l.
Œneus Dianam non adhibet ad sacrificiam , Xlll, I;

XLIV, 40; conf. un, 25.
Œnomaus, XXXIu, 47; proœs tiliæ carras calamine

victos interficit, LXXVIII, 19.
Œla, x", 4; xx, 7.
oleo perfusi lapides et altaria, LXXIV, t2.
olmeas fans, LV111, 3.
Olympia, V, 4; in Olympiis Herodotus historias suas resi-
n lat, XXI, i ; ibi Action etiam pictor victoriam refert,

XXI, 4 ; Olympiam, ne spectatores siti perirent, aqua
perducia, LXViiI, 19. Oiympiæ victoribus quaies
ponere liceat statuas, XL , il ; Oiympiæ victori stadia
minus formidabiiia, XXIII, 4; Olympiorum corolla-
riam, V, 4; Olympiia onronatum esse, XVIi, 13.

Olympias, mater Aiexandri. Quale ejus puerperinm lue.
rit, X, i3, l ; unde cum draœne concubuisse dicatar,
XXXli, 7.

Olympas; ejus tibiæ, LVIlI, 5; conf. XXlll, i.
olympus mons ; ejus redises, X1], 5; ei superimponitur

Ossa, ibid. 3.
Olynthas, XXV, 38 , LXXllI ; 35 et 44.
0mina quædam infaasta, LX, i7.
Omphale, VIlI, 13, 2; decipit Herculem, XXV, to.
Ouesioritus, xxv, 4o; an, 14; vam, 25.
Onosceleæ, maliens, XXV11, 46.
Opponere est utile, XLIX, l7 ; opponendo et interrogando

facilius proficitar, XX, l3.
Oraculonan ambiguitas, XLIII, l4; XLIV, 20 et 28, 43;

qaæ præcedant uracuium. XLIV, 30; ejus mandant
eilata, xxxn, Il, 22, 24, 25, 27, sa, 29, 33, 34 , 35,
36, 40, 43, 47, 43, 50, 5l, sa; XLIII, 13; XLIV, 20,
3l; refuiatur, XXXli, 44; se delendit, ibid. 48; ejus
de Luciano erratum, ibid. sa; oraculorum post aven-
tum contrariam mutatio, ibid. 27; oracaia vocalia,
ibid. 26 ; oracuium raisum defenditur, ibid. 33; ad
en probabiliter edenda quid pertineat, ib. 22; oracala
malta in Græcia, Ægypto, Lihya, Asia, LXXII, 30;
conf. Li], 38; XXXII, 29; XLV11, l ; ridiculus moa
oracala edendj, Lit, 38; LXXII, 36; eorum præstigiœ
ridentur, LXXIV, l2. Oraculum Pythicum obstrueœ
vult Nero, LXXIX, to; oraculi versus in cum, ibid.

Oratio nimis orants olTæ quomodo similis si! , XXV, 44;

ejus effectua, lIi, 35. -
Oratores Callistralas, Aicidamas, Isocrates, lsæus, Eu-

haiides , LXXIII, l2; Demades ex muta orator,
LXX111, la; Pericles, LXXIII, 20; oratores vulgarea,
LXX111, 3l ; eorum menas dracbma, LXX111, 36.

Orcus. Nanas ex eo ad saperas reditus, X, l3, 3. Vida
lnfernus. In eo omnes æquojare Saut, X, 25, 2; qua-
lem sibiorcam imaginatur valgus, L, 2; incantatio-
nibus aperitar, XI, 6.

0reatæ et Pyiadis amicitia, XXXVIII , 47; conf. XXXIII,
46; interficiant Ægistham et Clytæmnestram ,
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XXXVIII, 47 ; LXI , 23; car apud Scythas eis sacrifi-
eelur, XLI , 5 sqq. ; eorum commua adolesœnüœ
Scythicœ disciplina prima, XLI, 6.

Orgie Adonidis, LXXII, 6 ; Alexandri magi, XXXII, 38.
Rime; vide Attes.

Orion, XL, 9; Ccdalionem ferens depingitur, LXI, 28;
usum oculorum recipit, ibid. 29.

Orithyia, raptu a Borea, Lit, 3; conf. XXXlil , 40.
Ornamenta obscurmt mulierum formositatem , LXI, 15.
Orodœcidea , LX, 2.
(mates Armemus, X, 27, 2; satrapa, Xll, 14.
Orphani reliquantnr discipuli, LV111, 7.
Orpheus, Œagri et Culliopea illius, XXXVI, in; ejus

axer erat Euridiee, X, 2l, 3: navigavit cum Hercule,
LXIX. 29; cantibus suis inanimata quoque aiiexit,
XXXIX, 14;a mulieribus Thressis discerpitur, XXXIII,
51; LViIl, 11; LXX, a; èur inter dives relatas ait,
XXXVI, Il); e Thracia a Philosophie in Cræciam mis-
sus fingitar, LXIX, B; salinier, XXXIII, 15 ; ejus lyre
stellarula ostendit harmoniam, XXXVl, 10; quomodo
astrologicas proposuerit scientias, ibid. ; laquons ejus
caput, XXXIII, 50; XV, 2 ; quod Iyra: innatat, LYill,l l.

Osiris, XXXIII, 59; X, 13, 3; sepultus Bybii, LXXII, 7.
Osroes, XXV, i8 sqq.
Ossa apponere pinguedine obducia, Il, 7.
Ossam impenere volant Aloei lilii Olympe, Xll, 3.
Ostentare aliquid, ut Tegeatæ Calydonii apri envias, etc.,

LVlll, 14.
Olhryades, Spartanus, ejus lilteræ sanguineæ, X11, 24;

Li, 18.
Oliam non habere scalpendæ mais, XLV11, 1. Alliletæ

quando capinnt olium , XXVI, 1. Otium erudilis
convenu, ibid; quais esse debeat, ibid, 2.

mus, x1.v1, 23; LI, 13.
Oviculas (discipulos) tondent philosophi, LXIX, 14
Overum usas in Libya, LXIV, 7.
Oxydracæ, X, l4, 5; XXV, 31 ; LXIX, a.

P.
Pacata, picta ab Apeile, XXXIX, 7.
Padi viciniam depopulatur Hannibal, X, l2, 2.
Pæan, Vil], l3, 2; LXXX, 142.
Pannes fortes, X, 14. 2. i
Pœtua, medicus, XXXII, 60.
Paguiidæ, XXVI, 35.
Palæstra, ancilla, Xth, 3; amorls magistra, ib. 6-9.
Palamedes , Nauplii illius, inter literarum inventeras

erat, 1V, à; Ulyssis insidiis circumventas, LlX, 23;
conf. XXXIII, 4b; detegit simulatum Ulyssis furorcm,
LXI, 30; sapiens, X, 2l) , 4; ejus ambra garrula, XI,
18; cum Socrate confabulari filigitar, XXVI, i7.

Patinodiam canit posta Himerensis, Stesichorus, XL, 1:3.
Pallas. Vide Minerve.
Palmas quomodo scandant Arabes et Ægyptii , LXXII, 29.
Pammenes, LXXI, 22 ; LXVII, 4,1.
Pamphyiius sinus, XXXVIII, 7 ; LXVI, 8.
Pan , Mercurii et Peneiopes Spartanæ œdicit tiliam,

Vlli, 22, l ; car hirco similis sit, ibid; musicos, opi-
lio, Vil], 22. 3; Bacciii sodalis, ibid; quas res gesse-
rit, ibid; speluncam aocipit virtutis præmium, ibid. ;
lascivas, ibid. ; inquiiinas et anceps deus, XLV1, 27;
tumulus Batdlî, inter Satyros canendi et saitandi pori-
tissimus , XV11, 9; caprina iingitur apud Ægyptios
tacle, Xlll, I4; qualis, VIII, 4, l; XLV11, 9; ejus
descriptio, Liv, 2; ejus forma ridelur, LXXIV, 4 ;
VlIi, 2l; ei lige et rhene consœrantnr, V, 42; ubi
manœuvra, 4, 1, xtvn,9; in Marathonem venit,
XLV11, 10; Lit, 3.

INDEX NOMINUM ET BERUM.
Panathenaici ludi, III, 14 ; aux. 9.
Pancrales, magas, LII, 35.
Pancratio certare quid sil, XLIX. 8; pancratii præmia,

xxvu, 22.
Pandion, XXXIII, 40; Pandionis tribus, LXXII, 45.
Panope Nereis, 1X, 5.
Pantlius, XLV, l3.
Paphii Venerem celant, Xlll, 10.
Paphiagones, hommes stupidi, XXXII, 9 et 17.
Parætonia, XXV, 62.
Parasitas. Vide Aduiator. Ars parasitica quid sit, XLVIII,

3.9; ejus requisita, ibid. 4 sqq.; [iamsitari bonum,
XLVIII, 10; parasitas, animal felicissimam, ibid. il;
præ ditite ac paupere felix , XLVIII, l2; artem parasi-
ticam esse optimam, XLVIII, 13; discitur memede
accepta, non data, XLViIl, 18; eam orin’ ex amicitia,
XLVlIl, 22; eam excoluere multi philosophi, XLVIII,
31.38; parasitas belle ac paci ideneus, XLViil, 39
sqq. ; ejus nomen amie dacatur, XLVlil, 60; Ulyssis
de iis sententia, XLV11] , 10. ,

Parme quot sint, XL1" , 2; stamina fuse deducnnt , Xll,
tu; secns ac nature de vitæ tempore constituant, X,
6, 1. Earum decreta evitari non pesse, XLIII, l ; conf.
XVlll; 8; XL1V, 25; illis nihil esse potentius, XLIII,
3 ; earum nentium vis in deos hominesque, X, 19,
2; un], 4; 1.xxvn, i4. Conf. Fatam.

Parentationes in mortuos traducuntur, Xll, 22; L, 20 et
23. Parentaies epuiœ, vide Funus, Sepuicrum.

Parentibus neminem præt’ernnt iiberi, iiberis neminem
parentes, LXlIl, 3.

Parlanorum urbs, Peregrini patria, LXVIII, 14.
Paris, Priamiiiiius, bubaicus,VIII, 20, 1; cegnatas Gany-

medis , ibidem; amori deditus, formosus, ibid,- in.
de: paiebritudinis oonstituitur, ibid. et IX, 5, 2; ejus
cum muliere ldæa commerciam, VIIl, 2o , 4 ; mimas
recasat arbitri, ibid. 7; ad promissiones Junonis et Mi-
nervæ immobilis, ibid. ; ejus judicinm rursus, LXXVIII,
i7; magna: causa intemecionis, x, 19, l.

Parmenio, XLV, 25; LXXIII, 33 saqq. ’
Parnassus cum fonte Castalio, Xll, 0.
Pan-basins, xvn, 42.
Parrhesia, socia Veritalia, XV, l7.
Parthenium, Vill, 22, 3.
Parthenius, XXV, 57.
Parthenope, lamina libidinosa, XXXIII, 2.
Parysatis, XXV, 23.
Pasiphae, XXXIII, 49; XLII, 52; astrolega, XXXVI, 16.
Paiera , Lll, 38.
Pater filin amanti uxorem snam cedit, LXXII, 18. Pater

poster vocatur precatio a patte, LXXVII, 27.
Patrie nihil dulcius, augustins ac divinius, LXIII, 1; eam

quisque suam oeteris urbibas præiert , ibid. 2; car sil:
honoranda, ibid. 4-6; patriæ nomen dits caram est,
ibid; ut patriæ utiiis ait, unicuique opera danda est,
ibid; patriæ obliviscitur nemo in percgfinatiene, ibid.
8; in sa quisqae vilain finire stadet, ibid. 9; indigmis
non desunt ejus laudes, ibid. 10; in en sepeiiri quisqua
gaudet, ibid. ; nemo pro eadem pagure detrectat, ibid.
l2.

Patrocina Achiliis dicitur parasitas, XLVIII, 46; amicitia
ejus et Achillis, XXXVill, 54; XLI, 18; mortui corpus
distractum , LXXI, 42.

Pave pulchritudine ilerum conspecta pennes exponit,
LXI, n.

Pauperes beatiores divitibus, XLV, 15; LXX, 26; eorum
status meliorquamdivitum, XLV, 21 sqq.; eorum que-
relæ, LXX, 20, 31; vestes eorum cribro et rai saillies,
ibid. 24;cibus veto est nasturtium, parrain, capa, ibid.
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21 a! 28; eos despiœre decet apparaium dirham, ibid.
26-30. Eorum solalium, X, l, s ; solalium paupertalis,
quod dîmes moflai nil secum feront, LXX, 38. Divi-
sionem opum a Jove pelunt, ibid. 31 ; pauperes liber-
rime moriuutur, XVI. 15; sine pauperibus urbes habi-
tari non possunt, LXX, 33; sont importuni in petondo,
LXX, 37; eonlmque ceteri mali mores, ibid. 39.

Poupenas defenditur, XLV, 21-23; LXXV, la et 5; ejus
causa, V, 5; in eau) incidere esse facile, ibid. 29; quæ-
nain eau: virtuœsœmiœnlur, ibid. 31 . Est nonnunquam
servitii voluntarii prœtexlus, XV11, 5; et perpetua omnes
mercede conduclorum, ibid. Pauperlas malœuada,
XVlIl, 10.

Pauson pictor, LXX111, 23 et 24.
Peintre esse hominis, XXXVII, 7-
l’ecuniæ vis, XXXVIl, 23. Vide Aurum, Divitiæ.
Pagasus, equus alatus, I, 15.
Peiei et Theiidis connubium, 1X, 5, 1; ejus nuptiœ, LXXI,

35. Pelei filium esse promptissimum heroem, X, l5, l.
Pelias, XXXIII, 52; quid spanrit, XL, 2:
Pelion Olympo superimponitur, Xll, 3.
Polio, oppidum Macedoniæ, XXXll. 0.
Pellem humi stroma insidere quid significet apud Scy-

uns, XLI, 48.
Pelopidarum gens, VIH, 20, 14 ; XXXIII, sa.
Pelops Hippodamia potitur, interfecto soœro,LXXVlll,

19; mactatus, XXXIII, 54; ejus numerus, ibid.; quam
0b rem inter deos reœplus sil, LXXVllI, 7; ejus per-
sona in mena, XI, 16.

Pelusiotœ colunt œpam, XLIV, 52.
Penelope, mater Patios, Icarii iüia, VIH, 22, 1; quomodo

sit picta, XXXIX, 20; num sil. cash, XXVII. 36 ; ejus
Ida, max, 21.

Penlheücus lapis, XLIV, 10.
Pentheus, XV, 2 ; XXXIII, 44; LV111, 19 ; LXVIII, 2 ;

Lxx, 8;LXX1V, 7.
Pera suspensa philosophorum geslarnen , XV, 45; XVI,

19; EUX, 14, et aliis lacis. Pers duos Ægineticos no-
dios copions, V, 57.

Peræqualor Craton, Lxxvn, 19.
Perdiccas, XLV, 25; annulum accipit Alexandri, x. 13 ,

2. Conf. XLV, 25; un, 13. Ejus oommeutum,
LlX, 18.

Peregrini. ln ais quoque hacienda est virtus, XLI, 5; pe-
regrinantium erga patriam pictas, LXlll, 8.

Peregrini vim, LXVIH, 9 sqq.; ejus mors, in ignem dom
insilil, ibid. 36; patron] iulerücit, ibid. 10; Christianœ
rum sapientiam didicit, ibid; Protons alter, ibid. 1.
Protons Cynicus, ib. 14; patriæ douai. quinqne talen-
torum millia, ib. 4.

Pagami Æsculapius omcinam sanandi constituait, XLV1,
2b.

Periander Arionem citharœdum dim, 1X, 8. XXV11, 17..
Pericles , defensor Anaxagoræ , v, 10; Aspasiæ agit cau-

sam, XXXVllI, 30 ; conf. XLV, 19; Poriclis Olympii
encomium, LXX111, 20; XXXIX, l7; de eo LXX111,
37 ; ejus 1ans milanais, XXXIII, 36. Periclea Suada,
XXXVIII, 30.

Perilaus, fabricalor bovis ænei in quem ipso injoctwA est,
xxx, 11 et 12; XLIV, 28.

a; divitias non raide oontemnunt, ibid. et XXXV, 3.
Perjurium Hermodori, XLV1, 16; XLV1, 26; perjurium

zommittere per numen imputons ulcisœndi , nm],

Persan ignavi, X,l 4, a; eorum toges ubi oient in me, LXVI,
31; eorum ratio sagittandi, XX, 33 ; eorum loges, Xlll,
5; denim vuliu accumbunl, xvu, 29; quomodo nages
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adorent, LXVI, 30; sacrifiant igni, XL1V, au; mortuos
humant, L, 21.

Perseus cum maire in mare praccipitatus servaiur, ibid.
et IX, 12, l; Medusæ amputa! capul, 1X, 14, a; conf.
XXXIII, 41;Lxxvu, 9; adversus Gorgonas in nettemen
exil, 1x, 14, 2; alains venit in Libyom, ibid; Andro-
modes incenditur amore, 1x, 14 , 3; interlicit œlum ,
1X, 14, 3; LXI, 22; quomodo pingaturcum ralœ,xxxu,
11 et 58; LX, Il ; conf. LXI, 25; hommes lapides red-
dens, XIV, 25.

Persica candys, X, 14, 6.
Perspicuitali serinonis dando open, XXXIV, 23.
P85. Non allernm unquam pedem promusse Coriutbo ,

XXV, 29; quocumque pedes tulerint, eo ibimus, xx ,
28; pedibus illolis aggredi aliquid, LI, M; LX, à; equi-
nos pedes opiat Cyuicus, LXXV , l5; pedibus inœdere
quam gestati præstal, LXXV, 17

Pesülentia, Atheuis passons, quando desitura ruait,
XXlV, 2.

Phæaœs, orntione permulsi, Il], 35; saltatioue soudent,
XXXIII, 13; eorum rex, X1, 15.

Phædra, XXXIII, 149; femina libidinosa, XXXIII, 2; defert
Hippolylum, LIX, 26.

Phædrus, x, 20, o; xxxvm, 24 e131; un, 4.
Phaethon cor œcideril, Vil], 25, 2; ad Eridnnum sepeli-

lur, ibid; sorores ejus mutanlur in populos, ibid.; ele-
ctri lacrimas ploranles, XXXIII, 55; LV1, 1;ejus fa-
bula, ibid. 1 et XXXVI, 19. Quid ordinaril in astrologie.
XXle, 19; est rex incolarum solis, ibid. 12. Phoe-
thonteœ conflagrationes, V, 6.

Phalaris quis, quomodo sil educatus, XXX, 2; justitiæ
contemtor, XLVll, 8; insulam Beatorum invadere fin-
gitur, XXV11, 23; miltit Delphes inurum, XXX, 1;
crudelitatis calumnia se purgat, ibid..- cur sibi vindicov
rit imperium, ibid. 2; rempublicam in meliorem rode-
git smum, ibid. 3.

Phalli cum inscriptionibns, LXXII, 16; orant ahi trecen-
tos passus, ibid. 28.

Phaneü sacrifiant Cyllenii, XL1V, 52.
Phanomachus dives, LXVI, 27.
Phaon, x, 9, 2; XL, 2; va1, 42.
Plnarmaœpola, aliis dam remedio tussia , en ipse laborat,

XVHI, l.
Pharos, XXV,62; XLV1, 12.
Phasiana gallim, XV11, 17.
Phavorinus a Demonacte illusns, XXXVII,12. XXXV, 7.
PheIIO, XXVll, 25.
phellopoaes, xxvn, I1.
l’homius, LXI, 18.

Plierecydes Syrius, an, 22.
Phidias Jovem exhibet, l, 8; cujus imaginem elaboralam

prætereuniium exponiljudicio, XL, Il]; ejus opus præ-
stantiseimum, XXXIX, li; LXVIll, 6; ejus in lingendo
leone Menin, XX, 54. Memoratur l, 9; Xlll, Il; XX,
19; XXV, 5l; XL, 23.

Phidon mm, X, 6, 5.
Philebus, XLll, 36.
Philemo, poeta cornions, XIX, G; ejus tous et mortis ge-

nus, un, 25.
. I . . ’ Phileiœri Pergamenorum rosis mas, L111 la.Pmpaletlcl,quaies sint, XIV, 26; XV, 50; XX, 16; XXXV, I ’Philiades adulator, v, 67.

Philippides, cursor, primas dicflur usurpasse salutandi
formulam lapera, Gaudeie, Il! , a ; in ipso goudendi
verbo pronunciando empirai , ibid.

Philippus, filins Amynlæ, x, 16, 1; num si! pater Alexan-
dri, ibid; son racla muniera1, ibid. 2; exprobratur ci
prodilio, perlidia, ibid. 3; contra quos pugnaveril,
LXII, l1):(iræcos ad Chæronoam rioit. [Xll, 21; con-
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tu Corinthios arma sumit, XXV , 3; oculo privatus ,
XXV, 38; Æschinem colit 0b eruclitionem, l, 12; deos-
ptus, X, 13, 1; ejus testimonium de Demosthene ,
LXX111, 33; qualis Maeedonibus, XLVlll, 42; ejus
ebrietates et saltationes impudicæ in orationibus De-
mosthenis, LXX111, à; qualis apud inferos, X1, I7.

Philo, Diniæ filins, LXXVIII, 4.
l’hilocrates, proditor patriœ, XLV11], 42; LXX111, 41.
Philoctetes, XXXlll, 46; œlcber sagittarius, LV111, 5;

socius Herculis, LXVIII, 21; e Lemno ab Ulysse redu-
ctus, XLV11], 10 ; podagrîcus, LXXX, 257.

Philolaus, XIX, 5.
Philomelæ statua, LXXII, 40.
Philopatris, LXXVII.
Philosophia et Pliilosophl. Philosophia profugiens ab se-

midoctis, LXIX, 4; ab Jove demissa, ut sonnet hommes,
ibid. à; primum ad barbaros proficiscitur, dein ad Grie-
cos, ibid. 6; est inventrix veri, XV, 15; ejus comites,
ibid. 16; est ingenio mansueto et miti, ibid. 24; philo-
sophi veri vitæ beuh: sunt legislatores, ibid. 30; phi-
losophia homines beatos reddit, XX, 1; quæ ejus mate-
ria sil, ibid. 38; cur eam amplecti oportcat, ibid. 20;
est rerum humanarum contemtrix, ibid. 7 ; ad sabrie-
talem reducit ebrios, XLV11, 17; philosophie l’alsa sub
specie mulierculæ perstriugitur, XV, 13; a conlœdia te-
lis petitu r, XV, t4; mercenarium genus bominum ad
eam transiit, LXlX , l2; philosophis addita nomma a
vitiis, ibid. 26; philosophiæ amore paucl, gloria illius
præmiisque plerique ducuutur, XV, 3l ; comparantur
philosophicum histrionibus, ibid. ; cum asine Cumano,
XV, 32; cum simiis, ib. 36 ; auditores philosophiæ non
ex æquo omnes evadunt philosophi, Il], 37; philosophia
inimica bonis vulgaribus, lll, 4; ejus auditores cum in-
sanientibus comparantur, Il], 37. Philosophoruln mul-
titudo, XLV11, 6; mente tenus sont Pani similes, ibid.
11; eorum quædam signa extema, XLV1, 5; peram et
baculum zestant, XLV11, 6; XV, 1; philosophi barbaii,
palliolo amicti, XV, 11; si illi a barba judieandi, quid se
quatur,XXXV,9; conf. XX, 18; LXXXlll,.’i3; ineis con-
siderandus animus,ibid.; philosophus qualis oorporeesse
debeat, XXXV, 8; philosophi quomodo sint explorandi,
XV, 42; seclæ eorum variæ, XX, 14 sqq.; XLV1, 29.
Vide diai. XlV. Vendunt doctrinas et sdulterant, XX,
59; diversæ eorum de nature rerum senteutiæ, XLVI,
5; eorum aoerbælitigationes, XLV11, 11; temeritas in
disputando, XLV1, 8; inscitia et dubitatio, XI, 4; conf.
XV, 11; diverse alterius ab altero dogmata, ibid; tricæ
disceptationesque frigidæ , ibid. ; suai logomachi ,
XXXV, 1; ab ira alieni, XV, 8; üs indignari non conve-
uit, ibid. 14; præoeptis eorum adversatur vita, V, 54;
X, 10 et 11; XI, 5; XV, 34; XLV1, 21; LXIX, 16 sqq.;
multi parasilaulur, XLV11], 31-38; conf. Il], 25; sur:
tumidi et avari, XLV11], 52; sophistica eorum vitæ ra-
tio. XLV1, 24; bominum se præbeut contemtores, deo-
rum illusores, ibid. 30. Philosophis constituuntur sala-
ria, XXXV , 3; allermntium index ad quid altendere
debeat, ibid. 5; ces oporlet esse paucis contenlos, V,
57; admonentur, x, l, 2; quidam disputantes ad vul-
uera proceduut, LXXJ, 1; immodestos et impudioos se
geruut in œnviviis, ibid. ; primum accubltum postulant,
ibid. 9; maous conserunt, ibid. 33 et 43; miugunt in
convivio, ibid. 35; candelabrum evertuut, ibid. 46;
philosophia quidam motus deterior, XX, 80; philosophi
eujusdam deteslanda aurifia, XX, 9; cujusdam cum
voracilate conjuncla vinositas, XX, Il; quidam scepti-
cus , XIV, 27 ; quidam durius educaut adolesceutiam,
lll, 27; quorundam mors misera, XLV11], b7. Philoso-

. phorum longævorum exempla, LXll, 18.-21. Philoso-
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phos varia ensimasse nomma Fini, Forum, Virtutls
et Naturæ, LXXIV, 13.

Pliiloxenus deridet. Dionysium, LV111, 15; conf. LIX, 14
Phineus cæeus, x, 28, I; XL, 20; votes, LXV, 1; oibis ab

Harpyiis privatus, V, 18.
Phocenses belliwsl, X, l4, 2; iîs donaria Delpllica præda

fiunt, x11, 12.
Phocion in somma paupertate mottons, XLIII, 16.
Phœnices mercatores, XLV1, 16; XLI, 4; stellarum scien-

tiæ dediti, XLV1, 1; eorum voces obscuræ, XXXII, 10.
Phœnicia, IX, 15, 4.
Phœuix, præeeptor Achillis, X, 15, 1.
Pllœnix, lndica avis, LXVlll, 27.
Phrygia capta, X, 12, 4. Phryges ignavi, x, 15, 1;occisi

ab Achille, 1x, Il; orgia Rheæ ab Aile didicerunt,
LXX11,15; sacrificant deo Luno, XL1V, 42; æque atque
Græci sacrifiant, Xlll . 14; eorum saltandi genus,
XXXIII, 34. Phrygum tibia, tu, 37. Phrygius puer
(Ganymedes) , Vlll, 5, 1; V111, 20, 6. Phrygius adole-
scentulus a Rhea appetitus, V111, 12, 1.

Phryne, XVl, 22; LXXHI, 12.
Phryno, LXX111, 41.
Phrynondas, XXXII, 4.
Phryxus , frater Belles , 1X, 9; illius Nepheles, ibid..-

ex Athamante, XXXV], 14; cur in ariete vectus esse
dicatur, ibid. et IX, 9, 2.

Plnthiolis, x, 15, 1.
Phyllis, XXXIII, 40.
Pictores atque poetas non vocarl ad dlœnoam causam,

XL, 18. Pingi volunt multi ita ut ab lis exhibeantnr
formosiores, XL, 6. Somnia pictorum, XX. 72.

Pictura, voci exprimendæ impar, LXXXII, 30.
Fila. De illo apud Laœdæmonios deœrtatlo, XLIX, 38.
Pileo cur non indigeant Græci, XLIX, 26.
Pinoerna scutum vident et audiat, LXX, 18.
Pindarus, poeta Thebanus,XXXlX, 8; aquæ, deinde suri

laudator, XLV, 7; ejus versus recitati ibid. et LXXIII,
19; ejus hymni a Musis canuntur, XLV1, 27; laudatur,
Llll, 7.

Pinguedine obducta apponere ossa. Vide Prometheus.
Piræeus, XV, 47; LXXVIll, 1, et Pli-faim.
Pirithous ex uxorc lxionis a Jove genîtus, V1", 6, 3; ejus

nique Thesei amicitia, XXXIII, 60;XLI, 10; LXXVlll, 16.
Pimtores quomodo rete queat decipere, XX, 65.
Piscis sucer. Piscibus vescuntur nec Syri nec Ægyptii,

XXXVI, 7; LXXII, l4; pisces sacri aluntur in templo,
LXXII, 45; nomina habent et vocati modum, ibid.

Pisistratus, Nestoris tilius, LXXVlll, 25.
Pistillum: ex eo fit homo, Lu, 35 et 36.
Pittaeus sapiens, X, 20, 4; ejus mas, LXll, 18.
Pituita pleuæ naris homo, X, 6, 2; LX, 20.
Pityocamptes, Il, 7; xxvu, 23; XLIV, au ; XLV11, s.
Pitys a Pane aman, V1", 22, 4.
Planetis Domina ab Æthiopibus tributa, XXXVI, 4; eorum

choreæ,XXXlu,7; atque oppositiones et quadraturæ,

Lxxvu, 24. .Plato Siculos tyrannos cotit, x , 20, 5; scribit ad Diony-
sium, XIX, 4; erat parasitus minus idoneus, XLVlll ,
34 ; sed amicus libertatis, osor servitii , XV11, 24 ;
fide dignus legislator de usu verborum 1:21pm , à
fipâflctv , XJX , 4 ; ejus eloquentia et prudentia, XV,
22; ironie et lapida: interrogationes,ibid.; ejus ma-
gnitioentia, XV11, 25; boni multum elTecit, XV, 25; ac-
cusator pæderastlas, LXXI, 39; est communilatis uxo-
rum auctor, ibid; communes vult mulieres, sed alio
sensu ac valgus credit, LXIX, 18; quid statuerît, XX ,
36; animam in trac partes (iram, cupiditatem, ratiouem)
dividit, XXXIII, 70. Citantur eius Civitas et Loges.
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XXV11, 17 ; ejus liber de Anima ejusque immortaliiaœ,
LVU,7;canf. XXV11, 19; laudatur de Pulchro, LXIV,
9. Quædam saltationis genera laudzit , quœdnm rejicit,
XXXIII, 34; quomodo salutandum duxerit, XIX, 4.
Ejus œtas, un, 20. Platonici quales sint, XX, 16. Hir-
cus par Platoni , si e barba philosoplium œstimes,
Lxxxu, 33.

Plethriurn, locus in gymnasio, LXVlll, 31.
Pluie : unde hoc nomen ei sit, L, 2; in quos ejus impe-

rium, ibid; rex manium, XI , 10; ejus regia , ibid;
amore captus, X, 23, 2; nutritor dicitur podagræ,
LXXX, 110.

Plutus, quando claudus, quando alatus, V, 20; ejus qua:-
dam epitbeta, V. 29; cæcus, ibid. 20; largitor opium, V,
21. Plutus splendide et aurea specie in vestibule sedens,

I xvu, 42.
Pudagra in scenam producitur, LXXX et LXXXI. Adver-

suseam plerumque irrita medicaments, LXXX, 145,
295;origo ejus ex tartare, et causa physica, ibid. 100; ejus
nutritor Pluto,ibid. 110; tempus invasionis, ibid. 115;
locus dolorque intentissimus, 120 et 300. Podagiicijo-

- cosi et derisui obnoxii, ibid. 180 et 331. Initie nolunt
iateri se podagra labarum, LXXXI, 6 et alibi. Etyinon
podagræ, LXXXI, 187. ln podagrain, LXXXII, 35.

Podngrosi heroes, LXXX, 250-264,
Podalirii et matris Alexandri mugi nuptiæ,xxx.ll, 1 l et 39.
Pœcile, XV, l3; XL1V, le; LXVI, 13.
Pœnæ infernales, X, 10, 13; L, 8. Vide lnferuus. Pœnæ

post liane vilain, X1, M; XLIII, i7 sqq. Pœnæ solin
Minois adstant, XI, Il ; Pœnæ in incantationibusinvœ
catin, Xi, 9. Dextræ præcisio , pœnæ grenus apud Scy-
thas, XLI, Io. Mœcborum pains, vide Raphanismus.
Punire bomini bono dimcilius quam puniri, XXX, 8.

Poesis, Poetæ. Quomodo poesis sdolescentiæ Græcæ tra-
datur, Xle, 2l; poesis au oratoria præstet, LXXlll, 6;
poesis imaginibus exornata, XL, 26. Poetæ invocant Mu-
ses, Xlll, à; eorum œstrus, XXV, 8; iis magna liœntis
est, LXV, 5; equitibus comparantur, mm, à; furere
iîs opus est, ibid; eorum audacia, XX, 74; dicuntur at-
toniti, LXXVll, 2; eorum portants, ibid, et polissi-
mum LXXVll, 10, 16; eorum proprium nihil sani et
veri proloqui, XLIV, 39; LV1, 3; quando vers ca-
nant , Xlll! , 2; eos jucunditatem solum speciare,
XL1V, 39; eorum somnia , XX, 72; funins posti-
cus, V, i; Xi, a; eorum mendacia esse tolerabilia,
XXV, 8; L11, 3; nimis obscuri in reprebensionem in-
currunt, XXXIV, 25; vitiorum sœnicorum non surit
participes, lll, 8 en; eosdern ac picteras non vo-
cari ad diœndam causam, XL, 18; quidam assentator,
XL, 4; œriant in laudanda coma Stratoniœs, XL, à.

Polemon comissator, XLV11, la.
Pollux vulneralus, V111, 26, 1; Castori similis, ibid;

quomodo discernantur, ibid; alternatim moriuutur,
ibid; cur ? ibid. Fratemus eorum amer, ibid. ; ad supe-
ros redit Pollux, x,1,1. Pollux saltator, XXXlll,lo;præ-
ses athletarum, XL, 19 ;ejus œrtamina, XXXIII, 78.

Polus, Chariclis filins, Suniensis, autor tragicus, x1,
66; XV, 22; xvui, 5; XLIV, 3; LXIV, 42.

Polos, Agrigentinus, XXI, 3.
Polybii Megalopolitani ætas et marlis genus, LXII , 22.
Polybius quidam indoctus, XXXVlI, 40.
Polycletus emmi! Junonem , l , 8; ejus canon, XXXiIl ,

75; LXVIII, 9. Memoratur, I, 9; Xlll, il; L11, 18.
Polycrates, Samiorum tyrannus, XI, is;xxx1u, 54;

LXVI, 26; miser ejus finis, Xll, 14 ; LXVI, 26.
Polydamas Sœtussaeus, XXV, 35. Polydumas luciator,

XXJ, s; XL, l9. Polydamanüs atbletæ statua febrici-
tantes saint, LXXIV, 12.
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Polygnotus, pictor, XXXIX, 7.
Polyidus, XXXIII, 159; LXV, 1.
Polymnia, XXXIII, 30 ;XXXIX,16.
Polynioes apud Euripidein, XIX , 2.
Polyphemus Neptuni illius, Siculus, 1x, 1, i ; ejus facies,

ibid. Musicus, ibid. 3; a Galatea amalus, ibid. 2;
crudivorus Cyclops liospites mactat iisque vescitur,
ibid. 5; ab Ulysse excæcatus, 1x, 2, l; OUJIJS devorarat
socios, ibid. 2. Polyphemus pro immine impuro, LX,
27.

Polypi piscis versutia, 1x, Æ, 3.
Polyprepon tibiœn, LXXI, 20.
Polystratus, X, 9; conf. XL.
Polyxenæ persona in scena, Il], il.
Pomum Eridis, LXXI, 35; LXXVlll. 10; projicîtur, IX,

5, l ; pulcherrimæ præmium, ibid; V111, 20. Poma
demonsa amoris signum, LXV11, l2.

Ponton Euxinus dicitur inliospiialis, XLI, 3. Pontus
Christianis plenus, XXXII, 25.

Pontici, rudes homines , mu, l7.
Populi ad Eridanum numen, VIH, 25 5 LVl, l.
Populus Somniorum, LXXVII, 2l.
Porcelius Acarnsnius, similor adolescens, LXV11, 7, «i.
Porcos non immolant Syri, LXXII, 54.
Porta ferres, LXXVII, 23. Portæ sommorum , XLV, 6.
Portieus, patrons justitiœ , XLV11, 8.
Parus, X, 12, 5; XXV, l2.
Posidonii Apameensis ætas, LXlI, 20.
Pomme, rhetor, LXlI, 23.
Potentes improbi cum libris quibusdam comparantur,

XV11, 44.
Pothus, Veneris comas, frater Hymenæi, VIH, 20, Io.
Præmia victorum quæ, xux, 9; post banc vitam præ-

mia, XLIII, i7 sqq.; philosopbici œrtaminis præmla,
XXXV, 3.

Præsules quinam sint Thessalis, XXXIII, 14.
Praxiteles in admiratione fuit, I, 8; ejus opus admirabile,

XXXVlll, 11.Memoratur Xlll, il; XXV, 51; XLIV, 10.
Precaturi in Syrie. œnscendunt altissimos phallos,

LXXII, 29.
Priami persona in mena, XI, le ;;xdapriuis,mxx,25’z.
Priapus saltare doctus, XXXIII, 2l ; erat frater Cupidinis

et Hermaphroditi,VIIl, 23, i; ridiculum quoddam
committit, ibid. 2. ln Priapi efligiem, Lxxxu, 22.

Procnes statua, LXXII, 40.
Procorum apud Bosporanos mos, XLI, M.
Prodicus, XV, 22; XXI, 3.
Prœtus, LIX, 26.
Prometheus Titanum peritissimus, II, l ; qualis flngatur,

Il, 8; a Minerva ndjutus. il, 3; format liomines ,
V", 13; ejus opus, XXXVlIl, 43; quad consilium in
hominibus fingendis secutus slt, VII , l2; a Jove da-
mnatus,Vll, Æ; cruci aifigitur, Vll, 2, et XLlI, 8; ad
objecta a Mercurio crimina respondet, ibid. 7; ejus
palo alliai calamitas, Xlll, 0; ejus pœna, XXXIII, 38.

. Ejus partern ferre, XV11, 26.1n libertatem restituitur,
V111, l. Ejus nomine insigniuntur liguli, Il , 2. Fani-
nini sexus tictor Prometheus, XXXVIII , 9.

Propugnaculum palriæ Demosthenes, LXX111, 35.
Proserpina Cereris filin, X, 23, l ; ejus amor, V111, Il, l;

inventa, XXXIII, 40; apud inferos dominatur, L, 6;
in incantationibus invocata, XI, 9.

Protarchus, V, 22.
Protesilaus, X, 19 et 23 ; XXXIII, 53; L, 5; XLVHJ, 46;

Iphicli filins, Phylacius, X, 23 , I ;Hectoris cecidit ma-
nu, ibid; in vitam redire cupit, ibid; unlus diei
ci conoeditur ad supems roditus, X, 23, l; si sacri-
licatur, LXXIV, l2.
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Proteus mutabilis, Xlll, 5; saltatur, XXXIII, 19; variœ
ejus formæ, 1x, li, 1; LXX111, 24. Proteus alter Perc-
grinus, LXVIII , 1 ; vide Peregrinus.

Providentia deorum aquibus negetur, XLIII, 6; negatur,
XLIII, 111; XLIV, 4, 16, 17, 35; cur de ca dubiian-
dom, XLIII, 12 sqq.; XL1V, 38 sqq. Providentia
ultrix, XLII, 35.

Proxenidas, Actionis sooer, XXI, 4.
meenus, (lux Atheniensis, LXX111, 37.
Prudens præsentibus est eontentus nihilque eonun tale

existimat, quod tolerari nequeat, x, 26, 2.
Prudentiæ imago, XXXIX, 17. In prudentiam, LXXXII,

13.
Pmsias Bithynus, X, 12, 6.
Prytaneum, XV, 46, 1;in en victus præbetur , V11, Æ.

Psittopodes, xxv1, 35. .
Psyllotoxolæ, XXVI, 1:1.
Ptœodorus senex, X, 7, 1.
Ptolemæus Lagl filins, XLV, 25; bicolorem hominem

et eamelum Ægyptiis spectandum exhibet, Il, Il; The-
spin , tibicinem. 0b artis peritiam donc allioit, ibid;
ejus epistola ad Seleucum , XlX , 10; quid perfeœrit ope
Archimedis et Sostrati, Llll, 2. Diciiur satelles Alexandri,
x, 13 , 3; quamdiu vixerit, LXII ,11.- Philadelphus so-
roris maritus, XLV1, 15; ejus Mas, 1.x" , 12. - Phi-
lopatorqualis ergs Apellem apud se delatum et in Anti-
philum dalatorem, LIX , 2 sqq.

Ptolemæus Dionysus, LlX, 16.
Pudor variaque ejus a variis epitbeta et synonyma,

XV11, 11; pudore 0b laudes suffundi moderati est
animi, XL, l7.

Pueri comati in pretio, LXIX, 2o; LXX, 24; vosantur
Hyacintlii, Achilles, Narcissi, ibid.

Pugna philosophorum in convivio, LXX], 33, 36, 43.
Pulctier homo, de honorum morum vel elegantiarnm

studioso, LXXVII, 1. Pulohros semper diis grains
fuisse, LXXVIll. 6 sqq.; pulchri coluntur ab omni-
bus; deformes odio habentur, ibid. 15.

Pulchritudo mentis et œrporis non semper in eodem in-
venitur bouline, XXXIX, 11 ; pulchritudinis eorporis
præstantissimæ imago, ibid. 6 seqq.; item mentis,
ibid. 13 sqq.; pulchritudinis novæ exoogitare spaci-
mina , non par-va: est sapientiæ, L11], 8; pulchrarum
rerum spectator, L111, 2; earumdem adspectus pallioit
amnios, ibid. 10; res pulchræ, quæ videntur, quam
quie audiuntur, inuite magis perodluut animum ,
ibid. 20. De pulchritudine dissertatio, LXXVlu.
0mnes ejus participes esse cupiunt, sed panois contigit,
ibid. 6 ; pulchritudo Jovem reddit mansuetum, ibid. 7
et 8; de sua deæ magnifioe sentiunt, ibid 10; ei
non invidetur, ibid. 23; ei studetur in omnibus operi-
bus, ibid. 25. De pulchritudine plaeita Aristotelia et
Platonis, XXXIII, 70; LXIV, 9.

Pulicisagittarii, xxV1, 13.
Pulicum vestigia metiri, LXXVll, 12.
Pulvis et lutum sur in gymnasiis subjieiantur, XLlX, 28

et 29.
Punire. Vide Puma.
Purpuram geste: summus saœrdos, LXXII, 42. Purpuraa

cochlea proprie ad cibum destinata, LXXV, 11.
Pyanepsion, 1V, 1.
Pygmæi, XX, 5.
Pygmalion deperit statuam Veneris, XXXVHI, 15.
Pyladiset 0restæ amidiia, XXXVill, 47; perpetrata

ulule cvadunt umbo , ibid. and. LXI , 23. Cur divino
cultu digni : vide 0restes.

Pylius senex, XXXIX, 13.
Pyramides quam 0b causam exstructœ, X11, 22; eorum

INDEX NOMINUM ET BERUM.

supervacnitas, L, 22; quamvis altæ, non præbent nm
bram, XL1, 27.

Pyriphlogethon, x, 20, 1; X, 30,]; X1, 10;Xll, 6;
xv1, 28; L, 3.

Pyrrha, uxor Deucalionis, LI, 19.
Pyrrhias coquus, X1, 15; senne, XV11, 23.
Pyrrhicha, saltationis genus , XV, 30; unde nomen hoc

ortum sit, XXXIII, 9.
Pyrrho nullum verum putatessejudicium, XIV, 27;;

XLV11, 25; soepticus, bilanx, ejus doctrina, XIV,
27.

Pyrrhus varias fortunœ vices subiit, XIX, il; quid a
diis potissimum petierit, ibid; Epirota ab adulatori-
bus circumscriptus, LV111, 21 ; oui on et habitu ai-
milis, ibid. Vide de ce XLV1, 25.

Pytliagoras, Mnesarchi filins, Samius, XLV, i; cujas, ubi
institutus, XIV, 3; peregrinatur in Ægyptum , XLV,
18; Hori libros et lsidis ediscit, ibid; sectatores ejus,
ibid; in Aspasiam mutatus, ibid. 19; ex meretrice ite-
rum fœtus philosophas, ibid 20; quomodo ex Euphorbo
factus ait Pythagoras, xxxn , 3:1;XLV, 15,17; in gal-
lum mutatus, XLV, 4 ; erst quondam athleta, XLV, 8’;
septies mutatus et dextro femore aureus, XXV11, 21 ;
ei nomen Euphorbi aut Apollinis lnditur, x, 20, 3;
aureum ejus femur, ibid. et xxxu, 40; XLV, 18.
Transmigrationem anlmæ statuit, XIV, à; de qua vide
XXV11, 21; XLV, 17, 20. Erat fabarum oser, XXV11,
26; our avasetur fabas, XIV, 6; XLV, 18; de iîs
non edendis legem tulit, ibid. et XLV, b; ejus scien-
tiæ, XIV, 2 sqq. ; ejus jusjurandum, ibid; ejus qua-
ternarius, LXXVllI, l2;cjusquodda1n dogme, XXXIII,
70; ejus sapientia et diviua mens laudatur, xxxu , 6,
nihil scripti reliquit. XIX, 5; quomodo sanitatem
significarit, ibid. ; silendum esse discipulis quinque
annos, XX, 118; boni multum effecit, XV, 25; conf.
X, 20, 3; crat modo pauper, mode dives, XLV, 15;
auri amans, XLV, 13 ; contra Achivos in bellum
ficiscitur, ibid. 13. Emt superbus, ibid. 4; hospes
tyranni Phalaridis , aux , 10; de eo multa injuriose
dicuntur, ibid; quomodo salutare consueverit. XIX, à;
dicitur sophista, XLV, 18. Fabula de Pythagora sacris
lâlensiniis interesse pmbiblto, LX, 5.

Pylbeas accusatur a Demosthene, LXX111, 46; ejus judi-
cium de orationibus Demosthenis, ibid. 13.

Pythia Delphica, XX, 60. Vide Oraeulum.
Pythius, x, 11, 2; XIX, Æ ; lateres aureos acœpit, X11 ,

11 ; non curai eorum, Xll, l2; ad quam philosophiæ
sectam hommes impellat, XX, 15. Alio Pythio ad iu-
terpretandum opus habere, XLIV, 28.

Pythonis varia promissa, LXX111, 32.
Pytho sublalus saltatur, XXXIII, 38.
Pytine, cm1 fabula, Lxu, 25.

Q.
Quadi, et divi Marcî bellum in e05, 1mm. 48.
Quæstiones frivolæ, XLV11, si.
Quatemio, maximum jusjurandum , numerique perfectio

Pythagoricis, Xix, à; XIV, la.
Quinquatribus munera mittuntur, XV11, 37.

R.
Radl al autem, XIV, 20. "de Tondere.
Baplianismus, mœcborum puma, LXVlll. 9.
Raliocinium et fœnus, V, 13.
Regina conditio misera, XLV, 24 ; oolossia o Si

milesaùit , ibid; quando tragicis aoton’bus, XLV, 28.
lis sunt mulla main cum privatis communia. Xll, 18.
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regum longævorum exempla, LXii , 8-17. Rex compo-
tationis taiornm victoria creatus, LXX, 4.

neprahendere facile est, consiliadare et anendare dif-
ficiiius, XL1V, 23.

Requietem quando capiant athletæ, XXVI, 1. Eruditorum
requies qualis esse debeat, ibid. 2; convenit ipsis,
ibid. 1.

Responsa, quæ neque cœlum neque terrain tanguai ,
xxx11,54.

Retrocurrere melius, quam male cumins, XL1! , 18.
Rbadainanthus : ejus officium, XVI, 13 , 18, 22; Xi, 2;

L. 7. Metuens ad vivorum aspectum, Xi, 10; in insola
Beatorum imperitans, XXXVll, 7. Ejus interdictum,
x1, 21; x1, 21.

Rliea mater Jovis, V, 6 ; eundem servat, Xlll, 5 ; ejus
trans, XXXli, 37; de hac re conf. LXX , 6 ; maritum
eonstantem habct, V111; 10; arte saltandi delectatur,
XXXIII, 8; a Cupidine percussa, V111, 19; anus Attin
ipusionem amat, V111, 12, 1; zeiotypa, Xlll, 7; castrat

. Attin, LXXII, 15 ; ejus insignia, ibid. ; corripit Phry.
gos, il], 37 ; in lda cum Corybantibus eircumvagatur,
Vil], 12, l; ubi colatur, Xlll, 10.

ilhetorica fucata, XLVli,31;eam esse infra poesiu, ibid;
ejus imago, ibid. 6; quæ ejus amatores houa conse-
quantur, ibid; duæ sunt ad eam vim, ibid. 7. Binetores
quidam novi perstringuntur laudando, ibid. 1 l; tumidi
et avari, ib. 48, 52. Rbetor malus quidam,XXXVli, 36;
quomndam geslus actionesque ridicuiœ, Li , 19; ex-
teinporaies quidam, ibid. 2o.

Rhodius quidam sophista, XLI, 27.
Rhodochares, XVI, l7.
Rhododapime quid 2’ LX, 27 .

Rhodope mons. LXIX, 25; XXXIII, 51.
Rhodope, femina iibidinosa, XXXIII, 2.
Rhodus, soli sacra, XXXViII, 7; ejuslaus, ibid. 8.
Rhœteum cum tumulo Ajacis, X11 , 23.
Risus. Cam Sardonio risu diœre aliquid, XL1], 24; XLIV,

10. Quoad vivimus, risus est in ambiguo, X, 1, 1.
nivales Bosporam’ in nuptiis petendis , XL1 , 44 sqq.
Rama, nutrix vitiorum, il], 16. Exprobratur Romanis in-

san’a equorum cupido, ibid. 29.
Roxane: ejus nuptiæ cum Alexandro depictae ab Actions,

XXi, 4; aquo puiciierrime expresse erant labia, XXXIX,7.
Rubrum mare a Note perilatum, 1X, 15, 1.
Ruiinus, Cyprius, XXXViI, 54.
Rupes. Super alba rupe dermite, LXXVII, 21.
Rusticitas Hippolytea, XXXVIii, 2.
Rutiiianus, XXXil, 4; superstitiosus , aiioquin bonus,

ibid. 30 seqq.

S.
Sabazius deus, LXXIV, 9; conf. XLV1, 27.
Sabinus. Luciani ad cum mercede eonductornm inscripia

defensio, XVlii.
Samuraci Scytliæ, LXii, 15.
Sac-m major tabella, prov. LXX111, 10.
Saœrdotum cires hosties negotia, Xlll, 13; plures ire

œntis in temple des: Syriæ, LXXIi , 42; eorum vestis
est candida; summus sacerdos purpuram gestat, aliaque
de iîs , ibid. et seqq. ; minorant brachia , XLII, 37 ;
LXXII, 50.

Sacrificia variorum nationum , XLV1, 24; XLIV, 42;
cur fiant, X111, 2; XLIII , 7. Es esse supervacanea ,
XLIII, 5; adliibentur ad es saltatio, musica , mimi,
XXXIII, 16. Sacrificii ritus , pecoribus ex arbore sus-
pensis, LXXII, 49; alias sacrifieandi ritus , ibid. 55,
seqq.; 44.

Sacriiegus quidam, XLI, 28.
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Sagitiarius, XX,.28; eorum apud Scytbaa nique Persan
ratio, XX , 33. Comtes opio inficiunt sagittas , veneno
Scythæ, ili, 37. Sagittarii scopum baud ferientes, ibid.
36. Sagittarius Thebanus (Hercules), Vil, 21.

Salœthus, tata loge contra adulterium , ipse in eo depre-
hensus, XVIII, 4. Saiætbo similia faoere, ibid.

Salaria emditis constitiiuntur, XXXV, 3. Vide Philosophi.
Salionim saltatio, XXXIII, 20.
Salmoneus Jovis fulmina imitatus, ab eo dejectus, V, 2;

LXXVii, 4.
Saga: num mgnomen Soierichis sit, dubium, LXXXI,

Saltare in tenebris, XX, 49.
Saluiio, quale negotiuin sit, XXXIII, 1; deiectat æque ac

prodest. ibid. 6;iaudator saitationis furiosi similis,
ibid; ejus studium non reœus , quando et unde ait .
ortum, ibid. 7; saltatio armais, ibid. 8; Lacedaamonii l
œrtant in hoc exercitio, ibid. 10; Graaci et ijani a
quo didiœrint, ibid. 8; Cretenses saltationis lande no- l
biles, ibid; Phæaces ea gaudent, ibid. 13; in caput;
saitantes, ibid; ponuntur ea exœllentibns statuæibid.14. Adhibetur ad sacrificiasaltatio, ibid. 16; apud

indes, et qui saltando deprœliantur, Æthiopes, ibid.
17 ; Romanorum saltatio , ibid. 20 ; Saliorum sa];
tatio, ibid. ; ope hujus artis gentes domitœ , ibid.
22; studium divinum est saltatio , ibid. 23 ; ab
Homero et Hesiodo laudatur, ibid. Saltantes Mu.
sæ , ibid. 24. Cerlaminibus additur, ibid. 32; est
scientia minime levis, ibid. 35 et 36; oomparatur,
ibid; qualis sit , ibid. et sqq. Saltator quid seire de
beat, ibid. 36 et 37 aeqq.; saltator est imitator, ibid.
62; insignis quidam, ibid. 63 et 64 ; saltatio quemdam
barbarum allioit, ibid. 66; ejus jucunditas, ibid. 71;
exercitium illius omnium est optimum, ibid; saitator
dicitur Pantomimus, ibid. 67 ; iaudem mer-itnrus ,
qualis esse debeat animo, ibid. 74; qualis eorpore,
ibid. 75-77 ; ejus gestus eomparantur, ibid. 78; in hac
arts magnum punit studium urbs Antiochiæ, ibid. 76.
Soiœcismi saltationis, ibid. 80 ; imperitia quorundam
sallatorum non ipsi arti derogat, ibid; saltationis ca-
oozelia, ibid. 82; amena aiiquis saltator, ibid. 83. Ea
ars comparatur rum aurea Mercurii virga, ibid. 85.
Varia ejus genera sunt Pyrrhicha , Gymnopædia,
Emmeiia. Homos, Sicinnis , Cordax , Bacchica, Ca
riatica , Groom et Thermaystrida salure, Phrygia
saltatio, qua: vide suis lacis.

Salve, salutationls formula, quid significet, ejusque usas,
x1x, 2.

Samosata, XXV, 24.
Samothraces oigia Rheæ ab Atte didicerunt, LXXII, 15.
Sandaiia inaurata e Pataris, LXV11, 14, 2.
Sanguinea aqua ab arena rubra, LXXII, 8.
Saperda piscis, LXV11, 14, 2.
Sapientiæ imago, XXXIX, 17; sapientia patrons justitiæ,

XLV11, 8; sapientis a sopliista differentia, Liu, 2.
Sapphica carmina, XVii, 35.
Sapplio Lesbiaca , XXXIX , 18; est gloria Lesbiorum ,

XXXVill, 30; ejus vita elegans, XXXIX, 18.
Sardanapalus, Assyriorum pessimus, X, 2, 1; apud inferos

luxuriæ reminiscilur, Xi, 18; Li, 11; erat mollis , X,
20, 2; et effeminatus, XLIII, 16.

Sardes, sedes Crœsi, X11, 10.Sardium arcem expugnasee,
XVii; 13.

Sardonio cum risu diœre aliquid, XL1], 24; XLIV, 16.
Sarpedo, XLVlli, 46 ;XXV1 , 17. 1
Satumaiia festum septem dierum, LXX, 2; eorum legs,

ibid. 13 seqq.; otium hoc festo imperator omnibus,
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excepiia coquin et dulclariis, ibid. 13; omnesqne ho-
mmes sunt œquales , ibid. Divites mune" minium
pauperibus, ibid. l4. 001J. XV11, 37.

Satumus cœlum patrem suum castrat, LXX, l2 ; et de-
vorat filios, Xlll, 5; XXXIII, 80 ; erat pater Jovis , V,
b. Ejus œvo omnia sponte nombantur, vinuln flue-
bat, etc., LXX, 7 et 20; conf. L], 8; LXIX, l7 ; ejus
ælas, V11], tu, 2; nunqunm a Rhea secubnbat, ibid.;
honore spoliatur, V, 4; cur vinctus dicatur, XXXV], 2l;
conf. XXXIII, 37; erat in Tartaro, XLIII, 8; septem
diebus tanium regnat Saturnus , LXX, 2; libems se de-
vomsse magot, ibid. 6; imperium ei non ademit Juppi-
ter, ibid.; sed senex et podager sponie id ei tradidii,
ibid. 7; falcem gerit, ibid. 10 et Il ; ejus sacerdôs et
sacrificium, ibid. l. Saturnum oleœ, proverb. L], tu.

Satyrion sonna, mon, 19.
Satyromm descriptio, Liv, l; LXXIV, 6.
Satyrus Theogitonis Maralhonii, X], le; XL1V, 61.

’Sauromaiæ invadunt Scythas hello, XLI, 39.
êcapha viminea trajiœre mare, XX, 28. Scapham dicere

scaphan), XL1V, 32 ; XXV, la].
Scarificatio palis ad minuendum dolorem podagræ ,

LXXX], 9l.
Scenarum in tmgœdiis muiatio , X] , 16; eis simile: esse

res vitæ humanæ, ibid.
Scepticus quidam, XIV, 27.
Scintharus, XXV], se.
Scipio ques res gesserii, X, l2, 7; Alexandre postponitur,

Annibali præponitur, ibid.
Sciron, justifia: coniemtor, XLV11, 8; XXV1], 23; XLIV,

2l.
Scironia sala, 1x, 8.
Scommate nihil fit deterius, XV, M.
Sœrodomachi, XXVI, l3.
Scylla, X11, 7.
Scyphis se impetunt convivæ, XX, i2; LXXI, il].
Scythæ Caucasi incolæ, V11, 4; in quo distent ab Mania,

XLI, 5l; Scythæ Sacaunci, LXI], l5; suntiories, X,
H, 3; quales sint, XLIX, 34; XLV1, 15; sagitiis for-
tes, XLI, 8; amicitia nihil pintant majus, ibid. 7; in
qua sunt fideles, ibid. 9; cur sacrifiant 0restæ nique
Pyladi, ibid. 5 seqq.; sunt inhospitales et agrestes,
ibid. 8; conf. V111, Id, I. Cnr dicatur Scythia in-
hospitalis, XL1, 3; ab Alexandro sunt devicti , X , la,
5; eorum balla perpetua, XLI, 36 ; contra Saummalas
bellum, ibid. 38 seqq.; contra Machlyes eorum bellum,
ibid. bi; Zirin clamare, quid signiflœt apud eus, ibid.
40; peliem humi stratam insidere quid sibi velit apud ces,
ibid. 48; supplicandi eorum ratio , ibid. 48; quomodo
œlligant copias, ibid; sagitias tingunt veneno, Il], 37;
sagittariorum mon apud ces, XX, 33 ; eorum in delicia

’ severitas, XLlX, Il ;edunt mortuos, L. 2l; pæan
eorum , XLI, 10; castra ad copiosiorem pastum trans-
ferunt, LXX] , 13; in plaustris vehuntur, XLV] , 16;
pellices pulcherrimas eligere dicuntur, XLI, 26; non
mundum vinum, XLI, 44. 50mm dii, XXlV, l et 3;
XL1, 38; Acinacæ sacrifiant, XLIV,62 ; Diana: ma-
clant homines. Xlll, l3 ; conf. V11], 16 ; jusjurandum
Scythæ , XL1, 37. Scythes non spectare verbarum
eleganliam, ibid. 35;num sil inter e08 vir bonus ,
LXXVII, l7. Scytharum diclio proverb., ibid. 4 et Io;
Snytharum incursiones reprimi, in volis est, ibid. 29.
Vide Deucalion.

Sache uni non adeo adhæœndum esse , ut cetera: sine
examine apernantur, xx , 30 - 35; cui sint simile: ,
qui uni se plane mancipent, ceteris valere jouis, XX,
32 et 33. Senti: inter se dissident philosophi, KV , 23.
Vide Philosophia.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Seleucns, XIX, 9; XXXIII, 58; XLV, 25; XLV1, I5;
L711], il; uxorem filio œdit, LXXII, i7 et 18.

Semele, Cadmi filin, Dionysi mater, de, Vil], 9; Vil],
18 ; eombusia , XXXIII, 39 et 50 ; ejus filins in cœlo
curarum expers, V11], 24.

Semidei ridentur, LXXIV, 7.
Semirnlnis Junoni lemplum condidisse œnjicitnr, LXXII,

l4 ; simulacrnm ejus in temple Junonem, non se esse
colendam ostendit, ibid. 39.

Semivocalibua secundua inter literas louis convenit,
1V, 5.

Sepes pro homine barbaio, LX, ’17.
Sepiem diebus a lemplo deæ Syriæ abstinent, qui mor-

tuum sepeliere, LXXII, 52.
Septimns aliquis dictas, LX, Io.
Sepulcrum Jovis, XL1V, 45; Xlll, 10; LI], 3; LXXIV,

i3

Sepulturæ varia genera, L, 2l. Vide vous Funua et
Parentationea. Sepulcrornm vanitas , L, 22; x11, n.
Sepultura Gallorum Cybeles, LXXII, 52.

Seres, KV], 2l; longævi surit, L711], 5.
Seriphii piscatores, 1x, 12, 2.
Serpem, deus, xxxu, 2. Serpentes Libyci , LXJV, 3.
Sertum. Vide Corona.
Servi sciunt dominorum res et honesie et turpiier zestas,

XL1] , 5.
Serviisse ultra Xoin et Thmuim,Ll, Il].
Servius Tullius , LXI], 8.
Severiani quodnam fueril. mortis genus , XXV, 2]; ci

datur ab oraculo responsum, XXXII, 27.
Sibyllæ fragmentum fictum, XXXI], Il; LXVIII, 19.
Siciliœ pars avulsa, 1x , l0. Siculæ clades , XXV, 38.

Siculorum iyrannorum servus quidam , XIV, l2. Si-
culæ mensæ, x, 9, 2. siculua pastor Polyphemus, 1x,
l, I.

Sicinnia, saliaiionis genus, XXXIII, 22 et 26.
Sicyonius calœus, L], 15.
Sidonius Agenor, 1x , l5, i. Sidonius.nummus, LXXII,

Æ. Sidonium vitrum, XXXVlll, 26. Sldonionun tem-
plnm magnum, LXXII, 14.

Sidonius, sophiata, XXXVll. M; ejus quoddam inventum
rejicitur utpoie spem præiergredi visum, L], 5.

Sidns. Vide Astre.
Sigeum Troicum, Xi], 23.
Sigiila solvendi genera, XXXI], 20.
Signum. Vide Siatua, Simulacrum, Imago.
Silenus, Lydus senex, LXXIV, Æ; saltans, XLV1, 27; ejus

descriptio, Liv, 2.
Simia est simia, quamvis aurea gestet crepundia, LV1",

A. Simii salaire docti, XVI]], 5 et XV, 36. Simium leo-
nina pelle tegere, XV, 22; LI], 5.

Simicha, nomen servile, KV], 22 ; MW", 4, l.
Sima mutat nomen in Simonidem, XLV, 14.
Simonides, LX, 2; inter inventorias literarnm , 1V,

5. Simonidis Cei æias, LXll, 20.
Simulacrum spectatores ubique respiciens, LXXII, 32;

inœnum quoddam, ibid; simulacrum bis quotannia
ambulans, ibid. 33; Semiramldîs, niiaque permulta in
templo dem Syriæ, ibid. 39 c140.

Simylus, nauclems, XLI, 19. Alius, X, 9.
Sindiani, a Scythis dissidentes, XLI, 55.
Sindonibus involuius Anubis, LXXIV, Io.
Sinus lonicns, XXXVHI. 6; et Pamphylius, ibid. 7.
Sipylum loco movere, XXXIX, 2. LXXX, 317.
sirencs ilomeri, Il], 3; earum natales, XXXIII, 50, el-

rum fabula, XXXIX , li; audientibus cas quid contin-
gat, XXXIII, 3 et Il; XXXIX ,14. Deiile], Il. st»
num natales, XXXIII, 50.



                                                                     

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Sirius, xw, 16.
Sisinnidis et Toxaris amicitia, XL1, 57 sqq.
Sisyphus, XI, 14 ; LXXX, 12 ; XLV1, 2’.
Smarthoclis, Parthorum regis, ætas, L111], 15.
ln Sobrium inter bene potes, LXXXII, 24.
Socialis communio deleclabilis, XXXVll], 27.
Socrates, Sophronisci filins, XXV11, 17; erat justitiæ pa-

tronus, XLV11, 5; artilex peritissimos , xxxrx, 17;
deserta statuaria , transfugit ad eruditionem , 1, 12;
fugit e pogna, XLV11], 43; voluptatem hello prætulit ,
ibid; ex oraculi judicio quis fuerit, xxxvm, 48;
conf. XXXIII, 25; Alcibiadem amat, ibid; dissimula-
tor, XXXVII, a; poerorom amator erat , XIV, l5 ; x,
20, a. Saltatione gaudet, XXXIII, 25; musicam annal,
ibid; ejus doctrina, XIV, 17 et la; hoc se scire dicit,
quod nihil sciai, X, 20, 6; XX, 48; ejus cum Chære-
phonie colloquium, dial. V1; quis locus ad dicendi stw
dinm ei placuerit, XXXVIII, 3l , LXI, à; in scenam ab
Aristophane productus, XV, 25; injuste delatus, XV,
to; LlX, 29; XLIII, 16;.LXIX, 3; quasi corrompt
juvenes, XXXV, 9. De en LXXI, 39; XXV11, 23. Quo-
modo ad mortem fuerit paratun, x, 21, 1; nom revers
illam contemserit, ibid. Ejus apud inferos congerrones,
XI, 18; ejus discipuli Plate et Aristippos, XXV11, l7.
Socratici amusantur, XXXVIll, 23.

Sol unicuique patrios videtur, LXlll, 6; apud Clymenen
a Cupîdiue retinetur, V111, 12; Orionis cæcitali mede-
tur, LXI, 29; adulterium Veneris defert,Vl]], 17;
XXXIII, 63; XLV, 3; ejus et Neptuni pogna, XXXIII,
62 ; (ilio currum suum committit, V11], 25; conf.
XXXVI, 19; ejus molestiœ, XLV11, 1 ; ejus baves as-
sati exsiliunt , LXX, 23 ; quid hi significent, XXXVI,
22; adoratur ab lndis saltando, XXXIII, l7 5 ei ac Lu-
næ imagines cor non (sciant Syrî, LXXII, 34; ejus
thronos, ibid; ejus splendori comparatur oratio De
mosthenis, 1.10011 , 17.

Sciatium ex socieiaie mali, X, 15, 3.
Solœcismns in voluptate, œmœdia, saltations. Vide sub-

hisce vociblu. Solœcista, dial. Lxxv; variiqoe solœ-
cismi, ibid; onde hoc nomen ortum ait, ibid.

Scion, Exeeestidae filins, sapiens, x, 20, 4; ejus cum
Crœso de fclicitate confabulatio , x11, 10; suri contem-
tor fuisse videtur, ibid. 12; niramque pattern in judi-
ciis plmiliter audiendam docet, LIX, 8; legislator crut;
ejus encomium , XXIV, 5; XLIX, 14 g LIX, a; quai
antiquissima ejus cura fuerit, XXlV, 18; ejus tabulæ,
XXXV, 10; ejus ætas, L711], 18. Solone viso, omnia
vidisse, XXlV, 6.

Somnia vente concepta, un], Il ; pictornm nique poe-
tarum, vide in his vocibus. Somniorum insoler et urbs,
XXV11, 32 et 33. Somnio juhetur Stratonice templum
condere, LXX11, 19. Somnio a contraria lnterpretanda,
Lxxvn, 21.

Somnns, V11], 10, 2; sententiam dicit, LXXIV, 14; ejus
labores, x1.v11, l.

Sophistæ celebratum nomen, L], 1 ; ejus a sapiente dis»
crimen, L111 , 2; mali sophistæ non sont imitandi,
XXXlV, 23; sophistæ sermo labyrinthi similis, XXXIV,
17; conf. LXIX, 10; sophista Hippocentauri speciem
refert, LXlx, 10 ; sophistæ sont lascivi, avari, adulato-
res et. iracundi, ibid. 19; nova convicia excogitant ,
ibid. 13; sont clamosi, ibid. 14.

Sophoclis Tragici ætas et mortis genus, LXll, 24,- a filio
demeniiæ accusatus, a judicibus absolvitor, ibid,- ci-
tatnr XLIII, l3; LXI, 23; LXXII, 25.

Sopolis, medicus, XXXIV, 18.
Somdra, statua Calamidis, XXXIX, 4.
Sostratus Cnidius. Pharo exstructa. ubi nomen inscri.
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pserit , XXV, 62;ejos portionsyxxxvm, il ; ejus me
chanici 1ans, L111, 2.

Sostxaths Bœotus, Hercules diei. ejus vitæ ratio, mm. 1.
Sostratus, latro. homicide, X, 30, 1 ; homo malitiosissi-

mus, xxxu, Il.
Sosylos, equiso, XLV, 29.
Spartaui ab Atheniensibos victi, XIX, 3.
Sparti. Vide Thebani.

Spatinus Medus, XLV1, 15. " l.Spectra. De eis plaustra mendaciorum, LXXVI] , 11 sqq.
Spectre interleclorum , vau , 13; conf. Lu , 29.

Sperchin ac Bulin non occidit Xerxes , LXX111, 32.
Spes : Quod præter spem promittitur, incredibile , exemple

Sidonii, LI. 5. Spei imago, XV11, 42.
Sphacteria, x1x, 3.
Sphæra anodinea, Il], 2.
Spicæ præmium certaminis eloqoentiæ, LXXVII], 3.
Sponsa velata, LXXI, 8.
Statoæ ponuntur saltatorîbus, XXXIII, 14 ; qnædam su-

dant, LXXll , Io; alia: sine nomine dei, LXXII, 31
sqq.; statua bis quotannis ambulans, ibid. 3:1; sta-
tuam Veneris deperit Pygmalion, xxxvni, 15, 10;
XXXIX, 4; ejus statua, XXXV111, 12.

Stellarum in res homanas vis, XXXVI,
rum choreæ, XXXIII, 7. Vide Astra.

Stentorea inclamare voœ, L, 15.
Stesichorus, XXV11, l5; poeta Himarensxs palinodiam

scribit, XL, 15; ejus œtas, LXlI. 26,.
Slhenobœa, mon", 42; Lxxu, 23.
Stigmata gemnt Assyrii, LXXll, 59.
Stoici quales, XX, 16; eorum vicias, atque vitæ ratio,

XX , 18; eorum placita quœdam , XX, 36; eorum vir.
tutis collis, XXV11, 18.

Stratonices ridiculom a poetis postulatum, XL, 5; ama-
tur a privigno, XXV , 35; XLV1, 15; LXXII, 17; de
ca xxxm. 58; somnio jubetur templom condere.
LXXII, 19; Combabum amat, ibid. 21; obi castra
tum sensit, sponte cum accusasse apud maritum ers.
ditur, ibid. 23.

Stribligo verbarum, LXX111, 12.
Struthias adulator, LXIX, 19.
Struthobalaui, XXV], 13.
Stodia literarom partim ulula. partim jucunda, XXXIII, .

71. Vida Ernditio.
Stymphalus z in ce volantes, XL1V, 21.
Styx: per Stygem jurant. dii, LXXIV, l5.
Sodant simulacra , Lxxu. 10. Sodare præ pudore,

LXXI, 28.
Sulfragia [crantes manum protendunt, LXXIV, 19.
Sulla, XXll. 3; LV1", 4.
Supplîcaudi ratio apud Scythes, XL1, 40.
Suræ nomen, XXV], 22.
Susa urbs cadet, LXXVl], 29.
Syllogismi variæ formæ, XIV, 22; syllogismus cornutus,

LXX] , ’23 ; syllogismi per qnæstiones, Lxxv , 4
et à.

Symbola, LXXVII, 7.
Syracusanæ mensæ splendidæ, LXX111, 18.
Syria Dea, XL1], 35 sqq.; Rhum in multis rebus similis,

ibid. 15.
Syrus (Lucianus) mittit Rhetoricen, XLV11, 28 e131; dia-

logi formam reddit emendatiorem, ibid. 34. Acide M.
Syrus sophista e l’alzestina, L11, 16.
Syras, servus sacrilegus, XLI, 28.

T.
Tabella gecmetrica, m, 2. Tabella major me, prov.,

LXX111, Io.

29. Stella
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Tuum-nm i m’, IX, a.
Talorum Indus, XXXVl", l6; LXX , 4 et 8.
Talus, m0, XXXIII, 69; Cretcnsis minois famulus , L11,

19. Atheuis Tali lierois sepulcrum , XV, 42.
Tamis, x, I2, 5; XLI, 39.
TantaIus Phryx, XI, l6; XVI, 28; XXV, 57; aiti con-

fioitur ad laoum astans , L, 8.; conf. x, l7, l ; Llll,
l7; LXXX, Il; comparantur cum eoavari, V, l8.
Vide Avarus. Tantaleas sustinere prunus, XXXVlll,
53. ’l’antali linguaincontinens, Xlll, 9; XXXIII, 56 ;
xn, 15; Xi, l4.

Tarentinula, ventis muliebris, LIX, tu; LXIX, 7; conf.
LI, 15.

Tarentum, XIV, a.
Tarichanes, XXVl, 35.
Tarquinii Superbi ætas, un, 8.
Tarsenses honorem quotannis habent Athenodoro, LXll,

2l; ces tributis levat Augustus, ibid.
Tartarus, Vlll, 19.
Taurica, XXXVI", 47; sedan Dianæ , V1", 23.
Taurus ab .Egyptiis colitur, XXXVI, 7. Æneus, vide

Boa. Taurus a Neptuno effictus, XX, 20.
Taygetus mons, V1", lb.
Tegen, stades Panis, VlIl, 22, Il.
Telegonus, Cimes et Ulyssis filins, XXV11, 35; XXXIII,

46.
Telephus, LXV, t; a œrva nutritus, X111, 5; ejus fa-

ctum ad medelam sui, Il], 38.
Telesilla, XXXVH. 30.
Telluris medius locus, XXXIII, 38.
Tellus, XXV11, l7 ; Atheniensis, pro patria mortuus,

X", to.
Templa quo positu feœrint antiqui, LXI, 6; Ægyptio.

rum templa antiquitus sine imaginibus, LXXII, 3;
varia per Syriam , ibid. Templi deæ Syriæ descriptio ,
LXXll , 30 saqq.; conf. XXXVIlI, l2 seqq.

Tereî, regis charnels, ætas, LX", 16,
Teres, Odrysarum rex, an, Io.
Tereus duos aurores subigit, XV11, 4l. Tereus volu-

cris, LXXII, 4o.
Terpsichore, XXXIX, lé.
Terpsion, adulator, X, 6.
Terra et Cœlus, Gigantum parentes, V", le. Terra

multo miner, quam luna, XLV1, 12. Terra: cœlum
miIœre, V", 9, Terra mihi "tâtât, formula, LXXI, 28.
Terrestre aliquid cum antesti comparut: quid sit,
XL, 13.

Terrores, ministrî Plutonis. L, 6.
Tessemmm jaclus, LXX, Il.
Testameutoruln qui participes sint, V, 21; eorum vani-

tas. I", 30.
Testudinis musicæ inventor, V1", 7, 4.
Teuœr , XX , 28; bonus jaculator, Il], 37; XLV11], 46.
Thalamus in tcmplo, LXXII, 3l.
Thalassopotes, XXVI, 42.
Thales sapiens, X, 20, 4 ; LXXIX, 4; Milesius laudatur

Llll, 2; ejus sans, LXll, 18.
Thamyris, Musis oœinit, XV, 6; LXI, la.
Thanatusia certamina, XXV11, 22.
Thargelia philosopha, XXXV, 7.
Thasium vinum. XXXVIII , 27.
Hem-nés se ipse monter meretriœm interficit, xvr, a.

-Alius, Perrgrîni socius, LxVIll, 24, et passim,
ibid.; lacrimis finit orationem , ibid. a et 7.

îlieagenu Thasius, olympionices, XXV, 35; ejus statua

febricilantes sanat, LXXIV, t2. lTheano, XL, 7; xxxrx, 18: xxxvm, 30. Antenoris.

uxor, XXXIX , l9. ’

INDEX NOMINUM ET REBUM.

Thebæ, urbs nanans Bacchi, V1", l0; excisa], la, A.
Thebani unde sint orti, L", 3; quomodo sint subjectl,
Lxxm, 35. Thebanus sagittator (Hercules) Prome-
theum liberaturus, V", 2l.

Themistocle nihil opus, se. interprete, XLIV, 31. Enm
calumniatur Aristides, LIX, 27; suspectus est prodi-
tionis, ibid. 29. Cum eo comparatur Demostlienes,
mon", 37.

Theodotas Rhodius, xxn, 9; conjurationis contra Pto-
lemæum auctor, LIX, 2.

Theognis se in mare pæcipitat, KV", 5; XVII], 10.
Theomnestus, magnus amator, XXXVI", 2.
Theon, XXV, 35.
Theophrastus, LXX111, l2.
Tlieopompus tantur, XXV, 59; qualis ejus Trlcara-

nus, LX, 29.
Theoxenus, XXIV, 8.
Thermaystrida sahara, XXXIII, 34.
Thersagoras poeta, ejusque forma , LXX111, t
Thersites, taxatus carmine abHomero, XXV11, 20; LV1",

7; ejus cum Nireo contenue, x. 25; ejus et Nimi ossu
disœmi non possunt, X], l5.

Thesaurum in carbones redigere, XX, 7l; XXU, 2 ; LI],
32.

Tlieseus, fila Ariadnes exit Labyrinthe, XX, la7; qualis
mturus, si obediisset voluptati, XLV11, 20; ejus cum
Pirithoo amicitia, XLI, t0; XXXIII, 60 ; LXXVl", l6;
maleficosinterficit, XL1V, 2l ; ex 0m) redit, L, 5; ont
nudus et vitæ durioris, LXXV, l3, M; Helenam en.
pit, Lxxvm, t6; xxvr, a; eamqne rapit, VIH, 20,
14; XLV, l7; Helenæ laudibus insertus, LXXI", I0.
De en XXV", 22 et 23.

Thesmopolis, XLV, l0; Stoicus, KV", 33.
Tliespis, Thebanus, LV1", 9. Tlhicen, munus aocipit a

Pluiemæo, Il, 4.
Thessali imbelles, LXX111, 39; quomodo sint aubjccti,

LXXI", 35; eorum equitatus bellicosus, X, I4, 2.
Thessalæ equa: pulcherrimæ , XXII, 6. Thessaiorum
prœsules, XXXIII, M. Eurum fabulæ, XLV1, t9.
Thessalus juvenis in luoem esœndens, Xll, l.

Thessalia, IX, 5; veneficas multaa babel, LXV11, il.
Thessalonice, XL" , 46.
Thetis Jovi periculosa , Vl", 2; mîseœtur lavis , V1",

21, 2; XLIV, (au; cum Peleo in thalamum abit , IX,
à, t; ejus filius, IX, Il; arma lilii in medium prolan,
x, 29, 2.

Thmuis. Serviisse ultra Tbmuin et Xoin, L], 14.
Thoas, XLI, 6.
Thonis Ægyptii mon XXXII. 5.
Thraces a Baccho subjecti, V1", la; XLVI. 15; surit

bellicosi, X, lb , 2; eorum expeditio, XLIX , 36; litant
Zamolxidi , XLIV, 42. Equi Thrucii, XLIV, 2! ; Thru
quidam unoictu Arsacem et equum ejus confiait, x,
27, 3.

Thracia : in Thracla quœrendi surit philosophi. LXlx, Il.
Thraciæ metalla, Xlll, Il.

Thrasycles assentator. V, 56; X, Il , 2.
Thronus Solis, sine imagine, LXXII, 35.
Thucritus, senex, X, 6, t.
Thucydides Et pro arma utitur, 1V, 9; veritatem est secu-

tus, XXV, 39 et 42; in rebus non neu-surfis brevis et ce-
ler, XXV, 57; ejus historia a Demosthene coties descri-
pta , LV1", 8; ejus quidam imitator, XXV, là; ejus
quidam locus, l", imita; citatur XXX", 8; XXV, 5 et
42; XXXIII, 36; LXVI, 3.

Thyestes liberos sucs epulatur, XI", 5; XV", il;
XXXI", 80; LXX, 6; de regno contenait cum Alma,
xxxv1, n.
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Thynnoœphaii, XXVI, 35.
Tiberii Cæsaris præceptor, LXII, au.
Tibia. Ad numeros tibiæ iucedere , Il, 6; conf. XXXIII,

10. Tibiæ lsmeniæ et Timothei celebres, LV111, 5;
conf. XXI", t;tibiæ Marsyæ au! Olympi, LV111,
5.

Tibicen furiosus, LXXI, 20. Tibicines in tempiis, LXXII,
43.

Tibius, nomen servile, V, 22 ; XXXIII, 29 ; XLV, 29;
Lu, au; xvn, 25.

Tigranes, Armeniorum rex, LXII, l5.
Tigrupates, Lazorum regulus, XLI, 44.
Tilliborus iatro, XXX", 2.
Timœus, 1.x", I0; Tauromenites, LXII, 22.
Timarchus, XVIII, 7.
Timocles, XV11, 2; Stoicus, XLIV, 4. Ejus iaus, XLIV,

27;reprelienditur, ibid. Ejus cum Damide de diis
disputatio, XL1V, 4, tu, sa seqq.

Timocrates saitatione allicitur, XXXIII, 69.
Timocrates "encleota : ejus encomium , XXXVII, 3;

conf. XXXll, 57.
Timon, Coilytensis, Echecratidæ filins, V, 7, Un, 50; in

soiitudinem cur se transitant, ibid. 5; divitias spemit,
ibid. 12; aspecto auri pondere, mutat mentem, ibid.
4l; Misanthropi nomen sibieiigit, ibid. Un. Janitor,
XXV11, 3l .

Timotheus, tibicen, XXJ", i ; ejus tibiæ celebres, LV"1,
5.

Tirœus tex, vide’l’eræus.

Tiresias divinator. XXXVI , Il; ejus cæcitas arte vatici-
nandi compensata, X,28, 3. Erat mendax, ibid. Vates
et sapiens, X1, 6; ex muliere in vimm ahit, XXXIII,
57 ; XLV, l9; cur dupiicis nutum: fuisse dicatur,
XXXVI, i i; conf. LXV11, à, 4 ; decemit, utrum majorem
ceperitvoiuptatem mas, un lamina, X, 28, I; voluptatem
leminæ præi’ert virili, XXXVI", 27. De en XXXIII,
57. Ejus longævitas, LXII , 3 ; cum eo ioquendi cupi-
dus Ulysses , X, 29, I ;XXXV1, 24; causa itineris a
Menippo in Orcum facti, L1,! et 21.

Tisiæ ars, LX, 30.
Tisipiionœ mortui a Mercnrio traditi, XVI, 22.
Titanum peritissimus , Prometheus , Il, l; pessimus Sol,

V111, 25. Titanes in vincuiis, XLIV, 3. Eorum pluma,
XXXIII, 37 Titanum optimus , Saturnus , LXX ,
5.

Tithonus annosus, XX, 50. Eum ipsum snnis excedere, X,
7, I. A des quadam amatus, LXXIV, 8.

Titurmum ex Conone efficere, XXV, 34.
Tityus, X, 3o, I; X1, 14 ; XXV; 57, XXXIII, 38;XL111,

i7; LI, 13.
Tomyris, interfectrix cyri, X11, I3.
Tondent oviculas philosophi, LXIX, 14. Tonderi ad cu-

tem, XIV, 19 ; XLVII, 20; LXV11, 12, 3; LXIX, 27;
picrique philosophi ad cutem rasi , XX, 18; tonderi
erst probrosum antiquis, LXXV, 14.

Toni moilioris descriptio, XXXIX, 13.
Toxaris, Grœcæ disciplina: causa peregrinatnr, XL1, 57 ;

coutrahit cum Mnesippo amicitiam, 52 ; ejus cum Si-
siunide amicitia , ibid. 57 seqq. ; iiteraturæ «musa
Atlienas profectus, XXIV, i; cur pro berce habitus ait,
ibid.

Traction, XLI, i9.
Tragicæ vestes intus pannosœ, LXX, 28. .
ngœdiam Anacharsis ignorat , XLIX, 23. Habet tragœ-

dia suum saltandi genus, XXXIII, 26; quale spectacu-
lum sit , ibid. 27; in en soimcismus quid sit, XXXIII,
17 , maie ordinale, quoad fabulas. spernitnr, 111, S.
Tragœdi personsrum ornatum actionibus dehoneskm.
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tes,XV, 3173133311, 16. Trsgœdiss scribendl stu-
dium cessavit, LXX111, 27.

Tragodopodsgra, LXXX.
Trianguium triplex quid significet, XIX, 5. Prov., 1n data

recta triangulum murale construere, LI", 3.
Tribailorum «mitans, LXX111, 34.
Tricaranus Theopompi qualis, LX, 29.
Tricaranus Gerberus, LXlX, 32.
Tricoior gemma, LXV11, 9.
Triephontis persona, LXXVII, 2.
Trierarchus, LXXHI, il.
Triobolus, merces judicum, XLV11, l2; LXX111,36.

Triphaies comœdia, LXIX, 32. I
Triptolemus , per sera vectus, I, 15 ; conf. L11, 3 ;

agrum coiit, XXXI" , 40.
Tritonis habitus, V, 54. Triton, minister Neptune , 1X,

6, 2; Tritones choreas ducum , IX, t5 , 3; in coucha
Venerem ierunt, ibid.

Tritonomendetæ, XXVI, 35 et 38.
Triunus Deus, LXXV", t2.
Troas, IX, 9.
TrœJeniî quam iegem nuptiss inituris statuerint, LXXII,

60.
Trojani in certamine Ajacis et Ulyssis judices , X, 29, 2;

eorum concionatores, LV, 4.
Trophonii fanum, X, 3; X1, 22.
Trophonius, qualis votes et haros fuerit, tempio honora-

tus, X, 3, t. Conf. de en LXXIV, 12.
TyImeus, XXX", 4.
Tympana Corybantum, V111, 12, l; Mœnadum, V111, la;

in tempiis, LXXII, 50.
Tyndarus, XXXIII, 45.
Tyrannus, quem ita appellet popuius, XXX, 7. Vide Ber.

Quidam conspectn iiiii cæde , se quoque interficit ,
XXVIII, I. Tyrannicidam oportet esse generosum,
amantelnque patriœ, ibid. 14. Tyrannorum vita, mores,
exitus sub persona Megapenthis, XVI, 8-16.

Tyro, arnica Enipei , 1X , 13 ; erat pulchn , X,18 ,1;
XXV11, 3; corrupta est a Neptune, LXXVll, 6.

Tyroessa, XXV11, 25.
Tyrrhcni, arte saltandi domiti, XXXIII, 22.
Tyrus capta, X, 12, 5. ne en,le, 2; LXXII, 3,

V. rVsiere, 1:3 ùïtaivsw. Quando adhibita ait hæc vox , XIX,
5, t1 scqq.

Vanitas bominum, XXXIV, 21.
Varietas cibi potusque laudutur, et rursus impugnutur,

LXX, 5 seqq.
Vates soient nihil sani et veri proioqui. X, 28, 3.
Veneiica, van, 1, a.
Ventrem innarunt dicta, L11, 39; LXXVII, 2 e127.
Venus cœlestis,XX, 73 ; XL, 23 ; LXXII, 32; ad puram

pulchritudinis formam ducit, LXX111, tu. Venus Cnidia,
mm], Il; XL1V, no; LXXXII, 20; Byhlia, LXXII,
6. Dicitur aurea, X, 9, 3; XL, 24; XL1V, 10;LXXV111,
Il;ejus natales, XXXIII, 37; ejus tres lilii, V"I, 2.1; ejus
liberi Himerus et Éros (s. amabilitas et cupido),Vlll, 20,
15 ; minatur tilio et castigat cum, V111, Il ; erat uxor
Vulcani, V111, 15. Ejus et Anchisæ amor,Vul, il; ad
quem sæpe desœntiit,VllI, 20, I. Ejus et Assyrii
adolesœntuii amer, V111, t I. Ejusdem et Mania amor,
VIH, in, 2 et l5, 2; cum Marte constricta, V111, l7;
mon", sa ;x1.v, a; Lxxvu, 6 ; quid signifiœt ejus
et Martis adulteriuln, XXXVI, 22; ei 0b adulteria non
succensendum , X111 , 7. Pomum sibi vindicat, IX, 5,
2; ejus pulchritudo iaudatur, ibid; quid pulcherri-
mum ei dari possit , LXXXII , 2l. lielenam Paridi
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judieii præmium promlttit , LXXVIII, 17. A Diomede
vuineratur, XLIV, 40. Ejus cestus , V111 , 20, 10;
quem Mercurius ei surripuit, V111, 7, 1. ln coucha de-
cumbens fertur, IX, 15, 3; ejus motus delieati, XXXIII,
72; ejus ira, XXXVlll, 2; ejus lnvitatio ad saltandum,
XXXIII, 11 ; Charitem non æmuiatur, V111, 15, 2.
Veneris statuais! deperit adoleseens tenterarius ,
XXXVI", 15 et 16; XXXIX, 4. Ubi œlatur, Xlll, 10;
ex corporis quæstu ei lit sacrificium, LXXII, 6. Veneri
dona tribus a meretricibus oblate, LXXXII, 36.

Verbe alata, LXI, 20; LV, 6; eorum flores vitaudi,
XXXIV, 23 ; aient eorum tumor, ibid. Affectatio anti-
quatomm verbarum, XXXVII, 26 ; veterum libri quid
utilitatis atlerant , LV111, t7. Verbo une omnia creata
esse, LXV11, 13.

Veritatem pauci amant. X11, 21 ; a Crœso veritas con-
temta, ibid. il. Quœdam ejus epitheta , XV, 16 ; et
sociæ ejus, ibid. 17. Ad adulationem immobilis est, ibid
et XXV, 39; est cames veræ philosophiæ, XV, 16. Dif-
ficultas veiitatis inveniendæ, XX, 49.

Vesta: per eam jurandi formula, LXXI, 31.
Vestis. Vide Amictus. Veste quidam superbiens scite ad-

monetur, XXXVll, [Il ; vestes divitum molles , LXX,
26; pauperum cribro ac reti simiies, ibid. 21; splendidæ
nihil promut, LXXV, 8819; longa Tragicorum est, ibid.
16.

in Vetulam tincturls et tuco utentem, LXXX", 27.
Via tutissima, quæ tritissima, LXX111, 22.
Victimis sine fume non delectari deos, XXXVIII, i.
Videre. Duos soles videre, duplices Thebas, prov., LX,

19.
Vincere, quum solus curras, XL, 15.
Vindex Occidentis populum sollicitat in Nemnem ,

LXX111, 5.

Vinum. In gustando eo non est opus ebibere doiium, XX,
58. Viui effectua in lndia , l" , 5; ejus inventum Bac-
clio tribuitur, V111, 18 , 2 ; 1ans moderate sumti, ibid.
Vinum odoratum, LXX, 22. Vinum bibena Æschyius
tragœdias serîpsit, LXX111, 15.

vires quando minuantur, XL1V, 35; non deticiunt, sed
crescunt laboribus , ibid. 27; qua re comparantur
Hydræ , ibid. 35.

Virgo. Ad X1 minium virginum rabuiam alluditur
LXXV", 9.

Virtus qualis res sit, XX , 22 et 37 ; contes philosop
phiœ, XV, 16; sapera et longa ad illum via , ibid. 2 ;
e media ad istam via multi retro trahunt pedem, ibid.
5; ad linem in illa perseverandum, ibid. i cum semel
amplexus est cupiditatum et affectuum expers, ibid. 7
et 8 ; viæ ad eam diversæ , ibid. 21 seqq. ; unica ad
eam vera , ibid. 27 ; in qua reperienda haud parva est
opus deliberatione, ibid. 20 et 27 ; virtutis studium in
quo non consisiat , 111 , 27; in peregrinis quoque
est laudanda, XLI, 5; et in buste, LXX111, 32; ad eam
Græci excitant adolesœntiam exempiis animaiium ,
XLIX, 32; ea et forma corporis non semper una habitant,
ibid. 11; in mulieribus virtus est imperfecta,XXXVlll,
51 ; virtus Cyulcorum , clamor de triviis, LXXVIII ,

virum bonum constantem esse oportet, XVI", 14.
Vita humus est ridicule , XLV1, A ; non est tranquills ,

XLV, 27; neque spe neque matu (ligna, XXXVII, 20;
vitæ tyranni spes et motus, XXXII, 8; vitæ tragilitas,
LXVI, 26; cum conœdunt brevem hominibus Pari-æ ,
X". 13; etiam a mimis matin, X1, 2; pompa: sceni.
ce est similis, X1, 16; vita idiotamm optima, X1, 21 ;
similis spectaculo saltatorio, XLV1, 17; comparatur cum

INDEX NOMINUM ET RERUM.

civitate formicarum, XLV1, 19; item cum bulla , Xll,
19; item cum foliis, ibid. vitæ inœqualitas compara-
tur histrioni uno pede cothurnato, LXX, 19; ejus duri-
ties œmmendatur, LXXV; ejus spectandus est finis,
X11, 10 ; XX, «l. Vite brevis, ars longs , XX, I et 63;
vita fugax, LXXXlI, la; quibusdam brevis, quibusdam
longs, ibid. 5. vitæ mediœ hommes, ubi post mor-
tem degant, L , 9; titra sit jucundior, viri an remise,
x, au, 1.

Ulysses, X, 20,1; XXV11, t5; XXXIII, 46; ejus furor si-
mulalus, XXXIII, 46; LXI, 30 ;ad Achillem missus,
XIX, 2; sœpe servatus ab Ajace, X, 29; arma Achillis
sibi vindicat, ibid; Paiamedi insidiatur, XXXIII, loti ;
LlX, 28; viginti aunes oberrat, XX, 59; ejus socii lo-
tum gustnnt, XV11, 8; aquo ipse abstraliitur, XXXIII,
3; cur ad inferos desœnderit, XXXVI, 24; Cime ejus
adjutrix , ibid. ; ex Orco redus: , L, 5; aurea sociomm
œra obstruit, Xll, 21; excæcat Poiyphemum , 1X , 2 ;
sub ariete evadit, ibid. ; Pliæacibus multa prodigiosa
narrai, XXVI, 3; cur mentitus sit,probandum esse, 1.",
1; interfectus a tilio Telegono, XXV11. 35; ejus exemplo
omnes cupiditates vincendas esse, Il], 19. Ulysse ver-
sutior, V, 23; x, 9, li ; ejus sententia de parasitorum
vite et res quædam ab eo gestæ , XLV11! , 10; magil
Hum laudatur, XXXVlll, 23; ejus umbra garrula, X1,
18; scribit Caiypsoui, XXV11, 29 e135.

timbrant captare reiicto corpore, XX, 79. Umbra sex pe-
dum, LXX, 18. Umbræ ad solem projectæ post mortem
accusant, X1, 11.

Undecim millia virginum respiciuntur LXXVII, 9.
Unguibus andine, LXXVII, 3.
Vocalibus primus inter literas locus competit , 1V, 5.
Vociferatio causas dicentibus utilis, V, 11.
Volatum [acore terra: vicinum, XL, 8.
Vologesus, XXV, 14.
Voiuptatis scala, XXXVIII, 53. Ejus causa multi ex liberis

fiunt servi, XV11, 7 ; volnptatum servi suut divites ,
LXXV, l7. Earum nous quoddam Soiœcismus vocatur,
111, 31; aliaque genera varia, ibid. 112-34.

Vota hominum diverse, XLV1, 25; Votum, des, XX, 7l.
Votorum stoiiditas, Xlll, 1 ; LXXl toto.

magnât, Venus, LXV11, 5 e17 ; alba capra ci immolatur.

i i .
Vulcanus quasi aura a Junone conceptus, X111, 6; qualis

slt, ibid; e 00110 ejicitur, ibid. X11, 1; onde flamine,
XLIII, 8; ejus habitus describitur, V111, 5, 3; V1", 1:1,
1; Minervam persequens depingitur, LXI, 27; summus
artifex , cœli adoruator. V111, 16, 1 ; pincerna fuit Jo.
vis, V111, 5, 2;Veneris et Gratins maritns, V111, 15, l ;
minatur Veneri, V111, 15, 2; Venerem et Martem con-
strinxit, XXXIII, 63 ; XLV, 3; V1", 17; loto lods
sereine produeit Minervam , V111, 8 ; urit Xantlinm ,
IX, Il ;de artis præstantia cum Minerve et Neptuno
contendit, XX, 20;ejus calcina, Xlll, s; regiam Jovis
fabricavit, X111, 8; quid in clypeo Achiilis claboraverit,
xxxm, 13.

Vuigus grandet irrisoribus, XV, 25.
Vulpina mens, LXXVII, 1.
Vultur e rogo Protei evolat, LXVlll, 39.

X.
Xanthippe, uxor Socrstis, V11, 8.
Xanthus fluvius flamme correptus, 1X, 11, 1.
Xanthus, Achillis oquus, XLV, 2.
Xenocratis Platonici un, un, 2o; ejus fores, LXX111,

12 ; ejus huer daimmorhlitate. il). 47.
Xenophanis, Dexini 1111i, celas, Llll, au.
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Xenopliilus musicus , LXll, 18.
Xenoplnon modestaln quandam et pulclirnm laudal femi-

mm, XXXIXË, 10; veritatem in historiis suis sequitur,
XXV, 29; commemoral. somnium, 1, 17. Grylli filins
ejus ætas, LXll, 2l.

Xenophon, Luciani æqualis, cum eo iler fait, XXXll. 56.
Xerxes : cum inseclalur Menippus, X, 20, 2; ejus opera [na-

gnilica, LXX111, 2 ; quos dimiseril impunilos, LXX111, 32.

Z.
Xois. Serviisse ultra Koin et Thmuin , L1, 24.
Zacynthus nauclerus’, XL1, 19.

Zamolxis, deuslScylharum, XXlV, 1 et 3. Illemaramr
etiam et Zamolxidesl, deus Thracum, XL1V, 42; idem
qui Zamolxis, XXV11, 17; LXXIV, 9.

Zelotypia, LIX , 14 ;ILXV11, 8 et 9.
Zelotypia maritonlm, XV11, 29; XXXVIlI, 112; exempla

feminarum zeloiyparum sunl Dejanira, Juno, Khan,
qua: vide suis lotis.
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Zeno, Stoicus nuuquam miles, XLVIll . 4:1; sapiens præ-

dicaturfLXXl, 32; ejus æœa,..LXll , 19.
Zenodoti et Aristarchi de Homeroldispulalio, XXV11, 20: I
Zenophanta parasitus, ejus mors, X, 7.
Zenolliemidis et Menecralis amiciüa, XLI,, 24.
Zenothemis Stoicus senex, idem et sacerdos Castorum,

LXXI, 6, 9 e132.
Zephyrus, amator Hyacinthi, V111, 14; conf. XXXIII, 45 ;

causa inlerfecli illius. ibid. ldeo ab Apolliue punilus,

ibid. -Zeuxis piclor, in fingendis novilalibus nrlem ostendit,
xxn , 3; Centaurum feminam pingil, ibid. Boream
pinxit et Trilonem,w, 54.

zirin clamare, quid significet apud Scylllas, XL1 , 40.
Zodiaci sagillarius, XXVI, 18.
Zopyrion , servile nomen , XV11, 23.
Zopyrus, XL1V, 53.
Zopyrus pœdagogus, 1.1011, 26.
Zoroasler, X1 , 0.

SUPPLEMENTUM INDICIS-

Acindynus, LXXXll , 24.
Acis, LXV11, Æ, 3.
Acrocorinlhus, XLV1, 11.
Æschiues Socrdticus, XXXIX, 17; "unquam miles, XLVlll,
r 43; cur parasitas, ib. 32.
Alumina Silon, XXV, 26.
Agnoslus (deus) Atheuis, LXXVll , 9 et 29.

Agrigentum , XXX , 2. l vAlectryon juvenis in gallum gallinaceum mulatus, XL1 , 3.
Alexandria Ægypli , XXXll , 44; LXf, 21.
Alexandrini 110mm, XV11, 27.
Alylarcha in cerlamiue Olympiaco , XX , 40.
Ampliipolis, LXX111, 35 et Un.
Anacloron, V, 23.
Antiochianus, historiæ bellj Parlhici scriptor, XXV, 30.
Antiplion , Menecrntis illius , LXV11, 7, 3.
Arachne, LXXX, 318.
Arcadia, V111, 22 , 1 et 2. Arcadum hoplilicon celebre, X,

14, 2. Fahulæ Arcadicæ, XXXlll, A8.
Archelaus physicus, 1.x", 20.
Arctus, XXVI ; la.
Argiphontes (Mercurius), V, 32.
Arii, LXIl , 4.
Aristæchmus,LXVll, 13, 2.
Ariston, pater Platouis, XXXlV. 1.
Amenia, XXV, 2 et 15e! 26; XXXIl, 27.
Artemlsinm, L1, 18.
Asîus lapis,’LXXX, 162.

Aster Philippum regem vulnemt ad Olynlhum, XXV, 38.
Asteropæus, LV111. 7.
Alarneus , XXXV, 9.
Munis, historia Alticæ, XXV, 32.
Aulon, locus, LXVI, 7.
Baccheum, locus Lesbi, LV111, 11.
Bassus , sophiste, LV111 , 23.
Batalus, lihiœn, LV111, 23.
maudis, du Thracica, XL1V, s.
Bœotia , LXXIII, 37.
Borysthenilœ, XL1, 61.
Brasidas , XXV, 49.
Brimo, apud interne, X1, 2o.

LUCIANUS. lu

Bubalus, XXXII, 52.
Cæsarea Maurelaniæ, XXV, 28.
Gains Palrensis poela, XL1] , 55.
Cnllides pictor, LXV11, 8, 3.
Calliope , Musa, XXXIX, 14 e116.
Calpurnianus Crepereius, XXV, 15.
Calypso, serve, un. a0.
Camarina lacus, LX , 32.
Campus, LXVI, 15.
Capaueus, XXXIII, 76.
Caphareus, promonlnrium Eubœæ, XL1V, 15.
Careolis fous, XXV11, 33.
Carimantes, XXXlV, 4.
Carus Heraclrdes, luctalor, XXV11, 22.
Cassius Avidius, XXV, 31.
Celer, XXXII , 52.
Chæronea; pugna ibi , LXX111, 38; LXIl , 23.
Chalcidici generis urbs in Italia , XXXllI , 32.
Chalcis, LXXIX, 2.
Clmrax, urbs et regnum, LXll, 16.
Chius, x, 9 , 2;xxv111,40.
Chleuocharmus, clirislianus, LXXVll , 2l.
Chomsmii , LXll, 4.
Chryses sacerdos Apollinis, X111, 3.
Cirrha,Delpliorum portus, X, Il, 2; XXXI, 4.
Clio, musa, XXXIX, 16.
Clio, meretrix , LXXXll , 36.
Clonarium., meretrix , LXV, 5.
Colophon XLlV; 30; XLV11. 1.
Corinlhus, X, 1, let 11; XLIV, 9; LXX111, 3 et 4.
Coronus, Coltyphionis filins, XXVI, 29.
Orale, dives Sicyonius. X , 10, se! 12.
Crato sinon-13:, LXXVII, 19.
Crito , LXXl , 32.

icrocale, meretrix, LXV11, 15, 1.
Crocodilus, syllogismus Sloicorum, XIV, 32; XX, 81.
Cronios,pro Saturninus, XXV, 2l.
Ctesiphon , urbs , LXVl , 34.
Cybebe,LX, 11; LXXX, 3o. Vide Elles.
Cydias , homo dives , LXVl, .38.
Cydimachus , lyrannus , XVl , 8.
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Cydnus, fluvius, LXI, 1.
Cynægirns, XXXVll , 53; Li , 18; in Pœcile. XL1V, 32.
Cynosuria, XLV1, 18.
Dactyli ldæi , XXXlll , 21.
Damnippus, X , 8.
Damyllus,Llel, 10, 2.
Dame (non mythica) , XXXVlI, 47.
Decelia , XXXVlll, 24.
Demænete, 1.11, 27.
Demetrius Callalianus , LXll , 10.
Demetrius Sagalassensis historiam Pulhici belli sonpsu,

XXV, 32.
Demiorgi , magistralus Delphorum, XXXl, 2.
Demonassa, LXV11, 5 , 2.
Demonax , clarissimus Ephesiorum ,îXLl , 13 et 17.
Demophantus, fœneralor, LXV11, 8 , 2.
Demylus, faber, L11, 25.
Dindymus , LXXX, 30.
Dinomache , LXV11, 7, 2.
Dinomachus, miles, LXV11, 15, 1.
Diomedes Thrax, XXV11, 23.
Dionicus , LXVI , 26.
Diotimlls , LXV11, 10 , 1.
Diphilus, LXV11, 12, 1.
Dirac, XLll, 23.
Dominans (xvpiEÛmv), syllogismus Sloicorum, XIV, 22.
Dorius modus, XXlll, l.
Edessa, XXV, 22 e124.
Elnius. Elali filins cœneus, XLV, 19.
Electrnm; de ejus ortu fabula, LXVl; V111, 25, 3.
Eleusinia , XV1, 22; XXXVll, li et 34.
Elis: ibigynmasium, Llell, 3. Eliacæ fabulœ, XXXIII, 47.
Enodiæ feslum Æginæ, LXVI , 15.
Epiurus, LXV11, 14, 2.
Erasiclea, LXV11, 10, 3.
Erclxius, XXXVlll , 49.
Erylhea, mm, 56.
Elhocles, LXV11, 12 , l.
Evagoras, rex Cypri, XL, 27.
Euhœa, LXX111, 37; a Bœotia per fossam abscissa,

Lxx1x , 2.
Eucrales ex Piroueo,oralor vulgaris, LXX111, 31.
Eucraies, Diuonis filins, philosophus mendax , L11, ôsqq.
Encritus , LXV11, 6 , Æ.
Euctemon , LXXXll , 2, 3.
Enmenes Cardisnus; ejus episiola ad Antipalrum , XIX, s.
Eunomus, X, 1l, 2.
Exadius, XLVllI , 45.
Genelyllides, LX, Il.
Germes , XLV1, Il.
Glaucus , LX, 26.
Glaucns, aihlem Carystius, XL, l9; XXl, 8.
Glycera, L1 , 12.
Gosilhres, Ariaxerxis frater, LXll , 15.
Gythium, urbs, LXV11, 14, 2.
Haloa , 125mm Atheuis, LXV11, l , 1 ; 7, Æ.
Heliadæ (Sole genili) : in cos ira Veneris, XXXVlll , 2.
Heliæa Atheuis, V, 51 ; XXXVlll, 18.
Heraclidarnm redilus’, XXXlll , 40.
Hercules dictas Bœolins Sostralus, xxxvn, 1.
Hermæ , duplici vullu’, XL1V, 1.3.

Heros quid sil, X, 3, 2. lleroes podagrosi, LXXX, 250
sqq.

llispanica salsamenia et oleum, LXVl, 23.
Homeridœ, LXX111, l7.
llonoralus, Cynicus, XXXVll, 19.
Hyadesf,XXV1. 29.

INDEX NOMINUM ET BEBUM.

Hydaspes fluvins, XXV, 12.
Hyperboreus homo , prastigiaior, 1.11, 13.
Hypnus, porlus somniorum, XXV11, 32.
Iberia Asiœ, XXV, 29 et 50.
1bis,XLlV,Æ2.

Motion Thessalns, XXXIll , 14.
Ililhyia, vm, a; Lxxn . sa.
lphianassa Nereis, 1X, 14.
lsmenodora, tibicina Bœotia, LXV11, 5 , Il.
llys , Lxxx , 52.
Lshdacidæ,XXX11[z, (il.
Labyrinthns, cognomen DipliiliSloici, LXXI , 6.
Luis cum Diogene, XXV11, 18.
Lauiumiœ Syracusanzn, XV11, 35; XXV, 38.
Leæna, morem): , LXV11, 5.
Leonidas, 1.1, 18-
Leshns, ubi Orpheicaput et lyra, LV111, 11 sqq. Lcshia-

rum libido, LXV11, 5.
Libys sive Africanus quidam præsligiator, L11, 7.
Lycæna , LXVII , 12, 1.
Lycia;ejus orbes, XXXVlll, 7.
Lycurgus Allienicnsis orator, patriœ sollicikilor, miles ire-

pidus , XLV11! , 42. (Quæ dele p. 833, l. panait.)
Lyra a Mercurio inventa, V111, 7, 4.
Lyra, meretrix , LXVll , 6, 2.
Lyxus, pater Hercdoli, LXI, 20.
lllacelis mulier Pellan, XXXll , 6.
Mæolis palus, XLI, 4.
Magidion, LXV11, 12, l.

Magnes lapis , XXXIX, 1. .Magnus , XXXll, 52.
Malchion Syrns, XXV , 28.
Malea promontorium, LXXIX , l.
Malihace , L1, 12.
Maslira, Leucanoris uxor, XL1 , 57.
Maori apud Romanos stipendia merenlur, XXV, :11.
Maurusia, xxv , 28.
Megapola, mulier, XL1! , 28.
Megara, uxor Herculis, V111, 13.
Megara, regio, LXX111, 37. Fabula: Megaricæ , xxxm ,

41.
Megilla, LXV11, 5.
Melas sinus, LV111, 11.
Melesigenes, id est llomerus, LXX111, 9.
Melissus, LXV11, 12, 1.
Melpomene ,XXXIX , H.
Mentor artifex, XXXIV, 7.
Melcns,syllogismus Stoicorum, XIV, 22.
Meliochus, LX, 25.
Milesia: narrationcs, XXXVlll, 1.
Miscricordiæ ara, V, 42; XLV11, 2l.
Mysia regio, XXXll , 2.
binason,1.ll,22.
Mopsus. LXXVl, 7.
lllyiœ feminæ, LVII, 10 et il : l) rivalis Lunm in amande

E ulymione ; 2)antiqua marins) dam meretrix Atheuis;
à; Pyiliagorea.

Nobris, LXV11, 10, 2.
Negrelos, ions, XXV11, 33.
Nemei ludi, XXXIII, 45; XLIX, 9.
Nepheloooccygia, XXVl, 29.
Nereus enulriii Venerem , LXXX, 90.
Nico, Lxxxn , 29.
Nili fontes, LXV1, si. Nilotica salsamenla, ib. 15.
Nisæi equi, XXV, 39.
Nisibenorum pastis, XXV, 15.
Nyctiporos, fluvius, XXV11, 33.
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Nyclôon , Noctis lemplum, ibid.
Oceanus, Xll, 6;XXVI, à.
(Enoe, XLV1, la.
Œnopion, LX, 21.
Ogmius Hercules apud Gallos, LV, l sqq.
Ogygia, Calypsùs insula, XXV11 , 29 e! 36.
Olympium , lemplum Jovis Atheuis , XLVl , 24. Olympius ,

de l’ericle, XXXIX, 17.
Omanorum tliurifera mgio, LXll, 17.
0pertus , syllogismus Stoicomm , XIV, 22.
Ophion , LXXX , 101.
Orci galea, XLV11. 21.
Oropus , LXXlll, 44.
0ms, XLV, la.
Olhryades, dux Parthicus, Severianum vieil in ArmCIlla,

xxxn, 27.
Oxyarlcs, XVI, 6.
Oxyroes, pro Osroes, quad r. ’
Pæaniensis orator, Demoslliencs, XLVll , 31; L1, 21.
Pagis,cognomen meretricis, LXV11, 10 , 2.
l’angæus mons, XLVl, 18.
Pannychia , ions, XXVil, 33.
Panlhea, Ahradatæ uxor. XXXlX, 10 et 20; qui libellas

est de Pauihea (Lucii Veri sive- Marci Anionini) more

pulcherrima. lParues, mons Atticæ, XLV11, 8; XLV1, 11 ; XLV11], 43.
Parmi , LX," , la; fortes , LXVl , 33; ab Juliano victi,

LXXVll , ’28. Parihicum bellum , XXV, 2 sqq. , aupar-
ihorum dl’acones, i. c. signa militaria, ib. 29. Parlhis,
Partlionicica, ib. 32.

Pasion, nanclerus , LXV11, 12 , 1.
Patarensia sandalia , LXV11, 14 , 2.
Palma, urbs Arliaiæ , XL1], 55. Pairensis quidam,LX, 5 sq.
Pelamus , XXVI , 38.
Pelasgieum in arec Athenarum, XV, 42 cl 47; XLV11, 9.
Pelichi Corinthii statua, L11, 18 sqq.
Pelusium , LIX , 2.
Perdiccas quidam, uovercæ omore canins, xxv, 35.
l’hædra Cnossia, libidinosa, LXXll , 23.
Phalericus, V1, 8.
Phanias, LXV11, 4 , A.
Phidon , LXV11, 2.
Philœnis, mulier obscœna, XXXVlll, 28. Phiiænidis 1n-

hellae, LX, 24. Merelrix, LXV11, a , I.
l’liilinus, faber, LXV11, 6, l.
Philippopolis , LXlX , 25.
Philo, XXV, 1 et 22.
Phones pocnla , XXXlV, 7. .
Pholoe, mons , XLV1, ll.
Pisa; urbs Elidis, Xlll, 1l; XXI, 8.
Platane, L1. 14.
Pleiades,XXV1, 29.
Plisilienes Pelopida, podagricus, LXXX, 256.
Pluiocles, XXV11, 33.
l’nyx, Atheuis, XL1V, 11 ; XLV11, 9.
Pœas, pater Philoclelæ, LXXX, 257.
Pœniientiæ imago , XV11, 42.
Polias Minerva , XV, 2l .
Pollux quidam, dilectusah Herode Atlico, XXXVll, 25 (4311.

Polhinus, L1, 24.
l’iaxias Chius, nauclerus, LXV11, 7, 1.
l’riscus, dux contra Parihos , XXV, 20.
Promantis Delphica, XX, 60.
Propontis , LXXVll , 3.
l’roxenus. Epicratis filins, LXXVlll , 1.
Pseudoülexander, LV111, 20.
Pseudo-New , ibid.
Pseudo-Philippus , ibid.
Pseudophiloso hi, XV, 31 34 s . il s I .
Pyrallis, LXVîl, I2, 1. ’ W . Il]
Pytho, juvenîs Macedo, XXXVlll , la.
Quintilius, un, 1.
Regilla , XXXVlll , 33.
Rulilia , mulier formosa, XXXll , 39.
Sacæ . 1.x", la.
Salamis,Ll,18. Salaminii er A llinem r i ’ . ’ ’
Scheria, XLV11] , n. p p0 p8 dm’ l na Il").
Scribonius, LXll, 17.
Seleucia, urbs , LXVl , sa.
Serica vestis, xxxni, 63.
Sicyon, XLVll, 18; X, 10, l2; 11,2. Ejus campusferiilis

LXVI, 20.
Sidon, V111, 24 , 2.
Sinatrocles, Parthyæorum rex , LXll, 15.
Smyma, 1V, 9.
Socrales à riz-nô milieu, LXXVl , 7.

Sophrouiscus, Socraiis pater, XLV11, 5.
Sosandra, LXV11, 3, 2.
Sostratus , LXX1 , 32.
strombichus, XLV1, Io.
Siruthiocameli ; eorum ovo, LXlV, 7.
Sunium, XLV11. 8 et 9.
Sura , locus Asiæ, XXV, 29.
Syracusæ, XXV, 38; 1X, 3, 2.
Syrlis major. LXlV, 6.
Syra maga, LXV11, Il, la.
Tanagræi galli , XLV, 4.
Taraxion, XXVI, 35.
Tarentini, Pylhagoræ disoipuli, XLV, 18;X1V, o.
Taureæ palæstra Atheuis , XLVlll, 43.

Telemachus , LXl , 30. o
Telemus, LXV, 1.
Tethys laclavil Junonem, LXXX, 94.
Themis , XL1V, 19.
Theramenes, cur Colhurnus vocatus , XXXVlll , 50.
Thericles, figulus, XXXIV, 7.
Tliero , Menippi fillus , LXXXlI, 2 , 1.
Thesmophoria , XXXVIII, 10; LXV11, 2T, 1 ; 7 , fi.
Thraso, LXV11, 12,1.
Timarehus, homo uoquissimus, ad quem sclipluln 1.x.
Timocratcs Agrigenlinus , XXX, 9.
Tiridales , LXV11, 9 , 2.
Titanius, pro Tilianus , XXV, 21.
Tmolus , V111, 18 ; LXXX, 34.
Tricca, urbs TllessaliæpXXXIl , Il.
Tyro insula, XXV11, 25.
Vesta oaauoçôpoç,cujus sacerdote: virgines, V, 17; L11, 5.
Zeno, [filins Arislæneti , LXXH, 5.


